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INTRODUCTION. 


The  present  report  deals  with  documents  in  the  Welsh  language 
in  the  libraries  of  Jesus  College,  Oxford,  and  of  the  town  of 
Cardiff,  as  well  as  nearly  the  wliole  of  the  quondam  Havod  collec- 
tion, and  a  few  stray  manuscripts  at  Llanwrin  Rectory,  Merthyr 
Tydvil,  and  Aberdar.  The  collection  at  Jesus  College  is  the  'Jesus 
result  of  gifts  from  some  of  its  alumni,  of  whom  the  Rev.  Thomas  Oxford. 
Wilkins,  of  Llanblethian,  in  the  county  of  Glamorgan,  is  the 
worthiest  in  this  respect.  To  him  belongs  the  credit  of  having 
rescued  from  the  vicissitudes  of  private  libraries  the  Red  Booh 
of  Hergest,  the  largest  vellum  manuscript  and  one  of  the  best 
known  in  the  Welsh  language.  This  Bed  Booh,  though  in- 
complete, forms  in  itself  a  fairly  good  mediiieval  Welsh  library. 
Theology  and  the  laws  excluded,  it  may  be  said  to  contain  a 
representative  collection  of  the  best  literature  current  in  Wales 
at  the  close  of  the  fourteenth,  and  the  opening  of  the  fifteenth 
centuries.  And  though  work  done  for  this  Commission  has 
made  it  clear  that  most  of  its  prose  contents  are  to  be  found  in 
earlier  documents,  still,  if  we  exclude  the  Black  Book  of 
Carmarthen,  the  Book  of  Aneirin,  and  the  Book  of  Taliessin, 
it  remains  practically  our  oldest  and  most  reliable  source  for  a 
very  large  part  of  the  woiks  of  the  poets  of  the  twelfth,  thirteenth 
and  fourteenth  centuries.  The  purely  historical  value  of  these 
metrical  productions  is  too  readily  oveidooked.  Indeed  it  seems 
necessary  to  reiterate  again  and  again,  with  emphasis,  the  im- 
possibility of  writing  the  social  history  of  the  Welsh  peoples 
without  an  attentive  and  exhaustive  study  of  mead-song  and 
elegy,  the  trumpet  call  to  battle  and  the  paean  of  victory  and 
peace.  When  all  that  remains  of  the  "poetry,"  produced  in 
Wales  between  the  rise  and  the  fall  of  the  monasteries,  has  been 
properly  edited,  the  historian  will  find  a  wealth  of  unsuspected 
material  often  stamped  with  the  hall-mark  of  the  eye-wilness 
and  fresh  as  the  morninfr  dew. 

The  Welsh  portion  of  the  manuscripts  brought  together  at  PkiUpps  MSS. 
Middle  Hill,  by  the  late  Sir  Thomas  Philipps,  Bart.,  was  removed 
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Cardiff       to  Cardif!  Free  Library  in  the  year  189G.     In  this  collection 
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Library.      the  one    manuscript  of   first  rate  importance,   is   the   Book   of 
Aneirin,  which  was  borrowed  or  pilfered  from  tlie  collection  at 
Hengwrt  some  time  in  the  eighteenth  century.     The  subject  of 
this  work  is  the  battle  of   Cattraeth,  which  has  been  argued  to 
have  taken  place  at  various  dates  ranging  from  540  to  603. 
The  present  transcript  of  the  poem  belongs  to  the  middle  of  the 
thirteenth*  century.     Its  language,  however,    retains    ancient 
forms  of  words,  which,  by  comparison  with  the  glosses,  carry  us 
back  to  the  ninth  century.     But  whether  the  poem  as  a  whole 
is   a  mediseval  version  of  a  really  old  composition,  or  partly 
old,  partly  altered,  and  partly  added  to,  is  a  subject  too  debatable 
and  too  full  of  pitfalls  to  be  pursued  here.     All  that  can  be  said 
with  safety  is,   that  the  composition    is  decidedly  older  than 
the   MS.,   and  that   the  meaning  is  often  uncertain,  not  to  say 
elusive.     There  are  also  at   Cardiff  autograph  manuscripts  by 
Ells  Griffith  and  Wiliam  Llyn.     In  the  former  we  find  certain 
particulars  about  the    writer  himself,  which  were  matters  of 
inference  when  the  intioduction  to  the  Mostyn  Hall  MSS.  was 
written  ;  and  in  the  latter  the  greater  half  of  the  poet's  own  com- 
position, a  fact  which  should  encourage  some  student  to  edit  and 
publish  the  collected  works  of  the  author.     The  fifteenth  century 
manuscript,  which  gives  the  Estreats  of  parts  of  Denbighshire, 
should  be  examined  by  students  of  economics;  it  also  contains 
interesting  miscellaneous  memoranda.     Two  other  manuscripts 
at  Cardift'  give  a  portion  of  the  Tristan  and  Essyllt  story,  which 
we  have  discovered  nowhere  in  what  must  have  been  its  original 
form.     The  plot  simply  survives  with  a  few  fragments  of  verse. 
Tristan    carries    Essyllt   with    him    into    the     Kylydon    wood, 
accompanied  by  her  maid  Summerday  Aspect,  and  a  diminutive 
dwarf  as  page.     The  husband,  Mark,  complains  to  King  Arthur, 
who  apparently  sends  Kai  the  Tall  and  others  of  his  knights  to 
help  Mark.     Whosoever  sheds  Tristan's  blood  is  fated  to  die,  and 
whosoever  s  blood  he  sheds  likewise  dies.     This  is  the  reason, 
doubtless,  why  the  knights  agree   with  unseemly  unanimity  to 
Mark's  proposal   to   engage  Tristan   himself.     Tristan  "  passes 
through  three  encounters  unscathed,"  while  Kai  the  Tall  passes 


*  \\y  some  confusion   between  "  thirteenth  century  "  and  "  thirteen  hundred  "  the 
MS.  has  been  n.scribed  oa  p.  91  of  the  report  to  "  circa  KiSO  ".    Read  ''circa  1250." 


on  eagerly  to  Summerday  Aspect,  the  object  of  Ms  devotion.  Cardiff 
Mark  goes  a  second  time  to  Arthur,  and  laments  that  he  can  Library— 
win  neither  blood  nor  money  out  of  Tristan.  Arthur  advises 
Mark  to  send  stringed  musicians  to  soothe  the  spirit  of  Tristan 
"  from  a  distance  " ;  and  afterwards  to  send  bards  who  sliould 
approach  him  with  his  praise  in  their  moutlis.  Tristan  acts 
generously  towards  these,  and  engages  in  metrical  converse  with 
Gwalchmei,  who  succeeds,  as  usual,  with  his  golden  tongue,  where 
the  joust  has  failed.  He  carries  Tristan  to  Arthur,  who  salutes 
him  in  verse,  even  a  second  and  a  third  time.  At  last  Tristan 
speaks,  offers  to  consider  his  ways,  and  to  abide  by  the  counsels 
of  Arthur.  When  Mark  is  pacified,  King  Arthur  addresses  both 
husband  and  lover,  but  neither  is  willing  to  give  up  Essyllt.  He 
therefore  adjudges  that  she  shall  divide  the  year  between  them, 
staying  with  the  one  while  the  trees  are  in  leaf,  and  with  the 
other  while  the  trees  are  bare.  The  husband,  who  is  allowed 
to  choose  his  half  of  the  year,  elects  to  have  Essyllt  in  winter, 
when  the  leaves  are  off  the  trees.  Arthur  announces  his  judgment 
and  Mark's  decision  to  Essyllt,  who,  after  blessing  the  judgment 
and  the  judge,  bursts  out  singing — 

There  are  three  trees  of  constant  hue, 

The  ivy,  the  holly,  and  the  yew, — 

They  bear  leaves  summer  and  winter  : 

Tristan  !  I  am  tJdne  for  ever. 
William  Owen  [Pughe]  in  his  Gamhrian  Biography,  published  Jl^vod  MSB. 
in  1808,  tells  us  that  Edward  Lhwyd  "made  a  very  large 
"  collection  of  Welsh  manuscripts,*  which  once  formed  the 
"  Seabright  collection,  but  which  is  now  in  the  possession  of 
"  Thomas  Johnes  of  Havod."  Unfortunately  what  is  written 
about  this  collection  is  full  of  contradictory  statements. 
For  instance,  a  writer  in  the  Qentlemian's  Magazine,  under 
May  1807,  declares  that  "Mr.  Owen  has  fallen  into  a 
strange  mistake"    (i.  420);   and  he  would  persuade   us   that 

*  A  writer  in  the  Gentleman's  Mayazine,  1807  (Vol.  1,  p.  420),  says  that  the 
Edward  Lhwyd's  MSS.  were  ofifered  to  the  authorities  of  Jesus  College,  Oxford,  but 
owing  to  a  quarrel  with  "  Dr.  Wynne,  then  fellow,  afterwards  Principal  of  Jesus 
"  College  ....  the  offer  .  .  was  refused."  Ultimately  "  they  were  purchased  by 
"  Sir  Thomas  Saunders  Seabright,  Bart.,  of  Beechwood,  in  Herts  ....  and  his 
**  grandson  dispersed  them  by  auction  in  the  course  of  last  month"  [April  1807]. 
It  is  difficult  now  to  estimate  the  loss  to  Welsh  history,  caused  by  this  petty  act  of 
spite  or  jealousy  on  the  part  of  the  sleek,  but  forgotten  "  Dr.  Wynne."  Compare 
part  i.,  pages  123-4  of  the  Transactions  of  the  Cymmrodorion  (1822). 
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-^Twd*^'  ^^''  ^'  ^^'  ^^'yi^n,*  of  Wynsfcay,  bought,  apparently  all,  the 
Lhwydian  MSS.  at  Sir  John  Sebright's  sale  in  the  previous  April. 
Owen's  statement  was  then  four  years  old,  and  Owen  was  one 
of  the  editors  of  the  Myvyrimi  Archaiology  of  Wales,  which, 
in  its  second  volume,t  published  in  1801,  contained  material 
taken  direct  from  the  Havod  manuscripts.  Owen  might,  there- 
fore, be  expected  to  know,  especially  as  he  had  been  to  Havod 
himself.J  Again,  we  read  in  the  QenUeman's  Magazhie 
(i.  269)  an  account  of  the  great  fire  at  Havod  on  13th  March 
1 807  ;  how  in  '^  the  earty  morning,"  in  the  absence  of  Mr.  Johnes, 
"  who  was  in  town  attending  his  Parliamentary  duties  .  .  . 
"  Mrs.  Johnes  was  awakened  by  the  Fire  at  a  quarter  after  3 
"...  and  with  difiiculty  alarmed  the  Family ;"  and  how  within 
thiee  l)Ouis  the  whole  interior  of  tlie  building  was  destroyed  ; 
how  the  damage  was  estimated  at  140,000^.,  notwithstanding 
the  fact  that  *'  Many  of  the  splendid  Books  in  the  lower  part 
**  of  the  Library  were  saved,  but,"  it  is  added,  "  all  the  precious 
^'  lore  that  was  deposited  in  the  Gallery,  and  the  §Anti- 
"  Library  fell  into  the  unrelenting  flames  ,  among  which  were 
"  the  greatest  curiosties — the  Welsh  MSS"  After  a  statement  so 
explicit  about  a  contemporary  event  it  would  appear  to  be  hopeless 
to  expect  to  see  ever  again  any  of  the  Havod  MSS.  And  yet, 
three   manuscripts,!   which  were  indisputably  at  Havod  before 

*  A  marginal  note  In  the  Bodleian  copy  of  the  Cambrian  Biography  (p.  269) 
seems  to  confirm  this.  Jt  reads  "They  were  sold  by  Leigh  April  17,  1807  and 
hot  by  Mr.  W.  W.  Wynn  of  Wynstay."  The  Myvyrian  vol.  iii.  p.  .318,  gives 
April  12  as  the  date.  The  gale  as  a  matter  of  fact  lasted  seven  days,  to  wit,  April 
6-11,  and  Monday  13th,  the  day  on  which  the  MSS.  were  sold. 

t  This  volume  of  the  Myvyrian  was  dedicated  to  Thomas  Johnes  M.P.,  of  Havod. 

:{:The  date  of  William  Owen  [PugheJ's  visit  to  Havod  is  approximately  fixed  by 
the  two  extracts  which  follow  : — 

"  FUmttony  Nov.  15,  IjgS I  will  in  about  three  weeks  or  a  month  be 

able  to  disengage  myself  to  go  to  Havod  ....  As  Mr.  Owen  has  previously 
corresponded  with  Mr.  Johns,  I  believe  it  would  be  proper  for  him  to  write  to  him 
about  the  time  to  be  mentioned  in  my  next,  at  the  same  time  to  furnish  me  with  an 
introductory  letter  for  me  to  deliver  there  on  my  arrival  ....  Mr.  Owen 
can  furnish  me  with  a  letter  from  Skin-devil  Williams,  bookseller,  or  rather  book- 
swindler,  of  the  Strand  to  his  brotlier  at  Ystrad  Meyryg.  There  may  be  some- 
thing of  the  late  Mr.  Edward  Richard's  collecting  there,  or  if  there  is  not  I  shall 
nevertheless  thank  him  for  such  a  letter  to  introduce  me  to  a  sight  of  the  School 
and  library  ....  Ed:  Williams.'*  [Bygones  (p.  91),  1891.]  And  in  a 
postscript  to  the  letter  written  from  Bristol  on  July  %  iSOO,  Edw:  Williams  writes  : 
'*  Owen  told  me  at  Havod  that  3'ou  have  I).  Ddu  Hiraddug's  Missal."  [Hrit:  Mus: 
Addl.  MS.  15,030  fol.  15.] 

§  Does  this  mean  "  Ante-Library  "  or  "  Anti[quarian]  Library  "  ? 

I!  Havod  MSS.  1,  2,  and  16,  q.v, 
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the  second  volume  of  the  Myvyrian  was  issued  in  1803,  are  still  Hcwod  MSS» 

^    '^  ^        ^  — continued. 

in  existence,  without  a  trace  of  even  a  singeing.  A  fourth 
manuscript,  also,  is  quoted  in  the  same  work  as  the  source  of  the 
variant  readings  to  the  Cantveds  and  Commotes  of  Wales*  Of 
the  twenty-nine  Havod  MSS.  included  in  this  report,  Wrexham 
MS.  If  is  the  only  work  which  could  be  cited  for  the  variant 
readings  in  question,J  and  it  bears  the  impress  of  the  Sebright 
seal.  But  unless  there  was  more  than  one  sale  of  Sebright  MS., 
this  could  not  be  described  as  a  *'  Havod§  MS."  in  1801.  We  are 
thus  confronted  with  apparent  difficulties,  look  at  the  matter 
how  we  may. 

Fortunately  they  are  not  wholly  insoluble.  The  "  Catalogue 
"  of  the  Duplicates  and  a  considerable 'portion  of  the  library  of 
"  Sir  John  Sebright,  Bart,  (of  Beechwood,  Herts),  also  the  very 
"  curious  collection  of  MSS.  of  ancient  chronicles,  Monastic 
^'  History,  Charters,  &c.,  on  vellum  and  paper,  many  finely 
"  illuminated.  Collected  by  Sir  Roger  Twysden  and  Mr.  E. 
"  Lhivyd,  sold  by  Leigh  and  S.  Sotheby,  on  Monday,  April  6th, 
"  1807,  and  six  following  days  (Sunday  excepted),'^  has  been 
preserved  in  the  British  Museum.  The  name  of  the  purchaser 
of  every  MS.  lot  is  written  opposite  its  number  in  the  margin. 
The  name  of  Thomas  Johnes,  M.P.,  of  Havod  does  not  occur 
once,  nor  does  the  description  of  any  one  of  the  lots  enable  us  to 


*  Myvyrian  Archaiology  of  Wales,  vol.  ii,  pp.  606,  609-11.     (London,  1801.) 

f  There  is  a  reference  to  this  MS.  as  Llyfr  John  Brook  o  Fowddwy  on  page  26 
of  Vol.  ii  of  the  Myvyrian.  This  reference,  however,  is  not  necessarily  made  by  the 
Editors ;  it  might  have  been  made  by  Lewis  Morris,  whose  compilation  they  avowedly 
print, 

X  The  writer  has  not  compared  the  MS.  text  with  the  variant  readings  quoted, 
and  is  therefore  unable  to  give  a  decisive  opinion.  Compare  Peniarth  MS.  163,  and 
footnote  *♦  on  p.  252,  infra  to  Cardiff  MS.  50.  Both  MSS.  Avere  once  in  the  Sebright 
collection. 

§  The  editors,  unfortunately,  give  references  which  do  net  always  bear  scrutiny, 
(see  Jesus  College  MS.  19)  so  that  we  are  by  no  means  certain  that  their  variant 
readings  were  taken  from  a  Havod  MS.  ^olo  Morgannwg  was  at  Havod,  and  as  he 
has  given  evidence  of  his  ability  to  read  accurately  a  difficult  page  in  MS.  16,  it 
seems  unlikely  that  he  would  copy  a  list  of  Cantreds  and  Commotes  from  a  late 
Panton  MS.,  which  he  saw  after  he  had  been  to  Havod.  Owen  Myvyr,  however,  as 
proved  by  his  marginal  directions  to  his  copyist,  did  deliberately  give  the  preference 
to  Evan  Evans's  Transcripts,  though  some  of  their  originals  were  in  his  own 
possession  at  the  time.  The  natural  inference  is  that  Owen  Myvyr  and  his  scribe 
were  unequal  to  the  task  of  reading  them.  Owen  Myvyr,  in  his  catalogue  of  the 
contents  of  Havod  MSS.  134=20,  19  =  13  112  =  17,  5  =  , 3,  and  128  =  5,  speaks  of  the 
last  as  Llyfr  anodd  y  ddarllein.  Jan.  1800.  [See  Brit:  Mus  :  Addl.  MS,  15,06^, 
pp.  82-102.] 
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Hauod^  MSS.  identify  anything  at  this  sale  with  any  of  the  MSS.  known  to 
have  been  at  llavocl.  And  yet^ve  have  seen  that  a  certain 
number  of  the  existing:  Havod  MSS.  have  once  belono-ed  to  the 
Lhwyd-Sebright  collections.  l_It  follows,  therefore,  that  Sir  John 
Sebright,  Bart.,  |^had  parted  with  a  portion  of  the  Welsh 
MSS.,  at  Beech  wood  by  public  sale,  private  treaty,  or  gift  at 
some  time  previous  to  May  28th,  1799,  when  Edward  Williams 
wrote*  to  Owen  Jones  as  follows  : — 

Here  at  Havod  I  find  invaluable  treasures.  A  large  collec- 
tion of  the  works  of  the  oldest  Bards  from  MSS.  that  seem 
to  differ  in  many  things  from  the  Llyfr  Du  Gaerfyrddm, 
J2yfr  Cock  Hergest,  &c.,  amongst  them  pieces  by  Gwdion 
mab  Don,  Heinin  Fardd  (Bardd  Maelgwn  Gwynedd)  &c. 
Also  a  large  collection  of  the  bards  in  the  times  of  the 
Princes  of  Wales,  and  of  the  works  of  the  later  bards  twenty 
or  thirty  volumes :  here  are  two  very  fine  manuscripts,  and 
very  large,  by  J.  Jones,  of  Gelli  Lyfdy.  One  of  them  con- 
tains a  collection  of  Legends,  lives  of  Saints,  Missals,  &c.,  in 
the  Welsh  language,  this  is  No.  119  of  the  collection  [SSlJ.f 
The  other,  No.  120,  contains  the  following  articles,  (1) 
Dwned  Cymraeg,  a  Llyfrau  Cerddwriaeth  Dafydd  Ddu 
Hiraddug  .  .  .  (20)  Oadwedigaeth  Cerdd  Dant  [334].t 
In  another  MS.  there  are  ample  instructions  for  under- 
standing the  old  Welsh  musical  notations,  written  about 
the  time  of  Elizabeth.  You  will  doubtless  have  this  copied, 
but  do  not  inform  Humstrum  Jones  of  this  [304]t  :  here 
are  several  copies  of  Geoffrey  of  Monmouth  [301,  328],f 
but  I  cannot  (as  I  wished)  find  one  of  Caradawc  Llancarvan  : 
here  are  numerous  volumes  of  old  Theology  in  Welsh 
[306,  309-1-2,  318-23,  329]t— of  Pedigrees  [310,  34G-53, 
358-9]t  that  contain  some  interesting  historical  anecdotes, 
a  Beligious  Drama  [331],t  or  mystery  by  Jolo  Goch  : 
a  fragment  in  the  cornish  Dialect,  ancient  tracts  on 
Physic  ;[313,  318,  320]t  :  ancient  Calenders  [311jt  .  A 
charter  in  the  Welsh  Language,  granted  by  Jaspar  Earl  of 
Arundel  to  the  Lordships  of  Chirke  (Swydd  y  Waun  as  it 
is  tej-med)  constituting  it  a  County,  with  rights  of  Courts 


*  British  Museum  Addl.  MS.  15,030,  fols.  14-15. 

t  These    numhers    refer  to  the    piiges   iu    this  report   dealing  with  the  MSS 
uientioned  in  polo's  letters, 


of  Justice,  markets,  Fairs,  carious  things  may  be  collected    ffavod  31  ss, 
here  [now  Peniarth   MS.  163].      I  shall  copy  a  collection 
of  Welsh   worcU   by  E.  Llwyd  [?  Cardiff  MS.  50].      The 
uncommon   severity    of    the    weather    deterred   me   from 

coming  here  sooner* jfoto  Movganwg, 

And  on  July  9,  1800  he  writes  further  : 
.  .  I  took  a  copy  of  the  Missal  by  Davydd  Zu  Ilirazug 
from  Havod  MS.  ,  .  .  I  had  begun  to  copy  the 
Cynveirz  from  E.  Llwyd's  MSS.  at  Havod,  but  Mr.  Owen 
told  me  that  my  labour  was  in  vain  as  you  had  everything. 
Of  course  I  do  not  send  themt  .  .  ,  Edw'^  Williams. 
The  above  extracts  enable  us  to  form  a  fairly  accurate  idea 
of  the  natui  e  and  extent  of  the  collection  of  Welsh  manuscripts 
at  Havod.  And  though  it  is  clear  that  all  the  statements  of 
contemporaries  and  later  writers  about  its  destruction  were 
grossly  exaggerated,  still  they  cannot,  unhappily,  be  dis- 
credited altogether.  In  the  present  collection  we  miss  from 
5folo's  list  the  Cynveirz,  i.e.,  the  large  collection  of  Bards  in  the 
times  of  the  Princes  of  Wales,  the  pieces  by  Gwdion  mab  Don 
and  Heinin  Yard",  and  the  fragment  in  the  Cornish  Dialect. 
These  manuscripts  may  yet  be  identified,  but  if  we  assume  that 
they  were  burnt,  their  destruction  must  have  served  as  the 
foundation  of  the  wonderful  accretions  which  soon  involved  the 
loss  of  all,  and  more  than  all,  for  is  it  not  alleged  that  many 
volumes  were  purchased  at  the  Sebright  sale  of  1807,  and  that 
these  also  perished^  though  they  were  sold  a  whole  calendar 
month  after  the  fire  had  taken  place  !  The  pretty  story  about 
Thomas  Johnes  pluckily  going  back  to  London  to  repair  his  loss 
before  the  ashes  of  his  home  could  be  said  to  be  cool,  finds  no 
support  in  fact.  His  name,  as  we  have  seen,  is  not  among  the 
Sebright  purchasers.  Even  the  lots  bought  by  "  Skin-devil 
Williams,"  who  might  be  expected  to  act  for  Johnes,  found  their 
way  mostly  to  Hengwrt.  We  must  therefore  conclude  that  he 
did  not  buy  at  the  sale  of  April  18,  1807,  and  that  most,  if  not 
all  of  the  twenty-nine  Havod- Wrexham  manuscripts  included  in 
this  report  had  left  the  Sebright  collection  at  some  time  previous 
to  the  year  1798. 

The  subsequent  history  of  the  Havod  manuscripts  is  clear.    The    ^V-  ^-  Banks. 
late  William  Lawrence  Banks  of  Hendrewaelod  near  Llanrwst, 


•  British  Museum  Addl.  MS.  15,030,  fols.  14-15,  t  l^id. 

7  98560,  a  3 


Havod- 
Wrexham 

MSS. 


LUinwrin 
Hector  I/, 


Havod  MSS.  and  afterwards  of  Conway,  inherited  them  from  his  mother,  Lucy 

— continued. 

Williams,  the  daugliter  of  the  Rev.  John  Williams*  of  Ystrad 
Meurig ;  and  the  inscription  found  on  a  certain  number  of  them — 
"Lucy  Williams  from  Col.  Johnes,  Deer.  10th,  1815"  is  in  the 
lady's  own  handwriting,  which"  explains  satisfactorily  their 
removal  from  Havod  a  few  months  before  the  death  of  the 
donor,  which  took  place  on  April  23,  1816.  There  is  a  tradition 
in  the  Banks  family  that  the  MSS.  were  a  "  weddingf  gift." 

The  three  Wrexham  manuscripts  belonged  also  to  the  Havod 
collection,  and  were  separated  from  their  companions  in  October 
189:t,  by  the  probable  accident  of  being  kept  on  the  book-shelves 
in  the  Library,  instead  of  in  the  chest  which  contained  the 
twenty-six  shown  to  the  writer  in  the  September  immediately 
preceding  the  sale.  These  bear  internal  evidence  of  their  history 
in  the  Sebi-ight  seal,  and  the  name  of  Edward  Lhwyd. 

The  manuscripts  at  Llanwrin  Rectory  contain  one  of  the  few 
Passion  Plays  in  Welsh,  and  a  version  of  the  Marchog  CrwydvadX 
from  the  French  of  Jean  de  Cartigny's  Le  Voyage  du  Chevalier 
Errant,    which   W.  Goodyeare  translated   and   entitled    "  The 
"  Voyage  of  the  Wandering  Knight  shewing  al  the  course  of  a 
"  man's  life,  how  apt  he  is  to  follow  vanitie,  and  how  hard  it  is 
"  for  him  to  attaine  to  vertue." 
Merthyr  MS.       The  Merthyr  Manuscript  is  one  of  a  series  in  the  same  hand- 
writing, which,  contrary  to   all  appearance,   was  supposed   to 
belong  to  the  reign  of  James  II.     The  couplet 
Jago'r  ail  gwr  o  alwad 
yn  deyrn  glwys  ar  dir  yn  gwlad  (p.  450) 
seems  to  prove  conclusively  that  we  have  here  a  reference  to 
James  II.,  but  the  final  couplet — 

A  hiroes  a  vo  i  Harri 

Yn  deyrn  duwiol  yn  dol  di 

fits  only  James  I.,  whose  eldest  son  Henry  died  in  1612.     The 

poem  in  question  must  have  been  wiitten  before  that  event,  or 

the  poet  could  not  wish  "  Long  life  "  to  Prince  Henry  to  succeed 


*  This  is  the  brother  of  polo's  "  Skin-devil  Williams." 

■f  It  is  mentioned  in  Lewis's  Topographical  Dictionary,  under  Eglwys  Neicydd, 
that  busts  by  Banks,  of  Mrs.  and  Miss  Johnes  were  in  the  library  at  Havod,  which 
is  not  far  from  the  old  home  of  Miss  Williams.  The  country  is  pretty  and  romantic^ 
the  sculptor  naturally  walked  over  to  Ystrad  Meurig,  and  paid  the  penalty. 

X  Edited  by  the  owner  and  printed,  first  in  the  Brython  for  18C2  (pp.  1-1", 
138-53,  257-67,  3GI-74),  and  afterwards  separately  (Tremadog,  1864), 


xt 

his  father.     Ilie  word  second  in  '^^ao^o'r   ail   ffwr  o  alwad,"   MerthyrMS. 

/    °  *=*  — continued. 

seems,  therefore,  to  apply  to  the  final  word  galwacl,  and  to 
refer  to  James  I.'s  second  call  to  a  throne.  This  interpretation 
is  supported  by  another  couplet, — 

Trwy  ffyniant  tyviant  wyd  ti 

Tirion  or  saithved  Harri 
because  James  I.  based  his  claim  to  tlie  English  throne  on  his 
descent  from  Margaret,  daughter  of  ''  Henry  vii."  The  series 
of  manuscripts,  of  which  the  one  at  Merthyr  Tydvil  is  a 
specimen,  may  therefore  be  safely  attributed  to  the  reign  of 
James  I.  And  the  fact  that  the  contents,  which  refer  largely  to 
Glamorgan  worthies,  include  poems  by  Llywelyn  Sion  who 
is  reputed  to  have  written  and  left  many  manuscripts,*  points 
to  him  as  the  probable  scribe. 

It  will  be  noticed  in  this  part  of  the  report  that  the  treat- 
ment of  the  later  manuscripts  varies  not  merely  in  different 
collections  but  in  one  and  the  same  collection.  For  instance,  the 
two  Aberdar  manuscripts  are  from  the  same  pen  ;  there  is  a  full 
report  of  the  one,  while  the  other  is  dismissed  with  a  mention. 
The  explanation  is  to  be  found  in  revised  instructions. 
Originally  it  was  determined  to  examine  documents  as  late  as 
1800  ;  but  in  1901  it  was  resolved  to  stop  with  the  year  1650. 
The  inspector  began  with  the  Banks  manuscripts  at  Conway  in 
September  1894,  but  was  almost  immediately  stopped  by  the 
preparations  for  a  sale  on  the  premises,  and  prevented  from 
finishing  his  examination  by  the  illness  and  death  of  the  member 
of  the  family  who  had  the  charge  of  the  MSS.,  which  were  a 
little  later  shipped  to  South  Africa.  And  it  was  only  a  short 
time  ago  that  the  opportunity  of  completing  the  Banks  report 
presented  itself.  Other  collections  have  offered  other  diffi- 
culties, and  years  have  intervened  between  the  beginning  of  the 
work  of  examination  and  the  end,  which,  in  several  instances, 
has  not  yet  been  reached.  Inequality  of  treatment  will, 
therefore,  recur  in  the  report  of  all  such  collections. 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 
Oxford,  Christmas  1901. 


♦  See  Hayod  MSS,  4, 20,  and  part  of  5 ;  Llanstephan  MS.  134,  &c. 


Xll 


A  LIST  OB^  THOSE  POETS  WHOSE  RESPECTIVE  WORKS 
ARE  PARTIALLY  COLLECTED  TOGETHER. 


Bedo  ap  Pli.  bncli,  77. 

Bedo  Brwynlljs,  81. 

Casnodyn,  15-1(5. 

Kjndelw,  11,  27-9. 

D.  Benwyn,  46-56,  133. 

D.  ap  Edmwnd,  70,  7 ;  98,249-51. 

D.   ap   Gwilim,    72-3,  122,  4,  6, 
230,  282,  336-43,  408. 

D.  ap  Howel,  80. 

D.  ap  J.  ap  Rys,  79. 

D.  Nanmor,  72. 

D.  y  Coed,  20,  24-6. 

D.  ILwyd  ap  IL'n  ap  Gr:  76,  83, 97. 

Evans,  Evan,  260. 

Gr:  ap  Maredud",  13,  21-3. 

Gutto  r  Glynn,  73-4,  9  ;  302-3. 

Gwilim  ap  J.  hen,  80. 

Gwilim  du  o  Arvou,  15. 

Gwynvard:  Brycheinog,  12. 

Howel  Kilan,  77,  139. 

Howel  D.  ap  J,  ap  R.,  79. 

Huw  Arwystl,  165,  220.^ 


loan  Sienkyn,  260-3. 

Jeuan  Deulwyn,  78. 

Lewys  Glynn  Cothi,  78. 

Llywelyn  Gocb,  20. 

Madawe  Dwygreic,  17,  18,  20,  21, 
27. 

Morris,  Edward,  263-4. 

Morris,  Huw,  293-5. 

Morris,  Lewis,  300. 

Phillip,  Griffith,  232-4. 

Phillip,  William,  232-4. 

Prydyd:  y  Moch,  28. 

Risserdyn,  18,  19. 

Rys  Nanmor,  80. 

Sevnyn,  17. 

Sion  Phyhp,  68-70. 

Sion  Kent,  74-5. 

Sion  Keri,  73,  78. 

Sion  Tudur,  75-6,  269. 

Trahaearn,  14,  24. 

Tudur  Aled,  70-1. 

Wiliam  ILyn,  71-2,  84,  128-32.  J 


CORRIGENDA. 


p.  7, 1.  42.     For  fyfar6d,  read  fjfar6yd=gyvarwydd. 

p.  14, 11.  8-9.     These  two  lines  belong  to  the  next  poem  :  Cancel  footnote  %. 

p.  2G,  1.  22.     For  ioiverth  read  iorwerth. 

p.  38,  1.  6.     F&r  plancttu  read  plauctu. 

p.  39, 1.  11.     For  yr  ych  read  yr  yth  =  y  rith. 

p.  91, 1.  5.     For  circa  1350  read  circa  1250. 

p.  103, 1.  4.").     For  MS.  yfern  Sul  read  yforen  Sul. 

p.  212,  last  1.     For  Elliss  read  Ellis. 

p.  231, 1.  3.     For  Wanleuim  rea</  Wanleium. 

p.  259,  1.  16.     Bead  Part  i  is  in  the  hand  of. 

D.  346,  footnote.     For  1895  read  1894. 
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Fortune,  Book  of, 

IFraid,  San,  333. 

Galen  and  Hippocras,  318. 

GeolFrey  of  Monmouth.  See  Brut 
y  Brcnhiued. 

Gereint,  the  Romance  of,  6. 

Gildas,  2,  231,  310,  331. 

Glossaries.     See  Vocabularies. 

Gododin,  y,  91,  259. 

Gospels,  330.  See  Apocryphal, 
Groclith,  Nicodemus. 

Gredo,  y,  31,  231,  255,  329,  395. 

Groclith,  y,  321,  333,  ?  365. 

Graduelys,  335. 
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Grammars,  9  ;  S.  V.  40;  204,  234- 
5 ;  243,  255  ;  265 ;  334-5 ;  357  ; 
371 ;  398,  407. 

Griffith  ap  Kynan,  Life  of,  252 ; 
statute  of,  235,  335,  357. 

Grono  Du,  Breu^wycl,  102,  186. 

Gwasanaeth  Mair,  333. 

Gwasgargerd:  Myrdin,  4. 

Gwenystrad,  gweitb,  259. 

Gwido,  Chwedyl  vspryd,  100,  231, 
360. 

Gwrtlieyrn  to  King  John,  from,  8. 

Hanes.     See  Taliessiu,  Tristan. 

Harris,  Howel,  238. 

Hawa  i  liepcor,  237,  257. 

Heptarchy  J  Saxon,  37. 

Hergest,  1. 

Historians,  list  of,  397-8. 

History.  See  Briits,  Clirouicles, 
Gwrtheyrn.  i 

HolyRood,  322,  331.     See  Vyqu.     I 

Howel  Da.     See  Laws. 

Hu  Sant,  31. 

Husbandry,  3  ;  236. 

Hyneiv,  y  xxiv.,  319. 

Jarlles  y  IFynnon,  Chwedyl,  6,  32. 

Jeuan,  ebostol,  31,  vengyliwr  310, 
Vendigeit    31. 

Imago  Mundi,  2,  7. 

Interlude,  261,  365.  See  Dia- 
logues, Passion  Play. 

John  Edmonde,  curate  of  Tal  y 
llyn,  362. 

jfoseph,  333. 

Judas,  Ystoria,  143. 

5fustician,  319. 

Laws  of  Wales,  34,  37,  92 ;  220, 
221;  252. 

Lcland,  231. 

Letters,     65,      243,      267.      See 

Aristotle. 
Letters  of  Edward  llichard,  243. 
Letter  of  Evan  Evans,  a,  243. 
Letters  of  Goronwy  O.,  230,  243. 
Letters  of  'j.  ap  Ll'n  Vychan,  QiS, 
Letters  of  Lewis  Morris,  243.  j 


Lexicon  Cambro-Britannica,  41. 
Liber  Landavensis,  copy  of,  90. 

Lives.        See     Beuno,     Catherin, 
CoUen,  Dewi,  Dorrit,  Margaret. 
Love  Play,  296. 

Lueidar,  30,  35,  322  ;  331,  2;  364. 
ILaswyr  Vair,  361. 
ILong  voel,  310. 
ILud  a  ILevelys,  6,  37,  231. 
ILwyd  Morgan,  211. 
DJychlyn,  pan  aeth  Uu  i,  5. 
ILywelyn  a  Gwrnerth,  8. 
ILywelyn  ap  Gr:  ap  Ll'n,  355. 
Llyvyr. 

Agkyr  LlanSewivrevi,  30. 

Anehiu,  91,  259. 

apud  Basingwerkj  333. 

Brooke,  John,  346. 

Coch  Hergest,  1,  259. 

Davies  of  Guisanue,  R.,  64,  301. 

l)u  CarvyrSin,  259,  367. 

Eli«  GrifHth,  96. 

Griffith  Hiraethog,  352,  3,  7. 

Guttyn  Oweu,  335,  358,  369. 

Gwyn  Hergest,  164. 

Gwyu  KhySerch,  63. 

Hopkin,  Watkin,  323. 

Hughes,  Hugh,  239. 

Humphrey  ap  Howel,  369. 

^ago  ap  Dewi,  398. 

■^euan  lloid  o  Nantmynach,  353. 

Jones  Vicar  LI.  V.  D.  K.,  1).,  214,  7. 

Jones,  Edward,  371. 

Jones  of  Gelli  Lyvdy,  John,  396. 

Llwydiarth,  358. 

Llywelyn  ap  Mred:  alias  Gwtta,  163, 
359. 

Lhwyd,   Kdward,  Havod  M8S.,  2,  5, 
24,  and  Wrexham,  2. 

^Morris,  Lewis,  297. 

Pennant,  llichard,  44. 

Powel  of  Aberystrwth,  D.,  39. 

EhySerch  ap  Ywain,  369. 

Khys  Bwtling,  335. 

Kichards,  Edward,  321. 

Salesburi,  D.,  S71. 

Sebright,  Sir  John,  Cardiff  MS.  50 ; 

Harod  MSS.  6,  1 3,  22,  23,  24  j    and 

Wrexham  i»I^.  1. 
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Simwiit  Vycluin,  371. 

Siou  aer  y  Koinvy  o  BotrySan,  335. 

Sioii  Morvol,  310. 

Talicssin,  259. 

Thomas  ap  Wiliam,  Sir,  35,  334. 

Thomas  Wyn  o  Eyarth,  334. 

Vicar  of  Woking,  56,  110. 

Wilkiiis,  Kev.  T.,  1,  318. 

Wilkyn,  Thomas,  310. 

Wiliam  Kynwal,  3.57. 

Wih'am  Llyn,336. 

Mabiiiogion,  G,  231. 

Mabolaetb  Jesu  Grist,  323,  331,3. 

IManuscripts,  a  list  of,  359. 

Mappa  Mundi,  33. 

Marcbog,  y  xxiv,  30t,  309,  310. 

Marchog  Krwydrad,  370. 

Margaret,  BucbecJ,  171,  211',  322, 
332. 

Marginalia.     See  Autograpb  MSS. 

Marcia,  Kyfreitb,  37. 

Marie,  Transitus,  30. 

Martba,  Bucbe^,  332,  333. 

Martbin,  BucbeS,  333,  369. 

Mattbew,  tbe  Gospel  of.  See 
Groclitb. 

Maxell  Wledig,  BreucJwyd,  6, 
37,  231. 

Medical  treatises  and  recipes, 
38-9;  107,  172,  313;  318-9; 
320  ;  331 ;  360,  1,  3. 

Medygon  Myclvei,  7 ;  38 ;  229  ;  261. 
Me^-dawt,  Kynnedven,   103,  231, 

320,  328.     See  Cwrw. 
Meir  or  Eifft,  Bucbed:,  319,  332. 
Meir  Vadlen,  322,  332. 

Meir  Wyry  331,   Vorwyn,  332,3. 

See  Gwasanaetb,  ILaswyr. 
Midleton,  Capten  VV.,  371. 
Moes  ac  arver,  369. 
Moesen,  pregetb,  107. 

Morris.  See  Autograpb  ^tSS., 
Letters. 

Mynacblog  yr  Yspryd  Glan,  307. 
332. 

MyrSiu  a  Gwendyd.  See  Kyvoesi, 
Propbecies. 


Music,  Treatise  on,  3U4,  335. 

Nicodemus,  Gospel  of,  164,  362. 

Oes  Gwrtheyrn,  o,  8. 

OflTeren  y  sul,  31. 

Olew  Bendigeid,  yr,  253,  310,  322. 

Owein  and  Lunet.     See  Jarlles  y 
Ffynnawn. 

Owen  Tudor,  pedigree  of,  252. 

Paen  yn  liys  Gwgan,  173,  364. 

Parisbes,  of  Wales   164,    359  ;   of 

Carmartbensbire  231. 
Passion    Play,     331,    367.       See 

Dialogues, 
Paternoster,  259,  329. 
Pawl,  Breudwyd,  31,  322  ;  331. 
Pedigrees,     30,      33,      99,     J  07, 

134-6,  204,   213-4,  231  ;    238, 

9;  252,  3,6;  265,  6,  9  ;  272 ; 

285,    304,    310,    346-53,    358, 

368-9. 

Peithynen,  295. 

Peredur,  Historia,  6,  170. 

Perilous  and  eril  days,  357. 

Pbysiology,  39. 

Pbysiognomy,  100,  310. 

Planets,  etc.,  10], 

Plays.     See  Dialogues,  Passion. 

Policbroniea,  99. 

Prayers,  300,  320,  365. 

Powis,     Ebandired-,      253,     358; 
breineu,  ?98. 

Pren  y  vncbect,    322.     See  Holy 
Rood.  ^ 

Propbesies,  5,  101-2,  308. 

Proverbs,   7,  9,   109-10,    230,    2, 
320,  398. 

Purdan  Padrig,  ystori  Owen,   322, 
332. 

Pryty  mab,  32,  231,  332. 

Pugbe,    William    Owen,     v-viii, 
259,  295. 

Pwyll   y    ])ader,    31,    231.      See 
Paternoster. 

Pym     Brenbinllwytb,     177,    204, 

214,  233,  253,  266,  369. 
l^ymp  I^ostowglwytb,  369. 
P'yni  oes  y  byt,  36, 
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Pym  plas,  108. 

Pym  pryder  meir,  100. 

Pymthej:^  ILwytli    Gwyiied!,    214, 
369. 

Ilhinwe^,  y  iiaw.  100,  332  ;  offeren, 
103,  231  ;  322. 

Rhodii  mawr,  107,  173. 

Rhonabwy,  Breudwyd,  4. 

Rhys  Grythor,  367. 

Riddles,  363. 

Sale&bury,  W.,  40,  110,  163,  204, 
231,4;  336,  371. 

Seith  Docthion  Rhuvein,  3,  34, 
101,6. 

Seith  gelvydyd,  334. 

Sheriffs,  Lists  of,  179,  230,  238. 

Sibli  Doeth,  4. 

Silvester,  History  of,  310. 

Sul,y,  33,37,  231,  332. 

Swyno,  360,  1,  4.  See  Exorcis- 
ing Formulce. 

Taleith,  y  tail',  173. 

Taliessin,  Book  of  2o9 ;  hanes, 
272;  kynghorion  etc.,  101-9, 
160,  173,  304,  330,  363,  395; 
Trioed,  3oG. 

Theolocry,  30-1,  306,  9 ;  318,  320, 
329,^330. 

Tlw.sy  xiii,  171,  187,  214,  236. 

Triads,  5,  104,8,  9;   143,  174,  5; 
^  187,  8;  231,  5;  272,  295,  363, 

398. 
Tri  vcl  Teir.     See  Berach. 
Tristan  ac  Essyllt,  105-6,  230, 


Tyssilyaw  ab  Broclmael,  8. 
Tysylio,  Tywyssogioii.     See  Brut. 
Tiventy    four.         See     Brenhin, 
Hyneiv,  Marchog. 

Vespasian,  330,  362. 

Vocabularies,  173,  9  ;  252,  336. 

Veronika,  362. 

Vulgate,  330. 

Walter  of  Henley,  310. 

Weather,  311. 

Wales,  its  present  state,  252. 

Woking,  the  book  of  the  vicar  oF, 
56,110,  283. 

Wonders  of  the  Island  of  B.,  5, 37, 
252,  321.     See  Ynys  Brydein. 

Walter  of  Henley,  300. 

Yale  (Dean  of  Bangor),  David,  95. 

Ymborth  yr  Eueid,  30,  329.     See 
Kyssegyr  Lan  Vuched. 

Ymdidan.       See    Arthur,    Eneid, 
Brenhin. 

Ymdidan   rhwng  y  gwr  ar  dryw, 

108. 
Ynys  Enlli,  174,  236. 

Ynys  Prydein,  enweu,  rhyvedodeu 
e'tc,  5,  37,  164,  252,  321,  398. 

Ystydvach  fard,  174. 

Ymrysson.     See  Eneid. 

Ymrysson     rhwng, 
1).  ap  Edmund  a  Gutto'r  Glyn^  221. 
Edin:PrysaS.  Ph.,  208. 
Edro:  Prys  a  H.  Machno,  283. 
y.  tew  a  Bedo  Havesp,  84. 
0.  Gwynedd  a  W.  Llyn,  181-2. 
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JESUS  COLLEGE  LIBRARY,  OXFORD. 


MS.  1  =  CXI.  THE  RED  BOOK  OF  HERGEST.  Vellum  j 
13|  X  8^  inches ;  362  folios  (deranged  more  or  less  in  the  binding), 
bicolumnar  and  numbered  respectively  1-1442 ;  written  with  few 
exceptions  during  the  last  quarter  of  the  xivth,*  and  the  first  quarter  of 
the  xvth  centuries ;  strongly  bound  in  red  morocco  in  1851. 

The  MS.  is  not  quite  perfect,  but  there  is  nothing  to  show  how  much 
is  wanting  (see  Plas  Hen  MS.  15).  The  text,  with  the  exception  of  a 
few  passages,  is  in  a  fair  state  of  preservation.  It  contains  a  very 
considerable  mass  of  the  Welsh  literary  material,  both  in  prose  and 
verse,  that  was  in  existence  about  1400.  Its  most  important  omissions 
are  the  Laws,  the  older  poetry,  and  the  works  of  I),  ap  Gwilim. 

The  MS.  is  named  after  its  former  home,  Hergest,  in  Herefordshire.  It  wai 
presented  (in  1701,  col.  1,371)  to  Jesus  College,  Oxford,  by  the  Kev.  T.  Wilkins. 
On  Feb}-.  17,  1701,  Edward  Lhuyd  pays  Is.  for  binding  the  MS.,  which  during  the 
next  thirteen  years  seems  not  to  have  been  returned  to  Jesus  College  as  testified  by 
the  following  declaration  :  "  To  all  to  whome  these  presents  shall  come — I  Thomas 
Wilkins  of  Lanblethian  in  the  County  of  Glamorgan  doe  hereby  Certify  that  I  hate 
severall  yeares  agoe  presented  Jesus  College  Oxou  with  an  old  large  Manuscript 
•ailed  Llyfv  Coch  6  Hergest,  Avhich  book  was  by  the  order  of  ye  said  College  given 
out  of  their  Custody  to  be  new  bound.  And  is  since  (as  I  am  informed  found 
amongst  Edward  Lloyd's  bookes)  to  which  Manuscript  the  said  Mr  Lloyd  or  his 
Representatives  can  pretend  no  manner  of  Title  Witness  my  hand  this  26tb 
of  March  1714:  Tho.  Wilkins."  The  above  statements  are  in  the  original 
hands  on  slips  of  paper  now  pasted  on  fol.  ii. 

Folios  iii-iv.    The  beginning  of  Dares  Phrygius  in  a  late  hand, 

Folios  V,  vii-xi  are  blank. 

Folio  vi.     A  brief  index  in  a  late  hand. 

Columns  1  to  30  1,  12.  \Dareh  JPhrygius  :  Pelleafaoed  urenhin 
yghalleH:  aelwit  pelopeus  .  a  bra()t  aod  idaO  aelOit  elbn  ahOnnO  aoed 
amab  idaO  aelOit  ]falou  ....  ends :  Ac  eneas  avfudha6ys  y  arch  ef  .  ac 
aedeOis  troea  ef  ae  nifcR.   To  this  is  added  in  a  different  hand:  ac 

aaeth  ymeith  yny  longeu Ac  y  gyt  ac  elenus  uub  priaf  .  ac 

ecuba  .  achaffandra  .  ac  andromacca  .  deucant  atheir  rail. 

Cols.  31  ^o  230  1.  11.  ^VsTORYA  Brenhined  y  Brytanyeit  : 
Bryttaen  oreu  or  ynylVed  yr  hon  aelOit  gynt  yOen  ynys  yggoiteOigaOl 

eigiaOn ends:     A  brenhined  y  brytanyeit  kanyt  ytty 6  gantunt 

y  ityfyr  bi'OtOn  hOnn  .  Yr  hOnn  a  ymchoeles  GOallter  archdiagon  ryt 
ychen  o  vrytanec  yg  kymraec  .  yr  hOnn  yfl'yd  gynuftedic  yn  wir  oc  eu 
hyftoryaeu  Oy  yn  enryded  yr  rac  dywededigyon  tywyllbgyon  hynny  . 
Ar  y  wed  honn  y  prydereis  inheu  ymchoelut  ef  YR  ILADIN. 

*  Cols.  1  to  376  1.  8  ;  381  ^o  502  1.  7  ;  and  605-26  represent  the  oldest  hand  ;  Cols. 
376  1.  9  to  377  1.  18  ;  502  1.  8  to  516  1.  26  ;  520-71  are  slightly  later  and  represent  a 
different  type  of  writing.  This  type  prevails  through  a  large  part  of  the  rest  of  the 
MS.  and  makes  it  difficult  to  classify  the  several  hands  of  this  school.  The  portions 
distinctly  later  are  indicated  in  the  foot-notes. 

t  These  texts  -were  reproduced  under  the  title  BriUs,  edited  by  Rhys  and  Evans 
(Oxford  1890). 
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Cols.  230  1.  20  to  376  1,  8.  *Brut  r  Tywyssogyon  :  Petwar  ugeiiit 
mlyned  a  whechaiit  ced  oet  crift  .  pan  vu  y  uarOolyaetli  iiaOr  drOy  hoit 

ynyp  prydeiii ends :      Ar   dyd    hOnnO   y    gorelgynnaOd 

Eys  ab  MaelgOn  gantref  penwedic  .  A  gruirud  ab  Maredud  gymOt 
nievenyd.  Benedicamus  domino  .  Deo  gracias. 

Cols.  376  1. 10  to  377  1. 18.  Gyldas  hen  brofEwyt  y  brytanyeit  a  dyweit 
yn  hen  yftoryaeu  y  brytanyeit  .  panyO  pedwarpeth  awnaeth  yr  brytan- 
yeit cotti  eu  hanryded  ar  ynys  vaOr  ffrOythlaOn  aelwir  ynys  prydein.     Y 

peth  kyntaf  oed  syberwyt  .  a  ryuic  y  gOyr  maOr ends  :     Y 

pedweryd  uu  .  dryckampeu  adrycuoelVeu  ybobyl  gyffredin  achaOs 
Jtadron  athreilwyr  .  ac  ymladwyr  .  agot  .  aglOth  oedynt  .  Ar  pedwar 
peth  hyn  a  dywefpOyfc  .  a  ynt  tebic  yr  pedwar  peth  a  dyweit  duO  yny 
Jtyfyr  aelwir  ecUiiicus  .  teyrnas  a  dygir  rac  y  gOerin  briaOt  .  ac  arodir 
y  werin  amherthynaOl  .  achaOs  treis  a  bratyat  enwired  .  ac  amry6 
iFalfted.  l£,cclesiastico  X^,  [,9]  Regwwm  a  gente  in  gentem  tranffertt^r  &c. 

Cols.  377  1. 19  to  380.  *Dechreu  canteeuoed  g6yned  ..  ae  chy- 
MYDEU.     KymOt   infel(cd),  kymOt  preltan  .  kymOt  rudlan  =  Cantref 

Tegigyl ends  with  Cantref  gOent — kymOt  tref  y  gruc,  kymOt 

vch  coet  . 

Cols.  381-497.  ^De  Carolo  Magno  :  Pan  walcarOyt  yr  ebyftyl  a 
dilgyblon  yrarglOyd  y  bedryuannoed  by t  y  bregethu  .  Grth .  hynny  y 
gogoneduffaf  eboftol  iago  .  adywedir  y  bregethu  yngyntaf  yny  galis. 
A  gOedy  y  lad  ynteu  o  eraOdyr  greulaOn  yny  diOed  y  doeth  o  gaerulTalem 

drof  vor  dilgyblon  ereill   y  bregethu  y  galis ends :     Ac 

ymae  y  uarnat  uch  y  benn  o  wydyr  tec  gwedus  .  Ac  velty  yteruyna 
yftorya  chyarlymaen  oe  weithretoed  ynyr  yf  baen.  Ac  yn  ftawer  odeyr- 
naffoedd  ereill  yntreulaO  yuuched  amferaOl  dros  vuehed  tragywydaOl 
yn  ymlad  yn  erbyn  paganyeit  agelynyon  angwir  arglOyd  ni  JelTu  grift 
abarattoes  idaO  ynteu  le  yny  nef  dros  y  lavur  yn  y  byt     Amen  .... 

A  theilOng  yO  ymplith  petheu  ereifi:   dOyn  ar  gof  ac   ar  volyant  yn 
arglOyd  ni  ^fefiu  grift  y  gOyrth  awnaeth  duO  yr  rolant  ....  yny  He  y 
dylyir  diOreidaO  godineb  .  yr  honn  yffyd  lefteir  eneit  a  chorff. 
Hie  iacet  turpinus  remis  metropolitanus  .... 
Ethereum  fidus  aprilis  adiuit  u?idus 

Cols.  602  1.  19  to  516  1.  26  Y  ftyuyrhOnn  aelwir  ymago  mvndi  .  Sef 
yO  hynny  del6  y  byt .  kanys  kedymdeith  ae  gOnaeth  o  arch  y  Halt  o 
ffuryfedigaeth  y  byt  yr  hOnn  yffyd  ar  weith  pel  gron  A  gOahannedic 
or  defnydyeu  megys  Oy  .  Megys  y  byd  y  kibynn  ygkylch  y  gOynn  .  Ar 
gOynn  ygkylch  y  melyn  .  ar  melyn  ygkylch  y  rith  ,  Vefty  y  mae  y 

nef  megys  kibynn  ygkylch  y  byt ends :  GOlith  a  dyg6yd  or 

awyr  pann  Orthrymher  yr  awyr  or  dyfred  o  echtywynnedigrOyd  y  nos. 
ac  ymchoelut  y  gOlith  yn  law  y  gOynha  y  gOlith  ynftOytreO  .  NyOl  }0 
pan  dynher  gOlybOr  anyanaOl  or  dayar  yr  awyr  .  neu  a  vyrher  yr  dayar 
or  awyr  .  Y  mOc  hOnnO  aefgyn  or  dOfyr. 

Cols.  516  1.28^0  518  1. 14.J  A  brief  Chro7iicle.  BlOydyn  eiffeu  o 
deucant  a  phum  mil  auu  or  amfer  y  gOnaethpOyt  adaf  yny  doeth  crift. 
ygcnaOt  dyn  .  Deg  mlyned  arhugeint  achant  a  mil  kynn  geni  crift  .  y 

doeth  brutus  yr  ynys  honn ends:     (In   1296)    y  ryuelaOd 

madaOc  uab  ftywelyw.     (In  1298)  y  bu  y  Itadua  uaOr  ar  yr  yfcottyeit, 

*  These  texts  were  reproduced  uuder  the  title  Bruts,  edited  by  Rhys  and  Evans 
(Oxford  1890). 

t  This  text  was  edited  by  Mrs.  Rhys,  and  issued  by  the  Cymmrodorion  Society 
in  1883. 

J  Eleven  lines  at  the  foot  of  col.  517  are  more  or  less  torn  out,  and  the  folio 
containing  cols.  516-517  is  mounted  on  a  vellum  leaf,  ej^cepting  the  written  portion 
of  col.  518  on  the  back, 
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(In  1307)  y  bu  uarO  hen  edwart  .  ac  y  kylVcgrOyt  y  uab.  (In  1312) 
y  ttas  pyrs  o  garrtOn.  (In  1414)  v  bu  Jtadua  ar  y  faeribn  yii  yltrifliii 
yny  gogied  .  ac  yttas  iarJt  clar.  {in  1315)  y  r}'uelaOd  ]\y\ye\i/)i  br(»iin 
ym  morganuOc.  (In  1318)  y  rodes  y  brenhin  y  kantref  maOr  y  hn  y 
jpynfaer  ieuanc 

Cols.  520  to  527  1.  39.  The  advice  of  the  wise  ma)i  to  his  son  on 
conduct^  Jiushandry,  etc.  O  Gynghor  ydoeth  y  kcueis  raegys  ydoed  yntcu 
yn  kygliori  y  vab  .  Val  hynn  .  Vymab  due  (\\  uuclied  yngati  oblegyt 

du6  .  arbyt med}'lia  amrot    y  fi'uruauen    megys  y  try  .  yr 

hOnn  avo  yr  aOr  bonn  yn  uchaf  .  yny  fte  ybyd  yn  iflaf  ...  A  echOyn- 
no  gan  arait  ef  agyft  yr  cjdaO  ehun  ,  .  .  .  gOerthu  yr  cliweugeint  .  ac 
eilchOyl  y  brynu  yr  punt  ...  A  ymacbuppo  or  blaen  o  bell :  agos 
y  keiff  y  les  .  .  .  .  o  rody  dy  da  .  dyro  drOy  ewyliys  da  .  ac  yna  y 
diolchir  itt  yndeudyblic  ....  ends :  Mynych  edrych  dyda  athwalTan- 
aethwyr  .  Ac  o  hynny  ygochelir  gOneuthur  an  diwytrOyd  .  naniyn 
gOafanaethu  yngywir. 

Cols.  527  1.  40  to  666  1.  9.  The  Seven  Wise  Men  of  Rome.  The 
Welsh  version  in  its  main  features  agrees  with  the  Latin  text  of  the 
Historia  Septem  Scqnentnm  Rohkb^  and  with  the  French  and  English 
Seven  Sages,^  but  differs  in  some  respects  from  all  as  the  following 
summary  will  show. 

Diocletian  emperor  of  Koine  has  one  son  by  his  wife  Eva,  at  whose  death  the 
prince  is  entrusted  to  the  seven  wise  men  of  Rome  to  be  taught,  and  a  house  is 
specially  built  for  the  purpose  outside  the  city.  Diocletian  marries  a  second  wife 
who  learns  from  a  hag  that  the  emperor  has  a  sou,  whom  she  asks  to  see.  That 
night  the  seven  wise  men  and  the  boy  discern  from  the  "  brightness  of  the  stars  and 
the  movements  of  the  signs  "  that  it  is  sought  to  destroy  him.  The  prince  asks  his 
masters  to  defend  him,  each  one  day.  On  the  eighth  he  will  defend  himself.  He 
is  summoned  to  his  father's  presence,  and  the  stepmother  is  "  enfiamed  "  with  love, 
and  tempts  him  in  her  own  room.  He  despises  her  and  escapes.  She  repeats  the 
stratagem  of  Potiphar's  wife  and  seeks  the  boy's  death.  Then  follow  the  tales  afler 
each  of  which  the  boy  is,  in  turn,  condemned  to  death  or  pardoned. 

I.  The  empress  tells  her  first  tale  of  the  big  pine  tree  and  the  little  pine  plant, 

II.  Bantillas  (Ist)  tells  the  tale  of  the  knight  who  slew  the  greyhound  that  had 
saved  the  life  of  the  child. 

III.  The  empress  tells  her  second  tale  of  the  wild  boar  "  in  a  forest  of  France  " 
that  was  killed  by  the  herdsman. 

IV.  Awgustus  (2nd)  tells  the  tale  of  Hippocrates  and  his  nephew. 

V.  The  empress  tells  her  third  tale  of  the  King's  Treasury  being  robbed  by  «, 
poor  but  spirited  man  and  his  son.  The  father  falls  into  a  barrel  of  pitch.  He 
asks  his  son's  advice.  The  son  suggests  cutting  off  his  head  to  prevent  identifi- 
cation.  The  father  pleads  that  the  king  is  merciful.  The  son  retorts  that  he  will 
*' not  risk  three  things,"  viz.  (1)  the  goods  he  has,  (2)  his  own  life,  and  (3)  the 
land  bought  by  the  father ;  and  "  cruelly,  as  if  a  stranger,"  he  cuts  off  the  old  man's 
head. 

VI.  Lentillus  (3rd)  tells  the  tale  of  the  old  man  shut  out  by  the  young  wife. 

VII.  The  empress  tells  her  fourtli  tale  of  the  "  fruitful  green  tree  "  which  had  a 
very  fine  branch  growing  out  of  its  stem,  near  the  ground.  The  gardener  advises 
cutting  down  this  branch  because  it  enables  thieves  to  climb  to  the  fruit.  The 
owner  disregards  the  advice  out  of  admiration  aud  love  of  the  branch,  and 
consequently  loses  the  fruit. 

VIII.  Malq6idas  (4th)  tells  the  tale  of  the  eastern  city  ruled  by  seven  wise  men. 
A  cruel  king  after  a  fruitless  siege  of  the  city  promises  not  to  make  war  upon 
the  citizens,  if  they  will  deliver  the  seven  rulers  to  him.  The  citizens  bind  the 
seven,  but  one  of  them  tells  the  tale  of  how  the  wolf  by  professions  of  friendship 
persuaded  the  herd  to  deliver  his  dogs   to  the  wolf's   care  ;    and  how  then  the 

*  See  Vol.  XVII.  of  the  Percy  Society's  Publications  ;  Weber's  Northern 
Romances ;  Appendix  XXXII.  to  The  Book  of  Sindibdd,  ed.  by  W.  A.  Clouston ; 
Deux  Redactions  du  Roman  des  Sept  Sayes  de  Ro7ne,  ed.  by  Gaston  Paris.  The 
Welsh  version  has  fittle  or  nothing  in  common  with  Dolopathos,  sive  de  Rege  et 
Septem  Sapimii^ts,  ed.  bjr  H.  Oesterle^. 
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wolf,  after  destroying  the  dogs,  at  his  leisure  ate  up  the  cattle  and  finally  the 
shepherd. 

IX.  The  empress  tells  her  fifth  tale  of  the  column,  set  up  in  the  heart  of  Home 
by  Virgil,  which  had  a  mirror  on  the  top. 

X.  Gato  X''>th),  the  old  and  wise,  tells  the  tale  of  the  inconsolable  widow  of  the 
young  Sheriff  of  Lesidonia,  who  in  the  course  of  her  first  night  watch  at  the  grare 
digs  up  and  carries  to  the  gibbet  the  corse  of  her  husband,  and  there  mutilates  and 
hangs  it  in  order  to  save  the  property  and  win  the  hand  of  a  young  knight  who, 
afterwards,  refuses  to  marry  so  heartless  a  creature. 

XI.  The  empress  tells  her  sixth  tale  of  the  king  who,  after  entrusting  his  kingdom 
to  seven  men  to  rule,  dreamt  ever\'  night  that  he  was  being  blinded. 

XII.  Jesse  (6th)  tells  the  tale  of  the  "  two  dreams,"  or  how  the  knight  escaped 
with  the  young  wife  shut  up  in  the  high  tower. 

XIII.  The  queen  tells  her  seventh  tale  of  the  diseased  king  and  the  "  steward  " 
who  led  his  own  wife  to  the  royal  bed. 

XIV.  Martin  (7th)  tells  the  tale  of  the  wise  old  man  and  the  foolish  young  wife. 
When  the  empress   understands  the  prince  will  "  speak  "  himself  next  day  she 

becomes  speechless.  The  prince  explains  the  cause  of  his  silence,  and  tells  the  tale 
of  the  Earens.     The  empress  confesses  her  intrigue  and  is  burnt. 

The  text  begins :  DiaOchleilon  aoed  amheraOdjr  yn  nifeiii  .  AgOedy 
mar6  eua  ywreic  .  agadu   unmab  oetiued  udunt  .  ynteu  a   dyfynnaOd 

attaO  feithwyr  o  doethon  rufein ends  :     Ac  yna  o  varn  yr 

amheraOdyr  ar  gOyrda  y  Itofget  korf  yr  a/wherodres  ...  Ac  vetty  y 
teruyna  chwedyl  y  leithdoeth.* 

Cols.  555  1.  10^0  571  1.23.  BreudOyt  ronahOy  .  MadaOc  uab  maredud 
aoed  idaO  powys  yny    theruyneu  .  Sef  oed    yO  hynny    oporford   hyt 

yggwauan  yggwarthaf  arwyftli ends :  altyma  yr  achaOs  naOyr 

neb  y  vreidwyt  .  na  bard  na  chyfarwyd  heb  lyuyr  .  o  acha6s  y  geniuer 
itiO  aoed  aryme/rch  ahynmy  o  amrauael  liw  odidaOc  ac  ar  yraruev  ac  eii 
kyweirdebeu  .  ac  ar  y  Itenneu  gOerthuaOr  armein  rinwedaOl.f 

Cols.  t57P  1. 1-577  1.  6.  ProffOydolyaeth  Sibli  doeth.  Sibli  oed  uerch 
y  priaf  urenhin  o  eccuba  y  mam  gOreic  priaf  .  a  honno  aoed  arnei  amry- 
uaelon  ennOeu  .  Yn  ieith  roec  y  gelwit  tyburtina  .  Yn  Itadin  albunea  . 
Sibli  adamgylchynaOd  amryuaelon  Trenhinaetheu  y  dOyrein  ....  ends  : 
Ac  yna  ydaO  Hef  or  nef  .  corn  or  goruchelder  prafF  y  odOrd  .  Ac  y  byd 
trift  y  rei  truein  ynkOynaO  eu  pecbaGt  oc  eu  hamryuaelon  lauuryeu  .  Ac 
yna  y  dengys  ydayar  .  uffernaOl  defnyd  .  Ac  yggOyd  yd  anlodir  pob 
peth  ,  ac  ybyrir  .  Ac  yna  ydygOyd  tan  brOnftanaOl  or  nef  adOfyr  or  un 
defnyd  ,  Ac  ar  hynny  y  teruyna  proffOydolyaeth  Sibli  gyt  ae  breudOyt. 

Cols.  577  1.  7  to  583  1.  38.     Kyuoeffi  myrdin  agOendyd  ychOaer. 
Deuthum  i  attat  y  atraOd     ....  a 

pOy  wledych  wedy  anaraOt  .  §33. 

579  Neffaf  yO  nes  y  amfer  kennadeu  anfel     ....         h 
gogelet  duO  o  wendyd  .  Amen.  §34. 

584  Gwdsgargerd  vyrdin  yny  bed. 

Gwr  a  leueir  yny  bed     ....  c 

mynyd  yn  aber  karaf,  §*o. 

Col.  585  1.  24.  ITynn  adywaOt  feint  a6ftin  am  deOder  y  dayar  : 
Megys  y  dyweit  seint  aOftin  .  tewder  ydayar  yO  .  vn  uilardec  o  uift- 
tiroed  .  Ac  unuet  rann  ardec  y  viStir  &c. 

Col.  585  1.32.  Hynn  odyOaOtyr  eneitc'E^i  auu  veu  .  y  mae  yn  veu. 
Mi  ae  koileis  .  ydys  ympoeni  .  Mi  adreuleis  .  Mi  arodeis  .  Mi  agedweis  , 
&c. 

*  This  work  is  said  to  be  by  "  Llywelyn  the  priest."    See  Jesus  Coll:  MS.  3=xx. 
t  See  The  Mahinogion,  pp.  144-61,  Oxford,  1887. 

X  There  are /re  columns  here  numbered  respectively  571,  571*,  5716,  57l<?,  57lf^ 
I  These  figures  refer  to  pages  in  Pen.  MS.  118,  which  contains  copie»  of  these 
poems. 
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Col.  585  1.  39.  ILijma  Bro^ffdydolyaethyreryrygkaerfeptoniyifig^s 
y  gOrthlad  y  dreic  wenn  y  goch  .  veiiy  y  gOrthlad  ywenu  .  ei:  a  hetta 
y  dreic  waethaf  ac  aruthyr  .  ac  o  chwythedigaeth  y  geneu  hi  a  lylb  yi* 
hoJt    ynys    o    ftiamaOl  tan  .  Ac  oe   vedeitlieu  ef  yd  a  hOrd  o  vrowys 

gnu ends:    Odyna     kyO  eryr   awna    y    nytli    yggoruchelder 

kerric  hoU  vryttaen  .  a  hOnnO  ny  ledir  yn  Jeuanc  .  Ac  ny  daO  ynteu  ar 
heneint  .  Ac  yna  ny  diodef  gogonedus  uoleitrOyd  gyunic  larhaet  idaO 
ef  .  yr  hOnn  alad  ar  teyrnas  dangeuedus. 

Col.  588  1.  274  tri  dytiyon  a  gaOffant  gampeu  f^Jry^,  a  doefhineb] 
adaf :  Tri  dyn  a  gauas  kedernit  adaf  .  Ercwlf  gadarn  .  Ac  ector 
gardarn  .  a  fomplbn  gadnrn  ....  e?ids :  Teir  gOraged  a  gauas  pryt 
eua  yn  dri  thraean  .  diadema  &c. 

Col.  .588  1.41.}  Pann  aeth  ttii  y  lychlyn:  Forth  aaeth  ygan  yrp 
laydaOc  hyt  yn  ttychlyn  .  ar  gOr  hOnnO  adoeth   ymau   ynoes  gadyal  y 

byi'y  y  erchi    dygyfuor  or  ynys  honn ends :  Ac  yna  y  bu 

weith  camlan  y  rOng  arthur  amedraOt  .  ac  y  ItadaOd  artbur  uedraOt  .  Ac 
ybrathOyt  arthur  yn  angheuaOl  .  Ac  ohynny  y  bu  uarO  .  Ac  y  myOn 
plas  yn  ynys  auattach  y  cladOyt. 

Ool.  690  1.  34.}  dechreu  y  trloed  y6  y  ret  liynn  .  Tri  goruchel  garch- 
araOr  ynys  prydein  .  ilyr  ftedyeith  .  a  mabon  uab  modron  .  a  geir  uab 
geiryoed  ac  un  oed  oruchelaOr  nor  tri  .  ef  a  uu  deirnos  ygkarchar  hut 
adan  lech  echymeint  .  fef  oed  hOnnO  arthur  &c. 

Col.  592.}   Trioed  y6  y  rei  hynn .  Tair   prif  riein  arthur  .  GOenn* 

hOyuar  uerch  gOryt  g6ent ends :  Ac  ylef  oed  y  gOas  hOnuO. 

goreu  uab  cultennin  ygefynderO. 

Col.  596.}   Trioed  y  meirch  y6  yrei  hynn :  Tri  rodedic  uarch  ynys 

brydein  .  Meinlas  march  kalVwaftaOn  uab  beli ends  :  Ar  dryded 

calam  uerch  Jdon  uab  ner  y  gan  uaelgwn  . 

Col.  598.}  Trioed  heuyt  y6  yrei  hynn  :  Teir  unbenngerd  yO  ,  prydu 

achanu  telyn  .  achyuarOydyt ends:    Tri    chal'beth  gOilim 

hir  .  Iker  hopkyn  ap  thomas  .  efferen  ful  .  adadleu  .  a  marchnat  .  A 
chas  gantaO  heuyt  .  tauarneu  .  acherdeu  .  achreireu  .  Tri  dyn  ylVyd 
gas  gantaO  .  effeirat  .  a  phrydyd  .  achlerOr. 

Col.  600.}  EnOeu  ynys  prydein  ae  rac  ynyjfed  ae  anryuedodeu : 
Kyntaf  enO  auu  ar  yr  ynys  honn  .  kyii  noe  chael  uae  chyuanhedn  .  clas 
myrdin  .  A  gOedy  y  chael  ae  chyuanhedu  y  vel  ynys  ...  33  prif  gaer} 

.  .  .  .    34   prif  enryued ends:    A   their  archelcobaOt    ylVyd 

yndi  .  vn  ym  mynyO  .  ar  eil  ygkeint  .  ar  dryded  ygkaer  efraOc  . 

Col.  605.  The  edpedition  of  Charlemagne  to  Jerusalem  and 
Constantinople^  or  his  adventures  with  flu  Gadarn* :  Pan  yttoed 
Chyarlys  yn  I'ein  denys  ar  Oylua  y  I'ulgOyn  gOedy  gOilgaO  coron 
y  vrenlilnyaeth  am  y  benn  .  ae  gledyf  ar  y  yltlys  .  gOedy  gOilgaw 
g6il'goed    mawrweirthaOc  am  danaO  .  ae  berlbn   vrenhinawl   ae  anlaOd 

vrenhineid  yn   hoffi  ac  yn  anrydedu  adnrn   y  gOiigoed ends ; 

A  gOedy  offrymv  yr  aftaOr  o  offrOm  teilOng  .  rannu  aoruc  y  creireu  a 
dothoed  gantaO  y  eglOylTeu  freinc  .  arodi  kerennyd  aoruc  yr  urcnhines 
amadeu  idi  y  godyant  ae  geOilyd. 

Hyt  hyiiu  y  traeth  yl'torya  aberis  Keiuallt  ureuhin  yr  ynyffed  y  atbro  da  y 
tliiol'fi  o  weithretoed  Chyarlys  or6ma6iis  yii  lladiii  ac  .  amryl'Loii  arureuhines  .  .  . 
Ac  nyt  ymyrr6ys  Turpin  yu  liynny Ac  y   dicha^u  pa6p  "wybot   or  ao 


*  See  Pen.  MS.  5,  fol.  ex.  }  See  Mabinogion  pp.  297-309. 
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ilarlleo  .  neu  ae  gwarauda^o  naoruc  ef  dim  yn  or6ac  .  namyu  ....  lief  eueldeu  y 
criftouOgyou  ae  g6araiida6o. 

Col.  6274  fcirties  y  IFynnon,  or  the  Romance  of  Owen  and  Lunet : 
Yr  amheraOdyr  arthur  oed  yg  kaer  ition  arwyfc  .  Sef  yd  oed  yneiited 

diwarnaOt  yny  yftauell  .  ac  ygyt   ac  ef  owein  uab  uryen 

ends  :  Ac  owein  a  trigywys  yn  ftys  arthur  o  hynny  attann  yn  peiinteulu. 
Ac  yn  annOyl  idaO  yny  aeth  ar  y  gyfoeth  eliun.  Sef  oed  hynny 
try  chant  cledyf  kenuerchyn  ar  vranhes  .  Ac  yr  We  ydelei  owein  a 
hynny  gantaO  .  goruot  aOnaei  .  Ar  chwedyl  hOn  aelwir  chwedyl. 
iariies  y  ffynnaOn, 

Col.  6554  The  Romances  of  Peredur  :  EfraOc  iarft  bioed  iarftaeth  y 
gogled  .  A  leith  meib  aoed  idaO  .  Ac  nyt  o  gyuoetheu  yn  vOyaf  yd 

ymborthei   efraOc  .  namyn  o  lOrneimeint  a  ryueloed ends  : 

Ac  y  gOledychOys  peredur  gyt  ar  amherodres  pedeir  blyned  ar  dec. 
megys  y  dyweit  yr  yftorya. 

ii.  Arthur  aoed  ygkaer   ttion  ar  wysc  prif  lys  idaO  .  Ac  ygkenaOl 

iiaOr  ynewad  yd  oed  pedwar  gwyr  yn  eilted  ar  lenn  o  bali 

ends :  Ac  yna  y  trewis  arthur  ae  deulu  gan  y  gOidonot  .  ac  y  liaS 
gOidonot  kaer  loyO  oil.     Ac  ueiiy  y  treythir  o  gaer  yr  enryuedodeu. 

Col.  697.  J  JLyma  vreidOyt  maxen  wledic  :  Maxenwledic  oed  amher- 
aOdyr yn    ruuein  .  atheccaf  gOr  oed  adoethaf ends:  Sef  y 

kauas  yn  y  gyghor  mynet  y  wlat  a  ftuwer  y  gyt  ac  ef.  ...  Ac  odyno 
ydoeth  yn  vynych  o  ynys  prydein  ac  ettwa  ydaO  yr  ieith  honno  .  Ar 
chwedyl  hOnn  aelwir  .  breudOyt  maxen  wledic  amheraOdyr  ruuein  .  Ac 
yman  y  mac  teruyn  arnaO. 

Col.  7054  JLyma  gy franc  ftud  a  Ueuelis  :  Yr  belimaOr  uab  manogan 
y  bu  tri  meib  ,  Hud  .  achalTwallaOn  .  a  nynnyaO  .  A  herOyd  y  kyuai'* 

wydyt  pedWeryd   mab  idaO  uu    Heuelys ends:   Ac   uefty   y 

gOaredaOd  Itud  y  teir  gormes  yar  ynys  prydein  .  Ac  o  hynny  hyt  yti 
diwed  y  oef  yn  hedOeh  lOydyannus  y  ItywyaOd  Hud  uab  beli  yny^ 
prydein  .  Ar  chwedyl  hOnn  a  elwir  ky franc  ftud  a  Heuelys  .  ac  uelty 
yteruynha. 

JLyma  dechren  mahinogiX 

Col.  710.  Pwyll  penndeuic  dyuet   aoed  yn   arglOyd  ar  feith  cantref 

dyuet ends  t  Sef    gOreic    a  vynnaOd     kicua    verch    wynn 

gohoyO  uab  gloyO  wallt  lydan  .  uab  cal'nar  wledic  o  dylyedogyon  yp 
ynys  honn.     Ac  uetty  y  teruyna  y  geing  honn  or  mabynnogyon. 

Col.  726.  n.yma  yr  eil  geinc  or  mabinogi:  Bendigeitvran  vab  Ityr 
tloed   vrenhin    coronaOc   ar   yr   ynys   honn  .  Ac   arderchaOc    o   goron 

lundein ends :  Ac  am  ganyat  adar  riannon  .  ac  ar  ylpydaOt 

benn  pedwar  ugeint  mlyned. 

Col.  739.  JLyma  y  dryded  geinc  or  mabinogi :  Gwedy  daruot  yr 
ieithwyr  adywedalTam  ni  uchot  cUidii  penn  bendigeituran  yny  gOynvryn 

yn  Hundein  .  .  .  edrych  aOnaeth  manaOydan  ar  y  di'ef ends  : 

Ac  o  achaOs  y  karchar  hOnuO  y  gelwit  y  kyfarOydyt  hOunO  mabinogi. 
mynnweir  a  mynord  .  Ac  uelty  y  teruyna  y  geinc  honn  yma  or 
mabinogi. 

Col.    751.  J  Jon  n    y6  y   hedOared  geinc   or   mabinogi:    Math   uab 

inathonOy  oed  arglOyd  ar  wyned ends :  A  herwyd  y  dyweit 

ykyuarwydyt  ef  auu  arglOyd  wedy  hynny  ar  wyned  .  Ac  vefty  y  ter- 
uyna y  geing  honn  or  mabinogi. 

Col.  769. J  Jf>y ma  nwl  y  treythir  0  yflorya  gereint  uab  crbin  :  Arthur 
fidcuodes  dala  Itys  ygkaer  ttion  ar   wylc ends :  ac   yd  aeth 

t  tov  the  text  of  cols,  627-^44,  see  Mabitiogion,  edited  by  Rh^s  and  Etrds 
(Oxford,  lb87). 
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gereint  parth  ae  gyuoeth  ehun  .  Ac  y  wledychu  o  hynny  alian  ynltOyd- 
yanniis  ef  aeuilOryaeth  aewychdra  yn  parhan  gan  glot  ac  etmic  idaO  . 
ac  y  enit  o  liynuy  aitan. 

Col.  810.J   y'he  Romance  of  Kulhwch  and  Ohveu  :  Kilyd  uab  kelydon 

wledic  a  uyniiei  wreic  kynmwyt  ac  ef ends  :  A  gOalcaru 

Huoed  arthur  paOb  y  wlat .  Ac  uefty  y  kauas  kulhOcli  olwen  merch 
yTpadaden  penn  kaOr. 

Col.  845.  The  Romance  of  Boioii  of  Hampton^ :  Yn  hamtOii  ydoed 
]fartt  aelwit  giOn  .  ao  aruer  awnaeth  na  vynnei  wreic  yiiy  jfeuengtit. 
A  gOedy  hynny  pann  ymdreiglaOd  parth  ae  henoint  ygOreickaaOd .  Sef 
gOreic  auynnaOd  gOreic  ieuanc  tu  draO  y  uor .  A  honno  aoed  yn  karu  gOr 
ieuanc  ....  ends:  A  phan  welas  boOn  hi  y  kyraerth  yrOng  y 
ureicheu  .  a  gorchymun  aorugaut  gi  eu  mab  yduO.Ac  ar  hynny  y 
teruynalTant  Oy  ell  deu  .  Ac  y  doeth  yghwanec  y  gant  o  engylyon  y  dOyn 
eu  heneideu  yr  nef  att  diiO  .  .  .  .  Ac  yna  y  coronhaOyt  gi  o  gorou 
mOmbraOnt  .  ac  ueiiy  y  teruyna  yftorya  boOn  o  hamtOn. 

Col.  928.  The  Physicians  of  Mydvei^ :  Yma  gan  berth  duO  gorucliel 
bendigedic  y  dangolTir  y  medegynyaetheu  arbennickaf  aphennaf  Orth 
gorfF  dyn  .  A  lef  y  neb  a  beris  euhylcriuennu  yny  mod  hOnn .  RiwaltaOn 
uedic  .  ae  neibon  .  Nyt  amgen  :  kadOgaOn  .  a  gruffud  .  ac  eiiiaOn  . 
kanys  Oynt  aoedynt  oreu  .  a  phennaf  or  medygon  yneu  hamler  hOy  .  ac 
yn  amier  rys  gryc  euharglGyd  .  ac  arglGyd  dinefOr  .  y  gOr  agedwis  eu 
breint  ac  eu  dlyet  yn  gObyl  Orthunt  yn  enrydedus  mal  ydylyynt  .Ac 
yfef  achaOs  yparaffant  hOy  yfcriuennu  eu  kywreinr6yd  yny  mod  hOnn. 

rac   na  bei    fwypei   gyftal   ac   awydynt   hOy   gOedy   6y Pa 

uedeginyaeth  leihaf .  kofl'i  dy  laO  yny  wennofo  .  ac  odyna  poeri  arnei 
ae  ruglaO. 

Abfmthium  calidum  %  ficcum  in  primo  gradu  continet  in  ie  uirtutem 

expulferimam  %  continam  .  contina  confortat  Itomacum De 

lalma  herba  .  .  .  t  ii  de  predict©  puluere  ponatur  in  lampade  1  accendetur 
uidebitur  quod  tota  domus  lerpentibw*  fit  irapleta. 

Rac  gwewyr  .    keis   y   dialtean    yr   hOnn   auyd   gan  yr   ylpiflwyr. 

agoreu  yO  hOnnO  racpob  dolur ends  :  Heuyt  na  vOyta  ynydarfo 

yr  kylta  vvackau  .  a  hynny  a  etty  y  adnabot  ar  dy  chwant  yrbOyt  .  ar 
deneurOyd  dy  oleO  [aliw]  .  Or  bOytey  heb  ch6ant  bOyt  arnat  \  rewi  aOna 
y  gOres  annyanaO|.  Ac, or,  bOytey  pan  vo  chOant  bOyt  arnat  .  dy  anyan 
avyd  kynwrelfocket  athan  .  A  phOy  bynnac  ny  chymero  bOyt  yna  .  y 
gylta  a  leinO  o  afiachuller  yr  hOnn  abeir  gOaeO  yny  penn.§ 

Col.  964.**  Welsh  Proverbs :  A  vo  da  gan  du6  :  yl'tir.    Ada6  maen. 

ac  adaO  mab.     Aduc  yr  hyd  .  yr  maes  maOr ends :    Vyneb 

tiiil  :  drOc  aery.  Vcher  adaO  .  gan  dry  chin  .  t  cetera. 
.  Mabieith  hengyrys  o  ial  ..yr  hbuu  aehvit  bacli  budugre  .  agado  fyfarybd  .  a 
g6yd  vaich  gyfarbyd  .  Ar  hen  wyrda  a  dy\va6t  y  diaerhebyoii  o  doethineb  .  hyt 
pen  veynt  gadbedic  gbedy  bynt  .  y  rodi  dyfc  .  yr  neb  afynnyei  arnunt  .  kanys 
crynodeb  parableu  llawer  .  fynhbyreu  y  kyghoreu  doethbrud  .  adangoffir  ar  uyrder 
yr  neb  aedyallo  yny  diarliebyon  Cf.  cols.  1057-83  infra. 

Col.  975.  Imago  Mundi :  Athro  maOr  ywybot  ae  doethineb  yn  anuon 
annerch  y  athro  araft  kyfarOyd  ynffyd  y  drindaOt  .  ac  yn  ffrydyeu  y 
doethineb  .  ar  keluydodeu  o  leith  naOn  yr  ylpryt  glan  .  agOedy 
gorfFenno  oeiToed  y  uucbed.honn  .  liaOenhau  or  feitli  gOynuydedigrOyd 
ac  ynyr  wythuet  kytwledychu   .  gyt  ar  tat  trindaOt  yn  vndaOt 


*  This  text  is  a  copy  of  that  in  Pen.  MS.  5,  fol.  cxxxviij. 

t  See  Meddygon  Myddfui,  pp.  1-27  (Llandovery,  1861).       §  Ibid,  pp.  28-3-i. 

**  Cols.  960-963,  which  contain  proverbSj  are  misplaced  and  shouldfollow  fol.  97li 


* 


^  Jesus  College  Manuscript  /. 

ends :  Ac  yn  dechreu  kylch  faturnus  wedy  deg  mlyned  arluigeint  .  i)6y 
bynnac  adineuo  delO  oe  uyd  .  hi  adyweit  ualdyn  .  PaOb  onadunt 
agerdant  eukylch  ,  wedy  dendegmlyned  arhugeint  aphumpcant  .  a 
Uijna  diwed  y  Uyuyr  hOnn, 

Col.  998.  A  chyt  traetho  athraOon  gerd  or  lygneu  ylVyd  'yn  Zodiacus. 
oduch  y  plannedeu  .  ac  or  ffuniaiien  .  ac  or  fyr  ylTyd  olTodedic  yridi 

ends  :  Or  dayar  hyt  att  y  nef  y  maent  .  can  mil  o  uiloed  .  a 

naO  mil  o  viloed  .  athrychant  .  a  pliymthec  milltir  arhugeint. 

Col.  999. j:  M^ynia  iveithyon  dechreu  brut  y  faeffon  ac  mal  y  g6led' 
y  chaff  ant :   Gwedy  kadwaladyr  vendigeit  a  gorelgyn  or  laelTon  ynys 

brydein ends:   y  chwechet  vlOydyn   [1382]  oe  deyrnal'  ef 

[Richard  ii]  y  bu  y  Kifeiryeint  maOr  .  mal  yd  oed  anhaOd  traethu  na 
dywedut  awnaeth  o  drOc  ar  draOs  Itoegyr. 

Col.  1020.§  O  oes  gOrthcyrn  gOrtheneu  hyt  weith  badOn  yd  ymladaOd 

arthur  ae  hyneif  ar  faelTon e?ids :  Y  vlOydyn  racwyneb  yd 

aeth  Jeuan  vrenhin  y  Jwerdon  .  ac  y  doeth  rondOlff  Jarlt  kaer  y 
deganuOy  yn  erbyn  jfeuan  vrenhin. 

Cols.  1022  1.  9  to  1025  are  left  blank. 

ymatcrec  tty6elyn  ay6rnerth  by  TyfftlyaO  tiab  hrochuael 
1026  yfcethraOc :  Eiry  mynyd  gwynt  aui  berth     ....  a 

yr  duO  kyffelYa  ynda         282* 

1028  Eiry  mynyd  gOynn  pob  tu     .     .     .     .  h 

gnaOt  pob  anaf  ar  anoeth         285* 

1030  Bit  goch  crib  keilyaOc  .  bit  annyanaOl     ....  c 
bit  16th  chwannaOc  .  bit  ryugaOc  cleirch         2886* 

1031  GnaOt  gOynt  or  deheu  .  gnaOt  atneu  yn  Han     ....  d 
nyt  edeu  hirbwyll  hirbla         290* 

b,  Kalangaeaf  kalet  graOn     ....  e 

or  kant  odit  kedymdeith         291 6* 

1032  BaglaOc  by  din  bagOy  onn     ....  / 
g0ed6  pob  camp  heb  y  daO^i         292* 

1033  Gorwyn  blaen  onn  .  hirwynnyon  vydant     ....  g 
gOae  a  dOc  daffar  o  laO         293* 

1034  Goreilte  ar  vrynn  aeruyn  uymbryt     .     .     •    •  h 
cas  dyn  yman  yO  cas  duO  vry         296* 

1036  Kynn  bum  kein  vaglaOc  bum  .  kyifes  eiryaOc     ....  i 

penn  gOr  pan  g6in  a  dyly         299* 

1089  Dymkywarwydyat  unhwch  dywal     .     .     .     •  k 

elOch  fill  a  llOybyr  arnaO         3056* 

1041  Maenwynn  tra  vuni  yth  oet :  iiy  lethrit     ....  / 
maenwynn  nac  adaO  dy  gyftelt         all* 

1042  Panet  anet  gereint  oed  agoret  pyrth  nef     ....  m 
blaOr  blaen  eu  raOn  yn  aryant         3116* 

1043  ICatwaliaOn  kynnoedyuot     ....  » 
kyueruydom  ny  am  eluet         314* 

1044  Sefwch  alian  vorynnyon  a  fyliOch     ,     ,    .     #  i) 

nyt  gOiO  clein  yth  grein  y  grech         316* 


The  numbers  ftsterlsked(*)  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  which  contains  a  copy  of  the 
i?erf  Rook  poetry. 
J  Fur  this  text  flee  Brta^f  pj).  385-403.      §  Ibid.,  pp.  404-6}  iu  a  later  hand, 
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1049  Gogyfercheis  gogyfarchaf  gogyfuerchyd  .  .  .  •  a 
ony  molOyf  i  vryen         326* 

1050  Mai  rot  yii  troi  tramhOeilyeu  ....  b 
y  rann  oewled  oelTwed  heb  eilVeu         3276* 

b.  MocbdaO  byt  yngryt  yiigredyf  carant     ....  c 

Dygogan  tyfyrru  erymes  trabythaOt         328* 

1051  BJynghes  von  dirion  direidi  ....  d 
itefferthin  weriu  amdrin  drauot. 

h.  Cril't  ielVu  itwyr  uedu  lleuuer  criftaOn     .     .     .     •  e 

diwed  trugared  trOy  gyfreith         y29t 
1063  Mor  yO  gOael  gOelet  .  kynnOryf  kynniret     ....  / 

anroder  rann  diuieu  .  gOenwled  gOal  oleu         329*       29t 

1054  Prif  gyuarcb  geluyd  panryleat  ....  g 
ry  bryn  hOynt  wlat  uef  adef  goreu         330*       29 f 

goffymdeith  Uefoet  wgneb  cla6r  .  g6  hynn. 

1055  Golut  byt  eyt  dydaO  ...  h 
kereunyd  duO  a  hoedl  bii*        333*       3it 

1057-83  A  collection  of  55/  ProverbsX  arranged  alphabeticalhj  and  described  as 
Matweith  hengyrys  o  ial  yr  h6nn  aelwit  bach  budugre  ,  a  cato  gyfar6y(l. 
a  g6y{luarch  gyfuarwyd  .  Ar  hen  wyrda  ady6awt  y  diaerhebyon  hynn 
odoethineb  .  byt  pan  vydyut  gatwedic  g6edy  6ynt  y  rodi  dyfc  yr  neb 
afynnyei  amunt.  Cf.  Col.  694  supra, 

A  vo  da  gau  duO  ys  dir     .    •     •    • 
val  llOyth  maen  ketti 

1085  Yng  mod  h6nn  y  trey  thy  r  o  gedymdeithyas  amlyn  ac  amic 
Yn  yr  arafer  ydoed  pepyn  lien  yn  vre;ibin  yngwlat  ffringa  y 
ganet  mab  y  uarchaOc  arderchaOc  bonbedic  or  almaen  .  yny 
kaltell  a  elwit  berigan  oe  wreic  briaOt  .  Ac  o  acbaOs  nat  oed 
na   mab    na    mercb    ndunt   namyn   hOnnO    .    diruaOr   lewenyd 

agymerafla?^t ends :  Ac  y  mae  bediO  beno  yr  amlyn 

ac  amic  .  y  gOyr  auertbyrwyt  yr  karyat  duO  .  Y  dryded 
vlOydyn  acbweugeint  amil  oed  bynny  or  pen  gymertli  ielVu 
grift  gnaOt  ovru  wyry  yr  arglOydes  veir  .  y  pedweryd  dyd  o 
galan  ebrill  .  yny  vlOydyn  y  bu  uarO  I'eint  bernat  aoed  ubat 
yngkleros  .  Ar  volyant  ac  enryded  y  duO  ar  eglOya  .  y  gOr  y 
bo  bendigedic  y  enO  yndragywydaOl  poet  gOir  Amen.§ 

1116  (ffeilstion  y\v  dyuyou  a  dall  am  air  duw  ammau'r  dy  ae  dyall 

a  fo  drwg  ai  fyd  ar  wall  ef  a  daera  fod  arall  W.  Mydleton^ 

1117  A  Welsh  Grammar. — Pedeir  itytbyren  arhugeint  kymiaec 
ytVyd  .  nyt  amgen  .  A.  b.  c.  d.  e.  f.  g,  h.  i.  k.  1.  m.  n.  o.  p.  q. 
r.  f.  t.  V.  X.  y.  w.  H:.  Ac  or  rei  hynny  rei  ylTyd  vogalyeit  .  erciH: 
yfiyd  gytfeinanyeit.  Seitb  bogal .  nyt  amgen  .  a.  e.  i.  o.  v.  y.  w. 
y  fiythyr  ereill  olt  ylVyd  gytfeinanyeit  .  kanya  kytfeinyaO  ar 
bogaglyeit  awnant  .  Rei  or  kytfeinanyeit  yffyd   lytbyr  tawd. 

Ereift    yffyd    lytbyr  mut  .  &c ends  :    Tripheth   a 

beir  kaffau  kerdaOr  .  kebydyaetb  .  a  dyfyrftytrOyd  .  a  goganu 
dynyon  da  . 

1143  MaOr  aOr  y  daOu  a  dyuu     ...»  i 

uef  .  ar  ynaOd  ae  teulu        216* 

h.  Dir  vyd  yun  bronn  kyt  boet  breuaOl    •    •    .     •  k 

tut  yfpryt  antat  yfprydaOl         217* 


The  nuinbeis  agterit<kc(l(*)  refer  to  Plas  Hen  MS,  1  ">,  and  those  with  the  d«gger(f) 
to  Pen.  MS.  llf^.  §  In  a  larger,  heavier  hand. 

X  Additional  Proverbs  are  given  in  the  margiuB  in  a  hand  of  about  1600, 
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1144  Er  mal)  kyuarcliaf  rOydaf  vy  reen     ....  a 
kau  wyt  den  pell  godeu  ac  uu         218* 

b.  Eeit  yO  ynndillOng  iyllued  p?-efient     ....  6 

moelTen  ae  dywaOt  aduO  ae  med         219* 

1145  Goreu  yO  ydyn  diO  ynyt  peri     .     .     .     ,  ^        c 
ar  nef  ar  haOd  duO  aedifFryt         220* 

1146  GogauaOl  arglwyd  goganaOl     ....  d 
trugared  itti  vy  ri  rotuaOl         221* 

h.  Kyuarchaf  y  duO  dwywaOl  weini     ....  e 

vnduO  ynt  Oynteu  .  a  diben  tri  .         222* 

1147  Ambo  y  gan  duO  ambo  trugared     ....  f 
kereniiyd  douyd  beunyd  ambo         2226* 

b.  [RJeidaf  oed  ynn  reitliaf  .  ymbywyt     ....  g 

crettOyf  di  vy  ri  pan  vo  reittaf  .         224.9 

1148  Dvw  arglwyd  erglyO  dy  volyant     ....  h 
vn  parch  Oy  perchi  a  vynant  .         225"* 

1140  Keen  i-iedaOc  rOylc  kyiiertlii     ....  i 

yr  auo  diuro  yny  divri  .         226* 

b.  Divri  divroed  dylied  dihen     ....  k 
dinam  bwyat  diiO  ae  goreu.         227* 

1160  Goreu  gwaradret  goredwyn  ffaO     ....  / 

na  cheryd  y  duO  dOyn  yr  eidaO         2276* 
b>  Eidunyant  ydyn  y  dOyn  ar  uoes     ....  m 

yn  hir  nynnOys  duO  dynnyaOl  einyoes.         228* 

c.  Einnyoes  enryded  rac  tin  annweir     ....  n 
nyt  oed  iaOn  y  dyn  dywedit  geir         2286* 

d,  Geir  garOffraeth  gwaetli  gOeitb  gOytli  gywyt     ....         0 

gobryt  gOelet  yulied  ynhyt         2286* 
e.  Yn  hyt  yn  lied  web  liaGd  bOyf  oe  glas     ....  p 

l)oet  ef  vynduO  nef  vo  vyndinaw     .         229* 

1151  Mab  anrodet  .  mab  mat  anet  .  dan  y  vreinheu     .     .     .     .    q 
Ac  angOna  lie  .  yn  tecca  bre  .  yggobrOyeu     .         2296* 

1153  Gwaret  arnaf  naf  naOd  amrodych     ....  r 
gOynn  oleu  .  ar  y  ttaO  deheu  .  ym  iteheych         6  if 

1154  Gorucbel  duO  golochir  ympob  va     .     .     .     .  s 
Arauedylyeis  .  ac  aradigones  .  o  treie  a  thraha 

1158  Moli  duO  yndechreu  adiwed     ....  t 

crist  ny  bOyf  trift  yndy  orlVed         oaf 

1169  Yn  enO  (\omim  .  meu  y  moli  .  maOr  y  molaOt     .     .     .     .     « 
Cadarn  uugeil  .  crill  nyt  atueil  .  y   teilyngdaOt  .         54t 
b.  Ponyt  g6ann  truan  trymder  pechadnr     ....  v 

eithyr  y  amdo  amdlaOt  biwer         2316*        4.5t 

1160  NaOd  ytat  armab  rat  rof  amgalon     ....  w 
yn  rwydder  fteuuer  ymllehaon  .         233*       456t 

1161  Y  gOr  anrodes  rinnyeu  atdauaOt     ....  x 
ny  bOyf  Or  ngball  .  erbyn  angbeu.         234*        46 f 

b.  E   DuG  yng:yiltaf  ykyuarcbaf .  bonnaf  bieu     ....     48t     y 
Geyr  bronn  douyd  .  yndragywyd  .  gy  wir  donyeu  .  236* 


The  numbers  asterisked  (*)  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  the  dagger  (f  ) 
to  Pen,  MS.  118. 
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il64  Breuiiin  gogonet  .  breinyaOl  y  weithret     ....  a 

yn  tragyOjd  ryd  rat  gymannua  .         2376*       49t 

1165  Cann  tyffilyaO  y()  h6h  .  kyndelO  aecant 

Diiw  dinac  diuas  tagiieued     ....  b 

meiuot  wenii  .  nyt  meiwyr  ae  med  .         239* 

1 166  KyndelO  ae  cant 

Mis  med  treis  nys  treid  ylgereinfc     ....  v 

kein  awenn  ganii  awel  bylgeint  .         241* 

b.  kynclelO  :  Pylgeineu  radeu  amrodir     ....  d 

noc  aiio  annwar  ac  eniiwir        242* 

1167  kyndelO  aecant :  Ennwir  dyn  ael  yth  eibyn     ....  e 
seiiil*  ef  leuit  duO  gennhynn  .         2426* 

b.  kyndelO :  Can  uod  duO  yt  vim  y  dilenn     .     .     •     ,  / 

Sanu  gamarch  ftaO  barch  y  bercliefi  .        2486*   " 

1168  kyndelO  aecaut. 

Perchenn  cor  kerd  wolbor  walgaOt     ....  </ 

A  berit  y  bereriudaOt  .         244* 

b.  kyndelO  aecant :  Pennyadur  kerygyl  kerelVyt     ....        h 
yneluyd  penn  mynyd  penyt         2446* 

1169  kyndelO:  PeunydCr  pennaf  ygreuyd     .     ,     ,    ,  i 
amgOnaeth  obiiraOr  ynbrydyd         2456* 

b.  kyndelO:  Prydyd  Oyf  rac  prydein  dragon     .     ,     ,    ,  k 
drtfret  gOlat  waret  worth ordyon  .246* 

c.  Kanu  y  duO  .  kyndelO  aecant  . 

Dendenggrad  benn  berchenn  brad  briodaOr     ....  / 

gOr  liydyrueu  gheu  yggygeftaOr  .         247* 

1170  h^  : — Kygbolti  maOrdnO  mordybryt  yneb     ....  m 
ny  rygoftes  nef  ny  bo  ynuyt         248* 

1171  Enuytrwyd  awyd  ewyc  lanur  dOnn     .     i     .     .  n 
gOrtliyf  ny  bo  trilt  crilt  creadiir         249* 

b,  CReaduryeu  nef  naOd  dialaeth  .  seint     ....  o 

gan  anduO  vry  vrenhinyaeth  .         2496* 

1172  BRenhined  benn  ban  yth  auet  hael     ....  p 
caffel  yn  adef  naOd  nef  nodet  .  Amen  .         2oo6* 

Cami  y  duO  .  kyndelO  ae  cant 

1173  Un  arglOyd  kyfrOyd  kyfreithgar  wledic     ....  q 
yolaf  y  duO  y  difOyn  yuar         2516* 

b,  Rac  bar  anperyf  penn  haelonaeth     ....  r 

™^y  yt  gai'  ftaOryd  no  itaOgaeth         2.526* 
117-1  Llewenyd  Jtu  nef  Kawena  vy  mryt     .     .     .     ,  » 

bard  athyaOl  ath  uaOl  ath  uaOrha         254* 

1175  MaOr  defnyd  bedyd  bendiget  rieu     .    •    ,    ,  t 
y  neuoed  yn  neuot  yneit         255* 

1176  Nyt  ynat  neb  drut  ny  drefuOy     .     .     .    •  u 
cann  gynndelO  kynnelO  kannhorthOy         256* 

b,  Candigones  duO  audiflaun  .  verroes    •     .    .     .  v 

Ar  deheu  vy  rieu  vy  rann         109* 


Theiiuml)ersasteriske(l(*)  refer  to  Plas.  lieu  M^.  1 5,  and  those  with  the  dagger  (+) 
to  Veu.  M^<.  U8, 
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1177  DvO  dewin  g;Oertheuin  gwyrtheu     ....  a 
adoeth  eithyr  melVur  ar  vyggeneu  .         i  10* 

1178  Portlieift  yrpymoes  gloes  glalTveireu     ....  h 
lieli  yn  ennJti  liyt  yn  heniteu         in* 

b.  Gwedy  dywedut  gan  annwyt  geu     ...  c 

kynn  gorwed  ym  med  poet  men         126* 

1179  Peryf  nef  pura  vygkeudaOt     ....  d 
gyt  ar  vnduO  maOr  yny  vndaOt 

1180  Adef  nef  neirthyat  oth  rat  boet  rOyd     ....  e 
kein  noli  keli  kallonnogrOyd  . 

1181  Gfoflym6y  tramOy  tromdigued  .  byt     .     .  •  / 
bwyf  gwaf  dnO  kynngOelti  dayar  . 

1182  A  Du6  am  trolYOy  om  tra  IklOder  .  attaO     ...  g 
gOr  a  diffyrth  paul  paOb  a  differ 

1183  Diffreidyat  maOr  rat  niaOr  reitb     ....  h 
kaedic  uffern  ar  getbern  geith 

h.  AwaraOt  pymoes  byt  o  geitbiwet  .  iiffern  .  « 

imffyd  achrefyd  achret 

1184  TRuan  a  annyan  ynni  0  ampOyft     ....  k 
kein  uedyd  vyu  duO  ynd}0  yftOytt 

b,  EftOyH  ayl'tyrywys  deus  defnyd     ....  / 

yn  undaOt  trindaOt  yn  drogywyd 

1185  TragywydaOl  duO  tragyuanOyf     ....  m 
perfFeithweith  ouec  adec  dalOyf  . 

b.  TeilyngdaOt  adaOt  adef  gOirin     ....  n 
haedOy  yfflOyrgynt  bael  gorvvyn  . 

c.  Gorvynn  ae  tremyn  dramyr  drefret     ....  0 
erbyn  braOt  trint/aOt  trinet 

1186  Canu  y  dewi  agant  gOynnuard  hrecheinyaOc 

Amrodho  douyd  dedwyd  deweint     ....  p 

dyrchafOys  dewi  breui  ai  breint         271*        55t 

1187  Y  vreint  Orth  y  vryt  y  vreinaOc     ....  q 
yt  gaftOnn  prelVen  preirOyl  uodaOc         2716       56* 

b.  BreinyaOl  vytb  nydaf  pan  delwyf  eno     ....  r 

gOnaet  eiryolet  ym  am  a  arcbOyf  .  2726*        b^b\ 

1188  Archaf  rec  yn  dec  adigeryd  Oyf    ....  s 
detwydyon  breui  yny  broyd         273*       57t 

1189  O  vedru  canu  coeth  anrec  yhael     ....  t 
rys  mfiOr  mon  wledic  reodic  rec  .         27 16*       58t 

b.  Rymedylyeif  y  hynn  y  bonni     ....  u 

a  uynno  nodet  kyrcbet  dewi  .         2756*        59t 

1190  Dv6  auolaf  yr  eiryolet  .  ym     ....  v 
penn  ar  gynnau  bedyd  creuyd  acbret         277*       eof 

h,  Ny  cbrounes  rode.s  radeu  .  wattofyat     ....  w 

val  corn  yt  glywit  gloyO  y  eireu         2776*    606t 

1191  Kynn  lyrtbei  vrOynen  arnrynneu  .  0  nef     ....  x 
l^oet  doetb  uoii  am  clyO  am  gOerendeu         2786        61* 


The  numbers  asterisked(*)  refer  to  Plas  H^n  MS,  1 5,  and  those  with  the  daggor(t) 
toPen.  MS.  118. 
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h.  Y  gOr  auolaf  gOir  ogoned  .  ny  wnaetli     ....  a 

dycheuir  uydOnn  ninheu  am  drugaredj         279*       62t 
1 1 92  gr*  vah  yrynat 

Och  hyt  ar  vrenhin  vreint  ucheldaO     ....  h 

a  clirirt  or  diwed  .  yndOyn  attaG        280*      626t 

1104  Gruff ud  iiab  maredud  vab  dd^  ae  cant  yr  groc  . 

Caraf  benn  raith  .  cor  aryannweith  .  carei  rinwed  ....       c 
DelO  uireinryO .  yr  prynu  byO  .  or  prenn  arved     2576*        63t 

1195  I)vc  morwanec  dec  o  du  gaeaf    ....  d 
trydyd  dyd  dedvaOl  aOr  liaOl  orhaf  .         2586*       64t 

1196  Doeth  delO  vyO  vy  ttyw  ftyryon     ....  e 
dangnef  gv  yOr  ituoed  nef  o  gaer  fteow  .         260*        ecf 

1197§  Due  nior  kor  kywir  .  delO  vjO  llyO  ftawir     ....  / 

bit  y  ardelO  ym  .  byfc  aehurdeiii  .         2616*       C7t 

1198  Boeth  delO  ner  aber  wybyr  ywch  eluaer  nef    ....  g 
ftithraOd  mor  ftathyrgreir  kor  kaer  .         263*       69t 

1199  Meu  ymoralw  o  bwyll  difalO  o  bell  dwyfaOl     ....  h 
yn  vraOt  ffa6t  ffyd  .  gwirion  vnyd  ,  gOeriu  nefaOl.       2646*  696t 

1200  Merch  Mam  ####  vjeir  o  diweir  .  waet    .    .    .    •  i 
a  neuad  yO  vy  naOd  wyt         2656*        71  f 

b.  Arlwyr  waret  .  grilt  ythanet     ....  k 

ar  wir  uawred  ar  wyry  virein         2666*       7l6t 

1201  Archafgulwyd  .  diwaradwyd  .  dy  wi6  radeu    ....  / 
yth  le  amlOc  .  yth  lOys  olOc  .  ytb  lys  oleu  .  267*       72t 

1202  BaltalTar  gynnar  gennat  due  anrec     ....  m 
a  rodes  gyuarwydyt        2686*        73t 

1203  Gr\  uab  maredud  ae  cant%  y  dudyr  uab  gron{6i/) 

BJaO  gleO  gleiflym  grym  gryt  flemychu     ....  n 

paOl  pedyr  gradivel  y  del  oedv  ,         75 f 

1204  yfyr  howel  nab  gron(6y) 

Gweleis  leCdoeth  hael  gOiwlOys  wledeu     ....  o 

o  glot  afynnOyr  gOlat  a  ieinyeu         i86*         77 f 

1206  y  dudyr  vab  gron6y 

Troffes  ym  grym  grift  .  oedeith  ueith  vaengift     .     .     .     .     js 
gyt  ac  ^deryn  lant  .  trigyant  trugar  .         206*         79t 

1207  y  «?«</;— Awdur  hael  eglur  .  heul  ogled  a  ftoer     .     .     .     .     ^ 
ae  peir  pe  vyrlwys  greir  vab  meir  ae  med        226*        sif 

1209  y  dudur : — Arglwyd  didril't  grilt  gCir  dift  gOarder     .     .     ,  r 
deheu  keimyeit  brwydyr  dnO  aekymer .         24*       ssf 

1210  y  dud : — Aer  vyngkOyn  echwyn  och  ar  gylioed  veir     .     ,     s 
penn  kenedyl  penn  eic  gwyned .       256*         84t 

b.  Doeth  y  bleit  eirchyeit  erchyll  hir     ....  / 

ym  didyr  deigyr  am  dudur     .... 
elyngryt  alun  gryfder .         266*       ssf 

1211  Claf  yO  ner  niuer  nevaOlenr  anaO  u 
oronOy  rwylc  greidyaOl     .... 

amlew  gaOr  am  le  gwraOl .         27*       86t 

The  numbers  asterisked(*)  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  the  dagger(f) 
to  Pen.  MS.  118. 
1^   X  Canu  i  Dewi  ends  here.         §  Cols.  1197-1212  are  in  a  large,  heavy  hand. 

^  Apparently  Griffith  ap  Maredud  is  the  author  of  the  po«ms  on  cols.  1203-12. 
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b.  §Oth  Iiireint  eurvreint  aervrat  aryneic     .     .*    .     ,  a 

ri  rOyfc  lieird  reuved  beird  byt  .         7&*        86t 

1212  Os  claf  modar  mur  mawred  garanaOc  b 
goronOy  greir  gored     .... 

«aer  ttew  balcli  glew  .  bolch  y  gled 

b,  Och  vi  arglOyd  rOyd  rOyl'c  natur  yweiu     .     .     ,     .  o 
aryf  yn  yng  .  aer  dirvyngdur  ,         gy*        87t 

1213  itedyf  dedyf  doeth  eurgoeth  oergyt  raolaOt  ,  H 
a  nef  yr  drindaOt  hyfrytj 

h,   Gniifud  uah  maredud  ae  kant . 

ILaryeid  ueir  gyweir  digywyt  rieiu     ....  e 

ftoer  iiaOr  ftOyr  gynnyd  ftu  bedyd  byt        91*       gg-j- 

c,  Meir  maOr  driltit  byt:  bryt  a  bryderaf     ....  / 
man  on  dOf  gOiryon  gOaret  ariiaf.         oii*        &&fef 

d,  ArglOyd  rOyd  anryd  tangneued  .  eqrglo     ....  g 
yth  wewwlat  arglwyd  yth  winwled         926*       89t 

1214  Ardwyreaf  naf  a  ner  .  egylyon     ....  h 
rec  dius  naOfdec  adeus  nofter         936*       91  f 

1215  ArglOyd  dtiO  *ergly6  eurglaer  uannyeii     ;     .     .     .     ,  i 
Oeda  ni  vy  ri  riiiyeu  tyftolyaeth  . 

rac  toft  dolur  agheu  .         95*       92t 

1216  Djorof  brenhinaOl  .  doeth  devvinaOl     ....  k 
ttethyrwaOt  garawt  .  ititbyrwaet  goroii .         966*       93t 

b.  Cor  eurdar  urdas  diwyliic     ....  / 

dOc  ui  yr-  wlat  -nidiffic         97*        93/;t 

1217  Molaf  arwyraf  ar  eireu  prydyat     ....  m 
trOy  uoli  vy  ri  tra  vOyf  innen         98*       94t 

1218  Nyt  oes  hael  felTu  ny  bu  ny  byd     ....  n 
a  that  digronnyat  dy  gerennyd  .         100*        gef 

1219  ILacheu  gOyned  ftyO  dOy  orled  ,  lieO  diarfOyt     ....        0 
vygkorof  torof  taer  .  vyndreic  ynaer  vyndragon  Oyt    loi*    97f 

b.  eglynyon  yful :  DvO  lul  eiirlyO   l)yO  byOyeit  arOyein    .   .    ,p 
diiOful  y  byd  brOydyrdyd  braOt . 

1220  Dylyem  pGyftem  kynn  peH:  ynyal  yg     •     •     .     .  q 
eres  pam  nawiiaOii  yrot . 

1221  Trahaearn  brydyd  ma6r  ae  kant 

DvO  aOnaeth  offraeth  frOyth  adeilat     ...  r 

\  trugar  duO  bannyar  110  yn  erbynnyat .         I97t 
b.  Molet  pob  ftiwet  llyO  arglOydi     ....  s 

ai-Or  kywir  gOir  gOiO  y  uoli         1976t 

1222  trahaearn  heiiyt  ae  cant 

Diofryt  dorgryt  gryni  ai-Oryeith     ....  t 

kerennyd  peryd  purftyd  perffeith  .         i97ct 

1223  DvO  dewin  brenhin  breinyaOl  neirthyat     ....  u 
gOyr  bleiuyat  ongyr  0  blOyf  diugat ,         I98t 

1224  This  column  is  blank 


The  numbers  asterisked^*)  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  the  dagger(t) 
to  Pen.  MS.  113.  '  §  See  Cols.  1323-4  infra. 

%  These  two  lines  are  written  across  the  page,  and  belong  to  the  end  of  some 
poem  either  loit  or  miiplaced. 
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1225  .Jegin  .  rif  morgregin .  a 
vOrd  a  chegin  y  veird  chOeiigein     .... 

mal  yreur  maelaOr  eryr . 

b.   G icily m  du  o  anion  yfyr  gruffud  vah^ae  hant . 

Ren  triudaOt  araOt  eiryf  y^ghyftud     ....  h 

tteO  dj  ymrylVon  0  von  vor  rud  .         loof 

1226  §[N]yt  digeryd  duO  neut  digarat  kyrd     ....  c 
o  veOn  kaer  galch  vnr  vy  modur  mat .         I996t 

h,  [M]at  amdiffynnyat  keidwat  kivvdaOt     ....  d 

eftOng  ym  vy  ri  duO  tri  trindaOt .         soof 

1227  ityma  odleu  y  miffoed  agant  gOilym  du  yfyr  gruffud 
[N]eut  kynneclireu  mei  mcu  anliuned     ....  e 
neut  blaengar  karcliar  grym  aerbar  gryt .         200it 

1229  Eight  lines  blank  followed  by  the  cnglyn  : 

Diwyt  yw  ymbryt  braOt  lied  pur  uncof,     ,     .     ,  f 

dOyn  croes  deithuOyn  crilt  ythued  . 

b.  Bed  maOred  meith  .  penn  rOydnen  reith  ,  bit  obeith  byt  .'  !"  g 
Byd  gwaet  or  gOin  .  beet  yn  vy  min  dewin  diwyt .        20lf 

c.  FrOythlaOn  achyuyaOn  achyuoeth  y  gerd  /* 
gOrd  drahaearn  eirgoeth 

trefret  baratvvys  ffraethlOys  ifrOytlilaOn         63*        2016t 

1230  ttynia  a6dyl  a  gcmt  gruff^  vab  maredud 

y  ronO  vychan  vab  tudur  [in  a  later  hand'] 

[N]eut  trilt  ym  gOnaeth  crift  croes  da^igueued     ....     * 
vn  ragoraOl  vu  ynjrugared .         gsf 

1232  This  column  is  blank. 

1233  Cafnodyn%  ae  hant 

TrindaOt  dibechaOt  duO  bych  diwahan     ....  k 

Itenn  ot  uot  neidyaO  na  glaO  nym  gOlych         102*        l45t 

b.  TrindaOt  dibechaOt  nyt  da  bychan     ....  / 

trOy  eiryolaOr  maOr  meir  a  ieuan         1026*        I46t 

1234  TrindaOt  dibechaOt  duO  ny  bechaOd     !     .     .     .  m 
yrwled  hed  haedblas  heb  gas  gaOd  .         104*        I47f 

b.  AnturyOn  hOylyOn  heli  a  thonneu     ....  n 

tremynnu  treifiu  tros  liant  .         1046*       I48t 

1235  TrindaOt  ffawt  ffer  :  tref  nef  niuer  gwarder  gOirdat  ....         0 
Bot  yndiwed  yntrugared  ynro  garyat  .         1056*        I49t 

1236  TrindaOt  dibechaOt  buched  wirion     ,...,.  p 
falyni  OraOl  leilym  aoruc         1066*        isof 

b.  Gorugum  ryrret  puret  i>eryf :     .     .     .     .  q 

gem  gaerulTalem  geireu  felyf        108*        isif 

1237  TrindaOt  paraOt  pur  .  traOs  maOs  raoear  eglur      ....       r 
KOyd  rOyd  rOyf  delOyf  drOy  dadolOch         1086*       isiif 

b.  Reit  oed  im  obleit  y  blodeu  pennaf    ....  s 

gOyr  keli  vy  ri  vy  reit  .         I52t 


The  numbers  asterisked(*)  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  the  dagg©r(t) 
to  Pen.  MS.  118. 

t  Beginning  lost — the  folio  is  misplaetd. 

§  The  -writing  from  here  to  the  end  of  col.  1228  is  later. 

"If  This  heading  se«ms  to  indicate  that  Casnodyn  wrote  all  the  poems  up  to  the 
«pdof  col.  1248, 
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1239  AelaO  JaOn  yO  daOn  gne  gwaOn  gOaOthwec    .     .    ,    .  a 
meingana  dyn  eurwann  y  dinorwec         I54f 

1240  Bv  oerchwedyl  kenedyl  kOyn  ennwa(>c  triftlaOn  .     .     .     ,        b 
bit  he])  vyt  bot  heb  vada(>c     .... 

hylaO  rod  heil  uod  hael  uu         66*        I55t 

b.  Dreic  ttu  kann  daniu  deOrvnr  .  drut  radaOc     ....         c 
eryr  tut  murdrut  maOrdreic         67*        l56t 
1211   Amdrift  Oyf  gorffOyf  ymgorffenn  .  ymdro     ....  d 

amled  hed  o  rinnwed  y  ren         686*        I57t 

1242  Ren  Jten  aJtyfreu  goleu  galar     ....  e 
redct  vet  ueidraOl  dreigyaOl  driigar         eg*        isg-j- 

b.  Trugar  gOar  gOir  .  tWciet  hoet  hir  .  k6ynir  keinud  ...        / 
TrOy  liir  bara  .  advO  donya  .  y  datannud         70*        issif 

c.  Dat  anhudaOl  haOl  y6  hywled  oweia     ....  g 
deujrud  ud  idaO  ahodyaO  hed         70*        I59f 

1243  Hedwled  fened  y  lehit  .  hael  diwael  iiael  ueint  ....  h 
ef  nef  dref  dreidyaO  .  rodlaO  rOyd  lam  .         71*        159^1 

amdrift  6yi  .  uf  prius  [1241] 
h.  Kynn  bOyf  gOas  grudlas  gredyf  anuon     ....  i 

gOar  dremwalch  .  gOaOr  vOynualch  uon  .         786*        leof 

1244  SynhOyrus  dens  diiO  goruchaf     ....  J^ 
hoewlun  hael  eidun  0  hil  adaf        7*3*        leoftf 

b.  Vythcant  nnnerch  daOnfercli  dyn     ....  / 

vorgaut  aredant  araOt         so*        I6lt 

1246  KlyO  yOr  men  goreu  gOreid  ganftaO     ....  m 
vd  caro  gorchur  kerd  gyrchu         71^*        I62t 

1247  cafnodyn  :  Gwedy  creir  creawdyr  diuei     ....  n 
molaOt  maOrwaOt  meir  wedy  .         iG4t 

b,  Ny  dyweit  prelatyeit  prud     ....  o 

niin  pob  dewin  aedyweit  .         I646t 
]  249  Bledyn  tu  ae  cant  y  dn6 

Glandat  gOir  gelwir  ar  grilt  gahvaf    ....  p 

bod  IragywydaOl  ryn  nefaOl  naf         l376t 

1250  7^11u  ^i  dyini  0  deuaOt  gOarder     ....  q 
yn  erbyn  attaO  dyd  braO  a  braOt         I39t 

1251  Y  diiO  uchnf  y  kyfarchaf  Gyf  kyiiercliyd     ....  r 
GOedy  penyt  naf  trOy  gywyt  .  nef  tragywyd         I40t 

1252  DedunOl  maOl  m»laf  di(h*ilt  grilt  greii-  naf    .     .     ,     ,  s 
arglOyd  coeth  gloewdoeth  yr  arglOydi         uif 

1253  ILy6  gorltewin  .  Jiawryd  urenin  .  ftaryeid  vreinyeu  ...        t 
Dar  trer  ykafteft  .  dewred  kadeJt  .  diwreid  cadeu         HSf 

Gruff  ud  nab  dauyd  nab  tudnr  ae  cant 
b.  Emit  newit  nwyf  .  aruer  cler  am  clOyf  u 

ervynnyeit  ymrOyf  yd  wyf  yd  a     ...     . 
duO  a  ryd  y  dettwyd  yda  dieu  mi  bieiir  bOa  .         2026t 

1254  Nyt  lie  ym  geilVaO  .  ftanur  bi-Oyngur  braO     ....  v 
no  mynet  hOyrget  hirgeis  iwerdon  0  von  y  ueis        203t 


The  numbers  astcri8ke<i(*)  refer  to  Plas  Hen.  MS.  l.li,  and  those  with  the  dagger(t) 
toPon.  MS.  118. 
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1255  Dauyd  bach  iiah  madaCc  wladeid  ae  cant 

Mi  a  weleis  lys  adOj^  adec  ftys  .  a 

ac  ni  weleis  ly«  mor  lOys  etmic     .... 

Dyret  pan  vynnych  .  kymmer  awelych . 

agOedy  delycli  tra  vynnych  trie  .  203ftt 

1257  Grufud  uah  Uywelyn  I6yt  ae  cant 

Uy  arglOyd  rOyd  reen  dy  varn  gymen  ,  di  vurn  gameu  ...       h 

vy  chwant  cant  kOl  vygkaii  medOl  vyghun  madeu  ,        204t 
1258   This  column  is  blank 

1259  Uyma  perd  fefnyn 

ILathraOd  dros  vydoed  drumoed  drim6y     ....  e 

di  vei  voned  yO  da  veuvanwy        576*       lesf 
h,  Kw3rt  yl'gwyt  ylgOun  gy marred     ....  d 

y  dyn  dOy  gamp  vynaOc  yn  di  gOyrop  voned         586*        I66t 

1260  CurOr  dreigyeu  keryd  greigyeu  .  cleroed  eigyeu  .  9 
klarei  dygyat     ....          596*        I67t 

Kafneu  hirion  .  ftetueis  dirion  .  ttochOr  gOirion  . 

ftychOr  gareat  .  sefnyn  agant  yr  a6dyl  honno 

Sefnyn  ae  kant 

1261  MygyrduO  hard  mae  bard  balchffaOt  kyuanned  ....        / 
cor  feint  corff  haedureint  .  kywir  ffydduraOt  .         606*        168t 

h.  BraOt  ffyd  pob  prydyd-pab  priodaOr g 

gOafc  JlaOr  gOeifc  kerdaOr  gOifc  hard         616*  I686t 

1262  Bryt  ar  olut  byt  o  byd  maOr  dodaf     ....  h 
rat  hylwys  blannyat  ^heul  ylplennyd         82*        169t 

Gruffud  uah  dauyd  vah  tudur 

1264*  GfOyl  vun  adry  hun  drOy  hut  kur  ortho i 

ac  antur  byd  yn  gyntaf        84*       204 6t 

1265  Dvc  gOledic  kedic  o  du  eoedyd  ros    .     .     .  k 
arglOyd  boet  rOyd  y  byt  draO           206t           Jdem  gruffud 

1266  Evr  a  mein  coeluein  cael  y  kae  melyn    ....  / 
da  0  vy6n  gra  a  vu  y  greir  .        2066t 

Uyma  gerd  madaOc  d6y  greic 

1267  Gwlat  yn  trie  traOfdic  UOrO  treifdwyn  grufud     .     .     .     ,    m 
Kymer  di  duO  cri  trugared  attat 

lyO  lochwed  yftrat  yth  w^lat  ath  wled.     Amen. 
Mada6c  dwygreic 

1268  Mein  agud  deurud  trom  vu  yn  dirvvy     ....  n 
gOyr  o  dir  kynyr  ae  kOyu          207t 

Mada6c  dtvy  greic  ae  kant 

1269  Arwedeif  ualTwed  om  gOed  am  gwaOt     ....  o 
caffwyf  gerennyd  kynn  brOydyr  dyd  braOt  .  Amen  . 

Mada6c  dwy  greic  ai  cant          208 f 

h.  Mab  y  go£  glaOrdof  diuieu  myn  \sic']  parchut     .     .     ,     .    p 

horyn  nv  gan  yr  heint  teu  .         2086t 
MadaOc  dicy greic  ae  cant  .  y  vorgan  ^ab  dd'  ^ab  IV 

1270  VOytty  pobloed  af  attat  vorgan     ....  q 
coft  dalu  gOyl  kyftal  y  gOr     .     .     .    ; 

Gwr  clotryd  yffyd  yn  anlbdi     .... 
ftaOir  vyO  hir  ef  a  hi  .  209t 

The  nmnberg  asterisked  (*)  refer  to  Plas  H^n  MS.  15,  and  those  with  the  dagger  (t) 
to  Pen.  MS.  118. 
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1272  Eftyryet  bobloed  yftorya  cleykyn  ....  a 
deurud  oen  deryO  y  da  .          21  of                    J^dem  mada6c 

Jdem  Mada6c  dwygreic 

1273  Crift  arglOyd  didrift  edryt  gyfyaOndcr     ....  b 
g6alia0d  ki  nor  gOehyd  cul          21  if                            Madoc 

b.  Anned  golet  oer  annec  nadolic  ....  c 

ae  hiv  ar  liunyd  grin  grec  .  212t 

1274  Owrach  dieiryach  grach  gOrych  pyrth  eirin     ....  d 
gOrach  vantach  gOrach  groenacli  grin  .     2l2bt     j^de7n  mad: 

Mada6c  d6y  greic  ae  cant 

b.  Avaften  beren  beth  ath  bores     ....  e 

reib  abo  perllan  rei  a  bobes  .         2i2ct 

1275  Avaiten  beren  aboret  ym  plas     .     .     .     ;  / 
reib  abo  perllan  rei  a  bobot  ,          2l3t 

b,  Avaiten  beren  beraf  dan  deint     ....  g 
dyn  ni  wyr  ffrOytheu  fallwyreu  feint  .         2136t 

c.  Avaften  beren  mae  ffrOyth  kangen     ....  h 
oeruel  yO  dyrneu  .  am  yO  darnaO  .        2i3ct 

1276  Yr  aualien  a  vu  beren  kyn  dy  bori     ...  i 
ar  deil  gOyduit  aele  gOelit  ol  y  gOeli         2l4t 

b,  Avaflen  beren  a  bereis     ....  k 

ac  yftlomgOthyr  gait  lemgul  .         2l46f 

Mada6c  dwy  greic  heuyt 

1277  Gwedy  gruffud  nud^  yn  nyd  gOrthgroch  trin     .     .     .     .        / 
ryd  kynn  naO  uettyd  y  nef  attoch. 

b.  MadaOo  heuyt  ae  cant        2i4ct 

I.  Tprue  loe  lo  leuaOc  y  gynffon     ....  m 

y  dy  ae  veudy  odei  vadaOc  .  2l5t 

ii,  Tprue  loe  lo  lom  y  gynffon     ....  n 

dwy  yl'gOyd  henwyd  ar  dyd  hinon  .         215bf 

Hi,  Tprue  loe  lo  leiaf  o  warthec     ....  0 

delei  yr  ffeir  wyl  veir  von  .  2l5ct 

Mada6c  dwy  greic  ae  cant 

1279  MaOr  duO  vy  naf  mi  ae  keilTyaf  rac  mOy  kafleu     .     .     .     .  J» 
yr  y  gy thrud  yr  y  dyudd  ar  y  deeu  .  Amen  216t 

b.  Mad:  heuyt:  [K]yffeflaf  maOrnaf  ymeurner     ....         q 
o  pheidywn  .  a  phedyr  an  kymer  .  Amen  217t 

1280  Oe  vam  du6  arnam  da  eurnenn  a  doeth     ....  r 
duO  eurvab  adiweirvam         2l76t 

1281  JLyma  weithyon  gerd  Riff er dyn 

Dagreu  tros  vadeu  ityO  traws  vydin  draO     ....  5 

kanltaO  nef  idaO  .  eil  naf  eidin  .{  476*  128t 

1282  UnnyaOn  bill  hirdaOn  o  baft  harded     ....  t 
gOiO  ryO  groeO  eigyr  gOaOr  y  gOraged  .     48&*  133t 

b,  Rifferdyn  ae  cant    y  abat  aber  con6y  . 

Uy  rOyf  geyr  conOy  goreu  kanyat  mydyr     ....  « 

kar  purffaOt  .  kywir  perffeith  .  64*  ISlbf 

The  numbftrs  asterisked  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  the  dagger  to 
Pen.  MS.  118. 
%  This  piece  should  come  between  those  on  Col.  1287  and  1288, . 
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Bledyn  tu  a  gant  yr  awdyl  honn  . 

1284  PrelTwylaOd  gyntaf  adaf  aclaOt     ....  a 
yr  y  groc  ae  grou  madeu  vympecliaOt  .  Amen  ,           llSf 

Joricert/i  vab  y  kyrryaOc  iceithyon  . 

1285  Brenhia  gorttewin  gOr  aiiftywya  .  6 
vy  eneit  ym  orym  raf  .  ynof  diiO  o  nef  o  nef  dous  , 

fdem  Jorwerth 

1286  Mi  a  baraf  ydyn  araf  .  or  a  garaf  rOyf  ogeryd     .     ,     .        c 
gOaOn  liO  ocli  hediw  oe  chaOd  .        87* 

Rifferdyn  ae  cavt  rac  Ua6 

1287  Rygud  ftew  aryfrud  .  ttyO  eurvro  gOingoft     ....  d 
chwyrn  dicruthyr  chwerwon  dagreu  .           46*        laof 
Dagreu  tros  tadeu  Ily6tra68  vydin  &c. 

Keis  yr  a6dyl  honno  yny  dalen  neffaf  ytt  ar  y  Had  affO 
i.e.t  the  awdyl  on  col.  1281,  from  Dagreu  .  .  to  .  .  .  ijOaOr  y  gOraged   \ 
should  have  been  written  here  and  followed  hy  Rifferdyn  hecyt 

1288  Clytno  eidinglot  ardwydrin  .  gleOdOr  detryt     .     .     .     .  e 
och  vynet  vchaf  voned  .  ior  ym  min  cor  .  y  myOn  cud 

Rygud  fteO  aryfrud  .  tcet'    \^ut  supra,  US1\         49*    ISif 
6.  ILyO  gly6  gleOnaOs  traOs  ti-Ol'lyat  kerdoryoii     ....  / 

rud  aer  gamaOn  aryf  .  rydewr  geimyat  .  so*    I34t 

1289  Dar  ymleidyat  uthur  dor  ymladeu     ....  g 
maOred  ragor  bryt  muroed  dreigeu  .            516*  135t 

1290  Aruot  uthyrdreic  Orth  gafteit  greic  h 
aer  aryneic  eur  oronOy     .     .     .     . 

llOryf  dawn  doethieith  .  Horyf  diudaethOy  .  52Z>*    I37t 
Rifferdyn  a  gant  y  teir  awdyl  uchot  y  romvy  uab  Uidur 

JitUo  goch  weithyon  a  gant  yr  a6dyl  honn  I 

1291  Coftyaf  y  vadaOc  .  kaltyn  vntroedyaOc     .     .     .     .  '  i 
KymOrn  burym  yfgei  .  kymmein  aduuel  . 

ygan  y  baOei  ny  graffei  rgrafF  ,  2i8t 

1292  Safyn  egoret  yO  safyn  gorwyr  baOki  ....  k 
fafyn  geftaft  varO  •  fafyn  garO  gCyr         2186t       JoUo  heuyt  - 

Gruff ud  vychan  vab  gruff ud  uab  edynyiiet  :. 
6,  Ydwyf  ami  nyt  oedes  .  arglwyd  keinltOyd  deucanftys  ....      / 
yfbys  dioer  nevm(?)  gOys  ot  Oyf  .  yd  atvvaen  idaO  d^ytOyf. 
.     Ydwyf  ami  nyt  oedes  '^fccetcra  54*  2l8ct 

Grufftid  vychan  heuyt 
1294t  Anrec  wladeid  nyf  treid  tract  .  adoetb  y  anoetU  enetd..::^ 
aro  wann  oer  yw  ywaed  .  ynghardot  eurglod  .         220t 

1299t  ArglOyd  rOyd  rywyaOc  nethaOc  neirthyat     ....  n 

hanbo  vyndiwed  yth  wled  ath  wlat  ..        224t  '- .'. 

Gruffud  vychan 
1300  Rwyd  y6  dauyd  rod  diuei  .  rugyl  iaOu  oelys  yd  uOii  d^oe .  .   o 
li6ylo  fte  bo  tro  poet  rOyd  .  hoewgu  orchwyl  hygyrcbeid    25ifit 

KyrchOn  Ke  gOelOn  ftywy  gulwyd    .  ....  ..  . 

vymraOt  am  gobeith  am  pen  reith  rOyd         225t     -    ..  -  --^ 
KOyd  yO  dd'  ,  ut  supra  . 

The  numbers  asterisked  refer  to  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  ,tb«  dagger  to 
P«n.  MS.  118. 

JThe  "englynyon"  coy«r  cols  1394-6  and  1298-9  bat  nt)M297  whioh  is  entered 
here  after  col.  1300. 
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Gruffud  gryc  ae  kant 
1297  ]for  nef  ae  chreir  .  ac  euryn  meir  .  ar  gOi-  anmed  #  .  .  . 
ymper  greiuyeint  .  ympor  eurfeint  :  ymhir  orfed         235t 
JLywelyn  goch  uah  meuric  hen  ae  kant 
1301  Achubaf  duO  naf  diamu*yd     .... 
eurdat  digronnyat  dy  gerennyd  .         2256t 

b.     Henpych  weH:  haelwych  ynhwylwaOt  prydyd     .... 
Hil  coeth  rys  durnoeth  roes  dyrnaOt  yngcrei  : 
hil  ruffud  eru(3i  windei  wyndaOt     .... 
huryeift  glot  o  vro  hirielt 
heni3ych  Oych  Oymp  wiw  dymp  well  .         22 Gf 
Davyd  y  koet  agant  yr  odleu  liynn  . 

1303  MynaOc  gOaredawc  y  gOiO  radeu     .... 
trugared  adiwed  da  .        227t 

1304  Trinda6t  gOaOt  g6alch  yngharO  trabalch     .... 
yr  prynu  pumoes  loes  lut  .        228t 

1305  Mab  ieuan  ftOyt  eiryan  HeO  dewred     .... 
glyii  aeron  da  dragon  didryged  . 

Gwyr  ryderch  .  eneit  ferch  .  annwytled     .... 
a  goruot  .  ac  aer'uin  fflamdurgled  .        829t 

ILywelyn  goch  uah  Meuruc  hen  ae  kant 

1306  ILary  wyned  ftaOer  ynot  lief  uchel     .... 
ymbrynn  aer  am  ronOy  och  .        230t 

h,  Och  heno  naOoch  yn  niOed  bertlivyt     .... 
mOy  mOy  due  ronOy  dager  wyned 

Itary  wyned  itaO  erynot  .  vt  priiis         2Zl\ 
JLyweV  goch  ae  cant  y  hopkyn  iiah  thotnas 

1307  [JGJogyfarchaf  naf  ynni  arod^et     .... 
un  gredadun  greir  utbur  eir  a  thri  . 

Tri  ac  vn  tro  ym  gun  gael     .... 
ac  vuud  vynggogyfarch  .  Gogyfarchaf  naf  %  catera  .  232t 
ILywelyn  goch  ae  cant 

1308  Henynt  ole  ny  hunir  .  beol  y  glynn  heil  y  gler  .... 
ILywelyn  uwcb  y  glynn  glOys  . 

Ryderch  gOrverch  hygaruoes     .... 

Deu  o  gennadeu  gOynnyon  ydynt 

dir  kaeth  ftoegyr  aaeth  boet  ffraeth  ffrOythynt  .... 

pob  un  o  honun  yr  lie  yr  henynt  .  Henynt  o  le  &c.     233t 

1309  Credaf  ytt  ieffu  uab  y  croewdat    .... 
ym  Haryeid  obeith  Hawrod  abat  .         233ftt 

Mada6c  dOy  greic  a  cant  {y  hopkyn  vah  thomas)  . 

1310  HaOd  amor  tryfor  trOflyat  uchelvreint  .  j 
ior  annyan  arthur  vnyaOn  nelrthyat        234t 

Yproll  agant  yr  a6dyl  hon  y  domaf  ap  hopkyn 

1311  §Hoe01yO  ryO  ras  ryffed  edlym     .... 

huaOdl  mal  hyd  helyd  hoewlyO  .  HoeOiyO  ryO  ras  &c, 

1312  Blank. 


The  numbers  with  the  dagger  refer  to  Pen.  MS.  118. 
X  Euhric  has  T,  but  tlie  scribe  wrote  correctly  "  g." 
§  This  awdl  is  in  a  hand  of  about  1475-1500, 
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Grtiffud  imh  '7naredud  agant  yr  a6dyl  hoh :  y  owein 

1313  uab  thomas :  Kal'gyl  aftu  kywir  o  dir  dOlflSn  : 
kyrch  ros  a  phenvro  hyt  vro  vreidin     .... 
kymraO  ar  vryneich  kymry  wQuhin  ,         loof 

b,  f  [T]raOfi  deyrn  kymry  tros  dueii  yd  a 

daroganaf  ef  ydir  gOyned  .         loif 

1314  [L]ly6  glyO  gleO  ffrOythlaOa  .  ttyr  dedyf  gredyf  greulaOn 
yn  aOr  daleitha6c  .  kenedlaOc  keinj         loiftf 

Gmffudd  uab  maredud  ae  cant  .  [y  oronOy  uab  tudur] 

1315  .  /.  Kyuarchaf  ym  naf  nefaOl  rinwecl     .... 

peir  gwaetdavyn  par  bylch  lavyn  balch  .         30*    loaf 

ii.  Rwydwalch  aryf  kynaryf  koveu  beird  prydeiu     .     . 

kymro  breilc  kymry  ae  breint  .  31*    lOif 

1316.  m.  Breinya61  oronwy  bryt  kyt  kat  ardwy. 

brys  lys  les  ovwy  .  trwy  rwyic  eudaf    .     ,     ,     , 

nenn  vrddas  gOanas  gwyned  .  32*    105t 

1317  ,iv.  GOyned  amgeled  ved  venertri     .... 

nerthaOl  arwra<)l  eryr  .         33*    I07t 
gruffud  uab  Maredud  uab  dd'  ae  cant 
1318.2.  Hevl  wyned  neut  bed  nyt  byO  vnbennes     .     ,     .     , 

och  wenhwyvav  dec  .  dygyn  ynof  dy  alar     .... 

raeinir  dOf  is  mynor  dy  .         736*        losf 
1319.eT.  Un'atbri  kyvun  utlmr  y  kyuyt     .     .     .    • 

yr  wled  ar  vuched  diafyechyt  .         756*        I09t 
1320 .  HL  Neuf  afyechyt  bryt  a  bryderir     .... 

y  gloeOdOf  eiireit  a  glotuorir  .         766*       iiof 

1321  .  iv.  Ucheneit  vann  gelein  deirraii  galofi  dorri     .     .     . 

DOc  honn  yth  wlat  .  etonn  othrat .  wyt  vn  atliri  .      776* 
Ac  velhj  y  tervyna  odleu  ywenhwyuaR 

1322  'Ey  chlyw  na  challon  nachlult     .... 
a  vyd  oe  varOdyd  oe  vard         ii2t 

b,  Gweleis  yngwyngor  gwiwlethyr     .... 
dar  ymlden*  giir  ymlyngat  .         lUf 

Ac  velly  tevuyna  englynyon  marwticU  gronwy  vychan 

[I  Oronwy  uab  tudur  yn  hir-heint']      See  l2Ub  etc.  supra. 

1323 .  i,  0th  Eireint  eurureint  aervrat  aryneic 
oronwy  vrwydyr  gyrchyat    .... 
meir  awyr  maOr  airat 

ii.  0th  hh-eint  hoe wv rein t  nyt  hyfryt  yr  vn     .     ,    , 
ri  rwylc  heird  reuved  beird  byt  . 

1324 .  m.  Os  claf  modur  mur  mawred  garanaOc     .     .'   .     , 
aerftew  balch  glew  bOlch  y  gled  . 

iv.  Gwae  vi  vot  aruot  aruaeth  godi  par     .     .     .     . 
mirein  nud   meir  oe  nodi         iisf 

1325 .  V.  Claf  yO  ner  niuer  nefaOl  a  \  naO     ,     ,,  ,     » 
am  leO  gaOr  am  lyO  gOraOl  . 

vi,  Boet  hiroedyl  vreilb  gOeiic  gOalgaOt  kenedloed     .     .     . 
aergat  beir  .  eurget  baraOt         iisf 


d 
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The  numbers  asterisked  (*)  refer  to  Plas  Hen  MS.  16,  and  those  with  the  daffgcr  (t) 
to  Pen.  MS.  118. 
X  From  Traws  ,  .  ,  to  .  ,  .  kein  is  in  a  later  hand. 
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,vii.  Hoew  gyuarch  eurbarcli  aerbar  goronOy     •    •    •     •  (t 

hireint  bOyl  gereint  hael  gar  .         ilof 

.  via.  Och  yi  arglOyd  rOyd  rwyfc  natur  owein     •    •     •     •  h 

aryf  yn  yng  aer  duruyng  dur  . 

ix.  Hoew  oronOy  rOy  ry wyaOc  vardeir  beilch    •    •    •  c 

gOyrj  enr  waOr  gOirion  uaOr  ueir         uef 

a*.  Dot  ym  brOydyr  waOr  gaOr  gOraf  .  oronGy     .     •    .     ,  d 

meitb  yO  vot  mur  glot  mor  glaf        iief 

Gruffud  uab  jneredud  ae  cant 
I:   1326  Meu  dogyngur  arthur  o  orthir  prydeia  e 

yr  dyn  prifdec  iiaGir     ,     .     .     . 
hoen  tonn  ogled  wyned  waOr  ,         876*        ll7t 
Gruffud  uab  maredud  ae  cant  y  Jyr  howel  .  uab  gronO 
^    1327  uab  tudur :  GwifgaGd  bed  eurglod  aerglo  fturyclas  J 

yn  ftaGr  eglGys  ueuno     .... 
itew  oed  deGr  glcG  ae  dur  gled  .         iisf 
Gruffud  uab  maredud  heuyt 
1328  Molaf  gein  riein  oryG  arglGydi    •     .    •    •  g 

ac  wyr  )tbel  iichel  ach  . 
gam  odegeingyl  .  gem  degGch         896*        llQf 

1323  {Teir  ftythyren  wenn  windut  h 

anduc  ynghyvyrgoll  gollet 

a  their  .  ...  an  due  nef  od  dygyn  ovit    •    •    •    , 
aue  dec  rac  eua  dGyft  . 

,    1330  GGynt  tan  awyr  SGyr  iiaGr  daear  ba  mGyn  •  i 

gGyttt  gwflr  .  gGeJtt  gGyd  .  nos  dyd  da  ,  dd  y  koet 

b.  Ry vycban  grift  loeGlan  lyG     .     .     .     ,  k 

kaf  naGd  y  drindaGt  ym  kylch  . 

Uyma  euglynyon  y  du6  agant  gruffud  vab  maredud 
1330  [N]yt  arglGyd  kyfrGyd  kytrGng  nef  a  Kawr    ....  / 

nyt  reit  vcheneit  na  chGyn         I20t 
Uyma  eng\ynyo?i  gOyried 
J331  [N]a  wna  )or  iienh  >?enn  wyned     ♦     •    .    •  m 

J  gGr  a  yed  wyned  wenn  . 
iLyma  euglynyon  y  pedwar  angel  yftor    -    ■ 
b.  [B]oet(?)  duG  vy  ftyG  byG  bedGar    •    ♦   .•    *  .  n 

ynrith  dyn  v"n  anreith  dec         I21f 

Griff ud  vab  meredixd  lieiiyt  ae  cant  y  du6 
1332  iL]liG  ItaGr  ttathyrdref  nef  naf  y  d''iuei  wled     .     .     •  o 

Ityna  d''elG  liaGn  o  d''olur  .         I22t 
ILyma  a6dyl  y  gyffes  agant  gr:  vab  Maredud  vab  dd' 

[Olreir  kret  ket  kynnyd  :  creaGdyr  Itu  bedyd     »     ,     .     ,    p 
vot  ym  gyfrannyat  oth  wlat  ath  wled  .  Amen  .         I23t 

ILyma  aOdyl  agant  gruffud  y  ronO  vychan  vab  tud:  vab  gronO 
1334  [iSTJeut  trill  ymgGuaeth  crift  croes  dagneued     ;    .     .     .       q 
z  vn  ragorg.Gl  vu,  yntrugared  .  Amen.J         I25t 

Gruffud  uab  maredud  uab  dauyd  ae  cant 
[     1335  Koet  myGu  carnbeii  bcnn  bon  gGrychyonyn  deif    .     .     .     .  r 
ftygat  yrn  diuat  ydyn  .         I27t 


'  -  The  numbers  asterisked  refer  to  Phis  Heu  MS.  15,  and  those  with  the  dagger  to 
reu.  JVIS.  118. 
I  Trom  Tcir  .  .  .  to  .  ,  ,  Ame?i  [col.  1334]  is  iij  later  h^Ucl?. 
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b.  Mae  mab  bOrrgraOn  iaOn  ann  wych  meilyr     .     ...  ct 
fafyn  kelyngafyn  caKongi         I27t                      yrv^'d  heuyt 

c.  ILOybyr  krOybyr  kynyon  mou  mynych  fflam  a  deivyl  ,  .     „        b 
hinuf  dlaOt  liehaft  Iodic         I27ct 

1336  ILech  rech  i-Ot  tankOt  tingkyr  gwartb  tlodi     .     .     .     „  c 
pen  Iteic  ofgyl  pen  fteu  gafglu  .         i28t 

Howel  ^/ftorym  ae  cant  ,  y  adaf  curycli 

1337  Kyfuarchaf  yni  naf  netaOl  oertric  hOyl     ....  d 
gagaOc  craff  daeaOc  creffdeu .          236t                                       ; 

1338  Da  y  goruc  duO  dial  yndiua     ....  e 
rac  balchder  einyawu  aegraOn  gi-Oynyal     .... 

y  greft  ny  tholyet  y  grift  ny  thalj         237t 

1339  Gwae  a  glyO  bledyn  .  gOaeduaOr  loltrudyn     ....  f 
ny  bu  on,  lyOdas  was  weH:         23 8 1 

1340  YggOyd  wyth  tylwyth  lalar  kas  eilgnyO     ....  g 
Nyf  canmaGl  dedyfuaOl  daOn  ryuic  vy  UyO 

ftywelyn  uab  kynnwric     .... 
keif  rac  ttaO  bOyltyaO  beftacb 
kalhodyn  kallyr  gOreinyn  gOrach     .     .     .     . 
bryntyn  ttygodyn  ftoc  wyt     .... 
rOt  gyrrith  raOt  o  gorreit .         239t 
1343  GraflaO  Or  thy  t  pryt  prenn  farn  keft  gaitaOr     ....  h 

rus  drahaus .  drahaearn     ....  ' 

a  meirch  ffloch  wylltgoch  welltgur.         241t 

1345  Craff  y  heirch  y  cleirch  clerl'Om  mOn  geiSyeu     ...     .       i 
coffyn  grenu  callec  brenn  brafF.         243t 

1346  IFrom  yO  ieuan  uan  uinttyth     ....  k 
mor  diureint  grycb  neint  y  grach         244t 

1348  ILyflenO  bOnn  awnn  o  annaOii  Kad  merch     ....  / 
A  canys  di  einyon  kano  .  vn  bach     .... 

ILywelyn  uelyn  vilOr  kyfot  parch     *     .     .     . 
cammel  daOn  uchel  dOyn  ych§         246t 

Prydyd  breuan  ae  cant 

1349  AiHiGyaf  profaf  prifwaOt  nyf  kyli     ....  ^     m 
yn  rylTed  mechein  a  ryf  mechyH: 

Maredud  kytuud  kytuot  afyK     .... 
aOn  ynys  derftys  deOrftaOr         246t 

ttytna  beUach  tglynyori  agant  gton6  gyryoc  y  icen- 

h6yuar  verch  ho6el  vab  titdyr  . 
b.  f  [R]oet  ftenu  gud  yOch  grud  gredyfdreis     ....       "^      n 
:  a  gra  a  wilguO'd  |r  grud.  Hoet  itefi  gud  &c.         24 rf  '^ 

Uyma  heuyt  eglynyon  ac  odleu  agant  mab  clochydyn 
y  tcenhOyuar  loreic  howel  vab  tudyr  vab  gruff ud 

1350  [AJnvud  marOgud  neut  inawrgur  .     ....  o 
gOyt  amergyt  oe  maOr  gud     ....         2476t 

1351  ILiaOs  ovalon  y  von  a  vyd     ....  p 
rOng  Ku  ny  daruv  ac  ny  d''eruyd .    .    248t  , 


The  numbers  with  a  dagger  refer  to  Pen.  MS.  1 18. 

X  "  kennwric  "  is  written  in  a  later  hand  after  this  potm, 

§  Apparently  Howel  Ystorym  wrote  the  pieces  on  cols.  1337-1348. 

^  From  Boel  .  .  .  to  .  .  .  feudo  [see  I.  5,  next  page]  is  in  a  later  hand. 
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b.  Tin  ny  d*^eruyd  iaOn  digeryd  ion  digared*'     ...  a 

MarO  gOreic  ovyneic  yvon .         249t 

1352  KyfrOch  kern  fybOch  corn  lebon     ....  b 
delO  hoel  odaO  dyvoel  von  .         2496t 

Mab  clochydyn  ae  hant  yrfetido^ 

Yr  awdyl  lion  agant  Uywelyn  du  uab  y  paftard  yr  wythwyr 

1353  hynn  :  Kyfarchaf  ym  naf  nifueraOc  douyd     ....  c 
kofueu  vy  amcdeu  vi  amadaOc .         250t 

1354  RynghaOc  yO  madaOc  riuc  ae  medyr  gofal     ....  d 
coes  keilyaOc  croes  colyaOc  crin  .         25 if 

Prydyd  breuan  agant  yr  a6dyl  honn  y  darre. 

1355  Treuyd  agyrchaf .  tyruan  agaraf    ....  e 
mae  gan  was  fudas  fOydeu  idaO.         252t 

Prydydd  breuan  heuyt  agant  yr  awdyl  honn  y 
fiwon  morgan  o  aber  teivi . 

1356  Ryuan  lywan  vran  vraen  ogoueu  ...  f 
ef  am  geliwir  am  fiwan  gOaedan  gOaeth  y  newidyeu 

ILydan  vyd  gogan  gygus  widon  loin     .... 
Haiun  o  hut.  ac  annudon .         253t 
Talhaearn  brydyd  ma6r  ae  cant  .  y  gadOgaOn  vicar  .  ae  da6  . 

ac  y  iiofges  y  dy  ,  y  halan  nefjaj  wedy  y  dychanu  y 

nos  natolic  .  ac  y  Has  y  da6  . 

1357  TrattaOn  gadOgaOn  gyt  ogan  ae  verch     ....  g 
nyt  ieith  ogeinueit  agan 

Rys  ab  dd^  ab  einyon  ae  cant 

b.  Pwyt  mab  gOrab  giriat  corrgian     ....  h 

GOae  dy  nam  noethgam  ban  ytli  gat  willi     .... 
nac  epil  na  hil  na  hat 

Tudur  uab  gOynn  hagyr  a£  cant 

1358  Neur  aeth  neut  hiraethaOc  bun     ....  i 
y  ymgnith  ymplith  ymplOyf. 

b.  Sugynlur  yt  dibur  tebic  y  gyffeith     .     ,     .        Jdem  tudur  k 
na  ftaOn  yr  agaOn  o  gic 

c.  Neuad  howel  hygel  hegel     ....  Tudur  daft  I 
ys  del  drOy  nenn  y  phenn  ffagyl. 

Joch/yn  du  uab  Jthel  grach  .  ae  cant . 
a.  Rodywr  vyd  clerOr  cleu  y  atleis    .     •    «    .  m 

o  veir  pOy  a  veir  ym  beis .         254t 

Madadc  d6ygreic  ae  cant 

1359  Bjolgit  tan  rOyfan  refyr  kidiH;    .    •    •    •  n 
lieyc  wyt  abar  Kygat  ebift . 

Dauyd  y  coet  ae  cant 
b.  Gvvnaf  drOy  not  agglot  am  eglyn  yn  varO    ....  o 

budyr  vab  rys  brys  briOlbnyn 

ab  ieuan  dec  eb  vn  dyai .. 

Dauyd  y  coet  ae  cant  ,  y  ready r  g6y  . 

1360  Baeadyr  oercri  kadyr  ar  crOkedeu  bach     ....  /) 
kOys  deOgur  yr  koltogion  . 


f  The  numbers  with  the  dagger  refer  to  Pen.  MS.  118. 

f  i^oni  Boet  [col.  1349,  6,]  .  ,  .  to  »  .  .  fmdo  is  in  a  later  hand. 
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h,  Kyftudf utt  baOduH:  badOm  y  pechaOt  dd?  y  coet  a 

y6  V  mab  pyclian  iatlOm     .     .     •    •    • 
ki  wyr  kedi  yO  r  kidOm  . 

c.  B6ch  itCch  trOch  kimOch  troch  kymeft  gOarthec    •    •    •         b 
delO  wac  ont  ta  dyly  win  .  Dauyd  y  coet 

1361  Ryoruc  ieithuc  Ibthach  was  baOleidyr    .     •    .    •  t 
mael  heb  drugared  na  mach  . 

Dauyd  y  koet  hoet  hydyrfant     •    .    ,     . 
ffi  lann  ymd^^ifii  d^u  vront 

ii.  fte  nys  gOnaeth  o  vaeth  uethyant    .    ;    .     .  d 

o  d'^eu  gOys  nat  geu  y  gyff. 

136  r^  Cafas  kadOgan  fiaOn  ttef    .     .     .    .  e 

yn  tynnu  drOy  wryic  o  bryfc  bryf  .J 

y  mab  cryc  ae  kant 

1362  DvO  diatneir  meir  maer  kynghoreu     ....  / 
Ar  dinas  maelOr  lie  mae  moleit  Ion 

yfgOt  prenn  Itadron  am  eu  rtetrat.  2546t 

Crift  creir  vn  mab  meir  maOr  ryuedot    ....  g 

OgwlychaOd  griffri  ....  vch  laO  trefykluOJ     .     .    . 
dibOylt  arth  fibrndOyJt  OrtU  ufferndan .         255t 

1363  DuO  amro  dyaft  caft  rac  keSweir     ....  h 
y  goet  I  gat  luchyut  y  git  lechu         2556t 

Y  Justus  Uwyt  ae  cant 

b.  Y  duO  y  tiolchaf  |  dewin  plant  adaf     ....  i 

Gruifud  iarft  maOdOy     .     .     .     ^Och  llann  vruul    .... 
YfgaOt  o  vyOn  bargaOt  bOth        256t  Justus  U6yt 

1364  MadaOc  corunaOc  gOr  anelO  oe  vyO    ....  k 
hyt  vu  Itys  vaxen  nyt  lies  vocfach.       [lu  a  later  hand.]     257t 

'  1366§  TROm  yO  tremygu  hael  douyd  ymryd  om  rOydbrynu  .  .  .  .    / 
fte  ymi  voli  mal  y  praO  proffwyt     .  1  cetera  .         258t 

1367  Pan  gyhyrdaOd  naOd  nedeir  hyget     duO  miOr     .     .     «     .      »i 
dangos  nos  y  luolTyd 
ac  wedy  nos  dangos  dyd .         259t 

Jollo  gcch  ae  cant 
1 369  Crift  audi  nos  .  craton  kjTios     ....  n 

y  ymoglyt  rac  y  magleu  .         260t 

1371-1372  These  folios  are  blank,  except  for  the  signature  of 
"  Tho  Wilkins  his  booke  1701." 

1373  Meuric  nab  Jorwerth  ae  cant  y  hopkyn  uab  thomas 

Digwyl  Or  y  dOc  y  bleit     ....  o 

kwbyl  aOdur  maOred  nyt  kabyledic.        261t 

1 375l[  dd.  y  coet  ae  cant  y  hopkyn  vab  thomas 

i,  ArglOydieid  treid  trOydet    beird  kymry    •    .    .    .  p 

gOyrd  a  hepkyr  gOrd  hopkyn .         262t 


t  The  numbers  with  the  dagger  refer  to  Pen.  MS.  118. 

X  After  1  lines  here  the  Tcllura  of  half  this  col.  and  of  col.  1361c  Is  cut  off— 
these  2  cols,  and  col.  1361^  are  left  blank. 

§  Columns  1  see^-TO  are  in  the  same  hand,  but  apparently  only  the  last  poem  is 
by^olo  Goch.  Only  a  fragment  of  col.  1370  (which  is  fastened  to  a  rellum  folio 
otherwise  blank)  remains,  but  the  text  is  complete. 

f[  Cols.  1375-1408  and  1419-42,  are  in  the  same  later  hand.    Cols.  1417-18  ar  r 
also  in  a  later  but  different  hand. 
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iJL  (jwrd  hopkyn  loeOwynn  leweid  lary  gleindyt     ....        a 

ior  gloewdu  eovjn  arglOydieid  .         264t 
1377  Dauyd  y  coet  ae  cant  y  ruffud  uab  Uywelyn  . 

?'.  Keredigya6n  walch  balch'bylchrou  cryfdrafyn     .     ,     .     .      b 
:.       aergyryf  oreufFyryf  riiffud .         265 1 

ii.  GnufFud  nud  ud  eir .  grym  Uym  llafyn  difgleir     .     .     .     ,    c 
bOrd  fciryet .  agOrd  keredigyaOu  .         2656t 
Three-fourths  of,col.  1379  and  the  whole  of  col.  1380  are  blank. 
1381  kynnyd  itywelyn  mab  gruffud  .     Dauyd  benvras  ae  cant 

TRaethOys.  v^mtauaOt .  trOy  nerth  y  drindaOt     ....  d 

ys  caffo  ef  drugared  a  diwed  da.       A     men.       133*     266t 

*  1383  Mar:  liowel  mob  madadc  ,  m  .  gr:    ftygat  g6r  ae  cant 

i.  Gwne  ui  duO  ordiruaGr  goftet  yrgofteis     ....  e 

drOy  benn  yntreillyaO  yO  antriftet..         136*        267t 
ii.  Trift  yngoruc  xrift  cret  nyt  ymchwel     ....  / 

barchulTaf  naf  ar  nef  yd  el.         137*        268t 

1384  MarOnad  grufud  uab  ednyuet  .     dcP  benvras  a  cant . 

V  Gwyiin  y  vyt  am  gyt  a  geidw  y  wir     ....  g 

aQ  katwo  kedymdeith  kywir         1376*        2686t 

b.  Kywir  vrenbin  vry  gogonet     ....  h 

I'  a  Avnel  yO  eneit,  gOirneit  gOaret .     AmeN         139*       269t 

Dauyd  benvras  ae  cant  yduO  ac  y  lywelyn  uab  ioioerth 

1385  Mab  duO  dylyaf  dy  bOyllaO     ....  i 
'.            duO  vry  am  yrenhin  aberfraO.         uo*        2fi96t 

<     Uywelyn  vard  agant  yr  a6d<yl  konn  yowein  uab  gtven- 
1387  6ymvyn  :  Clot  yfgein  owein  clot  yfgein  .  ylgOyd     .     ,     ,      k 
clOyt  ylgOyt  clotjfgein.         i43*       271  f  Wn  varCt 

Arwydon  kynn  dydbraOt .     ttyivelyn  vard  ae  cant 
\  J38S  Gwyn  gOarandaO  dy  ari'ynhwyr     ....  I 

yn  ItOyr  yn  eu  ftapn  deaft.         271  if  ITJnvard: 

JCnglyn  agant  Uywelyn  vard  uab  kywryt  .  y  owein  vychan 
vab  mada6c  nab  maredud  am  dybya6  arnaO  orderchii 
1389  y  wreic :  Os  hyn  vydaf  naf  neirthyat  no  thi  &c.         i44Z»*    7n 

Odyna  y  dodes  owein  y  anuod  ar  lywelyn  vard  .  ac  y 

cant  yr  eglyniyon  dadol6ch  liynn  .  Nyt  amgen 
b.  Ny  hepkoraf  y  rOyf  liyt  ruuein  y  |  gOys     ....  n 

ny  hebafy  gan  y  hebkor 
ny  liepkyr  gleilVyat  glas  vor .         1446*  Owein  Vychan 

Mar6nat  kediuor  uab  geniUhi  .  ftyicelyn  vard  ae  cant , 
1391  Kedinor  eurgoryf  o  argoet  pan  oed     ....  o 

neut  gOeryt  kyt  kedinor .         147*        272t 

Mar6nat  teidii  owein  gSyned  .  Uywelyn  vard  ae  cant 

*  1392  .  e.  Owein  atwrein  eiir  wron  kymry     ....  p 

ar  brein  arued  o  vedgyrn  owein.         i486*        273t 

«.  Yi' ym  arglOyd  gOrd  gordiuOng  y -var     ....  q^ 

gOalpar  gOanar  .gOenwynwyn.   -  ,1526*.     -274.J-        .      . 

in.  Mab  liediuor  kaf  wormeil  .   maOrglot     ....  r 

Hafyngreu.  keneu  kediuor. .  153*        2746t 


The  mimber»  asterisked  (♦)  refer  tq  Plas  Hen  MS.  15,  and  those  with  the  dagger  (f) 
io  Pen.  MS.  118. 
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1395  Teulu  owein  llary  lluoed  anhun  treis     .     .     •     •  a 
kylch  kymry  kymerairam  .          154*        274ct 

1396  Awcb  rodaf  araOt  orawen  gyftes     ....  h 
neumarwar  iieum  kar  neum  kyuarch         156*        275t 

G6ely  gordeii  powys  ynt  yr  englynyon  rac  UaO  . 
b.  Kyuaicbaf  y  diiO  kyuarch  daOn  uolyant     ....  c 

kyndi-Oymii  kyndelO  ae  hanrec  kyndel6  ae  cant 

Breineu  powys  ynt  yr  eglynyon  rac  Ua6  .  hjndel6  ae  cant  • 
1398  .  /.  KerdaOr  huenyd  huanaO  aOch  maOl     .     .     .     •  d 

ardec  yrdugant  oueigen 

ii.  Gwenwynwyn  erchwya  eirchyeit     ....  e 

gOalch  gOenOynualch  gOenwynwyn  .         162* 
iii.  Yorwerth  aergaunerth  eurganhorthOy  kyrd     ....  / 

aryf  taryf  toryf  agor  yorwerth  .1636* 

3Iar:  gruffud  iiah  kynan  .  Danyel  uah  iiofgOrn  ined 

1401  ae  cant :  Hael  arthur  modur  miit  angud  rodyon     ...        g 
aer  dalmithyr  eur  hylithyr  hael .         1646*        170 f 

1402  GwiraOt  ywein  draO  dra  digoit  uynyd     ....  h 
anrec  brifdec  breyenbin .         1676*        I72t 

1403  Aele  nadolic  yr  ae  dyly  lloegyr     ....  i 
tande  ffyryf  ffoes  alun  .         1686*        I726t 

1404  CRift  kelipoet  im  om  meithueint  lynnwyr     ....  k 
ehofyn  a  golofyn  geli         170*        I73t 

Einya6n  wan  ae  cant .  y  vada6c  nab  gniffud 

1405  Sef  eu  teyrntiO  teyrn  ftaO  uadaOc     ....  / 
rOyf  byt  yfhyvryt  os  ef  .         1736*        276t 

MarOnat  uada6c  uab  gruffud  einyaOn  wann  ac  cant 

1406  Neut  reit  am  vadaOc  trengi  kiwdodoed     ....  ni 
di wed  not  rudued  neut  reit  .         2766t 

Mada6c  dOgrelc  ae  cant 

1407  ILynar  mut  .  ar  Tut  y  1yd  .  y  glerOr     ....  n 
chwedel  da  o  gOeda  ny  gwyd         27 7 f 

Jollo  goch  ae  cant     ^ 

b.  Karu  dwyf  karueid  yO     .     .     .     .  o 

gydgOlc  am  dyn  lygatgam         27  76t 
1409  Aur  doreboc  iiarcboc  or  vann  .  i  raflwal     ....  p 

A  DuO  ro  iecbyt  ir  eur  dorchoc  Leicyfylyunkothi 

1411  Mae  ar  llolVier  rifer  ac  hyn  orev     ....  q 

yn  roes  .  gOatgyn  a  Roffier  Lewys'glynn 

The  four  preceding  columns  [1409-12]  are,  probably,  in  the  autograph  of 
L.  G.  Kothi;  and  the  two  following,  1413-14,  are  blank. 

Jeuan  Uioyt  vab  y  gargam  ae  cant  {i  hopkyn  uah  Ihomas) 
1415  HaOd  vyt  yra  por  paraOt  volyant     ....  r 

drecb  enO  ymlafen  drychan  mlyned  .  ' 

The  greater  part  of  column  1416  is  cut  out.    The  back  of  cols,  of  1415-16 
(mounted  on  a  vellum  leaf),  and  the  front  of  cols.  1417-8  are  bUnk:    * 

[Marwnad  JUn  ap  Gr:]  Gruffud  uab  yr  ynat  coch  ae  cant 
1417  Oer  gatton  dan  vron  o  vraO  aKOynin     ....  s 

gOenwlat  nef  boet  adef  idaO  .         1746* 


.    The  numbers  asterisked  refer  to  Plas  Hen   MS.  1 5,  and  those  with  the  dogger 
toPeu.  >f,S.  118.  ■ 
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1419  [  Y  Lewelyn  vab  ior:']  Ejijwarch  hrydyd  y  moch  ae  cant 
i.  Cmlt  creaOdyr  ftyvvjaOdyr  ttu  daear  a  nef    .... 
cant  a  chant  a  chynt  noc  adar         1776*        2786t 
iu  AdarwenidaOc  caeaOc  kynran  .  drut     .... 

ae  alaf  ae  eiir  ae  aryaii  can         1796*       2786t 
in,  Kan  y  dOyn  dechryn  adechrenlio  bleid     .... 

ygkur  ylVygcar  a  orffo  .         1806*       279t 
iv.  Goruud  vd  dremrud  dramor  itiaut  ym  mon     .... 
can  diwed  pob  biichcd  bych  I'ant  .         182*        2796t 

Y  cami  bychan  y  lywelyn  nab  iorwerth.     Prydyd  y  vioch 
1422  aecant:  Kyfarchaf  ym  ren  kyuarchuaOr  awen     .     ... 
y  eryr  kymwyr  kymot  atlii  .         184*       280t 

Awdyl  yr  haearn  t6ymyn  .     Prydyd  y  moch  ae  ca7it 
1424  CReaOdyr  nef  crededun  y  was     .... 

bod  duO  ym  adiangk  oe  gas         185*        281t 

Awdyl  iveinUian  fee  prydyd  y  moch  ae  cant 

b.  DuO  I'ulgOynn  yO  liynn  hoen  gynOyre  glynn     .... 

hyt  y  daeraOd  heul  hyt  y  dOyre  .         1866*        28l6t 
Rieingerd  ena  verch  uadaOc  uab  maredud ,  kyndelO  ae  cant 
14:25, J.  GorOynnyOc  drythytt:  goruynt  a  dygaf     .... 
am  gyndelO  brydyd  y  bryderynt  .         188* 

«;.  GorwynnyaOc  drythytt  gorvvytholOyf     .... 

nyt  yr  keilTyaO  tal  tros  aganwyf  .         1886* 
«;.  GorwynyaOc  drythytt  gordyfyu  dyvynet     .... 

goualon  eilyon  aelwyt  reget  .         189* 

tit  J,  GorwynyaOc  drythytt  gordyfyu  dy  gyweith     .... 
gome  gOaOr  uore  ar  uor  difFeith  .         i90* 

V,  GorwynnyaOc  drythytt  gordyfyu  dy  arlOy     .... 
yn  ttedrat^vore  gan  auai<)y  .         191* 

t'j.  GorwynnyaOc  drythytt  gordyfyn  dy  gywir     .... 
pedeltric  yolyd  pahyt  y  olir  .         1916* 

VI) »  Uyndewis  i  riein  virein  veindec     .... 
iaOn  yO  dewifl'aO  dewis  dyn  tec  .         1926* 

Dili.  Carafy  gaer  wenglaer  o  du  gOennlaun     .... 
eithiO  am  eneit  y  athOyf  yn  wann         1926* 

1428  Marwnad  ririt  vleid  uab  gOrgcneu  ,  ac  arthen 
y  vra6t  kyndelO  ae  cant 
Ym  peryf  digard  Oy£  dygen  geinyat     .... 
awyd  ncut  aflOyd  neut  aftaOen   .         193* 

l^  Neut  aflawen  wyf:  neut  aflauar  drift     .... 
gOr  0  rfmodiug  gOr  berging  bar  ..         194* 

e?7.  Parabt  oe  adaf  kyu  noe  adaO     .... 
delO  yd  oed  Orihyf  y  ydOyf  OrthaO  .         195* 

in;.  Wrth  yr  arakarei  caraf  gymeun  gadO     .     .     .     • 
ar  ttary  ItaO  hygyet  gOelet  gOydlen  .         196* 
V,  Gwyrdleu  i\fi  gortlio  gorthaO  driftlaOu  wyr     .... 
nym  goruc  dewrwr  deurud  warthlaOn  .         197* 


•  The  numbers  asterisked  refer  to  Plas  Heu  MS.  15,  and  those  with  the  dagger 
toPen.  MS.  118. 
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vu  Ny  bu  warthlef  kerd  kynuerchin  werin     ....  a 

rodet  ardunyant  ardinodig  .         198* 

1432  Hirlas  owein  .  Owein  hytieilyaOc  ehun  ae  cant, 

a.  GwaOr  pan  dOyre  ga6r  adotet     ....  b 
buguuat  kyrn  med  maOr  awjaeuet  .         1986* 

b.  DywaliaO  dyr  corn  ar  gynuelyn     ....  c 
tec  y  hydreuynt  tra  vndyn         1996* 

c.  DywaftaO  dir  corn  kanys  am  can  kennyw     ....  d 
pan  vy  gyuedach  iiorach  vorvran        200* 

d.  DywaftaO  dyr  corn  kauys  myuyr  genyf    ....  e 
gord6y  cleu  toneu  talgarth  yl'tyr  .        2006* 

e.  DywaftaO  dy  veneftyr  na  vynn  agliei*     ....  f 
O  goK  moridic  maOr  y  eifl'eu  .         201* 

/.  DywaftaO  dyr  corn  kannym  puchant,    ....  g 

neut  oed  laOn  o  heul  hir  vrynn  a  phant        202* 

g.  DywaKaO  dyr  corn  yr  kynnifyeit     ....  h 

difiOng  carcharaOr  dylteift  woleit.        203* 

h.  DywaltaO  dy  veneftyr  ved  hidleit  melys     ....  % 

nyf  g6yr  namyn  duO  ac  ae  dyweit  .        203* 
t.  Gwyr  ny  dOng  ny  dal  ny  byd  Orth  wir     ....  k 

yny  mae  gOelet  gOaranret  gOir  .        AMEN.       2036* 

1436  Dadol6ch  rys  vab  gruffud  .  kyndel6  ae  cant 

a,  Afft»ynaf  naOd  du6  diamheu  dydaOn     ....  I 
affOynaf  ar  ud  naf  naOd  .337* 

b.  Am  rodOy  rOyf  nef  rOyfc  awdurdaOfc  kerd    .     •    •     .  m 
bwlch  ygled  balch  y  gledyfaOt  .         3386* 

c.  Cledyfrud  grud  gOr  a  defFry     ....  s 
glyO  uyget  gleO  vugeil  kyrary  .         340* 

d,  Kymry  diffreidyat .  kymrOyn  y  gywlat     ....  0 
ftoegyr  emit  braOlit  bi-Oyn  .         341* 

c,  BuOydyr  afgen  brOyf  nenn  breifc  adef    ....  p 

peir  prydein  prof  On  yn  tagnef  .         342* 

/.  Tagnefed  am  naOd  anniuerOch  rif    .     .     .     ,  q 

ny  wrthyt  mab  duO  dadolOch  .         342* 

g,  DadolOch  itachar  Hacheu  gyfarpar     ....  y 

iteO  dragon  ItyO  dreigeu     .     .     .     .         343* 
h,  DReic  ehofyn  ehang  y  deruyn     ....  ^ 

gOennwlat  nef  gOir  adef  gOiryn  .         3446* 

i,  ARdOyreaf  y  dreic  fOyr  feleic  fer     .     .     .     .  / 

yggoleu  adef  nef  yt  noder  .         ameN     .         3456» 

1442   Y  canu  molyant  y  rys  gryc  nab  rys  nab  gruffud  . 
Uytvarch  brydyd  y  moch  ae  cant 
CRift  creaOdyr  ameraOdyr  an  med     ....  f^ 

a  phen  vro.  a  phen  goruoled.  (i.  14.)  || 


The  numbers  ftsterisked  (*)  refer  to  Pla$  Hen  MS.  15. 


SO^  Jes^is  College  Manuscript  2. 

MS.  2.  =  CXIX.  ILyvyr  Agkyr  JLandewivrevi.  Vellum ; 
6|  X  4|  inches ;  144  folios ;  Avritten  in  1346  at  JLandewivrevi  in 
Cardiganshire  for  Gr;  ap  Phylip  ap  Trahayarn  or  Kantref  Mawr  j 
bound  in  calf. 

This  MS.  was  reproduced  by  Professors  Morris  Jones  and  Rhys  in  1894,  and  forms 
one  of  the  works  included  in  the  Anecdota  Oxonien$ia  series,  issued  by  the 
Clarendon  Press.  Mr.  Morris  Jones  includes  the  notes,  in  later  hands,  in  his 
introduction  q.v. 

36  EuOev  yftoryaeu  y  Uyuyr  hwnn=  Table  of  Contents  *p.  i. 

Ah  Introduction :  mynych  yd  erchis  vygkytdil'gyblonn  &c.  p.  2. 

5  Historia  Lncidar :  Gweithret  y  llyuyr  hOnn  aberthynn  ar  dwy 
berflbn  .  nyfc  amgen  .  ar  dilgybyl  yn  gouyn  .  ac  ar  yr  Athro  yn  attep. 
ar  difgybyl  ady6at  val  hynn  .  O  dydy  glotuorulVaf  athro  .  mi   aarchaf 
ytti  attep  ymi  yn  dilefc  ar  a  ovynnaf  .  i  .  ytti  .  ar  anryded  yduO  .  ar 
eglOys  alles  yminhev  .  .....  .ends:  DuO  ath  gyfulaOnno  tithev  oruchaf 

athro  o  ogonyant  yfeint  .  a  gOelet  0  honat  brenhin  nef  yny  nef  yn 
anryded  .  A  daoed  karuffalem  yn  hoU  dydyeu  dy  uuched  .  Amen. 

*pp.  3-76.     S^eePen.MSS. 

696   Yny  mod  h6nn  ytreithir  val  yd  aeth  meir  y  nef:  Melito  was 

driit  .  efcob    eglOys    lardinei   yn    anuon  annerch    myCn    taghonoued 

cn*rt ends :  Ac  yn  vn  duO  anwahanedic  yn  yr  oes  oelloed  . 

Amen.  *pp.  77-85.     See  Pen.  MSS. 

78  y  llyuyr  a  eldir  ymborth  yr  eneit  yr  h6nn  yfyd  drydyd  llyuyr 
or  llyuyr  aelOir  Kr.sSE<irRLAN  uuched  :  Traether  bellach  am  dwyOaOl 
garyat  drOy  yr  hOnn  y  kyfiyllder  ykreaOdyr  duO  ae  greadur  dyn  ...... 

ends  :  Y  perfFeith  garyat  hOnnO  an  rodho  yr  ylpryt  glan  yr  hOnn  yiyd  wir 
garyat  ya  kyniret  annOylferch  yrOg  ytat  ar  mab  .  ac  auuchedokaa  yn 
vn  dOyOolder  ac  Oynt  yn  dragyOydaOl  oes  oelVoed  .  Amen  .  &c. 

*pp.  86-103.     SeePen.MSS. 

92b  Gwanecneit  kanneit  kynnar  .  val  kannOyll  &c.    *p.  104.    Pen.  MS. 

93   Vma  ytreithir  0  ach  deOi  ac  odalym  oe  uuched :   Dauyd  vab 

lant  .  vab  keredic'.  vab  kuneda  .  vab  edern ends:  Velle  y  bo 

canhorthOyOr  yntev  ac  y  grymoccao  y  eiraOl  ynynheu  geir  bronn  y  gOir 
gceaOdyr  ar  gaffel  trugared  racUaO.  Dytededic  y6  hyt  hynn  0  dalym 
ouuched  deOi  ae  wyrtheu  *  pp.  105-18.    See  Pen,  MSS. 

.  Dy6edad6y  y6  rac  llaO  o  heth  ouuched  veuno  ae  hyrthcu 

104  GOr  bonnhedic  aoed  gynt  ympoOys  yny  lie  aelOir  banhenic  gerlla6 

auon  a  elOit  ynyr  amler  hOnnO  labrina ends  :.  Beiino  vab  bugi. 

vab  gOynlliO  ....  vab  anna  ....  honno  oed  gefnitherO  yveir  Oyry 
mam  gr/lt.  *pp.  119-27. 

Ill  Ilystoria  Adrian  ac  Ipotis :  Pwy  bynnac  avynnho  dyfcu  doeth- 
ineb  .  ac  yfprydolyon  orchel'tonn  .  gOaranndaOet  .....  ends:  Yr 
amheraOdyr  yna  aoityngaOd  ar  tal  ylin  adiolOch  aoruc  yduO  hollgy- 
uoethaOc  yr  hynt  honno  .  AgOedy  hynny  ymhoelut  aoruc  ar  weith- 
redoed  gobrOyaOl  .  ac  alulTenuev  gann  Oneuthur  gogo#*nnyant*  ac 
arddunyant  yr  maOred  ac  enryded  yduO  or  nef  .  Ac  yny  mod  hOnnO 
yteruynnha  ymdidan  idrian  amhera6dyr  ac  fpotis  x^h  yfprydaOl  duO. 
Amen.  *pp.  128-37.*  See  Pen.  MSS. 

119  Val  hynn  ydiga6nn  y  tat  .  ar  mab  .  ar  yfpryt  glan  vot  yn  vn 
du6  .  nyt  amgen  noc  yn  6ir  dipedrus :  Pwybynnac  avynnho  iachau 
yeneitaegorff  .  Kelt  yO  idaO  .  .  .  kynnal  ffyd  gyffredin  eglOOys  ieffu 

*  These  pages  refer  to  the  Oxford  printed  text. 
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griit  .  .  ends:  Ac  yna  y  b}'d  reit  ybaOp  talu  dylyet  oe  weitbret  priaOt. 
A  rei  aoidiOoder  or  yda  aant  yiiuched  tragyOydaOl  .  A  rei  ereill  ar  ydrOc 
aodiOeder  ac  ar  y  cam  aant  yr  tan  tragyOydaOl  .  A  hynny  a  gredir 
yn  Oir.  *pp.  138-40.     SeeVQu.  MSS. 

121  Yny  Mod  hOnn  ydyfyir  ydyn  py  del6  y  dyly  credv  y  dti6  .  A 
charu  du6  .  A  chadO  ydegeir  dedyf .  ac  ymmoglyt  rac  y  feith  pechaOt 
mar6a6l  .  Ac  erbynnyeit  Seitk  rhiOcd  yr  eyl6ys  yn  enrydedus. 
A    g6nneuthiir  feith  iveithret    y    drugared   yr    gobrOyaO  nef  idaO 

yntev ends:  Athros  pob  aghyfnerthus  gOann  gOediaO  ar  duG 

y  drugarhav  vrthaO.      '     •  *pp.  141-6.    5^e'Peu.  MSS. 

125  IIi,yma  pOyll  y  pater  ae  dyall  val  ydyOeit  hu  Sant :  Hv  Sant  o 
seint  victor  ymparis  adyOeit   owedi  ypader   val  liyun  .  Gann  ymdiret 

ygallOi  OediaO  megys  meibon ends  :  GOyn   eu  byt  yrei  tagno- 

uedus  yny  callonnev  .  kanys  yrei  hynny  rac  Oyneb  agerir  yn  teyrnas 
nef  rac  bronn  crift  arglOyd  He  y  mae  lleOenyd  tragyOydaOl  heb  tranc  aheb 
orffenn  .  Amen.  .  »  *pp.  147-51.     .S^ee Pen.  MSS. 

1286  Pvmp  rin6ed  afferenn  sul  ynt  yrei  hynn  .  kynntaf  o  bonunt 
yO  .  bot  yn  bOy  dylioedyl  aruod  pob  ofFeren  vyth  aOarandeOych  &c.  '''p.lol 

129  Brewd6yt  paOl :  DyO  sul  dyd  detholedic  yO  .  ynyr  hOnn  y  caffawt 
yny  dyd  hOnnO  yr  eneideu  auont  yny  poenev  orffbys  yn  diboen  trOy 

leOenyd ends :  nynbev  a  dylyhem  baeddu  y  vodyant  ef  val  y 

caffem  buched  tragyOyaOl  yn  teyrnas  gOlat  nef.  *pp,  152-6 

1326  ILyma  yr  aches  ydeuth  bar  duO  ynych  plitli  .  A  methyant  aj">ych 
Uanur  acar  vedOch  oda  ,  .  .  o  acha6s  na  chedy6ch  dy6  sul  yn  fanteid 
bendigedic  ....  ends  :  oe  rybudyaO  am  weith  sulyeu  ac  Oyleu.    *pp.  157-9 

134  Rybud  gabriel  angel  at  veir  y6  h6nn  pann  difgyimaOd  ieffu 
grift  yny  bru  hi  .  Ef  annvonet  Gabriel  angel  ygann  duO  ydinas  o  ali- 
lea  yr  hOnn  aoes  yenO  nazared  at  wyry  .  .  .  .ends:  llyma  laOuorOyn 
yr  arglOyd  .  bit  ymi  herOyd  dy  eir  di  .  amen  .  *p.  159 

1346  ILyma  euegyl  Jeuan  eboft{oV\  :  ILyma  synnOyr  euegyl  Jeuan 
ebol'tol  herOyd  y  dylyll  ar  synhOyr  arodes  duO  yr  neb  ae  troes  o  ladin 

ygkymraec ends :  Canys  ydynolyaeth  ef  ae  eneit  aroddet  yr 

hoU  radeu  .  ar  boll  Oyboteu  yr  hOnn  ny  rodet  yneb  eithyr  idaO  ehun 
ahynny  yn  hoUaOl.  *pp.  16O-2. 

136  Dang  OS  py  6edy  dyellir  ytat  ar  mab  .  ar  yfpryt  glan  vn  du6  . 
Krnn  bo  perffeithach  duO  no  chreadur  or  byt  .  a  hynny  offyrd  heb  rif 
arnunt  &c.  *pp.  I62-3 

1376  ILyma  dechreu  yftorya  g6lat  Jeuan  vendigeit  .  ILyma  lyuyr 
aanuones  brenhin  yr  yndia  y  amherawdyr  conltantinobyl  .  .  ..  Jeuan 

offeirat  o  gyuoeth  anerth  duO  yn  arglOyd  ni  ieiru  grift  ......  ends : 

Pob  mis  yny  vlOydyn  ef  auyd  seith  brenhin  yn  gOaffanaethu  yni  .  .  .,  ,. 
Ar  yn  bort  ni  y  bOyttaant  beunyd  ar  yn  deheu  deudec  archefc^b  ac  ar-y 
UaO  affeu  vgein  efcyb  .  apliedriarch  or  He  ymae  bed  thomas  eboftol  .  ar 
gOr  yfyd  yn  He  pab  !|  rest  wanting. 


MS.  3.  =  XX.  Poetry,  the  Komance  of  Ovvein  &  Lunet, 
Mediaeval  Theology,  Genealogies,  &  the  Seven  wise  men  of  Rome. 
Vellum ;  5J  X  3J  inches ;  70  folios,  some  of  which  are  rubbed,  dirty, 
and  partially  difficult  to  read ;  there  are  a,lso  lacunae  in  the  middle  o£  the 
MS. ;  first  half  of  the  xvth  century  ;  strongly  bound — oak  boards. 

*  These  pages  refer  to  the  Oxford  printed  text. 
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For  transcripts  of  this  MS.  see  Peniarth  MS.  120  pages  47-90,  and  Plds  H4n 
MS.  15  folios  114-32. 

1  JLyma  yr  mod  y  treythir  o  eglynyon  yr  eryr 

Es  ryfedaf  kanu  Oyf  bard     ....  a 

Anudon  am  dir  a  brat  arglOyd 

a  diuaiio  dy  laO  gar 

dyd  braOt  bydaOt  ediuar        fTS 

Ac  velly  y  teruyna  eglynyon  yr  eryr. 

Zb  Eglynyon  yr  eryr  [read  yr  eiry]        See  Bed  Booh,  col.  1028. 

Eiry  mynyd  gwyii  pob  tu 6 

gnaOt  pob  anaf  ar  anoeth        f  7 

6b  JLyma  r  Gorwynnyon        See  Red  Book  col.  1033. 

[G]orwyn  blaen  onn  hirwynnyon  vydant     .     .     ,     ,  c 

gOae  a  dOc  daffar  o  laO        \%\ 
9  JLyma  dechreur  gna6deu.  See  Red  Book,  col.  0131. 

GnaOt  gOynt  or  deheu     ....  d 

nyt  edeu  liirbOyH:  hirbla.  -fgo. 

10      Kalangayaf  calet  graOn     ....  e 

or  kant  edit  kedymdeith.         t82       See  Red  Book,  col  lo^l. 

lOh   JLyma  dechreu  y  bityeu.         See  Red  Book,  col.  1030. 

Bit  coch  crib  keilyaOc  .  Bit  annyanaOl     ....  f 

Bit  16th  chwaunaOc  .  Bit  ryngaOc  cleiryach         t82 

12  JLyma  eglynyon  y  clyweit  ar  diherebyonX 

A  glyweifti  agant  kynOyt     ....  g 

(gOeft  un  h)Ode  no  deu  adaO  ||         t83-5. 

Folio  16.  A  fragment  consisting  of  the  final  sentence:  ||honnnt  y 
gan  duO  ual  y  gobrOyaOd  .  Mi  agredaf  kaffel  or  feint  buched  o  gonet 
yny  nef  y  gyt  a  duO  yn  dragywydaOl  .  yr  honn  a  rodo  duO  y  rainneu  y 
g5't  ac  Oynteu 

b.  The  Romance  of  OWEIN  and  LuNET^  a  fragment :  YrameraOdyr 
arthur  a  oed  yghaer  ttion  ar  Oyfc  I'ef  yd  oed  yn  eil'ted  diwarnaOd  yny 

ftauell .  ac  y  gyt  ac  ef  oweiu  vab  vrien ends :  ac  odyna  ti 

aweli  yftrat  megys  dyffryn  maOr  .  ac  yg(henol)  yr  yftrat  ti  a  weli  preii 
raaOr  (a  glai)fach  yO  y  vric  nor  dim  CglalVaf .  ac  y  dan  y)  preii  hOnnO  .  y 
mae  (fynnaOn  ac  yn  y)myl  y  fynnaOn  y  mae||  186-90 

Folio  22.  JLymar  mod  y  treythir  o  bryt  y  mob :  Y  mab  mab  meir 

wyr(y )d6t^oed  ual  yn  oet  deudegmlOyd  .  (ac)  yn  gyrahedraOl 

y  dOf  a  dyat  y o  hyt  a  phrafter  Orth  y  oet  .  Pen  gogyngrOn 

gOedeid  idaO  .  A  gwallt  pengrychlatliyr  peuyrloyO  eureit  vel  y 

arnaO  yn  vn  furyf  a  phei  gellit (fol.  26)  .  A  hyny  oH;  a 

oedynt  yny  gylch  ef  yn  kanu  gOaOt  idaO  ....  Ac  yftyr  y  waOt  a  genynt 
hyt  y  gaftei  y  braOt  y  deall  oed  hyn. 

DiolchOn  ion     ytt  dy  rodyon      yny  veibyon  vaboet  dirrym  .  .  . 
y  gyfundaOt    teir  perlbnnaOt    tragywydaOt    vndaOt  y'gOner  a[men.] 
A    hyny    yd    oed    y    meibvon    merthyri    gwerydon    yny    ganu    yn 

wai'tat ends:  galO  yn  garedic  ar  yr  yfpryt  glan  gan  garoli 

neu  hopyaO  dy  gallon  idaO  oe  hoft  ewyitys  ferchaOl  garyat. 

Dyret  yfpryt  ....  creaOdyr  byt  .  bydoed   eurnaf . 

yn  cattoneu  an  d6y  vronneu   vreinyaOl   hynaf    .... 

YmanOyldan  .  yr  yfpryt  g^an  .  glein  anOylaf  .  AMEN 


t  These  numbers  refer  to  the  pages  of  P«n.  MS.  120,  which  contains  a  copy  of 
the  text. 
;  Transcribed  by  Ev.  Evans  in  1758.    S»e  Plii  b^n  MS.  15,  folios  114-120. 
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Folio  30.  H^ynid  dechreit  thoftol  y  ful  ymj  mod  h6ii.     ILyma  yr 

achaos  y  daO  bar  duO  yn  ycli  plith  a  metliyant  ar  ych   llaunr 

ends :  ao  ny  byd  trabludyeugofalusynygvverin  .  a  mi  a  vydaf  giahorth- 
6y6r    vdaat  .  A    g0ybyd6ch  mae    mi   ylTyd  iaOn  arglOyd  .  ac  nat   oes 
arglOyd  nainyn  mi  .  Kanys  mi  a  dialaf  pob  drOc  a  gofoiloint  y  Oi'thyOch.- 
Amen.  Compare  MS.  2,  fol.  1326.  *69 

Folio  32.  Mi  yO  pedor  escob  antioes  .  a  dygaf  myn  galtu  diiO  yr  hOii  a 
greOys  nef  a  daear  ar  mor  &c.  *7o 

Folio  326.  A  miniature  Mappa  Mundi  from  Egypt  in  tho  East  to 
Tx'eland  in  the  West. 

33f  JLymar  mod  y  treytkir  o  ach  kyna6c  faiit :  KynaOc  mab  brachan 
M.  chorinnic  m.  eurbre  ^'Oydel  o  iwedon  .  Mam  vrachan  oed  Marclietl 
merch  teOdric  .  m.  teidfattt  .  m,  teidtheryn  .  m.  tbathal  .  m.  annOn  du 
vrenhin  groec.     Enweu  y  meibyon  ereiU  y  vrachan  :  Drem  dremrud  &c. 

b.  ILyma  enweu  Merchet  brachan  iveithon  :  GOladus  verch  vrachan 

Mam  catt6c  fant ends  ;  ILud  verch  yraahan'yn  rutliiin  ygOlat 

vorgant. 

34,    ILyma  weithon  ach  catt6c  fant :  CattGc  .  m.  gvvynttiO  .  m.  gliOs  . 

M.  filur  .  M.  Nor  .  m.  ab ends:    yr  anna  hoho  a  dywedei  wyr 

yr  eifft  y  bot  yn  gyfynnithderO  y  veir  vorOyn. 

346  Enweu  meibon  :  Ewein  vab  keredic  .  Pedroc  lant  .  &c. 

35  TEbiaOn  .  ym  .  meiriaOn  meiriohyd.     Run  .  RyvvinnyaOe  &c. 
b      TiiOdOr  .  M.  GrifFri .  m.  Eliffe  .  m.  theOdOr  .  m.  Ciruffud  .  &c. 
356  Morgant  .  m.  Eweint  .  m.  howel  .  m.  Uees  .  m.  Aruael  .  he. 

36  Gereint  .  m.  Erbin  .  m.  kynOaOr  .  m.  tudwaOl  .  m.  GOrwaOr  &c. 

b     Ayrcol  laOhir  .  m.  tryphun  .  m.  Ewein  vreifc  .  m.  CyndOr  &c. 

366.  GOrtheyrn  gOrtheneu  .  m.  gwidaOl  .  m.  GOdoloeu  .  m  .  gloyO 
gOalltir  &c. 

37  Rodri  .  m.  Meruyn  vrych  .  m.  GOrhyat  .  m.  Elidyr  .  I'andef  &c. 
376  ILyma  enweu  meibon  rodri  ma6r  :  Cadeit  .  meruyn  .  anaraOt  &c, 

38  Bees  gryc  .  m.  Rees  mOynuaOr  .  m.  gruffud  .  m.  Rees  &c. 
386  ILywelyn  .  e.  Jorwoerth  .  m.  Ewein  gOyned  &c.  &c. 

40     Howel  da  .  m.  kadelt  .  m.  Rodri  maOr  .  m  meruyn  vrych  &c. 

406  ILyma  enweu    bvenhined    y    bvytanyeit :    Eneas   yfc6yd6yn     . 

Afcanius  .  Siluius  .  Brutus    .    Locrinus ends:    Cadwaladyr 

vendigeit. 

416  Brenhined  yrei  aueant  or  amferhOnO  aftan  yngkymry  .  y  garadaOc 
o  Ian  garban  vyng  kyt  werfOr  &c.  In  later  hand. 

42  Viiy  mod  h6n  y  treythir  o  chivedleu  feith  doetheon  rufein  .  o  weith 
llewelyn  ofeirnt:  DiaOchleifyaOnaoedamheraOdyr  yn  rufein  .  A  gwedy 
marO  eua  y  wreic  a  gadu  vu  mab   o  etiued  udunt  .   ynteu  a  dyuynnaOd 

attaO  feith  o  doethon  rufein ends  :  Ac  yna  o  varn  yr  amheraO- 

dyr  ae  wyrda  y  iiofget  corff  yr  amherodres  .  ac  o  varn  y  goruchaf  vraOdGi*. 
Sef  oed  hOnG  duO  arglOyd  kyfyaOn  trugaraOc  ac  amdifFyn  y  gwirion  rac 
daOc  .  ae  d6c  y  vlaenwed  goruchel  ac  y  diwed  enrededus  gogonedus. 


"These  numbers  refer  to  the  pages  of  Pen.  MS.  120,  which  contains  a  copy  of  the 
text. 

t/6t<i.,  pp.  71-77,  and  Plas  hen  MS.  15,  folios  121-32,  contain  transcripts  of 
folios  33-416. 
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64  Jesus  College  Manuscripts  3-6. 

Ac  velly  y  teruyna  chwedyl  feitli  doeth  rufeiii  o  weith  llewelyu. 
See  Red  Book  cols.  527-555 

70  A  list  of  English  kings  from  William  i  to  Henry  vi,  written 
subsequent  to  the  year  1471.  la  this  list  Henry  i  is  described  as 
<'  Henry  dda." 


MS.  4  =  Ivii.  The  Laws  of  Howel  Da.  Vellum ;  6|  x  4f 
inches  ;  pages  i-viii,  and  1-308,  having  20  lines  to  the  page  with  rubric 
initials  to  the  sections — wanting  some  folios;  circa  1400 — apparently 
in  the  same  hand  as  Peniarth  MS.  32,  as  well  as  of  a  considerable  part 
oi  t\\(i  Red  Book  of  Hergest ;  strongly  bound. 

"Collegio  Jefu  Oxon  Owemis  Owen  Monenfis  donavit  A:D:  1657  "  (i)  ;  "  Col- 
lated by  Aneurin  Owen  June  1827  "(ii.);  " '^Foha  Gwyn"  (v)  ;  "  Hoelus  cogno- 
niento  bonus  filius   Cadelli   D.  G.   Hex   Cambiiae  totius    Cambras  fuos  legibus  et 

confuetudinibus  male  ufos  efse  perfpexit ends  :  deique  implorarent  gratiam 

qua  Regis  animus  ad   Cambriae  leges   et   confuetudiues  fui   fpiritus  ^lluminatione 
institueretur  "  (vii) :  in  a  17th  century  hand.  Numbered  formerly  "  106  "  and  "  (84)." 

The  variant  readings  of  this  MS.,  which  is  the  J  of  the  Ancient 
Laics  and  Institutes  of  Wales^  have  only  been  partially  given  in  that 
work.  The  MS.  text  corresponds  with  Vol.  i.,  pages  338-340  1.  15 ; 
344-414  1.  17;  416  1.  4-492  1.  20;  414  1.  18-416  1.3:  492  1.  22- 
528  1.  8  ;  532  1.  1-572  1.  28  ;  574  1.  6-616  1.  6  ;  246  1.  26-252  1.  11 ; 
314  1.  24-322  1.  10;  110  1.  19-112  1.  15;  Vol.  ii.^  p.  100  11.  23-26; 
92  11.  12-25  ,  2,  V  ;  4 11.  3-10 ;  48  11.  9-16 ;  46  11.  20-23  ;  64  11.  10-13 ; 
Vol.  «.,  p.  698  11.  8-15;  700  11.  3-5;  596  11.  20-23;  602  11.  16-17  ; 
Vol.  a.,  p.  152  1.  3-164  1.2;  ....  Vol.  t.,  p.  140  1.  29-188  1.  5; 
200  1.  10-214  1.  15:  Vol.  ii.,  p.  50  1.  13-52  1.  12;  372  1.  30-378 
1.  6 ;  350  1.  31-354  1.  2  ;  .  .  . ;  44  11.  3-6 ;  58  11.  10-20  ;  64,  lix,  &  Iv  ; 
98,  iv;  60,  xlvi;  44  lb  17-24;  46  11.  13-18;  48  11.  1-3,20-22;  50 
1.  13-52  1.  6*  *  *  56,  xxix. ;  58  11.  1-6;  Vol.  i.,  p.  112  1.  17-124 
1.  18,  &  125  11.  3-9  ;  Vol.  ii.,  76  1.  31-86  1.  25 ;  96  lb  14-21 ;  86  1.  26 
-88  b  9  ;  68,  Ixxi ;  88  b  9-92  b  11  ;  ]12b  14-114  b  10  ;  94  lb  3-11  ; 
92  lb  12-25,  29-32;  Vol.  i.,  p,  688,  xii. ;  Vol  ii.,  p.  92-  cxliii ; 
122  lb  4-28  (=MS.  p.  403  1.  10). 

1.  Howel  da  o  rat  duO  Mab  kadeit  brenhin  kymry  oK  aweles 
y  gymry  yngkamaruer  o  gyfreitheu  adeuodeu  .  ac  o  achaOs  hynny  y 
dyuynnaCd  attaw  o  bop  kymOt  oe  deyrnas  chOegOyr  aaruerynt  o  aOdurdaOt 
ac  yngneidaeth  .  a  boll  eglOylwyr  y  deyrnas  aaruerynt  o  deilyngdaOt 
bagleu  .  megys  archefgob  mynyO  .  ac  elgyb  .  ac  abadeu  .  a  phrioreu  hyt 
y  He  aelwir  y  ty  gOynn  ar  daf  yndyuet  .  Y  ty  bOnnO  a  beris  ef  y  adeilat 
o  wyal  gOynnyon  yn  lietty  idaO  Orth  hely  pan  delei  y  dyuet  .  Ac  Orth 
hynny  y  gelwit  ef  y  ty  gOynn  .  ar  brenhin  argynnulteitua  honno  trOy  yr 
hoit  rawys  y  wediaO  duO  trOy  dyrweft  perfTeith  .  ac  y  erchi  rat  a  darpar 
yr  brenhin  y  weliau  kyfreitheu  adeuodeu  kymry  .  Ac  or  gynnulteitua 
honno  pan  deruynaOd  y  garaliys  y  dewiffaOd  y  iDrenhin  y  deudec  fteyc 
doethaf  oe  Oyr  .  ar  vn  ylgolheicdoethaf  oe  wyr  aelwit  yr  athro  blegy  wryt 
y  lunyaethu  ac  y  fynbOyraO  idaO  ef  ac  oe  deyrnas  kyfreitheu  ac  arueroed 
yn  bevffeith  .  ac  yn  nelTaf  ac  y  geilit  att  y  wirioned  a  jfawnder  .  ac  y 

dechreuaOd  eu  hylgriuennu  yn  deir  rann  .  &c ends:  Y 

gyfreith  a  dyweit  eiffoes  vot  yr  yngnat  yn  Or  dewis  tra  vo  yny  vraOtle  , 
ae  kadaruhau  y  vraOt  ae  peidyaO  ahi  a  dyly. 

303  1.  10.  In  a  later  hand.  Tri  pheth  a  dyly  braOdOr  o  vrcint 
tir  y  wneuthur  kyn  barno  dim  nit  amgen  gwarandaw  y  daddleuwyr  bob 
eilwers  hyd  pan  ddarffo  argaeu  or  ddadlwryayth  a  deilifF  o  bob  parth. 
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VAX  yw  gwarandau'  ar  y  pleideu  yn  gwrthueu  brawdvvyr ends  ; 

O  (lyry  brawdOr  varn  hyb  dduhundeb  y  hoH:  vrawdOyr  kydrycholyon 
kolber  ef  val  y  mynno  .  k  .  lef  yw  bynny  kamlwr  ara  anol'lec  ac  ny 
ddyly  y  braOdwr  bwnnw  vod  yn  y  varn  .  amen, 


MS.  5  =  xxiii.     Elucidarium  &  Kyssegyrlan  Vvched.     Vellum; 
7^  X  5J  incbes ;  ?  early  xvth  century ;  wanting  beginning,  middle,  and 
end ;  very  many  pages  bave  been  retraced,  evidently  by  Sir  Tbomaa 
Wiliems  ;  in  old  leather  covers. 
Ex  dono  Guiliehiii  Powell 

I  Historia  Lucidar :  \\  ef  ydef nyddyeu  ac  yn  yr  rei  ereill  pob  peth 
o  vywn  y  defnyddyeu  .  Y  dydd  kynntaf  dydd  tragywyddolder  Sef  yw 
Iiynny  lleuuer  ylprydawl ends :  Y  mein  ereill  garw  !| 

The  text  is  practically  in  verbal  agreement  with  Jesus  College  MS.  2*.  Where 
the  readings  of  the  two  MSS.  differ  the  later  MS.  makes  the  better  sense  as  a 
rule.  Sir  Thomas  Wiliems  has  added  the  end  of  the  text  on  -the  bottom 
margin  of  pp.  110-11. 

Ill  \^Kyssegyrlan  vvched  .  .  y  ran  gyntaf  a  draetha  am  y 
gwydyev  gocheladwy  &c.]     See  Pen.  MS.  15,  p.  36. 

II  Traetber  bellacb  am  bop  vn  ar  neilltu  drwy  dangos  hyipyfrOyd  am 
pob  vn  onadunt  ac  eu  keingeu  yn  gyntaf  am  vnlcbder  yr  honn  ylyd 

decbreu  y  bop  drOc Saraet  yO  gOneuthur  kam  ac  arall  ar  eir 

neu  ar  Oeitbret  yn  angbyfureithaOl Amegys  ymegir  balchder 

am  pob  vn  or  gOedieu  ereill    A  megys  ymae  pob  vn  or  gOedyeu  yn  kyf 
yO  kemheu  velly  ymae  balchder  yn  gyf  yr  leith  briOyt 

119  Traetber  bellacb  am  y  kampeu  ylprydolyon  yfiydd  yn  wrthOyneb 
yr  gOydyeu  Seitb  ylyd  or  campeu  bynny  yn  erbyn  yiVeitb  Ac  ef  aellir 
eu  dyall  ar  vn  geir  seith  lythyraOc  megys  yleitb  briOyt  Sef  yO  ygeir 
bOnnO  huchade  ....  .jTraetber  bellacb  am  dOiOaOl  garyat  drOy  yr  hOn 

y  kylTylltir  y  kreaOdyr  duO  ai  greadur  dyn ends;  y  ryntunt 

aduO  nyt  oes  || 


MS.  6  =  (ixli.  A  Kalendar,  Pymp  Oes  y  byt,  Ystoria  Dared 
Brut  y  Brenhinedd  ar  Tywyssogion,  &c.  Paper ;  about  8J  x  5f 
inches;  150  folios,  deranged  in  binding,  and  imperfect  in  many  places; 
repaired  throughout ;  vellum  boards  with  leather  back. 

This  work,  which  forms  a  sort  of  continuous  History  of  the  ivorld 
from.  Adam  to  A.D.  ^47/,  was  possibly  compiled  by  Guttyn  Owain 
in  wbose  hand  it  seems  to  be.  The  authorities  are  indicated  by  the 
following  passages  : 

Pwy  heddiw  a  vedrei  ddatgan  y  .  xii  gweithret  a  naeth  Erkwlff  gadarn  .  .  .  oni 
bai  i  rroi  o  Glaudiomanus  mewn  kof,  nev  pwy  a  wyddiat  achos  i  Eneas  ysgwyddwyn 
^  ymado  achaer  droea  .  .  .  pe  Daret,  Deittes  .  Omyr  a  Gwido  nis  ysgrivenessynt . 
A  phwy  a  goffav  ddyvodiat  Bruttus  i  ynys  brydein,  Nev  vyned  ♦  »  *  Beli  a 
Bran.     Custennin  ac  Arthur  i  or[esgyn  ynys  brydei]n .     Pe  Gildas   ap  Caw  ac 

ystoriawyr  [ereill  nis  ysgriven]esynt *  *  *  ^t  *  .  (fol.  124)  »***»» 

....  Pan  oedd  oet  .  .  krist  m  .  coco  .  lx  xj  .  .  .  7r  mwyn  yrrai  sydd  dlawt  o 
lyfrav  a  chwanuoc  i  wybodev  7  tynnwyt  hynu  o  lyvyr  bychan  o  ladin  yughymraec  o 
lyfr[av]  amravaelion  ystoriawyr  Y  rrai  a  wnaethant  ysbyssrwydd  a  disgriat  yr  ynys . 
yr  orav  ar  enwokaf  o  hoU  ynyssedd  yr  eigiawn  .  nid  amgen  Oraeius^ .  Plinius . 
Ysidorus  .  Solinus .  Gildas  ap  Caw  .  Beda  .  Albryt .  Gwallder  o  ryt  ychea  .  Gruff. 

*  See  printed  edition,  pp.  5  1.  6  to  76  1.  25. 

f  Ibid.,  pp.  84-103  /.  9.  %  Misscript  for  Oracius  =  Orosius. 
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$0  Jesus  College  Manuscrii^t  6, 

M}'nnwy.  Gerald  aiehvldiagon  llanddaf .  Wiliam  Malmesbarl  ,  Harri  archddiagon 
Hyntynton .  Johauis  yn  y  poll  craticon .  llaudwlf  yny  poll  cronica  Ac  ereill  mwy 
&c.  (fol.  124''). 

1  A  Kalendar  for  the  months  of  May  to  October  giving  the 
folloxinng  saints*  days. 

\\Mai:  1,  Gwyl  IVu/lip  a  Jago*  ;  3,  6r.  y  Grog;  13,  Gr.  vael  a 
a  Sulien;  19,  G.  St.  D\vnstan  ;  21,  G.  Gollen  ;  25,  G.  St.  Denis;  26 
G.  St.  Atvstin ;  27,  G.  velangell  ;  29,  G.  Erbin  /  g.  gyssegyr  y  wadn 

Mehevin:  1,  Gwyl  Degla ;  3,  G.  Gwyvein;  5,  G.  B  on  if  as ;  11,  G. 
Barnabas;  13,  G.  Sanan  ;  15,  G.  Drillo ;  16,  G.  Giric  ac  Elidan ;  22, 
G.  wenvrewy  ac  alban ;  24,  G.  Jeuan  vedyddiwr ;  25,  (G.  sain  loe) ; 
29,  G.  Bedyr  ac  eurgain ;  50,  G.  Bawl  abostol. 

Gorffenhaf  :  2,  G.  Voir  /  Gwyl  Swittan ;  3,  G.  Beblic ;  4,  G. 
Marthin;  7,  G.  Domas  archescob ;  13,  G.  Ddoywan  ;  14,  G.  Armon; 
17,  (G.  gynllo)f  ;  18,  G.  Sain  kelein  ai  cliwaer  a  beris  i  ladj  kwenrida 
i  henw  a  cliwaer  arall  |  karai  vyigen  y  Hid  ;  20,  G.  Saint  Margret ;  22, 
G.  vair  vadlen ;  25,  G.Jago  abostol;  26,  G.  Anna  vam  vair ;  27,  (G. 
y  '''  gysgadur  i  henwav  y  w  .  Maxen  .  Malcus .  Marthin  .  Denlo  .  John  . 
Seraffion  .  Konstenteinus) ;  31,  G.  Armon  . 

AwHT :  1,  G.  Bedyr;  5,  G.  Oswalld  vrenhin;  8,  G.  "Jlloc;  10, 
G.  lawrens ;  15,  G.  vair ;  24,  G.  Bartholomeus ;  29,  G.  "Jeuan. 

Medi :  1,  G.  sant  Silyn ;  2,  G.  Sulien;  8,  G.  vair  pan  aned ;  11, 
G.  Ddeinioel;  14,  G.  y  Grog;  16,  G.  Edyth ;  17,  G.  sant  lambert ; 
21,  G.vathev  abostol;  23,  G.  degla;  24,  G.  vwroc;  26,  G.  vevgan  ; 
29,  G.  vihangel ;  30,  G.  sant  'Jerom  . 

Hyddvref  :  1,  G.  Silin  a  garmon ;  2,  G.  Domas  o  henforth  ;  5,  G, 
ganhaval ;  9,  G.  sant  Denis;  13,  G.  sant  Edward;  16,  G.  vihangel 
vychan ;  18,  G.  luc  Evengylwr ;  21,  G.  y  gweryddon  ;  22,  G.  wynnoc 
a  noethon  ;  28,  G.  Symon  a  sut .  || 

fol.  4.  II  Oed  yr  adda  hwnn  oi  ddechrav  hyt  i  ddiwedd  dccccxxx  .  .  . 
Noe  hen  Gwedi  gorffowys  i  long  ar  vynydd  athalaus  yn  armenia .  Ac 

anvon  y  vran  yn  gennad  o  bono  i  geisio  tir A  mab  i  hwnnw 

vv  Eneas  ysgwyddwyn  .  Ac  am  hwnnw  y  treithir  ynystoria  Brutus  . . .  Ac 
i  [lawmedon]  y  bu  vab  aelwid  priaf  vrenin  troyaf  am  hwnnw  y  treithir 
ynystoiia  Daret  frigiusj 

fol.  6^.  A  fragment  of //iV^or/a  v  oes  y  byd :  P[an]  nad  oedd  dim 
eithyr  duw  ehvn  yn  dair  person  ac  yn  vn  duw .  Yna  yny  de[ch]reu  y 
creawd]  duw  nef  a  daiar  .  Canis  yna  yddaiar  yna  aoed]  orwac  a  dielw 

athywyllwc  oed]  ar  wyneb  yr  eigion honn  yw  yr  oes  gyntaf 

ac  ynthi  y  bu  ij  vil  ec.  xlij 

fol.  11.  Proloc  yw  hwnn  yn  ystoria  Darret  yr  honn  a  draetha  gwir 
am    distrywedigaeth  .     Troya .    ac    val   y    lias   gwyr   Groec  a  gwyr 

troya.     Cornelius  yn  anvon    annerch  at    Salustius    bengrych 

ends :  Alexander  a  laddawdd  palamedes  ac  Antilocum  ac  Achel  ac 
Aiax  i  gefynderw  ac  Aiax  ai  lladdawdd  ynte  Aiax  a  doeth  yn  vyw  or 
maes  ac  yn  ddiannot  ef  a  vv  varw 

fol.  36'\  Y  llyvyr  hwnn  a  elwir  r  brut  nid  amgen  noc  ystoriaeu 
brenhinedd  ynys  brydein  ai  henwav  or  kyntaf  hyt  y  diwaethaf:  Pan 


*  The  saints'  names  italicised  are  written  in  red. 

f  There  is  no  room  for  the  saint's  name  opposite  the  17th,  but  a  +  indicates 
that  the  17th  is  St.  Cynllo's  day. 

X  Folios  7-10  were  evidently  misplaced  by  the  binder— they  should  come 
immediately  before  Ystoria  Daret ^  fol.  11. 
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ytoeddwn  yn  vynycli  yn  tieiglaw  meddyliau  lawcr  ac  am  lawer 
o  betlien  vy  meddwl  a  ddigwyddws  yn  ystoriaeu  brenhinedd  yiiys 
brydein  ....  Ac  val  yr  oedd\Mi  yn  csmalhav  am  bynny  .  y  rodes  ym 
Gwallter  Arcbddiagon  rryt  ycben  .  llyvyr  kymraec  ac  ynddo  gweith- 

redoedd  brenbinoedd  y.  brydein (60)    Prydein    yw   henw  yr 

orev  or  ynysoedd  A  elwit  waitb  arall  gynt  .  Albyon  .  &c. 

This  version  of  Brut  y  Brenhinedd  contains  tbe  Vaticinium,  the  stories  of 
Lliidd  and  Lleveli/s,  of  Maxen  Wledig,  and  of  Merddin,  or  at  least  parts  of  these 
tales  and  prophecies.  Then  follows  (fol.  48b)  without  a  break  in  the  MS.  a  sort  of 
paraphrase  of  Brut  y  Tywyssogion  &c.  with  continuation  down  to  1471  or  later — 
the  end  is  missing.  After  the  paragraphs,  quoted  above  from  fdl.  124b,  we  have  a 
"  treatise"  on  the  following  subjects  [^Compare  Pen.  MS.  163]  :  — 

fob  125.  Kyntaf /ie?2r^  vv  ar  yr  ynys  honn  oedd  Albyon  .  .  .  acbaws 
y  creigiev  gwynion  a  welit  o  bell  gan  Ian  y  moroedd  nev  yntev  o  benw 
Albyon  vercb  danaws  &c. 

fol.  126.  Gosodiat  yr  ynys  bon  sydd  rrwng  y  gorllewin  ar  gogled  &c. 

\2&\  Ragorol  yw  yr  ynys  honn  ....  o  ffrwythlonder  &c» 

128  BJawer  o  tmrryveddodav  .  .  .  kyntaf  .  .  .  twU  sydd  yny  ddaiar 
lie  a  elwir  pec  .  Ar  saeson  ai  geilw  ef  nv  dievyl  or  pec  .  Ac  o  Iiwnnw 
y  daw  gwynt  ....  ILyn  .  llymonwy  ac  yntbo  60  bynys  .  .  .  ymbob 
ynys  y  niae  kurec  vcbel  vawr  .  ac  ymbob  karrec  nyth  eryr  &e. 

129^.  Rrannav  arhennic :  Gwedi  marw  Brutus  J  rranwyt  yr  ynys 
.  .  .  rrwng  i  dri  mab  Locrinus  .  .  .  Albanactus  .  .  .  Camber  &c.  .  . 
Clawdd  otfa  .  .  .  trevi  tv  vcbaf  ir  clawdd  .  .  Cristionydd  .  .  Crogen 
jfddon  &c.  .  .  .  anrryveddodav  (131)  &c. 

fol.  132^\   T air  ynys  ystlyssaivl  .  .  .  wycbt  .  .  mon  .  .  manaw  &c. 

fol.  133^\  Dyfnwal  moel  mvt  ....  pedeir  priffordd  vrenhinol  &q, 

fol.  134^.   Tair  prif  avon  .  .  .  Temys  a  Hafren  a  Hwmbyr  &c. 

fol.  135.  Gynt  yddoedd  28  o  hrif  ddinefydj  ....  Caer  ludd  &c. 

fol.  137^^  Gwedi  goresgyn  or  saeson  boll  loegyr  a  gyrv  y  brytaniet 
drwy  hafrenn  "jf  gymry  bwynt  ai  rranasant  hi  yn  siroedd  &c. 

fol.  138^\  Dyvynwal  Moel  mvt  gyntaf  a  roes  gyfraith  ir  brytaniet 
.  .  .  ar  gyfraith  honn  a  vv  enwoc  a  hynot  gan  lawer  hyt  yn  amfer 
Wiliara  bastart  gwedi  hynny  Marsia  .  .  gwrnic  kubelyn  vrenbin  a 
wnaeth  gyfraith  gyfion  o  ddoetbineb  a  chyiiownder  yr  bon  a  elwir 
kyfraith  Marcia  .  Ar  ddwy  gyfraith  honn  a  droes  Gildas  ap  Caw  o 
vryttanec  yn  lladin  .  Ac  wytb  o  siroedd  lloegyr  a  vuant  yn  i  chadw  yn 
bir   .  .  .  .  Rydychen  .  .  Warwic  .  .  Gaer   vrangon  .   .  Gaer  loyw  .  . 

HenfFord]  .  .  ymwytbic  .  .  ystefford  .   .   .  Cuer  lleon Aluryt 

vrenin  lloegyr  a  droes  y  kyfreitbiev  hynn  o  ladin  yn  saesnec  ac  ai  gelwis 
Marcbin  leg  [i.e.  Mercian  law]  :  &c. 

139^^  Brytanieit  a  gynbaliasant  yn  gy van  goron  ynys  brydein  .  .  hyt 
pan  ddoeth  vl  cassar  &c.  ending  icith  the  Saxon'  heptarchy. 

143  Tair  eisteddva  archesgohion  aoedd  gynt  .  .  llundein  .  .  .  jfork  . 
C.  lliou  ar  wysc  &c. — end  wanting 

fol.  145.  II  rraid  yw  ym  west  Ar  jeitbiav  ereill  lie  bo  hi  diffygiol 
Megys  yddym  mewn  pethcv  ereill 

Ac  y  mae  pob  "Jaith  ar  i  gilyd]  Ac  yn  gyntaf  ni  a  draethwn  pa  amser 
apha  chos  gyntaf  yr  ymarverivyt  o  Arvev  .  Yr  ail  pa  liwie  sydd  wcddus 
jf  dwyn  A  pba  liw  sydd  bennaf  .  Y  trydyd]  pa  ryw  arwyddion  a  ddygir 
mewn  arvev  a  pbetli  a  arwyddokaant  ac  yn  ddiwaethaf  dysgv  disgrio 
a  dosparth  Arvev 

Arvev  gyntaf  a  ymarverwyt  o  honvnt  wedi  dwfr  diliw  pan  ymddangoses 
y  bwa   nevol  pedwar  lliwioc  .  .  a  elwir  ennvys  ....  koch  .  .  rrud] 


38  Jesus  College  Manuscripts ^  6-9. 

gwyrd]   .  .   .  du ends  :    Eryr    sydd    edyn    megis  brenhines 

ymysc  adar  eraill  .  ac  edyn  liaelaf  or  byt  yw  canys  y  praid]  a  ddalio 
nis  bwyty  ehvn  oni  bydi  dirvawr  newyn  ||. 

In  this  treatise  reference  is  made  to  (1)  De  Setisu  et  sensato,  (2)  Ovid's  PalUta 
omnis  amans  hie  est  color  aptus  amanti,  (3)  Franciscus,  (4)  Vincent  of  Beauvais's 
Speculum  historiale,  (5)  Alan  de  plancttu  [Naturtp'] . 


"M-B,  7  =  xxii-  A  Kalendar,  and  a  Mkdical  Treatise  described 
as  a  letter  from  Aristotle  to  Alexander  the  great  and  at  least  a  part  of 
the  text  (pp.  140-159)  is  in  close  agreement  with  that  of  the  Medygon 
Mydvei  in  the  JRed  Book  of  Hergest  (cols.  911-947).  Vellum; 
6\  X  3|  inches  ;  IGG  pages  ;  late  xvth  century  ;  bound. 

The  MS.  is  also  numbered  (2056  =  )  .37  and  described  as  "  Traclatus  Botannicus" 
in  a  modern  hand.     For  a  transcript  of  the  text  see  Pen.  MS.  120,  pages  285-313. 

1.  ILyma  rolyn  yuengineth  *  #odyic  medygon  my[d]uei  a  - 
[ph]rofadwy  eu  bot  yn  wyr  n[yt]  anigen  no  rywallon  ved[yc]  ay 
veibyon  led  [^/c]  yntev  yrra[i]  hynny  kadwgon  [a]  grufut[h]  ac 
einon  hyn  o  lyuyr  a  dyl[y]  pop  medyc  y  wybot  yn  [gyfjredyn  ay  gadw 
ganthaw  yn  da  rac  ovyn  pallv  o  geluydyt  megys  dalla[w]  y  klaf  oe 
wall  &c. 

3.  A  KALENDAR,  containing  the  following  Saints'  days: — ■ 
lONAWR:  Gwyl  faran,  13th;  Gwyl  Pawl  oyd  veudwy,  19th;  Gwyl 
Paoldyd  y  doeth  i  gret,  25th  ;  Grwyl  annes  wyr[y],  28th.  Chwefrawr: 
Gwyl  sanfrayt,  1st;  Gwyl  veir  kanwlle,  2nd ;  Gwyl  wervwr,  3rd;  Gwyl 
grigori  Pap,  10th  ;  Gwyl  dyfnok,  13lh  ;  Gwyl  Pedyr  yngader,  22nd  ; 
Gwyl  mathios  eboftol,  24th.  Mawrtii  :  Gwyl  ddewi,  1st;  Gwyl 
grigori  Pap,  12th  ;  Gwyl  Padric,  l7th  ;  Gwyl  veir  gehedef,  25th. 
JEbrill  :  Gwyl  rechel  elcop,  4th ;  Gwyl  dyd,  5th ;  Gwyl  beuno  abot, 
21st;  Gwyl  marek  euangelyltor,  25th.  May:  Gwyl  Phylyp  yaco, 
1st ;  Gwyl  y  groc,  3rd  ;  Gwyl  iouan  eboftol,  Gth ;  Gwyl  vrban  Pap, 
19th;  Gwyl  dominie,  25th.  Meiieix  [sic];  Gwyl  m  chnedif,  2nd; 
Gwyl  decla,  3rd;  Gwyl  gwyvn,  4th;  Gwyl  barnabas  eboftol,  11th; 
Gwyl  trillo  keneu,  15th ;  Gwyl  elidan,  IGth  ;  Gwyl  gwcneretvi/y 
22nd ;  Gwyl  ieuan  vedydiwr,  24th  ;  Gwyl  Pedyr  aphaul,  29th. 
Grofnnaf :  Gwyl  yglaw,  2nd;  Gwyl  tomaf  archfcop,  7th;  Gwyl 
margret,  20tli ;  Gwyl  vayr  vadlen,  22nd  ;  Gwyl  yago  ebostol,  25th. 
AwsT:  Gwyl  Pedyr,  1st;  Gwyl  ofwallt,  5th;  Gwyl  lauref,  10th; 
Gwyl  ypoly  verthyr,  13th;  Gwyl  raair  gyntaf,  15tli ;  Gwyl 
bartholomeuf,  24tli;  Gwyl  ieuan  pan  las  pen,  29th.  Medii :  Gwyl 
fancilin,  1st;  Gwyl  vayr  dywathaf,  8th;  Gwyl  ddeyinel,  11th;  Gwyl  y 
groc,  14th;  Gwyl  lambart,  I7th;  Gwyl  mathev  eboftol,  21st;  Gwyl 
vwroc,  24th;  Gwyl  vihaygel,  29th.  TIydvref  :  Gwyl  renna  grmon, 
1st ;  Gwyl  kynhaual,  5tli  ;  Gwyl  denyf,  9th  ;  Gwyl  Edward  verenin, 
13th;  Gwyl  m[i]hage\  vechan,  16th;  Gwyl  lucaf  eungelyftor,  18th; 
Gwyl  fymon  .  i  .  iudaf  eboftol,  28th.  Mif  Kalangaeaf  :  Gwyl  roll 
feint,  1st;  Gwyl  y  meirw,  2nd  ;  Gwyl  kybi,  5th  ;  Gwyl  marthin,  11th  ; 
Gwyl  kadwaladyr,  12th;  Gwyl  mechyll,  14th;  Gwyl  cecilie  wyryf, 
22nd;  Gwyl  cleraenf  pap,  23rd;  Gwyl  feint  kattug,  25th;  Gwyl 
andraf  eboftol,  SOth.  B.a[^c^vyr  :  G^vyl  grwft,  1st;  (Gyl  feint  nicolaf), 
6th;  Gwyl  vair  yngayal,  8th;  Dyd  ilaf  llewelyn,  11th;  Gwyl  luci 
vyrwrf,  13th;  Gwyl  tomas  eboftol,  21st;  Duw  uodolic,  25th;  Gwyl 
yflyfnnt,  26th;  Gwyl  ieuan  eboftol,  27th  ;  Gwyl  vilubion,  28th ;  Gwyl 
domaf  archefcop,  29tl). 

Then    follows     (pp.     18-1G2)    a     Medical    treatise    attributed     to 
Aribtotle  and  "  turned  from  Arabic  to  Latin."     Portions  only  are  given 
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of  the  treatises  De  conservando  sanitas  and  De  secretis  secretorum  et 
regimen  regum  {cf.  Bodley  MS.  liawlinson  A  273  &c.).  Certain 
passages  are  reminiscent  of  the  teachings  attribnted  to  Hippocrates  and 
Galen,  and  the  latter  portion  agrees  with  part  of  the  Mettygon  Mydvei, 
It  is  doubtful  if  the  MS.  is  complete,  and  at  least  some  of  the  folios 
have  been  misplaced  by  the  binder. 

18.  JLyfhyr  ariftotulef  yw  hxcn :  alexander  vawr  o  gadwadigaeth 
korf  dyn  agauaf  yntev  yntemyl  yr  haul  gynt  gwdy  yfcriuennu  olythyr 
aur  adroet  oieth  a  |  arable  yn  lladic  &c. 

48.  Ariltolules  y  alexfader  Mawr  o  dirgeledigaeth  korff  dyn  Gwybyd 
di  vot  lleftyr  y  plant  yngylch  yr  ych  megif  krochan  yn  berwi  ftiw  gwyn 
nit  da  yw  Uiw  ryvel  yn  arwyd  eiffiev  berwat  ar  yr  ych  yw  &c. 

66.  A  treatise  on  the  properties  of  plants^  fruits,  meat  and  drinks  as 
food  and  medicine :  y  pioni  gwreffoc  a  fych  yw  yny  drydedd  radd 
goftwng  mygedorth  a  fieri  vrin  a  blodev  awna  ef  a  weryt  galedi  &c.  &c. 

103.  korff  dyn  a  gynafodir  o  bed  war  gwlybwr  hyn  liinguis  Colera 
Melancolia  ffleumaf — y  kyutaf  yw  gwres  a  gwlybwr  ac  vn  nattur  ac  ef 
vyd  yr  awyr  &c. 


MS.  8  —  Ixi.  Dakes  Piirygius  and  the  Historia  op  GboffreY 
OF  Monmouth.  Paper;  8x6  inches;  139  folios^  wanting  the  outer 
margins  and  repaired  throughout ;  xvith  century ;  sewn  in  limp 
vellum. 

For  a  transcript  of  this  MS.,  see  Jesus  Coll.  MS.  17,  the  text  of  which  is  printed 
in  i\xQ  Myvyrain  Archaiology  of  Wales.  Both  the  *  Dared  ^  and  *  Brut  Tysilio^ 
belong  to  the  Compiled  Versions. 

Fols.  1-31,  1.7.  ILynia  dechrau  o  via  en  y  ssids  o  troyaf  fx  Ryfeloedd 
a  vy  ynechrav  y  koronigl  kanis  peleas  vrenin  a  oedd  yn  y  kastell  a  elwit 

pelopeus ends :  Sef  oedd  rrifedi  tylwyth  antenor  pyni  kant 

a  dwy  vil  aeth  yny  longav  ynte  //  Achidac  elenys  ai  vam  ai  chwiorydd 
yddaeth  dav  kant  a  thair  mil  o  ddyuion  ac  velly  y  tervyna  ystoria 
dared  yn  vyrr  am  y  ssids  o  droya.  Cf.  Pen.  MS.  162  p.  13. 

Fol.  31,  1.  8-135.     Bryttaen  oreu    or  ynyssed   yr  honn  a  elwid  y 

wenn  ynys  yngorllowyn    eigion    &c \^Brut   Tysiliol  Gwedy 

kael  y  gaer  y  ffoes  eneas  ac  essgannys  y  vab  gydac  ef  ac  addoethant 
mewn  llongav  hyd  yngwlad  yr  aidial    yr    honn    a   elwir   gwlad   rry- 

fain // ends:     edelstan  y  gwr  kyntaf  or  ssaeson  a  wisgodd 

koron  y  dyrnas  Ac  o  hyny  allan  y  kolles  priawd  genedl  yr  ynys  y 
henvv  ac  ni  allhssant  y  gael  o  hyny  allan  ond  yn  wastad  dioddef 
kaelhiwed  y  ssaeson  arnynt//  Aithr  tywyssogion  a  vy  ar  g}  mry  bob 
ailvvers.  Cf.  Ten.  MS.  162  p.  63. 

Myfi  gwallter  archiagon  rryd  ychen  a  drocs  y  llyfr  hwnn  o  gymraec 
yn  Uadin  ac  yn  vy  henaint  y  troes  i  ef  yr  ail  waitli  o  ladin  ynghyraraec 
llyma  di6ed  koronigil  y  brittanniait 

Liber  dauidi  Powell  de  aberjstruth  in  Com.  Monmoth  yom  . 1610.  (135'')  ; 

To  my  loving  frind  dauid  Powell  per  me  Dauid  Johns  (137'')  ;  Dauid  John  Kotherch 
is  my  name  &c.  (138)  ;  Edward  william  is  *  *  *  of  Edward  Hob  *  *  *  sohole  [or 
soholfi]  of  Trev  [?  Alun]  (139). 


mS,  9  =  XV.  PuMt»  ILyfr  Kerdwriaeth  hcrwydd  Davydd  ddH, 
athro,  a  JFugkau  ymadrodd  gan  William  Salesbury  (partly  in  his 
hand).     Paper;  S^  x  5|  inches;  mostly  in  the  autograph  of  SlMWNT 
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Vyciian  and  earlier,  apparently,  than   1575;  strongly  bound    in  oak- 
boards  and  sheep-skin. 

FormeH^y  nuraberecT  "(75)"  and  30  (  =  2049).  "Ex  dono  Rogeri  Langford  " 
occurs  inside  of  the  front  cover.  At  the  foot  of  p.  2.59  the  note  signed  "  D.  I." 
is  in  the  hand  of  D.  Johns,  vicar  of  Llanvair  J)yffryn  Khvyd,  according  to  Pen.  MS. 
160,  p.  159.  The  name  "  Dd.  Maenan,"  in  a  later  hand,  occurs  at  the  top  of  p.  247. 
The  text  of  this  MS.  is  the  prototype  of  that  printed  at  ILandovery 
in  1856  bj  the  fVelsh  31 S.  Society — see  Dosparth  Edeyrn  Davod 
Auk,  &c.,  pages  xlu-cxxviii.     For  transcripts  see  Pen.  MSS.  158  &  159. 

Pages  1-3  contain  miscellaneous  matter  found  in  the  body  of  the  work,  and  199- 
229  are  blanks. 

0-197.  U^yma  ddysg   i  adnabcd  herddicriaeth  herdd  davod:  her- 

wydd  llyfr  D.  ddu  athraiv  .  Beth  yw  llythyren  :  .  .  .  .  ends :  Tair  Rann 

Jaith  y  ssydd  :  Rann  veddyliedic  Rann  ddy  wededic,  a  Rann  ysgrivennedic 

ffinydd  nev  Tervyn  y  fumed  IT^yfr  kerddwriaeth  {see  pp.  xlii-cv). 

197-8.  Etto  y  mae  llawer  o  bethav  ar  ni  ddoeth  kof  i  traethv  or 
blaen  &c.  (see  p.  cvi,  1.  41-cvii,  1.  17) 

Page  230.  Englyn  Proveft  wyth  bamioc  i  ddangos  bod  icyth  o 
vogaliaid  nev  o  eilivad  yw  kael  /  wrth  hynny  ydd  ydys  yn  dyall  bod 
yr\  y  :  a  dan  Sain  :  vn  eglvr  .  ac  vn  tywyli  ivrth  y  man  y  bo  hi 
yn  ffevyll  val  y  mae  I  yftyr  j  Ac  ivrth  hynny  y  dyJai  voddav  ymravael 
dorriad  ami  ;  y :  y  : 

Dechrav  koel  chwarav  kat     .... 
Dyro  ssais  hir  dros  y  sset 

Deiroes  oil  dvw  a  roes  yt  dd  nanmor 

h.         Ystyrio  gair  dvw  :  ystori  //  gwir  dad  &c.     Simwnt  vachan 


231.  Mewn  ymadrodd  y  mae  tair  .  Rann  Nid  amgen :  Enw:  a 
ILef  ymgyffred  &c.  {see  p.  cvii  1.  18-cxxii  1.  25). 

247.  Yma  y  Soniumn  atn  ffvgrav  ai  rrannav :  Y  JRai  a  ynichwel- 
awdd  Wiliam  Salbri  o  ladin  ynyhambcracc  {see  p.  cxvii  1.  26,  &c.). 

Schema  ssydd  ryw  ssikrawch  ar  air  Nev  araifh  Nev  ssynnwyr 
yn    rragori    ar    ddevod    y    kyfFrcdin    Ac    yn    dair    rran  y  parthir  sef 

^ilgr  bai  Rinwcdd  &o ends:    Dydamec*    vydd  pann  ddyker 

essampl  allan  o  ryw  ystori  wrth  yr  hwn  yr  annogir  y  naill  ai  gwnevthvr 
peth  :  nev  yntav  yw  ymocldyd  val  hynn 

Howel  a  wnaetli  mab  maeth  medd     .... 
Dyn  afiaeh  iawn  dau  vaich  wyf 

292.  Hypozeugma  id  est  subiunctio  &c.  (as  on  p.  cxxviii). 


MS.  10  =  xvi.  Welsii-Engl18h -Latin  Dictionary — imperfect. 
Paper;  8J  X  Cinches;  pages  125-458 — wanting  beginning  and  end; 
probably  earlier  than  1592;  bound  in  old  vellum. 

"  Liber  Collegii  Jesus  Oxon  .  Ex  dono  Oweni  Owen  Monensis  Ohsonatoris  et 
Prome  Aula}  Cervinaj  1C57."  *' Lexicon  Cambro-brittannicum  [2050=]  31  (76)  " 
"  In  D"  l^ighe's  opinion  this  is  1)^  Davies's  draught  of  his  Lexicon.  J.  Blackwell  " 
(p.  125). 


*  Glossed  Paradiyma.  The  Greek  and  Latin  glosses  throughout  are  in  the  hand 
of  Wiliam  Salesbury,  as  Avell  as  eomc  other  additions,  including  p.  292.  The 
ptiuted  text  (pp.  cxu-cxxvni)  incorporates  everything  as  if  all  came  from  the 
game  pen.     Lines  1-40  of  p.  cvi  are  not  in  this  My, 
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The  handwritiDg  is  more  like  that  of  Sir  Thomas  Wiliems  than  of  Dr.  Dayics,but 
it  is  more  probably  the  work  of  some  third  person.  The  alphabet  is  peculiar,  and 
the  order  approximates  that  adopted  by  modern  philologists,  and  is  as  follows  *  *  * 
IL,  E,  N,  M,  S,  C;  G,  Ch,  H,  T,  B,  F,  T,  D  «  *  * 

The  following  peculiar  cluiracters  are  used  : — 

7=IL,  H=l^l',  0=Clij  a= Y,  l^=ei,  i=H:,  |=tl],  o=cli,  <t=^,  8  =5^ 

******* 
The  Dictionary  now  begins :  7yma  .  here  .  x  ^e  yma 

yymj'sten  .  sparehawke  .  Nisus  .  .  . 
ends :  Dapneb  .  blindenes  .  ca3citas 

Da{t  .  vnderstanding  .  intellectus  . 

Da^tus  . 


MS.  11  =  xvii.  Lexicon  Graaco  -  Cambro  Britannicum  in 
Novum  TESXAMENXU^r  .  Ubi  omnium  Vocabulorum  Themaia  exquisite 
indicantur  et  Grammjitice  resolvuntnr  .  In  gratiam  Sacraruni  Literarum 
et  Lingua»>  Cambro-Britannicas  Studiosorum.  Opera  &  Studio  Da*^  Morgan 
de  Cymmer  In  Agro  Glamorgan  (p.  iii).  Paper;  about  8  x  5|  inches; 
pages  i-vi,  1-362  ;  bound  in  old  vellum, 

The  Gift  of  the  Eev.  Dr  Pardo  Principal  of  Jesus  College  Oxen,  1759  (p.  i.). 

Begins :  'A/Sapi)?  eog  o  ij  anllwythog  .  2  Cor.  ii.  9. 
etids :  QipeXrifAcc  to?  to  llesol  buddiol     Til.  3.  8. 


MS  12  =  cxxxvii.  PoEXRY  by  various  authors.  Paper;  7|x5| 
inches ;  342  pages,  repaired  throughout,  written  after  1573  (p.  202)  in 
several  hands — pages  5-169  are  apparently  by  one  hand  and  pages 
202-271  by  another  (contemporary)  hand — there  are  besides  several 
other  hands  and  among  them  that  of  Eichard  Pennant  (pp.  191-201) 
who  owned  the  manuscript ;  in  old  binding  (except  the  back),  with 
clasps. 

1  Index  to  subjects  and  authors  in  the  order  they  are  in  the  text. 

6  f  S,  Salbri  o  Rvg :    Sion  eryr  y  gwyr  i  gyd  sion  wrol  .  .  ,  a 
Tra  gweler  y  ser  treigla  air  Sion  S.   Tiidvr 

9/0.   Tudvr  yngharchar :  Gwyddom  dewi  a  goddef  ....      h 

yn  rhydd  i  benn  myuydd  mon  D,  ap  Un  ap  gr: 

11       Klowais  doe  ira  klvst  deav     ....  c 

na  hayer  mwy  yn  hir  mon  folo  gocli 

15  Mar:  syr  D.  Owen :  Pa  ryw  ddyn  sydd  prudd  iawn  son  ,  .  .  d 
pair  wlad  ne£  in  prelad  ni         .  155S  .        Gr:  Iliraethog 

19  &  80  Gwae  fi  kedwais  gof  kadarn     ....  e 

ai  /  n  /  f'yw  /  r  /  £vn  ne  yn  farw  tinav  Tvdvr  Aled 

21       Ewch  feirdd  o  ddimbech  i  fon     ....  f 

Hoi  gant  vn  lliw  ag  yntav  Dio  ap  J,  ddvy 

24       Edward  ai  wyr  ai  drwy  dan     ....  g 

chwant  tad  ychen  kochion  teg  loivdden 

27  /  S'  R.  ap  To.— E  wnaeth  y  fran  i  nyth  fry  ....  h 
bowyd  ocli  iaith  bid  yvvch  chwech  Jeta  dewhoyn 
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29  Jr  Hong :  Y  ty  vvrl.h  west  ar  tri  tlio     ....  a 

koedwig  dent  keidw  )ago  di  Rgs  Nammor 

30  Tair  aniierch  atad  Keinallt     ....  h 
eryr  y  twr  or  y  tarw                                     Tiidvr  Penllynn 

36  J  Elissav  ap  gr: — Kaf  vn  lieb  ddim  kof  anoeth     .     .     .     .   c 
ar  ffynniant  a  orffcnon  Rys  Pennardd 

39  y  S,  ajy  Mrcd: — Odair  i  rifo  dewrion     ....  d 

OS  a  fymenditli  i  sion      ^     Rohin  ddv  ap  nenhin  hledrydd 

43       Maer  heiiwyr  ai  meirw  rheini     ....  e 

tri  ag  vn  trvvy  i  genad  Gytto  or  glynn 

46  f  Jvan  ap  Rob: — Y  bar  vcliel  beb  rychor     ....  f 

etto  del  i  ti  Dalaith  J.  ap  Tudvr  pennllyn 

48  y  D.  ap  sianckyn :  Kaon  nos  daed  kynnes  dadail  g 

kao  hir  y  koed  ir  ar  dail     .... 
karegog  lys  kraig  y  glynu 
dy  gastell  ydiw  r  gelli 
derw  dol  yvv  dy  dyrav  di     .     .     .     . 
a  swyddog  ir  gog  ar  gwydd     .     .     V     . 
wytb  goed  a  dvw  ath  geidw  di  Tudr  Rennllyn 

51       Mawr  ywr  dysg  yno  mae  r  da     .     .     .     .  h 

i  fenni  i  raf  finnav  Gytto  or  glynn 

54  Atteh  :   Kyfedd  ydiwr  arfeddfj  d     ....  / 

o  daw  llag  liir  drigo  hwnu  Ho:  D.  ap  J.  ap  R. 

57       Da  mewn  kyiF  dewi  myiiyw     ,     .     .     .  k 

a  dar  byd  nid  a  ir  bedd  D.  llwyd 

60  Mar:  Elissav  o  Jul:  Bid  iby  wann  boctri  eiinyd  ....  / 

y  pciin  oedd  io  penn  ocdd  iyw  Lewis  Man 

63       Milwr  a  gar  moli  gwydd     .     ,     ,     ,  m 

kael  evro  y  bwckiai  arall  Gvtto  or  glynn 

67       Doetb  y  mab  ysbryd  a  thad     .     .     .     ,  n 

gwledd  i  mab  arglwydd  amen  D.  ap  Edmund 

71   Mar:  Edw:  ap  D. — llawer  nos  Hew  /r/  wayn  isaf  ....  o 

fo  dvw  nef  aed  yni  wart  Gvtto  or  glynn 

74  ^  W.  gr:  or  Penrhyn :  Er  hynn  aros  yr  banner  ....  p 

Haw  grist  i  groossi  Hev/  grym  J.  ap.  gr:  Jeia 

77  f  lleuad :  Pyngkie  afj-wydd  drwyr  flwyddyn     ....  q 

yn  dowyH  ini  dev  oed  /  .  D.  ap  gwilim 

79  Mar:  Sian  Bicldai :  Betb  a  dal  bytb  adeilad     ....  r 

yn  ifank  i  wlad  nefoedd  Wm:  llyn 

83  Mar:  Mred:  ap  Tndhr :  Dyn  wyfi  yn  dylyn  vn  fan  a  ...       s 
yn  Hys  dvw  mne  /  n  /  weH  istad  Tudvr  Pennllyn 

89  J  S.  evtyn  i  ofyn  kwrtvgl 

MyddyHo  i  ddwyf  pan  wyddiant     ....  i 

a  gwir  ddychan  fydd  rbann  rbai         y.  v^n  ap  J.  ap  adda 

92  Atleb  ;  Ystod  hir  ystad  boewrym     ....  u 

eled  i  gerddcd  ag  ef  /  Mredydd  ap  Rys 

95       Y  bardd  jfowndrefn  bwrdd  windravl     ....  v 

Rys  [Grytbor]  yn  hwr  Pris  dop  /  r  /  rhodd      W.  Kynnwal 

98       Y  bardd  gwynn  ebrwydd  ganiad     ....  w 

i  gyd  i  rhof  gidaf  Rys  John  Tvdvr 
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i02  J  ofyn  telyn  :  kariad  merclied  am  kvriai     .... 

ni  wrddvw  oedd  wacth  na  ddoe  ddyn  S^  1),  irefor 

106  yddvio,  Mair  Sfc. — Klyfychv/n/  gaetli  awnaetli  ym  .  .  . 
lowri  ai  gall  lawcr  gwyl  Tvdvr  Penllyti 

108       Y  fercli  wenn  fvr  y  cliwaneg     .... 

Y  gorffenno  gav  r  yr  ffynnoii  T,  Alcd 

113       Y  gwr  vwcli  benn  gorvwcli  byd     .... 
Yma  ddvw  ncf  maddav  i  mi 


116  Pwy  ywr  gwr  piav  /r/  gorou     .     .     . 
dan  nawdd  bob  cnaid  a  nef 

117  Yn  fil  a  liancr  .^.  ..dav  ddeigain  pviup  licfyd 
y  kynbavaf  gwaethaf  i  gvd     .  15^5  . 

118  Da  llvniwyd  dvll  "Jownef     .... 
y  mab  rliad  a  gad  or  gair 

120       llyma  yr  hawl  Jle.may  rhaid     .     ,     .     , 
7ng  ar  hynt  ir  angor  hen 

123       Y  tad  or  dechrevad  cliwyrn     ..... 
yn  rhydd  a  chwbl  a  ib  /n/  rhaid 

126       llov/rodd  aroes  i  foessen     .... 
di  angall  yw  y  dengair 

129       Kredaf  i  naf  onefoedd     .... 

a  mair  ag  nid  rhaid  ym  mwy 
132       Byrr  arfeddfydd  brithfyd  bran     .     .     . 

drwy  gvr  '^  fawr  drigaredd 

137       Daear  gynt  or  dwr  a  gad     .... 
fry  yr  elom  yw  fro  /r/  Eilwaith 

140       Drych  yw  /r/  byd  di  ryclior  barn     . 
oiiid  dvw  dvw  nid  da  dim 

143       Er  yn  bai  ai'  yn  bowyd     .... 
nawdd  a  thrvgaredd  i  ni 

146 


150 


155 


Dr  J,  Kent 


Gr:  gryg 


Anon 


D.  ap  gwilim 


l)r  J.  kent 


f 


D.  ap  gwilim 


D.  Nanmor 


Hvw  arwystl 
S^'  Owain  ap  gtm 


D''  John  kent 


Digam  y  gwnaeth  dvw  gymwyll     . 
mab  brenin  mwy  ai  prynno 

Egor  nef  wrth  lef  araitli  lafar  dyn 
knokiwn  nev  gvrwn  fo  Egorir 

Be  da     edd  fai  y  byd  a  f v     . 
a  ne  in  enieidie  yn  ol 

159  Ar  y  mor :  hvn  iw  yr  eden  ni  bv  i  aden  &c.  gr:  pilin 

160  Mar:  S.  salcshury :  O  dvw  da<l  pa  fyd  ycly  w     .... 

y  gwelom  bawb  i  gilydd  Sion  Tndvr 

165  3/«'';   Syr  S.  Salbri :  Dvw  a  rodd(;s  drwy  wcddi  .... 


D.  ddv  0  hiraddvg 

John  Tvdvr 

J.  ap  Rob:  ap  Rys 


i  fro  dvw  oedd  fry  i  doeth 

170  Y  beirdd  a  fyncnt  i  bod     .... 
Y  maen  Raid  am  ofyn  rrodd 
medrv  wythran  yniadrcdd     .... 

■    am  t^synwyr  am  herssenawl        1*  24     || 

171  Rliieu  gwr  hen  a  garaf     .... 
ym  wrando  am  yr  vndyn 

174       Anes  evron  sion  fyngliwrs  benwi  had 
yW'  .  r  .  lieu  a  Ry  Haw  annes 


W,  lleyn 


w 


D.  ap  Edinwnt 


Ij.  JGr.  Kothi 
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178  3Iar:  Elm  v}  S.  Wyn 

Mnwr  dwr  mawr  mordwy  /  r  /  moroedd     .... 

o  law  lief  i  elin  wenn  /  John  Philiyp 

182  J  gymodi  Rolant  Mred:  o  fon  a  Lewis  Penmon 
Ceii^ar  liael  sias  arw  helynt     .... 
bjtli  in  oes  na  bytlio  mwy  J.  Tuder 

186  y  ofyn  J  fan  llwyd  o  Jal 

Tramwyais  trwy  ymovvyd     .... 

y  Uwyii  y  maker  y  Hew 

a  ddylyn  hyd  i  olew     (1.  66.)  || 
191       II  Hading  lieb  air  koUedig     .... 

yr  kair  tra  fo  to  kerrig  Sion  Tvdvr 

194  J  ofyn  Telyn  :  Y  gry mmyswalch  gair  moysen     .... 

at  liwysg  iarll  yt  deiroys  gwr  W.  llyn 

198       Erres  iawn  er  ys  ennyd     .     .     .     • 

draw  /  n  /  evstys  oydran  nestor  S.  Tvdvr 

201  Rye:  Pennant  piav  j  r  j  llyfr  kwnn. 

pwy  byimag  am  difvddio  or  llyfr  hwn  /  ag  ai  dycko 
inelltith  i  fam  iddo  n  /  rhwydd  ag  na  bo  hylwydd  iddo 

202  fr  Escoh  Hughes :  Pwy  ydiw  arglwydd  pedeirgwlad  .  .  . 

ach  esgyn  yn  ai-cli  esgob  Hiigh  Kowrnwy 

206  J  Rob:  ap  Bys:  Y  lien  bo  ir  avr  lliw  yn  y  brig     .... 
dev  ddengoes  kyn  dydd  augav  Ric:  ap  ho:  ap  eigiafi 

209       Y  verch  a  gerals  yn  faith     ....  D  ap  Gtm 

teg  oedd  pod  tavog  iddi  ne  Veto  ap  ijan  ddv 

211  /  ofyn  march  i  Rob:  ap  R.  '^  gwr  lien  a  gar  holl 
wynedd.^''  Awn  atat  ith  wlad  ath  wled 


/ 


siars  byw  ap  syr  Rys  i  bwyth 

214       Y  milwr  doetli  mal  avr  da     .     .     . 
dvr  i  waith  fry  dyw  ith  f'rawd 

217       May  .  r  .  eryr  byw  mawr  ar  bank 
bid  ir  wyneb  dair  einioes 

221  y  Rys  ap  howel  ap  R.  o  fon : 

Y  Dyn  ui  wyr  ond  vn  Jaith     .     . 
bodowyr  aer  bed  air  oes 

225       Tristach  yw  kymrv  trostyn     .     .     , 
naill  ai  dvw  ain  llawddiawl 

227       May  lief  oer  val  llifeiriaint     .     .     . 
i  fon  y  trig  fen  aid  traw 

230       Avr  yngliarad  law  arian     .... 
dair  oes  i  roi  devrydd  win 

233  Mar:  Syr  T.  goch  hynn  i  farw  i  ofyn  i  ddillad 
aifarch  :  IFres  i  kawn  hoff  ras  kenych     . 
lie  brav  i  fynd  llwybyr  o  fendith 

238  /  Ilarri  Sulbri :  Y  dyn  ar  had  da  /  n  /  y  rhyw 


Lewis  Morganwg 


S.  Philipp 
Rhys  hain 


Lewys  Daron 
fin  ap  Gvttyn 
Gutto  or  glynn 


L.  G.  hothi 


John  Tudr 


m 


0.  Gwynedd 


dwfn  i  bwyll  dvw  fo  /  n  /  i  borth 

242       Mi  a  wn  draw  myned  i  rwyf     .... 

einioes  fawr  yn  ynys  fon  Rhys  goch  glyn  dyferdwy 

244  f  1)^  Elis  Prys :  Y  prelad  happ  wrolaith     .... 

kawn  ytt  garw  llwyd  knot  gwyr  lien  .  15S1  .     Gr:  IPog 
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248       Am  wawr  laii  yr  wy  mor  lew     ....  a 

yii  w(3(ld\v  ith  gaer  vnwuitli  gwen  Gr:  ap  Jeuan 

250  jf  ofi/ii  si/rkiu  o  groen  moelrhon  i  berson  Derwen 

Syr  Robert  gair  syr  bwrt  gynt     ....  b 

yn  gyd  a  liwy  nag  oed  lion  Gr:  Hiraethog 

208  f  S.  l^ihtwn:  Y  gvvalcli  rliU7dl   dan  gyleh  rhyddavr  .   .  .    c 

dyre  vwcli  werth   y  drych  uvr  J.  Tildr 

261  Jo.hymod  D''  Elis  P.—?2^  ryw  ddadl  prvdd  ydwyf  ...  J 
dy  ras  ir  dvw  ar  jfesv  //    *  Mathew  Bromffild 

263       Y  fvn  ore  11  vn  i  Haw     ....  e 

awr  yn  ol  yr  anwylyd  Syr  D.  Owen 

266  J  Pits  Comity  archiagon  llan  clwy 

Mawr  £v  cnw  am  ryw  fonedd     ....  / 

a  throi  .  n  .  honn  atliro  .  n  .  henwr  Tiidr  aled 

209  Y  gwr  Hen  ag  iarll  Avyncb  ....  g 
Draw  Jessv  bo  dros  i  benn                                Lewis  Daron 

272  J  0.  kessig :  Pwy  ar  ofyn  y  prifeirdd     ....  h 

geirda  yr  hawg  ir  gwyrda  ai  rhydd  S.  Tvdvr 

276  J  Ho:  amliadog :  Y  gwr  ir  a  gwar  arian      ....  i 

trwy  egni  bytli  trig  yn  ben  Jnho  brydydd 

279  Mar:  Cadwaladr  ap  Mred:  o  vedkelert 

Mawr  kri  oer  marw  kyw  /r/  Eryr     ....  *  k 

krist  ai  dvg  ef  j']  j  nef  nawdd  W.  Kymval 

283  /  0.  Telyn  :  Y  Hew  hir  bwrw  /  r  /  llv  lierwyr  ....  / 
dragwu  gwyr  drigain  oi  gwertli  ,, 

287  J  To:  Prys:  Y  Hew  }fangk  Gallvawc     ....  m 

hydd  tal  pen  mowredd  tylwyth  „ 

291       Pa  wyr  glan  pwy  piau  glod     ....  n 

bevnydd  i  gowydd  ai  gaingk  Tb:  Prys 

298       Kvr  thost  a  fydd  kariad  dyn     ....  o 

hennwcli  a  chymrwch  i  chwi  „         „ 

300       Anap  oedd  na  wypai  wr     .     .     .     .  p 

byddwn  hyd  i  gwnn  yn  gall  „         „ 

305   Oicdl:  Y  byd  aeth  yn  gaeth  He  gvvedd     ....  q 

aeth  gwaelli  or  gyriad  ath  gaeth  oer  goron  „         „ 

310  Och  och  achanoch  och  vnwaith  amddyd  &c.  „         „     r 

311  O  dduw  n  Had  oedd  anrliydedd  ....  s 
gwna  vn  oed  i  ganv  /  n  /  jacli                                    „         „ 

315       Ryfeddod  mewn  rhvw  foddion     ....  t 

hynny  y  sydd  o  fewn  y  such  „         ,, 

319  Atteb  :  tomas  prys  ddvrgrys  ddewrgry     ....  u 

y  ty  n  gwit  tann  y  garn  Bys  Wynn 

324  Atteb  :  treiglais  a  Rodiais  ar  hyd     ....  v 

ni  i  affaith  tan  vffern  Tho:  Price 

329  Dychani  R.  IVyn  :  Adda  hen  o  dduw  hanoedd  ...  w 
ith  ddydd  ni  chei  fyth  heddwch  Him  Machno 

334  Bydd  ddistaw  athaw  oth  eiriav  /  dig  on  &c.  Anon  x 
b.        Dysgv  kymysgv  ko  mwyn  ymkanv  &c.                        T.  P.   y 

335  Kenais  gerdd  kynnes  i  gant  ,  ,  ,  .  z 
kyd  a  chlod  i  hael                                                 Tlio:  Price 
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330       Rywiowgwalcli  niewii  rliagor     ....  a 

brig  holant  aber  gelav  1.  26  ||  (See  Cat.  vol.  i.  p.  40,  o.) 

311        Ij  korff  ar  fodd  karw  ffyrf  addwyn     ....  b 

rlioed  duvv  yt  yr  rheiit  o  ioi'k  Gr:  ap  Jeuan 

342       Ba  ruw  ddelw  bur  a  ddolem     ....  e 

OS  klwyfai  wres  klaf  yr  iach  i.  26  || 


MS.  13  =  XC.     The    Poetical    Works    of   Davyd    Benvvitn. 

Paper;    \\\  x  7|  inches;  folios    4-280;    early  xviith  " century   (see 
Colophon) ;  bound  in  leather. 

4  II  A  gvveddi  rhaini  ag  ynte  Rheiniel  (jstanza  22^    .    ,    ,    .     d 
gwaed  duw  wr  mwynsiit  y  gatwor  mavvnsel. 

h.  Ocll  i  Mr  William  Morgan  or  vanachlog 

Awn  at  hael  aiirfacl  walch  arfoc  yn  hawdd     ....        e 
ywch  braint  nar  man  saint  a  vydd  yr  m  ||  {stanza  21) 

5  II  Ach  vathaii  dian  *  #  *  *  #  haii  {stanza  13)     .     .     .     .      / 
yn  daisyf  oil  nyd  oes  ver 

0   Odl  i  S"  Edward  Maicnsel 

Y  marchog  rhywiog  aer  Syrr  Rhys  mawnsel     .     .     ,     .     g 
,  vn  da  ym  vn  swydd  ond  y  mawnsel  ||  {stanza  15) 

7  II  0  vledri  enwi  i  anian  {stanza  5)     .     .     .     .  h 
a  y  aiirddewr  hael  ar  y  ddaear  honn 

8  Odl  Mr.  Edward  Morgan  or  vanachlog 

Awn  wyr  maith  mawndaith  at  ail  morda  naf      .     .     .     .     » 
etto  yw  dda  atto  y  ddawn 

9  Odl  i  Mr  Gams  a  Aber  Braen 

Yr  hydd  trwy  gaiirydd  trigaroc  ym  oes     ....  k 

ar  grair  braii  o  gylch  y  aiir  garw  brigoc 

\0b  Odl  i  Ma'  Matho  Herbert 

Dydd  daed  Arthur  biir  heb  wg,  ion  haelwych     .     .     .     .  / 
ntt  bawb  yw  dwyn  yt  bob  dydd 

12  Odl  i  M'  Wiliam  vachan  o  Ian  Rhydol 

Galwer  pen  giirer  vn  gwrol  hoenys  ....  m 

ath  hoyw  iwc  iarll  yth  alwer 

13  Odl  3r  Georg  harbart 

Kant  dydd  da  yna  gorywch  iawnwart  mwstr  ....  n 

dydd  didraw  varie  dydd  da  urwy  vwriad 

14&   Odl  Wiliam   Siankin  o  Landydwg 

Awn  at  haelafael  ai  ofynn  welwch     ....  a 

i  alw  am  hap  wiliam  hael 

16  ILyma  odl  o  valiant  i  vorganaid  gwent 

Darllenais  vnais  enwi  dewisgamp     ....  p 

darllenais  da  ywr  llinwaed 
1 76   Odl  y  sir  Wiliam  Harbart  o  Saint  Siliann 

Y  marchog  donuiog  aiir  dent,  sy  orau  ....  q 
yma  ar  chweigaint  or  marchogion 

19   Odl foliant  i  M  [Wiliam]  jfefans  0  Landaf 

Af  af  i  landaf  at  ail  dyfan,  elw     .     .     .     .  r 

i  Aron  llandaf  aiiraid 

JDi/ma  ddiwedd  yr  odlaii    ar  kywyddon  syn  kalyn, 
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20b  J  iarll  penfro :  Y  iadl  a  bw  iairll  y  byd  ....  a 

difeth  I'iiJd  diiw  vo  otli  rliaim 

21  Kywydd  i  Esyob  ILandaf—  Wiliani  [?  B/efhin] 

Y  vathai'u  wych  vylh  ei'  neb     ....  b 
yn  ion  a  a/ani  y  nef. 

22  Kywydd  i  Syr  fViliam  herbart  o  gaerdydd 

Y  marchoc  diirioc  dewrwych     ....  c 
i  vyvv  hwnn  a  vo  henaf. 

23  y  Syr  Edw:  Stradllny :  Y  marchog  a  maii'ch  a  g^vyr  ...        d 

dwy  oes  ywah  mevvn  dewis  hedd 

21/v  f  jy>'  Tomas  Vachan  ar  Dwn  Refii 

Pwy  sy  oraii  pass  cry  r     ....  e 

vnais  i  liwnn  einioes  \\\v 
2bb  J  M^'  William  harbart  o  Sain  Si  linn 

Yv  harbart  eryr  hirbarcli     ....  '  f 

(hirian  sir  daernas  vwcli 

26b  &  70  ^  Mr  3Iils  Morgan  o  Dredeger 

Y  gwr  o  gyff  goraii  a  gaid     ....  g 
iechyd  ach  byd  wrtli  ycli  bodd 

21b  J  M^'  Edm:  Morgan  :  Pwy  y  w  r  vn  oil  an  pair  ni  .  .  .  .  h 

aiir  llwyth  a  hitha  /  n  /  iarlles. 

28Z>  jf  Mr  Emumt  Morgan  pen  ocdd  yn   Sir  if  i  crchi  heffyl 
dros  IV.      Tomas  ap  meter ic  vchan 

Y  gwr  a  dal  ag  aiir  dent     ....  i 
da  walch  vyth  diolchaf  yd  . 

296  J  M>'  [Edwart]  Kemis  o  gefn  mabli 

Af  i  weled  a  voler     ....  k 

at  gynnal  i  tai  gwynnion 
306  y  Syr  Thomas  Mannsel  kyn  i  wneithyr  yn  varcJiog 

Y  Mawnsel  aiir  mown  sel  iaith     ....  / 
ath  vawrgost  .byth  o  vargani 

316  J  M^  Anthoni  Maivnsel  o  Lan  Trithyd 

Y  mawnsel  braii  mewn  sel  brynt     ....  m 
at  gynnalh  y  tai  gwynnion   . 

33  J  M^'  Thomas  Mawnsel  kyn  i  wneithyr  yn  varchoc  . 

Yr  hebog  o  aiir  hoew  barcli     ....  n 

yma  aiir  gorff  y  margam  . 
31  J  M^  Thomas  Baset  o  dre  Simwnt 

Trawaf  at  hael  trwy  vet  hwnt     ....  o 

ai  bwys  at  Iwyth  Basscd  lin 
35  J  3P'  WUiam  Euans  o  Landaf  . 

Y  gwr  doeth  .  o  sir  gaer  dydd     ....  p 
Noe  ne  liiin  yn  vn  a  hwnn  . 

366  y  To:  Lewis  or ,Vann  :  Y  vann  deg  a  vendigwyd  ...  q 

at  ddiigiaeth  etto  ddegoes 
386  Etto:  Y  Sieri  vwch  y  sir  aeth     ....  r 

oil  oil  byth  well  well  i  by  eh 
J  M*'  Edward  Prichard  o  Lan  Kaeach 
396       Y  karw  vn  nerth  kair  a  nydd     ....  s 

y  Hew  pen  vy  hen  a  llwjd 
"41       Af  i  dy  naf  hwnn  yw  Niidd     ....  t 

vn  yw  rhoed  Jesii  n  wr  hen 
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All)  J  Meils  Morgan  :  Y  TLew  oihvycli  a  lledwc  ....  a 

er  mair  ai  mab  ir  mor  mwy  . 

43  J  M^'  Roser  Wiliams  o  Lan  Gybi 

Af  at  hael  o  vowyd  da     ...     .  b 

eiiiioes  hydd  vnais  i  liwnn 

436  ^  Mr  Wiliam  Proser  or  IVerndcly 

Y  Sirjf  aiir  sy  ar  vaink     ....  c 
a  gwrdda  i  wawd  gerdd  i  werth 

446  J  Mr  Wiliam  Pris  o  Lanffwist 

Y  gwr  doeth  goraii  hwy     .     .     .     .  d 
am  y  chwesir  mwy  ch  aisaii 

\^h  J  M^  Wiliam  Powel  o  Lan  Soe 

Pwy  sy  o  went  passai  wyr     ....  e 

well  well  o  heddiw  allann 

466  jf  M>'  Roivland  Kemis  or  vaendre  . 

Af  ir  vaendref  nef  yn  iaitli     ....  f 

ai  vwyndro  yny  vaendref 

476  J  Mr  Edward  Harbart  o   Gric  Howel  . 

Af  ynwaith  enwaf  annedd     ....  g 

iairll  oesoc  a  iairll  esau 

486  J  Cristor  fflemin  :  Y  Hew  vniawn  llei  enwir  ....  h 

hydd  iachys  yn  heddwr 

50  J  Mr  Sion  Aiobrad  :  Yr  Awbraii  hael  braii  hynt  ...  i 

dewr  \vr  rhwydd  duw  ar  i  rhan 

51  y  Siankin  ffranhlen  :  Yr  hebog  ai  wyr  hoewbarch  ...  k 

ynaf  y  wch  ac  ny  naf  wall 

52  y  Mr  Siors  Pari  o  ddyffryn  aur 

Y  kawr  rhwydd  lie  kair  ryddaiir     ....  / 
i  ni  yn  hwy  no  iioe  hen 

53  jf  Andre  Sion  or  Drosdref  . 

Y  ofwy  I  V  I  iaith  af  ir  wyl     ....  m 
i  Andro  vwyn  drin  i  vyd  . 

54  jf  W.  S.  ap  Mred: — Awn  at  aiir  walch  natiiriol     .     .     .     .  w 

gemyw  aiir  ai  gy mares 

55  J  Hoel  Wilim  :  Hy  wel  wyd  wr  haela  dim     ....  o 

Ywch  i  bwyth  wych  obeithwr 

566  ^  To:  Sion  Andro :  Yr  eginyn  ar  gannwr     ....  p 

ddwy  oes  a  honn  ddewis  hwyl  . 

576  J  Watkin  Tomas  o  Lanylldyd 

Y  gwr  braii  a  gair  oi  brie     ....  q 
yd  ai  alw  bair  dalii  bwyth 

59  J  Domas  Powell  o  Lwydarth 

Awn  at  vn  gwr  hwnt  i  gyd     ....  r 

yn  piirwalch  ny  llei  /  n  /  perid 

60  /  Hari  Watkin  o  Abertawe 

Y  gwr  braii  goraii  o  gant     ....  5 
ar  gylch  y  dref  ir  g walch  draw 

61  X.  dros  Hari  Watkin  i  gymortha 

Ym  gwyraf  mae  ymgeraint     ....  ^ 

di  delh  rhont  dnw  dalo  i  rhain 
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6^  K.  i  ganmol  treW  hont  vaen 

Arverais  oil  ar  vawr  waitli     ,    .     ♦    ,  a 

eto  ailwaith  i  kelir  . 

64   JLangymoyd:  Y  plwyf  goraii  nwy  oij  iaith     ,     .     ,     ,  h 

yr  hwnn  hynt  i  rliaiin  hwyntaii 
65i  J  Vorganwg,  Mynwy  a  Brachainiog  , 

Y  tair  sir  henwir  liynod     .     .     .     ,  0 
nod  awen  vyth  uid  ai'n  vardd 

68  ^  Water  Tomas  0  Vrynbiga  i  erchijfonn  • 

Y  gwr  0  went  goraii  wnn     ....  d 
ywch  rhwn  a  dalo  ych  rliodd 

69  J  W.  ap  S.  0  Went :  Y  gwr  o  gorff  goraii  a  gaid  .  .  ,  •        e 

a  rhanno  yt  hir  einioes 

71   J  erchi  keffyl  i  Richart  Tomas  Gr:  goch  0  Lyn  Nedd, 

Yr  vn  llew  brau  arian  Ilys     .     ,     .     ,  / 

i  ddaii  werth  o-  cherdd  ddiwall 

726  Kywydd  i  Risiard  Wiliam  o  Lan  Gattwg  , 

Af  wythoes  i  vyw  weithian     ....  a 

dros  hwnn  dair  oes  a  honno 

735  jK,  heddwch  rhmig'  M  Thomas  ham  or  wenni  a   M'' 
Risiart  Basset  or  bewpyr,  a   rhwng   M^  Rob* 
Thomas  0  langfihangel  a  M'  R.  Basset. 
'     '  Ywlftd  oraii  hoew  dirionn     ....  h 

draw  rhyddynt  a  dror  heddwch 

756  y  heddychu  Syr   W,  Herbart  0  Sain  Silian  a  W.  Blethyn 
•     ^Esgob  II.  daf:  Y  gwyr  goraii  gairw  gwiwrent    ...         » 
a  dror  heddwch  draw  rhyddiin 

77  7  W.  Morgan  o  Vachen :  Y  llew  iefank  oil  vfydd  .  '.  .  . 

drwy  rhinwedd  draw  ar  aned  k 

78  J  W,  Morgan  o  L.  tarnam  :  Y  gwr  mawr  goraii  am  win  ...     I 

ylh  dafio  i  waith  dwyronn 

796  J  M^  Huw  Sion  JLywelyn  o  Lanwenarth 

Af  at  -jvr  hapl  yn  hael  ni     .     .     ,     ,  m 

di  warth  ai  byd  wrth  i  bodd  . 

80  J  M""  Wathyn  Lychwr  0  Lan  Dydwg 

Af  at  wr  ai  vyd  xli  .wg     ....  _  n 

at  gann  hap  i  Watkin  hael  . 

816  ^  M''  {S')  Risiard  Baset  or  Beicpyr 

y  Based  hael  bas-  at>  hynn     ....  o 

deigainoes  yt  y  gynnal  . 

83  jf  Jf •■  Water  Wiliam  o  Gelli  gaer  i  erchi  ke^yl 

Af  at  vlaen6r  y  tov^     ....  p 

at  gann  hap  i  watkyn  hael  . 

84  jf  erchi  heff'yl  i  Jefan  Siankin  Bian  [i.e.  ab  Jvan  ]  ap  mddog, 

Af  at  jfefan  naf  yn  wych  .  .  .  wyr  Jefan     ,     .     ,     ,  q 

yn  hoew  Iwyr  Jefan  haelwych  . 

85  f  erchi  telyn  rhawn :  Ysdydier  os  da  ydwyf     .     .     ,     ,  r 

kawr  dewis  kair  i  daii  werth 

876  J  To:  Lewis  or  Vann :  Y  llew  rhampiant  glew  dai  glod  .  .  ,    s 
a  sy  weddys  oes  Addaf 
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89  J  Siors  arg:  Kemys  :  Y  gwr  o  Went  goraii  waed   ...         a 

dewr  hael  vo  kaidwad  ar  hwno  . 

90  J  Edwi  Lewis  or  Vann:  Y  gwr  dewr  gywair  darian  ....    6 

ath  daeoni  ith  wyneb   . 

916  jf  M^  Morgan  Meirik  or  gotrel 

Af  yr  kotrel  hyd  elawr     ....  c 

i  walch  y  kotrd  ai  wyr  . 

93  J  D^  Lewys  a  Venni :  y  dokdor  irddedik  dad     ....        d 

tario  sy  hap  tair  oes  ywcli  . 

94  y  Mr  Wiliam  Sions  Siawiiflor  o  Lan  Daf 

Y  Hen  ir  llawen  araf     ....  e 
Wiliam  vwch  benn  i  welii 

956  J  Gr:  Nicholas  a  Sioned  i  wi'aig. 

y  llew  ir  braii  oil  or  brig     ....  / 

liwnn  y  bo  a  honno  byth  . 

97       Dyn  wyf  ni  wnn  ydiw  n  well     ....  g 

Chwerw  yw  braw  rhwng  chwaer  a  brawd     .... 
vn  wych  heb  wad  yn  iach  byth 

976  y  erchi  kleddy  i  Edw:  ap  Risiard  dros  Edw:  Wiliam 

Deall  i  rwyf  dyll  y  rholh     ....  h 

ynn  or  vnwaith  yn  llonydd  . 

99  K,  di'os  Sion  JUn  daeltvr  i  erchi  kymorth  o  ddefaid  i  wyr 

JLah  gynwyd :  J  pi  wyf  goraii  nwyf  on  iaith     ....       i 
or  hwnn  hynnt  i  rhann  hwyntaii 

1006  K.  dros  HJn  dd:  ap  howel  o  aber  pergivn  (o^r  Clun  eithinog) 

i  erchi  gwin  :  Hy wel  wyd  wr  haela  dim     ....         h 
ywcli  i  bwyth  wych  obaith  wr  . 

102  J  erchi  nai  y  hardd  yn  rhydd  yw  borthorion  . 

y  gwyr  a  dal  o  gaer  dyf     ....  I 

wedd  oer  iawn  weddwr  ywch 

103  J  Lewis  Baher :  Y  gwr  Hen  a  gan  y  llii     .     .     .     ,  m 

eithr  achos  a  thrwy  ie^hyd  , 

104  y  M^  Letvis  o  Rhyw  r  Pei're 

Y  llew  braii  ar  iawn  llwysbrynn     ....  n 
i  chwi  a  Mari  a  men 

1066  J  erchi  March  (i  Tho^  ap  Edto.  I^ewis  or  Vann), 

Y  gwr  enwog  ar  aned     ....  o 
wyt  ddiiwiol  yt  weddiwr  . 

1076  J  W.  S.  ap  Roser  or  Wern  ddu 

ILew  aiirfaeth  y  llii  irfawr     .     .     .     «  p 

i  rhoi  n  vwyn  ir  hena  vii 
109  J  erchi  viilgi  {dros  W.  Stradlingi  Lewis  ap  Sir  Sion). 

Lewis  gorywch  rhyw  liioedd     ....  q 

i  gyd  a  gawn  gyda  gwin 
1096  jf  erchi  dagr  (i  Roland  Watkin). 

Pwy  r  haelwych  vel  pai  Rhwlant     ....  r 

da  obaith  yw  daii  bwyth  hwnn  . 
1 106  J  M''  Philip  Morgan  o  Wern  y  klepa 

Gwr  wyf  a  gwiw  refyn     ....  s 

droes  i  hap  dair  oes  a  hwnn 
112  J  Esgob  JLan  Ddf:  Yr  esgob  doeth  rhwysg  heb  dol   ,  .  .  ,   < 

a  dygo  /n/  enwedigol. 
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113i  y  pedwar  maib  pedair  mil     ,     ,     .     ,  ci 

i  galwn  iairli  a  glaii  yiit  , 

Val  dymd'r  Barnadaii  yn  dechraii  ag  yn  yynla 
115  Bar:    Wiliam  iarll  penvro 

Y  byd  aetli  yn  waeth  am  vn  Jor  arnam     ,     •    ,     ,  b 

krynii  bailcli  koranail  byd  , 

118  Mar:  Sijr  Edward  Mawnsel,  16^5  . 

Klywch  lef  hyd  y  nef  ydiw  /  n  wg  kly wch  gamp  ,  .  ,         p 

mwy  mwyuaf  dewrwalch  mae  mewn  nef  dirjon 
120i  Mar,'  Syr  Wiliam  Morgan  o  benn  y  hoed. 

HoU  dair  gwent  kwynent  kwynan  rhiolwyr     •     •     •     •        d 

oi  nwyf  modd  alwent  i  nef  meddylier 
1226  Mar:  M''  Edward  Lewys  or  Vann 

Kwyno  kwyn  briwo  kau  braw  marw-olaeth     ....        e 

kenedl  holl  gymrli  n  kwyno 

124i  Ma?':  S.  Gamais  :  Mae  mawr  wylaw  draw  / 

a  mawr  drais,  vu  r  mwstr     .     .     ,     , 
oi  arwyl  eisoes  oer  i  wylasonn 

126  Mar:  Risiard  Gwyn  o  Lan  aanwi/r. 

Mae  klips  ym  ynn  tir  ond  tynn,  mawr  wae  in     ,     .     *      g 
klap  sy  oer  lais  klyps  ir  wlad 

128  Mar:  M'  Wtlliain  Baset  or  Bewpilr 

Klywch  rhyw  odwrdd  gwi-dd  i  gyd  klywch  gai^ii     .     ,     .  ^ 
koelwch  i  nef  klywch  anaid 

130  Mar:  M^'  Tomas  vychan  or  Donn  Refn  a  phen  Bre  . 

Ami  gwynwch  wylwch  gann  ddialedd  mawr     ,     ,     ,     ,       % 
'  anial  serch  yn  wylo  sydd 

132  Mar:  M^  Rholont  am  Horgan  o  vachein 

Kenwch  glych  kwynwch  am  ail  Kynan  rhywl  ,  .  ,  .  k 

kawn  wir  ble  kwyn  oer  i  blaid 

134  Mar:  Elsbed  ILywelyn  o  dre  Glement 

ILwyr  wae  ni  a  chri  pwy  na  chryn  or  dydd     •     .     ,     ,       I 
Uei  alw  Elsbed  llywelyn  . 

1356  Mar:  Z>**  Lewys  o  venni:  Y  dairgwent  i  doe  oer  gwymp  .  .  .  w 
a  gweddi  dragywyddol  • 

1376  Mar:   Rhys  ym  heirig : 

Yn  byd  gwae  ni  gyd  yn  vn  goedwig  vaith     ....         n 
kann  gwae  ni  ddynion  kleifon  ywn  klwyfaii  .  15S6  . 

139  3Iar:  M^'  Wiliam  Mathaii  (o  Lan  daf)  , 

5f  gyd  wyr  y  byd  oer  heb  aii  wylwch     .     .     .     •  o 

iaithwn  gwyn  waithiann  i  gyd  , 

1406  Mar:  Rhys  Tomas  o  Lan  isen 

ILef  am  Rhys  ap  Rhys  yn  parhaii  a  glywch     ...  p 

oi  nwyf  a  rhoed  i  nef  Rhys  . 

141  Mar:  Hari  Morgan  :  Krist  wynn  efo  vnn  ai  vaner  ddiiwiol  ,  ,  .  q 

yn  awdiir  goraii  ny  drigaredd 
1426  Mar:  M^  Wiliam  herbart  o  Golbrwg  . 

J  rydym  heb  rym  ar  wg  yma  i  gyd     ....  r 

heb  rhwn  i  ddoethwyr  heb  rym  i  ddaithonn 
1446  Mar:  Mrs  Herbart  o  Golbrwg  . 

Af  draw  i  gwynaw  o  Vorganwg  :  raid     ....  * 

i  bii  awr  drist  oi  bwrw  draw  . 

P  2 
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1466  Mar:  S.  Herbart :  Och  och  mawr  gannoch  y  mrig  ynys  draw  ,  ,  a 
y  ochi  vytli  y w'cli  'i  tedfl  . 

X48  Mar:  M\  Wiliam  Gams  o  Aber  Bran 

Kwynwn  ami  wylwn  mae  lai  lai  yn  parch     ...  h 

vn  da  trig  hiraeth  yn  diiw  trigarog 

150  Mar}  Rys  Mawnsel 

Kwynwch  am  aer  trwch  trwy  ochaii  kiin  kail     .     .     .     .    c 
kenedl  hoU  gymry  kwynwch  . 

16\h  'Mar:  M^  Philip  Morgan  o  Wern  y  Klapa 

Awn  oi  ddwyn  a  rhwyn  ym  iachall  i  gyd     ....  d 

yn  ol  Hew  gwinfaeth  awn  oil  i  gvvynfann 

153  &  XQ^  Mar:  Siors  amhorgan,  ail  vab  W.  M.  or  vanachlog 

Ar  ddiiw  nef  mae  lief  ym  hob  llann  mwstr  sydd    .     .     ,    e 
i  niiw  yn  abl  jfon  yn  vn  oi  blant  - 

155'  Mar:  M^  Edward  Maivnsel 

Kwyn  a  sydd  baiinydd  trwy  benyd  kwyn  aer    »     »    ,     .    f 
y  oes  hir  i  maestr  Rhys  a  sydd 

1566  Mar:  Mrs  SisyVMatKau 

Gwae  ni  hyd  y  byd  am  wybodali  dawn     .     .     .     ,  g 

bii  oi  dwyn  eisioes  byd  yn  ysionn 

X58  Mar:  gwraig  M^  Tomas  Mawnsel  o  vargan 

Gwelwch  dros  wybr  nos  beth  awnant  oer  glips     ...      h 
a  nywl  sy  Margam  a  nos  . 

Marwnadeu  M^  Wiliam  Morgan  o  Dredeger 
160      Pa  rhyw  vynych  glych  pa  glochydd  kwynwch     .     .     .        i 
Manna  yn  ddigon  mynych  . 

162     '  Pa  rhyw  glych  mynych  o  vewn  mynwy  Sir     ....       k 
i  nef  vnwyd  yn  vynych  .  15§2  . 

1656  Mar:  M^  Emwnt  Morgan  o  vedwellde  , 

■  Mae  kwyn  hir  yn  tir  ddwyn  tarian  yn  iaith     ....       / 
ackwy  ynial  y  kwynir 
167  Mar:  M^s  Mawd  Twrbervill  or  Rhyd 

Kreawdr  gwaith  hoewfaith  hefyd  kroew  wawr  barch  ...     m 
ythwylaw  a  thitwolwaith 

169  Mar:  Mr  Wiliam  Siankyn  o  Ian  dydwg 

Trist  i  gyd  yw  r  byd  pawb  edwyii,  wylwch     .     .     ,     .      n 
yn  troi  ystyr  yn  tristyd 

1706  Mar:  Risiart  Tomas  Gr:  Goch  o  Lyn  nedd 

Daith  tristyd  yr  byd  droi  yr  bedd  /  diiw  wyr  ,  ...  o 

doeth  drostaw  daith  o  dristyd  , 

1726  Mar:  Mr  tierbart  o  Sain  Silian 

Kreawdr  naf  lliwiawdr  nef  a  llawr  yn  lias     ....         p 
gwr  Hid  heb  i  giiror  llawr 

1746  Mar:  Mr  Sion  Awbre  o  Sir  vrecheinog 

Y  Sir  aeth  yn  waeth  waithian  ai  henwi     ....  q 

amser  yw  am  y  Sir  aeth  . 

Ag  veUy  y  tervyna  yr  odlaii  varwnodau  ag  y  kalyn  y  kywyddaii  Marwnodaii 

176  Mar:  W.  iarll  wsedr :  Am  iarll  gwent  y  maer  llii  gyd    ,    .    .    r 
tair  oes  y  Edwart  wrol  .  15Sg  . 

178  Mar:  W.  Harbart :  Am  vn  herbart  maen  hirboen     .     ,     .     .    ^ 
elwid  ynawr  y  wlad  nef 
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I79b  Mar.'-  My  Kristor  Twrhervil 

Mae  oer  gwyn  mawr  a  gwg     ....  o 

.Puw  wtiaeth  i  enaid  y  nef 
1806  Mar:  M^  Rob:  Stradling :  Koelwch  odfardd  kly wch  adfyd  ,  ,  »  h 
-;  eVnwn  nef  yddi  enaid 

1 82  3Iar:  Moris  Mathaii :  Gwae  ni  ingwedd  gann  angaii  ....        c 

a  rhanno  duw  yr  enaid 

183  Mar:  M^  S.  Vyohan :  Yr  eryr  mawr  ar  wyr  mwy  ....  d 

y  amaii  twyll  am  y  tad  . 

185  Mar''  M^  Siors  Morgan  ai  vab 

Am  wr  ai  vab  mai  oer  vyd     ....  c 

ai\r  (Jdypio;i  ir  ddaii  enaid 

186  Mar:  Reinallt  Dafydd  o  Lan  Daf 

Klywais  achwyn  klos  vchel     .     ,     ,     •  f 

arwydd  kail  iraidd  y  kaid 

187  Mar:  Sion  ap  Sion  Tomas  o  Lan  Dw 

Kwynwnn  bawb  kynnen  a  bar     ....  g 

heddiw  y  Sioa  haedde  jserch  . 

188  Mar;  Tomas  Gryffydd  o  Aber  Duer 

Kwyno  ddwyf  klwyf  am  wr  klaii     ,     ,     •     .  h 

\  gwedd  drwy  rhinwedd  yx  enaid 

189  Mar:  D.  ap  Hopkyn  To: — Gwae  sydd  oil  gwis  ddeallii  ...     i 

aettii  pi:  blaen  ewythr  y  blaid . 

191  Mar:  Prys  o  Lanisawel:  Kwynwn  bawb  kawn  wyn  a  bar  .  .  ,  k 

yfiidd  daith  vo  yddy  dad .         15§7  . 

192  Mar:  Gr:np*jf,  np' Morgan:  Am  lew  draw  mae  wylo  drwg  .  .  / 

oral!  nwyf  aeth  yr  nef  -Aven  . 

193  Mar:  Ho:  apCadwgan  a  f.  i  vratvd:  Y  brodyr  braiia  edynt  .  .  m 

awr  ddinag  ir  ddaii  enaid. 

1946  Mar:  D.  ap  Ho:  Kadiogan:  .  - 

•  Y'  Lyn*Rhoddnai  hynn  hennwaf    ,     ,    ,  \  n 

a  wedda  bod  yddaw  byth 

196  Mar:  Tomas  Jefan  Risiart  o  Lan  Grallo . 

Am  Boilia^  i  Ynafe  damwain     .     .     •    ,  o 

di  amaii  i  wiw  domas. 

197  Mar:  W.  Gybwn  o  L.  hari :  Aeth  nywl  am  yn  pennaeth  ui  ,  .  p 

dylii  ddwyn  enaid  Wiliam 

198  3Jar:  D.  S.  Moris  :^  Mae  Oer  alar  mawr  wylent  ....  q 

yno  i  enaid  y  nawiief  * 

109  Mar:  fV"''  Hari  a  laddwyd — gwas  i  M^  Rissiart  Basset 

Y  l3assed  ail  mab  Esonn     ,     .     ,     ,  f 

Harri  hael  hir  wehelyth 

200  Mar:  S.  W. — Da  i  arbed  da  ywr  byd  dig     ,    ,    ,    ,  s 

vnaf  was  hael  nef  i  Sion 

201  Marwnod  Sion  ILywelyn  o  Gaerwige 

Ocbwn  byth  ywch.yny  byd     ♦     .     .     ,  t 

ynaf  weddi  nef  vddynt 

2016  Mar:  M^'  Wiliam  Mathaii  iefank  or  Adyr 

Ba  ddyn  a  ddywaid  ba.  ddaii     ....  u 

yn  llawen  y  ddiiw  n  llywydd 
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204  Mar:  To:  D.  Morgan  :  Doe  gwelais  dig  y  wylent  ...  ^ 

a  nef  i  Domas  on  iaith 

205  Mar:  i  Sawndicr  Sion :  Bardd  wyf  heb  awr  ddiofal  ...         b 

y  niiw  ai  enaid  y  nef 

206  Mar:  S.  ymredydd :  Gwyr  y  byd  bob  gair  heb  aii  .  .  •  c 

a  brynawdd  y  bor  enaid 

2086  Mar:  M^  Wiliam  Lewys  o  Sain  Pur 

Am  lew  gwent  maer  wylaw  gwys    •     .     •    #  d 

Vfv  hael  a  diiw  gatwo  y  rhann  . 

210  Mar:  Siors  Gr: — Daeth  law  mawr  daetli  wylaw  mwy  ...       e 

moes  droi  r  son  i  Maestr  Siors  hael 

211  Mar:  W.  Hopkyn:  Am  Wiliam  y  mae  alar    •    •    •    •  / 

y  lywenydd  y  loewnef 

2123  Mar:  To:  Ho:  Wathyn  :  Y  wlad  aeth  ai  phenn  y  lawr  ...      g 
vn  yw  yn  awr  yny  nef. 
Ag  vellii  y  terfi'm  Marnodaii  r  gwyr ;  ag  y  kaliin  Marnodau  r  gwragedd . 

214  Mar:  Elsbeth  Mawnsel  gwraig  iHf'  Cristor  fflemin 

Am  vn  aeth  y  mae  ynn  oes     .     .     •     •  h 

awni  0  hap  yny  hoi  .  15^3. 

217  Mar:  Mary  Karn  g.  J/'  Edw.  Prichard  o  gelHgaer . 

Ond  bychan  anian  ennyd     .     .     .     •  t 

na  vii  /  r  /  vn  nef  yr  enaid 

2186  Mar:  Annes  Kemys :  Am  Annes  i  mae  ennyd  ....  h 

yn  ddilys  yno  y  ddelonn 

2196  Mar:  M^^  Siwned  Mathe  (o  Henstal))  . 

Mawr  yw  kwyn  val  meirw  yn  kair    •    •    •    ♦  I 

a  hithati  /  n  /  wir  aeth  y  nef . 

2206  Mar:  gwraig  M''  Philyp  Mawnsel 

Am  wraig  o  waed  mawr  ag  aeth    .     •     ,     ♦  m 

a  btir  vnaf  bo  ir  enaid 

222  Mar:  Stan  y  Vann  ;  Klywais  ochi  klos  achwyn    .    •    •     .      n 
parth  da  sydd  porth  diiw  y  Sian 

2286   Mar:  gwraig  Morgan  Meiric ; 

Mawr  yw  kwyn  am  wraig  genynn     •    •    •    •  o 

a  vo  i  Vorgan  ai  vab 

225  Mar:  g,  o  Bark  y  Dyl :  Am  wraig  aetA  y  mae  oer  gwyn  »  ,  .  p 
ar  vnwaith  nef  yr  enaid , 

2266  Mar:  Silian  Bolston  o  hen  daulwyn 

Ond  tost  yw  angaii  yn  tir     ,     .     .     «  q 

n  wddon  oil  i  ddiiw  nef  . 

2276  Mar:  Ann  Vychan  :  Mae  vn  ny  gro  myn  y  grog  ....  r 

vnaf  mwy  a  nef  yw  Jiiam 

2296  Mar:  dwy  fercli  Maestr  Bodnam 

Y  cJd^Yy  jon, iaith  o  ddiiw  nef     .     .     •     ,  s 
iawnaf  weddi  nef  yddyn 

2(J06  Mar:  Sian  Gihwn  o  hen  daulwyn 

Och  gannoes  ewch  y  gwynaw     ....  t 

ai  biicho  vawr  a  bychan 

2326  Mar:  gwraig  M'  Rhwlont  Morgan  o  vachen 

Y  Sir  oliidog  a  sydd     ...    ,  w 
0  oceoedd  heb  awr  isel 
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233  Mar:  M^^  Basett  or  Bewpyr  syn  kanlyn 

Diiw  dy  nawdd  da  yw  dy  iierth     ....  a 

byw  oes  at  wr  Baset  hael 

235  Mar:  gwraig  o  Lan  Jsen  at  daii  vab . 

Diiw  gwynn  dyma  vlwyddyn  vlin     .     .     .    •  b 

oil  ai  daifab  He  difai 

236  3Iar:  Grisli  Wiliams  :  Wylais  doe  penn  glywais  dwrdd  .  .  «     c 

llenn  vytli  dros  wyneb  llann  vair 

237  Mar:  Sisyl  Wiliams  gicraig  Ediv:  Kemis  , 

Am  wraig  aeth  y  mae  oer  gwyn     ....  d 

a  Sisyl  i  lys  Jesii 

2386  Mar:  Mrs  Ann  iwng  gwraig  yr  esgoh  . 

Wylwcli  bob  rhai  liyd  elawr     ....  C 

y  enaid  Ann  Jwng  vniawn . 

240  Mar:  Mrs  Elshed  Matha  o  Lan  dydwg  , 

Am  iarlles  i  mae  oer  lief     ....  / 

y  liwnno  nef  yw  henaid  . 

2426  Mar:  gwraig  M''  Tomas  Morgan  o  Vachen 

Am  wraig  gall  mawr  yw  kwyn     .     •     •     t  ff 

aeddfed  oedd  hawddfyd  iddi . 

2436  Mar:  g,  o  Aber  Braen ;  Och  wivv  ddiiw  achwyn  y  ddys  ....    A 
gwae  ni  yw  na  bai  vyw  vyth 

2456  Mar:  S''  Tomas  Stradling  o  S^  dynwyd. 

Dig  ydym  o  diiw  gadarn     •     .    #    •  i 

yw  arail  aeth  ar  y  ol. 

248  Mar:  Syr  Water  Herbert 

Och  am  aur  bost  ywch  mawr  byrth     .     •    •     ,  k 

yw  ddar  enw  ddiiw  yr  euaid 

249  Mar:  M''  Roger  Williams  o  Langilbi 

Trewis  dial  tros  dwywent     ....  / 

ganii  /n/  iach  a  gwae  ni  ny  ol. 

2516  Mar:  M"^  Water  Vychan  or  donrefn 

Y  mae  lief  draw  mae  Uif  drwg     .    •    •    •  m 
vn  wybod  da  neb  at  lionn 

253  Mar:  W,  Sion  ap  Roger  or  Wern  ddU 

Y  mae  anap  y  mywy     ....  ti 
a  rhoi  nef  ir  hwnn  a  aeth. 

266  Mar:  M^'  Tomas  Bawdrem  or  Splott . 

Ba  wylofain  ba  lifoedd     ....  o 

a  ni  vnwn  y  nawnef. 

258  Mar:  Risiard  Jorwerth  brydydd  o  Vorganwg 

Ba  ofalfyd  by  vilfardd     ....  p 

vn  gystal  yny  gwestiwnn  . 

260  Barnod  i  vab  esgob  Jfjandaj , 

Sir  am  vn  ny  siria  mwy     •    •     •    •  SI 

naf  alwad  nef  y  Wiliam  . 

261  Mar:  JLeicelyn  Lewis  o  Rhyd  Lafar . 

Mawr  Avedd  draw  mae  arwydd  drwg     .     *    •     •  i* 

oi  rieni  yr  enaid 
2626  Mar:  Wiliam  Kemys  o  Lan  Lelricg . 

Am  vn  gwr  draw  maen  giir  drwg    ...»  * 

y  Wiliam  Kemys  welwch . 
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264  Mar:  Hari  Prichard  o  ddyffryn  Lai 

Oer  heb  oed  hir  yw  r  byd  hwn     ....  a 

el  y  naf  y  lywenydd 

266  Mar:  Tomas  Wiliam  dafydd  o  Went 

Dyrys  ^awn  di  ras  enyd     ....  b 

a  rhoddo  nef  rhwydd  iawn  was . 

-  2Q7  Mar:  Howel  Hopkin  Tomas  o  Lan  dyfodwg 

A  mi  /  n  /  treigl  mann  tragloew  .     •     .     .  c 

y  dai  nef  diiw  yny  ol . 

269  31ar:  Tomas  Dafydd  Morgan  o  vryn  biga 

Doe  gwelais  dig  y  wylent    ....  d 

a  nef  y  Domas  on  iaith 

2706  Mar:  W,  ap  Risiard  Sianhyn  o  rhyd  y  mairch  yn 

ILan  ofor :  Y  sir  deg  sy  oer  hyd  wy     .     .     .     •  e 

a  wnel  Mastr  Matho  yn  iarll . 

272^  Mar:  Edward  ap  Sion  a  Dre  Glement 

Mae  llif  draw  y  mae  lief  drwg     ....  / 

koffa  y  enw  keiff  i  enaid 

274  Mar:  M''  Matho  Stradling  o  Saing  henydd 

kwynwn  vytk  tan  och  a  vii     .     ,     •     ,  g 

ar  vnwaith  nef  yr  enaid 

276  Mar:  Dafydd  Phylip  o  Went . 

Kwynwch  dair  gwent  bob  kannwr     .     .     •     •  h 

yn  vyw  iach  yny  vo  n  iarll  . 

278  Mar:  Siors  Water  or  pant  glas  . 

Daith  law  mawr  daith  wylaw  mwy     ....  i 

Moes  droir  son  i  maestr  Siors  hael 

2796  3Iar:  Sir  yViliam  Tomas  o  Lambedr 

Am  eryr  (llu)  mawr  ywr  Uef     ....  k 

oi  iawn  ofal  y  nefoedd. 

2816  Mar:  g.  o  Gemis\'  Am  wraig  aetli  y  mae  oer  gwyn  ...  / 

a  Syfyl  y  lys  Jesli 

2836  Mar:  M^  Siors  Herhart  or  As  vach 

Klywch  gwynaw  klycii  a  ganant     .     •     .     t        .  m 

ailr  Hew  ar  vaes  iarll  aiir  vydd  . 

Ag  velly  y  terfyna  y  llyfr  hynn  o  waith  Dafydd  benwyn  prydydd  o  vorganwg :  ag 
0  givelwch  gam  ysgryfcnad  yndo  "na  diffygion  amgen  /  tybygwch  er  y  vod  ef  yn 
hrydydd  na  doedd  ef  yagryfynedydd  nag  ysgwlhaig  or  gorail  /  na  minaii  yn  gallil  yn 
hollol  uella  yr  ysgryfenyddiaeth  gan  vod  y  papre  or  gerdd  y  koppiais  i  hwnn 
oddywrthyn  yn  dywyll  ag  yn  llapre  er  mwyn  hynny  llei  gwcltvch  vion  mi  ddeisyfaf 
nawdd  droson  yn  dail 


MS.  14  —  cxxxlx.  Por^TRY.  Paper;  7|  X  6  inches;  508 
pa^es  ;  early  xvith  century ;  bound  In  calf. 

I^his  MS.  is  a  direct  copy  of  the  Book  of  the  Vicar  of  Wocking  (p.  491),  which 
is  in  the  Cardiff  Free  Library,  and  the  binding  of  the  two  MSS.  is  the  same.  The 
arrangement  in  the  copy,  however,  is  alphabetical  except  that  the  poems  beginning 
mill  O,  P,  K,  and  W  have  all  been  omitted,  and  nearly  all  of  those  beginning  willi 
N  and  8,  as  Avell  as  some  others. 

The  following  poems  are  from  some  other  MS, 

492      Y  wrai^  wen  /o  ryw  gwynedd     ,     ♦     .     ,  n 

act  hiroedl  y  ti  a  barri  Qtc:  ap  Sion 
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495  jf  erchi  btva  i  brior  rhuddlan  =  Elis  /  llwyth  gr:  /  llin  robin 

Pwy  yw  eriir  /  gwiir  /  ai  gwin     ....  a 

ai  llithiodd  /  ar  i  llathen  Huw  ap  D. 

498  fo  fii  /r/  dyfalwr  dii  /  ar  duedd  draw     .     .     ,     ,  b 
fedrii  /  myned  yn  fiidredd              Gr:  llxmjd  ap  D,  ap  En: 

499  Y  keidwad  /  rliag  gwayw  adwyth     ....  c 
am  rlioi  wedii  /  ymhradwys                              Gr:  ap  Jevan 

501       Dyfnog  wr  /  dwfii  a  garaf     .     ,     ,     .  d 

wrth  raid  /  ym  enaid  yma  D,  ap  U  ap  Madog 

505       Gwr  wyf  /  nid  traid  gorafiin  e 

gydoes  a  hi  gyda  i  saint  [.Ho:']  ap  D.  ap  J.  ap  B, 

508   Ybwkled:  Dwyn  roed  /  i  ni  yr  ydwyd     .     .     ,     ,  / 

rarediidd  hiiw  /  ymriid  oedd  || 


MS.  15  =  cxl.  Poetry  by  Tudur  Aled,  Lewis  Mon  and  others. 
Paper ;  7|  X  5|  inches  ;  554  pages  ;  written  in  the  first  quarter  of  the 
seventeenth  century  by  the  same  hand  as  MS.  14  above,  and  bound 
alike  in  calf. 

1   Gr:  IVd  ap  elisau  :  Dliw  a  roes  llwyn  /  dros  i  llaill  Titdilr  aled  g 

4  D.  amhred:  ap  hot:  Ynghaer  addwyn  /  frig  rhiidd-aiir  „  h 

7  Hot  ap  gr:  ap  R, — Pie  rhent  /  ryffiidd  ap  riis  „  i 

10  Mar:  D.  llwyd :  Tros  Jal  /  i  torres  heiilwen  „  k 

13/4  ^^^  Elis  eutyn  :  Briwyd  help  /  ar  i  briid  hyii  „  I 

16       Pa  dir  /  ir  impiwyd  aeron  „  m 

19  Jarll  dwdle  :  jfarll  edward  /  eiir  Uiw  adain  „  n 

23  Mar:  dam  sian  stradling  arlwyddes  or  Penrhyn 

Digassog/ni  dug  Jessii     .     .     •     •  o 

a  wnai  fedd  /  y  nef  iddi  Lewys  daron 

27  Mar:  D.  ap  l).  o  bowys  :  galar  maith  /  gwelir  am  vn  .  .  .         p 
mynd  oi  dref  /  i  nef  a  wnaeth  Lewys  ap  Edwart 

31  jf  TV.  Edw:  or  Ff^ayn  :  William /o  dwr  /  adam  /  draw  ...         q 
no  chyniewaf/yn  ch  neiiadd  Anon 

35       Bardd  wji'  ag  yn  l3yw  ar  ddaii  Tiidiir  aled  r 

38       syr  bwn  /  nerth  dragwn  /  wrth  drank  /  y  dyruas      „         „       s 

42  /  syr  W.  Gryffydd  or  Penrhyn 

Pa  wyr  a  gais  /  hwppior  gwynt     ....  t 

meirch  ag  yn  ben  /  marchogion  biid  Lewiis  mon 

45  f  syr  John  a  syr  Thomas  Salbri 

kenais  gerdd  /  lie  kawn  was  gwych     ....  u 

^echiid  hwii  /  ywch  at  henaint  lewys  morgamvg 

Ad  jf  ddcon  assa  ag  i  archiagon  ag  m'  robert  i  ff'eirad  am 
vjneijthyr  ham  gyfraith  ar  tlawd  a  breibior  lleill 
mae  gwyr/yn  "tajagii"  arlan     ....  v 

tri  diawl  /  el  ar  tri  dyn  jf,  gr:  ap  D.  ap  jflhel 

51       Ni  fttto  mair/hwnt  ai  mab  Tudiiraledw 

b"^  jf  Bossier  salsbnrie  o  lyweni 

Pa  wr  yw  gylch  /  pie /r/ gart     ....  ir 

bpri  th  warr  /  biiarth  eiiraid  Lewys  mon 
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57       Pie  keisiwn  sieswii  /  i  saint  T,  aled  a 

59       Y  fiin  aeddfwyn  /  fwyneiddfawr     .     .     •     •  h 

ai  fannedd  /  el  ir  fynwen  Rhohin  ddii 

62       Mae-  vn  f wyn  /  ai  min  o  fel     ,     ,     ,     ,  c 

derem  hwy/ne  dorri  ymhen  „        „ 

64  Mar:  ir  arlwyddes  sian  or  Penrhyn 

llawen  fiith  /  ny  allwn  fod     ....  d 

biid  diidd  barn  /  bod  heddiw  bo  Lewys  mon 

68  /  Rob:  salhri :  Pwy  ywr  diir  /  pwy  ywr  dewr  doeth  ...         e 
i  chwi  air  dyn  /  gwych  ar  dol  Lewis  morganwg 

71   3Iar:  D.  ap  Gicilim, — a  fragment  / 

Athraw  iawn  ddiisg  vthr  ynddaw  &c.  Jolo  goch 

b.  jferchi  main  melin  :  Y  dewrion  doeth  /  draw  yn  dan  ...  g 

gyrrar  Hong  /i  garior  llwyth   0.  ap  S,  ap  R.  ap  hot  koetmor 

75  ^  groes  osumllt :  Af  ir  wondref  /  ruein  draiil     ....  /t 

yw  cbadw  giid  /  jfechlid  ag  oes  Tiidilr 

79  /  Gr:  v'n  o  rag  ad :  Arfaii  ddoe/ar  fedd  owain   Tudilr  Aled   i 

83  /  /.  ap  ttn :  Y  dewr  ai  wallt  /  wedi  r  waii     ....  k 

eithr  inni  /  athro  ym  wyd  „         „ 

85  Mar:  D.  v^n  :  Triian  /  mor  wan  /  ywr  einioes  „         „       / 

88  jf  Ris't  llwyd  o  Iwyn  i  maen,  kwnstable  k.  osicallt 

llawn  fii  irder/llan  forda  „         „     m 

90       Rheinallt  /  ith  eilw  rhi  auedd  „         „       n 

94  y  Thomas  Mred:  ap  J.  llwyd  o  fon 

Mae  kymrii  /  yn  tynnii  /  tid  „         „       o 

96  Mar:  J.  ap  howel  o  Lan  gediciu  : 

Pa  Avlad  a  syrth/plaid  ni  sai     ....  p 

kroyso  diiw  /  medd  krjst  5feuan  Lewys  mon 

100  jf  Robart  ap  rils  person 

Pwy  n  dwyn  gras  /  penua  dan  gred     .     ,     •  q 

mae  yt  draw  chwant  /  meitr  achob  ,,         „ 

102  Etto :  Y  gwr  Hen  /  ag  Jeirll  vnoed     ,     .     .     •  r 

dyn  ytli  gylch  /  ond  vn  ath  gar  ffowel  ap  rcinallt 

107  Etto :  Mae  hap  rolant  /  yn  prelad     .     ,     •    •  s 

gair  holl  gred  a  lloyger  ydych  ITi^iw  ap  Dd: 

1 10       syr  rees  feirch  /  sain  sioriis  farchawg  T.  aled    t 

114  Mar:  R.  of  on:  Pa  briid/i  kwmpia  priidain  „       u 

118  Mar:  sion  ap  elis  o  ryicabon 

Pa  ymeyliidd  /  piaii  maylawr     ....  v 

yni  fedd  /  a  nef  iddaw  Lewys  mon 

122  /  />.,  abad  maynan  :  Pwy  sy  ben  /  powys  o  barch  .....  w 

gofUn  i  pen  rhiin  wr  pwyth  „         „ 

125  Mar:fickar  morys  o  lan  ddoywan 

Doe  ffrwynwyd  /  i  fFerenwr  ..•..•  x 

faeth  ir  oen  aiir/fyth  i  nef  y,         „ 

128  ^  J/''  Pierse  archiagon  homvy 

klyw  son  /  erklais  ai  hanes     ....  y 

wyth  gan  hoedl  /  ith  gynhedlaeth  „         „ 

132  f  syr  TV.  gr  : — Mor  llawen /ywr  Uii  Jeaink  ....  z 

dyred  ddiig  /  i  drydedd  waith  T.  aled 
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136  ^  Si/r  Thomas  salbri  Jfank  o  lyweni 

Troes  vn  dyn  /  at  rag  hen  dad  T,  aled  a 

139  J  ahadJT^.  egwestl :  Yr  eriir  Uwyd/ar  war  lien  ....  b 

ag  antiria  /  ganit  hirwen  Lewys  mon 

142  Mar:  syr  thomas  Salburi  o  liweui 

Gwae  hoU  gred  /  trymed  /  tromwedd  /  am  echwyn     „         „     c 
148  f  Robart  salburie  o  lyweni 

Ni  biidd  /  tr'a  fo  dudd  /  a  dwr  /  na  thes  „         „     d 

1*54  J  Edio:  trefor  or  waiin 

Edwart  dewr/a  diir  wayw  tan  „        „     e 

157  f  D.  llwyd :  Powys  Iwyd/pwy  sy  wladwr  „         „    / 

161  J  syr  Roger  salbri :  Aer  llyweni  /  Jarll  wyneb  „        „    g 

165  y  Rob:  ap  riis  :  Vwyn  kynnal/pen  iaii  kanon  „         „     h 

169  JHiltv  ap  S,  ap  Mred:  ap  hot  ap  Mad:  ap  J.  ap  Ein:  ap  gr: 

Diiw  ar  grog  /  enwog  /  iownwaith  /  dywyssog      ....        i 
yr  ai  dduw  /  i  roi  ddiwedd  Lewys  Daron 

173  f  S»  ap  Mad:  ap  hot :  Mae  siri/grymiis  eryr     ....         k 
eiirer  hiiw  /  flaenori  rhain  Jlowel  ap  reinallt 

176  7  S.  amhadog :  Mur  gwydr  mawr  oi  geidio     .     .     .    •  / 

kan  oes  i  liiiw  kenaii  sion  Lewys  daron 

1 79  f  f.  ap  einion  ap  gr:  ofionydd^  nai  syr  hot  i  fwyall 

Jefan  ddewr  o  fewn  i  ddawn     ....  m 

yn  gyderniid/yw  btid/biith  fevan  waed  da 

181  Mar:  Hot  ap  madog  brawd  S.  ap  mad:  ap  hot 

Maer  angaii  oil  /  mawr  i  wank     «...  n 

J  goffatl  /  a  gaiff  liowel  Lewys  mon 

184  f  Hot  ap  mad:  ap  J.  ap  einion  ap  Gr:  laid  S. 

Y  gwr  ir  /  a  gwarr  arian     .     .     ,    •  o 

trwy  eigion  biid  /  trig  yn  ben  Jngko  brydudd 

187  /  aS'.  gr:  sar slant :  y  siri  glan  /  assiir  gledd     ....  p 

dros  i  biid  /  dy  wrsib  el  lewys  ap  edwart 

191  f  Sion  honwy  o  bolryddan 

Pwy  fu  aer  /  yn  passio  vu     .     ,     .     ,  q 

dewis  hael  /  dwy  oes  i  hwn  „  „ 

194  Mar:  thomas  salbri  ofaes  my  nan 

tro  diiw  yn  Uwyr  /  torriad  vn  lliis     .     .     .     •  t 

rhodd  /  a  ddewissodd  /  ^fessii 

198  Mar:  deon  salbri :  Troes  diiw  nad  /  doe  trist  ini     ...         s 
a  rhoi  uef  /  yr  hwn  a  aeth  „  „ 

202  J  syr  sion  goch  person  llanfair 

sant  ai  fawl  /  hwnt  dros  foelyrch     ....  t 

kennad  anial  /  kny  w  dynnai  f.  ap  tudur  penllyn 

*10\  f  syr  W. — Mae  vrddd  /  a  ganraolaf         (lines  1-30)  tt 

207  J  Dudur  aled  ag  i  Lewys  honwy 

Bwriad  /  a  wnaethoch  i  beri  or  kas     .     •     .     .  v 

ych  deii  we^d  /  yehwi  dewi  mortis  ap  howell 

b.  aifeb :  Moriis  /  nid  Tstiis  /  nod  ysten  gadair    .     ,     •    .  tv 

yn  frychaii  oil  /  or  frech  hen  Letvys  honwy 

208  Etto  :  Gwatta  /  diwadna  /  a  dy  wydnedd  /  morus  ...  x 

acheu  dii  fawr  ywch.dy  fedd  Tiidiir  aled 

djitvedd  llyfr 


60 


Jesus  College  Manuscript  i5. 


211  Jrbud :  Or  vn  bai  /  ar  yn  bowiid  Dr.  Sion  i  kent  a 

dechreu  Uyfr 
214       Rhiain  i  gwr  hen  a  garaf    ....  b 

Ymwrando  /  am  yr  vndyn  D,  ap  cdmwnt 

216  /  /.  edtvarts  :  Seythii  rwyf  /  saeth  i  rofiaw     ....  c 

rhanned  diiw  /  ar  enaid  hwn  sion  tudur 

219  Blyssiais  vn  /  blassiis  annerch  .  .  .  •  d 
ar  enaid  aet  yr  vn  tal                                                 „         ,, 

220  Olwen  giilael  /  Ian  galon  ....  e 
darfii  wen  fwyn  /  derfyn  foes                                    „         „ 

223       Yr  eos  fwyn  aeres  falch     ....  f 

diiw  madde  /  bob  dim  vddyn  thomas  prus 

228       Beth  yw  bardd  /  bwythaii  berwddiisg     ....  ^ 

i  riidd  dyn  /  a  raddiodd  duw  Ow:  gwynedd 

232  fr  ar^glwyddes  elin  stanlai 

Tair  merched  /  heb  weled  bai     ...     .  h 

a^  dal  diiw  i  elin  wen  Hot  ap  reinallt 

234  y  Rydderch  ap  D.  ap  J.  ap  ednyfed  o  fan 

Pa  lef  eidol  /  palf  lydan     ....  i 

ar  ffyiiiant  /  a  orffeiiych  Sion  brwynog 

237  Mar:  Morils  ap  Ihvyd  W.,  prydiidd,  aberystwtjth 

lias  doe  fardd  /  wylliis  diiw  fii     .     ,     .     .  k 

yw  ddial  /  nis  maddeiaf:"  ifan  tew  brydudd 

240  /  S.  pilstwn  o  emral :  Y  Hew  drwyddaw  wallt  rhiiddaiir  .  .  .  I 
a  their  oes  yt^  ath  wyr  sion  Howell  reinallt 

242  Jr  hornwyd :  Mae  einoes  rhai  /  ymynwes  rhwyd  .  .  ,  .  ;w 
Yn  niiw  einioes  /  y  ninaii  Gr:  ap  J,  ap  Un  v'n 

"244  J  Edwart  eyton  :  Y  Uyix  y^mae  /  fal  llanw  mor  ....  n 
wedii  yn  beiinedd  /  ai  keidw  yn  benaeth  W.  hynwal 

248  Mar:  annes  v}  7'ohert  o  ddyffryn  aled,  gwraig  fredudd 

Oes  oer  oer  /  is  yryri     ....  o 

nef  wen  /  a  f o  i  annes  sion  tudur 

252       Y  gwr  gwiwdeg /^ar.godiad     ....  p 

poed  hir  ywch  byw  trwy  Jechyd  Rhus  kain 

256  f  sicnkyn  ap  J. — karw  serch  i  kywiriaid     ....  q 

dy  gar  /  a  ddiolch  dy  gwn  Rrus  goch  glyndyfrdv)y 

258  Mar:  J.  Dafudd  ap  robart  o  Wersyllt 

Y  dewr  angaii  /  dii  wrengyn     ....  r 

da  iawn  /  fo  duw  yw  enaid  Rhus  kain 

262  J  Edw:  ap  Edic  :  ap  S. — Neithior  /  wrth  gyngor /i  gaid  .  .  .  s 
ai  rho  i  ynill  /  hir  einoes  simwnt  fychaji 

266       Y  barwnwalcli  /  ir  breiniol     ....  t 

i  ddenu  beirdd  /yn  i  byw  gr:  hiraethog 

269  f  syr  riis  gry^ffildd  or  penrhyn 

Och  loison  /  oerion  /  gan  irad  ar  wyl     •    •    •     •  w 

nowmil  o  eissiaii  /  mewn  ami  loession  Hugh  pennant 

Marwnadcu  Sion  Tudur,  l602  . 
273       Dau  gri  a  wnaeth  dagraii  yn  ol     *     »     .     .  v 

i  mae  ar  grist /mwy  ywr  gras  simwnt  fychan 

277       J  mae  oerfel  /  am  eurfardd     .     ,     *     .  iv 

duw  ifessii  /  ai  dewissoedd  «  l602  .  leiDps  dwh 
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281       Diiw  a  roes  niiwl  /  dros  yn  iaith 

i  brydii  i  nef  /  burdvvn  iacli 
285       Gwynedd  dcg/winwiidd  digoll     . 

yn  iach  ail  /  slou  ywcli  eilwaith 
288       Yu  grog  gynt/bu  hen  gri  kaid 

yngolwg  yr  engylion 
293       Gwae  fanfeirdd  /  mewn  gofyn  fud 

kenwcli  a  chressew  wch  sion 

297       Duw  a  weriid  /  dayaren     .     .     . 
krist  ai  saint  /  kroesawed  sion 


Hugh  maclino 

sion  jnowddwy 

Robert  ffans 

sion  ffijlih 

Edwart  ap  raff 


300.  Mar;  Jihel  wijn  o  ystrad  alen 

Oes  /  draw  am  oes  /  loes  drom  iawn     ....  / 

hir  foe  oes/y  nhref  Jessii 

Marwnadeu  syr  J.^  ne  Jevan  llwyd  ofodidrist 
304       Di  rrym  y  bawb  /  derm  y  bild     .... 
a  fo  ny  lliis/  Jfan  llwyd 

309       Diidd  oer  ddii  /  ar  dlledd  ial     ,     .    .     . 
fath  i  neb  aeth/fyth  yn  ben 

313       Krisfc  weled  /  kyrsiaii  di-lwydd     .    »     •     • 
i  radd  ai  wledd  /  vrddol 

318       Biid  oer  siidd/bii  draws  vddiin     .... 
hynod  sant  yw  enaid  siidd 

320      Diiw  a  roes  far/dyrras  fii     .     .     .     , 

J  law  ddiiw  fraisg  hylwydd  frii         .  IdSg 

328       Y  biid  oer  /  o  ^be<Jairhaii     .... 
enaid  y  wyr  yno  del 

331       Gwae  filoedd/gofio  alaeth     ,     ,     .     • 
drwy  gariad  ir  drigaredd 

335       Krist  ior  /  kroesa  dy  weriu     .... 
i  sion  i  aer  /  sy  /n  /  i  ol 

340  Mar:  Lewys  llwyd :  Da  i  gid  /  i  gwnaeth  diiw  gadarn  ,    .    .  p 
a  fydd  maith/ny  dderfiidd  mwy  W,  kynwal 

343  Mar:  S.  eiitun :  Pawb  ai  vdfa  /  pob  adfiid     ....  q 

tan  aiir  /  sion  eiitun  arall  .  15^2  ,  »         ?> 

346  Etto  :  ILynn  dii  ecbriis  /  llawn  dychryn     ....  r 

i  berfPaith  /  nef  heb  oriFen  Robert  ap  harrye 

351  J  Jian  llwyd  o  Jal-:  Tramwyais  trwy  fii  mowiid      ...       5 
aiir  Uwyth  ynyr  /  lleth  aned  W.  kynwal 

354  J  S.  eiitun  ai  wraig :  Hawdd  fiid  yii  hydrgler  eryr     ,     ,     .     I 


sion  tudur 

15§6  , 

9 
Rees  kain 

h 

sion  tUdiir 

i 

sion  ffy  lib 

k 
W.  kynwal 

Edw:         I 
brwynllys 

m 
Robert  Jefans 

n 
Hilto  machno 

0 
Edwart  ap  rajf 


tra  towyn  ser  /  eiitiin  sion 

357  Etto :  Y  Hew  gwar  /  galluog  iawn     .     .     . 
duw  /n/  rhwpid  /  ar  llwydd  /  dan  wellaii 

360  Mar:  S.  eiitun :  Wyled  biid  /  weled  y  bedd 
hir  oes  a  hap  /  ywr  aer  sion         .  l6l3  . 

364  ^  fnr  peers  gryffytK  or  penrhyn 

Pwy  wyr  glan  /  pwy  piaii  r  glod     .     . 
beyniidd  i  goWiitid  ai  gaink 

368  Briid:  O  farglwydd/pa  sawl  blwyddiin     . 
i  gwlen  /  ddiben  /  i  ddiidd 


Edwart  Maelor 


Jfan  llafar 


sion  kain 


thomas  price 
gr:  ap  D.fychan 
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371  Brud :  Och  na  wn/o  chawn  enniid     ....  a 

enwog  iawn  /  a  wna  i  gwaith  />.  gorllech 

373       Nid  ta  /  lliw  onid  tu  gyttor  glyn  h 

37G       Dyroganwyd  /  drigeinoes     .     .     •     ,  c 

kan  ai  y w  swydd  /  kan  oes  iddaw  S^^  S.  trefor 

378  J  Roh:  ap  riis :  Y  niab  ae  enw/yrn  hob  yniis     ....        d 
kyfyt  dy  ras  /  kar  feitr  aiir  Sion  heri 

380  ^  W,  ap  W.  ap  gr:  ap  robin 

Pa  gtor  gwlad  /  post  aiir  gledd     ....  e 

gvvas  gwych  a  gaiff,  gwisgo  aiir  Lewys  ap  edwart 

383  f  M^'  Edwart :  Pwy  a  rwym  gaer  /  priam  gynt    ....        / 
kai  nos  a  diidd  /  kann  nos  daed  Lewys  mon 

386  /  W>  v'n  ofon:  Y  gwr/ai  diX  ar  i  garreg     ....  g 

euror  gwyn/erur  gwynedd  iildur  penllyn 

389  fS.pilstwn;  Filer  eidwal/ple  r  ydwyd     ....  h 

no  gord  dii  r  /  ne  gawt  deri  tiidur  aled 

390  Pwy  0  ran  gwaed  i-  pren  gwiu  „         „      i 

393  Dychan  f.  delynor  :  Pwy  ywr  gwrol  /  piir  gariad     ...       k 
nim  dawr  /  o '  faelawr  /  yn  foes  Jfan  penllyn 

396  jl  syr  Edw;  pilstwn:  Y  gwr  or  mars  ar  gair  mawr  ....  / 

mwy  yn  -  ich  oes  /  na  mynwch  weii  yfan  delynior 

400  Mar:  Hot  ap  gronwy  :  Wylais  achos  marwolaeth  ....         w 
a  gar  enaid  mab  gronwy  X.  G,  hothi 

402  Mar:  Syr  S.  wyn  Jfank  o  wydr 

Byrrflin  /  henafgwr  i>arf  Iwyd     ....  n 

a  dawn  /  nag  siidd  hiid  yno  ffowck  priis 

406  ^  Edw:  kinastr  :>'k&v  troeliis/or  kwrt  Ireiilwin  ....  o 

a  ro  diiw  /  ir  wen  deg  TF.  llun 

410  /  ^S'.  lewys  ap  0. — Y  pren  ai  wiidd  /  piirion  aur  ....  p 

tro  fal  iarli  /  trvvy  nl  o  wyr  „      „ 

413  J  S.  Pilttwn:  Beirdd  ydym  /  yn  braii  ddoedyd  ....  q 

a  thair  oes  yt  at  wyr  sion  Mathew  hromffild 

416       Af  ddiiw  siil/foddus  aelwyd     ....  r 

o  goed  da  /  of  a  gad  hwn  gyttor  glyn 

418       Mae  grym  sir/grymiis  eryr     .    •    .     ,  s 

eiirer  hwn  /  flaenor  i  rhain  Howel  reinallt 

420       Y  fyn  gauaid  araf  a  gwynaf     .     .     •    •  t 

difai  ddyn  /  dy  feddiannii  Raff  ap  rohert 

423  J  Sion,  aer  konwy,  (o  botryddan) 

Pwy  biaiir  glod  /  piibiir  glan    •    .     •    •  u 

sion  /  oraii  sion  /  ar  i  sudd  Anon 

42G       Beth  a  d'al  gair  pen  eiir  ddyn     ....  v 

dyro  ym  einoes  /  dra  mynych  Rys  or  hen  gaer 

427       Pompaii  sion /fal  plimp  o  ser  T.  Aled  w 

431       Yr  el  fawr/wrol  o  fon     ....  cv 

dawn  i  wlatl  /  dau  yn  i  le  Sion  brwynog 

435       Y  mae  wrsib  /  a  mawr  son     ....  y 

diaii  i  pair  hwn  /  daii  oi  pris  Gr:  hiraethog 

438       Rho  diiw  hael/rhydaii  helynt     ....  z 

y  diidd  /  prentissiaid  ai  dwyn  jfolo  goch 
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441  7  ^^^  ^^^  Owain  gyfeiliaiog 

Pilrwn  gerdd  /  gydar  vn  gaink     ....  a 

trylwyn  /  rhwng  y  tri  alarch  sypyn  Jtyfeiliog 

444       Howel  ewybr  /  hil  Jeiian     .     ,     ,     ,  b 

0  beth  tratheg  /  bwyth  tritharw  ff^^  brydildd 

447  Jr  eira  :  Henaidd  /  a  diddig  hyn  wyf     ....  c 

deiiddiiii  na  bwyf  hiin  no  hwynt      itn  goch  amheyrig  hen 

450       Prydr  wedd/priod  ar  wr     ....  d 

bwyth  ddwy waith  /  i  betheiad  J.  ap  ttn  fychan 

453       Tri  Uii  /  aeth  o  gymrii  /  gynt  gyttor  glyn  e 

457  Jr  llong :  Ai  hawdd  ym  /  roi  hawddamawr     ....  / 

or  mor  hwn  /  mynwfi  y'  mod  Rils  nanmor 

453  freira:  Mi  gysgaf/nid  af/o  dii  D,  ap  gtoilim  g 

460  /  ofyn  tariv  :  Teyrn  /  gwyr  ystrad  towi     ....  h 

p  gwn  ne  feirch  /  genyf  i  bedo  ap  ffylip  bach 

464  jfr  afon  ogwen,  wedii  IHfo,  am  lesteir  y  bardd  i 

gocchwillan  :  Y  niwedion  /  ni  wediint     ....  i 

fy  mendith  /  i  blith  /  i  bias  gwilim  ap  sefnyn 

465  Y  gwr  da  /  o  gywirdeb  gyttor  glyn  k 

469  J  ofyn  badart :  Rhag  kyfing  dirfing  /  derfysg     ....  / 

ysgvvyr  hon  /  ysgorio  hiidd  Jirics  goch  or  yri 

472  Jo, paun  a  ffaynes :  Rhwyd  y  gwin / rhydeg  y  ner  ...  m 

i  pwyth  yntwy  /  pethaii  ynt  teg  hynfrig  ap  D.  goch 

475   V  seren :  Am  i  lliw  /  i  mae  Uawer     .    •     .     .  '  n 

ag  arfaii,  kwbl  or  gorfod 

478       Gwrda  gwych  llewych  /  Uawir     ,     .    •    ,  o 

tal  glin/gryffudd  gethin /goeth  Tudur penllyn 

48 1       Herod  wyf  /  hoy w  rad  afael  Gr:  hiraethog  p 

484  Yr  igein  mil  saint :  Mi  af  /  y  linio  fy  medd     ....  q 

ym  ddiwedd  /  a  maddeyant  Hot  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

4.S7  JEtto  :  Awn  i  enllif/rhif  yn  rhod     ....  r 

am  hyn  /  ond  nef  ym  henaid  Thomas  gelli 

489  J  einion  f renin  tant :  Y  krefyddwr  /  kryf  addwyn  ....  ,s 

dy  ras  gar  bron  diiwr  Jessii  Howell  reinalli 

491  kowrda  sant :  Y  mab  a  roed/mwya  browdwr    ....        t 

Haw  ddiiw  /  dros  y  hoU  ddayar  Hotvel  reinallt 

493  y  'H  gefnder  saint :  Dewi/a  chybi  /  achubant  belinudd  .  .  ,    w 

ar  saith  a  weles  y  ser  &c.  Anon 

494  jf  tydecho  sant :  Mae  gwr  llwyd  /  yma  gar  Haw  ....  v 

y  diichan  /  at  dydecho  D.  Ihuyd  ap  Un  ap  gr: 

497  J  doget*  :  a  fynno  gweirio  /  gwared  /  yn  ddi  dri     ...  %c 

oi  boen  fanwyl  ban  fynno  Jevan  llwyd  brydudd 

501  Mar:  elin  llwyd :  Oes  mawr  oed  /  is  y  miir  ia     .     .     .     .       a? 
aeth  hwnnw  /  fyth  ai  henaid         .  1560  ,  fV,  kynwal 

504  Mar:  y  D^  gwyn :  Dan  ofal  /  hiid  anifyrr     ...»  y 

Ny  fur  vn  /  nef  ir  enaid        ,  IS^Jlf.  .  „  „ 

♦  "f renin  a  merthyrwr  fal  y  gxvelaisefyn  syryfanediy  yn  y   llyfr  gwyn  t 
Rydprch'^ 
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508  Mol:  Gr:  ap  gtm  :  Rhad  ef iidd  /  rho  diiw  dalf aink  ....  a 
on  nys  gwna  /  nys  gwna  dyn  Rils  goch  or  yri 

512  J  syr  W.  gr:  or  Penrhyn  :  Wiliam  pen  a  lamp  ynnii  ....  b 
vwch  aros  /  eliro  ch  wyrion  Rohm  ddii 

514  jf  M^'  W.  gr:  or  P, — Gwych  wiliam /ag  vclielwaed  ....  c 
eryr  eiiraid/  or  yryri  ^ynfrig  ap  D.  goch 

517  f  S^'  W.  gr  : — Myniidd  yr  liaiil  /  maen  ddiir  hawg  ....  d 

onid  vn  /  a  daii  wyneb  Lewys  mon 

520  Eito  :  Yn  pen  meistir  /  piaii  n  mwstraw     ....  e 

uatto  diiw  /  nat  di  el  „         „ 

523  y  W,  fychan  aer  y  penrhyn  :  Ydeilio  /  o  bydoliaetli  ....  / 
pen  kencdl  /  peii  aig  gwynedd  gyttor  glyn 

527  J  syr  TV.  gr:  — Y  gwr  gyda  g  aiir  gadwyn     ....  g 

saf  oddiar  /  sy  fy w  o  ddyn  Lewis  Mon 

531  7  'S'.  pilstwn  :  Y  twr  llwyd  /  ar  torr  llyddan     ....  h 

oni  chwitiaf/na  chotwy  Jfan  amhadog 

534  attehamoliant  syr  W.  gruff  iidd 

Y  rhowiowgwalch  /  aiir  hiigoll     ....  i 

a  wnel  y  gwr  /  yn  ol  gwin  Jfan  delynior 

536  jf  syr  TV.  gr: — Tros  gred  /  y  troes  gair  y  wr     .     .     .     .  k 

gyrr  ytti  lioU  /  gred  ty  hiin  lewys  daron 

540  Etto :  Mae  ackt  ar  driim  /  ecktor  draw     ....  / 

'  mtvy  no  sarfF  am  yniis  wyd  hyio  llwyd  ap  D. 

543  *  yr  penrhyn ' .-  Hydol  /  y  wr  biid  a  hedaf     ....  m 

i  siambi'laen  /  sii  °sylfaen  serch  Jfan  umhadog 

546  Etto  :  Prins  mawr  aer  /  parawns  ai  medd     ....  n 

siambrlen  /  yn  gabden  /  pob  gwart  gr:  ap  tildUr  ap  hot 

549  J  TV.  fychan  :  5ffor  i  glod  fu  ior  glan     ....  o 

ti  a  erii  /  gael  teiroes  D.  ap  edmwnt 

552  Jr  penrhyn:  Blodeiiawl  y w  /  o  blaid  Ian     ....  p 

oeswr  y w  /  i  alw  syr  Wiliam  hynfrig  ap  D.  goch 


MS.  16  =  cxxxviii.  The  Book  of  Robert  Da  vies  of  G-wissane, 
containing  a  Collection  of  Englynion  and  Poems.  Paper  ;  7 J  X  5} 
inches;  pages  i-xxii,  1-291,  and  1-256  ;  '  Scriptus  A.D.  1628,*  bound 
in  white  vellum. 

i,  v-xix.  Indices  according  to  subject  (in  a  later  hand). 

xxr.  Englynion  (in  a  later  hand)  hy  Edm:  Price,  D.  ap  Edmwnd,  Rich:  Kynwal 
and  Edw:  Maelor. 

Part  I. 

1-250  contain  a  large  number  o^  Englynion,  &c.,  selected  and  copied 
direct  from  Mostyn  MS.  131.  The  contents  are  sufficiently  indicated 
in  the  report  on  the  Mostyn  MS. 

251-71*  JLyma  lie  ir  adsgrifenwyd  Englynion  /  o  /  waith  Gr:  ap 
Jeuan  ap  He welyn  fychan  yn-ghylch  amritv  achosion  j  a  j  ddigwyddodd 

yn  ei amser  ef .  fal  ji  I  tystia pob  Englyn  wrth  /  i /  ddarllen / a  / 

than  j  i  /  law  ef  jij  kvn. 

*  The  copyist  attributes  the  authorship  of  pages  251-71  to  Gr:  ap  ^.  ap  Ll'n 
Vychan  simply  because  he  finds  his  original  in  Griffith's  handwriting.  The 
contents  of  these  pages  are  by  a  variety  of  authors^  as  attested  by  Mostyn  MS.  131 
and  othevs, 


The  Booh  of  Robert  Bavief^  of  Gwissank. 


OS 


271-7 5*lLi/ma  megis  llythyr  Cymbraeg  I  a  j  scrifennodd  Gr:  ap 
J.  ap  IVnfychan  yn  fy  j  medra  /  I  /  ddallt  /  i  /  gatimol  ag  j  i  j  erfyn 
kyfran  /  o  /  athrawiaeth  S)-c. — IFymddiried  =  gvvbl  yrafrleddgar  gyd- 
ymaith  fy  nirfawr  orchymyn  /  o  /  dwymneiddrwydd  myddvlfryd  kalon 
yn  gredigawl  attoch  megis  yr  ymddaith  fy  ffyddfrawd  &c. 

27o-94  Euglynion  ''Duwiol"  and  the  contrary  :  a  few  are  by  Sion 
Tudur,  Tudur  Aled,  and  Robert  Clidro,  but  most  are  anonymous. 

Part  II. 

1  J  saith  weithred  y  dngaredd 

Blin  yw  trailed  rhod  ar  hwn     .     . 
/  i  /  dlawd  /  a  /  gai  yn  dy  law 

5       Prydv  /a/  wna  mwya  mawl 

10      Y  gwr  /o/  gaer  nid  gair  gav 

12       Doeth  yw  mab  ysbryd  a  thad 

16      Dvw  ior  ar  b6b  daiaren     .... 
yng-olwg  dvw  ai  angylion 

19      Dayar  gynt  ar  dwr  /a/  gad 


Anon 

Yolo  goch  b 

Jfan  hrydydd  hir  c 

D.  ap  Edmwnt  d 

e 
TV.  Matheio 


Hvw  arwystl  f 

21  Balchder  :  Deall  ydwyf  dvU  hydwyll  |  y  byd     ....        g 
ai  ward  rhoes  drossom  yn  werth     Morgan  ap  Hvw  Lewis 


24 


25 
29 
34 
37 
39 
43 
47 


Ps.  §6 
„  6 
„    32 

„    3§ 

„  4P 


h 

Anon 
S,  Tvdvr   i 
S.  Kent  n 
S.  Tvdvr   I 


n 

0 

P 

r 
s 
t 


Deigein  mil  /a/  mil  /  o  /  waith  main  //  gleission 
o  glwysi  sy  /  m  /  llydain  &c. 

Mae  son  fal  Moesen  ne  fwy 

Prvddlawn  iw  /r/  korph  priddlyd 

Arglwydd  tad  aroglwedd  teg 

Arglwydd  garedigrwydd  dawn 

Gwyn  /  i  /  fyd  syberwyd  s^c/d 

Yr  arglwydd  gariadrwydd  gras 

Klowch  /i/  g^d  bobl  /y/  b^^d  bach 

48  jf  ofyn  wyn  i  wyr  traivs  fynydd  tros  To:  Datgainiad 
Yr  eos  fwyn  nid  erys  neb     .... 
dros  fwynweilch  w^r  traws  fynydd 

62       Gwae  t^i  I  v  j  beirdd  gan  air  /  y  /  bjd 

55  Jr  Tablerwyr :  Doethym  /  y  /  dydd  diwaethaf  .  .  . 
didrwst  /a/  myned  adref 
Angall  yw  yngwall  hayach 
a/  dall  /i/  gyd  yw  /r/  b^d  bach 
an  ledio  yn  -^n  /  i  /  wlad  nef 

Y  drindod  rhag  /  y  /  nodav     .     . 
kael  oes  gyfiawn  /a/  wnawn  ni 

Blin  y w  /  r  /  byd  blaenor  /  y  /  bar     .... 
yno  oi  ssessiwn  oes  oessoedd 

67  ar  y  ffordd  i  Jerico  :  0  frodvr  oil  fawr  rad  rym 
ynghroes  Dvw  ag  ang  -  Rhist  oedd 

72  Jr  Phenix :  Mowrhawn  gerdd  am  ran  gwirddvw     .     .     .     .  y 
ir  llawn  barch  or  \\<}n  /  i  /  hv  „ 

♦  The  copyist  attributes  the  authorship  of  pages  271-75  to  Gr:  ap  ^.  ap  Ll'u 
Vychan  simply  because  be  finds  his  original  in  Griffith's  handwriting.  The 
contents  of  these  pages  are  by  a  variety  of  authors,  as  attested  by  Mostyn  MS.  131 
and  others. 


58 


60 


63 


W,  Kynwal 

llys  Pennarth 

W.  Kymval 

S.  Philip 


y  98560, 


E 
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Je8U8  College  Manuscript  i6. 


Bedo  Aerdreni  g 
Jer:  fynglwijd  h 


76  fr  Sahrament :  Duw  gwn  vdfa  gan  adfyd  ....               a 

prvdd  iawn  oedd  fodd  lie  in  prynodd  frv  Roh:  ap  Harri 

79       Y  b^d  trist  ar  bowyd  traw  W,  JLyn  h 

82  Dyn  wyf  ai  frivv  dan  /i/  fer  als  T.  A  led  c 

83  Da  o  beth  f^dd  devbeth  fwyn  „        d 

85  Gwaith  onnorpben  sy  genv     ....  e 
ym  fedrv  /  i  /  chelv  /  ai  chael  Bi/s  Goch 

86  y  f^n  wriog  fwyn  arael  J.  Devlivyn  f 

88       Y  f^n  hoywddoeth  fonheddig     .     .     . 
yn  vnair  /i/  down  yna 

90      Pand  hir  na  welir  ond  nos 

92       Pwy  ar  dafod  p^r  difai  „  „  i 

J  Harri  Parri  or  maes  glas 
94       Yr  eryr  mawr  ir  yw  /  r  /  modd     ....  k 

a  orphennoch  ar  ffyniant  S.  Tvdvr 

98       Y  /  mae  /n/  dj^st  ym  mynd  ysdor     ....  / 

boed  bir  /i/  bo  Harri  Simwnt fyclian 

101       Y  /  gwr  gorav  gwir  gariad     ....  m 

keidwad  \vyd  Dvw  kadwed  d'oes  W,  Kynwal 

104  7  ofyn  kasseg  :  O  fon  /  i  /  dof  /  i  /  ofyn  ....                   n 

welld  /a/  dwfr  /i/  w$Mld  /a/  dof  Sr  Dafydd 

107  Degwm  :  Dynion  /  a  /  wnaetb  Dvw  en}^d  ....                 o 

o  /  gwnair  /  a  /  gaiff  nef  ai  gwnel  Rys  dv  brydydd 

110  Balchder :  Ond  rbyfedd  mewn  taer  ofyn     ....  p 

am  fadde  /i/  gam  foddion  W,  Kymval 

114       Egor  nef  wrtb  lef  araitb  lafar  //  dj^n  S,  Tvdvr  q 

117  7  Mrs.  P.  or  maesglas  :  Ykarw  rhwydd  /  i  /  kair  rhoddiawn  .  .  r 
ar  /  i  /  fin  /  a  /  ro  finav  Rob:  ap  Elis 

119  Atteb :  Yr  ewig  wen  rowiog  wedd     ....  s 

alio  bjth  ai  fwyall  bol  Hvw  Thomas 

123  J  Mrs.  Parri  :  Y  brig  koed  /  o  /  bark  Edwin  ....  t 
Ymryson  am  /a/  roesai  (1.  48— lef t  unfinished) 

125  7  ^fy^  milgi :  Mi  /  a  /  wn  glod  /  i  /  berson  glan  ....  u 
meline  kaer  am  /y  j  ki  Rob:  klidro 

127  Medddod:  Wrth  rodio  mvdr  weitbredwr     ....  v 

keissiwn  nef  man  kysson  oedd  S.  Phylip 

131  Mar:  To:  ap  Harri  j  o  j  Berth  I  y  I  maen  yn  IL.  hassaph, 

Trewais  yn  fraw  garllaw  /  r  /  Han     ....  w 

f  Jtli  weled  moi  fath  eilwaith  Lewis  ap  Edwart 

134       Serch  ar  vn  ferch  ir  anfodd     ....  x 

oedd  na  chaid  /  y  /  ddjn  wych  hon  S.  Tvdvr 

136       Y  f<^n  orav  /  i  /  U^n  /  ai  Haw  „      y 

138  J  erchi  milgi lH  Hvw  ap  Elis  ap  Harri  j o  /  Skeifiok 

Awn  /  y  /  beirddion  in  byrddiaw     ....  z 

dylech  gael  diolch  /  a  /  gwawd  „ 

141  f  ofyn  gown  :  Awn  /  i  /  wynedd  yn  vnion  „       a 

145       Perigl  ryfel  ryfelbwn     ....  b 

eiriach  /  i  /  dda  /  i  /  arall  zS*.  Kent 
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148  Mar:  S,  D.  ap  Benet  joj  Dre  /r  /  Abaci 

Perigl  b^w  pa  arogl  byrr     ....  a 

yn  iach  tj^d  awn  vwcb  /i/  fecld  Rowland  Lewis 

152       Kerais  annoetb  kwrs  ennyd     ....  b 

keisio  mwy  ond  kasshav  mercb  S'^  D,  Owain 

154      Gwae  yr  ^n  /  a  /  giriav  /  i  /  wyneb    •    •     .     .  c 

glyfaredd  /  a  /  gloy w  forwyn  J),  ap  JEdmwnt 

156      Y  forwtn  wych  ar  fron  wen     .     ♦    .  * ,  d 

ofned  Ddvw  fenaid  ddvael  S.  Tvdvr 

158      y  fercb  wcbaf  or  chwechanfc    ....  e 

gwneled  f  ened  &  yn  iacb  5.  Keri 

160  jf/'  K.  bronfraith :  Fal  dyma  ymddiddan  dedwydd     .     .     .       / 
ond  fel  cbwaer  hvdolieth  Row:  Lewis 

162  Mar:  S.  eos :  Y  drwg  lleiaf  or  drygwaitb       Z>.  ap  Edmwnt  g 

164  Mar:  Llarri  Parri  or  Maes  Glas 

Kwyn  hyd  Affrig  kav  /  n  /  Dyffryn     ....  h 

t^d  /  a  /  mab  ty  di  ai  medd  Edto:  ap  Raph 

168  fr  Ysgyfarnog  :  Am  j  '^1  n  j  aros  ar  noswyl     ....  i 

rhydd  bwyl  ar  morthwyl  ir  m^r  Rob:  ap  Elis 

171  Atteb :  Y  gwyr  hael/a/gar  hela     ....  k 

frevgerdd  am  afriowgwawd  Lewis  ap  Gr:  ap  ho: 

174  f  erchi  g  ivydd :  Rhobert  ap  Rys  daclvs  don       S.  ap  Tvdvr  I 

176  I  /  Reinallt  mae  kledd  ar  groenyn  //  yn  graff  Z.  G.  Kothi  m 

180  JR.  ap  JUn  ap  kadwgan  o  is  Derwen 

Rb^s  or  fel  yn^^s  flaenawr  //  ir  wern     ....  n 

0  /  bv  fab  /  i  /  wraig  //  na  bwyf  heb  R^s  D.  Nanmor 

182  f  Dotnas  Prys  /  o  /  Lanelwy 

Tomas  Hew  Dvlas  dialwr  //  kyfion     ....  o 

Tomas  Hew  dvlas  yn  He  /  i  /  deloch  Lewis  Powel 

187  Y  f^n  ar  ael  winefain     ....  p 
ddvw  yn  fach  na  cbeisiwn  ddjn  fyth     Bedo  Brwyn  llvsg 

188  Perchen  fv  Mair  wenn/i/rannv  //  ar  bawb     .     ,     .     .     y 
]fessv  an  parchodd  Jessv  fo  /n  /  perchen       S''  Ph.  Emlyn 

190      My  fi  y  w  /  r  /  gennad  *  /  *  /  *nf"^iied  attad     ....  r 

ymfi  ni  ddof  mwy  byth  ith  rybyddio  Y  marw  ai  kant 

193       Gwenfrewy  Dvw  fry  gwaed  /  i  /  fron  //  mor  debig  ....      s 
i  gelyn/a  /friwodd/y/glan  wenfrewy    J.  ap  ho:  ap  Un  vn 

196       Eira  mynydd  gwynn  tir  pant     See  Myvyrian  i.  545-7  t 

200       krair  kred  ked  kynnydd  Jolo  Guch  u 

207       Trigarog  frenin  y w  /  n  /  tri  ky ffredin  D.  ap  Gtm  v 

212        Gorvchel  Ddvw  /  a  /  wedia  gorvchel  glod  ymhob  da  Taliessin   w 

Cf.  Myvyrian,  i.  95-9  Text  varies  considerably 

219       Madyu  Lwynog  yn  agos // i  /  ledrad     ....  cc 

dydd  /  a  /  fedr  dy  wddwf  fadyn  R.  goch  or  yri 

225       Eira  mynydd  blin  jw  /  r  /  byd  See  Myvyrian  i.  543.        y 

228       Y  forwyn  /  a  /  fv  /  n  /  dwyn  dvw     .... 

yn  fawr  ar  yr  ^n  forwyn  Addafras   z 

230  Y  Brevddwyd :  Am  fi  nosswaith  or  gaia     ....  a 

sydd  yn  karv  Dvw  yn  /  i  /  galon  S.  Tvdvr 

K   2 
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246       Rhodded  er  nodded  /  i/ ni // lawn  obaith     .... 

Dvw  dy  nawdd/fi/  dod  nodded     Gr:  ap  J»  ap  Unfychan 

249       Gvveddio  ag  wylo  im  gwelv  //  y  /  nos     .     .     .     Katrin 
at  wir  Ddvw  yn  awr  dda  v^  gr:  ap  ho:  JL.  ddiniolen 

253  /  Fmli  :  Twy   ^mron  tor  kalon  /  i  /  trv  kvli  //  mawr  .     .     . 
daw  chwerwon  nodav  dyclirynnedig  (i.  loo)  || 


MS.  17.  =  ci.  'A  selection  of  a  considerable  portion  of  the 
Poetry  of  the  cvvth,  xvith.  and  early  xviith.  centuries.  Paper ;  14|  x  8  J 
inches ;  766  pages  ;  neatly  written,  circa  1630  ;  in  old  leather  binding, 
rebacked. 

The  MS.  was  formerly  numbered  "2071=52.  (20)."  Ex  dono  Griffini  Lloyd 
A.M.  hujus  Coll:  Socij  16So  (inside  front  cover).  The  titles  of  many  poems  are  in 
the  hands  of  WilHam  Maurice  of  Llansilin  ;  others  are  in  the  hand  of  the  Rev.  W. 
Wynn. 

1  a,  Teulu  Cybi ;  h,  Pedigree  of  St.  David  ;  c,  y  saith  gefnder  saint;  d,  some 
account  of  ^fvor  Bach  Lord  of  Senghennith  ;  e,  also  of  Howel  ap  Meredith  ap  Mad; 
ap  f  estin  ap  Gwrgan 

3  A  modern  Index  to  some  of  the  authors. 

4  Clowch  lid  ag  ymlid  Cud-garalan  clych  gwrdd  &c.  d 
b.      Gwr  grym  garw  groyw-grym  goergrugriw,  gris-groes  &c.  e 

.   c      Cariad  cur  eliad  creylon  dirgeliad  &c.  / 

d.  paid  paid  gwir  enaid  gwrando  paid  dal     ....  g 
paid  er  hyn  yw  pader  honno  &c. 

e,  fortuna  amica  amicum  in  vico  &c.  j^^.   Sergeant  Gruffudd 
f.      presbiteri  isti  non  prestant  bene  &c.  oedd  y  datceiniad 

Cywybeu  Siou  Philipp, 

5  Luc  X. — O  frodur  oil  fawr  rad  rum  h 

7  Ps.  51. — Trigarba  dduw  da  ddaed  wedd  i 

10  /  ofyn  march  :  Y  Hen  ifank  Haw  nefawl  k 

13   Y  Cryd:  Gwae  fardd  claf  gyv^wrdd  clefyd  / 

15  J  ofyn  march  :  Y  dyn  mal  blodevn  mai  m 

18  JLattai :  Y  gleissiad  lliw  r  goley  ser  n 

21  /  ofyn  clog  :  Duw  yn  donio  dyn  dianael  o 

24  /.  Gr:  V*n  o  Gorsygedol :  pa  bennaeth  iownfaeth  wunfyd       p 

Marwnadeu 

26  Edw:  Stanley :  Y  byd  dig  siomedig  serth  q 

29  Humphrey  Stanley:  Och  fronn  fynych  friw  ennyd  r 

32  Elisa  ap  W.  IV d:  Braych  a  Haw  bylaw  haeledd  a  dorwyd      s 

34  N.  Eobinson,  escob  B. — Troes  duw  awr  drom  trist  ywr  dreth     t 

37  Ric:  ap  R.  v'n:  kanv  i  bvm  dwyn  co  yn  y  byd  u 

39  Morys  ivyn  o  wedir :  Ble  ir  aetb    yn  llvniaeth  an  llawenydd  v 

43    TV.  ILyn  :  Och  feirdd  cymrv  heirdd  y  rhawg  [byth  iv 

45   Given  Salesbury :  Dwyu  enaid  a  cborff  dwyn  annedd  tlodion  x 

48   Wiliam  ap  Tydvr :  Hawdd  gwynwn  heddiw  gannwr  y 

51  Mari  V'n  o  Gorsygedol :  Och  ddiwedd  dyn  och  ddydd  dig  a 


Gywydeu  Sion  Philipp.  69 

54  S^  E,  IVdoJal:  Krist  weled  cjrsiav  dilwydd  a 

KiiS  J.  Wynne  Ll.D. — Och  frenin  ysgyrion  os  gorwedd  doctor       b 

CywydJeu  ac  odleu  7noliant  i 

59  Rol:  Pugh  o  fathavarn  :  Rolant  o  treiant  reiol  curlew  /n /  tir   c 

62  Escob  Hughes :  Arglwydd  ychel  swydd  ywchlaw  saint  cymrv  d 

QQ  Edw:  ILoyd  6  Lanynys :  Y  Hew  rhvdd  vn  lUw  ar  haf  e 

68   Gr:  V^n  o  Gorsygedol :  Or  brig  ffrwythedig  wrth  hadv  gwnfyd  f 

71  Etto :  Calon  iach  einion  a  chynau  clod'graff  g 

74  „         Mae  gwr  vm  hygar  yraa  h 

75  „         Declirevais  waith  diochr  sad  i 

79     „         Y  Hew  gwinevgall  llawenn  k 

82     „         GryfFydd  galon  nvdd  glaiii  nod,  gwyr  gwynedd  / 

84      Rho  duw  bwrs  rlivgl  gwrs  hoglgod  m 

87       Y  gwn  tros  eigion  y  trai  n 

89       Nos  da  ytt  win  os  dottiai  wyr  o 

Cywydeu  serch 

91       Y  fvn  aelgwyr  fain  wylgall  p 

93  Y  larieidd  ferch  ael  rrvddvain  q 

94  Yr  wylan  deg  ar  lann  dwr  r 
97  Troelvs  fy  yn  treiHo  oes  ferr  s 
99       Y  fvn  o  Hw  feinael  wenn  t 

101       Y  wenn  fvn  winav  fanwallt  u 

103  vanwyl  wenn  feinael  winav  v 

104  Siwrneiais  er  yn  ievank  w 
106  Y  fvn  ara  fain  irwenn  x 
108  Y  wawr  ddwyrain  rvdd  evrwallt  y 
110  Yr  olav  glaer  olwg  Ivs  -  z 
112       Y  lloer  gann  eirian  aravl  a 

114  Gwae  ddyn  ddigwydd  i  eni  b 

115  Y  fvn  ar  ael  ychel  avr  c 
117  Kofvs  oedd  cefais  addaw  d 
119  Y  fvn  addfeingoeth  ddoeth  ddadl  e 
121  Y  ddyn  weddw  addwyn  oeddych  f 
123       Y  duwiessav  dewissawl  g 

126  /  Theodor  PrisCf  canon  of  Winchester 

Pvr  i  kaid  in  rhaid  anrhydedd  parod     .     .     .     ,  h 
am  ras  dawn  a  rhy w  lie  ir  yniroist  in  rhaid 

128  J  Humphrey  Davis*  bickar  Darowen 

Y  lien  sy  /  n  dyall  inni     ....  i 
troi  /  n  /  llyfrav  yn  iav  a  wnaeth 
i  gymraeg  oi  mawrogaeth     .     .     ,     , 
gwelo  ir  rhain  gael  hir  einioes 

131  3Iar:  Mred:  ILoyd  o  Fathavarn 

Kyfle  rhodd  kaf  wylo  rhawg     ....  k 
nef  radwen  i  vyredydd 

*  ysgrifenydd  y  llyfr  added  in  a  late  hand* 
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134  J.  U.  ap  Hugh  ofaes  y  Pandy 

Prenn  sy  val  prins  yw  foli     ....  a 

duw  i  fab  huw  a  fo  porth 

1 37  J  ofyn  march  i  Otven  Nictas 

Y  dyn  ir  hael  dawn  a  rhodd     ....  6 

at  air  bvn  vt  tri  oi  bwyth 

140  /  Theodor  Price :  Duw  or  gwirfyd  rhagorrawr     ...  c 

gartre  vm  gwr  vt  travwyf 

142  jf  J.  ap  D.  ap  W. — Duw  yn  donio  dyn  dianael     ...  d 

ar  simwr  i  rys  wamal  Sion  Philipp 


3  45  f  H.  Davis :  Y  lien  eirioed  Uyna  Kas     ....  e 

oes  akw  ywch  eisak  el  Edw:  vrien 

148  Ps,  (?-~Arglwydd  dduw  hylwydd  hoyw  1^     .     .     .     .  / 

del  cael  iddyn  dal  cwilyddys  Z>.  Johns  vicar  1L,D.C. 

149  Paham  i  maer  byd  llown  fryd  llv     .     .     .     .  g 
a  fedro  beidio  ar  byd                                      „              „ 

151    Cas  hethav  0.  hyveiliog :  ILyma  gas  oi  dirassedd  ....  h 

gida  i  dai  nai  goed  ai  dir  „  „ 

153  Y  fvn  gannaid  fain  gynwys     ....  i 
serchawglonn  fel  hinon  haf                           „              „ 

154  Pa  da  fai  i  byd  a  fy     .     .     .     .  k 
a  nef  in  heneidie  yn  ol                         Gr:  ap  J.  tin  vychan 

157  fr  Deon  Salbri:  Ba  wr  ymhais  abram  hen     ....  / 

rlioed  tvw  ytt  yr  hett  o  ^fork  ^Gr:  ap  J,  ap  Un  v'n 

159       Ba  ynill  o  bai  annerch     ....  m 

derfid  wenn  dorfod  vnwaith  „  „ 

161  Y  ddyn  lanwaith  gyweitlias     ....  n 
a  chadw  Tin  foes  feinioes  fercli                       „             „ 

162  Mar:  S.  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  yn  ol       D.  ap  Edmwnt  o 

164  Hawdd  ir  dihvdda  fav  „  p 

165  Bwriais  fry  briwais  y  fronn  „  q 

167  Mwyfwy  son  mae  fy  swUt  „  r 

168  A  gae/r/  ferch  a  garaf  i  „  s 

169  Karv  /r/  wyf  is  cwrr  yr  alld  „  t 

170  ^  0.  Glyndwr :  Eryr  digrif  afrifed  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  eigii:  u 

172  Byr  D.  Hanmer :  Syr  Davydd  ehudrwydd  hawl     .     .     .     .  v 
a  duw  ar  ai  gadawo  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  eign: 

CrwTBEU  AC  Odleu  Tudvr  Aled 

174  jf  gymodi  Hwn:  op  ho* I  ap  Sienkin   o  ynys  ^ 
77iaengwyn  a  Morgan  ap  W, 
Y  keirw  mawr  lie  kair  y  medd  Tvdvr  Aled  vi 

111  f  ofyn  march  i  Vicar  ystrad  Marchell 

i*wy  sy  benn  yn  passio  byd  x 

\ld  jf  ofyn  march  i  4  w«&  Elis  Eyton  y 

Bwriwyd  help  ar  y  brvd  hyn 

*  Tu^uT  aled  aH  cant  medd  eraillp — iu  a  later  hand. 


Tudyr  Aled,  Jolo  Goch,  F.  Kyn.  ri 

181  J ofyn  Gown:  Jolo  goch  pob  elw  a  gai  a 

182  y  ofyn  march:  Kledd  dayar  wynedd  ai  drych  b 

184  /  Berson  JLanmlling  i  ofyn  Gwalch 

Pwy  a  rann  gwaed  y  prenn  gwin  c 

186  J  D.  JLoyd:  Powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr  d 

188  /  ofyn  Bwa :  Y  tri  mab  at  yr  ymwau  e 

190  J  i>.  ap  Madoc :  Dewrder  rhoed  i  wrda  rhawg  / 

191  Jr  Escob  D,  0. — Y  penn  i  rhoed  pan  ar  hwrm  ff 

193  Mar:  S^  Thomas  Salesbury  aer  ILeweni 

Gwae  holl  gred  trymed  tromwedd  erchwyn  h 

196  Mar:  Hot  ap  Jenkin :  ILwyn  oedd  vm  mewn  lie  ne  ddav         i 

198  Mar:  Rys  ap  Mred:  o  Bids  Jolyn 

Trwm  fy  lif  trem  fel  afon  h 

200  Mar:  0.  ap  Meirig  :  Arfav  duw  ar  Fodeon  / 

201  Mar:  D.  ap  Eneon  fychan  o  Lanelwy 

Trvan  mor  wanri  ywr  einioes  m 

203  Mar:  Rob:  ap  John  ap  Jthcl  o  Degengl 

Y  gwr  mawr  fo  a  gar  morwyn  n 

204  3Iar:  D.  JLoyd:  Tros  ial  i  trees  hevlwenn  o 

206  Mar:  Jane  Stradling  g.  Syr  W.  gr:  or  Penrhyn 

Trigaredd  gwynedd  ar  gogoned  dduw  p 

208  f  Jarll  Tankervil :  Jarll  sion  gwayw  vnion  eginyu  emprwr    q 

210  f  Roger  Salbri :  Aer  llyvveni  iarll  wyneb  r 

212  J  D.  ap  Mred:  ap  Howel  o  BenUyn 

fyngharw  addwyn  fwng  rhyddavr  s 

214  J  5  mab  0  Leweni:  Pe  rhon  torri  prenn  tirion  t 

216  J  S^  R.  ap  T. — Samt  Jorys  ai  way w  /  n  /  taraw  u 

217  J  Hot  ap  Gr:  ap  i?.— Piav  Rhent  gryffydd  ab  Rhys  v 

219  Jferch:  Govalv  heb  dv  heb  dal  xo 

220  Etto :  Gwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal  Tydvr  Aled  x 

221  Mar:  J.  JLoyd  o  L.  ynys:  Gwnaeth  duw  tad  ai  deg  radav  .  .  y 

i  sion  wir  sy  /  n  /  y  nef  simwnt  vychan 

223  ^  vicar  Towyn :  Saphir  vaen  nis  ffeiria  vi     .     .  .     .              z 

ffynno  yw  langorff  einioes  „         „ 

225  jferch:  Y  war  addwyn  ireiddwych     ....  a 

y  korff  aeth  mewn  kvr  a  phoen  „         ., 

226  V  Hong :  Annodd  vm  roi  vn  hawddamawr  jfolo  goch  b 

227  Y  JLafurwr  :  Pan  ymddangosson  fFynon  ffydd  „         „     c 

229  Mar:  S^  Tuder  V'n  :  Klowais  ddoe  vm  clvst  ddeav  „        „     d 

230  Mar:  JUn  goch  :  O  dduw  teg  ai  ddaed  tyn  „         „      e 

232  S^  Hot  y  Vwyall :  A  welai  neb  a  welaf  „         „     f 

233  Y  ferch  a  wisg  yn  sientli  „         ,,    g 

Cywybeu  AC  Odleu  Wiliam  JL^n 

234  Y  byd  trist  ar  bowyd  draw  h 
236  Mar:  vicar  Towyn ;  A  welsoch  i  lys  a  cherdd  i 
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237  Mar:  S^  0.  ap  Gtm  :  Trwm  ar  ia  y w  tramwy  /  r  /  od  a 

239  Mar:  S.  Puw :  Y  beirddion  llei  by  vrddas  b 

241  J Huw  Nannau:  Y  prenn  a  wriaeth  duw  /n/  prynwr  c 

242  ILwyddiant  a  ffyniant  trwy  ffydd  i  Risiart  .  .  ab  Huw  ab  ifan  d 
244  jfr  Escob  Morgan :  Beth  orav  byth  i  wrawl  e 
246  Jfeib  S.  Wyn  o  wedir :  j  llwyn  messur  llin  moessen  / 
248       Karnarfon  hen  gofion  gwyr  ff 

250  /  Rolant  Herbert :  Y  kiw  dv  ymysg  coed  a  mel  h 

251  J  Siankyn  gwyn  :  Y  grymrswalch  gak  moessen  i 

252  J  tydvr  ab  S. — ^Y  gwr  ymysg  avr  a  main  k 

254  Duchan  ir  Neidr  a  frathasai  geffyl  a  roesai  S.  ab  Huw 

0  Fathafarn :  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn        W,  JLyn   I 

CrwrsEu  ac  Odleu  Davyd  Nanmor 

255  Dj'sgais  yn  y  modd  i  disgyn  m 

256  Duw  mawr  nef  a  llawr  ef  an  lias  yn  llwyr  n 

258  Y  ddevwr  arglwyddiaidd  o 

259  Rhys  orav  yn  hir  is  aeron  p 

260  Annodd  bod  hebod  yn  ynys  dowyn  q 

262  Mynn  fenaid  mae  yn  fwyneb  r 

263  ILio  evrwallt  lliw  arian  s 

264  Kirchiad  wyf  archiad  ofydd  D.  Nanmor  t 

b.   J  H.  koetmor  :  Howel  wyd  fyw  hael  byd  fedd     ....  u 
a  chynfydd  ar  i  chanfed                              J.  llwyd  brydydd 

Crw^^EU  AC    Odleu  Davys  ab  Gwjlim 

266  Da  fy  /  r  /  drindod  heb  dlodi  v 
b.      By  vilain  o  vabolaeth  y) 

267  Trist  oedd  ddwyn  trais  cynhwynawl  x 

268  Rhidill  hydolaidd  rhydwnn  y 

269  Doe  clowais  nis  ceisiais  gel  z 

270  Da  i  rhed  i  wared  oror  yr  olwyn  a 
b.       Kerdda  was  kerdd  ddewiswyrdd  b 

271  Yr  havl  deg  ar  fy  neges  c 

273  Dal  neithiwyr  delw  a  wneythvra  d 

274  Oed  am  rhiain  addfeindeg  e 

275  Y  ferch  or  fynachlog  faen  f 
b.       Gwae  a  garo  gwag  eiriawl                                        '  g 

276  Dodes  duw  da  dvst  wyf  h 

277  Soniais  feinwar  am  garv  i 

278  Prvd  swydd  prydais  iddi  k 
b.       Y  keiliog  serchog  i  son  1 

279  Mae  gair  i  mi  o  gariad  m 

280  Hawddamor  glwysgor  glasgoed  u 


D,  NanmoTy  J),  ap  Qwilim,  S.  iCeri  etc. 
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281  ^evan  ior  gwayw  dan  gwiwdad 

282  Y  dydd  o  wnfyd  eiddig 

283  y  kelyn  Uwyn  cyfliw  iownllwyth 

b.       Oes  gwayw  irwydd  ysgyrion     .     . 
y  tarw  pennfras  tapinfryth 

285  Owain  braif  ai  wawy  /  n  /  y  brig 
merch  rys  ni  ad  march  ar  ol 

286  Ad  wen  blaid  yn  dwyn  blodav     . 
tarw  dan  bwyth  tri  eidion  byw 

287  ILwyn  o  waed  ieirll  enyd  oed     . 
weithian  yw  tir  waeth  noi  tad 

289  Jevan  ni  bo  ewin  bys     .... 
ai  meistir  wyd  ymhowys  draw 

290  Am  waed  davydd  mae  tyviad     . 
oi  dai  /  r  /  wyl  yd  yr  elawr 

291  Pwyn  )arll  hir  penn  yr  holl  iaith 
bon  iavr  dysg  benn  ar  dy  waitli 

292  Tyrfa  wych  tra  fo  iechyd     .     .     . 
gair  oes  oesoedd  groes  oswalld 

293  Medra  om  pwyll  mvdr  om  penn 
mor  deg  i  hanrheg  a  hi 

294  Y  gwyr  a  wnair  gaer  yn  well     , 
chwarevwch  ag  na  choeliwch  i 

295  Y  dabler  yn  i  dyblig     .... 
i  ffrwyth  er  cael  i  ffoythi 

296  Ba  riw  dir  i  bwria  daith     .... 
kadwed  sion  [gr:  o  LJn]  ceidwad  y  sir 

298       Sion  gryffydd  ais  hen  graflfwalch     ,     . 
oes  awch  a  bar  eissie  ych  bod 

300       Y  dyn  ir  hael  dan  avr  hen     .... 
i  ddav  bwyth  o  dda  hatha wl 

302       Kevais  golled  nim  kredwch     .... 
yn  sikir  fo  a  gyll  i  sieked 


D  ah  Gwilym  c 

d 
S.  keri 


f 


Sion  keri 


m 


Sion  ab  Howel 


Morys  ap  J.  ap  eign: 


Sion  brwynog 
W.  kynical 


303  Kerais  ferch,  kvr  sy  vawr 

304  bardd  iowndrefn  bwrdd  windravl  „            u 

305  Da  ywnghof  am  lyfr  ofydd  jf,  ap  Rhydd:  ap  J,  llwyd  v 

306  Madyn  ronwyn  yr  enwir  R.  goch  o  ryri  xo 

307  Yr  eglurbaen  ar  glaerbais  Z>.  Nanmor  x 

h.  Mar:  JUn  moel  y  pantri :  A  wyr  dyn  dan  awyr  do  ,  .  ,         y 
draig  wynedd  a  drig  ynof  R,  goch  o  ryri 

309  f  Syr  Gr:  v'n :  Y  marchog  blodevog  blaid  „         „         z 


Cywybev  AC  Odleu  Gutto'b  Glynn 
310       Davydd  mae  /  r  /  beirdd  yn  dyfod 

312  Saint  cristoffer  a  fy/n/offrwm 

313  Sieffrai  a  yf  ossai  ffraink 

314  kaywyd  devrudd  katerwen 
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315  Tyvodd  vn  o  blant  difeth 

316  Os  Gyttjn  y  glynn  a  sy  glaf 

318  Grwae  a  gynhaliodd  i  gyd 

319  Y  gwrda  o  gowirdeb 

320  Dawns  o  bowls  doe  in  ysbeiliwyd 

322  Y  mae  glaw  am  a  glowais 

323  Bron  draw  lie  bv  /r/  enw  a  drig 

324  Meredydd  yma  i  rydwyd 

326  Mae  eryr  ar  hoU  wyr  hen 

327  Yr  eryrod  eryraidd 

328  Dav  dir  ni  newidiwyd  vn 

329  Dyn  traws  fym  yn  dwyn  tros  for 

330  Mawr  ywr  dysg  yno  maer  da 
331  Rhyfedd  ydyw  arfeddyd 

332  Mynwn  y  mod  mewn  vn  mann 

334  Mae  heddiw  vm  wahoddion 

335  ILe  nad  teg  lliw  onid  tv 

336  J  gilio  rhag  i  elyn 

337  Ehobert  ywch  rhiwiav  aber 

339  Mar:    Wmffre  ap  hot :  Son  o  f od  /  n  /  i  fedd 

tros  wr  tv  tryssor  towynn 

340  Herod  wyf  hoywrad  afael 

341  Kefais  vn  cofvs  wener     .... 
klaim  ar  hwnn  cael  vm  ai  rlioes 

342  Y  karw  ifank  a  evrir 

343  Gryffydd  beisrydd  bowysrann 

344  Torais  dydd  fel  vn  trist  dall 
346  ILwyn  gwenwys  perllan  gwinwydd 

b.  Meredydd  Uywydd  y  Uynn  |  llwyd  .  . 
ar  dy  gorfF  a  ro  duw  gwynn 

348  Damwain  blin  ywr  byd  yma 

349  Meredydd  ddevrudd  aron  ap  kynfarch 

350  Doeth  tri  arwydd  vn  flwyddyn 

Cywybeu  Sion  Kent 

351  ILyma  vyd  11  wm  o  vedydd 

353  Tydi  ddyn  tew  dy  ddoniav 

354  Pand  an  gall  na  ddeallwn 

355  Meddyliaid  am  addoli 

356  Y  dyn  kyfflybrwydd  i  daw 

357  ILyma  vyd  kyd  kadarn 

358  Kreawdr  mawr  kroyw  awdvr  mwyn 
360  Ystudio  i  ddwyf  was  didwyll 

362  Y  ferch  wenn  o  fraych  anna 

363  Tri  oedran  hoywlan  helynt 


Guttor  Glynn  a 

Syr  R.  ap  Ho'l  dyrnor  h 
Guttor  Glynn  c 
d 
e 
f 
9 
h 
i 
k 
I 


HoH  D.  ap  J  ap  lii/s     o 
Guttor  Glynn  p 

r 


Guttor  Glynn  t 

.     .     .     .        u 
Gr:  Hiracthog 


Tydvr  Pennllyn  x 

»  „       y 

ap  Hn     .     .     .        b 
Deio  ap  J,  duy 

«i  ««         e 


Guttor  Olyn,  S.  Kent,  S.  Tvbdyr,  L.  G,  Cothi  etc,  75 

364  Dvll  vairdd  deallwn  fod  a 

365  Vn  fodd  ywr  byd  kyngyd  kel  b 

367  ILawer  gwaith  i  darlleais  c 

368  Pryddlawn  ydywr  korfF  priddlyd  d 
371  Dilys  gan  anfedrys  gav  e 
373       Rhyfedd  ywr  byd  rhiw  fodd  beth  / 

375  Y  grog  hvalog  hoelion  g 

376  ILymar  twrwf  lie  maer  terfyii  h 

377  Y  benglog  di  erbynglod  i 

379  Y  tad  or  dechreuad  chwyrn  Sion  kent  k 

380  0  ie  ddyn  byw  i  ddwyn  byd     ....  / 
nef  a  nown  am  i  ofn  oil     lUn  ap  Hot  ap  J,  ap  Gromoy 

381  O  ior  enaid  \vr  aiiwyl     ....  m 
y  llv  gwyn  bo  /  n  /  oil  yn  i  gael  „ 

382  Mae  rhai  ni  ffrydera  ymhryd     ....  n 
ir  kyssegr  i  barck  iesu  „ 

383  Deall  i  bvm  dwyll  y  byd     ...     ,  o 
i  gilio  rhag  y  gelyn  „ 

384  Maer  wyd  ti  dduw  tri  nid  rhaid  yn  brvder     ....       p 
aed  yr  enaid  ion  yn  dy  ran  di        2L'n  ap  Hot  ap  J.  ap  Gro: 

386  Mynych  fel  peder  am  wenyn     ....  q 
a  wnel  mihangel  a  mair  „ 

387  Kawn  dref  a  nef  yn  vnwedd     .     ,     ,     .  r 
gael  ynill  y  goleini  „ 

Cywybeu  Sion  Tudvr 

388  Dis  ywr  byd  os  arbedwn  s 

390  Y  karw  ifank  arafwych  t 

391  Y  gwr  vrddol  geirwir  ddysg  tf 

394  Y  bardd  gwynn  ebrwydd  ganiad  v 

395  O  dduw  dod  pa  fyd  ydy'w  to 
397       Fyngwiuevfarch  fwng  nwyfvs  x 

399  Y  karw  ifank  arafaidd  y 

400  Wrth  ddarllain  keel  vain  celfydd  z 

402  Mae  son  fal  raoesen  ne  vwy  a 
404  Yr  aer  mawr  ar  wyr  mowrion  b 
406  Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd  c 
408       Olwen  gulael  Ian  galon  (J 

CrwYDEu  AC  Odleu  Lewis  Glyn  Cothi 

403  Y  drindod  an  cyvodes  e 

410  Gwr  da  gwych  llewych  llawir  f 

411  Jesv  gwynn  a  wisgo  art  g 

412  Doethvm  dduwsul  diwatha  h 

413  Drwg  iawn  fydd  pob  anobaitli  i 

414  Y  seren  o  efenui  k 
416      Dragowydd  davydd  rawsgedd  a  brynn  1 
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417  Y  penn  aetli  ymhob  bonedd  Lewis  Glynn  Cothi  a 

418  Y  post  liardd  hapvs  dewrddoeih     ....  b 
ar  bawb  a  fFoed  hir  i  bych                                       Gr:  Gruy 

419  Anaml  i  cliwardd  barwn     ....  c 
ni  ryden  gynt  ar  adwy                                 Gr:  ap  Un  llwyd 

Cywybeu  JDavyb  ILwyd 

420  Brud  y  korfF  ir  brawd  kv     ,     .     .     .  d 
ner  gleissiad  yn  wr  glaswyii 

421  Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas     ....  e 
ith  weled  duw  ith  wlad  ti 

422  Am  y  gwr  mwya  a  gerais     .... 
dail  am  dwyll  dalm  am  dvr 

424  Trom  fy  /  r  /  codded  ar  tremig     .     . 
ar  i  ol  e  fydd  llai  /  r  /  wylaw 

425  Och  dduw  nef  am  waith  efa     .     .     . 
a  geidwr  himp  gwedi  /  r  /  rhain 

426  Da  mewn  kyff  dewi  mynyw     .     .     . 
a  da  /  r  /  byd '  nid  a  ir  bedd 

427  Mae  gwr  im  dirmygv  i     .     .     .     . 
arched  e  heb  eiriach  dim 

428  Kirchiad  yn  siarad  y  sydd     .... 
oes  dalm  ai  clyw  ystlym  cler 

429  Davydd  llwyd  ofydd  y  llv     .     .     .     . 
gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd 

430  Klaf  wyf  eissie  cael  y  ferch     ... 
ar  Ibl  bola  bayol  byd 

431  Kenad  wy  a  wna  kynen     .... 
ws  erw  i  was  o  vrien 

432  Teyrn  ymysg  trin  a  raael     .... 
a  chyredd  swydd  ni  chwardd  sais 

433  Y  gaer  braff  ar  gwrr  y  brynu     ,     . 
einioes  ytt  wenwys  ottiel 

435  Gwayw  vm  yn  y  giav  oedd     ....  r 
ith  warchad  byth  a  erchais                                        „         „ 

436  Mae  /  r  /  y stock  im  restiaw     ...»  s 
kcdwid  duw  keidwad  hael                                          „         „ 

437  Y  karw  ar  lawnt  kaerav  /r/  ii     .     .     .     .  t 
ni  bo  /ch/  iaith  heboch  ithav                                   „         „ 

438  A  wyddant  hwy  pwy  om  pwynt     ....  u 
a  thri  gair  oi  thrigaredd                                             „         „ 

439  Darfy  /  r  /  byd  enkyd  an  kan  an  gwleddoedd  v 

gladdv  hviv  ah  if  an     .... 
mwy  nid  oes  vm  enwi  dav 
yn  y  byd  vn  wybodav  hadwaladr  ap  R.  Trefnant 

440  Pwy  an  piav  penn  powys     ....  w 
na  llai  /r/  did  evrlliw  ar  dwn                                   „ 

442      Pwy  /  n  /  aer  gwyth  pwy  /  n  /  wr  y  god     ....  cc 

ith  ofyn  ymathavarn  „ 
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D.  ddv  0  hiradduff 

b 
Hot  fip  SI/  Mathewe 
.     .    .    .  c 

d 

Bedo  ahffylih  bach 

e 

•  .  / 

9 
JLowdden  h 


Bedo  Brwynllysg 


443       ILowrodd  a  roes  i  foysen     .     .     . 
dysgwn  ag  evrwn  pob  gair 

445  Kannoos  am  'javW  i   kwynwn     .     . 
tragwyddol  i  trig  iddo 

446  Pwy  yn  yn  gwlad  ywn  pen  jn  glir 
gwir  loes  i  gwr  a  lywsi 

447  Anoetha  dim  a  wneythvm     .     .     . 
heb  ladd  Ueidir  bleiddiav  llwydion 

448  Teyrn  gwyr  ystrad  towi     .... 
0  gwn  ne  feirch  genyfi 

449  Y  ddyu  fwyn  addfwyn  faeaawl     . 
o  bwytli  ir  carl  boetlii  /  r  /  coed 

451       Y  ddyn  Iwys  baradwys  liw     .     .     . 
ynghaer  ddail  anghowir  ddyn 

451       Y  ddav  giw  oedd  wyav  gynt 

453  Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan 

454  Kvrwn  gerdd  gidar  vn  gaink 

455  Gwyr  y  tir  ai  geirie  teg     .... 
a  gore  rhydd  y  gwyr  ai  rhoes 

456  G-wenn  dlos  ag  anadl  issel     ,     .     . 
trigarha  na  watwor  yn  hir 

457  BJawen  fyth  ni  allwn  fed 

459  Hen  ddelw  honn  a  ddolynt 

460  Pwy  yn  y  gwin  pen  i  ganed 

461  Pie  stil  powys  dalaith 

463  Nos  da  ir  fran  is  dofr  enyd 

464  Y  ddarn  od  wych  ddarnwayw  dvr 
itti  i  gloi  avr  at  y  glin 

465  Howel  enaid  hil  einion     .... 
pette  jvj  byd  poed  hir  i  bo 

466  ILwyth  ynyr  ai  wyr  yw  ol     .     .     .     .  u 
kawn  devro  kenav  derwas                                    „             „ 

467  Y  Hew  vndvll  a  howel     ....  v 
ath  ad  wiliam  ith  dylwyth                                  „             „ 

468  Mab  kadr  kadwaladr  keidw  eilydd  hael  D.  ddu  w 
amhadog  ivladaidd  alias  Sypyn  kyveiUog,  alias  kneppyn  gwrthrynion 

469  Y  gwyr  a  ddarfy  yn  vnaid 

471  Ysda  hudd  chwarevdd  chwyrn 

472  Y  karw  dv  kowir  i  dal 

473  Y  dilys  walch  a  dal  son 

474  Ai  gwyr  kwympo  gwr  karapvs 

476  ILywelyn  oil  ai  olvd 

477  Y  gwr  val  gei  o  warwig 

478  Y  mab  ai  kla3  yn  aber     .     .     . 
a  by  w  fo  /  r  /  iach  heb  varw  vn 

479  Aer  evtvn  a  wyr  yta     .... 
a  roir  ywch  er  yr  ychen 
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CrwrsEu  AC  Odleu  Sion  Keri 

480  Y  teyrn  oes  yn  tyrnassv  Sion  Keri  a 

481  Oes  gwr  gwych  a  wisg  avr  gart  b 

482  Mawl  at  wyr  aeth  mal  i  trig  c 

484  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd  d 

485  Mae  hwnt  wr  a  maint  Jorys  e 

486  Rhys  wynn  o  forys  yn  farwn  ith  roed  f 

488  J  Beuno  :  Ond  did,  I  v  j  fynwent  ar  faenawr  g 

489  Hum:  hinaston :  Mae  aerwy  gwynn  am  warr  gwr  h 

490  S.  ah  Einion :  Mae  o  einion  ymwan^wr  i 

491  Morys  0.  o  Riw  Saesson  :  Mae  i  bowys  wr  ymhob  sias  k 

493  J.  ILwyd  o  Geri :  Pwyn  kynnal  penn  )av  kannwr  / 

494  J.  ap  Hot  0  Veifod:  Y  gwr  ffriw  Uwyd  gorff  Rholant  m 

495  //.  KAvyd :  Hiiw  o  geri  hvg  evraid  Sion  Keri  n 

CyWYBEU  jfEUAN  DEULWYN 

496  Rhys  a  gynnail  rhwysg  einion  o 

497  R.  Aivbrai  :  Y  Hew  yn  dwyn  llenav  dvr  p 

498  Ysgynawr  o  is  genenn  q 

499  Ai  Jach  gwilym  ywch  gwyli  r 

500  y.  ILwyd:  Y  Hew  ievank  da  i  lliwyd  * 

501  Nos  dv  yw  ynys  dawy  t 

502  Hawddamawr  nim  dawr  ai  dwyn  u 

503  Draw  nid  awn  wedi  /  r  /  vn  dydd  v 

504  Mastr  Rys  ap  "  Syr  Rys  hen  "  ap  Thomas 

Y  mab  hir  am  hap  vrien     ....  w 
oni  chofFa  i  chweffwyth 

505  2L'«  ddv  or  annell  :  Y  Hew  draw  ai  llidio  i  rwyd     ...  cv 

ni  bydd  yn  dragowydd  gas  jfevan  Devlwyn 

CrwYSEu  AC  Odleu  Lswrn  Glynn  Cothi 

506  Jr  medd-dod :  Nid  bwrdiaw  He  daw  bod  dydd  y 

507  Gwaer  wlad  gwae  ryw  Iv  o  wyr  z 

508  Ynhwr  baldwyn  os  dwy  nos  a 

509  Val  en  aid  a  chorff  i  velienydd  rym  b 

510  TriHv  oH  ai  trwy  hoH  iaith  C 

512  Pond  llyr  kryg  eryr  iddo  koron,  Hoygr  d 

513  Avr  dorchog  varchog  or  vann,  ir  rosso!  e 

514  Y  neidir  vain  or  glain  ar  gloynwy  rhed  £ 

515  Sion  hyvedr  ar  farch  sion  havart  alawnt  g 

516  Da  air  o  fewn  dayar  fv  h 

517  Krair  Kowres  kynes  kenyd  krist  gryffudd  i 

518  Dart  arglwydd  herbart  baham,  na  thorres  k 

520  Y  maes  grjmyssa  o  gred  1 

521  Mair  a  roes  nef  yrarhessen  m 

522  Hawddamawr  heb  yq  awr  wast  n 
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523 

Breiniol  wyd  or  barwnwaed 

X.  G.  Cothi  a 

524 

Edwart  ab  Edwart  gwart  gwyr 

Jolo  Goch  b 

526 

Ymddiddan  bwhwman  hwyr 

»           c 

527 

Taw  druan  fawd  lydan  ledr 

d 

528 

Doe  /r/  pryd  hwnn  ir  oeddwn  i 

„           e 

530 

Rho  duw  mawr  y  march  blavvr  blwng 

.          f 

531 

Y  blaenaf  o  bobl  wynedd 

D.  Nanmor  g 

532 

Hawddamor  blaenor  y  blaid 

h 

533 

Pand  hir  na  welir  ond  nos 

Jet:  fynglwyd  i 

535 

Y  lien  addvwyn  llonyddfawr 

h 

636 

Mair  forwyu  mae  ar  foeroedd 

D.  Eppynt    I 

537 

Adwaen  vn  edn  yn  i  wast 

„         m 

CYWYi>Ev  Howell  D.  ap  Jeuan  ap  Mrs 

538 

Wrth  ddechrav  am  swyddav  son 

n 

539 

Y  gleissiad  mynwgl  assur 

0 

540 

Anna  a  wnaeth  i  nyni 

P 

541 

Os  byrr  oed  dydd  os  bryd  hen 

9 

542 

Y  dyn  vn  Uiw  ewyn  llif 

r 

543 

Mae  perllan  ymorganwg 

s 

544 

Gwr  wyf  nid  rhaid  gorafun 

t 

546 

ILariaidd  farwnaidd  frynach                 Hot  D,  ap  J,  ap  Rys  u 

Cywyi>eu  Gytto'r  Glynn 

547 

Karaf  vrddol  kaer  fyrddin 

V 

548 

A  oes  vnplas  yn  siampler 

w 

549 

Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwyddwawr 

OS 

650 

Gynt  i  rhoed  yn  gynta  rhann 

y 

551 

Maer  tarw  mawr  or  mortmeriaid 

z 

552 

Mae  vn  keidwad  mewn  cadair 

a 

553 

Mi  af  ir  wlad  llei  maer  wledd 

b 

554 

Tair  blynedd  rhyfedd  f y  /  r  /  rhain 

c 

556 

Jechyd  i  wr  ychod  el 

d 

557 

Pan  sonier  er  yn  amser  ni 

Gyito/r/  Glynn  e 

558  J  TV.  D.  ap  Gr: — Y  gwr  enwog  ir  anwyl 
i  will  am  hael  wawlym  hen 

....               f 
0.  ab  JUn  moel 

659 

Y  gwr  a  gar  gwyr  ag  onn     .... 
a  ro  itti  wysg  o  avr  tawdd 

g 

560 

Y  karw  Jevank  karvaidd     .... 
kydwaladr  akw  i  delych 

h 

561 

Y  drych  ar  dyrav  vchel     .... 
i  bu  Jesu  yn  i  bassiwnn 

i 

562 

Yr  egin  o  rywiogwaed     .     .     ,     , 
giw  iarll  sion  ag  iarlles  went 

k 
m'n  Moel 
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Cywybev  Rys  Nanmor 

563       Krist  arnad  yii  geidwad  gwr     ....  a 

g'wna  son  dyn  gannoes  yn  dol 

^65       Y  tv  wrlh  west  ar  tri  tho     ....  h 

koedwig  dent  keidw  iago  di 

5G6       Pie  ddaeth  penn  awdvriaeth  dwys     ....  c 

er  ddvv  /r/  ferch  or  advr  fwyf 

567  Syr  R.  ap  T. — Kyronigl  yw  kyrn  a  glowir  d 

569  Etto :  Edn  pasgen  wadnav  pwysgaink  e 

570  Sion  fychau  hyd  forganwg  f 
572       Pwy  biav  gair  pybvr  i  gwnn     ....                                 g 

Marchog  o  went  mair  ath  gad  Rys  Nanmor 

CvwYifEu  Davys  ap  Howel 

673      Pwy  y  wr  gwr  hwnn  piav  /  r  /  gair  hael     ....  h 

na  neb  oi  well  yn  y  byd 

574  Marchog  wiliam  meirch  galath     ....  % 
avr  y  glin  ar  magi  vnwaith 

575  Kenav  sarfF  ymkanv  sieb     ....  k 
dewis  air  byth  dos  ar  bel 

576  Marck  evraid  ymrig  ceurydd     ....  / 
cedwid  duw  y  ceidwad  hwnn 

577  Howel  dreigl  hil  darogan     ....  m 
hudol  merch  a  hoedl  ym  yw 

579  Mar:  D.  Jf^xcyd  ap  IDn  ap  Gr:  o  Vathavarn 

Diliw  a  gwymp  a  dail  gwydd     ....  n 

am  waith  ifor  mathavarn 

580  Y  gwr  hir  o  gaer  harri     ....  o 
dynwared  y  dyn  iraf 

581  GryfFydd  o  feredydd  frav     ....  p 
Kaer  avr  ir  kawr  o  vrien                                  D.  ah  Howel 

582  Gair  angel  ir  gwr  vngod     ....  q 
dy  benn  yw  penn  ar  bob  peth                       Gtm  ap  J,  hen 

583  Mae  geiriav  nevaddav  nvdd     ....  r 
a  chymer  vn  om  chwemeirch                                   „         „ 

584  Mar:  D,  ap  T. — Trist  o  vardd  i  troes  duw  fi  .  .  .  s 

oes  y  pvm  oes  ir  pvm  maib  „         ,, 

586  Pan  fo  borav  gwynn  pann  fo  byrraf  nos    ...  t 
myfi  a  wnai  hynn  i  myvanwy  hael                        „        „ 

587  Bywyd  hir  i  vab  y  tad     ....  u 
lliw  dy  benn  yn  llwyd  1  bydd                                 „         „ 

585  Post  vnion  powys  danoch     ....  v 
dan  harri  ddewr  daw  /n/  rhwydd  yd         Rhys  Deganwy 

589  Prenn  i  stynnv  prins  danoch     ....  w 
dim  nim  llvdd  onim  lleddwch                              „             „ 

590  Mae  /  n  /  pengwawd  barawd  y  bank     ....  x 
bei  dduw  /  n  /  borth  kei  ddawn  y  byd    Lewys  Morganwg 


//.  Swrdwdl,  L,  Mon,  Bedo  Brwynllys  etc. 


^i 


^91       Pwy  JT I  dur  pur  dewr  a  doeth     .     . 
i  cliwi  11  ir  dyu  gwych  ar  dol 

-592       jfavU  o  went  ai  hoU  wyr     .... 
1)0  ir  tv  Jarll  liorbeit  henn 

-594       Pwyr  ewyr  aetb  porth  3'r  og     .     .     . 
bydwaed  tyn  kedwid  deiniocs 

595       Y  tarw  or  mwnt  eryr  mou 

597  Y  Ihvyn  ai  wysg  oil  yn  avr     .     .     .     . 
pader  y  beirdd  poed  iir  i  bych 

598  Pwy  rvw  fyd  pa  rai  a  fara     .... 
yn  f'yw  or  tir  nef  ir  tad 

599  Kriais  edling  kroes  waedlyd     .... 
kyrn  avr  i  Ifrwyth  kornor  ffraink 

601  Jawn  rhoi  kerdd  drwy  angerdd  draw 

602  Y  pavn  sytb  lew  pr^nn  saitb  wlad     .     . 
kodiad  oi  had  keidw  duw  liwnn 

603  Llwyddiant  a  ffyniant  amddiffynwr,  gwr 
i  cbwi  hoedl  addaf  a  chyd  Iwyddiant 

605  Y  try  wyr  a  bortreiwyd     .     . 
ir  tyroedd  a  ro  teiroes 

606  J  raae  vtkorn  am  watkynn     .... 
i  werth  ef  o  wyr  a  tbir 

607  Y  nos  i  kad  mab  rhad  rhwydd     .     .     . 
oes  nee  yn  i  lys  nawydd« 

€08  Pwy  oil  a  ddug  pell  i  ddaetb 

610  Pa  riw  gwymp  i  wr  y  god 

612  Akw  torwyd  gaterwen 

613  ILe  bo  rhos  felly  bo  rhaid 

614  Gv/ae  wlad  oer  gwilio  derwcn 

615  Syrthiodd  penn  derwen  ne  dwr     .     .     . 
a  wnai  gann  hoes  yn  gwanhav 

616  Y  dyn  ai  had  o  noe  hen     .... 

ni  rof  fy  lie  er  fy  lladd 

617  Tarian  gynt  dwyrion  a  gaid     .... 
nad  a  byth  ir  nod  i  by 

618  Y  barr  fal  vn  mab  vrien     .... 

Yr  oed  a  wna  /  r  /  du  ya  wyn 

619  Y  gwr  i  trig  ar  y  trae.th     .... 
rhoed  duw  farr  avr  hyd  4y  fiig 

620  Evrlliw  a  gwarr  Hew  a  gaf    .... 
i  ti  drwch  tidav  /  r  /  yehen 

621  Madog  oedd  rywiog  fFordd  i  rai   havl  wy 
ywr  devodav  /  r  /  du  o  vadog 

623  Y  fvn  deg  a  fendigwyd     .... 
enaid  a  chorff  nid  ych  waeth 

624  Tyfodd  ywch  rlmdd  dai  ofwy     .     .     . 
ddiank  o  cherdda  /  r  /  ddayar 

V  98560. 
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Hiiw  pennal 
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625  Trindod  sy  /  n  /  troi  o  vndyn     ....  a 
yn  wyr  lien  a  v/na  /  r  /  iheini                             Huw  pennal 

626  Howel  o  gwnsel  gwinssawr  ith  vrddwyd     ....  h 
hynn  a  wna  dofyn  yn  bendevig  D.  Amhredydd  ap  Tudyr 

627  Golud  teg  gweled  digairdd     ....  a 
yt  ragor  rhwyddynt  rhagod                     „                     „ 

629  Kredv  ir  iesv  rasol     ....  d 
a  moes  y  groes  i  mi  i  gred                     „                     „ 

630  Mae  gwr  mawr  i  gymeriad    ....  e 
eirioed  yma  ar  domas 

631  Y  trowyr  o  waed  troya 

632  Blin  ydyw  gan  blanedav 

633  Vn  dewr  a  gloed  mewn  dvr  glas 
llvddia  drais  Haw  dduw  drossod 

635 


J.  D.  ddv 
Gyttyn  Oivaifi  f 
Rhys  goch  G.  dyfrdwy  g^ 

....  h 

Tho:  Gwynedd 


Harri  ab  Harri  pared  yr  fessv     .... 
a  theiroes  hirion  ith  ras  harri  Sion  Bricynog 

alias  Sion  ap  Howel  ap  Lle'n  ap  Jthel  o  von 

636       Naddv  om  awenyddiaeth     .... 

gras  duw  ytt  varchog  Rhys  doeth  ,,  „ 

638    TV.  Vn  siambrlen  hen :  Dwyn  bevnydd  dan  i  benwn  .  . 


Rhys  Goch  o  ryri 
Gyttyn  Goch  hrydydd 


Rhys  Pennardd 

Madog  Benvras 

lUn  mod  y  pantri 


vab  addaf  vab  duw  naf  ner 

640  Dilys  enkyd  lew  siankyn     .     .     . 
drwy  aros  dy  orevraw 

h.       Y  seren  a  fessvrwyd     .... 
a  chynnydd  or  wreichionen 

641  Y  naidr  oedd  mwy  enw  a  drig     . 
diwallo  duw  dy  wllys 

642  Ymrafel  yin  ami  orevfedd     .     .     . 
i  chwardd  bun  och  wir  dduw  byth 

643  Da  ddoeddem  y  dydd  eddiw     .     . 
ar  wenn  bais  yn  y  wavn  baat 

644  Af  i  wledd  gwynedd  ag  ial     .... 

kroes  duw  ith  nerth  krist  ith  nawdd  „  ., 

645  Haerllyg  ymrwydr  naf  hirllwyd     .... 

Haw  dduw  ith  kadw  huw  i  hvn  ,,  „ 

646  Y  gwr  a  roes  y  gwryd     .... 

berffaith  heb  drank  heb  orffenn     JL'n  goch  Amheirig  hen 

648  Cyrchais  ar  frys  winllys  wiw     .... 

ced  rwydd  car  cludlwydd  clodwyr  „  „ 

649  Kerais  dan  hug  o  vrael     .... 
or  ail  nef  ar  ol  y  nyn 

650  Dydd  eddyw  lie  da  ddoeddwn     . 
mor  ffraeth  ag  ir  aeth  or  oed 

651  ILiwiog  wyf  yngorllewyn     .     .     . 
lliwid  duw  e  /  n  /  wr  llwyd  hen 

652  Y  karw  gwnngoch  kraig  angerdd 
bedeir  oes  hydd  bid  air  sion 

653  E  gad  gwart  herbart  i  honn     . 
syrr  vyddech  nis  rhyveddir 


m 


n. 


P 


J.  ap  En  vychan 

.     .         R.  ap  D.      w 
llwyd  ap  Un  ILyglivo 

X 

J.  dv  I  r  I  bilwg 

...  U 

D.  ap  J,  JLuyd 
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654 

656 

657 

658 

659 

661 

662 
663 
664 

665 

667 

668 

669 

670 

671 

672 

674 

675 

676 

678 

6^9 

680 

682 

683 

684 

685 


Iluw  Kae  ILwyd 


Lewys  Powys 


Pvvy  sydd  ddivalch  fal  gwalch  mai     .     •     .     .  " 

kael  ir  warr  koler  evraid  D.  ap  J.  ILwyd 

Y  gwyr  ar  wlad  a  gweiriwyd     .     .     .     • 

knawd  dewr  byw  knott  ar  bowys  „         „ 

Yr  hoywvab  elwir  liavart     .     .     , 
gann  diolch  am  gwn  dvon 

Syr  Kys  erys  air  vriea     .     .     •     . 
i  gadw  hebog  dehevbartli 

Y  gwr  Hen  gvvrawl  Uuniaidd     .     . 
kob  i  esgob  a  wisgo 

Jfan  dewr  o  fewn  y  dawn     ,     ,     , 
yn  gadernid  ir  byd  byth 

Klowch  son  megis  cloch  sais 

Syr  lewys  felys  i  fwyd 

Y  gwr  oediog  a  gredir     .     .     ,     • 
nag  oed  i  mi  ag  vd  mwy 

Y  meistr  nis  amav  estrawn     .     , 
e  gyst  avr  ytt  gwas  dewr  wyf 

Prydaf  vm  ior  paradwin     .     ,     . 
a  gan  hoodl  yn  ganheidon 

Wrth  weled  kwthr  dwred  kethr     , 
llv  on  bodd  lie  ni  byddwnn 

J  nai  /  r  /  Jarll  i  rwy  /  n  /  darllain 
cann  liaf  i  watkyn  hef'yd 

Aethum  i  fad  dduw  eadwrn     .... 

ynys  deg  yn  nes  i  dir  R,  ILwyd  ap  R,  ap  i^hiccert 

Meddyliaw  am  addoli     .... 

gwledd  i  mab  arglwydd  amen 

ILywelyn  a  lliw  alarch     .     .     , 
am  Uowrodd  im  Haw  arall 

Y  rhiain  wych  ai  rhoi  /  n  /  wenn 
ni  bycb  heb  a  gerycli  gwenn 

Y  ddyn  winvaeth  vniownfawr     , 
nad  fanwyl  newid  feinioes 

Duw  llvn  i  bv  dwyll  i  wyr     , 
a  fy  feirw  /  n  /  rhaid  feryr 

Kleddav  gwnae  assav  /n/  yssig 
gwrdd  oedd  trigaredd  iddaw 

Y  gwr  dilesg  ar  dalwrn     .     .     , 
vn  deigr  or  dwr  bendigaid 

Dyvi  wenndal  dwf  indeg     .     .     . 
a  bedw  irion  bedeiroes 

Y  karw  vrddol  kowirddoeth     . 
bid  arglwydd  mewn  bedw  ir  glos 
Maer  goron  ymrig  eryr     .     .     . 
harri  sydd  hiroes  iddo 
if  noe  hen  anwahaniaith     .     .     , 
trindod  yw  cadw  trwy  vndeb 
A  Sonier  am  sy  anoetli     .     .     . 
liwnn  a  honn  hyn  no  hynny 


d 


f 


0.  ivaed  ta 

S^  LewysJMevdwy  g 

S^  ^ffylib  Emlyn  h 

i 
Y  Masdr  Harri 

k 
J.  Tew  brydydd  hen 


Jthel  ap  Rys 
Tudur  Penllyn 


Howel  keri 
Howel  Reinallt 

/.  ap  Iluw 
D.  ILwyd  ap  IDn  ap  Gr: 


y 


Gr:  Iliraethog 


F   2 


D.  ap  G 

wllym 

a 

Or 

:  Grug 

h 

D. 

ap  G. 

c 

Gr: 

Grug 

d 

D. 

ap  G. 

e 

Gr: 

Oryg  f 

D. 

ap  G. 

9 

Gr: 

Grug 

h 

D. 

N 

ap  G. 

i 

k 
I 
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687  Y  ferch  dapn  .yr  avr  Uachrtojw 
h.  Trvan  mor  glaf  yw  davjdd 

688  Kynnydd  kerdd  bva  o  vnflwydd 

689  Gwell  oadi  be  bai  gjfell  ym 

690  Grifft  i  blvvyf  i' gfefft  a  blyg 

691  DavydJ  pam  nad  ydivar 

692  GryfFydd  gryg  dcfirmigddarmertli 

694  Gwyrfil  wawr  eiddil  ryddoeth 

695  Aerblank  yw  gryfFydd  wyrblyg 

CrwFBEir  AC  Odleu  IViliam  JLyn 

696  Pvvy  byw  wrth  i  ryw  ir  aeth 

697  Krist  y  tad  tyviad  diof'al  keidwad 

699       Tanad  llys  y  rhad  anrhydedd,  piav     ....  m 

Oes  ytt  a  henaiat  "1001:13  tanad 

701       Ami  yw  rhai  ai  mael  ar  hynn  n 

703       Y  galonn  gronn  glain  y  gwres  o 

705  Y  llew  enwog  boll  wyneJd  p 

706  Y  gwr  o  gorff  ywcb  gwyr  gant     ....  q 
Haw  duw  a  wnar  llwyd  yu  wynn                              JV.  JLvn 

708  Darogan  levan  ai  wyr,  yw  vamkaa     ....  r 
wyth  ddraig  o  ynni  ith  ddroganant     Hot  ah  Sgr  Mathew 

709  Krist  cadwed  eued  yny!3  y  kedyra  s 
kadw  lewys  gwyan  cydlais  a  gaiiwii                   „             „ 

710  Pvvy  sy  stock  powys  ai  stil     ....  t 
tir  a  dwfr  yt  draw  davydd                                    „              „ 

712  Mathew  fowredd  maith  forys     ....  u 
ith  alwyf  riiathe  eilwaith                                         ,,             ,, 

713  Mowddvvy  wenn  am  ddaioni     ....  v 
dros  farch  bedeiroes  a  fydd                  J.  ap  y  Bedo  Gwynn 

714  Mae  jfmpyn  a  gwreiddyn  gras     ....  w 
biroedl  ir  meistir  harri                                          D.  fynglwyd 

716       Pvro  gwawd  imp  per  a  gaf     ....  x 

i  sion  mewn  y  sein  raanwel  „  ,, 

7)7       Y  ddyn  a  tliyviad  anna     ....  y 

mae  yn  rhad  am  danad  wenn  J.  Dcvlwyn 

h.       Y  ddyn  fwyn  addfwyn  feinael     ....  z 

nid  elych  beb  i  dalv  „         „ 

718       Pwy  sy  drist  powys  drosti     ...  a 

o  dielir  nid  wylaf  „         „ 

Y  Kywyddav  ymryson  rhwng  J.  Tew  ar  B.  Havcsb 

720  Ymrawd  ai  yma  ir  ydych     ....  b 
ith  beun  mollt  ith  follt  ath  fas                ^f<Jn  Tew  brydydd 

721  ^  /teddychu'r  ddau:  Heddychwyr  lieddiw  ychod     .     ,     .     .     c 

obrv  yw  ddwyn  bar  y  ddav  S''  Bob:  3Iillicn 

722  Brad  oedd  mal  bwriad  iddew     ....  d 
a  fynne  i  livn  i  fwynhav                                     Bedo  Ilavcsh 

723  Ond  ynvyd  coeg  ysbryd  kacth     ....  e 
tynuy  ddant  om  tiv  oedd  well                                      /.  Tew 
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725 

726 

727 

729 
730 
731 
732 

733 

734 

736 
737 
739 
740 
742 

743 
744 
745 

747 

749 

6. 

751 

752 
753 
755 
750 
758 
759 
761 


Gwarin  i  ilioed  i  ganv/r/  rhawg 
a  chcrd<l  fal  na  chwardd  i  fam 


Bedo  Havesb 


R.  ap  J.  ap  Mred:  ddu 


Galw  eriocd  gwilio  rydwyf    .     . 
i  wanl  ^f'van  or  diwcdd 

Rhoed  vni  boen  rhaid  vm  benyd 
i  ddevbhvy  mowddwy  amen 

Doc  gwelwn  canwn  be  kaid 

Sulien  ith  gadw  syr  bened 

Diwedd  hen  or  fargen  fav 

Trillv  aeth  o  gymrv  gynt     .     . 
ddiank  o  cherddan  ddayar 

Heiniar  adfydig  hynwyf    .     .     . 
=  deyddyn  rii  bwy  hyn  na  hwyf 

ILyrra  haf  11  wm  i  hoywfaidd     .     . 
^    a  cblikied  yn  iach  levkv 

Kwrs  ifank  kerais  hoywferch 

Gwae  ni  /r/  beirdd  gan  air  y  byd 

Kybydd  vab  difedydd  dig 

Twyllfraw  fradog  tywllfrith 

Xpscla  ir  fiin  er  fan  hvnedd     .     . 
nim  keir  mwy  yn  carv  merch 

Mae  aith  yn  ystrad  marcheil 

Y  dv  hvder  or  deheudir 

Sion  philib  sy /n/  hoff  alarcli     ....  r 

.     ]ia\vn  dwyts  coch  y  pwyts  och  penn    >S'.  ah  D.  ab  Sienhin 

Atteb :  Fewyrth  llwyd  fa  thro  Uiwdeg     .     .     .     .  s 

a  gyddio  i  hen  gowydd  hi  Sionffylib 

Y  ferch  dawel  wallt  felen     ....  t 
yn  iach  bid  a  fo  yn  ol                     lUn  ap  Mred:  ap  Edn^ 

Y  fedwen  las  anvadwallt     ....  u 
ai  krinaw  draw  yn  y  dref                      Gr:  ap  Adda  ap  D, 

Y  prenn  a  rhisgl  pvr  ynn  rhaid     ....  v 
end  y  naw  gynt  nid  vn  gwr                    Sianhyn  fynghcyd 

Y  howyddav  ymryson  rhung  JR.  goch  a  Un  mcel  y  pantri 


Mathew  Bromffild 
J.  ap  Rhydd-t,  ap  J.  EJd  d 
Tydyr  Penllyn  e 
Gyttor  Glyn  f 

•     •  9 

Jduw  Pennal 

h 
JUn  Goch  amheirig  hen 


19  if 

Robin  ddv  k 
Sion  Tudur   I 


Bedo  Avrdrem 
Gyttor  Glynn  p 
»  if      q 


Ychel  ir  wyf  yn  ochain 
enaid  gryffydd  llwyd  yno 

Pam  in  kan  heb  ywenydd     .     . 
dy  nod  par  vm  glod  am  gler 

ILiw  brwydr  fal  Haw  brevder     . 
lywelyn  wenwyn  wyn  af    (1.  64) 

Ehces  dy  liw  rhys  devlvaidd     . 
a  gwynedd  fyngoganv 

Dewiddryd  lywelyn  daerddraig 
awch  ymrwydr  a  chymrodedd 

Y  ddraig  bab  orjnaig  bobl     . 
ar  gerdd  ir  marchog  vrddawl 

Sathrcdd  avr  seithradd  wryd     . 
.  ag  yuill  ymorganwg 


Rees  Goch  o  ryii 

IL'n  moel  y  pantri 

Rhys  Goch 

IL'n  moel  y  pantri 

Rhys  Goch 

Rhys  Gcch  o  ryri 

UJn  moel  y  pantri 


w 
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762       Mi  a  wnn  gwyn  am  vn  gwr  Tvdvr  Aled  a 

764  /  JV.  ap  Gr:  ap  Rhohin  o  gwchwillan 

Mae  Haw  \n  am  hoU  wynedd  Lewys  Mon  h 

765  ILywelyn  ai  mynn  yrayni  :  a  grym     ....  c 
llwyddaw  dawn  iddaw  diiw  yw  noddi           D.  ap  G%vilym 


MS.  18  =  Ixxxviii.  Englynion;  paper;  11|  xl\  inches;  pages 
1-78,  followed  by  98  blank  leaves  ;  xviiith  century ;  bound  in  leather. 

"Numb:  110  (53)"  (p.  1).  The  contents  of  this  MS.  is  very  miscellaneous, 
and  the  quality  of  the  poetry  is  of  the  feeblest,  but  the  numerous  notes  to  the 
Englynion  throve  light  on  the  social  habits  of  certain  districts  in  North  Wales,  and 
of  certain  Welshmen  in  London,  about  1600. 

5       Ann  fwynaidd  ith  cair  lie  yih  garwyd  yn  iawn     .     •     .     e? 
Ann  ffortyu  ir  toppyn  teg 

h.       Er  dy  gur  ddolyr  dy  olwgg  duw  mawr     .     •     •     •  e 

Duw  rho  inni  dy  drygaredd 

Q  At  the  suppression  of  Jmages  and  Masse  in  the  beginning 
of  the  late  Queen's 
Amlach  yn  ILundain  gain  gerth  yn  gelen     .     *     .     .  / 

Duw  Iwyd  a  bwrrywyd  1  berth  Wiliatn 

h.  Answer:  Nid  a  yr  Aberth  dan  berthi     ....  g 

K'a  grym  y  Groes  yn  d'oes  di 

c,  Mab  bychan  gloywdan  glwys,  syar  fysgwydd*  &c.  h 

d.  Na  ryffedda  wr  da  doeth     ....  i 
yn  puro  ni  an  peru  yn  iacli                                    "  Christ " 

7  Ni  nel  gynghor  rhagor  rhag  rbygam  dwyll     ....        k 
drwg  rwysg  a  dyr  yr  asgwrn 

b.  Noe  wealth  noe  icorship 

Os  yn  Uawn  da  y  bydda  cafe  bar  eh  gan  bawb  ....  I 

Ackw  i  try  lie  bo'r  golud  trwm 

8  To  old  Duke  Humphrey's  Lodgings 

Fowls  ychel  diogel  da  ddigon,  maitli  gyrre  &c.    ffoulk  K,oyd  m 

b.  Huw  Griffith  beunydd  rhoe  bot  i  Brydydd  &c.  n 

c.  Hwylys  iw  fywllys  ag  velly  dellwch  &c.  Rich.  Hug.\   o 

d.  Anffortyn  iw  hyn  a  hyllt  gan  kalon  &c.  Roger  kyffin  p 

The  late  earl  of  Essex  : 

e.  Ydrychwch  ymwelwch  bawb  i  gilidd  byth  &c.  q 

f,  kybydd  ddeurydd  oerion  wrth  bokettae  &c.  r 

g.  Y  fy  yn  medru  gweddu  am  gwawd  om  geneu  &c.  s 
9.  A   series   of  erotic   Englynion    of   which  only   four  have   their 

author's  name  appended : — Rich.  Phillip,  Mor.  Berwyn,  Tho^  W^^,  and 
H,  Pugh. 

18  ^^  Englynion  of  divers  Authors  to  sundry  purposes" 

Er  tfrydiau  gweliau  gloywon  *r*  }esu  &c.        Tuder  Aled   t 

19  Blin  im  coes  fod  gloes  ofid  glwyf,  heddiw  Rys  Cain  u 
b.       Ystynned  o  mynned  im  einoes  drwy  jechyd     ....       v 

Ni  helpia  .  .  .  duw  byth  ai  diobeithio  ?  Tuder  Aled 


♦  Signed  St.  Christopher.  f  Regince  pedissequus. 
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c.       Gofidus  boenus  benyd;  goerwin     ....  a 

Dan  ochar  rhiw,  dyn  iacli  rhydd  Sir  Evan  TLoyd* 

20  Gwedi  rhoi  imi  hir  ennyd,  gwaed-wyllt  &c.  Sim.  vaughan  b 
h.  Gweddiaf  galwaf  er  golud  ;  goel  gwn  &c.  Robert  Evans  c 
c,  Deuddyn  a  wel  dyn  or  dinas,  drwyV  raur  &c.  d 
•d.  Pob  clippan  truan,  pob  trad  or  dynnion  &c.   Tho.  Glyn,  Arm.  e 

e.  Mel  us  poeu  gofus  pen  gafer  i  nechwyn  &c.  f 

f.  Y  Haw  a  dyngo  yn  Hon,  heb  prissio     ....  g 
Duw  ni  fyn  ...  fry  ben  barn,  freib  yn  y  byd 

21  Hwyra  a  llwyra  dial  duw  &c.  (also  in  Latin  and  English).         h 

b.  A   series   of  Englynion  referring  to  incidents   at   keffn    Rug, 
Wrexham,  "  Ossestrie,"  *'  Harden,"  Rhiwlas,  Anglesey,  Harlech,  &c. 

Upon  the  death  of  Evan  Lloyd  of   Yale — 11th  feb. 
13S6 — and  in  praise  of  his  nep/iew. 
24:       Mai'r  wyd  varchog  llwyd,  ar  llydan  gledau     ...  i 

Siwr  flaen  Hu,  sir  Evan  ILwyd  Ed.  Maylor 

h.       W^v  march  Eurog  gwiwryw,  Ifan  ILwyd     ....  k 

Tairoes  ir  corph  naturwyn         15^^  Roger  kyffin 

26  5ffan  wyr  Ifan  arafwych  odidog     ....  / 
Yn  ben  ar  Gymbry  i  bycli         13g0                       leivis  llyn 

b.  To  his  cosen  J.  Price  of  Rhiwlas,  son  of  Capt.  Price  .  13^^  . 

Mastyr  sion  dirion  aur  dorriad ;  Prys  &c.  Leiois  ILyn  m 

c.  The  sirname  of  TLoyd,   Gwynne,  or  Vaughan,  is  taken  up  of 

every  upstart  as  (indeed)  they  maye  ;  they  being  names  that 

nurses  use  to  give  them  in  their  cradles — omne  simile  non 

est  idem. 
!Nid  ILwyd  pob  ILwyd,  wrth  y  Hath  i  rhwygir  n 

INfai  rliagor  rhwng  deufath 
Mai  ILwyd  ILunden,  or  henfath 

A  llwyd  pum  ceiniog  y  Hath 

d.       Danfones  y  lodes  Iwydwen,  y  gadw     ...  o 

5farll  y  ]fal,  eraill  a  gewch  John  Price,  de  derwen 

€.       Pwy  yn  goecca  dayra  dihareb  nis  gwn  &c.         Rys  hain   p 

27  Atteb :  Wrth  edrych  yn  fynych  ar  vanau,  or  gwir     .     .  q 

drom  ddirwy  ond  drwy  ymddiried 
^.       A  ddwetto  gelwyd  rhwyd:     ....  r 

0  dwaid  wir  trahir  dro 

Gwilied  ni  chaiff  moi  goeHo  W^*^  Kynxoal 

c.  Doeth  iw  sad  siarad,  doetli  a  sirria  bawb  &c.  s 

d.  Several    Englynion   by    Jo.     JF'"''   "  cor?ie    porter "     on     the 

Thames — "  a  friend  of  tni?ie." 

29  Englynion  on  the  death  of  ILewelin,  Owen  Glyndwfrdwy,  Tom 
Bach  or  Coety,  "  what  time  the  murreyn  came  upon  cattle  in  Anglesey 
1518,"  the  burning  of  St.  Paul's  spire,  &c. 

30.  '*  Sr  Evan  person  of  Carno  .  .  .  father  to  0.  Gwynedd  the 
jpoet  serving  at  Melicern  chappel  had  his  chamber  bookes  ^c.  cai^ried 
awayT 

1  Garno  heno  nid  haws  im  dario     ....  t 
dan  y  ddor  am  diwynodd  i                                      Sir  Evan 

*  Curate  of  LI.  Derffel. 
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h.       Os  y  Lundeu  rien  ir  aeth  i  drigo     ....  a- 

Heb  ffiirwel  ymadel  a  mi 

c.       Gresso  Huw  [Grr:]  mwyn  iw  raewQ  daitli  i  Luuden  ...  6* 
y  dyn  ar  dy  orchymyn  di  .   1og!f  .  p  Lew.  l^rys. 

31.  At  Borras  (ye  house  of  Ed.  Brereton  then  high  Shiriffe  of  y®' 
county  of  Denbigh)  on  Christmas  1597  there  were  all  y«  hollydayes, 
a  drum,  a  Collestaffe  &  a  book  .  whosoever  was  taken  in  bed  after 
y®  first  sound  of  y®  drum,  or  with  never  a  peny  about  him,  or  playd  for 
more  than  he  had  to  pay,  or  was  found  drunk,  or  a  common  swearer^ 
should  ride  this  Collestatfe  &  be  gallantly  carried  about  y®  Court  anc? 
y®  hall,  with  y®  drum  soundinge  afore  him  royally  &c.  [Compare  the 
Coivltree  in  the  Annals  of  Ireland  p.  363  (Rolls  Series  18S4).] 

Die  Hugh  is  it  true,  is  tre  «&c.  &c.  &c.  c 

32  Y  dyn  a  ddringo  frig  dar,  dra  vchel  &c.     Sim.  Vaughaw  d 

b.  da  a  da  iw  da  a  dysg  a  pharch  &e.  c 

c.  Coeglegh  iw  Harlegh  vel  chwirligwgan  &c.         Jo.  Tuder  f 

d.  J.  R.  Grythor :  Da  i  gwyr  Rhys  ff^lys  afailion  byncciau    .    .    .  ^ 

Hwf  Jiaf,  bwf  baf,  rwf  raf  Rys  John  Tuder 

33  Er  bod  Rhys  nwyfus  yn  yfed,  ar  daith  &c.     W.  Kynicul  h 

b.  Englynion  Vv  J.Tuder  to  '  Dicke  Hwf,'  *  to  a  great  Gibbsie,'  and  to- 
Gwisgi  G  Wynne  whose  epitaph  was  written  by  Edw.  Maelor,  1590. 

34  Gwyl-mabsant  or  wakes  at  TLangollen 

ILawer  cleiriach  moel-grach-ben  ;  heb  ginio  &c.    E.  Maylor   v 

b.  Yn  ILan  rhaiadar  ni  aded  im  gysgu  &c.  „        k 

c.  Ni  chefais  i  na  bwyd  na  chyfoeth,  nag  arrian  &c.  „         / 

d.  Ces  neithiawr  dramawr  heb  drym-waith  Cyllill  &e.  ?;t 

Edw:  ap  Huw  of  JLanver 
€.       Abergelef  dref  ami  draw  fowddyn     ....  n 

ai  ffla  o  feddUod  sy  fttwch 

35  Abergwyngregin  :  Nid  aber  gofer  i  gyd,  o  grcgin  &c.  o- 

b.  RK'r  Gwy :  Rhaydr  oer-gri  gadr,  ar  crych-ceidiau  bach  •.    .   .  p 
Cwys  deugyr  ir  Costogion  David  y  hoed 

c.  -Englynion  by  Edw.  ap  Hugh,  Tom  Tegin  (to  Rhys  Grythor)^ 
Edw.  Maylor,  to  one  John  Morgan  of  Bala  (branded  in  the  hand  for 
cattle-lifting),  J.  13rwynog,  Roger  Kyffin,  W.  Penllyn  (who  sings  'with 
courage  when  he  is  a  little  cupshotte ')  and  Mor.  Eurych  (Tinker). 

37.   To    Raffe    ap    Robert    of    Bachymbyd,    *  a    free    holder    of 
Dyffryn    Clwyd  and  a   near  neighbcur  of  old  Rob.   Salbri  of  Rug.' 
Raffe,  on   hearing  himself  described  as  the  best  Bard,    said  that  is 
because,  *  y  mod  i  yn  can\^  ar  y  mara  vy  hv^n',  *  but  none  will  report  soe 
much  of  his  sonne  Edward.' 

Bachymbyd  da  iwr  byd  ar  ben  bwrdd  tal     .     .     .     .  q 

oiii  ddoyde  i  Siv,  etto  dam  Tom  Grythor  y  Voch 

b.  Englynion  by   Ed.   Eaton,  Ed.  ap   Hugh,  Hugh   at  Jthel,  Ed^ 
Maylor  Jun'^  159.^,  and  to  bad  wives  by  R.  Kyffin  and  W.W's. 

40.  A  series  of  Englynion,   mostly  erotic,   by  John    Brwynog,  S, 
J^ycha7i,  and  others  mostly  anonymctts. 
Ar  ddeubeth  haleth  hylwydd,  i  gwu  r 

i  may  Gwen  yn  ebrwydd,  &c.  clc. 


Englynion  etc,  hj  various  Authors.  89^ 

42  Teg  iw  edrych  tyg-adre  er 
b^  Counsel  to  Watkin  hyffyn  going  for  Ireland  icilh  the 

Earle  of  Essex  l^gg, 
Byvv  yn  rhy  hael,  nid  mael  mab  mam  &c.  Rog:  Kyfiyn  h 

c.  Englynion  to  John    Trevor  Vaughan   (1589),  Hugh  Griffith 
(1600),  and  Dd.  ap  Hugh  (1599) 

43  To  IV.  Sion  clapt  in  irons  in  the  low  countreys  by  Cap.  TV. 

Middleton  :  Mown  heirn  rhy  chwyrn  och  wr,  i  doded  .  .  .   c 
Yn  rhodd,  oi  garchar  yn  rhydd  S^rj.  Rys.  ff'illiams 

b.  Os  Wilkin  trabiin  sy,  n,  trwblio  dyiiion  &c.     fV.  Middleton  d 

c.  Nedvvch  a  chedvvch,  och  oidi,  llwm  iw  &c.  „  e^ 

d.  Swyddogion  duoa  o  daw,  r,  drogen  &c.  „  f 

.    e.   Tom  Grythor  Bach  :  Gofyn  rhodd  o  fodd  g- 

er  difFyddiaw,  crythawr  &c.  Thorn.  Anwyl 

f,  Y  pen  ni  bytho  mewn   pall  may,  d,  dostur  &c.  h- 

g.  *  Nid  a,  r,  bar,  or  naid  i  bo*  Alice  verch  Gr. .  i 

44  Gwr  medrus  campus  pes  caid,  gwr  dewr  &c.   „  „         k 

b.  Sethrir  drymygir,  drera  agwedd,  llyssia'i  &c.      Jo.  Tuder   I 

c.  D^  Elice  Price  and  Lewys  ab   O.  of  Anglesey  {like  2  robin 

redbreast  in  a  bush)  could  neaver  agree  .  .  .  saving  for  the 
common  money  :  Dau  henwr  hwstiwr  hasti  dau  chwanog  .  .  nt 
Dau  a  yn  vn  am  yn  da  ni  Roh.  Meredith 

d.  To  Dr.  Hughes  late  Bp.  of  St  Asaph,  November  1600 

Pen  gay  Escob  i  lusgo  y  nos  &o.  ?>• 

e.  Englynion  by  D.  Veddig  to  "  Hugh  Gr:  that  would  drinke  much." 

45  Genid  ti  cymra  vi  varch     ....  a 
Gore  bara,  garwa,  r,  gwellt     .... 

Gan  na  thrig  Tfiengtyd  vyth 

b.  Nid  gwaeth  doctor  cynghordoeth,  gwyr  vn-daw     .     .     ,     p- 
iw  myrryd  ar  y  marwar 

c.  Medri  tewi  weithie,  mewn  mudriad  gydwell  &c.  q^ 

46  A  series  of  Englynion  of  an  admonitory  character. 

47  To  Lewis  Dwm  {a  bungling  heraulde)  ichen  he  came 

to  ILanvylltn  :  Os  ydwyd  ti  Herod  t 

yn  gwybod  mawl  gwiwbeth  &c.  Tom  Brydydd 

Then  follow  a  series  of  Englynion  on  various  subjects,  with  references 
lo  Robert  klidro,  Rich.  Glynne,  ffoulk  Sal6n*,  John  Eyton,  youu^ 
Owen  Brereton,  Ruthin,  and  Dd.  Benwin. 

51.  Queen  Marie  this  day  was  proclaimed  trateress  at  Bewmaris- 
and  the  next  day  a  lawfull  Queeno,  so  also  at  Denbigh  by  Dr.  Elis  and 
•old  Jo.  ILoyd  before  noone  a  Traiteres^,  and  by  the  same  men  in  the- 
afternoone  a  Queene  :   Qicin  Mari  yn  Bewmaris  S^z.  , 

Then  follows  a  series  of  Englynion 
53      Pedwar  peth  diodieth,  di  dor,  bar  ydiw     ....  «- 

i  math  gway  galon  ai  medd 

b.  Or  ddaiar  gyiiar  in  ganwyd,  yn  noeth  &c.  Gr.  Jvan 

c.  Pawb  a  ddoeth  yn  noeth  ag  yn  wan  byd  &c.      Jo.  Tudr  u 

d.  Noeth  bychan  a  gwan  i  genir,  dyn  byw  &c.        W"^  ILyn   v 

e.  Or  priddin  i  do}thom  pureiddwaith  trwy  Jesu  &c.  R.  Davies  w 
f  Nid  plas  o  wydr  glas  ar  glawr  daiaren  <fec.  Anon  x 
g.       Triphwn,  ir  diben  drwg  dybiwr,  &c.  1601    Moses  PowelVjf 
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St       Er  passio  drosso  dra-serch  a  chellwair  &c. 

55  Dynion  a  leddaist  mju  dynwen,  laweroedd     .... 
Nid  oes  im  hir  oes  am  hon 

56  Englynion  to  Tobacco  by  Hu:  GryfFydd,  Ed.  Prys,  ff.  IL.  &c. 

57  Englynion  to  *' weemen,  wenches,  and  lasses." 

58  Englynion  by  Ric.  Phillip,  Ed.  W°^,  Mor.  Lewis,  Rob.  ap 
Morgan,  fe:  Tew,  to  Lewis  ap  John  lewis  (deputie  shiriffe  1602),  and 
to  John  Salesbury. 

59  After  the  ysteddva  att  Caerwys  there  Avas  a  prohibition  Lhat  poets 
nd  minstrells  sliould  goe  no  where  without  their  passport  unsent  for. 

Wrth  weled  sichred  y  siars  &c.  Gr.  Hiraethog 

60  Englynion  by  John  Puleston  of  BJvvyn  y  knottie,  John  Pader, 
Tho.  Anwyl,  W"^  Prys,  Tho.  ILoyd,  D^  Edward,  D^  ILoyd,  Rys  kain, 
thorn.  Glynne  ILifon,  Hugh  Roberts,  Thorn  Tegin  (to  a  coye  coystrell), 
Tho.  Williams,  Tho.  Jevan,  Thorn.  Mor.  Powell,  Lewis  Dwm,  John 
Tuder,  Rog.  kyffyn,  Enion,  Gr.  ffrisiwr,  and  T>^  Edward  of  Erbistog. 

67       Jr  wy  i  fal  ir  wy,  fal  ir  Ar,  yn  hyll 

yn  hen  ddall  a  byddar  <fec.  Lewis  Dwm 

b.  Englynion  by  Jo.  Tegiu,  Jo.  Texor,  R,  kain,  Llowdden,  Ed. 
ap  Raff.,  Mor.  Bowen  (to  Thorn,  ap  EI  ice  for  incest),  Tho.  Price  (on 
surrendering  his  shirifship  to  W™  Middleton),  Moses  Powell,  Dick 
Hughes,  David  Veddig,  Ed.  ap  Hugh,  S"^  Evan  of  Carno,  Conyn 
Coch  of  Yale,  Bleddyn,  Tho.  Penllyn,  Evan  IL.  Jeffrey,  Person  Helygen, 
and  many  by  anonymous  authors. 

76-8  Englynion  i'r  Militia  ag  i  Sir  Watkin  W'ms  Wynne — written  circa  1815. 


MS.  19=xxviii.  Dares  Phrygius  and  the  Hi STORiA  OF  Geoffrey 
OF  Monmouth.  Paper;  7|i  X  6  inches  ;  pages  1-44  and  1-192  ;  written 
by  Hugh  Jones,  under  keeper  of  the  Ashmolean  Museum,  in  1695; 
bound  in  leather. 

This  MS.  is,  apparently,  a  transcript  of  Jesus  College  MS.  8  and  it 
seems  to  have  been  the  original  of  the  text  of  Brut  Tysilio  in  the 
Myvyrian  Archaiology  of  Wales,  though  the  Editors  state  that  their 
text  is  taken  from  the  Red  Book  of  Her g est  which  contains  a  different 
version  of  Geoffrey's  Historia, 


MS.  20  =  cxii.  A  transcript  of  the  Liber  Landavensis  by  the  Rev. 
Jonathan  Edwards,  Principal  of  Jesus  College,  Oxford,  1686-1712. 
Paper;  14|-  x  9;^  inches  ;  329  pages  ;  written  1693-97  ;  in  original  calf 
binding. 
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A  DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  WELSH  MANUSCRIPTS 
]N  THE  FREE  LIBRARY  AT  CARDIFF. 


MS.  1  =  Pb.  16614.  THE  BOOK  OF  ANEIRIN,  containing 
Odhu  y  Gododinae  dri  ^M'«rc^aw,  followed  by  Gwarchan  Maelderw  by 
Talyessin.  Vellum;  6}  x  5  inches  ;  circa  \3bO ;  pages  i-iv,  1-38, 
having  22  lines  to  the  page,  rubric  titles,  and  red  and  green  large 
sectional  initials,  alternately,  to  pp.  1-23  1.  5,  25-30 1.  11,  (the  remaining 
lines  and  pages  are  in  a  different  hand  of  about  the  same  time  and  have 
the  sectional  initials  in  black)  ;  wanting  at  least  three  folios  at  the  end ; 
in  old  imperfect  calf  binding. 

The  following  marginalia  are,  possibly,  in  the  autograph  of  D.  Nanmor  (^Cf. 
Pen.  MS.  52)  :  i,  ymladd  heb  aruav  yw  ymryson  heb  y  llyfr  hwnn  (pp.  8-10,  18)  ; 
a,  achos  kyvrif  y  gwyr  ajth  y  gatraeth  (p.  8),  and  yma  y  mae  rif  y  gwyr  aeth  y 
gatraeth  yn  y  llyfr  hwnn  LL.  N.  (p.  22)  ;  Hi,  yma  y  gedewis  g/  t/  (p.  11)  ;  and 
yma  y  gedewis  Guilym  t.  N  y  Hynny  vv  (p.  23)  ;  iv,  yma  y  mae  .  .  d  Guilim 
teu  biau  (14)  ;  Guilim  *tcu  ai  kant  Amen  tj  Guilim  teu  Dd  Cp.  15)  ;  Guilim  teu  bieu 
y  llyfr  huun  .  yma  Amen,  and  Naumor  biav  hwnn  yma  (p.  20)  ;  v,  Henwev  y  gwyr 
aeth  y  gamlan  ?  Nommynnadiu  (p.  22).  Also  in  a  later  hand  at  bottom  of  p.  20: 
y  neb  a  biau  e  llyfr  hwn  dattoded  y  4air  dolen  duon  ackw  a  gwnied  ar  ol  y  ddwy  ai 
canlyn  er  hynu  e  golles  beth  o  waith  Anirin,  i.e.,  pp.  33-8  should  follow  p.  24. 

The  following  items  on  the  two  vellum  folios,  inserted  at  the  beginning,  give  the 
recent  history  of  the  MS. 

i.  Sir  Thomas  Philipps  Bart,  of  Middle  Hill  .  ISGl  .  From  the  Library  of  the 
Kev.  Thomas  Price  of  Crickhowel,  dictus  Carnhuanauc 

6.  Copy  of  the  Gododyn  a  Poem  of  Aneuryn  Gwawdrydd  upon  the  Battle  of 
Cattraeth.     This  poet  flourished  in  the  6th  century,  viz.,  from  520  to  560.     T.  J. 

ii.  This  copy  Mr.  Davies  of  Olveston  supposes  to  "be  mentioned  by  Llwyd,  and  said 
to  have  been  lost  out  of  the  Hengwrt  Library,  it  was  given  me  by  Mr.  Thomas  Bacon 
who  bought  it  from  a  person  at  Aberdar.  Theophilus  Jones. 

iii.  This  book  has  been  in  the  possession  of  Gwilym  Tew  a  Poet  who  flourished 
between  1430  &  1470  see  his  name  in  the  margin  of  page  20  and  likewise  of  David 
Nanmor  /  1450  &  1490  /  see  his  name  in  p.  20  and  fDD.  N.  p.  22. 

Thomas  Price— Builth  1813. 

1  Hwnn  yw  e  gododin  .  Aneirin  ae  cant 

Gnedyf  gwr  oed  gwas  gwrhyt  am  diaf  . 
meirch  mwth  myngvraf  .  a  dan  vordwyt  megyrwaf  .  .  , 
a  chyn  golo  gweir  hir  a  dan  dywarch  . 
dyrllydei  vedgyrn  vn  mab  feruarch 
23       Gveleyf  y  dull  o  bentir  a  doyn     .... 
deheuec  guenabwy  .  mab  gwen 

25  Eman  e  dechreu  gorchan  tutvwlch 

Aryf  angkynnuU  angkyman  dull.     .... 
twryf  neuf  kigleu  . 

26  Weithyon  e  dechreu  gwarchan  ad  ebon 

Ny  phell  gwyd  aval  o  avail     .... 
mein  vchel  medel  e  alon  . 
dyven  ar  warchan  adebon  . 

*    The  italicised  words  have  been  more  or  less  erased. 

f  The  DD  are  a  mis-reading — the  letters  are  exactly  like  the  I  in  GwiZym  on  the 
next  margin.     LL  or  //.  N  may  stand  for  Ugfr  '^anmoi; 


92  Cardiff  Manuscripts  i-3. 

b.  Ema  weithijon  e  dechreu  gorchan  kynvelyn 
Pei  mi  brytwn  pei  mi  ganwn     .... 
gwarchaa  kyrd  kynvelyn  kyvnov^ant  . 
23   Cunu  vn  \  canuawc  a  dal  pob  awdyl  or  gododln  herimjd  bre-^ 
int   yng    herd  amryffon    .     Tri  chanii  a    ihriugeint 
athrijchant  a  dal  pob   vn    or   gwarchmieu  .  Sef  a 
chaws  yw  am  gqffau  ene  gorchaneu  riuedi  e  gwyr 
a  aethant  e  gatraeth  .  Noc  a  dele  givr  mynet  y  em- 
lad  heb   arveu    .    fiy    dele    bard   mynet   e    amryffon 
heb    e    gerd    lionn.  Eman     iceithyon    e    dech- 

reu gwarchan  maelderw  .  Talyeffin  ne  cant  ac^ 
a  rodef  breint  idaw  .  kemeint  ac  e  odleu  e  godo- 
din  oil  ae  dri  gwarchan  yng  herd  amryff  on. 

Doleu  deu  eb)T  am  gaer     .... 
Erdiledaf  canu  cimau  ciguereint 
llawen  llogell  bit  budit 

did  dr|| 

For  texts  and  translations  of  the  Gododin  see  Myvyrian  Archaiologj  of  Wales  and* 
the  editions  of  Kev.  John  Williams  (ab  Itbel),  W.  F.  Skene's  Four  Ancient  books  of 
Wales  (1368),  Thomas  Stephens  (Cymmrodorion  Society  18S8),  and  the  Autotype 
Facsimile  (Oxford  Series  of  Old  YVelsh  Texts  1900). 


MS.  2=  Ph.  2743.  Welsh  Laws.  Vellum;  7|  x  5;|  inches; 
folios  2-73  ;  ?  early  xvith  century  ;  in  original  binding  of  oak  boards 
and  leather,  with  rude,  antique,  and  highly  interesting  stamping^. 

The  w'^hole  of  the  first  folio,  as  well  as  the  bottom  half  of  the  last,  is 
cut  out,  in  order,  as  it  would  seem,  to  conceal  the  name  of  the  copyist,, 
date,  or  owner.  The  MS.,  being  written  in  a  somewhat  archaic  style,, 
has  been  attributed  to  the  xiiith  century;  and  experienced  paleographers 
to  whom  the  MS.  has  been  lately  submitted  have  pronounced  it  to  be 
possibly  of  the  xivth,  but  certainly  not  later  than  the  xvth  century. 
An  examination  of  the  orthographical  slips,  however,  shews  clearly  that 
it  cannot  be  earlier  than  about  1475.  Such  forms  as  gaiff^  (fols.  7,  9, 
11,13  &c.)  for  geiff]  gvil  for  gwylj  trvi  for  trwy  are  not  common  before 
the  last  quarter  of  the  xvth  century ;  while  we  do  not  recollect  the- 
occurrence  of  yn  for  un,  nyt  aeftedant  for  nyt  eiftcdant^  of  dd  initially 
as  barno  ddim^  and  especially  of  the  two  forms  of  s,  as  in  ac  a  varnnafsei 
(16^),  a  geiiser  (19'^),  before  the  xvith  century.  The  contraction  marks, 
the  variant  forms  of  y  &c.,  (cp.  fols.  2,  49%  and  68)  are  also  evidences- 
of  lateness.      Compare  Peniarth  MS.  34. 

The  text  is  a  direct  transcript  of  MS.  Titus  D.  ix.  in  the  British 
Museum  which  was  adopted  as  the  basis  of  the  *'  Dimetian  Code "  in 
the  Ancient  Laics  and  Institutes  of  Wales,  vol.  i.  pp.  338-616.  The 
very  beginning  is  wanting,  and  also  the  text  printed  on  pp.  3<S6  1.  17  to- 
394  1.7.  The  copyist  turned  over  two  leaves  of  his  original  at  fols.. 
38^  and  39,  so  that  the  text  printed  on  pp.  452-4  i.e.  sections  lxii-lxix. 
are  omitted  from  this  MS. 

"  Edward  Jones  No.  3  Green  Street  "  (fly  leaf),  "  Sir  T.  P.  Middle  Hill "  (p.  2). 


MS.  3  =  Ph.l8f:09.  ExTENTA  DE  Nant  Conwy  etc.  Yelium  ^ 
.9 J  X  7^  inches  ;  *22  pages ;  26^^  year  of  Edward  iii ;  in  old  vellum 
leaf,  and  boards. 


♦  Pages  1-19,  17-20  are  later  than  the  rest. 


Welsh  Laws,  Extenta  de  Nant  Conwy  etc,  93 

1-5,  19-20.  Some  account  of  the  amounts  due  to  the  diocese  of  Bangor 
from  different  commotes  in  that  diocese.  Also  a  list  of  the  lienefioes 
in  that  diocese. 

7-9  Extenta  de  Trevriw  per  Johannem  Smyth. 

1 1  KAy  CoNWEY     Extenta  eiusdem  Commoti 

Pennanmaghno.  ']n  eadem  villa  elt  medietas  vnius  gauell  terre  natiue 
vocate  Gauell  Goytho<^  ap  "/tgwyn  .  Et  sunt  inde  tenentes  t  heredes 
Ileylyn  ap  jforwerth  t  alij  .  coheredes  sui  .  Et  reddent  inde  quolibet 
termino  predictorumiii]^'*  .  terminorum  x^  ix*^  .  Summa  per  annum  xliij^. 

Et  soluent  pro  quolibet  releuio  .  \]^  \\\\^  %  pro  quolibet  amobr  tantum. 
«t  pro  quolibet  gobr  tantum  .  quando  acciderint  .  Et  debent  sectam  ad 
molendinum  domini  Principis  de  Pennanmaghno  .  quod  quidem  molen- 
dinum  Johannes  de  Chirbury  .  tenet  ad  terminum  vite  sue  vtrum  de 
dono  domini  Regis  vel  Principis  ignorant  pro  quo  quidem  molendino. 
Eaglotta  [Rhaglavv]  iltius  Commoti  hauotr[e]  de  dolothelan  t  terris 
dominicis  eiufdem  ville  de  Penanmaghno  que  eltimantur  medietas  iftius 
ville  .  idem  Johannes  de  Chirbury  reddit  per  annum  domino  Principi. 
xvjii  vi^  viij'i  .  Et  heredes  medietatis  gauell  predicte  t  omnes  alij  natiui 
1  aduocar[ie]  domini  Principis  iftius  Commoti  soluent  staurum  domini 
Principis  annuatim  ad  festum  Omnium  Sanctorum  videlicet  tres  boues 
1  tres  vaccas  capiendo  de  domino  Principe  pro  quolibet  boue  .  v^  .  t  pro 
qualibet  vacca  .  \\f.  \\\\^  .  1  sex  crennoc[as]  auene  ad  dictum  festum 
capiendo  de  domino  Principe  pro  qualibet  crannoc  .  v^^  .  Et  faciendo 
cariagium  domini  quando  premuniti  fuerint  homine  \  equo  capiendo  per 
diem  .  \\^  .  Etipsi  t  omnes  nativi  t  aduoear[ie]  predicti  soluent  quolibet 
iinno  v]^^  .  de  fine  magni  turni  ad  fella  Pafche  t  Sancti  Michaelis  per 
«quales  porciones  abfque  aliquibus  aliis  redditibus  nee  seruiciis  .  Et  in 
qua  quidem  villa  de  Penanmaghno  Grono  lloyt  ap  Penwyn  t  ffratres  sui 
t^nent  .  sex  acras  terre  libere  arabilis  Et  reddent  inde  quolibet 
tei-mino  predictorum  iii]'^'"  terminorum  fupra  dictorum   per  annum  v«  . 

Summa  per  annum  xx^. 

Et  lowar[ch]  duy  t  Madoc  frater  eius  tenent  in  eadem  villa  vnam 
bouatam  terre  libere  arabilis  .  Et  reddent  inde  quolibet  termino 
predictorum  iii]^''  terminorum  supradictorum  per  annum  .  i^  . 

Summa  per  annum  iii]'^  . 

Et  Griffuth  ap  Dauid  Gogh  Iblus  tenet  in  eadem  villa  tres  bouatas 
terre  libere  arabilis  .  Et  reddet  inde  quolibet  termina  dictorum  inj'^'^ 
terminorum  .  ii]*^  ,  Summa  p.  a"^  xii^^. 

Et  Dothge  filia  Griflfuth  ap  Gurgeneu  ap  Meiller  tenet  in  eadem  villa 
.ui)or  bouatas  terre  libere  .  Et  nichil  inde  reddet  per  annum  nee 
aliquod  seruicium  inde  debet  preter  sectam  ad  commotum  t  hundredum 
tantum  et  quod  si  fuerit  homo  quod  iret  cum  d'no  Princii^e  in  guerra 
«ua  fumptubus  [sic]  luis  propriis  per  xl*^.  dies  primes  et  pcltea  ad 
cuftagia  ipfius  d'ni  Principis  .  Et  jfeuan  ap  Jor:  ap  Gurgeneit  tenet  in 
eadem  villa  m]^^  bouatas  terre  libere  eodem  modo  quo  predicta  Dothge 
tenet  terram  suam  %  per  eadem  seruicia  quas  quidem  in]°^  bouatas  terre 
ipsius  jfeuan  ap  ^or:  Robertus  de  Parys  tenet  ad  pridam  .  Et  predicti 
Orono  lloyd  %  ffratres  sui  lowar  duy  %  fratres  eius  t  Griff'uth  ap  Dauid 
debent  sectam  ad  hundredum  domini  %  ad  commotum  Si  habeant  ad 
quantitatem  quatuor  bouatarum  terre  Et  soluent  pro  quolibet  releuio 
,  X'  .  t  pro  quolibet  gobr  .  x^  .  t  pro  quolibet  amobr  .  x' .  quando 
acciderint  .  Et  habent  Molendinum  proprium  in  eadem  villa  ^  nullam 
fc'ectam  debent  ad  molendinum  domini. 

13  Doloythelan  .  )n  eadem  villa  sunt  due  gauell  de  terra  natiua 
vocata  Gauell  Elidir  %  Gauell  Emanegh  Et  sunt  heredes  predicte 
gauell  de  Gauell  Elidir  Blethin  ap  Jor:  ap  Heily/t  t  Madoc  ap  Blethia 
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lloit  .  %  alij  coheredes  sui.  .  Et  reddent  inde  quolibet  termino  pr&- 
dictorum  iii]<^^  terminorum  per  annum  xiii^  ix<^         Summa  p.  a.  Iv^. 

Et  sunt  heredes  predicte  gauell  de  Gauell  Emanagh  [=  y  Mynach] 
Eden[owen]  ap  ken[wric]  t  madoc  ap  Atha  .  Et  reddent  inde  quolibet 
termino  predictorum  iiijo"^  terminorum .  xiii^ .  ix^      Summa  p.  a.  Iv^. 

Et  vtraque  iftarum  duarum  gauell  debet  sectam  ad  Molendinum 
domini  iftius  ville  predicte  7 or;  ap  Eignon  Gogh  .  Blethin  ap  ]for:  t 
Jeuan  ap  Jor:  participes  predicte  gauell  de  Gauell  Elidir  .  qui  debent 
sectam  ad  Molendinum  d'ni  Principis  de  Penanmaghno  .  t  qui  arant 
terras  ex  parte  auftrali  montis  Bolgh  Croys  quod  quidem  Molendinum 
doloythelan  ruinofum  eft  t  iacet  ofiofum  "^  fuerunt  inde  vltimi  ffirmarii 
Atha  duy  %  Jeuan  frater  eius  in  quorum  tempore  dictum  Molendinum 
cecidebat  %  ad  dominum  Principem  pertinet  reparacionem  \sic] 
molendini  predicti  't  non  ad  villanos  /  iftius  ville  .  Et  valebat  x^  per 
an°^  ante  peftilenciam  .  Et  sunt  in  eadem  villa  decem  hauotre  vocate 
Penenmeyno  Partheolk  .  hauot  Boyth  Gerthinen  Dauadogyth  .  Coyt 
maure  .  loynoron  .  kethlywragh  .  Penrew  .  t  ffrith  Gethly  .  ^^  Et  predicta 
hauotre  de  hauot  Penenmeyno  vult  suftentare  per  annum  v]  .  animalia . 
Et  predicta  hauotre  de  Partheofk  .  Ix  animalia  .  Et  ]3redicta  hauotre 
de  hauot  Boyth  xl  .  animalia  .  Et  predicta  hauotre  .  de  Gerthinen  Ix 
animalia  .  Et  predicta  hauotre  de  dauadogyth  .  Ix  animalia  .  Et  predicta 
hauotre  de  Coyte  7naure  Ix  animalia  .  Et  predicta  Jiauotre  de  loynoron 
.  Ix  .  animalia  .  Et  predicta  hauotre  de  kethly  ivragh  .  xl  .  animalia. 
Et  predicta  hauotre  de  Penrew  ,  xl  .  animalia  .  Et  predicta  hauotre  de 
ffrithegethly  .  xi]  .  animalia  quolibet  tempore  anni  per  totum  annum 
quam  quidem  hauotre  Johannes  de  Chirbury  tenet  ad  terminum  vite  sue 
prout  patet  fuperius  in  villa  de  Penanmaghno  .  Et  omnes  natiui  iftius 
ville  faciunt  omnia  seruicia  sicut  t  villani  de  Penanmaghno 

14  Bettus :  Eadem  villa- libera  eft  .  Et  sunt  in  eadem  villa  tres 
Wele*  videlicit  Wele  'jov:  ap  ]thon  .  Wele  Grilfry  ap  "Jthon  t  v^ele 
'kenivric  ap  "Jthon  .  Et  sunt  heredes  predicti  wele  de  Jor:  de  Jthon 
Grono  Uoyt  %  dauid  lloyt  %  alij  coheredes  sui  ,  Et  reddent  inde 
quolibet  termino .  iiii^^ .  terminorum  supradictorum  per  annum  .  i]**.  v]^. 

Summa  p.  an°^  x^ 

Et  sunt  heredes  predicti  wele  de  Griffri  ap  Jthon  ^euan  ap  heilin 
%  Jor:  vaghan  ap  Jor:  ap  Wyn  %  alij  coheredes  sui  .  Et  reddent  inde 
quolibet  termino  ih]^^.  terminorum  supradictorum .  n^  y]^.    S.  p.  an"^  x^ 

Et  eft  in  predicte  Wele  de  Griftri  ap  Jthon  vna  bouata  terre  Esc  [acta] 
de  terra  que  fuit  Madoc  ap  Wyii  up  Cuhelyn  .  Et  redd[et]  inde  quo- 
libet termino  predictorum  nijor  terminorum  de  antiquo  redditu  \i\]^ 
qui  quidem  iiij^.  sunt  in  predicto  reddilu  de  lis  vi^  eiufdem  wele . 
Et  redd[et]  inde  quolibet  anno  ad  fefta  sancti  Michaelis  t  Pafche  per 
equales  porciones  de  \sic']  vlt:  extentam  ms ,  vii^.      S.  per  an.  iijs ,  vii]<^. 

Et  sunt  heredes  predicta  Wele  de  \s.Qi\wrik  ap  7thon  Griffith  ap  dauid 
%  lodar  du  .  t  alij  coheredes  sui  Et  reddunt  inde  quolibet  termino 
predictorum  iiii^^  terminorum  i]s  vj^  Summa  per  an™  x^. 

Et  omnes  tenentes  iftius  ville  debent  sectam  ad  Commotum  domini  si 
habeant  terram  ad  quantitatem  tc'.  etad  hundredum  domini  Et  habent 
Molendinum  proprium  .  Et  quilibet  solvit  de  quolibet  releuio  xs  t  Gobr 
xs  .  t  amobr  x^  .  quando  acciderint 

Com:  Lannergh  Eadem  villa  libera  eft  cuius  medietatem  .  Gruffith  ap 
dauid  Gogh  t  maruret  vxor  eius  filia  "i  heres  Tudur  ap  "Jor:  Res  ap 
dauid  .  lewelyn  ap  howell  .  Jeuan   ap  Howell  %    Jeuan   ap  Jor:  lloyt 


*  Wele  is  treated  as  both  feminine  and  neuter— liere  we  have  trcs    Wele,  and 
later  tria  Wele. 
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tenent  vt  heredes  Et  Griffith  ap  Howell  folus  tenet  aliam  medietatem 
iftius  vilie  .  Vt  heres  .  Et  tenentes  iftius  ville  nichil  reddunt  inde  per 
annum  nee  aliqua  seruicia  inde  debent  preter  sectam  ad  commotum  % 
hundredum  .  Et  habent  Molendinum  proprium  ,  Et  ibunt  cum  domino 
in  guerra  sua  ad  cuftagia  sua  . 

Wedir  .  fn  eadem  villa  sunt  tria  Wele  libera  videlicet  .  Wele 
yarthur  ap  Ruwon  .  Wele  jfor:  ap  Ruwon  %  Wele  kefnerth  ap  lluwon. 
Et  sunt  heredes^predicti  .  Wele  de  yarthur  ap  Ruicon  .  Eignon  ap 
Griffri  t  howell  ap  Griffri  %  alij  coheredes  sui  ,  Et  reddunt  inde  quo- 
libet  termino  predictorum  iiii*^''  terminorum  xix^.      S.  per  a.  vj3 .  iii]^, 

Et  sunt  heredes  predicti  Wele  de  Jor:  ap  Ruwon  llerit  ap  Grono  t 
Jorwerth  ap  Blethin  t  alij  coheredes  sui  .  Et  reddunt  inde  quolibet 
termino  iiii°^  terminorum  fupradictorum  ii^  ii]^.  Summa  p.  a.  ix'. 


MS.  4=  Ph.  6900  (vel  1088  vel  309).  Ecclesiastical  Docu- 
ments. Vellum  (pp.  1-30)  and  Paper  (pp.  31-232) ;  7|  x  5J  inches; 
232  pages;  circa  1502-3  ;  well  bound  in  calf. 

"  Thy s  buke  doth  pertene  to  me  symon  dauys  pryst  now  a  late  .  .  .  1517  and 
also  thys  bucke  yn  tyme  past  was  yn  y^  possescyon  of  daiiyt  yale  father  to  y^  foresede 
symon  dauys  &c.  (p.  211).  Wyllyam  ap  syr  dd:  yale  (p.  133).  Kichard  Thel- 
wall  (p.  182  &c).  Thomas  thelwall  est  verus  possessor  (p.  202)  ;  John  Holand 
(p.  211). 

This  MS.  should  interest  students  of  ecclesiastical  history,  and  espe- 
cially of  the  diocese  of  Bangor. 

Pages  31-158,  201-232  are,  with  slight  exceptions,  in  the  autograph 
of  Dauid  Yale  alias  Tudyr  (p.  232).  The  arms  of  the  Tudyr  family 
are  depicted  in  colours  on  p.  156.  See  also  p.  229.  The  following  are 
the  principal  items. 

1  Archbp.  Islip's  Speculum  Regis  addressed  to  Edw.  iii. 

31  Consecracio  electi  in  Episcopum  secundum  modum  Anglicanum 
written  out  by  David  Yale,  Ll.B.,  prebendary  of  Bangor,  and  filled  up 
by  him  (hopefully  ?)  with  his  own  name  as  the  clear  "  antistes 
consecrandus." 

34  Particulars  of  the  Rents  payable  to  the  Bp.  of  Bangor  from 
Dyffryn  Clwyd. 

35  Canonical  impediments  to  ordination  ;  notes  on  the  sacraments ; 
impediments  to  marriage  (p.  40)  ;  on  baptism  (p.  43)  :  confirmation 
(p.  51);  the  eucharist  (p.  53)  ;  penitence  (p.  69);  confession  (p.  73); 
bigamy  (p.  95)  ;  espousals  with  relation  to  the  rules  of  Canon  Law 
(p.  97)  ;  marriage  (p.  107). 

121  Various  forms  of  ecclesiastical  documents  by  which  it  appears 
that  Dd:  Yale  was  vicar  of  Egham  in  Surrey,  Commissary  of  the  bp: 
of  Lincoln  in  the  archdeaconry  of  Oxford,  and  rector  of  Woodstock 
and  of  Thame,  Oxon,  which  last  preferment  he  resigned  6  August  1503 
(p.  140).  Appointed  a  portionist  in  Hereford  on  5  Oct.  1502  on  the 
resignation  of  Rich:  Branfyld  (who  was  preb.  of  Col  wall),  and  portionist 
in  the  church  of  ILanddinam  (p.  139)  on  the  resignation  of  Rich:  Coland 
6  Oct.  1503  ;  he  is  then  styled  by  the  bp.  of  Bangor  poeta  laureatus. 
Richard  Yale  (p.  144)  appears  as  dean  of  Bangor  in  1502;  he  is 
omitted  in  Le  Neve.  There  are  items  also  referring  to  Edra:  Gray 
lord  of  Ruthyn,  Roger  Horde.  David  abbot  of  Valle  crucis,  &c. 

151  Taxation  of  the  benefices  in  Dyffryn  Clwyd  belonging  to  the 
diocese  of  Bangor. 

152  Lines  on  the  power  of  <*nummus" 
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153  Notes  on  the  Greys,  lords  of  Ruthvn  (in  English). 

157  A  true  copy  of  the  taxation  of  the  benefices  in  the  deaneries  of 
Dyffryn  Clwyd  and  Kynmerch. 

159  Commentary  on  some  treatise  De  principiis, — wanting  beginning 
«nd  end. 

201.  Further  notes  on  Canon  law  &c. 


MS.  5  =  rii.  10823.     The  Book  of  Elis  Griifydd*     Poetry,  the 

XXIV    Chief  Kings,  the  Gtenealogy  of  the  Saints,  theological  and 

astrological  tracts  etc.     Paper;   llyg-  x  S  inches  :  26S  pages,   wanting 

the  beginning,  the  first  and  last  two  leaves  are  imperfect,  and  the  outer 

margin  of  a  few  of  the  earlier  leaves  are  frayed ;  written  at  the  palace 

of  Sir  Kobert  Wyngfield  (p.  225)  in  1527,  with  some  later  additions  ; 

bound  in  leather  when  *  on  loan  with  Owen  Jones  in  London  1778.' 

John  Jonesf  of  Gelli  Lyvdy  has  used  this  MS.  as  attested  by  lead  pencil  references 
prefixed  to  certain  poemi,  and  the  name  of  Gr:  Roberts  "  17  78,"  occurs  (pp.  147, 
"266).  There  are  a  few  marginalia  in  a  xvith  century  hand.  Inside  front  cover  we 
find  'Pickering  1841  '  and  '  50/-.'  altered  into  '  £5/-/0.' 
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h. 
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13 


14 


b. 


15 


16 


Duw  ]for  y  duwie  eraill     .... 

ddoviidd  er  a  ddioddevawdd  Edwar  vap  Rys 

Da  mewn  kyff  dewi  ymyniw     .     . 
adar  byd  nid  a  ir  beedd 

Mae  gwr  ym  dirmygv  i     .     .     .     . 
arched  ef  ben  irchiad  byd 

Klaf  wyf  eisie  kael  y  verch     .     . 
ar  vool  bol  bayol  biid 

Kennad  wyf  awnna  kynnen     .     . 
wisorw  i  was  o  vrieu 

Pedair  mil  a  chechant  byd  ormood 
y  trvgain  awr  i  trigant 

Beth  a  wnai  di  yma  vy  Hew  syth 
awr  daw  ynwylaw  glaw  glas 

Krist  kadwr  wyved  brenin  dyledawc     .     . 
krist  edrych  well  well  krist  waed  ar  archoll 

Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wy     .     .     . 
ai  chael  o  vood  i  chalon 

Blin  yw  hyder  o  weryd     .... 
bun  vain  awnnel  bevno  yn  vyw 

Y  viin  a  gerais  i  ynvawr     .... 
yn  iach  ir  vun  nicharre  vi 

Y  ddyn  athyviad  anna     .... 
kais  vynnef  roi  kiissan  ym 

Y  verch  dec  anregod     .     .     . 
athrwr  verch  athroe  ar  vaeth 

Y  ddyn  yw  yn  krair  ddynion  kred 


Dd:  JLwyd 

It  ap  giitun 

Dd:  JLwyd 

it  ap  y  gvttun 

Dd:  Najiinor 

Dd:  ap  gwihm 

Rys  nantnor 

Jevan  Dyfi 

dd  JLwyd 

Sion  Huw 

Robert  leia 

Be  do  brwynllysc 


f 


m 


dirv  help  i  dori  hwn 


Dd:  ap  Jio:  ap  J.  vychan 


*  For  other  autograph  MSS.,  see  Mostyn  MS.  158,  and  Cwrtmawr  MS.  1. 

•j"  John  Jones  evidently  borrowed  Elis  Griffith's  method  of  putting  a  dot  in  the 
fork  of  V  when  it  represented  u.  Elis  Griffith  also  uses  the  two  forms  of  y  made 
familiar  to  us  later  in  the  grammars  of  Dr.  J.  D.  Bhys  and  Dr.  John  Davies. 
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18  Deinckryd  mawr  ar  led  ankrain     ....  a 
a  liavl  a  ddattoto  hyn                                      Dd:  tab  gwilim 

19  Y  verch  yn  yr  avr  lathr  loyw     ....  h 
trwyddew  serch  trwydilo  y  sydd                        „             ,, 

b.       Gwae  vardd  aval  gyva  i  orn     ....  c 

Vymendith  yn  ymowndir  „  „ 

20  Tair  gwragedd  ai  gwedd  val  gwawn     ....  d 
Jr  biin  ni  bwy  hyn  no  hi                                  „            „ 

21  Nichynghorwn  i  chwi  yngheraint     ....  e 
dan  gynwck  maer  dyn  ai  gwnaeth                      tt  ap  gutun 

22  Mynnwn  y  mod  mewn  vn  man     ....  f 
kv£E  Evraid  kaffo  hiroes                                      Giito  or  glyn 

23  Y  du  hydyr  or  dehevdir     ....  g 
kollaist  aroist  kaliestr  wyd                                      „           „ 

25  Ef  aetli  heddiw  inddiwel     ....  h 
y  dii  leidr  i  del  adre                                                Dd:  ap  G. 

26  A  oes  ddechymic  ym  on i 

kavas  y  dyn  i  ennaid  Dd:  ap  Gtm 

28  Y  gigvran  a  gan  val  gwydd     ....  k 
ai  dywaid  hwy  vor  dydd  hwn                       Dauiidd  Kwyd 

29  Tavarnwr  wyt  wr  lie  i  taria  dynion     ....  / 
kof  am  houn  kaf  im  lieinioes         Jhon  ap  Rys  vab  Morys 

31  Devnner  eirra  dyn  orevryw     ....  m 
air  chwerw  am  wr  a  chorvn                                  Dd:  ap  gtm 

32  Triffeth  mawr  i  trahofiir     ....  n 
o  ben  hon  byddwn  vyw  yn  hwy                             JLowdden 

34  Ni  bu  dyn  dam  wain  breiddvyw     ....  o 
boUtod  braff  mab  alldiid  brych                       D,  vap  gwylim 

35  Gwynnedd  kavas  dy  gynnedl     ....  p 
or  diwedd  i  wynnedd  wen       lUn  vab  J.  vab  kynvric  moel 

36  Breddwydion  beirdd  addywedwid     ....  q 
a  chymrv  yn  barnv  y  byd     .... 

Tragwyddol  i  trie  i  ddaw  Dd:  TLwyd 

38       ILem  ywr  vloedd  Uymar  vlwyddyn     ....  r 

y  daw  ef  annef  i  ni  „         „ 

40       Byd  angall  pesdallvvn     ....  s 

Vn  oi  liil  yn  wehelyth  „         „ 

42  Ann  amy  1  i  chwardd  bardd  Barwn     ....  t 
ni  rydych  gynt  ar  adwy            Gr:  llwyd  ap  ft  ap  y  kalan 

43  Howel  wyd  wiw  heiliwyd  wedd     ....  u 
trevliar  wise  trwy  lawer  oes                    Jevan  llwyd  brydd 

44  Kymrv  yn  gaetli  a  aeythant     ....  v 
yniach  gwnckwerv  glwad  gymrv  gaeth    Lewys  glyn  kothi 

47  Mis  drwc  avii  y  mho  wis  draw     .     •     .     •  w 
Taler  i  haylder  i  hon                                         Guto  or  glyn 

48  Mi  a  welais  mav  alar     ....  x 
Onis  myn  he  i  mi  mwy                                     Dd:  Nanmor 

49*     Bid  hyder  or  byd  hvdol     ....  y 

ynddi  viid  wen  i  ddavydd  Dd:  vab  Edmwnt 

*  Llyfr  Rhys  Jones  in  margin. 
98560.  G 
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74 


76 


78 


31 


Gwiliaid  ir  wy  drwy  glo  draw 
bitt  tal  lie  ni  bo  tylwyth 

A  gae  y  verch  a  gaiaf  vi     , 
J  gvddio  dyn  dec  addwyn 

A  mi  yn  aros  llinnos  llv     .     . 
Hoyw  Em  avr  yhi  am  Erry 

Manylgae  vymvn  Eilgoed     .... 
"Jlivn  i  tal  mewn  oed  tydd 

Pwl  vydd  kerd  pob  overddyn     .     .     . 
Dos  ir  nef  dysiwrnai  yw 

Drythyll  ywr  galon  drathec     .     .     .     , 
Erod  no  llattai  arall 

Mae  dyn  a  wisic  am  denni     .     .     .     . 
Ac  aed  i  gwallt  gid  gwen 

Eira  mynydd  kaled  grawn     .... 
nid  ad\vn[a]  diiw  ddim  awnaeth 

Kan  hawdd  vyd  kannv  i  ddvvy  vi 
a  diiw  Elchwyl  ai  diolcho 

0  gwnnevthiim  ir  gwraic  neithwyr     . 
ynno  i  dof  inav  daviidd 

Gwaith  meddylgar  yw  karv     .     .     .     . 
O  liyn  varw  a  hi  yn  vorwyn 

Dysgais  ddwyn  kariad  Esgvd     .     .     . 
kywir  ni  mynegir  mwy 

Dydd  o  wynvyd  eidic     .     .     .     . 
ar  y  gwanwy/i  oer  gwynawc 

Doe  i  royddwn  dioer  eiddyl     .     .     .     , 
Uewpart  a  dart  yn  i  din 

Yr  ywen  i  orrevwas     .... 
diwartho  diiw  dy  wrthiav 

Mae  Son  oron  ir  ynys     .... 
ac  yna  ith  vab  gannwaith  vwy 

Y  ddyn  oedd  ddos  yn  yr  eglwys     .     . 
banner  pader  beb  peidiaw 

■Jcbred  ail  liined  Olevni     .... 
yllw  ar  roes  moryiidd  llwyd 

Dechreuvyd  Adda  decbrynodd  Eva 
Ocbwant  i  vw}t  vint  y  valav     .     .     . 
beb  dranck  beb  orffen  na  ffridd  gorssav 

Mair  yw  ynbyd  rrac  .perrigyl     .     .     . 
a  budd  ir.boll  dynion  byw 

Percben  vo  mair  wen  ar  rranv     .     . 
Jesu  vo  yn  percben 

Doe  yngyffelib'i  daw     .... 
yn  avr  yno  ir  Ennaid 

0  dduw  mae  yr  byn  oedd  dda     . 
kywir  ifaAvd  ir  korf  ydiw 

Y  ddev  wr  arglwyddiaitb     .... 

1  gadw  aylwyd  gydwaladyr 


Bedo  hrwynllysc 


Dd:  vab  Edmwntt 


Gr:  vap  gronnw  gethin 


Dd:  Edmwnt 


Deio  vap  Jevan  du 


jfthel  vab  gr: 


Dd;  vab  Edmiint 


TLowarch  hen 


Tomas  derllysg 


D.  vab  Edmwnt 


Lewys  glyn  kotJd 
Dd:  vab  gim 


Bedo  Aerddren 


Dd:  vab  gtm 


gr:  gryc 


Dd:  TLicyd 
Dd:  vab  gtm 


Dd:  vab  Gwilim 


Jevan  brydydd  hir 


Syrffyllib  Emlyn 
Merediidd  vab  Rys 


f 


Jolo  gocli 


Dauydd  nanmor 
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Jolo  goch 

Dd:  vah  gtm 

Jolo  goy 

Sion  vah  Howel 

Sir  Dd:  Trefor 

Gruffyth  gryc 

Dd:  vah  Gtm 

Sirffylib  Emlyn 

Jevan  hrydydd  hir 


Taliessin 


82  Pan  ddangosso  rrvvv  dro  rydd     .     . 
Haw  vair  dros  bob  llavurrwr 

83  Yr  wybyrwynt  helynt  bylaw     .     .     . 
debre  yn  iach  da  wybren  wyd 

84  Annodd  ym  vn  hawddamawr     .     .     . 
Bettwu  i  mynawn  ymmod 

^6       Bryttaniaid  a  gaid     .... 

gorre  or  Bryttaniaid 
88    Mar:  Hari  vii:  Or  Koed  dayar  ar  Hari 

Arrioes  dim  o  ras  i  dad 

90  Davydd  vab  gwilim  ym  y     .     .     .     . 
bellach  naw  llawenacb  ne 

91  Tost  oedd  ddwyn  trais  kyuhwynawl 
7   nef  gwiw  Oef  i  ddaeth 

93  Y  gwr  ar  roes  y  gwryd     .... 
Berffaitb  heb  dranck  heb  orffen 

94  Siessus  ddaionnvs  y  ddiinaw  i  ddwyf 
yn  oes  oyssoeydd  yn  siessus 

96  Ordeiniodd  diiw  )r  dynion     .... 

diav  ar  donniav  a  ordeiniawdd  Dd:  vab  Edmiint 

97  }  santtessav  Oes  vn  tassel     .... 

oni  ddel  yn  wyn  o  ddu  „  „ 

98  Evo  wnnaeth  pantion  arlawr  glyn  Ebron 
a  vydd  diogel  i  Vryttanna 

100  Benediceti  domine  drwy  nerth  Jesu     .     . 
Triigarredd  aarcha 

101  Krist  "Jesii  gorrvcha  iti  i  kreda     .     .     , 
ynna  ir  helpir  owain  glain  goleva 

102  Dewi  kyn  dy  eni  kard  ordeiniaw 
man  ymyniw  ith  weddiaw     .... 
pob  tiied  pawb  at  ddewi 

104  Klod  o  gam  arver  arverrant     .... 

am  gablv  jfesu  ai  wassanaetb  Taliessin 

b.  J  Anne  Boleyn:  Mae  son  dynion  ar  des  Perigyl  Rac    peri   yn   avles 

nan  bwlen  yn  y  boles  niad  honno  Ivnio  yn  les 

c.  Dwy  Ian    gonnwy  kannon  bawb  yngham  yn   vy  myw  niwyl  vymara 

vyngwar  heb  gadair  arian  dydd  dawch  dam 
N.B,  b  Sf  c  are  in  the  hands  of  Elis  Gr:  but  later  than  the  rest  of  the  MS. 

105  y  dissgynedigaeth  0  Adda  hyd  at  Vrutus :  }  adda  i  bii  vab 

a ellwid  Seetb  ir  .  .  .  Seeth  bwnw  i  bv  vab  alwid  ennoc ends: 

y  brenin  Asgannvs  agymerth  grevlondeb  mawr  wrtb  i  vab  athrwy 
ddisyvy  y  vrenhines  Ef  a  ddivuddiodd  Selvivs  tat  Brutus  or 
vrenhineeth  Namyn  sevivs  yr  hwn  aoedd  iviangach  o  vlynydde  no 
thad  Brutus  orachos  hwnnw  ni  bii  dad  briitiis  ynvrenin  or  Eidal 
Herrwydd  i  tystia  yllyvyr  a  Elwid  Polickronicka 

109  Yma  y  dechre  y  JLyvyr  .  .  aelwir  ynghymrvayc  Y 
Kronickyl  Byr  .  .  y  sydd  Esgrivenedic  Jr  dwyn  kof  am  y  xxiv 
Brenin  a  varnnwyd  yn  henna  ac  yn  wrola  or  Brytaniaid  J 
Edeilad  ac  gwnckicerrio :  Brutus  vab  Selvivs  vab  ....  Enneias 
ysgwyddwyn  awnaeth  dinas  aidderchoc  ar  Ian  avon  Dain  Ac  aberris 
}  galw  troya  newydd  Ac  a  Iwyd  wedy  liynny  kaer  Ivdd  ....  ends : 
yna  ir  aetli  [kydwaladyr]  parth  a  riivain     Ac  yno    i  dyweddawd 

G   2 


/ 


Davydd  ILwyd 
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yowyd  megis  i  dyvod  merddin  yni  brofwjdolieth /// Tri  mab  a  vii- 
iddo  )vor  Alain  ac  idwal  j|  with  y  hrai  hynny  a  viiant  dywysogion 
yngHymrv  Eithyr  ni  bii  yr  vn  onaddiinl  yn  vrenin  Wel'dyma  i 
henwav  i  frif  geyrrydd  affwy  ai  dechrevawdd, 

117  Yma  J  dechrevir  J  ILyvyr  a  Elwir  Jachersaint  yn  lie  7nae 
ynnodedic  lawer  o  saint  hymrv  ai  gennedigayth :  Meibion  kynnwyd 
kynwydio  vab  kynvelyn  vab  arthwys  vab  kynnew  vab  koel  //-  kynnon. 
dochwyn  malasulien  a  thannawc  ....  ends:  Seirriel  vab  owain 
dannwn     Dewi  vab  sanck     kybi  vab  Sele. 

121  Yma  J  dechre  y  llyvyr  a  elwir  chwedyl  ysbryd  gwidow: 
ILyma  val  damwyniod  ddav  ynnydolic  arvntv  gynt  mewn  trefyn 
fraiiick  yr  hon  a  Elwid  lassiisein  deec  arhvgam  o  villdyroedd  |  dref 
veian  Sef  yngwilie  ynydolic  J  bii  varrw  Bwrdais  or  dref  ....  ends  .- 
ynna  i  kredawdd  pawb  )  vynned  ef  ir  drvgarredd  ac  yn  lie  ynoU  y 
confermws  y  pab  y  llyvyr  hwn  &c. 

Myvi  Ellis  vab  gruffydd 

141  Yma  J  dechre  y  llyvyr  aelwir  ymryssok  yr  ennaid  ar 
KORF  yrhwn  a  droes  Jolo  goch  o  ladyn  yngHymrv  aeec :  Sef 
agannai  yr  ennaid  wrth  y  korf  dan  Ochaiu  a  )  bain  yn  dost  adrvanaf 
gorf  dielvv  agyr  obryd  arddiysdyr  gogaf  dy  gam  weithredoedd 
ath  folineb  ffynnon  y  ddryc  viichedd  a  cham  valchder  drwc  o  beth 

ith  yagwyd  travuost  ynoydran  yvengtid  yn  y  byd  hwn ends  : 

ddydd  Brawdd  pan  vo  yn  ysgrivenedic  gweithred  pawb  yni 
daal  ....  Ac  yn  barnnv  arvy[w]  ameirrw  vod  yn  gyvion  vrowdwr 
hrryngomni  Herrwyd  yn  ymrryson  an  dav  atteb 

146  Ynnato  Rinnwedd  addanvonnes  duw  i  druan  o  ddyn :  Y 
gynnta  yw  diiw  ai  Ennav  i  hun  dryro  dy  galon  i  mi  ac  aliissen  ir 

tlawd ends:    yn    nawed    Einnwedd    yw    kardi    vyvi   ar 

kriadiiriaid  ykristynnogion  oil  Er  y  karriad  a  ddangossais  i  Ery 
pechadiirraid  y  byd  a  gwell  yw  gennyf  i  hynny  noffe  dringiiit  arhyd 
piler  o  vayen  agyrhayddai  or  ddayar  hyd  yn  nef  ar  piler  yn  llawn  o 
Ellynnav  llivaid  jf  rrwygo  dy  gnawd  ac  yw  archoll  hyd  yr  esgyrn 
Atli[ithe]  mewn  pechod  marwl. 

149  ILyma  pvmp  pryder  mair  yr  hwwn  i  doluriawd  hy  yny  hyd 
hwn  &c. :  Kynnta  vii  pan  presenttiwyd  Ef  yn  y  demyl  rwng  dwylo' 

semion  gyvion eiids :  pan  ddisgynwyd  Ef  iarry  groys  ir 

llawr  ac  ai  derbyniodd  hi  ef  rrwng  i  dwylaw  ai  dav  vraich  Mair 
Wyrf  vorwyn 

150  Yma  i  dechrevir  ymeddianne  am  veddyUied  a  moliannv  y 
piim  pryder  mair :  ILyma  val  i  klybii^evan  vyngylwr  ynarglwydd  ne 
)esu  yn  dwedud  vy  mam  ty  di  a  ddioddevaist  Bum  galar  dolvrrvs  ora 

achos  1  ynny  Byd  hwn ends :  vel  i  hrodded  vyui  hrwug 

dy  .  .  vreichiaii  di  vy  mam  yn  gyffelib  i  hyny  i  dodaf  innaii  yren- 
neidiaii  Etholedic  pan  Elont  or  byd  yma  yn  dy  veddiant  ti  vy  mam 

151  J  ddysgu  ydynnahod  pawb  wrth  liw  :  Yn  yr  hen  amser  gynt 
i  ddoydd  wr  doyth  dysgedic  ac  yn  gyvarrwydd  or  gylvyddyd  yr  hon 
a  enwir  fysnamei  [physiognomy]  .  .  .  liennw  y  gwr  hwn  oedd 
Rabei  moysses // yr  hwn  a  ddyvod  y  gellir  y  dynnabod  pob  kyvriw 
ddyn  wrth  i  liw  kanis  Saith  blaned  y  sydd  a  saith  liw  affob  lliw  yn 
ymryvaylio  i  nattiir  rac  i  gilidd  ....  Yn  gynta  i  dywawd  am  wr 
dv   .  .  y  sydd  gymvsgedic  or  tridevynydd  .  .  or  ddayar  ar  moor  ar 

awyr ends :  Am  wr  melynllwyd  Edrych  yn  i  wyneb  yn 

ddisgevlus  o  bydd  attal  ari  barrabyl  ef  a  ddyly  vod  yn  garrvaidd  hygar 
ac  yn  ddissymyl  .  .  .  Am  hynny  )  dyly  vod  yn  wradwddus  ymysc 
Uuossogrwyd 
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155  Natturrie  y  saith  Blanned :  Sattwrnnws  y  sydd  sych  ac  oerr 

ac  awiina  y  gwyut  a  marvolayth  / ends :  Liina  y  sydd  Oerr  a 

gwlybyrroc  ac  awnna  law  ac  oyrui 

h.  Y  llyvyr  a  ddanvones  Alesdottlys  J  alexsandyr  Mawr  0 
adynnabodigayth  dynion  wrih  J  hyrryf:  Gwybydd  di  yn  hysbys 
vod  llesdyr  y  plant  ynghylch  amser  hrith  val  krochan  yn  berrwi  ar  y 
taan   lliw  da  yw  lliw   hrvdd   velyn    arrwydd   Eissie    berrwad    aryr 

hrith ends :  Kamrre  bychain  maan  arrwydd  i  vod  y  dervysgvs 

AC  yn  allvoc  i  weithreddoydd  //  kamrre  kyvartal  arrwydd  da  yw  /// 
Y  neb  y  bo  jf  gnawd  yn  veddal  laith  .  .  ^  jf  wynob  na  rryvyr  na 
aryhir  .  .  .  .  ac  yraadrodd  gloyw  Eglvr  .  .  .  llyma  yr  arwyddi  gore 
•ac  y  sydd 

162  y  wrragedd  Er  bennicka  ar  a  vu  Jrrioed :  Eva  a  vii  decka 

b.  Hennwe  y  vii  merthyr  penna  :  Saint  Lassarr  /  St.  krystoffyr  <fcc. 

c.  Saith  anwylddyn  duw  :  Pedyr  yr  hwn  y  hroddes  krist  )ddo 
y  gorriade  nef  a  dayar     Jevan  vyngylwr  &c. 

163  Saith  gasddyn  duw  :  Kaym  vab  Adda  am  ladd  abel  wrrion  &c. 

b.  Yma  y  dechre  y  llyiiyr  or  ymadroddion  avii  rrw[ng^  y  saithv^tyr 
DOTTHioN  AR  YMERODYR  DIACKLESSIA  hemvydd  cadw  yn  vyw  J  vn 
mab  Ef  Raac  J  varvolayth  drwy  dyssyvy  J  lysvam :  Yn  yr  ainsar 
J  ddoydd  .  ddeacklesian  yn  ymerodyr  yn  hrvuain  J  bii  varrw  yr 
ymerrodres  gyntta  ar  avu  "Jddo  a  gado  yr  vn  mab  oedd  rynthvnt 

ynymddivad   o  vam ends:  ynna   }r  y  dynnabu   Bawb    } 

hanwired  hi  ac  yn  lie  wedi  hynny  Jr  adroddes  yr  achos  a  oydd  "Jddi 
7  wnevthiir  y  kvhuddeidion  awnnaythoydde  hi  arnnaw  megis  }  traytha 
yr  ystori  y  Blayn  Ac  ynna  jf  gyrwyd  y  hi  yw  dihennydd  yr  hwnn 
Aeydd  nodedic  yn  yr  amser  hwnnw  "Jr  neb  a  dorrai  Beiriodas 

Elis  grufydd  ai  Ennedigayth  yngronnaut  v<;ha  ymplwy  llanhassaph 
yn  Sir  y  flflint  ai  ysgrivenodd  anno  M  ccccc  xxvij  yn  llundain 
ymhalas  Sir  Robert  Wyng  [field]  yn  yr  amser  hwnw  depetti  ynghaleis 

225  Dvvyrrain  twymyn  Sych  medd  devrrvd 
lliin  maharen  Hew  Seythydd     .... 

■Jr  lie  y  kair  lie  rrew  7is  y  Uoer  Anon 

226  y  xii  peth  y  sydd  y  llygrii  y  Byd  ac  ni  Ellir  J  gwaredu  : 
Brenin  Ennwir     a  Gwan  arglwyd     Ac  ynnad  kam  weddawc  &c. 

b.        Triffeth  nis  kavas  annajd     A  diav  y  hrydd  duw  ir  hayl 
Bywyd  llawen  presennol     a  gwlad  neff  ar  glod  yunol 

<;.        Dav  beth  sydd  gas  gan  anwych  ac  nid  kas  gan  vn  gwas  gwych  &c. 
d.       ILymma  vyd  Brgryd  oyrgrai 

llawn  athrist  vydd  llvnieth  rrai     .... 
ka}'th  pob  arglwyddiayth  }  ddyn  .     . 

ar  a  ddigwydd  ar  Ben  Anon 

228       ^IsTawkant  J  awarant  ynwiron  oeydd  adda  &c. 

b.  Pedeir  mil  achwechant  byd  ormoodd  &c. 

c.  Proffwyd:  y  wennol :  y  mol  y  llewes  y  kair  mab  dall  yr  hwn 
B,  Ennir  yn  aap  ac  a  vegir  yn  wadd  ar  gweithredoydd  gwennwen- 
wynic  a  bery  yn  ynnys  brydain  tra  barhao  ky vraith  y  kanolvyd  &c. 

230  Aricyddion  taliessin :  Panna  gy  votter  main  gwynnion 
gwynned  oii  gorwedva 
a  fawb  vn  kyvarch  parch  "Jr  penna     .... 
ar  kam  ar  i  varch  ar  kywir  yn  issa     .... 
a  ddwetto  yn  vchel  Elwir  yn  ddoytha     .... 
ac  o  hynny  allan  saysson  a  ddivlanna 
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231  Pan  vo  kyffro  ar  y  bryii  kyvoythoc     ....  a 
ac  ynniwed  y  saith  gaith  anhriigaroc                        taliessin 

b.       Orddod  vron  orvod  gwisgan  deirkad     ....  b 

Pvm  Brenhiniayth  a  ddaw  Anon 

232  Berevddwyd  gronnw  ddu  o  Voon  :  Val  liyn  J  dangoses  yr 
ysbryd  Jddo  yni  gwsc  /  Myvi  a  bair  tervya  gelyn  gylbant  gwr 
llydann  jf  gleedd  balch  )  vonnedd  ....  ends :  A  ffen  achwyn  /  a 
marvolayth  heb  gwyn  a  drvd  beb  newyn 

233  Arwyddion  mab  y  dyn  ITi  byd  Bydd  Balchder  ynddo  ac  ef  a 
geidw  jf  Yorwyndod  or  pan  ddecbreu  Ryvelii  oni  Enillo  y  groes 
Venndigaid  E£  a  vydd  kymro  o  dadwys  a  Sais  o  Ennedigayth 
ac  a  vydd  gwaed  fFrawk  ynddo  ....  ac  a  elwir  kelioc  y 
Bryttaniaid ends :  Ac  Ef  a  ynill  yr  boll  Vyd. 

234  Panvo  Uoygyr  heb  gynnoi-  ac  aggor  ar  longav     ...        e 
Blwycidyn  a  Vydd  yn  ddiheddwcb     .... 

}  giiro  Say  son  val  mocb  "J  gorse  Vochno     .... 
y  trie  heddwch  tragwyddol  gidar  Bryttanuiaid 
e 

235  Dylid  y  broff  wydoliaytli  /  Vawr     ....  d 
o  bai  wir  gair  y  Bergam     .... 

Dydd  ssias  a  divvedd  Saiason  Gi\-  vab  Dd:  Vychan 

236  Byd  yvrifed  "jfr  gwledydd  e 
Brithvyd  'jv  ysennyd   Sydd     .... 

a  duw  gida  mab  y  dyyn  {Dd:  lloyd) 

238  Vo  ddaw  byd  ar  gryd  a  chyd  ochi  / 
ar  pwys  yn  ddwys  ar  yr  Eglwysi 

ar  brodvr  llwydion  yn  ymgynghori     .... 

a  ffen  devic  maylor  ar  lawr  glyn  teivi     .... 

Esdronion  ddynion  drwy  ddirvawr  getbri 

a  ddiva  ydlan  yr  eglwysi     .... 

oni  ddel  y  droganwr  jf  oresgyn  darvu 

Byd  ar  grwydyr  gwedi  brwydyr  Einion     ,     .     .     . 

Byd  yno  gymro  }   gymrvd  alldvdion 

Fvoffwydolietli  ddewi  a  chrynodeb  Taliesin 

239  Vel  i  canodd  K.  N.  pob  gair  yni  air  amser  Hari  viii  g 

Krist  kadwr  wythve  Brenin  dyledoc     .     ,     .     . 

krist  dyrcba  welhvell  krist  wayd  archoUoc         Rys  nan  mor 

243  Dyroganaf  }  hyn  kad  ymhob  man  h 

kymry  ar  gyngryd     .... 
Er  a  vo  yni  hamaii  diaii  y  deaiiant  Tal  Jesin 

244  Val  iroyddvvn  gan  yr  hwyr  i 
yn  vymhlas  yn  dywediid  llawsswyr     .... 

Heb  y  *  gochyl  ddii '  .  .  dydd  da  7  ddyddgv  ac  J  van     .     . 
J  kawn  ddial  ar  y  saysson 
dwyll  y  kyllyll  hirion 

245  Serch  arois  ar  chwayr  Esyllt     ....  h 
Barnv  ymyvp"  ne  varw  yny  man                            Tiidur  aled 

246  Aro  dioer  ir  yderyn     ....  / 
Ac  ysbryd  llvn  gwas  brawd  llwyd     .... 

pen  porthor  nen  parth  anef  Edwart  ap  hrys 

248       GrufFydd  awenydd  vuiawn  .  .  vab     'n     .     .     .     .  m 

Ennwoc  wyrth  anna  gv^rrlhie  dd:  llwyd 
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249  O  Varglwydd  pa  sawl  blwyddyn 
ysydd  dda  o  einioys  i  ddyn  .  . 
i  gwlen  ddiben  i  ddydd 

250  Hedde  awnnai  asse  ynnysic  .  . 
gwerydd  oedd  trvgaredd  iddaw 

251  Y  gleisiad  daliatti  Iwvyr  .  .  . 
a  llew  a  wise  gockwll  avr 

252  Mydyr  ompwll  medra  ampen     .     . 
mor  dec  i  hanhraeg  a  hi 

253  Oyr  yw  vymyron  ar  vymyryd 
am  vn  vercli  i  bum  ynvyd     .     . 
addaw  kof  iddi  ai  kaar 

254  Gwae  vab  a  vegid  yn  drassyth  . 
ar  drws  gwiehiedydd  ar  dro 

255  Annerch  ac  aniierch  oddigenyf  . 
och  ddiiw  am  wen  vercli  ddaviidd 


Gr:  ap  dd:  vy chart 

Dd:  TLwyd 

Jvann  leia 

Bedo  brwynn  Uysg 

Bedo  ayrddren 
Dd:  vab  gwilirn 


f 


Anon 

braffwin  .  .  . 
Sion  ap  Howel 


256  Mar:  syr  Ho: — Chwitffordd  oedd  briffordd 
am  vn  oi  vath  mwy  yn  voes 

Karair  kred  ked  kynnydd  kreawdyr  llii  beedd 
dod  ym  gyyran  oth  wlad  ath  wledd 

G-wylld  wy  niwn  ai  gweell  dim     .... 
Seren  bren  Er  i  sorri 

Griff t  y  plwy  i  greft  ai  plyyc     .... 
om  dawr  gwyn  ab  nvdd  im  dwyn 

Davudd  pam  nad  y  divar     .... 
mogel  nid  mi  yw  hrys  mevgen 

Griiffydd  gryyc  ddirmic  ddarmertb  &c. 

||Golwc  diiw  ardylodion     .... 
a  ddervydd  yuydd  yn  nos 

Mis  E brill  ebrwydd  blodav  .... 
Mis  meheuin  manog  planed  .... 
ni  chwsg  duw  pan  ro  wared 

kredaf  aurddolaf  ir  ddelw  aurddockaf    .... 
amyl  wylo  amail  alayth 

Privardd  kyffredin  wyf  i  "Jelffin     .... 
Taliessin  wyf  i  bellach 

Kelveirdd  keissio  i  ddwy  kadw  y  gamp  ni  allwy     .     .     . 
Foyd  liir  ddialedd  ar  vaylgwn  gwynedd 

Pedesdric  awna  Jr  porth  pan  ddeiiaf  &c. 

Fa  ddyn  gynta  a  orvc  alfa     .... 
a  EUwng  Elfin  or  Hiial  goravrin 

266  Kynneddue  meddod  yrhain  ysydd  ahyl  i  ladd  Ennaid  a 
chorff:  Kyntta  kynneddef  E£  yw  gwasgarwr  y  synnwyr  ysgyliisswr 
y  meddwl  Disdrowiwr  y  dyalld  &e. 

h.  Naw  hrinvvedd  yfern    Sul    megis    i    dengys  saint  awsdin  yn 
y  Uyvyr  a  elwir  de  ceuetate  dei  &c.         left  unfinished 


257 

259 

260 

261 

262 
263 

b. 


264 

b. 

265 
b. 


folo  goch 

k 
Gr:  gryc 

I 
D.  vab  gwilim 

in 
Gr:  gryc 

a  fragment— 8  11.        n 
o 
llowdden 

Ni  chlowais  ganv  p 
o  dudur  died 
ond  y  ddau  kyn 
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'M.S.B  =  Ph.  17171.  Miscellanea,  containing  '  Historical' and  Moral 
Triads,  the  Interpretation  of  Dreams,  the  '  Histories'  of  the  Dog-star, 
of  TRifiTAN  and  Esyllt,  of  the  Seven  Wise  Men  of  Rome,  Eeligious 
plays  and  Dialogues,  in  verse,  between  Body  and  Soul,  Arthur  and 
Eliwlod,  the  Mng  and  his  servant,  the  Young  Man  and  the  Wren, 
Eiry  Mynydd,  selected  sayings  and  passages  from  *  Dionysius '  Cato, 
Seneca,  Marcus  Aureiius,  etc.  Paper ;  7|  X  5|  inches ;  190  pages, 
stained  and  imperfect  in  many  places,  especially  at  the  corners 
and  margins  which  have  been  clumsily  covered  with  tracing  paper ; 
circa  1550 ;  bound  in  morocco. 

1-6  Mere  fragments  of  three  leaves  containing  the  beginning  of  the  Triads  of  the 
island  of  Brittain 

7.  Tri  halogion  tevlv  ynys  brydain  :  tevlv  kyswallan  lawir  a  roesant 
hualeu  [dan]  draed  i  Meirch  bob  ddnv  tra  fvont  yn  ymlad  [a  serijgl 
gwyddel  yngraic  y  gwvddel  ymon  athevlv  rriallawn  ap  vrien  yn  ymladd 
ar  saeson  a  thevlv  kyhelyn  o  beyn  [  =  leyn]  yn  ymladd  ag  edwin  ymryn 
kenav  yn  rros  ....  ends :  Tri  avr  dorllwyth  ynys  brydain  fv  vrien n  ag 
eiddil  a  fvont  yn  vn  dorllwyth  a  fvont  yngroth  nefynn  ferch  brychan 
byrcheinicg  i  mam  ....  gwrgi  a  achein  ddoeth  plant  prydyr  ap  Elifer 
gyscordd  fawr  a  fvont  yngroth  avrddel  merch  gyfarch  i  mam. 

10.  A  compilation  based  on  the  Old  Testament  history  and 
genealogy :  Pvmthcng  mlynedd  cedd  oed  adda  pan  ynillodd  gain  a 
chalmonia  ag  nid  aeth  i  lin  ef  ond  hyd  y  seithfed  vtifedd  ....  Noe 
ap  lameth  a  weodd  lliain  a  brethyn  gynta  erioed  a  siwbal  ap  laraeth 
a  gafas  mysig  ag  a  ganodd  delyn  ag  organ  yn  gynta  ....  ends : 
raaen  .  .  .  y  gwr  bonheddig  ai  dyko  ef  meawn  arfav  kry  a  chadarn 
ymatael  i  frenin  fydd  yr  hwn  a  ddvg  yr  angel  yni  goron  pen  yrodd  ef 
lywsiffer  or  nef. 

15.  ILyma  ystori  afynegir  am  ystyr  y  seven  \  wemcynig  yr  hon  a 
elwir  seven  y  hwn  kauys  ynynv  a  wna  hi  a  brathv  yn  chwerw  megis  ki 
ai  hwrs  hi  y\v  .  .  .  dyddiavr  kwn  ....  ends :  gwell  magwrieth  yw  i 
ddyn  y  kig  nar  pyscod  a  gochel  rrag  kvmrvd  gorraod  o  f  wyd  rry  halld  na 
diod  tra  hen  na  rry  newydd  kig  iralld  ysy  iachvs  a  da  kanys  mesvr  sy  dda 
ar  bob  peth. 

19.  O  adda  hyd  ddiliw  2284  ;  o  ddiliw  hyd  abram  1222  ;  o  abram 
hyd  enedigeth  krist  1004  blynedd 

b.  Y  xij  gwyn  wener  .  .  .  y  gwener  kynta  or  grawys  &c. 

20.  ILyma  grenydd  duw  ai  ddiscyblion  y  tair  mair  yn  dair  chwiorydd 
ar  rrain  a  briodes  dri  gwr  .  .  .  Joseb  alffvs  a  sebadeus  &c. 

b.  Trioedd  arbenig :  Vn  tri  ar  benig  vn  dvw  ysydd  vn  klavvr  y  ddayar 
vn  gwr  yw  angav  ....  ends  :  deg  tri  ar  benig  deg  pren  paradwys  deg 
tant  telyn  dd:  brofFwyd  deg  gair  deddf . 

21.  ILyma  ddevall  brevddwydion  o  icaith  daniel  br  off  wyd 

Gweled  dy  fod  yn  dal  adar  ynill  yw 

Gweled  dy  fod  ymynd  i  lys  balch  dydwyllo  yw     .... 
G.  dy  daro  a  hayarn  kolled  yw     .     .     .     . 
G.  gole  cannwyll  llywenydd  yw 
G.  medi  brwyn  marfolaeth  yw     ....     ends  : 
G.  dyfod  yn  addoli  i  dduw  ne  mynd   yw  addoli   llywenydd  1 
dduw  yw 
25.  O    myni    wybod   gicahan    rrwng   gwraig   a  morwyn  kymer  y 
famlys  goch  a  gwna  yn  bowdwr  &c. 

b.  Kylch  y  ddayar  180000  o  filldyroedd  ddevddengwith  a  hyny  o 

gennol  y  byd  //  y  gogofant  a  Icchair  megis  pwyn  ynghanol  kwmpas  &c. 
2Q.  Henwau  y  tair  merclied  sy  yn  rroi  denghedfen  &c. 


The  Story  of  Tristan  and  Esyllt,  i05 

27.  O.  k.  pan  las  rrodri  mawr  a  gwiraid  877  yna  alvrvd  frenin 
lloeger  a  droes  kyfreithiav  kymrv  yn  saesneg  or  gymraeg  o.  krist 
pan  fv  f'arw  anarawd  ap  rrodri  913  &c. 

b.  Ystoria  Trystan  :  Yn  y  kyfamser  yr  aeth  trystan  ap  trallwch  ag 
esylld  gwraig  briod  march  ap  meirchion  ar  hervv  i  goed  kylyddon  a 
golwg  hafddydd  yn  Haw  forwyn  iddi  ar  bach  bychan  yn  bayts  gidag 
ynte  yn  dwyn  pasteiod  a  gwin  gidag  wynt  a  gvvely  o  ddail  awnaeth  bwyd 
iddvnt/ag  ir  aeth  march  ap  meirchion  at  arthvr  i  gwyno  rrag  trystan 
ag  i  dolwyn  iddo  ddial  i  syrhaed  arno  .  .  ,  .  ag  yna  ir  aethant 
ynghylch  koed  kylyddon  kyneddfav  a  oedd  ar  dristan  pwy  bynag  a 
dynai  waed  arno  ef  marw  fyddai  Pwy  bynag  i  tynai  ynte  waed  arno 
marw  fyddai  a  ffan  glowodd  esylld  y  son  ar  siarad  o  bob  parth  ir  koed 
dychrynv  awnaeth  hi  rrwng  dwylo  trystan /ag  i  gofynodd  trystan  iddi 
paham  i  dychrynasai  hi  ag  i  do  wad  hithe  mae  rrag  ofn  am  danaw  ef  ag 
jna  i  dowod  trystan 

Esylld  wen  na  fydd  ofnog  tra  fwy  fi  ith  erchwniog 
nithwg  trais  trychan  marchog  na  thrychan  Ivr  llyrygog 
Ag  yno  i  kodes  trystan  i  fynvag  a  godd  i  gledde  yni  law  ag  i 
kyrchodd  y  gad  yn  gynta  ag  i  gallodd  oni  chyfarfv  a  march  ap 
meirchion  ag  a  ddowod  march  ap  meirchion  /  mi  am  ladda  fy  hvn  eri 
ladd  ef  ag  yna  i  dowod  y  gwyr  dra|ill*  mefl  i  ninav  od  ymyrwn 
arno  ag  yna  ir  aeth  trystan  trwy  y  tair  kad  yn  ddi  argvwedd  a 
chae  hir  oedd  yn  karv  golwg  hafddydd  sef  a  wnaeth  yntav  dowod 
lie  i  roedd  esylld  a  chanv  yr  englyn  hwn 

Esvlld  wen  serchog  wylan  o  dwydaf  ar  ymddiddan 
ef  a  ddiengis  trystan 
Esylld :  kae  wynn  o  gwir  a  ddwydi  wrth  ymddiddan  a  myfi 

gordderch  avr  yt  a  geffi 
kae  hir :  gordderch  avr  nis  damvna  am  a  ddwydais  yt  yma 

golwg  hafddydd  a  garaf 
Esylld :  OS  gwir  y  chwedel  gynav  addwydaist  ym  oth  enav 
golwg  hafddydd  a  fydd  tav 

Ag  yna  i  raeth  march  ap  meirchiawn  at  arthvr  yr  ail  waith  ag  yr 
wylodd  wrtho  am  na  chae  na  gwad  na  thai  am  i  wraig  briod  ni  wn 
i  gyngor  iti  ond  hyn  heb  yr  arthvr  /  gyrv  gwy[r]  o  gerdd  danav  i 
leisio  iddo  o  bell  ag  yn  ol  hyny  gyrv  gwyr  o  gerdd  dafod  ag 
ynglynion  moliant  oi  folianv  ef  ai  ddwyn  oi  lid  ai  ddigofaint  a  hyny 
a  wnaethont  /  ag  wedi  hyny  trystan  a  elwis  y  kerddorion  ato  ag  y 
rroddet  iddvnt  dderneidie  o  avr  ag  arian  ag  wedy  hyny  i  gyrwyd  pen 
y  dyngnefedd  ato  nid  amgen  na  gwalch  mai  ag  gwyr  [=  ap  gwyar] 
ac  yna  y  kanai  walch  mai  yr  hen  englynn  hwu 

G.f   [Prwystyl]  fydd  tonn  anfeidrawl  (pann  fo)  ton  mor  yn  y  kanol 

(pwy)  wyd  filwr  anianol 
T.  **  brwystyl  tan  a  tharan  kyd  bo  i  brwystl  a  gwaran 

ynydd  trin  myfi  yw  trystan 
G.  Trystan  gynheddfe  difai  ar  dymadrodd  ni  chawn  fai 

kydymaith  yt  oedd  walchmai 
T.  Mi  a  uawn  er  gwalchmai  ynydd  o  bai  arno  waith  kochwydd 

nas  gwnair  brawd  eri  gilidd 
G.  Trystan  gynheddfav  talgrwn  onim  gomeddai  arch  grwn 

mine  a  nawn  ore  i  gallwn 
T.  Mi  ai  gofwya  er  kaen  nis  gofyna  er  graen 

Pwy  ywr  nifer  sydd  or  blaeii 
G.  Trystan  gynheddfav  hynod  nid  ydem  ith  ydnabod 

tevlv  arthvr  sydd  ith  ragod 
T.  Er  arthvr  ni  fygylaf  naw  kan  kad  ai  kynhyrfa 

om  lleddir  mi  ai  Uadda 
G.  Trystan  gynheddfav  rrianedd  kyn  myned  yngwaith  kochwedd 

gore  dim  oedd  dyngneftdd 

*  A  miscript,  evidently,  for  Gwyrda  ereill  f  Cf.  myvyrian  p.  132. 
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T.  Ocha  yngledd  ar  ynghlvn  am  Haw  ddeav  yu  ddi  hvn 

nid  gwaeth  i  mi  nag  iddvn 
G.  Trystan  gyneddfau  eglvr  hj-ddelld  babaer  oth  lafvr 

na  wrthod  vn  gar  \t  arthvr 
T.  Gwalchmai  gynheddfav  trada  gorwlychyd  kafod  kan  tyrfa 

fal  ira  karo  i  kara 
G.  Trystan  gynheddfav  blaengar  gorwlycliyd  kafod  kan  dar 

dyred  ymddiddan  ath  gar 
T.  Gwalchmai  gj^nheddfav  gwrth  glych  gorwlychyd  kafod  kan  rrych 

myfi  addo  lie  mynych 

Ac  yna  i  raeth  trystan  a  gwalclimai  at  arthvr  ag  y  kanai  walchmai 
yr  englyn  hwn  : 

G.  Arthvr  gyneddfav  amgen  gorwlychyd  y  kan  pen 

llyma  drystan  bj^dd  lawen 
A.  Gwalchmai  gynheddfav  difai  ynydd  triu  nyd  ymgelai 
kroeso  wrth  drystan  fynai 
Ac  nid  ynganodd  trystan  er  hyony  .   Yna  y  kanodd  arthvr  yr  ail 
englyn      [Try s]  tan  wynn  bendefig  llv  [k]ar  dy  genedl  gida  thydv 

a  minav  yn  ben  tevlv 
ag  nid  ynganodd  trystan  er  hynny  .  ag  i  kanodd  arthvr  y  iij  englyn 
Trystan  bendefig  kadav  kymer  gystal  ar  gorav 
ag  yn  gowir  kar  finav 
ag  er  hyny  ni  ddowod  trystan  ddim 

Trystan  gynheddfav  mowrgall  kar  dy  genedl  uithwg  gwall 
nid  oera  rrwng  kar  ar  Hall 
ag  yna  ir  atebodd  trystan  arthvr 

Arthvr  o  honot  i  pwyllaf  eg  oth  ben  i  llafaraf 
ag  a  fynych  mi  ai  gwnaf 

Ag  yno  i  tyngnyfeddodd  ai-thvr  a  march  ap  meirchiawn  ag  am- 
diddanodd  arthvr  a  hwy  ill  dav  ar  gylch  ag  ni  fynai  vn  o  honvnt  fod 
heb  esylld  ag  yno  i  barnodd  arthvr  ir  naill  pan  fair  dail  ary  koed  ag 
ir  Hall  j)en  na  bai  ir  dail  ary  koed  ag  ir  gwr  priod  gael  dewis  ag  ai 
dewisodd  ynte  pryd  na  bair  dail  ary  koed  o  achos  hwya  fyddair  nos 
yr  amser  hwnw  ag  i  mynegis  arthvr  i  esylld  hyny  /  ag  i  dowod  hi 
bendigedig  fo  y  farn  ar  neb  ai  rroddes  ag  i  kanodd  esylld  yr  englyn 
hwn  Tri  ffren  sy  dda  i  rryw       kelyn  ag  eiddew  ag  yw 

a  ddeiliaii  ddail  yn  i  byw        trystan  pie  Ji  ynifyw 

33   Ystoria  vii  doethion  rrvfa[iii\  :  diakalesiawn  oedd  amerodr  yn 

rrvfain  ag  w^edi  marw  i  wraig  briod  ef  a  gadv  vn  mab ends  : 

ag  a  orfv  ar  y  wraig  gario  y  gwr  marvr  ai  gladdv  drachefn  /  ag 
felly  arglwydd  amerodr  i  bydd  dywraig  di  ititlie  o  rroi  di  y  mab  i 
angav 

59  A  Welsh  play.^     Y  datganwyr,  i.e.  Dramatis  personae  : 
yr  yffeiriad  \  ar  prygethwr 
i  was  I  y  gwr  kadarn  g  *  *  *  * 
viwndws  I .     i  wraig  ef      .       gwsnaythwr  y  gwr  kada[i'n'\ 

yrff:  Pwy  ydiwr  gwr  draw  gwych 

maer  merched  arno  .  n  .  edrych 

sy  yn  gwisco  ffwr  bevnvdd 

brethyn  ffein  melfed  newydd     .... 
y  gwas:  Gwr  yw  addoeth  o  loeger     .... 

ar  kort  i  bv  n  y  marfer 

fo  wyddis  ari  faner     .... 
y  gwr  k:  mastr  mwndws  .  .  .  oi  wsnaythv  mawr  ywr  elw  . 

yjff^-  twyllodrvs  yw  dy  feister     .... 
y  gwr  k:  kasa  dyn  yn  y  farclinad 

ydiw  geny  y  ffeiriad     .... 

Pwy  sy  yrtvan  mor  fydol     .... 

a  chwchwir  gwyr  ysbrydol     .... 


Compare  Peniarth  MS.  5G,  p.  136. 
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y  ff:  rraid  vt  or  byd  ymadel     .... 
bvost  gybydd  kwaethog 
ag  erioed  yn  anrri  garog 
ti  a  gai  rwan  wrtli  dangen 
ryii  mesvr  ar  vn  llathenn 
y  gwr  k:  Archa  i  ddvw  fy  lielpv     .... 
y  ff:  kymraist  drwni  ydifeirwch     .... 
wy  yn  gorchyinyn  dy  ened     .... 
at  i  geidwad  ai  brynwr 
onid  krist  nid  oes  helpwr 

77    Y prolog :  Yyngwir  anwyl  gredigion 

ochychwi  sy  bobol  iFyddloQ     .... 
er  fy  mod  yn  twytsio  peth 
ar  y  byd  ai  natvrieth  ]| 

79       II   kais  y  trydydd  dydd  wedi  dav 

hafaidd  fyhefin  yscwyddav     .... 

ywr  trigain  awr  i  tiigant  Dd:^*Nanmor 

81  Krist  lesv  gorvcha  iti  i  kyf archa  &c. 

h.  Pvm  achos  i  dylir  vrddasv  gicraig  yn  fwy  na  gw7' :  kynta  yw 
gwraig  a  wuaethbwyd  o  feawn  paradvvys  &c. 

c.  Bonedd  Hari  viii  fip  Hari  vii  ap  edmwnd  ap  owain  &c. 

82  Rodri  mawr  a  ranodd  y  tah  talaifh  rrwng  i  dri  mab  <fec. 

83  Ymddiddan  afv  rrwng  yr  hen  ivr  ar  gwr  ifaingk 

Ar  navvdd  duw  fy  ewyrth  heini/  mi  a  mofyn[wn]   .  .  , 

kyngor  kail  rrag  peryglav     .... 
diolch  ith  arglwydd  nefol  Anon 

85   Ymddiddan  afv  rrwng  yr  ysbrvd  ai  gydym\aith'\ 
Er  bod  yn  anodd  iavvn  fynrrin     .... 
i  mae  i  bawb  ran  or  penyd     .... 
ni  wyr  pen  nacc  ymenydd/na  lien  na  llyfr 
brith  dofvdd  pwy  gynta  ir  llywenydd     .... 
ar  fyngair  gwir  am  Ihvyr  gred  /  nid  a  kyngor 
ynghorfF  neb  /  mwj  nar  glaw  yny  gareg  Anon 

89     11  pei  kawn  win  a  meithrin  merch  /  bryd  esylld     .... 
drwy  gonwy  draw  ag  anerch  . 

h.   Ymddiddan  rhwng  Arthur  ac  Eliwlod  . 
Ys  rryfedda  kan  wyf  bardd 
ar  flaen  dar  ai  brig  yn  hardd     .... 
a  bair  vt  nef  a  bydawl  ddawn 

93  Recipes  :  Eag  y  tan  iddw  ar  gorff  dyn  .  .  .  Rak  brath  ki  .   .^ . 
Rag  kyfyndra  dwyfron   .  .  .  Rag  y  gwewyr  oerion  ne  wresog  . 

95  llyma  bregeth  foesen  bah  am  ddielwydd  korff  duw  ai  ylodav 
ai  gydernid  ai  ddilwch  ai  falldder  :  *Yn  harglwydd  ni  iesv  grist  vn 
mab  duw  byw  a  ddowod  wrth  i  ddiscyblion  fal  hyn  nag  ymddyrchef- 
wch  yn  vchel  tra  foch  yma  a  ymddyrchafo  yn  vchel  yny  byd  yma  ef 
astyngir  yn  isel  wedi  angav  saint  awstyn  a  ddowod  mae  gore  dim 
gan  dduw  yw  yfudd  dod  adifalclider  acbariad  perfFaith  ar  dduw  ag  ar 
ddynion  ....  ends :  pen  el  yr  enaid  or  kortf  allan  heb  wybod  o  neb 
pie  ir  aeth  y  korff  a  f wrir  yny  pridd  a  fFawb  a  sathr  y  bedd  yn  iach 
gryfdwr  nachydernid  na  doetbineb  nacham  pab  na  bwydydd  na  diodydd 
na  dillad  nag  arfav  na  dim  oui  chaiff  nerth  gan  dduw  drwy  iesv  grist 

*  Compare  Peniarth  MS.  13,  p.  1. 
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drwy  eiriol  yr  arglwyddes  fair  wyrf  forwyn  a  gweddiavr  saint  ar 
santesav  ag  ar  drigaredd  yr  ysbrvd  glan  yr  hwn  an  dyco  ni  yr 
llywenydd  nefol. 

100  Mair  fadlen  mawr  yw  dy  wrthie  .... 
Y  kreirwr  na  fydd  grevlon     .... 

ni  ffery  swydd  ond  blwyddyn 

101  Ymddiddan  yr  enaid  ar  horff  . 

Dramatis  personae  :  Y  korff        yr  enaid         y  kythrel       mihangel 
Jesv         Mair  y  gwr  kadarn  .  ange. 

korff:  Henff[ych]   well  foneddigion     .... 
llyma  ddiwedd  y  chware 
a  duw  a  ro  llywenydd  i  ehwitlie 
a  ne  tragwyddol  /  ir  eneidie     amen. 

105  trrwyr  gwarth  ynys  brydain  :  Vn  fv  afarwy  ap  llvdd  ap  beli 
mawr  a  ddyg  wl  kasar  .  .  ir  ynys  bon  &c. 

107-8  llyma  drydydd  ran  ir  llyfr  a  elwir  kysegr  Ian  fvchedd  sef 
yw  hyny  bowyd  ir  eneidie  ag  yno  mae  son  amddwyfol  gariad  &c. 
consisting  of  a  few  selected  passages  only. 

110  Enwav  y  xxiiii  o  frenhinoedd  ynys  brydain  a  rrain  a  farn- 
wyd  yn  gydarnaf  etc,  :  Brvttvs  ap  selvs  ap  yscanys  ....  ends  : 
kadwaladr  fendigaid  a  fv  frenin  santaidd  rradlawn  ar  boll  ynys  brydain 
.  .  .  .  ag  iddaw  i  bv  dri  mab  ifor  ag  alvn  ag  idwal  iwreb  ar  rrain  a 
fvon  dwysogion  argymrv  ag  ni  bv  vn  brenin  o  honvnt. 

120  or  amser  gwnaelh  bwyd  adda  oni  ddoeth  krist  5199  &c. 

121  llyma  y  pvtn  plas  a  ddigwyddodd  i  Ric:  ap  Ho:  ap  J.  vychan  .  .  . 
(1)  Pengwern  yn  swydd  y  wevn  .  .  .  (2)  tref  gastell  ymon  .  .  .  (3) 
Mostyn  ynbegeingl  ....  (4)  tref  garnedd  ynghymwd  menai  .... 
(5)  gloddaith  &c.,  ending  with  the  genealogies  of  members  of  the  Mostyn 
family  ....  Wyliam  ap  Thomas  ap  Rye:  ap  Ho:  &c. 

123  (Tir  a  roddir  i  rvwddun/ag  avr 

ag  arian  i  ganun  &c.  Hob'.  Parri) 

124  Ymddiddan  y  gwr  ifangk  ar  dryw 

Val  i  roeddwn  i  yn  rrodio     .... 

mi  glown  vab  .  .  .  .  ai  gariad  wedi  rwystro     .... 

a  dos  yn  iach  dros  heno  . 
126  Paced  fv  adda  xxxii.a.ix  cant.     Pvvy  fvr  dyn  ni  aned     Adda 

evthvr  ef  a  grevwyd ends:  pahani  na  bydd  halld  pyscod  y 

mor  a  hwyut  yn  magv  yny  dwr  halld  wrth  na  megir  hwynt  ar  dwfr  yn 
vnig  ond  ar  bethav  eraill  . 

128       Eira  mynydd  blin  ywr  byd 

ni  wyr  neb  ddamwain  [golvd]     .... 

Eira  m.  llwyd  pen  pryd/  .   .   .  pawb  a  gnith  gwator  ynfyd 

131       Ryw  i  wraig  o  natvrieth  fod  yn  rrwym  [wsan[eth"l  .... 
ni  wyr  reswm  na  cbyfreth  na  rrwol  nag  iawii  lyfodreth  .  .  . 
knawd  i  wraig  anwadalv  .  .  .  ofnir  drwg  ai  antvrio  .  .  . 
ifaink  a  hen  gocheled  am  hyny  garv  merched 

Hyn  o  wawd  yr  hen  hrydydd  j  wiwber  barod  i  wenv*  *  * 

a  ddyscais  i  ar  y  mynydd  /  arfynhafodlyferydd  yn   kallvw^  * 

136  Recipe :  Bag  cyfyndra  dwyfron  cymer  wraidd  elicwm  paena  &c. 

137  V  brenin  ar  gwas :  ||  gwell  fyddai  fy  ansodd  ymhlas  fy  arglwydd 
,  .  *  *  digri  nag  yn  fynhv  fy  hvn  er  tri  swlld  heb  y  /  g  /  mwy  a  yfa 
ar  ol  fynghinio  nag  oi  flaen  a  mwy  a  fyta  ar  hoi  baner  dydd  nag 
oi  flaen  heb  y  g  *  *  *  ni  ddadlevais  i  er  moed  a  gwr  a  fai  ang- 
henawg  o  achos  o  bernid  vm  arno  beth  nis  gallai  dalv  fy[tli]  ni  cherais 
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ddadle  a  chadarn  o  achos  ni  allwn  gyd  goslio  ag  ef  .  .  .  .  os  byddaf 
hen  pegor  a  chleiriach  im  gelwir  .  .  .  os  byddaf  anadlevwr  gwan  a 
godechgar  im  gelwir  ....  Jpohras  addowaid  mae  gwell  oedd  dylodi 
meat^n  diogelwch  nag  amdler  o  goweth  meawn  ofn  ....  Seneca: 
Gwaeth  yw  byw  yn  ynifeiledd  na  bod  yn  ynifel  ....  ends:  drwy 
lafvr  a  blinder  i  kesclir  koweth  drwy  ofal  a  ffrvddder  i  kynlielir  koweth 
drwy  ddolvr  a  thristwch  i  kollir  koweth  /  o  achos  fo  ddowaid  aron  brawd 
moesen  nad  haws  dwyn  kwaethog  ir  nef  na  thynv  kamel  drwy  grav  r 
nydwyddvr. 

143  Triads  :  Tri  ffeth  sydd  i  ni  gan  y  hrenin  am  farw  oi  flaen 
0  wrth  i  raid  ai  orchymyn  /  vn  y w  gwnevthvr  ffordd  ir  gwan  ar  hyd 
tir  y  kadarn  &c. 

Tri  ffeth  sy  gystal  ar  gore  /  bara  a  llaeth  rrag  newyn  /  pais  wen  rrag 
anwyd  /  mab  gwreng  ar  adwy  &c. 

Tri  ffeth  ni  ellir  i  ddiflanv  hyth  :  koweth  ffrangk  a  fforfa  kymrv  a 
ffalster  Uoeiger  &c. 

Tri  ffeth  ni  chaiff  dyn  ddigon  o  honvn  hyth :  hoedel  ag  iechyd  a 
choweth  bydol  &c. 

Tri  ffeth  a  berthyn  ar  glerwr :  klodfori  a  digrifwch  a  gwrthnebv 
gogangerdd  &c. 

149  Trioedd  pawl  y  bostol :  Tri  ffeth  a  gaiff  dyn  dedwydd  kariad 
perfiaith  a  heddychlon  fowyd  a  llwenydd  nefol  .  &e. 

Tri  ffeth  a  gaiff  dyn  kyscadvr  :  kwilidd  ag  afiechyd  a  methiant  . 

150  Trioedd  Taliesin  :  Tri  ffeth  anodd  i  kael :  taeli  wr  diorwag  a 
raylinwr  kowir  athafarnwraig  ddichwanog  ....  ends:  Tri  anvrddas 
gwr   p  .  ,   .  oi  eiste  chwilio  pen  &c. 

155  Nid  kyfarwydd  ond  a  gerddo  ....  ends:  a  garo  cael  iechid 
arched  ir  gorvcha 

b.  Gore  vn  bwyd  bara  |  g.  vn  enllyn  halen  ....  ends :  Gwell  kym- 
deithas  na  choweth 

157  Doethineb  yw  gwybodeth  obob  path  nefawl  a  dayar[awl]  &e. 
b.  Doethineb  yw  gwraidd  ne  sylfaen  o  holl  vrddas  &c. 

159  D.,  sioned,  Robert,  Wm.,  syr  sion,  rogier,a  tomas  meibion  )euan 
ap  twrgwared  and  their  descendants  . 

163  II  dysc  dy  blant  |  doro  echwyn  edrych  i  bwy  .  .  .  .  Po  fana  for 
pys  mwy  a  ein  yny  krochan  &c. 

6.  kasbethe  sele  ap  dd:  brqffwyd :  Dyn  ni  wypo  dim  ag   ni  myn  dyscu 
gan  arall  ....  ends  :  dyn  a°^  gadarnhae  meawn  drwg  ofeg 
Bydd  debig  ir  oen  yn  yr  eglwys  /  &c. 

164  ILyma  beth  o  gynghore  Kato  ddoeth  ag  Ystvdfach  fardd  ar 
Bardd  glas  or  gadair  i  bob  givr  doeth  ara  fynofodd  dtiic  a  dynion 
yny  byd  yma  ac  yny  hyd  arall  |  Kar  dydduw  yn  fwy  no  Sim  o  achos 
yfo  pie  pob  peth  ag  a  wyr  bob  perh  ag  a  ddOeh  [  ]  bob  peth  /  kar 
dy  gymydog  ya  gimin  athi  dyhvn  &c. 

166  *edsias  a  ddowaid  y  dyle  bob  kriawdvr  o  ddyn  yvydd  ddwyn 
xvi  o  rinwedde  yni  galon;  (])  ydnabod  duw  &c.,  (2)  bod  yn  syn- 
hwyrol  i  ddosbarth  rrwng  da  a  drwg  a  thrwy  bwyll  ymarfer  o  rinwedde 
da  ag  ymwrthladd  a  rrai  drwg  &c.  end  wanting. 

167  II  Gweithred  y  drigaredd  yw  bod  yn  drigarog  pan  elly  orchfygv 

b.  Medd  seneJta :  Nid  oes  dim  heb  gynfigen  wrtho  ond  trveni. 

c.  Medd  arystotls :  Nid  kyjflawn  o  synwyr  aniwair  &c. 

d.  „     salamon:  Gwell  yw  gwr  dioddefgar  na  gwr  kry  &c. 

168  „     ambros  :  lie  bo  arfere  meawn  Uawer   dyn  ar  myddylie  yn 

wrthwyneb  oi  gilidd  ni  ddichon  .  .  fod  yn  hir  gymdeithas 
6.  „  salamon  :  Kydymaith  tfyddlon  sydd  ymddiffynwr  sikir  &c. 
c.        „     barnad :    vn  wreichionen  o  dan    vffern  a    wneiff  mwy  o 

ysrifed  &c. 
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d.  Medd  awstyn  :  Gwell  oedd  gen  y  rrai  damnedig  £od  yn  vffern 
a  gweled  wyneb  duw  na  bod  yny  nefoedd  .  .  heb  i  weled  &c. 

169  More  extracts  from   *  Salamon,'   *  March i a,'   '  Senica,'  *  Tobias,' 

<  Salon/  '  Plauta,'   *  Pawls/  *  Tulius/  ^  Heromine,'  *  Awstyn/  '  Grvgor/ 

<  Plato/  '  eolicistV  with  instructions  pertaining  to  good  manners, 
^Amros/  '  Kristawsimius/  *  Sieron/  '  Publo]/  '  Beda/  'jfagobij  ii/ 
t  gwr  doeth,'  '  Sokrates,'  '  Hermes/ 

183  TLymay  xii  pwngk  a  jv  gas  gen  grist  y  neb  ai  giv[nelo]  :  dyn 
hen  beb  grefyild  na  gweddi  &c. 

h.  Henive  saith  gasddyn  duw  :  kain,  ffaro  &c. 

c.  Pvm  waith  yr  wjlodd  iesv  grist  .  .  kyn  diodde :  &c. 

184  Nid  kyngor  ond  tad  /  nid  gweddi  ond  mam  /     .     .     .     . 
Nid  lladd  ond  tagar  /  .  .  .  nid  ymhevthyn  ondllawer  .   .  . 
Nid  taeog  on  siwrl  /  nid  siwrl  ond  kerlyn  /     .     .     .     . 
Nid  of  nog  ond  a  ffo/  nid  llwfr  ond  a  lecho 

Nid  anfeidrol  ond  dim  /  nid  dim  ond  duw 

188  North  eryr  yni  ylfin  &c. 

Megis  yn  liwyr  o  amser  i  tynwyd  y  x  doydiad  dywaetha  hyn  o 
lyfr  markics  werylms  /  felly  i  dichon  y  doethion  ar  dyscedig  yng- 
wanegv  ar  hyn  wybod  a  fo  flyrfach  gan  chwnv  ymaith  maint  ysy 
eiddilnf :  nota  hefed  hyn  yma  i  gellir  rroi  pob  epetheton  ne  adas  air 
megis  nid  holl  gwaethog  neb  ond  duio  nid  doeth  on  sele  a  ffob  pcth 
a  ellyr  i  dychmygv  i  ddim  oil  ysy  dan  havl.* 

189  II  pan  fych  yn  svddo  ymafel  or  piler 

pan  fych  meawn  iechid  koffar  brevfolder  &c. 

b.  \_Medd]  ystvdfach :  Na  of  vn  ond  a  fo  kyfreithlon  .... 
Na  chais  ddim  heb  ddvw  a  duw  a  digon  &c. 
ending  (7  lines)  on  page  190,  which  is  illegible. 

190  (Gwiliwch  a  neidiw^ch  nodier  trachwant     .... 

Sions  arall  ywr  sionns  ore)  \J  S.  Ph:'] 


MS.  7  =  Pb.  23453.  The  Book  of  the  Vicar  of  Woking.  Poetry. 
Paper ;  7|-  X  5|  inches  ;  964  pages,  plus  six  blank  leaves  at  the 
beginning  and  forty-seven  leaves  at  the  end;  1564-5  (pp.  10,  269,  271, 
and  562) ;  bound  in  leather. 

The  bulk  of  the  MS.  (pp.  3-938)  is  from  the  same  pen,  and  was  written  before 
February  3,  1565  (p.  10).  We  are  told  that  the  oivner  of  the  MS.  is  the  Vicar  of 
Woking,  but  it  would  appear,  from  the  signature  "  sir  rissiart  ap  gruff:  bikkar 
wocking  ne  iii  ap  gwillim  ap  Rys  ai  kant"  (p.  423),  that  the  owner  was  not  also  the 
scribe,  or  there  could  be  no  doubt  about  the  authorship  of  the  kj'wydd  in  question 
beginning  on  421.  The  fly-leo,vcs  at  the  beginning  and  end,  as  well  as  pages 
940-63  are  in  a  hand  of  xviith  century.  On  page  773  we  have  what  appears  to  be 
the  autograph  of  Wylliam  Salusharie,  and  there  are  marginalia  in  the  same  style  of 
writing.  Page  2  is  in  the  hand  of  Sir  Thos.  Wiliems  (written  after  1600).  Rich: 
ap  Johnf  of  Scorlegan  in  Llan  Gynhaval  has  added  a  very  large  nimiber  of 
couplets  in  the  margins  throughout  the  MS.  (pp.  45-933).  There  are  also  mar- 
ginaha  in  at  least  three  other  hands.  The  names  of  '  Lewis  Vaughan '  (p.  445)  and 
*  Morres  Wynne'  (p.  773)  occur;  and  inside  the  front  cover  that  of  *  R.  H. 
kenrick,  Nantclwyd,  Denbighshire/  in  a  modern  hand. 


*  This  passage  is  very  interesting  because  it  shows  how  "  Doethineb  y  Cymru  " 
(Myfyrian,  vol.  iii.)  arose,  and  how  very  late  Cato  (see  p.  164  above)  was  trans- 
mogrified into  "  Cattwg,"  and  identified  with  the  saint  of  Gwvnllwg.  Cf.  Catalogue, 
Vol.  i.,  pp.  140,  334,  &c.  t  See  Fen.  MS.  Vli. 
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Fly  leaf.  Cadwed  ^esv  ^  Iv  ai  law  yn  gadarn  Dyna  geidwad  hylaw 

A  gretto  ^  Grist  yn  ddistaw     Er  gair  dyn  ir  gore  daw  .  Anon 

b.  Mae  gwragedd  blaenwedd  blinion  .  .  Dvw  dattod  racdd-dod  a  mi    T:  Tegid 

1  Kydiad  adeilad  vwch  dole  konwy  &c. 

2  *Cenvigen  cneuen  mewn  cnawd  caeth  roliad  &c,  dd:  ap  edmwnd 
b.  *duw  edrych  oernych  arna  &c.                        dd:  ap  ^enk:  ap  dd.  ap  y  Crack 

3  Preface:  ||  Ne  dtlifyrwch  diniweidiol  i  ddyn  oai  bydd  ef  wrth- 

wynebus    i   eiriav    duvv  / ends :    Hefyd   ddarlleydd  .  .   . 

ddarfod  ym  nvthvr  /  tabel  /  be  ansi  yt  i  gael  bob  kowydd  wrth  y 
Uythyreii  ....  yno  i  kewch  weled  .  .  rif  y  dolene/  drwy  seiffyrs 
rrag  yt  ddiwyno  y  llyfr  yn  i  /  ddylofi  /  dan  droi  y  dolene  .  .  .  ne 
bawene  bvdron  .  .  ne  dropiad  kanwyll  baris  /  ne  drwyn  kanwyll 
frwyn  .  ,  .  .  roi  nef  ym  /  yn  daledigaeth  am  y  llafvr  hwn  /  amen. 

y  llys  Roland  mevrick  esgob  bavgor  i  gwnaed  y  llyfr  hwn  .  3  Chwfror  1565  . 
f  berchen  bickar  wocking 

11  Alphabetical  index  to  first  lines. 

38  Yma  J  dilin  /  pysdyl  ne  lythyr  o  gymaraeg  a  ehvir  Araith 
Gr:  ap  Jeu:  ap  IUn  fychan  .  .  ,  Vymddirieidgwbl  gydymaith 
ymgleddgar  fynirfawr  orchymvn  /  o  dwymyneiddrwydd  meddylfryd 
kalon  / ends :  am  ddrudgof  fymddirieidgwbl 

44       Doe  wrth  gyfflybrwydd  i  daw     .     . 
yn  avr  yno  i  renaid 

46       Pand  angall  na  ddyhallwn     .... 
ar  y  Haw  yno  ir  llywenydd 

49       Duwsvlgwaith  dewis  wylgamp     .     . 

domled  briddled  Ivdled  lamp         (1.  48. 

51  II  Or  fvrn  lion  ir  frenhiniaith     .     .     . 
gair  ni  does  gwir  ond  iesv 

52  Gogyfarch  yn  y  gafell     .... 
duw  anel  dwyn  yw  wiedd 

54  &  144  Ebrwydd  y  daw  abraidd  dal     .     , 
drigaredd  a  diwedd  da 

56  Duw  nef  o  dawn  yvv  ol 

57  Y  byd  wrth  y  pedwar  ban     .... 
adref  i  weled  nef  yn  iach 
a  chael  nef  brifonedd  brie  iu  eneidiau  /  n  /  anwedic 

59       Prins  o  nef  pren  iesv  nawdd     . 
archaf  vn  arch  yw  fenaid 

61       Pwy  ywr  gwr  ar  power  i  gyd     . 
oen  duw  yngod  an  diengo 

64       Prvddlawn  ywr  korff  priddlyd 

70       Am  ddevddyn  ym  ddyweddi     .     . 
mae  mair  yu  vn  yno  ai  nerth 

72       Anna  awnaeth  wen  i  ni     .     .     . 
in  heneidiav  yn  henwedig 

75       Eyfedd  yw  r  byd  Ruw  fodd  beth 

78       f  Erchi  Rag  diffodir  ffydd 


Gvttor  glyn 
Sii'  Dd:  trefor 


Robert  leia 

e 
Dd:  ap  Edmond 

■  ■  f 

Edward  ap  Rys 

Gvtto  r  glyn  g 

h 
Gr:  gryg  ne  Ho:  ap 
D.  ap  "j.  ap  R 

i 
Lewys  morganwg 

k 
Raffe  ap  Robert 

D^'  John  kent    I 

m 
Iloell  Sowrdwal 

n 
Jolo  goch 

X)"*  John  kent  o 


*  In  the  autograph  of  Sir  Tho.  Willems  who  writes  at  the  bottom  of  the  page 
*'  Dangoswch  i  S''  John  Wynn  ag  i  John  ap  Hugh  ap  Kichard  ynglynion  i  hen 
orhendaid." 
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81       Ni  wnaeth  duw  tad  griadvr  Z)''  John  kent  a 

85       ILyma  fyd  11  wm  i  fedydd  „  „       h 

88       ILymar  gwir  He  maer  gwared     ....  c 

o  fairoes  benyd  fwy  {xwillhn  ap  Sefnyn 

90  Mar:  gtm  vychan  :  Och  dduw  na  tebech  ddim     ....       d 
noch  gweled  yn  iach  gwilim  Hvw  kay  llwyd 

93  /  sir  rich:  gethin :  Oer  oedd  weled  vrddolion     ....  e 

a  chadw  ffraink  iechaid  ir  ffriw  Gutto  r  glyn 

94  Pand  liir  na  welir  ond  nos*  Jer:  fynglwyd  f 

95  Mar  llevki  llwyd  :  llyma  haf  llwm  i  hoywfardd     ...  g 

a  chlikied  yn  iach  levkv  ll'n  goch  amhevrig  hen 

99       Y  reglvrbavn  ar  glaerbais  Dd:  Nanmor  h 

100       Madyn  ronwyn  ry  enwir     ....  i 

am  i  own  yno  i  mwanwn  Rys  go"^  yryri 

102  J  Harri  ddv  o  evas :  lie  oni  ta  lliw  on  tv  Gvttor  glyn  k 

104       Nos  da  i  rynys  dowell     ...  / 

a  dwy  einioes  yw  dynion  lewys  y  glyn  kothi 

107       Dewrder  Roed  i  wr  da  Rawg     ....  m 

er  i  fwyn  i  roi  fenaid  Tvdvr  died 

109       Ba  wr  ymhais  abram  hen     ....  n 

Roed  tvw  yt  yr  Rett  o  iork       Gr:  ap  Jeu:  ap  IV n  vychan 

112  Bar:  D.  Nanmor :  lladd  pen  gwynedd  o  ganav     .     .     .     .      o 
pader  fo  help  y  pedwar  hyn  Ho:  ap  Reinalld 

114  Bar:  D.  ap  Edm :  Haw  dduw  a  fv  yn  lladd  awen      T.  aled  p 

117  Bar:  T.  Aled :  bwriwyd  i^nbardd  brad  enbyd     ....         q 
i  wlad  nef  eled  yn  iach  Gr:  ap  J.  ap  IVn  vychan 

120  Mar:  D.  ap  Gtni :  Hvdol  dwf  fv  hoedyl  dafydd       ^olo  goch  r 

121  Mar:  Mad:  benfras  :  Ridill  hvdolaidd  Rydwn         D.  ap  g^lim  s 
123  Mar:  D.  ap  Gtm :  Da  ar  feirdd  a  dewrwr  fv    Mad:  benfras  t 

126  Mar:  D.  ap  Edmond :  Y  bardd  gwell  nor  beirdd  i  gyd  .  .  .  m 

ty  duw  a  gaiff  tad  awen  Gvttvn  owain 

127  Mar:  Sion  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  yn  ol        D.  ap  Edm:  v 

130  Mar:  Harri  vil:  O  Roed  dayar  ar  harri     ....  w 

oi  ras  dim  a  roes  i  dad  sir  Dd:  t refer 

132  Mar:  tvdvr  llwyd :  Mawr  yw  pwys  duw  mae  posd  ial  .   .  .    x 
dyrof  nef  i  deyrn  ial  Tvdvr  Aled 

136  Mar:  Elis  ap  Richard  o  Ian  dyfrdwy  .  135^  . 

Doeth  prvdd-der  i  henwer  hain     ....  y 

o  fath  elis  fyth  weled  lewys  ap  Edward 

140       Ty  dir  gwynt  tad  eira  ag  od     .     .     .     .  z 

a  thrwy  air  duw  a  thro  ir  deav  Mred:  ap  Rys 

142       Y  rwybrwynt  helynt  hylaw  Dd:  ap  gwillim  % 

145  J  Ow:  tvdvr :  Gwddom  dewi  ag  addef     ....  b 

yn  Rydd  i  ben  mynydd  y  mon     /.  gethin  ap  J.  ap  lleis'n 

147  f  Dd:  alarch  Garth  eli :  Hiroedl  a  fo  im  heryr  c 

o  Ian  yn  ghyfair  llan  llyr     .... 
mor  deg  ywr  anreg  a  roes  Deio  ap  Jeu:  dv 

*  Of  this  poem  but  4  lines  at  the  beginning  and  8  lines  at  the  end  now  remain. 


The  Booh  of  the  Vicar  of  WoJcing, 


ii3 


149       Madyii  gynfFongagyl  fFagyldin     ....  a 

dyriigrach  afiach  mantach  mawr  lewys  alyn 

151  Harri  vir :  Moro^  mawr  weirthiog  a  roes/yn  liarri  ...       b 
ag  yn  ymerawdr  i  gwnel  mwrog  Dd:  Nanmor 

154  Aberysdwyth:  kreawdr  kor  Uifiawdr  kaer  Uion/     .     .     .     .    c 
pwys  kwyr  kor  llwyawdr  pwys  kor  kaer  Ueon  W.  Egwad 

157  J  sawdwyr  kalais :  Kvvrs  ydiw  karv  sawydwyr     .     .     .     ,      d 
ni  bo  i  gwal  beb  i  gwyr  Robert  leia 

159  TLateiaeth :   Gorav  swydd  fal  gyrv  saeth     ....  e 

Jeu:  ap  ho:  sowrdwal 


llowdden 


Jeu:  tew  brydydd 

Masdyr  Harri 

Jeu:  dew  brydydd 

dd:  llwyd  ysgolhaig 


a  minne  ya  dwyn  meinwen  deg 

160  Atteb  :  Gwir  iawn  fvr  geiriav  fenaid     ....  f 

at  fwynen  lattai  fenyw 

162  Y  lloer  wen  lliw  eira  vnos     .     .     , 
a  chael  nef  dyn  wychlan  Tvyd 

163  Atteb:  ]fevan  fawl  winllan  wynllwyd 

a  duw  faddav  dy  feddwl 

165  Atteb:  Y  fvn  ddevliw  rod  ar  faes     . 
moes  drwy  hyr  i  mesdyr  Harri 

168       Yngwynedd  i  mae  y  nyweddi     .     . 
boll  ddiawl  a  el  a  bwyll  ddwy 

170       Y  fyu  ddiwg  fwnwglweu     ....  I 

a  dodrefn  o  doi  adrav  „  „ 

172       Y  gwr  tawel  kynbydlfawr     ....  m 

ond  a  ddoetb  fenaid  i  dduw  „  „ 

174   Y gynfigen  :  Jesv  gwyn  a  wisgo  i  art     . 
mae  yntwy  n  waeth  mae  yntav  n  well 

176  Bar:  T.  Aled :  Enwi  bardd  wyneb  vrddas 
yn  barawd  nef  in  brawd  ni 

179   Y^^klo'\'  Hwyl  gymen  yn  margen  mawl 
i  chwilio  gwen  a  chael  gwr 

181   Y  neidyr  :  Y  gwr  y  sydd  ar  groes  irwayd     .... 

y  gwenwyn  oil  gwna  fi  yn  iach         J.  gethin  ap  J,  ap  11^ 

184  Mar:  siankyn  o  dowyn  :  Pwl  fydd  kerdd  pob  oferddyn  ...       r 
dos  ir  nef  dy  siwrnai  yw  Deio  ap  Jeu:  dv 

186       Yr  bavl  teg  ar  fyneges     ....  s 

i  gynnal  y  morganwg  {*Dd:  ap  Gtm) 

188       Gwae  fi  kedwais  gof  kadarn     ....  t 

al  yn  fywr  fvn  ai  in  farw  finnav  Tudvr  aled 

190  Mol:  Mred:  o  Vilienydd :  Hayad  glod  by  wyd  a  glas  ...         u 

mjn  gwaed  tvw  efo  gaed  hael  gtm  ap  Jeu:  hen 

192       brains  o  gvr  bron  sy  gayad     ....  v 

chwarddaf  beb  nychv  erddi  Jvan  Dyfi 

194       Mi  a  oerais  er  morwyn     ....  w 

edrycli  bwyll  ne  dorych  ben  lewys  mon 

196       Mae  bwgwl  ym  mhob  gwlad     ....  x 

dim  yt  wedi  dvw  a  mair  „ 


lewys  y  glyn 

lewys  daron 

syr  howel  ofeallt 


P 


9. 


*  The  original  scribe  left  a  blank  for  the  author's  name,  which  was  filled  in  later 
by  the  names  of  (a)  ^olo  goch,  (6)  gr:  lloyd  ap  ^euan  ap  Einion,  and  (c)  Dd:  ap 
Gwilim. 


y  98560. 
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198       Y  bedlwyn  ir  bodlon  wyf    ....  a 

dy  lawn  obyr  deilio  yn  ebrwydd  //.  moel  or  pantri 

200       Y  Ihvynog  Rowiog  y  Raf     ....  b 

i  chwi  lana  chwilienwr  John  ap  Rys  ap  morys 

202  Mar:  Rys  Namoi' :  O  "jesv  byth  eissie  bardd     ....  c 

lie  ddai  awen  holl  ddeav  .   .   .  bardd  sir  rys     .... 
ef  a  sai  dysg  os  ef  a  dav 
ni  wyrai  air  oi  enav  .  .  .  o  faenor  fynyw 
nenbreu  pob  awen  pe  byw  lewis  mon 

204       blin  yw  hyder  o  weryd     ....  d 

bvn  lain  a  wnel  bevno  yn  fyw  gr:  op  dd:  vychan 

206       Y  sir  oil  y  deav  a  fessvraf     ....  e 

ar  hyder  yna  i  Ehodiaf  Deio  ap  Jeu:  dv 

209  Mol:  Aber  konwy  :  Y  ddiwisdre  ddi  esdron  / 

ar  jraer  deg  ar  gwr  y  don     .... 

no  chaer  i  wyr  na  chwrw  well  Jeu:  ap  IVn  ap  mali 

212       Madyn  Iwynogyn  agos/i  ledrad     ....  g 

dydd  a  feidyr  dy  wddw  fadyn  Rys  gocJi  or  yri 

217       Kerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb     ....  h 

a  diawi  o  goed  el  ai  gwr  Morys  llwyd  {S.  Tuder) 

219  Jr  hyd :  Myfvr  i  rwyf  yn  y  mofyn  Jolo  goch  i 

222       Mawr  ywr  dysg  yno  maer  da  gvttor  glyn  k 

225  Atteh:  Ryfedd  yw  ar  Rvw  feddfyd     ....  / 

o  daw  Rag  hir  drigaw  bwn        Hoell  ap  dd:  ap  J.  ap  Rys 

227  f  sir  Hoell  y  fwall  a  chasdell  krvkiaith 

A  welai  neb  a  welaf  jfolo  goch  m 

230  ^  ofyn  kasseg  :  0  fonn  i  dof  i  ofyn     ....  n 

y  Rodd  ar  ewyrtli  ai  Rydd  syr  dd:  Irefor 

233  kler  o  gam  arfer  /  a  ymarferant     ....  o 
am  watwar  iesv  /  ai  wyssanaeth                                   Taliessin 

234  J  gynghori  gr:  ap  Rys  ap  Jeu:  llwyd 

Tyfarnwr  wyt  wr  lie  i  taria     ....  p 

tvrion  ddyn  duw  ai  tro  yn  dda  dd:  haintiwr 

236  Atteh:  Kredais  am  orfod  kredv     ....  q 

etto  yfed  ti  ofal  gr:  ap  Jen:  ap  R.  Ihvyd 

238  Atteh  :  gruff ydd  owenydd  iownwycb     ....  r 

dilid  y  modd  yn  dylawd  mwy  dd:  haintiwr 

240  J  walld  llio  Rydderch  :  Uio  evrwalld  Uiw  ariun     D.  Nanmor   s 

242       ai  dy  di  i'arf  a  darfodd  Jolo  goch   t 

244       Ro  duw  farf  rrydew  fores^;  „       „      u 

246  Hawdd  fydd  ir  nos  fal  ossai     ....  v 
gwr  gwen  y  gidam  gwraig  i                            hedo  brwynllys 

247  O  char  dyn  fal  eh  ware  dis     .     .     .     .  w 
karv  merch  im  kair  im  oes                                     „           ,, 

249       Y  fvn  well  i  llvn  ai  lliw  D.  ap  gwillim  x 

252       Y  ddyn   winfaeth  ddawn  ionfawr     ....  y 

nad  fvn  newidio  feinioes  IVilliam  penllyn 

254  &  631   (Gwae  Avr  a  wnai  gaer  ne  wal)     ....  z 

Drwy  gvr  y  drei<iiav  weddynt     .... 

aeth  ir'bedd  ath  rybvddiodd  Tudvr  Aled 
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26(j 
257 
259 
261 
262 
263 

266 

267 

269 


Gwrid  mawr  o  gariad  morwyn 
ag  vn  o  hyn  gwen  yw  hi 

Y  ddyn  ai  llyfr  yn  i  Haw     ,     . 
duw  beth  a  dal  dobaith  di 

Y  fvn  a  all  a  fynno     .     .     .     , 
ni  bwy  yn  liir  yn  y  boen  hon 

y  ddyn  Iwys  byradwys  liw     .     . 
ynghaer  ddail  anghowir  ddyn 

Y  tal  dan  y  melfed  tv     .     . 
yn  i  galon  im  gwelir 

Mae  gair  ym  o  gariad     ,     .     . 
am  ysgar  me  in  war  a  mi 

Y  keiliog  mwyalch  balch  bwy  11 
Myn  fenaid  maen  fvvyneb 


Dd:  ap  Edmond 

b 
lewys  mon 

c 
Bedo  hrwynllys 

d 
D.  ap  gwilim 

e 
Iloicell  aerddrem 

/ 

Mred:  ap  Eys 
Dd:  ap  gwillim  g 
h 


mwynen  ym  ai  min  awnaeth      Mred:  ap  Rys  (D.  ap  Edm.) 

Y  fvn  beraidd  fain  bvrwen     .... 
pvr  oes  hon  i  pery  serch  Thomas  ap  D.  ap  edward 

ai  kant,  vn  o  foneddigion  y  ddvges  o  swmervett     o.  k.  "1564- 

272  Os  heddiw  im  diswyddir     .... 
nes  kael  y  ddyn  evrwisg  hon 

273  Mae  talm  o  ffat  im  /gwatwar     .     . 
i  domas  ddau  gydymaith 

276  Karv  y  rwy  is  kwr  yralld     .... 
kae  da  rrawg  pe  kaid  ai  rroes 

277  Y  llwyn  bedw  dianedwydd 

278  Y  ferch  wen  o  frecheiniog     .     .     . 
awn  dan  nawdd  dwynwen  i  nef 

281  Mown  llevad  mae  vn  llawen     .     .     . 
ys  hwy  a  fydd  kowydd  y  ki 

282  Y  bwa  ,*  kan  hawdd  fyd  kanv  i  ddwy  fi 

a  duw  eilchwyl  ai  diolcha 

285       Hyll  ywn  gwaith  liollwn  y  gwydd     . 
Hon  oi  bodd  /hen  ni  byddal 

287  Owr  lawen  (olevwcn)  avr  lowaeth     . 
ow  dewis  i\  o  does  £odd 

288  Kerais  loywloer  krys  lili     .... 
kael  y  wen  fvn  kelv  yn  faith 

290       0  dduw  ysmawr  o  ddial     .... 
eiddigys  gynt  oedd  iago 

292  Dyn  wy  yn  kerdded  y  nos     .     .     . 
dafydd  i  gael  dy  fodd  gwen 

293  Y  ferch  gwedir  glod  u  fv     .     .     .     . 
aro  i  ti  wra  teg 

296       Fal  ir  oeddwn  gwyddwn  gvr     .... 

05  dof  vddvn  nis  dyddiaf    Il'ti  ap  dd:  ap  IVn  alias  hwysaled 

298  Mae  addo  oed  hoed  Iiydrserch     .... 

na  bvu  na  duw  sadwrn  byth  dd:  ap  gwillim 

299  Hawdd  fyd  amgen  nog  echdoe     .... 

Havl  y  fel  ynys  yw  lion  9^''  gryg 

H   2 


D.  Nanmor 

.     .  / 

Sianghyn  hrydydd 

m 
D.  ap  Edmond 

D.  ap  gwillim  n 

o 
Sir  Dd:  trefor 

P 
IVn  ap  gvttvn 

....  q 

Tho:  Terllys 

r 
J.  ap  Ho:  ap  IVn  f^ 

.     .     .  s 

{Simon  fychan) 

t 
Symondfychan 

u 
dd:  llwyd 

V 

D.  ap  Edmond 

w 
Bobin  ddv 
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300 
301 

304 

306 
307 

309 

311 

312 

315 

317 

319 

321 

323 

324 

326 

328 

331 

333 

334 

336 

337 

339 

341 

343 
345 
346 
348 


Trassercli  ar  wenferch  winfaeth 

Y  ddyn  (wawr)  santaidd  a  evrwyd 
yn  vn  dyn  i  gwnel  ni  yii  dav 

Y  fvn  deg  o  fon  hyd  ial     .     .     . 
i  ti  ddim  ond  hawddamawr 

Y  fvn  awnaeth  wayw  yn  fais 

Y  fvn  vchel  o  fonedd     .... 
ar  ddyn  wyl  a  roddwn  ni 

Y  fvn  a  gvriodd  fwyneb     .     .     . 
wrth  yn  bodd  i  raeth  yn  byd 

Pevnydd  i  rwy  yn  poeni     .     .     . 
a  gwr  essylld  dan  groessav 

sercli  ar  ois  ar  chwaer  essylld     . 
farnv  myw  ne  farw  yn  y  man 

Y  rrain  wych  rry  wen  wyd     .     . 
nath  gae  oiddig  ith  gvddio 

Y  fvn  addwyn  foneiddwen     .     . 
oni  chair  bvn  yn  iach  ir  byd 

Y  fvn  ai  hawdd  ym  fyw  /n/  hir 
yn  dy  bwyll  fenaid  bellach 

breddwydio  obrv  ddydwyf     .... 

be  rron  oil  a  byrhav  nydd  gr:  ap  J,  ap  IVn  vychan 

blinais  yn  dwyn  er  mwyn  merch     ....  n 

gisd  faen  ar  gosd  y  fonwent  J.  ap  ho:  ap  IVn  vychan 

Kerais  dan  hvg  orevrael     ....  o 

o  rail  nef  ar  ol  fy  nyn  Jeu:  ap  IVnfychan 

Y  ddyn  yfi  iengaidd  wyneb     ....  p 
poed  gwir  a  ddoetpwyd  gynt                              ai  hant 

O  dduw  ond  trisd  oedd  nad  rrydd     ....  q 


D.  ap  gwillhn  a 

...  b 

gvttyn  oicain 

c 
gr:  ap  J,  ap  IVn  vychan 

D.  ap  gwillim  d 

e 
gvttyn  owain 

f 

sir  0.  ap  gwillim 

(nid)  D.  ap  gimllim 

...  h 

Tvdvr  aled 

.     .  i 

Hoell  aerddrem 

.     .  k 
ai  hant 


Bedo  aerddrem 


m 


i  dig  ym  ai  dwg  imaith 

Mae  rryw  amwynt  im  rrwymaw 
vn  oed  tydd  ym  awna  tal 

Y  fvn  awnaeth  fwy  no  neb     .     . 
oni  cha  oed  yn  iach  wen 

Kerais  ddyn  ifank  hir  wen     .     . 
o  ni  chair  oed  yn  iach  wen 

Y  ddyn  am  newidiodd  ddoe     . 
OS  haeddodd  anras  iddi 

Tori  kanoed  troi  konwy     .     .     . 
yn  devwedd  mewn  vn  dywyll 

Di  obaith  fydd  devbeth  fwyn     . 
ni  bo  rrwydd  ir  neb  ai  rroes 

Y  ddyn  ar  gwalld  dan  avr  gwiw 
wyf  ym  hoen  nef  im  henaid 

Kylynllwyn  kyfion  lownllwyth 

Kynar  fydd  kyn  arfeddfyd 

Tri  fforthor  digyfor  dig 

fal  i  roeddwn  fawl  rwyddaf 


gr:  ap  J.  ap  IVnfychan 

.     .     .     .  r 

Hoell  Heilin 

.       .  9 

Hoell  aerddrem 

t 
Jeu:  Devlwyn 

.     .  u 

— —  ai  hant 

V 

Robin  ddv  ap  Jangkin 

.     .  w 

Tvdvr  aled 

.     .      .      .  X 

Huw  ap  dd: 

D.  ap  gwillim  y 

z 
a 
b 


The  Book  of  the  Vicar  of  Woldn<j.  i  i 7 

350  Y  fercli  ni  chwsg  ai  gwerchyd  D.  ap  Gwillim  a 

351  A  mi  yn  glaf  er  mwyn  gloywferch  b 
353  Ni  chysgaf  ni  daf  i  dy  c 
355  ILyma  boen  He  mae  bydd  d 
357  Y  draenlhvyn  glas  vrddaiisawl  e 

359  gwae  bryd(ydd)  a  gaer  brwydvr  f 

360  gwae  fardd  a  fai  gy fa  iorn  g 

361  Gwen  erddvniant  y  kantref  Dauidd  ap  Gtcillim  h 

363       Merddin  wylld  am  ryw  ddyn  wyf    .     .     .     .  i 

ai  chael  o  fodd  i  chaloii  Jfan  dyji 

365       Meddiant  o  ffrydaut  yw  ffriodi  /  y  fva     ....  h 

gelv  rrin  fyddiaith  /  gael  ar  hon  feddiant    D,  op  Edmond 

368  Rois  feddwl  loyw  gwbwl  gv     .     .     .     .  / 
a  ne  a  men  yno  i  mi                                          Owain  Evtyn 

369  O  dalia  byth  ar  y  deilad  /  ty     ....  m 
kaf  dduvv  delwy  yw  deilad                                     „           „ 

372       bychan  oedd  gan  ddianis  D.  ap  gwillim  n 

b.      blin  yw  ysgar  a  chariad     ....  o 

yn  fwy  ag  yn  liwy  yn  i  hoes  D.  apgtm        (ne  Robin  daeliicr) 

374  Y  forwyn  fwyn  er  yn  fereh     ....  p 
heb  ordderch  i  neb  erddi                                  bedo  brwynllys 

375  Jr  D^  W.  glyn^  archiagon  .  .firionydd,penfriwydef 

yn  llvndain  .•  Bv  anwyl  ar  bavvb  enyd     ....  q 

moes  ynwaith  im  gvssanv  Sir  dd:  trefor 

378  K.  kymod  i  Rissiart  bulklay  archiagon  inon 

J  teirw  teg  i  tre  tad     ....  r 

gwnaed  yntav  fadday  a  f v  j>         » 

381  J  ofvn  geifr :  Gwr  klaf  ydiw  sir  davydd     ....  « 

nar  geifr  fyth  nar  gwr  i  fon  „         „ 

383  Atteb :  Pa  berson  pwy  a  byrssiodd     ....  t 

a  men  na  geifr  na  mynod  gr:  ap  Tvdvr  ap  ho: 

385  ysgraff  Forthaethwy  :  Y  iferi  lawr  i  ffair  fon     .     .     .     .      u 
porth  iesv  ir  porthwyssion  Sir  D.  trefor 

387  Atteb :  Y  don  gyfanllon  gefnllwyd     ....  v 

dyna  fydd  raid  am  danvn  gr:  ap  Tvdvr  ap  Hcell 

389  Atteb  :  Gruffydd  o  wenydd  anwyl     ....  w 

ai  yn  serthach  kroesso  wrthyd  Sir  D,  trefor 

391  Atteb:  Gruffydd  os  owdydd  ydwy     ....  x 

er  gair  mawr  nawdd  gwr  im  oes  gr:  ap  T,  ap  Hoell 

tS94  y  ofvn  telyn  i  sir  William  gruffydd 

Karv  merched  am  kvriai     ....  y 

ni  wrdduw  oedd  waeth  na  ddoer  ddyn  Sir  D.  trefor 

397  Atteb  i  ddynte  :  Sir  dauydd  ewenydd  wyd     ....  z 

yw  bowyd  arall  biav  gr:  ap  T.  ap  Hoell 

398  Yr  arivyddion :  Y  trydydd  Ebrill  ddydd  dan  bren  a 

nag  agor  na  gwegil  na  thalken     .... 

ywr  trvgaln  awr  i  trig  ant  D.  Nanmor 
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400  Eira  mynydd  gwyn  tir  pant     ....  a 
brawd  yw  mvd  i  bob  anghyfiaith     (1.  27)  || 

401  11  Mis  Hydref  hydra vl  echel     ....  h 

a  dderfydd  y  nydd  ag  y  nos  EnerHa  gwawdrydd 

b,       J  siakhah :  Y  milwr  llwyd  mal  iarll  hen    ...  c 

targed  teirgwent     .... 
sir  Wiliam  ail  siadmayn  wyd 
prins  rissiart  gwart  y  gwyr     .... 
byr  einioes  bo  i  rwyneb  Rohin  ddv  ap  siankyn 

403  J  siakk  aah :  Doed  wyr  mers  ar  deid  y  inor     ....  d 

dial  i  gwnvvk  a  diawl  ai  gwnaeth  Robert  leia 

405  /  ofvn  alarch  i  Mred:  ap  tho:  o  borthamal  yn  Mr  mon 

Pwy  ywr  dwylaw  pier  delyu     ....  e 

a  mynv  od  yraon  wen  ^ir  D.  trefor 

407   Etto:  Y  gog  fedleilas  a  gan     ....  / 

a  lliw  gwyn  yn  Haw  r  genad  gr:  ap  Tr  ap  Hoell 

409  Etto:  Nosswyl  fair  £y  lias  wyr  fv     ,     .     .     .  g 

deirnos  kai  ynyd  arno  W.  ap  D.  ap  J.  ap  Wn 

410  Etto:  Howel  adda  hael  oeddvvn     ....  h 

berwir  korfF  a  brig  koed  gr:  ap  T^'  ap  Floell 

412  Y  X  gorchymyn  :  Moessen  yr  hen  wr  hynod     ....  i 

braich  ail  sel  berchir  svliav     (l.  16)  || 

413  110  doe  ryfel  ar  drefi     ....  k 

kardiwch  na  choelwch  chwi  J,  ap  Ho:  ap  IVnfychan 

b.  Atteb :  Duw  i  weryd  i   wirion     ....  / 

rrai  yn  ardwyr  hwyr  yn  wyrda     gr;  ap  J.  ap  Wn  vychan 

415       Klowch  son  megis  kloch  sais     ....  m 

anysg  oedd  ym  nas  gwyddwn  Sir  lewys  mevdwy 

417  Atteb  i  ddynte :   Sir  lewys  felus  i  fwyd     ....  n 

di  fwyd  yw  dy  dy  fevdwy  Sirffylibb  Emlyn 

419  J  ofvn  milgion  :  Robert  ywch  Riwie  aber     ....  o 

ni  bwyf  vnsvl  heb  fensswn  gvttor  glyn 

421  Am  ddittio  gwyr  o  ddhcrth  gerdd  gwynedd 

Drwg  yAV  klod  glain  wrtiiod  gwledd    ....  p 

ffiniwch  ar  heddwch  yrhain  sir  rissiart  gruffydd 

bikar  wocking  ne  IVn  ap  gtm  ap  Rys 

4i2^  Medd-dod:  Nid  dwrdiaw  lie  daw  lliw  dydd     ....  q 

a  fydd  ir  sawl  a  feddwo  lewys  glyn  kothi 

425  Etto:  Y  gwr  ai  serch  ar  gwrw     ....  r 

wil  dafi  .  .  yn  farw  mewn  kwrw  i  kad     .... 
i  hwnw  wr  meddw  a  men  Anon 

427  It.  hymod  Rys  a  dowyn  a  gr:  J'ychan  o  frionydd 

Damwain  blin  ywr  byd  yma     ....  s 

ai  roi  ar  iarll  pen  fro  i  rwy  Deio  ap  J.  dv 

430  /  din  y  gler* :  Y  fflok  o  wenwyn  a  ffla 

heb  vn  klawr  na  bai  n  klera     .... 

a  gardd  hemp  i  roir  gerdd  hon  gvttvn  goch  brydydd 

♦  Some  of  these  were  Gvttyn  ab  atgics,  Gr:  ab  grvgor  Gr:  ap  D.  geihiii,  D. 
inenai,  S.  kingsiws,  Rys  grythor,  S.  hal,  Gwiliin  gwyn,  D.  Gornwy,  T.  kelli,  Huw 
ap  y  rryffrhen,  Gr:  ar  bag  o  offer,  D.  pibydd  fab  iomllyji,  Ll'n  ben  llo,  LVn  llelo, 
Einion  goch  fab  heilin. 


The  Booh  of  the  Vicar  of  WoJcing, 


ii9 


431       Rys  orav  yn  hir  is  aeron     .^    .     .     . 

i  rys  faint  a  roes  o  fwyd 
433       Girad  ywr  chwedl  gyd  garwy     .... 

son  avr  Uv  fine  ir  llan 

436  Kymhortha :  Dwy  wlad  a  dal  dylodion     .     , 
diolch  wyr  diawl  g1  a  chwi 

438  J  ofvn  geifr :  Troi  i  bvm  ar  antvriaw  byd     . 
fwch  geifr  yw  oi  gyfriw 

440       Sain  krisdffor  a  fv  yn  ofFrwm 

442       Hen  ddehv  hon  addolynt     .... 
pe  pallai  n  rhaed  pob  lie  n  rhydd 

444  J  sir  liys  ap  tho^ — Kronigl  yw  kyrn  a  glowir 
gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp 

447  J  sir  Rich:  Hcrbart :  Y  tarw  dewr  or  tir  dyrys 


D.  Nanmor 


Jvan  mon 
Ui  gvttvn 


Gvttor  glyn  e 

f 

lewys  mon 

.     .     ,     ,       g 

Rys  nanmor 

...        h 
Tvdvr  aled 


hir  borth  duw  Herbert  ith  dal 

449       Kain  air  hy  kymrv  ai  rhwol     ....  * 

ai  fin  attebed  y  fo  John  hent 

451       Yr  evogwas  or  eigiawn     ....  k 

ai  myddylio  gado  i  gwr  ^.  teio  brydydd  (D.  ap  G.) 

454       Gvttyn  y  glyn  y  sy  glaf     ....  I 

i  roi  i  arall  y  rowron  Sir  Rys  o  garno 

456  Atteb :  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd     ....  m 

dan  y  gisd  a  dwyn  i  gan  gvttor  glyn 

458   Y  kwesd :  Sir  Dauydd  o  hedrydd  liawl     ....  n 

a  duw  ar  ai  gadawo  gr:  llwyd  ap  D.  ap  eingian 

460       Di  gamwedd  gwnaeth  duw  gymwyll     ....  o 

mab  prenin  mwy  an  pry  no  Dd:  ddv  o  Hiraddig 

463       Dtt  mewn  kyff  dewi  y  raynyw     ....  p 

a  dar  byd  ni  da  ir  bedd  Dd:  llwyd 

465  Atteb :  Mai  gwr  im  dirmygv  i     .     .     .     .  q 

arched  ben  eirchiad  y  byd  Hi  ap  gvttyn 

467       Gwaer  vndyn  heb  gowreindab     ....  r 

garv  mab  yn  gowir  mwy  John  Tudyr 

469  J  weirfil  mechain :  Klaf  wyf  eissie  kael  y  ferch    ...  s 

ar  fol  bol  y  bayol  b:d  Dd:  llwyd 

470  Atteb  :  Kenad  wyf  awnaf  kynen     ....  t 

wissorwy  was  o  vrien  Ui  ap  gutty  n 

473  Atteb  i  Ui  ap  gvttyn  am  hevrv  i  gvttor  ghjn  foddi 

mae  llif  oer  mae  llifeiriant  gvttor  glyn  u 

474  Porthmona  :  Devbeth  ared  drwyr  gwledydd  „         „      v 

477  Atteb  i  ddynte  :  Svlien  ath  geidw  sir  bened     ....  w 

am  wlan  degwm  yleni  Tvdvr  penllyn 

479  Atteb :  Diwedd  hen  fvr  fargen  fav  gvttor  glyn  x 

481       Howel  a  wnaeth  mab  m«eth  medd     ....  y 

wrth  raid  im  enaid  a  men  {J.  ap)  Rydd:  ap  J.  llwyd 

485  JR.  ap  J.  o  lyn  nedd :  Pwy  ar  dafod  pvr  difai      Jer:  fyngl'd  z 

487   V  llafvrwr  :  Pan  ddangosso  rrwydd-dro  rrydd         Jolo  goch  a 

490  Y degwm:  Dynion  aroes  duw  enyd     ....  b 

gwrdd  fydd  y  gair  iddo  fo  Ho:  ap  dd:  ap  J.  ap  Rys 


i20 


Cardiff  Manuscript  7, 


493  Atteb  :  Evvch  yn  iach  ni  cliwenycliaf 

495       Y  elder  wen  o  ddar  wryd     .     .     . 
gen  y  ddevlwyn  ag  ni  ddylai 

497  Atteb  :  Y  reryr  gwyn  ar  war  gwent 
vnwaith  arthvr  nith  wertbaf 

499  Eircbiad  yn  siarad  y  sydd     .     .     . 
oes  dalm  ai  klyw  ystlyra  kler 

500  Atteb :  Daiiidd  llwyd  o  f'odd  y  \\v     . 

gwyn  i  1yd  y  byd  or  bedd 

502       J  raddail  ail  arddvr  lys     .     .     .     . 
am  i  ganv  mor  gynen 

505       bevno  oediog  ban  ydoedd     .     .     . 
Uiw  iddew  dv  lie  dda  diawl 

507  J  sir  R.  ap  Tho^ — Dyrognn  y  fran  drwy  rwn  /  i  ben  .  .  . 

i  roi  draw  ganoes  /  i  droganwch  Rys  nanmor 

511    ynysfonn:  Kryfa  gwlad  kariad  mam  koron     .... 

a  gatwor  ynys  hwylys  ae  baelion  T.  ap  Eingnon  vel  Teifi 
514       Y  ddi'aig  bacb  or  vn  aig  bobl     .... 

ar  gerdd  ir  marcbawg  viddawl 

517  Atteh  ;  sathrodd  avr  saitli  radd  wryd 
ag  ynnill  ym  horganwg 

520  Barjiad  gr:  llwyd  ap  dd:  fychan 

ychel  i  rwyf  yn  ochain     .... 
diryfedd  ....  ym  feithryn  deigr  am  fatbro 


gvtto'r  glynn  oe 

b 
Jeu:  Devlwyn 

c 

bedo  brwynllys 

d 
Dd:  llwyd 

e 
tti  ap  gyttyn 

f 

long  lewys 

9 
Sir  gr:  fychan 


Rys  go-;,  a  ryri 
Ui  moel  or  pantri 


m 


enaid  grulFydd  llwyd  yno 

523  Etto :  Pam  im  ken  bob  ywenydd     .     . 
Pwy  rrag  Haw  pier  awen 
eithr  Rys  gocli  atliro  ben     .     .     .     . 
dy  nod  par  ym  glod  gen  gler 

o2Q  Atteb :  Hew  y  brwydr  fel  Haw  brydyr 
diriaid  wr  dyred  i  eawn 

529  Atteb :  Roes  duw  livv  rrys  delevaidd     . 
a  gwynedd  vyngoganv 

531  Atteb  :  Dewrddrvd  llywelyn  daerddraig 
aweb  y  mrwydr  a  cbymrodedd 

535  Kyffes :  Krnir  kred  ked  kynydd 


I^ys  go^  yryri 


fti  moel  or  pantri 

.     .     .  ©^ 

Rys  goch  o  ryri 

:    •  .P 

iti  moel  or  pantri 

...  q 

Rys  goch  yryri 

Jolo  goch  r 


541  Kyffes:  Tri  garog  frenin  wyt  tri  cbyffessin     ....  s 

a  rran  drigaredd  otb  wledd  atb  wlad     Hi  v'n  ap  Ui  foelrron 

546  fr  iesv :  Fercben  fv  mair  wen  i  ranv     ....  t 

Jesv  an  parcbodd  /  iesv  a  fon  perch  en       Syr  Phylib  emlyn 

548       Mab  rrys  wr  awcbys  oer  ocbi  yw  byn     ....  u 

griff wnt  ]fvan  ab  gruffydd     .... 
oer  oH  ywr  haf  /  evrllew  rrys  Morgan  Elfel 

551  Enwev  duw  :  Dysgais  y  raodd  i  disgyn     ....  v 

ag  ar  gowoedd  nefoedd  a  oedd  eiddaw       W.  Dyfi  grythor 

554  kredo  y  xii  abosdol :  ']v  tad  yn  wasdad  esdyd  /  i  kredaf  .  .      w 

beri  y  He  yn  barod  Amen  Anon 

555  Y  tad  ar  mab  mad  amen  ar  ysbryd     ....  x 
ir  enaid  kowir  yna                                                                ,} 
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557 


558 


OKiQt       Kredv  rwyf  yn  benaf  ir  tad  gorvcliaf     ....  a 

bowyd  o  newydd  anniweddar  Anon 

Nefol  dad  Uawn  rhad  llyvv  an  rhi     ....  b 

bendigwyd  bavn  diogaii  „ 

Y  X  gorchn — Na  cbymer  vn  llvn  yn  lie     ...     .  c 

na  dim  a  feddo  nai  dir  Masdr  (Gr:)  Robert 

560  Utto  :  Y  mae  duw  yn  grcbymvn     ....  d 

o  mynni  nef  pen  ddelycb  3fr.  Talai 

562  Esgob  bangor  :  Argl:  yn  ganmylwydd  ag  awr  yn  evrglycb  .  .    e 
chwaith  na  bwy  hyn  a  cbwithav  .   156Jf.  .       Dauidd  alaw 

566  Mar:  Sir  Dauidd  trefor 

Tored  pen  y  Uywenydd     ....  f 

iy  newis  gar  fy  nysg  oedd 

tri  bardd  a  wyddwu  trwyr  byd       a  fv  anwyl  fyw  enyd 

tvdvr  pam  nat  ta  ydoedd       i  eilio  dysg  aled  oedd 

lewys  ai  air  o  bwon       ag  ir  nef  ir  aeth  mab  maetb  mon 

dvw  a   ddvg  wedi  ddigiaw     sir  dafydd  yn  drydydd  draw     .... 

ym  hlaid  y  tri  enaid  traw  jfeu:  ap  Madog  ap  dd: 

569  Jache  Kybyddion  :  Kybydd  fab  difedydd  dig     ....         g 
fab  naf  nertb  fab  nef  yn  ol  John  Tudvr 

571  Jofvn  tarw  :  Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan  llowdden  h 

573  Etto  :  Ewcli  feirdd  o  ddimbych  i  fon     ....  i 

lloi  gant  vn  lliw  ag  yntav  Deio  ap  Jeu:  dv 

575  Etto  :  Sion  fychan  byd  forganwg     ....  k 

lliwydd  dillad  lloe  ievaink  Rhys  nanmor 

578   Y  hysgod :  Do  roeddwn  dan  irddail  D.  ap  gwilim   I 

580       ba  rvw  edyn  o  byradwys     ....  m 

nid  dyn  onid  dun-  yn  vnig  John  Tvdvr 

582  ffarch:  gidag  vn  a  geidw  gwynedd     ....  n 

fercb  deg  pe  bai  farch  yw  dwyn  Tvdvr  aled 

584  Bar:  T.  Aled :  Doe  bwriwyd  tad  y  brvt  ben     ....         o 
aled  wyn  aeth  i  wlad  nef  J.  ap  Ho:  ap  tti  vychan 

588  Etto  :  Bardd  aled  beirdd  awylant     ....  p 

karai  favddawd  kaer  fyrddin     .... 
a  diobaith  yn  i  debig  Hugh  ap  D.  ap  fii  ap  madog 

590       Y  drindod  rrag  y  nodav     ....  q 

kael  oes  gyfiawn  anawn  ni  Rys  penarth 

593  J  Eiddig  :  Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd 
oil  i  wyneb  llywenydd  ~ 

595       Y  lloer  wen  a  lliwr  waneg     ,    . 
o  dalia  mwv  diawl  el  a  mi 


597       Nos  daf  ir  fernos  dawel     .     . 
trisd  wy  na  bai  bwy  fy  hvn 

600  Tri  oedran  hoywlan  belynt     .     . 
ag  yn  y  bedd  diwedd  da 

601  Y  ddyn  fwyn  addwyn  fonedd     . 
pared  fvn  ened  fi  yn  iach 

603  Y  fvn  fwyarol  ohvg     .     .     . 
ne  ganwn  i  gwen  yn  iacb 

604  Y  fercb  dda  i  cbwedl  ddiledlytb 


Rys  ap  Hoell  ap  D. 
J.  ap  R.  ap  morys 
Bedo  brwynllys 


D'  John  kent 


sir  owain  [ap]  gtnt 


gvttvn  owam 
D.  ap  gwillim  x 
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606  Jfor  ydoedd  o  frodavr 

607  Vfvdd  serchogion  ofeg 

609  ]ffor  avr  o  ferwriaeth 

610  Trvan  ir  dvllvan  deg 

612       Oferedd  a  gyfarfv     .... 
nid  gwell  im  enaid  i  gael 

Y  ddyn  wen  oedd  ddoe  /  n  /  anwyl 
dyddia  a  mi  diwedd  ym  wyd 

Mae  kvr  ym  hob  kwr  im  ais  .  . 
£y  nvw  £v  lion  fyni  henydd 

Y  ddyn  ganmoledig  ddoeth     . 
am  hyny  nef  im  henaid 

619  Kussan:  Kefaia  vn  kofvs  wener     .     . 
klaim  ar  hwn  kael  ym  ai  rroes 

beth  am  pair  yn  ddiweiriacli     . 
rrag  enaid  yngwraig  innav 

Y  ddyn  fwyn  addaw  yn  fynych  . 
a  choron  o  dyrch  evraid 

Ba  ynnill  o  bai  annerch  .  .  .  . 
derfid  won  darfod  vnwaitli 

Y  fvn  wyl  yw  fy  nolvr  .... 
ofn  hyn  yw  fy  anhvnedd 

gwae  a  fai  hyn  dyn  noi  dad  .  . 
ne  fwrw  byth  arna  fir  bai 

Mae  kreigiav  dan  fvriav  fais     . 
oni  cha  yn  iach  vnwaith 

Mi  (fi  sydd)  devnydd  dig 

Y  fvn  a  ojaid  fwyna  i  gwedd  .  . 
blaen  y  berth  om  bola  ni  bydd 

Dydd  daed  fy  rriain  feinwen  .  . 
y  nef  ith  enaid  y  noi 

kariad  ar  ferch  am  kvriodd  .  .  . 
rawy  nog  ol  gwenol  mewn  gwynt  . 
Doe  gwelais  ddyn  lednais  Ian  .  . 
arddel  dyn  ir  ddol  ai  dwg 

Y  fvn  alawnt  fain  olav  .... 
ar  fan  yw  noi  ofewn  rrvvyd 

Y  rewig  wych  rowiog  wen     .     .     . 
sonnia  ferch  kvssana  fi 
Kerais  ddyn  ifank  hirwen     .     .     . 
bagyl  goll  a  gaiff  bigail  gwen 
Kerais  ddyn  ifank  araf     .... 
0  gyd  gof  gadw  a  gafas 
fy  swydd  er  ys  mwy  no  blwyddyn 
mi  a  chwi  ynni  vniawn 
Pwy  yn  darfod  pen  i  derfyn     .     . 
doro  ym  einioes  dra  mynych 

Sowaeth  ar  nos  o  ayaf  .... 
vnig  vn  yno  i  gyd 


613 


616 


618 


621 

622 

624 

626 

627 

629 

633 
635 

636 

637 

639 

640 

641 

643 

644 

646 

647 

649 


D.  ap  Gwillim  a 
h 
c 
d 

e 

f 


gwilim  lew  brydydd 
sir  ow:  ab  gwilim 


{Tudur  Aled)        g 
ai  kant 


Sir  Ow:  [ap  gwilim'] 


Gr:  Hiraethog 
bedo  brwynllys 


Robert  leia 


Gr:  ap  J.  ap  Ui  v^ 

{bedo  brwynllys) 

Ho:  ap  dd:  llwyd 


dd:  ap  gtm  q 

V 

D.  ap  Gtm  {Sion  heri) 

.     .  s 

Dd:  gotcper 

t 

Robin  ddv 

.     .  u 

Dd:  ap  edmiond 

V 

lewys  mon 

w 
bedo  brwynllys 

X 

ai  kant 


Jfan  Dyfi 

bedo  brwynllys 

Morys  Mevdwy 

Dd:  ap  edmond 
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651 

653 
656 

657 

659 

663 

668 

671 


A  mi  yn  siarad  a  raerch     . 
y  myd  awnel  iawn  i  mi 

Wylofys  wy  fal  afon 

Y  fvn  aelddv  fanwylddysg     . 
mae  gore  dim  yw  gwr  dv 
Gwa  nat  ta  gwae  enaid  tya 
a  bodd  duw  yn  y  diwedd 

Duw  ior  y  duwiav  eraill     , 
ddofvdd  er  addioddefawdd 


lewys  menai 

gvttoT  glyn  b 

.     .  c 

Sir  lewys  Devddwr 

...  d 

Sir  Dd:  trefor 

.  e 

Edward  ap  Rhys 

Y  grog  wredog  o  rivv  amheirchion     ....  f 

pawb  ar  y  grog  pybyr  groes  Gr:  ap  J.  ap  Ui  fy chart 

IFrenialld  mae  kledd  ar  gronyn  /  yn  grafF     ....         g 
yn  hwy  a  gan  klap  gau  fin  kledd  Lewys  glyn  kothi 


Tvdvr  aled 


"  gwas  Digri 


Sir  Dd:  Trefor 


Rys  goch  y  ryri 


Dyn  wyf  ymhvrdan  ofydd     .... 
am  fym  hoeu  nef  im  hen  aid 

672       Y  ferch  fonlieddig  ddigawn     .... 
gwr  noeth  hwyr  a  gare  neb 

674  Mar:  Wm:  ap  gr;  ap  Dikws  pen  oedd  effyw 
Mae  Uef  oer  mae  llifeiriav     .... 
ai  law  ddiawl  ai  ralai  ddv 

677  Koivydd  dychan  ir  doctor  John  kent 
Toraisd  orn  tevraisd  arnaf     .     . 
kent  mer  aethosd  mewn  keintiach 

680  Barnad  ali  sirk  a  sir  thomas  goch 

Drwg  ne  far  dyrogan  fv     .     .     .     .  m, 

gen  siarad  i  gonssvrio  gr;  ap  J.  ap  Hi  vychan 

683  Bar:  Owain  ap  Mred:  ap  thomas  o  borthamal 

Ai  ti  yw  angav  /ywyt  yngod     ....  n 

a  ne  i  owain  winevwin  Sir  davidd  trefor 

686  J  ddeiniel  bang  or  pen  ydeiliadwyd  yr  ysgobty  o.  k.  1527. 

Mae  y  mangor  dryssor  a  drig     ....  o 

pvmthegkant  gwarant  dan  go 

hvgain  gida  saith  hygo  Sir  Dd:  trefor 

person  llan  allgo  yn  y  kyfamser 

689       Y  gwr  a  gaiff  gvrvr  gwin     ....  p 

ond  iesY  dad  ni  does  dim  Jeu:  Devlwyn 

691  Oesbraff  wyd  iesv  ysbryd  /  gwiw  ddofydd      D.  ap  gwillim  q 

692  Y  gorevdduw  gwiw  a  rodded     . 
pratfed  gras  y  profFwyd  grym 

694       Dvw  frenin  da  fvr  wyneb     .     .     . 
drwy  gariad  ir  drigaredd 

697       Duw  greawdr  nef  a  dayar     .     .     . 
duw  ath  law  dde  dwg  nitli  wledd 

699       Ordeiniodd  duw  ir  dynion  /  wank 
iav  ar  doniav  a  ordeiniawdd 

701       Doeth  ith  etholes  iesv 

704       Mair  wenferch  mawr  o  wnfyd     . 
ol  ynol  yw  olevni 

706       Mair  yw  n  hyder  rrag  perigl     .     , 
a  bvdd  ir  hoU  ddynion  byw 


gweirUl  Mechain 

s 
D.  ap  tti  ap  Madog 

t 
Mred:  ap  Rys 

.     .     .  u 

Jeu:  brydydd  hir 

Jolo  Goch  V 

.     .  w 

Jang  kin  ap  Einion 

X 

Jeu:  ap  Rydderch 
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710  Mar:  merch  y  hardd :  Jddi  hi  kuna  fi 
kwyn  a  fydd/nm  hon     .... 
nis  galla  kalon  ni  fedda  kael  ncf  iddi 

713  Y  ddifregawd :  Gorvchel  dduw  a  weddia 
as:  a  draethais  o  wir  draha 


Jeu:  gethin 
ap  J.  ap  lleision 


719 
720 
721 
723 
725 


Taliessin 
Dd:  ap  gwilim  c 


Digiais  am  na  chawn  degav 

Hawddamawr  marianmawr  maitli 

Devthvm  i  ddinas  dethol 

gwn  ledrith  vn  gain  Iwydraf 

Tri  ffeth  nid  ynt  vnrriw     .     .     , 
gwna  ir  kadno  gneio  i  gnywch 

727  Y  ferch  dawel  walld  felen 

728  Ro  duw  ynyn  rraid  i  ni 

729  Dyn  wyf  ni  chais  bod  yn  wych 
dros  gof  pe  bavt  teiroes  gvvyr 

732       Y  rriain  pen  wrheych     .     .     . 
o  ni  chai  a  fynych  wen 

734  Oer  yw  fy  mron  ar  fy  mryd     . 
a  garwn  a  fynwn  fyth 

735  Medra  om  pwyll  mydr  om  pen 
mor  deg  i  hanrreg  a  hi 

737       Mae  vn  kvn  yma  yn  kynal     . 
fo  nef  ai  gartief  i  gyd 

739       Kerais  ferch  kares  sy  fav     .     . 
kaffwy  fvn  ka  ITo  finav 

741       Y  ddyn  fwyn  addwyn  faynawl 
o  bwyth  ir  kar  boethir  koed 

743       Y  ferch  fvvya  a  gara  fi     .     .     . 
dy  gael  oedd  raid  i  gelv 

745   Owdwl  yr  iesv  o  gaernarfon 

Kaernarfon  koron  kar  evro  /  peblig     .     .     .  Sir  gr: 

a  thwr  ag  eryr  /  a  threr  goron  ap  Hi  ne  Sir  gr:fain 

748  Bar:  Lewys  Mon :  Grwyro  mon  gwae  wyr  im  oes   .... 
i  nevadd  dduw  yno  i  ddaeth 
i  noddi  awenyddiaeth 

Anfon  nid  hardd  bardd  i  bell  &c. 

750  Bar:  Gvttor  glyn :  Yniach  avven  na  chowydd 
gwledd  dduw  /  ai  arglwyddiaeth 

752       Y  fvn  fwyn  vchel  o  fonedd     .... 
ar  ddyn  wyl  a  roddwn  i 

754       Mae  vn  fwyn  ai  min  o  fel     . 
drem  hwy  hi  a  dyr  ym  hen 

756       Hanodd  ym  vn  hawddamawr 

758  Bar:  Robin  ddv :  Klyfy  chais  klwyf  o  achwyn    .... 

aeth  ir  nef  athro  yn  oedd  ^van  mon 

760  Mol:  i  hedyr  o  rossvr :  am  yr  vn  sant  raawr  yw  son 
a  mwg  avr  am  i  goron     ...     -  ^^rr-.,- 

i  nef  wen  i  ni  fyned  lewys  Daron 


Deio  ap  Jeu:  dv 

Ho:  ap  Rynalld 

D.  ap  Edmond 

J.  ap  ho:  ap  Uify chant 

gvttor  glyn 

D.  ap  Edmond 

hedo  hrwynllys 

Robin  ddv 


m 


V 


Dd:  Alaw 


gvttvn  owain 


gr:  ap  dd:  ap  ho: 

Jolo  goch  y 
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762 
765 


Dala  neithwyr  delwi  awnevthvm     ....  a 

drvd  fydd  deigr  droedfedd  degach    Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rhys 


A  wyddent  twy  pwy  ompwynt 
ni  thai  yrahen  am  ddyn  wenlas 
mwy  nor  gloch  mewn  awyr  glas 
a  thri  gair  oi  thri  garedd 

766       Karv^  rwyf  karvaidd  wedd     .     . 
glwy  o  serch  drwy  gael  oes  hir 

768       Triffeth  mawr  i  tra  hoffir     .     . 
o  fin  hon  byddwn  fyw  yn  liwy 

770       Y  mae  gair  ym  o  garv     .     .     . 
hirwalld  ar  neb  ai  harwain 

772  Trem  ar  ferch  trwm  a  rofi     .     .     . 
forwyn  fyw  /  ne  I'arvv  yn  fvan 

773  Y pwrs :  Mawr  y wr  gair  am  y  teirrodd 

776       Doe  i  gwelais  arswydais  oed     .     .     . 
a  gred  y  gwr  oediawg 

779       Dav  obaith  sydd  devbeth  fwyn     .     . 
na  bo  rrwydd  ir  neb  ai  rroes 

781  Y  llwyn  o  bai  oil  yn  ber 
ywr  llwyn  chwerw  He  ni  charer     .     , 
nvwr  dduw  fyth  vnawr  dda  fydd 

782  Uvniais  oed  llawn  wyf  o  serch     .     . 
mil  o  frain  am  i  moel  fry 

784  llewi  rridill  yn  rredyn     ....  m 
brwynen  gyllell  bren  yn  rresder 

785  Kerais  balch  yw  kwrs  y  byd     , 
kyfell  ag  evsdvs  kyfion 

787       bid  hydaer  y  byd  hvdol     .     ... 
yn  ddifvd  wen  i  ddafydd 

789       kynydd  ydwyf  yn  kanv     ....  p 

mewn  poen  i  bo  i  hwyneb  hi  jfvan  Dyfi 

791        Y  ddelw  wen  ddevliw  od     .     .     .     .  q 

o  ni  chair  yn  iach  hiroes  hedo  brwynllys 

793  Dros  fair  o  nefyn  i  geissio  par  o  fain  myline 

Mae  enaid  rrydd  y  min  traeth     ....  r 

a  bendith  y  tair  mair  a  men  lewys  daron 

796  Bar:  Hi  ap  Mevrik  hen :  O  dduw  teg  ai  ddaed  tyn    .     ,     .     .   s 

prydydd  i  borth  pyradwys  ^olo  goch 

799  Mol:  Ediv:  Hi :  Edwart  ab  edwart  gwart  gwyr  „       „      t 

802       Myfanwy  liwy  liod     ....  u 

mair  a  ro  drwg  mawr  ir  drych  Madog  henfras 

Yrth  wiw  Iv  wrth  i  weled  ....  v 

ior  hynod  yw  rri    anedd  Hwlkyn  ap  Pleddyn 

Dydd  da  ir  fwyna  a  f v     .  .     ,     .  w 

dros  i  bod  deiroes  heb  wr  gr:  ap  J.  ap  Ui  vychan 

Kyn  ofydd  kerdd  bvn  o  (un)flwydd  D.  ap  gicilim  cc 

Griffd  y  plwy  i  greffd  ai  plyg  „         „         y 

Gruffvdd  gryg  ddirmyg  ddarmerth  „         „         z 


• ai  kant 

,     .  c 

Sir  Sion  leia 

d 
llowdden 

e 
Dd:  [llwyd  ap  Wn  ^-c] 

.     .  f 

Tvdvr  A  led 

gvttor  glyn  g 

h 
Sir  Clement 

.     .  i 

Tvdvr  Aled 

k 
Bedo  avrddrem 

Sir  ow:  ap  gtm 

Jew.  llwyd  brydydd 

Huw  JPenial 


D.  ap  Edmond 


803 

806 

808 
810 
812 
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814       Aerblank  yw  gniffydd  eirbly^  D.  ap  gwilim  a 

816  Attebion :  Eres  i  ddafydd  ojryn  Gr.  Gryg  h 

817  Gwylld  yw  ni  wn  ai  gwell  dim  „  „  c 
819  Dafydd  pan  nad  y  difar  ,,  „  d 
821       Gweirfil  wawr  eiddil  ryddoeth  ,,         ,,      e 

824  Gwir  fy  myd  nis  kar  fy  myw     .  .     ^     .                                /* 
kalon  y  ferch  serch  y  eydd  D.  ap  gwilim 

825  Bar:  gr:  ap  adda  ap  D. — E,  igawr  raawr  gar  y  mor  gwagalch  g 
827       Keissio  yn  lew  heb  dewi  h 

829  Twf  ydyn  tyfiad  enid  i 

830  Tv  a  gwedd  oferedd  fV  k 

832  Digwsg  fvm  am  ail  deg;iv  I 

833  Fal  i  roeddwn  gynt  iiosswaith  m 
kvrodd  ar  balf  1yd an  Iwyd         (l,  32*) 

834  *hyn  o  do^af  henw  di  dyb         (1.  21)  n 

diav  ynyn  o  daw  nos 

835  Dydd  gwaith  dibech  oedd  echdoe  .  o 

836  Dwynwen  deigr  darian  degwch  p 
838  Ycliel  i  bvm  yn  ochi  q 
840  Och  fi  drveni  drvm  r 
842       Y  ferch  anil  ad  anlladdawdd  s 

845  Efa  fonhed(5ig  ddigawn  t 

846  Y  ddyn  ddewisferch  sercliawg  u 

847  ai  llai  fy  rran  o  anuvn  v 

849  Drvd  yr  ydwaenwn  dy  dro  w 

850  Devner  eiry  dyn  ocevryw  x 

851  Anfon  a  wnaeth  y  fein ferch  y 
853       Jer  galon  bengron  bach  z 

855  ^^yg^^  rrag  Hid  yr  ydwyf  a 

856  ILeidyr  raewn  din.'is  drassercli  b 

858  Mav  aflwyddlant  koldiant  kawdd  c 

859  A  fv  ddim  i  farddfm  freiddfyw  d 

862  Hawddamor  glwysgor  glasgoed  e 

863  Dy  gariad  deg  i  goroen  f 
865       Yr  adlaesfercli  wawr  dlosfain  g 

867  Dyddgv  liw  dydd  golevaf  h 

868  }  sercli  aroes  merch  i  mi  i 

870  Dysgais  rvw  baradwysgaink  D.  ap  gicillim  k 

871  bron  draw  biavr  enw  a  drig     ....  1 
ar  elen  ai  lieirioles  gvttor  glyn 

874  Yr  halaenwr  :  Kefais  o  lioywdrais  hydravl     ....  m 

henw  serch  y  lirieinferch  fvrn  Madog  henfras 

*  The  scribe  evidently  turned  over  two  leaves  of  his  original  here.  He  writes 
the  end  of  the  cywydd  Ythel  y  bvni  yn  ochi  (see  838  below)  as  if  it  \rere  part  of 
the  cywydd  on  page  833. 


Tlie  Book  of  the  Vicar  of  Woking. 


i27 


877  h.  hersdinhogyl :  fthel  ddv  itliol  i  ddwy 
gwae  ni  oi  marw  hi  mor  hwyr 

880  Bar:  D.  ap  Gtm :  Dauidd  ab  gwilim  ymy 
bellach  naw  /  nigrifach  nef 

882  Y  brawd :  Teg  o  gynyrch  hygyrch  hardd 
moesswch  mwy  ys  no  march 

884       Ni  chwsg  bvn  gida  i  hvnbcn 


folo  goi 

.     /•».  h 

gr:  gryg 

...  c 

Jolo  goi 

D.  ap  gwilim  d 


886  jf  Richard  Hi  a  ddisdrowiodd  i  ddav  nai  meib  Educard  iv 
Maer  goron  y  mrig  eryr     .     . 
Harri  fydd  hiroes  iddo 

88D     A  fragment  (10  lines)  ending  : 
a  nef  i  ninef  yn  ol 

b.     gofalv  heb  dy  heb  dal     .     .     . 
Pan  fynyeh  fydd  pen  feinioes 

892       BJymar  hawl  lie  maer  rraid     . 
ing  ar  hynt  ir  angor  hen 

894  lie  digri  i  bvm  heddiw 

895  Yr  ysgyfarnog  ynghantref     . 
mair  a  wyl  o  ysdlys  mor  rvdd 

897       Y  gleissiad  mwnwgl  assvr     , 
gaei  duw/a  gweled  owain 

899       Orie  hydyr  yr  hedydd 

903  jfr  bola  hroen-=.kwrwgl :  Meddylio  ddwyf  pan  wyddiant  .  .  . 

a  gwir  ddychan  a  fydd  ran  rai     Jvan  fychan  ap  J.  ap  adda 

904  Etto :  Ysdod  hir  wasdad  hoy  wrym     .... 

Mred:  ap  Rhys* 


D.  llwyd  ap  Hi  ap  gr: 

gr:  ap  Jeu:  ap  Ui  fychan  f 

9 
Tvdvr  Aled 

.     .  h 

D^  John  kent 

D.  ap  Gtm   i 

.     .  k 


Hoell  ap  D.  ap  J.  ap  Rys 

D,  ap  gwilim  m 


910 


911 


914 


916 


918 


923 
924 

928 

929 


jfvan  vychan  ap  J.  ap  dd: 
Thomas  y  glyn 


eled  i  gerdded  a^ 

907  Etto :  Dihareb  gwir  o  hirynt 
i  hawl  o  gwna  oed  a  hi 

Karv  y  rwy  kvriaidd  wcdd     .     . 
i  gael  o  enaid  i  gwr 

Y  don  ewyn  Ion  wenlas     .     .     . 
nawdd  duw  a  mair  vn  dydd  mwy 

Mawr  genym  awr  tig  enyd     .     . 
i  bwrn  ai  dyko  ir  bedd 

Y  ferch  o  rvw  fan  ar  fyd     .     . 
ath  gael  or  mab  mwy  a  ath  gar 

Y  rriain  ar  gvvaed  rrowiog     .     . 
barnedig  gar  bron  ydwyt 

921  J  aelie  merch :  Grwelais  yn  y  ffair  ddisglair  ddyn  ....          v 

ni  da  ni  ddowaid  i  daAv  Bedo  brwynllys 

Y  ferch  dan  yravr  lathyrloyw  D.  ap  gwilim  w 
Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn  ....  x 
dos  dithe  frawd  i  law  ddiawl  „         „ 

Bwriais  I'ryd  briwais  y  fron     ....  y 

a  maddav  fymhechod  meddwl  Jolo  goch 

Yma  i  rys  yn  ymrysscn     ....  z 

fy  naf  aroddo  nef  yn  Mredydd  ap  Rys 


gr:  gryg 


Gr:  Hiraethog 


ai  kant 


ai  kant 


*  "  Ai  kant  drwy  gyngor  John  Evivn."     The  word  ')euan  is  crossed  out  after  ap 
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931       Myddylio  am  yddoli     ....  a 

wrth  raid  im  enaid  amen  Mi/s  goch  o  lyn  dyfrdwy 

933       Doeth  yw  mab  ysbryd  a  thad     ....  h 

a  gwledd  i  mab  arglwydd  amen  Dd:  ap  Edmwnt 

^35       Jesv  liwde  ddyfossiwn     ....  c 

oes  oessoedd  ith  lys  iesv  folo  goch 

937       kredaf  i  naf  o  nefoedd     ....  d 

gwarant  ar  bob  gwirair  || 


940,  964.  Brwnt  yw  braint  henaint  &c. 

943   Carol  y  dialedd :  Dyn  wyfi  aroes  /i/  fiyd, 
i  /  ddowad  attom  eto  .  / 

947   Carol  nadolig :  Holl  feirdd  a  ffrydyddion 
kowirddysc  kerddorion     .... 
mewn  noddle  parwyde  peradwys 

V)49   Y  deg  gorchymyn  :  O  ganv  kynghanedd 
gir  fessvr  gerdd  faswedd     .... 
gwn  bellach  ddisbeleddach  ers  blwyddyn 

952  ^r  Iesv  :  Fynghymdeithion  ffyddlon  daith     . 
oleini  tyrnas  f  esv  .  / 

^55  K.  hymod  Wnvffre  ap  Howel  ap  Siankin  ag  eraill 

Y  keirw  mawr  y  kair  /  i  /  medd     .... 
er  deigr  Mair  deg  ar  /  i  /  mab .  / 

960  J:  Sir  Mich:  Gethin :  Y  mae  glaw  am  a  glowais  .... 

Y  Hew  dv  oil  ai  diail  :  • :  Gitto  or  glyn 

964  and  the  47  folios  following  are  blank.     Then  we  have  on  the  last  page 
Carv  r  byd  J  gyd  dan  gof  yr  ydwyf  &c. 


Anon 

e 
f 

>5 

9 

Tho: 

■  Prys 

h 

» 

Anon 

i 

MS.  8  =  Pli-  21559.  The  Poetry  of  Wiliam  ILyn,  etc.  Paper; 
about  8^x6  inches ;  270  pages,  of  which  pp.  1-244  are  in  the 
autograph  of  Wiliam  IL^^n,  and  the  final  pages  look  like  holographs 
of  the  respective  authors  whose  poems  they  contain  ;  the  leaves  are  not 
uniform  in  size,  many  have  been  mended,  and  some  bear  traces  of 
having  been  folded  for  carrying  in  the  pocket ;  rather  unusually  clean 
for  a  Welsh  manuscript;  boards. 

1  Dyro  ym  *****  *wr  /  fwy*  orna*  *    .     .     .     .  m 
goeth  fvn  gwyn  fyd  ath  fedd 

b.  Page  1  is  rubbed  and  faint  and  much  of  it  is  illegible. 

2  Otli  gaf  ni  nychaf  /  achwyn  //  yn  kvrio     ....  n 
gwna  ddiwedd  da  gwenddydd  dec 

b.       Yw  charv  wen  gv  ewyn  gwy  //  illiw  &c.  o 

3  II  *  *  *wrfad  ystaeniad  dostvriav     ....  p 
da  fo  i  rrain  edifarhav                                   Gr:  H[iraethog'] 

b.  neithwr  yn  llanfor  llawenfyd     ....  q 
rv  .   .  ivathro  i  bwif  yn  *  *  *                                 John  tudr 

c.  Pwy  gorfach  ar  gerdd  a  ddvc  gordderch  &c.  Gr:  H.  r 

4  *  *  *  *  rn  heirdJ  yn  hyrav  //  rriwlas  /  a  rreolus  &c.  s 
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b,       [Y]  maen  ddarn  kadarn  lie  kedwir  /dawn  oil  a 

duw  nallvvn  dy  godi  ....  Rys  Goch  o  ryri     .... 
klawdd  dv  lie  kladdwyd  awen 
brie  a  bon  kael  eigion  kerdd  W.  Il[y7i] 

€.       kjntedd  pob  dewredd  dayaren  /  o  dir  &c.  6 

5  J  Ho:  Vychan:  Yr  oen  Gwar  iawn  i  garv     ....  c 

penn  does  na  wypon  deissiav         .  15oS  .        William  llyn 

8  j^  Sion-lewys :  [Y  pjrenn  o  wydd  pvrion  adr     ...  d 

Tros  y  byd  hiroes  y  bycli         .  153^  .  Wiliam  lleyn 

10  ffoli  mereli  i  gi  ac  ing  /  i  golwc  &c.  e 

11  j^  Sion  llivyd :  Y  llwyn  ai  wisg  oil  ynn  aiir     ....  f 

wytli  eiuioes  a  fo  ith  wyneb         .  1o6f  . 

14       [Y  t]ri  da  om  Ira  deall     ....  g 

Robart  ...  a  morys  ...  a  phowel     .... 
duw  a  roet  oes  drloed  hydd  .  153^  . 

16  Mol:  D>'  Elis  Prys  :  Y  karw  llv  kowir  llawenn  A 

rryw  gawr  wyd  .  .  .  kryf  danian 
kraic  mor  wrth  y  kerric  man     .     .     . 
ac  alarch  wrth  y  gwylain     .... 
a  difalcli  wrJh  anfalcli  wyd  || 

19  II  Gwalch  kowiriaid  gweilch  karon     ....  i 
Teiroes  mwy  ytt  Rys  amen         .  1561  . 

20  beirdd  y  ssydd  ebrwydd  i  sson     ....  k 
drwy  fwy  ystad  drafo  oes  dyn         .  1562  , 

23  J  Dd:  llwyd :  Anodd  iawn  y w  i  ddynionn  / 

droi  ar  vrys  y  dwr  irr  vronn     .... 
liwy  del  twf  lioedl  ytt  dafydd         .  1362  . 

26  Mol:  Edwart  honwy  o  Vryn  evrvn 

Wrth  henwi  kyfraith  anael     ....  m 

gyrr  venn  ith  gar  o  fionvdd         .  1362  . 

29  Mol:  Rob:  Wynn  :  di  annerch  ydiw  anael     ....  n 

ni  bydd  hwnn  heb  venswnn  fyth         .   1562  . 

33       Ty  owain  maiiit  win  a  medd  /  ap  Sion     ....  o 

ac  ar  dorr  i  gariad  ef* 

39       Kerais  ossawc  kroes  osswallt  .  .  .  Rissiart     ....         p 
'  arr  llwyddiant  yr  el  iddaw         .   156^  . 

43  y»S'.  Salbri  o  rvc  :  Y  dewr  iawn  dydd  da  ir  wyneb  ...  q 

arr  dy  oes  aro  diiw  wynn         .  svlgwyn  ,  1363  . 

46  Dwyn  Edwart  gwirwart  a  garwn  /  gamys     ....  r 
goribd  ar  gerdd  dafod  oeddf   || 

47  Gossawc  brycheiniawe  barch  arian  /  arthur     ....  s 
■    Eb  awr  brvdd  yn  aber  bran     .... 

Travl  einioes  trwy  lawenydd     .     .     .     . 

y  Uyfr  a  channwyll  i  holl  frycheinioc         .  1373  . 

53       O  diiw  byw  dad  y  bowyd     ....  t 

a  las  byth  ddwyn  Elssbeth  (\(\\  j  aber  marlais     .     .     . 
ai  haer  sy  fyw  hiroes  fo         .  1313  , 

*  Pages  40,  41,  and  44  have  only  the  first  word  or  two  of  each  line. 
I  The  original  paging  Jum;)S  here  from  52  to  129. 

y  98560.  X 
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59  Mar:  Bob:  ajJ  Morijs  :  ^ pan  aeth  oi  hjs  briwyd  aher  fanad^ 
Marwolaeth  a  wnaeth  yn  wann  /  vawr  a  bach     .     .     . 
a  fv  yr  wylaw  oi  farwolaeth 

65  3Iar:  Ho:  vacTian :  Ba  Iv  trwm  eb  lid  tramawr     .... 
i  wledd  duvv  eled  Ilovvel  . 

69  Mol:  Z>'*  Ellis  Prys :  Aweii  bardd  yn  "Jawn  bvrddoeth  .  .  . 
Eodd  duw  oedd  Ryddid  vddvn 
a  iTodd  diiw  sy  /  n  /  rryddhav  dyn     .... 
adail  tir  kymiy  ydwyd 
a  Haw  gref  yn  hir  lloegr  wyd     .... 
arr  faink  ...  a  farnocli  nis  dad  fernir     .... 
twr  wyd  .  .  .  trwy  siroedd  rrac  trais  hervvyr     .     .     . 
a  ffeils  oth  olwg  a  fPy     .     .     .     . 
diiw  /  n  /  barch  ath  adawo  /  n  /  benn 

74  J  Rob:  ap  Hiiw  :  Y  milwr  hir  mal  aur  Iiawc     .... 
maen/  n  /  ddyddiwr  /  maen  /  heliwr  hydd*   |1 

77       II  Ar  gwr  a  ddel  or  gwraidd  ir  .  .  .  hiiw  .  .  ail  ffwc    .    . 
lie  gwypo  i  kaffo  i  kais 
nid  a  gwenyuen  dawel 
i  ochr  maes  lie  ni  chair  mel     .     .     •     • 
koffewch  dduvv  kalFoch  ddwyoes 

79  Mar:  syr  arthvr  ap  Hiiw  hikar  towynn 
a  welsoch  i  lys  a  cherdd     .... 
nid  tebic  .  .  .  i  breladiaid  byrlwydion     .... 
a  wna  tal  i  enaid  hwnn 

83  Mar:  S.  ap  Huio :  Y  beirddion  lie  bv  vrddas     .... 
Ni  ffery  dyn  hoff  aravl 
mwy  no  rrew  ymin  yr  havl 
Edav  /  r  /  oes  val  hvd  a  red 
och  ir  anap  i  chrined     .... 
diiw  saf  gida  i  enaid  sion         .  15')0  . 

87  Mar:  JRisiard  llwyd :  distor  pam  nad  ystyriwnn  .... 
duw  Rissiart  i  dy  /r/  jessv 

91  Mar:  To^  fychan :  Torrwyd  llwyn  troed  llawenydd  .  .  . 
penty  y  gler  y  pant  glas     .... 
y  karw  /  n  /  ifank  ir  nefoedd 

95  Mol:  Sion  llwyd :  o  henw  gwaed  a  hen  godiad     .     .     . 
ac  yno  bo  i  egin  bytli 

100       Griiffydd  ffwrbiwr  gwr  a  gerais//  dewr  lew     .... 
llafn  gloywlas  llyfn  golevliw 

b.       (Am  falchder  duw  ner  don  irad  foddion  &c.) 

J 01  Mar:  Elin  ^  lloer  forys'  '  g.  S.  ivynn  ap  mred:'  .  1572  . 
Gv/ae  galonn  dyuionn  dvvy  wynedd  /  oerllef  .... 
ac  ai  gwelodd  gwae  i  galon 

108  (Duw  kadw  fenaid  Rag  y  kevnant  serth  &c.) 

109  3far:  Jarll  penfro :  Poen  y w  adfyd  penyd  fawr  .... 

ai  fab  yn  -jarll  fo  byw  /n/  wr 

115  Mol:  S.  Frys:  Y  Gwr  sad  mewii  gras  ydwyd     .... 
kyfiowna  bawb  kai  fy  w  /  n  /  Ha  wen 

*  Pages  156-310,  according  to  the  original  pagination,  are  missing  here. 
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121   31  ol:  S.  0  Iwydiarth  :  Trossoch  Hew  y  gloch  a 

llv  gwlacl  abwysswch     .     .     .     . 
a  Uoegr  sy  drassav  Haw  grist  drossoch 

126       Diiw  due  wr  odidog  oedd  .  .  yn  ifank  h 

a  gadv  .  .  .  llawer  hen  llai  i  rrinwedd     .... 
heb  fod  Edwart  .  .  iiiae  /r/  tai  /n/  wac  ymortvn  wenn  .  . 
o  rann  duw  ir  Enaid  ol 

131  Mol:  simwnt  thelwal:  Beth  orav  Ivvk  byth  ar  Iv     ..    ,     .        c 
yn  i  swydd  einioes  vddynn 

136  Mar:  Edwart  *  ahnor  ffram  maelor  aiffrwyth  ' 

Q^wae  filoedd  yn  gofalv     ...     *  d 

ai  fab  dewr  fo  bedeiroes. 

141  J  S.  ^  aer  y  konnwy  \-  Y  Siryf  grymvs  Evrvvych  ....  e 

bo  ith  wyneb  wyth  Einioes 

145  f  Rob.  llivyd  or  warn  :  Ami  yw  Eai  ai  mael  ar  hynn  / 

aehos  swydd  achas  vddynn     .... 
a  del  ywch  hoedl  a  iechyd 

149  y  Si.  Prys  o  Eglwyseg  :  Saer  ad  ail  mesur  ydwyf    ...         g 

ar  dy  dal  aro  duw  dec 
155  Mar:  Tudur  ap  Rob: — O  diiw  ddoeth  ba  wlad  i  dda  ...      h 

duw  /  n  /  tad  ai  Enaid  tudur* 

159       Sethrir  llyssav  n/  wir  sy  /n/  arwain  / gwiw  hap  ....     i 
o  dra  chof  i  drychefid 

161  Mol:  Morys  TVynn  ap  John  Wynn  ap  Mredydd 

ILaw  achledd  dewredd  diiriawc  /  hil  beli     ....  h 

[ai]  barr  aweh  ai  llorf  ai  braich  ai  Haw  || 

165       Tanad  llys  yrrad  anrrydedd  /  piav     .     .     ,     •  I 

oes  ytt  a  henaint  tomas  tanad         .  156!f  . 

169  Mar:  Sion  llwyd  o  Jal  .  1563  . 

Trais  mawr  duw  /n/  blaenawr  in  blinaw  /  He  del  ,  .  ,  .  m 
yn  y  He  da  mae  yn  Haw  duw  trais  mawr 

174  Mar:  sian^ :  Beth  a  dal  byth  adeilad     .     .     •     •  n 

yn  ifank  i  wlad  nefoedd         .   156^  . 

178       Y  tair  merch  orrtyrav  medd     ....  .    o 

dwy  or  byd  dvgost  irr  bedd 

duw  dradoeth  gad  y  drydedd  .  .  Elenn  .  .  iach  bagnol  .  . 
dav  o  dir  gwent  ydiw  /r/  gwyr   || 

180  'Rys  mab  golevbryd  V5  nest  V5  gr:  ap  ll'n  &c.  p 

181  J  Edward  konwy :  Y  sirif  a  vessureu     .     .     .    •  q 

dwy  oes  nid  ym  adawoch 

185       JY  dewrion  benadiiriaeth     ....  r 

a  sion  ifans         nefodd 

191  II  gwae  Iv  yssydd  gwelais  honn     ....  s 
■jfeuan  llwyd  sydd  siHtydd  serch  .  .  wedi  dad  Rydderch  .  . 
dod  irr  gwr  diiw  drvgaredd         .  156/f  . 

192  Mar:  sion  brwynoc,  *  y  gwr  mwya  gerais  ' 

Dydd  hwyr  yw  diwedd  hiraeth     ....  t 

da  i  gymraec  di  gymar  oedd     ....■!: 

*  Of  lines  2  and  4  only  the  first  two  words  have  been  written, 
t  Many  lines  have  only  their  beginnings. 
X  Only  the  beginning  of  most  lines  are  given. 

I  2 
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di  frwd  a  difyr  ydoedd 
a  brvvd  iawn  o  bae  raid  oedd     .... 
prydydd  y  gwawd  priodawl     .... 
Pryd  sedd  pyradwys  iddo 

196       Y  ddav  ossawc  dewissawc     ....  a 

at  Iwydd * 

201  Mar:  Huw  gwynn  :  Dall  iawn  yw  deall  enyd     ....        b 
a  wna  tal  i  enaid  hwn 

20o  Mar:  Rohart  mah  Morgan  ^ynghor  llann  aber  ynghvdd,^ 

Taer  yngod  wyn  yr  angav     .     .     .     .  c 

aed  ar  gwr  ir  drvgaredd 

209  Mar:  s.  loynn  o  doioyn :  Diiw  by w  beth  ydiw  bowyd  d 

Drwy  boen  i  newidiar  byd     .... 
gair  duw  fo  ir  gwr  o  dowyn         .  15()3  . 

212  Mar:syrr  Owain  ap  gwilim  o  dal  y  llynn  .  1563 

Trwm  arr  ia  yw  tramwy  yrod     ....  e 

ni  all  da  /  r  /   byd  ennyd  awr 
ystyn  einioes  dyn  vnawr     .... 
y  ti'ic  addysc  tragwyddawl 

2\o  f  0.  ap  S.  ^  karw  Iwydiarth '  *  kaergal  Iwys  kwrt  kreiglys 

gwn  : '  Yr  hydd  tragwydd  tir  a  gai  /  a  gwyr     ...        / 
na  bom  awr  liebod  vy  hynod  hydd 

219  Jgr:  ap  Ho: — Bon  gwreiddiav  nannav  vwch  naint  /  g 

a  brynnav     .... 
,   y.  sy  /  n  /  help  i  sian  a  hwnn  || 

221       Penn  dewrion  haelion  wyd  wehelyth  /  pvr     ....         h 
mastr  lewys  .  .  .  Eissob  tref  esgob  ne  siob  syber  .... 
draw  /  n  /  benn  vwch  dewrion  y  byd         .   1o63  . 

.226  Mar:  T.  Mostyn :  darfv  pob  gallv  or  goUed   mae  /  r  /  byd  .  .  ,   % 
o  ddiiw  orfod  a  ddarfv 

-231       Y  kiw  dv  ymysg  koed  y  mel  .  .  .  dos     ....  k 

.  hyd  ,yn,  lial garth  .  .  .  annerch  y  mastr  Rolant  .... 
arr  i  oes  aro  )essv 

234  /  S.  vychan :  Y  ddar  o  wynedd  Evrwenn     ....  / 

dawn  y  byd  ithro  duw  /  n  /   benn         .   1563  . 

237  Etto :  Y  karw  gwych  orr  kaerav  gwiii     ....  m 

dros  y  gwnn  bedeiroes  gwyr         .   156^  . 

241  jfdd:  Ilivyd:  Y  gwalch  hynod  gloch  henaiir     ....  n 

dyn- a  dawn  duw  /n/  i  denydd     .... 
ac  arr  Iwydd  vawr  arglwydd  vych         .  1563  . 

544  ^  syrr  tomas  '  kar  syrr  bwn  .  .  .  vikar  brvwtwn  ' 

Y  gwr  lien  ac  o  "Jeirll  wyd     ....  o 

lien  avr  gnv  /n/  llann  Evrgain.wenn     .... 
tair  oes  ithato  /  r  /  "Jessvl 

249    II  irr  doav  bv  oerdyb  wedd  p 

mae  /  n  /  dra  garw  mynd  ir  gweryd 
meistres  gruffydd  bvdd  y  byd  .  .  .  vereh     .     .     . 
syrr  John  pilstwnn  grwnn  y  gras     .... 
a  rrai  sydd  rroi  oes  vddyn         .   156//.  . 


*  Only  the  bep^inning  of  most  lines  are  given. 

I  First  half  of  a  few  lines  at  the  end  are  only  given. 
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252  y  Rissiart  esgob  dewi :  Y  gwr  o  stad  a  gras  duw     ...       u 
ac  oes  kyd  ac  eissac  hen  ||         ?  end  W.  II yn 


255  Ydrwclw:  Heddiw  oedliw  hyn  adladd/bawb     ....       h 
dy  well  am  daenell  o  dir  Hvw  ap  Ris*  ap  dd: 

257   Gr:  siamhyrlen  gwynedd 

Mynydd  yr  havl  maen  ddv  yr  liawg     ....  c 

y  karw  yn  ffraink  ar  kyrn  ffres  .  .  .  nith  wad  neb 

onid  vn  a  dav  wyneb  *lewis  mon 

261    II  gwae  wlad  oer  gwilio  de  .  [.  .  .  en]     .     .     .     .  d 

mae  bys  iarll  am  bowys  yn  ||  ?  „       „ 

263  J  Hari  viij  :  Y  tarw  or  mownt  Eryr  mon     ....  e 

irr  Haw  ddeav  /  r  /  hoU  ddaj^ar  lewis  morganwc 

267  Mar:  Dd:  o  waed  T.  .  .  vychan  .  .  llan  dyfrifoc  . 

Troes  duw  yn  fawr  twrsdan  wyfi     ....  ./' 

oes  y  pvmoes  ir  pvm  alb  Gwilym  ap  Jeu:  hen 


MS.  9=Ph.  10989.     A  fragment  of  two  leaves;  imperfect.     Paper; 
8  X  6  inches;  xvith  century ;  boards. 

1    II  dy  roi  enyd  or  ynys  g 

dais  sy  reid  was  syr  rys 
Ry  serth  ydiw  rys  wrthyd 
Rac  digio  r  gytto  y  gyd     .... 
medd  llawdden  am  vrwynen  vrav     .     .     .     : 
*  *  *  *  t  arth  nyd  rait  wrtho  gwilim  ap  Jeu:  hen 

4       *****  oc  ddakyn  dinoeth  h 

*****  kowrnwy  yd  wyd     .     .     .     .  || 


MS.  10  =  Ph.  94.  Poetry  and  Pedigrees.  Paper;  8  x  oj 
inches ;  136  pages,  wanting  the  beginning  ;  in  several  hands — pp.  1-54, 
94-106,  109-126  are  probably  in  the  autograph  of  Davydd  Benwyr, 
"  1550-1600  ";  boards  with  leather  back. 

1  II  brenin  bavn  dyved  brav  yn  bendevig     ....  i 

ackwy  ynial  y  kwynir  dd:  hennwyn 

2  Y  bwttwn  avr  betta  n  wych     ....  k 
dewr  da  i  rhoi  diiw  ar  dry  rhann                        „           „ 

4       Y  gwr  dewr  gywair  darian     ....  t 

athavoui  yth  wyneb  „  „ 

6       Och  gannoes  ewch  i  gwynaw     ....  m 

ai  bvcho  vawr  a  bychan  „  „ 

9  Mar:  rholant  ymhorgan  o  vachain  mob   T.  ap  syr  S.  8fC. 

kenwch  glych  kwynwch  am  ail  kynaii/rrywt     .     .     .     .     n 
kawn  wir  ble  kwyn  oer  y  bhiid  „  „ 

13-14  The  top  third  of  this  folio  is  cutout.        Ilannise??,  llysfab 
maestr  harri  mathe — rhys  ap  rhys  ap  tho:  jip  rrys  &c. 

*  Query  autograph. 
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h.  si  wan  tliomas  Ian  ail  vned/enwog     ....  a 

dyro  .  .  ym  bais  .  .  wlanen  .  .  sidanog  .  dd:  henwyn 

15       gwelwch  dros  wybr  iios  beth  a  wnant  oerglips  h 

am  ferch  arg:  inordant  .  .  .  rnari     .... 
a  nywl  sy  m  argam  a  nos  „         ,, 

18       Y  kawr  vn  nerth  kair  a  nvdd  c 

yr  liynod  gwalch  sain  henvdd     .... 
y  Hew  pann  fych  hen  a  llwyd 

21  Ej/as — siams  ap  rrys  ap  harri  ap  sion  ap  henrhi  &c. 

b.  syr  wiliam  o  estrling  ai  wraig  oedd  hawys  &c.  &c. 

22  keiliog  ffres  enwog  ar  onneii  a  syd  &c.  dd:  henwyn  d 

23  Jr  gofo  bcnn  y  hont 

Am  rhobin  mae  rhyw  ebwch  ....  e 
diddim  ond  hawdd  fyd  yddaw                                „         „ 
25  Morgan  ap  siankyn  ap  ffylib  esgwier  &c. 

h.       lili  klyw  denwi  gorywch  dynion/byd  &c.          ,,         „  f 

c.  gwae  di  am  honni  kam  hjnod  /  ar  ddav  &c.      ,,         „  g 
20       gwen  serchoc  rrywioc  wrth  rraid  //  em  gallwych  &c.  h 

h.  The  pedigree  of  the  Mathews  traced  back  to  11'- aj)  ivor  ap  bledri 

27  ba  benyd  ba  bryd  y  brydydd  //  yw  hwnn  i 
ar  y  bairdd  oer  yw  y  byd  &c. 

b.  avvdyn  ap  ll'n  ap  kynwric  ap  ho'l  &c.,  and  his  descendants 

28  sion  based  o  nant  triryd  ap  tho:  based  &c. 

b.  The  pedigrees  of  the  wives  of  tomas  bwtticn,  rrisiart  mawnsely 
and  jevan  ap  llaision 

29  The  descendants  of  syr  rhisiart  herbart  o  golbrwg 

30  Y  tad  ar  mab  bob  amser  .  .  vn  diiw  tair  person  &c.    dd:  ben:    k 

b.  gwraic  siankyn  ap  rhys  ap  li'n  oedd  lavkv  &c. 

c.  Wm;  ap  ll'n  ap  wm:  ap  jevan  gethin  &c. 

31  syr  dd:  offeiriad  llann  gainwyry  &c, 

b,  rhys  ap  dd:  ap  siankyn  o  argoed  afan   &c. 

c.  The  descendants  &c.  of  Jevan  gwyh  ap  ho'l  melyn  o  wyr. 
35  ffylib  ap  sion  kradoc  ap  siankyn  kradoc  &c. 

b.  g.  'j.  ap  siankyn  ap  rrys  ychan  oedd  siwan  wilkoc  dala  mar  &c. 

c.  g.  W.  ap  jevan  ap  ho:  o  gwrt  llan  figel  oedd  farged  .  .  o  vallt  &c. 

37  II  o  gynfyn  enwog  iawnfodd     ....  / 

dwyoes  ywch  mewn  dewis  hedd.  dd:  benmcyn 

39  brycheiniog  :  morgan  ap  ll'n  ap  ho'l  ychan  &c. 

40  gwir  ddywaid  fenaid  y  vyny  /  hopgyn  &c.  m 

b.  nage  daf  vdd  brvdd  baras  /  yn  goelio  &c.         hopgyn  to:  ap  ph:  n 

c.  The  descendants  of  grono  ap  jevan  ap  llaision  ap  rrys  &c.  with  a 

particular  account  of  his  son  rhisiart  lochwr. 

43  Mis  jonawr  duw  kalan  dydd  dv  y  saithfed  awr  yn  gaeth  &c. 

44  jf  S.  gr: — annerch  walch  difalch  da  yf  vdd  &c.    dd:  benmcyn  o 

45  gwilym  ap  tomas  ap  gr:  ap  ow:  gethin  o  lynn  tawy  &c. 

b.  gr:  ap  siankyn  or  bontfaen  a  f v  farw  heb  ysy w  &c. 

c,  syr  rhisiart  mainor  o  sir  henft'ordd  &c. 

47  p.  ac  wyron  Kadwgan  ap  bleddyn  ap  maenyrch  arg:  brycheinioc 
b.  llyma  hlant  syr  rhisiart  herbart  o  golbrwc  :  syr  William  &c. 

48  llyma  hemvav  milwyr  y  vord  gronn*  :  lawnslod  y  log  &c. 

49  Mam  madoc  grypl  oedd  margred  merch  gryffri  ap  kadwgan  &c. 
b.  The  descendants  of  lewis  gwnter 


*  The  end  of  this  list  is   wanting — at  least  3   folios  have  been  torn   out  between 
pp.  48  and  49. 
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50  The  descendants  of  rhys  ychan  ap  rhys  foel  ^-c. 

52  The  descendants  of  Gr:fawr  ap  IVn  ap  J.  ap  IVn  ap  Jtynwric  4rc. 

53  The  descendants  of  y  bach  ap  gwaithfoed 

54  gwraic  jfevan  ap  morgan  ap  dd:  ^am  oedd  annes  &c. 

55  The  wives  &c.  of  Sh-  John  and  Sir  Thomas  Raglan,  of  Sir  Edward, 
Sir  John,  and  Sir  Wm:  Carne,  and  of  John  neverber  or  castletown 

66  The  descendants  of  Jenkin  liemys  . 

57  dauyd  ychan  ap  dd:  ap  owain  peldi  &c.  &c. 
h.  watkin  lloyd  o  venni  ap  Rich:  llwyd  &c. 

c.  Glyn  nedd :  Rees  ap  Jenkin  ap  Il'n  ap  Jenk:  ap  hop:  ap  Rys  gocd, 

d.  Sir  Wm:  thomas  .  .  chancelloi'  of  Landaf  &c. 

e.  Tho:  ap  dd:  o  vrychinock  ap  ho:  ychan  &c. 

58  llyma  enway  ymherodraetha  yr  holl  fid  .  .  .  persia  &c. 
h.  a  recipe  for  the  ague 

c.  The  wives  &c.  of  Rich:  gwyn  and  of  his  son  Lewis 

59  The  descendants  of  Ayddan  ap  gwaith  voed  lord  of  karedigion. 
GO  The  descendants  of  Jenkin  ap  R.  ap  Il'n  and  lleyky  gwyn 

G3  yn  enw  ac  yn  yn  Rydedd  yn  harglwydd  ni  Jesu  grist  ar  Ian  wiri 
vair  ar  glan  giric  verthyr  a  silitti  y  vam  ef  &c.  &c. 

65  By  all  the  virtue  &  strenge^h  of  this  holye  names,  by  the  true 
god,  by  the  lyvinge  god,  and  by  the  hollye  god  /  that  shone  wiche  or 
wiches  that  hathe  don  this  actuall  deed  or  caused  hit  to  be  done  to 
A.B.  J  connger  thee  showe  haue  no  power  &c. 

b.  In  the  vertue  of  the  hollie  gost,  these  places  all  aboute  ')  be  sett  the 
father  and  the  sone,  theves  for  to  lett  &c. 

67  Exorcisms  in  Latin 

70  For  the  bl yflux  :  take  the  herbe  calld  llysser  kryman 

71  Y  gy faredd  hon  a  sy  dda  rac  pob  Ryw  glefyd  Uygaid 

72  Wm:  Lewis  o  dre  lai  ap  lewys  ap  morgan  &c. 

b.  gr:  hagar  ap  ho:  ap  yorath  .  .  ap  gwlhaved  fychan  ap  gwlhafed 
ap  saisyllt  Seep.  86  below. 

c.  gr:  g03  ap  wm:  ap  gr:  go}  ap  dd:  &c. 

d.  JLan  trisent :  J.  ap  dd:  ap  T.  ap  ho:  ap  ]feu:  ap  gr:  ap  Rys  ychan 
ap  Rys  voel  [o  lanyllted  faerdre]  ap  Rys  goi  ap  Rikcrt  ap  f  non 

73  The  descendants  of  drym  ap  maynerch  lord  of  brecknock 

74  The  descendants  of  Rys  ychan  ap  Rys  voel  ap  Rys  go}  — '*  gwraig 
Rys  goi  [ap  Rikert\  oedd  lian  V3  kynhaythwy  ap  herberti  "  see  also  p.  83 

75  JLanwnno — The  descendants  of  Jeuan  tewe  gwase  y  bwche 

76  The  descendants  of  Jenkin  ap  Il'n  ap  gtm  ap  Rys  lloyd  ap  adam 

77  gr:  harrye  ap  owen  of  landilo  vawer  do  knowe  the  petigree  of  syr 
ph[ilip]e  parson  of  bangor  [teifi].  see  also  p.  83. 

b.  The  descendants  of  dd:  ap  hopkin  ap  gr:  gethin 

c.  kilyvai:  the  descendants  of  Tho:  vychan  ap  tho:  grythor 

78  Edward  kemys  ap  dd:  ap  John  lewys  &c. 

79  The  descendants  of  John  gwyn  ap  gtm  dd 

b.  Jeu:  gibon  ho'll  ap  dd:  ap  ho:  go}  .  .  ap  Rys  g03  ap  Rickert  &c. 

80  Syr  Rob:  klyfford  o  went  arg:  llangattvvg  dyffryn  wysk  &c. 
6.  Phe:  ap  adam  ap  slack  arg:  llanvair  gylgydyn. 

c.  maibion  henry  ap  gtm  vychan  .  .  .  ap  Elidyr  ddee  &c. 

81  Rees  thomas  o  veddyfnych*  in  Uandybie  &c. 

b.  Rees  haward  ap  Jenkin  haward  ap  Wm:  haward  &c. 

82  Lewys  ap  henrye  ap  lewys  ap  henrye  «fec. 

b.  mam  Rich:  loughor  oedd  gwenllian  V3   John  turbill  glofe  /  o  V5 
Robert  Raglan  or  carne  llwyd  y  mam 

*  See  med  diminih  in  a  boundary  in  the  Book  of  Llan  Dt,v  p.  xlvii. 
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c.  Pen  artli :  Jenkia  daldcn  ap  Edw:  dalden  &c. 

d.  mam  miles  matlie  a  Cliristoplier  mathe  see  also  p.  81. 

84  The  descendants  of  gim  (d.  1550)  ap  J.  ap  giin  and  Jenett  loughor 

85  The  descendants  of  hopkin  ll'n  voya  see  also  p.  84. 
b.  The  "  .  4  .  wiefes  "  of  morgan  Jankin. 

86  gr:  hagar  ap  ho:  ap  yorath  "  mentioned  in  a  deed  "  A°  13  E.  3. 
"  Jeiian  gr.  hagar  /in  A°  xli]  of  E[d\vard]  3. 

b.  gr:  gethin  ap  kyndrych  ap  kradoc  &c, 

c.  gvvenllian  v}  jfeu:  raelyn  baydan  oedd  wraic  briod  R^^s  ap  gim. 
■   87  The  descendants  of  Thomas  dd:  ap  Jenkin  ap  feu:  ap  ho:  &c. 

88  The  descendants  of  Rohei^t  mathewe  and  of  Jeuan  voya  &c. 

89  dyddgy  V3  gr:  ap  j^eu:  laes  ap  Jen:  ap  li3on  &c. 

90  basse  childerne  to   Thomas  ychan  ap  John  ap  icatkin 

91  The  wives  of  the  most  famous  kinge  henry  the  8 

92  Rich:   Came  married  Jane  Dalden  ;  and    Eli}:  Carne  m.     ffurst 
Thomas  gwyn  .  .  of  gwent  llwyg  &c'. 

94  llami  ffwyst  yngwent :  Wm:  ap  rhys  ap  siankyn  &c. 

b.       yngrogbryf  diviog  rrisiart  dd:  /  goeg     ....  a 

oerchwith  gwnawn  fil  0  erchyll  dd:  benwyn 

95  0\v:  ap  gr:  ap  gr:  ap  madoc  fychan  &c. 

6.  The  descendants  of  ll'n  ap  Jcv:  madi  ap  U'n  ap  kynvvrig  &;c. 

96  katrin  ferch  tho:  ap  ]fev:  ap  dd:  ap  U'n  ychan  &c. — Wm:  lychvvr  &c. 

b.       da  diiw  n  rhydd  He  i-  bydd  bob  awr  /  vvr  moddvs  ...  b 

hap  gael  i  domas  liopgin  dd:  bennwyn 

97  na  ddigar  ath  gar  yth  gaerydd  yr  hawg     ....  c 
kvriais  ych  bod  ym  karv                                           ,,             „ 

b.  mam    yr   abad    dd:    ap   thomas   ap   howel   a  lewys  tho:  ap    ho'l 

oedd  fadryn  ferch  sion  stradling  or  merthvr  mawr 

c.  rhoser  ap  tho:  ap  syr  rhosser  ychan  Sec 

98  Y  gwr  mawr  hir  grym  yr  liaf     ....  d 
braichiav  hen  mawr  berchen  mel                  gtm  tew  brydydd 

lOv)       Y  gwr  kvl  or  gorwg  hen     ....  e 

nath  anedd  yn  iaith  wynedd         rhisiart  ap  rhys  brydydd 

102  llann  gybi  yngwent :  rrolant  W.  a  W.  maibion  rroser  ap  W.  &c. 

103  llann  llwel  yngwent :  sion  twmlyn  ap  sion  twmlyn  &c. 

104  The  descendants  of  lewys  ap  rrys  ap  rhoser  ap  rhawlff&c. 

105  Mam  ll'n  tomas  o  gaeyr  ewigc  ym  hen  davlwyn  oedd  fargred  &c. 
b.  The  descendants  of  syr  gwrgi  grant 

106  Harri  mathe  sieryf  ap  syr  siors  mathe  ap  syr  Wm:  mathe  &c. 

107  OS  daw  nadolic  y  gwellr  yr  havl  llawenhav  a  wna  gwssnaethwyr 
diiw  //  OS  yr  ail  ddydd  y  gwelir  yr  havl  avr  ag  ariant  a  vydd  ami  &c. 

109  thomas  ap  dd:  o  aber  hodui  and  his  descendants 

110  llyma  yr  ordr  ar  graddau  y  mae  vrddasolion  y  davrnas  yn 
aistav  yny  parlment :  Archesgob  kawutlberi  ....  ends  :  arg:  kwmton 

ill       edrych  amser  gwych  y  mae  gwav  /  ag  haint     ....       f 
em  fwynwych  kadw  ym  feinoes  dd:  benicyn 

112  gwaithred  .  .  ar  dir  nant  y  dylles  a  nant  y  veliu,  a  gr:  goch  .  .  yn 
rhoi  tir  y  laision  ap  rhys  .  .  ymaglan  /  yn  amser  Edw:  y  drydy  tystion  &c. 

b.  tir  jarll:  jarll  warrwic  ag  argl:  Spenser  yn  rhoi  tir   i  vn  grono 
vychan  &c. 

c.  Wrtli  wynfyd  y  byd  fawr  a  bach  /  y  del     ....  g 

aisiav  mawr  rhys  am  havrig  y  bedn  I afesp 
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113  dymadrodd  dy  vodd  di  vael  /  dj  ddiwgad  &c.  &c.  del:  benwyn  a 
h.   W.  ystiwart  gyvenni :  djdd  daed  vniawn  waed  wnni  &c.  „         b 

c.  er  dy  loes  ar  groes  y  gvvr  jesv  grist  &c.  „         c 

d.  J  Rys  mairig  :  drosod  rrys  ar  frys  avr  frig  daisy vwii    ...       d 

grym  iaith  ar  gramer  wyd  lewys  dwnn    * 

114  The  pedigrees  of  IVn  ap  ivor,  and  of  Jevan  ap  siankyn  kemys 

hen  or  began  &c.  see -p.  116 

115  och  yr  faiold  goch  a  gwr  ddoe  kanai  &e.  dd:  benwyn  e 

b.  Arfer  knaf  over  aviach  ar  hir  son  &c.  „         „        / 

c,  ar  ol  kariad  sad  wyf  y  saith  blinach  &c.  &c.     „         „        g 

d,  byw  n  ddrvd  ymlaelvd  ynae  r  milwyr  gynt     ...  h 
bastai  o  dwyll  yr  bostiwr                                         „         ., 

117       Edwart  o  lann  kaeach  traced  to  Jestyn 

118-9  The  pedigrees  of  the  Mansels  &  gr:  ap  nikolas  traced  to  vrien 

120  angharad  merch  siankyn  ap  rhys  or  gilfach  wenn      [rreged 

6.       rhwydd  wyd  bavn  da  i  rhoddyd  bwnk  &c.       dd:  benwyn   i 

e.  hwyrn  fydr  gorgi  r  kyrn  wyd  kernod  y  gai  &c.        Anon  k 

121  merched  y  Wilym  dd:  o  rhiw  r  perrai  oed  wragedd  y  Jev: 
ap  liaison  o  vaglan  ag  y  trahaearn  ap  Jev:  ap  raeyryc  &c. 

b.       wyd  lanaf  soniaf  dan  sel  /  di  amav  •./ 

oen  domas  ap  Jioyvel     .... 
eto  y  vyw  rroed  diiw  a  vedd  dd:  benwyn 

122  sion  kemys  or  began  ap  sion  ap  siams  kemys  &c. 
b.  rhys  ap  trahaearn  ai  wraic  ocdd  gatrin  &c. 

123  wyd  yma  da  da  a  dydd  daed  /  gannwaith  &c.  dd:  benwyn  m 

b.  harri  ap  edwart  ap  Wm:  ap  U'n  ap  sion  gwynn  &c. 

c.  maibion  rhys  ychan  ap  rrys  foel  ap  rrys  goch  &c. 

d.  person  llanngrallo  yw  syr  tho:  ap  Jevan  ap  ffylib  &c. 

124  ail  nvdd  rrys  dafvdd  ddi  divar,  fawrnwyf  &c.     dd:  benicyn  n 

b.  doe  kerais  gwelais  gwiwlestr  /  da  hoywbarch  &c.  o 

c.  em  rhwyddwen  yma  i  rhoddwyd  &c.  p 

d.  Yt  morgan  darian  avr  daradr/ap  rhys  &c.  g 

e.  o  bowls  wedd  rhyvedd  vr  dwnn  rhefn  /  y  drych  &c.  r 

f.  fFain  ywr  plas  mvrlas  pob  morlestr/y  gair  &c.  « 

g.  tj  kryf  ynghaer  dyf  aed  am    pai  ynys  &c.  t 
h.  karv  golvd  kv  yn  kair  /  hoyw  affaith  &c.  u 

125  am  y  byd  ennyd  ai  annedd  /  oedwch  &c.  v 

b.  diiw  gwynn  ym  bennwynn  bavnydd  /  a  vo  nerth  &c.  w 

c.  synwch  bavnydd  a  sydd  syrs  &c,  x 

d.  klychdy  vchel  fry  di  freg/klav  wychdaith     ....  y 
a  naw  rrwydd  mi  enwa  rhain 

e.  am  vn  knaf  nyd  af  yw  dai  bv  anoeth  &c.  z 

126  ^Ao.-a^  5yr  waMe;  Ailmyrddinroddwiniraiddwych/kynil  .  .  a 

orddod  wych  ar_  wrddwawd  yw  dd:  benwyn 

b.  Atteb  :  kresso  r  peiiwyn  tyii  wyt  ar  /  bawb  or  bairdd  &c.  b 

ho' I  ap  syr  mathe 

c.  Y  swyddvvas  diras  dan  deri  /  y w  wael     ....  c 
herwr  no  morgan  hafri                                            dd:  benwyn 

127-135  A    genealogical    table   shewing    the   ancestors  of    Henry 
Mathew  of  ILan  Dav,  who  married  Katherine  Evans 


i38  Cardiff  Manuscript  ii ,  Vol.  i. 

MS.  11  =  Ph.  2161.     In  two  vols. 

Poetry;  paper;  about  SJ  x  6  inches;  Vol.  i,  212  pages;  Vol.  ii, 
230  pages;  late  xvith  century  ;  bound  in  leather. 

The  condition  of  both  volumes  is  far  from  good  ;  the  perishing  edges  have  been 
partly  clipped ;  the  lacunae  are  numerous ;  and  there  are  many  blank  leaves,  inserted 
by  the  binder.  The  folios  have  been  thrice  marked,  but  the  pages  only  are  given 
below,  which  are  numbered  consecutively  without  reference  to  blank  leaves  and 
lacunae. 

On  page  1  of  Vol.  i  is  written  over  the  text:  "(24);  1802  Eiddo  Edw''  Jones 
Green  Street  Llundain  a  vy  gynt  yn  Haw  Lewis  Morys  ai  vrawd  Wm:  Morys  ac 
a  fuasai  hefyd  gan  Ed:  Lhvyd  or  Museum."  The  names  of  "  Eobert  wyn  "  (p.  38), 
and  Evan  Jones  (p.  93)  occur  in  Vol.  ii.  Both  volumes  have,  apparently,  been 
copied  by  John  Jones  of  Gilli  Lyvdy  :  and  many  titles  in  both  are  in  the  hand  of 
llichard  ap  John  of  Llan  Gynbaval. 

2  J  mevrik  Rys  |.-  *  #  *  am  wr  liael  sy  /  n  (  ymryd    ...       a 
gair  siob  Ian  gorsibiol  wjd  John  bricynoc 

5       j  may  duw  yn  gorchymyn     ....  h 

omyni  nef  pen  ddelych  mastr  Talai 

7       anna  anwnaeth  inyni     ....  c 

yn  heneidie  ynanAvedig  Jeu:  ap  lio:  sorwrdival 

9  JMihangel:  ba  rriw  ddelw  bvr  a  ddalem     ....  d 

yn  nvw  enioes  i(ni)nav  gr:  ap  Jeu:  ap  IVn  vchan 

12       dyn  wyf  fwyfwy  dan  ofyn     ....  e 

ai  chael  o  fodd  i  chalon    (cf.  MS.  5  p.  11)    Jeu:  dyfi  grytlior 

14       y  gwr  vwch  ben  goriwch  byd     ....  f 

yna  dduw  nef  madde  i  ni  D.  ap  Rys  o  feni 

17       i  dduw  yr  wyf  weddiwr     ....  g 

gair  dy  fab  agreda  fi  Sion  brwynoc 

21   J syr  Dd:  Trevor:  pa  berson  pwy  abarssodd     ....  h 

amen  na  geifyr  na  mynod  gr:  ap  tudvr  ap  ho;  o  fan 

24       fym  hwrs  felfed  fym  herson     ....  i 

fym  hwrs  gor  mersi  am  hyn  doctor  John  kent 

27       may  vn  kvn  yma  yn  kynal  Gutor  Glyn  k 

30       Y  forwyn  afv  aravl     ....  / 

i  bridwerth  i  baradwys  mab  yr  henad  koch 

33       drych  ywr  byd  diochr  barn     ....  tn 

nag  amylach  lliw  aiiach  lie  ||     (I.  31,  pp.  35-6  are  torn  out) 

37       mwyn  ddyn  dyred  ir  man  ddail  D.  ap  Givilym  n 

39       gwr  eglvr  i  groglitli     ....  o 

diiw  mawr  Rag  pob  dim  arall  sion  brwynoc 

Jr  deg  Gorchymyn 
42       geirier  dad  gad  yn  dy  go     .     .     .     .  p 

nai  dy  nai  gwTaig  nai  dyddyu 
44/;.    gway  blant  adwanant  y  dynion     ....  q 

OS  marw  par  mevvn  daiar  dy 

45       llowrrodd  ares  i  foesen     ....  r 

dysgwn  ag  evrwn  bob  gair  Edward  ap  Rys 

48   Cymod:  Y  keirw  mawr  y  kair  i  medd  tvdvr  aled  s 

53       kem  air  hy  kam  ywr  rheol     ....  t 

ai  fin  atebed  y  fo  doctor  John  kent 

56       gwn  na  da  gan  enaid  tyn     ...  u 

a  bodd  duw  ui  bydd  diwedd  myredyth  ap  Rys 


Howel  Kilan,  S.  Brwynog  and  Others. 
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doctor  John  kent 


59  />•  hyhydd :  llymar  liawl  lie  may  rraid 
ing  ar  hynt  ir  angor  hea 

61  Kefais  aelwais  kyfiwn  olvd 

h.        trelied  trwy  gvried  tra  gwrol  &c. 

c.  dewi  a  chybi  achvbant  bob  dyn  &c. 

d.  arglwyddes  yn  lies  rrag  Uesmair  &c. 

62  "pen  las  U'n :  dev  kant  a  mil  niyu  devgain  oedd  duw  a  32  &c. 
b. 
c. 
d. 
e. 
/. 
9- 
63 
b. 
c. 


nid  kadarn  om  baru  ni  bv  uud  vngwr  &c 

or  pridd  y  doethvra  wr  prvaf  &c. 

arcbolhvyd  duw  Iwyd  ydeiladeth  &c. 

llvn  yr  arglwydd  rrwydd  yn  Red  &c. 

iiid  oedd  jesv  yn  dyly'r  dolvr  ar  bren  &c. 

bid  kyfion  dynion  yw  duw  &c. 

mil  ahaner  dvw  uer  da  ywniaith  &c. 

keisio  ti  frenio  duw  frenin  pybr  &c. 

duw  agvddiwyd  dig  oeddwn  oer  ebwch  yr  aberth  nis  gwelwn  &c. 

64  y  ddyllvan  :  ami  liw  nos  ymylaen  ia     ,     .     .     . 

llwyddiant  ir  brain  ai  lladdo  lewis  menai 

66  Diolck  am  "  bedair  gafr  y  pedwar  gwyr " — syr  tnorgan  ap 
ho:  ^^  gwr  deffol  o  ddyniolen^''  syr  hvw  maelan,  syr  hvw  ap  gronw 
''^person  twrog"  a  syr  Rys  ap  Mred:  '•'•  person fihangel  or  Rvg" 

gwr  klaf  y  diw  syr  dafvdd 

gwr  afiaoh  iawn  gwr  iach  fydd     .... 

pawb  ai  Jlodd  bybyr  iddaw 

ai  gyngor  i  trefor  traw     .... 

llaeth  geifyr  oes  llith  gyfriw 

ymon  i  fab  omyn  £yw     .     .     .     • 

nar  geifr  fyili  nar  gwr  i  fon 

69  Jr  hyd :  doy  yn  gyfflybrvvydd  i  daw     . 
yn  avr  yno  ir  enaid 

71       ILyma  fyd  kyd  kadarn     .... 
ai  fron  yn  ton  frenin  da 

74       Y  tad  or  declirevad  chwyrn     ,     .     . 
yn  Rydd  a  chwbwl  on  Raid 

76       duw  gre[aw]dr  nef  a  dai[a1r     .     .     . 
duw  gwyn  ath  law  dwg  ni  itli  wledd 

79       y  ddevgar  voneddigawn     .... 
yr  rain  val  y  bv  r  hynai 

J  gr:  ap  Rys  ap  dd:  ap  liowel  or  {^)Rvg 
81       gwelais  verdd  yn  dy  galyn     .... 
ai  kred  may  kowir  ydwyf 

83       Y  karw  dv  kowir  i  dal     .... 

ef  a  bono  fo  henaint 
86       grwrawl  enw  gweryl  jnawn     .     .     . 

gwynedd  lin  gwyn  wyddel  wyd     .     . 

a  llwydd  yt  dan  j  well  hav  . 
88       y  gwr  y  sydd  gar  avr  sercli     .     .     , 

dy  allv  wrth  dy  wyllys 
91   Cymod :  Y  gwyr  y  darfv  yn  vnaid     .     , 

ach  bodd  yw  r  ddwyrrodd  eraill 


syr  dd:  trefor 

myredyth  ap  Rys 

doctor  John  kent 

»         »         » 
dd:  nan  mor 
howel  kilan 


93  y  bwkled:  dwyn  a  roed  imi  rrydwyd     . 

Roi  oes  liir  ar  ai  lioes  ym 
96  Mar:  Gwilim  ap  Gr:  o  henmynydd^  mon 

Ro  duw  galon  ddigllon  bwyll     .     .     . 

wrth  fyngwawr  diiw  mawr  amen  . 


Tvdvr  Aled 


gwilim  ap  sefnyn 
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100  /  Reinallt  op  gr:  "  or  wyrgrig  wen  "  . 

Nos  da  \v  Hew  on  est  llawen     ....  a 

ef  a  fyth  fwy  fwy  weithian  howel  kilan 

102       gr:  lonwaiw  rrvdd  lin  llys  6 

ap  Jeuan  biavr  golod  drwy  r  ynys     .... 

wyr  howel  koedmor  ragor  eg  wad     .... 

y  pasc  trifFasc  at  rvffvdd  hotcel  Mian 

105  llyma  swm,  ogyfri  pob  llythyren  :  a  =  6C0,  b  =  300,  c  =  100. 
107       Duw  jor  y  diiwie  eraill     ....  c 

ddofvdd  er  a  ddioddefawdd  JEdw:  ap  Rys 

1 10  gyraist  tveddaist  siomaist  ryddyn  &c.  Wm:  llyn  d 

111  II  dy  ddadyl  cdei  i  ddoedvd     ....  e 
aro  dvw  byth  ar  dy  ben                                                        „ 

114       ewch  feirdd  o  ddinbych  i  fon     ....  / 

Hoy  gant  vn  lliw  ag  yatav  deio  ap  Jev:  dv 

117       ofair  wen  ofer  enyd     ....  g 

doeth  iawn  duw  aeth  ai  enaid  Win:  llyn 

121  Marwnad  Sion  ap  Edw:  o  draios  vynydd 

o  dduw  anodd.yw  enyd     ....  h 

oes  oesoedd  i  lys  iesu  „         „ 

125  Marw:  Roger  ap  Sion  Wynn 

may  wylo  dwr  fal  y  don     ....  i 

dros  i  dad   trvvy  iesv  idel  Edw:  aj:)  Raff: 

129  Mol:  hvw  gwynn  ap  Ednyfed  or  hendwr 

hvw  dernwalch  ydeinawn     ....  k 

iToi  hugh  gwyn  yrhawg  enioes  gr:  hiraethoc 

132       y  gwyr  Hen  a  gar  y  llv     .     .     .     .  / 

Hawn  o  desach  llvn   disiav  ||  1.  60,  end  wanting 

135  II   ni  ddyscais  o  gwbwl  trais  trin     ....  m 
air  chwerw  am  wr  a  cliorvn                            dd:  ap  gwilim 

136  /  ddoctor  edmivnt  mevrig  archiagon 

Pwy  yn  ddogtor  ystor  ystriwn  "J   fod     ....  n 

a  hyn  o  fowredd  j  hepw  o  fevrig  John  ap  dd 

140       y  Hew  or  Rvg  gar  Haw  /  r  /  allt     ....  o 

aed  ar  dduw  dad  vrddo  iti  John  tudvr 

143       troes  duw  /  n  /  var  trysfan  wyfi     ....  p 

Oes  y  bvmoes  jr  bvmaib  Gwilim  ap  Jevan 

147       merddin  wyllt  am  rrvw  ddyn   wy     .     .     .     .  q 

y  llys  ar  i  warlha  ir  Hawr  left  unfinished 

149       II  kowir  deryr-eryr  du  dau  wynebog     ....  r 

krist  dyrchal  wellwell  krist  waed  archoHog       R.  nan  mor 

151       Eod  duw  vrvd  yn  vyd  anoeth     ....  s 

gwynedd  a  'gaiff  diwedd  da  Robin  ddu 

154       llyma  fyd  er  gryd  jrgrai     ....  t 

ar  byd'  a  welir  ar  ben  Robin  ddu 

156       llyma  fyd  Hawn  ofediidudd  {sic)     ....  u 

na  mab  bach  'bech  ach  y  bcdd  John  kent 

159   Ymisoedd:  mis  jonor  mygljd  dyffryn     ....  v 

a  dderfydd  y  nydd  ac  yn  nos 

163  jf  ivyr  haer :  Reinallt  may  kledd  ar  groenyn         L.  G.  kothi  ic 


.    Poetry  by  various  Authors.  i4i 

167       mievtlivm  yn  swyddawg  i  wr  /  dyledawg     ....  a 

yn  eiste  gidam  dylwyth  Ai  karodd  ai  kant 

170  may  ich  nevadd  ddwyrradd  ddorav  mawr  &c.  Anon  h 

171  er  tolvr  er  kyr  er  kerydd  er  dig  &c.  „       c 

b.  yr  wythnos  addangoswn  &c.  d 

c.  llafvr  kvr  tolvr  dilid  newyn  <fec.  thomas  ap  Rys     e 

d.  Nid  ystvr  gwen  ddolvr  gwan  ddyn  <&c.      D.  ap  U'n  ap  J,  f 

172  *  difa  yr  yfErene  difwyn  /  och  meddwl  Anon  g 

h.  gvdvn  [=:Gyttyn]  Owain  gain  awyr  kwynaw  &c.         „       h 

c.       ef  a  gyfyd  ffair  Rwng  peder  ft'ynon     ....  t 

ar  heini  awna  dyfroedd  yn  gocbion  talesin 

173  !l  a  ddervydd  ynydd  ag  ynos  See  p.  159  above,    k 
a  John  daj   aj  brintiodd  at  Ivnden  ag   velly 

y  dervyna  hynny  amen         II         II 
N.B.  We  have  here  apparently  evidence  of  the  existence  of  sotne  Welsh  book 
printed  by  John  Day  which  is  not  otherwise  known. 

h.       ssol  venws  markiwrs  ni  a]  karwn  &c.  Anon   I 

c.  dydd  lloer  newydd  ar  naw  arygloch  &c.  ,,     m 

d.  a  brenin  nefol  abrelach  &c.  n 

174  A  kalendar 

186  llyma  byn  sydd  o  ffeire  yn  y  flwyddyn — beld  at  Wrexham, 
.     Denbigh,  Ruthyn,  Mold,  Corwen  &c. 

187  A    list  of    names    with    payments   but  there    is    nothing  to 

indicate  the  nature  of  these  payments  : 

glyndwr :  Robert  ap  dnyfed     .     .     .     .     ii^  vi*^ 
llewjs  gwyn     ....  x^  ni]<i 

thomas  gruff     ....  ii*^  &c. 

192  daw  wyth  oess  jr  ssaer  da  jweitho  &c.  o 

b.  mab  dafydd  bevnydd  lie  bych  yn  ore  &c.  p 

c.  I'van  ap  owel  kv  iofyn  ab  rys  &c.  q 

d.  jach  heilyn  vrenin  vawr  yni  peraidd  &c.     d.  ap  ho:  ap  J.  r 

193  II  y  gleisiad  hediad  hoiwdec     ....  s 
addyfod  gorfod  yw  yrgair                                        Dd:  lloyd 

194  grvff :  owenydd  vnjawn     ....  t 
baedd  i  dduw  bydd  i  ddiwedd  ||                  i.  60 

]  97-212.  These  pages  consist  of  mere  fragments  of  the  bottom  inside  corners 
of  the  leaves. 
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1       ais  glew  gorfF  o  sygol  heigion     ....  u 

adaed  yw  duw  ai  dy  ylych  gr:  hiraethog 

4       bvm  herod  boym  hiraeth     ....  v 

afo  amen  wrth  fymodd  „  „ 

8  Mar:  T.  salsbyri :  mi  a  wn  gwyn  am  vn  gwr  tudur  aled  w 

11  J  tudur  llwyd :  ir  ty  vyth  ar  vort  vawr  „         „      x 

14  Mar:  tudur  Ihcyd :  Mawr  yw  bwys  duw  marw  host  ial  ,  .  .  y 
dro  nef  i  dcirn  ial 
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19  llyma  ddeivis  bethav  dd:  proffwyd :  myfynydd  bore  gwlith  a 
tawel  glaer  a  hir  wlith  feillion  a  bwrw  serch  ar  wen  gerdd  &c. 

20  dewrder  Eoed  i  wrda  .  r .  Kawg     ....  b 
•  er  ifwyn  i  Roi  fenaid                                               tudur  aled 

23  J  fair:  mawr  ywn  Iiyder  Rag  perigl     ....  c 

a  bvdd  \r  holl  ddynioii  by  w  Jeuan  ap  Rythech 

29  llyyna  englynion  a  naeth  adda  .  .  paw  oedd  yn  vffei'en  . 

pa  bryd  y  gweryd  y  gwir  dduw  /on     ...     .  d 

power  duw  yn  fawr  pardwn  fydd 

30  kassvyd  kof  enyd  kyfiownir  /  kamwedd  &c.  Anon   e 

31  II  bwliwns  teg  oedd  yn  egin     ....  / 
myn  yr  havl  er  rawyn  ai  Roes                     dd:  ap  Edmwnt 

32  Jr  geifyr :  devnaw  yn  sydd  dan  vn  sel     .     .     .     .  g 

pob  llv  .  n .  vn  pob  lie  ynanos  Wilam  kynwal 

36       dav  o  beth  sydd  devbeth  fwyn     ....  h 

na  bo  Rydd  yneb  ai  Roes  tudvr  aled 

39       kredv  r  wyf  benaf  ir  tad  gorvcliaf    ....  i 

bowyd  o  newydd  aniweddar 

li.       ir  tad  yn  wastad  estyd  i  kredaf    ....  k 

beri  y  lie  yn  barod  ai  rrwydd  rrod 

Hi.  y  pader :  nefol  dad  llawn  Rad  lliw  an  rri  ydwyd    .     .     .     »    / 
yn  Rwydd  o  ddvw  Ryddha  ddyn 

iv.  yr  afi  maria :  Grasol  mair  ydwyd  dy  groesi  bvrwen  .    .    ,  .  m 
bendigwych  bavn  di  ogan 

V.  Y  X  gorchymyn :  Na  cliymer  vn  llvn  yn  lie  gwirddiivv  ,  ,  ,    n 

na  dim  a  veddo  nai  dir 

VI.  y  dad  ar  mab  mad  ameu  ar  ysbrvd     ....  o 
ir  enaid  kowir  yna 

47  (Jiyjff^cs  IVnfoel  ap  IVn  foelrhonn) 

trigarog  vrenin  ywn  trri  ehyffredin     ....  p 

ar  Ran  trigaredd  oth  wlad  ath  wedd  dd:  ap  Gwilim 

51  (dy  wlad  ath  gariad  ath  gaerawc  ||  nevadd)  &c.  q 

b.  o  bydd  i  ti  ganvod  dyn  a  dwy  gynfas  &c.  r 

c.  Genyt  ti  y  kymra  vi  varch  &c.  Robert  kelidro    s 

52  Ps.  I. — bendigedic  ywr  gwr  ni  cherddodd  na  sefyll  ....      f 

val  y  bydd  yn  dragwyddol  John  tudvr 

54  Rown  fraith  kyw  koegiaith  kevgeg  &c.  u 
b.  hiigh  ap  willam  ap  bened  ap  Rys  &c.  v 

55  prydv  awna  mwia  mawl  (Jolo  go})  w 

59       Dyfrdwy  fawr  ganawr  gynyrch     ....  x 

bydd  bob  brynawn  yn  llawn  Hi  madoc  ap  gronw 

61       yr  vn  bai  ar  yn  bowyd  jfolo  goch  y 

65       II  ai  dda  fo  yn  kvddio  mewii  kod  ....                          z 

i  chwi  arian  i  chwarav  John  ap  holl 

67       duw  aweryd  i  wirion     ....  a 

yn  ar  dwyr  hwyr  yn  wyr  da  gr:  ap  IVn  vychan 

71       kynig  avr  diddig  gwyr  diiw  iddi  a  nawn  &c:                                              b 

h.  '     maer  plwy  onwy  ynawr  heb  arian  &c.  c 

r. '     krigied  kyw  kaened  kakynen  kostrel  &c.  d 

d.  ni  thy  naws  oerbry  na  svrbren  diflas  &c.  e 

e.  dowed  wrth  aeron  galon  galed  &c.  f 
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80 
83 

86 

b. 

c. 
d. 


J.      kofFa  ben  bcrclien  barchedi*^  yw  Ijs  &c.  a 

72       dowecl  jth  arglwydd  Kwydd  Kwyddwas  &c.  b 

b.  ^V  arg:  IVn  :  fyng-harw  gwyn  banog  hydd  (?ad  y  llv  &c.                           c 

c.  noeth  bychan  a  gwan  y  gcnir  dyn  byw  &c.  Wm:  llyn  d 

d.  or  byd  ir  gweryd  ir  i  gwrel  ai  avr  &c.  Raffap  Robt:  e 

73  Trioedd  mab  y  krinwas  :  tri  chyfing  hyd — krav  nodwydd  ddvr 
atharlais  ar  gelffaint  uchcniog  mab  y   krinwas.  tri  dialed  hyd — 

korn  hydd  acliallestr  achalon  mab  y  krinwas  &c.     Cf.  Myfijrian,  iii.  p.  246 

76  Bvstl  y  hyd :  egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  ....  / 

kyng  liorion  liwyddion  nis  Roddir  gan  gas  ||       1-  68 

79  J  ferch:  Addo  imi  dda  am  wawd     ....  '  g 

oni  chaf  wen  yn  iach  fyd  dd:  ap  edmwnt 

y  ddyn  ar  iad  yn  we  Rvdd     .     •     .     .  h 

di  bwyth  yra  di  obeth  wy  hedo  arddren 

Y  niwl :  Oed  arriain  addfeinteg     ....  i 

ar  niwl  maith  am  an  Railh  mwy  dd:  ap  gwilim 

dvw  gadarn  ddyddfarn  addaw  oi  fowredd  &c.  k 

GAvyut  orioc  llidioc  Uydan  dwys  drawiad  &c.  JRaff  ap  Robert  I 

Tair  Sian  tair  Eirian/da  i  liyw  &c.  vi 

diweirdeb  nanad  neb  yn  wir  &c.  n 

87  Bellach  yr  yshyswn  o  ddysgrciad  arfav  y  gwyr  a  jvant  ar 
givyr  ssydd  heddiw  yn  dwyn  arfav  &c.  Then  follow  descriptions  of 
the  arms  of  Hector,  Alexander,  Julius  Caesar,  &c.  of  the  xv  tribes  &c. 

94  Gardd  berfPaiih  gloddaith  arogleiwiw     ....  o 

plas  klyd  o  wydd  kwplws  klav  Simwnt  vychan 

b.  Owain  glyndwfr  maes  arian  Hew  Rampawnt  o  sabl  ai  arfav  o  gowls  &c. 

75       kerddgar  dlos  eos  vwch  ssail  twr  kedd  Wm:  llyn  p 

blaengar  swn  klavar  klowais  hiigh  q 

Eos  braint  koed  nant  kauad  nerth  Wm:  kynwal  r 

eiliad  mawl  ganiad  mel  gwenyn  hugh  llyji   s 

kyfaniad  gariad  &c.  W.  llyn   t 

kail  bynckiav  yn  amyl     ,     .     ym  hylith  pibyll  goed  ice.  hugh  arwysdl  u 
yn  wan  yn  vychan  ddi  vvchedd  noeth  anardd  &c. 
Wrth  dreiglo  deimylo  pob  daith  or  byd  &e, 
pam  i  d3xhryn  dyn  yni  dalth  voirion  &c. 
nid  toeth  heb  warant  nid  tim  &c. 
pan  y  dwedir  ygwir  ogarv  vn  wen  ferch  &c. 
doeth  yw  i  gristion  a  da  &o. 
ilawen  Avyd  a  gwen  ddyn  deg  oil 
hawdd  yw  troi  heddiw  itreia  &c. 
doeth  ir  wlad  gvr  gad  gaer  gwdion  drewfodd  &c. 
balychder  oer  hyder  j^nhedion  ai  myn  &c. 
dewised  brysied  duw  nnie  braw  dan  fais  &c. 
bara  a  dwr  yn  siwr  dyn  ssirriol  dav  well  &c. 
o  chibiay  yn  byscod  a  chapan  llwydwyrdd  &c. 
ni  bv  ddafvdd  gv  dan  goed  ygelli  &c. 
edderfydd  kynydd  pob  kaniad  ar  Irysor  &c. 

duw  ofylaen  dim  difylin  dad     .... 

kyfiownter  blaen  iownter  blaid  (k  41.)  ||  Jf^,  kynwal 

hoel  anaeth  dad  maeth  medd 

awen  gain  Owen  gwynedd     .... 

(ar  naid  im  enaid  amen)         (?  jfeit:  ap  7?3  ap  Jew.  Ihcyd) 

kerais  kyfeirais  yn  falych  &c.  a  fragment,  see  p.  \ZS  below  n 


b. 
c. 
d. 
e. 
96 
b. 
c. 
d. 
e. 
97 
b. 
c. 
d. 
e. 

/. 
98 

b. 

c. 
d. 

e. 

99 


101 


gr:  llwyd  v 

escob  dewi  w 

lewis  powel  x 

escob  dewi  y 

z 

a 

John  Tvdr  b 

c 

d 


hugh  arwystyl  h 


m 


107 
108 


harol :  diiw  nydolig  yn  grcdif 
folianv  duw  drie-aro"; 


Anon 


111  ^   fragment   of  the  end  of  rsTORi  svddas  :  ||  ym  berllan  yn 
dwyn   i  falav  yn  lledrad  ef  ai  kryddcdd  ef  yn  fawr  ag  a  ddyfod  wrth 
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svddas  eiriav  dirmygvs  ag  yntav  a  gymerth  gareg  ynilaw  ag  a  drewis 
Riwben  &c. 

112       eiriad  yn  siar[a]d  sydd     ....  a 

oes  dalym  ai  klyw  ystlvin  kler      dd:  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

115  daiar  lawr  mawr  moroedd  a  dysc  &c.  b 

b.  digon  yw  digon  dam  &c.  r 

c.  arachaf  i  fair  ddiwair  ddrein  &c.  d 

d.  egor  y  drws  egyr  i  drem  &c.  e 

116  dwy  gath  sydd  ym  adevgv  &c.  / 

b.  iyrchell  ifraw  alaw  elvvi  klwyd  &c.  y 

c,  marged  eri  gwned  ag  aui  &c.  h 

117       kynawd  yngwynedd  fogsedd  eiriav     ....  i 

a  gwertli  a  chwnsel  aneirin  ivawd  Rydd 

120       gway  r  dyn-  or  dyn  -diles  afagai  &c.  escoh  dewi  k 

b.  gwir  gwir  a  heiiwir  hanes  di  bareb  &c.  Wm:  llyn   I 

c.  kreawdr  mawr  kroiwdwr  mwyn     ....  ni 
gwae  r  ykorfF  a  fo  evog  jawn       gr:  llwyd  ap  dd:  ap  ein*^ 

124  gwybydd  vaint  dioddefaint  adiodde  oesu  &c.  fi 
h.       dyro  Jessu  gvf  gyfion  dda  syber  &c.  o 

125  Madyn  Ivvynogvu  agos  i  leidrad     ....  p 
dydd  a  fedr  dy  wddw  vadyn                           Rys  go^  or  yrri 

131  jf  Rys  ap  Sion  o  Lynn  Nedd: 

0  dduw  yr  bawg  a  ddaw  Rbys     ....  q 
a  cbwery  Rys  ni  cbar  hwn                Jeu:  ap  tudvr  penllyn 

134       Y  mae  Rys  yn  ymryson     ....  r 

fy  nvw  a  rodd  net'  yn  myredyth  ap  Rys 

136  Athro  val  iolo  mawl  wyd  /  ith  bobl  &c.  s 
b.       yn  barkwr  rroi  gwr  rragorol  i  sonio  &c.                                   t 

137  Morvs  di  vregvs  o  frevgerdd  odidog     ....  u 
gwesta  fyth  ag  ys  dy  faw                                                 Anon 

h,       kaden  wen  felen  dan  faelod  &c.  Raff  ap  Robert  v 

€.       hyn  sydd  o  gynydd  gida  gweniaitb  mercb  &c.  w 

138  kefes  kres  kyfeiries  yn  falch     ...  a? 
dan  gwyllt  a  byllt  yn  i  bon             dd  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

141       meddliwn  am  wyth  olew     ....  y 

delom  bawb  beb  ddidoli  Roht:  ap  dd: 

146       blin  yw  trailed  Rod  ar  bwn     ....  z 

dan  odde  yn  dwyn  iddi  „         „ 

151       meddylivvn  am  ddiiwolieth     ....  a 

01  yn  ol  i  lywenydd  „         „ 

loG   Y hvsan  :  Kefais  vn  kofvs  wener     ....  b 

klaimar  hwn  kael  ym  ai  Roes  gr:  hiraethoc 

158       dydd  da  gwnai  addo  devoed  c 

i  wen  i  thai  a  wnaeth  oed     .... 
awn  fvn  deg  i  ne£  yn  dav  Jeu:  devlwyn 

160       Gorav  vn  bwyd  bara,  Gorav  enllyn  halen  .  .  .   ends:         d 
gorav  gwaith  vn  dyn  gvvarchad  yn  dda 

162  *'  pen  losgodd  nen  jjowls  wen  wych "     1561  .  e 
6.        **  treio  pin  medd  Wiliam  fFowlk  yw  hyn  yma  "  f 

163  Y  groc  waredoe  o  riw  duw  meirchion     ....  g 
pawb  ar  y  grog  pybyr  groes                              gr:  ap  Jeuav 
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169  Mar:  T.Aled:  bwriwyd  vn  bardd  brad  enbyd  ....  a 
i  wlad  nef  eled  yn  iach  f/r:  ap  Jeuan 

172  J  Robt:  ap  Marys  :  trri  brenin  tair  bro  vnair  ....  h 
ith  gadw  er  gwyrth  gwaed  or  gwin  Gr:  hiraethoc 

176  Mar:  Gr:  hiraethog  :  duw  arroes  llif  dro3  y  llawr  ...  c 
yn  i  feddiant  nef  iddo  syr  owen  ap  gr: 

179  dy  wedd  ydiw  r  kledd  awnaeth  klais  golav  ....  d 
kredi  ni  neidi  ddyn  hynodwedd  fV.  kynwal 

183       Meddiant  offrydant  yw  fifriodi  r  vun     ....  e 

Gelv  r  vn  fvddiaith  gael  arni  feddiant  D.  ap  edmwnt 

187       kvr  ysy  fawr  kerais  fercli     ....  f 

kvr  yw  ymyd  kav  ar  ymedd  W.  kynwal 

189       gwyn  j  fyd  nid  er  gwn  fydv     ....  g 

a  madde  fyng  ham  feddwl  John  kent 

192  y  verecli  a  weles  yn  fain  ....  h 
yr  eilvvaith  ar  \  wely                                        D.  ap  edmwnt 

193  darfv  amser  kler  mae  klai  /  ar  tudur  &c.  i 

194  duw  benaeth  deg  anaeth  a  da  y  gwnai  a  chyfion  &c.  h 

b.  llyma  y  pader  ar  gredo  ar  X  gorchymyn 

i.       fynghredigion  dowch  yn  es     .     .     .     ,  I 

dy  ddedyfay  ysgrifenaf 
a,       kredaf  i  dduw  gorvcha     .... 

deeded  amen  bob  dwyfawl 
in,  y  pader :  yn  dad  tvrion  gwrando  klyw     ....  m 

ar  ffyniant  yn  oes  oesoedd  John  rrievrig 

da  i  llvniwyd  dvll  iownef  D.  ap  gwilim  n 


201 
203 

204 


pwy  yw  r  gvvr  piav  r  goron 
dan  i  navvdd  bob  enaid  i  nef 


gr:  gryg 


Y  gwr  a  ddvg  ]  goron     .     .     ,     , 
ag  air  j  fikar  korwen 

206  gwraig  afo  yn  fForio  ffeiriav  drwy  bleser  &c. 

b.  dav  ar  dreth  dwy  dreth  doed  i  rvthva  hawl  &c 

c.  Ihsie  man  guvrie  mewn  y  gwyn  ag  eisiav  &c. 

207  wele  Kedeg  teg  obob  tv  ir  wialen  &c. 
b.  efa  gwawr  adda  ageryddwyd  gynt  &c. 

•    c.        ond  Ryfedd  yw  bvchedd  y  byd  &c. 

d.  fo  aeth  y  byd  i  gyd  fal  gwden  nyddiad  &c. 

e.  pen  godes  poen  gohydedd  wyr  anna  &c. 

208    kyffesv  ji*  essv  ner  oesedd  yr  wyf    .     . 
af  a  dewisaf  deav  jessv 

212  llyma  yr  ymadrodd  a  fv  rrwng  y  tri  brenin  og  tclen  icrth 
an  rregv  yr  arglwyddes  fair  ai  mab. — imperfect 
kenadwr :  dewch  asir.rad  a  gwrandewch     .     . 

*  *  #  «=  renines  gronog   ||   rest  lost.    See  Pen.  Ms.  73,  p.  177. 
217-230  are  mere  frifgments  of  the  MS.  pasted  on  inserted  blank  leaves. 


John  gvttvs 


gr:  ap  Jen: 
Wm:  ap  R. 


fVm:  kynwal 


r- 
s 

t 
u 

V 
X 

y 


MS.  12  =  Pb.  2160.  Poetry.  Paper;  5J  x  4  inches;  pages  i- 
viii,  1-500  ;  slightly  imperfect  at  the  end;  in  old  calf  binding. 

This  MS.  is  in  the  autograpli  of  Thomns  Evans  of  Hendre  Vorvydd,  between 
Corwen  and  Ruthin.  The  writing,  which  is  rather  archaic  in  style,  was  bagun  in 
the  year  1600— witness  the  green  letters  "  T  1600  E  "  on  page  4— and  was  mostly 

y  gs.'ieo.  K 
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done  before  1604.  Afterwards  additions,  somewhat  unsavoury,  were  made  on 
margins,  spaces  left  blank,  &c,,  down  to  the  3  ear  1G16.  Pen.  MS,  157  is  in  the 
same  hand;  and  most  of  the  MSS.  written  by  l^oger  Morys,  such  as  Mostyn  MS. 
135,  Peniarth  MS.  169,  &c.,  once  belonged  to  this  Thomas  Evans. 

The  MS.  bears  the  following  names  :  Wiliara  larens  o  gaerfyrddin  (p.  279)  ; 
Evan  vaughan  is  book  (p.  278)  ;  Hugh  Jones  of  plas  yn  y  ddole  his  bookt 
(p.  465);  Edward  Jones  {Bardd  y  hrenhin)  on  the  flvleaf ;  David  Jones's  Book 
1770(p.  i)&c. 

i.  defnyn  dwfr  dropyn  a  dripio  ar  gwr  .  .  .  tylle  .  .  .  o  fynych  gwympo      a 

h.  ni  wnel  gyngor  rhagor  rhag  y  rhygam  dwyll  &c.  h 

c.  Oes  vn  o  honyu  hynod  yn  ddifai  c 

d.  dvw  tad  o  gariad  y  gwirion  arglwydd  &c.        lo^J  Dd:  Johns  vicar  llanvair  d 

e.  (na  bydd  anfwyn  wrth  f wyn  oth  fodd  &c.)  e 
iii,  484-5  Table  of  contents  (in  late  hand) 

1  Perthes  dvw  gynes  ginio  da  olvd  &c.  Anon   f 

b.       Ry  deg  y  doedi  rwyd  iach  dy  madrodd  &c.  „      g 

c.        (Duw  maddeu  fy  meieu  imi  bechadur     ....  h 

y  Camwedd  ar  Uwybiau  ceimion)  , 

2  Pob  hael  walch  difalch  i  dafod  ai  foes  &c.   .    ^605.  .    Tho:  Evans     i 

b.  fv  bvr  fel  dvr  mae  n  dirion  ir  gobaith  &c.  Sypyn  Cyfeliog    k 

c.  [d]ysg  ral  a  garai  egori  bord  addysg  Tho:  Evan    I 

d.  (Da  ei  Agwedd  yw  Duw  7 ago,  au  lluniodd  &c.)  Anon  m 

3  gwiliweh  edwart  wr  gwiwlan  prys[vr]     ....  n 
rhodio  n  ddiddig  rhyd  brig  bron 

b.  wr  mwyn  yrdoliou  dialon  ni  wnaf  &c.  Tho:  Evans    a 

c.  lodes  da  gynes  deg  wenieth  gvlael  &c.     .     •/60S'.     .  [Tho:  Evans   p 

d.  (o  rhoddaf  hedfaf  ehvdfarch  &c.)  q 

4  Barnad  lyf  Doctor  powel  aifab  samtvel,  160O. 

Prvdda  petli  drwy  liireth  draw     ....  r 

a  dowyno  iw  dav  enaid  Edw:  Maelor 

7       hiraethfryd  symjd  dos  ymaith  heno  .  s 

honod  1}  thyr  .  .  o^  riabon  .   .  liyd  Ivnden     .... 
ag  anercli  .  .  .  mastres  Elsbeth  powel     .... 
yn  i  haros  mewn  hiraitli  Anon 

5  Kytigor  i  syr  Robert  salbri  i  ydeiladv  t 

Y  marchog  deiliog  dylwytli     .... 

ych  dav  iw  fwynhav  yn  hir  Simwnt  fychan 

14       kwrw  dinbech  grecb  arw  greth  angvriol  u 

.15  Mar:  Rys  0  Vodychen :  Dychrynais  dechre  Jonawr  ...  v 
a  doddo  i  faych  dydd  y  farn  Lewis  Man 

19  Mar:  S.  JPilstwn  ofcrs :  Maer  "Jas  oer  ymers  hwnt  .  ,  ,  .to 
heb  na  ffoen  byAV  na  ifenyd  „         „ 

21  (Yr  Arglwydd  am  gwaredo  &c.  Dewi  Fardd)  x 

22  Madyn  gynffongagl  fFagldin  ....  y 
dir  grach  afiach  mantach  mawr                            Lewis  Alyn 

23  gador  byd  ar  golyd  ar  gwilie  ar  adail      Rys  dd:  ap  Jvan  z 

24  J fercli :  drwy  gvdd  y  dreigiav  oeddynt     ....  u 

aeth  ir  bedd  atli  rybvddiodd  Tvdvr  Aled 

2G  jfr  draenllwyn  am  gvddio  r  prydydd  efoi  gariad  rhag  eiddig 
jfselv  merch  oes  le  mwyn     ....  b 

y  glas  a  gwyn  dan  glos  gwydd  D.  ap  Edmwnt 

27  J  eiddig  :  Grwae  a  fai  n  brvdd  rhag  ofn  brad  ....  c 
y  ddaiar  acb  ysgar  chwi  Gr:  ap  Jvan 
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29  etto  .\  pevnydd  i  rwy  yii  poiui     ....  a 

ai  ddaiarv  addorwn  ILowdden 

32  Y  ddyn  wen  addwyn  enwog     ....  b 
vn  y  sydd  yn  ncs  iddi             diwedd  ar  goll 

33  II  dyn  yw  fo  da  iawn  i  fyd     ....  c 
oni  wna  bvn  iawn  oi  bodd                                fvan  devlwyn 

34  Dyn  wy  yn  kerddod  y  nos     ....  d 
da  fydde  gael  dy  fodd  gwen                          I),  ap  Edmwnt 

35  na  feddyliwcli  i  feddaled  yw  gwraig  &c.  Anon  e 
b.      a  ddoedo  i  gyfrinacli  av  ddidol  i  dri  &c.  f 

36  Jr  hi  ac  ir  biogen  :  fal  ir  oeddwn  gwyddwn  gvr     ....      g 

OS  dof  vddvn  nis  dyddiaf  Lewis  alvn 

38   Cowydd  ymddiddan  ag  yshryd 

Dvwsvlgwaith  dewis  liwylgamp     ....  h 

i  feirw  byd  Ivdlyd  liw  Jvan  ap  Rydderch 

40  (byw  yn  llwm  wr  hwyrdrwm  rhoi  ardreth  am  dir  &c.)    Anon  i 
b.       (hael  greffdwr  f wynwr  yw  fo  a  didwyll  .  .  .  rys  y  go)     „     k 

41  Deg  o  wei'si  o  ivaith  s.  herncrd  ,  .  .  ir  byd  .  .  a  droes 

D.  J.  vicltar  TL.  fair  Dyffryn  lilwyd  or  ILadtn 
Pam  mae  r  byd  fal  llownfryd  llv     .     .     .     .  I 

a  fetro  beidio  ar  byd  Dd:  Johns 

45  dvw  or  gwych  genych  in  gwydd  a  galaw*  &c.  m 
b.       ag  vn  wawd  fPraeth  awnaethost  &c.  n 

46  Mol:  aer  konwy  :  Dvw  a  roes  da  wr  i  waith     ...        .       o  ' 

sian  ar  ben  synwyr  y  byd  Sion  Tvdvr 

50   Y  X  gorchymyn :  Vn  dvw  a  roes  iwnder  yn     .     .     .     .         p 

enaid  tyn  onid  hyny  TViliam  kynical 

53       Serch  ar  vn  ferch  ir  anfodd     ....  q 

fine  a  gaf  afyno  gwen  Sion  tvdvr 

55       gwae  r  vn  a  gvriav  i  wyneb     ....  r 

glyfaredd  a  gloiw  forwyn  „ 

58       blysiais  vn  blasvs  anercii     ....  s 

ar  enaid  hon  yr  vn  tal  Sion  Tvdvr 

60       Yma  r  oerais  mor  wirion     ....  t 

a  goilio  i  ferch  ag  ael  fain  ,. 

63       Odoes  am  y  roes  ym  ran  icli  meddv  &c.  u 

b.       baw  a  enwi  di  o  dvedd  anfoes  &c.  v 

*  64       Kryd  trwm  y  kariad  tramawr     ....  ^o 

kyn  yforv  fellv  a  fo  Simwiif  fychan 

66       Dyn  wy  a  roed  dan  yr  ia     .     .     .     .  x 

diodde  fvn  kyn  diwedd  foes 

In  margin :  "^r  hei  givyn  :  wrth  gefne  hvnlle  lienllwyd  o  gostog  &c. 
67,  111c.  Surged  eb  wybod  o  bjdd  ffriw  n  sarrug  &c.  .  1603  .     Tho:  Evans  y 
68       Y  fvn  ar  wise  addfain  wen     ....  z 

o  vn  oed  tydd  enaid  tyn  ^■^  ni  waeth  pwy"''* 

70  Mol:  i  eiddig  a  gogan  iiv  icraig 

Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd     ....  a 

oil  i  wyneb  lly  wenydd  Risiart  ap  ho:  dd:  ap  enion 

73   Cowydd  Rys  grythor  i  ofyn  gwydd  i  rys 

Robert  ap  Eys  daklys  don     ....  b 

betai  r  ych  foi  bytae  Rys  Midro  (S.  Tvdvr) 

K  2 
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76  j^  sion  tvdvr  :  O  bvr  dydd  i  brydyddion     ....  a: 

bid  ar  sal  bedair  i  sion  ^^ff  ^P  Robert 

80  frferch  arfam :  Yngwynedd  mae  n  yweddi     ....  b 

b.oll  diawl  el  a  hwy  ill  dwy  Dd:  llwi/d  ysgolhaig 

83  O  doeth  gweii  lawen  llwys  o  gariad  &c.  Anon  c 

84  y  yrv  micialcli  yn  gonad 

Y  kyw  dv  y  mysg  koed  a  mel     ....  d 

ar  i  oes  a  ro  Jesv  Wiliam  llyn 

88       Y  fvn  ddi  wg  fwuwglwcn     ....  e 

a  dodrefn  o  doi  adrav  Dd:  llwyd  ysgolhaig 

91  Dyri  yn  dangos  henwe  r  12  inis  .  Ebrill  5  .  l603  . 

)onor  chwefrol  mawrth  Ebrill  &c.  Tko:  Evans  f 

92  J  J.  Salbri:  Y  How  o  rvg  gerllaw  r  allt     ....  g 

aed  ar  ddvw  dad  dvrddo  di  sion  Tvdvr 

96       Gofalvs  wy  am  gyfle  serch     ....  h 

a  wna  tal  a  mwyned  hon  Anon 

98       Gorevddvw  gwivv  a  rodded     ....  i 

Pardwn  dvw  rhag  Pvrdaii  dig  gwerfvl  mechen 

101  gwae  fi  oni  geni  gwnion  wyd  aravl     ....  k 
weled  erioed  liw  dy  rvdd                                                 Anon 

102  J  Edwart  ap  Morys  o  Ian  silin  .  l601  . 

Pwy  yw  r  vn  llew  pvr  iownllwyth     ....  I 

rhaid  oedd  a  rhywied  iddo  Ivan  Kavar 

106       E  wnaeth  y  fran  i  nytli  fry     ...     .  m 

bedeleth  heb  ei  dalaith     (left  unfinished)  jfer:  fyngl  : 

108   Canmolieth  i  bias  Sr.  Richart  herber  a  ynys  wydrin  yngicent 

A  oes  vn  plas  yn  siampler     ....  .  n 

a  brawd  yr  Jarll  biavr  drycli  Gvtto  r  glyn 

111  ni  feddylies  i  cheisiaw     ....  o 
yn  fwy  nag  yn  hwy  ni  hoes              ?  a  fragment 

b.  Rag  di  serch  anerch  iwniol  mae  gras  &c.  Tko:  Evans  p 

c.  Rwng  anfoddog  a  fydd  ffriw  n  sarig  &c.  (C/:  p.  67.)   T.  E.  q 

112  Gogan  i  bedwar  bath  ar  wragedd 

Mawr  yw  hap  gwr  adnabai     ....  r 

moddion  gwael  maddav  ini  i  gyd  Rys  ap  hari  o  Evas 

115  Ateb  :  O  gyrrodd  vn  ar  gerdd  wan     ....  s 

el  bvdd  gwbl  o  bydd  gobaith  Wm:  hynwal 

119  Or  kydseiniaid.  haid  mae  hydig/ith  ddydd  &c.  t 

120  Y  dabler  yn  i  dyblig     ....  n 
i  ffwyth  er  kael  i  ffoethi                Morys  ap  fvan  ap  Enion 

122       Rys  orav/n/hir  is  aeron     ....  v 

i  Rys  faint  a  roes  o  fwyd  Dd:  nanmor 

125   Y  hardie :  Cefais  golled  nim  krcdwch     ....  lo 

y  sikir  kyll  i  sieked  {Sion  ap  Howel) 

127  Nid  sad  yngariad  ynghvrio  mae  hon  &c.         Th:  Ev\ans'\  ce 
b.       pe  bai  igyd  y  byd  oi  ben  o  dasg  &c.  Anon  y 

128  J  Eiddig  :  Pa  ddyn  heb  gwyn  syn  dwyu  dig     ....         z 

iw  dyddyn  farwnad  eiddig  Wm:  hynwal 

130       rhvw  serch  om  anerch  a  meinwen  wawr  &c.     Th:  Evans  a 
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131        OS  Adam  ddinam  iw  ddydd  an  gwthiodd     ....  a 

groesi  jbroii  gras  y  brenia  .  l603.  Evan  llivyd  Sieffre 

b.  J  Mrs  Powcl:  Atlinst  wy  /  n  /  treiglaw  wythran  ....  b 

hav  yt  hawddfyd  yd  tydd  farn  Edw:  maelor 

134  Gwawr  evraid  ganaid  gwnion  i  dwylaw  &c.  Anon  c 

135  Ps:  111 :  Yr  holl  genedloedd  yn  rhwydd  mael     ....       d 

wych  olyd  i  chwi  eilwaith. 

b.  Haw  ddvw  ar  enion  llva  mvl  tin  fforchog  &c.  „       e 

c.  Pwynties  a  Uankes  vwch  llwyn  y  bore  &c.  l603.      T.  E.  f 

136  Er  kyngor  Doctor  nid  wy  nag  eraill  &c.  Tho.  Evans  g 

b.  kymred  na  rvsed  oer  wesyn  yfwndog     ....  h 
gwilog  yr  wy  ni  gwlio                                               „         „ 

c.  vn  wilog  svrog  ddrwgsawr  ni  cheisia  „         „        i 

137  C.  hymod  rhwng  Sir  Rotsier  salbri  at  geraint 

Aer  llyweni  ]farll  wyneb     .     .     .     •  k 

ir  byd  par  wybod  pwj  wyd  Tvdvr  Aled 

140  oth  gaf  ni  chwynaf  awch  vnoes  oer  gvr  &c.   1603,    T.  E.   I 
b.       kofa  ben  a  lien  a  llawnedig  lys  &c.  ^olo  goch  m 

141  Jferch:  brevddwydio  obrv  iddydwy     ....  n 

be  rlion  y t  a  byrhav  nydd  Gr:  ap  Jvan 

142  maer  bwtias  Thomas  mentvmiwr  &c.     Jvan  llwyd  Sieffre  o 

143  Y  forwyn  wych  ar  fron  wen     ....  p 
ofned  dduw  fenaid  ddvael                                      Sion  Tvdvr 

145  Jferch :  O  ddvw  ond  trist  oedd  nad  rhydd     ....  q 

i  dig  ym  ai  dwg  ymaith  Gr:  ap  Jvan  ap  IVnfychan 

147  Jr  bel  draed :   Nwyfvs  tVra  anafvs  fodd     ....  r 

gwneiff  dedwydd  yn  gelfydd  gall  .  15^3  .        W.  mydlton 

150  dvw  mawl  tragwyddawl  trig  iddaw  £y*     ....  s 
ag  avr  i  grist  gwr  o  gred                                   Wm:  miltwn 

151  Cowydde  digri  ir  KaX^v  dv  ag  i  Sion  jSeStv  oer  .  .  iddamvno 
€ael  mynd  o  R.  ap  Jvan  ap  d.  ap  R.  ar  bardd  i  wsaneth  y  k.  dv  &c. 

152  Y  gwr  mwiaf  i  gariad     ....  t 
ag  a  dawn  sion  gvdvn  syth                            Simwnt  fychan 

156  Atteb  a  mol.  S.  B.  cer :  y  ddev-wr  a  fv  ddiwaith  ....       u 
gynil  fo  fyddir  genych  Edtc:  ap  Raff 

160   C,  i  ddangos  nad  oedd  weddaidd  i  Rys  ap  Jv:  ap  dd: 
ap  Rys  a  S.  fychan  fynd  yn  weision  ir  k.  dv  a  nhicythe 
wedi  'tnynd  .  .  yn  liwidion  ....  mai  Edw:  Jfans  ar 
bardd  ai  kyffelib  a  ddyle  i  wsnevthv 
klyw  ymanerch  klaim  meinwen     ....  v 

lie  di  gyffro  gwilio  gwen  Edwart  maelor 

165  Jr  xii  apostol :  dav  iago  iowndro  andraa  &c.  w 
b.       etto  Math  Jefan  pedr  mathias  dai  siam  &c.     Ho:  Reinallt  x 

o  lyfr  dafydd  huws  o  i-ydychen 

166  Ymhedwar  prif  gas  erioed     ....  y 
a  heddyw  nid  ynt  gyfaddas                                llowarch  hen 

b.       diflas  er  oedran  dwyflwydd  yw  rliysyn  &c.  Anon   z 
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177  A  fragment  (22  lines)  of  the  elegy  of  Gr:  Hiraethog 

lloch  gloi  fydd  ]fach  gelfyddyd     .     ,  ,     .                                a 

keidwad  dyn  kadwed  denaid  Wiliam  lleyn 

178  ki  gvvyn  peisdew  lew  di  Iwch  &c.  Anon  b 
b.       dros  forjs  lewys  lawer  y  saetha  &c.  ,,       c 

179  Mar:  D.  Nanmor,  Deio  \?  ap  J.  Du],  J,  devhcyn,  S^  Tvdvr 

penllyn :  lladdwyd  mowredd  gwynedd  gav     .     ,     ,     .     d 
pedr  yw  help  y  pedwar  hyn  Howel  Reinallt 

181  Pam  y  gwatwar  meinwar  ai  min  &c.  e 

182  Mar:  T.Aled:  Enwi  bardd  wyrieb  vrddas     ....  / 

yn  barawd  nef  in  brawd  ni  Lewis  Daron 

186  gwell  yt  ferch  ryw  fawr  serch  a  roes  i  &c.  g 

187  3Iar:  T.  Aled :  Dyn  ymddifad  heb  dad  wyf     ....  /* 

ag  yn  llanfaes  gwinllan  fydd 

y  trig  aw  en  tragowydd  Lewis  Man 

191  Mar:  Sion  Eos  a  las :  Drwg  i  neb  a  drigo  n  ol     .     .     .     .    i 
oes  ynvw  i  Sion  Eos  Dd:  ap  Edmwnt 

195  Gwyn  dy  fyd  ti  y  tarw  dv  iQg  or  mynydd  &c,  k 
b.       ffei  hwyten  sachlen  bysychlyd  chwerw  &c.  / 

196  Mar:  W.  llyn :  Oeh  gvddiaw  awch  ac  addysc     ....       m 

kei  enwog  radd  kan  i  grist  Rys  kain 

200  (karwsio  helthio  o  hyd  y  gwinoedd  &c.)  n 

b.  (Od  aeth  liari  rhi  rhyfedd'or  byd  &c.)  o 

c.  (Pa  bodr  lodr  lodig  drAvstan  &c.)  p 

201  Gog  an  i  eiddig :  yr  eryr  is  yr  yri     .     ,     ,     .  q 

di  Iwyddiant  del  i  eiddig  Thomas  Prys 

205  Atteb :  Yr  eryr  braisg  ar  war  bron     ....  r 

i  gyd  oedd  i  gadw  eiddig  Ow:  gwynedd 

209  Mol:  S^  rys  ap  Tho: — Ymyllwng  y  mae  allan     ....        s 
o  fedd  krist  ef  a  ddwg  kroes  Tvdvr  Aled. 

213   C.  hymod  rhwng  Rys  or  towyn  a  "  gr:  o  fyrionydd  ifrawd"  . 
Damwain  blin  ywr  byd  yma     ....  t 

ai  roi  ar  jfarll  penfro  r  wy  Deio  ap  Jvan  dv 

217  J  711^  JViliam  fychan  i  ddiolch  am  f arch  glas  kenhiogog  . 

kledd  daiar  wynedd  ai  drych     ....  u 

amgen  no  clierdd  am  gnyw  chwyrn  Tvdvr  Aled 

221  anllad  yw  r  llygad  ar  Haw  gan  henwas  &c.  l602  .    T.  E.  v 
b,       dod  ymetli  dafieth  a  loYi  jw^p^eS  w 

222  Mol:  s^  Rys  ap  Tho: — Nos  da  i  fran  is  dofr  enyd  ....        a? 

wat  i  dda  byth  yd  dydd  barn  Lewis  mon 

226  K.  i  ofvn  horwgl  gan  Sion  Evtvn 

Meddylio  ddvvyf  pan  wyddiant     ....  y 

a  gwir  ddyclian  fydd  rhan  rliai     J.  fychan  ap  J.  ap  adda 

229  Atteb  .  .  drwy  bariad  Sion  Evtvn  a  nac  or  rhodd 

Ystod  liir  ystad  hoi  wry  m     ....  z 

eled  i  gerdded  ag  ef  Mredyd  ap  Rys 

233  Dychan  am  na  chaid  y  horwgl  gan  S.  evtvn 

Y  ddihareb  wir  hirynt     ....  a 

yr  hawl  o  gwna  oed  a  hi  Jv:  fychan  ap  Jv:  ap  adda 
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236  rlivw  gcfcll  o  bell  eb  wad  ar  ddigwydd  &c.  a 
b.       nid  oes  rhyngom  lliw'r  don  Uoer  deg  &c.  b 

237  /  ofvn  hymod  Slon  Pihtwn  hen 

Hen  ddelw  hon  addolynt     ....  c 

pe  palle  n  rhaed  pob  lie  n  rhydd  Lewis  Mon 

240  Er  nad  rhydd  gynydd  geinvvycli  em  ddifai  &c.  Anon  d 

241  J  geisio  hjmod  fvan  fijchan  ap  Jan  ap  adda 

Sain  krist  offer  fvn  offrwm     ....  e 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth  gvto  or  glyn 

244  lie  karo  meinir  llai  kerydd  rasol  &c.  Anon  f 

245  Mol:  Sr  Win: — Yr  herbart  liir  or  brvd  hen     ....  g 

kroes  dvw  ne  or  kristion  wyd  Lewis  Mon 

249  Mol:  Robt:  ap  Rys :  Pwy  n  gwin  pan  i  ganed     ....      h 
achav  mhob  hawl  cliwi  mhob  peth  „         ,, 

252  Wrth  dramwiaw  draw  lleroedd  drwyn  &c.  i 

253  Mar:  S^'  Rys  ap  Tho: — Para  i  kcnem  pam  kynil     ...        k 

dvw  madde  bob  dim  iddaw  Jer:  fynglwyd 

257   C.  i  athrod  rys  ivyn  a  saesnes 

Mawr  vwch  aig  y  marchogir     ....  / 

y  gwr  hwu  biav  r  gair  hir  Dd:  ap  Edmwnt 

261   J  verch :  Dd:  gwr  rhydd  i  gael  rliodd     ....  m 

wych  anwyl  glaer  vwch  noi  y'f^v  Anon 

263  fvn  ber  fwyn  syber  fyn  sebon  a  ffine  &c.  .  l60T .     T.  E.  n 
b.       Diwad  mai  kariad  am  kvriodd  iw  chvlael  &c.  „       o 

264  Mol:  S>^  JR.  ap  T. — Saint  jforvs  yn  ytaraw  Tvdvr  Aled  p 

268   Cwyno  i  Owain  Tvdvr  pan  oedd  yngharchar 

Gwyddom  dewi  a  goddcf    ....  q 

yn  rhydd  i  ben  mynydd  mon      J.  gethin  ap  J,  ap  lleision 

272  Mol:  ir  baili  mawnt  s ''  Risiart  gethin 

Oer  oedd  weled  vrddolion     ....  r 

a  chadw  ffraink  iechyd  ir  ffriw  Gvto  r  glyn 

274  Yn  siwr  lie  rhoddwy  fy  serch  yn  gwbl  &c.  Anon   s 

275  Mar:  S.  Pilstwn :  Wylofvs  wy  fal  afon  gvtor  glyn   t 

278  Yn  rhodd  gwen  irfodd  agynyrfi  ygwir     ....  n 
dyn  sy  Jan  dan  sel  vn  waith                                           Anon 

279  Cerais  dan  hwk  o  evrael     ....  v 
■Jr  ail  nef  ar  ol  fy  nyn                                               llowdden 

280  &  166  Dau  englyn  tafodrydd :  bvdrog  &c.  m 

281  Mae  ^nghwyn  am  forwyn  yn  fwy     ....  a: 
a  rhaw  bal  awna  rhvw  ben                                    Lewis  Mon 

282  kwsc  wreigian  weithian  mae  nwych  genym  &c.  l605  .     T.  E.  y 
b.       troi  llygad  oddiarnad  iddwy  nid  diboen  &c.  z 

283  Ywawr  a  ddengys  rvdd  wngoch     ....  a 
del  i  mi  yngwen  dal  am  yngwaith                                D.  G. 

284  Mae  son  am  dana  drwy  sir  ai  goSa  &c.  b 
b.       kymran  o  kalFan  mewn  kwrr  dv  ddogen  &c.               T.  E.  c 

285  jf  verch:  Yn  siampal  hir  ofal  im  rhoed     ....  d 

yn  Jach  i  bawb  vwch  y  bedd  S^'  D.  Oivain 
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287       Y  £vn  Heir  el  yn  fynycli     ....  a 

dvw  or  nef  mor  drvan  wy  ai  karodd  ai  kant 

280       Y  ddyn  Iwys  baradwys  liw     ....  b 

ynghaer  ddail  anghowir  ddyn  Bedo  brwynllysc 

290       O  gellir  mae  n  hir  fyn  Iiasg  fyw  kyhyd     ....  c 

blin  gwrs  i  gael  blaen  ag  ol         .    l603  ,  Tko:  Evans 

292  Atteb  :  gwerthv  kyn  gwerthv  nid  gwarhvdd  y  keist  &c.  Bein-  d 
b.  Rhagor  o  englynion  tafodrydd  gau  T.  Evans         \allt  ap  D. 

Pages  293-4  are  missing. 

295       II  er  athrod  trwm  weithred  traw     ....  c 

uad  fvn  newidio  feinoes  Lewis  hvdol 

297  ^  Wenvrewi :  Y  ferch  wen  fvr  ychwanec     ....  f 

igorffeno  gavr  fpynnon  Tvdvr  Aled 

marginalia  :  (1)  siomgar  yw  meinwar  liw  manod  o  bryd  &c.  g 

(2)  f.  Edw:  sirk  :  Os  iach  fydd  ni  syth  i  fin  /  yn  vn  nos  &c.  h 

(3)  O  kenest  di  dorgest  daiargi  dv  gwael  &c.  i 

(4)  knav  im  Haw  imi  daw  pam  ydon  /  danfonodd  &c.  k 

301       mae  yn  fwyn  ai  min  o  fel     .     .     .     .  I 

derm  hwy  lu  a  dyr  ymhen  bedo  aerddren 

304       Y  ferch  hir  wen  f  arch  wry  s     ....  m 

llevad  wen  a  all  i  dyny — ?  left  unfinished. 
306       (dau  un  wi  ynthe  yn  Isod  &c.)  n 

308  Merch  aroes  i  mi  er  mai     ....  o 
Ha  wen  fo  diben  y  daith                                       bedo  aerddren 

309  Mae  doni  myn  jfesv  n  rhoi  noswaith  i  bawb  &c.  p 

310  Y  fvn  a  alwn  fenaid     ....  q 
yw  dy  gael  feinael  o  ferch                             bedo  brwynllysc 

312  Y  ferch  a  gerais  yn  faith     ....  r 
Teg  oedd  poed  taiog  iddi                   '               bedo  aerddren 

313  lias  llys  llwyn  dyrys  llawn  dail  llveddfawr  &c.  W.  ap  B.  ap  D.  s 

314  Y  ferch  wcha  or  chwechan^     ....  t 
o  bai  bena  bob  vn  awr  |  blin  oedd  ||    1.  21      . 

Pages  315-18  are  wanting. 

^319   Owdwl  or  2^  n,esvr  yn  dangos  ffyddlondcb  hariad  ag  yn 
dymvno  ffyddlondeb  y  ferch — "  y  gynta  oi  waith  " 
synied  ystyried  naws  dirion  /  om  kar     ....  u 

gan  ochi  /  n  /  brysvi'  /  gwn  achwyn  briwsa[d]       T.  Evans 

325  Ni  all  angav  oi  fFav  na  fFvvl  yniwed  &c.  .  l602  .         T.  E.   v 

326  Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof    ....  w 
fi'arwel  rhaid  ym  lib  ir  allt  .                                           Anon 

331  kododd  oer  laiiwodd  ar  Ivn  y  bowl  &c.  „  x 
b.       (kyn  ym  gael  gafael  gyfan  &c.)  y 

332  Barnad  merch :  Blin  yw  hyder  o  weryd     ....  z 

bvn  fain  a  wnel  bevno  n  fyw  Dd'.  Nanmor 

334  J  ofvn  breihyn  gown  dros  daniel  potccl  gan  sian  i  chivaer 

oedd  ivraig  (S'>'Ivan  ap  Edw:)  bicar  lansanffraid  y  mechen 
Y  gwr  lien  wyd,  garllaw  n  iaith     ....  a 

a  ifyniant  prviiant  iw  praidd  .  l603  .  S.  ap  W.  gr:  a  T.  E. 

335  Thomas  at  vrddas  wyti  o  ^vans  &c.     1605     .      T.  up  D.  ap  J.  o  L.  Vel    h 
339       Maetio  yma  mae  tomas  am  weled  &c.       imperfect  c 
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340  Englynion  tafodrydd  anfuddiol 

mevvn  korncl  dawel  dan  dewi  os  kair     ....  a 

i  dy  bwiliam  y  baili  Tho:  Evans 

342  Wrth  aros  morgan  a  yddowse  ddt/fod  ki/n  yn  kodi  ni  ag  ni  ddoeth 

fo  mor  fore  ir  ty  yny  maes  anine  ymynd  i  franas  isa     1603 
Wm:  Uwyd  ydwyd  da  odieth  fwriad  mac  n  fore  i  fynd  ymeth  b 

lariwn  o  ran  natvrieth  am  forgan  ab  ^van  beth  Tho:  ap  Jvan 

343  Jr  fam  ar  ferch :  Yngwynedd  raae  nyweddi     ....  c 

holl  diawl  a  el  a  hwy  ill  dwy  dd:  llicyd  ysgolhaig 

S46  Pan  las  IVn :  Dowaid  i  wyr  gvvynedd  galon  galed  &c.  d 

Gronw  ap  Edn:  vychan 
347      Y  fvn  alawnt  fanylwedd     ....  e 

ymroi  nvw  a  marw  awna  Evan  Uwyd  Sieffre 

351  O  bydd  trwbl  awydd  tri  blewyn  &c.  / 

352  J  wrach  J.  Uwyd :  Y  lloer  fain  lliw  avr  fanwallt     ...        g 

yr  evraid  loer  ar  dy  law         .  l602  .     Evan  Uwyd  sieffre 
356  Mar:  Jvan  ap  Rys  ap  dd:  o  Ian  vfydd,  1553  . 

Mae  genyf  ddisathr  athrist     ....  h 

arwain  Jvan  ir  nefoedd  Gr:  hiraethoc 

360  Anerch  i  Domas  Evans  ,  i60^  . 

kais  tomas  evrwas  orwydd  gwiw  gyflawn     ....  i 

hyn  sy  aflwydd  arwydd  i  rad  Sion  ap  Wm:  gr: 

361  Ynghanol  i  glendid  anghenawr  ai  rhwyfo     ....  k 
di  dol  ynt  k^vff  dadav  Iv         .  lOOI/.  .          Thomas  Evans 

^.       llanw  ar  drot  ddevbot  yn  ddibach  i  siarad  &c.     1605  .    T.  E.  I 

c.  gogan  adynan  maedenod  i\v  penav  &c.     .    l60^  .  „      m 

d.  J  S,  iltf.^-teriais  ni  ollais  yn  ollawl  ddowad         Tho:  Evans  n 

362  Thomas  goweithas  gowaethog  oddawn     ....  o 
kan  i  ddvw  kei  yno  ddawn                   Sion  Uwyd  o  Ragad 

h.  At  eh :  Pleth  glymaf  kanaf  kv  iownwawd  i  ddvw     .    .    .    ,    p 
ffaglv  ne  enynv  a  wua         .  IdOl^  .  Tho:  Evans 

363  dan  ochain  gofynais  doe  nechwyn  &e.  &c.  Sion  q 
h.        Sion  ddigrifawl  wisgi  felysgerdd  iaith  &c.  &c.  r 

364  Ni  cha  gan  ddowna  gan  ddvll  iawn  gwestiwn  &c.  Morgan  ap  Evan  s 
b.        kam  i  chwi  sori  wrth  Sara  gwyr  wallt  &c.  Ednncnt  Prys   t 

e.  rhowch  bibell  ehwistrell  aweh  wyn  rhag  kolick  &c.  Sion  Ph:  u 

d,  dihareb  kroewdeb  kredan  hyn  bawb  &c.     .     I6fi  .  Tho:  Evans  v 

365  Darllenais  gwelais  gowlaid  ban  ellais     ....  lo 
yn  rhes  ai  devpen  yn  rhydd         .  1605  .                               Th  Evans 

b.        Elis  lewi»  dilyth  »  *  ♦         pavt  of  the  leaf  is  torn  off  ^ 

366  Fed  gras  addowed  pob  gwreigdda  dan  havl  &c.  1603  .     Elisav  ap  Bydd:  y 
%%1    J.  Reinallt  ap  dd:  ap  J.  am  ddyfod  a  T.  E.  yn  gydymeth  iddo  irbet[tws'] 

.  1603  .     See  Na  bai  well  &c.  and  kydymeth  &c.  p.  495  below. 

b.        Na  alio  drwg  na  gwg  na  gwas  am  gwer*       1603  .  T.  E.    z 

e.  Morgan  ab  ^^van  [o  Landrillo]  eb  wad  wr  kvfwyn  &e.  Tho:  ap  "jvan  a 
368  di  rwysc  wy  heddyw  di  ran  o  gyfedd  &c.  &c.  b 
3.69  i  glochydd  y  betws  :  ni  fyn  y  betws  iawn  fath  ar  glochydd  ....           c 

oi  nwy  ai  gorchwyl  y  nos     .  1606  .  sio7i  ap  Wm:  gr: 

370        A  basio  heibio  medd  diarebion  byd  .  .  .  .  ni  son  ond  ynfydion  fyth  .  d 

b.        Morgan  ab  ^van  nid  has  moth  feddwl  &c.  oljyr  tomas  ap  Bobt  e 

r.        chwnychwn  a  cbarwn  wyth  hynt  &c.  Morgan  Evans  f 
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d.        gwelecl  taer  yfed  rhyd  trefi  rhy  arv7  rliai  eraill  yn  meddwl  &c.       T.  E.  a 

371  Yr  vnion  gwirion  digyrith  sy  deg  &c.  Bys  kain  h 

b.  kaer  llwyddiant  ffyniant  a  ffarchaint  yma  ^sion  ap  tomas  &c.  c 

c.  Edrych  draw  /  n  /  hylaw  ar  hwyliad  y  brest  Tho:  Evans  d 

d.  bv  iti  nol  meddwi  mewn  man  di  lysiau   &c.  e 

372  Pan  fv  farw  S.  ap  Robert  ap  ho:  hendre  forfydd  ,   l603  . 

Degfed  dydd  dedwydd  doeda  o  fai  &c.  Tho:  Evatis  J 

h.    Pan  fv  farw  Rys  ap  sion  ap  dd:  ap  Gr:  ap  '^th\  medi  1  .  I6O4 

Oedran  dvw  cyfan  da  cofier  mawl  chwechoes  &c.  Tho:  Evans  g 

c.  Jva7i  ap  S.  ap  Bob: — Ymddifad  o  dad  od  vw  yra  drallod  &c.  '/COS  .T.E.h 

d.  Bobt:  ap  d.  ap  Jan  fain  :  Cofiant  molwch  vchod  &c.  -^606.     T.E.   i 
Pages  373-8  are  wanting. 

379  Mol:  plwy  llanfair  dyifryn  clwyd  ag  i  gwyno  koUed  am 
farch  a  dor  as  e  i  goes  ag  i  ofvn  march  gan  wyr  y  plwy 

Y  plwy  mawr  apla  am  arian     ....  k 
doe  Iwkras  i  dalakrav 

gloffi  n  ddi  barch  ymarch  mav     .... 

I'hin  ddvw  ith  oes  rhein  dda  i  chwi    .  l605  .  Tho:  Evans 

384  5  gaihod  :  Y  knafon  geirwon  go  erwin  i  golwg     ....  / 

gwell  kathod  na  llygod  lion         .  1606  .  „  „ 

b.         rhefr  ddyflas  atgas  wtgi  ffyrdd  bvdr  was  &c.  „  „      m 

385  Yr  ail  k.  g  ofvn  march  ag  i  goffa  gael  kenad  i  wnevthvr 

y  kynta  gan  orevgwyr  y  plwy  .  l605  . 

Y  gloch  arian  glav  i  chweiriad     ....  n 
plwy  del  bendith  fel  gwlith  glaw     .  1605  ,      Tho:  Evans 

387  Dvw  ner  y  power  y  piav  'r  meddiant  &c.  T.  E.  o 

388  i  ofyn  march  :  dyma  r  flwyddyn  dyn  a  dynodd  domas  ...      p 

hael  ddewrion  kylion  y  kair         .   l605  .  Tho:  Evans 

389  Mar:  Simwnt  vychan  .  1606  .^^  13  .  .  0  ehrill  kladdwyd  .  . 

aeth  y  horjf'  glan  i  orffwys  i  fewn  llanfair  ^^ 

Y  bardd  glwys  ai  bvrdda  glod     ....  q 
fewythr  mwyn  fv  athro  imi     ,     .     ,     . 

yn  angel  bach  bellach  bydd  Tho:  Evans 

393  fo  baid  nifeliaid  ban  fon  diofal  &c.  r 

b.  gwaer  diddym  dirym  dim  daro  waglaw  &c.  s 

c.  waetb  y  byd  enyd  yn  anian  galed  t*^c.  t 

d.  aeth  yr  yd  yn  ddrvd  ni  ddrydan  iw  gilydd  &c.  u 

e.  myn  bonen  delien  nim  dawr  er  digio  &c.  T'ho:  Evans  v 

394  J  Jean  llafar  am  iddo  eiste  vwch  law  T.  E.  adoedvd  yn  i 

loydd  i  fad  yn  well  prydydd,  ac  i  fad  ef  yn  hael  klera — 

"  ni  hiase  r  Tho:  yn  keisio  y  fath  beth  " 
benthykiwr  ywr  gwr  di  gwrel  y  gwaith     ....  w 

wybod  knak  rhwug  siak  a  sion  Tho:  Evans 

395  Na  farnon  ar  sion  er  seined  avr  draw  &c.  T.  E.  x 

396  Jan  llafar  a  ddowadyn  rhvwahon  nad  oedd  T.E.  brydyddSfC. 

Beth  llafar  fwysgar  a  fydd  a  ddoedaist     ....  y 

dyred  ath  ddarged  ith  ddwrn         aicst  18  .  1606  .  T.  E. 

b.       svl  yr  aethbwyd  a  sian  om  golwg  &c.  z 

397  gwin  faeth  kvn  helaeth  kynbalied  heb  eiriach  &c.  "^^morvs  berwyn  a 
b.  torais  addewais  yn  ddiwad  am  karwr  &c.  b 
e.         taria  ni  sylfa  nowsolfwy  n  dylwyth  &c.                                         T.  E.  c 

d.  rho  foliant  tra  chwant  trechw^ih  y  fynwes  &c.  „       d 

e.  heirddion  yw  beirddiou  byrddiant  vwch  y  gler  &;c.  „       e 
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398  J  ofvn  pvpvr  box  o  rioningeii  gan  Risiart  llwyd  y  tvrn  or 

o  resffordd  dros  Siamys  ap  hvw  .  1606 
drwy  barcli  a  cliyfarcli  icliwi  wr  kv  fwyn     ,     ,     .     .   "'   a 
Siamas  ap  hvw  iw  fyw  £c  T.  Evans 

399  y  Domas  ap  morys  ap  Dd:  ap  Rys  y  meddig 

Thomas  gv  fwynwas  gwae  finav  o  bosib  &c,  „  6 

h.         kei  glod  fwyn  barod  fvn  ber  galcbwen  0  golchi  fyngholer  &c,  -  c 

•  ^607  .  (also  p.  480)  T.  Evans 

c.        kolwj^n  glas  dyras  ni  a  dorwn  i  wddw*  &c.  .  ^607  .         „  d 

d.         er  anglod  barod  ai  bvraw  eb  achos  &c.         .  i607  .  „  e 

400  kardda  rhed  yna  rhaid  y\v  ynyn  kamyd  &c.  f 

b.  da  nhen  da  /  n  /  fachgen  yw  fo  da  n  ifank  &c.  ^ 

c.  y  fo  tra  fo  a  fydd  i  dalv  &c.  k 
d.         blysiwn  dewiswn  dvw  ^esv  &c.  i 

401  syched  kyn  yfed  karwn  vfydd  dalv     ....  k 
yn  ol  yfed  syched  sy  &c.  &c.         .  1607  *  T.  E. 

402  ai  bran  ai  kigfran  ai  ki  y  pcgor  &c.  / 
h.        menir  faia  gowir  fwyn  gan  orerdeg     .     .    ,     ,                                      ni 

galon  iw  raid  llygaid  Haw         .  1^07  ,  Tho:  Evans 

403  Pan  oedd gwest  ar  Eliz:  Traffordd ar saeson  tvedii  bwrw  hi: 

yr  hoed  Jiwest  eilicaith  0  gymrv  ar  hain  ai  safiodd  hi  SfC, 
YngkAvest  da  onest  ni  staenia  lliw  rod     ....  n 

a  droes  ych  enioes  i  chwi  Thomas  anwyl 

404  Gwraic  brilyn  oddyu  oedd  enaid  y  my     ....  o 
tre  i  rhotlio  ne  gilio  ar  gais                                 Tho:  Evans 

h.       Am  lodes  gynes  gwniaw  onfydrwydd  ....                  p 

disgwyl  yr  anwyl  yr  wy         .  16IO  .  „  ^^ 

405  Na  ddos  avr  linos  lanwych  /  a  gwr  &c.  „  „           q 

b.  i  gydnabod  bod  yn  byw  u  drvanaidd  &c.  r 

c.  eira  gwyn  ar  fryn  fry  am  dallodd  am  dillad  yn  gwlychy  « 
o  dvw  gwyn  nid  oedd  geny  obeth  y  down  byth  i  dy 

406  Trvm  glymiad  tyjSad  da  wiw  fawr  gerdd  liw  Sec.  t 

b.  ymleuwi  a  meddwi  moddion  waith  anoeth  &c.  &c.  u 

c.  rhyw  i  ni  sori  yn  sarig  heb  achos  maen  bechod  dal  hirddig  &c.         v 
d.  peraidd  ywch  klowed  yn  pori  yr  ychen  &c.  20 

407  ich  prydydd  kelfydd  koel  fawr  vwch  roddi  &c.         ,  1606  .      T.  E.  x 

b.  mowrglod  yn  barod  a  bvryn  y  beirdd    ....  y 
Iwyddiad  draw  rediad  drv;y  ras        .  ^606  .                                     ^^ 

c.  hedaf  os  gallaf  fel  ysgellwr/i  goed  &c.  ^^       ^ 

408  Barnad  Moeses  Poivel 

Moesen  ber  awen  or  brig  mae  i  eisiav     ,     •     ,     .  a 

gwraidd  na  dysg  y  gerdd  yn  do!  Rys  hain 

409  Grwae  ni  hil  eiddil  Addaf  Dd:  ap  Gwilim  b 

411  kas  gan  fercli  draserch  rvw  rodreswr  gwag  &c.  c 
6.       hoff  gan  ferch  anercU  vnion  dyn  ifank     ....                d 

ebwcli  gwanwr  bach  genaidd  Rydderch  hiharyr  Eglwysfach 

412  Mvsig  min  koedwig  mewn   kevdawd  y  llwyn     .     .     .     .     e 
eos  gefn  llwyd  ysgafnllais  Sion  Tvdvr 

413  klodiaith  mwys  araith  mesvrav  eos     ....  f 
klowem  awydd  kwlm  eos                                 Robert  miltwn 

414  J  erchimyharen  gangydwaladr  ap  Robt,  dros  SianMostyn 

Yr  vstvs  oil  o  ras  dvw  sydd     ....  o- 

i  Iwdwn  fal  ydyn  fydd  Gr:  Hiraethog 
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417  rliai  ai  flys  evsvs  ar  osav  a  fy dd     ....  a 
vn  sian  yw  newis  inav 

418  J  cfyn  gwalch :  Pvvy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin     ....      b 

amgylch  liavl  am  y  gwalch  liwn  Tvdvr  Aled 

421  kanaf  i  dduw  naf  dda  nod  di  ffvgiawl  &c.        Sion  Tvdvr  c 
b.       mae  awen  bvrwen  yn  berwi  or  faink  &c.  d 

S^  Morys  o  Ian  gefni 

422  Mol:  Sion  Salbri  "  yr  hen  siambrlen  "  amser  Harri  viii 

Troes  vn  dyn  at  ras  hen  dad     ....  e 

wyth  yw  r  dyn  ath  evra  di  Tvdvr  Aled 

425  Gwr  a  fo  gwalld  ddv  barfgoch  troedfyr  &c.  &c.  / 

426  Perron  fori  pren  tvrion     ....  y 
pvm  haervvy  avr  foi  pvm  rhodd                          Tvdvr  Aled 

430       J  erchi  gwn  y  gan  wmffrae  thomas  dros  Sion  wyn  ap 

kydwaladr :  Y  karw  jf^ank  arafwych     ....  h 

dra  fo  gwn  wrth  dref  a  gwal  Sion  Tvdvr 

435   Y  Haw  :   iT  f vn  ore  i  llvn  ai  Haw     ....  i 

awT  yn  ol  yr  anv/ylyd  Syr  Dd:  owen 

438  /  athrod  merch :  Mae  kof  oer  im  kyfeiriaw     ....  k 

enaid  gwyr  ond  a  gerych  Sion  Tvdvr 

441  wrth  broji  mhais  rodd  Jvan  llwyd  Sieffre 

kes  rodd  o  fodd  rwi  n  vfvddach  hoff  fraf    ....  / 

iw  wasanaeth  helaeth  hydd         .  l603  .  Tho:  Evans 

b.  bydd  ddifalch  wrth  falch  ath  fyd  a  Iwydda  &c.  tn 

c.  or  kampav  gorav  a  gerais  ar  wr  &c.  n 

442  hwylvs'  yw  fwyllys  felly  devellwch  nid  allai  scrifenv  &c.     o 
Dick  hvics,  ffwitnan  irfrenhines,pan  oedd  hi  yn  glaf  l602 

b,  J  gastell  dinas  bran 

kastell  nid  gwell  nag  allan  i  byrth  &c.  Roger  kyffin  p 

c.  kerig  naddedig  nawdd  yn  ail  kast[ell]  &c,  q 

S'  Evan  llwyd  o  L.  Derfel 

443  Mol:  Davydd  Vachan  a  Drefeilir 

y  gwrol  lew  ragorol  lys     .     .     .     .  r 

rhoi  achael  mae  n  rhyw  i  chwi  llowarch  ben  twrch 

444  Gyraist  chwant  marsiant  gair  mwyn  &c.  Tho:  Evans    s 

448  Barnad  am  Risiart  Mevrig 

O  ddvw  ond  oer  oedd  ddwyn  dav     ....  t 

a  rhoi  nef  ir  henatiaid  Huw  kornwy 

452  Dysgwch  hyn  o  dach  i  cliwi  &c.  u 
Mol:  Marged  v^  gr:  ap  Rys  o  loddaith 

453  y  Ilys  fry  yn  llawes  y  fron     ....  v 
Jeehyd  vwch  chwi  ai  dichon                                   Lewis  Man 

456       Mae  vn  llys  mwynion  holl  Jaith     ....  lo 

gem  o  wraig  ar  gymrv  yw  Tvdvr  aled 

460  (ni  chavfF  gwan  i  ran   ar  wener  niwlog)  &c.  x 

461  Mar:  Marged  v}  Rolant  mam  Doctor  mevrig 

.Mae  arnam  yn  mon  ai  n  Ja     .     .     .     .  y 

dvw  yn  i  lys  dan  i  law  hvw  kornwy 

465       (rhown  y  byd  i  gyd  er  gwall  am  danad  &c.)  z 
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406  /  doctor  Edmtcnt  Mevrig  archiagon  Bangor  .   1569  , 

Yn  ol  y  glyn  havl  a  gwlith     ....  a 

fyth  ostwng  y  fnth  vstvs  JVm:  hynwal 

472  5f  ddvw  gwir  dad  /  am  yn  rhoddiad  &c.  Tho:  Evans  b 

473  jfr  athrodwr :  gwelwy  athrodwr  golas  ymyned     ....        c 

drwy  dy  fodd  droi  dy  feddwl 
6.       pwl  ywV  pin  llibin  yw'r  Haw,  niaer  llythyr  &c,  d 

474  am  bob  englyn  dyn  dyner  a  ganwy     ....  e 
o  bavti  wen  mewn  byd  ta 

475  ai  tebig  orig  aran  i  bavn  &c.  .  l605  .  f 
h.        mentria  gwen  ara  gwen  wyu  oerwaa  y\v  hy*  &c.  g 

c.  yn  doctor  an  gwyddor  an  gweddvs  gange»         .  i605  .     T.  Evans    k 

d.  nid  rbaid  byth  trasyth  troswn  dro  /  hybarcb  &c.  &c.  i 

476  i  llochi  a  fyn  fel  llechwr  gwilliaid  &c.  /* 

b.  y  praff  gryf  ddafvdd  or  pif  weith  grefft  &c.  Dd:  ap  Edmwnt    I 

c.  ni  nai  fawl  ir  sawl  er  swn  vgein  mil  &c.  m 

d.  Taw  rhydderch  er  serch  ar  sant  taw  eilwaith  &c.  » 

e.  gwae  fi  na  roed  i  gyfoedi  fedrvswen  &c.  o 

477  ^   saer  maen  a   wnaeth  fvr  plus  rhoher   thelwal  o  rvthvn :  ag    erhyn 

gorffen  y  mvr  hyd  y  topfo  syrthiodd. 
Dibensaer  di  saer  di  siwr  /  di  orchwyl  &c.       .  1601  .   Tho:  Evans   p 

b.        Pell  dir  pell  sonir  pwyll  swynen  rhag  drwg  &c.      .  1616  .     T.  E.    q 

478  Rliai  hyn  ni  sonyn  am  slot  ddiwael  **....  r 
beg  Ian  Iwys  eirian  lais  wyd                                                Tho:  Evans 

b.        mae  ar  ferch  Ilanerch  llj^wenydd     ....  s 

blagvrvn  Uysiewyn  serch 

479  Doedwch  o  gellwch  ddyn  gallwedd  o  ran  &c.  &c.     1605  T.  E.     f 

b.  Dyrd  ar  frys  morys  ir  man  dv  flaenor  di  a  fiinaist  yn  hepian  u 

kv  fyw  daith  kyfod  weithian  bvr  awen  hvys  berwyn  Ian        1603         „ 

c.  Rhys  wyn  R.  fwynddyn  rhoes  fawl  .  .  .  R.  gerddor  ysbrydawl  &c.  „     v 

480  maen  benyd  kydfod  vn  banw  mewn  gwely  &c.  &c.  mj 

481  Dorti  hardd  berardd  bvrAven  del  fain     ....  x 
I)ol  evrtrig  vwch  kamrig  gwyn 

b.        byw  /n/  vnion  gyfion  gofiant  ir  byd  &c.  y 

482  ^  Sion  ap  Wm:  gr: — Pa  les  gwledd  mowredd  ymwared  a  gawn  ....      z 

bv  Ian  eb  alw  enyd 

483  klowaislle  treiglais  trwy  oglyd  rbiu  fanwl  &c.     160§  .  T.  E.    a, 
b.        betli  a  vvna  lloer  ara  lliw'r  od  em  dvrion  SiQ.  Sec.  b 

484  A  table  of  the  contents  of  pp.  404-95,  in  a  late  hand  c 
486   kynylus  oedd  rhwng  T.  E.  affi^ind  iddo  am  bar  ofenig  ^c. 

kofiar  hynod  nod  henwedig  rhag  anglod     ....  d 

dychan  chwimwth  rhwth  i  rhed  T.  E. 

488  rhew  dwbl  rhew  dvgwbl  rhew  dig  &c.  e 

489  Jforvs  dd:  or  bettws :  Yf  chwip  ataf  daliaf  denk  &e.  „         f 
b.  atteb  dros  m.  dd:—jfwT    tra  yfwr  rhyd  trefydd  yw  Thomas   ...  g 

devfwy  na  niorvs  dd:  &c.  Sion  ap  Wni:  ap  gr: 

490  Morvs  D.  doeth  ivdd  dop  ....  akw  o  iawn  bwyll  akenbert .      T.  E.   h 
mi  a  ofynes  i  sion  Wiliam  a  safe  fo  yn  i  eirie   on  gu-eled  i  yn  feddw  fel  y 

doedasefo  yn  y  gerdd  or  blaen  ynte  a  ddowad  /  nad  yfo  oedd  yn  doedvd  ond 
morvs  dafvdd  ....  yno  y  kane  Thomas  .  .  .  i  ddymvno  ar  baicb  ddoedyd 
llaw  pwy  oedd  yr  ysgrifen  oedd  ar  y  pared  :  i  ni  fedre  forvs  dd: 

491  Prydydd  law  efrvdd  ar  Ian  don  gasaidd     ....  i 
di  warth  gain  do  wrth  y  ganwyll        .  1605  .                      Th:  Evans 

493        Dyle  wr  yn  siwr  gael  sorw  er  meintied  &c.         .  160J  „  •  k 

gwnaethoch  draw  gwyddcch  drwy  goddiaut  &c.  -        „ 
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494  Englynion  aflan  "  i  ^vau  morgan  fFwl."  a 

b.  mwyn  fwyn  nid  anfwyn  nod  \n  fodd        .  I607  .                          T.E.  h 

c.  Pvr  goegen  gymen  i  gymell  a  dynga  &c.  c 

495  Ymatolwg  rhivng  Sion  Wiliam  a  Reinallt  up  Dd:  a  T.  Evatis 

Na  bai  well  dy  gefell  dig  wy  y  reinallt  &c.                      Sion  Wiliam  d 

b.  kydymeth  di  feth  yn  dyfod  wrth  raid  &c.  &c.                        Beinallt  e 

c.  oth  barch  ath  gyfarch  iaith  gyfa  eb  amod  &c.  &c.            71i:  Evans  f 

d.  wrth  ddevallt  Eeinallt  yr  enaid  ar  gant  &c.  &c.            Sion  Wiliam  <j 

496  barleth  ar  farietb  rhai  fon  a  chelwj^dd  iia  choeliwcb  gaseion  ....  h 
kofia  wiw  ddyii  kyfaddas  ar  iawn  farn  ua  say  karn  kas           T.  E. 

b.  kofia  fyngbyngor  am  y  kef  ell  .  .  .  kasa  i  waith  kais  i  well     S.  W.  i 

c.  kymra  ni  chwlia  er  na  choelia  sion  &:.                       Reinallt  ap  dd:  k 

497  oni    thykia   yn    dfla  .  .  dy  gnghori  .  .  I 

kymwys  .  .  ywr  ker  ir  golwyth  heb  wad  S.  Wiliam 

b.  Pob  alhrodwr  gwr  di  gariad  blingwrs  fydd  blaengar  1  siarad  m 
draig  ddiwin  mewn  drwg  ddeiad  gwnai  n  etyn  y  dyn  iw  dad       T.  E. 

c.  chwithav  thomas  gas  a  wyr  gosi  mvrsen  &c.                      S.  Wiliam  n 

d.  »rt  gas  awch  dyras  vwch  don  .  .  .  fo  fola  bawb  fel  i  bon  ....  o 
am  dy  gan  gogan  a  gest       vthvr  wada  na  athrodest                  T.  E. 

e.  edwyn  mab  arab  yn  oerwar  al  lloch  .  .  ni  wyr  neb  .  .  kalon  ai  kar  p 

498  glain  gwych  yw  Thomas  glan  gwr  &c.                           Sion  Wm:  gr:  q 

b.        bai  stiwart    dewrbart   am    don   barchedig  ...  r 
englyn  am  englyn  i  mi                                                                   T.  E. 


MS.  13  =  Ph.  2586.    "  Carmina  Cambrica."    Paper;  8  X  5|ins. 
230  pages  ;  interleaved  throughout ;  bound  in  leatherette. 

"  The  greater  part  of  this  MS.  was  written  in  1609  by  John  Thomas 
Griffith"  (pp.  180-1).  The  paper  is  in  a  perishing  condition,  and  the 
text  frequently  imperfect.  Much  of  the  contents  of  this  MS.  could  not 
be  described  as  profitable  reading. 

"Wm:  Griffith  oweth  this  booke  "  (p.  63);  "Griffith  Koberts,  Vodorlas,  Llan 
sanffraid"  (p.  64)  ;  "  Tho:  Hughes  de  Clegir,  1726";  "Edward  Davies"  "  Yohn 
Price  his  book,"  and  in  much  later  hand  "Edw:  Jones  1786"  (p.  84)  ;  "Tho: 
Lloyd  de  Bychegrig  non  possidet  hunc  Librum — John  Price  ejus"  (p.  118); 
*'  gr:  Eoberts  Bydynllwy  ne[ar]  lansaniiraid,  1750  "  (pp.  130  and  172). 

1  A  fragment  (76  lines)  of  a  poem  to  God  ending-: 

bob  amser  rho  yng  weddion  Edward  Powel  s 

4  Mil  chwechant  wyth  yn  ffrwythlon  .  .  .  bv  rhew  &c.  t 

5  Carol :  dyma  fyd  ansoweth  iawn  &c.  a  fragment      John  tvtvr  u 

9       II  *barnwr  yw  /  r  /  gwr  a  garaf     ....  v 

yn  nvw  erioed  yo  /  r  /  ym  lewis  glyn  kothi 

28  /  dduw  :  gweeddo  ac  wylo  im  gwely  y  nos     ....  w 

at  ddiiw  gwir  ddiiw  ac  awr  dda       katring  fi  gr:  ap  Jeu: 

31       duw  archa  yn  bena  bob  awr  fyngheid[wad]     ....       x 
diiw  mawr  y  diiw  ymwared  (p.  38)  Edw:  ap  gruff: 

37  gras  y  howyd :  am  Ichyd  dawn   bryd   am   bro  /  am   b***ch    y 
molianwn  dduw  Jago  &c.     a  fragment  ssimwnt  vychan 

*  Every  letter  of  the  Welsh  alphabet  has  six  stanzas  devoted  to  it,  and  in  each 
of  these  sets  of  six  stanzas  every  one  of  the  24  lines  begins  with  that  letter  of  the 
alphabet  to  which  it  is  devoted. 
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41       II  kroes  Jessv  rrag  Rvw  sesiwn     .     .     ,     ,  a 

Er  deior  mair  deg  ar  i  mab  Tvdr  aled 

44       Y  bardd  Jowndrefii  bwrdd  windravl  W,  liynwal  b 

49       (Tri  fforthor  di  gyfor  dig  D.  ap  Gwilim)  c 

46       (Bydd  gall  a  deyall  bob  dyn  wr  or  fatli  &c.)  Anon  d 

61  J  roi  Rys  grythor  i  William  kynwal 

Y  bardd  gwynn  ebrvvydd  ganiad     .     ,     .     ,  e 

^  gyd  i  rrof  gida  Bys  John  tvdvr 

67  Jverch :  kevais  ddoy  ymlaen  kyvair     ....  f 

ar  yd  a  dyvodd  or  ar  jfolo  goch 

59       Gwrandewch  dychan  karol  bychaii  &c.  44  11— end  wanting      g 

61  Gwayr  vndyn  heb  gowreindab     ....  h 
i  del  ynghariad  eilwaith                                                    Ano9i 

62  llyma  r  byd  cyd  cadarn  &c.  S.  kent    i 

64  Dvw  /  n  /  tad  dvw  /  n  /  keidwad  &c.     See  p.  83  below  k 

65  Mar:  Syr  Edw:  Pilstwn :  Dirfawr  i  bawb  i  derfyn  ....      I 

oesswr  ydyw  Syr  Edwart  fViliam  kynwal 

68  Pe  bai  ym  dir  meinir  a  men/yw  gyrv     .     ,     ,     ,  m 
fynghalon  hoiwgron  a  hyllt                                             Anon 

69  Gwyr  Jfank  holl  gymry  ar  ynys  oi  devty     .     »     ,     .  n 
kaf  ine  ynghyfaddas  yn  rhvwle/                                   {jff^'^c) 

73  5feir  gowion  kvlion  kelwydd  a  daeran     ....  o 
kigfrain  a  milfrain  mor  .  /         Syr  lewis  ap  S.  ap  sienkyn 

b.  Nad  dy  law  i  seliaw  er  sir  a  geffech  &c.         hvw  T^mas  p 

c.  fo  fv  helynt  gynt  ag  oed  i  minav  &c.  q 

74  Os  marw  garw  gerydd  bavn  .  .  klynenav     ....  r 
wyth  ran  byd  aeth  ir  vn  bedd                           [^-j  kynwal 

75  Aber  da  llan  wna  i  gyd  plwy  merthyr  hyd  llan  vadon        s 
mwia  adfyd  a  fy  erioed  pen  dored  koed  glyn  kynon  .  .  . 
ag  0  dele  ddeiliw  /  r  /  kan  .  .  .  dan  forest  koed  glyn  kynon 

77       kledi  kledi  paid  am  poeni     ....  t 

dros  /y/  korff  ach  karodd  cbwi /n/ fwya        Williain  gr: 

79       wrth  weled  dayed  dewis  fvl  hoeden     ,     .     ,     ,  u 

ai  roi  n  wir  ar  vn  arall  Anon 

81  ni  fyn  merch  nai  hanerch  nai  henwi  nai  chael  ....         v 
gore  fydd  o  roi  gafr  i  fwch  ., 

82  wrth  rodio  deydro  mewn  didrap  deythiav     ....  to 
gallay  ynfyd  .  .  .  o  ddyn  roi  kyngor  i  ddoeth 

83  dvwn  tad  dvw  n  keidwad  dvw  n  ko  dvwngobaith  ...      x 
ir  vn  man  ir  wy  /  n  /  myned 

85       Dyn  wy  n  kary  ni  alia  i  gelv     .     ,     ,     ,  y 

ai  karodd  ai  kant  ni  waeth  pwy 
sj  /n/  deodde  klwy  am  wenferch 

87  ni  fyn  Uai  gresyn  lliw  grisial  ymhonoch     ....  z 
rhaid  kynal  dyn  tal  yn  tv 

88  Our  father  whiche  art  in  heaven  ....  as  J  forgeve  &c. 
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89  llyma  drioedd  taliesin  :  Tri  fFeth  a  ddifetlia  hyd  /  brenia  ffol 

heb  gyngor  vstvs  heb  gydwybod  agwas  Iieb  ofn ends  :  tri 

chydymaith  sydd  yr  kythrel  balchder  kenfigen  a  lledrad  . 

93  gwilia  a  welich  riw  galau  tew  eira  &c.  a 

b.  pwilia  pan  v/elycli  vn  mewn  anian  ai  wyneb  yn  llwyd[wyn]  k 
dalier  pen  losger  dv  Ivn  j  efo  a  ddaw  tro  i  houdlio  hyn 

c.  harlech  dinbech  bob  dor  yn  kyne  &c.  e 

d.  mil  a  ffedwar  kant  heb  ddiin  mwy  &c.  d 

e.  kara  di  rvsia  bob  sais  ag  amriw  &c.  e 

94  Brydio  i  bvm  brvd  heb  wiw     ....  f 
yn  ynys  hon  ar  vnwaith  Rohvn  ddv 

97  Mar:  Tom  Elis  :  Or  glaslwyn  irfwyn  evrfodd  benkerddiav  ,  *,  g 
ar  oer  dyraor  ir  rai  domas  .   1612  .     Edw:  Evans  delymor 

100  Nid  trwy  fwynder  na  chymdeithas  i  daw  glanddyn  ...     h 
a  throy/i/  fFwrdd  ynfydrwydd  ^penktid 

h.  J  ancient pecJie :  bv  yn  ansiant  a  moliant  milwr  ....  • 

or  maes  ir  simneie  ar  mwg 

101  II  mi  a  evthvm  im  brekffast     ....  h 
ni  chafbdd  fo  fawr  yn  i  kyfer .  / 

103  J  gapten  kaer  gwrle  .  / 

kapten  kras  garen  groes  eirie  /  bodwedd     ....  / 

ith  grogi  fel  rhefrgi  rhwth  Tom  Wiliams 

104  Ond  barieth  heleth  yw  hyn  dvw  Jessv     ....  m 
vn  dvw  gwiwddawn  ond  gweddi                          „             „ 

h.       lliw  r  manod  hynod  heini  /  Uoer  gryswen  <fcc.  Anott  n, 

105  Drwy  ych  kenad  yn  rhad  yr  hyn  em  ganaid     ....     a 
ir  nychv  gwaith  arnoch  gwen  Slon  Phylijp 

h.       Sion  rhydraws  ych  naws  sy  yn  rhydrwm     ....  p 

i farw  vn  glafafaredd  Edw:  op  Raffe 

Here  follow  53  Englynion  on  a  variety  of  subjects,  some  proverbial, 
some  erotic,  and  many  objectionable. 

114  More  unprofitable  englynion   by  gr:  ap   Jfan  ap  U'n  fychaii, 
Sion  tvdvr,  and  ''  y  gwisgi  gwyn  '* 

115  llawen  ywn  byd  o  chawn  iechyd  q 
o  glowed  bod  gwilie  yn  dyfod 

kalan  gaia  a  ddaw  yn  gynta  &c.  &c. 

117  harol :  Er  y  mod  yn  ffol  ml  a  rown  gyngor     ....  r 

ni  wna  i  yn  ol  hwn  mwy  vn  karol  Ayian. 

119       Gwrandewch  i  drevthv  dewch  yn  [nes]  |  rhv  hanes  .  .  .  .   « 
,  fal  i  gallom  fod  yn  rhydd  erbyn  y  dydd  diwactlia       „ 

123  Am  wr  fydd  bostiwr  lie  bo  ai  wenlaith  &c.  &c.  t 

124  Naid  aher  nodwydd :  bwriodd  mab  Ow:  heb  orwydd  « 

dano     .     .     .    hael  evrglod  howel  Arglwydd 

b.       My  fi  a  baraf  im  gwen  araf  &c.  Dd:  ap  Edmwud  v 

Then  follow  Englynion  of  an  objectionable  nature. 

126  Mawr  ywr  si  a  riawr  ywr  son  to 
am  gyfrwystra  Tomas  ap  Sion  &c.  &c.     erotic 

127  kodi  korff  krist  didrist  da  mewn  llewirch  &c.  &c.  x 

128  0  cherais  ddyn  wych  orig  &c.  &c.  y 
b.       rhvddavr  nid  oes  yw  rhoddi  J  chwi  o  acbcs  tylodi  &c.          T,  Aled  z 
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129       Edrych  yn  fynych  ar  fvn  foddolwon  &c.  he.  a 

1:30       Dewi  kyn  <leni  kad  ordeiiiiaw  man  &c.  &c.  6 

^  A/a.9  grx  Dwn  yn  yr  ystrad  merthvr 
h.       kaer  barlment  llawn  Aent  llviidaiu  &c.  Dd:  ap  Siankinfinglwyd  c 

131  Pvr  gerfiad  naddiad  inewn  nodd  win  pyradwys  &c.  Bissiart finglwyd  d 
h.      kyntedd  kwnipaswedd  karapvswaith  &c.  Morgan  ^Ifel   e 

c.  kerfiad  kor  j'Strad  ron  kowreinwaith  &o.  Syr  Sion  Teg  f 

d.  kaer  ystrad  ddi  gaiad  ddiogael  Syr  Ow.  ap  gwiUm  g 
c.      llys  rhydd  yra  sydd  a  wna  son  ystrad  &c.             Mathew  hrowmffild  h 

f.      anhygar  feinwar  avr  faneg  Anon   i 

132  anffod  av  dafod.  y  dyn  ai  chwerwedd  .  „    /' 

b.  lewis  [iiaon]  difregvs  frevgerdd  odidawg  &c.  MatJiew  hrowmffild   I 

c.  dyn  wych  dyn  lewych  dyn  Ion  dyn  araf    ....  .    m 
da  ]iw  a  modd  del  i  mi                                                                 gr:  dwn 

d.  towyll  yw  dy  gwrw  ....  losgi  dy  odyn  &c.  Anon  n 

133  When  first  J  saw  your  face  J  resolved     .     .     .     •  o 
yie  leave  my  hert  behinde  mee 

134  dyn  ffeind  i  law  ai  lygad :  fel  dyma  i  cliwi  y  dechrevad  .  .   p 

fed  i  fodrvb  yn  dwyn  hiraeth 

er  yr  awr  ir  aeth  fo  ymaeth  Anon 

137       When  men  of  might  do  muche  Complayen     ♦     .     .     .  q 

howe  Can  they  be  merye  and  make  good  cheere     .... 
whoe  lives  soe  merye  and  makes  such  sporte 
"  as  they  that  be  of  the  poorest  sorte     .... 
.  .  god  .  .  to  whome  be  everlasteinge  glorye. 

140  Here  he  the  naines  of  the  barons  wich  did  belong e  to  Earle 
Jlondell  Earle  of  Chester  and  as  the  sate  in  the  Parlament  howse: 
Eustace  Barron  of  mount  alto  lord  of  hawardeu  &c. 

141  The  plague  and  the  rising  of  the  Earl  of  Tyrone 

Gwir  genedyl  brittania  gweddillion  gwaed  Troia  .  ...         r 

y  kornwyd  aflawen  a  gododd  yn  llvnden     .     .     .     . 

yno  i  doeth  Prinder  drwy  gymry  a  lloeger  .  . 

rhoi  saith  goron  .  .  am  hob  o  wenith  Rhvthyn  .  . 

5fr  karw  ffraeth  o  loiger       .   logg  .    j^efan  llwyd  Sieffrey 

146  Medd-dod  ni  ddwg  gydfod  gvvyr  ond  bvgad  .&c.         Anon   s 

147  yma  ir  ydwi  dan  bren  briglas     ....  t 
kael  ych  maddevant  dvw  a  dynion            Ji[oger']  k[yffinj 

150       yn  y  gro  i  bvm  i  yn  redig     ....  u 

nid  yw  byth  yn  rhowyr  mendio  Anon 

153       karv  ilankes'i  rwy  fi  yn  drymddwys     ....  r 

fo  aeth  yn  benrhydd  bob  kyfrinach  Tom:  w, 

157       Ximff  o  Jda  foddol  fedrvs     ....  w 

hawdd  fyd  fyth  ir  ferch  ai  parodd 

159       Dvw  drigarog  klyw  fi  yn  kwyno     ....  x 

dod  ynghorff  lie  mae  fynghalon 

161  karol  kydwybod :  I^Jos  dda  ir  glanddyn  ^fank  kry  ....        y 
ag  am  nad  oes  gydwybod  Edmwnt  Prys 

165  Englynion  by  Lewis^ap  JCdwart  z 

167       Siriol  fvn  wrol  fwyn  araeth     ....  a 

ni  chawn  gwen  chwychwi  yn  fryiuar 

y  98000.  If 
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168  /  dd:  llwyd  ap  llywehjn  ap  gr: 

Ai  yma  lie  da  diwyd  /  i  rliodded  . .  .  mewn  gwcryd  ...         a 
difai  oedd  yt  ddafvdd  atteb .  / 

169  faniiiaiih  deg  loiw  iaith  diglwy     ....  b 
gwna  yn  gallach  bellach  ne  baid 

171  J fercli :  pen  fo  kaetliion  dynion  ar  da  yn  dar[iod]   ....     c 
mcAvn  oed  i  ddim  yn  vdon      gr:  ap  Jevan  ap  IVn  vychan 

173  bliQ  imi  byriodi  bwriadant  fyth  &c.  &c.  d 

174  kythrel  gwaedd  vchel  gwedd  yw     ....  e 
Ifwrnes  a  lloches  y  llav                                    Tom  Williams 

b.      Gwawr  hoywlan  wyd  Sian  oes  en  aid     ....  / 

oer  noeth  gvr  ar  nith  garo  ,,  „ 

175  Eira  mynydd  da  yw  tan  g 
knawd  kwd  halen  ar  y  pentan     .... 

oera  tymor  ywr  gwanwyn 

a  hpwsa  morwyn  Wm:  kynival 

179  Sioti  Tomas  griffith  pier  llyfr  yma  ag  a  ddiweddodd 

i  ysrgryjeny  31  gorffena  l6lO 
per  me  Johaneni  Thomas  gruff: 

b,  J  J.  ap  Morgan  ;  Rhvmengawl  vfFeruawI  ffyrnig  y>7  ifan  ...       li 
gyw  lletraws  i  gallatra  .  / 

180  .     A  wyr  neb  kvdeb  lie  kais  bawb  sonio     ....  i 

vn  dav  ddav  ag  vn  dv  dod       .  1612  .         Jo:  Thorn:  gr: 

181  A  series  of  twenty-one  englynion  '^  k 

184  It  is  not  good  woordes  that  can  a  man  riiayentayen  / 
woordes  are  but  wynde  and  wynde  is  all  but  vayen  &e. 

185  harol :  mi  a  ddangosaf  i  chwi  r  11  vn  m 

i  kolles  dyn  byradwys     .... 

i  dyrnas  nef  i  dario  Rob:  ap  dd:  or  pvmrhyd 

191  harol  merch :  klowes  gan  danav  folianv  duw  Jesu     .     .     ,      « 
ac  felly  pharwel  iddi 

194       gwrandewch  arnai  pob  dyn  mwynlan     ....  o 

ai  oglyd  ar  vn  dvw  a  thri  prys  myrionydd 

197  keisio  yr  ydwy  mewn  kysvr  /  y  kene  &c.  p 

198  ^^pader  ac  afi^'  Thomas  ap  huw  "gwsnaethwr  duw."  q 

199  Jr  dafod  ddrwg :  gwyr  a  meibion  gwragedd  merched  ...        r 

na  ddoede  am  neb  onid  y  go[r]e  tomas  feuans 

201       dvLw/r/  tad  ddw/r/  mab  rhad  pyriodol  &c.     eyid  wanting     s 
205       Gwrandewch  arna  i  pob  d  ***.,.     .  t 

yn  fawr  i  gnafri  ai  rodres.  Anon 

208       Gwrandewch  arna  i  pawb  am  karo     ....  u 

yn  rhoi  atteb  iw  chymdogion  „ 

210       gwrandewch  ddiddanwch  a  melvs  hyfrydwch     .     .     .     .      r 
gowiro  y  peth  a  ddawodd 

221  harol  ir  Jessv  :  Fynghymdeithion  dewch  ynghyd  ....  w 

gida  yn  keidwad  iessv. 
223-24  Englynion.     *'  Pen  i  mynwn  pen  i  myuwn."  x 

Pages  225-30  are  mere  fragments. 


MS.  14  =  Breesc  MS.  Lisrs  of  the  Com.\ioti:8,  PAiM»iiE.s,  Market 
'J\)WKs,  jind  Castlks  of  Walks.  Paper;  7|  x  .'SJ  Indies;  80  pages  (of 
wliich  tlio  margins  of  pages  Gj-(i  are  imperfect)  ;  wn'tt'^n  hy  John 
Jones  of  Gelli  Lvvdy  inMay  160G;  bound  in  wljite  veliiim,  and  lalielled 
Marl'ct  7'oiu?is  of  IValcs, 

1-Go   V^yma   lie  y  soniwn  i  am   y  tair  sir  ar  ddeg  o  Gymry  iii 
(lincssydd  at  trefydd  ai  hanlrefydd  ai  kymydav  at  Plwyfav  , 
Terfyn  y  /  5  /  dydd  o  Vai  /  IGOG  /     John  Jones 

66-76  JLyma  mal  y  kejais  i  meion  llyfr  arall  Iienwe  trefydd 
marchnad  ag  ymbell  enw  pelhcv  nodedig  ymhoh  vn  or  siroedd  vc/iod 

a  rrai  plwyfev  ar  y  sydd  ddiff'ygiol  or  blaen ends :  /  934  /  ys 

ydd  yn  y  teir  sir  ar  ddcg  o  hlwyfcv  a  chladd  a  hedydd. 

Hyn  a  dynnodd  Wiliani  Salcshri  allun  o  lyfr  Llewelyn  ap  Mredydd : 
alias  :  Llelo  { 1363  /. 

The  contents  of  pages  1-75  are  practically  tlie  same  as  the  h*st  of 
Commotes  and  Parishes  in  Peniarth  MS.  147.  Most  of  the  variant 
readings  are  given  in  notes  to  the  report  on  that  manuscript,  q.v, 

75  Omnes  Ecclesice  parochialea : 

■Fnfra  archi:  Meueuensis    /  89  /  Capellae  /    9  / 

jFnfra  Archi:  Carmarthin  /  69  /  Capella)  /  2.5  / 

„         „       Brechon        /  74  /  „  /  39  / 

„         „       Cardigan       /  74  /  „  /16/ 

Summa    306  Summa    89 

Ex  Registro  D'ui  episcopi  Meneueusis 
h.  Suiiia  totahs  Ecclesiarum  parochi:  in  dioces:  Mene;  j  317  f 
Suraa  totah's  Capellarum     / 1 30  / 

76  JLyma  henwae  Kestyll  y  tair  Sir  ar  ddeg  vchod: 
Sir  Vorganmvg :  y  Koyty  .  /  Dinas  Powys .  /  y  Pil  .  /  IFwn  mvvn  ,  / 
Oxonwich  .  /  Penn  Rrys  .  /  Pen  mark  .  /  ILanlyddau  .  /  Gwenfo  .  / 
y  Mwmlws  .  /  AberTawy./  Ncdd./  Penllin  .  /  y  Bont  faen  .  /  Sant 
Dvnavvt./  IL.  trisaint .  /  Sant  jforys./  S*  IFagan  .  /  kastell  Koch./ 
ILandaf .  /  ILan  bedr  y  fro  .  /  Kaerdyf .  /  IFili .  /  Kibwr  .  /  Aber  Ogwr .  / 
KynfFyg  .  /  Gwibli .  / 

77  Sir  Vynnwy :  kastell  Tref  Vynwy  .  /  Abergeveni  .  /  Rraglan  .  / 
Bryn  Buga .  /  IL.  Gybi .  /  Kaer  ILeon  ar  wysg .  /  kastell  newydd 
Newport .  /  Pcnhow .  /  Gwent  strwgwl .  / 

78  Sir  Von  :  Bev/mares  .  /  kaer  Gybi .  /  Ilrossvr  .  / 

h.  Sir  Gaer  yn  arfon  :  Aber  konwy  .  /  kaer  Segont .  /  kaernarvon  ./ 
Dol  Badaru  .  /  Dol  wyddelan  .  /  Krvgiaith  ./  Twr  Reinallt  ap  Kradog  .  / 
Twr  y  penmaenmawr  .  / 

79  Sir  Vcirionnydd :  Harddlech  .  /  y  Bala.  /  Kaer  Gai ./  Tomen  y 
Bala .  /  Tomen  y  mvr .  /  ILiwel .  /  Kymer  .  / 

b.  Sir  Ddinbech:  Dinbech./  Rrvthvn  .  /  "Jul .  /  Dinas  Bran./  y 
Wavn  .  /  yr  Holt .  / 

80  Sir  y  JFlint :  y  IFlint .  /  KrvddUm  .  /  Basing  .  /  Treffynnou  .  / 
Evlo  .  /  Pen  yr  lak .  /  kaer  Gwrle  .  /  yr  Wyddgrvg ,  /  Twr  Iveinallt .  / 
Owrton  .  / 

b.  Sir  Drefaldicyn  :  Ti;ef  Valdwyn  .  /  kastell  Koch  .  /  kaer  Einion ./ 
Dol  y  Voryn  .  /  terfyn  /  3  nmi  /  1 600 
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MS.  15  =  Pli.  2936  (formerly  numbere:!  * 47'  &  '722')  A  list  of 
Ihe  Oantreds  &  Commotes,  as  well  as  the  Parishes  of  Wales,  and  of 
the  British  fortified  towns  together  with  some- notes  in  a  later  hand — in 
iivo  parts.  Paper;  3|  x  3  inches;  pages  1-98,  and  1-22  ;  l7th  and 
18th  centuries;  sewn  in  limp  vellum. 

1.  The  stamp  of  «'  Sir  T.  P.  Middle  Hill " 

3  (Yn  ainser  Ll'n  ap  ]Fer:  y  gosodwyd  y  Cantrefydd  &c.  Allau  or  Lhjfr  Gwyn  o 
Hergest  a  scrifenwyd  yn  amser  Edward  Iv  mcdd  The:  Wms:  o  Drefriw  .  1591) 

4  TLyma  y  model  y  mesurwyd  ag  y  rlianwyd  ag  y  rhificyd 
Cantrefydd  a  Chymydau  ho II  Gymru  ....  Tair  talailh  a  fy  ynghymru 
&c.  as  in  Peniarth  Manuscript  163,  q.v. 

15  Tair  Sir  ar  ddeg  o  gymru  ai  trefydd  ai  dinessydd  at  Cymiidau 
at  Heglwysydd  as  in  Peniarth  MS.  147,  q.v. 

Ac  felly  y  Terfyn  Cyfri  plwyfau  y^  3  Sir  ar  10    ai  rhife.di  ydi 
Naw  cant  a  phedair  ar  ddeg  ar  hugien 

79  The  length,   breadth,   and  circumference  of  England ;    also  the 
number  of  its  churches,  bishops'  palaces,  counties,  corporate  towns,  &c. 
81   (A  list  of  the  old  British  fortified  towns  and  their  identifications.) 
88  JPrif  Gaere  ynys  Brydain :  Caer  Ludd  .  ILundain  .  London  &c. 

90  (The  distances  between  London,  Oxford  and  Cambridge  res- 
pectively.) 

91  {Brytain  ai  henwae :  y  cyntaf  henw  &e.) 

93  (Cof-restr  o  frenhinoedd  Brydain  or  Amser  yr  ae  li  gwjr  Khyfain 
ymaith  &c.) 

Part  II.  CofTadwrjaeth  gyd  ag  Hennwau  y  rhai  a  gymerant  y 
ILyfrau  iw  Gwerthu  droswyfi  D.  J  [ones  o  Drefriw] 

Efengyl  neu  Histori  Nicodemus  issued  in  1745  being  a  Welsh 
version  of  '  Nichodemtis  Gospell '  issued  by  Wynkyn  de  Worde. 
See  Llyfryddiaeth  y  Cymry,  p.  399 


MS.  16  =  Pli.  8272.  Poetry  by  various  authors  chiefly  of  the 
sixteenth  century.  Paper ;  8  X  6  inches ;  444  pagcK ;  written  in  or 
before  1620  (p.  8)  ;  in  old  limp  vellum  binding,  but  wanting  the  thongs 
or  ties. 

The  following  names  occur  in  the  margins  :  Hugh  Ednyved  (p.  9)  ;  John  Gr:  of 
?  Emral  (p.  93)  ;  Richard  Williams  of  Amlwch  and  L.  Madog  of  Hendre-gadog 
in  .  Anglisey  (p.  274) ;  John  Hughes  of  Amlwch  (242)  ;  Owen  Jones  y  pia  y 
llyfr  yma  for  efer  and  efer  (p.  262)  ;  Eichard  Hughes  of  lilanfraid  (p.  286); 
Bichird  Myddleton  (p.  264)  ;  D.  Davies  curate  of  Llangernew  1774  (front  cover)  ; 
and  Edward  Jones,  No.  3  Green  Street,  Grosvenor  Square  (iusice  cover). 

kei  anglod  tafod  nid  difalch  dy  fodd  am  dy  fod  yn  gceg  falch  &c. 

1  Dvw  abram  ddinam  ddaioni  dvw  vsdys  dvw  ystyr  fj'ng  weddi  &c. 

2  xxxxiii  d  o  ariau  ar  wystl  y  llyfr  hwu  .  tri  Swllt  a  Saith  geiniog  ar  y 

llyfr  yma. 

3  Table  of  Contents  in  the  order  of  transoription  in  this  ]\:'8.     .  1620  . 

9       Ba  wr  ymhais  Abram  hen         Gr:  ap  J.  Ihe  yd  ap  IV  n  V'n  a, 

13       Ysda  wr  onest  i  wyr     ....  h 

Rhodded  a  gofyned  farch  Tudxir  Aled 

15  Etto :  Krist  ai  nerth  croes  dawn  i  wyr     ....  c 

ychen  bon  i  chwi  j  vi  j  i  bwyth  :  Huiv  Arwystl 

19  J  ofyn  march:  Y  gwr  o  fath  gwyr  a  f v     .     .     .     .  d 

O  bwyth  y  march  ne  beth  mwy  Ow:  Gtcynnedd 


Poetry  by  *Hiiw  Arwystl  etc,  i65 

.23  jfofyn  milgl :  Arail  dyn  ar  ol  i  dad     ....  a 

gan  yell  car  igain  och  ki  Hvw  Arwystl 

28  Jo.  gwolch:  Y  dyn  glain  n6d  an  gwel  ni     .     .     .     .  b 

aderyri  llwytli  dwrn  a  Haw  ,)  ,> 

32   Yr  hugan  :  Tras  o  lin  gwent  tros  Ian  gwy     ...»  c 

yn  su  raid  yn  syr  Edwart  /  „  „ 

36  Jo.  tarw :  Y  mab  braisg  ymhob  brwysgaw  ...     .  d 

chweKiarch  oi  stabl  a  chymer  /  »            »  . 

40  Etto:  Yq  nhu  wr  glan  su  /n/  rhoi  gwledd  ....  e 

drigaii  hiau/  drwy  egin  hwn  .  „            „ 

45    Y  glaifiau  :  Cryf  oedd  draw  cyrfiodd  y  drin     ....  / 

........     pwyth  „  „ 

48   Y  bais  hwffledr  ;Y  gwr  ifangk  arafaidd     ....  y 

y  lledi*  bwff  llwyd  ar  i  bwyth  „  „ 

52  Jo.  tarw:  Pwy  /n/  kynal  /  penaig  Gwyuedd     .     .     .     .      h 
Rhowch  ar  bwytli  y  rhychor  bon  Ow:  Gwyuedd 

61  Mol:  Sion  ap  Hnw  ap  Jfan  o  fathavarn 

Tyrnasodd  llei  dynodd  duw  /     .     ,     .     .  i 

purion  holl  haelion  y  llwyth  Huw  Arwystl 

61  Jr bronrhuddvn :  y  ciw  llei  /  mae  cudd  /a/  moch     .     .     .     ,  k 
ag  er  duw  saf  i  gwrd  Sion.  „  „ 

65  J  S.  ap  Huw  ^c. — Y  tras  ni  bydd  traws  ne  boeth     .     .     .     ,      / 
Drwy  Jesu  bo  dwrsib  well  „  >, 

69  J 0.  ystalwyn  ^c.  — rPym  mab  oil  hap  am  y  byd     .     .     .     .in 
y  car  ai  heirch  eb  feirch  fytli  Wiliam  H^yn 

14:  J  .0.  march :  Cledd  daiar  wynedd  ai  drych  Ttidvr  Aled  n 

78  J  0.  march :  Pwy  sy  ben  yn  pasio  byd  „         „       o 

81  Etto:  Powys  Iwyd  pwy  su  wladwr  „         „      p 

85  Etto:  Pwy  n/  yn  gwlad  yw  n/  pen  yn  glir     ....        q 

gwir  It^s  i  gwr  Liwsi  /  Ho:  ap  syr  Matheio 

88  Etto:  Oes  gwaew  irwydd  ysgyrion     ....  > 

y  tarw  penfras  trapinfrych  Sion  Ken 

91,MqI: ,ir  hen  M'' Morvs  ap  Owen: 

Mae  i  bowys  wr  /  ymhob  eias     ....  * 

5fesu  rhoed  oes  hir  /  yw  dwyn  .  »        ?> 

93  J  ddychanv  syr  Tomas  siaplen  Esgob  Huws 

Y  gwr  vrddol  geirwirddysg     ....  t 

lie  biau  i  /  fynd  Uwybr  y  fendith  Sion  Tudur , 

99  /  ofyn  givn  :  Y  gwr  ifangk  arafwych     ....  u 

dra  fo  gwn  \  wrth  dref  a  /  gwal  ,,^.       „ 

103  Jo.  btvcled:  Y  gwalch  rhwydd  dan  :  gylch  rhudddaur/  .  .  ,    v 

dyrv  vwch  worth  y  drych  aiir  /  „         „ 

107  3Iar:  S.  Brwynoc:  Bardd  a  fv  dros  gymiv  gynt  ....    ,.    %o 

heb  air  gwag  heb  roi  gogan     .... 

Sion  at  ddvw  ar  saint  i  ddaeth  „        ,, 

109  Mar:  Wiliam  yr  hen  iarll  Penfro 

Canos  am  iarll  i  cwynwn     .     .     .     •  x 

tragwyddol  i  trig  iddo  Ho:  ap  syr  Math$w 

\\%^Mar:  Wmffre  ap  Howel  ap  Sianghin  ,  15J^3  . 

Son  0  fod  sv  yn  i  fedd     ....  •  -  y 

Tros  wr  tv  .  trysbr'Towyn  Gr:  Hiraelhog^ 
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116  Cymod:  Hen  ddelw  a  /  lion  addolynt 

Pei  pallai  nrliaed  .  pob  lie  /  n  /  rhydd 

119  Etto  :  Dam  Wain  blin  yw  r  /  byd  yma  / 
ai  roi  ar  iarll  Penfro  ir  wyf 

123       Yr  hxs^  hyll  benglog  dduUwael     .     . 
ar  fenaid  ir  af  innav  / 

125  Doeth  wyd  fab  ysbryd  a  thad 

128  Y  byd  trist  ar  by  wyd  traw 

132  Yr  egliir  bavn  ar  glaer  bais 

133  Madyn  ronwyn  yr  anwir 

134<=      Yr  hydd  treiglwin  rliwydd  traglew     . 
J  chwi  Ilhydderch  feirch  rhyddion 

137       Pan  ddangoson  ffynon  ffydd  . 

Kywyddeu  ymrysson         See  Mostyu  MS.  lo'J 
141       Dvw  a  roe  mvr  dyran  /  main  / 

144  Atteb :  ILys  gwedir  lliaws  gadarn  / 

147  Atteb:  Owaiu  irwalcb  am  evrai 

151  Atteb:  Y  Hew  deg  maes  .  llidiog  main 

155       Ami  iawn  yw  gwawd  /  ymlaen  gwyr  / 

158       Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb 


Lewis  Man 

.     .     .     .  b 

Deio  ap  Jfan  dv 

c 
Haw  Arwystl 

Dd:  ap  Edmwnt  d 

Willam  ILyn   e 

Dd:  Nanmor  f 

Rhys  Goch  o  Ryri  g 

.     ,     .  h 

Hum  Arwystl 

Jolo  Goch   i 

Ow:  Gioynnedd  k 
fVm:  llyn    I 

Ow:  Gwynnedd  m 
Wm:  llyn  n 

Ow:  Givyimedd  o 
TVm:  llyn  p 


162  Mol:  Howel  Vychan  [«p]  dd:  llwyd  / 

Yr  oen  gwar  iawn  i  garv/     ....  q 

Pen  does  /  na  wypon  deisiav  ,,         „ 

166  Mol:  Z>''  Elis  Price  :  Y  karw  llu  /  cowir  Uawen  ....  /' 
a  roe  duw  byth  ar  dy  ben  „        „ 

170  3Iar:  Bob:  ap  Reinallt  /  or  Deirnion 

Dirwest  wylo  drist  alaeth     ....  8 

kytvn  i  /  katwo  i  enaid  Gr:  Iliraethog 

174       Ba  ynilL  o  bai  auncrch     ....  t 

derfid  wen  .  darfod  Gr:  ap  Jfan  IVn  vychan 

176  J eiddlg :  Gwae  fai  /n/  brudd  rbag  ofn  brad  .  •  •  .  u 
y  ddaiar  acb  ysgar  chwi  /  „  „ 

179  Mar:  Dd:  llwyd  ap  Tomas  o  Heudref  Vrien  I .    l6n. 

Saeth  hir  faith  .  sovveth  oer  IV  /  .    .    .    .  v 

trvain  or  byd,  ti'own  ir  bedd  .  2'vdvr  Owen 

184  Mar:  Huio  Tomas  o  Benllyn  .  l6l6  . 

Trist  wy  fyth,  troes  dnw  i  far  ...    ,  to 

A  huw  ar  Haw  dduw  i  ddaeth  „  „ 

188*  *  Dvw  ior  y  duwiaii /eraill    ....  .t* 

ddofydd  :  er  a  ddioddefawdd  Jeu:  dd:  ap  Siangkin 

192  f  Rol:  Pilslwn :  Dichon  duw  gyfion  da,  gofiwr,  brenin  .  .  .  y 
fowyd  ag  iechyd,  ef  ai  dichon  fViliam  llyn 

l1)8  fr  Tobaco :  Y  ddeilen  fiwng,  ddi  Ian  flas   ....  z 

ymwasg  oll/on/mygg  2i\\m\\\  j  l6l6  Tuder  Owen 

201       Barcvt  Hwyd,  byr  kwt  llydan   ....  a 

krist/dnw  dad  /  kroessed  dy  di/         lOlQ  „  „ 

205       Yr  hobi  /  a  ddiarhebwyd  / .    .    .    .  b 

garw  d list  er  a  gair  drosto:  S ion  Mote ddwy 
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209  Atleh  :  Ty  di  r  /  Lardd,  wyt  awdvr  byd   ....  ce 

a  gad  i  mi  /  gadw  j  march  Rissiart  ffylih 

215       Y  ferch  wen  fvr  y  chwaneg  Tudur  Aled  h 

219  JFarwel :  Troi  mae  rrhod,  trom  i  rhediad  / .    .    .    .  c 

blin  yw  weithian  ....  heb  vn  gwys  dir     •     •     •     • 
Eythr  pwy  fydd  o  thripia  fo: 
na  fernir  anaf  arno  /     .     .     .     . 
Acd  .   .  gwinfaetb  :  a  ifob  gwynfyd : 
ich  plith  a  bendith  y  byd  /  Uoger  kyjffin 

224       Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofyn/  d 

oi  wclider  dwys  falchder  dyn/     .... 
Oi  goron  /  bo  drigarog:  Wiliam  kynwal 

228  Atteh  i  gywydd  y  harliutt  . 

Y  fwyalch  ddifalch  o  ddail/     ....  c 
ganaid  wr  genad  arall  /                                         Robert  Dyfi 

233  Atteh  :  Bardd  dyfi,  beraidd  dafod     ....  / 

di  dittivr,  doed  yw  Atteb :  Tuder  Owen 

236  J  Rob:  llwyd :  Y  gwr  addfwyn,  gwareiddfoes  ....  g 

VII  rbywiog  wyd  yn  llhyw  Goch  Edw:   Vrien 

241  3Iol:  Eds  ap  Robert  Wyn  or  sylfaen,  ILanaber  . 

Mae  gwr  ni  bu  filwr  £wy h 

wyt  ail  Slob,  vt  Elis  wyn/  „         „ 

246  Mol:  JViliam  Vyclian  o  Gorsygedol  / 

Mae  hydd  ar  yfionydd  fawr     ....  i 

breya  son  yw,  bryssia/n  jfarli/  „         ,, 

252  Mol:  Sion  ap  Howel  fychan  or  Berkain 

Y  dewr  bavn,  diareb  wedd     ....  k 
dair  oes  /  yr  hydd  /  or  :  daren  .                                 „         „ 

261  J  T.  Madryn :  Vn  gorau  :  duw :  an  gweryd 

Att  henaint  hwy  i  tynych 

262  Mol:  Gr:  ap  Robert  fychan  e  Garnarvon 

'  Pwy'  sv  dirion,  post  dewrwych     ....  m 

kynwys  beirdd,  kanoes  i  bych 

266  3iol:  pvm  brodyr  o  Bryssaddfed  ymon 

Bid  I'awen  pawb,  bod  11  wyn  per     .     .     . 
ir  hyddod  /  dorchau  /  rhuddavr 

268   Vfantell:  Vn  llew  Jfank  yn  llifon/  .     .     . 
Na  bae  wr  hen,  neb  ai  rhoes/ 

272  K.  kymod  i  Mr  Sion  Gr:  o  Garnarfon 

Bardd  wy  fi  sydd  brvdd  i  fyd/.     .     ,     . 
wr  dewr  iawn  /  er  dar  /  ynys/ 

276  Mar:  Gaenor^  gtcraig  FFkw  Gwyn  Bodfcl 

Duyar  fawr  gron,  darfii  r  /  gwres  /    .     .     . 
Haw  dduw  drosom,  lladd  draisiwr 

Marwnadeu  SiQn  Gr:  o  Gefnamwlch  yn  ILyn 
280       Pa  ryw  ddiliw  priidd  alaetli     .     ... 

jfarll  ynys,  ir  llawenydd  Morns  Dwyfech 

285       Pa  angau  Ices,  pa  ing  lid     .     ,     i    • 

taled :  yw  enaid  dilyth  ,^  „ 

289       Och  nos  och  ddwynos  och  ddydd,och  forau  &c.   „  „ 


Wm:  JLyn 


Morrys  Divyfech 


Howel  Kilan 
Jfan  daulwyn 

Rys  kain 

Edwart    Vrien 
.  15§5  . 
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290  Mar:  Wm:  Tomas  o  Gam  Arfon  .  1686  . 

Y  maes  trwm  i  osod  draw  /    .     .     .     .  a 
dyg  fyd  gwych,  yvvr  degfed  g\vr                       Sion  Phylib 

294  Mar:  S.  Hwhs  o  Gonwy:  O  duw  gwyn,  uid  yw  gynes  .  .  .    ^ 
duw^on/fo  da  yw  eiiaid  .   l60()  ,  Edwart  Vrien 

299  Mar:  Rydderch  ap  Evan  llwyd  Ogerddan 

Doe  klowais  mi  a/geissiais  gel     ....  c 

A  roddo  :  duw  :  i  Rydderch  Dd:  ap  Gwilym 

300  Mar:  syr  S.  Pilstwn  :  Troes  oer  gwyn  /  tairsir  Gwyiinedd    .  .  d 

Och  cell  am  wr  /  ni  cbeAvch  mwy  .  1551  .    Sion  Bricynog 

304  Mar:  Robert,  Gr:  Q  yfionydd  .   1552  . 

Vn  duw  oer  in  dauaren  /    .     ,     .     .  e 

ymynwes  dvw,  mewn  ystad  Morus  dmyfech 

308  Mar:  Tudur  Aled:  Bwriwyd  vnbardd  brad  enbyd  ....        / 
)  wlad  nef  eled  yn  iach  /  Gr:  ap  jffan  IVn  vychan 

312  Mol:  ir  frenhines  Elsheth 

Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd     ....  g 

gwaed  rhwyg  bron  ich  kadw  rbag  brad  Sion   Tudur 

317  J  Owain  ap  Sion  o  Gaergai : 

Yr  hydd  tragowydd  tir  a  gai  a  gwyr/    ...  h 

na  bom  awr  bebod  fy  hynod  hydd  Wfii:  ILyn 

322  Jr  hen  S.  Salbri :  Y  Hew  o  Riig  garllaw  r  allt     ....     i 
Aed  ar  dduw  dad,  durddo  di  Sion  Tudur 

'  326  Mol:  Sion  llwyd  o  Aberllteyfcni 

Pa  lew  gwar  byth  plygwr  beilch     ....  k 

']  ti  Sion  oed  dau  o  saint/  Edic:  Vrien 

830  J  Huw  Nannauj  pyn  a  gadw  duw  n  /  gadarn  /     .     ,     .     ,    I 
Chwevgain  oes  ywch  yw  gynal  Rus  Kain 

334  Mol:  Gr:  Deruas  :  Mi  af:  i  yfed  y  medd     .     ...  m 

A  dvw  ni  wnaeth,  dynion  well  Lewis  Glyn  Kothi 

336  J  ofyn  milast  gan  S.  V^^  kaergaiir  hapten  S.  Salbri  o 

vach  enbyd:  Y  karvv  braisg  kywira  bron     ....  n 

-  Arch  yma  vh/ai  feirch  mawr  Rils  kain 
341  Mol:  Dd:  ap  Rydderch  ap  J  fan  llwyd  o  Ogerddan  / 

Hawddamawr  blaenawr  y  blaid     .     .     .     ,  o 

A  Haw  dduw  rhag  lladd  i  wyr  Dd:  Nanmor 

344  J  Rus  dd:  llwyd  a  aethai  yn  bererin  i  Rufain 

Gwilio  r  jvyf  mae  n  g^l  yr  ais/     ,     .     .     .  Zp 

ir  p6r  ^vr,  ar  pererin  Lewis  Trefnant 

347  Mol:  Syr  Rissiart  Prys  o  Ogerddan  . 

Y  marchog^  gwych,  ym  raich  kad     ....  q 

-  kwrs  dewrosawg,  krist  drosod  Huw  Machno 
351  Mol:  a  chyngharion  i  Edw:  llwyd  o  Lwyn  y  macn  _ 

Y  llwyd  on  gwlad  llwdn  y  gl6eh     .     .     ,    ,  r 
A  cliyfan  bal'ch  i  fyw  yn  ben                                 Rus  Kain 

356  K»  hymod  i  Sion  Edward  or  ff'avn 

BAr  trablin  a  bair  frwblaeth     ....  '  s 

Awr  och  dig-  er  chwe  dvgiaeth  ,,         „ 

360  Jf  Gait r in  Trevor  /  gicraig  S.  JVynn  ap  Huw  o 
Langedwyn  /  yii  glaf  . 
.,     Breuddwyd  tost  heb  arwydd  tal     .     .     »     ,  t 

vwch  sy  n/61/chwi  a  Sion  Wyu  •      ^>        n 
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363  ILvrig  kauadfrig  koed  fioii  yw  r  irllen  &c.    Ow:  Gwynnedd  a 

364  7  Edic:  Wyn  ap  S.  Ilerlartt  or  kernes  ynghyfeiliog  / 

Yn  flaenor  mae  n/  'Jfor  iii  /     .     .     .     .  b 

Pei  a  mawl  fawu  /  pvm  mil  fycli  /  Edw:  Vrien 

368  Mol:  Rolant  Puw  o  Vathafarn  I 

Y  karw  o  ryvv,  kar  yr  "Jeirll/     ....  c 
gan  dduw  hir,  gynyddu  hon                                      „         „ 

372  Mol:  Wm:  Wynn  o  Lanfair  Dalhauarn  / 

Y  gwalcli  ir  dan  gylch  auraid     ....  d 
wyd  o  ryw  Seth  dairoes  hjdd                                 „         „ 

375   Mol:  Iluw  Pilstivn  o  faenan 

Pa  les  i  ben,  plasau  byd     .....  e 

Hvw  kedwid  dvw  keidwad  liwnn  /  Sion  Tudiir 

379  Jt  Twyssog  Henrhi :  Da  rann  sydd  ir  dyrnnas  hon  ....       / 
hjn  nar  groes,  Henri  ar  Gred  Edw:  Vrien 

382  Kyfarchaf  soniaf  yn  siwr  /yn  vnion  /  &c.  „  „      g 

383  Kymod  rhwng  Hwmffre  Ho:  ap  Siangkin  a  thudur 

fychan  gr:  ah  Ho:  a   Sion  ah  Ho:  fychan  o 
Gaer  Gai :  Y  keirw  mawr  i  kair  y  medd  T.  Aled  h 

388  Mar:  To^  ah  Olviro  Gaer  Einion  ymhowys  j  or 

neuadd  JVe7i  /  Doe  y  galwodd  duw  Greli     ....  i 

Hew  mawr  "Jawn,  lie  maer  enaid/  Edw:  Vrein^ 

392  Mar:  Gaenor  gwraig  Edwart  Prys  o  Geri  / 

Ehyfedd  iawn  a  rhy  afiach     ....  k 

er  yn  Jfangk  ir  nefoedd/  „         „ 

396  Mar:  Mallt  t'3  S,  ap Huw gxcraig Huw llwyd  jo 

drer  hrodyr :  Duw  frenin  dofwr  einioes     ....  /. 

ab  Huw  bendith  dduw  n  /i  thai/         .  Jfan  Tew 

399  Gwion  ar  galon  ddigwilydd  /  galed  &c.  D.  llwyd  Mafhew   m 

400  Mar:  Marged  gwaig  Gr:  ah  Jfan  ap  Sianghin   /  l6lO  . 

Och  oered  yn  ywch  Aeron     ....  n 

hwy  yn  y  byd,  hwn  i  bo  /  Edw:  Vrien 

404       J  Reinallt  mae  kledd  ai  ronyn  /  yn  graft'  Z.  G.  Kothi  o 

407       did  ag  vn  /a  geidw  gwynedd  T.  Aled  p 
410       SiefFrau  ai  ossau  fEraingk                                Gut lo  r  Glynn  f 

4:12  3far:  s?/r  Gr:  fychan  o  Gegidf a  -    ; 

Drwg  yw  ymhob  anobaith  L.  G.  Co/ hi   r 

AH  J  ovyn  hit/ieiaid :  Awn  a  chlod  fyfyrdod  fawr  ,     .     .     ,        *. 

rhanv  kig,  o  rhon  y  kwn  Mils  kqin 

418  /o.  main  melin  :  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd/  .     ,     .    ,         ^- 

A  roe  ddwydorth  vrddedig  /  Sion  kcri 

420  Afon  ai  dwyfron  o  dew,  farnaisiad  &c.  Tnder  Owen  u 

421  Jo.  m.  inelin  gan  Roh:  ap  Rissiart  Gr:  or  Gwnfryn 

i  S.  T.  Gr: — Y  dulwyd  bavn  daliad  budd     ...,«; 

A  mawr  glod  am  war  gledion  Mortis  Dwyfech 

424       Ty  di  r  gwynt,  tad  eiri  ag  6d     .     .     .     .  w 

A  cham  owdl  ychenaidiav  J)d:  Nanmor 

426  J  ofyn  TVil  Hwsgyn  ag  yn  ofni  gael 

Y  gwr  lien  dwg  )eirll  yn  dol     ....  x 

Od  ai  adwedd,  da  ydyw  /  Gr:  ap  J.  IVn  vychan    I 

428      ILkl  fcdddod  diod  fal  i  dowaid  ktill  kc,  Tuder  Owen  y 
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429   Owdlfol:  Simwnt  Phelwal 

Or  plas  yn  y  ward  yn  sir  ddinbycli     ....  a 

A  Iiir  oed  at  hyn  A  ro.  duw  tad  Wm:  JTJjn 

432  Y  kvssan  :  Kefais  vn,  kofvs  wenor     ....  b 

klaim  ar  hwnn,  kael  ym  ai  rliocs  Gi:  Hlraethog 

433  Bronfaitli  a  clianiaith  wych  vnion ;  ydwyd  /     .     .     .     .        c 
duw  a  vvraiddiodd,  dy  raddau/  Tucler  Oiven 

434  Jfol:  a  chynghorion  i  Owen  Vychan  o  Livydarth 

ymhoicys  :  Pei  saetlijd  Powys  weithian  /     .     .     .     .        d 
ag  wrth  bwy,  y  gair  otli  ben         (i.  60.)  || 

437  (Gore  parch  rbag  amharcli  a  gymer  /  dyn  medrvs  ...        e 
fo  geryr  dyn  a  gair  da  Sion  3Ioris) 

h.       (Hawddamawr  rhagawr  rhigyl  gymro  gwaywlym  &c.)  f 

438  {Cymod  rhwng  Owain  Salbri  ag  Edmund  Meirig 

Cenad  caid  amcaniad  cii     .     .     .     .  ^g 

a  gwin  Sack  ag  einioes  liir     yn  y  nef  medd   Ro:  Vaughan) 

443       (^  fendith  ai  lioff  fwynder  .  rhwydd  iawn     ....  h 

i  dol  wrth  fodd  i  dolwyth  S,  K.) 


MS.  17  =  Pli:  12371*  Vol.  i.  The  Historia  of  Peredur,  Life  of 
St.  Margaret,  etc.  Paper;  7|^x6|  inches;  132  pages,  interleaved 
throughout — imperfect  at  the  beginning  ;  written  in  the  life-time  of 
Dr.  John  Davies  (p.  130)  ;  boards. 

This  MS.,  and  its  companion,  No.  18,  came  both  from  the  Harley  Sale  (No.  157), 
and  the  tvro  volumes  are  labelled  Miscellanea  C.  B. 

I  A  fragment  reminiscent  oi  KuLHWCH  Q^wd  Olwen  : 

II  Eryr  gw[ernabwy  #  *  #  *  ]  i  Eryres  ****** ond 

y  mae  vn  su  hyn  na  myfi  /  nid    amgen  karw  Rhedynfryn  .  /  Myned 
at  hwnw  i  ofyn  i  hoedran  /  lie  yr  oedd  yn  ymrwbio  wrth  gelffeinen 
derwen  wedy  syrthio  ir  llawr  a  darfod  ......  ends :  ag  nid  oedd 

gof  gantho  /ond  i  gweled  yn  hen  wrach  /yn  ofni  pawb  ai  Uais  / 

3  Historia  Peredur :  Efrawg  ^a[rll  *  *  *  *]  a  saith  mab  oedd 
♦  *  ♦  ♦  benaf  yr  ymborthei  *****  twrneimant  ag  ymladdav  /  a 
rhyfeloe[dd]      Ag    fal   y    mae   mynych   ir  neb     a   ymgynlly[no]     a 

rhyfel  /  ef  a  leddir  / ends :  ag  yna  y  trewis  Arthur  ai  deiilii 

ar   y  Gwiddonod  /  ag    y  lias  Gwiddonod    kaer  loyw  oil  /  ag  felly  y 
terfyna  am  Graer  yr  anrliyfeddodav  /  ag  ystori  predlir  fab  Efrawg  / 

The  text  is  impsrfect  at  the  beginning,  a  few  lines  at  the  top  of  pages  3-24  having 
been  partially  destroyed  by  damp.  This  version  follows  that  in  the  White  Book  of 
Roderick  but  with  modernised  verbal  differences. 

91  Am  ipythoes  hyd:  Wythoes  byd  a  ddwedir  i  bod  /  i  kyntaf  yw 
/  o  Adtla  hlid  Noe  /2  /  yr  ail  o  Noe  hiid  Abram  /  &c. 
.  1)2  Achav  jrj  kwric  :  Ef  a  gad/o/  frag  fab  heiddfysg  /  fab  keirch- 
gell  fab  "odyn  'rhos  /  fab  nithdio  /  fab  pynfarcli  /  fab  hoppran  lawn  .  . 
ends :  a  gwneithiir  Tafarndii  vwch  ben  i  fedd  /  ag  na  bai  yno  na  thor 
na  thrai  i  bawb  a  feddai  kystal  ei  ewyllis  /  i  /  yfed  ar  kapten  pe  byddai 
fiw  /  a  gwneler  hynn  er  anrhydedd  yw  gorff  diriaid  /  ag  o  dwedais  gel- 
wydd  /  na  bwy  feddwach  nag  yntav  / 

94  A7n  henwav  tail :  Palas— pab  /  llys — Emerdor  neii  frenin  / 
kastell— Twysog  neii  arglwydd  /  Nevadd  Marchog  neii  esgwier  &c. 

b.  Meddygon  myddfai  oedd  /  Rhiwalion  ai  feibion  Cadwgan  &c. 

c.  Tri  thew  auesgor  /  Afu  /  Aren  /  a  chalon  /  &c. 
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95  Tri  thlios  ar  ddeg  ynis  Brydain  :  1,  Dyrnwyn  gleddyf  Rhydderch 
hael  /  OS  tynnai  ddyn  mwyn  ef  i  hvn  /  ef  a  ennnyav  yn  fflam  oi  groes 
hiid  i  flaen  /  a  fPawb  ar  ai  harcliai  ef  /  ae  kae  /  ag  o  blygid  y  gyneddf 
honno  /  hwy  ai  gwrthodynt  ....  ends:  13  /  lien  Arthur  /  a  fai 
deni  /  nis  gwelai  neb  ef  /  ag  ef  a  welai  bawb  ./ 

96  Araith  Wga7i  /  Dav  wr  oedd  yw  nieddii  Iioll  gymrii  benbaladr 
nid  amgen  Dafydd  ap  Owen  Gwynedd  /  a  Rhys  ap  Tewdwr  Mawr  yn 
Neheiibarth  .  /  Ag  yn  yr  amser  hwnw  /  ir  oedd  Dd:  ap  O.  Gr.  yn 
kynal  i  hvn  /  mwy  nag  oedd  tair  sir  yn  gynal  /  chwaethacli  vn  gwr  / 
Ag  yn  yr  amser  hwnw  /  yr  oedd  gariad  perffaith  /  a  chyttundeb 
rhwng  gwynodd  a  deheiibarth  .  /  yna  ef  a  hapiodd  i  wr  wneithiir  yn 
erbyn  kyfraith  yn  Neheiibarth  ag  a  fFocs  i  wynedd  i  lys  D.  ap  O,  G. 
/  ag  yno  ef  a  gafas  fir  a  chroeso  mwya  yn  y  byd  /  .  .  .  .  one  leaf  is 
wanting — ends :  Ag  yna  y  kafas  chweffunt  a  gown  /  a  march  .  .  ,  ag 
y  doeth  Gwgan  yn  dybychach  i  farchog  adref  nag  i  glerwr  a  fai  yn 
klera  rhwng  dwy-wlad  /  Ag  yna  y  gadawyd  /  penn  bonedd  yng 
wynedd  /  a  tf'en  haelder  yn  Nehevbarth  .  / 

106  Heddiw  /  gair  gwirddiiw  /  a  gerddo  /  om  blaen     •     .     •     • 
pan  feddwodd  /  rhedodd  medd  rhai 

arwa  trybedd  /  ir  tri  bai  /  R,  dd:  ap  Jeuan 

107  JLyma  gynghorion  yr  ysbryd  glan  / 

Nid  rhwystrach  y  daith  er  gwrando  fferen  / 

Nid  Uai  yr  heniair  /  er  rhoddi  allussen  /    .     .     .    , 

na  fydd  yn  segur  oth  fodd  /  o  griid  hiid  elor  /     .     .     .     , 

na  fynych  dramwy  /  llei  mwia  ith  garer  / 

0  bydd  arnad  fai  /  foi  gwelir  or  diwedd  &c. 

108  Y pedwar  gwell  ar  higen 

Gwell  gwr  oi  berchi  /  gwell  gwraig  oi  chanmol  .... 
gwell  yw  duw  na  drwg  obaith  .  .  .  .  na  dim  / 

109  Buchedd  Marged  santes :  Y  wenfydedig  farged  oedd  ferch  i 
dewdos  /  gwr  bonheddig  breiiniawl ./  Yn  yr  amser  hwnw  /  ond  i  fod 
yn  addoli  ir  gav  ddiiwiav  /  ag  nid  oedd  iddo  vnferch  ond  marged 
.  .  .  .  ni  chred  ich  diiwie  /  ond  i  ddiiwie  "jfesu  Grist  y  sydd  yn  y 
nef  ....  ends :  gogoniant  oddigau  yr  hoU  greaduriaid  /  a  ninnav  a 
fynwn  faddeiiant  on  hoU  bechodav  /  gidar  tad  /  ar  mab  /  ar  ysbryd 
glan  Amen  /  ,  . 

128  Who  list  to  read  the  deeds  of  valiant  Welshmen  donne 

shall  find  them  as  valiant  men  of  armesas  jjreathes  beneath,  tlie 

sonn 
They  are  of  valiant  mind  /  of  nature  kind  and  meeke 
and  in  honour  of  8t.  Davies  day  /  they  are  to  weare  a  leeke  , 
Each  Centrey  hath  his  S*  /  why  should  not  Welshmen  then 
give  honour  vnto  their  S*  /  as  well  as  other  men  /. 

130       Thomas  Cadwaladr  debet  8  bil'  .  .  .  .  ijs  .  .  x^ 

John  man  idem  7  bil'  ....  ij  •  •  vu]  &c. 

Jon  davios  doctor  in  divinitie  9  bil'  .  .  .  .  ni  .  o  &c.  «fcc. 
Coseu  I  would  hand  but  ouely  those  sixe  billetts  served  for  myself  &  the 
rest  "j  hope  will  pay  me  sans  suite     Yours  Tho:  Roberts 

The  above  seems  to  be  in  answer  to  the  note  at  the  foot  of  the  page,  which 
is  written  in  the  same  hand  as  the  MS. 

"  7  pray  you  expedit  the  bearer  in  all  Convenient  haste  send  me  this 
note  bak  Yours  Bw5:  L€w[is}» 

132       Koxvland  Lewis  is  the  true  owner  of  this  booke. 


i72  Cardiff  Manuscript  is, 

MS.  18  =  Ph.   12462.     Vol.   II.      Miscellanea.      Paper;    about 
8  X  5J   inches;    232   pages,  interleaved    throughout;    late   xvitli   and  - 
early   xviith   centuries;  bound   in    leallier,  and    labelled   Miscellanea 
C.B. 

This  lis.  consists  of  a  series  of  Extracts  in  Welsh  and  Latin  with 
some  gloffses  and  vocabularies  in  the  autograph  of  L)r.  John  Dd:  Rhys 
(pp.  1-6,  23-90),  written  circa  1507  (p.  4) ;  the  Precepts  of  Cattwn 
DoETH,  "Moral  Triads  etc.,  written  (pp.  97-120  in  the  same  hand) 
circa  1600;  Poetry  in  various  hands, — pp.  171-232  are  in  a  hand 
dated  1588  (p.  231). 

Marginalia:  i:he  booke  of  Wm:  Phylip  (pp.  146,  151,  ffjirad,  187)  ;  per  me 
Johannes  Wms.  de  Llangadock  \ibon  arel  taylor  (pp.  133,  220).  Part  of  the  MS. 
is  in  a  hard  like  the  above  marginalia.     Thos  Eobert  (p.  170) 

I  ud  f'agment  of  a  theological  treatise  ending  ivith  an  eo'planation 
of  some  icords :  ....  Torri  bhyghhybhreithev  am  g-sahardhon 
amherchi  y  saul  aymardheWent  a  mi,  no  gijrhav  a  gwedhv  im  .... 
Taan    poenedic  parhavs  .  Clysir  /  colhedigion  mysn   csynbhan    yn 

rliodhi  garmev  aruthredigion  o  north  ev  pennev  &c dinvant  ,i  , 

powl-  out  &c.' 

3.  An  explanation  of  variant  spellings  ending:  obhan  joro  obhyn 
vel  obbn 

h.  Recipes  for  ''  head  acli  "  &c.  Tabhell  o  bhara  rhyc  yu  boeth  &c. 

4  ysgyryt  oedd  edrych  i   ijaela^d    y    pylhev   dybhnon    a  dlsg-syl 

or  graic  ir  llaur  .Pylhev   y  tT?rch   Triyyth  yssydh  yn  ami  ar  hyd  y 

mynydh  dv  yn   STJydli  Caer  Bhyrdhin    ac  yn    Iheoedh    eraill,    and 

phrases  selected  from  the  Arthurian  Romances 

5  Botanology  .•  *  *  *  ysgall  .  i .  carduus  &c. 

0  lybhr  -^evan  Siancyn  yscribhenedic  ar  heu  bhenirwn 

7       ILao  badric  ne  sain  grygor     ....  a 

fod  ar  gam  hawdd  fyd  ir  gwr  ihon  ap  ho:  gwynn 

II  y  tv  kryf  att  y  krefydd     ....  h 
bid  \vsNy  bor  abad  hwn                              ioricerth  vynglwyd 

14       II  aeth  hiraeth  dra  gowydd  (1.  2)  ...     .  c  , 

faeth  yr  bedd  dewredd  dayaren  .  .  .  ssy  rroser  .... 
o  dy  w  orig  a  doroedd  Koch  y  dant 

17       yr  eryr  hael  o  riwr  hydd     .     ,     ,     ,  d 

bob  vn  ddol  hyd  pan  ddelonn  Huw  kae  llwyd 

19       Y  wlad  ar  d?*ef  farcbnad  fawr     ....  e 

a  gwlad  i  hen  dad  yw  hon  llawdden 

22  ioyw  y  sson  o  lin  ssinobl  (1-  2)  .     .     ,     .  f 
kyrch  raglann  yth  rann  iaith  rwydd     .... 

ar  dir  gwent  dayar  a  gwin     (h  24)|| 

f  Thomas  ap  Rosser  Herest  wrth  Gintyn 

23  A*r  bhancr  arghydh  Hernst     ....  g 
G^'ir  g'syr  eb!i  gui  r  gorei 

h.       Pan  bhu'r  bhattel  a'n  gelyn     ....  h 

Du^  eil-uaith  ai  dialo  Lewys  y  glyh 

25  Selected  phrases,  and  the  first  lines  of  51  poems. 

27.  De'sis   hetheu   Ihauat  vynodh  ?    merch  o    Sir  Bheirionydh : 
Gwisc    -sydrliT?    dheiigoet,    a    phebylh    brigavclas    meilhiou    tirion  ' 
serchdiybh  Ihe^jychlamp  &c. 

28.  Devis  hetheu  dd:  lygaid  esse :  Tydhyn  cilgabhr^ch,  a  hogldy 
hidhyglud  ...  a  brynar  talarbhai?r  &c. 


Miscellanea  hj  JJr:  J.  D.  Rhys.  t73 

29.  G-^edy  mar^  tad  vhys  ^v  iebliagbc  bonhedhic  ydh  ymgyichei  y 
mab  bi?nii  i  rbyij  lo  yr  ydoedh  yscribheniiadon  tir  ei  dad  ac  erailh 
yscribbeiinev  yn  pertliyn  at  olud  ei  dad,  ynda^  &c. 

30.  Conscientia :  Whiitsoeuer  we  do.  contrary  to  our  judgement 
&  conscience  is  damnable  because  we  discern  it  to  be  evil  &c. 

h.  To  know  sheepe  :  Spread  abroade  with  both  your  thombs  the  eye 
of  the  sheepe,  to  see  whether  it  be  redd  which  is  good  &c. 

31     And  the  Roman  fayth  truelie  which  you  do  call  papistiie 

And  every  one  confesselh  ^esii  Sayng  that  their  fayth  is  trii 

But  how  should  "j  auioug  all  thies  know  the  truelh  from  faiued  lies   .... 

Who  learned  his  fayth  of  Christ  ^esu  who  is  the  Son  of  God  most  tru 

Selected  passages,  with  here  and  there  the  meanings  of  words  occur- 
ring in  the  same,  taken  («)  o  lybhr  Geographia  Cymraec  yn  dangos 
holh  wladoedh  y  byd,  ae  treh/iydh^  ae  ahhonydh  SjC.  (p.  37),  ih)  o 
draethaiyt  rhagdhamch-seinion  calan  ^^onawr  hervydh  d^'dhiev  yr 
•sythnos ;  ac  o  draethai?t  dy^arnodev  dvon  ym  mhob  mis  (p.  39)  ;  {c) 
0  bhuchedh  Scent  y  Cmoin  o  lybhr  A.  powel  (p.  41) 

41  Rhodri  maijr  a  ade-sis  y  tair  talaith  \r  tri  mab:  Cj.delh  a 
gabhas  Dhiebhsr  o  Dhibhi  i  bhor  habhren  ac  hyd  yn  G'sy  .  Ac  os 
amrysson  a  bhydh  rh"i?gh  y  Dinebli"sr  ar  Aberphro  ,  ym  m'slch  y  Pa-^l 
y  mae  yr  eistedhbhod  rhyghthunt :  os  amrysson  a  bhydh  rhi?gh  y  D. 
a  mathrabhal,  yn  y  Lhys  sen  ar  TJy  y  mae  yr  eistedhbhod  ryghthvnt : 
Anarai?d  agabhas  Aberjj/ira-^  or  Cla-sdh  i  bhynydh  hyd  y  mor,  ac  hyd 
yn  Dybhrd^yy  a  Dybhi  ac  os  amrysson  a  bhydh  rh^gh  abcrpiirai?  a 
Mathrabhal,  yn  01  Rhianedh  y  bydh  yr  Eistedhbhod  i  dorri  r 
amrysson  .  1'alaith  Mathrabhal  o  Dhybhrd^yy  i  bont  Caer  lot^  ac  o 
hsXh  p-slphordh  hyd  Ilhyd  helyc  ar  -sy  . 

42  Elisabeth  bhrenhines  bherch  Ann  Bullen  &c. 
b.  Notes  and  Recipes. 

45  Selected  passages  and  meanings  of  words. 

46  Araith  Paen  a  Gicgan  :  Yn  yr  amser  yr  oedh  Rhys  ap  Te^dur 
yn  dyuyssaijc  Cymry,  yghi?ynedh  y  tybha^^dh  ymrysson  rh^ygu  gT?yr 
Dehevbartb  a  g-uyr  Guynedh  .  G^yr  G.  a  dhyuat  mae  haelabh  oedh 
syv  D.  rhai  erailh  a  dhyi?at  mae  haelabh  oedh  syv  G.  A  hyniiy  aeth 
geyrbron  y  tyTjyssa-ijc  .  Pa  dheW  (heb  ebh)  y  ca-yni  uybod  pi?y  liaelabh 

0  nadhvnt :  mi  ai  g^nn  heb  vn,  Prydydh  da  .  .  .  yssydh  yma  .... 

Paen  hen   o   Bhon ends:  ag   yr   aeth  gwgawn   at  llys  ap 

Tewdwr  y  glera  .  .'  .  .  ar  araser  hwnnw  ni  roddit  i  neb  ddim  arian 
ag  yna  eidion  a  roddit  i  wgawn  a  honno  a  elwid  treth  y  gwartheg. 

50  Cybhoeth  Rvn  Bebhyr  oedh  T^ynedh  .  Cybhoeth  Brochvel 
yscithroc  oedd  Po-sys  .  Macci?y  serchaijc  dhedhybh  cystydhliiy  dovrvdh- 
las  o  gybhoeth  Rvn  Bebhyr  a  oedh  yn  Ihedratgarv  neb  vn  riain.  .  .  ny 
lebhassei  ebh  ei  diyyn  hi  oi  hanbhodh  nys  caphei  yntev  hi  oi  bodli 
....  ends  :     Pan  bho  cyn  deccet  ol  Difgen  Dhvglopho  BenlhyUjac 

01  OWen  bherch  yspadhaden  Pen  caT?r  y  bhor-yyn  y  tybhei  nieillionen 
gi?ynnion,  a  thri  o  lygaid  y  dydh  y  phordh  y  cerdhei  .  a.  p.  &c.  Pan 
bho  cyn  liaeled  Rhys  TJilim  o  ystrat  Bhelhte  a 

Ac  bhelhy  y  doetli  y  gifas  ar  a  tebion  at  y  macc"!?y 

53  Rhithiadev  T. — Cyntabh  im  lhvni"!?yd  ar  Ivn  dyn  gWys 

yn  lhys  Cerid-sen  .  im  penyd^ys     .... 
Ger  Ihai?  ihen  earthen  ym  cyrbhagWys 

54  Ach  Owein  Tudur  ap  Mred:  &c.  This  was  had  out  of  Mr. 
Mevruc  his  booke  of  Cottre  in  Glamorgan 

55  Vocabulary — Hen  Gymraec :  Oseb  .  i  .  calennic  .  Osb  .  i  . 
dieithr  ....  Arien  .  i  .  g-slith  .  .  .  Ael  .  /  .  tarian  ....  Myghroc 
.  i  .  gi?uc*.  .  .  .  ends:  Truth  .  /  .  g-^yeniaith  .  Tud  .  i  .  dayar  . 
Tudwdh  .  i  .  tir 
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59  Tri  g^eljgordh  Saint  Ynys  Brydein  SiQ.  Sec. 

60  IL'n  ap  Gr:  ap  IL'n  ap  Jor:  .   .  .  .  ap  Brutus  . 
Gl        II  Mis  AT?st  ma-yl^yiina-yc  morbha     .... 

a  dherbhydli  ynydli  ac  yii  nos 

62  A  series  of  selected  passages  with  a  few  words  glossed. 

72  Triads :  Teir  gormes  a  dlioeth  yr  ynys  honn,  ac  nyd  aeth  yr  vn 
drachebhyu  .  .  .  Ci^dai?t  o  goraneit  a  dlicethant  yman  yn  oes  Ihvdh 

m.  Beli  &c ends :  Ac  yno  y  dot"i?es  ar  geiiev  oath,  ar  cenev 

hvnni?  a  bhyrysys  colli  m.  Colhbhrc^y  yn  y  mor  .  a  hijnn-j  gt?edy 
hynny  bhv  gatJi  BaWc. 

76  (Nouerint  vniuersi  per  presentcs  nos  Rees  Thomas  &c.  .  . 
Brecon  yeoman  .  1640.) 

77  Extracts  in  Latin  and  Welsh.     De  bello  Gothorum,  lib.  2,  &c. 

83  Privard:  kyffredin  ^vyf  i  Elphin     .... 

Taliessyn  wi  bellach  Taliessyn 

84  J  pray  the  Protestant  beare  with  mee  &c.         a  fragment 

85  The  origination  of  the  Croffls  hy  John  Dv  S)-  Jenhyn  G-^ynn  / 

Then  Crofte  doeth  crave  no  maner  ayd  house  or  name  to 

dignify  .... 
His  charge  the  more,  such  is  his  case,  in  court,  at  home,  & 

every  place 

86  M  .  CC  .  XXX  cyn  .  .  Crist  y  doeth  Brutus  ir  ynys  honn  &c. 
b.   Ynys  Enlli  vocata  vulgo  Roma  Britahorum 

87  Latin  extracts :  Falso  relata  de  Oweno  Sfc. 

91  Miscellaneous  excerpis  and  notes  in  Enghsh  and  extracts  from 
the  Common  Prayer  book  in  Welsh. 

97  A  fragment  of  the  Dialogue  between  the  body  and  soid^  ending : 
nyd  wyf  i  geryddyg  ddydd  brawd  pan  fydd  yn  scgifenedig  waithred 
pawb  yn  y  dal  /  mi  a  archaf  ir  gwr  a  fydd  yn  eistedd  ar  ddehay  y  dad 
holl  gywoethog  ag  yn  barny  byw  a  meirw  fod  yn  wir  frawdwr  rof  i 
a  thi  herwydd  yn  gwaithredoedd  /  a  ymrysson  an  day  atteb  /  dy w  y 
dylygaf— 

99  ILynia  beth  o  gynghore  Cattws  ddoeth  Ar  Bardd  glas  or 
GADAIR  i  bob  givr  doeth  ar  yfynno  rengi  bodd  dyw  a  dynion  yn  y 
byd  hwn  ag  yn  y  byd  avail  Sef  yw  hynny  /  Caar  di  ddyw  yn  fwy  no 
dym  /  cans  ef  wnaeth  pob  peth  /  ag  ay  piay  Caar  di  dy  gymydawg 
yn  gymaint  ath  hyn  ....  e7ids  ;  cans  pwy  Bynnog  a  lafirio  yn 
gywyr/ag  y  weddio  yn  gyfion/ag  y  fo  mwyn  kariad  perffaitli  ef  a 
ddenfyn  dyw  yddo  ay  gwasnaytho  yn  ddi  bechod  /  poed  gwir  amen. 

104  Triay :  Triffeth  y  gayff  dyn  dedwydd  Cariad  perffaith  / 
heddychlon  fywyd/a  llywenydd  nefol  . 

Triffeth  a  gaif  dyn  drwg  anedwydd  /  tlodi  /  ag  aflwyddiant  /  a 
ffbynay ends  : 

Tri  ffeth  y  ddyly  pawb  ystyried  /  gwybod  o  pa  le  y  dayth  /  a  gwybod 
pa  le  may  /  ag  ofni  pie  i  ddel 

105  Lyma  gas  bethe  Selydd  ap  Dafydd :  Dyn  hen  heb  grefydd  . 
dyn  ifank  heb  ddysc  /  gwenaythwr  heb  ofn     .... 

Na  chais  ddiolch  am  nag/na  chais  resso  dan  wg  &c. 

Ny  wil  ny  wyr     ny  wyr  ny  wryudy      ny  wrindy  ni  ddisc  &c. 

106  Tri  dyn  sydd  yn  y  byd  .  .  .  Cl)  tlyn  yn  ddyw  a  wna  da  dros 
drwg  .  (2)  dyn  yn  ddyn  a  wna  da  dros  dda  /.  Dyn  y  diawl  a  wna 
drwg  dros  dda  .  / 

b,  TLyma  gerdd  ystydfach  fardd 

Na  ddirmyga  wr  bychan  /  nag  of  na  wr  mawr  /     .     ,     .     , 
na  anobeitliia  dy  liniaeth  o  fynydd  a  dyfynfor 


ConnseU  of  Gato  the  Wise   etc,  i76 

107  Tri  darfodigaeth  gvvlad  y  sydd  glaiias  /  okoi*  /achelwydd  .... 
ends :  Tri  ffetli  a  ercliys  dy w  y  ddyn  Meddylla  am  danaf  i  )  bore  / 
kar  fy  banner  dydd     mi  ytb  brynais  di  /  ofha  fi  mi  ath  farna  di  / 

108  Mi  gaf  yn  sgrifcnnedig  niywn  Uyfyr  lestena  fod  gwr  kyroythog 
gynddrwg  y  fycbedd  ag  yroedd  pob  yn  tibied  nad  oedd  idda\A'  obaith 
am  drygaredd  ond  myned  i  vffern  ....  ends:  meddyllwcb  bavvb  o 
banocb  er  dyw  am  y  gwr  hwnnvv  a  gv/newcb  yn  ol  y  sampl  jma / 

111       y  seren  y  sy  arwydd  a 

y  dda  sais  allan  oy  swydd     .... 
maer  wreicbionen  ben  yn  bwyr 
yn  mygy  yn  y  magwyr     .... 
yna  eilwaith  nyd  wylaf  .   1577.  Robin  ddy 

114   Y  gioragedd :  Mavvr  oedd  bap  y  gwr  addnaby  h 

y  wraig  .  .  .  .  y  wypai  pob  campay  lias     .... 
*     a  moddion  gwael  madde  y  ni  gyd  Ria  ap  Harry 

117       Maer  dyn  angall  yn  dyallv     ....  c 

y  dy  angor  y  bore  dyw  llyn  (i.  33)  || 

119  II  dyw  blin  rbag  ofni  diblay      ....  d 
o  dwll  d  —  1  i  dwyllo  y  dyn         left  unfinished. 

120  .  .  .  tb  noetb  di  gyvoetb  dyw  gwyn  &c.  faint  e 

121  Dyitbvm  or  priddin  doetbwar  &c.  imperfect.    See  p.  181    f 

122  .Govynwch  trwy  orchmynion  &c.  &c.  g 

123  Dvvy  ganwyll  gwl.ad  gariad  Ion  beredd     ....  h 

ond  hiraetli  saitb  waeth  y  sy         imperfect 

124  styro  a  syglo  rbwg  sodle  bon  «&c.  i 
h.       Dyma  vyd  byfryd  yn  bofran  &c,                                               k 

125  Vn  dyw  kyfion  klyw  dy  wysion  "  / 
yn  roi  attad  y  Uef  girad  &c.         imperfect 

127       *  *  *  *  ddvw  trygarog     ....  m 

troyi  a  gwrtbod  y  saitb  pecbod. 
129       55:  *  *  *  *  ata  i  gyd  ocb  bvon     ....  n 

A  Rydeddwn  vayr  vorwyn  am  iddi  ddwyn  y  glenig  .  .   . 

y  dynodd  kred  or  katbiwed 

131  *  #=  *  gyfeillon  llariedd  mwyn  gwryndewcb  o 

vyng  bwyn  am  kyff[es]     .... 
nag  y  sj'  erni  o  gampe  bael  ond  deisif  cael  vy  nywes 

132  A  mi  yma  yr  baf  diwetba     ....  p 
ve  ddaetb  weddel  or  tir  issel  &c. 

133  Pen  pob  adwytb  ywr  byd  esmwyth  &c.  q 

134  Gryndo  arna  i  arglwydd  crist  y  ddwyfi  yn  drist  ***  ...     r 
yn  roi  fenditb  ddydd  a  nos  y  aros  yn  sir  vynwe  . 

135  [Krea]wdwr,byd  ar  nef  befyd     ....  s 
y  modd  y  bo  /r/  dyn  pan  elo 

yr  bedd  or  byd  velly  kyvyd 

ond  yn  ol  klywed  pawb  oy  weitbred     .... 

y  by  nan  sy  yn  kael  y  varny 

nfcf  sy  barod  yr  di  becbod 

y  erell  bydd  poen  dragywydd 

ny  ddwcyn  dyn  bwys  Iri  gronyn 

o  bybyr  yr  nef  beb  daly 

136  Kreavvdwr  yn  kar  nef  a  dayar     ....  i 
^r  kytbrel  sy  /  n  /  peri  kary                 Thomas  ap  Jen:  Jit/s 


ire 
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137       Gryndewcli  chwi  vel  y  bydd  digcl  &c.  end  wanting        a 

141        [Y]n  y  gaffo  dysky  yddo     ....  h 

saitli  nef  hefyd  /y/  sy  ny  byd     .... 

nef  ywr  }ecliyd/nef  ywr  golyd 

nef  ywr  mawredd/nef  bonedd 

nef  ywr  swydde /nef  ywr  gr[a]ddc 

nef  ywr  parch  a  /  r  /  greso  rawya  &c.  end  torn  away 

143       Pob  gatliolig  serchog  hael     ....  c 

wrtli  veddwl'ant  padere  Anon 

145       [i^Jem  kenel  am  trasse  dewch  y  gyd  yr  yn  lie  .  .  .  .  d 

a  gwaclielen  wyrite  oss  gnan 

Rag  mynd  yr  tan  yffernol 

Llyma  Lyfyr  wylliam  ffylip  or  pentre  bach  3  Mai  15^1 

147       Ynghyfeillon  gwyn  yeh  byd  syn  dy  **#...     .  e 

gwedy  yn  hawly  y  garchar  niaiih     .... 
na  byddaf  byth  yn  gWer  [=  .^  Gower] 

149       Ddwin  noeth  o  gyfoeth  dan  oer  gofion  taer     ....        / 
sywr  yw  yna  gwy ro'  sy  raid     4  Mai  1.588.       William  Prees 

151  May  rliyw  ddynon  yn  honi         o  llais  g 
na  na  lies  ym  groisi  &n.                               Rice  apHarrye 

h,       Gwae  benn  ddyn  gwyddyn  gwae  oediawg  gwarrgvl  ....    h 
Gwae  .   .  benn  gwynn  lieb  vn  geiniawg     .... 
na  wrthod  .  .  .  fyniiw  pan  ddarffo  vynerth 

152  Mar:  g.  W,  P. — Echnidon  kofion  nys  ka  om  kalon    .     .     .     i 

or  trawsed  gwclied  y  gwr         Seep.  149.  Wm:  Price 

153  jf.  Vair :  Y  vorwyn  ovwy  arayl     ....  k 

y  bridwertli  y  baradwys  Hicell  D.  ap  ifan  ap  ri/s 

155   Y  dyrllyan:  gwn  nvithvr  a  gwen  neithwyr     ....  / 

mil  o  vrain  am  y  moel  vry  Sion  tydvr 

158       gwn  na  ta  gwae  enaid  tyn     ....  m 

n  bodd  dyw  bawb  or  diwedd  John  y  hent 

160       Y  vercli  wen  o  vreichfe  anna     ...     .  n 

yn  dwyn  y  nef  dyn  a  wnaeth  sion  y  hent 

163       ?Dyll  lawn  wirdd  deallvvn  vod     ....  a 

e  ddaw  y  hael  ddeay  hwn 

166       vn  vodd  ywr  byd  kyngyd  kel     ....  p 

rai  y  bwn  o^ry^v  benyd 
168       Myrddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf     ....  q 

ay  chael  o  vodd  y  chalou  Jeuan  Dyfi 

170  y  mae  gayr  ym  o  gariad     ....  r 
fFoiri  mellt  yn  ffrom  jawn                                                 Anon 

171  Hael  wcdd  vab  gwyrionedd  gras     ....  s 
vab  naf  nerth  vab  nef  ny  ol                               Sion  Tydyr 

172  Odl  y  Grist :  Fyn  had  drwi  ganiad  genif  volaiit  ....         t 

er  'kofio  y  dyw  ior  kyfiawu  dad  Ho:  Ddavydd 

175  h.y  grist:  Arglwydd  kreat(?dvvr  Arglwyddi     ....  u 

yr  vn  dyw  ar  y  dywedd/  Anon 

177       Dyll  Jawn  veirdd  deallwn  vod     ....  v 

o  ddaw  y  hael  ddeay  hwn  Sion  hent 

180       Dyg  oer  boen  deg  awr  y  by  &c.  „       „     to 

h,       Mf^wr  wirthog  wir  groc  vi  ar  groe^  wener  <%c,      Myric  dd;  .r 


Pocirj  hy  vaviouR  Authovfi, 
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c,       Y  becais  llefais  ym  Hid  om  bichcdd  &c.  a 

181  Pen  brenin  trvverin  a  gwyredd   a  gras  &c.       Dd:  heuwt/n  h 

h.       Dyvtliini  or  priddiii  doetli  war  yn  kroywyst     ....       c 
y  oer  wely  rav  yilvvaitli         See  p.  !21  Escoh  Dew} 

182  Beth  dal  ay  gynal  ar  goedd  ryvv  olyd     ....  d 
gras  ym  a  iierth  groyswr  ne                                Rich:  ioroth 

1S3       Arglwydd  gwyii  hylwydd  kynhyiliad  nefoedd     .     .     .     .      e 
Dyw  royr  yiighyr  dori  nghic  S^  Rich:  Morgan 

h.       Jessii  ym  helpy  am  hyn  o  golled  &c.  Person  Uaufair  f 

185       Pryns  o  iief  pren  iessu  iiawdd     ....  u 

Archaf  yn  arch'yw  veilait 

187       Nyd  ystyn  dydd  dyu  nod  vayth 
praffed  gras  y  proffwyd  griini 

190       Kredy  ddydwyf  kred  ddidwyll 
na  dim  yny  hebddo  ny  does 


Lewis  Morganwc 
Gwrrfil  V3  Ho:  vijchan 


Gr:  lloycl 
ap  dd:  ap  einion  Chawnsler  o  eglwys  Henffordd 

194       Y  mab  bychan  gloyvvlan  glvvys  &c. 

h.       na  Ryfedda  wr  da  doeth  trymed  dy  fawr  lydded  hvytli  &e. 

c.  Yinisoedd:  Jonawr  a  chwefrawr  day  henwr  debic    •     .     . 
y  ssudd  o  waith  y  sseithydd 

196  Pymp  Brenhinllwyth  Kymry  :  Gr:  ap  Kynan  &c. 

h.  Darn  o  vrayddwyd  Givrwniv  ddyovan 

Y  gwr  yn  walltok  y  locks  yn  anserchog     .... 

A  ryfeddod  yn  agos  Grivnic  ddiofon 

198       Yr  yrddol  He  maer  yrddas     .... 

och  wr  fo  ddawr  kyfrwy  y  chwi  Tho:  Brwynllys 

200       Owr  kariad  bwriadbell     .... 

fais  hayddyd  mwy  no  siyddas  8ils  ap  Sion 

202       Y  Tad  or  dechread  chwyrn     .... 

yn  Eydd  acwbwl  on  raid  Sion  y  hent 

204       Och  dduw  nad  atebwch  ddim     .... 
Pand  hir  na  welir  ond  nos 
bai  byr  hir  yvv  pob  aros     .... 
nach  gweled  yn  Jach  gwiiim  Hyw  kae  llwyd 

207       Pwysswch  utti  gid  och  bron     .... 

gael  tyrnas  ne  /  n  /  ddiberic  Anon 

209  ILoer  ddydd  newydd  ar  naw  ar  y  gloch     .... 
nad  Rydd  ym  gerydd  am  gare  „ 

210  ILymar  flwyddyn  y  ni  ddechlyii  ,.     .     .     . 

y  ffordd  ore  yn  enyide  „ 

211  Val  dyma  vyd  trist  aiihyfryd     .... 
ny  da  ganto  ddim  oddyno  „ 

213       Brenin  nefoedd  mor  a  thiroedd     .... 

ag  ymswynwn  Rog  temptaslwn  Thomas  Leitis 

215       HoU  allyog  ddiiw  trygarog     .... 

vaddiant  a  gras  y  wella  Ho:  Davydd 

217  ILyma  ddwedyd  dechrewad  byd     .... 
o  vrenhiniath  y  gwr  an  gnaeth   . 

218  IL'n  ap  gr:  ap  U'n  ap  Jor:  .  .  ap  Addaf  ap  dyw  yn  tad  ni  gid. 
J  98560,  "  -         ^I 
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210  Pryf  kairay  yr  ynys  hon  :  kaer  :  ludd  troe  nowydd,  Uyndain  &c. 

221  Ocli  oeh  ddol  goch  ddala  gwyl  &c.  a 
h.  1539  pyn  vjr  gamlan 

222  Ao.  1100  kyfodiad  glya  dyfrdwy  {h)  1469  pen  las  Herbert 
benaf  ;  (c)  15 IS  *byr  drin  byr  ar  derwyn  bant  ;  {d)  1465  y  by 
demys  ...  a  raw  drysti 

e.  tciiiPowles:  Pymthec  kant  gwarant  gwrawl  yn  trigen    ...  6 
Ryfedd  na  loscoedd  Ilyfen 

223  y  kafas  ben  bwlen  bant         .   1544  .  Rosser  Siams   c 

h.      y  boen  yn  nensir  y  by         ,  1548  .  d 

c.       kynn  geni  .  .  y  gwr  an  gwnaeth         .  5200  . 

fZ.       Diboen  verch  Coel  godebog  e 

y  gred  y  dygaist  y  grog  &c.         .  320  . 

e.       Harlech  a  dinbech  lieb  dor  yn  kynny  &c.  / 

/.       ...  Marwolaeth  Sir  Rys  mawr  wylo  g 

y  bob  Gwan  trvan  fv'r  tro  , 

224  Dwedwcli  om  kervvch  baen  kerdd  &c.  Z).  Wallter  h 

b.  Ysbryd  glan  diddan  o  dad  ar  rhwydair  Kych:  tho:  grigor   i 

c.  Di  erbaid  dywaid  y  doeth  gwir  y  diw   S''  the:  Williams     k 

d.  Wrth  glywed  doythed  yw   dysk  &c.         [perstn  Llandu  akat  / 

e.  Kredaf  ym  naf  yn  vfydd     ....  m 
ddvw  dad  ddwyn  vy  enaid  i  /                            Harry  ap  rys 

227       Pwy  bennaf  mewn  pob  ynys     ....  n 

ar  inion  vraint  yr  nef  fry  Harri  ap  Rill 

230  Ovveh  gan  wael  drafael  a  mawr  drais  oer  fetli  o 

b.  y  bromais  gwae  fais  maen  gof  yssig  briw  &c.  p 

c,  iessu  vab  yisoes  a  ddywad  &c.  q 

d.  Dydd  y  farn  gadarn  sydd  gyddedig  &c.  r 

e,  i  ddwin  noeth  6  gyfoeth  dan  oer  gofion  taer     .     .     .     .     s 
goyraedd  nas  gwypo  garwyf     .  xiij  Mai  1588  .     IVm:  Prees 

232       Pwyswn  ger  bron  pob  rhyvv  gryston     ....  t 

*  #  .  .  yr  dyw  Iwyd  Dafydd  broftwyd  || 


MS.  19  =  Ph.  14962.  PoftTRY;  a  List  of  the  Sheriffs  of 
Carnarvon,  Denbigh,  &  Merioneth  ;  Araith  Wgan  ;  Vocabulary. 
Paper;  8x6  inches;  pages  1-50  (part  i)  and  1-780  (part  ii),  with 
certain  lacunae ;  written  about  1624,  for  the  most  part  by  one  scribe  ; 
bound. 

"  Richard  Vaughan  is  the  true  honor  of  this  booke  "  (p.  ^(i  raid  150);  "  Wm; 
Phylips  is  the  true  honour  of  this  booke  Avitness  by  me  Eic:  Poole  "  (p.  770)  ;  "  Gr; 
ffilHpe  "  and  "  Humffrey  Price  "  (p.  600)  ;  ''  John  Pvoberts  anwill  his  book  " 
(p.  650),  &c. 

1       ffarwel  gwawr  dawel  gwrid  ewyn     ....  u 

nid  yw  dwr  ond  y  deryn  Sion  philliji 

b.  gochel  y  kythrel  kathrwyd  kyn  deni     Sion  dd;  ap  Sienhhi  v 

c,  digon  iw  digon  drwy  degwch  a  ffin  w 


L ists  of  Sh c riff's,  Vocah  1 1  ki  ■ydc,  i  79 

2  F  pethav  ni  thalant  ddim :  Ni  thai  tlim  y  lie  ni  bo  rhyw 
gryiiodc.'l)  yndcio  ....  ends:  Nid  da  y  iieb  a  nchelo  i  grynodeb  ai 
ddaioni  yn  amserol .   Taliesin  . 

3  A  Welsh  Vocabulary :  Abid  =  abadwisg,  Aban  =  rhyfel,  Abar 
=  bydredd  .  .  .  ends :  ymgeinio  =  Hid  weddio,  ydrywedd  •-=  arogl, 

2  A  A  list  of  Welsh  words  borrowed  from  Latin  :  cler  =  clerus 
.  .  lliig  =  laicus ends :  Ascendo  =  esgyn,  dysgo  =  dysgy , 

26       Gformod  o  ddiod  a  ddoeth  im  neitbiwr  &c. 

21*  A  Record  of  all  the  names  of  the  Shlrifes  of  the  cow.ity  of 
Mevioneth  begeeninge  the  oSthyeereof  the  Raigne  of  king e  henry e 
the  Eight  of  famous  memorie] :  Ellis  Morys,  1541  .  Jeingcin 
Vaughan  1542  .  .  Roliept  Salsburie  1544  .  .  .  ends:  Hunffrey 
hughes  0  wcrclys  1G60 

33  A  Record  of  the  names  of  the  Sherifes  of  the  County  of  Den" 
highe^  SfC. :     John    Salsbiirie    senior   Chamberlaino  of  north  Avales 

[1541];  Syr  John  Salsburie  knight  ;  Syr  John  pilston  knight 

ends  :  John  Holland  de  Teirdarn  1641 

37  huw  Pennardd  Oerfardd  Arfon  a  gwynedd  &c. 

38  Dosbarth  iachau  Risiart  fychan  o  gorsygedol  o  du  mam  a 
thad  a  dynwyd  gan  Wm:  llyn  herauld , 

40  A  brief  description  of  the  arms  of  Gwthlach,  Sir  Gr:  llwyd, 
Kilmin  droed  dii  &c.  &c. 

45  The  names  of  the  Shirrifes  of  Caerarfon  sherre  synce  the  mvye 
ordenannce] :  Edmond  lloid  who  died  in  his  office ;  Gr:  ap  Robert 
vanchan  in  his  place  [1541]  ....  ends:  James  Brynckyr  do 
Yfionydd,  1641 . 

50       Os  marw  garw  ygore  o  brofFvvyd     .... 

o  da  enaid  anvdonwr  hiniffre  thomcis 

Part  II. 

1       I)i  gam  y  gwnaeth  diiw  gymwyll     ....  a 

mab  bi'ennin  mwy  ai  pryno  Dd:  ddv  o  hiraddyg 

5       Doeth  y  mab  ysbryd  a  thad  XT)d:ab  Edvucnt  b 

8       Gwae  /  r  /  gwr  a  wnai  gaer  neii  wal  Tudyr  Aled  c 

10  Jr  ihyn :  dav  beth  a  Red  drwy  /r/  gw/edydd     Gvttor  glyn  d 

13  (Er  trais  er  malais  y  rhai  mawr  &c.    Hugh  Hoy d  Cunfel   e 

14  ^  Rob:  llwyd  o  Rhiw  goch  i  ddiolch  am  f arch  tros  huw  gr: 

Y  dyn  mal/blodevyn  mai     ....  / 

ywch  dailiwr  ar  f^u'ch  diilas  Sion  Phillip 

18  ^  Wintab  Sieinhyn :  Y  llew/n/  vn  diidd  a  bowel  ...  g 

atli  aad  Wiliam  ith  dylwyth  Jfanap  Tuder  penllyn 

20  (ynilled .  gwenn  foled  .  ael  felen  grair  &c.  Ano?i)  h 

21  Bann  ddangoso  r  hwydddro  rhydd  Jolo  goch   i 

24  jf  ofyn  gwn :  Y  gwr  Jfaugk  arafvvych  Sion  Tudyr  k 

28  Jr  gionn :  Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin  Wm:  llyn    I 

32  3Iar:  Tudyr  Aled :  Bwriwyd  vnbardd  brad  cnbyd     .     .     .     vi 
i  wlad  nef  eled  yn  iach  Gr:  ap  Jea:  IV n  vaughan 


*  This  page  forms  part  of  page  039  of  this  MS. 

t  After  the  year  1624  the  entries  ore  in  different  hands. 

%  Attributed  to  A/.  Nmimor  ut  the  hcgiuniuf^  of  tht?  Cy wydd. 
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36  f  ofyn  march  iffowlck  Salbriy  deon  llanelwy . 

Ba  wr  yiTihais  abrabara  bea         Gr:  ap  Jen:  Wn  vam/han  a 

40  K.  dyclian  am  na  Roid  kledde  er  cywydd  . 

kenais  gerdcl  kynes  i  gant     ....  h 

kyd  a  cblod  bynod  J  liael  Tomas  irrys 

43  Mar:  merch :  Dyn  wyf  er  doe  /  n  /  i  ofyd     ....  c 

benn  ar  fyd  a  bvn  ir  farn  Rissiard  Phyllyp 

48  Mar:  merch  :  Gwae  fi  kedwais  gof  kadarn     ....  d 

ai  /n/  fyw  /r/  'lnm  ai  /n/  farw  finav  Tndyr  Aled 

51  Mar:  merch:  Diiw  oes  arwydd  dy  Sorri     ....  e 

ond  hir  i  mae  yn  tariaw  Tomas  prys 

55       Annap  oedd  na  wypay  wr     .     .     ,     .  / 

byddwii  byd  y  gwn  yn  gall  „         „ 

59  Jr  mab  a  gowsse  gollen  am  i  gariad 

Kwrs  ynfyd  cerais  vnfercb     ....  g 

ag  yn  iach  bellacb  ir  byd  Sion  Tudyr 

61  Ni  ffeidiaf  a  Morfydd  boff  adain  sercbog  &c.  Dd:  ap  gwilim  h 

62  J  ddiiw  ag  ir  byd :  Drvcb  y wr  byd  dirycbor  barn  ....  i 

onid  da  diiw  nid  da  dyn  Syr  Oiv:  ab  gwilim 

65  etto  :  Dis  y  wr  byd  os  arbedwn     ....  k 

ar  ddim  oil  ond  ar  ddiiw  mawr  kUoh  Tudyr 

68  J  dduw  :  kredaf  J  naf  o  nefoedd     ....  / 

fry  /r/  elom  yw  fro  /r/  eilwaitb  Hiw  arwysdl 

71  f  dduw  :  Pwy  ywr  gwr  piav  /r/  goron     ....  m 

dann  nawdd  bob  enaid  i  nef  Gr:  gryg 

73  Jrhybydd:  ILyma  yr  bawl  He  mae  Ebaid     ....  n 

ing  ar  bynt'ir  angor  hen  Z)''  Sion  kent 

76  J  Lywelyn  ap  gutyn  pan  aeth  ef  i  gymhortha  a  chlera 

Da  mewn  cyff  dewi  mynyw     ....  o 

myrnio  da  marw  /n/  y  diwedd 

a  da  I V I  byd  nid  a  ir  bedd  Dd:  liwyd  ap  IV n  ap  gr: 

79       Olwen  giilael  Lan  galon     ....  p 

darfy  wen  fwyn  derfyn  foes  Sion  tudyr 

82  Oesbraff  wyd  Siessws  ysbryd  gwiw  ddofydd  Dd:  ap  givilim  q 

83  pan  ddarfFo  i  bono  i  bynyd  ar  gary  &c.  r 

84  k.  hyngor  Jvan  llwyd  o  Jdl 

eres  Jawn  er  ys  ennyd  Sio)i  Tiidilr   s 

88  J  dd:  llivyd  ap  llewelyn  ap  gr: 

Ni  diicbana  i  monocb  /  ni  ddiicbanwyd  mo/cb  gwaed  t 

deio  ab  Jfan  die 

b,  Gwae  ni  eleni  pan  lanwyd  y  gesd  &c.  ,.  „  u 

c,  Nid  kellwair  gair  a  wnel  gwarth  davydd  &g..    „  „  v 

89  Mar:  y  IV  fab:  Diiw  /n/  afrwydd  ar  y  flwyddyn   ....  w 

Antt'awd  i  ddyddbrawd  na  ddaw  IfJ'n  ap  gutyn 

92  J  ofyn  Telyn  Rawn  a  chyicairgorn  arian  tros  S.  Trefor 

trefalyn :  y  grymyswalch  gair  moessen  Wm:  llyn  x 

96  Mar:  S.  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  /  n  /  61    Dd:  ap  Edmwnt  y 

99       Sion  Eos  yn  vnos  y  wnaetb  ai  ganiad  &c.  Anon  z 

100  Mcddtcdod:  Nid  dwrdiaw  o  daw  vn  dydd      Z.  Glj/n  Cothi  a 


Poetry  by  variou s  A uikors.  iSi 

102  Os  -lewr  wyd  iiaws  diiredig  na  fydd  .  .  .  yn  ddig  &c.  Ano7i  a 
h.  lliin  Jessu :  Yr  anliwiol  ffol  a  ffii  poen  alaeth  &c.  „  b 
c.       ki'Gc'  ir  byd  i  gyd  dan  go  /  ir  ydych  &c.  »       ^ 

103  Jwra'.ghriod:  Y  fvn  bach  a  fynn  i  bod     ....  d 

gw;  vvr  degwcli  gary  digoii  Morys  Dwyfeck 

105  Y  byd  asyrthiodd  mewn  bar  ...  e 

gslyi^  g^*^  gerlyn  i  gar  Anon 

106  Tri  oedran  hoewlan  belynt  Dr:  Sion  hent  f 

108  gwiiaed  ordor  sor  am  Serch  ag  arian  &c.  jffcin  llwyd  Sieffre  g 

109  Bei  edisiti  donlinws  ifessii  fab  maria     ....  h 
pen.i  tevrn  y  teurnedd  dy  drigaredd  a  archa         Taliessin 

110  J  fercli :  Gwae  o  hilion  gwebelyth     ....  i 
-  •    bw}  Uog  rhaid  yw  marw  bellach                  ^ypy^^  ^yf^moQ 

113       Ma' J  nghwyn  am  forwyn  yn  fvvy     ....  k 

rha  V  bal  a  wna  y  rhyw  benn  /  Lewys  Man 

115       ILii  iais  oed  mewn  mangoed  mai  D.  aj)  ywilim    I 

118       Tri  ffortbor  digyfor  dig  „          „        ni 

121       Tri  llv  aeth  o  Gymrv  gynt  guto  j  r  glyn  n 

\2\  f  5  hrodyr :  Pe  Rliou  tori  pren  tirion  Tuder  Aled  o 

128       Aeth  bariaeth  alaeth  wylan  a  chanlle  &c.                gr:  Ph:  p 

129^       Y  (Idyn  falch  a  wyngalchwyd     ....  q 

neidio  drwy  grali  y  nydwydd      gr:  ap  Jv:  ap  IVn  vaughan 

133  K.  merch  yio  chariad  gicedi  golli  ag  ir  ferch  ai  kowsse 

Gwae /r/ vndyu  heb  gowreindab     ....  r 

garv  mab  mor  gowir  mwy  "  ai  karodd  ai  kant " 

135       Trem  ar  ferch  Trwm  a  ro  fi  Tudyr  Aled  s 

138       Y  Ihvyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd     ....  t 

wy th  Ran  Serch.  ir  loew  ferch  Ian  Sion  tudyr 

140  Ofer  ydyw  i  mi  hydery  &c.  h.  ab  Je^n  ap  Rob:  u 

141  Jrvrenhines  Elizabeth:  Wrth  ddarllain  /  coelfain  celfydd  .  .  ,  v 

gwaed  rhwyg  bron  /  ich  kadw  rhag  brad  Sion  Tudyr 

146   F  ?it'?c/>'.-  Mae  gwr  fyth  am  gowir  I'arn     .     ,     •     .  w 

i  ffwru  o  fwg  vflTern  faith  Wm:  llyn 

149  To  his  dearest  and  fairest  love :  If  ]f  shoude  commend  x 

you  above  the  moone  &q. 

151  ymliiv  ar  pivrs  givag  : 

Rho  /  i  /  duw  bwrs  rhugl  gwrs  hogl  god     .     »     ,     .  y 

0  bwyll  byd  y  bai  lie  bo  Sion  Phyllyp 

155       Y  gwin  Tros  eigion  y  trai     ,     •     .     •  z 

ysgyricd  hi  ysgrwd  hon  „         „ 

160  J'r  lleyad:  Maraeth  weugrou  diiion  dorch  &c.  Anon  a 

161  kefais  a  lewais  cyflawn  olud  y  byd  &c.  Arthur  prys  b 

b.  Mae  /  r  /  byd  ar  symyd  da  i  gwyr  somi  <tc.      Raff"  ctp  Rob:  c 

c.  Ar  ol  pechod  ir  wylwch  /  yn  drwm  <&c.      gr:  ap  ho:  ap  gr:  d 

166*  Kyid'yddeu  ymrysson  rhwng  Owen  Gwynedd  a  Wm:  llyn 

Diiw  a  roii  /  dyrav  main     ....         Oicen  gwynedd  e 

— — J — ^ — . — , , . — — ■_ . 

*  Page  166   follows  page  161,  apparently  by  a  mistake  of  the  paginator. 
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169  Y  ilys  gwydr  lliaws  gadavu  Wm:  llyn  a 

172  Owain  ]frwalch  an  eiirai  Ow:  gioynedd  b 

175  Y  Hew  deg  inaes  llidiog  main  JVin:  llyn  c 

179  Ami.  Jawn  yw  gwawd  ymlaen  gwyr  Oic:  gwynedd  d 

182  Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb  Wm:  llyn  e 

186  J  Ruff:  vaughan  ap  gr:  ap  Einion  o  (jorsygedol  pan 

.  .  gida  Harri  vii :  Y  karw  jffangk  /  a  Evrir     .     ,     ,     ,    f 
oni  ddel  Owain  ddvlwyd  Tudyr  penllyn 

188  k.  liymod  Rhwng  gr:  vaiighan  a  Rhys  or  Towyn 

Damwain  blin  ywr  byd  yma     ....  g 

ai  roi  ar  larll  penfro  /  r  /  wyf  Deio  ah  Jevan 

191  pan  £ych  doeth  hoew  wych  di  ath  wr  y  nos  &c.        Anon  It 

192  ysdordyn  meddwdod :  Doe  i  gwelwn  carwn  pei  caid  ....      / 

da  i  Trig  avr  ar  befrfrig  bvn      Jvan  op  Retli:  ap  J.  llwyd 

194  f  hilio  Nanav  pan  aeth  yn  siri :  Son  ma\vr/o  faelawr/  k 

i  fon  /  swn  dy  feirdd  &c.  Jen:  Tudyr  Owen 

h.       Nid  a  fyth  mo  i  nytb  yn  iach  i  galon  &c.        *S'.  D.  ap  S'/iiii    I 

195  Jfercli :  Gwaith  anorphen  sy  genny     ....  m 

fedry  i  chely  ai  chael  Rces  gocfi  glan  keiriog 

197       Y  ferch  deg  i  gwedd  meddyn     ....  » 

boen  ingwedd  bvn  ne  Angav  Syr  Ow:  ap  gtvilim 

199  pwy  bynag  Or  wag  araith  /  yn  gwbl  &c.  Anon  o 

200  Gwn  nad  da  gwae  enaid  dyn  D'  Sion  Jtent  p 

202  praw  dy  gydymetli  mewn  [)ryd  ag  Amser  &c.  q 
h.      boll  swydde  die  adewir  or  byd  &c.  r 

203  Y  gigfran  a  giin  fal  gwydd     ....  s 
ai  diwedd  liwy  ^o  j  v  j  dydd  hwn     Dd:  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

206       Y  gigfran  oergan  arwgaii     ....  t 

gidar  dwrn  a  geidw  /  r  /  dyrnas  Mred:  ap  Rees 

209       Kleddaii  a  wnau  assaii  /  n  /  ysig     ....  u 

gwraidd  oedd  Trigaredd  iddaw  Dd:  ap  IVn  ap  gr; 

211       Y  Rliiain  wenn  liir  iawn  walld     ....  v 

caraf  wenn  er  nas  ceir  fylb  Sion  Philip 

214       benditb  ddiiw  bvan  daitli  dda  &c.  Anonw 

b.       A  fo  gwycb  yn  y  drych  fo  edrycliir  i  Ivn  etc.  „       x 

217       Dyn  wyf  sy'n  kerdded  y  nos  Dd:  ap  Edmwnt  y 

221       Y  keirw  raawr  kair  i  medd  Tudyr  Aled  z 

227       Dliw  /  n  /  Rhwydd  wr  dianair  ben     ....  *       a 

gelyn  yw  bod  me^vir  golwg  Robin  di/fi 

231  J  ofyn  hychod  gwenyn  i  12  a  ivyr  llyn  yn  aherdaron 

Pie  goraii  plwy  a  gwerin     ....  b 

Jgeiiioes  am  y  gwenyn  Morys  Dwyfech 

236  K.  dilchan  i  (J  m  rocs  gychod  gwenyn 

Anoetha  Twrn  a  wneythym     ....  c 

Eigion  bwys  ogan  y  byd  „  „ 

240       Gidag  vn  a  geidw  gwynedd  Tudyr  Aled  d 

214  fr  krynil :  Bnini  na  wn  beb  wen  Ennyd     ....  e 

.fab  di  ddiiw  fab  o^-d  i  ddiawl     Morys  ap  Jeu:  ap  Einion 
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247   Y  march  glas :  Kledd  dayar  wyuedd  ai  drycli     Tudyr  Aled  a 

251       Annai  a  wnaeth  i  ni     .     ,     .     .  b 

in  enciidie  /  n  /  envvedig  fvan  ap  ho:  Syrdwal 

2oi       Y  gwi"  vwch  ben  gorvwch  byd     ....  o 

yma  ddiiw  nef  madde  i  nif  {sic)  Dr:  Sion  kent 

2o7  J  ofyn  lymod  Edmtont  Prys  archiagon  Merioneth 

Y  Prtjlad  gamp  Re'olwr     ....  d 

ywch  gann  hoes  Archiagon  bael  Sion  Phyllyp 

202  Jr  gioalld  :  Y  forwyn  fwyn  gvvar  fron  fais     Dd:  a})  Edmwnt  e 

2Go  J fercli :  Beth  am  pair  yn  ddiwuiriach     ....  / 

rhag  (3naid  fyngwraig  iiiaii  Bedo  Oerdrem 

2G8       Y  fvn  vchel  o  fonedd     ....  g 

mi  a  gela  gvven  gael  a  gad  Gr:  grug 

270  '  Dihareb  y  sydd  mi  daerais  i  bod  &c.  Anon  h 
b.       er  Athrod  sorod  fy  Seren  na  choelia  &c.  i 

271  ^f eixh  :  djgym  guv  dig  am  garii     ....  k 

ar  i  61  wen  yr  ail  oed  Jfan  Teio 

273  Oed  iessii  pan  fil  poen  fawr  yr  oerni  ar  eiry  &c.  1526  .     / 

274  ffenws,  Siivno  SfC, :  Y  diiwiessai  dewissawl m 

brig  kwyr  pwy  ni  wyr  pwyn  yw  {John  Phillipp) 

279  kryny  min  /  lliw  /  r  /  hin  /  lloer  bael  yn  gymen     ...       n 
gwae  fine  rhawg  Rhag  ofn  /  y  /  rhain  Anon 

280  ni  fyn  medddod  gydfod  y  gwir/ond  bagad     ....        o 
yn  dlawd  efydd  mewn  died  farn  „ 

5.  ymhell  ar  y  mor :  Tydi  ywr  Edyn  ni  by  adain  /ar  dir  <fcc.  „     p 

281  Mar:  Lewis  ap  Owen  o  ddolgelle 

Deiiborth  gwin/drwy  aberth  gynt     .     .     .     ,  q 

dial  g oiled  dol  gellef  Syr  Owen  ap  gtm 

286   Y saith  b'rodyr  '7neibion  Leivis  ap  Owain 

Oes  dyfais  yn  fysdufell     ....  r 

'■     '  S^th  einioes  yw  saith  wyneb  Ow:  gwynedd 

290  Mar:  Rissiard  fychan  o  gorsegedol 

kany  bvm  dwyn  co  /  n  /  y  byd     ....  a 

yn  lie  da  i  mae  /  n  /  Haw  dnw  mawr  Sion  Phyllyp 

296       Gruffyth  beisrydd  bowysran     ....  t 

a  gwin  yn  Nannali  a  gaf  Tudyr  penllyn 

299  Trwm  oediog  ira  trem  ydwy  Dd:  ab  gwilim  u 

300  Mae  ym  galon  friwdon  lie  /  r  ydwy  bevnydd  &c.         A7ion  v 
b,       (Mae  penyd  mawr  im  poiui,  im  haros  &c.         Dd:  Ellis)  w 

301  Gwae  wr  miil  a  garo  merch     ....  x 
gan  esgys  gwcn  i  ysgar                               gtm  ap  ffan  htn 

303'  ^  syr  Ho:  y  fwy all :  A  welai/r  neb  a  wela  Jolo  qoch  y 

308       (karii  bvn-gii  yn  gall  ai  gwasgil  &c.)  z 

307  Atteb  i  gow:  yr  Eryr :  Mae  Trefn  ar  bob  mater  oil  .  .  ,        a 
llwytu  hug  yn  llathai  hwy  Edmwnt  Prys 

312  "Kijwydd'kwesd  ar  wr  am  giiro  i  ivraig 

Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd     ....  b 

fenaid  i  mine  f  anwyl  Tomas  Prys 
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317  Heneint :  Gwae  fwrio  go  oferwas     ....  a 

itli  weled  diiw  atll  wlad  di  J  fan  hrydydd  hir 

320  y  heiliog  :  Y  krair  vwch  Law'r  glwydiair  gled     .     ,     .     ,      h 
dcsgant  lioll  b&radwysgerdd  hilw  Arwysdl 

324      Trwm  ar  ia  yw  tramwy'r  6d  Wilia?n  llyn  c 

328   Vr  Eiry :  Heiniai  nodedig  hoewnwyf    ....  d 

daii  ddyn  na  bwy  \\^n  na  hwynt    IVn  goch  ap  me'irig  hen 

332  J  Rys  ap  S.  o  Lynnedd  pan  giliodd  allan  am  Lanasdra 

Pand  liir  na  welir  ond  iios  jferiverth  fynghvyd  c 

335       Y  ferch  a  gerais  yn  faith     ....  / 

teg  oedd  poed  taiiog  iddi  Bedof  oerdrem 

337       Y  ddyn  SangteidcJia  amvy'd  gvtyn  Owen  g 

340  Wyth  deg  banner  deg  ar  dant  oed  lessii     ....  h 
ir  aetb  gvvyr  gwynedd  meddant/i  fllandras  &c.  .  15§o  . 

b.  tymp  gwragedd :  vn  nos  ar  bymtheg  wiw  enain  &c.     Ano7i   i 

341  rhyw  ddyn  nid  edwyn  mwy  na  dall  i  fai  &c.  „       k 

b.  lliniaisd  addewaisd  cm  ddiwair  amod     ....  / 
medri  esgys  medrysgall                                                         „ 

c.  pam  i  gofyn  dyn  ond  ordeinio  diiw  etc.  „      m 

34:2       Perigl  rbyfel  rhyfelwu     ....  n 

eiriach  i  dda  i  arall  Dr:  Sion  kent 

345   Ykusan:  Kefais  vn  kofiis  wener     ....  o 

klaim  ar  hwn  kael  ym  ai  Khoes  Gr:  Hiraethog 

347   Ykardie:  Ni  Roes  diiw  n  wir  Ras  da  i  neb     ....        p 
0  dala  mwy  diawl  i  mi  Ow:  Gwynedd 

349       rbad  yr  Arglwydd  rhwydd  yn  rban  /  ymarboed  &c.    Anon  q 

.850  Kannmholieth  i  Sion  Letoys  Owen 

Diiw  a  Roes  beirdd  dros  y  byd     .     .     ,     .  r 

bytlio  heddwcb  bytb  vddyn  Ow:  gtvynedd 

354  y  perod:  Pa  wlad  itb  gafad  [)a  waeth  gofyn  yt     .     .     .  s 

pwy  wyr  ai  dyn  perod  wyd 

b.       kymwysfydd/beynydd/ mewnbwth/gymaru&c.  Wm:  llyn  t 

355  Y  cbwanen  bach  vnion  biir     ....  u 
er  vn  mab  yr  hwn  ai  medd                             Thomas  Prys 

358  T^  r  bigail  arail  ai  eyrydd  diriuid     ....  v 
ai  hoUdai  ai  /  n  /  brifai  brain                       liccs  ap  Edneved 

359  Blinais  yn  dwyn  er  mwyn  merch     ....  w 
^isd  faen  ar  gosd  y  fynwent                          Bedof  Oerdrem 

301       Y  fvn  eiivbleth  Lowethall     ....  x 

ancclh  fowddyn  ith  feddii  Sion  Phylip 

366       Y  Tal  dan  y  melfed  dii     .     .     .     .  y 

uii  a  ga  /  r  He  gore  I  ''^  j  y  Ihm       howel  dd:  llwyd  ab  gof 

368       Gwn  nad  da  gan  enaid  dyn     ....  z 

a  bodd  diiw  kyn  yn  bedd  diwedd  Sion  y  hent 

370       (Mawr  Glefyd  penyd  poenus,  &c.   l^6o  Dd:  Ellis)  a 

372  Jr  iy  a  bery  byth :  Dechreiiwn  adeiliwn  d^     .     ,     ,     .  b 

o  iawn  radd  yn  aer  id  do  Uees  ap  Edneved 

374       Bvm  annwyl  lie  bvm  vnnos     ....  c 

mwy  yw  pccliod  mab  byclian  hvtc  Arwysdl 
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376  '     Y  fodwen  fonwen  fannwalld     ....  a 

a  bi/n/well  o  \\yn  allaii  dd:  llwyd ap  IV n  ap  (jr: 

380  Y  dflyn  fegis  gvvenii  oi-  dol  Dd:  ap  gwilim  h 

381  (Cliwais  nid  gwaglais  gwiwgloch  y  bore  &c.)  c 

382  lloegr  dy  genedl  atli  frydyclia     ....  d 
y  saessou  ai  hiliogeth                                              Robin  ddv 

b.       OS  gwir  a  ddyfod  wrth  ysgwario  gair  &c.  e 

383  Mae  vn  o  barch  mewn  y  byd     ....  / 
drwy  bawb  ag  fo  mendiar  byd                              Sion  tudyr 

388  J  ho:  ywynedd  ab  einginn  ab  ho:  Iwetmor  SfC. 

Howel  wyd  fyw  bael  hyd  fedd     ....  g 

a'cl.  henfys  ar  i  chanfed  >!y««  llwyd  brydydd 

391  fy  llyfr :  Adde  rydvvy  ddireidi     ....  h 

doeth  fern  pan  dawem  yn  daii  Rees  ap  Edneved 

305       Molwn  y  mwya  i  olyd     ....  i 

drigaredd  a  diwedd  da  „  „ 

398  A  bod  fvn  hyiiod  fain  heini  fwynaidd  &c.    /.  IVd  Sieffrcy  k 
b.       Or  ddayar  dromwar  i  drymwaith  doeth  est  &c.  / 

399  Yr  wybrvvyut  helynt  bylaw  Dd:  ap  gwiltm  m 

402  (Och  kariad  di  wad  dw£  wir  im  poonwy  1    .     .     .     .         n 
chwaith  vn  ferch  ond  chwitbaii  /  n  /  f awr)  Anon 

403  Madyr.  Iwynogyn  agos  i  ledrad     ....  o 
dydd  a  i'eidr  dy  wddwf  fadyn                     Rhys  goch  or  yri 

410   Oivdl  kof  yngharad  hael 

Di  dyr  deigyr  dwf r,  di  afael  oni  trem  1  d:  ap  gicilim  p 

414       kywjdd  Twf  kywiwddoetb  v>         n  *J 

416   Ymryson  :  gorau  swydd  fal  gyrii  saetb     ....  r 

a  mine  /  n  /  dwyn  nieinwen  deg         ffan  «p  ho:  Syrdwal 

419  Atteb  :  Gwir  ifan  geirie  fenaid     ....  s 

at  feinir  Latai  fenyw  JLowdden 

421  Mae  gofal  annial  ynof  &c.  t 

422  Tydi  r  gwyiit  Tad  eyry  ag  6d     .     .     .     .  u 
a  cban  owdl  \  chneidiaii                             Mredydd  ap  Rees 

424  Ymbob  niann  /  darian  /  heb  dorcth  a  red  &c.  v 
b.       Arc  gwen  gallwen  gad  yra  gellwair  gair  &c.                           w 

425  Y  (Idyn  fwyn  oed  1  ddoc  /n/  faunercli     ....  x 
■'      glan  wyt  i  gael  vn  eto  /                             ■            Rhys  kain 

428  hasbethaii  0.  hyfelliog  :  llyma  gas  o  ddirassedd     .     .     .     •     y 
gidai  dai  i  goed  na  i  dir  Dd:  Jvhnes 

431  Jr  breniii  Slames  ag  ir  Tinjssog  harrl 

Da  ran  sydd  ir  dyrnas  lion     ....  z 

hvn  nar  groes  benri  ar  <^red  Edtcard  vrfen 

436       Y  Tad  or  deebi^^iiad  ebwyrn     ....  a 

Yn  rhjdd  a  chwbl  £o  in  ihaid  Dr:  Sion  kcnt 

439  Eiirbarcb  yn  cyfarch  esgob  Iiael  addwyn     .     .     ,     ,  b 
ir  persson  tordyn  am  isdwrdi                                           hlidio 

440  eiddigedd  garwwedd  oi  ;;ario  /n/  nwyfron  <S:c.  c 
h,       rhng  cvr  rliag  doliir  rbag  daliadgwaewloes  &c.   Moris  berwyn  d 
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441  Prqffwf/dolieth :  pan  ddel  eryr  dros  for  ai  deiily  ....  d 

nr  graddo  /'n  greirie  ar  korone     ii  /  tyfy         Addcm  fras 

b,       (Vf  Laeth  iii  byddi  gvvaeth  &c.)  b 

442  Dyhyddiad  Elffin  :  Elffiii  deg  taw  atli  wylo     ....  c 

m  ddicbon  neb  dy  orfod  Tcdiessin 

443  llanes  Taliessin :  Vn^avM  kyffrediu  ydwy  i  Elffin  ....       d 

ni  wyddys  beth  yw  ngnbawd  ai  kig  ai  pysgawd       „ 

445       Mae  kariad  raewn  magwriaeth  Dd:  ap  gioilim  e 

447       Dyn  yn  gy fflyb'rw}dd  i  daw  Sion  kent  f 

450  J  iKraig  briod :  Y  (Vn  a  giriodd  fwyneb     ....  g 

fath  vn  deg  fytb  yn  i  dy  Hyr  J  fan 

452       Y  rbiaiu  pan  wrbeilycb  h 

nad  gcissio  gwr  ond  gwas  gwycb 
oni  cbei  a  fyiiyeh  wenn  / 

455  Jr  gicalld :  J  mae  guir  ym  o  gary     .     .     . 
hirwalld  ir  sawl  ai  barwain  . 

457  J  ferch :  Myn  fenaid  niae  yn  fwyneb 

459       O  gyrodd  pcrchen  y  goron  yt  swydd  <&c 

b.       Kiir  y  sydd  kerais  boewddyn     .... 
hawdd  i  gall  ddebiiddo  i  gwr 

162      'G\vyil  i  fyd  nid  er  gwynfydy 

465  O  dilw  gwyddiad  dig  oeddwn  &c. 
b»       Kwn  dyon  ddigon  bob  ddaii  kawu  &c. 

466  Mae  vn  kiln  yuia  ,  n  ,  kynal 
469  Y  fercli  wenn  o  fraich  Anna 
472  Pryddlwm  ydyw  kovff  priddlyd 
478  kymer  ddysg  /  dowed  ddysg  /  dod  dda  /  ir  priidd  &c.  t 

b.  Jr  Eirg :  Nid  allaf  nid  af  o  dy  Dd:  ap  gwilim  u 

480  ofer  ydyw  i  ini  bydery  &c.  hugh  ap  Jen:  ap  Rob:  v 

481  Tiidyr  Aled  Sled  a  wigg  sidan  basg  to 

beb  esgid  na  bosan  &c.  Lewis  Mon 

b,  lliwied  ym  sidau  /  o  gaer  11  eon  /  gawr  &c.        Tudyr  Aled  x 

c.  Yr  by  dlosfercb  wawr  dlysfain  Dd:  ap  gwilim  y 

483  (Caru'r  wyf  ymysg  Cerrig,  a  Bronnydd  &c.      Dd:  Ellis.)   z 

484  Morfydd  vercb  ierwertb  gertb  gain  Dd:  ap  gicilim  a 
486  fal  ir'oeJdwn  fawl  rwyddaf  „  „  b 
488  fr  breyddwyd :  f el  ir  oeddwn  gwyddwn  gel           „  ,,         c 

490  sa  di  yna  wrecbyn  /  i  mae  /  n  /  grycb  dy  ddyryn  &c.  d 

b.  Par  f odd  i  gwneir  y  krib  ddeUwas 

kael  meircb  da  /  a  gwarcbad  yna  /  geircb  bad  y  maes  ...      e 
a  hyny  wn'a  /  r  gwas  yn  arddwrn  fras  Anon 

491  Droganwyd  p  drigeinawr     ....  f 
i  giw'r  eryr  y  goron                                    Syr  IVn  vaughan 

493  breyddwyd  gromo  ddy  ofon  :  mi  a  bie  tcrfyn  glyn  im  gal  want 
.  .  .  .  .  .  ends :  yna  y  llawenba  cymry  ag  i  kollir  lloegr  ag  i  bydd 

tyrnas  ddayarol  a  rbyfeddod  yn  agos  . 

495   V  deg  air  deddf :  Uowrodd  a  Koes  i  foesen  .    y  Dr:  S.  hent  g 


How  el  ap  Reinalld 


Jfan  dewlwyn 

Dd:  Nannmor  k 

Rhys  ivyn   I 

m 
Sion  tudyr 

Dr:  Sion  kent  n 

Rhaff  ap  Robert  o 

S.  D.  ap  SVcyn  p 

gutor  glyn  q 

jfer:  fynghcyd  r 
y  Dr:  Sion  hent  s 
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49S       Da  i  lliniodd  diill  iownef  Dd:  aixgwilim  a 

500  rcae  kadi  yn  Arwen  kydyu  os  adwen  &c.       Ttulijr  Owen  b 

501  f  ddiiiv  ag  ir  hlaned  Satwrnws 

Byr  Arfeddfyd  brithfyd  brwyn     ....  c 

drvvy  giir  i  fawr  drigaredci  Dd:  Nanmor 

505  (Y  fflatten  dorwen  o  dir  rhydynog  &c.)  Anon  d 

506  Er  vii  bai  ar  yn  bowyd  Dr:  Sion  y  hent  e 

509  Er  ych  bod  wych  liynod  ich  henwi  twin  f'n  &c.       hugh  gr:  f 

b.  Saith  gaDt  .  .  .  pan  wuaeth  Offa  glawdd  da  /  r  dir — 79^        V 

c.  Oedran  iessy  gy  gyfion  .  .  .  pan  las  gwartheg  m6n  «   i5iS  .  h 
d.  Rbif  ymrydain  ty  yma  i  f6r  glaswyn/o  eglwysi  &c. — 25000    i 

510  Gwae  fi  hil  oiddil  Addaf  Dd:  ap  gwilim  k 

512       Y  ferch  a  wnaeth  waew  dan  fais  „         „         / 

514  Mar:  gwraig  hiiw  ap  Wni:  tudyr  o  egryn  ,  1606  . 

gwae  ni  /  n  /  y  byd  gan  vn  bedd     ....  vi 

da/r  ioed  gida  diiw  ir  aetb  Edward  Vrien 

6\9  f  dd:  ap  Jeu:  ap  Einion  am  Ryddhau  gwynedd  ir  bardd 

am  ivenn  or  ddol :  Y  blaena  o  bobl  wynedd  .  £>.  Nanmor  n 

521   Jr  byd :  Afraid  i  Lawen  hyfryd     .     .     ,    •  o 

diieddy  m^vy  at  dda  mawr  Syr  Dd:  trefor 

525  darfy  /  r  Arian  man  kyn  myned  or  dre  &c.     •     .     .     .      p 
ond  rhyfedd  .  .  .   fodd  sych  na  dderfydd  syched         Anon 

b.       Y  ferch  ni  cbwsg  ai  gwerchyd     ....  q 

gyfrany  a  hi  /  r  /  gyfrinach  „ 

526  Y  kene  syr  o  kerir  siad  &c.  Rhobin  maelan  r 
b.    Ateb  :  ai  Rhobin  dewfin  a  fy  /  n  /  deifio  &c.     Risiard  Ph:   s 

527  Mar:  Arylwydd  Nigkolas  Esgob  {Bangor)  15§^ 

Troes  diiw  awr  drom  trist  your  [_sic']  dreth     ....        t 
nai  ail  fyth  ni  wilia  11  Sion  Phyllypp 

531  J  Robin  maelan  y  telynior 

-     .Wantan  yw  maelan  am  eilio  dichell  &c.  Gr:  Philip ps  u 

532  J  Lewys  ap  Owen  o  ddolgelle  barivn  ag  i^stis  c^c, 

Duw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd    ....  •         v 

ydyw  trwy  farn  diiw  tra  fo  Ilmv  Aricysdll 

536  jf  Jjan  gr: — Ki  odla  jffau  yu  adlaw  i  gerJd  &c.       S.  Phylip  to 

b,    geirie  givir :  ua  chais  esmwythdra  am  ddigter  ....  ends  :      a! 
na  chais  ymweled  ar  drindod  oni  cheisi  o  vndod     Taliessin 

638       Gw^ell  y w  gwr  yw  berchi  ....  Gw^ell  yw  diiw  no  dim        y 

:     539   TiiiOEDD    Arbennjg  :     vn    tri  Arbennig — Y^r    vn    diiw  / 

Jig   Ange  /  ar  vn  dywarchcn    ir  a    pawb    iddi ends: 

degfed    tri    Arbennig:    Y    deg  air  deddf  /  degwm    diiw   /a    deg 
iiyd  rif  Taliesin 

541  A  garo  kael  kyngor  gofyned  ir  doetha  <fec.  &c.  z 

542  f  ofyn  Wil  hwysgin  ag  ofni  i  gael 

Y  gwr  Hen  dwg  ieirll  yn  dol     ,     .     .     .  a 

od  ai  i  adwedd  da  ydyw  Gr:  ap  Jeu:  IVn  vaughan 

546   Y  tri  Ihlivs  ar  ddeg  o  f renin  dlysai  ynys  brydain  (3)  kleddef 
Ivhydderch  had  pen  i  tynne  wr  arall  ef  or  wain  fo  enynne  yn  dau 
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or  grCK^s  hyd    I  flaeii    ag  nis  gwnai  pen  i  tyne  ef  i  livn 4 

ends:  (13)    kawg    gwyddiio    goronir,    bwyd    i  wr  a  roid   yuddo   a 
bwyd  i  gaiinwr  a  gaid  o  lionof 

548  Trioeud  Pawl:  Tri  ffelh  a  gaiff  dyn  dedicydd — kariad 
periFai  h  a  LeddycLlon  fowyd  a  llywenydd  m^fol  ....  ends  :  Tri 
chydypieth  .  .  kythrel :  balclider  a  chynfigen  a  lledrad 

550       Mab  wy  mewii  bro  yn  ysdidio  a 

ag  yn  darllain  llyfre  Ihindain     .... 
mab  ni  cliafas  mol  gyfaddas  Anon 

552       Ef  a  wnaeth  pauton  ar  Lawr  glyn  Ebron  ....  h 

ajiyn  sy  ddiogel  i  frytania  Taliesin 

6k)Q       pob  llangc  yn  jffangc  a  nwyfa  fcl  Uew&c.    Bees  ap  Edneved  c 

557  O  buviou  kroen  eidion  a  noder  or  gore  &c.  d 

6.  JPau  gollodd  y  hardd  i  wraiy  {hi  aeth  at  wr  arall)  a 
chyvxydoy  if  arch — yr  vn  noswaith 
kwyn  am  backnai  wnai  wineilwych  wrda  &c.  <fec,     S.  Meirion  e 

558  Y  Haw  a  dorodd  y  llwyn     ....  f 
fal  byn  am  dori  /  r  /  glyn  glas                         Thomas  Prys 

560  Deroganau :   Mai  ir  oeddwn  gidar  bwyr     .     .     ,     ,  g 

ddial  twyll  y  kyllill  liirion  dyddgi  ap  jffan 

562  Mar:  lleuky  llicyd :  llyma  hafUwm  i  boewfardd  ....  h 

a  chligced  yn  iach  Leiigcy  lleivelyn  goch 

565  Nid  vn  gair  gwir  bob  foliant  ii-  diindod  ....  ends  :  i 
i)i(l  vn  neb  kydfraint  end  a  garo  /  r  drindod  Ystydfach  fardd 

h.       mac  agwedd  ryfedd  am  ryfig  bucbedd  &c.    Oic:  gwynedd  h 

566  y  erchi  march  J  Philip  ap  Sion  thomas 

Vn  0  Roddion  ryw  Addas     ...     ,  / 

dwy  Einioes  a  daioni  Sion  Phylip 

571  J  Edmwnt  prys 

lliniodd  merch  Loewsercb  /  0  lys  i  haeldad     ....       m 
y  polion  keimion  or  kae  Sion  dd:  ap  Sienhyn 

572  Ateh :  O  dwedaisd  gam  ar  ddameg  yngbefell     .     ,     ,     ,  n 

dros  vn  nod  0  drais  a  nwy  Edmwnt  Prys 

h.      kawd  d^n  o  briddyn  /  heb  wreiddiaw  gydwaed  &c.        ,,         0 
c.       da  gan  ferch  gael  annerch  <fcc.  A7ion  p 

573  Annercb  nag  annercb  genad  Dd:  ap  gwilim  q 

3Iai'ibnadeu  Tudyr  Aled 

574  Trol  llowngwymp  trwy  boll  Angerdd     ,    .    •    .  r 
Alwyne  dwr  Laned  oedd                                         Sion  keri 

577       Dyn  ymddifad  heb  dad  wyf    ....  s- 

i  trig  Aweu  tragowydd  Lewys  M6?i 

580     *yma  /  u  /  ycb  oes  mwy  ui  cbair     ....  t 

yn  barod  nef  in  brawd  ni  Lewys  Daron 

576       kes  lety  a  gwely  ag  aelwyd  a  tban  a  thy  dd:  benllwyd        tt 
mi  ges  wrtbban  rhag  Anwyd  mi  a  ges  a  fynes  0  fwyd   Anon 

582  Mur:  gwr  cglwysig  :  Diiw  orvcbaf  Edrycbed       Tudyr  Aled  v 


*  The  copyist  says  the  begimiiug  of  this  is  ^vauting. 
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h.  y  donn  ag  i  ddesgreihio  j)cth  ar  ij  <jwyr  Eijlwijsiy 
585       Y  don  gyfanllou  gcfullwyd     ....  a 

a  thynv  hynv  o  lionvn  Gr:  ap  tudur  ap  ho: 

588  Ateh  :  gilifTydd  awenydd  anwyl     ....  6 

ai  yn  serthach  kroeso  wrthyd  Syr  dd:  irejor 

591  Eisde  ir  wyf  wrth  yr  iasdan  mawr  /  y  ralas  meirig  v'an  &c.         c 

592  Y  fFeri  fawr  yn  ffair  fon  Syr  dd:  Trefor  d 

594  J  ofyn  geifr :  gwr  klaf  ydyw  syr  dafydd     ....  e 

nar  geifr  fytli  nar  gwr  i  fon  „  „ 

597  Ateh  :  Pa  bcrson  pwy  a  byrsiodd     ....  / 

Amen  /  na  geifr  na  mynod  gr:  ap  tudyr 

600  Derogan  :  Disgwyl  hanes  daliessin  g 

Dafydd  vii  gywydd  a  gwin  |  o  I'n  .  .  ag  o  fadog  .... 
darllain  ir  wyd  broffwydi 
a  llyfr  gobaith  yn  iaith  ni     .     .     .     . 
er  diiw  /  n  Uonydd  dafydd  deg     Gr:  ap  Jeu:  IVii  vaughan 

602       Y  ferch  feindlos  liiioswedd     ....  h 

myn  y  nef  mi  awn  yn  iacli  Rhobin  ddil 

605       Mae  krilg  ymhob  kwr  im  hais     ....  i 

fy  niiw  hon  fy  nihenydd  tildyr  perdlyn 

607       Y  fereli  wyl  fry  vchelwaed     ....  k 

hoen  y  traed  heb  vn  oed  rhydd — nid  oes  moi  orffen  tjma 

609     (^  I^yfi-  Simon  Tafarnwr  o  Laiiaber  pan  feichiogodd  fo'i  chtvaer 

ijnghyfreth  :  ^  Ryffydd  gynydd  gu  annerch,  gyrraf  &c.     Gr;  Fa?-ry     I 
b.         am  Ryffydd  ai  gynydd  oi  go,  Avr  gwaeledd  &c.  Hobt:  W^  m 

010       Dydd  daed  fy  Rhiain  faindeg     ....  w 

diwyra  dael  dyrd  ir  iawn  Ho:  ap  ReinaUd 

612  Tri  fprif  kymmwys  wrth  Iwys  lath  &c.  Morgan  gxcynn  taierys  o 

613  klefyd  oedd  Enbyd  i  ddyn     ....  p 
fydd  dy  gael  y  feinael  ferch                         Bedof  aerd  Iren 

615       Marw  a  wneythyra  er  neythiwr     ....  q 

dyn  nis  kaiff  ond  vn  nis  kar  Anon 

618       Troes  y  mor  trossom  wryd  Tudyr  Aled  r 

623       Rhagor  mawr  gaer  miir  gwngalch  Dd:  ap  gwilim  s 

Q2^  J  dd:  aersiant  o  ddolgelle  a  Sion  kain 

mae  kain  a  deiikin  ynkyd  ymchwsy     ....  t 

a  deiipen  mor  ymdopio  Rees  kain 

626  Mar:  Sion  givyn  Jfangc  ac  ymddiddan  a  phererin 

Byrflin  henafgwr  barflwyd     ....  n 

a  dawn  nag  sydd  hj'd  yno  Jfoiilk  Prysse 

630  gochel  yn  dosd  fynd  trosdi  n  /  vnig  <fec.  v 

631  Howel  [koetmor]  kymro  hi!  kymry     ....  h  w 
yleni  iddo  Lonydd                     *                                 j^olo  goch 

634  ^  Sion  Roberts  i  ddiolch  am  lyfr 

Y  gwalch  da  doeth  gylchdid  aiir     ....  x 

A  Ro  lit  Sion  Rol)erts  einiocs  Sion  Phillip 

639-40  The  top  third  of  pages  27-8  of  part  i  above  is  cut  off 

041       Y  byd  rhwng  y  pedwar  bann     ....  y 

in  henejdiav  yn  enwedig  Ho:  ap  dd:  ap  Jv^n 
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643  fo  dilaw  dycld  rhydd  a  rhyddyd  mub  dilw     ....  a 
na  bre  liydd  na  dydd  na  dyu                               Sion  y  hcnt 

h,       Rydwy  yma  wr  damwain  am  liokioll  Siq.    girilim  ap  sefnyn  h 

644  ^  mae  /  n  eiste  ynghwm  yslAvyth  c 
a  ddvg  yr  »ych  ag  a  dclwg  yr  Avyth                                               llei/dir 

h.     Atteb :  J  mae/n  Aros  mewu  Acrwy  i       d 

a  ddvg  y  march  ag  ni  ddwg  mwy  let/dir 

c.  (Tro  yma  dy  wyneb  fenws  war  &c.)  A71071  e 

645  (Y  fvn  vchel  o  fonedd  hQ.—n  fragment  f 
h.  (Er  crystal  di-sal ;  dew  serch  :  am  euuyd  &c'.  D.  Ellis)  cj 
c.  A  wnelo  gam  yn  Aralwg  anffortvn  dygvn  ai  dwg  h 

646  er  gwahadd  gwael  radd  mi  wela  'n  hrysstir  &c.  i 

b.  nid  er  bosd  nid  oedd  gysdal  byd  &c.  k 

c.  drwg  dybys  asdrys  a  rwysdra  kelhvair     ....  I 
drwg  dybys  drwg  a  dybia  /  diboen  i  ddyn  dybio  /  n  /  dda 

d.  mae  gwraig  heb  ddim  gorwegi  /  n  /  ddiddig  Sec.  m 

e.  nyiii  yw  r  gweinied  pie  rawn  i  gwyno  &c.  n 

f.  (J  benllech  ddibech  /  i  /'  ddaf  kwyii  derfyn  &c.)  0 

647  (Copy  of  a  notice  of  Quarter  Sessions  to  be  held  at  Dolgelle.) 

b.        nid  rhyfedd  gorwedd  mewn  gryg/ag  eithin  Sec.  &c.  p 

G18  Prophivydolieth :  Ef  a  ddaw  byd  briw  bron  twr  ....  q 

^  mae  heddiw  /  n  /  dyfod  i  buwb  fal  ir  liaeddod       Taliessin 

G49  Jr  ti'iy  givyn  yn  y  bermo  iddo  gr:  vanglmn  ap  gr:  ap  einion 

Pwy  a  wnaeth  ond  vn  pen  iaii     ....  r 

Gwr  gwyn  bendigyd  diiw  /  r  gwaitli  Tudyv  Penllyn 

651    Mar:  Rissiardfychan  .  .  yn  taring  ynghors  y  gedol, 

29  vii,  15§^  :  Trisd  air  o  beth  trees  diiw  /  r  /  byd  ....     s 
gyd  gobrvvy  gidag  Abraam  Tudyr  ap  William 

659  Mar:  Rysfychan  ap  Wm:  a  gwenn  Annwyl  i  tvraig 

0  gorsegedol :  Torwyd  derwen  twr  teiriaith     .     .     .     .     t 
ddoeth  irfodd  aetli  i  Arfon  /.  84—?  incomplete 

662  (yfed  ar  gerdded  or  gwr  mewn  achos  &c.  Y  Llech     u 

663  Cf  gastell  harlegh  :  Torrason  gar  bron  garw  bryd  ir  Rain  oed  .  .  .  ,  v 

fyth  i  ni  oi  fath  yn  ol  gr:  philipp) 

b.  {Etto:  Caer  dref  pawb  addef  pob  awr  i  herlid     ....  iv 

Caer  Collwyn  cwyn  llawer  cant  W.  I'h.) 

c.  (castell  hen  gadell  a  godwyd  drwy  vrddas  Scq.        Evan  ap  Edd:  u'yivi)  x 

664  Mar:  R.fychan  ap  W,  a  qwenn  Annwyl  S^x.       See  p.  (io9  above 

Er  hyd  ami  ir  had  yma     ....  y 

hefyd  nerth  henafiaid  nef  Sion  Phylip 

(^69  h'oeso  i  Rissiart  fychan  imn  i  Restiwyd  ynghofentri 

Jth  wlad  drwy  gariad  draw  g^virian  kroewswydd  ....  z 

gwr  da  mawr  yn  i  gward  mwy  JVm:  hynwall 

670  J  Rist:  fyclian  :  Tair  ffordd  yt  Rissiart,  natiir  fFol  nis  gwyr  .  .  a 

llyma  rliaii  lie  mae  Rhinwedd  Sion  Phylip 

671  /  ofyn  ysleten  i  Ruff:  fyclian  dros  Rist:  fychan  i  eioythr  ^c. 

Pwy  /n  Hew  ievangc  pwy  11/  Uowytkl  ....                 b 

am  roi  hon  aer  mawr  hynod  Hugh  penant 

676       Y  gwyr  darfv  yn  vn  naid     ....  c 

ach  bodd  yw  r  ddAvyrodd  eraill  Howell  kilan 

/678       hirbell  ymgymell  a  gwenn  sy  of  or  &c.  d 

'     h,  .    mi  a  wn  byii  a  wn  hen  wyf  om  moddwl  <^c,  0 
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G79  jf  Mr  Williams  person  llannaher — iofynngownffleUs 
dros  t/iomas  dnvi/d  lloi/d  o  harlech 
Asttid  vm  i\v  st'ulio  mawl     ....  a 

Trwy  (Itlj'sg  wycli  yt  vrddas  gwr  John  Phyllip 

hywyddett  "  kanmholieth  i  M^'  Williams  person  llann  Ahcr  '■ 
684       y  lieu  dii  kail  llonaid  kor     .     .     .     .  b 

bro  hybarch  Aber  hebod         .   1606  .         Sion  Phyllippes 

G8*9       T  gwr  ciddo  /r  goreiddiiw     ....  '  c 

vt  biroes  a  ilient  arall         .   idog  .  Rich:  Phyllip 

G94       Y  lien  wyd  or  llawn  adail     ....  d 

acli  gad  kyn  toriad  dy  oes         .  160^  .         Edicard  vrioi 


G98       bynod  ym  gaiifod  lliw  /  r  gwnfain  grisial  &c.        huw  gruff:  e 

b,  O  hir  ddylyn  gwyn  gynhwynol  becbod  &c.    gr:  ap  Edward  f 

c.  (0  ganlyn  gwyn  drygionl  becbod  &c.         D.  Ellis  .    /760)  g 

G99  f  ofyn  gwn  i  Hugh  morgans  person  0  Ian  Enddwyn  Ires 

Hugh  Jones  :  Y  prelad  pwy  wrolacli     ....  h 

dan  gob  yn  Esgob  in  iaitb  Gr:  Phylip 

705  J  ofyn  dicned  i  Sion  tudyr 

Sion  air  piir  synwyr  parod     ....  % 

dod  y  ddaii  a  dedwydd  wyf  Edtnivnt  Pryss 

710       Mydr  om  pwyll  medrai  om  penn  Tndyr  Aled  k 

713  Mar:  Syr  Sion  u^ijnn  Jfangc  o  wedir 

Bravv  kyrarwn  briwo  kymrv     ....  I 

diiw  iessii  ai  dewissodd  hadtcaladr  kesel 

719  Mar:  Rys  or  toivyn  :  Dyn  wyf  ni  cbais  bod  yn  wycb  ...        m 
dros  gof  bedfai  deiroes  gwyr  Deio  ah  Jfan  dv 

722       Y  fvn  o  liw  addfain  Ian     ....  n 

hyd  dydd  farn  i  ti  hawdd  fjd  Anon 

724  (Cywylydd  yn  nydd  ac  yn  nos  iaitb  snr  &c.       D.  Ellis)  0 

725  Dydi  /r  byd  wyd  ar  y  bai     .     .     .     .  P 
nag  ini  dynion  ond  ennyd                  Dd:  ap  Jfan  ap  Owen 

727       Gwae  fi  na  wydde  /  r  /  forwyn  Dd:  ap  gwUim  q 

730  Prydyddion  mwynion  syn  myny  addvsg  &c.     Jtad'r  hessel  r 

731  Araith  wgan:  Dav  wr  oodd  yn  meddiany  kymrv  benbaladr 
nid  amgen  nag  Owen  ap  Owen  gwynedd,  yngwynedd  A  rbys  ap 
tewdwr  mawr  yn  nbehaiibartb  y  rbain  nid  oeddynt  yn  gy tvn  ai 
gilydd,  nar  ddwy  wlad  ai  gilydd  .  Y''no  i  gwnaetb  Owen  ap  Ow:  ^ 
gwynedd  ginio  mawr  ag  a  waboddodd  y  wlad  yno  i  gid  i  ffiins  ai 
gyneseified  i  frodyr  maetb  ai  denantied  ....  ends :  ag  i  doetbon 
adre  a  gown  o  felfed  kocb  am  bob  vn  yn  dybycacli  i  ddav  f^rcbog 
vrddolion  nag  i  wyr  men  /  a  fue  yn  uegese  Ag  yno  i  gadows.soii 
yr  baelioni  ar  kadernid  ymliowys  Ar  bonedd  ar  tylodi  yngwynedd 

737  /  ofyn  march  i  syr  Risiard  hioclal  0  sir  f on 

Doe  i  kenes  y  mynwes  mor     ....  s 

aur  gleddail  mawr  i  arglwydd  raon  Robin  klidro 

740  Gorffowys  beb  cliwys  na  cbwant  y  suliav  &c  t 
b.       Or  Uydw  in  gwnaid  or  Uwj'dwedd  diibridd  &c.                     u 

741  llyma  ddechre  llyfry  Suith  blaeined:  Satwrnws  yw/r  blained 
Ycha  or  saitb  i  mae  bi  yn  sycb  ag  yn  oerfelog  &c. 
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742  Ji.  hxjmod :  Gwii  aclios  nm  gwanycluii     ,     .     .     ,  a 

i  kafFel  yn  y  kyffion  gwen  vj,  gr:  ap  Jeu:  Wn  vychan 

744  jf  ofyn  kyngor  Wm:  llyn  am  gang 

Er  medry  kany  hyn  kwyna  /  n/  fydrwydd  he.    S.ffglyh  h 

h.       Y  nvdd  lloer  newydd  /  ar  naw  ar  y  glocli  &c.  c 

c,       ni   vvnel  gyngor  ragor  rhag  y  Rhygam  dwyll  &c.  d 

745  J  ofyn  main  meUn  :  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd     .     .     .     ,       e 

traenssiwr  o  faen  trwynsor  fydd  ||     9  incomplete  .     Sion  keri 
Jr  llong  yn  nyfi,  JoS"}  .   [/600~3=/og7  in  tca't]. 

747  yn  duw  ynn  cyn  hyn  cynhenwyr  troAvsion     .     .     .     ,         / 
y  nyfl  hafn  a  fo  hoii  Sion  phy lip 

h.       Dyro  diiw  heno  dy  lieuwi  sy  bwyll     ....  g 

fawr  dew  fol  i  fiirr  dyfi  Rich:  Phy  lip 

c,  duw  ner  ai  fancr  i  gyfiovvni  hyn  ....  Rob:  ap  h 
na  alio  spaen  .  .  nai  dynion  niwed  inni       ho:  ap  morgan 

748  llyfr  desdni  [=desHny'\  :  Y  mab  aner  dan  arwydd  y  miharen 
O  banner  mawrth    &C.  one  page  only,  the  rest  is  lost. 

749  Mol:  y  kwminwyr  ar  chioaryddion 

Y  gwyr  a  wnair  gaer  yn  well     ....  i 

kerdivvch  ag  na  choeliweh  i  Sion  ap  ho  well 

750  Mail'  a  weryd  morr  wirion     ....  h 
yn  arddwyr  hwyr  yn  wyrda              gr:  ap  J.  IVn  vaxighan 

751  J  ofyn  telyn  i  Ed:  Sirck 

y  kerddor  ievang  hirddoeth     ....  / 

dyro  Edward  y  drydedd  ?  Syr  Dd:  irefor 

755       Mawr  yw  dysg  yno  mae  /  r  da  Giltor  glyn  m 

758  Ateh  :  Ehyfedd  fv  draw  arfeddfyd     ....  n 

o  daw/  r  hynt  hir  daro  a  hwn     Ho:  ap  dd:  ap  feu:  ap  Rees 

760  ffydd  Riifain  fii  addoli  /  r  /  pab  &c.  Die  htiws  0 

h.  famod  sy  /  n  /  dowod  /  am  dy  wedd  derfyn  &c»     huio  gr:  p 

761  ni  bydd  h^d  kariad  kowiuwedd  dawn  hoen  &c.  morys  dwyfech    q 

h.  dy  blant  ni  tbalant  noeth  eiiliin  drossod  &c.  r 

c.  OS  miirsen  goegen  mewn  gwegi  mowrfalch  &c.  5 

(I.  pan  fo  /  r  byd  i  gyd  beb  na  galld  na  bron  &c.  / 

€.  ni  bv  Irj  arian  man  yrioed  cyn  brined  &c.  m 

762  At  the  Quarter  Sessions  held  at  barSlcch  on  April  8th  1604  "lewis  david 
lloyd  of  brithdir  in  the  county  of  Merionetb  is  admitted  licensed  and  allowed 
,  ,  ,  to  keep  Alehouse  or  typplinge  house  .  .  in  his  newe  mansion  "  &c. 

b.  Mae  /  n  /  rhydd  i  forwyn  mae  /  n  /  rhad  .  .  ymddiffin  i  chariad  &c.  v 

763  y  llangk  yn  ifangk  fo  /  n  /  yfwr  dan  armio  daw  /  n  /  ormod  kwmnhiwr       «• 
yn  hen  a  fydd  hyn  sydd  Siwr  garw  deitl  yn  gardodtwr     .... 

ond  blin  i  gyffin  .  .  ddarfod  i  dda  /  na  ffaid  hwnn  a  fFyteiuia    gr:  hafren 

h.       gr:  wyd  brydydd  o  bryd  hoew  efrydd  /  hafren  &c.  fiyffin  x 

c.  J  hihell  dohaka  :  Rhown  giisan  diddan  ir  dcth  o  fan  bridd  &c.  His:  Ph:  y 

764  mae  daii  Kyw  ddagraii  Rwydd  \vg  o  ddwyran  &c.       Owen  dailiiir  z 

h.       ni  wnar  glasdwr  dwr  ond  eiriach  y  da  a 

a  rhoi  /  r  /  dyn  yn  afiach  &c.  i?/cA;  Th: 

c.  pan  fo  sion  gyfion  ai  geg  yn  dadwrdd  &c.  Anon    b 

d.  plas  mawr  ymaelawr  wedi  ymylio  a  choed  ...  c 
Tegafl  drwg  iwr  tuy  ^wjn  draw                                                       „ 
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765       ?\vy  gO'3ka  .  taera .  dihareb  .  .  air  dyn  iii  wyi-  eirda  i  neb     R.  hain    a 

b.  Ateb :  wrth  edrych  fynych  ar  fannaii  y  gwir     ...  b 

y  byd  pie  byiiuag  i  bo  Jo/m  pliilip 

c.  Rhy  Ian  wyd  anian  rhy  dynor  deiriaii  &c.  k2.  /iisa:  Pliylip    c 
7GG       llyna  air  per  llauw  /  r  pot  &c.  Anon    d 

b.  pob  gwlad  a  gerddais  pob  glyn  pob  maenol    ...  e 
dolgelle  sydd  ore  i  ddyu                                                                      „ 

c.  7  Sion  ap  'jeu:  Tiider 

er  gwelcd  merehed,  or  medd  er  kerdde  8c2.  ffoidke  pri/sse.     f 

d.  da  o  had  di  wad  da  wedi  dy  waed  liiss:  Ph:    g 

761  bvm  gaim  wenn  .  Seren  .  is  irwydd  a  brou  &c.        Hob:  ap  ho:  ap  mor:  h 

b.  ffei  or  gwr  yn  siwr  Aufesurol  serch     ♦    ,     .     ,  / 

ddiiwllyn  j'li  i  hen  ddillad  Robin  tho: 

0.   dyro  1  hon  rhag  dirwy  halld  &c.  Rob:  ap  ho:  np  viorgan    k 

768  11  Jr  bardd  dii :  bardd  ditfaith  kauuwaith  kanuwu  i  anglod  ....  / 

rhoi  mae  i  enw  yn  rhimynwr  Anon 

769  gwyl  gwen  ail  .Olwen  liw  /  r  lili  fowr  /  fai  arall  yn  wisgi  &c.       „      m 

b.  Jr  dybacko  :  deylen  dro  felen  i  drafaeliwr  byd  &c.  torn  John  kali    n 

c.  lihoes  tomas  dorwas  y  deri  geirwon  &e.  Sion  Phylip     a 

d.  dyfeisiodd  mynodd  mwyuwr  yw  tomas     ....  p 
kyn  grined  syched  a  Sion                                                      Uich:  Phylip 

770,  771c,  7786.  Englynion  aniweir  Anon    q 

771  darflfo  kyrywsio  kiir  ysig  a  ddaw  /  y  ddiod  sj  ffyrnig  &c.  „      r 
b.       lledrata  a  fedra  fi  a  gyry  /  o  gornwel  i  rwystli           tho:  Sion  kali    s 

772  Er  athrod  lliw  /r/  6d  lloer  wenn  na  choelia t 

honn  ni  wyr  fod  ii3n  ar  fai  Anon 

b.       mogel  ddilyd  dyn  anysdig  &c.  ,,        u 

Selected  portions  of  certain  Cywyddeu 

773  y  gwr  Ihvyd  a  geirie  lien  Tndyr  Aled    v 

174       gwn  haws  ydoedd  gan  sawdwr     ....  w 

gidai  gorff  a  gado  gwen  ***»/; 

775       na  chais  ar  gwr  anwj'ch  iawn  &c.     -  S'  linen  ,      -  x 

b.       y  soweth  uos  o  aiiaf     ....  y 

y  vn  ag  vn  yno  i  gyd  Dd:  ap  Edmwnt 

111       Tros  ial  i  tores  heiilwen     ....  -    z 

sori  diiw  syrhaywyd  ial  , 

778   Concerning  a  certain  "  gent."  who  beat  his  wife  maliciously  a 

780   {y  dock  :  Cleppiwr  clau  clocciwr  cloccyu  clo  cliceied     ....  b 

i  dirwini  di  r  einioes  •  J).~E.) 

h.       (Prudd  iawn  wyf  or  prudda  &c.)  Anon     c 


MS.  20  =  Pli.  15696.  Poetry.  Paper;  10  x  ejiuches;  448 
pages  ;  written  circa  1()36  (p.  328)  ;  bound  in  leather. 

The  margins  of  this  MS.  have  been  repaired  throughout  and  the  text  is  imperfect 
in  places. 

The  following  names  occur  in  the  margins  :  William  Vaughan  Caer  Gay  (p.  1 H  )  ; 
Gr:  Ellis  (pp.  161,  226,  245,  &c.)  ;  Jacob  Ellis  and  Howell  Ellis  (p.  194); 
Gwen  Ellis  (p.  369)  ;  EUicius  Wynne  (p.  370)  ;  John  LeAvis  Pen  gwern  is  y 
owner  of  this  booke  (p.  278)  ;  Maddam  Ann  Lewis  her  Hooke  (p.  204)  ;  Thomas 
Owen  (p.  369).  - 

1  A  fragment  (^  lines)  ending  : 

ar  bawb  aifoed  hir  /  i  /  bycli  Crr:  gryg  d 

h,      A  welai  neb  a  welaf  ,  -folo  goch  e 

y  98560.  N 


i94  Cardif  Mamiscript  20, 

Mol:  Jeuan  ap  Eiuon  o  chiclog 
3       Pwy  sy  o  rym  yn  pasior  iaith  fnlo  goch  a 

5       Jeuaii  ddewr  o  fiawn  /  i  /  dtlaMMi     ....  h 

yn  orydernid  ywn  byd  l)[yltli  ^eft:  waed  ta 

7  J  B.  op  ho: — Eliew  ysgweiiiaid  Rys  gwrol     ....  c 

*  *  »  *  «i  dy  oreyro  Rys  r/p  IhhiaUt 

Marwnadeu  Mr  Elice  Cadiv2ilader,  (ioQJ) 
9       Troes  duw  vwch  mor  tristwch  raaith     ....  d 

Hew  vnniau  ai  llawenvdd  hinv  mathiio 

12       Bar  trwm  yw  byrad  term  oes     ....  e 

yw  enw  del  eiiaid  Elis  Sion  phylip 

16       Heddiw  mae  kwyn  heb  ddim  kvdd     ....  / 

aeth  i  wlad  duw  goeth  *  *  *  hnc/h  ?  pennant 

20  J  Roh:  Wynne,  J.  Hwchs,  a  0.  Ellis  i  ofyn  .  . 

civrnpnieth  i  D.  llwi/d  ap  Rys 
y  trywyr  doeth  trwy  air  da     ...     .  g 

*  *    a  glan  ai  ffinagl  wyd  ||         (1.  32.) 

21  Mar:  Elis  fychan  :  Mae  galar  yma  gwelwn     ....  h 

gwir  ddvw  wyn  graddiai  i  enaid  Hvw  machno 

24  fr  doctor  Elis  :  Kyw  eryr  y  kowiriaid     ....  i 

ath  evro  yn  ben  wythran  byd  Gr:  llwyd  ah  iefan 

26  jf  syr  Rich:  gethin  :  Oer  oedd  weled  vrddolion      Gvto  or  glyn  k 

28  etto :  J  mae  glaw  am  a  glowais  „  „      / 

30       Gwyddom  dewi  a  goddef  iefan  gethin  ni 

32  J  ofvn  milgi  meving  ah  Rvs  ap  ho:  hoetmor  o  Ian  rwst 

Mawr  iawii  ith  gar  meirionvdd     ....  71 

a  dvach  ydiw  dy  eytbyr  tvdrr  pe?illv?i 

33  Nid  ta  bagio  da  .  bob  dydd  beb  *  *  *  &c.  0 

34  jf  ofvn  milgi  llewellyn  fychan  o  benllech 

BJewylyn  a  lliw  alarcli  /  amborgan     ....  p 

am  llowrodd  im  Haw  arall  Howel  ap  Rinallt 

36  J  ofvn  tarw  Reinallt  ap  gr:  ap  hleddyn  0  wyddgrig 

tail*  anerch  atoch  Reinalld     ....  q 

eryr  y  twr  er  y  tarw  tvdvr  penllyn 

37  jf  Jthel  Or  Rvs  meib  Jev:  fvchan  0  hengioerti  yngharchar 

Mawr  yw  dy  wrtbiav  yr  owron     ....  r 

kai  glod  am  ddyfod  ar  ddav  gr:  nanav 

39  Kow:  kymod  i  gr:  ap  Rvs  (o  Rug). 

Grvffvdd  o  ddolvdd  alwen     ....  s 

ai  kred  mai  kowir  ydwy  Howel  Mian 

41  Kow:  kymod  iefan  fychan  ah  iefan  ah  adda  a'r  hardd 

8ain  kristoffr  a  fv  yn  offrwii  gvto  or  glvn     t 

43       tri  oedran  boywlan  belynt  dogktor  John  hent  u 

45  Mar:  Howel  y  farf  a  Mallt  i  tvraig 

Y  ddevddyn  a  ddiweddwyd     ....  v 

*  *  *  eb  wanbay  meibion  bowel  Rees  jjenardd 

47  f  dd:  ap  singkin  :  kanos  daed  kynes  dadail     ....  w 

wyth  goed  advw  atb  geidw  di  Tvdvr  penllyn 

49  A  fragment  {sixteen  lines)  ending  .•  .r 

ar  glod  ir  marchog  or  glyii        gr:  llwyd  ap  dd:  ah  einion 
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h.  Mar:  syr  grvffydd  fydian  (o  Ddeuddwr  ymhowia) 

Mi  u  I'odiais  dy  frodyr     ....  a 

pen  gr:  .  .  a  las  .  .  ,  pen  raith  ar  loeger  faith  n  fv  ,  ,  , 
fy  ngharwr  nith  gyngliorais 
imddiried  i  seined  sais     .     .     ,     • 

dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  dd:  llwydab  IV n  ah  gr: 

52       Uwyddiant  llwyr  anwant  lloirel  llv  esegks  &c.  b 

h.       Grida  ag  yn  a  geidw  gwynedd  Tvdvr  aled  c 

55  J  ddiolch  am  havn  i  dd:  o  is  aeron  *^  ynyhyfair  llan  llyr  " 

Hirlioedl  afo  im  lieiyr     .     ,     ,     ,  d 

*  *  *  fvr  anrheg  a  roes  deio  ah  iefan  dv 

57  Y  Haw  arian  :  Er  treilio  ])vnt  yn  llvndain  Gvto  r  glyn  e 

58  Mar:  sion  eos :  drwg  ir  mab  a  drigo  yn  ol  dd:  ah  Edmiont  f 
61  Y  gwr  ar  war  y  gareg  Gvlo  r  glvn  g 
63  Mar:  Tho:  gr:  ah  nigkolas  a  las  yn  y  maes  ymlienal 

Ymlwyddyn  yr  ymladdwyr     ....  li 

i  dawr  eden  dewr  i  adwodd  dd:  llwyd  ah  IV n  ah  gr: 

05   Mar:  Tho:  ah  roesier  fychan  a  las  yn  y  macs 

ymanhri :  Y  ii^aes  grymvsaf  o  gred       Lewis  glyn  Jiothi   i 

67       dawns  o  bowls  doe  in  esbeiliwyd  gvto  r  glyn  k 

70   Mol:  mari  Lewis :  y  wruig  eirian  ragorol     ....  / 

yw  thai  y  -wTaig  ddiwarth  hon  Hughe  penant 

73  Mar:  John  pilsdwn  aer  Enual  .  .  hrawd  hyna 

syr  Roisier  :  blin  ydiw  gan  blaenedav     ....  m 

ar  hoi  uef  ir  hvvn  aeth  Rys  goch  glyn  dyfrdivy 

76  Mar:  Ho:  ah  R.  o  rvg :  dvw  gwyn  er  digio  enyd     T.  Aled.  n 

78  Koic:  yn  hanmol  kicmpnixryr  achwryddion 

y  gwr  awnai  r  gair  yn  well     ...  o 

yn  ardvvyr  hwyr  yn  Avyrda  gr:  ap  IV n  fychan 

79  Y  gwr  vwcli  ben  goriwcli  byd  .  dog  tor  John  hent  p 

8J   J  fair :  kelenig  yw  kael  einioes     .     .     .     ,  q 

gyber  i  fynwes  abram  JLowdden 

83  hoioydd  a  gad  .  .  ar  fedd  Gronu-  hen 

prvddlwm  ywr  kortF  priddlyd  ^^  John  kejit''  r 

86       Mae  vn  kvn  yma  yn  kynal  yy^o  r  glyn   s 

88  Jr  xii  ahostol :  Frydv  awna  mwya  mawl  jfolo  goch   t 

1)1  how:  yr  ysgol  o  saith  weithred  y  drigaredd 

blin  yw  trallod  rod  ar  hwn  y  dog kdor  John  kentu 

95   V  milwyr  :  pan  angall  na  ddevhalhvn     ....  v 

ar  llv  yno  ir  llawenydd  syr  dd:  trefor  ^ 

98  ]fsyr  Wm: gr: — Mynvdd  yr  havl  mac  yn  ddv  yrhawg  .  .  .'  r     to 

onid  vn  adav  wyneb  Lewis  nion 

100  f  Rys  ap  to^ — ssyr  bwn  nertli  dragw«  wrth  drangk    tvdvr  aled  x 
104  ^  syr  S.  salhri :  Y  Hew  braisg  Haw  a  bar  on     ...     .        y 
yn  farchog  hen  fry  ith  kair  sion  tvdvr 

106  Jofvn  maini  meline  gan  ''  mastar  hvw  morgan  " 

y  twr  vchaf  or  trichant     ....  z 

a  choffa  i  bwyth  chwe  feib  winn  L^ewis  menai 

109       Evrwn  gerdd  gidar  vn  gaingk     ....  a 

*  *  *i  wlw  rwng  y  tri  alarch        ^  ■  Kowdden' 

N  2 
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Ill  Mar:  merch :  dwys  vm  som  nad  oes  vm  sercli     ...  a 

va  wych  oedd  yn  iacli  iddi  ^^  ai  karodd  ai  kant  ^^ 

113       Y  Hong  tan  y  fantell  hir     .     ,     .     ,  h 

ymorodres  raor  adref  Rohin  ddv 

115  jf  [si/7']  Rys  ap  T. — fo  naeth  y  fran  i  ny tli  fry     ...     .  c 

bowyd  ocU  iaith  bid  vwch  chwech  Jefaa  devlwyn 

117  Mar:  Gr:  ah  llywelyn  ah  gvtvn 

diiw  yn  afrwydd  ar  y  flwyddyn     ....  d 

anffawd  i  ddydd  brawd  na  ddaw  IVn  ah  gvtvn 

118  Mar:  Ow:  tvdvr :  brydiQ  i.bvm  brvd  heb  wiw     ....       e 

ar  ynys  hon  or  vniaith  Rohin  ddv 

120  J  geisio  Howel  dahian  ah  Rys  allan  o  raglan 

mawr  y  wr  dysg  yno  maer  da  Gvto  r  glyn  f 

123  ^^^e5;  Ryfedd  ydiw  orfeddfyd     ....  g 

o  daw  rag  hir  drigaw  hwn  Howel  dahian  ah  Rys 

124  j^  Rys  ah  sion  o  lyn  nedd  pan  fy  ef  yn  i  drwhieth 

band  hir  na  welir  ond  nos     ....  h 

o  bydd  wrth  fy  modd  i  bo  ierwerth  fynglwyd 

126  Etto:  y  llin  aeth  i  lyn  nedd     ....  i 

ar  law  Rys  riwioli  yrhain  Lewis  glyn  kothi 

128   V  kwn  llwydion  :  pwy  yw  degrifwch  Powys     ....  k 

o  daw  ir  iarll  dv  orron  dd:  llwyd  IVn  ah  gr: 

130  J  ofvn  2filgi :  Karw  serch  y  kowiriaid     ....  / 

dy  gar  a  diolch  dy  gwn  Rys  goch  glyn  dyfrdwy 

132   Y  llong :  anodd  vm  roi  hawddamawr  iolo  goch  m 

134  Jr  neidr :  y  gwr  sydd  ar  y  groes  ir  waed     ....  n 

om  gwenwyn  oil  gwna  fi  yn  iach  J,  gethin  ah  J.  ah  lleision 

136  Mar:  y  saith  a  fv  farw  or  nodav  yn  yr  vn  icythnos 

yngloddaith  :  sori  o  ddiiw  pen  saer  i  ddwyd  ....         o 
vn  blaid  nef  in  blodav  ni  Robin  ddv 

138  Mar:  tomas  al^  J^ohert  gr:  ah  Rys 

gorav  tref  gariad  ryfawr     .     .     .     ,  p 

duw  mawr  yw  enaid  arnen  wiliam  llyn 

140  y  sion  wyn  ah  kadwaladr  or  Riwlas 

dev  betli  er  nad  ynt  debig     ....  q 

heb  wahanv  i  bo  i  heiuioes  simicnt  vychan 

143  YMedde:  ryir  wyd  gyflyd  goflyn  Dd:  ah  gwilym  r 

144  f  ofvn  kymod  Lewis  ah  Ow:  am  heirig  of  on 

Adda  yn  gyfa  a  ddvg  afal     ....  s 

0  dir  mon  draw  im  eiuioes  Wiliam  llyn 

147  y  ofvn  kymod  kadwaladr  y  klistie 

y  Hew  kyfiou  lie  i  kofir     ....  t 

1  berthyn  i  chwi  yn  borthor  tomas  pry s 

149  koto:  dychan  i  dd:  ah  Edmwnt 

Mae  llwdwn  yma  llednceth     ....  u 

dyfredd  fo  diwedd  y  dai  gvto  or  glyn 

150  Mol:  a  ehyngor  i  domas  fachan  o  hafod  y  maidd 

yn  i  drideth  :  yr  hydd  difalcli  hardd  dyfiad  ....  v 

diamav  ath  dyn  domas  morvs  berin 

153      Genav  r  glyn  to  wyn  minteioedd  atlroes  dd:  ?ianmor  w 
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155  j^Harivii:  Hari  frenin  y  gwinwydd     ....  a 

ag  y  ffoed  fylly  a  fo  Dd:  llicydah  Wnah  rjr 

157       Kledde  anai  ase  yn  ysig     ....  b 

gwraidd  oedd  trigaredd  iddaw  „  ,,  ^ 

J  50  Mol:  Mr.  Roht.  wynn  o  gcssail  gyfarcJi 

Gwr  sy  had  gras  a  lielynt     ....  c 

caderiiyd  a\  foywyd  fo  John  pht  lip 

162  Ma7':  Wm:  gr:  or  penrhyn  a  Elis  Prys  o  bias  Jolyn 

ILyndaiu  filain  afaelwych     ....  d 

ddavoni  ir  ddav  enaid  ai  karodd  ai  kant 

1G4       Y  ceirw  mawr  cair  i  medd  Tvdiir  Aled  c 

169  Mar:  Ow:  gr:  ab  moris  ofionydd 

Pa  ryw  ddirnad  priidd  oerni     .     ,     ,     ,  / 

brevdeg  i  fro  bradwys  •  morys  dwyfech 

171  lioiD:  kymod  Mr,  Wm:  gr:  v  garnarfon 

Karnarfon  }ien  golion  gwyr     .     .     .     ,      ^  g 

ar  Haw  geiiych  f  aril  gwynedd  TVm:  llyn 

171  Mar:  S.  gr:  o  lyn  :  Pa  angav  loes  pa  ing  lid     ....         h 
taled  yw  enaid  tilyth  Morys  dtot/fec/i 

177   Yfenn:  Wrtli  henwi  kyfreth  anael     ,    .     .     •  i 

gyrr  feun  itii  gar  o  fionydd  IVm:  llynn  .. 

179  f  ddmc  i  ofvn  Jechyd  i  domas  fflaetcher 

J  gwr  sydd  yn  gorseddv     ....  k 

oi  radd  yn  gymar  iddo  Hilw  Roberts 

183  fr  5  brodyr  o  fon :  Mi  a  wn  draw  myncd  i  rwyf  ....  / 

einloes  f'awr  yun  ynys  fon  i?y5  goch  glyn  dyfrdwy 

184  Eira  mynydd  blin  yw  /r/  byd     ....  m 
ydiw  jv I  j^fangk  heb  gy ngor                 See  ili"«/yy;mn  pp.  543-4 

187  Mar:  Gr:  Madrvn:  Y  gwr  gwynn  vwcli  gwyr  gwynedd  ...      n 
sy  wr  fyth  oesswr  a  fo  Wm:  llyn 

189  JofynhornTianv:  Sleffrai  ail  esai  i  fFraink       Gutor  Glynn  o 

191  J  ofvn  meinl  meliiie  :  fy  llawnfryd  byfryd  oedd  hyn  ....     p 
ir  tri  frv  a  ddyry  yddav  Gr:  Hiraethog 

194  J  syr  Rys  Gr: — Awn  i  wynedd  yn  vnion     ,     .     .     .^  q 

gan  oes  acd  ar  gown  i  sion  sion  tildyr 

196  Mar:  Elis  Price :  Torrwyd  om  perllan  Cavrlaitli  ...  r 

J  lys  y  nefol  Jessv  ,  The:  Price  -. 

199  Mar:  Mr.  John  Hwokes  o  gonwy 

Vn  dan  faich  yn  dwyn  i  fyd     ....  .         s 

yn  iach  Hwks  gal  on  wych  hael      W.  vacJian  tie  vn  trosfo 

202  "  -Hiiw  nvdd  fab  dafvdd  dy  ofvn  am  rodd     ....  t 

ai  chwaer  rwydd  chwi  ai  rhoddwch  || 

203  II  i  ryw  sion  i  marheis  iaith  u 
rhaed  dda  amhredvdd  ddwy  waith     .... 

ai  cadwo  /r/  corff  cvdewr  cain  John pJiylip 

205  Mol:  Rob:  wynn  ap  John  ap  tcmff'rc 

y  gwaed  hael  o  goed  helaeth     ....  y-.'v 

a  hir  oes  foch  einiocs  chwi  Ilino  Machno 

208  Mar:  Elin  Salbri  o  frynn  sylltv,  llanrwst  .  -/J//  .' 

Mawr  yw  cwyn  am  wraig  hynod    ....  w 

fo  rannodd  nef  ir  enaid  John  Phillip 


i'^3  Cardiff  Mdnuscrvpt  20. 

211  kroeso  i  JUdh:  Hughes  ir  bala  ag  i  ofijn  newydd  am 

gamten  Salbri  S^-c. 
Diiw  yn  dy  bart  Kicliai-i.l  wr  I'osj^i  waotwyr     .     .     .     .      « 
rhag  kael  arno  sieinio  i  stad  ^eu:  lloyd  Jeffrey 

212  J  Dd:  ap  jfeu:  ap  Ei7iion  pan  fv  yn  ryfela  yn  Ron 

y  blaena  o  bobl  wynedd  Dd:  nanmor  h 

216  /  Ow:  Ellis :  Y  Hew  glew  a  ynill  glod     ....  c 

i  miuav  ai  damvnodd  ?  H.  JIu. 

217  jf  foris  wynn  :  fyng  wine  farcli  fwng  nwyfvs     ....  d 

iu  kynal  ar  ian  konwy  Sion  tvdr 

220  ^  wyit'6i^rcA  ;  Hawddamawr  mvreinwawr  maitli     ....       e 
or  graig  faeu  ymor  groeg  fo  Jen:  dew  hrydydd 

222  J  ojyn  elyrch  : 'Tom^xfi  andras  ar  windruf     ....  / 

fy  elyrcli  er  deg  march  dvg  Deio  ap  Jen:  dv 

224  Auerch  nag  anercli  geriad  Dd:  ap  gwilim  g 

226  Mar:  r  hen  Thomas  Salbri     l^go 

Trist  (yw)  ir  beirdd  troes  duw  r  bud  Gvtto  or  glyn  h 

225  Cadw  r  gyfraith  faith  yr  wyfi,  yn  gadarn  vtc.  Anon  i 

227  J  ojyn  gicn  i  S.  wynn  ap  kad^'  or  rhiiclas  gan  humjf:  T. 

0  fodelweiddan :  y  karw  ifank  araf  wych        Sion  Tiidr  k 

229  J  Rys  ap  sion  o  lyn  nedd  pan  oedd  yn  i  drwleth 

Pwy  ar  dafod  pvr  difai  Jer:  fynglwyd  I 

231  etto:  Bardd  ydwyf  yn  bryddvvydiaw     ....  m 

dy  droi  Rys  or  didro  i  rwyd  ,,         „ 

233  Mar:  Rys  llwyd  ap  gr:  ap  einion  or  gydros 

Troes  y  niwl  tros  hen  aelwyd     ....  n 

glain  avr  yn  y  golav  nef  Lewis  mon 

234:  J  mastar  Robart  ap  Rys 

.     y  Hew  por  eiirHiw  ar  brig     ....  o 

devddengoes  kyn  dydd  angay  Rys  ap  Eingan 

236  Jfeih  Mred:  ap  Ein : — pa  wyr  a  gawn  yn  Haw  Hy tlivr   7\  Aled  p 

239  Mar:  Rys  amred: — Trwm  fv  Hf  trem  fal  afonn  „  q 

241  J  dd:  ap  sienkin : — Can  nosdaidkynnesdadail  &c.    11.  1-6  only  r 

242  J  Howel  ap  Eingan  ap  Howell  coytmor 

Howel  wyd  hael  hyd  fedd     ....  s 
aeh  enfys  ar  i  chanfed                             Jen:  llwyd  brydydd 

244  J  Ro:  hen  o  Salbri  i  Master  Robert  rymys  dribwrdd  7'.  Aled  t 

2Mo       Sheffrai  aif  o  sai  i  ffraink' &e.  a  fragment,  1.  1-18  .  « 

h.  A  table  of  the  ancestors  and  descendants  of  Sir  Howel  y  fwyall 

247  J  Rys  ap  Eingan  vachan  ;'^ys  agynal  rwysk  Einion  ....  v 

nesii  i'fair  annes  a  fo  Jeu:  lloyd  brydydd 

248  Some  of  the  descendants  of  Ednyvet  vychan  to 

249  Mar:  Mred:  njxjeu:  ap  Rhobert  1525  , 

Wyth  anab  aeth  i  wynedd     ....  x 

poed  ar  Ran  pedair  oi  cnaid  Lewys  Daron 

252  Nis  genir  nis  gaued  ail  venus  drwy  holl  gred     .     .     .     .  y 
ked  a  rhyw  da  iddo  Hugh  machno 

253  Mar;  Annes  wen  gwraig  IV,  Williams  o  gwclnvillan 

Oer  yw  dylyn-  ar  dalaith     ....  ^ 

J  anucs  wen  yno  sydd  Simiont  Vaitghan 


Poetry  hy  various  Aidhors. 


i99 


2o6 
259 

2GI 

2Gi 

266 
267 
269 
271 

274 
276 

278 

281 

28 1 

288 


292 
295 


300 

303 
307 

309 


Gway  a  roddo  iiid  gwreiddiacli     ....  a 

yn  /  i  /  plith  yn  vn  oi  plaid  Thomas  Prys 

J  Siou  ainreclidd  ah  Jevan  ofionidd 

Od  air  irifo  dewrioa     ,     .     .     .  h 

OS  a  fy  mendith  i  si  on  Robin  ddv 

Mae  pren  yii  y  klenenav     ....  c 

Jieb  falliant  i  bo  felly  Moris  ab  Jvan  ah  Einiawn 

J  bedwar  o  fclbion  Rys  ap  howvl  ap  madog 
May  brig  o  bendefig  dv 


pedr  hayl  ywr  pedwar  liyn 

J  Jvan  ap  Robert  ap  mredydd 
y  bar  vcliel  lieb  rychor     . 
etc  i  del  iti  dalaitli 

y  ryswT  liir  i  asen     .     .     . 
kloclidy  hoU  gymry  ai  gwyr 


swr 


vcliel  i  grechwen 


Hoioel  ycthin 

Jefan  Tvdyr  penllyn 
Jfan  tvdvr  penllyn 
Howel  ap  Reinallt 


f 


9 


h 


Leiois  mon 


m 


jir  arf  wen  eyro  i  fonwes 

J  fredydd  ap  Jefan  ah  Robert 

y  mab  ai  glvst  ym  hob  glan     .     . 
llidia  drais  Haw  ddyw  drosoch 

Jr  lien  T.  salbrie :  Mi  wn  lie  imav  yn  llys     .     .     .     , 
oesoedd  yn  ben  swydd  ddymbecli  Tvdyr  penllyn 

J  ddanyos  pic  i  rhoes  T,  hen  o  salbri  iferched 
di  alaetli  fv  dalaeth  ton     .... 
a  byw  fo  /  r  /  iach  lieb  farw  vn  dd:  ap  Edmwnd 

li.  kymmod  rhivinj  hadwalader  price  ai  gefndcr 

cadtcalader  pirs :  y  ddevgar  foneddigwaid     .... 
a  mil  a  ddowaid  amen  John  ap  IVnap  Gr: 

J  sir  sion  winn  ijanch  pen  aithi  frainck 

S''  Sion  aer  S^  Sion  eryr     ... 

a  duw  gadarn  acli  dwg  adref 
Mol:  H^m:  Winn  syrrif  sir  ddimbech 

Y  gwynn  bob  nwr  ag  ennyd     .     . 

myno  duw  mwy  na  dwyoes 
Mar:  icatgin  ap  Edwal 

Mae  oerni  dwys  marw  vn  dyn     . 

i  wlad  nef  i  gartrcf  dvw  gwynn 

Yr  eos  fwyn  ayres  falch     .     .     . 
Mar:  syr  siondoyji  ifangk  .   l6l/f 

braw  kymrwn  briwo  kymrv     .     . 

a  dvw  icsv  ai  dywisodd 
Mol:  mest:  hiic  gwyn  gr:  or  berth  ddv 

kynan  gynt  kae  iawn  eiiw  gwr     ....  r 

i  I'oi  gwledd  i  wyr  i  gwl[a]d. 
Mar:  s.  salbri  0  rug  :  O  dvw  dad  pa  fvd  ydvw     ....     5 

i  gwelom.  bawb  i  gilidd  Sion  Titdur    ■■ 

J  ofyn  march  i  ynaster  Roht:  ap  Ris 

awi^  attad  i^h  wlad  atli  wledd     ....  t 

siars  bvw  ap  %yr  liys  i  bwyth  Lewis  morganicg 

Mar:  Oioain  ap  Robt:  ap  sion  loyn  o  drefann  ,?  I6l3  , 

Gway  fionydd  gofio  vnawr     ,     •     ,     •  u 

at  dduw  ae  /  n  /  yntc  owain  John  Phylip 


Edmund  Price 

n 
Richart  kynwal 

o 

Tomas  Pennllynn 
Tomas  price  p 

hydwaladr  hesel  - 


^00  Cardiff  Maiiuscdpi  i^O, 

;  312       y  dabler  yn,i  ^lyblig     ....  a 

*  *  *  *  yth  er  kael  i  ffoithi  Morys  dwyfech 

314       Mil  a  ch^yechant  a  day  iiaw  &c.  h 

315*     E£  a  lenwais  o  flaenawi*  Tvdvr  aled  c 

317*  J  ofyn  march  i  squiei'  baythkelert  d/os  S.  Witine  am  red: 

Pvvy  piaw  r  dyec  pawl  ar  dol     ....  d 

yr  afinav  roi  venaid  Lewis  daran 

319*  ^  S.  wyn  am  mred: — Y  Hew  byw  lie  i  bay  raid  ...  c 

bid  i  chwi  barch  byd  ich  byw  Moris  op  jfev:  ap  eig: 

321*  MoJ:  pedicar  mah  Sion  loyn  am  mred: 

Y  llwyn  mesvr  lliii  moeseii     ....  f 

pa  dras  fwy  pedeir  oes  foch  William  llyn 

323*     Marw  fv  nen  a  fPen  y  ffair  oedd  odietli  &c.  g 

324*  Mar:  Moris  wynn  :  Mae  draw/ r  /  gair  am  drowyr  gynt  ....  h 
llawenydd  boll  yw  enaid     {15^0)  Sion  Tudur 

327  Mar:  doctor  S.  wyn — 9ii  In  wyn  nai  hen  nai  icallt .  15'^If. 

Och  fron  scyrion  os  gorfydd  doctor     ....  i 

duw  ai  Iv  fry  dyg  gar  i  fron  Sion  phy lip 

331       Etholiad  trwsiad  traserch  nefolion     ....  k 

i  gryfion  a  ihylodion  sydd  etholcdig  Edm:  Price 

334  Yr'eglvr  baen  ar  glayr  bais  Dd:  Nanmor   I 

335  Atteb :  Madyn  ronwyn  rieinwir  R.  gocli  or  yrini 

337       Trwm  ar  ia  yw  tramwy  /  r  /  oJ  Wtn:  llynn  n 

339  Jr  gwyddarad:  Y  drindod  an  kyfodes     ....  o 

kroes  dvw  gwyn  kroysed  y  gwyr  Lewis  glyn  kothi 

311  karaumo :  Gwae  /r/  hen  a  gae  hir  einioes     ....  p 

gida  ni  na  ddigied  neb  John  Phylyp 

345  J  ddvtc :  Gave  ddvw  gwiw  a  redded     ....  q 

pardwn  dvw  rhag  pvrdan  dig  Gtveryl  Mechain 

346  f  ddvtv  :  IMyfi  ir  wy  yn  ymofyn  Doctor  Sion  kent  r 

348  J  ofyn  tarw — a  fragment  of  1 6  lines 

Howel  ewybyr  hil  ifan  .  .  .  Hew  Rys  gethin  &c.||  s 

349  II  syr  sion  aer  sir  sion  wrawl  /wyn     ...     .  t 

farglwydd  a  fo  rliwydd  ir  iiael  John  Philip 

362  ho:  dychan :  parvuad  o  hornaf  koetli     ....  m 

diried  was  dyred.ir  iawn  Pys  goch  or  yri 

854  Atteb:  Roes  dUiw  Eys  dylyaidd     ....  v 

a  gwynedd  fyngoganv  IVen  moel 

356  Bewr  ddrvd  Wcwelyn  daer  ddraig  .  .  [?  imperfect  in  middle.]  w 
awch  ym  rwyd  a  chymrodedd  Rys  goch  or  yri 

S57  ^'pa  ivlad  ore  "  ;  Mai  medrwr  amyl  ym  edrych  ....  a.' 
a  dykia  yngwlad  degaingke  oil  Gr,  hiraethog 

360  atteb  :  Mae  gwr  /  n  /  magv  araeth     ....  y 

gwelir  yn  dwyn  y  galen  Sion  hrwynog 

362  atteb  etto :  gwiiaeth»gwr  gwneitbgar  wen     ....  z 

gwir  glod  gore  or  gwledydd  ||     a  fragment     Qr:  Hiraethog 


♦  P^ges  315-26  aie  boimcl  "  upside  doTFU  "  in  the  MS, 


Poeiry  by' various  Authors.  liOi 

363  II  ffau  angel  llewolyn     ....  a 
eitliyr  imi  athro  ym  wyt                                          Tudur  alet 

364  jf  ddiolch  am  farch  Gr:  Hoed  ap  elise 

Arvon  ddoe  ar  I'edd  owaiu     ....  b 

J  deryn  llwch  oedran  Hew  ,)         „ 

367  ^  ofvn  If.  buckhd  gan  veibion  Elis  evtyn 

Bwriwj'd  help  ar  y  brud  liyii     ....  c 

bid  ar  vn  bed  war  einioes 

369  /  D.  ap  mred:  ap  hot:  vyngbarw  addwyn  fwng  rhuddaur  .  ,  .  <? 
a  osdyngo  /n/  oes  dengwyr      (11. 1-52) || 

371      II  syr  trystam  syr  lonsle  oedd  ddav*  *  #  *       ....         e 
ir  ne  yn  dragowydd  i  dario  Bichiard  Robert 

373  Jddvw:  Meddyliwn  am  ddywiolaeth     .     •     •     .  /" 

ol  yn  ol  i  lywenydd  Hugh  ap  dd: 

376  AUeb  i  Jvan  dyfi :  Gwae  yr  vn  dyn  heb  gowreindeb  ,  ,  .  ,    g 
a  dvw  a  fyddo  dy  feddig  Gioervyl  mechain 

Z^9  J  ofyn  dav  gi :  Davydd  ywn  awenydd  ni     .     .     .     .  h 

kymer  dday  gwrser  am  gwn  Gwilim  ap  Jfan  hen 

381  Wrth  dodre  mae  gyiie  gwnias  &c.  Rob:  ap  dd:  Hoed   i 

382  J  wyr  kaer :  Wyr  einion  ai  tfon  ffinied  y  sayson  ....  k 

efo  delw  fyw  dialed  Tvdvr  Penllyn 

384       Adrodd  gwir  drwy  ddvw  a  gaf     ....  / 

[ym]rovvn  i  droi  mawr  ywn  drwg  ffcm  dew  brydydd 

387  Ebrwydd  i  doetb  a  braidd  dal  Dd:  nanmor  m 

388  y  ddvw  :  Uymar  byd  kyd  kadarn  (Z)'*  Sion  kent)  n 
39 J  ^  ddvw  :  Ond  rliyfedd  mewn  taer  ofyn     ....  o 

am  foddav  i  gam  foddion  Jf^i?i:  kynwal 

393  J  2  fab:  Ow:  Tudyr  :  Y  ddevwr  arglwyddiaidd  D.  Nanmor  p 
39o  J:  3  mob  U  ap  hwlkyn  :  Mae  lieddiw  ym  wahoddion  G,  Glyn  q 
397  ko:  dichan  :  Gryttyn  y  glyn  y.  sy  glaf  Syr  Rees  or  dreicen  r 
399  Atteb :  Gwae  a  gynlialio  i  gid  Gyttor  glyn   s 

401  Jr  kybydd :  ILyma  yr  hawl  lie  mae  rhaid     ....  t 

ing  er  hynt  ir  angor  hen  /  .  /)»'  John  kent 

403   Owdwl  y  Gyltyn    Thomas  alias  y    Gyttyn  tene 

Y  Gyttyn  ddv  felyn  ddi  foliaut  was  kvl     ....  u 
Guttyn  wair  kettyn  /  u  /  oes  i  kottach     Rhob:  ap  dd:  llwyd 

406  Pvm  achos  yn  perl  cadw  achav :   (1)  oblegid  prlodase  &c.       v 

407  Mar  :  Tho^  Bodvell—W.  1-52,  left  imfiDished 

Angav  henfab  anghenfawr  &c.  to 

408  Mol:  Wm:  Salsburi  o  Ian  Rwst 

lie  bu  /  r  /  ordain  llwybyr  irdeg    .     ,     ,    ,  ,v 

pen  dysg  a  champav  yn  does  Gr:  htraethog 

410      Anna  a  wnaeth  i  nyni     ....  y^ 

in  eneidiav  /n/  anwedig  Jefan  ap  howel 

412  Awn  ir  Han  /  n  /  dri  llv     .     .     ,    .  z 
kroes  dvw  a  mair  krist  amen                                        Anon 

413  J  ddoydyd  marw  syr  Rees  goch  og  i  ofyn  *  *  #  /  Wm: 

Hughes  esgob  Han  elwy 

Y  gwr  yrddol  geirwir  ddysk     ....  a 
Ihm  Uyr  at  huw  ab  U'n  lloyd 


202  CarcUf  Manuscripts  20-2i, 

415  Jherher  .  .  ar  Ian  hafren  llel  hv  llys  Maclgwn  gwynedd 

Y  Twr  (lilesg  tra  deiliog     .     .     .     ,  a 

lliiesd  alawnt  llys  deiliog  R.  Middelton 

417  Pwy  o  wreiddiu  per  addjsg     ....  b 
byth  i  werth  i  bwytlio  win 

418  dy  fir  o  dyfir  dihafavcli  losgiad  &c.         '  Sion  Tudor  c 

419  Mar:  Syr  Robert  Middleton 

ILeider  yw  aiigav  lied  wreiigyu     ....  d 

o  Ran  duw  yr  vn  diwedd  cajit:  Wtn:  Middltcn 

421   3Iol:  John  Eyton  :  Dvw  ordeiniodd  drvd  eimyd     ....       e 
OS  'da  gwr  onest  duwiol  Anon 

423  J yrry  r  Jieilioc  bronvraitli  n  llatai 

Ykyw  evrddadl  kowirddoeth     ....  / 

drwy  dal  a  thyred  Eilwaith  R:  Middelton 

425  Atteb :  Y  keliog  odidawg  i  don     ....  (j 

gawr  gwin  vaeth  garv  gwenfercli  „  „ 

427  J  o.Rf  grythor :  Y  bardd  ^fowndrefn  bwrdd  windravl  ...    A 

Rys  yn  liwr  prys  yn  liopp  r  hod  Wm:  hjnwal 

428  J  roi  R.  (fr :  Y  bardd  gwyn  Ebrwydd  ganiad  J.  Tudyr   i 
431     ^Mae'feinioes  ym  a  *****,..     ,  k 

sydd  yn  lioU  gred  Tudyr  aled 

433  ^Mar:  Pirs  lloyd:  O  ^essu  niawr  *#*#*....  / 

vn  dvw  Jon  i  dav  enaid  Hugh  Pennant 

436     fGrasi[a]  yn  yn  groes  addef  (I.  13)  m 

plena  a  wnaeth  plany  nef     .     .     .     . 
i  brydwerlh  i  Byradwys  feu:  Brydydd  #  *  * 

Pages  437-48  contain  some  pedigrees,  but  die  folios  are  too  fragmentary  to  give 
their  contents. 


MS.  21  =  Pii.    13720   in   four   parts.      1,    Poetry  ;    ii,   Bkut    y 

Ty vvYissoGiON ;  iii,  History  of  Britain,  Pedigrees  &c.  ;  iv,  Welsh 

Prosody  by  William  Salesbury.      Paper;  7|x5J  inches;  528  pages; 
half  bound. 

This  HS.  is  a  composite  one.  The  four  parts  have  no  connection  with  one 
another  except  the  modern  binding.  l*art  i  was  written  late  in  the  xviith  century  ; 
part  ii  in  the  third  quarter  of  the  xvith  centmy ;  part  iii  in  1569  (p.  462)  by 
?  13edo  Havesb.  The  wording  of  the  paragraph  is  very  ambiguous.  Apparently 
Ho:  ap  Syr  Mathey  wrote  the  original  of  part  iii,  and  liedo  Havesb  copied  it,  or 
owned  it,  or  both.  Fait  iv  Avas  written  in  the  last  quarter  of  the  xvith  century, 
pOsisibly  by  Syr  Tho«  Wiliems. 

5  "  To  the  Heroicall  niyndcd  Captayne  John  Salesbury  the  wish  ' 
of:  all  fellows,  honest  gentlemen  and  kind  consorts^'  being  an  intro- 
ductory  address  to  a  series  of  Englynion  presented  but  not  composed 
by  Hu:  Gruffidd.  .... 

7       Duw  drindod  biinod  hcno  /  duw  ebrwydd     ....  n 

-  yn  ifank  fynd  yn  ofer-     .  Doctor  Ric:  Pa  vies 

h.       Duw  arclia  yn  benna  bob  awr  fyngbeidwad  .   .  , 

[atjli  Iwyr  drigaredd  yth  lys  „  ,,         o 

**'  The?c  pieces  are  imperfect. 

f  Lines  1-12  and  45-60  are  frngmentary. 


Mrut  y  Tywyssogion  etc.  HOS 

8  ath  alw  uu  a  tliri  [line  2j       .  .  .  .  a 
doiulir  lieb  dduw  oiiid  adyn                             Robert  Evans 

h.       duw  Abraham  ddinam  dd«ioiii,  duw  vstus     .     •     .     .  b 

ni  tolo  duw  iiefol  dad  Anon 

9  Poed  waeth  waetli  toractli  i)ob  tro  &c.  Morgan  ap  Hugh  Lewis    c 

b.  daioni  a  fo  ir  dyiiiou  rhwydd  &c.                                       John  Ttjdyr  d 

c.  lihan  yu  gyfiiiwn  aAveuidd  od  wyd  &c.                                  „          »>  * 

d.  Yv  liaelwarch  [sic']  ditalch  da  hefid  grasol  &c.  Simwnt  Vmighan  f 

e.  Bjvr  beiinydd  yn  rhydd  a  wua  /  r  /  had  onest             „              „  g 

/.        Nid  ta  koffirl  da  bob  dydd  heb  obaith     ....  h 

y  cwbwl  a  gasglo  cubydd  ar  i  fael  /  r  /  had  ai  rhydd  Anon 

10  nag  vn  gronyn  gau  griuwas   [last  line]  Joi  Tildyr  t 

b.  Bliu  fydd  dyn  kubydd  yn  dwyn  kas  dynion  &c.  „        „  k 

c.  diill  kybydd  beiinydd  iw  ymbwnio  ar  byd  Owen  Rogers  t 

d.  IJeth  fidd  i  gubydd  er  ymgeibiaw  ar  byd  &c.  Anon  m 
c.  Ond  aetli  magwrieth  mwk  arian  ir  bedd  &c.  £dd;  Maelor  n 
f.  kybydd  kasglu  i  bydd  dda  /r/  byd  ai  gyttal  o 
11"  The  3  last  dozen  "  Englymon  on  "  Dillin  ifank  carpiog  hen  " 

fo  frank  yn  ifank  vn  en  a  brassiwr     .     .     .     ,  p 

gore  /i/  mi  gam  mallt  Ation 

15  "  The  2  last  dozen  " — "  liber  primus  de  arte  amandsx  " 

yn  lie  char  bar  beb  och  wych  bryd     .     ,     ,     •  v^ 

ar  vn  gamp  a  wnai  van  gwr  „ 

P^/er //—pp.  25-132. 

Brut  y  Tywyssogion  :  The  beguining  and  end  are  wanting.  The 
text  is  approximately  the  same  as  that  in  the  Red  Book  and  Mostyu 
MS.  116  {Bruts,  pp.  262-3(55)  but  briefer.  ||[Rydd]erch  E^gob  a 
chadwalhm  ap  ywain  ....  Mil  oed  Crist  Pan  ddilf[eithwyd] 
Dulyn  gan  yr  ysgottialt  ac  i  gwladychodd  kynan  ap  Iloel  yngwynedi 
ac  1  diff:  y  kenedloedd  ac  y  bv  varw  mor  ap  Gwyn  ac  "Juor  porth 
talarthi  ....  ends :  i  doeth  hem  i  vrenin  ILoygr  achardernit  gid  ac 
ef  i  gymry  ar  veddwl  gistwng  Hi  ap  Jer:  a  holl  dywyssogion  kymry 
iddo  ef  ac  yny  He  a  elwir  corri  y  pebyllod  A  lii  ap  Jen  ar  kymry  or 
tv  arall  ir  coet  ac  ymchwelut  ar  y  brenin  ai  wyr  o  Wi  ai  wyr  a 
gwneitliyr  dir  vawr  aerva  arnant  Ac  yno  i  dallwyt  Grwilym  Brewys 
levank  .  a  thros  i  oUyngdot  i  rroet  i  Si  ap  Jer:  Gastell  buellt  ar  wlat 
a  swm  mawr  a  vwnai  ac  ir  ymchwclod  y  breniw  i  loygr  }n  gy wily d us 
Eithyr  cael  gwrogietli  gan  y  tywyssogion  a  oethynt  yno  yr  rrai  a 
furvawd)  tyngnefedi  llyngtho  a  Hi  ap  fer: 

Y  vl[wydyn]   Rac  wyneb  i  bv  varw  Jer:  Escob  myuw  || 

P^ijr///— pp.  133-460. 

133.  A  sort  of  brief  chronological  History  of  Britain  starting  with 
the  Dardan  superstition  and  ending  with  the  year  1566.  It  is  hardly 
necessary  to  add  that  Geoffrey  of  Monmouth  supplies  much  of  the 
earlier  material.  The  text  begins :  ||  Or  maia  J  bv  iddo  vab  a  elwid 
mercurius  ap  Jupiter  ag  J  hwnnw  J  disgynnodd  ytifeddieth  groeg  Ag  o 
electra  verch  athlantes  f  bv  vab  a  elwir  dardan  ap  Jubiter  amwy  J  karai 

jfubiter  maia   ai    mab  nag   electra   ai  mab e?ids :    Oedran 

krist  1557  pan  ddanth  enbassec?or  o  ddiwrth  emprour  Russe  at  Fhyltp 
a  marrye  y  vlwyddyn  )  dauth  y  brenin  ar  vrenhines  o  Rynwits  Trwy 
Ivnden  J  westmvstr.    Jinis. 

343  llyma  hyd  a  lied  lloegr  ai  chwmpas  a  RRifedi  eglwyssi  plwy 
ai  threfydd  at  hcsgobiaethe.  The  di^stances  and  routes  from  various 
places  to  London  are  given. 
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353  Ihjma  hemuav  y  hrenhinccdd  a  vv  yn  Ternassv  ynys  bryden  ag 
a  wnaeth  y  prif  geyrydd  yn  yr  ynys  hon  or  brutanied .  Yn  gyntaf 
briitus  ap  ^Silins  ap  ysganius  ....  Effrog  kadarn  .  .  a  wnaeth 
dinas  .  .  ar  Ian  afun  dveddyn  yn  llRos  blevddiid  ag  ai  gelwis  oi  henw 
ehvn  kaer  Effrog  ....  brutus  darian  las  ap  Effrog  .  .'a  wnaeth  kaer 
a  cbastell  yn  y  gogledd  ar  Ian  afon  Alkliid  ag  a  elwid  hastell  y  morynion 
ag  a  elwir  heddiw  kaer  leil  lleon  . 

Thoii  follow  the  pedigrees  of  the  English  kings  from  Rollo  Duke  of 
Normandy  to  Queen  Elizabeth. 

390  A  list  of  British  kings  and  the  duration  of  their  reigns  from 
Geoffrey  of  Monraouth  ;  then  follow  the  kings  of  the  Saxon  heptarchy. 

398  Pump   brenhinllwyth  kymrv,  pump   koslowglwyth  kymrv,  Tair 
berrach  gwynedd,  Tair  gwelygordd  Saint  ynys  brydain,  a  Phymtheg 
llwyth  gwynedd. 
"400  The  descent  of  Queen  Elizabeth  from  the  "  pump  brenhinllwyth  " 

403  llyma  ache  mair  ai  mab 

406  Plant  kenedda  Wledig,  Hrychan  brycheinog,  llowarch  hen  (412), 
Don  ap  konwy  (413),  efrog  kadarn  (down  to  the  earls  of  Arundel! — 
414),  Hugh  Mortimer  (419),  Tudwal  Tudklyd  (421),  koel  godebog 
(422) 

423  llyma  ach  owen  ap  ho:  ap  phi:  stiwart  melenydd  a  chwm  y 
teuddwr  .  .  .  1568  . 

424  (Plant  kaw  o  brydain) 

•427  ache  Edwiyt  Jii?rbart  o  drevaldwyn,  John  ap  mathe  goch  (429), 
Rosser  .vychan  (4o2)j  yr  Herberlied  (434),  Richart  duk  o  ^ork  (436) 

454  llyma  weithan  val  J  daw  Maslr  Richart  lloyd  .  .  o  waed  y  goron 
er  addaf  hyd  heddiw      or  Havodwcn 

462  ach  hoeil  ap  S3  mathey  J  Elystan  glodrydd     [cf.  M8.  Ph.  1246:3] 
ysgrivennydd  y  Jlyfr  hvvn  oedrau  krist  1.569  y  thyfr[  =  llyfr] 

hwn  iw  Ilyfr  y  bedo  bafesb  prydydd 

463  Hiliogeth  Adda  &c. 

Part  iv.     Welsh  Prosody. 

467  William  Salbury  yn  danfon  anerch  ar  Grvfyd  liiraethoc  ac 
ar  eraill  oel  Gelfyddyd :  ILe  bwriedeis  yn  vynech  o  amser  vy  *  *  * 
darpar  darbodiis,  am  karedigion  erei'l  or  g*  *  *  *  fytldyt  Gerdd 
davcawt,  nid  yn  vnic  ar  at[al]  vy  llasv  I'ac  escrivenny  dim  yn  yr  iaith 
yma  ar  yscoi  vynohvc  o  ywrth  pop  llyfyr  y  byd[d]  dim  o  hanei  yn 
escrivenedic  ynto  ....  a  byddwch  vodlawn  y  hyn  o  glera  tros  yr 
amser .  / 

475  SCHEMA  id  ryw  bickrawch  ar  air  n*  #  *  ne  synnwyr  yn 
ragori  ar  ddevot  y  ky  if  re  [din] 

Ac  yn  tair  rau  y  parthir,  ys  ef  Figvr,  Bai,  Rinvvedd  ....  ends: 
Sain  Christojdier  a  vu  yn  offrwm  .  , 

Ti)'\\  aliaich  iawu  [dan  faich  wyf].  [Gutto'r  Glyn]     a 


MS.  22  =  1^11.  2745.  Poetry;  7|  x  5f  inches;  84  pages;  xviith 
century ;  in  boards. 

Llyfr  Gr:  Jones  iw  hwn  (p.  25,  2  &c.)  \  Lewis  Hughes  (p.  5  &c.)  ;  Hugo  Wynne 
p.  (18) 

'^'■This  MS.  was  what  discovcrcl  Ireland's  Forgery — The  stamp  of  this  paper 
was  ye  same  as  Queen  Elisabeth-nms  which  ivas  a  Jug  with  Burrage  whereas 
Irelands  teas  a  Jug  ivithout  the  Burrage— when  he  saw  this  MS.  §-  I  pointed  out 
ijc  Stamp,  he  wanted  to  purchase  it,  Sf  wd  have  given  any  money  for  it"  (p.  2). 
[8'r  Thomiis  PhiUipps] 


British  Kings]  Welsh  Prosody  etc  20S 

1   Table  of  contents, 

3       Mol:  Wm:  G^/v— Prifiannol  y\v  pvr  voneJd     ....         a 
ith  adv  /n /.  bGimaeth  oediawg  John  Philip 

Mol:  J.  Gruff:  Siri  (/)  ijfi  sir  gacrarfon  (ii)  y  mon     logs 
7       Y  Siri  dwys  evraid  lav     ...     .  b 

Yn  dair  oes  Nvdd  dros  yn  iaith  Robert  Jfan 

10       Y  Siry  lies  yr  oil  iaith     ....  c 

penn  does  y  pavn  dewisol  Sion  Phylip 

14       Y  Siri  mawr  vvvch  Sir  Mon     ....  d 

ac  im  oes  nich  digia  mwy     .... 

er  y  byd  ^or  heb  adwy 
18  J  ofynn  gwnn  i  Wm:  Thomas  dros  Rob:  Bryncyr 

Y  Hew  Coeth  gallvawg  liael     ....  e 
am  y  gwnii  ymyw  Gvv3'nedd                            Huw  Pennant 

MaYwnadeu  Rys  Thomas  [ap  fV.  ap  Nicolas']  o  Langathen 
22       Mvrmvr  a  braw  mawr  mor  brvdd     ....  f 

Y  marw  byw  y  mae  ir  byvvyd  Sion  Phylip 

26       O  dduw  a  mur  i  ddynion     ....  g 

an  Siri  fv  yn  Sir  von     .... 
ba  vn  Sir  na  bv  n  Siri     .... 
yw  tad  draw  gida  duw  trig  Huw  Cowrmoy 

29       Dwy  ryw  oes  sydd  draw  i  son     ....  h 

Wr  a  fv  n  help  Arfon  hir 
ai  hedyn  or  dehevdir     .... 
brevwych  enw  barch  ir  enaid  ?F»»  kynwal 

32  Mol:  llys  sion  gr:  a  icnaed  15gi. — "  eurfeistr  yn  nhrC' 

garnarvon.''     Gwae/r/  wlad  ragorawl  lydan     .     .     ,      i 
harddweh  kymrv  vellv  fydd  ||     (i.  74) 

35  3Iar:  ||  Mastr  Wiliam  [gr:]  ys  da  riwliwr     .     .     .     v  k 

Wrtii  i  alw  yr  aeth  Wiliam  .  iSQi.  Morvs  bericyn 

38       Y  marchog  gwych  mawr  vwch  kad     ....  / 

Syr  harri  .  .  .  bagnol  ....  aer  syr  nick  las  wyd    .    .    . 
Sydd  wir  yt  oes  y  dderwen  Sion  Mawddwy 

41  Mar:  R,  Tho^ — O  gael  oerfyd  galarfawr     ....  m 

ag  yno  trig  enaid  Rhys  Simtont  Vachan 

45  Mol:  S.  Gr: — Pwy  yw  /r/  gwr  pvr  a  gerir     ....  n 

dros  chwe  sir  deiroes  vwch  sion  Hugh  Machno 

46  Mar:  R.  Tho^ — Trisd  vw  /  n  /  byd  trwsdan  heb  wedd  ....      o 

ag  yno  i  trig  ena/d  Rhys  .   157^  .  Rhys  hain 

52  Mol:  W,  Thomas  "  7nab  ag  aer  .  .  .  y  masdr  Rys^^ 

Pwy  r  Siri  parhavs  wrol     ....  p 

i  chwi  Wiliam  vwchelwaed  Rhobert  Jfan 

56  Mar:  R.  Tho^ — Anap  oer  hir  n  parhav     ....  q 

aefh  ae  enajd  doeth  vniawn  Hum  Pennant 

59  Marivnadeu  D'   Wm:  Gr:  {brawd  sion  Gr:) — ^^  perl  .  . 

dysc".15g2  :  J  mae  anap  am  einices     ....  r 

ai  fath  Wiliam  fyth  eilwaith  Sion  31auddwy 

62       ILas  G-wynedd  llai  sy  genym     ....  s 

mae  r  doctor  ynhy  Jor  Nef  Sion  Phylip 

67       Pa  ryfel  pa  ryw  afar     ....  t 

i  wUd  y  mab  rhad  ai  medd  Hmo  Pennant 
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73       Pann  dreigler  poen  trwy  oglais     ....  a 

dvg  trwy  hap  y  Doctor  hwii  Huw  MacJino 

77       Duw  or  gvvyn  a  drig  ennyd     ....  h 

n  ifanc  i  gaer  Nefoedd  Robert  Jfans 

81       Trist  yw  r  ocli  tros  daear  aetli     ....  c 

olev  nef  yii  ol  a  wnaelli  Morys  Berwyn 

A  modern  hand  has  written  on  the  fly  leaf  and  cover  at  the  end  a  list  of  poets, 
with  their  places  of  burial  added  in  some  instances. 


MS.  23  =  Ph.  2954.  Vol.  I.  PoETHY.  Paper;  6^  X  4  inches; 
440  pages;  written  (?  by  Edward  Morris)  circa  1674  (p.  281)  ;  hound 
in  leather. 

"  Foulk  Jones  of  Tenant  is  y*"  true  oner  of  tills  B^oke  "  (p.  103)  ;  ^'  Mary  Owens 
her  hook  1750"  (p.  1G6). 

1  Prognoscasiwn :  fo  fydd  lion  llwyddyn  ryfcdd     ....       d 
OS  bydd  byw  y  Doctor  Powel  .  Sion  Tudur 

15  J7awe5y  7^«'r5<«/«>  Gwr'andewcli  arnai  n  deydyd     ....       e 
ymyse  plant  yn  y  Gegin  „  „ 

36  (/  P.  Moris  yr  atwrney  am  dcnnt  7iat  dawn  Ditto  yw 

aivenydd  S^-c.    Peter  oer  eger  Avir  agwedd  fistil  ....   _  / 
i  biccio  drysau'r  bocced  Robt:  Wynne) 

38  Breuddwyd :  Am  fi  Noswcth  or  gaua     ....  g 

sydd  yn  caru  duw  'u  ei  galou 

61  Achau  y  Owrw  ei  fonedd  al  gyneddfau  ai  wrthiau  :  Ei  dad 
oedd  y  bregyn  moel  ap  yr  lieidd  bwn  ....  Ac  os  Celwydd  yw  liyn 
gadewch  iddo  fod  yn  gelwydd,  ac  na  wnewch  chwi  ddim  or  chwedl 
yn  wir  ynoch  eich  hunain ;  a  phoed  gwir  mae  Oelwydd  fytho  bytU 
0  hyn  allan  .  Amen. 

67  F^ythyr  am  Saer pren  :  fymddiriedgwblymgleddgargydymaith. . . 
am  neuadd  drefn  mwyneidd  drwbl  h 

am  ddrud  gost  fy'mddiriedgwbl        Gr:  ah  J,  ap  HJn  F'an 

71  ILyma  r  saith  gamp  a  ddyleu  fod  ar  ivr : 

Bod  yn  athro  yn  ei  d^'  ....  Bod  yn  JLew  yn  y  drin.       i 

72  H'lLVA  Hawdd  et  jiepcor  .  .  r/ncng  hen  gofadur.  .  a 

dyn  ifangc  a  elwir  Hawdd  Ef  Hepcor  Sfc. 
H.  ei  Hepcor      fyngliariad  i  a  wnaeth  bwisi     ....       h 
H.  gofadur      om  mend i a  hawdd  ei  hepcor 

98  /  ofyn  dwned  a  jihrognosticasiwn  i  Sion  Ttidr 

Sion  air  pur  synwyr  parod     ....  / 

dod  y  ddau  a  dedwydd  wyf  Edmiond  Prys 

103        (Arfer  y  gowber  iw  cibbio  godart  &c.  Hugh  Jones  Cowhber)    tn 

104       Pwy  sy  ben  yn  passio  byd  ?     .     .     .     .  n 

yn  fab  duw  yn  dduw  yn  ddyn  Huiv  Leiofs 

107  Ir  Angcm .-  Gwr  gerwin  blin  a  gar  blau     .     .     .     ,  o 

cefflyppa  ir  casa  eu  cael  Morgan  ap  Hu to  Lewis 

1 10  //•  bedd :  Wrth  ystyriaeth  ystori     ....  p 

gwir  ddawn  a  thrugaredd  dduw  Wm:  Phillip 

\i.   Tri  dyri :  Cerdda  dos  a  rhodia  Gymru  (^c.  .,  „        q 


Poetrij  hy  various  Authors. 


2€7 


1 16  C.  yn  dangos  trowsler  y  boneddiyion  yn  gorthrymiCr  trueinied 


120 


124 


Gwelais  eim  g;\tis  ocrwyn 

(la  y\v  r  hawl  a  dnw  ai  rbydcl 

I  S''  Sion  Wyn  If  any  c  I  IVydir 
Syr  Sion  Aer  Syr  Sion  Eryr 
a  (luw  gadarn  acli  dwg  adret' 


Meddwdod :  Rhyfedd  oedd  rliyw  fudd  elddil 
oni  chawn  nawdd  yn  iacli  ini 

126  Cyngor  i  Owen  vauchan  o  Lwydiarth 

Po  seitliit  Powys  weithian     .... 
drwyddyn  bawb  drwy  dduw  n  benn 

129  Y  Cyrtie:  Duw  sy  ben  nid  oes  neb  vwch     . 
yn  eger  a'n  pyrscu'n  weigion 

134  Am  drafferthion  y  hyd  ar  gyfraith 
Anifyr  wrth  iawn  ofyn  .  .  . 
nag  i  offis  mwy  nac  uffern 

138       Y  Ceir\y  mawr  y  cair  eu  medd 

144       Tydi  'r  gwynt  tad  eira  ac  6d 

146  C.  y  dn?idod  ar  pedeir  chwaer 

Toriad  gorcbymyn  taer  waitb     , 
duw  ini  a  dyn  newydd 

151  Luc  X :  O  frodyr  oil  fawr  rad  rym     .     . 
Yngbroes  duw  ac  ynghrist  oil 

156       Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof     .     .     . 
ffarwel  rbaid  ym  fFo  ir  allt     . 

160  Ir  Neidr :  Mae  gwr  fytb  am  gowir  farn 

164       Pand  angall  na  ddeallwn 

167 


Edm:  Prys 


Anon 

d 
Ow:  Gtcynedd 

.     ...  e 

Simwnt  Vychan 

f 
Tho:  Prys 

Tudur  A  led  g 

Mredith  ap  Rees  h 


Wmffrc  Dd:  ap  Evan 
Sion  Phyllip 


k 


I 


Huiv  ILoyd  Cynfel- 
W,  JLxmm 
Syr  Dd:  Trefor  n 


...       ^ 

Sio7i  Tudur 

L.  G,  Cothi  r 


Rho  dyn  y  pwrs  rliugl  gwrs  liegl  god     ....  o 

o  bwyll  y  byd  y  bai  He  bo  Sion  Phylip 

172  AchaiCr  Cyhydd:  Y  cybydd  fab  difeiJydd  dig     .     .     •.     .      p 
fab  ffroen  ddig  fab  vffern  ddu 

ii.  Achau'r  hael :  Haeledd  fab  gwirionedd  gras 
fab  naf  nerth  fab  nef  yn  61 

174  Iwyr  y  fflint :  daethym  ddyw  sul  diwaethaf 

176  Mar:  Charles  i :  Och  Cred  ac  angred  a  gwyn     ....       a 
y  rhai  a  ddylau  bir  ddialedd  Wm:  Phylipp 

1 84  Charles  ii :  Rbown  ogoniant  moliant  maith     ...  t 

pob  math  dwyded  Amen  „  ,, 

189       Dydd  da  ir  fwyna  'r  a  fu     .     .     .     .  '   u 

dros  ei  bod  deiroes  beb  wr       Gr:  ah  len:  ap  JfJn  fycJian 

192  Mar:  Jevan  JLwyd  ap  Dd:  ap  Mred:  o  hafod  vnnos 

Cvvyn  a  wyddon  cawn  weiddi     .     .     .     .  '    "  '  "v 

aed  i  nef  Iwydwyn  Jefan  Sio?i  Tudur 

197       Yr  Eos  deg  acres  dail     ....  w 

ai  cloi  nef  ai  cael  ym  iawn  Hy^  Cain 

200  y  J.  Cyffin  o  Vodvach  o  ofyn  paen  a  phaenes  dros  _ 

Dd:  Davies,  o  Lathioryd          * 


Y  Carw  odiaeth  caedig 
'gwir  baen^s  ac  aur  bynne 


Ed:  3Ion'§ 
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208  Balchder :  Ond  rliyfedd  mewii  t;ier  ofyn     ....  a 

am  faddeu  ol  gameii  foddion  IVm:  Cynwiil 

212   C.  duiciol :  Meddyliwn  am  a  ddelo     ....  h 

o  fewn  dydd  i  fynd  iddi  „  „ 

Cyicydclau  ymryson  rhiong  Edmwnd  Prys  a  Sion  Phylib 
217       Rhyfedd  oedd  rhywfodd  addysc     ....  c 

Rhoed  duw  einioes  rhyd  d'wyneb     .  Sion  Phylib 

220       Cefais  nis  hcuddais  lieddyw     ....  d 

ocli  o  hiraetli  ci  chwiorydd  Edm:  Prys 

224       y  gwr  dv  doeth  gair  didwn     ....  e 

gair  bid  fawr  nac  arbed  fi  *S^.  Phylih 

230       Gwauvvyd  imi  gwawd  am  Arf     ....  f 

nid  a  i  arbed  a  derbyii  Edm:  Prys 

236  Mot:  gicatwariis  i  S.  P. — Cerdda  gowydd  cerdd  gauad  .  .  ,  g 
ai  fin  mel  a  fynn  o  mwy  Edm:  Prys 

240   C.  dychan  i  S.  P. — Sion  oerwr  wesyn  Aren     ....  h 

fin  cain  i  ofyn  cyniod  Pys  Wynn  ap  Cadwaladr 

247  I  ofyn  derwen  i  J.  Parry  Priehard  o  Givmpernant 

Cyfod  Awen  cof  diwyd     ....  i 

och  coedwig  duw  acli  cadwo  Edw:  Moris 

252    Mol:  Mordeyrn  Sant  anrhydedd  yn  Nantglyn 

Y  Sant  nefol  addolwn     ....  k 

i  dy  dduw  dy  weddiwr  Dd:  ap  Un  ap  madog 

255  Mar:  yn  Uawn  cahledd  ir  prins  o  Orens 

Tydi  Oreus  tew  daeredd     ....  / 

llwyddiant  ir  neb  ai  lladdo 

259  Mol:  Rys  ap  J.  ap  EJn  chwith  Chwibren  a  Dd:  ap  Siankyn 
ap  dd:  Orach  a  12  o  wyr  .  .  y  rhai  a  laddasant  Dihon  o 
Bemertoun  y  pen  vstus  ynadleudy  dinbych 
O  dduw  y  rhawg  a  ddaw  Rhys     ....  m 

a  chwery  Rhys  ni  char  hwn  Jeu:  ap  Tudyr  penllyn 

2G2  Mar;  Crabriel  Goodman  o  Xantglyn^  10  lonawr  l6~3. 

Ot'd  gvvyfyn  fydd  hirddydd  hil     ....  n 

^r  ne  glaer  yr  awn  ai  glod  Ediv:  Moris 

269  Mar:  Howell  Vaughan  o  Lan  y  H^yn 

'      Pa  gwynfan  pwy  a  genf'ydd  ?     .     .     .     ,  o 

diwael  blaid  dail  a  blodau  Anon 


274    Table  of  contents  of  "  part  ii  " — in  ii  ditferent  hand 
276  Diolch  am  geffyl  i  W.  Salesbury  o  Rug  dros  J.  Maesmor 

Y  ]Lew  0  Rug  a  Haw  rwydd     ....  p 

rhydd  fyd  am  y  rhodd  a  fo     .  Jidy  16"J^  .      Edw:  Moris 

283   C.  yn  argyoeddi  beie  yr  amseroedd  hyn 

Adrodd  gwir  drwy  dduw  a  ga     .     .     .     .  q 

ymrown  i  droi  mawr  yw  n  drwg  Jen:  ten'  brydydd 

286        (0  gwyddost  bader  a  gweddi  a  biichedd  &c.  Anon   r 

h       Gwrach  attgas  gvvrach  ddiras  gwrach  ddu  &c.)  „        s 

287  Mol:  y  7  brodyr  meibion  Lewis  Owen  y  Barion 

Oes  defod  yn  iy  stafell     ....  t 

Seth  einioes  yw  saith  wyneb  Ow:  Gwynedd 

ii,  Naino?  of  the  places  given  to  the  brother.^  respectively. 
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291   Mnl:  Rhys  aj)  Mredydd  or  Spytta 

j\T-aG  (I'onw  Rhys  ain  dy  win  Rluuld     ....  a 

ili  ran  or  tair  ynys  Titfh'  Aled 

294   Vmliw  ar  aicen  am  ddeniCr  bardd  at  y  gymraey  S^-c. 

^y  awenydd  fai  anoeth     ....  h 

drwy  gwplad  a  drig  in  plitli  Edw:  Moris 

300  Mol:  Thomas  Mostyii  o  Gloddaith 

Mi  af  ir  llys  mwyfwy  'r  Ilwydd     ....  c 

llavv  dduw  fo  yw  llwyddo  fyth  „         „ 

303  Mol:  yr  Escob  Morgan  :  Hen  iaith  ydwyf  nithiedig  ...  d 

■  a  daed  dysc  duw  ai  tal  „         „ 

300   Y  Phenkv  :  Eurwn  gerdd  o  ran  gwlr  dduw     ....  e 

or  ILen  bach  ir  ILun  y  bu  Sion  Phillip 

314  Mol:  Howell  Coytmor  a  Nanconwy 

Howel  Cymro  o  hil  Cymru     ....  / 

yleni  iddo  Lonydd  Jolo  yoch 

316  3Iol:  Jen:  ap  Robert  o  Gesail  gyfarch 

Mae  vn  adail  man  ydyw  g 

mal  yr  haul  yniol  y  rhiw     .... 

aur  f'aner  gwyi'  yfionydd  Jngco  brydydd 

320  Mol:  Rhys  amhredydd  or  spytty 

Y  tj  ni  ff\'  oddiar  y  ffordd     ....  h 

Lwyr  a  rhwng  Lowri  a  Rhys  Titdr  Penllyn 

322  Mar:  Moris  Jones  or  Craflwyn 

Ond  Rhyfedd  faint  yw'n  trafel     ....  i 

rhoes  enaid  Morus  yno  Hugh  Machno 

32(3  Mar:  Thomas  Jones  or  Crickin 

Och  gwyn  byth  ocli  gau  vn  bedd     ....  k 

Achwr  oedd  .  .  .  Croniglwr  cyrrau  naw-gwlad  .... 
gwell  cerdd  oi  fin  na  gwin  gynt     .... 
gan  Amen  a  ganom  oil  Edio:  Moris 

333  Mcddicdod :  Beius  yw  n  gwlad  gwiriad  gau     ....  / 

pylu'r  CO  trwy  Ango  trwm 
bydd  rhusol  boddi  rheswm 
dinistrio  'r  corph  ai  orphen 
dallu  pwyll  dyall  y  pen     .... 
pwy  ar  BLygaid  perl  ILiwgoch  /  ond  meddwon     .     .     . 
Am  Bechod  medd  dod     Amen  .  Edw:  Moris 

338   Yn  erbyn  tyngu:  Ar  ddwy  lech  arwydd  oi  Law     ...        vi 
di  faswedd  Ay  wefusan  „         „ 

344  Mar:  John  Pugh  or  Bennardd  ymhen  machno 

Mae  wylo  mawr  mil  a  mwy     ....  n 

yn  freiniol  nef  ir  enaid  Rich:  Cynwal 

348  Etto:  Darfod  mae'n  oes  ar  derfyn     ...  o 

iSion  Puw  i  dy  dduw  y  ddaeth  Hugh  Machno 

355  Mar:  Mrs.  Ma.rgared  Wynn  givraig  J.  JVynn  or  fferui 

Gwinllan  oedd  o  ganllin  acli     ....  p 

dda  Anwyl  Lwyd  dduw  V  ei  lys  J '.die:  3Ioris 

364   Galar  gibyn  am  y  bardd  Edward  Moris 

Briw  gofid  braw  a  gefais     ....  q 

glana  swydd  i  gaol  enw  ?ant  .  High  Moris 

985  GO.  O 
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371   3Iar:  ffoulhe  Owen  0  Nantglyn  .  169I . 

Och  brudd-der  mewn  trymder  troes     .... 

y\\  y  nef  fvtli  inion  fael  Wm:  ap  Ellis 


375  Part  Hi :   Tahl  y  drydedd  Bann 

377  Ar  hrofedgiaeth  y  ~th  escobion  16H& . 

Mae  'n  heglwys  dan  bwys  duw'n  ben  gworyd     ...         h 
wir  hoffaidd  hawl  ir  ffydd  hon  Ediv:  Moris 

379  Eraill  [sic]  :  Na  ddel  \vr  vchel  iw  ran  ynigeidw  ....  c 

drwy  W}^n  anferth  draw  'n  ynfyd  Anon 

380  1  ofyn  hlwch  Tybacco 

Edward  Sion  dirion  dihareb  hyd  wydd     ....  d 

pawl)  Wellhad  pibelleidiau  Edw:  Moris 

h.      Gwae  eigion  y  galon  a  goelio  ei  gas  &c.  e 

381  Cyffes:  Diwedd  ein  buchedd  bob  avvr  a  bassiodd     ...  / 

dyro  dduw  oeddyd  awr  ddiweddol  Sion  Phylip 

384  ^?<5//2/ ^7/c?;  Anghcuol  yw'r  byd,  anghowir  y,w'r  daith  .  .  .     g 
cnocciwn  neu  gurwn  £0  egorir  Sion  Tudur 

387  Ir  haidd:  Mae'r  -wlad  wedi  raranu     ....  h 

ni  chana  ichwi  ond  hynny  Edw:  Moris 

393  Ir  Gath  :  Gwrandewch  owdl  chwithig     ....  i 

nid  a  hi  byth  i  garcaws  Robert  Clidro 

397       Gwrandewch  ar  ystori  /  Hugh  ffidler  a  Marsli  ....  h 

nid  a'n  nhw  yno  ond  hynny  Edw:  Aloris 

403  Am  ledratta  morthwyl :  Gwrandewch  yn  gariadus  ....  I 

wrth  ddeudyd  yr  awdwl  /  ir  bobl  ar  redeg         Edic:  J.  ap  J, 

408       Mis  Jon  awr  myglyd  dyflfryn     ....  m 

mis  Awst  .  .  .  lion  gwenyn  llawn  modryda  || 

410  Ni  wyr  dynion  son  ond  y  sydd  ne  fu     .     .     .     .  n 
gwall  anhap  nid  gwell  ynhw                                  liys  Wynn 

b.  Plasau  parlyrau  pur  loywon  dyrau     ....  0 
a  doo  'n  y  rhych  dan  y  rhaw                                Tho:  Moris 

c.  yfiengtyd  febyd  fvvbach  am  tw^llodd     ....  p 
marw  a  wna  'r  Jenga  erioed 

411  Duw  nef  a  glyw  lef  glouwlais  y  gwirion  &c.  g 

b.  Or  ddayar  gynnar  im  ganed  yn  noeth  J  wneuthur  fynhynged  r 

c.  fo  baid  nifeiliaid  pan  fo'n  diofal  nid  yfan  end  digon  Sic.  s 

412  V  nos :  Am  wely  am  dy  ym  dod  laii  Jesu  &c.  t 

b.  wrth  godi :  Esmwythder  syber  y  sawl  ai  cafodd  &c    E.  Moris  n 

c.  Ceisiwch  a  gelwch  tra  i  gweler  yn  ddydd     ....  v 
vn  dydd  i  fynd  iddaw                                            Sion  Tudur 

413  dy  arglwydd  gwiwlwydd  dra  eer  yjXi  siccwn     ....       w 
ceisiwch  tra  ^ellwch  ei  gael  Roh:  Gr: 

b.  Cais  d'arglwydd  gwiwlwydd  tra  i  gweler  n  ddydd  ...       x 
or  byd  brwnt  blin  tra  blin  tro  Hu:  UAcyd 

c.  Am  Arglwydd  hylwydd  wr  hael  trafaeliwn     ....         y 
er  nas  ceir  onis  carwn  Ihdv  Kifon 


Poet  I  y  hy  Morgan  Lh.vyd.  Bif 

MS.   24  =  Vh.  2954.     Vol.  ii.     "  Songs  .   Hymnes  .    Psalmau. 
Caniadau"  by  Morgan  ILwyd.      Paper;    6x4  inches;    80   folios; 
written  hy  Morgan  Lloyd  1647-52  ;  bound  in  leather. 

This  is  the  woik  referred  to  on  fol.  546  as  follows  :  "  4  intrusted  to  print  it 
verbatim  gair  yno^air,  that  my  bird  sing  not  your  tune  but  its  owne.  One 
thousand  books  printed*— Hymne  booke  12  sheets  in  octauo  "    See  fol.  55  below. 

3   Cwynfan,  ci/ssur  . .  y  ffydclloniaidynghymru  ynghanol  y  rhy- 

feloecld :  Mae  honom  ychidig  o  blant  custuddiedig  .  .  .  a 
Ni  garvvn,  ni  gofiwn  Ghrist  Jesu 

7*  With  Jesus  Christ  we  suppe  &c.         .  iO^J  ,  b 

b.  Our  lord  is  coming  once  again,  as  all  the  script,  say  &c.  c 

8  Let  Christ  my  lord  with  kisses  sweet  &c.  d 
8*  As  is  the  fruitfull  apple  tree     Among  other  trees  &c.  e 

9  Thanks .  song  for  wrexham  delivered  from  pest 

Not  long  ago  wee  feard  that  God  would  euen  cutt  ofF  f 

our  dayes  &c. 

10       J  am  comanded  to  exhort,  rebuke,  convince,  informe  &c.    g 

11/  Cor:  i.  30 — My  father  gaue  his  son  a  charge  &e.  h 

h.  Esay  53:  The  father  of  light  loue  &  light  i 

his  only  son  sent  downe  &c. 

12  A  religious  song — Winter,  Spring^  Summer,  Haruest.  l6/f§. 
ThougTi  truth  be  gold  in  any  mold,  and  talents  all  for  use  .  .  k 
.  .  .  sing  in  this  thy  spring  |  of  christ  thy  king  &  mine  . 

18'^       Mor  egwan,  mor  wan,  mor  wael,  mor  wrthyn     ....    7 
aiff  ymaith  ir  daith  ar  dyn 

19  Lord  w^e  are  fruitlesse  dull  &  weake  &c.  m 
19*       When  soule  &  body  &  all  faile  &c.  n 

20  Sad  gloomy  dulnesse  is  a  snare  &c.  a 

21*   Torrais  y  bwa  tirion  am  Haw  icon  yn  llaiver  o  sclodion  S^c. 

Caniadau  nhadau  eyn  hyn  /  oedd  moli  r  bwa  melyn  .  .       p 
Dyma  fudd  o  fwa  melyn  . 

23*       when  diners  belch  &  friends  lowre  on  &c.  q 

24  Er  bod  anwiredd  yn  amlhau     ....  r 
pob  peth  a  dry  ir  gorau 

24*       Na  fydd  dig  er  maint  digllonedd  &c.  s 

25  The  English  triumph  ouer  Scottish  traitors 

Giue  thanks  to  God  our  man  of  ^\:ar  who  conquers  &c.  t 

25*   The  last  allarme :  All   ye  that    haue  an  eare  &c.  l6/f8  .         « 

26*  De  Charolo  vltimo  rege  Britt: 

The  law  was  ever  above  kings  &c.  v 

27       Ym  Merionydd  gynt  ym  ganwyd     .....  w 

Os  ceni  di  myfi  a  dawaf         .  1660  . 

28*       Gwir  a  chelwydd  sydd  mewn  plescyn  &c.  x 

29       Gwel  fy  llygaid  frynniau  Scottiaid  &c.  y 

b.  On  the  mount  of  oliues  first  J  stood  &c.  z 

c.  J  ddysgu  mhlant  i  fod  yn  gall     .     «     .     •  a 
llei  caf  (wrth  edrych)  hedeg 


*  No  copy  of  this  booklet  seems  to  have  survived. 
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.30       Yscrifcnna  cofia  arwydd     ....  ■  a 

mewn  dootliineb  £e  ,  n  ,  cerjddodd 

31  Os  mjnni  di  iechyd  a  gweled  liir  fywyd     ....  h 
ymgadw  iliag  afraid  a  gocbel  dy  lonaid     .     . 

ni  ddysgo  drwy  eiriau  caifF  ddysg  gan  ei  angau 

32  O  Gaiit  a  deugain  rban   (medd  rliai)  c 
uar  haul  mae  /n/  llai  /r/  ddayaren  &e. 

32^     Carnarvon  yn  son  y  sydd,  am  ddeffro     .     .  d 

lioll  lais  Duw,  a  wna  les  da 

33  Great  is  our  God,  and  very  kind  &c.  (j 

35  My  God  thou  couerest  thyselfe  &c.  h 

36  Now  Peace  &  trueth  at  length  shall  meet  &c.  i 

39       Some  Dutch  are  deepe  suspicious  birds  k 

false  drunken  beasts  withall  &c.     1052  . 

41       Awake,  o  lord,  Awake  thy  saincts  &c.     .  l652  .  / 

45  Ps.  cxiii:  fy  nuw  cusana  fi  ath  fin  &c.  m 

46  Gwrandawed  pob  cymro  ar  sydd  a  chlust  iddo.    .     .     ,     .n 
a  Hispaen  a  Swedland  yn  vnfryd  . 

4g6     Wrth  weled  eich  Tywysog,  mai  angau  iw  /r/  cyflog  .  .  .  o 
Hir  yw  dy  gigweiniau  am  y  degwm 

52       Chwannen  o  ddyn  a  ddwg  dy  dda     ....  p 

Ni  wj^r  ni  weles  ffordd  oedd  well 
Di  ei  ymmhell  ir  siglen 

55.  Books  to  be  tcritten  by  Morgan  lloyd  si  vulf  Dom: 

The  written  sermons  copied  verbatim  by  Daiiy  in  one  of  the  prayer  books. 

2  Abstract  of  all  sermons, 

1  A  breviat  history  of  his  life — 10  verses  m  each  chapter. 

3  of     *  «       prou[erbial]   similes. 

t  of  songs,  bymnes,  see  under  title  above  . 
5  of  the  golden  ball  tossed  dialoguwis 

G  a  warning  piece  for  the  last  dayes — the  root  and  top  of  all  . 
last  will  and  testam. 

56^    Whare  are  the  tears  the  sighs  and  groans  &c.  &c.  q 

58       In  wrexham  Christ  a  vineyard  had  &c.         Feb:  1652  .        r 

63  The  long  old  Parliament 

pluckt  off  an  ancient  crowne  &c.     l6^J^  .  s 

64  Mae  Moris  William  Powell  /  ym  monwes  Abram  dawel  &c.  t 
68  All  things  are  vaine  and  full  of  paine  &c.  &c.  u 
VO       fy  en  aid  cyfod  can  i  Dduw  v 

73  1,  A  booke  of  speeches  (all  in  Welsh).  2,  A  booke  of  proiierbs  small  .  MS 
patience :  golden  ball  .  Dialogues.  3,  A  book  of  Questions  bard  &  plaine  . 
henwr  plentyn  .  4,  A  booke  of  Hymnes  withall  .  5,  A  History  of  all  m:  life  .  last 
will.     6,  A  booke  of  letters.     7,  a  booke  of  Script,  songs  and  psalms.     See  fol.  b^y. 

73^     Beleeue  and  sing,  Reioycc  this  spring  &c.  iv 

77       Cheere  vp  my  heart  and  carking  mind  x 

79j     "last  sayings  of  trueth  in  M[organ]  ll[wydj  or  the  last  written 
of  M.  11.  in  the  trueth."     So   stile  book  . 

*^*  See  GwEiTiiTAv  Morgan  Lzwyn  o  WrNEDD  edited  by  the  late  Thomas  E. 
Elliss,  M. P.  {Bangor,  1899). 


Pedigvees  by  John  Jones  of  Getli  Lyvdy,  ^iS 

MS.  25.  =  Breese  MS.  Pedigrees  of  *  British  Kings  and  British 
Saints.'  Paper;  9  J  x  7|  inches;  124  pages  of  which  1-4,39-48,  12U4 
arc  sliglitly  defective  ;  written  in  1640  by  John  Jones  of  Gelli  lyvdy 
while  detained  in  the  Fleet  in  London  ;  bound  in  white  vellum. 

This  MS.  was  formerly  numbered  217.  John  .Tones  underdots  his  vs  and  1  5  lu 
this  M8.,  and  uses  1  without  the  under  dot  for  11. 

1,  53  L'n  raab  jfor:  mab  yweyn  mab  gr:  &c. 

Plant  Ywein  Gwyned  (5,  57),  Kyndruyn  (11,45),  Yaen  (12,  46), 
Dirmig  (13,  46),  Egri  o  Dalebolion  (14,  47),  Lvwarc  hen  o  Bcnlyn 
(15,  48),  kyufarc,  Urien,  Ewein,  kyndyyrn  Gartwys  (16,  49),  kcneu, 
Gorust,  Meyrcyiaun,  ^fdno  (17,  50),  Hilon  Hiiylfaur  or  Gogled,  Elidir 
nvuynfaur,  Tudwa]  tutklyt,  Deigir,  Gwydien  Astrus  (18,  51),  Don, 
Mat  (.9,52-3). 

8,  6{j  En  tri  le  y  djlyit  argluydiaet  Wyned  o  gogeil  &c. 

9  Ac  Ednyfed  Vycan  m  .  kynwrig  ag  Angharad 

20  Henway  hrenhinoed  y  .  B. — Eneas  ysguydwyn  &c. 

Ag  fal  hynn  y  terfyna  y  }yfr  huii  yr  hynn  a  ysgrifennais  if,  alau  o  jyfr  bycan  o 
femvun  (or  eido  yg  kar  Robert  vycan  or  Hengurt  yn  ymyl  Dolgeleyn  sir  feirionnyd) 
(yr  hun  a  ysgrifennessid  yg  kylc  :  400  :  mlyned  kyn  no  hynny)  .  y  :  17  :  dydo  fis 
medi  :  1640  :  yn  y  ffjut  yg  kaer  hid  . 

23  Dewi  mab  Sant,  mab  kedig,  mab  keredig  m  .  Kuneda  wledig  o 
Noil  fere  kenyr  o  Gaergauc  y  Mynyu  y  fam 

Dogfael  .  .  Tyssul  .  .  .  Pedyr  .  .  .  Teilyau  .  .  .  Afan  Buelt .  .  . 
Gwinleu  ....  ends :  keidaii  .  .  m  .  Enyr  Gwent  .  Madrun  .  mere 
0  Uertefyr  vrenhin. 

Ag  fal  hjnu  y  terfyna  y  diyd  yma  o  acau  saint  ynys  B.  18  .  Medi  :  1610  .  .  . 
a  ysgrifennais  if  alan  o  dolen  a  banner  o  femrun  a  ysgrifennessid  muy  no  600 
mlyned  y'  mlaen  hynn  .  y  rain  ?yd  gyda  maufi  in  gweled:  ag  a'dorressid  alan  o  ryu 
lyfyr  o  }au  ewingrun  deg,  ag  a  golessid  eu  gorfien  buy :  ag  mal  y  kefais  yv  ysgri- 
fennais  huynt. 

-32  Lyma  ettn  darn  o  Acau  saint  ynys  Brydaen  a  gefais  if  giidi  koli 
eu  decreuad  .  ag  mal  y  hefais  yr  ysgrifennais  huynt :  Tvdeco  m. 
Annun  du  .  m  .  Emyr  Lydau  :  kefenderu  y  Gatfan  .//  Maelrys  .  m. 
G wvdno  .  m  .  Emer  Lydau  &c.  .  .  .  ends  :  Teir  gwelygord  saint  Kyraru 
Plant  Brycan,  a  Plant  Kuneda  .  Plant  Kau  o  Brydyn. 

Plant  katwaladyr  a  Cadwalaun  ap  Gr:  (60),  Gr:  ap  kynan  (61), 
Bledyn  ap  kynfyn  (73),. 

66  Descendants  of  Rhodri  maur. 

*69  Gwehelieit  Dehcubart  (69),  Gwertrynion,  Powys  (70),  Arwystli 
(72),  Nanneii  (74),  Morgannug  (75),  Gvvent  (76),  Dyfet  (77),  kadeling 
o  Gegitfa  (78),  Penlynn,  Meirionyd  (79),  Arduduy,  Ros  (80),  Dogfeilin 

^^1)-      .       ■  '     '  .        . .   ■ 

81  3Ieihion  Kuneda  wledig  =  Tibiaun,  Meiriaun  &c. 

84  Boned  liiyt  Keling :  Hofa  ap  kyndelu ;  Sandef,  Arten,  ^don  p. 
karadaug  hnrd;  Gronu  ap  Morgen ;  Meilir;  O.  ag  Ednyfet  meib 
kadraut 

8*7  Ifjyt  Aelan :  Eyniaun  ap  Gwalchmei  ;  meib  llys  Goc  ag  Eardur 
ap  nior ;  Bledrus  ap  Gr:  alias  Moelyn  ap  Aelan  &c.  (89). 

00  Saunant,  Perwyr,  a  Hyar  =  merched  Kynfyn  Hirdref  . 

91  Kadugon  a  Jor :  =  meib  Lywarc  ap  Bran  o  Rael  V3  Oronu 

92  Rys,  Arten  a  Tegwaret  =  meib  kadugon  ap  Bledrys 

93  Givyr  Pentraet :  Geraint  mab  Tegwaret 

94  Ros  Neifynyaun* — hiyt  Edryt :  Ednyfet  v'n  m.  kenwrik  &c. 
9o   Gwyr  Arfon :  kyfnert  Vyran  &c. 

96  Luyt  koluyn:  Merwyd,  Ei'inir  ag  Ednyfet  =  meib  Koluyn  &c. 

97  Luyt  Marciid :  Ednyfet  Vycan  ap  kynwrik         cf.  94  supra 

*.  Nerfynyaun  is  probably  a  mistake  for  ne  Ryfoniauc. 


^14  Cardiff  Manuscripts  25-2^, 

99  p.  Hed  ap  Alunaug  =  Meudyr,  Gwilofon  a  Grurgi 

100  Lmjt  Braint  hir :  Rissiart  ap  Lywarc  ap  kynedelig  &c. 

101  Orta  est  Genelogia  beatissimi  Ccdoci 

104  Quondam  in  quibusdam  liiiibus  Britaniai  regionis  quai  Demecia 
nixncupatur,  qnidam  regulus  nomine  Gliunsins  regnabat,  a  quo  tola 
ipsius  regionis  monarehia  omnibus  diebus  vita^  sute  Gliwissig  nuncupa- 
batur  &c.,  followed  by  the  names  and  districts  of  (en  sons. 

106  Acau  arglnydi :  Edern,  jfankyn  kernels,  Jjrutus,  Artur  &c. 

108  Sum  0  acau  Saint:  Tydeco,  Padern,  katfan,  kybi  &c. 

Ill  Another  list  of  Bonedd  y  Saint  ichich  differs  in  some  par- 
ticulars from  the  former  list  on  pages  23-30  :  Dewi  .  .  Dogfayl  .  . 
Tysul  .  .  Pedr  .  .  Tellau  a  Cynlau  .  .  Afan  buelt  .  .  Gwynliu  .... 
ends:  nfestin,  a  .  Selfau  ym  Mheilmon  a  .  lys  .  a  Cyngar,  yn  Langcfni 
meiblon  Geraint  ap  Erbin  ....  mab  Euda  hir,  y  gur  a  vu  duyssaug 
yralayn  Kymry  pan  ayt  gida  Maxen  wledig  i  Rufaiii,  a  Gwyar  fere 
Amlaud  wledig  i  mam. 

122  Ac  Ar^ur  ac  Owen  Tudur.         12 /October/  1640/ 


MS,  26  =  MS.  13756.  Poetry;  Life  of  St  Margaret; 
Counsels  of  the  Holy  Spirit  ;  y  xiii  Tlws,  y  xxiv  Breniiinoedd 
Cadarnaf,  ILwytheu  Cymry,  Hywel's  Laws  in  Welsh  (two  versions), 
and  Latin.  Paper ;  8  x  6^  inches  ;  i-iii,  560  pages  and  an  Appendix  ; 
written  circa  1714;  bound. 

"  for  cambden  at  Mr  Churchill  at  the  black  swan  pater  uoster  row "  (i)  Wm 
Thomas  ex  dono  Eev  Viri  D.  Moses  Williams  A.  M  Deci*  1733  (iii). 

1  Buchedd  Marged  Santes :  Y  Wenfydedig  Farged  oedd  ferch  i 
Dewdos,  gwr  bonlieddig  brenniawl  yn  yr  amser  hwnw,  ond  i  fod  yn 
addoli  r  gau  dduwilau  .  .  .  ends :  Mis  gorffena  oedd  hyn  drwy  rad  'r 
iachawdwr  Jesu  Grist  .  .  .  gogoniant  oddlgan  yr  holl  greadurlaid,  a 
ninnau  a  fynwn  faddeuant  on  holl  bechodau  gida'r  fad  ar  Mab  ar 
yspryd  glan  .  Amen. 

13  JLyma  gynghorion  yr  yspryd  Gldn:     See  MyvyrUm,  ill,  p.  6. 

Nid  i-hwystrach  y  daith  er  gwrando  offeren  ...  a 

O  gwnei  ar  i  hoi  di  a  gei  drugaredd 
15  Gwell  gwr  oi  berchi .  .  .  gwell  yw  Duw  na  dim.    Myv .-  iii  p.  46, 
](3    JTythoes  hyd  .  .   .  kyntaf  o  Adda  hyd  Noe  &c. 
h.  Uenwau  tai :  Palas  Pab,  ILys  ymerodr  &e. 
c.  Meddygon  Myddfai  oedd  Rhiwallon  ai  leibion  &c. 
17  Tri  thew  anesgor  .  afu,  aren,  a  cbalon  &c. 

b,  XIII  Tiwsynys  Brydain  .*  (I)  dyrnwyn  gleddyf  Rhydd:  Hael  &c. 

19   Y  XXIV  Brenin  a  farnwyd  yn  gadarnaf  &c. — (1)  Brutus  ab 
Bulvius  ab  Ascanius  ab  JEneas  ysgwyddwyn  &c. 

24  Pumhrenhin  Ihoyth  Cymry :  yngwynedd  Gr:  ap  Cynan  &c. 

25  XV  llwyth  Givynedd :  y  mon  Hwfa  ap  kynddelw  &c. 

b.     Tri  hyd  y  gronyn  huidd  yny  fodfedd  &c.  and  other  extracts 
from  the  Welsh  Laws. 

allan  o  lyfr  Dav.  Jones  vicar  ILanfair  yn  Nyffryn  Clwyd. 
hyn  syn  canty n  .  .  .  mi  yspeliais  mal  yr  yspeliodd  yntef  , 

26  Avallen  beren  blodau  csblydd  &c.  7  Hues.  Merddyn  IVyllt  b 
(;,       Gwyn  i  byd  hi  y  feuAven  ym  plymlymon  5  lines,  „       c 
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c.  MartiaV s  JfVh  epigram :  Gynt  ir  oedd  gnot  ar  addysg  .  .      a 
y  diweddaf  or  dyddiau  simwnt  Fyclian 

27  Y  fun  ai  hawdd  ym  fyw  'n  hir     .     .     .     .  b 
yn  dy  bvvyll  fenaid  bellach                              Bedo  Atirdrem 

28  7  Amii  Goch  :  Merddyn  wyllt  am  ryw  ddyii  wyf  ....         c 

ai  chael  o  fodd  i  chalon  Jevan  Dyfi 

29  Dwynwen  deigr  arien  degwcli  Dav  ap  Gwilim  d 

Mac  ffynnon  Ddwynw^n  wen  yn  agos  i  Newbwrch  ym  mou  lie  y  dwediff 
rhai  i  mcrthyru  hi  .  fe  fydd  llawer  o  bobl  goelgrefyddol  yn  cyrchu  j'uo 
i  wybod  i  flFortun,  neu  i  cariadau,  pa  run  a  gan  hwy  hwynt  ai  peidio  .  1710. 

30  Ma7\'  JL.  Ujwyd :  ILyina  liaf  Uwm  i  hoy wfardd  ....  e 

a  chliccc'd  yn  iach  Leucu  IL'n  goch  ap  Meirig  hen 

32  Cur  y  su  fawr  cerais  ferch     ....  / 
cur  yvv  y  myd  cau  ar  yr  Kiedd         1o8()    .      Win:  kynival 

b.       Y  Tad  or  dechreuad  chwyrn     ....  g 

yn  rhydd  a  cliwbl  on  rhaid  John  y  Kent 

33  Mol:  Harri  viii :  Y  tarw  or  mwnt  cryr  Mon     ....        h 

Ir  Haw  ddeau'r  holl  ddaiar  Lewis  morganwg 

35       Y  ceirw  mawr  y  ceir  i  medd  Tudar  Aled  i 

38  Gwerful  Mcchain :  Gwnaeth  ym  fun  faith  anhune.ld  ...       k 

bedeiroes  mewn  bedw  iriawn  '  Dd:  ILwyd 

b.       Rbiain  gwr  hen  a  garaf  Dd:  ap  Edmwnt   I 

39  Gidag  iair  i  gydgaru  D.  ap  gwilim  m 

40  Y  fun  addwyn  fwyneiddwawi'     ....  .      n 
ai  fannedd  el  i  fynwen                                Robin  Ddu  o  Fan 

41  Mae  im  fwyn  ai  min  o  fel     .     .     .     .  o 
derm  hwy  hi  a  dyr  ym  hen    Bedo  Aurdrem  ne  Bob:  Ddu 

42  y  Gr:  Fychan :  Y  tarw  jeuaingc  a  eurir     .     .     .     .  p 

oni  ddel  y  wein  ddylwyd  Tudyr  Penllyn 

43  Tri  llu  aeth  o  Gymru  gynt  .  1  l^OS  .  Gntto  or  Glyn  q 

45  Y  tal  dan  y  melfed  du     .     .     .     .  r 
yn  issa  corph  onis  oaf                                   Bedo  Brwynllys 

b.  Petho  gywyddi  Ferch  o  Lyfr  Mr.  G.  Theloal 

II  ir  oedd  yt  er  a  ddwetton     ....  s 

f'o  wr.a  hon  fy  nyheuydd  Bedo  Brwynllys 

46  Gwelais  mewn  ffair  ddisglair-ddyn     ....  t 
nid  a  ni  ddyw.aid  i  daw                                       „             „ 

47  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos  Dd:  ap  Edmicnd  u 
48'      Gofalu  heb  dy  heb  dal  Tudur  Aled  v 

49  Serch  a  roes  ar  cliwaer  Essyllt     ...»  to 
'    '  '         farnu  myw  ne  farw'n  y  man                                         „ 

50  Medraf  om  pwyll  mydr  om  pen     ....  x 
.     in  or  deg  i  hanrheg  a  hi                                  John  ap  Howcl 

51  Bid  hyder  or  byd  hydol  Dd:  ap  Edmwnd  y 

52  Jr  cusan :  mwyfsvy  o  son  mae  ^y  swllt     ....  z 

minnau'n  rhwym,  meinweu  ai  rhoes  ,,  „ 

53  Etto :  Myn  fenaid  mao'n  fwyneb  ^  „         a 

54  y  Syr  Sion  Bwrch  marchog  ag  Arg:  mowddwy 

ni  chair  ustus  na  christiawu  Gytto  or  glyn  b 


jgf/^  Cardiff  Manuscript  26,         -     - 

55  J  syr  Uys  ap  Tho: — Crouigl  y\v  corn  a  glowir  Rhys  nanmor    a 

56  Dyfrdwj  fawr  gan  awr  gynnyrcli     ....  6 
by  fid  bob  byrnhawn  yn  11a  wn  HI   Madog  ap  Gromc  Gethin 

57  Mwrog  vawr  wrthiog  a  roes  Dav:  Nanmor   c 

58  ^  Fai  a  Jonor :  Hawdd  amor  glwysgor  glasgoed    D.  ap  gfni  d 

59  Dy seals  ddwyn  car i ad  escud  ,,  „  e 
f)0  CtwcU  aniwed  fforfFed  fFug  „  „  / 
Gl       Uri  agwedd  oferedd  fu                                               ,y         ,,       g 

b.       Digwsg  fum  am  ail  Degau  ,,         „       h 

02   Cof  yngharad  hael  o  Fuellt  chwaer  Ryddj,  ap  Jeu:  llicyd 

didyr  deigr  difr  adafacl,  om  dreni     ....  i 

gwaeth  cyfing  hiraetli  cof  aiigharad  Dd:  ap  gicilim 

63  Doe  ir  oeddwn  dioer  euddyl  „  „  k 

64  Yr  het  fedw  da  itli.gedwir  „  „  / 

65  Yr  haul  deg  ar  £y  neges*  „  „  vi 

66  Y  don  bengrychlon  grochlas  ....  .,  ?>  '^ 

67  /r  Chddyf:  Ehyhir  wyd  goflwyd  gyfl in  ,,  „       o 
h.       Tydi  'r  gwynt  tad  eiry  ag  6d                       Mred:  ap  Rhys  p 

60  Oes-braff  wyd  Jesu  yspryd  gwiw  ddofydd    Dd:  ap  Gicilim   q 

b.       siesus  ddaionus  addunaw  i  ddwy     ....  r 

•    yn  oes  oesoedd  fy  nyw  siesus  Jevan  brydydd  hir 

71  Mar:  merch :  gwae  fi  cedwais  gof  cadarn  Tudur  Aled  s 

72  Pan  ddangbson  ffynnon  iFydd  jfolo  Goch   t 

73  J  Angau  :  Mae  rhai  ni  piiryderai  mrhyd     ....  a 

]fr  cyseegr  ym  hare  Jesu  TIJn  ap  Hoiael 

74  Mar:  merch  :  Blin  ywhyder  o  weryd       D.  IV dap  lUn  ap  Gr:  v 

75  Mar:  f/,erch :  Y  fun  aeth  o  fewn  noethi     ....  ic 

ai  marw'u  fud  morwyn  i  Fair  Rhys  Fynglwyd 

76  Diolch  am  bais  ne  ddivbled :  Oes  glendid  nes  gahv  undyn  .  .  .  x 

dalied  oil  ar  dy  law  di'  Lewis  3Iorgamcg 

77  Mar:  Syr  R,  ap  T. — Mae  rhy w  odwrdd  ym  mhrydain  ,  .  .  .  y 

aros  yr  iarll,  wyr  syr  Eys  Lewis  Morganwg 

79  Ty  bedio :  Adeilais  dy  fry  ar  fryn     ....  z 

na  chymmun  am  i  fua  fyth  grow  ddy 

80  Heulwen  fun  hylawn  fonedd     ....  a 
OS  gwr  fo  gais  y  gorau                             !^  Jeic  tew  brydydd 

82  Mar:  HJn  ap  Gr:  —Crist  arg:  rbwydd  rhodd  a  archaf  .  .  .     b 

yn  rban  trugaredd  fowredd  fwyai".  Bleddyn  Fardd 

83  Mar:D.apGr:  Duwdy  nawdd  rhag  tawdd  tan  Uachar  uffern  ,  .  c 

gwawr  gwerthfawr  boed  trigar  Bleddyn  Fardd 

85  ^  Dydecho  sant :  Mae,  gwr  Uwyd  ym  garllaw     ....        d 
i  ducban  at  Tydecbo  Dd:  Uwyd  ap  IVn  ap  gr: 

87       Y  ferch  wen  fu'r  ycbwaneg  T.  Aled  e 

89       Clowais  doe  im  clust  deau  folo  Goch   f 


Attributed  also  to  Gv:  Ih^yd  ap  ddi  ap  Einion, 
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90  Mar:  Edmund  Jarll  Rlchmioit  vab  Ow:  Tuder 

Cyiiibry  yii  gaetli  a  aethaut     ....  a 

yii  iach  gwnkweru  gwlad  Cymbru  gaeth  L,  G.  Cothi 

94  ILeuad  E brill  lliw  dybryd     ....  h 
lleuad  fai  Uywia  dy  f'ardd                                          Gr:  Griig 

95  Crair  cred,  ced  cynnydd  lollo  Goch   c 

98  Storia  Mair  Fadlen :  Pecbod  pa'  nas  gwrtbodir     ,     ,     .     ,    d 

oi  gweddi  yn  dragwyddol  Gyttyn  ceiriog 

99  Y  fedwen  fonwen  t'anvvallt  D,  llwyd  ap  lUn  ap  Gr:  e 

Atleb  y  Fedwen :  Byd  mawr  aflonydd  cbwydd  cbwyrn  .  .  ,  .  / 
bi  n  well  well  o  byn  allan  .  „  „ 

101  C.  a  wnaed  pan  orofdwyd  Harri  vl  gan  Dug  o  efrog 

Rbytedd  beb  ddim  diwedd  da     ...     .  g 

Hew  du  a  fu  ag  a  fydd  Dd:  IT^wyd 

102  J  gymmodi  Rhys  or  Towyn  a  Gr:  Vychau  o  Gors  y  gedol 

Dam  wain  blin  yw'r  byd  yma     ....  h 

ai  roi  ar  iarll  Peafro  i  rwyf  Dcio  ap  Jeu:  Du 

10  i       Hen  ddelw  bon  a  ddolynt     .     ...  i 

pe  pallai  nrbaed  pob  lle'n  rhydd  Lewis  Mon 

105       Sain  Cristopbr  a  fu  'n  offrwm  Gytto  or  Glyn  k 

107  Y  du  bydr  or  debeudir  „  „        / 

108  Mae  Doctor  i  F'angor  fain     ....  m 
ir  cwd  moel  lytlir  caead  mwy                        L^n  ap  Gyttyn 

109  J  Reinallt  mae  cledd  ar  groenyn  Letvis  G.  Cothi  n 

112  Gwr  oedd  eidol,  gorwy  reel,  gordetbol  daitb  &c.  o 

113  ef  a  wnaetb  pantbon  ar  lawr  glyn  ebron  &c.  &c.  p 

ivith  a  Latinised  version  of  the  whole  by  Dd'  Johns  Vicar  of 
Llanvair  Dyjffryn  Clivyd  .  1oS0. 

118  Diolch  am  eleirch  :  Y  ddau  gyw  oedd  wyau  gynt     .     .     .      q 

tri  meircb  iros  eleirch  y  sydd  ILowdden 

119  L  wallt :  A.  gae  r  fercb  a  gara  fi  Dd:  ap  Edniiond  r 

120  J  eiddig  a  dorrai  bob  pren  o  aingylch  i  dy  rhag  cyscodi 

o  neb  dano  :  y  fun  baeb  a  fynn  i  bod     ....  .s 

gwawr  degwcb  gam  digon  Anon 

121  Mau  gariad  mewn  magwriaetb      '  Dd:  ap  Givi/im    t 

122  siampal  bir  ofal  inv  iboed     ....  a 
yn  iaeli  i  bawb  uwcb  y  bedd                                 leuan  Dyfi 

123  Gwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal  Tudur  Aled  v 

124  L  Vn  moel  y  pan fri :  A  wyr  dyn  dan  awyr  do     .     .     .  w 

draig  wyuedd  a  drig  yuof  Bys  Goch  or  Eryri 

125  Gwaeddfawr  wyf  er  rawyn  gweddwfer%     .     ,     ,     ,  x 
a  brwyn  im  dvvyn  am  dani                           Jeuan  Deidwyn 

126  IFon  a  ddanfones  ]fesu     ....  V 
ar  plion  yn  gorpben  y  gan        Dd:  ILwyd  ap  HJn  ap  Gr: 

Vn  J  Dd:  ap  Jeuan  ap  Einion  yn  cadm  castell  Harddlech 

gida  Harri  vi  :  Y  gwiliiaid  a  gaid  fal  gwynt  ,     .     ,     .  s 
GfeWJidyd  biau  'r  byd  ar  bel  D.  MJn  ap  MJn  ap  Gr: 

128  /  Wiliam  ap  Gr:  or  Penrhyn 

Gwycb  Wiliam  ag  ucbelwaed     ....  a 

Eryr  euraid   Eryri  Cynf  rig  ap  Dd:  goch 


2i8  Cardiff  Manuscript  26. 

130  Mol:  syr  Gr:  Vychan  marchog  o  Bowys 

Y  marchog  blodeuog  blaid     ....       liys  Gorh  Eryrl  a 
trosod  wr,  trwsiad  eiiraid  iie  ITJn  moel  y  pantri 

131  Mar:  }Vm:  Herhart :  poen  y\v  adfyd  penyd  fawr  ....  h 

ai  fab  yo  iarll  fo  byvv  yii  wr         .  15^0  .  Wni:  JLyn 

134  Mar:  Gr:  ap  Adda  ap  Dd:  a  Jlas  yn  NolgeHau  SfC. 

llhngor  ininvr  gaerau  nuir  gwi.galcli  Dd:  ap  Gwilym  c 

135  Gwyr  a  aeth  gattraeth  buatit  enwawg — 8  lines  onhj   Aneuryn  d 

b.  Jr  Eira  :  heiniar  nodedig  hoy  wnwyf     ....  e 

.  deuddyn  na  bvvy  hun  na  hwynt        IL'n   Goch  ap  Meirig 

136  Translation  of  ^^  Cur  mundiis  iniUtat  sub  vana  gloria  "  etc. 

pam  mae  'r  byd,  fal  llownfyd  llu     .     .     .     .  f 

a  fedro  beidi9  aj-  byd  .  1680  .  Dd:  Johns  (vicar) 

138  Daethym  ddawsiil  diwaethaf  Tudyr  Penliyn  ne  L.  G.  Cothi  g 

Hyd  hyn  allan  o  L>jfr  Dav.  Jones   a  scrifenwyd  ar  frys  . 

y  reliw  a  gasclivyd  allan  o  goppiae  amrafacl  a  gefais  ymma  a  thvaw 

139  Coppi  o  Lythr  a  scrifenodd  yn  Harglwydd  Jcsu  Grist  dan 
garreg,  yna  y  rhoed  y  .Grocs  chweleg,  oddiwrth  y  dref  i  Sandaue 
mewn  pentrcf  a  elwyr  Merigont  Sjc. ;  Dvvedvvch  bawb  wrtli  i  gilydd, 
y  neb  a  weithio  ar  ddydd  saboth,  a  fydd  melldigedlg  &c.  &c. 

142  Y  ddyn  am  newydiodd  ddoc  Dd:  ap  Gwilym  h 

b.  J  eiddig  :  y  ddyn  a  wisg,  addwyn  wen     ....  i 

ath  gad  or  raab  mwyath  gar  Anon 

143  Campau  4  gwraig :  mawr  iw  hap,  gwr  adnapai     .     .     .     ,     k 

moddion  gvvael  maddeu  i  ni  gyd  Rees  ap  Harri 

144  Gworfyl  ferch  ^foraeth  goeth  gain  / 
wyr  Fadog  rywiog  riain     .... 

Ir  ddyn  ymeilyd  ai  dda  Dd:  ap  Gwilym 

145  Mae  crickiau  dan  furiau  f'ais     ....  m 
o  chan  ef  yii  iach  unwaitb                            Bedo  Ayrddrem 

146  Y  ferch  wen  un  iliw  ar  waueg     ....  71 
gwen  a  gwae  oed,  am  gwnae  'n  iach          Jevan  Daylwyn 

147  N.B.  Na  feddylied  y  darlUmnydd  dyscedig  na  fedi'aswn  yspelio  laiver 
geiriae  yn  y  llyfr  hivn  yn  ivell,  neu  ddechreu  pob  llin  a  llythyren  fawr ;  07id  gan 
nad  oedd  y  coppiau  ond  ffols  mewn  amrytv  fannau,  nid  oedd  gwhv  cyni'ryd  y  fath 
ofal;  OS  giceli  rhai  gwcll,  cystadla  hwy  ar  rhain  a  diwygia  r  beuau  [sicj 

147       Y  Fun  (leg  o  Fon  hyd  Jal     .     .     .     .  0 

J  ti  ddim  ond  hawddammawr  Gr:  ap  Jevan  Vychan 

118       Ow  rwy  fal  cynnal  cwyn     ....  p 

Jm  tynnau  om  poen  an,  am  pwyll  Rhisiart  Jerwerth 

140  jf  Ferch  :  I)yn  wyf  ymhurdan  Ofydd     ....  q 

er  fymhoeu  nef  im  henaid  Lewis  Morganwg 

150  / i^ercA  .•*  Beth  am  pair  yn  ddiwairach     ....  r 

rhag  enaid  fyngwraig  innau  Bedo  Phylip  Bach 

151  J  eiddig  :  Ni  chair  fy  rhiain  fainael     ....  s 

oi  ddaearu  ni  ddorwn  jfefan  Rhaiadr 

b.  Jr  Gog  :  Cerais  ferch  fal  gwr  serchog  Dd:  ap  Gioilym   t 

152  YBiogen:  A  mi  'n  glaf  er  mwyn  gloyw ferch  .  .  ,  ,  u 

och  wr  mwyn,  ag  na  char  mwy*  ,,  ,, 

*  "  Added  :  Mae  yt  hv  twng,  mae't  liw  tyg,  mae  yt  les  hagr  mae  yt  lais  hygryg 
Vid:  Diet:' 
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h.       Marw  ni  wnaf  mor  wen  y\v  nyii     ....  a 

OS  gwen  im  nessa  a  g'lf  Jefan  Deulwyn 

153       Mis  Jonawr  myglyd  dyfFi^n     ....  b 

a  dderfydd  yn  niwedd  iios  Mab  claf  ap  Lhywarch 

155  J  icallt :  Y  lloer  gaiu  lliw  eira  givynedd     ....  c 

rliaiiQO  i  mi  yr  hon  ai  inedd  Sion  Phylib 

157  J  ofyn  meinimelin:  pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd  ....  d 

a  rlioir  ddwydorth  irddedig  Sion  Ceri 

158  Beth  a  gaiff  uii  Cjfistion  or  byd     .     .     ,     ,  e 
ag  angau  yn  ddiau  a  ddaw                                       Sion  kent 

159  llyma  fyd  11  wm  i  fedydd     ....  / 
wrtli  raid  im  enaid  amen                                               „       „ 

161  Mar:  Gfm:  Vychan  :  och  Dduw  nad  attebw%  ddim  ...  y 

acli  gweled  yn  iacli  gwilim  Hugh  Cae  Lhicyd 

162  Dychan :  Da  maen  cyff,  dewi  Mynyw     ....  h 

a  da'r  byd  nid  a  ir  bedd  Dd:  Llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

-163  Aiteb :  Mae  gwr  im  dirmygu  i     .     .     .     .  i 

arched  ben  eirchiad  y  byd  JF^ywelyn  ap  Guttyn 

164  Atteb :  Eirchiad  yu  siarad  y  sydd     ....  k 

oes  dalm  ai  cliw  ystlym  cler      Dd:  ILwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

166  Atteb:  Dafydd  ILwyd  ofydd  y  Uu     .     .     .  / 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd  FJn  ap  Guttyn 

167  J  Jevan  ap  Owain  Gioynedh 

Mae  un  adail,  man  ydyw     ....  m 

aur  faner  gwyr  Efionydd  Ingho  Brydydd 

168  Rho  duw  far£  rhydew  forhesc     ....  n 
He  noetli  mwy  na  Uwyn  eithin                Rhys  goeh  or  eryri 

169  Bar:  gwraig  or  Penrhyn  :  ILawen  fyth  ni  allwn  fod  ...  o 

bid  dydd  farn  bod  heddiw  fo  Lewis  Mon 

171  Bar:  Gr:  Hir: — y  Bardd  bach  uwch  beirdd  y  byd     W.  TLyn  p 

172  Englynion  yr  Eryr  :  ys  rhyfeddaf  cyn  wyf  bardd  ....  q 

hyd  angau  gorau  gorddylhaid  Anon 

175  Cas:  Harlech :  Rwy  !  n  /  dsLmaii  dyraii  n  dorrvf yd  oi  benn  .  .     r 

gwae  dai  rhai  pan  goder  hwn  Wm:  ijhilipij 

176  f  ofyn  Bow  a  :  Y  prelad  j  own  fab  Rholand     ....  s 

a  i=ai  tra  bwa  a  saitli  Gr:  Hiraethog 

177  Y  ILew  a  Rhwysg  mown  11  v  rhawg     ....  t 
dal  i  chwi,  a  diolch  hir                                    Hugh  Machno 

179,  196  Mol:  Tho^  Price:  J  hiraethog  /hu/  reithym  ....  u 

by  w  trwy  barch  boed  hir  y  bych  Richad  kynwal 

180  ^  ofyii  Tarw  du  i  Vn  am  Horis  ap  Rys  ap  Adda  o 

I^angurig :  Pwy  mor  enwog  pur  rinwedd     .     .     •     .       'P 
fydd  meirch  ag  eleirch  a  gwln  Cadwaladr  ap  Rys 

182  jfofyn  Cledde :  Y  carw  dewr  fal  carwr  a  dwrn  ....  w 

hiidol  yw  hwn  cawn  hoed  hir  Tho:  Price 

184  Caer  Arfon  hen  gylion  gwyr     .     .     .    •  os 
ar  Haw  genweh  Jarll  Gwynedd                              Wm:  Kyn 

185  J  of y 71  X  0  gesig  :  Bwriaf  wawd  bvraf  i  w$^r  ....  y 

bwylh  ceysig-  byth  o  ccisiant  Gr:  Hiraethog 
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187  J  geiliog  y  fronfraith  :  jfr  erlyii  wyd  ar  don  allt  .   .   .  a 

ag  yn  bono  gnu  lieinioes  Iliifjh  Arwystl 

188  Ni  wyr  air  f^-^'w  o«  rivv  ysta'I     ....  h 
da  nawdd  am  gael  dydd  jfai'i  *ncs                      .,           „ 

189  D.vhuddiaut  ddoe  a  heiddiw     ....  c 
Diiw  deled  a  doe  eilwaith                                    ,,           ,, 

h.   Barnad  i  eoes  cuj  i  ogamCr  drlw  octhl  yn  i  lie  hi 

William  waywsydi  ail  inoesen     ....  d 

driw  y  Haw  ddiawl  or  drainllwyn  ydoedd         ,,  „ 

190  Wrtli  lienwi  kyfraetii  aiiael     ....  e 
gyr  feiin  ith  gar  o  lionydd                                       Win:  Kyn 

192       Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas     ....  f 

itli  wlad  Diiw  ith  weled  ti  jffan  hrydydd 

194  Dysgais  y  modd  ai  disgyii  Dauid  Namaicr  y 

195  K.  hymod :  Ddaii  gar  wych  oedd  dda  i  gwraidd  ....  li 

deii  can  /oes/  ai  dyeco  -pi  vu  Jer:  Fynglwijd 

198    Y  hyd  yma  :  Y  lir  ail  llcttu  r  helwyr     ....  i 

dy  help  i  ymadel  a  hwn  Edmmit  Prys 

200  Y  byd  a  ddau\:  Dywedais  nid  a  i  wadil     ....  k 

dy  help  i  fy ned  i  hwn  Edmivnd  Prys 

201  Diolch  am  faril  Givnn:  Grwers  deg  a  roesai  ei  daid    ....       / 

fo  ddeydir  nefoedd  vddynt  Edmimit  Prys 

204  Jr  D^  Morgan :  Yr  athron  mawr,  with  rim  wyt     ....      in 
Einioes  drwy  hap,  nestor  hen  Slon  Tydiir 

206  .Etto :  Ond  dedwydd  orevffydd  rym     ....  n 

byd  rhwydd  rhag  y  neb  ai  ihoes        Jevan  Tew  Brydydd 

207  (Hygar  a  theg  fal  ynys  Fon  ywf'anwyl  dirion  fcinferch  &c.)  o 

208  Me  nive  caudcnti  petit  modo  Julia  rebar  &c.  Petronius 

Pan  daflodd  Meinwen  atta'  mor  wirion  Bellen  eira    .    ,    .      p 
Ac  eira  a  rhew  ni  byddi  nes,  Fyngwres  ath  wres  a  dorri  I 

b.  Mar:  y  Frcnkincs  An.    j  o  Awst  .  1"i1lf 

Waethwaeth  ysywaeth  yw'r  sain     .     ,     .     .  q 
I  gred  cyn  bedd,  hedd  oi  hoi 

c.  Epigrams:  Cynddrwg  ydy'r  naiJl  ar  Hall  &c.  r 

209  J,            Pan  fo  Morfydd  gartre  'n  nnig  ttc.  s 
h,           „            Aclwyd  sereb  sydd  tan  y  nwyfron  &c.  t 

c.   Can :  Nid  oes  na  chivvy  na  nych  nac  artaith     ....         ti 
I  fron  digyssur,  drist  anuifyr  /  drosti  'n  ofid  Anon 

210  Pectins  vires  S^c.  Os  deli  'm  hell  ir  cefnfor  maith    ...         v 

OS  hel  hi  wynt  rhy-hwylus  Horace — {Liber  ii.  Ode  a-) 

b.   Defend  ns  Lord  Sfc:  Duw  gwared  ni  ymhob  anghyflwr  .  .       lo 
fal  y  clodforom  di  'n  dragywydd  Anon 

"^li  *Bngln:  *y   clywed:   A  gly waist  ti  a  gant  Kynfyd  .     .     .     .  .t 
gwell  car  yn  llys  nag  aur  ar  fys 
Coll:   Jes:   Oxon  .  mihi   ah   Amico   doni:   Mose  Wms:  communicuta 
214  "^  Transcript  of  an  ancient  MS.  of  Cyfraith  Hywell  dda 
communicated  to  me  by  Mr.  Jfcses  Williams  and  to  him  by  Mr.  Baxter 
of  the  Charter  housed    The  original  of  this  copy  is  Harleian  MS. 
^35S.      The  passages  tested  are   verbatim  et  literatim  the  game,  the 
lacunae  are  *he   same,   and  the  text  in  both  MSS.   breaks  off  in   the 
midille  of  I  he  same  sentence. 
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277  T/ic  ^' Dimetian  Code''  oj  the  Welsh  Z«tt'5,  being  a  transcript 
of  Hahleian  MS.  958  in  the  British  Museum  as  attested  by  the 
readings  and  the  lacunae.  See  especially  p.  281  II.  15-16  "o  gouynnir 
tir  yn  amgen  no  hynny  .  neu  pelh  arall .  A  gorwlat .  pethevnos"  &c. 
where  the  scribe  writes  the  text  continuously  unconscious  of  the  lacuna 
in  the  original  between  fol.  9b  and  fol.  10,  which  is  represented  in  Vol.  i 
of  the  printed  text  by  pp.  396  1.  6-126  1.  6.  The  entry  '•  Bib.  Harl.  63 
B.  20  .membr."  on  p.  361  is,  doubtless,  an  older  reference  to  MS.  958. 

Parts  of  the  original  MS.  are  difficult  to  read,  and  the  scribe  omits 
some  of  the  text  both  at  the  beginning  and  end.  The  transcript  begins  : 
Gwastravt  auvyu  galanas  a  sarhaet  yssyd  idav  mal  y  dywespvyt   vry . 

(Vol.  i.  p.  384) and  ends :  a  bot  idi  glusteu  a  danhed  ac 

ewyned  a  Had  lygot.     (Vol.  i.  p.  576  1.  19.) 

365  Claddedigaeth  Arthur  Frenin  out  of  the  Didrefnyn  P.  i^Slf* : 
ILyma  hyspysrwydd  o  Lyfrau  y  lie  eglurach  uoc  ...  w  ...  y  brut ..  y  ..  wrth 
ddiwedd  Arthur  Frenin  ....  ends :  Ac  yn  y  diwedd  yn  y  Fanachlawg 
hynaf  ac  awdurdodaf  or  hoU  deyrnas  y  claddwyd  Arthur  yn  anrhydeddus 
megis  y  gweddai  cyflehau  gwr  cymmaint  ei  glod  ai  anrhydedd  a  hwnuw 

372    Y gorwynion :  Gorwyn  blaen  onu  f  &c. 

375  Baglavc  bydin  bagwy  onn  &c.     "  Ex  L.  K,  H.  col.  10S2  *' 

377  "  A  Transcript  of  an  old  Latin  copy  of  Cyfraith  Hywell  Dda. 
Bib.  Harl.  lUdQJmembr.  p.  205."  Hewell  Boni  filius  kadell  qui  fuit 
Rex  in  suo  tempore  per  totam  Walliam  congregatis  gwenedosium 
(nordhwallensium)  Pouisorum  atque  dextralium  (Sudwa)  ducibus  et  in 
simul  de  quolibet  pago  sex  viros  sententia  meliores  per  suum  regnum 
usque  ad  locum  qui  dicitur  alia  domus  .  i .  thiguin  ar  dawt  et  ibi  demorati 
sunt  xl  (deu  hugeint  di  eu  a  deugeiut)  diebus  etxl  noctibus.  Qui  omnes 
in  unum  consentiente^,  leges  ante  se  constitutas  scrutati  sunt  bonas 
confirmaverunt  .  (cadarnhassant)  non  bonas  autem  delerunt .  (rei  drouc 
auaredassant.)  et  in  loca  eorum  bonas  statuerunt  (hac  en  hen  lie  rei  da 
dodassant)  ....  ewc^if ;  Precium  cauisestiiii^'^  kosen  .  Pre  catestloneit 
scubaur  o  wenithe  &  ceta  .  .  .  ."J; 

403   Gweith  argoet  K^ioyfein  Myvyrian  i.  33 

E  bore  duw  sadwrn  kat  vavr  a  vu     .     .     .     .  a 

Arraaf  y  blwyddyn  nat  wy  kynnyd  Taliesin 

405  Danod  i  Dd:  ap  Edmwnt  ganu  ir  Saint 

Mae  vn  kvn  yma  yn  kynnal     ....  b 

vo  nef  au  gartrev  i  gyd  GuttoW  glyn 

407  Mar:  T.Aled:  Pren  val  derwen  a  dorres     ....  c 

Ty  da  r  wyl  Tydiir  Aled  Lewys  Morganivg 

410  Haeledd  vab  gwirionedd  gras     ....  d 
vab  nwyf  north  vab  nef  yn  ol                             Sion  Tydiir 

411  Kebydd  vab  di  vedydd  dig     ....  ,  e 
vab  ffroen  ddig  vab  uffern  ddv                                „         „ 

412  Y  glaisad  hediad  hoywdeg     ....  f 
trwy  amarch  ai  try  ymaith              Dd:  ILwyd  IVn  of)  Gr: 

415  J  erehi  heffyl :  Gydag  vn  a  gaidw  Gwynedd     ....  g 

merch  deg  ond  kael  march  yw  dwyn  T.  Aled 


*  See  Shirburn  Castle  MSS. 

t  "  Ex  Llyvyr  Koch  Hergest.  col.  1033  cum  leetione  MS.  [         ]  J.  Col.  Oxon." 
Note  that  tlis  Red  Book  did  not  at  this  time  belong  to  Jesus  College. 
I  The  passages  -within  brackets  are  in  the  original  MS.  written  as  glosses, 
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Gr:  Hiraethog 
*Ri/s  hrydydd 


Win:  TLvn 


Bedo  Brwynllys 


f 


9 


h 


418  y  *S'''  R.  ap  Tho: — Nosta  i  vran  is  Dofr  ennycl     .... 
wat  oto  byth  lied  dydd  barn  Lcivys  won 

421  Jerchigwn:  Y  karw  ievank  aiafwycli     .... 

Try  vo  gwnn  wrth  tref  a  gwal  Sion  T\idur 

425  J  erchi  gwnn  i  Sion  Vychan 

Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin     .... 

IJros  y  gwnn  dair  oes  y  gwyr  Wm:  ILvn 

428  Erchi  hailor/  y  vwyalch  i  annereh  Bolant  Vychan 

Y  kiw  dii  mysg  koed  a  mel     .     .     . 

Ar  i  oes  a  ro  ][esv  „       ,, 

432  J  drwyn  vrat  i.e.  A  mask 

ILe  gwnn  gael  oil  o  gann  gwlad     . 
nes  i  vod  yn  savadwy 

434   Y Naidr :  Y  gwr  sy  ar  groes  hir^\aed 
y  gwenwyn  oil  a  gwna  'n  iach 

436  Etto :  Mae  gwr  byth  am  gywir  barn 
]f  ffwrn  o  vwg  vffern  vaitli 

439  Y  vun  ddivai  vwyn  ddwyves     . 
gaeth  yufyd  nag  oth  anfodd 

440  jf  aiddig  :  Y  verch  a  vym  ny  herehi     ....  i 

yn  symwth  Jesu  amen  Anon 

442  Mwynddyn  oes  gair  manddail     ....  k 
yn  rydil  ond  y  dydd  ar  dail                                  D.  Gwylyni 

443  Y hiisan :  Over  fardd  a  gyvarfu     ....  / 

Ni  gwell  ym  enaid  i  gael  Jeii:  Daulivyn 

445  Y  klo  :  Gwnaeth  aiddig  o  gynfigen     ....  m 

od  wyt  vyw  dyvvaid  dy  vod        Hyivcl  ap  D.  ap  J,  ap  B. 

446  Y  verch  vonheddig  ddigawn     ....  n 
M.  1.  a  chae  mawlwych  wyd 

448  j^ aiddig:  Gwae  vi  n  brndd  rhag  ofa  brad 

4.49       Y  vun  olwg  vanolwallt 

451        Kerais  dan  hvg  o  aiirael  Gytto  r  Glyn  q 

453  J  inraig  nad  oetyddiav  y  grawys 

Y  dydd  o  wynfyd  *iiddig     ....  r 
Ar  y  gwanwyn  oer  gwynawg                                          Anon 

454  Ygwulltmelyn  :  Y  raae  arwydd  ym  aiiraw     Dav;  ap  Emwnt  s 

456   Y  Farf:  Mawr  avael  am  oraiiferch     ....  t 

Dy  riidd  mwy  myn  -daiirudd  mair    ITJn  gocJi  ap  mairig  hen 

458  Jrhyd — 15^0:  Gwelais  Eira  glwys  ocrwyn     ....  u 

Da  yw  r  hawl  a  Diiw  ai  rhydd  Edmwnd  Prys 

462  Mar:  S.  Eos ;  Drwg  i  neb  drigo  yn  ol  D.  ap  Edmwnd  v 

464       Mevyrio  i  bvm  am  Vfirwn  Jfolo  Goch  w 

467  J  0.  Tudur  yngharchar  :  Gwyddom  dewi  a  goddef    ^.  Gcthin  x 

469  jf  ddangos  achav  maibion  owain  Tudur 

Y  ddaiiwr  arglwyddiaidd  Dav;  Nanmor  y 

471       liys  orav  yn  hir  is  aeron  „  „  z 

473       SiefErai  tfrwyth  osai  a  Phraink  Gytto  r  Glyn  a 


T.  Aled  0 
V 


*  "^ewaw  Gethin  ap  Jeuan  ap  Lleision  medd  Dr.  Daf," 
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47o  J  gaiso  hcddwch  yan  Ary:  Harhdrt  o  Raylan 

Sel  rygl  yn  sailiaw  Raglan  Gyltor  Glynn  a 

478  J  crcid  Bwkler :  Pwy  a  dyrr  kwys  drwy'r  tldwysir      T.  Aled  h 

481        Digain  i  gwnaetli  Diiw  gynnvyll  c 

dechriiv  byd  di  ocliri  bwyll     .... 
mab  bronin  mwy  ai  pryno  I),  ddu  o  hiraddig 

484       Y  verch  wenn  o  vraich  Anna  Sion  y  Cent  d 

487       Doelh  wyd  mab  ysbryd  a  thad  D.  ap  Edmwnd  e 

490   C.  Duchan  i  Gytto  or  Glynn 

Y  gvvr  a  sigwyd  i  gav     ....  / 

och  yth  vors  gwae  r  verch  ath  vedd  D.  ap  Edmicnd 

403  Atteb  :  Davydd  vab  divydd  ei  vodd     ....  g 

gado  r  gastr  gyda  r  gosti*el  Gytto  r  Glynn 

405  Mol:  Tegangl :  Mai  mydrwr  ami  ym  cdrych     ....         h 
A  dygia  yngwlad  Degangl  oil  Gr:  Hiraethog 

408       Y  vercli  addfwyn  o  wynedd     ....  i 

vyngwaeth  wrth  gaiso  vyngvvell  Anon 

500       Y  gwr  yell  ben  gorywch  byd  D.  ap  Rhys  k 

502  J  erchi  heffyl:  Yr  eryr  gwyllt  ar  wyr  gant  T.  Aled   I 

505  J  erchi  milgwn  :  Dawn  i  dir  duw  yny  dal     ....  m 

kvvn  gwynion  bes  kawn  gennyd  Jevan  ILowdden 

507  J  erchi  main  melin  :  Y  tvvr  vchaf  or  trycliant     ....        n 
A  choffa  bwyth  chweffib  win  Lewys  Man 

510       Tegangl  wlad  lie  rhad  Rawer  bael,  oi  mewn     .     .     .     .      o 
Amgylcli  krist  ogylcb,  kroesfa  Degangl  .     Gr:  Hiraethog 

515  J  Sr,  R.  ap  The: — Sant  jorys  ai  waew  n  taraw         T.  Aled  p 
518  Etto :  Ymollwng  i  mae  allan  „         q 

521  jf  erchi  benthig  JT^yfr  y  great 

Oed  try  wyr  yt  '.ryrhaearn     ....  r 

ych  hen  ddall  ywch  yny  ddel  Giitto  r  glynn 

523  f  erchi  Wesont :  Herod  wyf  hoew  rad  avael     ....  s 

Egni  Hew  roi  gyn'llaied  Gr:  Hiraethog 

526  y  myharen :  Justys  oil  o  ras  diiw  sydd     .     .     ,     .  t 

5f  Iwdn  val  y  dyn  a  vydd  „         „ 

529  J  erchi  march  glas  :  kledd  daear  wynedd  ai  drych     T.  Aled  u 
531  j^  er:  main  melin :  Sir  Von  wenn  os  Rivwn  wyr  ....  v 

kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy  Gr:  Hiraethog 

534  7  S^  R.  ap  T//o.— Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav     T.  Ahd  w 
538  jf  erchi  heffyl :  Pywys  Iwyd  pwy  &y  wladwr     ....  .r 

Rag  kiiraw  yr  ewig  hirwen  Anon 

541  jf  erchi  milgi:  ILaviiriais  om  Haw  vawrwailh     ....         y 

Ag  nid  er  chwant  kant  or  ki  Bedo  Brwynllys 

543  K.  yn  kyjflyhv  oes  dyn  i  amseroedd  y  vlwyddyn 

Mynych  val  Pedr  am  wenyn     ....  z 

A  wnel  mihangel  a  mair         EJn  ap  Ho:  ap  J.  ap  Gronw 
545  y  kehydd :  -ILymy   wr  hawl  He  mae  raid     ....  a 

ILv  aii  hyf  ny  bydd  llai  hi  Gr:  Grug 

547  J  San  Phred :  y  llaian  hardd  yw  llvn  honn     ....  b 

Plired  vwyn  diffrwy^'d  venaid  jfor:  Vynglioyd 

551-560  Cynhwyswaith  y  Lhifr  hwn,  , 
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i.   Carmen  Britanicjun^ :  Pdb  Barx,  pob  Deruyr,  (.Ioot,    ....    a 
Byt  Bam  baiS,  liarS,  ia  61  i  i^nypo. 

Gul:  FoiuJiCs  ir^.D.  e  Coll.  Jesu  . 
ii.  Mar:  Edward  Morgan  or  Plasse  .  1635  .     "f 
(1)       Am  Liii  mesbreii  mwyn  mwysbiaff     ....  b 

Enaid  Edwart  nid  oedawdd  Robin  Dyfi 

(6)   Etto  :  mae  llefain  mwya  llafiir     ....  c 

Doetli  iawn  dir.v  aeth  ac  enaid  /iVcA;  Philip 


MS.    27  =  Pli.    2378.      PoETRr.      Pnper ;     1 1  Jx  7  inches ;    480 
pages;  xviiith  century ;  bonnd. 

1  •    y  tri  cliarvv  ar  tyrcli  Ayraid     ...  d 

lai'U  o  ryw  eraill  ar  Went  Anon 

2  Gvvr  mawr  liir  a  grym  r  liaf     ....  e 
Braychay  hen  mawr  berchen  mel  .                                   „ 

5       U  gwr  cyl  ar  gwarrwg  hen     ....  f 

Nath  anedd  im  iaith  wynedd  ,, 

7  (jwyddoni  dewi  a  goddef  g 

8  U  dday  wr  Ai-glwyddiaidd  „       /* 

11/  Oumiih  dd:  ab  Gr:  o  Langcnych 

U  lieu  iefanc  llin  nefol     ....  i 

.     ,  Tair  cae  r  nef  tair  coron  yd  .  „ 

13       Y  glasiad  mwnwgl  asyr     ....  k 

maneg  .  .  .  Um  n  deg  am  Owain  Dwn     .     .     .     . 
Gael  dyw  a  gweled  Owain  Jefan  Tew 

15  ^  S.  ap  n.  0  Lynnedd:  Amal  gwiii  gau  Freninedd  ...  / 

Sion  ab  Bys  ony  fo  prin  Huwcae  llwyd 

16  Robert  [ab  I.  Vachan]  Gory vvch  ryw  abor     Gitto  r  Ghjn  m 

.18       R.  lioyw  Fab  u  elwir  Havart  |  VViliam     ....  n 

Gany  diolch  am  gwn  dyon  Hyw-cae  Tf^wyd 

20   Y  llong :  U  ty  wrtli  west  ar  tri  tho  Rys  Nantmor  o 

22   V  Hong  :  U  llyad  mywn  gvvisc  llaian     ....  j^ 

Dyred  a  gwared  yr  gwyr  Hyw  Dafi 

24  Bwcler :  Caer  l^ydd  fydd  a  chelfudtlyd     .     ,    *.     .  q 

Ar  gledd  ayr  Arglwydd  y  rieu  Rys  Nantmor 

26  Bwcler :  May  Genyf  gleddafi  glas     ....  r 

Falen  a  dyr  fal  yn  Dorth  Huwco  JT^icyd 

28   Cleddeau:  Son  genyf  sy  hen  gany     ....  * 

Tri  da  Lyo  trawed  William  Rys  Nantmor 

30  Civrt  y  brodyr  o  Gaerfurddin 

Allorau  main  ILawer  Myr     ....  t 

Cawg  fron  gnot  Cigfran  ay  gwnatli  Wiligm  Egwad 

33   Colbrwc :  Os  yn  plas  uma  n  Siampler     ,     .     ,     ,  u 

A  Brawd  iarll  u  biau  r  drych  Gyto  r  Glyn 


*  "  -jyOQ  ar  farwolaetli  y  Tywysog  ']orys  i  gwnaethpivyd  hyn  gnu  Mr.  Lhtiyd  or 
3Tnseun^"  iu  whose  autograph  it  is  apparently. 

I  "  Writ  l)y  John  Morgan  Vicar  of  Conwy."  .         . 
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35       ILyn  neidi*  mywii  Ihvyn  o  dech     .     ,     •     .  a 

U  gwenwyn  oil  a  gwiian  iach  Anon 

37       Hydref-Liidr  fal  luiidir  u  nos  h 

Ymaith  or  nef  am  waith  u  nos     ,     .     .     .  Dio  Dy 

40  D.  Van  o  Gidiceli :  Dd:  traguwydd  o  trig  oes  a  gwir  .    ,   ,    ,  c 
I)yw  a  fydd  faychau  Dd:  Fiichan  Rusiart  lerwerth 

43  u  Givin  :  ILwyddiant  a  ffuniant  uinddiffunwr  gwyr  ....        d 
Y  gorff'  ay  enaid  mywn  gwir  ffuniant  Ilwel  Sivrdwal 

45  /ar/l  Powi/s :  Lull  S.  gwayvv  inlon  eginin  Emprwr      T.  Aled  e 

49       Mab  Cadr  Cydwaladr  Cadw  aihvydd  bael  D.  Nantmor  f 

51       Mab  Non  or  gaer  gron  ywr  gras  wr  dwyfol     ,     .     ,     ,      y 

A  Uyma  pen-aig  ungally  mab  Non  „         „ 

55  R.  o  flan-troi :  Tlys  or  fel  unys  flaenawr  u  siroedd        ,,         „       /* 

57  S*"  R.  ab  Tomos  :  llys  os  /  r  /  unys  u  ranyr  u  gid  ...  i 

O  wartha  y  draed  northa  di  Rys  SianJiin  Funghoyd 

62  R,  ah  S.  0  Lyn  Nedd  : 

Tra  iycb  /  ng/vvledycb  gwladoedd  bir  enioes     ....        k 
Nym  daler  o  fyw  awr  ond  try  fycb  ler:  Funglwyd 

65       Anodd  bod  bebod  Unys  o  Duwyn  Dd:  Nantmor   I 

68       Twrn  emis  teyrn  yma     ....  m 

Titheau  am  piau  ym  pais  Gtoilim  ah  Jejan  hen 

71  Mar:  Arg:  Powys  :  Gway  r  wlad  oer  gwilio  derwen  ...  n 

Yn  Oytydd  onyd  beddwch  Ryssiart  lerwerth 

73  /  D,  Vaughan :  TJ  mab  o  rym  a  barr  Onn     ....  o 

A  tbaly  pwytb  u  welir  „  „ 

76    TVf/i:  Morgan  Sion  ay  frodyr 

May  cant  mil  may  cwyn  am  wyr     ....  "p 

Yr  trwn  el  ar  Enaid  Lewis  Morganwg 

79  Morganwg :  R  bay  I  deg  ar  fy  negos 


Y  gunal  II  Morganwg 

83  Arad:  Pyn  dangoso  ryvv  dro  rbydd 
Bjaw  Fair  dros  bob  llafyrwr 

86       May  n.  ceidwtid  mywn  cadair 

89  /^o/;  U  lestr  bardd  llyest  y  rin     . 


5'  Dd:  ab  Einon 

.     •  r 

John  u  kent 

Gitto  r  Glyn   s 

t 


Am  y  ILanw  ymbell  henaint  Gwilim  Teiv 

92  Rosser  Vychan  o  Dalgarth :  U  bw  araitb  by  werin  .    .    .    .  m 
Ar  farch  rodd  raf  ycb  raid  Rys  Brychan 

96     Gidag  yn  u  gaidw  gwynedd  T.  Ay  led  v 

100  S.  Tomas  ah  Gr:  n  erchi  hobiyr  abad  y  Ty-Gwy'n 
U  gwr  lien  ar  gayr  oil  aetb     .... 
lacb  na  byw  ony  cbay  bwytb  lefan  Tew 

104       Arwydd  pell  unigrwydd  parcb     .... 

Roed  unte  yminne  r  marcb  Gwilim  Tew 

107   Uchen:  O  Fair  betb  yw  payr  heb  hay     .... 

u  tair  iay  yddynt  bwyddant  lefan  Daylwyn 

111    Uchen:  U  mab  liir  am  hap  y  ryen     .... 

Ony  cbaflftmt  y  cliwech-wyth  „  „ 

y  98560.  P 
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131 


139 


Hi 


145 


114  Si/r  Hosser  Vauchan  n  crchi  Tarw  J  To^  cib  Gr: 
Tayrim  gwyr  ystrad  Tuwi     .... 
O  gwii  ne  fayrch  genyf  li  Bedo  ffylib  bach 

119       Sion  Vauchan,  hyd  Forgaunwg     .... 

ILivvydd  dillad  llol  ietainc  llys  Nantmor 

123  Diolch  Tario  y  S.  ab  Bys  ab  Siankin  o  Lyn  Ncdd 
Ewch  fairdd  o  Ddinbych  y  Fon     .     .     .     : 
Loy  gant  yu  lliw  ag  ynte  Dio  Dy 

Edward  ay  wyr  ay  drwy  r  tan     .... 

chwant  tad  uchen  cochon  teg  JLawddyn 

Tarw :  Gwyr  u  tir  ay  gairie  teg     .... 
Hael  byw  Plowel  ab  Owaiii  Bedo  Pliylib  Bach 

134  Milgwn :  U  ddwy  wlad  dewcli  er  dolwyn     .... 
A   day   O  golere   glan     [ll.  Z2—end  wanting  in  origiiml] 

IS6  ffaliny  :  Tayrn  yraysc  trin  a  mael     . 
O  chyradd  swydd  ny  wbardd  Sais 

U  cardwyr  Oferwyr  Fon     .... 
Yr  Cywydd  u  sydd  y  Sion 

Gw(;dd  liainon  a  Maillion  Mai     .     . 
A  wna  fi  ero  chwi  ych  liyn 

U  fercb  om  trassercb  ym  troes     .     . 
Waithan  mywn  cadfan  nym  cay 

148   UrAira:  Ny  allaf,  nyd  af  o  dy     .     . 
Plwm  oer  glog  pa  le  may  r  glaw 

151  Ilwrdd :  Diofer  y  w  d'  afael     .... 
yr  liwrdd  a  gerdd  wr  hardd  gvvycb 

1  ^5  Bwa  :  Can  hawdd-fyd  cany  rwy  fi     .     . 
A  dyw  ailchwaith  u  diolcho 

160  Melin :  U  gwrda  llwyd  gvvardew  lion 
Tair  oes  y  hon  ar  u  tir  sych 

162       Ur  yog  was  ar  Aig  iawn     .... 
A  meddule  gadaw  y  gwr 

167  Menig  :  If  or  wyd  o  fro  rwydyr 

170  Pioden:  A  mi  n  glaf  er  mwyn  hoywferch 

172       O  daw  Mab  er  ii  dewr  main     .     .     . 
Mor  deg  ywr  aureg  u  roes 

179  Hebog :  ILariaidd  farwniaydd  frynach     . 
Ufydd  yt  wyf  ii  fydd  tey 

182  Hebog:  U  Sierif  ath  y  Sir  Fon 

Syr  Hyw  Lewis  o  Lifon     .... 
Oy  gaye  e  fo  ,  u ,  gay  farch 

186  Hebog:  Pwy  ran  gwaed  u  pren  gwin 

100  Hebog:  Pwy  yw  piler  pob  helynt     .     . 
k7/rcli  a  chyrch  ddwy  arch  os  cair 

194   Own  cock :  ILiwiog  y w  fungorllewyn     . 
ILiwyd  dyw  enw  r  llwyd  hen 

198       ILywelyn  eryr  gwyr  gwych 

202       Un  dri  pheth  ath  wnant  Ryffydd     . 
Tri  ffwyth  dyfal  lard  Byffydd 


d 


f 


I 


Dd:  ap  Edmtoid 

levan  dy  Dd: 

Dd:  ILwyd 

D.  ab  Edm: 
(racdd  rhai  D.  ap  G.) 

ler:  Fynglwyd 

Tom  as  Derllys 

lefan  Tew 

Dd:  ab  Gwilitn 

if  » 

Bedo  Phylib  bach 
Ho:  Davydd 


lefan  Daylivsyn 

T.  Aled  V 

w 
ler:  Fnnghvyd 

lefan  dyr  Bilwg 
lolo  Goch  y 


Qitto  r  Glyn 
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205   Corn:  Sieffrey  frwytli  osai  fFrainc  Gitto  r  Glijn  a 

2(^9  Main  Mclin :  U  Twr  ycljaf  or  tri-chaiit  lolo  Goch  b 

211       Dawns  y  Fowls  doe  au  s^jilwyd  Gytto  or  Glynn   c 

21G  S^  Ris^  Ilerbart  hen :  U  wair  gron  ore  ungred     ....       d 
Ar  y  warr  gam  yr  Warwick  el  leuan  Daylwyn 

219       Pa  son  am  Went  pwy  sy  ,  n ,  iach     ....  e 

Mocs  (li  ras  y  Maistir  Russiard  ler:  Funglwyd 

223  Mar:  fVat:  Vauchfm  o  Trydorddy  [^Rhydorddyn  m  text]. 

Y  may  ytcorn  am   Watkin     ....  / 


[eu:  ah  Hwel  Swrdwal 

-Nos  uy  yw.  ynys.  Dawy     .     .     .     . 

leu:  Daylwyn 

Dio  Dy 


m 


Watkin 

Y  wertli  ef  o  wyr  a  (hir 

227  Sion  ap  Dd: 

Gwnayd  u  saint  ar  enaid  Sion 

230  l^Mar:  Rhys']  Vn  o  ivyr  u  Ty  Wynn 
Dyn  wyf  na  chais  bod  /  n  /  wych 
Dig  a  phoen  am  d,  goffay 

237  Mar:  To^  ab  Gr:—\]  dewraf  aeth  draw  y  fedd     .     .     . 

Enlli  a  wnaeth  enill  uef         MJn  ap  Ho:  ap  J.  ap  Gronic 

240  Eilo :  Am  flwyddyn  yr  ymladdwyr     .... 

Y  daw  r  clyn  dewr  y  adwedd       Dd:  ILwyd  UJ n  ap  Gr: 

Martvnadeu  Syr  Rys  ap  Tomas 
244       May  ryvv  ochvrdd  ymrudain 

Aros  jparll  ^vyr  Syr  Rys 
250       Pam  y  canwn  payn  cynnil     . 

Dyw  madde  pob  dim  a  ddaw 

254  Mar:  Wm:  Eywad — ILen  ddy  oer  n,  TLanddarog 
Gway  ni  ddyw.gan  u  ddayar     .... 
Noe  wiw  fawl  nef  y  Wiliam 

258  Marnod  S^'  JF^'KVaughan  o  Frychainog 

Och  ddyw  ny  atebwch  ddim     .     .     .     . 
Hach  gweled  n  iach  Grwilim 

262  Mar:  Ow:  Glyndwr :  Eryr  digrif  afrifed 

267  aS^^  Tomas  Gatnaig  a  S^  Edward  Stradling 
U  dday  gawr  gwych  dda  y  gwrnidd     . 
Day  can  oes  ay  ducco  n  yn 

271       Dam  wain  blin  yvv  'r  byd  yma     .... 
Ay  roi  ar  larll  Pemfro  r  wyf 

276       U  cairw  mawr  He  cayr  mod 

283   Sr  Wiliam  ap  Tomas  o  Raglan 

Hardd  Wiliam  hoyw  yrddolwaed     .     .     . 
Felly  ddyw  rag  fu  lladd  i 

292  George  Herbert  o  Aberlawe 

Pa  wr  o  help  a  gave  aros     ....  u 

Head  tir  a  dyw  at  Harri  „  ,, 

296  lUn  ddy  ab  Sion :  U  Hew  drew  ay  llidiawrydd    ...  v 

Ny  bydd  dragywydd  gas  lefan  Daylwyn 

300  R.  ab  Aino7i :  Rys  a  gynail  rwysc  ynion     ....  to 

Nessa  y  Fair  Annes  fo .  „  „ 

301  Gr:  Nicolas :  Gruffydd  ar  ddayrydd  wrawl     ....  x 

Gadw  arglwydd  gardh  gwidol  Anon 

305       Mawr  yw  dysc  yno  mayr  da  Gitto  [rj  Glynn  y 


Lewys  Morgannwg 
ler:  Funglwyd 


ler:  Funglwyd 


Hywho  JT^cyd 
lolo  Goch  p 


ler:  Funglwyd 

Dio  Dy 

Tudyr  Aled 


ler:  Funglwyd 
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Howel  Dafydd 
lefan  Tew 


331 
33G 
339 

343 

347 
350 
359 


Lang  Lewis 
Si  on  ap  Hwei  Gwyn 


f 


309       Ryfedd  ydyw  Ryfeddyd 

Roi  da  yr  bairdd  er  rodio  r  byd     ,     , 
'^y  fy da f  o  ncf  fydol 

314   S>'  R.  ajy  To^ — U  Marcliog  calonog  glan 
Trwy  ddiwedd  da  yr  ddayar 

318       Lien  ii  gair  llawn  y  gob     ....  c 

Vod  ar  gam  liawddfyd  yr  gwr  Sion  ap  Ho:  Gwyn 

324       11  ty  cryf  at  y  crefydd     ....  d 

Byd  hwy  bo  r  Abad  hwn  ler:  Fung Iw yd 

328   Vnwysson  rhwng  S.  ap  Ho:  Gwyn  Tryssorer 
Llandaf  a  Lang  Lewis 
Mwya  ryfel  heb  gely     .... 
Ar  cwrser  aur  car  Syr  Rys 

O  dayth  o  roeg  waed  a  thrin     . 
Mraych  Lang  am  u  wrach  Lwyd 

U  tryssorer  tras  ay  raid     .     .     . 
Tair  oes  hydd  yr  Trysorwr 

U  lien  onost  lliw  Eynon  .     .     . 
ILen  da  y  ford  'n  ILandaf  wyd     . 
Gwyddyn  hen  fydd  gweddw  n  hir 

Da  mywn  cyff  dewi  myniw 
A  da  r  banc  diareb  yw     .     .     . 
Mwrno  da  marw  n  u  diwedd 
A  da  r  byd  uyd  a  yr  ncf* 

May  gwr  ym  dirmugy  i     .     . 
Arched  j^cn  airchiaid  u  byd 

Claf  wyf  eisie  cael  u  ferch     . 
Caidwad  dyn  cadwed  d  ainoes 

Cenuad  wyf  a  wna  Cynnen     . 
Ef  ay  haint  ne  y  faie  hyn 


L^ang  Lewys 


John  ap  Howel 


'^read  bedd  Dd:  ILwyd 

LOn  ah  Gyttyn 

Lewys  Morganwg 


9 


h 


m 


lUn  ap  Gutlyn 


3G2  Harri  vlii :  U  Tarw  or  Mownt  Eryr  Mon 


Ar  Haw  ddeay  yr  holl  ddayar 

368       U  lien  addfwyn  llonydd  fawr     . 
Nar  byd  heb  r  abad  hwn 

372       Dyfi  wendal  dwfwn  deg     .     .     . 
A  cholfa  bwyth  chweffib  win 

377       Eyrchiad  n  siarad  u  sydd     .     .     . 
Gwyn  u  fyd  u  byd  ar  beddf 

383       Fal  u  royddwn  gwn  heb  gel 

385       Bay  beth  a  red  drwy  r  gwledydd 
Y  Roi  arall  yr  owron 

391       Clywch  son  megis  cloch  sais 

394  Atteh :  Syr  Lewys  felys  fwyd 

398       U  nyddwraig  gida  r  iioeth  wraidd 
ILiuioir  n  ilawn  annon 


Lewys  Morganwg 
ler:  Fiinglwyd 


Lewis  Mon 


Dd:  ap  Gwilim  r 

.     .     .  s 

Syr  Rys  o  Garno 

Syr  L.ewys  Maydwy   t 

Syrffulib  Emlyn  ti 

...  V 

Dyr  Bilicg 


t  Whether  this  is  the  end,  it  is  not  easy  to  say,  but  it  is  certain  that  the  Cywydd 
following  (p.  383)  forms  no  part  of  it,  though  it  is  appended  to  it  without  any 
separating  space. 
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Bedo  Brwynllys 


Gr:  Dd:.  Vchan  a  Bedo 


IL'n  Goch  u  dant 


402       U  elder  wen  o  dday  wryd     .     . 
A  wnaclh  Arthyr  nytli  wertliwn 

408  Marnod  Howel  Swrdwal 

Hardd  gyfaillt  herwydd  gofeg     . 
Anof  rwyf  ony  ffrofir 

413       TJ  may  n  tir  myn  u  tan     .     . 
Da  fonwydd  ydwyf  fine 

417       Pwy  oil  ddwg  pell  y  del     ....  d 

A  chwi  well- well  oy  cholli  Syr  Gr:  Uchan 

420  Mol:  Geo:  Malhias  "  Ur  Adyr  ail  Arthur  Lysr 

Cwyn  fytli  am  gany  fydd  C 

Troes  fungliwyn  trwy  Singlienydd     .... 

Am  y  gany  mwy  gyunen  Lang  Leuys 

427  aS^'  Rog:  Vn  hen :  Awst  y  lla3  ungba^tell  i    *Gytic  r  Glynn  f 

431  Jarll  Penfro  hen  :  Os  byr  oytydd  oes  bryd  hen     ,     .     .     .     y 


O  Jar  llafan  u  Jarll  hefyd 

Cyivydeu  i  Syr  Rys  ap  Thomas : 
436       U  pren  ai  rise  pyr  n  raid     .     ,     . 
Ond  u  naw  gynt  nyd  yn  gwr 

439       Gresso  y  Rys  ar  gvvrser  aur     .     . 
Amen  ag  ennill  pob  maes 

444       Saint  iorys  ay  wayw  u  taraw 
449       Ymollwng  u  may  allan 
453       Crist  arnat  n  Caidwad  gwr     .     .     , 
Gwna  son  dyn  gan  nos  n  d  ol 

4o7       Cronicl  yw  eyrn  u  gelwir     .     .     . 
Gwir  yw  r  gwir  n  gair  ar  gamp 

462    Ymodd  a  gwnaed  Marchog  or  Bath 
Declire  da  Cymanfa  medd 
A  wna  da  n  u  diwedd     .... 
Fawr  yn  hon  yr  frenineatli   ||   0-  68) 


Hwel  Dafydd 


Siankin  Funglwyd 

i 
Syr  IVm:  Clement 

Tudyr  aled  k 

m 
Rys  Nantmor 


(  Howel  Sivi'dwal) 


Ap^jendix — in  later  hands. 

467       Tost  fod  yn  gorfod  ag  arfau  ir  pen     .... 

angbymar  y^  ddaiar  dhu  Ai 

469  Fr  Escohion :  Mae'n  Heglwys  dan  bwys  Duw'n  ben     . 
gawr  downys  gwr  ei  adenydd  E. 

4:1  \  I  S^'  W.  /^«««.- Cledd  yr  yspryd  gwiifyd  a  gant  oi  ben  ill  , 
drwy  wv'n'Anferlb  draw  n'ynfyd 

473  Reference  to  some  of  tbe  contents. 

477  List  of  contents. 
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MS.  28  =  Pli-  14439  =  Fenton  29.  A  transcript  of  tbe  Red 
l>ook  text  of  Mcddygon  Myddrei^  togelber  witb  a  list  of  *'y  llyssencedd 
J\feddcgi7iaethol  y  llyfr  hw?i"  Dated  1753.  Tbomas  Beynon-  of 
Grcen^Meadow. 


230  .Cardiff  Jfanuscripts  29-38. 

MS.  29  =  Ph-  17355.  A  Sermon  (1713)  ;  and  Frag  me  nia  et 
glossae  ex  codicibus  'scripturae  Anglosaxonicae  (1841),  labelled 
St.  Gall  Irish  MSS. 


MS.  30  =  Ph'  21865.  Golygiadau  ar  gynhyddiad  gwybodaeth 
a  chelfyddydau  ym  mysg  y  Sneson.  See  Universal  Magazine  for 
JSTovr.  179t  p.  363.     Boards. 


MS.  31  =  Ph.  1057.  Brown  Willis— Survey  of  Bangor.  E. 
Libris  Johannis  Thomas  Coll.  Jesu  Oxon  scholar  is  175S.  This  MS. 
answers  to  its  title  and  is  made  up  of  a  series  of  extracts  concerning  the 
diocese  of  Bangor.  It  also  contains  a  list  of  the  Sheriff's  of  Merioneth- 
shire, 1541-1667*. 


MS.  32  =  Ph.  14479  and  21866.  Miscellaneous  notes.  Paper; 
about  12}  X  8  inches;  118  pages,  beautifully  written,  1794-1810; 
boards. 

1  List  of  Rivers,  Bylchau,  Caderau,  Carnau,  Dinasau,  ILynau,  and 
Mountains.  These  pages  were  sent  by  post  to  Rich:  Fcnton 
Fishguard. 

13  Hanes  Huw  Rolant,  Caradog  Freichfras,  and  a  note  on  Mona 
Antiqua. 

22,  29-30  A  Poetical  scale  by  Lewis  Morris. 

25-8  A  Cywydd  {Galar  or  cwr  bwy  gilydd),  a  copy  of  Morris's 
Poetical  Scale  and  a  letter  addressed,  in  1794,  to  the  Rev.  W.  Davies, 
Bangor,  by  I).  Thomas  of  ILanfair  Bettws  Geraint. 

31  Prophecies:  A  translation  of  Gwgan's  oration  (p.  32)  ;  Englynion 
y  misoedd  with  a  commentary  (57);  Pwll  Cerris  (75);  Clerwriaeth 
(76);  Y  Saeson  (79);  Arfer  Gwelau  (80j ;  Names  of  Men  and  Places 
corrupted  by  the  Romans  (82) ;  Extracts  about  Bells,  Josephus,  Julian, 
names  of  British  tribes,  and  Anrheg  St.  Clydawg  (89) ;  Letters  from 
Goronwy  Owen  (93) ;  Quaeries  by  W.  Williams  (96) ;  Aber  Daron 
Church  (101)  ;  A  list  of  "British  Kings"  with  the  duration  of  their 
reigns  (102)  ;  A  list  of  British  Forts  (108)  ;  Notices  of  Aiicient 
Manors  (HI) ;  The  State  Quarry  of  Llan  Degai  by  W.  Williams  (1 13) ; 
The  North  Walian  Dialect  (115);  A  list  of  ''  Free  "  Schools  in  Anglesey 
and  Caernarvonshire  (118). 


MS.  33  =  Ph.  14411  =  Fenton  MS.  220  Cywydeu.  etc.  by  D\  ap 
Gwilim.  Paper;  17|  X  6/^  inches;  pages  i-xvi,  1-436;  circa  1800; 
bound  in  vellum. 

1  J  Wmffrc  Davies  o  Landyfrydog  y  Mon  drcs  Rich:  Vn 
o  Gorsygedl  i  ofyn  100  o  gywydde  D.  ap  G. 
y  prelad  pwy  wr  haelach     .... 
Ywch  el  yn  ych  hailioni  Gr:  Ph: 

Then  follow  elegies  to  D.  ap  G.  by  Gr:  Gryg,  7olo  Goch  and  Madog  Benvras. 
The  Gywydde  of  D.  ap  G.  seem  to  have  been  taken  from  a  Lewis  Morris  M8  and 
the  index  contains  the  subjects  of  poems  numbered  221-57  :  these  are  not  found  in 
this  MS.,  which  is  to  all  appearance  complete. 


Cardiff  Manuscripts  34-36,  '23i 

MS  34  =  I'h.  689G.     Poetry  transcribed  after  1819. 


MS.  35  =  rii.  1447.)  (21860).  A  quarto  MS.,  by  0.  W.  of 
Weunfawr  in  1847,  once  tlic  ])ro])erty  of  D.  Ddii  o  Eryri.  It  contains 
extracts  from  the  Panton  MSS.,  Englynion  to  JLanrvvet  bridge,  (Haw 
D.  Eilis)  ;  a  letter  from  Walter  Davies  and  his  Awdlar  Amaeihydiacthf 
a  few  poems,  notes,  and  a  list  of  Carnarvonsliire's  bards  from  550  to 
1809. 


MS.  36  =  Ph.  12369*,  vd  12466  [Harley  MSS.  sale  No/  152]. 
Triads,  l^cdigrccs  and  Lives  of  Saints,  Romances,  and  Fable, 
Paper";.  11|  X  7^  inches  ;  382  pages;  boards. 

1  Triads  from  the  lied  Book  of  Hergest,  and  another  version 
"From  a  MS.  of  Sir  Rich:  Win  of  Gwydyr,  with  variant  readings 
from  a  MS.  in  the  hand  of  Guttyn  Owen,  and  Cwta  Cyfarwydd  'ex 
aj)ographis  Moses  Williams.' 

29  Cantrevs  and  Commotes  of  Wales  from  K.  B.  of  Hergest  ex 
apographis  H.  T.  and  colhited  with  the  original  by  W.  T.,  with  variants 
from  Leland's  Itinerary. 

35  A  list  of  the  j9am/<e5  of  Carmartlienshiro. 

37   Gildas  hen  hroffwijt  &c.  from  /i\  B.  H.  col.  376. 

39  Achoedd  y  Saint  from  a  book  of  Jaco  ap  Dewi 

47  Boncdd  Saint  Cymry  after  the  books  of  W.  Salsbri,  Cadwaladr 
Reinallt  o  Lanfawr  and  "  two  other  old  books,"  "  out  of  Jaco  ap  Uewi's 
Book,  witli  collations  from  other  MSS."    Jnne  1716  W.  T. 

68  Ach  kynavc  Sant  from  Jesus  Coll:  MS.  3  per  H,  T.  and  IV.  T. 

70  De  situ  Breckeniavc  &c.  ex  apographis  H.  T.  Vesp.  A.  Ilf 

74  Cognado  Brychan  ex  apographis  H.  T.  Dom.  A,  1 

83  The  text  of  Kidliwch  and  Olwen,  The  Mabinogion,  Maxcn 
Wledic,  and  JLudd  and  ILevelys  from  the  R.  B.  H.  and  collated  with 
ihoDidi-efnyn. 

243.  Ex  Codice  Didrefnyn :  Modd  y  dysgir  ydyn  ....  crcdv  y 
duv,  y  dengcir  Deddyj,  vii  ptchawt  Marwawl,  Pwyll  y  pater, 
Y  Grcdo,  Emyii  Kiric  sant,  y  JJrindot,  val  y  ranmvyt  yr  ebystyl,  Cocl 
Ihjuyr,  yspryt  gwido,  Deall  breuddwyt  herwydd  y  lloer,  Rimccddeii 
qfferen  duw  sid,  kyneddueu  medd'dawt,  Pryt  y  mab,  achosyon ymprydio, 
with  variant  readings  and  extracts  from  Jesus  College  MSS.  2  and  3. 

-303  A  collection  of  Fables  "Ex  Libro  cni  Titulum  Didrefnyn 
imposuit  D.  Ed.  Lhuyd,  nunc  (postea)  penes  D.  H.  ^Van]euim  fol.  509b. 
(nunc  in  Bibliotheca  Harleiana  asservato)"  Y  Vran  .  .  .  F  icad 
,  .  .  Edyn  st.  Martin  ,  ,  .  Er  Eryr  .  ,  .  E  Hew  ,  ,  ,  E  catno  , 
F  deiieit  ,  .  ,  F  llygoden  .  .  .  Barcul  ...  E  gylyonen  ._.  .  y 
gethlyd  ,  .  .  Er  anineileit  .  .  .  ffreutur  myneich  .  .  .  yr  Eos 

323  DiiQedd  arthur  and  medical  recipes. 

325  Buchedd  Dewi,  (361)  Buchedd  Beimo,  and  (377)  Buchedd 
Collcn.  . 


232  Cardiff  Manuscript  37. 

MS.  37  =  Ph.  12453.  Poetry,  chiefly  by  Griffitli  and  William 
Phillip,  Prophecies,  &c.  Paper;  about  7  X  5^  inches;  210  pages, 
repaired,  and  interleaved  throughout  with  ruled  blue  paper  (8  x  6| 
inches) ;  mostly  in  a  hand  of  about  1655,  with  later  additions  ;  boards. 

Owen  Wynne,  1680  (p.  32)  ;  William  Wynne,  1680  (p.  202)  ;  W.  Elias 
1728  (p.  36)  &c. 

1  Tempt  noe  more  J  may  not  yield  a 

2  Adew  Adew  o  lett  me  lette  me  goe  b 

3  To  Sweet  Sara,  partly  in  Welsh  and  English.  c 
5  Where  shall  wee  goe  and  hide  ourselves  awhile  d 
9  Oes  neb  or  gwyr  syn  darllen  wyr  pu  bryd  daw  diben  e 

oddiwrth  hyn  o  Ryfel  caetb  na  phwy  a  wnaeth  y  gynncn  .  .  . 
Ni  wyr  gwyr  o  ddysc  na  llyfre  .  .  .  yspysrwydd  gwell  ua  chwithe 

13  Gardd  oedd  gen  /i/  yn  liawn  /o/  fyniant  / 

15  Kyd  wylwch  gristnogion  meawn  galar  wiw  goelion  g 

21  Rhowch  ddore  rhowch  gloye  rhowch  bwys  ar  gayade  h 

23  Perllan  vnwaith  oedd  im  meddiant  i 

25  Kewch  glowed  yr  owan  fel  hannes  y  twrstau  k 

28  Er  doethder  Gwchder  ag  art  celfyddyd  / 

29  Jr  Cradocks :  Tvb  dynnion  ffolion  am  ftVdd  .  vn  ddvU  m 
33  hroeso^nol  o  ir^yn :  Y  meistres  [Elis]  gynes  in  digoni  n 

35  y  Lexiwn :  Er  dattro  a  Ihro  athrawon  vchcl     .     .    .    G.  N.  o 

ni  da  Edmunt  .  ,  .   Meirick  yn  bcnnaeth  meirion  &  R.  V. 

36  Cadw  yr  deg  yn  deg  radowgvfaith  ddyddiav  p 

37  Of  Greece  and  Troy  I  will  you  tell  q 

38  Da  yw  r  fan  cyfnn  cofion  ystym  Uyn  Gr:  Ph:  r 

39  ILywawdwyr  iw  r  gwyr  aeth  ar  goron  deg  s 
b,  Caergai  nid  difai  fu  waith  tan  arnad  .  .  .  cilgellan  t 

40  Pan  ddaliwyd  Sir  J.  Owen  ynghastdl  Dinbech 

Er  diiw  langdal  dal  hynod  ais  biiraydd  u 

b.  Jr  llinosen  :  llaiiaidd  war  gynar  ganaid  R.  V.  v 

41  Daii  Ian  aeth  a'u  dAvylaw  yn  vn  Gr:  Philip  w 
b,       Tyn  bechod  hynod  a  d6d  hcdd  ith  vras  „         „       x 

42  y  Letani  ncicydd :  Yr  hen  Ictani  ni  chawn  beynydd  ...        y 

rhag  y  dich'angc  drctlii  mawrion 

libera  nos  domine 

48  Ni  cheiff  gwir  gofeiir  le  i  arcs  yn  brin  z 
nag  end  braidd  ymddangos  &c.                             W,  Phillip 

49  Gwrando  di  /  r  /  cydymeth  hyn  /  a 

o  /  athrawietli  rowiog  Hugh  Morris 

52     Master  Pym:  Mad  Tom  of  Bedlem  did  mee  tell  b 

of  Some  strange  neawes  that  came  from  hell  &c. 

63  Prophesie :  Tis  eightie  eight  be  past  then  thrice  •  c 

6i   Mar:  Marget  Bodwrda  j  n  j  Uyn  .  1623. 

Gwae  ni  yn  llyn  gwan  yv/  yn  lliniaeth     ....  d 

olail  dwysen  i  wlad  "Jcssu  Cadwaladr  Ccsel 

57  f  ofyn  march  gan   T.  Prys  a  Hugh  Bodwrda  dros 

Hiiw  Penllyn :  ILafyrwr  diball  fowrwaith     .     ,     .     .  e 

cowydd  a  chaink  haeddoch  hyn  J.  Penllyn 
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62  Pananed  0.  Elis :  Mae  aer  inni  mawr  riiiwedtt     .     .     .        a 
ir  acr  ai  chwaer  wawr  wych  wedd  Gr:  Phillip 

66   Carol  Mar:  S^'  J.  Wynn  Jfanhe  o  icediir  .   l6l/f   . 

Holl  wyncdd  kyd  gwynwcli  gen  alar  a  ihristwch  h 

■Jr  nef  yn  dragowydd  /  i  /  dario   Ric:  Roberts  Trawsfynydd 

70       Dy  dy  farcli  dy  di  ga])an  ko,.  c 

b.       Ymol  llewes  y  krevr  inab  dall  &.Q,.  Merthyn  ddv  d 

73  Arwyddokad  henwo  .  .  Hew  —  lirenin  Castil  &c.  e 

74  Hoean  barchellan  /  or  /  ddav  /  a  /  ddevant  &c.  / 

Melengvl  Abad  y  iccrddon 

b.       Powys  athgyfarchaferddin  am  f'yd  gorfyddyn  &c.    T,  Jessin  g 

75  Eginin  freiiin  myd  /  o  /  gryd  goronog  fabaii  &e.  h 

Mcrddyn  Emrys 

76  Pan  fo  yr  ser  dan  wraidd  y  deri  &.Q,.  i 

77  Hoean  Barchellan  yr  oedd  yn  rliaid  gweddi  &e.  k 
b.       Tri  brenin  /o/  gwlen  /a/  ddoeth  /i/  anrhegv  &c.  / 

78  Tair  gwaith  /ir/  a  gwyiicdd  ar  gogel  &v..  m 
b.       11.  ag  J.  ag  H  .   .  .  R.  y  Castell  koch  ymhowys  &c.  ". 

81  Fel  yr  oedd  Dewi  yn  pregethv  yn  E<.  ddewi  frefi  &c.  o 

82  Dyma  yr  Jeithiav :  viiij  "Jaith  Roeg    ...    v  ^aith  y  pum 
brenliinllwyth  -  kymrv  &c. 

83       Y  beirddion  doythion  ai  daid  biir  addysc  a  briddwyd  dan  draed  ...       p 
Aethon  gymdeithion  bob  daii  oiii  gohvg  mae  galar  ini  dyddiaii 
ag  yn  i  hoi  yn  gwanbaii  ar  fyned  ir  wyf  finnail  Gr:  Philip 

81<  Englynion  on  several  subjects  by  Rowland  Vaughan  on 

Daetli  Cymrii  ai  llii  ar  wellhad  vchel  &c.  q 

85    Yngharchar :  Er  fy  arwain  yma  i  gaer     Rowland  Vaughmi  r 

88  Natalig :  ILe  gwelsom  yr  eryr  ai  gowion  yn  bybiir       R.  V.   s 

90       JLawer  Caer  yn  daer  iw  dydd  a  losgwyd     ....  t 

Caeigai  nevvydd  Ation 

9.1       arr  a  drciais  or  hollfyd  om  dechre  liyd  yr  Aoran  u 

mwya  niwed  imi  wnaeth  fy  meddwl  fy  hiinan  &c.       j, 

92  Vii  wyfi  gwrandeweh  fynghwyn  /  yn  acliwyn  &c.  >,       v 

93  Y  keiliog  mwyalcli  difalch  don  &c.  „      w 

95   Cromwell's    declaration   of  iOoo    against    '^armes"  and   the 
*'  Ordere  of  his  highnes  .  .  for  securing  the  peace  of  the  Comonwealth '' 

102  Cwrs  o  fwynder  cerais  feindw  8c c.  y 
b.  J  Marged  Elis :  angyies  gynnes  deg  vnion  deilwng  &c.  Gr:  Ph.  z 

103  Milwriaeth  jfessii :  Gwrandewch  ymddiddan  Cynnes  ....        a 

mae  llawer  /  o  /  brydyddion  jn  derbyn  amal  roddion 
er  dwjn  allan  yn  ddifeth  waedoliaeth  boueddigion  &c. 

105  Fy  ffyddlon  gymdeithion  i  gid  dewch  y  nes  &c.  b 

109  Somodd  ferched  wyr  da  doethion  &c.  c 

1 1 1  Gwrandewch  arnai  yn  treythu  bale  J  &c.  d 

113  Gwrandewch  /  i  /  gy nghori on  /  i  /  fawr  ag  /  i  /  fach  &c.  W.  P.  e 

116  diin  wi  fi  sy  brydd  heb  wen  &c.  f 

117  Jferch:  Gwrandewch  ithc  arna  yn  canmol  os  medra  &c.        g 
120  /r  aniserocdd:  ILwyr  ystyriwch  bawb  am  clyw  h 
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124       fal  i  roedJwn  yn  rhodio  meawii  alaeth  yn  wylo  &c.  a 

126       Rwi  /n  /  gyriii  o  gowirdeb  am  drefn  a  chysondeb         E.  A.  h 

I'M       Diiw  y  duwiau  dad  awel     ....  c 

.    dod  sinrlns  iw  dernasoedd  &c.     (?  autograph)    Jo:  Vaiiyhan 

1.35  Angeii :  Fob  mab,  Fob  merch.  Fob  dyn  ar  aned  &c.  d 

138       Dylynais  di  wael  eiiyd  T.Price  e 

140       Anifir  with  iawn  ofin  „        / 

142       *  #  *  dlid  hufrud  iw  hou  &c.  Maurice  Poic£ll  g 

146      Sion  Gr:  ddedwydd  ith  ddoedir  o  Lyu  deg  &c.  h 

ystymllyn  U.viii.  1665.      G.B. 
149       I  must  begone  I  can  not  stay  i 

152  Now  lett  vs  singa,  what  shall  wee  singa                                  k 

154  Thomas  glynne  rossyn  piir  rassawl  dyfiad  .  .  .  r.anllc  &c.  / 

155  Ofarw  hwn  gwelwn  bob  gwedd  mae  alaeth       Gr:  Phillip  m 

156  Fob  gwib  leidr  coed  neider  anedwyild  ai  rasgal      W.  Philip  n 

162  Mar:  T.  Elis :  Hynod  iawn  hynn  adwaenan         Gr:  Phillip  o 

166  Mar:  Col:  Bwlcle  a  ladclwud  ar  ij  lafan  ig  .  it ,  J649 

Mae  tonnav  or  dagrav  dwus  J.  Gr:  JL.  ddyfnan  p 

1.70       5fn  R  melancholly  study  q 

171,  177  Tobacco  makes  woe     it  irketh  the  heart     ....        r 
a  stinking  bewitching  bane  D.  Parry 

175       Can  ben  y  f ronn  fregys  mae  trwblys  glwy  caeth  s 

179  Dun  >vyf  yn  aros  dan  wudd  T.Price   t 

180  Tro  blin  tro  gerwhi  ar  gowiried  byd  u 

185       Y  gwalch  euraid  glych  arian  v 

187       A   mwyned  oedd  y  rain  tlail  7F.  Philippv) 

191   M^'  Gr: — Ystimllyn  dyddyn  dcdwddawl  hap  lawn      Gr:  Ph:  x 

Vj2  y  Hugh  Bodwrda  :   Y  gwr  o  l^n  gwrol  wedd     ....         y 
iachUs  wedd  ehwech  oes  vddyn  liich:  kynwal 

19G  Pedigrees :  gw:  Ho:  ap  Mred:  oedd  ferch  Gr:  ap  Ednyfed  V'n 

193   Mar:  J.  Bodwrda  :  Braw  oedd  i  bawb  ar  oedd  byw  ...       z 

da  /n/  i  fraint  yn  f'yw  a  rodd  wathin  hlyicedog 

205       ^  do  not  love  thee  for  those  flowers  a 

208   C.  Priodas  0.  Elis  ofronfoel  y  Elizabeth  merch  J.  Bodwrda 

*  »  *  wnaeth  nef  a  day  a  r  b 


MS.  38  =  Fh.  12454.  Welsh  Grammars.  Faper  ;  6  x  3 J  inches; 
pt^gcs  1-289,  wanting  the  end,  and  possibly  the  beginning  ;  last  quarter 
of  the  xvith  and  the  lirst  of  ihe  xviith  century  ;  in  old  vellum  binding. 

This  MS.  is  mostl}-  written  in  a  hand  resembling  that  of  William  Kymcal  The 
words  polvsyntheton  and  asyiitheton  on  p.  263  are  probably  in  the  autograph  of  VV. 
Salesbury— compare  Jesus  College  MS.  9.  John  Roberts  of  Pentre  Llanufydd 
(p.  234)  ;  liob:  lOdwarts,  1765. 

'  1  ILyma  ddechrav  dosharth  r  pvm  llyfr  kerddwrjaeth  kerdd 
DAFOD :  Beth  yw  .llythyren  y  Ueferydd  Ueijif  Gair  sillda  ,  .  .  ends: 
Tri  ffeth  a  berthyn  ar  englyn  vnawdl  vnion  karm  ymoddiwes  /  tin 
ab  /  a  cham  ossodiad  See  Peniarth  MS.  62,  p.  27 


fJardiff  MuniiscmpU  38-42, 
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169  JLyma  ddosbcuth  Edyrn  davod  avr:  Edyra  oi  gymenddoeth 
ytlirilith  ac  avr  fedrwydd  i  dafawd  ai  athrawiaeth  i  hvn  .  .  .ends: 
Tri  bardd  kaw  y  sydd  prifardd  /  possvardd  /  ac  arweddfardd  .  .  .  ti  i 
ftrifardd  a  vu  gynt  yn  ynys  brydain  .  .  Merddin  ap  morfryn  merddin 
Emrys  a  thaliessin  ben  beirdd 

255  ILyvia  Y  fvgrav  nr  modd  y  maent  yn  yscvssodi  y  kam  yn 
jawn  yr  b^Ynn  gam  sydd  yn  oreliest  o  Hoi  r  ffugr  dda  tro»^to  .  .  .  ends  : 
Singkope  a  etyb  tros  dynv  y  llytliyien  iiessaf  at  yr  olaf  or  peiinill  fal 
hynn — "  Ryd  fbroedd  y  Rood  farias  "  JVUa  kymoal 

with  continuation  in  a  later  hand  containing  a  quotation  from  HTiw 
Machno — wanting  end. 


MS.  39  =  Pb.  14467.     Pymp    ILyvyr    kerddwriaeth.       Paper; 

6x3Jincbes;  162  pages — many  blank  ;  pages  1-133  are  beautifully 
written  in  a  hand  suggestive  of  the  style  of  Robert  Vaughan  ;  in  leather 
binding  which  covers  the  original  vellum  binding. 

1  [Pymp  ILyvyr  kerddwriaeth^^ :  Tair  rhyw  lythyron  y  sydd  . 
y  vogal,  y  vud,  ar  dawdd.  Y  bogalied  ynt  .  .  .  ends :  Tri  braint 
y  sydd  i  benill  o  gywydd  :  Penkerddiaidd  :  ddysgyblaidd  :  ac  iselradd 
ne  dinkerddiaidd. 

135  Duw  Jon  duw  dirion  duw  dad  &c,     .     1'i6l         J.  PFms.  a 

137  Bellach  yr  Hysbyswn  am  Golofnau  C.  Dafawd  (a  fragment)  6 

141  O  Arglwydd  Uywydd  pob  lie  &c.     .     1768     Hugh  Jones  c 

145  Trafaelais  trwy  oribledd  yr  India  &c.                   Rice  Jones  d 


MS.  40  =  Ph.  8277. 
a  copy  book  in  1786. 


The  'visual  text  of  Triocdd  Cerdd  written  in 


MS.  41  :^  Ph.  23203.  A  copy  of  the  Statute  of  Gr:  ap  kynan 
with  an  account  of  the  two  Caerwys  Eisttdvodc  taken  from  tlie 
Grammar  of  Sion  Rhydderch.  Paper  :  about  7J  x  6  inches;  in  boards 
and  labelled  "  Edw:  Williams  MSS." 


MS.  42=  Ph.  18112.    Selected  Poetry  with  Translaticns.    Pfiper; 
8x6^  inches  ;  61  pages  ;  18th  century  ;  bound  in  leatherette.     ■' 
Edward  Jones  3  Green  St.  London 

1  An  Index  to  the  subjects; 

2  A  welai  neb  a  wela 
8       Pwy  sydd  o  rym  yn  passio  'n  jaith 

ID       If  an  ddewr  o  fewn  ei  ddawn 

14       Y  post  hardd  happus  dewrddoeth     .     .     . 
He  bawb  a  phoed  hir  y  bych 


16       Y  gwr  hir  a 


gwarr  arian 


,  lolo  Goch   c 

,y  V      fj 

h 
Gr:   Gryg 

Inco  Brydydd  i 
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20  Clywais  ddo  im  clust  ddeau  lolo  Goch  a 

24  Caernarfon  hen  gofion  gwyr  TV.  IT^yn  h 

28  Y  seren  o  Efenni  L,  G.  Cothi   c 

32  Y  pennaeth  ymliob  bonedd  „         „       d 

3G  Rheen  nef  mor  rhyfedd  i  ryveddawd         Meilir  Brydydd    e 

62  Gydag  un  a  geidw  Gwyncdd  T.  A  led  f 

oO  Y  fercli  a  wnaetli  wayw  dan  fais  D.  ap  G.  g 

60  "  Translation  of  a  Latin  relation  concerning  the  monastery  cf 
Bard!i«ey." 


MS.  43  =  Pli.  1342.  roETKY,  The  Story  of  Tristan  nnd  Essyllt, 
Arithmetick,  &c.  Paper;  0|  x  4  inches;  126  pages;  written  circa 
1749  (p.  99)  ;  sewn  in  old  limp  vellum. 

1  Enwau  xxvi     mesur  Cerdd  delyn :  Cor  alvn  &c. 

2  Cadwedigaeth  Cerdd  daiiau  .  .  telynau  Cry  than  &c. 
5  enwau  Ceingciau ;  .  .  .  mac    y  rawm  liir  «S:c. 

9       Dyma  reol  a  elwir  dosharth  ymryson  (tc. 

10  xiii  Tlws  o  ryfeddodau  ynys  Brydain 

12       Gofyn  yr  wy  drwy  gyfarcli   ....  h 

gwna  fi  yn  rhydd  yn  y  ddydd  dig     Morgan  up  Htiw  Lewis 

14  Cydynicth:  Mae  brvson  gy fion  oedd  g;dl  The:  Price    i 

17       Yr  Eryr  glau  ar  Aur  glog  Edw:  ap  Raph  k 

20  Hawddfyd  ir  nos  fal  osai   .     .     .     .  / 
Anedwydd  fyra  nad  oedd  faith                                        Anon 

21  ILwm  yw'r  hawl  lie  mae'n  rhaid  Dr.  S.  Cent  ni 

23       Duw  gadarn  a  fo  dy  geidwad  Edw:  op  Raff'  n 

21       Dyddie  peryglys  .  .  .  .  i  olhvng  gwacd  &c. 

27       Pa  fodd  y  mac  rhag  wybod  cyflwr    y    llwyddyn  yn    unig 
"wrth  godiad  seren  y  ci  allan  o     Hwsmoncth  Diophanes 

2^       Mae  i  mi  ch.vaer  fwyn  glaer  ferch     ...     %  o 

a  charu  fyth  fy  chwaer  fwyn  y  brawd 

32  Araith :  Cariadfab  Awenyddben  gwyleiddchwedl  &c. 

34  Dewis  bethau  D.  Mefenydd ;  Bore  gwaith  tawel  glaer  &c. 

b.   Vstori   Trystan,  as  in  Cardiff  MS.  6,  p.  27,  b.  supra. 

42  J  Nanney :  Dy  dyrau  Avyt  Naniiaii  dy  Anwn  &c.  p 

43  Arithmetick 

.51        Gwragedd  tclcdiw  a  gawsant  bryt  Efa  &c. 

52       Fy  anwyl  frawd  am  cyd  wir  griston     ....  q 

dan  wylo  yn  glir  mac  gwir  y  geirie  Ellis  Roberts 

5o       Wrth  weled  fed  y  meddwon  Hugh  Thomas  r 

67       Fy  ngariad  leuad  loewedd  derbyn  di  y  nghaniad  s 

J.  Evan  clochydd  JL.faglan 

59       Y  berl  c.uraid  biir  loev;  "Jredd  Mathew  Owen    t 

61       Fy  Anwyl  briod  da  i  Pieni  •     Ellis  Cadwaladr  u 

03       Pob  rhyw  galon  drom  a  dremio  Moris  Robert  v 
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QQ       ffarwel  iy  anwul  briod  yn  bur  ddibaid  Anon  a 

67  Ballad:  Pob  gwr  sy'n  magu  morched  b 

71       Fy  ffi'ind  am  cydyineth  daionus  di  weinieth  Moris  Robert   c 

75   Cyngor  ir  Go  o  Ros  y  gwalie  i  beldio  meddwi 

0\Y  Gwrando  ynghymydog  niwyn  rliowiog  ar  hyn  d 

Lewis  Jones  or  J^andu 

80       Pob  perchen  cliist  effro  a  glowo  mown  gwlad  Morns  Robert  e 

83       Gwraig  oedd  ynghanau  wlad  f 

80   Y  Cytlundeb  a  fy  rhwng  T.  ab  Evan  a  Rob:  ap  Hugh  ivedi 
meddwi  i  Gymeryd  un  wraig  rhyngddyn 
Fy  llythur  rwyf  yw  ddanfon  Ancn  g 

96       fr  methodistiaid :  Hil  Bruwttws  dyncr  Broteslaiiied  h 

byddwch  radlon  ddofion  ddefed  /7^9     .     «/•  Edwards 

99  fr  Ilaidd :  Mae'r  wlad  wedi  ymrannu  Edw:  Moris    i 

lOo  Hawdd  ei  Hepcor  :  Fy  nghaiiad  j|  a  wnaeth  Bwisi  h 

Sec  Pen:  MS.  05 
]  24  Propli:  Perry  yr  offeiriad : 

Nid  a'r  genhedleth  hon  i  ffwrdd  &c.  .  iJ2^'  I 

125  gan  Jacob  wir  Achlos  roedd  deuddeg  mab  Cynes  &c,  in 

126  Y  Tad  yw'r  Haul  hyfryd  ai  ddeuddeg  mis  hefyd  n 

Hugh  Jones  HMn  gwm 
b      Duw  Edruch  hirnuch  arna  &c.     10  ,  i  .  1752    Tho:  Edioardso 


MS.  44  =  Ph.   14970.     Poetry.    Paper;    7J    x   5}  inches  ;   58 
pages;  18tli  century  ;  bound  in  leather. 

i.  Table  of  contents. 

1  Mar:  Rees  Morgan,   Tyle  garw  by  his  brother  T.  .  iJ^S. 
Clywch  alar  mawr,  clywch   Gur  a  Gad,  clywch  achwyn    p 
Gwlad  o  gylchon,  &c.  Thomas  morgan 

4  I groesaivu  S.  y  prydydd  i  Lanvigan  yn  1')!^') 

Mawr  Roesaw  a  fo  yn  ddifrad  O  brysur  &c.     Cs  Herbert  q 

5  "  On  my  eldest  boy  buried  at  IJanvigan  in  l^olf.  " 

I'r  parchedig  trig  o'i  fron,  Un  Powel  &c.  r 

S.  y  prydydd  o  ILanthefty 

7  N.  Wales:  Heb  ar,  nao  arad,  mewn  Ing,  Brynau  oerion, &c.    s 
b.      Epitaphs,  to  Upstarts  &c. 

8  To  the  Barr  on  the  Welsh  Circuit  by  Counsellor  D.  Morgan 

Friends  !  frankly  I  send  you  my  Thoughts  &c.  t 

9  On  the  W'?ns  of  the  Abercamlais,  Abcrbrdn,  ^-c. 

Ar  ddyniou  gwaethaf  a  grewyd  mewn  ach  &c.  u 

10  On  George  Hanbury  Williams  of  Colebrook 

Some  hold  that  men  in  after  Times  <fec.  v 

11  On  Miss  Maddocks  afterward  Mrs,  Price  of  Landaff 

Hannah,  some  years  ago  a  Toast,  &c.  w 

13  Mr,  Thomas  of  Dyffryn  ffrwd  to  my  grandfather. 

Yn  hoenus  hedog,  Hedyn  &c.  a? 
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14  i/y  grandfather  to  my  older  Brother 

Groesaw  i  Khys  yw'ii  chwennych  a 

15,  17  Englynion  to  Pride,  Conceitedness,  Duplicity  «^c.,  S^'c. 
16       Cais  Farlis  Graindir  croiw,  Gwna  frag  &c.  b 

27*  Mr.  Hill  the  Pamter  : 

Clywch  chwi  achwyn  Dyn  yn  ucliel  &c.     Ch  :  Herbert^  c 

28  On  Howell  Harris : 

IFarwela  Hwlyn,  Goblyii,  Gablwr  ar  hyd  y  Nos  d 

Syn  rhagrilhio  gwaith  Pregethwr     Ar  hyd  y  nos  .... 
Mae  cymaint  Khinwedd  mewn  Rhuanod  Ar  hyd  y  nos  &c. 

29  Fe  ddaeth  Offeiriad  am  draws  Gwlad  &c.  *'  S.  Philemon  "  e 
36*  A  Dream :  Dwaid  rhai,  mae  hynny'n  wir  &c.     J.  Morgan   f 

37  Yn  ILandaf  mae  Gwyr  braf  o'i  Bron,  ILaes  wysgant  &c.  g 

38  To  the  Queen's  Zebra  by  Mr.  Rollo  ;  ^0,  the  present  hour 

41  jfr  Clock  :  Gwna  imi  ddclw  loiw  frech,  Ian  &c.  h 

42  Lord  Goicer's  Defection:  Anteeus  was  a  mighty  Lord  &c.        i 

44  Thomas  Sion  y  ghm  ddyn  &c.  k 

45  IBehold  Voltaire  &c.  1778  .  / 
47  N.  Wales :  Siriolder  dyner  Don,  glan  o  bryd  &e.  N,  Roberts  m 
54*  Fe  gwyii  y  Gwenwyn,  ac  anhawdd — Er  gwerth  n 
55  ILanwrtyd  ivell :  Fair  Hayad,  Tenant  of  the  mossy  Cell  &c.  o 
66  If  George's  soldiers  can  no  better  fight  &c.  p 
58       Nid  Cartref  Gwr  yw  un  Man     ....  q 

Ny  thrig  ond  On  mewn  corlan 


MS.  45  =  Ph.  11188.  Pedigrees  of  certain  families  in  North 
Wales  shewing  the  descent  l)y  means  of  marginal  links  as  in  Pen.  MS. 
288=Hen.  324.  (Both  MSS.  are  possibly  from  the  same  pen.)  There 
is  a  good  Index  at  the  end  arranged  alphabetically  under  the  place 
names.  Vellum;  9|  x  6f  inches ;  300  pages;  in  old  leather  binding 
(wanting  the  thongs),  labelled — Flintshire,     lOsg. 


MS,  46  =  Ph.  13856.  This  MS.  contains  the  usual  Pedigrees  of 
"  Kings,  Princes,  Lords,  Baronets  and  the  Gentry  of  Wales''  &c.,  with 
a  good  Index  (pp.  275-83)  to  the  place-names,  arranged  alphabetically. 
Also  a  list  of  the  Sheriff's  of  the  County  of  Denbigh  (pp.  291-0)  from 
Sir  John  Salusbury  knight  in  1541  to  Thomas  Powel  of  Horsley  in 
1683.  Paper;  7f  X  5^  inches;  300  pages;  written  in  1688  (pp.  I^IS- 
48)  ;  in  original  leather  binding. 

The  MS.  was  owned  by  Meredyth  Wynne  in  1726;  John  Thomas  in  J  743  j 
Thomas  Edwards  in  [17] 92.      There  are  a  few  later  insertions  here  and  there. 


*  There  are  no  pages  uumjjered  18-26,  30-35,  49-53, 
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MS.  47  =  Pli*  24514.  Pedigkees,  Poetry  and  Letters  by 
Goronwy  Owen,  Lewis  Morris  &c.  Paper  ;  13  x  8  inches;  in  two 
parts,  pages  1-120  and  1-300;  the  whole  in  the  hand  of  the  Rev.  D. 
Ellis,'  Reclor  of  Crickieth,  taken  "  o  Lyfr  Hugh  Hughes  "  (p.  210Z»), 
y  Bardd  Coch  o  Fon  ;   half  bound. 

In  1816  the  volume  belonged  to  D.  Thomas  (D.  Ddu),  and  afterwards  to 
Kbbert  Lloyd  of  Festiniog. 

1  Pedigrees  of  the  families  of  Bodafon,  Bodedern,  Bodegri,  Bodel- 
wyn,  Bodeon,  Bodewryd,  Bodfel,  Bodfuan,  Bodiar,  Bodlew,  Bodorgan, 
Bodowyr,  Bpdwigan,  Bodychen  and  of  others  mostly  in  Anglesey 
and  Ll^n. 

Part  il.  Index  to  first  lines  of  poetry  arranged  alphabetically. 

1  Ps.  xix' :  Y  Nef  sy'n  dadcan  ini  Hugh  Hughes  a 

2  Magnificat :  Fy  enaid  a  fawrha'r  Argl:  &c.  „         „  b 

3  Ps.  67 :  Duw  nefol  o'i  rasol  rym  &c.                          j>         ?>  ^ 
•'     4       Cofia  lane  hoyw  ifanc  hj^dd  &c.                                „         „  d 

5  Te  Deum  laudamus :  Ti  Dduw  a  folwn  &c.  „        „         e 

8  Nunc  dimittis :  Yr  awr  hon,  Argl:  y  goUyngi  &c,     „         „        / 

h.  Mar:  D.  ap  Evan  ap  HoH  0  Lwydiarth  yn  Amlwch 

Ni  bu  fM  i  neb  o  Fon  Howel  Kjlan  g 

9  O  Duw  mawr  da  yw  y  modd        Morgan  ap  Hugh  Lewis  h 

11  y  Drindod:  Duw  holl-wir  wyt  det  allwych         „  „  i 

12  jfr  Angau  :  Gwr  gerwin  blin  a  gar  blau  „  „  ^ 

13  VX  Gorch: — Duw  uchod  a  ddyfod  ddeddf    Gwilim  Canoldruf  I 
h.       IN'a  chymer  un  Hun  yn  lie,  y  gwirdduw     Z>^.  Gr:  Roberts  m 

15   Y Pader :  Nefol  Dad  llawn  rhad  llwyn  a  rhi,  ydwyt     Anon  n 


16  Etto:  Ein  tadol  frenin  Duw-dod 

b.       Drjch  yw  yr  bj^d  ar  ochr  barn     .     . 
Onid  Duw  Dad  nid  da  dim 

17  Angall  yw  yngwall  hauach     ... 
Gorau  nawdd  i  gaerau  Nef 

18,  74?  Pwy  sy  ben  yn  passio  b^d 

19  ILyma'r  byd  cyd  cadarn 

20  Aber  Conwy :  Y  ddewis  dref  ddi-esdron 

21  Yr  eglur-baen  ar  glir-bais 
b,  Madyn  ronwyn  r^  enwir 

22  Y  fercli  fwyn-ddadl  lygad-lws 

23  Gyttyn  y  glyn  a'  I'u  glaf 

24  Atteb :  Grwae  a  gyuhaliodd  i  g^d 

25  Jr  Dylluan :  A  mi  liw  nos  ymlaen  ia 
b.       Oes  diareb  ysdyriais 

27  Atteb :  Y  gynfigen  gwan  fagiad 

28  Caru  r  wyf  is  cwr  yr  allt 

29  Mae  Henwr  yma  Harri     .... 
Moes  Dager  frith  gosdogyu 

30  Y  TLew  cyfiawn  He  cofir 

31  Troes  Duw  udwyth  trist  ydyw 


Morgan  ap  H  Leivit  0 

...  p 

S^.  Owen  ap  Gtm 

W,  Cynical 

Hugh  Lewis,  JLen  r 

Dr.  S.  Kent  s 

Evan  Gr:  leiaf  t 

D.  Nanmor  u 

Rhys  Goch  or  Yri  v 

Hugh  Arwystl  10 

S^,  Rys  or  Trewyn  x 

Gutto  o'r  Glynn  y 

Lewis  Menai  z 

S.  Phylip  a 

Risiard  Phylib  b 

D.  ap  Edmwnt   c 

d 
R,  ap  JUn  ap  Gr:  ap  R.   e 

Tho:  Prys   i 

S^,  Z).  Trefm  g 
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32  Tristach  yw'r  cymry  trostyn 

33  Mae  lief  oer  mae  liif'eiriaint 

34  Draig  neu  fur  darogaii  fu 

35  Y  ddau  lew  iraidd  lawen 

36  I  arddel  ail  larddur  l$^s 

37  Atteb :  Beuno  oediog  ban  ydoedd 

38  Y  Dabler  yn  ei  dyblig 
h.       Os  da;w  taer  raglaw  treiglir,  i'n  cospi 

39  Gresyndod  am  gwrs  imdyn 

40  Atteh  :  Mae  heddyw  am  waboddwyr 

41  7'r  Cardiau  :  O  Fair  I  hwyr  oil  a  gollodd 

42  Gwrda  gwych  llewycli  llavvir 

43  Y  dyii  a  'sigtod  i'w  iau 

44  Atteb  :  Dafydd  fab  di  fudd  ei  fod 

45  Y  gwyr  lien  rhagor  y  llaill 

46  Mawr  gennym  awr  ag  ennyd 

47  jfr  lladron:  I'r  Rliyd  goch  y  rhed  y  gan 

yw  dyn  a  gafo  dy'n  gyfell 

48  Achwynwyr  am  eicli  haues 

h.       Y  ddau-lew  hardd  He  ddelont     .     .     . 
Baili  'r  Waun  ba  waetli  ble  'r  el 

49  Y  ferch  wedi  r  glod  a  fu 

50  Y  ferch  wen  fur  ychwaneg 

52  Bed  ai  fai  y  byd  y  fu 

53  Meddwdod :  Ymlhith  drygau  heintiau  hyll     ....  x 

Mwyn  ganiad  amen  gynnes   c.  1130-1^0   S.  T.  o  Fodedeyrn 

55  Y  Caccwn  :  Fal  yr  oeddwn  gwn  gwynfan     ....  y 

Ddydd  gvvyl  a  dduodd  ei  gyd  S.  Rosier  (o  Raianog) 

56  Eryri  hardd  oreurog     ....  z 
Maler  ....  Fan  ddannedd  rhyfedd  y  rhain     Lewis  Mon 

60  Atteh  :  IFei  gonion  gweigion  mewn  ^\y^,  swn  ffrwstwaith  S.  T.  a 

61  Dilynais  di-wall  ennyd  7\  Prys  b 
02       Y  sawdwr  dwys  dewr  ei  don  „         c 

64  Cofio  a  wna  hoglangc  ifangc  Goronwy  Owen  d 

65  Pwy  fal  doethiou  farddoni  ?  „  „        e 
67  7  Gr:  Ph: — Y  prydydd  pur  wawdydd  pwyll          W.  Phylip   f 


TUti  up  Guttyn  a 

GuUo  o'r  Glynn  h 

Gr.  ap  I.  ap  TUn  V'n  c 

T.  Prys  d 

Long  Lewys   e 

S^\  Gr:  Fyckan  J 

Moras  Dwyfech  g 

S,  Ticdnr  h 

Gr:  Hiraethog   i 

Gr:ILicyd  ap  J,  k 

Hugh  Arwystl  I 

Tudur  Penllyn  m 

D.  ap  Edmivnd  n 

Gutto  or  Glyn  o 

S.  D.  Ids  p 

Gr:  Hiraethog  q 

.     .     .     .  r 

Wathin  ap  Risiart 

J,  Tew   s 
t 

Robin  Ddu  u 

T.  Aled  V 

Gr:  aj)  J.  ne  Dr,  S.  kent  w 


68       Y  parlys  a'i  hap  oer-lvvm 

70  Di-anuerch  ydyvv  an-hael 

71  Dau  beth  a  red  drwy'r  gwledydd 

72  Atteb  :  Sulien  cedwid  Syr  Bened 

73  Ltto  :  Diwedd  hen  yw'r  fargen  fau 

75  Eres  i  Ddafydd  oeryn 

76  Gr:  Gr5^g  wyg  wag  a  wen 

77  Gwyllt  yw  a  wn  a'i  gwell  dim 


Evan  Ti(dyr  Owen  g 

m  JLijn  h 

Gutto  o'r  Glyn   i 

Tudyr  Penllyn  k 

GuUo  'r  Glyn   \ 

Gr:  Gryg  ra 

D.  ap  G.  n 

Gr:  Gryg  o 
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78  GraifTt  y  plwy  ci  grefft  a'i  plyg  D,  ap  G.  a 

79  Dafydd,  pam  nad  cdifar  Gr:  Gry(j  h 

80  Gr:  Gryg  ddirmyg  ddarmerth  D.  ap  G.  o 
HI  Gwerfil  wawr  oiddil  ry-ddoetU  G?-;  Gryg  d 
82  Tier  blangc  yw  GryfPydd  hir-blyg  D.  ap  G.  e 
^3  Dafydd  ap  Gwilym  yniy  Gr:  Gryg  f 

84  Trit^t  oedd  ddwyn  trais  cynhwynawl  D.  ap  G.  g 

85  Y  Farfi  Y  gwr  a  vvnaeth  mabiaeth  mawl  >S''*  Roger  h 

86  Adrodd  gwir  drwy  Dduw  a  gaf  f.  lew  ieuaf  i 

87  Dmv  orucliaf  drwy  achwyn  T.  Prys  h 
b.       Y  Beirdd  a  fyniiant  eu  bod                       Gr:  ap  L  ap  lUn    I 

88  Gwelais  eira  glwys  oerwyn  Arch:  Edm:  Prys  ra 

00       ])uw  dda  a  wnacth  dydd  a  nos     .    I5i)'1   .    Edw:  ap  Ralf  n 

94  jf  ofyn  pib  tros  Leivis  Gryg  i  Ho' I  Gregory 

Moli  *r  wyf  ami  yw  ei  ras  Gr:  D.  ap  Hywel  o 

b.  Y  ceirw  sy  fawr  ei  cariad                '                           7'.  Prys  p 

96  Rhyfedd  iawn  rliyw  fodd  ennyd  S.  2\idur  q 

97  Wrth  rodio  mydr  weitliredwr  aS'.  Phylip   r 

98  Y  gwriicliel  ei  grecliwen  c.  l6§0  Edw:  Morris  or  Perthi  II.   s 
100  Band  rhyfedd  been  h'wy  ofid                                   >S^.  Phylip    t 

102  Y  Dduw  yr  wy  weddiwr  >S'.  Brwynog  u 

103  Dydi  r  b)^d  wyd  ar  y  bai  D.  ap  I.  ap  Owen  v 

104  Traetbaf  agoraf  ar  gan  c.  1J  10        Ellis  ap  Ellis^  JL.  rhos  lo 

106  ^  ofyn  Beibl :  I  fardd  mwy  oferedd  maith         .   Ifil  .  x 

D.  Jones  o  Lanfair  Talhaiarn 

107  Odl  i  ddiolch  :  Dihuna  o  by  nod  annedd,  f  awcn  „  y 
111  Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofyn  W.  Cynwal  z 
113       Gwae  a  rydd  nid  gwareiddiach                                   T.  Prys  a 

115  Nid  geirddwys  ond  y  Gwir  dduw  „  b 

116  Fy  mhwrs  melfed  fy  mherson  S.  Phylip  c 

117  Gwae  ni  'n  11  tn  gwan  yw  n  Uiiniaeth  Cad'r  Cesl  Cyfarch  d 

118  ILafurwr  di  ball  fawrwaith  S,  Phylip  e 

120  Mae  aer  inni  [O.  Ellis]  mawr  rinwedd  Gr:  Phylip   f 

121  Y  wennol  bach  anial  bur     .  ///  /  .      0.  Gr:  o  L.  ystimdwy  g 

123  Priodas :  Rhai  a  gar  yn  rhagorawl  Arch:  Edm:  Prys  b 

124  O  Frodyr  oil  fawr  rad  rym  S.  Phylip   i 

126  Jesu  liwde  ddefosiwn  Risinrd  Brych  k 

127  Dwys  yw  son  nid  oes  ym  sercli  Gtm  ap  J.  hen    1 

128  Arglwydd  agor  yn  forau  Tho:  Evans  m 

129  Torrwyd  o'm  pcrllan  taer-wailh  T,  Prys  n 

131  O  Dduw  beth  a  ddaw  i  ben  Edw:  ap  Raff  o 

132  Duw  sy  ben  nid  oes  neb  uwch  Simwnt  Fychan  p 

134  Y  grymmuswalch  gair  Moesen  W.  ILeyn  q 

135  Y  gwr  uwch  ben  goruwch  byd  D.  ap  Rys   r 
y  98560.  (^ 
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13G 

137 

h. 

138 

b. 

141 
142 
143 
144 
145 
140 

147 

Its 

150 
15J 
153 
155 
156 
157 
158 
159 
IGl 
163 
165 

166 
168 
169 
171 
172 
173 
175 
176 
177 

179 

181 
182 
183 


Pwy  'n  gadarn  ddyddfarn  a  dda^v     Morris  ap  H'l  ap  T^r  a 

Pa  bi'ydydd  j  sjdd  yii  yinswyddo'r  bir        S.  D.  Penllyn  h 

Attth :  Cefais  eich  ILylbyr  cyl'an,  avven  ffraeth     Sf/r  Rys    c 

J  Syr  I?ys:  Y  gwyr  sydd  a  gras  iddynt  S.  D.  laes  d 

alias  Pcnlbjn  ne'r  Bardd  Alcddw  o  Nanney 

Mar:  Charles  i :  Och  !  gred  ag  anghred  o  gvvyii         JV.  Ph.  e 
N.  B.  Fe  (Idywedir  iddo  gael  cap  o  aar  pur    i'w  wisgo  am    ei  Ben  am 
wneuthur  y  Cyvrydd  uchod  ar  Adferiad  Breniii  Siarls  yr  ail 

Mar:  Charles  ii :  ILwyn  oedd  gynt  llaweii  ddi  gas  S.  D.  laes  f 


Gr:  Phylip  g 
Hugh  Arwystl  h 

J)  5?  * 

S.  D.  laes  k 


Digus  wyf  nid  ages  iach 

IFalsedd  fab  anwired  iierth 

Cywirdeb  fab  hoy  w  del j  hedd 
y  Hob:  TVynn  :  Y  Hen  deg  yn  lleuwi  dysg 
Mar:  Evan  Evans  a  Dan  y  Bwlch  .  l690  . 

Pa  wylaw  sydd  pa  Joes  yw  „         ,>    ^ 

Y  cc'iliog  sercliog  i  son  D.  ap  G.m 

Mar:  Gr:  Nannau  o  Ddol  uwch  Eog-ryd .  l68()  . 

Troes  Duw  nivvl  trist  anaele  S.  D.  laes  n 

JPyw^p'son  Celynm:  Y  gwiw  olouad  goleu-wawr  ^//«5  Ro\l  o 

Meddwdod :  Brad  us  yw'n  gwlad  gwiriad  gau     Edw:  Morris  j) 

JLiGon  ofer :  Ar  ddwy  lech  arwydd  o'i  law  „  a       q 

Bwriwn  hyn  ben  yw'n  heinioes  T.  JIi,wyd  o  Benmaen  r 

Mwyfwy  yr  wy  'n  yniofyn  Jolo  Goch    s 

ILywelyn  a'r  lliw  alarch  Ho:  ap  Reinallt   t 

Man  Gr:  Nannau :  Y  gorau  i  glod  ag  aur  gledd   JV.  ILeyn  li 

Mar:  fy  nhad:  D^n  wyf  ai  gwymp  dan  for  gwyllt  W,  Phylip  v 

Mar:  fy  mam  :  Canu 'r  wyf  fi  cwyn  oer  faeth  „         „    w 

Mar:  fyngwraig  :  DJ^n  afiach  hen  dan  faich  wyf       „         ,,     ^ 

y 


Dionysius  dyn  oeswyllt     .     .     .     , 
Eu  bath  yn  unfan  yn  byvv 

Felly  'r  byd  ynfyd  an  forth 

At  holl  Gristnogion  y  tir 

Daw  'n  rhwydd  yr  heti  ddihenydd 

Wrtli  gofio  araith  gyfiawn 

Yr  hobi  ddiharebwyd 
Atteb :  Tydi'r  bardd  wyt  awdur  bjd 
Meddwdod :  Nid  byrddiaw  lie  daw  i'n  d^^dd 
Mar:  IF.  ILyn :  Och  guddio  awch  ag  addysg 
Mar:  Rob:  Wynn  hen  o  Faesyneuadd 

O  Dduw  Nef  mor  ddi  nwy 
f  Row:  Pilstwn  .  Plus  Piistwn  yw  y  Ked  Liou  Ynghaernarfon 

Fel  Emprwr  yw'r  gwr  a  garwn,  moes  draul  Wi  IT^yn    \ 

J  Row:  ap  S.  Piistwn  :  Yr  awen  fraisg  o'r  Nef  fry  -S'.  Ttidyr  \i 

J  of  yn  spaniel :  Y  gwr  sy  Ian  grasol  wedd  S.  Prys    ] 

Mar:  R.  ap  HoH  ap  Rys  o  Borth  amel .  153g  . 

Gwae  wlad  brudd  gweled  breuddwyd     Mathew  Bromffild  n\ 


D.  Na7wior 

Hwmphrc  D.  ap    z 

Ifan^  clochydd,   a 

Llan  bryn  mair  b 

Huiv  Morus  c 

S.  Mowddwy  d 

Rich:  Phylip  e 

L.  Glyn  Cothi    f 

Rhys  Cain  g 

S.  D.  laes  \\ 


■  Curdif  Mann8cnj)t  47.  fl4^ 

184  Mar:  D.  ap  J.  o  Livydiarth  ym  Moii 

Da  ddoedd  iiid  cennad  o  Ddjn  D.  ap  Edmwnt   a 

185  J  D.  ap  D.  0  Livydiarth:  Dilyd  henw  dciliaid  henwyd  G.Gl:    b 

186  Y  teirw  t6g  pen  tre  tad  S^'.  D.  Trcfor  c 

1 87  Mar:  S*'  D.  Trevor :  Torred  pen  y  Uawenydd  /.  ap  Mad.  ap  D.  d 

188  Clod  Cwrtv  ILcucy  ferch  Bleddyn  o  Gorwen 

Y  mae'r  glod  am  wraig  Iwydwcn  IIoivcl  Gethin    e 

189  Canu'r  wyf  is  cwrr  yr  allt  D.  ap  Edinwnt  f 
b.       Mawr  yw*r  gair  am  y  tair-rhodd  Gutto'r  Glyn  g 

190  Y  teirgwlad  canmoladwy  ^  Gr:  TLwyd  h 

191  Mar:  HJn  Amheurig  :  0  Dduw  teg  addied  d^^n    Jolo  Goch    i 
\d2  JEdw:  iii :  Edwart  ap  Edwart  gvvart  gwyr  „         „      k 

193  J  Mred:  ap  J. — Mae  un  isod  am  iiawsir     ....  / 

Deu  well  y  del  d'allu  di  Lewis  Daron 

194  J  Syr  R.  ap  T. — Y  T'wysog  sy  at  waed  sias        R.  Nanmorm 

195  Mar:  Robin  ddu  :  Clafychais  clwyf  o  achwyn     ....       n 

Aeth  ir  ^^i  athraw  i'n  oedd  Jeuan  Mon 

\d6  J  Bedr  Sant  yn  Rhosyr,  7ie  Newbiorch 

Am  yr  un  Sant  mawr  yw'r  son  Lewis  Daron  o 

197  Beuno  gynt  bu  benna  gwr  Syr  Sion  leiaf  p 

198  Hndol  y\v  'r  bj^d  a  liedaf  If  an  ap  Madog  D.  q 

199  Blin  yw'r  b^d  blnenor  y  bar  JF.  Cynical  r 

200  Breuddwydiais  gwelais  fod  galar  gerllaw  T.  Prys  s 
202  Mar:  Sion  Gr:  hynaf  or  Chivacn 

Os  oer  yvv  niynydd  Sermania  Leivis  Mon  t 

204  Mar:  S.  Gr:ijaf: 

Y  mae  anwj'd  i'm  mynwes     .  1606  .  Jiitw  Pennant  u 

205  Mar:  Tudur  ap  D.  ap  Rob:  o  Dindaethwy 

Gwae'r  beiidd  mae'r  gwyr  heb  urddas  Robin  Ddu  v 

206  Oer  agwcdd  yn  llawer  eigion  Robert  Hughes  lo 

o  Geinl  bach  alias  Rhobyn  Ddu  ietiafo  Fan,  yn  20  oed.  1J63  . 

207  Croesaw  fardd  gan  y  garddwr.  1':l62  .  Rhobyn  Ddu  x- 

209  Pand  rhjfedd  oedd  arfeddyd  „  „       y 

210  O  Feirjon  dirlon  ei  dydd  J.  Wms  Dolgelley  z 

210^^ — 210^  Index  to  subjects  in  the   order   in  which   they  occur  in 
the  Manuscript. 

Miscellanea. 

211  Transcripts  of  Goronwy  Owen's  Letters  to  Rich:  Morris 
257  Extracts  from  some  Letters  that  passed  between  Lewis  Morris  of 

Pembryn,  D^"  Phillips  of  BluenPant,  Edw:  Richard  Ystrad  Meyri<j  and 
the  ReVi  Sam:  Pegge  of  Whittington  ;  also  from  the  Celtic  Remains. 

275  A  Copy  of  a  letter  from  the  Rev.  Evan   Evans    to   J)^  Owen 

''  late  Principal  of  Jesus  College  Oxon.   1767  "  . 

287       Y  forwyn  gynt  fawr  iawn  gais  Jeuan  brydydd  hir 

289  A    few    observations    on   the    several .  parts   of     speech     by 

Mr.  Gambold. 
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MS.  48  =  Part  of  Ph.  14410=  Fentoii  5.  Poetry.  Paper, 
16  X  6  inches;  pages  i-iv,  1-250;  18th  century;  bound  in  boards 
with  leather  back. 

This  part  has  the  name  of  William  Griffith  of  Dolgelle,  Clerk,  in  many  places, 
«  his  hook  1752  "  (page  250). 

i  Araitli  Wgan :  Gvvr  oedd  yn  Meddianu  Cymru  benbaladr  nid 
amgen  Owen  ap  O.  Gwynedd,  Yngwynedd,  A  lihys  ap  Tewdwr  yn 
Neheubarth,  Y  ihain  nid  oeddynt  yn  Gyttun  [ai]  gilydd  iiar  ddvvy 
wlad  ai  gilydd. 

Yno  i  gwnaeth  O.  ap  O.  G.  ginio   mawr  ag   a  wahoddodd   y  wlad 
yno  i  gyd  &c. 
iv 

b 


Beuedisiti  Dominus  lessu  fab  maria  &c. 
Kid  iin  gair  gwir  heb  foliant  ir  drindod  &c 

1  Duw  greawdr  nef  a  daear 

2  Y  gwr  uwch  ben  goruwch  byd 

3  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn 

4  Atteb  :  Bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 
6 


Taliessyn  a 

h 

D.  Namnor  c 

Dr,  S.  Cent  d 

IV.  H^yn  e 

W.  Cyiiwal  f 

9 
Deio  ap  Jeremiah  Ddu 

Morris  h 

Rhys  Penarth    i 

J,  Tiulur  k 


Hir  hoede.l  a  £o  im  heryr     . 
mowrdeg  yw  r  anrheg  a  roes 

7  Y  Dabler  yn  i  dyblig 

8  Y  ddeyddyn  a  ddiweddwyd 
10       Gwae  ni  .r.  beirdd  gan  air  y  byd 

12  J  1\  Mostyn  o  loddaith  : 

Mi  af  ir  llys  mwy  fwy  r  llywydd  Edw:  Morris    I 

13  Yr  Hobi  a  ddiarhebwyd  S.  Moivddivy  m 

15  Atteb  :  Ty  di  'r  bardd  wyd  awdwr  byd  Rich:  Phylip  n 

VI  J  W.  V'n  0  Gors  y  Gedol  a  Nanna  pan  oedd  glaf  yn 

JLyndan :   F'awen  bach  a  fu  fvvyn  ber     lUn  Ddu  o  Fon  o 

19   Carnedd  L'n  :  Khiw  dew  gyrn  rho  Duw  garnedd  "  R.  Goch  "  p 


20  Cerais  ferch  fal  gwr  serchog 

21  Am  Ci  n  glaf  Er  mwyn  gloyw  ferch 

22  Pwy  yvv  'r  gwiwddoeth  pur  gweddawl 

23  Cefais  golled  os  credwch 

25  -  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd 
b.  Traserch  ar  wenferch  winl'aetli 

26  Cerais  ddyn  fwyn  i  hwuneb 

27  /  Mr.  Peirce,  person  Clynin  i  ofyn  Beibil 

Y  gvviw  leuad  goleufawr    CJ.  MS.  49,  p.  150 

28  Y  Gwyr  ILen  rhagor  y  ILaill 

29  Y  Gwyr  sydd  a  gras  uddynt 

30  Gofalu  heb  Du  heb  dal 

32  J  Henaint :  Och  fyd  tost  och  ofid  haint 

33  Y  wylan  deg  ar  lanu  dwr 

35  Sion  Phylip  sy  n  hoff  alarch 

36  Atteb  :  Fy  ewythr  ilwyd  ly  athro  lliwdeg 
38       Oes  diareb  a  ystyriais 
40  Y  Gwallt :  Y  lloer  gain  Uiw  eira  gwyn  wydd 


D.  ah  Givilim  q 

J)  ?>        *' 

H.  ILoyd  Cynfel  s 

V  Cardiwr  du  t 

D.  ah  Gwilim  u 

„  »         V 

S.  Tudder  lo 

Etlis  Rowland  x 
J.  Davies  y 

>»       »        ^ 

T.  A  led  a 

IF.  Phylip  h 

S.  Phylip  c 

aS'.  D.  Siencin  d 

S.  Phyllip  e 

J,  Phyllip  f 
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41  Jr  Daran:  Mac  gair  imi  ogariad  D,  ap  Gwilim  a 

42  Oed  jun  rliiain  addfeindeg  „  „        h 

43  Mar:  Charles  i :  Och  gred  ag  angrcd  o  gwyn  l^.  Phylij)  c 
45  Y  full  ar  jad  fan  aur  wych  ?K  Cynwal  d 
47       Y  Cwrw  rhudd  cai*  yr  heidden                          Rich:  Phylip  e 

49  J  San  ffraid :  Y  TLeiaii  Lardd  i\v  lluii  lion     Jer:  Fynglwyd  f 

50  Mar:  S.  Fotdke :  Mae  owyn  fytb  mac  co  yn  fawr         Anon  g 

52   Galarnad  W.  Wynn  o  Faesynettadd 

Y  ILocr  wych  mewii  llwyr  achos  Ellis  Cadwalader  h 

oG       Oes  dyfais  yn  iy  slafell  O.  Gwynedd  i 

o7  J  S.  Lewis  0. — Duw  a  roes  Beirdd  dros  y  byd  „           „         k 

59  Mar.  Lewis  ap  0. — Mae'r  gair  am  wr  gwrol  „           „          / 

60  7  S.  L.  O.—Y  mac  Eryr  ^  Meiriawn  „  „  m 
()I  Etto :  Y  pren  o  wydd  pinion  aur  W.  ILcyn  n 
63  Tros  S.  L.  0. — Y  wlad  fferf,  o  led  a  pliwys  „  „  o 
Qo  J  Z)'*  Morgan :  Yr  Atliro  nsawr,  wrtli  rym  wyd      J.  Tudur  p 

67  Etto:  Ond  dedwydd  oreuff'ydd  r^in.   15^0  .  Evan  Tew  q 

68  Mar:  Rob:  Edw:  Lewis  : 

Pa  ofid  Irist  pa  fyd  traw  Ellis  Rowland  r 

71  Annap  oedd  na  wypau  wr  T,  Prys  s 

72  Di  gam  I  gwnaetli  Duw  gy mil wy  11  D.  ddu  o  Mr  addng  t 
74  Duw  oes  arwydd  dy  sorri  T,  Prise  it 
76  Y  Haw  a  dorrodd  y  llwyn  „       „      v 

b.       Dyii  Avyf  yn  arus  dan  wydd  „       „     w 

78       Y  cliwannen  bach  union  bur  „       „       x 

80  ft  Henaint :  Is'id  af  ir  gelli  am  goUen  Morys  T.  Howcl  y 
b.       Y  cybydd  fab  difedydd  dig  S.  Tudur  z 

82       Mi  gefais  imi  gyfoeth  Roger  Cyffin  a 

81  Y  Wennol  deg,  anwyl  don  T,  Pryse  h 

85  Cefais  gan  forch  draserch  drai  ,,       „       c 

86  Y'"  fun  Iiaidd  fain  araf  D.  ILoyd  ap  Hugh  d 

87  Yr  Eos  fwyn  Acres  falch  T.  Pryse  c 

89  niio  Duw  7aX,  rliaid  iw  gwiliaw  Gweifil  Mcchain    f 

90  Pob  rhivv  brydydd,  dydd  di  oed  „  „         g 

91  Jr  Byd:  Blwyddyn,  ar  bobl  i  Adda  E.  ap  R.  ap  HJn  li 

92  Gwae  .  r  .  lien  a  gae  hir  einioes  J.  Phillip    i 

94  fr  Seren  Gynffon  : 

Am  y  lliw  i  raae  llawer  Gr:  TUd  ap  D.  ap  Einion  k 

96  Etto:  Am  seren  i  mac  Siarad  Evan  Tew    1 

97  Mae  un  cun  yma  yn  cynal  Gutfo  V  Glyn  m 

98  Cy^es  E.  Tudur  0. — Dyn  wyf  a  aned  yn  wir        Gr:  Owen  u 
100       Mawr  ydiw  ymwarediad  Edw:  Vrien  o 

102  Y  mab  rhad,  ynibob  rhediad  „  „       p 

103  Duw  'n  afrwydd,  ar  J  flwyddyn  IL'n  ap  Guttyn  q 
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104  J 

106 
108 
113* 
114 
115 
117 
118 
119 
120 
b. 
123 
124 
126 
127 
128 
130 

131  / 

132  - 
135 
136 
137 
138 
140 
141 
142 
144 
145 
146 
148 
149 
loO 
152 
154 
156 
158 
159 
IGO 
161 
162 
161 


>S^.  ap  S,  Hot  Vaughdn  o  Lwydiarth 
Croesed  henw,  Crist  i  liunnn 

Duw  lor  y  duwiau  eraill 

Henffycli  well,  henw  liofF  a  cliu 

Gwae  fi  liil  eiddil  Addaf 

Cywyddau  twf  cywiwddoeth 

Yr  wybrvvynt  helynt  bylaw 

Y  ddyn  fwyn  oedd  ddoe  ii  ftmnerch 
Fel  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf 
Trwm  oediog  im  trem  ydwy 

Y  Ferch  a  wnaeth  waeyw  dan  fals 
Canu  bum  dvvyn  co  'n  ^  l)yd 
Gidag  Tin  a  geidw  gwynedd 
Tri  pbortbor  digyfor  dig 
Mae  cariad  mewii  magwretb 

Y  Duwiessau  dowisawl 

Y  fercb  wen  o  fraicb  Anna 
Molwn  y  mwya  i  olyd 


Owen  Gwynedd  a 

Edw:  ap  Rees  h 

D.  ab  Gwilim  c 

d 


Henaint ;  Gwae  fwrio  go  oferwas 

Anifir  wrtli  iawn  ofyn 

\^  iedwen  fonwen  fanwalld 

Y  ddyn  sancteiddia  Anwyd 
Doe  i  gwelwn,  carwn  pei  caid 
GAvyn  i  fyd,  nid  er  gwyn  fydy 
Myn  f'enaid  mae  yn  fwyneb 
Afraid  i  law<ni  by  fry  d 

Y  forwyn  fwyn,  gwae  fron  fais 
Ba  wr  ymbais  Abrabani  ben 

Y  Uwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd 
Tydi  .  r  .  gwynt  tad  eira  ag  od 
A  welau  'r  neb  a  wela 

Gwn  nad  da  gan  enaid  dyn 
Dyn  Tvyf  er  doe  n  i  of  yd 

Y  gwr  Ifangc  arafwych 

\  carw  gwycb  or  caerau  gwin 
Doe  i  cenes  ym  mynwes  mor 
Dy  di  r  byd  wyd  ar  y  bai 
Dyn  yn  gyfflybrwydd  i  daw' 
Anncrcli  nag  annercli  gen  nad 
Doctb  5'  i^i«'^b  ysbryd  a  tliad 
Dis  yw  r  byd  os  arbedwn 
Da  niewn  cyff  dewi  mynyw 


jj  »         / 

Rhys  Cain  g 

D.  ap  G.  h 

))       >>        ' 

J)  J)  '^ 

J.  Phillip    I 

T.  Aled  m 

D.  ap  G.  n 

»       >,       0 

J.  Phillip)  p 

Jer:  Fynglwyd  q 

R.  ap  Ednyfed  r 

E.  Brydydd  Mr   s 

T.  Price   t 

D.  TLd  ap  JL'n  ap  Gr:  u 

Giittyn  Oicen  v 

Rhydd}  ab  E,  JLwydw 

D''  J.  Cent  X 

D.  Nannwr  y 

Sir  D.  Trcfor  z 

D.  ab  Edmwnt  a 

Gr:  ab  Jenkin  fin  v'n  b 

J.  Tudur   c 

Mred:  ab  Rees  d 

yolo  Goch  e 

J,  Cent   i 

Rich:  Philip  g 

J.  Tydnr  h 

W.  TLyne    i 

Robin  Clidro  k 

JX  E.  ab  Owen    1 

S.  Cent  m 

D.  ab  Gwilim  n 

D.  Nan  mor  o 

S.  Tudur  p 

1).  1L\1  ab  itn  ab  gr:  q 


The  pnginator  s^kipped  the  numbers  109,  110,  111,  112, 
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165 
166 
168 
169 
170 
172 
174 
176 
178 
179 

181 
182 
183 
185 
187 
188 
189 
191 
192 
194 
195 
197 
199 
201 
203 
204 
207 
208 
209 
212 
214 
216 
217 
219 
221 
222 
225 
228 
230 
233 
235 
237 
239 


Pwy  yw*r  ^vvr  piau  'r  goron 

Tri  llii  aeth  o  gymrii  gynt 

Bum  amvyl  lie  bum  un  nos 

Duw  a  roe  mur  dyrau  main 
Attcb  :  Y  IIn^s  gwydr  liiaws  gndara 
Etto ;  Owen  Irwalch  an  eurai 
Fffo :  Y  Hew  deg  maes  Ilidiog  main 
Etto:  Ami  iawn  iw  gwawd  ymlaen  gwyr 
Etto :  Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb 

/  Gr:  Vaur/hcm  cip  Gr:  ap  Einion  o  Gorsygedol 

(jiila  Ilarri  7  ••  Y  carw  Ifaugc  a  Eurir      Tiulyr  PenUyn  k 
Uisgwyl  lianes  TaliesJ^n  Gr:  ah  E.  ah  tin  v'n   I 


Gr:  Gryg  a 

Gutto  or  Glyn  h 

Hugh  Arwysdl   c 

0.  Gtvynedd  d 

W.  ILyne  c 

0.  Gwynedd  f 

W.  ILyne  g 

0.  Gwynedd  h 

W.  ITjyne   i 


Ragor  mawr  rhwug  mur  gwyn  galcli 

Y  Crair  uwch  law  rglwydiar  gled 
Trvvm  ar  ia  iw  tiarawy  'r  6d 
Fel  ir  oeddwn  gwyddwn  gel 
Dygym  gur  dig  am  garu 

Y  Gigfran  a  gan  fel  gwydd 

Y  Gigfran  oergan  arw  gau 
Anna  a  wnaeth  i  ni 
Dau  beth  a  red  diwy  'r  gwledydd 
Y'  ddyn  falch  a  wyn  galchwyd 
Pic  gore  plwy  a  gwerin 
Anoetlin  twni  a  wneuthum 
Mae  un  o  barch  mewn  y  byd 
Droganvrr  o  drigeinawr 
Byr  arafyd  brithfyd  brwyn 
Da  i  lliniodd  dull  iownef 

Y  Tad  or  dechreuad  chwyrn 
Eurwn  gerdd  o  ran  gwir  dduw 
Rhoe  Duw  bwrs  rhugl  gwrs  liogl  god 
Y^  Uewes  Ddu  fru  or  fron 

Y  Gvvr  lien  dwg  Teirll  'n  dy  ol 
By  Seuthyd   Povvys  weitliian 
Nid  af  i  ddyffryn  dyfi 
Am  y  gwr  mwya  a  gerais 
Trocb  Duw  anap  tros  dynion 
Mai  ir  oeddwn  mawl  rwyddvvych 
Ocli  feirdd  cymru  lieirdd  ^  rhawg 
Di  anerch  ydiw  anael 
Cyleuig  iw  cael  eiuioes 
Credu  a  wna  mwya  mawl 
Dilyd  y  brophwydoliaeth 
Wrth  henwi  cyfreth  anael 


D.  ah  Gwilim  m 

Hugh  Arwysdl  n 

W.  ILyne  o 

D.  ah  G.  p 

Evan  Tew  q 

D.  lUd  ah  Un  ah  Gr:  r 

Mred:  ah  Bees  s 

E.  ah  Ho' I  Swrdwal  t 

Gytto'r  Glyn  tt 

Gr:  ah  E,  ah  tin  v'ti  v 

Morys  Dwyfech  to 

S.  Tudur  y 

Syr  MJn  Vaughan  z 

D.  Nanmor  a 

D.  ap  Gwilim  b 

Dr  J.  Cent  c 

•    S.  Philip  d 

J.  Philij)  e 

Cadwalad  Dafydd  f 

wanting  the  end  g 

0.  Gwyriedd  h 

Ho:D.  lUdahGr:   i 

/>.  ITJd  ap  Un  ah  Gr:  k 

W.Philip   1 

S,  Philip  n 

D.  IV d  ap  lUn  ap  Gr:  o 

D.  ah  Gwilim  p 

lolo  Goch  q 

Rohin  Ddu  r 

fV,  Tfjyne  s 
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241  Brawd  Hid  iirddas  llwyd  urddol  lolo  Goch  a 

242  Toriad  gorchymyn  tair  waitli  Humphrey  D.  ah  Evan  h 
245  Yr  wydd  ddu  fawr  ar  glavvr  glan  „  „  c 
248  Nathaniel  Angel  ini  Robert  Wynne  d 

The  foUoiving  Englynion  occur  (jnostly  in  the  bottom  margins) 

18       Gelyn  telyn  yw  tan,  Gelyn  penwag  yw  gwylun  &c.  e 

b.       Or  cHauar  dromaMT  i  dryinwaith  docthost  &c.  / 

21       Darfy'r  arian  mSn  cyii  myned  or  dre  .  .  .     rhyfedd  .  .  g 

fodd  sycli  na  dderfydd  syched  . 

26  Yfed  y  ddiod  sy  dda  on  utto  .  .  .  y  ffela  rioed  yn  ffwl  r  a                h 

b.  Gwartheg  duon  ddigonedd  a  meirch  a  waa  fercli  yn  lluniedd  &c.         i 

46  Mae  agwedd  ryfedd  ain  ryfig  buclied  bechod  gwyr  dysgedig  O.  Gwynedd  k 

48  Gwr  a  ymladdo  gidai  gar  ag  a  ofnir                                                          / 

55  &  193  Er  gwched  tecced  wyd  ti  o  foniw  fel  fine  y  gorweddi                       m 

64  Tri  fFrif  eymwys  wrth  Iwys  lath                         Morgan  Gwyn  Talerys  n 

b.  J  H.  Hughes  :  Di  gob  fo'r  Esgobfrwysgawl  ai  hurddodd  &c.     Bowl:  V'n  o 

83  0  gyAveth  difeth  mewn  deiifyd  Daw  gwj^u  &c.                      J.  Tudyr  p 

b.  Jr  bibell :  Khown  gnssan  diddau  ir  deth  o  fan  bridd             Ric:  Philip  q 

95  Gyr  Lewis,  weddus,  chwi  wyddoch  siarad  am  Seren  a  welsoch  &c.     r 

119  Y  byd  a  syrthiodd  mewn  bar  bwriadys  &c.                                                 a" 

126  Eisde  ir  yryi  wrth  yr  isdan  Mawr  ymlilas  Meirig  fyclian  &c.               t 

157  Gorffwys  heb  chwys  na  chAvant  y  snliau  &c.                                              u 

160  Wautan  iw  [Rob:]  Maelan  am  eilio  Dichell  &c.                  Gr:  Philip  v 

180  Deillion  ysdronion,  pob  ystoria,  gwir  &c.  &c.                                            w 

206  Bendith  a  mellditli  a  mawl  gogan  &c.                                                       x 

b.       O  Duw  gwyddiad  dig  oeddwu  o  rywbeth  y 

ar  aberth  nis  gwelwn  &c.  Raff  ap  Rob: 

220       Ond  blin  i  Gyffin  dan  goffa  beuuydd  ai  biniwu  ysmala  Gr:  Ilafren  z 

b.       Gr:  wyd  brydydd  o  bryd  hoew  efrydd  hafren  ddi  gelfydd         Cyffin  a 

238       Rhinwcddau  llyssiau  ai  Ihin  ai  graddau  &c.  b 

250       Cenllysg  ocr  derfysg  ar  do  daer  dasg  &c.  c 

b.  j^r  Gwn :  Taran  ambvg  mwg  a  mellt  «&c.  d 


MS.  49  -  Part  ii  of  Ph.  14410  =  Fenton  o.  Poetky  by  David 
xVp  Edmwnt  and  others.  Paper;  about  10  X  4^  inches;  00  pages, 
wanting  beginning  and  end,  with  edges  frayed  and  clipped-— interleaved 
(15  jx  o^  inches)  throngliout ;  lust  quarter  of  the  xvitli  century  ;  bound 
in  vellum. 

This  MS.  was  formerly  hound  with  number  48  above.  The  folios  were  hopelessly 
mixed,  but  an  attempt  has  been  made  to  rearrange  them  and,  ivith  three  exceptions, 
the  present  order  is  known  to  be  correct. 

The  name  of  "John  Thomas  166S"  occnrs  on  p.  44,  and  "  Ellin  Price  "  on 
page  11.     The  Hev.  l)[avid]  E[llis]  used  this  MS.  at  some  time  (p.  41). 

1  Y  fvn  a  all  a  fynno     ....  e 
nes  kael  y  fvn  evrwj  f  hon                          Bedo  brwynllysc 

2  Dydd  dayd  fy  Riain  feinvven     ....  f 
ar  y  gwanwyn  oer  gvvnawg                              „             „ 

8       Beunydd  yr  wy  yn  poini     .... 

ai  ddaiaru  a  ddorwnn  ILowdden  g 
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8 
9 

10 

11 

12 


Y  ddyn  ar  santuidjl  unwyd     .     . 
yii  vn  dyn  an  gwnel  yn  dav 

Dwyn  Idwyf  yddwyf  am  y  ddyn 

Nos  da  fo  ir  fernos  dawel     .     . 
iia  cliysgwn  tra  fy ddwn  fyw 

Y  fvn  bach  fwyii  i  bvcliedd     . 
a  bar  duw  y  bo  /  r  /  dial 

Kerais  ddyn  fwyn  i  hwyiieb  (H 

ILe  gwn  gaol  oil  i  gangwlud     . 
nev  iw  lod  yn  safadwy 

Gwrid  marw  o  gaiiad  morwyu     . 
a  gwn  o  Iiynn  gvvenn  y\v  lii 

Y  dyn  a  thyfiad  eunid     .     .     . 
ag  yn  vn  awr  i  gwnai  fi  yn  iacli 

Gwae  vi  na  wyr  y  forwyn     .     . 
0  chun  bader  fyth  ond  kowydd 


D. 


1-22.) 


Gully n  Owen 

D.  ap  Gwilim  b 

c 
EJd  ap  tt^7i  ap  Gr: 

d 
Anon 

S.  Ttidur  e 

f 
Gr:  Hiraethog 

'     '  0 

[/>>.  (tp  Edmwnt] 

h 
Jcunn  Kastell 

i 
D.  ap  Gwilim 


Kywyddeu  by  Davydd  ap  Edmwnt. 

14  Mwyfwy  o  serch  mae  fy  swllt     .... 
niinav  /n/  liwyn  mwynen  ai  rroes 

15  Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb     .... 
mwynen  ym  oi  min  a  wnaetli 

\Q       karv  r  wyf  is  kwr  yr  allt     .... 
(kae  da   Rawg)  pe  kaid  ai  Roes 

17  Manylgae  mwyn  wialgoed     .... 
i  vn  ai  tal  yn  oed  dydd 

18  A  Gae  r  fercli  a  gnrafi     .... 
liyw  Iwyn  dan  yr  Iiavl  nid  oes 

20  Gwawr  bryd  o  gaer  beredvr     .... 
ag  ar  Hall  egor  y  llys 

21  Y  fvn  dekaf  o  Avynedd     .... 
myn  yr  liavl  er   mwyn  ai  rrocs 

22  Y  mae  gair  ym  o  garv     .... 
hirwallt  ir  sawl  ai  harwain 

21'       Bid  hyder  or  byd  hvdol     .... 
yn  ddifvd  wenn  i  ddafydd 

25       Y  ferch  weddw  ddivryclievddeddf     .     .     ,     , 
diosg  oedd  well  dy  wisg  ddv 

27       Gwen  ni  chlyw  heddyw  weiddi     .... 
hai  hai  liai  by  hi  yw  lionn 

29  Hawdd  vyd  ir  ddylivddai  vav     .... 
hi  ni  vynn  hyn  a  vynwn 

30  Y  ferch  yr  af  yw  herchi     .     ,     .     , 
ai  chvddio  a  chowyddav 

32  Mae  merch  heb  gytgam  a  mi 

am  nef  oedd  pe  mynnai  fi 

33  ')  Selv  merch  oes  le  mwyn     .... 
y  glas  a  gwyn  dan  glos  gwydd 

34  Y  ferch  dec  am  anregodd       (ii.  i— 16) 


w 


ii60 
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D.  ap  Edmwnt 

d 

Hvw  Arwystl 

e 
J.  devlwyn 

f 

D.  Nanmor 
D.  ap  Gwilim  g 

i 
D.  Kowper 

k 
Mred:  ap  Rys 

I 


35  Mae  bedwen  ymhen  allt     ....  ct 
dail  y  sydd  dv  las  iddi 

36  O  Gwneythym  a  gwraic  neitliwyr     ,     .     .     .  b 
yno  i  dof  vinav  davydd 

37  Gwr  y  ty  gariad  diwyd     ....  c 
a  el  i  net'  o  Iwyn  ir 

39  by  ddoo  downhie  dduw  da     .     . 
11  a  wy  bo  fytli  neb  i  fod 

40  Y  ddyn  wen  addwyn  enwoc     . 
oni  wna  bvn  iawn  oi  bodd 

41  Eirchiad  wyf  archiad  ofydd     . 
yn  arwydd  at  wenn  or  ddol 

43  Y  ddyn  vwyn  addwyn  vaynawl 

44  Y  keilioc  dewr  ar  kloc  dv 

4-5       Gwae  a  f o  ag  a  fwrio  i  fyd     . 
vn  gair  ym  oes  or  gwir  mwy 

46       Mae  gair  ym  o  gariad     .     .     . 
am  ysgar  meinwar  a  mi 

48  Trwmblvoc  oidioc  ydvvy  (li.  1-12) 

49  A  fragment  (2G  lines — sec  Mostyn  MS.  129,  p.  27)  ending : 

pared  fvn  enaid  fi  yn  iacii  Tudur  Aled  in 

b.       Y  lleian  ddoeth  ni  lliw  yn  dda     ....  n 

fy  mvn  a  nef  im  enaid  Bedo  brwynllysg 

50  Y dryw  ar  mah  :  fal  i  rocddwii  /n/  rrodio 

a  does  yn  iacli  dros  heno 

53  Y  fvn  a  gaid  fwyna  i  gwedd     .... 
vy  newiri  ga(4  vciniocs  gwen 

54  Y  koliog  brav  ar  kloc  brycb  (II.  1—23) 

oS  A  fragment  (20  //.)  ending  :  ar  cnnid  lionn  yr  vn  tal 

b.        Y  llwyn  ai  wise  oil  yn  wjrdd     .... 
i  dal  nef  o  dewlwyn  ir 

57       Yr  edn  byw  ar  adaln  bach     .     .     .     . 

dwc  ir  llwyn  degav  or  llys 
59       Y  f'ercli  or  vynacblog  vacn     .     . 

ni  ehawn  fod  yn  orddercli  yt 
GO       A  mi  mewn  man  ar  lanercb     . 

imi  Aros  Em  Eirian 

61  Y  fvn  a  wnaetli  gwayw  /n/  fais 

62  Gwenn  dies  ac  anadyl  isel     .     . 
Irvan  yn  ba  yt  watwar  yn  bir 
na  cbysgwii  tra  Fyddwn  fyw 

64  Os  lieddyw  ym  diswyddir     .     . 
lies  kael  y  ddyn  evrwisc  bonn 

65  Dydd  dayd  y  riain  veindeg     .     . 
diwyra  dael  dyred  iawn 

66  Oer  yw  vymron  ar  fymryd     .     . 
a  ddaw  kof  iddi"  ai  kar 

07       Y  ddyn  ar  iad  yn  we  rvdd     .     , 
dibwyth  ym  diobeth  wy 


Anon 

P 
J.  devlwyn 

\_S.  Tiidur'\  q 

..  r 

s 
S,  tudur 

.     .  u 

J),  ap  Gwilim 

Ho:  ap  Jolyn 
D.  ap  Gwilim  w 

X 

Bedo  brwynllysc 
D.  irJd  ap  IV n  ap  Gr:  y 

D.  Nanmor 
.     .  a 

TJowel  Rcinallt 


Bedo  ayrddrem 
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Gwilim  aji  J.  hen 
Guttyn  Owaiii 


Rohyn  ddv 


D,  ap  Edmwnt 


69  Gwae  wr  rnvl  a  gar  mcrch     .     .     . 
gwn  esgvs  gwen  i  ysgar 

70  Y  vyn  vclicl  o  foiiedd     .... 
ar  (idyn  wyl  a  roddwn  i 

71  Y  vercli  wyl  fawr  i  chilwc     .     .     . 
hydyr  wyf  o  iiwyf  Ira  vwy  vyw 

73       Y  fvn  well  i  llvn  ai  llivv     .     .     . 
dyn  vain  dlos  dan  vaiiadl  ir 

75  O  dduw  paravyd  a  ddaw     .     .     . 
hOyr  ar  var  herwr  oi  vodd 

76  Dyn  vvy  yii  kerdded  y  nos     ....  / 
Da  vydd  i  gael  dy  vodd  gwen                               „         ,, 

77  Gwae  vab  o  vebyd  trasytli     ...  c/ 
ar  draws  gwychiedydd  i  dro                           D.  ap  Gwilim 

78  Gwaer  neb  a  wynai  gaer  ne  wal  (II.  1-17)  T.  Aled  h 

79  A  frag't  (22  //.)  ending  :  y  ne  ith  enaid  yu  ol    //.  Rcinallt   i 

b,       Y  vercli  wedi  /  r  /  glod  a  fv     .     .     .     .  k 

a  roddo  i  ti  wra  tec  Robyn  ddv 

Y  dydd  o  wnfyd  eiddig  (4  1  .)  / 

IJDw^'n  ir  wyf  dan  yr  vn  fan     ....  m 

heb  ordderch  neb  erddi  Bedo  brwynllysc 

0  char  dyn  fal  cliware  dis     .     .     .     .  n 

karv  nierch  y  kair  ini  oes  „  „ 

Darfv  /  r  /  byd  i  gyd  y  goc     ....  o 

ef  a  ddaw  yr  arddil  hyd  vor  y  werddon|| 

\  fragH  ending  :  bagl  goll  a  gayff  bygail  gwonn       T.  Aled  p 

y  ferch  ar  ael  wine  fain     .     .     ,     .  q 

dduw  yn  fach  na  cheissiwn  ddyu  fyth       Bedo  brtcynwllc 

Yrgydiais  eirie  gwiwdec     ....  r 

yno  y  tyrr  enaid  liiraetli  Gr:  ap  J. 

Gwae  a  vai  yn  brvdd  rac  ofn  brad     ....  s 

y  ddaiar  acli  ysgar  cliwi  „      „ 

[Rr]y  ddwys  wyf  lie  rroddai  sercb     ....  t 

t'y  uvw  honn  {^  nybeiiydd  Jxich:  ap  hoioel  ap  D. 

90       Kwrs  ifank  kerais  hovwferch  fra<rment  of  8  lines  u 


80 
81 

82 

83 

85 

b: 

86 
87 
89 


MS.  50  =  Ph.  12463.  Charters,  Pedigrees,  Vocabulary,  The 
Wonders  Sf  Latins  of  Wales  (in  English  and  Welsh),  Chronological 
tables,  Vita  Gr:  ap  Kynan,  Cantrevs  and  Commotes  of  Wales,  the 
partition  of  the  Lordship  of  JPowis,  Description  of  Arms,  S^-c.  Paper ; 
8|  X  Of  inches  (pp.  1-184)  ;  8^  X  6  inches  (pp.  185-390)  ;  in  several 
hands  of  the  sixteenth  century ;  partly  loose  in  old  rough  leather 
binding. 

Pages  14-23,  149-154  are  in  tlie  liancl  of  ?  Dr.  Jehu  David  Rhys;  paofi  s 
274-5  (first  half),  293-356  were  written  in  1561  by  Howel  ap  Sir  Mathew  (p.  328). 
This  writing  has  the  same  characteristics  as  Pen.  MS.  138,  which  was  inferentially 
dated  1501-4,  and  which  is  evidently  the  work  of  the  same  pen.     J*ages  185-27j, 
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275-292  belong  to  the  same  time,  but  the  writing  is  more  antique.  Pages  357-00 
are  apparently  in  the  hand  of  John  Brooke  of  Mowddwy,  who  "  howeth  thes  booke  " 
(p.  356),  and  who  states  that  he  "  Reared "  his  "  how?e  in  dynas  Mowthoy  at 
mydsomj/^er  .  .  1575  "  (p.  292). ,  There  is  a  fragment  stitched  between  pages  271-2 
in  the  autograph  of  Hugh  Machno.  There  are  numerous  marginalia  in  many 
hands.  A  recurring  item  is — Robert  Wvnne  1652,  1661  &c.  ?  of  Bridgewater 
(p.  132). 

John  Kent  a  fv  varw  ynghwrt  llan  gayn  yu  sir  hcnffordd  ac  [yn]  llan  gayn  y 
kladdwyd     Mr,  Skidmore  oedd  i  feisder  (p.  379). 

i.  and  iii.  Table  of  Contents  in  a  late  hand.  The  Sebright  seal  is  on  page  i, 
with  the  number  "  13." 

1  De  virgine  Monacellaj — a  fragment. 

3  Copies  of  the  Charters  (in  Latin)  of  the  church  of  Tref  Eglws 
and  of  the  church  of  St.  John  '*  de  Haghemon  et  canonicis  de 
ibidiuo  " 

7  A  list*  of  the  children  of  Coel  Godebawc,  .  .  .  ILywarch  hen, 
Brychan  Brycheiniawc,  Kaw  o  brydjn  &c. 

15  A  list  of  Welsh  words  with  Latin  or  English  equivalents, 
24  Extracts!  (in  Wejlsh)  about  the  advent  of  Hengist  and  Horsa  into 
Britain,  and  a  list  of  British  Keyryd:. 

27  Wales  is  a  Province  in  England  and  of  the  same  Continent  &c. 

30  Concerning  the  Royal  families  of  Wales  (in  English). 

53  Concerning  the  Wonders  of  Wales :  IFrom  Caerleon  uppon  Vske 
....  buylded  by  Belyn  .  .  .  walled  by  the  Romans  with  brent  tyle  &c. 

6G  Concerning  the  Welsh  Laics  :  Dvnwallo  kynge  of  Britayne  &c. 
77   Concerning  the  Present   State  of  Wales  (in  English).     Written 
in  the  time  of  Queen  Elizabeth. 

95  The  forme  and  manor  of  keepinge  of  the  Parliament  of  Eugland.J 

1 15  Notes  concerning  the  Coronacion  of  the  kinges  of  England. 

119  The  order  of  the  funerall  of  Edward  Erie  of  Derby  who  dyed  at 
Lathum  hall  Oct  24  .  1572. 

133  The  Relume  of  a  Conwiissio?i  sent  into  Wales  By  K.  H,  T  .  to 
serche  out  the  Petegrees  of  Owen  Tuder.         Ex  Arch,  apud  Westm. 

Abstract  out  of  ould  crouicles  of  Wales  by  Sr  John  leiaf  Priest,  Guttin  Owain, 
Gr:  op  ll'n  ap  "j.  vachan,  Madoc  ap  ll'n  ap  ho'l,  Robert  ap  Ho'l  ap  Thomas,  John 
Kinge  with  many  other  at  the  kingc?  majesty's  coste  &c. 

145   Of  our  English  monies  and  first  standard  starling  ^c.§ 

149  Brief  Chronicle :% 

O  waith  Badon  Iryd  Gamlan  Ihe  Ihas  Arthur  22 
O  Gamlan  i  varwolaeth  Maelgon  10  ...  . 
Or  pan  gad  Dygannwy  yny  gad  Penardlac  blwydhyn  . 

155-84   Vita  Griffinifilij  Conani  Rex  Venedotiae 

"In  lat.  traci.  per  N.  R[obiu.son]  ep[iscopum]  B[angor.]"     "There  is 
a  perfect  copy  in  the  Cotton  Library     M[oses]  W[illiams]  1732." 

185  The  Wonders  Sfc.  of  the  Island  of  Britain,  Cantrevs  and 
Commotes**  of  Wales,  ^c. — Kyntaf  henw  afv  ar  yr  ynys  lion  vv 
albiou  sef  oedd  hyny  y  Wen  ynys  achos  kreigie  gwinon  a  welid  o  bell 


»  Ex  libro  D.  -^o.  Price  Militis.  t  Coll.  )o'is  Price  militis. 

+  Ex  libro  R.  B.  §  Ex  lib.  T.  Smith 

^  "  Ex  lib  Dili.  Jo.  Prise  Militis  " 

**  This  list  of  Cantrevs  and  Commotes  is  the  original  of  MS.  John  Brooke^  (the 
property  of  the  llev  Peris  Williams  of  Wrexham),  quoted  in  Pen.  MS.  163* 
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ar  Ian  v  moroedd  nev  yntav  o  Iienw  albion  verch  danaws  val  i  dowed 
ofydd  &c.  as  in  Peniarth  MSS.  163  (p.  /-())),  and  16^  (fol.  i-.ir)/.  . 
Compare  also  the  English  versiou  of  the  Wonders  on  pages  53-65  of  this  MS. 

302  T/ie  divisions  of  the  Lordship  of  Powis*  as  in  Peniarth  MSS. 
127  (pp.  231-8),  137  (pp.  239-46). 

320   Vsiori  yr  Oleic  Bendigedic  as  in  Pen.  MS,  137  (pp.  253-5). 

328  ILyfr  iw  hwn  a  elwir  yn  jaith  gymraeg  llyfr  dysgriad 
,Jrfav  a  John  Trevor  ai  Trees  or  Hading  ar  ffrangeg  yn  gymraeg 
a  HoELL  AP  S}  Matiie\  ai  hysgrivennodd  o.k.  1561.  The  texf, 
which  is  imperfect  at  the  end,  is  the  same  as  in  Pen.  MS.  127,  p.  239. 

357  Then  follow' some  pedigrees,  including  the  V  Brenhinllwyth, 
the  V  kostowgllwyth,  the  III  Berach,  the  Glyns,  Bjowddeu,  Hob, 
Mylltyn,  and  John  Brooke  of*  Mucklewick  (367). 

369  Description  of  the  arms  of  Broch:  ysgythrog,  R.  ap  Tevvdwr  &c. 

370  Dysc  i  ydnabod  lUwie  ar  arfe  :  arian  yw  lliw  gwyn  &c. 

371  Table  of  the  Pedigree  of  Sir  Robert  ap  Madocke  knight. 

372  The  Dede  of  feoffment  made  to  katheryn  go}. 

373  An  Inquiry  (in  Latin)  concerning  Rice  ap  Tliomas  vicar  of  Keri 
and  one  Maud  of  the  same  parish  &c. 

There  are  a  few  Englynion  on  pages  363  and  375. 


MS.  51  =  Ph.  18498.  Estreats  and  Memoranda  for  the  years 
1491-5.     Paper;  6|  x  4|  inches  ;   166  pages;  sewn  in  limp  vellum. 

3  ystyret  yn  yfylwyddyn  oet  yr  iesu  Mil  iiijC  Ixxxxiiij  yn  emv 
dvw  yr  ysgyrifenwn  yr  ystret  yma  ygarth  garymon  ar  tyhyrith 

The  entries  for  the  years  1493  (p.  49),  1492  (p.  87)  and  1491  (p.  125) 
begin  in  a  similar  way.  The  following  headings  recur : — Aber  gele 
(pages  13,  60,  98,  J  36) ;  Arllwyt,  (22,  67,  105,  142)  ;  Beitiog,  (28,  72, 
110,  149)  ;  Betws,  y,  (12,  59,  96,  134,  a  ILan  Elien,  59)  ;  Chwibyrain, 
(26,108,  147)  ;  Devnant,  23,  68,  106,  144)  ;  Eglwys  vach  (10,  5S,  94, 
132) ;  Forest,  y,  (25,  69,  107) ;  Garth  Garmon,  (3,  49  )  ;  Garth 

Gyfanel,    (6,  52,  90  );  Gwitherin,   (18,  65,   103,    140);  Hesgyn, 

(  67,  105,  143) ;  ILan  Gerniw,  (17,  64,  102,  138);  E,.  Sanan,  (20, 
Q\5,  104,  141);  IL.  vair,  (15,  62,  100,  137«);  Maethebyrwt,  (4,  50,  88, 
126);  Penan  Alet,  (27,  71,  109,  148);  Pen  Gylogor,  (21,  67,  105, 
143);  Rvtvtien  a  ILech  alhayaryn  (28,  110,  149)  ;  Tyre  Rvgor,  (25, 
69,  107,  146)  ;  Tyrefylech,  (20,  66,  104,  142),  Tyrofath  (11,  59). 

The  following  page  may  serve  as  a  specimen  of  the  entries  under  the 
above  headings. 

Penan  Alet 
21  Mred:  ap  gruff:  ap  Rys        _  .  ,  ^^ 

tyddyn  kilyrydo  [i.e.  Clidro]         -  -  vnj"  iiijd 

tyddyn  yn  ll«w  Robert  asalbyri         -  -  x» 

siefyrai  oi  dyddyn,        -  -  -  x^ 

ac  or  dav  gae  -  -  '  -  iiij 

ac  o  ddylet   -  -  -  -    vj''  wii]^ 

arian  porfa  penanalet  -         -  -  -      liijs  ijd 

arian  porfa  Chwibyran     -  -  -        ys  i^d 

arian  porfa  Hendyrenenit     -  -  -        xxij^ 

arian  porfa  posty  -  ,  -       xxvj'*. 

*  Pen.  MS.  138  is  written  in  the  ?ame  style,  and  probably-  by  the  same  man, 
■j-  This  part  is  repeated  in  English  on  pages  375-90. 
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Among  the  many  personal  references  by  the  ivriter  to  himself,  the 
following  are  instructive  : — 

i.  Y  mae  Wiiyam  ap  dd:  ap  IMed:  yii  rroi  xii]s  iii]^  i  Eobert  aaalbyri 
ac  i  Med:  ap  gruff:  ir  koti  ij'^  xs  yr  hwn  a  telaisi  ir  Rys  ap  Eig'n  o 
gytvachiiieth  ac  ynill  y  tir  a  tlivgbvvyt  otbar  W.  ar  gam  ac  oni  tboii  ar 
holion  yma  na  bo  vthvn  ddirn  yr  bwn  a  elvvir  heol  Eig'n  go  (p.  33). 

ii.  yr  oethwn  ]  yn  dylev  ir  Robert  asalbyri  or  xx^i  yr  oetbwn  i  yn 
dylev  v'^  a  viijs  \\\]^  ac  o  ecbwyn  ij^^  xinj^  ij'^  a  thyros  syr  VViliara 
iiijii  vjs  viij'^  (p.  :iQ!) 

Hi.  Mi  a  telais  or  tal  yr  ba  am  rret  abergele  om  Haw  v^  ac  at  gruff,  ap 
mad  ij^^  ac  am  gylyll  degwm  xxvj^  viii'^^  ac  o  westva  xxs  &c.  (p.  38). 

iv.  Ho:  ap  ]f.  barivvr  o  wenith  a  gr:  ap  jf.  banwr  pvm  hobait  iiijs  ij^ 
Marsyli  tyri  bobait  o  wenitb  xxxx*^  mine  tyri  bobait  o  wenith  xxx*^  o 
ddegwm  bylitb  xjs  viij*^^  degwm  bylitb  yn  ol  vjs  viij<i  am  wyn  xxvs  vi'* 
am  wyn  xxv^  vii^  ac  o  wlan  xxxx  pwys  ac  o  haiib  xxv  o  bobidie  swm 
yr  arian  x\f  vi^  Mi  a  rois  am  gynvU  degwm  xiiij*'  ij<^  ac  i  talv 
gwestfa  xxs  dayret  o  law  icevrfvl  vechan  v^  Mi  a  tberbyniais  or 
decbyre  byt  wyl  tomas  iiiji*  xiijs  iiij'^  Mine  a  telais  ir  x^^  a  x^  a  xxs  ir 
westyfa  ac  am  gy[nv]ll  degwm  abergele  xxs  ac  am  gynvll  degwm  din 
hen  gyroen  vii.i^  iiij'^     yr  bain  yn  vu  swm  xil^^  xviijs  lu]^^  (p.  39). 

V.  Robert  ap  Risiart  a  tbyly  imi  viij^^  am  %#o/e  tiqwi]^^  ?i.m  vw start 
ach  vj<^  am  gap  lliain  .  .  .  .  o  bys  aracl  vwya  xiij  o  bo[beide]  a  fa  ir 
person  iij  ho:  ac  o  geirych  deddeg  bobait  .  .  .  daret  gruff  .  ap  dd.  ap 
J.  ap  lieilin  ai  wraig  x«    (p.  40), 

vi.  Dd.  ap  Rys  llwyt  am  wair  vwch  y  *  *  *  gr,-  a;p  sion  ap  Edyn; 
am  wair  vs  .  .  .  o  wair  y  weryn  vecban  v]'^  viij'^  Mad:  ap  Eig'n  ap 
kwnws  am  chwarter  a  haner  o  geircb  v«  .  .  .  .  Mine  cbirarte/*  yn  yr 
vn  dyddie  vchot  ii]S  m]^  .  .  .  .  o  tygyme  rrythion  a  gwyrtli  dillat 
ys  vii]^  dayre  v^  v^^  degwm  kyrefd  xxx*^.  ofyrwmybasg  vi]S.  ofyrwm 
vwch  ben  kof  v"*  iiij^^  (p.  41).  Mi  a  gefais  xn,]*^  iii)'^  o  ofyrwm  wylibagel 
a  mine  a  rois  vjs  \n]^  i  gatyrin  vercb  Robin,  ac  i  Robert  ap  Rys 
vjs  vii]^.  Ac  0  ofyrwm  nytolig  v^  j^fi  Siq.  (p.  43).  Am  tir  ine  am  dir 
yn  abergele  (p.  88)  &c. 

There  are  numerous  "  memoranda  "  or  agreements  throughout  the 
MS.     The  following  may  serve  as  an  example. 

ILyma  go  vot  twna  gO}  ap  It  ap  jankyn  vawr  yn  dwyn  xxxii]S  iii]^ 
gan  Rys  ap  Eig'n  vyclian  yn  byrit  ar  gvvbwl  oi  dai  ai  dir  tyre  tat  ai  dir 
terym  o  fewn  tyre  gyletan  a  llechalbayaryn  am  ben  xiijs  nij^^  a  oedd  yn 
y  bylaen  aryno  yn  byrit  y  weithyret  yma  wnaytbbwyt  ddvwsatwrn  nesa 
at  ddvw  kalan  gaya  on*  vn  wedi  dvw  kalan  gaya  ....  1591  yn 
wybyddiait  Med:  ap  H:  vy  mabyu  y  gyfraith  a  Med:  ap  jeu:  ap  Dd.  llwyt 
a  jeu:  ap  gruff:  ap  Mad:  ap  jeu  tega  a  tigon  am  ben  byny  (p.  156). 


MS.  52=TonnG.  Poetry.  Paper ;  5^  x  3 J  inches ;  154 pages; 
in  several  hands,  belonging  chiefly  to  the  first  half  of  the  xviith 
century  ;  in  old  leather  binding,  stamped. 

This  MS.  bears  traces  of  the  MTitiug  of  ^aco  ab  Dewi,  and  pages  1-14,  77-8, 
81-2,86,  97,  102,  108,  110,  146-7,  1.53-4  are  in  the  hand  of  Ben:  Simwn  {Cf. 
Welsh  MSS.  in  the  Bodleian  Library,  and  at  Aberdare).  Abont  two-thirus  of  the 
MS.  are  in  a  very  neat  liand,  resembling  italic  type  {Cf.  Pen:  MS.  65).  There 
are  also,  in  the  hand  of  Ev^m  Lewis,  18th  century  additions  which  have  been  ignored. 

1        Doe'r  oeddwn  dioer  eiddyl  D.  ap  Gwilim  a- 

3  &  153  Yr  eogwas  o'r  Eigiawn  »  m         6 
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4  Herber  o  tldnil  gwiail  gwiw  D.  ap  Gwilim  a 

6  Cerddais  o  fewu  cydleisiau  .,          „         h 

8  Hawddanuiwr  ddeulawr  ddilyth  „          „         c 

10  Djddgu  liw  dydd  goleuaf  „          „         d 

12       Ceisiuw  yn  lew  heb  dewi     ....  „  ?,         ^ 

er  ai  ceidw  curawc  lioywdnl  (1.  36)    ...     . 
mynwar  fuom  ym  unwaith  (1.  C2) 

15-2G  A  fragment  on  Welsh  mrtres:  ||Bellacli  soniwn  am  y  Uysciad 

a'r  cyghaneddion  gwae[l  ac]  am   yr  oferaf  o'r  cyghaneddion.     llusc 

gyghanedd  o  ddwy  gytsain  I'al     golwc  Ueidr  dros  ei  neiclr  wydd  &c. 

27       Diiw  dad  gynii  heiliad  kynn  holi  /  duw  Jessu     ...../ 

bod  heb  ddim  yw  bod  lieb  dduw  Anon 

h.  Englynion  pi/m  llyicenydd  mair 

By  ddydd  llywenydd  llawen  gariad/a  gobrwy  &c.  g 

2)i  V  X gorch^K —  Geirc'r  tad  gad  yn  dv  go/drwy  iawnder  &c.  h 

30  llyfeddod  hynod  a  hennwer/ beuiiidd     .     .     ,     .  i 
difloesbwnk  da  felisbaidd                                          Ilmo  llyn 

h.       Adda,  noe,  abram  oedd  y  ddv  oessoedd  &c.   Harry  ap  Rrys  k 

31  [?  Gw]ndorcli  llwyd  ydwyd  llcdoedwn  by  bar[ch]  ....     / 
gwawr  haf ddydd  odd  wyd  hmo  llyn 

h.       Dichell  diawl  ai  hawl  y  helodd/yn  rhaed  &c.  H.D.jn 

c.       Bleiddydd  a  wiiaeth  beimaeth  bydd  &c.  '  w 

32  Y Pader :  Yn  tad  gwiw  gaiiad  gwirion/bwnn  ydiw  .  .  .       o 

i  brif  drwc  y  biofi  draw 

33  Yr  Eryr  ac  Arthur :  Ys  rhyfodda  kyd  bwy  bardd  ....       p 

ai  ki'inaw  draw  ynny  dref  Gr:  ap  addafap  D. 

39       Duw  ior  y  duwiav  eraill     ....  '  q 

ddofydd  er  y  ddioddefawdd  Edw:  ap  rrys 

42       Moliant  y  dduw  byw  He  bwy     ....  r 

prynnwr  a  barnwr  y  bid  John  ap  Rees  ap  fin 

44  V  Paternoster :  Yn  tad  or  nef  ti  di  ywr  nod  &c.  * 

45  Yr  ave  mair :  Amal  y  gwnethost  yma  &c.  t 
h.  y  gredo  :  Y  ddwy  kredi  y  dduw  kroiwdeg     ....             u 

dragwddol  y  drig  y  ddyn  (Sion  ap  Rhys\. 

47       Kredaf  ym  naf  yn  yfydd     ....  v 

dduw  dad  ddwyn  y  venaidi  Hary  ap  rys  ap  gwm 

49       Diiw  kreadyr  nef  a  daiar     ....  w 

duw  gwyn  ath  alw  dwg  nith  wlad  Z>.  JVan  mor 

52  Y  byd  rrung  y  bec?war  baun     ....  .x 

a  dref  i  wlad  nef  yn  iacli  Sion  y  hent 

53  Dal  Sion  dy  gyfion  dvvl  gofwaith  sydd  lawn  T.  R.y 

54  Gwan  elw  Hid  gwae  awnnel  llys     ....  .\.z 
wrth  rraid  ym  henaid  a  menu                Dattidd  Nann  mor 

55  Maestr  talai  llann  gadoc  .  .  .  dov  gwestiwn  wy  yn  y  gofyn  .....    a 
duw  .  .  .  wrth  vod  yn  dri  ac  yn  vn  /  diwanedic  bob  blwyddyn 

bv  wedd  na  bai  y  tad  ar  y  grocs  /  yn  goddcf  glocs  yn  gyfyn 
Kwestiwn  arall  wynofyujo  ddechiav  byd  rrwng  doiddyn 
a  fv  bryodas  rrwng  adda  ac  efa  /  vy  vn  yn  y  gannlyn     .     .     .     .  ' 
maister  talai  o  gaio  ,  .  ,  ,  os  myn  ve  geiph  ynghanec  .  llarrinp  Ri/s. 
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57  Atteb:  Gwybod  y  mae  pob  kymro  .  .  .  lui  bv  ond  kiibt  ar  y  groes  ...  a 
tri  pheth  nyd  yu  y  hynaiii  /  y w  kwyr  a  phabwjr  a  than 
ac  etto  yn  gaunwyll  y w  /  velly  mae  duw  yn  gyfau     .... 
O  mynnwchi  attebioD  / .  .  chwy  gewch     .... 
pyn  vo  ni  ymhlyth  kyfeillion  Syr  T.  talcu 

59       Y  mab  ai  glod  ym  hob  gwlcdd     ....  b 

y  nertbv  gar  wrlb  i  gwynn  j^va7i  tew 

CO  Huw  dain/dd  ap  robei't  ap  gv:  ap  D.  ap  einon  ap  ^eukyn  lloyd  ap  c 

J.  ychan  &c. 

61  I  dduw  i  ddwyf  weddiwr  Jon  hrivynog  d 

63  Sion  brwynoc  llynuioc  y  llwmiaith  ddrogan  &c.        T.  R.    e 

64  Gorychel  ddiiw  golchir  ym  bob  da  &c.  Taliessin    f 
67  Duw  naf  mae  ar  fyii  bafod     .     .     .     ,  (/ 

(yn  nef  fry  a  bery  bytb)  {Robin  Ddu) 

69  A  fragment  ending  :  vn  oitydd  onyd  lieddwcb       Rich:  Jeroth  h 
b.       Mi  ai  ddangosaf  ychwir  llyn     ....  i 

y  dyrnas  net'  y  drigo  Rgs  Thomas 

73-115  A  series  of  Englynion  arranged  alpbabL-tically  k 

117  Kaisso  difraino  diiw  [fren]in  bwybod     ...»  / 
a  brad  hir  y  bwried  hwnn  .  io60   Sr.  0.  ap  G.  o  dal  y  llyn 

b,      kredii  heb  dyngu  diengi  /  a  gwyl     ....  m 

nai  dda  enwog  nay  ddynion    Sr.  Lewis  gethin  o  L.  deglef 

118  Dwyrain  twym  ssycbj^*al  ym  deyrydd//y  lly  .  .  .  .  n 
mewn  dyar  vmae/n/  diwcdd                '                        gr:  donn 

119  Diiw  dal  ycb  gofal  acb  gwaith  ,  ponedig  &c.  Anon    o 

b,  manegiW  pasg  :  Wedy  /  r  /  tri  dy^dd  j  c  /  i  toddes  ga  /  or        p 
mawrtb     ,     .     .     .     ag  yr  ban  (leg  ar  bean  di 

120  Gwav  vi  myn  dewi  macn  dost  /  ym  biraetb     ....       q 
Och  veibion  .  .  .  tri  /  n  /  vn  a  roes  y  ddyn  ras  gr:  donn 

121  Kwyn  Rys  Irwyr  ynys  ,  trayanedd  dwnn  i  hael    7\  vychan   r 

b,  J  Harry  ap  gr:  divnn  :  Arglwydd  grist  rag  trister  s 

rwyg  trangk,  dy  vronn  &c.  Rich:  vynghvyd 

c.  Keisiwch  trysoliwcli  trvvy  sailiaw,  y  drws     ....  t 

OS  gyr  mor  ryfyr  yvvr  haf  Dauid  ap  gw^^^ 

122  Arver  y  gwener  o  gig  ,  nid  tra  doetb     ....  u 
wiw  dduw  ennwog  y  ddynionn     .     1551  .         C^'*'-*]  do7iu 

123  Bara  kann  heb  ddini  rann  ryg  &c.  Anon  v 

b.  J  Sion  ap  Rys  noliys  yngweyn  Ihvg 

Sion  ap  llys  ith  lys  /  wyth  lyoesydd  ,  bairdd  &c.  w 

c.  ni  chair  y  pasg  ni  chaf  ar  ioed     ....  tv 
yw  kawglys  krangk  o  ogledd                             Rys  brychan 

124  Ystwyll  da  gannwyll  deg  'fonawr  ,  yr  hail  &c.  Ano7i  y 
c,        Nattir  dyn  segyr  yw  dwy  sen  ,  ag  oer  fost  &c.  z 

125  Organ  bwaii  mau  wrth  ddufynaw  gwin     ....  a 
i  ran  a  gweled  i  rif                                           John  brwynog 

b.  Vn  plaid  brittaniaid  tynnoedd  ,  duw  i  hyn  &c.  b 

c,  Nid  yvvr  byd  hyfryd  hwn  /  y  minai  val  y  minwn  &c.         c 
d*       Mae  ,  n  ,  raid  y  vab  a  rodia  fyd  &c.  d 
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127   Y  byd :  Adiodtl  y  gvvir  drwy  ddiiw  gnaf    ....  a 

ymrown  y  droi  mawr  ywn  drwc  Jevan  tew  hrydydd 

130  Grondewcli  ddutkant  gwir  ddiareb  ....  ymac  divv  yn       b 
fcddlon  y  weddio  /  Delyd  y  bawb  fel  y  hayddo         Anon 

b.        Tii  ffeth  y  geift'  gebydd  angor  /  traPcl  y  gynliill  c 

Honed  i  goffor  &c.  „ 

1 3 1  Hawdd  y  hepkor  nr  hen  Gofyadur 

II  Hawdd  yw  hopkor  dyn  afrwyog     ....  d 

ryw  gynfigen  oedd  geuy*  Rhyddi,  J,  llewelyn 

14G-7  Subject  Index  by  Benjamin  Simon  e 

lol       O  ]fessu  g  #  #  #  *  ifragwyddawl  melys(er  y  digryfwch        f 
mwyaf  &e. 


MS.  53  =  Tonn  9.  Poetry,  including  a  copy  o(  Flores  Poetarum 
Britcmnicorum.  Paper;  o|  x  3|  inches;  116  pages:  I8tii  century; 
loose  in  old  binding. 

The  name  of  "'  D.  R.  Koes  "  occurs  on  a  blank  loaf,  and  inside  cover. 

1    V  Plas  N.  y  Mon :  ihydd  i  bob  rhai  ,  y w'r  llys     .     .     .     .  y 
Apia*  saif  naw  oes  ,  aur  y  Plas  Newydd       *S^.  Moioddwy 

5  Mai':  Gr:  Rys  or  Dre  Neicydd  .  isgo  . 

Trist  frytaen  ymlaen  Molianu  ILygyrn     ....  h 

Gwae  liyn  oed  trostyn  gan  ei  Tristed     ^.  Morgcm  ab  Jor: 

10       Farvvel  i  dawel  Jor  dewi  ,  ber  Addysg  .   .  .   ?  ir)%2  ...     i 
Bu  diwedd  Escob  Dewi  S''  W,  Tho:  o  Landdyfrwr 

b.  Er  balcbedd  bonedd  y  byd  a  Rhyfig     ....  k 
ni  ddaethon  .  .  .  O  Adda  ac  Efu  i  gyd        Hyttyn  Gryd 

c.  Claicdd  offa,  J  (Jo  :  Saith  gant  dan  warant  dyn  wir  ,  a  drig  &c.    / 

d.  Vrddas  priodas  prydwn  ,  allu  duw  &e.  Ifuw  Arwystl  m 

\\  A  Series  of  Englynion 

Ceivfigen :  Fal  llawr  Ethria  fawr  iaitli  a  fo  ,  Lesgedd  &c.  n 

g,        Tri  pheth  a  gefais  trafferth  ,  a  thraul  &c.  S.  Tudur.  o 

12       Diffrwyth  a  fydd  dyn  di  fFrynd     ....  p 

Gwafe  drffo  ffraeo  a'i  ffrynd  . 

15  Mar:  H.  viii :  ILawn  frig  moreiddig  ymadrodd  ,      .     ,     •     *  q 
Ir  lie  mor  weddus  Hew  Moreiddig  Rhisiart  Joriverth 

19  Mar:  Siams  ab  Prys  or  Manachdy 

ILe  doi  adwytli  Hid  ydyw     ....  r 

yn  fynych  Nef  iw  Enaid  Bedo  Hafes 

21        Watcyn  y  Penrhjn  gwin  per  ,  a  Damasgl     ....  s 

It  gyd-goed  etto  gwatgyu  L,  Glynn  Cothi 

24  /  Einion  F'w  ;  Orchaf  ir  dewraf  roi  dwy  ran  ,  o' r  byd  .  ,  .    t 
cenau  ddau  arial  in  cyn  ddewred  Rhys  Brychan 

2Q   V  Varn  :  Rhyfedd  y  w  r  byd  rby  fawr  belli      ....  u 

ILawn  ILawn  o  bob  dawn  a  da  Sion  Cent 

31-6G  II  A  transcript  of  Flores   Poetarum  iRRiTANyicoRUM, 
wanting  a  leaf  between  j>ages  62-3,  and  four  leaves  aftor  page  66. 


y  may  dolen  Avedy  ysgrifenu  y  doi  wyueb  gedi  golli,"— in  the  scribe's  Land. 
y  98560.  ^ 
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67       II  Na  dwr  na  goleimi  dydd     ....  a 

hsv^^  ni  'n  Tud  i'th  wlad  atli  Avledd  Wiliam  Cynical 

63       Pwj'n  gatlarn  ddydd  fain  a  ddaw     ....  h 

I  wlad  nef  eled  a  ni  Morns  ap  Hywcl  up  Tudur 

70  Do  vn  gyfflybrwdd  y  daw  c 
I  barhau  fal  bore  hir         (^1.  io)|| 

71  Cyffessaf  wylaf  iii  welais ,  y  baich     ....  d 
Clyw  fj  lief  on  Claf  fy  llais                         Sio?i  Mowddioy 

73       Gwyduom  dewi  a  goddef  Rhohin  Ddu  e 

75       Ba  liei  wydd  na  bai  liiraeth  Tudur  Aled  j 

79       Du\y  oruchaf  Edryched  „         „       g 

82  Mar:  S.  T.  ap  H. — Trodd  yngliwr  yr  orallt     ....  h 

A  wna  tol  i  Enaid  Invn  0.  Gicynedd 

So  J  Syr  Gr:  Vn  :  Y  marchog  blodeuog  blaid     ....  i 

Trosod  wr  trvvsiad  eui'aid  Bys  Goch  or  Eryri 

88  Mar:  S.  Eos :  Drvvg  i  n(3b  a  di  igo  'n  ol         D.  ah  Edmwnt  k 

90  ^  ircJii  Clog:  Y  Hew  hardd  yw'n  Loll  vrddas     ....        / 

Ei  r.aws  ebrwydd  fe  a'n  Sobrach  ^S*.  Mowddwy 

91  Benedicti  Dominus  .  ti  wy  ne»  Ih  Siesiis  Taliesin  m 

95       .Diiw  naf  arglwydd  rbwydd  pan  fo  rhaid  ,  enr  ner  ...      n 
O  ddawn  addewid  i  dduw  yn  ddiau  Hitw  ILun 

98       Mair  yw'n  hyder  rhag  per/gl     ....  o 

Cerdd  ni  chelir  /  yn  lie  gwelir  / 
}'n  lliw  goiau  .  J.  ap  Ruddy  ap  jf.  lEd 

103  Na  chymer  vn  llyn  yn  lie  ,  y  gwir  ddiiw  W.  ILun  p 

104  /  Donias  ILwyd  Ifiengaf  am  iddo  fynd  yn  Gwaccr 

Thomas  gyweithas  a  gwiw  jeithudd  llwyd     ....  q 

Gwna  yno  nyih  fyth  i  fod  Johii  Vaughan 

105  Atteh  :  Nid  haeddawl  im  fawl  am  fod  yn  nyfais     ....?• 

A  hauo  dyn  liyd  ei  Einioes 

A  feda  ef  wedi  ei  oes  Thomas  JF^ivyd 

107  Jechyd  a  Gras :  Mi  ddylwn  didwn  dy weda'  ,  o  Iwyr  fael  .  ,  .  s 

bur  Naws  teg  a  brynaist  ti  Edic:  Rholant 

108  Fob  dyn  am  hedwyn  bum  hudol  gynt     ....  t 
Am  y  ddaiar  hagar  hen                                        Robert  Sion 

b.        Er  cael  ystad  y  wlad  lydan  ai  chyfoeth  « 

ni  chafodd  moi  amcan  &c. 

109  A  series  of  Englynion,  chiefly  chronological 

110  lesu  dev/is  pris  pm*  oes  wydd,  in  gvvydd     ....  v 
Im  gelyn  gael  om  gweled                                      D.  ah  Gwil: 

111  Duw  'n  tad  duw'n  Cenad  dinv'n  Cynydd,  &c.       „         „      tc 

112  Duw  m  parch  Duw  m  Cyfarch  duw  m  Co,  &c.  Gr:  Grug  x 

b.  Duw  Nef  da'naddef  duw  Naf ,  duw  eurglod  8cc.     folo  Goch  y 

c.  Y  iv  tymor  :  Mwyn  Mwyn  yw  gwanwyn  i  Egeiniad,  z 

a  dail     .     .     .     .Ar  gaua  ddifa  .  .  fwyniant 
y  tri  thymor  was  taer  ni  fyn  gadw  stor 
Rhegwr  eisiau  cael  Bhagor  Charles  her: 

113  Cofia  grist  ddidrist  dduw  tri  ,  y  boreu  <&c,        W.  Phillip  a 
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c.  Cenfigen  CiiLMieii  incwii  Cnawd  ,  caeth  rywliad  &c.  D.  ap  Etlni  a 

d.  Car  dduw  gorcudduw  gwir  ddcall  grcdii  &e.  W.  PIi,  h 
111       Yinliob  byd  bob  pryd  ymhob  bi"o,  inab  glew  &c.  &c.  c 

(I.        Er  cyrn  y  Cedyrn  He  codan  ,  gysgod  &c.  W.  Ph.  d 

1 15       Pawb  beb  fryd  ir  byd  pawb  yn  prydiaw  a'u  trwst  &c.  <fec.        e 

h.        Os  daw  dyn  a  gofyn  dan  go  ,  Faddeuant  &c.  &c.  / 

1 IG       Y  llooren  felon  rlioi  i  filoodd  ,  o  louni  &c.       T.  IL.  /[/«/ic]  y 

h.  Person  fal  Aron  fihvraidd  ,  pur  goetli  &c.  Huw  M,  I.  II.  C.   h 

c.        Y  dyn  rliag  i'ni  liaeddu  dongc     ....  i 

Angall  ni  wyr  deau  da  || 


MS.  54  =  Tonn  14.  '•^  A  Selection  of  Historical  piecefi  from  the 
Remains  of  the  Ancient  JJritish  Bards — la  the  orthography  of  the 
Seventh  Century. ""  Paper;  Part  i  =  Sf  x  G|  inches;  216  pages; 
Part  a  =  8x0  inches  ;  91)  pages  ;  Part  Hi  —  about  8  x  G  inclies  ;  67 
pages ;  in  boards. 

Part  i.  is  in  the  hand  of  and  the  rest  in  that  of 

Part  i.  Contains  the  text  of  the  Gododin  and  most  of  tlie 
Gorchaneu  from  the  Book  of  Aneirin,  a  few  pieces  from  the  Black 
Book  of  Carmarthen,  the  greater  number  of  the  poems  in  the  Book  of 
Taliessidy  and  most  of  the  poetry  in  tlio  Red  Book  of  Heryest  before 
column  1100,  but  with  the  orthography  changed  throughout. 

Then  follows,  in  [)ri!it,  the  Myfyrian  text  of  the  Gododin,  with  some 
notes. 

Part  ii.  .  1  .  A  transcript  of  ''  Aneuria's  Gododin  from  a  MS.  on 
vellum*  .  .  .  the  property  of  Theophilus  Jones  Esq.  of  Brecon.'"  Also 
of  the  Gorchaneu  with  a  translation  of  that  of  Maelderw. 

Part  iii.  Strictures  on  the  British  Chronicle  ascribed  to  lysilio, 
in  English.  The  writer  shows  conclusively,  from  internal  evidence,  that 
the  text  is  not  old. 


MS.  55  =  Tonn  15.  Contains  the  text  of  ArymesPrydein  Fawr 
(7J  X  4|  inches)  with  a  translation  into  English.  Then  follow  Gwaith 
Gwenystrad  ^c.  (8 J  x  5.^  inches),  wiih  translations  by  William  Owen 
[Pughe],  taken  from  the  *'  Gentleman's  Magazine  "  I78li  &c.  Next  come 
"  Gaiic  Specimens  from  Smith^'  with  translations,  followed  by  "  Z>'' 
Slukeleys  index  of  the  names  of  places  in  the  map  and  Itinerary  of 
Richard  of  Cirencester,^'  an  ^^  Inde.v  to  the  most  noted  livers  and 
brooks  in  England  and  JFales,'*  and  a  *'  List  of  the  rivers  of  Prance." 
Ijonnd  with  the  MS.  is  a  portion  of  Vol.  ii  of  the  Myvyrian  Archaiology 
of  Wales ;  boards. 


*  See  Cardiff  MS.  1  above. 
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MS.  56  =  Tonn  ]  6.  Poetry  by  the  Revds:  Evan  Evans,  D.  Davies, 
D.  ILoyd,  and  Alban  Thomas,  by  loan  ap  Siencyn,  Jenkin  Thomas 
Morgan  <fec.  Paper;  8J  x  5|  inches ;  172  pages;  late  18th  century; 
bound  in  vellum. 

The  name  of  "  Evao  Thomas  of  I'enyrhyol  in  Abernaut "  occurs  on  a  blank 
page. 

1  Mar:  Lewis  Morris  o  Benhryn 

Gvvae  heddyw  a  gyhoeddir     ....  a 

Teilwng  etto  in  Talaith  Evan  Evans 

4  Mar:  Robert  Davies  o  Lannerch,  sir  y  jflint 

Am  wr  a  aeth  mae  oer  wedd     ....  h 

Ni  wiw  gbbaith  i  Gybydd  „         „ 

7   Methiani :  Gwae  a  fwrio  goel  oferwas     ....  c 

A'th  wlad  Duw   i'th  weled  di  „         „ 

10  ILys  Jfor  Hael  gwael  y  wr  gwedd  :  yn  garnau  ....  d 
yw  Teiau  ar  y  tywod                                                   „         „ 

11  Amidst  ils  Alders  ^vors  palace  lies  «fee.  „         „    e 

12  Jofyn  Tobaco:  ILe  caffo  Cymro  y  cais  o  herwydd  &c.  / 

b.       O  ddyfroedd  moroedd  mawrion — y  daethym  ....  g 

Fil  filoedd  ei  fawl  foler  „         ., 

14  y  Bont  y  Ty  pricld 

Gosodwyd  tynnwyd  ywch  tonau  Taf  fawr     ....  h 

Gwlwm  a  bardd  Gwilim  ab  ^forwerth  Lewis  Llophin 

\Q  J  Thomas  ILoyd  o  Gwmgloyn  yn  Sir  Benfro 

Y  Ceiliog  enwog  anian     ....  i 

Naf  anwyl  Nef  iw  Enaid  Loan  Sienhin 

25  J  ojyn  cymmorth  ifyned  i  Eisteddfod  Prydyddion,  yn 
JLau  IdloSf  S  ,  vi  .  177^  . 
Preswylwyr  glan  eu  gwaneg     ....  k 

Eich  clod  yn  wir  hir  barhan  loan  Sienkin 

28  O  odrau  r  Dehau  ar  daith  :  be  gwelwch  &c.        „         „  / 

29  Sion  a  dawn  sy  ddyn  da     lIuosQg  &c.  Gwilim  LLowel  m 
b.  J  S.  Sienkin  :  Cychwynaist  glynaist  yn  glos  di  gyrrith  .  .  .  w 

yn  Dydded  hardd  ir  bardd  bach  177^  L),  ap  Rhisiart 

i.e.  y  Parch:  D.  Llwyd  [Bri/n  llefrith']  o  Laoyn  rliyd  Oiven 

30  J  D.  Dafis,Aberterfi: 

D.  iFraeth  foddiaeth  fwyn  feddig  Golan     ...  o 

yn  Haw  Duw  i  wellhau  Dyn         .  177 1  .         jfoan  Sencyn 

33  Etto  :  Daeth  im  grym  adwythig  groes  ces  godwm  ....  p 

Aii  i  burlan  bil  Barlys         .  J  7 94  •  ?>         5? 

35  ^V  Lihyfel,  1794-'  "^^I'i  dial  anial  a  ennyn  Duw     ,     .     .     .     q 
A  hoslef  i  nef  a  wnant  „         „ 

38  Y  Carchar  o  far  a  fydd  ryw  cnnyd     ....  r 
A  geri  yn  gywirach                                              Evan  Evans 

39  Eisteddfod  ym  Machynlleth^  ivyl  f J  an  .   1702  . 

Syndod  af'ryndod  0  fri-goramlwyth     ....  s 

a  gostegwch  Gostog-gwn  E.  Or:  or  Twrgwyn 

40  Mar:  Jfun  Gr:  or  Twr  gwyn,  Troedyruur 

Aha !  fe  ai  n  had  da  on  tir     .     .     .     .  t 

Nwyf  oedd  dda  .  Nefoedd  iddynt        Rev:  Alban  Thomas 
44       Ad'  wyl  Bedr  deil  wybodau  &c,  „  „  u 
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45  Piler  ywn  Pader  o  bwys  pur  wiw-dda     ....  a 
yn  enwcdig  in  heneidiau                        Rev:  Albcm  Thomas 

46  Jr  RhingyU:  Mae  gen  i  newydd  a  dal  Hot  &c.    ,,  „  b 

h.  Jr  Target :  Y  Cylcli  gwyn  calchog  anian     ....  c 

Drwy  liedd  Etifcdd  it  di  Jenk:  T.  Morgan,  Cwmdu 

47  Cas  ddj^ii  cas  englyn  cas  anglod  :  ras  Iwyn  «S:c.  J.  T.  M.  d 
h.  Nes  i  rhyd  liyfryd  yw  hi  nar  Bont  &c.  yy  e 
c.  Jr  Gojid:  Goreu  gwr  wrth  garu  Gwen  &c.                     „  f 

48  F'aetli  Ceri  heini  liynod  .  am  Barlys  &c.  „  g 
h.       Ty  tafarn  cadarn  y  Oawl  unwaith  &c.                          j,  /* 

c.  Ty  diod  hynod  ei  Iiawl  Ty  Gwresog  &c.  E.  T.  Rees    i 

d.  Cawl  hen  hcb  halen  na  heli  &c.  Jcnk:  T.  Morgan  k 

49  J  loan  Sienhin :  Taw  son  atli  gwynion  ath  ganu  :  glervvr  .  .        / 

.  Yn  ddilys  am  waith  ei  ddwylo  Jenk:  T.  Morgan 

50  Mewn  gafael  yr  ym  an  gofyd  :  beunydd     ...     *  ni 
Ar  Baderau  byd  arall                            D.  Davics,  Cast:  Tic 

51  Dy  farnau  jor  ag  ychel  lef     .     .     .     .  n 
Benditlia  r  byd  a  hcddwch  Hon                                     D.  D. 

53   Tri  thymhor  hywyd :  Ertolwg  jfeungfyd  dewch  yn  nes  .  .       o 
Dymunaf  ddiwedd  hapus  Jenhin  T.  Morgan 

50  Henaint:  Trvvm  y w  r  Galon  llcsc  yw  r  nwydau     ,     .     .  p 

mewn  addewid  Jenkin  T.  Morgan 

(JO  Breintea  Jcngtid :   Sailh  sercn  siriol  hardd  dros  ben    .     ,     »  q 
Ein  Techy (Iwriutli  dirion  E.  T.  Rces  ILanarth 

63  ircnaint :  Saith  cwamiwl  tywyll  du  dros  ben  &c.     J,  T.  M.    r 

G6  Y  Macn  tramcwydd  :  Scolhcigion  doethion  Cymru  ....         s 
A  di-rym  Grefydd  l)yn  JJiacon 

67  Atteh  :  Y  Parchus  Athro  tirion     ....  ^ 

Cant  weled  ar  bwy  bu  r  bai  E.  T.  Recs 

74  J  I.  Sienhin  :  Atolwg  fy  machgen  rho  glust  ir  hen  awen  .    .      ti 
Sy  n  rhoi  iti  gerydd  o  garlad  Jenk:  T,  Morgan 

77  Atteh  :  Fy  anwyl  dad  didwyli  dof  aur  ben  di  fyr-bwyll  ...      v 
Gan  unrhyw  Ddaleila  ddialeddol  loa7i  Siencyn 

80       Fy  anwyl  Wyr  rwy  n  erfyn     ....  w 

f'el  Caffoch  ddiwedd  happus  „         „ 

85  Tnterlude.     Dramatis  persome 

y  Fiwl  /  Gyttyn  Geisbwl  /  Bessi  fras  ci  wraig  /  y  Cyngliorwr 
F  iFw;/ ;  Neehewch  ynghyd  ir  un  l!e     .     .     .     ,  x 

I  ddechrcu  r  byd  o  newydd  /.  Sienkyn 

04       Clywch  Alarnad  Seilad  Salw     ....  y 

Ar  hyd  ei  fedd  raid  fod  „         „ 

07  Medd'dod :  O  blith  yr  ofer  ddynion     ....  z 

Trwi  n  tario  ar  y  twyn  „         „ 

104  J  Ocrivyr,  SfC, — Pan  oedd  y  Cymru  Cywrain     ....         a 
Ar  Cadno  bair  ei  hela  ,,         „ 

1(8  Dyn  hynod:  Yv  oedd  y  Cymru  Serchog     ....  b' 

Ir  sawl  mae  n  perthyn  oreu  „         „ 

112  Jofyn  Esg i diau  :  Mehtiv  Williams  enwog  ....  c 

eich  bod  chwi  n  wr  Trugarog  „         „ 
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115  Etto :  Yscar.er  Williams  ddoniol     ....  a 

Sy  mhob  Eleusen  lesiol  /.  Slenkyn 

119  /  T.  ILoyd:  I'ch  Cyfarcli  ymina  pura  perwyl ....  b 

I  bwyso  nes  nes  ar  ei  fonwes  gynne^anwyl  .  '/  ')^2.  „         „ 

124  Mar:  T.JLoydo  Gicmgloyn,  lonawr  21 .1^8^  . 

Nid  y\v  n  bywydau  mai  n  wybodol     ....  c 

pura  porwyl  oi  Lys  anwyl  Eleusenaii  „         „ 

130  Mar:  Jenliin  Thomas  or  Cwmdu  Givcnidog  cy- 
nortliwyol  yn  ILechryd  or  Drewen  : 
Y  cwm  dii  difenwi  n  faith    ....  d 

Rhad  fwynder  rlioed  ei  Fendith  .  1163,  „         ,, 

134       Tra  bii  r  Cyfiwys   Eglwyswyr     ....  e 

I  chwi  ac  i  mi  Amen  D.  lUdsiart  =  D.  lonawr 

137       Y  fellten  hoywaf  wyllt-daitli  „         „        / 

140  Mar:  lor:  Rhisiart  athraio  ysgol  Ystradmeurig 

Ai  gwir  a  glywir — gwao  n  gwlad     ....  9 

Trwy  nerth  Naf,  deuaf  ar  d'ol  „         „ 

142  Etto:  Och  aball  iawngall  union  gerdd — wedi     ....         /* 

At  Dduw  byth  tu  draw  i'r  bedd  /.  Siencyn 

143  Y  Swyddog  neu  Gecryn  y  Cyrtau,  a  Thangnefcddwr 

Dydd  da'r  Tangnefeddwr  gwneuthur  3'r  hedd     ....      i 
yn  bwys  ar  dy  Enaid  wrth  fyned  ir  Earn  /.  Slcncyu 

148       Rwy'n  ocbain  yn  ycliel  gan  ofid  a  thrafael  ...  k 

Gofala  myfyria  am  farw         .   1')S2  .  „        „ 

153       DatganaF  eiliaf  foliant     ....  / 

y  bytho  niyd  byth  .   Ameu     3.  viii.  ^777      Rev.  D.  TLoyd 

157       Arglwydd  Nef  a  dae'r,  mae'n  deilwng  ...  m 

Fyth  heb  fethu'n  mwyngu  ganu  mewn  gogoniant    „  „ 

161       Y)'  anwyl  blant  caredig     ....  n 

Bydd  hafaidd  henaint  hefyd  „  „ 

164  Mewn  gofid  rwy  n  g}  fan  byd  hyll  y\v  bod  allan  .    „  ,,0 
I  fythol  v/iAV  Iwyddol  oleuddydd                               „            „ 

165  Duw  hael  a  diwael  d'olud — dcd  allu     ...  p 
yn  gynes  i'r  fynwes  fau                                             „           „ 

166  Y)^*^  wiwdeg  Foddlonrwydd  fun  lariaidd  fwyn  Ion     ,     ,     .     q 
O  holl  dda  r  byd  yma  ddymuna  i  gan  Dduw 

b.       Y  diras  Suddas  a  Soddir — i  warth     ....  r 

Cerdd  o'r  plwydd  rhag  c.vidd  or  pla  D.  Davies 

107       Os  mynni  gael  tawelwch  llawn     ....  s 

A'i  godi  yn  entrych  nen  .,        „ 

170       0  Ilowel  wr  mwynaidd  pie  byost  er  llynedd     ,     ,     .     .      t 
Ddihangyd  rhag  ingol  north  Angau  .   1Tg2  .  E.  J. 


MS.      57  =  'i'onii    17.     PoKTKY    by   Edward    Morris    of    Perthi 

Gwynion  &  others.  Paper ;  7g  x  5|  inches  ;  78  pages,  torn  more 
or  less  at  the  edges,  and  interleaved  throughout  ;  possibly  in  the 
autograph  of  Edw:  Morris;  half-bound. 

1     11  Y  teiilii  nod  haiiledd  cyd  ddygwch  am  ffoledd     .     . '    .     ,  u 
Iragwyddol  ogcniant  a  ganoch  E.  M, 
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3  Bum  fowiog  nerthog  mewn  nwy  (a  gallv     ....  a 
Blwy  (lerweii  bydd  daerwych     .... 

oil  cr  duw  yri  y  llawr  dwys  Anon 

4  'Bonaddigion  gwirion  garw  rhodresys  &c.  b 

5  Afar:  Charles  Salbri  [Bachymbyd]  Icni  oi  Lan,  dvvv  Je-v  .  .      c 

ai-  hyd  ei  fcdd  ihocd  y  fo  .1066      S.  Rob:  ap  Ed:  ap  Raff 

G       O  wen  eiraid  gangen  iraidd     ....  d 

mi  dreiithes  gyffos  gwir  Anon 

7     II Nad  i  wag  flfansi  dy  ddewis  heb  ddawn  .  .    .  stanza  14  e 

pe  mcdre  fo  galyii  y  Cyngor  i  liiiii  E.  Mo: 

1 1       Mao  iFeilsion  broffwudi  a  gowsc  r  goleini      ....  f 

Nef  gcroii  gogoniant  ar  gynnydd  Evan  Griffith 

20       Dydd  da  fo  itti  r  liebog  odidog  i  dallt     ....  g 

drvvy  rinwedd  diabsen  cliisen  a  Iwydd  || 

24  ILrii  rliod  a  deddfod  mewn  dwr  ILandesyl  &c.  K 

25  Jr  gaseg  las :  Fy  ffrens  am  ceraiiit  mwynlan     ....  i 

di  fyddit  drwynfor  ennyd  || 

27       Ond  galarus  marw  morys  [ap  Robert]      ....  k 

a  diwedd  ar  yn  cwyn         .   l66o  .  Edward  Mo: 

29  Dowch  ymendio  y  iy  yma  nawn     ....  / 
nes  toi-ri  bliis  y  pleser                                                     E.  M. 

31        Y  cwrw  rliydd  car  r  heiddeii     ....  fa 

a  tliafain  ddiiTotli  liefyd  Ric:  Phillips 

33       fc  fostio  ryw  swagrwr  a  fydde  mor  gry     ....  n 

11  i  weles  iw  gydibd  mown  meddwdod  dyn  mwiiii  Ed:  Moris 

31       A  Christ  oi  fodd  fv  n  goddef  &c.  fV.  Phillips   o 

35       Nef  daiar  gwmpasgron  ar  dyfnfor  mawp  eigiou  ....  p 

byth  fellii  heb  ddiwcddiad  bydd  iddo  Ed:  Moris 

30  Gwyr  ifiengc  gwragedd  merched  dowch  q 

bellach  bawb  ynghyd     .... 
Efe  alio  y  cofia  rhywddyn  pod  nef  ir  neb  ai  gwnaeth    Anon 

41       Golch  o  grist  a'th  waed  fymhechod  &c.  „      r 

43  O  cholles  yiigliarad  wych  eirian  &c.  ,,       s 

44  Monetary  items,  perhaps  from  Cwrs  clera  t 

45  J  annerch  \^gwyr'\  "  y  Nolydd  Elen  ag  y  Methcelert " 

Y  gaia  tymestlog  cof  adwyth  cafodog     ....  u 

a  cliau  mi  ddibenna  yn  ddiboenach  Edward  Moris 

49       Pob  Cristion  sv  o  ddifri  yn  ofni  dvw  tad  „  „     v 

51       HoU  feirdd  o  gelfyddyd  drwy  synwyr  dros  enyd  ....        lo 
ath  ddewis  yn  gowled  vn  galon 

53  Eich  lienw  Bjoer  wych  heini  hygaredd  liniedd  liin  &c.        x 

54  Mar:  Charles  1. — Och  cred  ag  angred  a  gwyn     W,  Philipp  y 
58       Cluw  Benin  o  ddifri  y  Cymro  diwegi     ....  z 

ag  ]fecliyd  ir  cymro  ai  cauant  Anon 

61       Cyd  wrandewch  y  teulii  teg     ....  a 

i  gofio  eiin  gwarediad  gwir  odieth  Ed:  Moris 

64  fr  maen  llifo  :  Dewch  y  ngyradogion  b 

yn  ffyddlon  heb  ffailio     .... 

i  grogi  mewn  tenyn  mae  bawb  yn  cytimo 


264  Cardiff  Manuscripts  57^58. 

6Q   Y  miorthtvl :  Grwrandewcli  yn  gariadiis  a 

frud  hounys  frutonied     .... 
wrth  ddoudiid  yr  owdwl  ir  bobl  aredeg 

69       Cristnogioii  Europia  y  genedl  deilynga     .     .     ,     «  b 

mil  chwecbant  a  thrigain  atliair  blwydd 

74       Mynd  yn  benllwyd  finllwyd  fant  &c.  c 

h.       Mi  af  oddiyma  yn  inion  ir  faunol  dirion  d 

lie  mae  yr  bobl  hailion  yn  rlioddi  da  yn  liwulus  &c. 

77       Cymdogiou  digyffro  /  ceraint  am  caro     ....  e 

ne  gadw  dy  ddwyen  /  di  gei  di  dy  ddewis         Ed:  Moris 


MS.  58  =  Tonn  18.  The  Physicians  of  Mydvi:!,  Herbal 
Dictionary  (VVelsli-Englisb  and  English-Welsb),  Brut  y  Tywysogton, 
&c.  Paper ;  7|  X  6^  inches ;  244  pages  and  10  blank  folios,  written 
by  William  Bona  of  ILan  Pymsent,  Carmartliensbire,  before  May  22, 
1766;  bound  in  limp  vellum. 

1  Meddygon  Myddveu  :^  YiTia  gan  borth  I)uw  goruchel  bendeu/c 
y  daugossir  y  medegynyaetheu  arbenikaf  a  phennaf  wrth  gorph   dyn 

ends :  ac  or  byyteu   pan   vo  chvant  bvyt  arnat  dy  annyau 

vyd  kjnn  wressockcd  a  than  :  a  phwy  bynnac  ny  chymero  bvyt  yna,  y 
kylla  a  leiny  o  aliaehuster  yr  hwnn  a  beir  y  gyaev  yn  y  Penn 

35  Geir  Lyfyr  ILrs.siAU,  or  an  Herbal  Dictionary  o  gasgiiad 
Iago  AP  Drwi.  Vr  Adafcddog,  llwyd  y  ffordd,.  llwydyn  y  ffordd, 
llwyd  bonneddig,  OnapJudion,  fil.'igo  An  hearb  having  leaves  so  white 
and  soft,  yt  they  be  used  for  Cotton  and  flax  :  Cudwort,  chafweed  .... 
ends  :    Ystreicli/s  Tansey,  water  tunsey.      Yswi/dd  Gwyros 

67  An  Herbal  Dictionary  —Allheal,  yr  HoUiach ends  : 

Yewe,  Taxes,  Smilax,  milos.     Zedoary  long  and  round 

93  Pryd  [  =  Brut]  f  TYWYfiOOWN  :  The  text  of  this  MS.  is 
based  on  the  version  contained  in,  the  Bed  Book  of  Hergest,  but 
the  jjhraseology  is  often  changed  and  modernized,  and  fresh  passages 
are  frequently  interpolated.  The  dates  are  also  fixed  tvith  enviable 
precision. 

pan  oedd  oed  ein  Harglwydd  Crist  681  yr  aeth  Cadwaladr 
Fendigaid  i  lydaw  at  Alan  nai  Selef  ac  wedi  ei  fod  yn  ymddiddan  ar 
angel,  ef  a  aeth  i  Rufain  wrth  ei  Arch  ef  ,  Ag  yna  y  gwladychodd  y 
Saeson  ynys  prydain  .   A  phuni  mlynedd  wedi   ei  fyned  i  Rufain  y  bu 

efe   farw ends:  Y  fl:  rhng  wyncb   wyl  Fair  y  Cyhydedd,  y 

gorescynodd  Rhyf-  ab  Maelgwn,  a  Grr.  ab  Meredydd,  ab  Ow.  ab  Gr.  ab 
yr  Arg.  Rhys  mawr,  gyd  a  llawer  ereill  o  Foneddigion  Deheubarth, 
Gasteh  Aberystwyth,  a  llawer  o  Gestyll  ereill  yn  y  wlad  honno,  irwy 
anrheithio  hoU  Ddeilieid  y  Br:  yn  y  wlad  honno  .  Ar  Dydd  hwnnw  y 
goreseynodd  Rhys  ab  Maelgwn  Gantref  penwedig  a  Gr.  ab  Meredydd 
Gwrawd  Mefenydd 

Ac  j/ma  tcrfyna  scrjfen  Gipnraefi  Hwmffre  Llwyd,  ac  nid  oedd gantho  ym  mhellach 
onid  (Jyfieitliiad.  or  Dr  pwel.     Mehe  .  29  •  17 '6-     J<ico  ab  Deivi 

232  Yna'r  Br.  a  ddanfones  Archescob  Caint  i  ymddiddan  ar  Tywysog 
am  Heddwch  ac  ar  lleill  o  Foneddigion  a  gwyrda  Cymry  ....  ends  : 


♦  This  MS.  Avas  collated  Xo:-the  Welsh  MSS.  Society^s  edition  (Llandovery, 
1841)  of  the  Physicians  of  MyBvai,  pp.  1-34, 
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Yna  r  Br:  a  adeihidodd  ddwy  Amddiffynfa  Gadiirn  yngwynedd,  un 
ynglionwy  ar  Hall  yngbaerynurfon  .  Yna  pan  Glybu  Rhys  Fychan  y 
modd  yr  oedd  pob  peth  yn  myned,  efo  a  ymrodd  i  ]farll  Henffordd  yr 
hwn  wrtli  Orchymyn  y  Br.  ai  daufonodd  ef  ir  Twr  yn  ILyndein  i 
Garcliar  .  Ac  felly  yr  aetli  y  Br.  trwy  boll  Gymru  ac  efe  a  ddygodd 
yr  boll  wlad  i  ufuddbau  iddo  a  bynny  tan  Goron  ¥joegr  hyd  y 
Dydd  hwn. 

Terfyn  pryd  Tywjaoyion  y  Bryttanieid  ytujhynwy  wedi  ei  scrifennu  allan  o  hen 
Lyfr-scvifen  o  Law  un  Siors  Wiliam  Gr.  yynt  o  Benyhcngloy  yan  Jaco  ab  Deuii 
Ebrill  24  '  1111'  Ar  waith  fion  drackefn  n  serif  en  law  Jaco  ah  Deici  yan  Wiliam 
Bona  0  Llanpwnsdint  Mai  22  .  1106- 

Mi  fum  trwy  Amynedd,  heb  fliiio  ddwy  flynedd, 
yn  edrych  ar  fawredd  mor  rhyfodd  fy  rliaiu  . 
Wrth  weled  ei  drygfyd,  ei  poeneu  ai  penyd 
Gwnae  immi  a  Lawn  ofyd  i  Lefaiii  W.  Bona 

237  A  brief  outline  of  "  History  "  of  Britain  beginning  thus  : 
Corincus  &  Gogmagog  were  two  Giants  that  lived  both  in  this  Island 
at  one  time  in  Anno  2200  before  Christ  at  what  time  this  Island  was  a 
Desert  &  inhabited  only  with  a  few  Giants  w^'^  at  Brutus's  Landing  at 

tutness  in  Devon  shire  fled  to  their  Caves end^ :  William  3  & 

Mnry  Eldest  Daughter  K.  J.  2^^  who  died  S.  I. 


MS,  59  =  Tonn  19.  Pedigrees.  Pnper  ;  about  8x6  indies; 
308  pages  ;*  written  about  the  year  1611  (pp.  107,  119,  151),  mostly 
by  "  Thomas  Johnes  of  tregaron  .  .  at  ffonn  tayne  gate"  (p.  Ill*); 
interleaved  ;  bound  in  cloth. 

The  pedigrees  are  mostly  in  English  and  follow  largely  the  parti- 
culars given  in  the  Peniarth  MSS.  There  are  Chronological  Englynion 
(pp.  201-4)  by  Tho:  Po'el ;  some  others  anonymous ;  and  four  more  by 
Edw:  Games,  and  S""  tho:  vice:  Pembre  (p.  200). 


MS.  60  =  Tonn  20.      Welsh    Grammars.    Paper;  8  x  6^  inches ; 
176  pages;  18th  century;  bound  in  vellum. 

"From  the  Library  of  Edward  Jones  the  Welsh  Bard" — inside  front  cover. 
1  y  Ptim  llyfr  Cerddivriaeth  &c.  as  in  Jesus  College  MS.  9  =  xv. 


MS.  61  =  Tonn  21.  The  XXIV  Kings,  Dares  Phrygins, 
Geoffrey^ s  Brut,  Poetry,  List  of  Welsh  Boohs  and  their  jirices  &c. 
Paper;  about  7|  X  6  inches;  260  pages;  written  mostly  in  1731: 
(p.  221); 

"  Thomas  William  his  Book  1737  "  (p.  3),  &c.  &c. 

ILyma  enway  y  pedtoaf  brenin  ar  higen  or  bry ttanied  a  farnwyd  yn 
gadarnaf  &c. 

ILyma  ddechrav  y  sids  o  droea  o  vlaen  y  kronigl  a  ryfeloedd  a  vii  yn 
echrau  y  kronigl  kans  i:keleas  .  .  oedd  yn  y  kastcll  a  elwir  pelopeus 
....  ends :  a  chyd  ac  elenes  ai  fam  ai  ddwy  chwiorydd  i  ddaeth  32C0 
0  ddynion  . 

*  The  continuous  pagination  at  the  foot  of  the  pages  is  followed.  The  original 
pagination  shows  the  work  is  very  imperfect. 
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86  J3rytaen  orav  or  ynysoedd  .  .  a  elwid  y  wenii  ynys  ....  Ac 
Gwedi  Cael  y  Saex  i  ffoes  eoeas  ac  esgannys  i  fab  ....  ends :  ac 
adelstan  oedd  cnw  yr  bren  aoedd  ernynt.  .  .  ac  ni  bu  f renin  mv/yacli 
ar  y  Cymrii  ond  twysogion,  ac  yn  cael  dioddef  caethiwed  ernynt  gan  y 
Saeson. 

218  A  list  of  the  kings  in  the  foregoing  Brut. 

221       gwrandewcli  yn  bwyllig  oil  heb  ballu 

Cewch  glywed  banes  siroedd  Cymru  &c.  A?ion 

223       Holi  Fonedd  a  CliyfFredin  o  Cymrv  a  Sayson  pyer 

y  ddewch  y  gid  yr  winllan  i  wcitbo  am  ycli  hyr  .  .   . 

yngwisg  y  Ian  briodas  a  dwedad  pawb  Amen.  „ 

229       Gwel  Gymro  ir  fro  wir  fryJ— dyallus  &c.  „ 

237  List  of  Books  and  their  prices  :  Art  of  Deviue  Contentment 

1/-&C. 

239  Items  paid,  notes  and  scribblings. 


MS.  62  =  Tonn  22.  Pedigrees,  Dares  Phrygius,  and  Geoffrey's 
Brut.  Paper;  8§^  X  6 J-  inches;  pages  1-70,  and  1-147;  copied  in 
1754  by  Benjamin  Simon  of  Abergwili,  from  a  MS.  written  in  1579 
(p.  o6)  ;  loose,  in  old  binding. 

1  A  brief  Chronicle  arranged  in  tabular  Pedigree  form,  beginning 
with  "  Noah  the  first  Patriarch  of  tiie  World,"  and  ending  with 
George  III. 

48  Pedigree  tables  of  tlio  "  Five  Kingly  Races  of  Cambria." 

55-70  An  Introduction,  in  Welsh,  to  Dares  Phrygius  and  Geoffrey's 
Bnit,  written  by  Benjamin  Simon  "  om  Ty  ymhorth  Myrddin  10.  xii. 
1754"  (pp.  ^b,  62,  70).  The  fallowing  texts  agree  with  MS.  21 
above. 

1  ILyma  Ddechreu  y  Side  o  Droya  &c. 

28  Bryttaen  orau  or  ynysoedd  .  .  a  elwid  y  Wenn  Ynys  &c. 


]y[S,  63  =  Bonsall  1.  PoETRV,  mostly  in  theantograph  oi  Richard 
ap  lohn.  Paper;  7j  X  5Jins. ;  34(5  pages;  in  or  after  1578  (p.  125), 
and  before  1581  (p.  13)  ;  sewn  in  limp  leather  covers. 

Pages  127-30,  13?,  182,  295-302,  are  in  the  autograph  of  Simwut  Vychan,  and 
pages  286,  329-46  are  in  a  later  hand,  as  are  also  a  few  items  on  spaces  left  blank 
by  Kichard  ap  John. 

1  II  avrfab  Uywelyn  erfai  (1.  .5)    .     .     .     ,  a 
byw  vilwr  heb  ofalon                                       D.  ap  Edmwnt 

2  J  ofyn  milgi  dv  gan  Rissiarl  theloal  dros  Edtc:  salbri 

Y  gwr  ifangk  gair  ofvdd     ....  b 

del  am  wawd  dvlvn  imi  Lewis  ap  Edward 

G  J  Siviivht  theloal :  Gwyr  a  gaid  yn  dwyn  gair  gynt  .,..<? 
Simwnt  eiriav  Sannvel  Simwnt  vychan 

11        Pvrdan  nef  pardwn  afiach     ....  d 

Jarlles  mewu  pvr  Jrllwyn  (1.  52) j|    11.  21-6,  -17-51  are  imperf: 
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13  Vu    a   roes  vguin  keiiioc  ac  a  ercbis  yw  was  bryiinv  vgain  a 
ederyn  a  rroi  grot  am  bob  gwydd  Slg. 

h.  Arall  a  roes  devddec  keiiioc  ac  a  ercbis  bryiiny  xii  torth  &c.    b 

At  hwy  hynac  y  del  //  Ui/fr  hwnn  ar  (Idaimcain  :  darllenied  dros 
amsxer  os  hydd  giviw  yantho  :  ac  yuo  hyddcd  morr  howddyar  ac 
mor  yymwyv(i<?gar  ai  ddanvnii  i  svorlegan  yn  Uanyynhuval  ir  ty 
llei  scrivevwyd  yynta  gann  Richard  ap  lohn     .  1681  , 

15       Diiw  ior  y  dinviav  Eraill  Edw:  ap  liys   c 

18  Ps.  XV. — Arglwydd  pwy  ar  aglcdd  ])eU  S.  tudur  d 

20       kyffesv  J'r  Jessv  ner  oestocdd  yr  wyf     ....  e 

af  a  dewissaf  deav  Jessv  W.  Kymval 

23       rryvedd  iawn  rryw  vodd  ennyd     ....  / 

oil  i  wyneb  Uywenydd  l.j). 

26  Kalonnav  toiinav  lie  i  tyiinir  /  badav     ....  g 
a  rroi  i  ti  glap  rryd  dy  glol                                            Anon 

27  Y  vercli  weiin  o  vraich  anuaf  Z)''  S.  kent  h 
29  y  gwr  cglvr  }  grogliili  John  brwyiioc  i 
32       Paiin  ddangosso  rryw  dro  rrydd  Jolo  gocli  k 

35  Allan  y  trigi  di  dicbwibl  &c.  Anon    I 

36  llythr  vn  pwhliws  lentvivlus  ....  mcyis  ac  y  tystiolaetha 
Eurtropiws  :  Ef  a  ymddangosses  yn  n.  amser  ni  ,  ac  etto  y  mae 
gwr  mawr  i  rrinwedd  ai  benw  yw  ^fesv  grist  &c.     end  lost 

37  Dychan  i  lor  honheddic  a  fydde  yn  nipjno  ne  yn  doydvd 

geiriav  dvon  lorth  y  Mcrwyr  a  ddele  alo 
Ni  chana  i  cbwi  ni  ddyehanwyd  ycb  gwaed  &c.   &c.  m 

38  Edw:  Wynn  :  Annercli  o  drasserch  a  dry  //  hyd  attoch  .  .  .  n 

vclysiaith  wawd  val  saeth  wenu       ♦S'.  Eh.  dros  Rob:  ap  W. 

b.       y  meystres  gynes  gennaid  ar  vy  niwn  &c.  S.  tudur  o 

39  Edwait  wynn  klyw  liyn  rrac  glaned  //  dy  rym  .    .     ,     ,  j^ 
i  ifynnv  anafv  'r  nod     Symwnd  vychan  dros  Rob:  ap  W, 

b.  Ot'ni  g'warthenwi  gwrthwjneb  ir  wy  &c.  q 

c.  Rinwcddav  llyssiav  ai  Ih'n  //  ai  graddav  5.  Tudur     r 

40  Peidied  dyn  oeded  awdvr  :   iach  hedd}- w  &c.  s 

b.  Gwych  yW  tal  growndwal  gwirioudeb  ....  dav  ■\vyncb  .  t 

c.  Mastr  prys  bryglys  briw  oglvr  :   ddyrnod  &c.  S.  tudr    u 

d.  Jv  fFrydiav  gweiiav  gloyT\ou  :   yr  ^^esu  &c.  T.  Aled    v 

e.  Arian  a  drwsian  pob  draswcli  //  byd  &c.  tv 

41  Ybsilon  dec  vuion  gwauas  //  Hath  evraid  &c.  .v 

b.  Hawdd  drlngp  .  r .  osgo  ddyrasgall  //  o  brv  &c.  ?/ 

c.  7   discorn  ddevgorn  a  ddygodd  //  awgrym  &c.  z 

d.  Fann  ddarffo  dringo  iaAvn  drad  //  y  fvchcdd  &c.  a 

e.  Kaiugk  rwydd  a  gogwydd  gvregi  //  dro  angall  &c.  S.  tudur    1) 
/.  y  dyn  a  ddringo  veric  dar  //  dra  vchel  &c.  Sim:  vychan    c 

42  Gwynt  orioc  llidioc  llydan  //  dwys  drawiad  Sec.  d 

b.  Hapvs  daionys  di  ana  //  a  niedrvs  &c.  o 

c.  ffydd  dduwiol  wreiddiol  ar  weddi  //  heb  lid  &c.  f 

d.  Damvmvn  keissiwn  mae  .  n  .  bvvrkassol  //  yn  3ic.  g 

e.  y  kriniou  ddyuiou  yn  kryny  &c.  h 

f.  krombil  kerric  vil  krec  vin  //  kas  gorwydd  &c.  i 

43       Gwrandewcb  arna  mi  a  vanaga     ....  k 

a  begi  hvw    a  gladded  7nei-ch  ivangk  oedd  ar  kornwyd  arm 

47    Y  Pader :  Yn  tad  tirion  gwrando  klyw  1 

49   Y  Gredo :  Kredv  r  ydwyf  yn  uuw  tad  m 

51    Y  X  Gorch'n:  Vyngluedigion  dowcli  yncs  n 
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54  harol :  Parr  a  greglais  lafvr  loes     ....  a 

am  o-affel  rran  oi  o^weddi 

59       Diivv  a  roes  friw  dros  y  iron  >S*.  Tudm\  h 

ne  Wn  v^n  ap  U'njbelrron 

63       Trugaroc  frenio  /  yw  'ii  .   tri  kyffredin         I),  ap  gwilim    c 

67        Meddyliwn  am  a  ddelo  W.  liynwal  d 

71,  75  Kerais  verch  kvr  y  sy  vawr     ....  e 

kvr  yw  myd  :  kav  ar  y  medd  „ 

76  kvr  sy  vawr  kerais  verch  &c. 

72       Aeth  y  byd  i  gyd  nis  gwadan  yii  drist     ....  / 

ef  an  try  i  nef  at  yr  liuiii  aeth  „ 

77  /  ddiiw  :  Angall  y w  yngwall  haeach     ....  g 

an  ledio  n  .  vn  }   whid  nef  „ 

80       Krair  kred  ked  kynnydd  jfolo  goch  h 

87  Awdl :  Trvgaroc  wrthioc  ncrthyd  tvd  a  mor  i 

yno  j  dariaw  ^on  diorioc  ||* 

93        II  yn  Roi  i  galon  yn  Rydd     ....  k 

ar  knawd  ir  vedrawd  i  vam  J.  a})  Rydd-;,  ap  J,  llxvyd 

96       O  dduw  am  yr  hynn  oedd  dda  Jolo  goch    I 

100  Blin  yw  .  r  .  byd  blaenor  y  bar|  m 

101  V  sr.rcn  :  Am  i  lliw  y  mao  Ihiwer     ....  n 

ac  aifcr  chwedl  a  gorfod     G;v  ird  ap  D.  ap  Eg^n  llygliw 

104        o  cherais  bv.r.  ais  a  briw // dolvrvuwr  /  am  helwuwr  o 

cm  hoywliw  /  o  llvuiais  ocd  llawenwiw  / 
ir  ocd  ir  af /  is  koed  :   os  kaf/ 
or  hoed  :   yr  haf  ar  hyd  Kiw  Simwnt  vychan 

h.        yr  hygar  vcinwar  vonedd  //  di  ledry w  &c.  p 

105  Mar:  O.  Glyndwr :  Y  ddevfab  nid   addevwn     ....  q 

yr  mair  par  bader  amen  Jiys  go}  or  yri 

1  id     *  Da  ar  veirdd  a  dewr  a  vu  D.  bennvras  r 

113  jf  Sim:  theloal :  Beth  orav  Iwk  byth  ar  Iv      .     .     .     .  s 

yn  i  sswydd  einioes  vddyn  JV.  ILeyn 

117  JofynTelyn:  Pwy  vn  dyn  penned  iaith     ....  t 

tros  i  chael  teiroes  i  clivvi  D.  ap  Un  ap  madoc 

120        Betonia  a  ffcndyrin  y  ssydd // a  rvw  Si.  a.  u 

h.       betin.  riw  centri  wermoi  sydd  :  or  powdr  &c.  D.  Nanmor   v 

121  Jddino:  Molinnaf  vchaf  iechyd     ....  tc 

yno  .  i  .  nef  awn  yn  i  ol  Edtvi  wyn  ap  Rob:  ap  gr: 

E.  R.  1578 
125        Vmae  goroff  em  a  garaf     ....  x 

yn  vchaf  haint  na  chaf  honn  D.  ap  edmwnt 

Marwnadea  S.  TVyn  ap  Roht  ap  gruff  o  Ian  gynhaval 
127       lesn  a  wnaeth  in  oes  ni     .     .     .     .  y 

vndvw  ssir  i  enaid  Sion  Gr:  Hiraethoc 

131       Doe'n/  glynn  y  dvai  '  n  /  gwlad     ....  z 

etto  yr  wyl  at  duw  /  r  /  aeth  Lewys  ap  Edwart 

135  Mar:  Edw:  Wyn:  Doe  seinwyd  dewis  iownwaith  ....         a 
gvt  vn  a  gatwo  /i/  enaid  .   1578  .         Edwart  ap  Rajf 

♦  Four  leaves  cut  out  here. 

f  A  fragment  of  16  lines,  followed  by  a  lacuna  of  four  leaves  cut  out. 
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138  ILann  gijnhaval:  Kichart  ap  John  ap  llobarcl  ap  gr:  ap  itn 
ap  Eiiiion  .  .  .  .  ap  Rodri  mawr* 

h,  jf  Rich:  ap  lohn  pan  fv  ef  yn  glaf  .  15()0  . 

Duw  an  gwnaeih  bennaeth  heb  vnod :  kystal  h 

tlyro  i  minnav  dra  mynnych  Edw:  ap  Raff 

139  Mar:  Rob:  ap  gr:  ap  Un  ap  einion  .   15^2   . 

Gwaeddai  ym  hell  gvvyddom  hynii     ....  c 

yw  ty  robart  orevbarch  Simwnt  vuchan 

143  Merched  Hari  salbri  ap  tomas  hen  salbri  o  leweni  d 

144  Kynhafal  sant  ap  elgvd  ap  kadfarch  o  lyn  &c.  e 
b,  Hychan  ap  brychan  brych:  ap  anllech  gorvnawc  br:  iwerddon    f 

145  Mar:  Ric:  theloal :  Svvyddoc  duw  sy  ddic  i  daith  ....         g 

yw  aer  ai  wyr  ar  i  ol         .  1568  .  Sim:  Vychan 

149  Etto  :  Or  byd  oer  i  bedeirann     ....  h 

ir  aer  fry  i  gadw  ty  .  r  .  tad  TV.  Kynwal 

155  Etto:  Y  llu  beiich  o  allu  byd     ....  i 

a  hwnn  ssydd  einioes  iddo     d.  13.  vi.  156§  IV.  ILeyn 

159  J  Sim:  thelwal :  Y  gwr  ymyse  aiir  a  niedd     ....  h 

■J  diweddoch  oed  addaf  Hutu  TLyn 

163  Etto  :  Tri  achos  noter  iichod     ....  I 

dav  gydhvn  dec  hyd  henaint  Simivnt  vachan 

166  Etto:  Pwy  biav  .  r  .  wlad  pybyr  wledd     ....  m 

byw  iach  wythoes  bochithav  Huiv  htirioc 

170  jf  Bias  y  Ward:  Y  ty  oedioc  tref  tadawl     ....  n 

ys  hwy  rroer  einoes  ir  rrain  Simivnt  Vachan 

114.  J  Sim:  ap  Ediv:  thelwal:  Mae  tri  aer  am  y  tair  iaith  .  ,  ,  o 
yw  wyr  fab  i  aer  a  lo  >S^.  Rhyleps 

178  Etto  pan  Gned  12.3.1510:   Y  Hew  iefank  gallvol  ...  p 

aed  wrth  fodd  dorethi  i  vam  TV.  Kynwal 

182  Y  Haw  a  dyngo  yn  Hon  :  yn  bryssvr  ....  q 
ar  vn  da  ni  wrandewir           (auto:  Sim:  Vychan)             Anon 

183  Mar:  Edwart  llioyd  o  Lan  ynys    .  'i35()  . 

Gwae  ni  bevnydd  gan  benyd     ....  r 

a  their  oes  hydd  ith  aer  ssion 

Kowydde  ar  y  psalmay  gan  Sion  Tiidur 

187  Ps:  1. — Dedwydd  yw  r  gwr  diwydwaith  s 

189  Ps:  30. — Varglwydd  dduw  hylwydd  haylaf  / 

191  Ps:  52. — Y  kadarn  treisfarn  trowsfalch  u 

194  Ps:  51. — Duw  yn  iachawdr  kreawdr  kryf  v 

198  Ps:  §6. — Arglwydd  tad  aroglwedd  tec  w 

202  Ps:  6. — Arglwyd  garedigrwydd  dawn  ,r 

205  Ps:  32. — Gwyn  i  vyd  ssyberwyd  ssydd  y 

209  Ps:  3^. — Yr  arglwydd  gariadrwydd  gras  z 
214  Ps:  /^p.— Klowch  i  gyd  pobl  y  byd  bach                   >S'.  Tadyr  a 

219       Y  groc  waredoc  o  riw  dy  meirchion   Gr:  ap  J.  ap  IVn  r'w  b 

225       Siessus  ddaionus  eddunaw  /  yddwyf       jfefan  brydydd  hir  c 

229       Damvnais  y  ffordd  rrac  dim  anwyd  /  oer         L.  G.  Cothi  d 


*  This  pedigree,  which  is   in   the  autograph  of  Simwnt  Vychan,  puts  the  scribe 
of  the  M8.  on  a  footing  of  equality  with  the  yery  best  family  in  Wales. 
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231       Mae  gwr  val  mil  o  gowri     .... 

a  iXwy  vil  wedi  dydd  varii  Rob:  kridro  a 

233       Rys  orav  /  n  /  hir  is  acron  D.  nmmor     b 

236  jf  S.  ap  D,  ap  Rob't :  Mae  dyn  brwysc  a  yf  dwysgen  ...         c 
wedi  i  liyfed  syched  ssion  Boh:  ap  D,  llwycl 

240  Etto:   Pwy  yvv  .  r  .  gwr  piav  :  r  :  gorav*     ....  d 

yw  genedl  mewn  digoniai:t  S.  ap  Rob:  ap  ennion 

242  Yn  iach  y  Hew  bach  lie  bydd  &c.  Ric:  r//?  jfcr:  Vynglivyd  c 

243  (Yn  llyndain  gowiain  dy  geiydd  fv  fiwd      ....  f 
pen  las  yn  dinas  gan  dan                               Mathew  Otven) 

244  Duw  f renin  da  fu  r  wyueb     ....  g 
drwy  gariad  ir  dngaredd                           D.  ap  ftn  ap  mad: 

24:1  (7  Lewis  3Ion  Sfc. 

Annercli  lewys  voddys  vai'dd  /  am  carai  7\  [A/edJ)  h 

248       Y  fvn  aelddv  fanwylddysc     ....  i 

mae  gore  dim  yw  r  gwr  dv  Syr  Leivys  devddur 

250       Y  drindod  rrac  y  nodav     ...»  k 

kael  oes  gyfiawn  a  nawn  ni  Rys  j^cnarth 

254       Meddylio  am  addoli  /  i  ddvw  ai  fam  i  ddwy  fi     .     .     .     .  / 
wrth  raid  im  enaid  Amen  R.  gocli  a  lyndicrdwy 

256  Dav /n/ borth  in  ymborth  mae /n  /  ymbcll //i  math   .  .  ,  .m 
o  bias  y  ward  ble  ssy  well  0.  Gwynedd 

b.       Kyrchv  a  ehanv  awch  enyu  /  pyn  kiav  &c.        ,,         ,,         n 

257  Ordeiniodd  duw  ir  dynion  /wank  o  haint  jffank  a  lien   .   .  .    o 
lav  ar  douiav  a  ordeiniawdd  ^fit^  bryd:  Mr 

260  Jr  Jessii  gwyii  o  Riiddian 

Rodded  ir  nodded  i  ni  :  lawn  obaith     ....  p 

duw  dy  nawdd  a  dod  nodded  Gr:  ap  J.  ap  Un  v'n 

264  MarciaL epigram  i/'^ :  Grynt  yr  oedd  gnot  ar  addysc     >S'.  v^n  q 

266       Tydi  .  r  .  gwynt  tad  eira  ac  od  Aired:  ap  Rys  r 

269  Awdl  i  Birs  Mostyn  ar  y  i'4  mesur 

Fenn  beisgedd  bonedd  bennod  :   parch  fowredd     ....  a' 
par  dorf  ar  wasgar  peredvr  freisgedd  Siinivnt  vychan 

275  fO.  Gwynedd:    Ochaf  i  dduw  ddyfod  i  laith     ....        t 

valy  dylysc  gwyniongan  oddaith  Daniel  ap  llosgwrn  mew 

276  Etta :  Ni  thawn  pe  byddwn  kelvydd     ....  u 

difvner  vclier  ac  cchwydd  „  „ 

277  'J  mi  hv  kyd  baeu  haelion  Uywarch  hen    v 
h.        Moridilic  diddic  diddau  /  a  rrys  rhoesier  wlff  styffan  ^e.  Anon   w 

278  Tri  gelyn  gvvirddyu  heb  gel  :    blaenadwyth  &c.  5.  Tudur    x 

b.  Tir  a  roddir  i  rywddyn  //  ac  avr  Sec.  S.  Pliijlip  %j 

c.  Duw  nefawl  rassawl  tad  yr  ^essv  :   grist  &o.  Ediv:  ivi/n  z 

279  Mae  r  gair  yn  llanvair  llownvan  //  y  mowredd  a 
marw  o  ssimwut  vychan  /  oss  marw  cvrgwrs  mawr  organ  / 

marw  yw  kerdd  y  mvriav  kan  W.  lleyn 

b.  Pymthegkant  gwarant  gwiw  orav  ....  b 
paun  roed  allor  or  kor  kav  syr  T.  ap  Mrcd: 

c.  Pymthegkant  gida  phump  o  ddegav  ...  c 
od  yw  .r.  allor  yn  ddrylliav                                              Raff  a p  Hob' t 


*  Lines  1-28  are  in  the  autograph  of  Sim  wot  Vychan, 
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d.       Mil  pvmkant  ...  a  10  a  devgaiu  .... 

ir  llawi-  hwnt  a  .  r  .  allor  hir                                    Ed:  ap  J.  ap  Jlhel  a 

280  Nid  plas  o  wydr  glas  ar  gluwr :  daiaren  &c.                             W.  llijn  b 
bi        rail"  fry  gweiin  frewy  llac  gwyn  friwiav  pobl  &c.            W.  hynwal  c 

c.  Ni  ddvgom  gwyddora  yra  gyhvddan  //  bawb  &c.              „         „  d 

d.  Gwr  mawr  yw  ^essii  gwyrier  //  i  fowredd  &c.                   „         „  e 

e.  Drwy  difeirwch  dnvch  edrychwu  //  ffydd  ddiiw  ko..         „         „  / 

281  ffei  o  chwant  dyfiant  sy  n  difa  :  bvcliedd     ....  (j 
e  vedr  gwr  vyw  drwy  gariad                                               Tlino  arwystl 

h.        blaenion  egin  rrin  glyn  rros :  berw  nant  &c.                 1).  ap  Gwilim  h 

c.        ^vaa  Ihvyd  llei  .r.  wyd  Ihvyr  ras  //  a  bendith  &c.           Edw:  wyn  i 

282  Gwin  ssaint  glyun  cnaiut  glan  wanec :  gwenffriw  &c.           S.  phylip  h 

b.  Ymdrwssiwn  mvd'.vn  i  madel  ar  byd  &c.                              W.  kynwixl  I 

c.  Rwydd  eglvrfrav  klav  pell  y  klowir:  gloyw  &c.             Huw  keirioc  m 

d.  angen  doc  .  ii .  bargen  daun  berth  //  rliac  angen  &c.                Anon  n 

e.  kaf  fiiinav  ysgidiav  iss  koedydd  //  gwrddion  &c.                 Edw:  wyn  o 

283  barddouiaeth  gvvinfaeth  yw  gotyii  //  addel  &c.          Symwnd  vychan  p 

b.  kan  grwth  yn  ehwimwth  i  wych  iwmyn  [i.e.  yeomen]  &c.    Edto:  wyn  <j 

c.  Gwell  no  rrwydd  gelw^^dd  gwiloc  ....  r 
oedd  gael  1).  grydd  i  groc  kc.                                                 „         „ 

d.  Atteb :  Er  vn  geiuach  vach  na  vydd  /  ry  grcvlawn  &c.                 S.  V.  s 

284  J  S.  ap  D.  ap  Rob:  Twnn  gltm  y  maenaa    mwynaidd  :  t 

y  llvniwyd  .  .  .  oi  ivgyng  ar  i  ogwydd     Simwnt  vychan 

285  Duw  /  n  /  tad  duw  /  n  /  keidwad  dnw  /  n  /  ko  &c.  u 

286  tabwrdd  trwst  agwrdd  dvgall  &c.                                            S.  Tudur  v 

b.  Klyw  eigiort  kalon  kowlaid  groyw  wendec  &c.                             Anon  w 

c.  heb  dduw  heb  ddim  duw  a  digon  x 

d.  (Bob  dydd  mae  celwydd  o  eoelir  dynion  &c.                             Anon)  y 

287  *Yblaned  heb  ly[wenydd]                                        \_S.  Tu\dr  a 

295  y  Syr  Ro:  Salbri :  Y  marchoc  deilioc  dylvvytli     .     .     .     .  b 
Ych  dav  iw  vvvynliav  yn  hir  {autograph)        Simwnt  Vychan 

303  Mar:  Syrr  John  Saleshury,  marchoc,  Siamhrlen  gwynedd 

ILeweni  leni  a  las  :  alluawc     ....  c 
Evro  lie  enaid  aer  lleweiii                                    „             „ 

307  Mar:  Syr  R.  ap  T. — Mae  ryw  oddwrdd  ymrydain   L.  morg'c  d 

311  Mar:  Edmwnt  iarll  Richemont  .  1//.56  . 

Kymry  yn  gaeth  a  acthant                                 L.  G.  Kothi  c 

318  Harrivii:  Mwroc  vawr  wyrthioc  aroes :  yn  harri  D.  Nan:  f 

321  J  S.  theloal :  Krist  y  tad  tyniad  dioval :  keidwad       W.  lleyn  g 

325  Etto :  Tirion  ail  ebron  af  obrii :  yno                       W.  hynwal  h 

330  Etto :  Phynniant  tec  warant  ei  gwirod :  sy  ami     .     .     .     .  i 
-vddyn  hoft*  einioes  /  i  ddwyn  phyniant          Simon  Vachan 

335  j^  Bias  y  icard:  Yr  edn  llaes  ar  donn  y  llynn     ....  k 
oi  hynys  yw  hou  ||      (1.36)               S.  phylip 

327-8  A  loose  leaf  with  items  concerning  "  rente  "  of  ''  landes  "  in  Merioneth 
and  Denbigh  shires  .  1606  .  and  the  beginning  of  a  Cywydd  to  one  S.  Rydderch 
ap  Robert  :    [7^]rws/o  gwawd  tair  oes  i  gw^nn']  S^'c. 


329       A  garo  forwyn  o  ddyn  gwirion  gwyl  &c.  / 

b,       Traws  naws  nwy  dryd  glyd  glwy     ....  ra 

am  dana  I  meinwen  mewn  un  mynyd         Hugh  Maurice 

335       Molwn  y  mwya  i  olyd     ....  n 

Drigaredd  a  diwedd  da  Rees  ednyfed 

*  This  cywydd  has  all  the  appearance  of  an  autograph.     It  formed  no  part  of  the 
MS.  originally.    The  outer  half  of  pages  287-8,  293-4  are  missing. 
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338       Ai  dun  gwycli  ydych  fun  wiwdeg  yw  hoffi  &c,  a 

339,  342.   Colli  carladon  : 

Mae  /  n  /  rhaid  Tomas  dyma  nghwyn     ....  h 

Moes  atteb  mwyn  i  minnau  Evan  ap  Rlc:  ap  Hugh 

340       Pol)  dyn  wedi  ginio  gwrandewch  arna  /  n  /  cwyno  .  .  .  .    c 
pan  ddarfFo  im  ddiflino  ddwy  flynedd  Anon 

343       Da  gan  fai'dd  hardd  liirddydd  dy  weled     ....  d 

gyfran  or  graian  ar  gro 

345       A  selection  of  couplets  from  the  poets  e 


MS.  64  =  Bonsall  2.  Poetry  by  Grriffitb,  John,  liichard,  and  W. 
Phylip,  Hugh  and  Edward  Morris,  J.  Davydd  Laes,  and  most  of  the 
poets  of  the  xvth  and  xvith  centuries :  also  Pedigrees.  Paper ; 
14j  X  5|  inches;  793*  pages  ;  written  by  Margaret  Davies  in  1736- 
1737;  in  original  leather  binding,  but  \vanting  the  clasps. 

At  the  beginning  there  is  an  elegy  to  Owen  Myvyr  by  J.  Jones  o  Lanygors, 
dated  Oct.  3.  1824.  There  is  also  in  the  same  hand  an  Index  to  the  subjects 
in  the  order  of  the  poems  in  the  MS.  There  are  a  few  Englynion  inserted  here 
and  there  in  the  MS.  by  way  of  filling  up  *'  odd  spaces." 

1  Achau  y  Cwrw :  Ei  dad  oedd  y  bregyn  moel  &c.  / 

3  Gyneddfau  Meddwdod  ,  .  .  dileu'r  cof  &c.  (/ 

5       Gwrandewch  arna  i  /  n  /  dwedyd  S.  Tvdur  h 

15  Araith  Gr:  ap  Evan  ir  Saer  o  laiin  San  Sior :  Fy  mddiried   i 
gwbl  ymgleddgar  gydymaith  fy  nirfawr  orcliymyn  attoch  &c. 

16  Fy  Annerch  Lythyr  cyfrinachddwyn  &c.  Gr:  ap  J.  ap  IV n  v'n  k 

18  Hanes  Taliessin :  Prifardd  cyfPiedin  ydwi  fi  i  Elffin  / 

19  Elffyn  teg  taw  ath  wylo  m 

20  Chychwi  bosfeirdd  ffeilsion  aflonydd  Taliessin  n 
h.  Triads :  Tri  dyn  gafodd  gryfdwr  .  .  pryd  .  .  doethineb  Adda  o 

21  Gwragedd  JLyndain  :  Saith  o  wragedd  ymgyfarfu  &c.  p 

22  Duw  oruchaf  drwy  achwyn  T.  Price  q 
h.       Arglwydd  agor  yn  forau                                             T.  Evans  r 

25.     Pis  ywr  byd  os  arbedwn  S.  Tudiir   s 

26       Y  gwr  uwch  benn  goruwch  byd  Z>.  ap  Rice   t 

28  Pwy  /  n  /  gadarn  ddydd  farn  a  ddaw  n 

Morrice  ap  Ho* I  ap  Tudnr 

29  Pand  angall  na  ddeallwn  *S'^  D.  Trefor  v 

30  Wrth  gofio  araith  gyfiaAvn  Hugh  Maurice  to 
32       Y  corph  digall  craph  degwedd  Anon  cv 

35  Y  byd  trist  ar  bowyd  traw  W.  JLyn  y 

36  ILymma  fyd  hyd  i  mae  hael  Dr.  J.  Cent  z 

39  ILymma  yr  byd  cyd  cadaen  „         „       a 

40  Gwae  roddo  nid  gwareiddiach  T.  Price  b 


*  A  good  many  leaves  have  been  inserted  in  the  MS.  after  it  Aras  bound,  and 
these  pages  are  numbered  a,  b,  c,  d,  &c.  plus  the  number  of  the  page  preceding  the 
insertion.  .  •        ~ 
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42  Tri  oodran  hocwlan  liolynt 

43  Felly  r  byd  ynfyd  anferth 
45  At  hoU  giistnoglon  y  tir 
46''  Toriad  gorchymyn  Taerwaith 
4G<^  Meddyliwn  am  a  ddelo 

47  Duw  /  n  /  rhydd  ir  hen  ddihonydd 

49  Y  ferch  wenn  ar  fraieh  Anna 

50  Ar  ddiiw  y  rwy  weddivvr 

52  Gwae  a  fwricdd  gof  oerwas 

53  Y  byd  rliowii  yn  bed  war  rhan 

54  Gwnn  nad  da  gan  enaid  dyn 

55  Molwn  y  niwya  ei  olyd 

57  Y  tad  or  declireuad  chwyrn 

6S  Mwyfwy  y  rwy  /  n  /  ymofyn. 

59  O  frodj^r  oil  fawr  rad  rym 

61  Bwriwn  liyn  bcrr  ein  heinioes 


Dr,  J.  Cent  a 
Htcmphre  D.  ap  Evan  h 

»  »  0 

yy  »>  ^ 

fV.  Cynical  e 

Jfiom:  D,  ap  Evan  f 

jfer:  Fyiujhoyd  g 

S,  Brivynog  h 

Evan  hrydydd  hir   i 

Ho' I  ap  D.  ap  Evan  h 

Dr.  S.  Cent    I 

Itecs  Ednyfed  m 

Dr.  S.  Cent  n 

Jolo  Goch  o 

J.  Pliylip  p 

T.  K,oyd  o  Benmen  q 


63  Meddwdod :  Barus  yw  n  gwlad  gyriad  gau       Edw:  Morris  r 


65 
68 
69 
70 
71 

72 
73 
74 

77 
79 
82 
84 
85 
88 
89 
91 
92 
93 
95 
96 
07 
98 


Ar  ddwy  lech  arvvyd  o'i  law  »           jj        * 

Pwy  yw  r  gwr  ar  power  gyd  Raph  ap  Cornwy    t 

]Falsedd  fab  anwiredd  nerth  Anon  u 

Cywirdeb  fab  lioewdeb  hcJd  Hugh  Arwystl  v 

Yr  Eglwys  :  Annedd  fawr  y  sangctaidd  noddfa  :  to 

gor  breiuiol  &c.  Anon 

Dechraiiwn  adeiliwn  dy  Recs  Ednyfed  x 

Y  byd  lie  rwyd  ar  y  bai  D.  ah  E.  ap  Owen  y 

Wrth  ystyried  ystori  W.  Phylip  z 

Jr  Arian  :  Traethaf  Egoraf  y  gan  E.  Evanes^  Eglwys  y  rhos  a 


Ocli  dduw  balcli  heddyw  ysv  r  byd 

Och  dduw  pam  fychedd  hob  pwyll 

Duw  greawdd  nef  a  daear 

Daw  jor  y  duwiau  eraill 

Dyn  fel  blodaun  y  daw 

Angall  yw  y  ngwall  hauach 

Meddylled  am  addoli 

Ofniis  ofidiis  ydwyf 

Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofyn 

Ivliyfedd  iawn  rliyw  fodd  ennyd 

Deilliad  a  fu  deallwyr 

Saith  niwrnod  or  gwawd  gwiwrym 

Dawn  wailli  iawn  duw  wnaeth  yna 


100   V  Earn  :  Gvveddlwch  oil  orwaeddwch  allan 


J,  Phylip  b 

D,  Nanmor  d 

Cadivaladr  ap  Rees  o 

Morgan  Hughes   f 

Anon  g 

Hotcel  Cilan  h 

fV»  Cynical  i 

».         „        k 

>S'.  Tudur   1 

Syr  0.  [ap'\  Gfm  m 

Dr.  J.  Cent  n 

O.  Gwynedd  o 

Maurice  Robert  p 

/S.  Brwyjiog  q 


102       Y  gwr  eglur  ei  groglith 

104       Pam  y  mae  r  byd  llown  fryd  Uu     D.  J.  vicar  IL.  V.  D.  K.  r 

106       Duw  naf  mae  ar  fy  nhafod        D,  ILoyd  (amser  Cromicel).  s 
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107  Gwelais  eira  glas  oerwyn 

109  ]f6r  galon  syw  erglyw  faweii 

111  Goran  dcluw  gwivv  a  rodded  .  13gO  . 

112  Y  cwrw  ihudd  Car  yr  lieiddea 
114^     Pwy  yw  r  gwr  piau  r  goron 

115  Nid  byrddiaw  lie  daw  lin  dydd 

116  Gwae  r  lien  a  gae  bir  Einioes 
118   Tobacco:  Y  dail  a  bair  dilio  bwrdd 

120  Y  ddbler  yii  ei  dybb'g  Moi-ris 

121  Ccfais  golled  oni  credwcb 

122  Ni  roes  duw  wir  ras  da  neb 

123  Pwy  sy  ben  yn  pasio  byd     . 
12o  Doe  yn  gyfflybrwydd  y  daw 
12G  Y  parlns  ai  bap  oerlwm 

128  Eiirwn  gerdd  o  rann  gwirdduw 

130  Dconasiws  dyu  nawswyllt 

132  Anifir  >vrlb  iawn  ofyn 

134  O  Dduw  betli  a  ddaw  i  ben 

136  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn 

137  Gwae  ni  r  beirdd  gan  air  y  byd 
140  Mae  un  ai  bareb  yn  y  byd 

142  Cebyst  a  fo  ir  Cybydd 

(142^^  Blin  yw  r  byd  mal  blann  awr  bacli 

(142^  Dyn  wyf  dan  glwyd  gronglwyd  grin 

(142^  Ocb  dduw  ennyd  och  ddynion 

143  Adde  rydwi  ddireidi 

145  Duw  s5^  ben  nid  oes  neb  uvvcb 

147  Weithian  dowcb  hi  aetli  /n/  y  dydd 

151  ILyma  fyd  llwm  o  fcdydd 

152  Mae  fFordd  barod  i  rodiaw  HoH 
154  Adrodd  Gwir  drwy  dduw  a  gaf 


Arch:  Edm:  Price  a 

D.  Manuel  h 

GiveM  vj,  Ho:  V'n  c 

Eich:  Phylip  d 

Gr:  Griig  e 

L.  G.  Cothi  f 

0.  Gwynedd  g 

J.  Clywedog  h 

ah  Evan  ah  Einion   i 

Y  cardiwr  du  k 

0.  Gwynedd   I 

Hugh  Lewis  m 

Gr:  Gryg  n 

E.  Tudur  Owen  o 

J.  Phylip  p 

D.  Nanmbr  q 

T.  Price  r 

Edw:  ap  Raffe   s 

W.lLyn   t 

S.  Tydur  u 

jj       5»       "^ 

Anon  w 

T.  Prys)  X 

»     )  y 

»     )  z 

Rees  Ednyfed  a 

Siniwnt  fychan  b 

D.  Manuel  c 

j^olo  Goch  d 

ap  D.  ap  J.  ap  R.    e 

Anon   f 


Cywyddeu  Gofyn. 
155  Jr  Esgoh  Morgan  :  Yr  atbro  raawr  wrtii  rym  wyd     S.  Tudur  g 
157  Etto :  Ond  dedwydd  orau  ffydd  ryni  Evan  Tew  h 

159  Mr.  Price,  Clynin  :  X  gwiw  leuad  goleufawr  Ellis  RowVd  i 
161       Y'r  wylan  fel  yr  alarcli  RicK:  Cynwul  k 

164  O  dduw  gwyn  ddaw  om  genau     Hugh  ah  E.  o  Gaer  Cyrach    1 

165  Rhiidas  :  Yr  aer  niawr  ar  wj^r  Meirion  E.  Tew  hrydyddm 
167  Col.  Nannay  :  Y  ILew  glas  hollawl  ei  glod  Rowland  Jones  n 
170  Syr  TV.  Gr: — Caer  arfbn  hen  gofion  gwyr  W.  ILyn  o 
172  Cychod  Gwenyn  :  Pie  gorau  plwy  a  gwerin  Morris  Dwyfach  p 
174       Anoetha  o  dwrn  wneuthym                             „  „  q 
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176       Ygwyr  lleiin  iliagor  y  llaill  S.  Dafyild  a 

178  At  y  prydydd  sydd  'n  ymswyddo  ,  a  ])ir  &c.      „         „       b 
h,  Alteb :  Cefais  eicli  llythyr  cyfan,  a  ffraetlicdd  Syr  Rys    c 

179  Etto :  Y  gwyr  sydd  a  gras  iddynt  S.  Dafydd  d 

180  Y  Baidd  iawndrefn  bwrdd  ja\yiidi'ael 

181  Atteb :  Y  Bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 
)83       Un  dyii  ai  gwyn  ni  ad  gam 
185       Bum  Herod  lie  bu  hiraeth 

(186''      Wrtli  enwi  cyfraith  anael 
(186*'      Mae  miwsig  iirddedig  ddallt 
(186^     Y  mab  ai  glod  y  mhob  gwledd 

187       Fy  avvenydd  fai  anoeth 

190       Y  grymyswalch  gair  Moesen 

192       Grwerfil  wyf  o  gwrr  y  lann 
b.       Y  Hew  gwar  oil  a  gerir 

194       Y  ddau  lonydd  dda  lawen 

197  jf  D'  Elis  Prys: 

J  ble  yr  af  i  blau  r  wyl 

Y  tri  char  ar  tyrch  euraid 


200 

201 

203 

20o 

(206^ 

(206^^ 

(206« 


W.  Cynical  e 

S.  Tudnr  f 

Gr:  hi  met  hog  cj 

»  J,  /* 

W.  JLyn)    i 

Anon)  k 

R.aphonapD.)    I 

Kdw:  Morrice  m 

IV,  JLyn  n 

Gwerfil  o 

W.  Cynical  p 

0.  Griffith  q 


Rob:  D.  JLoyd  o  Grymlyn  r 
S.  Tudur   s 


Esqwier  Sioii  dirion  daith  Rob:  Wynn  person  Gwyddehcern    t 
Gydag  un  a  geidw  gwynedd  T.  Aled  u 

Y  gwr  enwog  i  rinwedd  >S'.  Phylipp  v 

Y  call  wrol  Celhvairus  S.  Tudur)  w 

Y  gwr  enwog  o  rinwedd  S.  Dafydd)  x 

Jr  jy  Dafis  o  fallwyd : 
\  Defeiu  glan  dyfn  ei  glod  Hwm:  D.  ab  Evan)  y 

207  jf  Row:  Price :  Y  rhowiogwalch  wr  hygar  .   i6Q3  .  aS^.  Dafydd  z 

209  J  Rich:  Mostyn :  Mae  gwr  mwyn  ar  gwrr  maenol         Anon  a 

210  Moli  rwy  amal  ei  ras  Gr:  D.  ap  Howel  b 
Yr  hebog  dewr  bywiog  don  Roivland  Vaiighan  c 
Syr  Lewis  Siriol  lawen  W.  JLlyn  d 
ILywelyn  ar  lliw  alarch  Ho'l  Reinallt  e 
Meddylio  ddwyf  am  nwyfiant  E.  Vaughan  ap  J.  ab  Adda,  f 


211 

213 
215 
21G 
218 
219 
221 
223 
225 
227 
229 
231 


Y  llenn  deg  er  Uenwi  dysc 
Os  Mon  yw  ynys  y  mel 

Ymroi  /  n  /  drist  mae  meirion  draw 
Pwy  yw  r  gwiwddoeth  piau  'r  gwedd 
Pa  ryw  lais  pur  loew  a  sydd 
Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 

Y  llwynog  ar  lliw  anardd 

Y  rhynllyd  hvdwn  rhawnllaes 


233  W.  Hi:  Oes  a  wyr  yn  Uwyr  er  nad  llai 

234  Y  Hew  o   Rug  gar  llaw  r  allt 

235  Fe  saethyd  powys  weithian 


S.  Dafydd  g 

*S'.  Brwynoff  h 

0.  Gwynedd  i 

II.  ILoyd  Cynfel  k 

j>  >>         * 

J,  »        n 

JFoulke  Prys  o 

r  dyrfa       W,  Ph:  p 

S.  Tudur  q 

O.  Gwynedd  r 

s  2 
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237 

Caccwn  chwerwon  coeg  gan  i 

eich 

araith 

....          a 

Cwla  feddwon  ....  Cloffion  brydyddioa 

&c.              Anon 

288 

y  ddaugar  foneddigwaed 

J.  fab  TV,  Gr:  b 

240 

Y  Gwr  urddol  gwar  wirddysc 

J,Tudur  c 

243 

y  gvvareiddfab  gwar  addfuyn 

W.  Phylipp  d 

(244^^ 

Awn  a  chlod  fyfyrdod  fawr 

Rees  Cain)  c 

(244^1 

Robert  ab  Rus  daclus  don 

S.  Tudur)  f 

244^ 

Y  dyn  ir  blodaun  daith 

S.  Phi/lip  g 

245 

Di  annerch  ydiw  anael 

TV.  JLyn  h 

246 

Ba  wr  ymhais  Abram  hen 

Gr. 

:  op  J.  ab  tin  v'n   i 

248 

Y  carw  ifangc  arafwych 

S.  Tydyr  It 

250 

Y  carw  gwych  or  Caerau  gwin 

TT^.  ILyn    I 

252 

Pa  wr  enwog  pur  annerch 

Sinuimt  Vychan  m 

254 

Y  Gwalch  rhwydd  dan  gylch 

rhydd 

laur 

TV.  Phylip  n 

257 

Pe  da  fai  y  byd  a  iu 

Gr: 

ap  J,  ap  tin  T^'n  o 

259 

Canaf  i  Ben  melstr  Cannyn 

Gr:  Hiraethog  p 

261 

Y   cerddor  "Jfangc  hirddoeth 

IIoH  Reinaltt  q 

262 

Myfyrio  b^m  i  fvvrw  byd 

JL'n  ap  Gyttyn  r 

263 

Y  gwar  Eryr  goreuraid 

Hugh  Maurice  s 

264 

Y  gwir  nod  a  garwn  ni 

j>             if          ^ 

265*^ 

Y  Defoin  o  dwf  uniawn 

,r               „            li 

Marwnadeu. 

2Q\j  Elizabeth:  Och  brydain  awch briw adwyth  .  1603  .  S. Phylipp  v 
269  Charles  i:  Och  Gred  ag  angred  o  Gwyn  W.  Phylip  w 

272       Wiliani  phylib  lem  fFaelwawd  {J.  Vaughan)  ,v 

217  i  Atteb :  Y  Gwalch  Euraid  gylch  ariau  TV,  Phylip  y 

277   Charles  ii :  Rhown  ogoniant  raoliant  maith  ,,         „         z 

280  f  Arglwydd  Mowddwy  : 

Croesaw  J  feirion  gron  /  n  /  llawn  gras  „         „        a 

281  Charles  ii:  ILwyn  oedd  gynt  llawen  ddi  gas  J.  David  b 
283  ^arll  Penfro :  Poen  y w  adfyd  penyd  fawr  TV»  ILyn  c 
285  J.  Salbri :  Duw  a  roddes  drwy  weddi  „  „  d 
288  Etto :  Y  Blaened  heb  lawenydd  6'.  Tudur  e 
291  Rob:  IFoulhe  :  Ton  wyd  addurn  troed  addysc  TV.  Phylip  f 
293   Oiv:  Tudur:  Brydio  i  bum  bryd  heb  wiw  Robin  ddu  g 

295  E.  Maurice:  Mae  cwyn  a  gloes  in  oes  ui      Hugh  ap  Cad'r  h 

296  .S'.  Rydderchf  1^33:  Troes  Duw  adwyth  trist  ydi    R.  Jones   i 

298  Edic:  Maurice :  Newydd  anedvvydd  in  jaith  S,  Dafydd  k 

299  or  Perthi  llwydion :  Wyled  beirdd  eled  y  byd        „         ,,         1 

301  S.  Salsbri :  O  Duw  dad  pa  fyd  ydyw  S.  Tudur  m 

303  7  >S*^  T,  TVilliai?is,  or  Vaenol : 

Byd  tosd  dyll  y  bowyd  hwn  Hugh  Machno  n 

305   Gr:  Vn :  Mai  jf  roeddwn  niawl  rwyddwych  TV*  Philip  o 
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'308  Syr  0.  Gtm :  Trwra  ar  )a  yw  trcamwy  r  6d  TV,  ILyn  a 

309  Gr:  Hiraethog  :  Y  Bardd  bach  uwcli  beirdd  y  byd  „  „  b 
311  Hugh  Morus  :  Pryddhewch  feirdd  peraidd  wych  foes  0.  Gr:  c 
314  Etto :  Pererin  wyf  dan  glwyf  gloes  „         „        d 

316  Gr:  Madryn:  Y  Gwr  gwyn  uwch  gwar  gwynedd  W.  ILyn  e 
319       Torrwyd  omperllan  taervvaith  T,  Price  f 

321  Hatiibal  Pi-ys :  Beth  a  wnawn  byth  jawn  enyd  „  ^,  g 
323  TFoulke  Prys  :  )  w^r  a  saif  yr  oes  lion  Gr:  Phylip  h 

325  Price  or  Giler :  Och  gann  gvvlad  och  gan  gledi  Ediv:  Morris   i 

329  E.  Evancs,  Tan  y  bwlch : 

Aeth  5ffan  ddiddan  oe.ld  wr  da  wiwlan  S.  Dafydd  k 

330  Etto:  Pa  wylaw  sydd  pa  Iocs  yiv  „         „       / 

333   Gr;  iV«mi«3^ :  Troes  duw  niwl  Trisd  anaele  .  I689  „         „      m 

337   Gr:  hen  0  Nannay :  Y  Goran  glod  ag  aur  gledd        W.  ILyn  n 

338^  Hugh  Nannay :  Dyn  Avyf  ar   draeth  dan  for  dryd    R,  Ph:   0 

338**  Etto  :  Xros  fawredd  gwynedd  pob  genau,  llefed  „       p 

339  Mar:  Tudur  Aled  : 

Bwriwyd  lin  bavdd  brad  cnbyd  Gr:  ap  J,  ap  JTJn  v'n  q 

31'1    0.  Wymi  or  Glynn  :  Pwy  or  oes  ne  pa  reswm      D.  Davies  r 

344   Fynhad :  Dyn  wyf  ar  gvvyrap  dan  for  gwyllt .  l625 .  W,  Ph:   s 

347  Fymam:  Canii  rwy^  fi  (^yn  oer  faith     .    l651  .  „  t 

349  Fyngwraig  amerch  :  Dyn  aiiach  hen  dan  fauch  wyf  „         it 

352  Edio:  Morris:  Briw  gofid  braw  a  gefais  Hugh  Morris  v 

006   W.  ILyn  :  Och  guddiaw  awch  ag  addysc  Rees  Cain  lo 

358  Rob:  Wynn:  O  dduw  6  ne  mor  ddi  nw^  S.  Dafydd  x 

(360^   Y  tirion  lain  nod  dewrwych  Morns  ap  E,  ab  Einion)  y 

(360<^   Y  mab  rhad  yndiob  rbediad  Edw:  vricn)   z 

(360^^   Mawr  ydiw  ymwarediad  „         ,,       a 

361   Mab  Avgharad  James :  I  rocdd  gardd  o  Iraidd  goed       Anon  b 

363  Rob:  ILoyd  Bryn  Mr  : 

Och  gri  oer  uwch  gro  ]rad  Ellis  Howland  c 

366   Gr:  V'n  0  G.  Gai :  Troes  Diiw  niwl  trist  anaele        fV.  Ph:  d 

369   T.  ILoyd  0  Lan  Decioyn  : 

Och  fyd  trwm  och  ofyd  traw  .   1^03  ,  Ellis  Rowland  e 

372  Marg:  Evans  or  Berth  Ltvyd : 

Och  gri  gad  arwa  groes  sydd  .  7727.  „  f 

374  J.  D.  ofron  Wion  :  Trwm  ag  oer  yw  tramwy  gwn  „  g- 

376  Clwyfns  afiachus  fy  jechyd,  ballodd  .  /7^6  .    S.  D.,  f.  IVion  h 

377  J.  Dafydd:  Och  hir  faith  och  o  oer  fyd  Anon  i 
381  W.  Wynn  or  Wern :  O  dduw  dymraa  ddu  dymmor  0.  Gr:  k 
384  Frances   TFynne,   Glynn  Llifon : 

Dymma  in  gwlad  Trawiad  trwm  „         1 

387  Hwm:  ILoyd,   Havod  Espytty : 

Och  angau  dwys  och  ing  dan  Ellis  Rowland  m 

390  Parch:  Lewis  JLoyd,  plas  du : 

O  Dduw  enwog  dda  nnwr  „  „       n 
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394  Ir  Eghoi/s  •  Aneddfawr  saiigctaidd  noddfa  gor  breiniol  a 

'    (39#  Ediv:  Koycl  Glas  Ynus  : 

Gwae  ni  beunydd  gan  benyd  W.  If^yn)  b 

(394*^  Jane  Mosfyn :  Anwadal  yw   anwydau  „       ,,  *  )  c 

(394^  Barwn  Owen  :  I  mae  r  gair  am  wr  gwrol  .       0.  Gwynedd)  d 

(394^  Ochneidiaf  gwelaf  mor  galed  Gr:  Philip  e 

(394^  D.  ap  Edm: — ILaw  dduw  fu   yn   lladd  awen  T.  Aled  f 

(394fif  0.  ILivyd :  Gwelwn  hyn  gwael  yw  /n  /  hcinioes  S.  Deify dd  g 

(394^  >S'.  Tudicr  :  Gwae  fanfeirdd  mewn  gofynfyd  S.  Philip})  h 

(394^  Simicnt  V^?i :  Briw  sy  /  n  /  fais  braw  a  son  fydd  „         „         * 

395  Cath:  Mostyn :  Trees  cur  a  bair  treisio  cof  W.  Glynn  k 

396  Thomas  Mostyn^  hen: 

Mis  a  wnaeth  im  eisiaii  /  n  /  .  ol  .  155H  .        Sim:    Vychan    I 

399  JFoulk  Salsbri :  Pa  goel  fydd  pa  gelfyddyd  Edw:  ap  Raphe  m 
401  W.  Mostyn:  Da  anfono  duw/n/  fynycli  .  'J5"j6  .  W.  IT^yn  n 
403  Barwn  O. — ILawen  gan  herwyr  byrr  bara  Gr:  Hiraethog  o 
(404^  Gofyn  I  rwi  drwy  gyfarch  Morgan  fab  Hugh  Lewis  p 
{^OA^  J.  Ph.  i'^(20  :  Oer  synnais  er  8.  Ennyd  Evan  Koyd  q 

(404''  Meyrick  Nannay  :  Mawr  fu  r  cri  am  y  tri  hael  G.  or  Glyn  r 
404^  Rich:  Ph: — Cwympodd  torrodd  coed  terwen  .  7^4/  .  W.  Ph:  s 
404^  Gr:   Glynn  or   Gwnfryn  :  lessu  Jie  I  ras  ai  uaAvdd  S.  Ph:    t 


MLSC  ELLANEOUS  SUB  J  EC  2W. 

406  y  Dduw :  Myfyrio  wrtli  rodio  rwyf    D.  ll^oyd  o  Ddol  Obran  u 

409       I)y  di  r  byd   od  wyd  ar  benn  Hum:  D.  ab  Evan  v 

411  jf  Gr:  V71,  Cors  y  G. — Tri  oedd  hael  trwy  dda  holynt  S.  D.  w 

413  7  JV.   Vychami,   Cors  y  Gedol 

Y  Hew  anwyl  llawenwych  .  1T0§ .  Gr:  Parry  x 

416  y  V}    TV.    V'n :  I  mae  aeres  y  Meirion     .   ;767  .  Anon  y 

417  jfr  Gwynt:  Y  Gwynt  or  deau  gyntedd  Hugh  Roberts  z 
420  Tydi  r  Gwynt  Tad  Eira'g  6d  Mred:  ap  Rees  a 
42\  Creadur  cadarn  heb  gig  &c.  D.  ap  G.  ne  Taliessinl  b 
422       Duwr  merawdwr  Creawdwr  cred  Hugh  Roberts  c 

425  Fy  mliwrs  melfed  ^y  mlierson  Philip  Emlyn  d 

426  Cwjjpan  brych  :  Att  aur  bren  tynna  om  bro  {Rich:  Ph:)  e 
428  Nos  da  yt  win  os  doti  wyr  S.  Phylip  f 
431  Yr  Hobi  ddiharebwyd  S.  Mowddioy  g 
433  Tydir  bardd  wyt  awdwr  byd  S.  Phylij)  h 

436  Duw  a  weryd  J  wirion  Gr:  ap  J.  ap  Un  v'n    i 

437  Jr  Gylynen:  Cenais  wawd  canos  i  wydd  J.  Tudur  k 
439  '  Khyw  dew  gyrn  rbo  diiw  Garuedd  [IL'n]  R.  G,  or  yrri  1 
441  Y"  ferch  wenn  y  fu  r  ycliwaneg  T.  Aled  m 
444  Penselvania:  Aed  anneich  dra&ercli  drwsiad  .  1102.  n 

Hum   Gr:  o  Lwyn  y  brain 


Cardiff  Manuscript  64. 


279 


446b       Rhai  a  gar  yn  rhagorawl  fJEdin:  Prys  a 

446^^       Y  crair  uwcli  law  r  glvvydiaii'  gled  Hugh  Aricystl  b 
4466  7  H.  Machno: 

Hwre  Huw  liwre  hirwen  aeth  ymaitli  E.   Gr:  leia   c 

{4l\6^  Elizabeth :  With  ddarllain  coelfain  celfydd  S.   Tudiir  d 

(446^       Cam  rvvyf  cywir  rann  ,,       „        e 

447  Rob:   Wynn,   Bodysgallen  .  i6S0  . 

Gwr  oedd  hael  gwraidd  lielynt  S.  D.  Laes  f 

449       Y  Beirdd  a  fynrian  eu  bod  Gr:  ap  J.  ap  ttn  v'n  g 

451  Y  Beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn  /S'.  Mowddtoy  h 

452  Gogan  Saeson :  Dauthym  ddydd  sul  diwaethaf     L.  G.  Cvthi   i 

453  Jr  Cryd:  Gwae  fardd  claf  gyfwrdd  clefyd  S.  Ph.   k 
455  Etto :  Ban  na  wnu  heb  wea  enyd        Morys  ap  J.  ap  Einion    ^ 

457  Jr  ddanoedd :  Gwae  Gwae  fi  gwag  yvf  f'awon   Hugh  Arwystl  m 

458  Y  misoedd  ar  arwyddion  : 

lonawr  a  Chwefrawr  dau  chwefrwr  D,  Nanmor  n 

459  Dwedaur  doctliion  gyut  am  Adda  &c.  o 


MO  LI  ANT  MERC  H  ED. 

460  Digus  wyf  nid  agos  jf^cli 
462  Duw  oes  arwydd  dy  sorri 

461  Gwae  fi  Cedwais  gof  cadarn 
465  Bliu  yw  hyder  o  weryd 

-46  3  ILyma  Haf  ILwm  i  lioewfardd  ( IL. 

468  Dy  11  wyf  er  doe  /n/  i  of  yd 

470  Bwriadais  fry  briwdwys  fron 

471  .  Cur  sy  fowr :  Cerais  y  ferch 

472  Cefais  uii  Cofu3  wener 

473  D^^ii  wy  yii  cerdded  y  ii6s 

474  Y  fun  uchel  o  fouedd 
476  Y  duwiesau  Dewisawl 
478  Y  ngwynedd  mae  niweddi 

480  Pa  ddyn  dduw  gwynn  tremyn  Irwch 

482  Cwrs  ynfyd  cerais  un  ferch 

484  Am  wawr  Ian  rwy  mor  lew  Gr: 

485  Ba  ynnill  o  bai  annereh 

486  Y  fun  deg  o  fon  hyd  fd\ 

488  O  Dduw  ond  trist  oedd  nad  rhjdd 

489  Mwyfwy  son  mae  fy  swllt 

niinnaii  /  n  /  rhwym  meinwen  ai  rhoes 

490-  O  cherais  o  bur  ais  a  briw ,  dolurfawr 

491  Ceisio  un  or  cusauaii     .... 
a  garwn  a  fy nnwn  fyth 

492  Mor  lesol  fu  r  nos  felysai 


Gr 

;  Ph?jlip 

P 

T.  Price 

<l 

T.  Aled 

r 

D. 

Kanmor 

s 

Gr:  ap 

M.  hen) 

t 

Rich: 

•  Phylip 

u 

Anon 

V 

rr. 

Cymval 

10 

Gr:  Hiraethog 

X 

D,  ap 

Edmiiiit 

y 

Anon 

*f 

S. 

Phylipp 

a 

D.  JLoyd 

b 

Anon 

c 

5> 

d 

ap  E.  ap  ttn  Vn 

e 

V 

J> 

f 

ji 

>J 

S 

)) 

>J 

h 

i 
Z>.  ap  Edmunt 

Anon  k 

1 
jD.  ap  Edmund 

Bedo  Aurdreni  m 


2B0 
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Hawdd  fyd  ir  nos  oedd  fydavvl    2 

'iob:  ap  Ho' lap  Morgan  a 

495 

Y  fun  oraii  llyn  ei  Haw 

Sr  D.  Owen  b 

496 

Nid  syndod  gorfod  ag  aurferch,  ymadel                        Anoii   c 

197 

Mae  haul  ag  fel  dyma  hi 

D.  Gorllech  d 

498 

Yr  Eos  deg  aeres  dail 

liees  Cain  e 

500 

Cwrs  ifangc  cerais  hoyvvferch 

Evan  ap  Bees  f 

501 

Y  forwyn  Avych  ar  fron  wen 

S.  Tudur  g 

502 

Y  ferch  ar  ael  winau  fain 

Evan  Dyfi  h 

503 

Gofal  am  ddal  meddyliau 

Anon   i 

504 

Y  ferch  wedi  r  glod  a  fii 

„    k 

500 

Y  ddyn  fach  a  wyn  galchwyd 

Or:  a})  E.  ap  JUn  v'n    I 

507 

Mae  cur  y  mhob  cwrr  im  liais 

M              >,           ^n 

508b 

Y  lloer  Jr  gorlliwr  Eira 

Mathew  Bronnffild  n 

508« 

Y  wawr  addwyu  Iraiddwych 

Anon  0 

508^ 

Rhann  trais  mawr  hwynt  o  wres 

maith             0.  Gioynedd  p 

509 

Cerais  fun  fwyn  i  hwyneb 

S.  Tudur  q 

510 

Mi  gefais  immi  gyfoeth 

Roger  Cyjfin  r 

512 

Rhai  or  gw^r  rhy  orwag  wetid 

0.  Givgnedd  s 

514 

Cerais  ennyd  cwrs  annawdd 

Sinncnt   Vaughan   t 

(516^* 

Tramwyais  holl  trimis  haf 

Anon)  u 

(li. 

Ai  gwir  fod  gwewyr  yn  Pais 

D.  ap  Gioilim)  v 

(516« 

N6s  da  I  Leisiad  ystlyswyn 

S.  Tudur)  tc 

(51G« 

Cerais  feinir  Cwrs  f'anap 

T  Prtjs)  X 

516^ 

Y  fun  eglur  fwnyglwen 

Deio  Vsgolhaig  y 

5l6g 

Y  gwr  tawel  cynhelfawr 

D.  TLoyd  ysgolhaig   z 

517 

Doethym  i  dtUnas  detliol 

D.  ap  Gwilini  a 

517b 

Fel  I  roeddwn  gwyddwii  gel 

a              »        b 

517« 

Gwae  r  Cm  dyn  beb  gowraindab 

.*?.  Tudur  c 

518 

Trafailiais  serch  trafel  synn 

D.  ILoyd  d 

520 

Y  fun  deg  wedd  fain  dw  gwych 

Anon  e 

521 

A  gai  r  ferch  a  gara  fi     .     .     , 

f 

1  guddio  dyn  deg  add  wyn 

D.  ah  Edmunt 

523 

Dydd  da  ir  fwyna  ar  fii 

Gr:  ap  E,  ap  IL'n  V'n  g 

524 

Cefais  gan  ddyn  gwrtais  gall 

A)ion  h 

626 

Ar  fin  Gwen  eurfain  gii 

»      i 

527 

Y  forwyn  fwyn  gwae  fron  fais 

W.  myn  k 

528 

Mae  llwyn  a  llii  iw  anerch 

S.Phylipp    1 

530 

Fy  rliiain  wen  hir  jawn  wallt 

»          5j      m 

532 

ILoer  gain  lliw  eira  gweynydd 

>j         >5        n 

53  t 

Y  feinir  ar  aiir  faneg 

Anon  0 

635 

Gw6n  dynion  ganaid  anna 

»»       P 

"  Llyma  Gwddau  a  gymrais  alla'n  o  Esgrifcii  tin  Mr.  John  Trichard  Eghvyswr  o 
ynus  foil  yr  Invn  a  Esgrifenasau  ei  Lyfr  1653  allan  o  Ljfr  un  Kobert  ab  Hugh  ab 
Ifan  iib  Siou  Br^ynog  (i.e.  pp»  516''-5I6'';» 
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o37       Y  fiin  wriog  fain  jrvvycli 
538       SercU  a  roes  ar  chwaci'  Esyllt 
540       Y  fun  iraidd  fain  ora 

542  Y  f^n  ifangc  fwyn  of  eg 

543  Khyfedd  iawn  rliiwfodd  annerch 

544  Cerais  yn  fab  cwrs  Jawn  foes 

546  Y  ILoer  hael  a  Uiw  r  heli 

547  Y  ddyn  fain  ni  ddaw  /  n  /  fy  61 

548  Dnw/n  /  rhwydd  i  wr  diwair  lien 

550  j^r  Ddylluan :  Gwnn  wneythyd  a  Gwen  neitliiwr 

551  Etto :  Y  ddylluan  Ian   liwnos 

552  Elto :  ILawen  nos  laii  lluniais  oed 

554  Etto :  Yn  rhy w  dwyn  yn  rhedyna 

555  Dydd  da  td  ferch  fainserch  fodd 

Y  ceiliog  bran  ar  clog  brith 
Adailiais  dj*^  fry  ar  fryn 

Y  i^n  ar  lad  fananr  wj^cli 
Gwell  i  un  a  gyll  annerch 
Nos  da  ir  ferch  onest  fu 

563,  582  I  mae  dan  f  ais  ais  ysig 
564       Y  Ifn  ar  lliw  ewyn  Hi 

Y  fyn  a  gaid  fwyn  a  gwedd 

Y  ferch  deg  I  gwedd  meddyn 
Siwrneiais   er  yn  Jeangc 
Fy  newisol  fynwes  aur 
Gwae  wr  a  wnae  gaer  ne  wal 
A  wyddant  hwy  pwy  om  pwynt 

Y  fyn  a  all  a  fynno 
Yn  siampal  liir  ofal  rlioed 
Rhiain  gwr  hen  a  garaf 
Bid  hyder  or  byd  hydol 
Tir  y  Glynn  He  bo  tew  r  gwlith 

Y  fyn  ai  hawdd  iin  fyw  /  n  /  hir 
Carii  dyn  Ifangc  arab 

Y  ferch  fwya  gara  fi 
Olwen  gulael  Ian  galon 
Gofalu  heb  d$^  heb  dal 
Cerais  ddyn  Ifangc  araf 
Mae  gair  I  mi  o  garii 
Dydd  da  yd  ferch  did  aur  fawr 
Ow  r  olau  wen  aiir  loweth 
Cerais  loewloer  crys  lili 

Y  ddyn  fwyn  oedd  ddoe  /  n  /  f 'anereh 


66(S 
558 
559 
560 
562 


5Q6 

506 

567 

569 

570 

572 

b. 

573 

(5741^ 

(574<^ 

(574d 

575 

576 

577 

578 

579 

581 

583 

584 

585 

b. 

686 


W.  S.  Evan  a 
T.  Alcd  b 

»      »      '^ 
Anon  d 

E.  ILoydap  Hugh  f 

Syppyn  Cyfeiliog  g 

Anon  h 

Robin  Dyfi   i 

S.  Tudur  k 

J)         iy        *' 

Gr:  Lcia  m 

Lewis  Menai  n 

T.  Prys  0 

S.  Tudur  p 

Gronw  ddii  q 

W,  Cynwal   r 

Evan  o  Deiclwyn   s 

S.  Tudur   t 

Gr:  ab  E,  ab  JFJn  V'n  u 

Bedo  Aurdrem  v 

J.  Cerry  w 

Sr  0.  Gtm  X 

S.  Phylipp  y 

S.  Tudur  z 

T,  Aled  a 

Bedo  Brwynllns  b 

Anon  (1 
I),  ab  Edniunt)  e 

„      )  f 

W.  ILyn  g 

Bedo  Aurdrem  h 

Tudur  Aled  i 

T.  Aled  k 

>S^.  Brwynog   1 

T,Aledm 

J,  Dyfi  n 

Evan  Delyniwr  o 

J.  Tudur  p 

Shnicnt  V^n  q 

Rces  Cain   s 
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588  Doe  I  gwelais  deg  wiwloer  R.  Phylij)  a 

589  Breyddwydiwr  go  biydd  ydwy  Anon  b 

590  Y  fyn  w$^l  yw  fy  noiur  Bedo  Brwynllus  c 

591  Medra  am  pwyll  mydr  om  pen  T.  Aled  d 

592  Bliii  yw  yr  liynt  helynt  bydd  L.  G,  Cothi  e 

593  Y  forwyn  deg  eirian  dal  S.  Phylipp  f 

594  Y  ferch  jrwedd  farcliwriol  Anon  g 

595  Dwys  iin  son  nad  oes  im  seicb  Gtm  ah  E.  lien  h 
598  Y  gangen  jrwen  aiirwalU  Rich:  Phylipp    i 

Dafydd  ah   Givillim 

ceo  Y  ceiliog  serchog  i  son  k 

h.  Doe  r  oeddwn  diioer  eiddyl  / 

602  Duw  til  fendigo  ferch  serchog  m 

603  Dydd  da,  fy  rhiain  fainwen  n 

604  Y  ddyn  megis  gwenn  or  ddol  o 

605  Neithiwr  hyno  a  wneithym  p 

606  Hoew  deg  riain  am  hydai  q 

607  Cerais  ferch  fa  I  gwr  serchog  r 
b.  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd  s 

608  Moes  Im  giisan  ag  anercli  t 
h.  Oed  am  rhiain  addfaindeg  u 

'610  Fel  i  roeddwn  fawl  rwydda  v 

611  Gwae  fardd  a  fae  gyfa  ]   orn  lo 

h.  Cwrs  digel  cerais  degaii  x 

613  Mae  gair  i  mi  o  gariad  y 

614  A  mi  /  n  /  glaf  er  mwyn  gloewfercli  z 

616  Tair  Gwragedd  ail  gwedd  fal  gwawn  n 

617  Annerch  nag  annerch  genad  b 

618  Ifan  lor  gwawd  am  gwiwdad     ....  c 
ymma  /  n  /  ^y  myw  am  fy  mwyd 

619  Ni  pheidiaf  a  Morfydd  hoff  adain  :  ferch  &c.  d 

620  J  nhad  Enlli:  Dafydd  o  ddyflryn  Dyfi                     (a  fragment)   e 
(620^  Y  ferch  or  fynachlog  faen  f 

(ii.  Celynlhvyn  cyfliw  lawnllwytli  g 

(620^  Mae  dolur  (hnvg  im  dal   draw  h 

(620''  Mar:  Syr  O.  GVm  :  Milain  o  dduw  mil  ai  /  n  /  ddig  i 

(620*^  Fel  I  roeddnn  gwyddwn  gad  E.  Tudiir  Owen    k 

(020^  Y  ferch  wnaeth  waew  dan  fa  is  1 

(620e  A  ILednais  wybr   or  brafiaf  m 

(620^'  Tri  phorthor  digyfor  dig  n 

(620^  Trwsiaf  gerdd  fel  wttresydd  o 

(ii.  Mae  ci  genit  ti  Ifan  tew  ,  niin  gerwin  &c.  p 

621  Englynion :  O  ofvnhau  /n/  fy  uliyb  &e.  q 

622  Nid  allaf  nid  af  o  dy  r 
622^'  Ifor  ydoedd  afrad  aur  s 
622*^  Da  1  ilyiiiwyd    dull   lawnaf  t 

623  Y  fyn  well  ei  Uyn  ai  liiw  u 
623'>  Morfydd  ferch  lerwerth  gerth  gain  v 

ii.  Dydd   da  yt  rhagor  forwyn  w 

623*^  Ceisio  yn   lew  lieb  dewi  x 

623«  Gyd   ag  lair   i  gud  gam  y 

023^  Y  fei(»l  ar  riw  fwa  z 

£23!*'  Enylynion :  Duw  am  gwuaeth  ar  draetb   gwir   dri  Sec.  aa 
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624 
624^ 

624" 


625 


II, 


62ob 

627 
629 
632 
634 
635 
637 
638 
640 
642 
644 
647 
649 
651 
654 
656 
658 

659 
660 
662 
664 
667 
668 
670 
672 
674 
676 
677 
678 
680 
,682 


Nos  (la  ir  fenws   duwel 
Cywyddaii  twf  cu  wiwddoeth 

Gwawr  Brydain  a  gar  brodur     , 
Ag  ar  Hall  agor  y  llys 

Gwrid   inawr  gaiiad  morvvyii     .     . 
Ag  lin  o  hyn  Gweii  yw  hi 

Caru  rwy  Is  cwrr  yr  allt     .     .     . 
Cae  da  rhawg  pe  cnid  ai  rlioes 

Havvdd  fyd   ir  ddyhyddai   fail     .     . 
Hi  ui  fynn  hyn  a  fynnwu 

Vmddiddjnion 

Oes  yn  y  byd  Iso  uii  barth     . 
Dowaid  wir  ai  da  dy  waith     .     . 
Ymai  steddfa  nes  dyddfarn 

Y  cjvv  dii  muse  coed  a  mel 

jf,  R.  Ph. — Trainwyaf  att  lym  aweii 

I  mae  unllys  y  mhenllyn 

Mae  Gyttyn  or  Glynn  yn  gla 

Gwae  a  gynhaliodd  I  gyd 

Car i  ad  merehed  am  cyriai 


D.  ah  Eclmunt 


f 


0.  Gwynedd 

W.  ILyn  ft 

Ric:  Cynical   i 

Ric:  Phylip  k 

Syr  Rys   I 

Gutto  r  Glyn  m 

S'-  D.  Trefor  n 


J  Syr  Rob:  O. — Wrth  eilio  mudr  laith  hwylus    II.  Machno  o 


Atteb :  Syr  Dafydd  saer  wawd  afiaeth 
Etto  :  Yr  evvyrth  mawr  ei  riiad 
Etto  :  Nattiir  daer  un  na  diriaid 
Et(o :  Dauwr  ac  ynfyd  awen 
Nannay :  Oes  diareb  a  'sdyriais 
Atteh  :   Y  gy nfigen  gwan  fagiad 

Yr  hen  iaitli  eiriau  hynawd 
Atteb:  Hen  laith  ydwyf  nithiedig 

Drwg  yw  clod  glain  wrthod  gwledd 


Edm:  Prys  p 

Hugh  Machno  q 

Edm:  Prys  r 

IT.  Machno   s 

S.  Phylip   t 

Ric:  Phylij)  u 

S.  Dafydd  V 

Edic:  Morrus  ic 


Syr  Rich:  Griffith  x 

ficcar  Woccing  gam  no  LVn  ab  Givillim  ap  licece 

Y  fferi  fawr  I  ffair  fon 

Y  Biog  oediog  adain 

Y  Biog  Rowiog  Reiol 
Yr  edn  blin  ar  adn  flaenwen 

Y  Bi  wrth  £ol  y  berth  fwyn 

Y  cyw  call  ddadl  cycyll  ddil 
Nos  da  Ir  fraith  glog  Biogeii 
Pa  un  liw  y  pen  loyn 

Y  Bi  goeglais  bigawglem 

Y  Biog  siariadog  swydd 
Yr  wylan  deg  ar  Ian  dwr  „         „       i 
Sion  phylib  sy  n  hofF  alarcli                              S.  D.  Sienhin  k 

Attcb :  Fewyrth  ILwyd  f'athro  ILiwdeg  J.  Phylip    1 

Caer  Gai:  Duw  a  roc  mawr  dyraii  main  0. Gwynedd m 


6>  /;.  Trefor  y 

**  Pa  walk  pwy  "  z 

S.  Tudur  a 

J,  Phylip  b 

S.  Tudur  c 

>S^.  Phylip  d 

J.  Tudur  c 

)>         >?     g 
S.  Phylip  Ii 
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683  Atieb  :  Y  IL^s  gwydr  lliaws  gadarn  W.  Jf^yn  ci 

685   Etto  :  Owain   Irwalch  an  aurai  0.  Gwynedd  b 

687  Etto  :  Y  Hew  deg  inaes  Uiwdeg  main  fV.  JLyn    c 

688  Etto :  Ami  lawn  dw  gwawd  y  mlaen  gwyr  0.  Gwf/nedd  d 
690  Etto  :  Gwir  yn  wir  nis  gwyra  neb  fV.  ILyn  e 
692  Daii  beth  a  red  drwy  r  gwledydd  Gi/tto  r  Glyiin  f 
69.3  Atteb :  Silin  ath  gadwo  Sr  ]^ened  Tudur  Penllyn  g 
694  Etto :  Diwedd  hen  y\v  r  fargen  faii  Gytto  r  Glynn  h 

696  Englynion  ir   Cybydd :  Nid  da  bagio  da  bob  dydd  &c.  i 

697  Yr  Eryr :  Yr  Eiyr  is  yr  yri  T.  Pnjs  k 
699  Atteb:  Thomas  wnias  awenwerdd  Edm:  Prys  I 
701  Etto:  Y  cr^^f  argel  cryfangawg  H.  Pliylip  m 
703  Etlo  :  Duw  /  n  /  rhwydd  Edn  iliydda  ydwyd  Rich:  Phylip  n 
705    Etto  '.  l'"!'  eryr  braise  ar  warr   bron                        0.  Gwynedd  o 

707  Etto :  Y  Capten  Uawen  llewaidd  Evan  Tew  brydydd  p 

708  Etto :  Yr  Eryr  mawr  ei  wryd  Hugh  Machno  q 
710  Etto:  Ami  /n/  tramwy  mewn  trymoedd  ,/.  Tudur  r 
712  Etto:  Hois  dair  gwaith  licb  jaith  hnibawb         Robert  Evans  s 

(714^  Etto:  Mac  trefn  ar  bob  matter  oil  Edm:  Price)    t 

(715  Y  mab  ai  glod  y  mhob  gwledd  R.  ap  Ho' I  ap  D.)  u 

7 15c  Dyn  wy  yn  aros  dan  wydd  J".  Pvys  v 

716  Y  swi  bach  fynai  T  bod  „       „    t« 

718  Y  Haw  a  dorodd  y  llwyn  „       „     a; 

(719  Pa  ryw  ddialedd  prydd  ddoliir  „       i,  )  y 

(.it.  Duw  na  welwn  dan  elor  „       ,,  )  z 

{Mi.  Y  fwyalchen  dan  fylchoed  „       »»   )  a 

(719c  IFarwel  fyn  hofF  reiol  faith  „       „  )  b 

(7l9ti       Y  ceirw  sy  fawr  eii  cariad  „       „   )  c 

719e  Rhyfedd  yw'r  byd  He  rhifynt  „       „   )d 

721  Gogan  i  Fred:  Wym 

Dowch  bob  dyn  I  lyn  y  leui  ,  finau  Anon  e 

722  Gogan  i  S.  Rogers:  Gan  S.  mae  safn  wedi  gafnio  „        f 

723  Y  wlad  fferf  olyd  a  phwys  TF.  Kyn   g 

725  lofyn  Cwrwgl:  Ystod  hir  wastad  hoewrym     Mred:  ap  Rees  h 

726  Atteb  :  Dihareb  wir  o  hirynt  Ifan  v'n  ab  I,  ub  Adda  i 

727  Mar:  S.  Ph: — 11  ir  im  draw  gar  Ihiw'r  Han  Gr:  Phylip  V 

728  Elto:  Rhodd  dduw  gwynn  yw  rhwydd  ganu  Edm:  Prys  1 
730       Ci'edaf  y  nuw  cu  radawl  „         „      m 

732  Yr  udcorn  ddiweddaf:  Elias  gynt  aurles  gocdd  Anon  n 

733  Y  ILvvyn  mcsur  llin  Moesen  IF.  JLyn  o 

735   7  D'  ILoyd  ap  William  o  Beniarth 

Mae  ar  wyneb  meirionydil  y  Person  Owen'  p 

737  Gweithio  rwyf  gwaith  arafyn  TF,  JLyn  q 

738  Beth  am  pair  yn  ddiwaii  iach  Bedo  Aurdrem   r 
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739  Mar:  W.  Vaughan  o  farcheiniog 

Gen  (Iduvv  natl  attebwch  ddiiii  Hugh  Collwyn  a 

741  J  D.TL.  0  Beniarth  :  Gwnaeth  diiw  ogoniant  daiar      W,  Llyn  h 

743  Fy  ngwinaufarch  fwng  nwyfus  S.  Tudur  c 

744  Henffyeh  well  enw  hoff  a  chu  S.  Phylip  d 
74G  Gwyn  ei  fyd  ag  o  "Jawn  fodd  „  „  e 
746''  Achwynaf  mae  trachineb  T.  Prys  f 
746'"      Y  fyn  iraidd  fwyn  ara  „         ,,  g 

747  Mae  f'achwyn  am  fy  iechyd  „  „  h 
747''  Gwael  yw  mab  goelio  merch  Anon  i 
747"  y  wenol  deg  anwyl  don  1\  Prys  k 
747""  Glain  gwiw  arwydd,  Glan  gairwir  0.  Gtoyncdd  I 
747®  Dwys  im  son  nad  oes  yni  sorch  Gttn  ab  Jfan  hen  m 
747^  I^al  neithiwr  delw  a  wnewthym  D.  G.  n 

747^,  715^'  Doe  clowais  mi  geisiais  gel  D.  ap  G.  o 

748  Barwn  O. — I  mae  r  gair  am  wr  gwrol  0.  Gwynedd  p 

750  Da  ar  feirdd  a  devvr  a  fii  Madoc  Beiifras  q 

751  Bryd  1 623:  Cyn  del  rhyfel  daw  rbyfeddod,  or  mor    Ro:  Ddu  r 

752  Mar:  Edic:  Rowland:  Disgynodd  dewis  ganiad     S.  D.  Laes    s 

753  Mar:  Capten  S.  Wynn  Salshri  o  Rag  .  1611   . 

Betli  yw  Gwr  byth  a  gei'ii'  E.  JlJd  Jeffray  (i  tvas)    t 

757  Mar:  Anne  gwraig  Gr:  Nannay  .  i6^7  . 

Cenedl  foneddig  Gwynedd  S.  Dafydd  u 

760  Mar:  T.  Olifer  .   l6og  . 

Doe  I  galwodd  duw  geli  Edw:firien  v 

762  Mar:  Hum:  Pmce :  Peth  rhyfedd  yw  mawredd  maith  J,  0.  w 

763  ^  Row:  Pmve :  Y  carw  o  ry w  car  yr  leirll  Ed:firien  x 

766  J  Ednyfed  Griffith  o  fVydd  gwion 

Y  dyn  Ir  da  lawn  ei  wraidd  Anon  y 

767  The  Pedigrees  of  Queen  Elizabeth,  the  xv  Tribes,  Henry  v, 
Maelgwn  Gwynedd  and  ancient "  British  Kings,"  the  Gwehelyth  of  the 
Principalities  of  the  Vaughan  family,  and  of  many  Mothers  &c. 

785  Breuddwyd  S.  Tudtir :  Am  fi  noswaith  or  gaua  z 
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15^  X  5J  inches  ;  172  pages,  of  which  many  are  repaired  ;  in  several 
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1  Mar:  Charles  :  ILv»7n  oedd  gynt  llawen  ddigas  imperfect  J.  D.  a 
3  Y  grog  waredog  o  riw  dymeirch[ion]  Gr:  ap  J.  ap  ftn  Vn  b 
6       Clowch  adroedd  ar  goedd  ond  gweddawl     ....  c 

Jr  rhwygwr  bythol  oer  hagar  belhau  J.  David 

9       Mae  gwr  mwyn  ar  gwrr  maenol     ....  d 

oi  fodd  i  fyd  rhodd  y  rhawg  S,  Roger 

U   Mar:  D.  ap  Edni: — ILaw  dduw  fii'n  lladd  awea       T,  Aled  e 
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13  Mar:  T.   Aled  : 

Bwriwyd  nnbardd  brawd  enbyd  Gr:  ap  J.  ap  Un  V'n  a 

15  Mar:  B.  Nanmor :  O  Jessu  vyth  eissie  vardd        Leicis  Mon  h 

17  Mar:  D.  ap  Edm: — Dayar  sii  gaii  dros  y  gerdd       „         „       c 

18  Mar:  T.  Aled:  Dyn  yinddifad  heb  dad  wyf  „         „      d 

20  Mar:  Euan  Etians  o  Dan  y  bwhh.  .  1682  . 

Aeth  ifan  ddiddan  oedd  wr  //  da  wiwlan  >S'.  Dafydd  c 

21  Etto :  Pa  wybiw  ssydd  pa  loes  yw  „         ?>     / 
23  Mar:  S.  ssalbnrt/  o  rug  : 

Beth  yw  gwr  bath  a  gerir  E.  JL\l  Jeffrey  g 

26  Mar:  plant  R.  ap  gr:  ap  Ph.  ap  Madog  gloddaith 

Sorri    dduw  yn  pensaer  yddwyd  h 

liobin  ddii  ap  Jengvin  hledrydd 

28  Fy  nghefnder  wr  per  air  piirwycli  Iwysvvedd     *S'.  Dafydd   i 

29  Henaint  anghowraint  a  liiraeth  a  fPoen  D.  ap  G.  k 

30  Troes  duw  n  fawr  Trwstan  wyfi  Givilim  ab  ifan  hen    I 

31  Mae  heiddiw  ym  wahoddion  Gutto  jrj  glynnm 


?> 
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32       Sain  Cristoffr  a  £ii  n  offrwm  ,. 

34  Kerais  dd^^n  fvvyn  i  hwyneb  S.  tudur  o 
b.   Tan  y   bwlch  yn  meirionydd :  Rob:  ap  ').  ap  Hob:  &c.  p 

35  Doetbym  y  dydd  diwaethaf  S.  Tudur  (j 

36  Mi  gysgaf  fy  naf  yn  awr  dawn  dedwydd  &c.   S.  Dafydd  r 

b.  J  S.  Dafydd  pan  oedd  ynghefnbodlg  a  ffrydydd  arall 

yn  dyfod  heibio  wrlh  tvlana  : 

S.  1).  dedwydd  y  deuda  df  fod  H.  Cadwaladr   s 

c.  Atteb :  y  fendith  fel  gwlith  ar  ol  glaAv  //  teilwng       J.  Dd.    t 

37  Gwae  r  undyn  heb  gowreindab  8.  Tudur  u 
b.       Mae  son  y  talem  ir  siott  ,,         „     v 

38  Jr  Gegin  newydd  ynghefnbodlg 

Yr  adeilad  sad  sy  odiaeth  sylfaen  S.  Dafydd  w 

b.  J  Rob:  icynn  :  Y  llenn  deg  yn  llenwi  dysg  „         „     x 

39  Duw  dad  yn  ceidwad  cen  cadarn  brynwr  y 

40  Y  karw  ifangc  arafwych  S.  Tudur  z 
42       Gidac  un  a  geidw  gwynedd  T.  Aled  a 

44  Dewrder  rhoed  i  wrda  rhawg  „     „     b 

45  Y  Call  wrawl  Cellweirys     ....  c 
i  dro  yr  abad  roi  r  ebol                                          S.  Tydder 

47       Gwae  ni  r  beirdd  gann  air  y  byd  „         „      d 

49       Y  dyn  a  ssigwyd  i  au  D.  ap  Edm'd  e 

51   ^^^e6;  Dafydd  fab  di  fudd  f odd  Cutlo  r  ghjnn    f 

53  Wrth  edrych  galarnych  gael  Gtm  ap  Sefnyn  g 

54  /  Ellh  ivynn  or  glynn  :  Y  gwr  enwog  o  rinwedd  S.  Dafydd  h 
56  Mar:  S.  Salbri  o  Rug :  O  duw  dad  pa  fyd  ydy  w  S.  Tudur  i 
58  Jfr  diwiay*  :  Moqjelus  danghosvvr  y  breuddwydion       Anon  k 


*  "  A  gefais  i  o  law  Ilhissiart  ap  Sion  o  Ian  gynhafal." 
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59  Ow  r  oleuwen  aur  lowetli     ....  a 
ow  dewis  fi  od  oes  fodd                              Simwttt  Vaiighan 

b.       Kerais  loywloer  krys  lili     ....  b 

kacl  y  wen  fun  kal^  yn  faith  Shhwnt  Vaughan 

60  J  avchicKjon  C.fyrtldin:  Y  gwr  llonn  dwg  Jeirll  yn  dol  .  .  .   c 

o  da  i  adwedd  da  ydyvv  Gr:  ap  J.ap  Un  vachan 

62  Da  ar  feirdd  a  dewi*  a  fii  Mad:  Benfras  d 

63  Nid  dwrdiaw  llo  daw  IHw  dydd  L.  G.  Kotlii   e 

64  Drwg  yw  klod  glain  wrthod  gwledd    Syr  Rhissiart  Cruff  f 
hicar  woking  ne  Un  tip  gVm  ap  R.  medd  Rhiss:  ap  S.  o  L.gynhafal 

G5         lie  doe  angall  adengair  /  llinier  i  gall  haner  gair  y 

66  Tydi  r  gwynt  tad  eira  ag  6d  Mred:  ap  Rhys  h 

67  Sieifrai  a  yf  ossai  ifraingk  Guttor  glynn    i 

68  kariad  kof  anllad  kyfiownllwytli  /  kalon     ....  k 
am  oer  gurlo  a  mawr  gaiiad                           Gnttyn  Owain 

70  Jrhybydd:  yma  yr  ys  yn  ymryson  ^^  Pry  dydd  haeV    I 

71  Meibion  diwarth  i  mebyd  /  jfer:  ap  Gr:  bydd  byd  ....  m 
ddwylaw  yrawnygl  y  ddelom                                  Gr:  Gryg 

72  /  Owein  Tydur  a  Harry' r  vii :  n 

y  llii  mawr  ni  alia  i  mwy  /.  gethin  ap  J,  ap  lleision 

73  Ric:  Hi  a  Harry  vii : 

Mae  r  goron  ymrig  eryr    D.  IV d  ap  Un  ap  gr:  o  fathafarn  o 

74  J  Reinallt  mae  kledd  ar  groenyn/yn  graff  L.  G.  kothi  p 
76       Syrr  bwnn  nerth  dragwn  wrtli  drangk  T.  Aled  q 

78  Aeth  hiraelh  rhwng  bron  a  thoryn  i  char      D.  ap  Edmwnd  r 

79  J  sautesaii     oes  un  tasel  „         „  5 

80  Kann  hawdd  fyd  kanu  ydd  wyfi  Thorn:  Derllys   t 

81  jf  gy modi  S,  Pilstwn  hen  : 

Hen  ddelw  honu  addolynt  Lewis  Mon  u 

83  Damwain  blin  yw  r  byd  yma  Deio  ap  J.  du  v 

84  Rhys  oraii  n  hir  ia  auron  D.  Nanmor  tv 

85  /  Rys  Wynn  :  ILawenaf  lie  o  wynedd  D.  ap  Edmwnd  x 

86  J  Rist  Theloal:  Y  gwr  ifangk  gair  ofydd      Lewys  ap  Edwari  y 

87  Mar:  Howell  Vaughan  o  Lan  Haju  Tegid  .  l66g  , 

Klywch  ganniad  klochaii  Gwynedd  ....                        z 

Hala  liwia  Iwla  111  S.  Vychan  o  Gaer  gai 

89  Rhyfedd  iawn  rhyw  fodd  ennyd  L.  Je.  a 

90  Meddyliwn  am  a  ddelo  TV.  hynwal  b 
92       Dilynais  di  wael  ennyd  T,  Price  c 

94  Ymddiddan  rhwng  Edward  Morys  a  Sion  Dafydd 

DecTireuwch  cenwch  mewn  cynydd  awen  &c.  &c.  J,  D.  d 

b.  Ti  biaii  dechraii  y  dyn  cred  addysg  &c.  &c.  E.  M.  e 

c.  ynys  afradys  o  frodir  galed  &c.  J^D.    i 

95  Doed  o  fon-mae  Sion  yn  synio  E.  M.  g 

b.  Diolchaf  ffyddiaf  hoff  waith  im  daw  /  S.  Dafydd  h 

c.  Y  ddeii  wr  arglwyddiaidd         -     -  Z>.  Nanmor  i 
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96  Mar:  Edw:  ap  11.  Wynne  : 
Byd  kalcd  y\v  bod  kilvvg 

98  Mar:  Owen  Wynn  or  Glynn  .  30  .  Bhagfyr 
Duvv  or  anap  drwy  wynedd     .... 
yn  y  nef  vniawn  ofwy 

101       Pie  goraii  plwy  a  gwerin 

103  Anoeth  o  dwru  a  wneiitliym 

104  Da  mewn  kyff  devvi  ymynyw 

106  Atteb :  Mae  gwr  yrn  dirmygii  i 
b.  Etto :  Gwr  seliad  yn  siarad  sydd 

107  Etto:  Dafydd  lloyd  ofydd  y  llu 
109  Etto :  klaf  wyf  eisie  cael  o  sercli 

b.   Etto:  Cenad  v/yf  a  wna  Cyfien 
111 


Ymrawd  ai  yma  'r  ydych     .... 
atli  ben  mollt  at  follt  ath  fas 

112  Atteb:  Brad  oedd  mal  bwriad  iddcw     . 

a  fyna  i  hwn  i  fwynhay 

113  Eito :  Ond  ynfyd  Coeg  ysbryd  kaeth 

114  Etto:  Gwan  i  rlioed  i  gany  rhawg 

116  ^  ywhymodV :  Heddycliwyr  heddyw  vcliod 

117  Mar:  Edic:  Rowland^  pry dydd  .  clncefrol  16^2  . 


S.  Tudur  a 

l682  . 

b 
S.  Daiiydd 

Morys  Dwyfech  c 

D.  JlJd  ap  EJn  ap  Gr:  e 

JLywelyn  ab  Gvtto  f 

D.  K,oyd  ap  TTJn  Gr:  g 

JT^jwelyn  ab  Gytto  h 

D.  Koyd  ab  EJn  Gr:    i 

ILywelyn  ap  Guttyn  k 

J.  Tew  brydydd 

....  m 

Bedo  Hajesb^ 

J.  Tew  brydydd  n 

Bedo  Hafesb  o 

S'-  Roh't  Myltwn  p 


118 


Disgynnodd  dewis  gauniad 
Y  chwannen  bach  vnion  biir 


S.  Dafydd  q 
T,  Prys    r 


120  J  vij  mab  Leivis  Owen  Barwn  or  ILicyn  xvrth  bont 

Dolgelley  :  Oes  dyfais  yn  ystafell  0.  Gwynedd   s 

122  Angall  yw  yngwall  hayach  W.  kynwal   t 

123  DamiinaiH  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  oer  />.  G.  Cothi  u 

124  /  Lwydiaith  :  Cos  yn  y  byd  iso  un  barth     ....  v 

yna  ai  steddfa  nes  dyddf'arn  0.  Givynedd 

126       Dis  yw  r  byd  os  arbedwfi  >S'.  Tudur  iv 

128  J  geisio  cymod  Cadioaladr  Price  or  rhiiolas 

Yr  aer  mawr  ar  warr  meiriawn  Jeuan  Tew  x 

129  A   list  of  Welsh  Bards,  arranged  alphabetically,  with  the  time 
they  are  supposed  to  have  flourished. 

132  Mar:  Owen  If^oyd  or  Dtvyjdn  : 

Gwelwu  hyh  gwael  yw  /n/  heinioes  >S*.  Dafydd  y 

134       Nos  glanmai  dygai  bob  dawn  yn  hygar  .  1683  .       „       „         z 
13t5  y  T,  Mostyn  o  Gloddaith  :  Mi  af  ir  Uys  mwyf wy  r  llwydd  .  .    a 

Haw  dduw  fo  yw  llwyddo  fyth  Edw:  Morrys 

136  J  W»  Esgob  H^.  Elwy  :  ILen  iaitii  ydwyf  nithiedig  ....  b 

a  daued  hyn  duw  ai  tal  „         „ 

139/^8".  Meyrig  :  Y  Hew  gwynn  allu  gwynedd     ....  c 

Tra  fo  gwydd  na  dydd  na  dwr  S.  Dafydd 

14i        If  thou  tliinkest  best  to  be  a  beggar  Avithout  bagging  money  &c.        d 
142   C.  priodas  i  Bob:  Wynne  o  Fodyscallen 

Gwr  oedd  hael  gwredd  helynt     ....  e 

ai  gowlaid  lawer  gwiliau  „         „ 


*  "Sersiaat  yu  y  dre  uewydd  ynghedewe^ 
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» 

» 

J.  Davies  c 

>j 

,,       d 

)» 

„      e 

5S      „ 

»      / 

>» 

..      9 

114*  ^  Veddivdod :  Beiiis  yw'n  gvvlad  gvviriad  gau     .     .     ,     . 

Am  becliod  meddwdod  ,  Amen.  Edd:  Morris 

110*   Ofer  Iwoti :  Ar  ddvvy  lech  arwydd  o'i  law     .... 
Di  faswedd  dy  wcfusaii 

149  Y  gvvyr  E.eii  rhagor  y  llaill         •  76^/, 

ir>0  Y  gwyr  sydd  a  gras  uddynt 

151  At  y  prydydd  sydd  yn  ymswyddo  a  bir 

152  Mar:  J.  Gr:oLyn:  Gwelais  winllan  glwys  iownlles 
154  J  W.  esgoh  Jf^,  Elwy:  Yr  heniaith  eiriau  hynawd 
159   Cerdd  Far:  i  J  Thomas  diweddar  Faer  y  Bala 

Fel  roeddwn  yn  f'esmwythdra  ar  ol  myn*  ^^  ■■ 
***#****  wad  yr  ail  ddydd 

101       IFarwel  ir  wi  'u  ei  roddi     .... 
I  bawb  .  .  .  y  nhefn  Bodig  bur 

162  Mar:  [A]nne  Nanncy  or  Dolegwynion 
[Cen]edl  foneddig  Gwynedd 

165     t Yr  hedydd  llonydd  or  Uwyn  /  a  gloyw  oslef 

mewn  glaslwyn  /  malwr  Cerdd  ymylau'r  Coed/ 
a  mwyngerdd  yn  y  mangoed  &c. 

167       Brenhiabren  brithlen  y  Berthlwyd  Megbren  &q. 

168 


Anon 


Jo:  Davies  k 
I 

Jo:  Davies 
Jo.  Davies  m 


172  These  leaves  are  fragmentary  with  some  later  writing. 


MS.  66  =  Bonsall  4.  Poetry  by  various  authors.  Paper  ;  7^  X  5^ 
inches;  434  pages;  circa  1690;  bound  in  original  oak  boards, 
repaired. 

Mostly  written,  as  it  would  appear,  by  "John  Davies  .  1690"  (p.  175).  "  Llyfr 
yw  hwnn  o  roddiud  John  Davies  i  David  Lewis  o  goetre  ymhlwy  Llan  elldid  1738  " 
(p. 39). 

7  Co  da  ir  ferch  didaur  fawr 

8  Gvvae  gwae  fi  gwag  ivv  fawen 
b.  ILyfon  over :  Ar  ddwylech  &c. 

10  y  Henaint :  Ti  r  byd  lie  &c. 

11  Poen  angall  na  ddeallwn 
J  Dduw  i  rwy  n  weddiwr 

Y  ILwynog  ar  lliw  anardd 

Y  forwyn  deg  eirian  dal 

Y  corph  digoli  craff  i  degwedd 
19  J  henaint :  Och  t'yd  tosd  och  fowyd  haint 

23  Rhobert  ap  Rus  lachus  don 

24  Mi  gefes  imi  gyfoeth 
27  Eurwn  gerdd  o  ran  gwirdduw 
31  Yr  wylan  Af^.g  ar  Ian  dwr 


13 
14 
15 
16 


S.  Tudur  n 

If  ugh  arwystli  o 

Edw:  M[e']ur\ig']  p 

D.  ap  J.  ap  Owen  q 

S.  Dafudd  r 

S.  Brivynog   s 

Hugh  ILoyd  Kynddel   t 

Jo^  Phylip  u 

Anon  V 

W.  Phylip  w 

S.  Tudyr  x 

Boger  Kyffirt  y 

S.  Phylip  z 

a 


*  These  two  Cywyde  are  apparently  in  the  autograph  of  the  author, 
t  Many  have    sung    of   the  skylark  but  this  Cywydd  is  probably  unique  for  a 
complete  misrepresentation  of  its  singing  habits, 

y  98560.  T 
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Cardif  Mannscri-pt  66. 


84  •  Sion  Phylip  su*n  lioff  alarch 

37  F*ewjthr  llwyd  f  Atliro  lliwdeg 

41  Pwy  ivv  *r  gwr  ar  power  i  gyd 

45  D{l\v  r  Diwiau  dauar  dowjs 

48  Olwen  gulael  Ian  galon 

50  Y  Cwrw  rhydd  car  yr  heidden 

54  Y  gwr  fyth  agaro  fercli 

57  Wrth  gofio  araetli  gyfiawn 

61  Digus  wyf  aid  agos  jfach 

64  Gofalu  heb  du  lieb  dal 

67  Yr  Eeos  deg  aeres  dail 

70  Yr  Hobi  a  ddiarliobwyd 

73  Tydi  r  bardd  wyd  awdwr  byd 

76  Y  Trowyr  glan  troe  wir  glod 

81  Mar:  Edw:  Maurice: 

O'r  Jessu  Gwyn  yn  r  oesaii  gynt 

Y  Gigfran  y  gari  fel  gwydd 

Gvvell  yw  cyngor  rhagorawl 

96  Mar:  Ed:  Maurice  : 

Mae  cwyn  a  gloes  in  oes  ni 

Pa  ryw  Lais  pur  Loyw  sydd 

Mae  Eror  hael  mwy  fwy  rhydd 

Cerais  fyn  t'wyn  i  hwyneb 

Y  ddyn  fegis  gwen  or  ddol 
Fellu  r  byd  ynfyd  anferth 
Deonisiws  dyn  oeswyllt 
Oes  dihareb  a  styriais 

124  Atteb:  Y  Gynfigen  gwan  fagiad 

129  Kyma  Histori  a  fu  rhy',xg  .  .  Epig 
gofynodd    Adrain    yr    ymerodr    i  Epi 


88 
91 


100 
103 
107 
109 
111 
115 
119 


S.  D.  ap  sienkin  a 

S.Phylip   h 

Ralph  ap  Robert  c 

Hum:  D.  ap  Evan  d 

S.  Rrwyncg  e 

Ediv:  Moris  f 

Tho:  Price  g 

Hugh  Maurice  h 

Gr:  Phylip    i 

Tudur  Aled  k 

Rhys  Kain   I 

S.  Mowddivy  in 

Rich:  Phylip  n 

T.  Prys  0 

Rotvland  Preice  p 

Anon  q 

T.  Prys  r 

JTugh  Kadwaladr  s 

Hugh  ILoyd  Cynfel  t 

Edw:  Maurice  n 

S.  Tudyr  v 

D.  ab  Gtvilim  w 

Hymffrey  D.  ap  Evan  x 

D.  Nanmor  y 

J.  Phylip  z 

Rich:  Phylip  a 

.    ag  Adrain :  Yno  i  b 
yma, 


o  ba    le  daethost    di 


Epig  a  ddwedodd  ray  fi  a  ddoethin  o  wllys  yr  Arglwydd  &c. 


V69  y  Bedd :  Wrth  ystyried  ystori 

144  Adde  rydwi  ddireidi 

147  Y  ferch  wen  o  fraich  Anna 

150  Dechreuwn  adeilwn  d^ 

153  Dydd  da  'r  ILwynog  or  ogof 

157  ILoer  Gain  lliw  eira  gwcunj^dd 

159  IFres  i  cawn  hoff  ras  cenych 

164  Y  bardd  bach  ywch  beirdd  y  byd 

166  Dyn  gerwin  ru  flin  afler  draig  a  fydd  &e.  &c 

167  Einau  fal  dithaii  fu  im  dydd  fyw  yna 

171  Y  Rowndied :  Ple'r  aeth  llywodraeth  y  Uu  o  ddynion  &c.     n 

172  Mowrion  golledion  gymdogion  fom  digiodd          J.  Wynne  o 
176  Breuddwydiwr  gobrudd  ydwyf                                   T.  Aled  p 


W.  Phylip  c 

Rees  Edeneved  d 

Jer:  fynghoyd  e 

R,  ap  Edeneved  f 

Hugh  ILoyd  Cynfel  g 

J.  Phyllip  h 

S.  Tudyr  i 

W.  ILyn  k 

W,  Phylip   1 

.1         ,,      m 
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178       Gwrandewch  y  gwyr  gwreigiog  a 

lion  llawen  a  sercliog  Ituy\_fi]  Moris 

182  Yr  holl  I.sraelied  cenliedloedd  hebrcaid        Edw:  Rowland  b 

18G  EngJynion'.  Ofnais  newid  prid  fel  cael  pren  ysgaw  &c.  &c.    o 

188  Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd                                       T.  Prys  d 

190  Pob  pencei'dd  nodedig  sy'n  canu  'n  blctliledig       jPA:  Rich:  c 

191  Fel  roeddwn  ar  fore  o  ddofor  i  Fon  IV.  Phylip  J 
194  Y  chwanen  bach  inion  bur  Tho^  Prys  g 
197  Y  ILeuad  oleuwen  wych  liwis  )ach  lawen     Mathew  Owen  h 

201  Pont  Cor  wen  :  Y  seiri  heini  i  hynen  cedyrn  Anon   i 

202  Dan  Mars  Arw  flaened  bu  freueii  cyn  oered       Evan  Gr:  k 

2Co       Gwrandewch  ystyrieth  pechadur  wrth  synietli  / 

2\  Koyd  Jangaf 

209  Nid  rhaid  gau  ddelwau  ne  ddolef  sant  &c.  &c.      JV.  Plum 

210  Dis  iw  'r  byd  os  arbedwn  J.  Tudyr  n 

211  ILyma  yr  hawl  lie  mae  rhaid  Dr.  S.  Kent  o 
213  Tri  oedran  hoywlan  helynt  „  „  p 
21(5  Att  holl  Grristnogion  j  tir  Hym:  D.  ah  Evan  q 
219  Coeg  dafarn  coeg  farn  coeg  favvl  coeg  Arnodd  W.  Ph:  r 
221  Gidag  vn  a  geidw  gwynedd  T.  Aled  s 
223  Tydi  r  Gwynt  tad  rhew  ag  6d          Ev:  ap  HoH  Swrdwal   t 

226  xii  rhinwedd  croen  neidyr  :   (i)  dyro  ef  o  fewn  briw  &c.         u 

227  Jhenaint:  Yn  'Jacli  rwy  n  afiach  o  nwyfiant  pechod      Anon  v 

228  Pafydd  fab  Jesse  oedd  frenin  mawr  wrthic  „  w 
229,  240-1,  272,  275-6,  283,  301-3,  309-10,  314,  353,  357-8. 

The  above  pages  contain  a  series  of  Englynion. 

230  Y  prydydd  plir  wowddydd  pwyll                          W.  Phylip  y 

233  Lliniwch  t'edd  annedd  inion  i  minau                    W,  Phylip  z 

239  O  Arglwydd  Ddnw  galluog                                            Anon  a 

242  Duw  n  rhwydd  yr  hen  ddihenydd          Hym:  D.  ah  Evan  b 

245  Mae  gair  imi  o  gariad                                      D.  ah  Gwilim  c 

247  Hawddfyd  ir  nos  oedd  fydawl        Pob:  ap  No:  ah  Morgan  d 

250  ILawen  nos  Jau  ILiniais  oed                                     Gr:  Leiaf  e 

252  Y  grymuswalch  gair  Moesen                                       W.  ILyn   f 

255  Ni  feiddiaf  Lochaf  ar  fyd  llychwin  rhawg                fV.  Ph.  g 

257  Y  gwr  Enwog  i  rinwedd                                         S.  Phylip  h 

259  Yr  fyn  wyl  iw  fy  nolyr                             Bedo  Brwynllysg    i 

261  Rhkolas  :  Yr  Aer  mawr  ar  wyr  raeiriawn                  Efan  Tew  k 

2G4  Magiad  cychwniad  gwreichionen,  lesg                          Anon   1 

265  Adeiliais  dy  fry  ar  fryn                                         Gronw  ddv  m 

267  Y  fyn  wriog  fain  irwuch                                              JV.  Sion  n 

2G9  Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas                         Evan  Bryd:  hir  o 

273  JLiwiog  wyf  yngorllewyn                            ff^^n  ddxCr  Bilwg  p 

277  Mar:  Edrv:  M.—Vvln  Gofid  braw  a  gefais       Hugh  Maurice  « 

T  2 


!^2  Cardiff  ManuBcript  66. 

284  Yxiiitlws:  Cieddyf  Ktiyddercli  hael  &c.                               •    a 

286  Dyn  wyf  ar  gwymp  dan  for  gwyllt                     W.  Phylip  h 

291  Can^  rwyf  fi  cwyn  oer  faetli                                    „         „         c 

295  Dyn  aiiacli  hen  dan  faycli  wyf                               „         „         d 

304  Molwn  y  mwya  i  olyd                                      Bees  Edeneved  e 

306  Y  Tad  or  dechreuad  cliwyrn                               D'    S.  Kent  f 

311  Derbynwch  drwy  genad  deg  Anercli  di  gydd  Leiois  Rowland  g 
Pages  315-24  are  wanting,  unless  the  paginator  skipped  these  numbers. 

325  Y  Uoer  wen  lliw  eira  vnos                                             Anon  h 

S2fy  jf  jfeuan  Teiv  : 

Evan  mawl  gvviwlan  gwnliwyd  3Ir.  Harry  offeirad  i 

329  Atteb :  Y  fyn  deiliw  r  6d  ar  faes  Evan  Tew  Ti 

331  Ffycld  Eiifain  filain  fu  addoli  'r  pah  fFjdd  mam  pob  drygioni  I 
ffydd  waedlyd  hefyd  iw  hi  ffydd  ddwl  hen  ffei  ddrnwl  honi       Anon 

332  Y  ddisdaw  hael  weddysdcg  W.  Kymvalm 

335  At  2\  JT^.  ifanc  pan  ocddy  hnrdd  ar  droi  yn  gwacer 

Tonias  gywyithas  gwiw  jenthiiddlLoyd  HughapKadicalad  n 

336  AtUh  :  JSTid  hauddavvl  iui  fawl  am  fod  fy  nyfais  T.JLoyd  ifanc  o 

337  C'A^rs  digoel  cerais  degaCi  D.  ap  Gwilim  p 
339  GwAO  fardd  a  fiie  gyfa  "Jorn  „  »>  5^ 
341  Dmv  n  rhwydd  i  wr  dianair  lien  Robin  ddu  Dyfi  r 
346  Gwn  nad  da  gen  enaid  dyn  D^\  S.  Kent  s 
348  Y  Haw  a  dorrodd  y  llwyn  T.  Prys   t 

345b*      Gorafi  swydd  fel  gy ru  saetli        Evan  ap  Ho:  ap  Swrdwal  ti 
347b  *     Atteb  :  GAvir  ^ffan  geirie  fenaid  JLoiodden  v 

3495  *      Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd  S.  Tudurw 

351  y  Cusan :  Cefais  un  cofus  wener  Gr:  Hiraethog  x 

352  Ond  blin  i  Gyflin  dan  goffa  beunydd  Gr:  Hafren  y 
h.  Atteb :  Gr:  wyd  brydydd  o  brud  hoen  cfrydd     Rog:  Kyffin  z 

354    "   Ni  Roes  Dnw  'n  wir  ras  da  i  neb  0.  Givynedd  a 

^    356       fal  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf  Dab  Gwilim  b 

'  358  jf  H.  jVanaVf  Si7'ri :  Son  mawr  o  faelawr  i  fon     Evan  Tydur  c 

•    359       Y  dJyn  falch  a  wyngalchwyd  Gr:  ab  Ev:  ap  IL^n  v^n  d 

362       Gwae  'r  vndyn  heb  gowreindab  Anon  e 

364     .  Mcdra  am  pwyll  MJdr  om  pen  Tudyr  Aled  f 

366       Y  byd  rhwng  y  pedwar  bann  Ho:  ab  D.  ab  Evan  g 

370^       Hapio  wnaeth  imi  wrth    ddarllen  rhyw  boetri  Anon  h 

370S       Gyttyn  or  Glynn  y  sydd  Glaf  ^yr  Rys   i 

372  Atteb:  Gwae  a  gynlialiodd  i  gyd  Gutto  r  Glynn  k 

375  Pirs  Mostyn :  Pen  breisgodd  bonedd  benod  parch  fowrodd       1 

381       Welcwm  gafl  ifridwm  ffrydiog,  bramstan  rhefr    J.  Phylip  m. 

,  382  [^Areitk  Wgan]  :  Yno  fe  ddoe  siawns  i  ddau  o  w^ision  Rhys 
ab  Tewdwr  mawr  o  ddeheubarth  vn  ladd  gwr  ar  Hall  dreisio  merch 

*  Pages  345-9  are  repeated  by  a  mistake  of  the  paginator, 
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ag  .  .  ddoethon  alt   O.  ab  Owen  gwynedd  .  .  .  i  ff o ends: 

a  Hid  a  bar  a  chjiifigen  rhyng  dyffryn  clwyd  a  shiro  ddimbych 

390,  Vii  dyii  o  Gun  ni  ad  gam  Gr:  Hiraetliog  a 

393  Bum  herod  bo  ini  hiraeth  „           „           h 

397  Y  fed  wen  las  anfadwallt  Gr:  ah  Adda  ah  D.   c 

399  O  Jessu  byth  qXu'vaw  bardd  Lewis  Mon  d 

402  Yr  vstus  oil  o  ras  duw  sydd  Gr:  Hirauthog   e 

406  jf  Gr:  V'n :  Khowiogwalcli  difalcli  dofaidd  cariadys  J.  Davies  f 

408  Ai  Byw  sion  ai  biniwn  sal  Roicland  Price  g 

414  Mae  gwr  mwyn  am  garu  merch  S.  Dafydd  h 

41G  Amaii  wnes  clowcli  ^y  rheswm  Anon   i 

426  Y  Khowiogwalch  wr  liygar         .  lOgs  ,               J.  Davies  k 

430       Y  traed  su  n  methu  ymhob  man     ,     .     ,     ,  I 

poen  waeth  waeth  W.  Phylip 

432       Mi   ath   weles   di  Tomas  m 

mewn  gweddol  gymdeithas         (end  wanting) 


MS.  67= Scott  1.  Poetry  chiefly  by  Huw  Morris.  Paper;  about 
8  xoj  inches;  196  pages;  interleaved  throughout ;  written  cfrca  1695 
(p.  142);  strongly  bound. 

This  MS.  is  in  a  sad  state  ;  all  the  margins  are  fra3'ed,  and  every  leaf  more  or 
less  imperfect  and  cut  in  two  across  the  middle  by  an  old  crease.  The  text  is  also 
more  or  less  imperfect  throughout,  and  the  ink  often  faint.  The  MS.  was  written  by 
tlie  grandson  of  one  Charles  Williams  (p.  108). 

The  book  plate  of  W.  Scott  of  Hazelwood,  Cardiff,  is  pasted  inside  the  front  coyer. 

Pages  1-72  are  mere  fragments  of  leaves  which  contain  poetry  in  Welsh  and 
English. 

73       Dafydd  fab  Jesse  oedd  frenin  mawr  wrthie     ....         n 
[am  dori  r  arlcham[od]  orchumun  Huw  Morris 

75       trigarha  -wrihyf  arglwyd  [yn  ol  dy  rywiowgrwydd]   ...       o 
[ai  gariad  fawl]  dyfiad  fal  Dafudd  „         „ 

77       Hi  aeth  ^y  anwylyd  yn ...  p 

a  chalon  bur  yn  lie  cynhysgeth  Peeler  leicis 

79       Jason  gott  the  golden  fleece     .     ,     .     ,  q 

and  wrap  me  in  a  winding  sheet  Jo:  Davies 

81       Ffly  statlie  Juno  samos  fro     ...     .  ** 

Mausolus  tombe  Sidanen  haue  (See  Mostyn  MS.  i32) 

84  Sonny  is  tall  and  of  noble  race  &c.     (See  p.  119  below.)         .     s 

85  Pob  glanddyn  cariadus  afieuthus  yn  f[wyn]     .     ,     .     .  t 
nid  awn  i  bcu  fy  ysdod  heb  anglod  y  byd      Hugh  Morris 

89       Pob  perchen  einioes  nwyfus  estyried  yn  dosturus  ...        it 
drwy  bur  ammotle  Amen  Edward  Rowlandc 

91       Sweet  nightingale  ar  fyr  o  ddyddie  &c.  v 

b.       ILansilin  a  oerodd  rhwng  amriw  genhedloedd     .     .     .     .    lo 
o  chai  nghaweli  wrth  fodd  fy  nghalon 

yii  ddiogel  mi  ga  ddigon  Ellis  ap  Ellis 

93  Englyn  Cymod  Mathew  Owen  iwijr  y  Rhiwlas  x 

O  chenais  ar  gais  heb  gel  ryw  dduchan  &c. 


^^4  ■■    Cardiff  Manuscript  67, 

94  att  Jeffrey  Gryffyths  :  Am  gofio  Thomas  mawl  a  gewch  .  .     cl 

gwnaeth  gartre  fuches  lechan  Edd:  Davics 

95  Richard  flToulk  ffyddlon  wiw  ra[d]lon  yrio[ed]     ....    6 
ddymuno  im  gwraig  weddedd  drigaredd  drwy  grist     //.  M. 

98  A  fragment  in  English  verse  on  love  c 

99  Y  gwr  a  gar  ei  enaid  na  saf  ar  ffordd  y  fFyliaid     ,     .     ,    d 
a  gaifl:  aros  yn  y  ne  sef  gida  d[uw]  yn  dragowydd       //.  31. 

104  Y  teulu  da  ei,fuchedd  goronog  o  rinwedd     ....  e 
a  rhagor  pob  goror  o  gar i ad                               John  Davies 

105  Hence  hence  you  raine  fantas  #**  &c.  / 
b.       Da  ydiw  ILundain  gain  am  giniaw  &c.  y 

106  [k]lo[wa]is  fawl  eurgais  fal  organ  beraid<l.  &c.  h 

107  Y  droellen  arw  drais  dy  gysur  yw  dy  gais     ....         i 
[i  gael  liir  iechid]  hyfryd  hedd  a  reiol  wledd  yr  oen 

Huyh  Mcmrice  ai  kaint  im  taid  Charles  Williams. 

109       To  what  great  distress  without  hopes  of  redress     ....  A 
I  haue  now  got  a  man  I  must  lone  if  I  can 
but  I  feare  my  first  deare  I  must  loue  now  and  *  *  »    &c. 

111  Y  seren  ddi  sarig  fwyn  heini  fonheddig     ....  / 
elynes  feddyges  ?  fad  ddigon  Hugh  Morris    Hugh  Mo[rris'] 

112  Three  pennillion  ending  loith  the  line  : 

fo  fPaelia  rhiwl  y  Rhiwlas  m 

113  kler  o  gam  arfer  am  arferant     ....  n 
a  hwnw  a  wna  ddialedd  ar  falgwn  gwynedd          Taliesin 

115       Y  llangkie  gwirion  yn  dirion  gwrandewch     ....  o 

di  ffalsder  bob  amser  roi  hyder  ar  honn         Edic:  3Iorris 

117  Ni  roi  mom  serch  tra  bwy  n  y  byd  &c.  Jo:  Davies  p 

118  J  ofyn  corn  hela  dros  Tho:  Morris  Ellis  J  Andrew  3Iidleton 

.       Mi  a  gofia  y  Meistor  Andro     ....  q 

ar  sur  wraig  hithe  n  sorri  Edd:  Davies 

119  Sonny  was  tall  and  of  noble  race     ....  r 
Yet  Sonny  will  nere  be  my  loue  again                         Ancn 

121  Ni  ffeidiai  a  Morfydd  hoff  Adain,  serchog  &c.     D.  op  Gtm   s 

122  Rwy  n,  diolch  i  Domas  [Jones]  mawr  vrddas  fy  mrawd      t 
o  herwydd  ei  gelfydd  awenydd  ai  wawd     .... 

moi  fath  yn  y  dyrnas  ai  Honnia  iw  liwn    Hugh  Maurice 

123  Ef  a  wnaeth  pan  ton  ar  lawr  glyn  ebron     ....  u 
a  hyn  sydd  ddfrgel  i  frilania                                       Taliesin 

12G       A  filthy  flaging  tars  &c.  v 

127       Duw  tad  fy  mhenadur  clyw  gyffes  pecbadur  ....  w 

oth  fawredd  di  allan  yn  deilliaw  Hugh  3Iorris 

131       'J  bawb  or  byd  mae  n,  bur  wybodeth     ....  x 

rhaid  iddo  ne  beidio  n,  wybodol  „         „ 

184  Genealogical  table  of  the  descendants  of  Rhodri  Mawr  y 

135  The  descendants  of  Einion  ap  Gr:  ap  IFn  ap  dynvrig  &c.  z 
137  Jach  John  Davies  o  Bhitvlas,  fab  Edw:  Da\  ies  fab  David  &c.  a 
141       Wrlh  ddyfal  ystyried  laned  r,  loer     ....  b 

chwi  a  glowsoch  bortreiad  ei  llygad  lii  ai  llun  Anon 

143  J.G's:  fy  ngharwr  glan  flfyddlon  mae  genich  gynghorion  J.  D.  c 
b,  Atteb :  fo  aeth  ych  blynyddoedd  ifeingk  ffol        J<fft'^y  Gr's  d 
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144  Coppi  or  Eisteddfod  a  fu  y  Nghaerwys  .  ,  ,  Mai  2Q  1567.     a 

145  Sonny :  Mae  arwydd.  mawr  medd  mercli  or  wlad  ....  b 

mae  n,  oer  i  bod  hi  yn  hir  lieb  wr  Jo:  Davies 

147  Rise  and  awak  from  slumber  Joyn  hearts  and  hand     .     .     .  c 
with  Christ  our  soul  redeemer  for  ever  and  for  aye 

Rich:  Abraham 

149  Y  ddauwr  ddi  awydd  mawr  [cnwav  y  Meirionydd]  ...         d 
bob  munyd  vn  (Funyd  yn  ffynnu  Hugh  Maurice 

151   Breuddwyd :  Pob  rhyw  wr  calonog  glan     .     .    .    ,  e 

bereiddia  dim  mae  breuddwyd  oedd  „  „ 

154  'Gwraudo  di  r  cydymetli  ar  liyn  o  athrawicth  rovviog  ...      f 
y  rowan  i  meddylies/  hwnwa  ddaliodd  lawer  vn     H,  Moris 

157  Dovveh  y  nes  bob  Cavalier  mwyn  i  wrando  ar  g 

gwyn  y  Roundheads     .... 
Cenwch  ffarwel  fawr  a  man  i  gledde  glan  gelynieth  „ 

159       Dydd  blin  dydd  cethin  dydd  cas,  dydd  diiiaid  Ac.  „        /* 

b.  Mar:  Wm:  Ellis :  Tristwcli  oedd  lorri  ysdod    ...  i 

a  da  r  byd  nid  arbcdodd        1.  40. ||  ,, 

161  J  ofyn  Cerwyn:  Y  gwr  nod  a  garwn  i     ,     .     •  k 

G(^iriog  oil  yn  gvvrw  i  gyd 

166  J  ddeusyfu  cap  mownturo  gdn  Thomas  Chaloner 

Y  gwr  jfefangk  goreufoes     ....  / 

fwy  fwy  ,  r  ,  llwngk  fo  yfe  ,  r  ,  Uyn  ,, 

171   Tros  T.  Edw:  Morris  i  ofyiipar  o  ddillad  ganffoulkes 

person  Mowddwy  :   Y"  divine  o  dwf  iniawn     ...  m 

clyd  wr  hardd  mown  clod  y  rhawg*  „ 

1 76  ^  Mr,  Parry  fichar  ILanrhaiadr 

llebb  rus  rho  lelus  hir  favvl  eirda  fwynf  &c.  n 

177  Y  gwladwr  goludog  pur  synwyr  &c.  o 

Ends  of  lines  and  last  line  illegible 

181       Gwrandewch  arnai  yn  treuthu  tan  ganu  ton  [gaeth]    ,    .    ,     p 
yn  debig  i  gymro  fae  n  carlo  nod  coch  „ 

184       Sion  ab  Hugh  Morrys  sydd  barchus  yn  bod  ...  q 

[ISTa'u  gadaol  i  chwithau]  i  chwerthyn  ar  fy  ol  „ 

188       [Hen  fjeiiddion  a  fydde  iawn  goelion  y  gwilie  ...  r 

Sy  yn  gallu  ein  gwa[rcdu  ni  on  gwradwydd] 

192       Pob  ffyddlon  galonau  edrychwch  ar  frychau  ,  .  .  ,  s 

[Bendithion  J)uw  n  ffrwythlon]   a  ffrwytho 

195-6.  A  mere  fragment  of  a  leaf. 


MS.  68  =  Scott  7.  A  "  correct  view  of  the  state  of  the  Welsh 
version  of  the  Scriptures  "  addressed  to  the  Welsh  Bishops,  a  letter,  a 
list  of  words,  "  Triads  o  Varddas  Jolo  Morgan wg,"  "  The  original 
*'  Celtic  Alphabet "  with  two  illustrations  of  the  Peithinen,  and  some 
poetry,  all  in  the  autograph  of  Dr.  W.  Owen  Pughe. 


*  Wanting  final  four  lines.  f  Wanting  final  three  Englyn. 


296  -'Oar^i^  Manuscripts  69-74. 

MS.  69  =  Scoti  10.  Mar:  Edward  Morrh  or  Pcvthi  llwydion, 
16^9.  Paper;  8  x  GJ-  inches:  6  pages;  in  the  autograph  of  Hugh 
Morys ;  loose  leaves,  unbound. 

Briw  gofid  braw  a  gefais     .     *     .     .  a 

Glana  Swydd  i  gael  enw  Sant  Hugh  Morys 


MS.    70  =  Scott    14.        Orations.      Paper;    12^  x  7J   inches;  7 
folios  ;  loose  leaves,  unbound. 

1  Araith  H^gan :  Ai  gwyppo'n  well  cyfaill  yw     .     .     .     .  b 

bod  ag  uu  bj'd  da  gawn  Richard  Parry 

Clochydd  ac  Athraw  yagol  Niwhwrch  yn  Mun  circa  i733 

4^     Gwrandewch  arnai  yn  dywedyd  S.  Tudur  c 


MS.  71  ==  Scott  17.  Rhigymeu  Duwiol  Edward  Griffith  1752-6. 
Paper;  6|  x  4  inches  ;  autograph  MS.  in  original  leather  binding 
(imperfect) — clasp  broken. 


MS.  72  =  Scott  18.    Rhigymeu  Duwiol.    Paper;  6|  x  3|  inches; 
imperfect  ;  55  folios;  sewn. 

Rees  William  his  hand  and  pen 
*    God  save  King  George  and  all  his  men  .  1740, 


MS.  73  =  Scott  20.  A.  LovK  Play  professing  to  be  "  translated 
from  Greek  into  Latin,  and  from  Latin  into  the  language  of  Talicssin" 
(p.  4).  Paper;  6  x  3J  inches:  74  pages;  1773  (p.  73)  ;  sewn  in 
broWn  paper  covers. 

John  Salsbri,  y  gwydd,  of  Gwaen  y  Glythe  (gwir  berchenog.  1777,  p.  3)  a  rotes 
fenthig  y  llyfr  liwn  i  John  Roberts  of  tyn  y  pisdill  (p.  46)  ;  Robert  Roberts  or 
Rhaber  Sjdd  gwedigyflogi  Ham  chweswllt  am  dair  wuthnos  nesair  gwyl  mab  Sant 
(p.  24-5)  :  John  Petter  of  Tyddyn  Ryddun  near  Cappel  garmon  (p.  16,  69>,  of 
London  (p.  12)  ;  John  Foulkes  (p.  43)  ;  and  others. 

Dkamatk  PEnsoNA-:  I  Promesia,  empriwr  Mersiaj  prynses   Eirati  j  Priariws,  dyn 
tylawd  /  Mesiar,  mab  pinariws  /  Hesla  y  Cybudd  /  Mwndws  /  Caro  j  Due  j  ffwl  j 
The  Prologue  begins  : 

Yr  howddgar  Inn  gynlleidfa     .... 

May  gynem  chwryddieth  ddiwad 

Yn  dangos  purder  cariad     .... 

yn  hun  o  fan  rhaid  iti  ildio 

Diweddls  written  after  ildio  (p.  73),  and  p.  74  was  originally  left  blank.  But  it 
seems  as  if  the  end  of  the  "  Interlude ''  was  written  at  the  beginning  of  the  MS., 
where  it  is  imperfect. 


MS.  74  =  Scott  29.  Sermons  in  English  and  Welsh.  One  of 
the  sermons  v/as  preached  at  "  Llanwothyn  "  in  1668  and  1673,  and  at 
Caerwys  in  1683.     Sewn. 


Cardiff  Mannscripls  75-79. 
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MS.  75  =  Scott  30.     Sermons  picaclied  at  llnaboii  &c.  1709-2 1  ; 
half  bound. 


MS.  76  =  Scott   32.     A  Sermon   or   treatise  on  Luke   xxi.,   34  ; 
half  bound. 


MS.  77  =  Scott  40.     A  Sermon  on  Psalm  xxvii ,    13;   1699;  half 
bound. 


:    MS.  78=  Scott  42.     Sermons  in  Welsh   (four),   and  English  (one 
by  Morgan  Lewis  1720)  ;  bound  in  leather. 


MS.  79  =  Scott  43.  Y  Brychlyfk  by  Edward  Charles  of  2 
Basinghall  Street  London.  Paper;  8|  x  8  inches;  pages  1-29,  1-254  ; 
written  in  1796-9;    sewn  in  yellowish  linen  cloth. 

1  Si/lwiad  ar  y  ILyfr  a  elwir  Seren  tan  Gtvmwl  . 

see  Geirgrawn  Cymraeg  chwefror,  1796. 

2  Democrats:  Rhyw  haid,  Gwyr  diriaid  a'm  dai^,  blin  itiwn  .  .  .    a 

.J)r.agvvyddawl  gyda'r  diawl  du  .  iJQd  Edw:  Charles 

6  Eisteddfod  Prydyddion  yn  ILau  Elwy,  Sulgwyn  1790  with 
Englynion  between  Gwallter  Mecliaiu  and  Edw:  Charles. 

9  Englynion  by  Edw:   Charles   to  a  Cousin,  on    his    death,  and 
i  ddysgu  llengcyn  i  garu. 

14  '' HenwauV  Beirdd  "  oedd  yn  Eisteddfod  y  Bala  .   1789. 

16  Extracts  o  Lyfr  W.  Morys  o  Gacrgyhi 

19  "Bryn  Gwydyr  [IL.  rwst],  gwelir  gole  adeilad  &c.      Ed.  Charles  b 

20  ]f  Duchan  Bob:  D.,  y  Bardd  Torgoch,  o  hentrc  felin^  TL, 

.   Gollen :  Bardd  dnll,  un  angall  yngod,  Goganydd     E.  Charles   c 
22       Caradog  fu  ein  blaenor     ....  d 

O  gerydd  anferth  gurwr  E.  C. 

28  ^  J.  Jones,  Glan  y  gors,  of  Canterbury  Arms,  below  London 

Bridge :  Dowch  feirddion,  mwynion  i  mi,  Dowch  bellach 

29  Jr  Gwyneddigion  yn  Ctoynosa  yn  y  Canterbury  Arms,  i'HQS 

Seigiau,  ar  y  dysglau  dewisglod     ....  e 

Digonwyd,  a  hauwyd  aur  hoywon  .  E.  C. 

32  Diolchgarwch  i  Mr.  Oiven  Jones  a  Heol  Dafwysg  yn  TLiindain 
ttin  iddo  achyb  [y^  bardd  pan  oedd  mewn  perigl  o  achos  ymrain  . 
11  g3  :  Gymdeithasydd  .  ni  fcdrais  lai  na  'sgrifennu  atoch  i  &c. 

46   Cerdd  a  arferid ganu  ar  ddechre'r  Eisteddjod  ar  y  Don  White 

Chalk-.  Gwrandewch  Brydyddion  a  chantorion     .... 

Mewn  cariad  yn  wresog  enwog  iawn  J.Roberts 

51  f  Wyiine  o  Arthewyn,  ger  Dinbych,  pan  ddaeth  yw  oed, 

Y7i^7.-  Ust!  Ust  !  y  glust  a  glyw     ....  / 

Un  Dad  vn  dAvr  R.  Wms,  curad  JL,  Sanan 


SP8  Cardiff  Manuscript  79, 

57  J  T.  Jones,  Exciseman  yn  Mristol :  Hwi  Lytbyr  ffraeth  &c. 

58  Meddwdod :  Beius  i'w  'n  (xwlad  gwyriad  gau  .   .  a 

Am  becliod,  medd-dod  Amen  Edw:  Morrys 

67       Os  ( es  yma  rai  o  hil  yr  hen  Gymry  /  Yn  hoffi'r  hen  laith  ....    6 
Ni  Aviw  i'r  beirdd  'r  awron,  fcddwl  gAvnenthur  canu, 
Na  bo  chwcch  ne  saith,  mor  ledgroes  }n  barnu; 
El*  ichwi  wneuthur  En^lyn,  a  hwnw'n  brost  cadwynog 
Ni  thai  c  raor  baw,  eisie  fod  c'n  gyfochrog, 
Ond  ff^^l  a  cherdd  saesneg,  ua  thai  hi  moi  gwraudo, 
Hwnw  gaiff  barch  lie  bynag  y  byddo: 
A  llawer  Cymro  balch,  na  ddyall  ond  saesneg, 
Ot'er  yn  Gymraeg  y  w  canu  dim  chwaneg.  J.  Jones^  Glan  y  govs 

71  Dciois  hcthau  a  Myfyrelod  J.  Jones  o  Lan  y  govs 

79  The  opinion  of  Sir  W.  Jones  concerning  the  Bible. 

80  J  groesawn  U.  H.  Fychan  at  deulu  i  Nanne  .  ^7^7  . 

Croesaw  Fychan  ich  lan  Lys     ....  c 

A  dedAvyddwch  i'w  dyddiau  B,  Jones  or  blaenau  d 

86  Y  mae  Bardd  fa!  mab  ordderch     ....  e 
Egin  Cerdd,  ar  ugain  cant  !  .   1jg6  .  7\  J.  {y  Bardd  Clo^ 

ivedi  iddo  ddyfod  yn  rhydd  o  Garchar  am  ddyle-l) — autograph. 

87  Adeb  :  Y  bardd  bach,  bu  brudd  y  byd     ....  / 

Or  byd  yr  ni  bawb  ir  bedd  E.  C. 

92       Y  bardd  fri,  ebrwydd  oi  froch,  Elisa  &c.  Gor:  Owen  g 

95  J  Eirlyfr  Edxcard  JLwyd,  printed  1"i01  . 

Eich  ArgrafF,  geirbraff  ar  goedd,  dasg  ole     .     .     .     .  h 

Gwecli  y  boeii,  i  gadw  bydd  Bobin  o  Bagad 

97       Mcrch   vveddaidd  fwynaidd  a  fynna,  foddus     .     .     ,     ,  i 

Dod  y  Mun  Duw  dad  i  mi  Anoti 

99       Saith  Ion  wen,  Seren  sy  arwydd,  O'leuni     ....  k 

Eara  o'm  'mlaen  i  fvvrw 'mlys  S.  Prichard  o  L.  ychylched 

101        Bew  mare?,  gynnes  genni,  madws / 

A  i'o  'Mon,  y  fam  Ynys  Edic:  Morys  or  P.  JL. 

103       "  Hanes  "  Cymmanfa  Gwragedd  y  Miners  gan  E.  Charles. 

.    Ill    Y vii  Esgob  :  Mae'n  heglwys,  dan  bwys  Duw'n  ben  ....       in 
Wir  hofPaidd  bawl,  ir  ffydd  hon  .  l6^8  Edto:  Morys 

115  Berioig  T.  or  Nant :  Heddwch,  ir  neb  ai  haeddo,  n 

bob  blwyddyn  E»  Charles 

110  Mannaii  ffydd  Baccws,  being  a  Parody  of  the  Athanasian 
Creed :  Pwy  bynnng  a  fynno  fod  yn  Gyfaill  i  baccws  o  flaen  pob  dim, 
rhaid  iddo  gynnal  y  ffydd  hon.  Yi-  lion  ffydd  onis  ceidw  'r  Baccwsiaid 
yn  gyfan  a  dihalog ;  di  amau  y  byddant  hwy  yn  sychedig  yn 
dragyvvydd  .  &c. 

125  Claf  o  gariad :  Yn  rhodd  brydyddwr  mwynwr  manwl  ...       o 

Am  y  weithred  dyna  synied  syn 

126  Atteb :  Wale  druan  dynan  dinerth     .     ,     •     .  p 

Fal  dyn  diras  anghyfaddas  fyd  E,  C. 

132  Methodistiaid :  Pregethwyr,  coegwyr  eu  cegau,  deillion  ...      q 
Coeg  oer  lais,  pob  ceg  ar  led 
Pan  ymledo  crefydd  yn  rhy  orraod 
Bydd  rheswm  a  rliinMcdd,  yn  cael  eu  gwrthod  ?  E.  C. 

134  f  T.  or  Nant:  Ai  gwagedd  gcudab  sy'n  3'^mgodi  ....  r 

Yniorol  paid  Amen.  J.  Prichard  0  Dreffynnon 


y  Brych  Lyv'yr.  299 

141    Atteh  :  Wei  wb  wb  allan,  be  wnair  bellucli     ....  a 

Tm  bytho  can  i'm  c6  .  Thomas  Edwanh 

150/  Twin  or  Nant  a  Sion  Prichurd  yn  atleb  ir  ddau. 

Wale  wale  belli  a  welir     ....  b 

Yn  fardd  ir  tylwyth  teg      .  170^  {sic)  Edw:  Charles 

loo  Atteb :  Och  boeth  yw'r  cynnwr  beth  yw'r  canu  .  .  .  .  c 
Ddaw  etfo  o  nen  y  Nant        1101  {sic)  J.  Vrichard 

J  51)  Elto :  list  list  wbwb  ias  lost  elwoh      ....  d 

Och  (hom,  oiii  eliei  di  ras  T.  Edwards  Nant 

167  J  Twm  or  Nant:  Wale  'r  hyttun  colun  cehvydd  ...  e 
A  chwyn,  sydd  wedi  eu  cliau      .   l^Q^  .       Edio:   Charles 

175  J  Edw:  Charles:  Wale  Wale  beth  a  jrlywaist  .  .  .  .  / 
Rwy'n  Uwyr  ymwad  Amen     .    /7i^^   •     J^  Prichard  y  gof 

182  Atteh:  Hai  hwchw  hwchw  twrw  Tarau     ....  g 

Heb  fedru  gwybod  gwell         .  I^QS  .  Edw:  Charles 


186  Clywch  hynod  achwynion  am  berson  sy'n  byw     ....      h 
Or  geriach  afiaethus,  yn  flittio  'r  un  Cap    ,   179^  .    Ation 

191  Atteb  :  Rliyw  brydydd  bwriadns,  ceg  warlhus  yn  wir  ...      i 
Cair  gweled  dy  ddoniau,  mewn  beiau  bob  awr       E.  Charles 

195       Y  beirdd  a  fy  nnant  eu  bo  J  /.  ab  Ho:  Swrdival  k 

200  Mar:  Robin  ddu  o  Fon,  " y  Ceint  bach,'  aetat  Ifl . 

Clywyd  cylch  raynych  yn  lAlon     ....  / 

Diau,  tra  fyddo  daiar  .  Ebrill,  7  797  .  S.  JLeyn 

205       Y  Cymro  gweddus,  glan  cariadus     ....  m 

A  chyfion  tra  bo  chwytli         .   11  ^8  .  Edw:  Charles 

208  Prophwydoliaeth    am     Sion    Ceiriog    gan    Edio:    Charles : 
Pan  ddarfyddo  am  yr  hynod  S.  Ceiriog,  &c.  n 

214  yr  Oferddyn  :  Pw  !  pw  !  beth  a  dal  i  ddyn  fodyn  Gybydd,  &c.    o 

218  Mar:  J.  a  Jane  or  Ctvm  bychan  bach,  Sir  Drefaldwyn 

Och  !  alar  chwerw  garw  gerydd     ....  p 

ni  gawn  gyd  gann,  mewn  Gogoniant     .   17&S  .     D.  Bees 

223  Mar:  0.  ap  Mred: — Brudio  y  bum,  bryd  heb  wiw    ...        q 
Ir  ynys,  oil  a'r  un^Taith  Rob:  ddu,  Hiraddng 

227       Cyn  codi  'r  haul  tiiion,  ar  wyneb  yr  cigion     ....       r 
Ddau  chwaneg  mi  dyngaf,  na  dengawr  Z>.  Samwell 

Meddyy  ar  fwrdd  y  Resolution  {llong  Capt.  Cook)  tua  Neio  Zealand. 

232       Er  urddau,  graddau  goreuddawn,  &c.  .  -/74^  •    W-  TVyn?ie  s 

234       Dydd  da,  ir  fwyna  a'r  f u     .     .     .     .  t 

Dros  ei  bod,  deiroes  heb  vvr  Gr:  ap  J.  ap  lUn  v'n 

238  Eisteddfod  Caerwys     .   n9§  . 

Ebrwydd  henwaf.  beirdd  hynod,  &c.  E.  C.  u 

239  7'r  llyfr  a  elwid  Seren  Tan  Gwmmicl  .   /  799  . 

Fy  hen  Gyfaill  mwyn  gweddus,  a  dawnus  ar  dwyn  .  .         v 
Ar  brenin  Sior  hefyd,  bob  munud  Amen  J.  JLwydo  Gortcen 
251         (Danghoseg  y  Llyfr)  (a  brintiwyd  yn  Lluudaiii) 


Sdo  Cardiff  Manuscripts  S0-8L 

MS.' 80  =  S.  II.  362.  Prayers,  apparently  in  the  autograph 
of  Vavasor  Powell,  bound  with  a  copy  of  Ste[)hen  Hughes's  Catechism. 
The  old  vellum  binding  (repaired)  hus  a  very  dainty  hook-fasteuer. 


MS.  81  =  S.  2.  363.  Transcripts  of  a  few  poems  by  Lewis  Morys 
o  Von,  bound  with  a  copy  of  Diddanwch  Teuluaidd  (1763)  &c. 
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A  DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  WELSH  MANUSCRIPTS 
ONCE  IN  THE  HAVOD  COLLECTION*,  THE  PRO^ 
PERTY  OF  THE  HEIRS  OF  THE  LATE  WILLIAM 
LAURENCE  RANKS  OP  CONWAY. 


MS.  1  =  Geoffrey  of  Monmouth  and  Dares  Phrygius.  Vellum'; 
63  x4|  inches  inches  :  118  folios  having  29  lines  to  a  page  with  initials 
in  red  ;  first  half  the  xivth  century;  bound  in  leather. 

The  MS.  is  mostly  legible  and  numbered  "  1  "  on  the  cover  outside,  and  "  97  " 
inside  under  R.  Lloyd's  name.  It  bears  also  the  following  entries  '*  smn  liber  Phillip 
Rogers  ";  '*  George  Chamberlayne  ";  '*  Robertus  Lloyd  me  suis  addidit."  The  auto- 
graph of  Jo:  Davies  of  Khiwlas  occurs  inside  cover  .  {cf.  Pen.  144). 

The  text  of  Geoffrey  s  Historia,  M^hich  belongs  to  the  Vaticinum 
Version,  was  used  by  the  JEditors  of  the  Myvyrian  Archaiology  of 
Wales  (London  1801),  and  a  considerable  part  of  this  MS.  is  printed 
as  variant  readings  to  the  Brut  Tysilio  under  the  signature  "B." 
Aftei^folios  3b,  9b,  25b,  30b,  39b  a  leaf  is  missing  in  every  instance, 
and  after  folio  66b  at  least  three  leaves  are  missing.  The  y  is  dotted, 
and  t^ie  it  is  occasionally  ligatured  at  the  top. 

fols.  1-104'\  Brytaen  orev  or  ynyllbed  yr  hon  a  elwit  gynt  ywen  ^^nys 

ygorllewinawl  eigaOn  rwg  freing  ac  iwerdon ends :  Ac  yna 

ym   penyfpeit  gOed}'  ymgydarnhau  or  v^fcimunedic  ||    Cf.  Bruts  254  i.  2. 

The  text  of  Dares  Phrygius  (folios  105-1 18b)  agrees  verbatim 
with  that  printed  in  the  ^rw^5  (Oxford  1890).  It  begins:  mynet  y 
eu  Hog  {Bruts  p.  2,  1.  34),  and  ends  :  vot  ef  yn  cofti  y  ran  vOyaf 
(p.  28,  1.  2V).  The  writing  is  slightly  later  than  that  of  the  Historia 
— the  y  is  no  longer  dotted,  but  the  it  is  ligatured  throughout. 


MS.  2  =  Geoffrey  of  Monmouth  and  Bonhed  Skynt. 
Vellum;  6><4J  inches;  210  folios,  having  21  lines  to  the  page  with 
floriated  red  initials  ;  ?  xvth  century  ;  bound. 

This  MS.,  which  is  numbered  "  2  "  on  the  cover  and  "  77  "  inside,  has  the  book- 
plate of  "  Robert  Davies  of  Llannerch  Denbighshire ";  and  also  the  inscription — 
"  Lucy  Williams  from  Col.  Johnes  of  Havod,  Deer  lOth,  1815." 

Folios  1-207.  The  text  of  Geoffrey's  Historia  Regum  Britannia 
is  in  verbal  agreement  with  Brut  Grvffudd  ab  Arthur  in  the 
Myvyrian  Arch:  of  Wales  (Denbigh  1870— pages  476-521  up  to 
reference  411  of  last  line);  then  the  MS.  differs  from  the  printed  text 
up  to  p.  547  (reference  60)  ;  from  there  onwards  it  agrees  with  Llan- 
stephan  MS.  1  =  Shirburn  C.  18,  which  is  probably  the  archetype  of  t)ie 
later  period  in  the  Myvyrian  text. 

Folios  207^-210.  Bonhed  Seynt.  The  text,  which  agrees  practically 
with  that  in  Peniarth  MS.  16,  part  iv.,  is  incomplete  at  the  end,  being 
apparently  left  unfinished  by  the  scribe.  The  readings  of  this  MS.  are 
given  under  signature  D  in  the  Myvyrian,  pages  417-31. 


*  Deposited  at  present  in  the  Free  Library  at  Cardiff. 
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MS.  3.  Poetry  by  various  autliors  and  a  Treatise  on'  Music. 
Paper ;  7^  X  o|  inches ;  355  pages  ;  early  seventeenth  century — in 
many  hands,  some  possibly  autographs — fairly  legible  throughout; 
bound  in  vellum. 

There  are  two  numbers  on  the  cover  '•' 3  L.W."  and  "No.  5,"  while  a  third, 
*' No.  (2)68  "  has  been  obliterated.  On  the  inside  of  the  cover:  "Lucy  Williams 
from  Coll.  Johnes  of  Havod  Decbr  loth,  1815."  On  page  1  "  Edw.  Lhwyd  "  and 
"Morgan  Dauid";  p.  26,  "Morgan  dauidis  book  so  said  William  AnnwiH "; 
p.  56  Richard  AunwIU  (in  man)-  places),  AVilliam  Aunwill,  Lewis  Annwill ;  p.  75, 
David  Eilisis  so  said  William  Anwyl ;  p.  107,  Richard  Annwill  1658  ;  pp.  119,  158, 
315,  Humphrey  Lewis  ;  p.  120,  Owen  Evan. 

2  y  glaerwych  ddyn  eglvrwen     ....  a 
doed  ymyd  doedyd  Amen        If  an  gcthiii  up  T.  ap  lleissian 

3  Y  farf:  Doe  vrytwn  er  oyddwn  i     .     .     .     ,  h 

ym  garu  mwy  ac  Evron  Rys  Goch 

6  Kowydd  moliant  tomas  hen  salbri 

di  alaeth  fv  dalaith  fon     ....  c 

a  byw  fv/r/iach  heb  farw  vn  .  dd:  ap  Edmiont 

9  /  R^'  Salbri:  Ner  llyweni  iarll  vvyneb     ....  d 

ir  byd  par  wybod  pwy  ydwyd  Tudilr  A  led 

14       Pe  rhon  tori  pren  tvrion     ....  -.        c 

pvm  haerwy  avr  fo  i  pvm  rhodd  Tudur  Aled 

19  /  Sir   T.  Salbri :  Pwy  oil  a  ddiic  pell  idd  aeth     ...        / 
ar  chwech  dvc  yr  ewcli  ych  dav  lewis  mon 

24       Sieffrai  a  yf  osai  ftraingk     ....  g 

keirw/n/  siep  ar  korn  i  sion  .  Guto  j  r  [  Glynn 

Kowydeii  i  howel  ap  Jeuan  o  foelyrch 

27       Dafydd  o  braffwydd  broffwyd     ....  h 

yw  roi  yu  lie  yr  hen  llys  „ 

31       Howel  ni  chysgaf  havach     ....  i 

ni  chwarddat'  oni  cherddy  „ 

35  Mar:  Rob:  trefam- :  ILydan  oedd  gasdell  Ed  wart  .     .     .     .  k 
tevlv  nef  ai  tal  in  ion  ,, 

39  J  ahad  Kaer :  Mi  a  evthym  ir  mwithic   ....  / 

tir  fferm  gvto  yw/r/ffored  „ 

43  7  Sir  R*  Herbert:  *Y  tarw  dewr  or  tir  dyrys     ...         m 
hirborth  dvw  herber  ith  dal  Tudr  Aled 

49  f  Syr  S.  Bwrch :  Ni  chair  vstvs  na  chwestiawn     .     ,     ,      n 
dyro  i  sion  deiroes  hydd  .  Gutoj  r  glynn 

52  J  Syr   W.  o  Raglan:  Sal  rhvgl  yw  .seiliwr  rhaglan  ...        o 
gem  ar  wyr  holl  gymrv  wyd  Guto  I  r  glynn 

56  y  Mathew  Goch  :  Pann  sonier  in  amser  ni     .     .     .     .  p 

a  gair  ILoegr  ir  gwr  lliwgoch  „  „ 

60  Diolch  am  own :  ILiwioc  wy  yogorllewyn     ....  q 

lliwid  dvw  yn  wr  llwyd  hen  .  If  an  dv  r  I  bilwc 

62  Mawl  sir  Risiart  vab  Rys  gelhin 

Mawr  i  sonian  am  dan  aw     ....  r 

ac  i  wlad  i  dad  i  del  .  leuan  ap  Howel  Swrdwal 


*At  the  end  of  the  poem  in  the  same  hand  is  written  "  riisiart   ap  Iloirel  ap 
gryffvdd  ap  siankin  ap  ylystan  /     had  twysoe  llwyd        vsLvs  y  Pies. 
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Cywybeu  by  Gutto'r  Glynn, 

66  3Iar:  Einon  ap  Gr:  ap  II. 

Uwfr  alweu  doo  fu'r  wylaw  a 

68  J  D.  llwydfab  />.— Dafudcl  mae/r/  beirdd  yn  djfod  b 

72  Vr  iarlles  Ann  o  lys  Rhaglan 

Gynt  y  rlioed  yii  gynta  rhann  c 

76  Moliant  Hoisier  ap  sion  o  '*  bias  pilsdum  hen  " 

Pvvy  sy  gei[d]wad  ieirgwlad  hy     ,     .     .     ►  d 

park  emral  helpiwr  kymry 

79  Mar:  S.  am  hadog :  Wylofus  wyf  val  afon     .     ,     .     .  e 

a  chjnydd  ir  wreichionen  Gtitli/n  Owain 

83       Mawr  fv  howel  a  meiric     ....  / 

Aed  i  farw  i  dai  fevric 

87  Ma7\'  Harri  ddv  o  evas :  Doe  darfur  deau  derfyn  '  g 

90  J  l€va?i  ap  cinion  :  Y  gwrda  o  gowirdeb  h 

95  jf  D.  llioyd :  Af  ddvw  sul  foddus  nelwyd  •^ 

98  jf  S.  Hamner :  Kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt  k 

101       Awst  y  lias  ynghastell  i  t 

106        Da  fv  r  dri[n]d[od]  heb  dlodi  D.  ap  Gwilim  m 

107       Maer  tarw  mawr  or  mortmeriaid  n 

111       Tyfodd  gwr  at  dafudd  gam  o 

114       Hawddamawr  ir  wledd  fawr  fav  p. 

117        Mor  llawen  mae'r  Hew  ieuaingk     ....  9 

dyred  ddvc  y  drydydd  waith  Tudur  Aled 

123       Y  du  hydr  or  deheidir  ,     r, 

127       Mae  .  r .  henwyr  ai  meirw  r  /  heini  Guttd'r  Glynn   s 

131  Mar:  Gr:  Iliraethog  :  y  bardd  bach  vrt'cli  beirdd  y  byd  .  .    t 
keidwad  dyn  kadwed  dy  enaid  Wiliam  llyn 

135  jf  Sanffraid :  y  lleian  hardd  y\v  Uvn  hon     ....  u 

de  tfred  f'wyn  deffro  fenaid  lerwerth  fynglwyd 

139  J  D'  ap  Sienkin:  Kann  nos  daed  kynnes  dadail     ...         v 
wyth  goed  a  dvw  ath  geidw  di  Ttidiir  penltyn 

142  Er  dy  frigawns  ath  bawns  ath  bwnn     ....  to 
herr  itti  harri  h'ettvvn                                      dd.  ap  sieinkyn 

143  J  D.  0  Nan  konwy :  Dvw  i  gynal  dy  gynwydd     ....      .r 

kymer  di  o  myni  mwy  Jfan  ap  Gr:  leiaf 

145       Tri  llv  aeth  i  gymrv  gynt  Gutto  or  Glyn  y 

148       Tydir  gwynt  Tad  eira  ac  od  Mredydd  ap  Rys  z 

150       Yr  wybyrwynt  helynt  bylaw  D.  ap  gwilym  v^ 

153  Mar:  D.  ab  Edmwnt,  D.  Nanmorj  and  jf.  Deulwyn 

ILaw  ddQw  a  vu  n/  lladd  a  wen  Tudur  Aled  b 

156  Cowydd  yn  dangos  y  xv  arwydd  kynn  dydd  [y]  farn 

Wrth  weled  rhyfeddodef  e 

A  wnaeth  Twyssoc  y  nef     .... 

ore  ddewin  ar  ddawodd  .  Syr  Rogier 

159       Dwyn  ach6  Crist  yn  dhisiaw     ....  d 

ai  wyryf  waed  oe  wiw  fodh    -  Richard  Vdughan 
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162  Five  Englynion  obliterated  by  a  later  pen  . 

Ilndeb  cowir  gwir  a  f^awii  /  yn  r  Eglvvys  &c.  Anon  a 

163  Cowydh  yn  dangos  mae  da  yw  ymgroesl 

Yn  enw  y  Tad  ihad  pob  rhin     ,     .     .     .  b 

oi  dhinas  yw  holl  dhynion  Richard  Vachaii 

167       Dvw  cyn  y  byd  ennyd  oedh     ....  c 

u  chodi  yn  dhvw  bvw  or  bedh  „  „ 

171  Hwrdd  tr wy  gyfwrdd  tarw,  gefell,  d 
krank,  llew,  ilaw,  morwyn  ddicbell 

tafl.  sarfF,  sydd  seitbydd,  seithwell, 

gafr,  dwr,  pysg  o  fordir  pell  .  Anon 

b.       Y  dwyrain  twym  sych  medd     ....  e 

a  roes  lie  /  i  /  i?e\v  is  lloer  Dd:  Nantmor 

172  Mis  lonawr  myglyd  dyffryn     ....  f 
a  dderfydd  y  nydd  a  nos                    llowarch  hen  ai  dywad 

175  TLyma  henwae  r  pedicar  marchawc  ar  hvgavn  gorav  o 
farchogion  arthvr  : — Tri  rnarcbog  avr  doreliavvo  oedd  yn  llys  arthur  / 
gwalchmai  ab  gwyar  /  drvdwas  ab  trylfyn  /  a  liwlod  ab  madoc 
ab  vthvr  /  &c.   ......  ends :  Tri  cbynghoriad  farchog 

178  Tri  dyn  a  gafas  kadernyd  adda  ....  Tegwcli   adda  .... 

doethineb     adda Tair    gvvragedd    a    gafas    pryd    efa 

«  .  .  .  .  signed  sr  Robert  Panton  effeiriad  sputty  . 

179  Y pedwar  gwell  ar  rigain  .  Gwell  yw  gwr  oi  berclii  .... 
ends:  gwell  yw  duw  no  dim  yn  wir  folloiced  by  krynAvas  heb 
gampav  &c.  in  a  different  hand. 

181  ILyma  gas  \bethav  owen  kyveilioc : — kryn  wa  s  heb  gampav 
....  ends :  a  gwraic  gvl  gydorir  / 

b.  ir^yma  gynghor  taliesin  yw  fab  : — Nac  ymddiried  ir  neb   ath 
fygythio ends  :  na  ciiais  ymryson  ath  well. 

182  A  garo  gael  kyngor  gofyned  ir  doethaf  ....  a  garo 
trygaredd  gweddied  ar  alfFa  .  //  Ni  wyr  ni  ddysc  /  ni  ddisc  ni 
wreudi  ....  nid  ymddiddangar  eitbr  am  dduw  yn  bena  . 

183  Tair  helfa  gyffredyn  :  Iwrch,  llwynog,  yscyfarnog  .  g 
Tair  helfa  ddolef:  karw  gwyllt,  haid  o  wenin,  gleisiad  . 

Tair  helfa  gyfarthfa  :  Arth  wyllt,  kclioc  koed,  dringihedydd  . 

186       Mi  a  gefais  ym  gyfoeth     ....  h 

fyth  ddilin  y  fath  ddelwav  .  Roger  Kyffin 

190  Jr  byd  a  henaint :  Dy  di  r  /  byd  wyd  ar  y  bai     .     .     .  i 

nag  im  dynion  ond  ynyd  Dd:  ap  Jefan  ap  Owen 

192  Sy    ?anwd  sy  n/  dowod  am  diwedd  &c.  fliiw  Gru  k 

193  Treatise  on  music:  Yn  enw  Jesii  y  mae  y  doctor  or  mussig 
yn  dysgv  i  fab  ag  yn  dangos  iddaw  ef  beth  yw  miissig  ai  berthynasav 
ar  ol  yma  Sef  yw  y  enw  y  Doctor  y  sy  yn  dysgv  i  fab  nid  amgen  na 
Josseffus  a  hwnw   sydd  yn  doedyd  yn  y  Jlyfr  yma  beth  yw  Miissig 

&c ends:  ac  ef  ai  rlioes  hwynt  mewn   llyfyr  ac  a  Iwfiodd 

Johanes  Esgob  hwynt  yn  fraintiedic  nid  amgen   vt  /  re  /  mi  /  fPa  / 
sol  la  /  llyma  ddafeidiad  pob  llefyrdd  yn  y  byd  // 

238  ILyma  Jach  Robeart  Peihn  gwas  y  Brenin — lAGO  I. 

241       A  ro  glod  i  wyr  y  gwledydd     .... 

I  chwi  Hvws  addas  yn  swyddwr  Hnw  Machno 
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2 16   Cowydd  I  ofijn  hwcled  i  sion  ap  Rys  Wyn  o  Lyn 

Y  carw  it'augk  o  lyf'el     ....  a 
Ceiff  bwytli  a  chweifwyth  o  chais                 Lewis  9  Uywon 

249       Ro  (Ivw  mawr  y  march  blaw/r/  blvvnc  lolo  Goch  b 

2o4  /  ofyn  doc :  Y  gwr  glan  biav  gair  gwlad     ....  c 

vwch  o  dal  chwi  ai  dylycli  Htlip  Machno 

2.58       Matliew  5feuan  peck  matliias  &c.  R,  Pennavdd  ap  Gr:  arfon  d 

2)9       Kyfle-saf  wyhif  mi  welais     ....  e 

i  goffa  lessv  ini  a  gyffessais  .  Sicn  Moioddwy 

201       I3yd(l  da  ir  llwynog  or  ogof  Hugh  llwyd  kynfel  f 

s6Q       y  llwynog  ar  llivv  aiiardd     ....  g 

mae  swii  y  kwn  bylli  im  kylch  ff'oick  prys 

270  Marwnad  Jfan  ap  Rys  ap  dd. 

Mae  genyf  ddi-sathr  athrist     ....  h 

arwain  I  fan  ir  nefoedd.  Gruff ydd  lliraethog 

276  J  ofyn  Telyn :  Pwy  maelor  piae  moliant     ....  / 

delyn  a  dvw  a  delo  Richart  Kynwal 

280  J  ofynheibyl :  Y  Gwr  brevgall  gwir  bregelh     ...  It 

deirgwlad  mwy  na  dav  arglwyckl.  ,,  ,. 

286       Kefeis  j   ond  kofus  oedd     ....  / 

yni  trwm  yw  tri  enaid  Sion  phylip 

291  Begiwr  a  cblerwr  wych  &c.  Richard  Kynwal  m 

292  Kowydd  i  ofyn  ff on  hadl  [sic]  i  Ruff  ydd  llwyd 

Y  krwuer  kowir  Inion     ....  n 
a  chwaneg  a  fo  eh  einioes                       Ro¥  ap  Huio  ofoi 

295  Ai  dy  di  varf  a  davfodd  lolo  Goch  o 

296  Nid  ai  gorwg  drwc  i  rodio  &c.  Edicart  sirh  p 

297  jfr  had :  A  mi  mewn  maun  a  Ihinnereh     ....  q 

ai  gweled  gwaith  gwaelod  gwy  Hvw  arwystl 

299  Jr  ffenix :  Mowrhawn  Grerdd  a  Rhann  Gwirdduw   ....         r 
Ir  llawn  barch  or  llvn  y  bv  Sion ffy lip 

304,  274     Y  kerddor  ifangk  hirddoeth     ....  s 

beth  dilesc  bwyth  y  delyn  Huw  Machno 

312       Morgan  synwyr  annianol     ....  t 

nith  gair  heb  bendith  gwirion  /.  Devlwyn,  ne  JLowden 

316       Y  pvror  mvsic  parod     ....  u 

rhof  finnav  os  erfynniwcli  Rich:  kynwal 

320  J  ddiolch  am  bais  i  Robert  peilyn 

Vwy  yw'r  helaeth  pvr  haelwych     ....  v 

a  son  am  lendid  y  sir  hadwaladr  kesail 

324  J  Mr.  Sion  Salbri  o  Lyweni :  Yr  cos  eglvr  a  w  en  ...   .  ic 

na  dewrach  na  haelach  hwn 

328  J  ofyn  telyn:  Y  Ilywiawdwr  mal  pen   llowydd     ....      x 
del  yna  i  fin  y  del3'n  fawr  Huw  Roberts 

334  J  Mr,  Wiliam  ap  morys  ap  hvw  or  graeanlhjn 

Y  gwr  hynod  gwarr  henavr     ....  y 
a  droesoeh  o  avr  drosof                                         Robert  Ifan 

338       Y  dyn  ni  wyr  ond   vn  jaith     ...  z 

bodowyr  aer  bedair  oes  Lewis  daron 

J  98560.  U 
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342       Mawr  o  dalm  yw  r  dialedd     ....  a 

i  Hiiw  del  hap  a  hoedl  hir  .  logfi  .  Rees  Cain 

348   Owdl  i  Grist:  Etlioliad  trwssiad  Iraserch     ....  h 

i  gryfion  a  thylodion  sy  etlioledlg  Mr  Prys  archiagon 

353  J  fair  :  Gwawr  dda  i  blaid  gwiidduw     ....  ^c 

lor  hael  Amen  ar  ol  mair  Hari  Howel 


MS.    4.      A   Theological    treatise    on   the    Ten   Commandments. 

Paper;    8  x  5|   inches;    folios    31-382  ;   imperfect    at  beginning   and 
end ;  bound  in  limp  leather  cover. 

This  MS.  is  in  the  satne  hand  as  MSS.  Llywarch  Reynolds,  Llanstephan  134  etc. 


MS.  5.  Poetry,  Prophecies,  and  Triad?,  written  mostly*  in  a 
hand  dated  1586  (see  page  233).  Paper;  8  X  6  inches;  pp.  I*-260 ; 
bound  in  paper  boards. 

"  No  5  L.  W"  occurs  on  the  outside  cover;  "Thomas  James"  (17th  century), 
"Edw:  Lhwyd,"  the  numbers"  128"  and  "No  20"  on  p.  1"  ;  <'Jonett  Saleshery  " 
and  "  Salesbri  "  on  p.  1''  ;  "  William  Price  "  on  p.  22  ;  "  Mari  Jouhes  "'  and 
"Thomas  James"  on  p.  233'';  "  John  Jcnkiu  yoman/' "  David  Thomas,"  "John 
Phillipp  Jenkins,"  "  W  S  "  and  "  Edw.  Lhwyd  "  on  p.  2G0. 

1^     Pym  gynn  wenn  seren  &c.  Robert  Price  d 

V^      Dewi  kyn  deni  kaid  ordainaw  T).  Ihvyd  lle^n  ap  Gr:   e 

4  Jr  genfigen  :  er  cystal  ny  gvval  nyd  gwell  &c.  S.  Kain  f 

5  y  Gr:  ap  Nicolas  :  gair  angel  y  gwr  yngod     ....  y 

dy  benn  yv/  penn  ar  bob  peth  G'hn  ap  J.  hen 

7  Enweu  plant  leuan  goch :  Rhys  d'd ;  leuan  d'd  ;  lewys  d'd ;  h 
siankyn  d'd  :  rhydderch  d'd  . 

8  gwrandewch  ddaiiair/  trwy  genad  mair     ....  i 
brwnt  o  briddyn                                                 T,  ap  J.  ap  R. 

10       gwrandewch  er  mwynn  diiw     ....  h 

Rag  yddo  ef  yn  dam  no  hop  gin  thorn  phylip 

Beligious  Poems  by  Thomas  ap  leuan  ap  Rys 
13       Vn  gwr  i  gyd  ywr  kadernyd     ....  / 

i  niaes  och  ty  /  nes  vy  niaeddy. 

15       kreawdr  yn  kar  /  nef  a  daear     ....  m 

ai'  kythrel  syn  /  peri  karv 

18  da  oedd  edrych  /  yn  dra  mynych     ....  n 
ai  gyfraithav  /  ai  orchmynav 

19  moeswch  ddodi  /  yn  bryd  ar  ddewi     ....  a 
gael  trigaredd  ar  yn  diwedd 

21       mae  diiw  yn  dangos  ir  byd     ....  P 

ag  yno  i  kaii  jr  amo 

24       Gwrandewch  wirionedd  am  varglwydd  q 

dawnyswedd  &c.  Howel  siankin 

27       Ty  di  ddyn  Ryvygys  i  jawn  &c.  siankin  sion  howel  r 

*  Pages  1-4,  72-87,  139-41,  258-60  are  in  the  saQ?.e  hand  as  MS.  4  above. 
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?0  .    Gwnc  vilioedd  a  syd:!  mewn  gofulon  &c.  7^.  «/;  /.  ap  Rys  a 

32       Mawr  javvn  i  kerais  j  i  byd  &c.  „  )}  b 

iiS    V  ddangos  pa  wyr  o  waed  oedd  vaibon  owaln  tydir 

y  ddav  wr  arglwyddiaidd     ....  c 

y  gadw  aelwyd  gydwaladr  J^d  Nanmor 

41   Y gofyd  i  Y  raaer  gofyd  ar  tlodi     ....  d 

da  waitb  ar  y  diwetha  Thomas  sion  katti 

'1  \       Klywcli  son  megis  klocli  sais  Ayr  lewys  maedwy  e 

47       ssyr  lewys  velys  y  vwyd  syv  phylib  emlyn  f 

50  y  5*  edwart  sstradling  :  Y  marchoc  syr  befys  hamtvvn  ,   ,    ,     g 
maistir  inarcl.ogion  leiois  morganwc 

56       Myrddin  wyllt  raawr  ddawn  waith     ....  h 

0  ag  w  a  i  ag  n  Edwart  ap  rys 

59       Doeth  wyd  inab  ysbryd  a  thad  D'd  ap  emwnt  i 

63       Pa  sawl  blwyddyn  yn  pwysaw     ....  k 

mi  ne  ddim  m  yiiy  yddiiw  Rys  nanmor 

QQ  y  misoedd :  Cais  jonawr  myglyd  dyffryu     ....  / 

addervydd  ynydd  anos  y  mab  Itlaf  ap  llywarch 

72   One   hundred  and    eleven    Englynion    by    Morgan   harri, 
siangkin  llioyd,  syr  D.  ap  Risiart,  siangkinn  morgan, 
D.  Mathav,  hoicel  ap  syr  Mathav  and  Thomas  JT^ewelyn. 
Girym  lawen  gwenii  ddydd  gwyl     ....  m 

yu  iacli  tbomas  ocs    wyd  . 

87^'     Vu  diiw  a  sydd  dad  /  vn  diivv  a  sydd  vab,  &c.  n 

88  ILyma  y  llyfr  a  Qlvvir  uanachloc  yr  ysbryd  glan  /  yv  lion  a    ; 
sailiwyd  drwy  Ian  gydwybod  /  ac   yny  vanachloc  bono  /  y  maent  naw 
ar  bigain  o  arglwycblesav  krefyddawl  /  kariad  perffaidd  a  sydd  abades  / 
doethineb   a  sydd  briores.     yfydd  dawd  /  tlodi  glendid  /  kemedrolder 

&c.   a  sydd  sailawdwr   ar   vynacbloc  bon ends :  ac  velly  i 

kafad  yr  boll  gofaint  yny   gradd  y   hvnaiii  /  o  drigaredd  ddiiw  boll 
alieoc  kreawdyr  nef  a  dayar. 

103       Trwy  gyfarch  dlivv  yn  benna     ....  o 

ym  adrodd  belb  a  ddychonn  Lodwig  llwyd 

107  Englynion :  y  lleyad  niewn  dwyrain  &c.  p 

108  y  vedwen  vonwen  vanwallt     ....  q 
bi  n  well  well  o  byn  allan  .                            Davydd  llicyd 

111  Mi  fym  yn  rbodio  llavver  /  yngbymry  ag  yn  Uoyger  &c.       r 

112  Hari  a  v}^  bari  a  f o     .     .     .     .  s 
ewinoc  jawn  a  wnar  gwaitb                   Maistr  Hyw  penant 

1 16   Cyjf'es :  y  ddiiw  y  ddwyf  weddiwr  Sion  brioynog   t 

120       ILawer  gwaitb  i  darlleais  n 

ILyfr  mawr  a  llafyr  yni  ais     .     .     .     . 
ar  ol  nyn  prynir  ailwaith  Sion  kent 

123       Pond  angall  na  ddeallwnn  „         „      v 

126    Y  owain  tydvr  :  Gwddon  dewi  a  goddef     ....  w 

yn  rbydd  y  benn  mynydd  monn  Jeuan  Gethin 

128  Awdivl  i  ddiolch  i  letii  y  s'  1).  ap  T.ffairad  or  vaynawr 

Mab  nonn  or  gaer  gron  ywr  gras     ...  x 

llyma  bonaie  yngallv  mab  non  Dd.  Nanmor 
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132  Mar:  S.  gamais  :  Pa  lefaiii  llvndain  yii  lladd     ....         a 
kyd  lef  o  jesii  kyd  lefysaut  hwys  morganwg 

136  jf  H.  ap  S.  olyn  nedd :  Tra  bycli  yn  gwledych  gwladoedd  . .    h 
nym  dawr  o  \y^  awr  ond  tra  vycli      jorwerth  vynglwyd 

139       Gwrandewcb  bob  rhyw  gi-istoii     ....  c 

o  bennaf  vii  iestys  yr  bollfyd  Howel  siankin 

142  Emoav    y   hrenhinioedd    o    vryttys    hyd    Gydwaladr :    J|^ 

Bryttyswladycboed  wrth /21r // .  .  .  .  '||  gwedy  ynttav  oedd   jfor  i 

vab  ac  |iiyr  i  nai  yn  rbyfelii  28  heb  allii  gael  yr  koroii  gan  yr  saesou 

pagan  laid 

148      Krav  trin  nis  kred  rai.  enyd  d 

a  wnar  bin  oera  ny  byd     .... 

robin  IFair  wilkiu  ifarwol  D^d  llwyd 

151   An  address  to  Oioen  Glyndwr 

Kefais  am  na  vediais  vydr   ....  e 

na  weinia  gledd  owain  y  glyn 
par  ym  bax  o  dir  maxen 

a  cbvvnukwest  bors  bainssiest  b  n    J.  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 
154       Artbnr  benadyr  ydocdd     ....  f 

nad  o  Avleddav  gav  gynnenn 

yddair  y  nef  ddioer  nenn  John  y  hent 

1 62  Vmddiddan  myrddin  wyllt  a  gwenddydd  ycliwaer :  gwenddydd 
a  ofynoedd  y  vyrddin  vy  anwyl  vrawd  pa  amser  y  daw  gorychafiaeth 
y  genel  y  bryttaniaid     ....     ends  : 

Gwae  ssais  oi  drais  ai  hir  draba  g 

Kymry  a  gwyddyl  bier  ynys  gadarna  Myrddin  wyllt 

164       y  gigvran  a  gan  val  gwydd     ....  h 

ai  diwedd  bwy  for  dydd  bwn  D  d  llwyd 

167       Maer  cbwedlav  mawr  wycb  adLais     ....  i 

penn  partb  ar  nonn  portbor  nef  Edwart  ap  Rys 

170       Dy  eiriol  drwymorol  mawr  wyd     ....  k 

da  le  y  wbid  diiw  ai  ly  siangcin  rissiort 

172  Proffwydoliaeth  Myrddin  a  gwenddydd  am  yr  eryr  mawr  a 
wynedd  js  Konwy  a  hrenin  llychlyn  ddil  ar  vrwydyr  ynghor.s 
rocHNO  :  *****  acynaykycbwyn  yr  eryr  mawr  tyacbors  vocbno 
affan  ddelont  yno  of  avydd  day  ddec  koron  o  bil  rodri   atbwsoc  gwlad 

yr  eryr  mawr  &e e7ids :  kanys  sayson  addiail  traba  yr  ysrael 

megis  y  dial  ysant  draba  ybryttaniaid  gynt. 

181  Dewl's    prophecy :  pob    ryw    lygad    a    wyl    pob    ryw  galon 

avydd   cbwerw ends :  pan  vo  kyflawn  oed  krist  o  vil 

athrycbant  a  doc  ddengwaitb  a  bwecb  decc  ahanner  owyl  vair  y 
gybydedd  nesaf  //  yna  y  kwymp  yr  enwir  genedl  ysayso;i  y  ny  twyll  y 
hvn  ,  ac  yna  y  dilair  oy  drydoedd  kayroc  ac  oy  kestyll  kongloc 

184  If^yma  brost :  Kymerwcb  rif  y  prif  kynbebyker  ....  ends : 
ac  velly  b3dd  diwedd  jawn  ytifeddion  lloyger  yn  dragwyddol  ac  velly 
dywad  Myrddin  emrys  gair  bron  arthyr  Myrddin 

192  Pan  ddel  or  ysbaen  wybren  wen   yben  y  bryn  kyfoythoc  yna 

ydaw  iri   arwydd   y   ynys  brydain etids :  y   tarw  a  vydd 

marw  soffaetli  yiigalvaria  jesii  y  eneid  am>en  Merlyn 

195       gayaf  a  ddaw  ,  rywynt  a  rylaw     ....  / 

ac  ovan  yn  mysc  am  vara  Myrddin 

b.       or  gorllewyn  y  daw  wythwyr  ....  ysgyfarnoc  m 

wen  a  ddailia  y  kadno  koch  wrth  y  dday  klyst  „ 
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106       Koronoc  vaban,  koronoc  vaban     .... 
y  en  ill  prydain  lid  yn  ryfedd 

h.       Koronoc  vaban  ymron  llydd     .... 

oed  yn  y  byal  yngwent  .  Tatiesin 

197  Mi  a  welaf  lanaf  olaini     .... 

drwy  Ian  dydocli  y  leni  „ 

b.  ef  a  fydd  pfwedy  hyny     .... 

achyngor  y  man  aw  Rys  vardd 

c.  Uymar  gair  llymar  g wared     .... 

llymar  nod  ar  y  nawfed  •  talitsin 

d.  Mair  a  bier  da     ...     . 
wrth  ypgwydd  diiw  y  kerdda.  taliesin 

198  Oyan  barcliellan  mawr  o  rysian     .... 
llyma  ryfel  owain  „ 

h.       ofn  a  ddaw  eiriad  airia     ....  h 

ac  vo  enir  y  tir  yr  liaf  nesa 

Then  follows  a  large  number  of  short  pieces  attributed  to  Taliesin,  Myvddin 
and  R^s  vardd  Avhich  end  on  page  233  thus  :  — 

pan  vo  ymwasc  am  gayray  //'  a  newynoe  dyray  i 

a  dibarcli  esgyrn  ac  esgyd  vaneray 

a  hwylio  yn  vynych  dros  vawr  gyrcli  donay 

a  chlych  distaw  heb  dysly  gwiliay 

ac  ar  loyger  liafoc  a  dioc  drcthay 

Mis  mehefin  |  22  j  ac  velly  tervyua  1586         Myrddiii 

233^     pridd  ddecliraii  golaii  oeddem  gAclwnn     ....  k 

yn  ffest  i  byngkny'u  ffydd  lewi/s  davijdd 

Page  234,  247    ILyma    henwav  y  pedivar   hrenhin  ar  Jiygain  or 

bryttaniaid  a  varnwyd  yn  _(7a^/t/r;m/&c e?i</5  .*  a  llyma  cnwav 

y  brenhinoedd  awnaeth  jyr//*  ga>jrydd  penaf  yn  ynys  brydain  affwy  a 
wnaeth  pob  tref    a  nef  yddynt  osta  gan  ddiiw  yni  y  crclii  poed  gwir 

246       Gwrandewcli  griston  dwl  ycli  mysc     ....  / 

boed  velly  vwy  vwy  kafTon  T,  ap  J.  ap  Rys 

b.       yn  iacli  y  iach  lioyw  gain  wyl     ....  vi 

am  danocli  lawcr  och  lie  ddwyf  Anon 

258    Wyth  0  driocdd  Marclwgion  JLys  Arthur :  Tri  maicliog  aiir 
davodiog  oedd  yn  llys  artliiir  //  nid  amgen  //  Gwalchmai  &c. 


MS.  6.  "  A  Defence  of  PorERY  "  in  Welsh.  Paper  ;  8^  x  6 
inches;  folios  4-113;  imperfect  at  the  beginning,  and  part  of  last  two 
leaves  are   torn   awav ;  circa  1600;  the  cover  bears  "No   6  L.   W.", 


''No  22",  «No  141",  and 


160  "  ;  on  margin  of  folio  4  is  the  remnant 


of  Sir  John  Sebright's  seal  and   the  number   141  ;  and  the  last  pnge 
bears  the  name  of  Robert  Johns  gwyn. 

Theological  treatises  :  («)  Trcmsubstantiation  (folios  4-7) — 
imperfect  at  the  beginning  ;  the  text  ends  : — canys  pob  dyn  ale  roi  tafel 
o  fara  yn  le  cig,  end  ni  file  vn  onld  dvw  roi  gnawd  yw  fwyta  ag  yiite 
yn  pyrhay  yn  fvw. 

folio  8.  Modion  yn  dangos  Crist  yn  gorphorol  aryr  alor  drwy  r?Mme 
alan  or  hen  doctoriaid  snnteidiol. 


3i0  Havod  ManuscriiJts  7-8, 


or  about  the  year  1627  (fol.  55) 


MS.  8.  ILyfyr  Sion  Morfoi:  (fol.  68^).  Paper  ;  8  X  6  inches ; 
folios  4-83 ;  imperfect  at  both  ends.  The  first  part  was  written  not 
later  than  1561  (fol.  51'^) ;  and  the  second  part  not  later  than  1577  (see 
folios  68^^  and  71'').  ' 

The  right  hand  top  corners  of  folios  4-17  are  in  a  state  of  decay,  and  the  text 
is  partially  gone.  "  TboMVilkyn  o  Lanfair  y  biaii  y  liyfr  hyn  .  1606.  "  «  No  8 
L.  W  "  on  the  outside  cover. 

fol.  5.  TLyma  vychedd  jeuan  vengyliwr  :  bid  gydnabyddys  gan 
bawb  vod  yn  harglwydd  ni  iesii  grist  wedy  roddl  y  ieuan  vyngyliwr  ragor 
o  ddawn  a  gras  ar  a  roddes  y  neb  ar  y  ddayar  hon  &c. 

fol.  8.  TLyma  jt  hysfori  y  ddnahod  dtjn  lorth  y  wyneh  :  kais  saith 
amrafael  ddyn  ysydd  yny  byd  val  y  mae  y  saith  blaned  &c. 

fol.   13.     ILyma   hystori   y   gwr    \j)ioel^ y    gaisaw    llestair 

alexander  .  .  .  y  ddyfod  y  oresgyn  gwlad  seithi  ....  ends :  ac 
eisoes  y  gwr  moel  o  seithia  ny  lestairiodd  alixander  ar  y  neges  eilhr 
myned  yn  ddihoir  ai  longay  yn  rwydd  y  wlad  seith  yr  tir. 

fol.  18''.  ILyma  gynghoray  gwr  doeth  yr  hwn  a  elwid  gwallter  o 
henlai  y  roddi  ddysg  a  chyngor  y  bob  perchen  tir  a  dayar  ac  or 
byddant  wrth  ddysc  ef  a  wella  arnynt  megis  y  dywaid  rac  Haw  //  kyntaf 

dim   yw    yniAveglyd   rac   auwadalwch   y   byd ends :  kadw   dy 

wenen  yn  dda  a  gwybydd  vod  y  llestri  yn  ddiddos  a  gosod  di  hwynt  yn 
wyneb  hayl   ....   ac  ef  a  vydd  gwell  y  kynydd  ay  Uwyddiant. 

fol.  22'^  Hystori  sylfestr  yw  hon  :  kanys  gwr  dwyfawl  santaidd 
oedd  ef  ac  a  vy  esgob  ryfain  ....  ends :  ac  velly  ymadawdd  ef  or 
byd  hwn  yn  gyflawn  o  rinwedday  eglwys  dliw  ay  santaidd  cneid  ef  a 
esgynoedd  y  ychelder  y  nefoedd  //  oydran  krist  oedd  yna  jgain  mlynedd 
a  thry chant. 

fol.  34''.  ILyma  hystori  y  llong  voel :  Gwedy  ymrafayly  y  jythoedd 
o  babilon  vawr  a  gvvasgary  oblant  noe  hen  yn  geuedloedd  dros  wyneb  y 
ddayar  yna  y  roedd  fFalec  vab  iber  &c. 

fol.  36'^.  Gildas  ben  proffwyd  y  br\taniaid  a  ddywad  yn  hen  hystori 
ybrytaniaid  am  y  pedwar  peth  a  wnaetli  yr  brytaniaid  golli  y  hany- 
doedd  &c. 

fol.  37'^  ssaith  meddwl  y  erehis  diiw  y  ddyn  y  meddwl  bob  amser  yn 
erbyn  y  saith  pechod  marwol  &c. 

fol.  38.    Trioedd  marchogion  llys  Arthur        (as  above  in  MS.  5,  p.  258.). 

fol.  40.  IT^yrna  histdori  addaf :  Yn  yr  amser  y  pechoedd  addaf 
ymradwys  y  gyrrwyd  ef  o  ddyno  am  bechy  &c.  ends :  a  ffan  varnoedd 
yr  iddewon  grist  yw   ddihenydd   y    dywad  vn   o  honynt  kymerwch  y 

pren i^c  y  dygasant  yr   lie   a  elwir  kalfaria  ac  y   roddcd  yn 

harglwyd  ni  erni  yr  hwn  ai  kretlo  yn  yr  hwn  y  mae  anrydedd  a 
gogoniant  yn  heneidie  pan  vo  rreitiaf  yn  oes  oysoedd  Amen. 

fol.  44''  HAjma  ddcchray  hystdori  yr  oleic  bendigaid :  yn  wir  wedy 
y  droi  o  lyfyr  lykas  cr  lladin  yng  hymraec  nassens  kemder  predyr  ap 
efroc  y  penaf  o  varchogion  y  vord  gron  cr  pan  y  gosodes  myrddin  yn 
ces  ythyr  ben  dragwn  hyd  yu  halm  o  oes  arthyr  ac  yna  y  dayth  nassens 
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yn  veydwy  yi   kapel  periglys   yn  ynys  wttrin  a  boddlonhay  diiw  yn 

gymaint   ac   y   dawai   angel   i    wssnaythy    yflferen ends:    ar 

trydydd  ai  kymerth  tiwy  ddwy  wiol  rybydd  yiiy  ddegfed  vlwyddyn  oy 
oed  yny  dyrnas  ac  wedy  hynv  nywis  pa  le  yddaeth  etto  oni  welo  diiw 
arglwydd  arddangos. 

fol.  47.  ILyma  am  nee  ai  blant :  Noe  hen  gvvedy  diliw  a  gorffwys 
y  long  ar  fynydd  athlaus  yn  armania  ....  ends :  briaf  vrenin  troya 
ac  am  hwnw  ai  etifedd  y  treytliir  yny  hystdori  dared  ifrigius. 

fol.  48^\  Tii  hyd  gronyn  haidd  a  wna  modfedd  &c. 

fol.  .53.  Y dec  prif  dri  erbenic  vn  prif:  dri  ar  benic  y  sydd  vn  diiw 
yny  nef  vn  gwr  yw  angey  yr  dywarchen  y  dda  pawb  y  ddi  &c.  I061. 

fol.  54^'.    Y  naw  gair  liyngor  a  roddais  diiw  lasar  ar  fynydd  sina  &c. 

fol.  ^6.  (1)  y  tri  dyn  melldigedic  (2)  y  saif,h  dyn  a  Roes  diiw  y  fendith 
yddynt  (3)  tri  ychydic  a  wna  kolii  llawer  :  ychydic  o  ysgaelysrwydd 
ac  ychydic  o  ddryc  /  yn  nwyde  ac  ychydic  o  led  rat  (4)  priodas  Wiliam 
ffylib  ac  als  morfol  yfy  y  nawfed  dydd  o  fis  gorft'enat*  ac  o  ddat  yn 
harglwydd  ni  iesii  grist  1588  (o)  [in  a  later  hand]  priodas  John 
morfol  a  shiwan  shion  y  fy  y  bydw[aredd]  o  lis  gorfifennaf     ?  1602. 

fol.  6&\  ILyma  englynion  y  pedtvar  element 

y  dwyrain  dwym  sychmedd  ym  dayrydd     .... 

a  roes  He  yrewis  y  lloer  \_D.  Nammor] 

(b)  Bid  wybodcdic  fod  term  y  pasc  yn  dechrcy  bob  amser  xviii  die" 
gvvedy  r  pasc  &c. 

fol.  57.   Tai  y  dayddeg  arirydd  ;  Y  tii  kyntaf  yw  tii  o  vywyd  &c. 

fol.  57''.  ILyma  y  ddangcs  amser  dda  y  vwrw  koed  y  lawr  ac  y  hay 
ac  y  blany  ac  y  impo  ac  y  dori  gwallt  ac  y  aillo  ac  y  ysbaddy. 

(b)  ILyma  val  y  mae  y  ddyn  gydnabod  beth  sydd  ore  beth  sydd 
waytha  yddo  ywuaythyr  ar  gywrddiad  pob  planed  ar  Uayad  gyda 
dangosiad  y  dayddec  ajwydd  val  hyn  :  pan  fo  satwrnys  ar  llayad  yn 
kywrdd  raaent  yn  peri  vod  di warned  atlwkli  am  bob  mater  &c.  &c. 

fol.  59.  ILyma  mcdd  y  lladingwr  belhey  sy  dda  arfer  b^ing 
instructions  what  to  eat  and  to  avoid,  and  what  to  do  each  month  of  the 
year,  together  with  a  list  of  unlucky  days, 

fol.  62^'.  Arwyddion  kyffredinol  y  adnabod  tywydd 

folio  64.  Tables  showing  high  tides,  in  what  sign  the  moon  is  every 
day  in  the  year,  "  the  common  kalender,"  how  to  fix  Easter  &c. 

fol.  70.  Hjyma  lie  traythir  am  boll  sierkyls  y  ffyrfafen  &c. 

fol.  73.  enway  y  missoedd  yw  Hading  val  hyn  dsianiicariws  &c. 

fol.  73^^-79*.  A  Kalendar.  The  following  Welsh  Saint  days  are 
given  January:  G.  ystwyll,  6th;  G.  liar,  13th;  G.  aniwn,*  16th  ; 
G.  Elli,  23rd ;  G.  galwc  abad,  24tli ;  G.  trisaint,  31st.  February; 
G.  sanffred,  1st ;  G.  fair  y  kanwylle,  2nd ;  G.  dailo  esgob,  9tlj. 
March:  G.  ddewi  arch  esgob,  1st  ;  G.  non  fam  ddewi,  3rd;  G.  sanan, 
.8th ;  G.  wnlliw  lilwr,  28th.  April  :  G.  ambros,  4th ;  G.  derfel 
gadarn,  5th;  G.  frynach,  7th;  G.  vayno,  21st.  June  :  G.  giric  ac  ilid 
y  fam,  16th.  August:  G.  ginllo,  8th.  October:  G.  gainwen,  8th. 
November  :  G.  lednerth  abad,  6th ;  G.  eini,  26th.  December  : 
G.  ffinan,  ilth  ;  G.  lysan  wyry,  13th  ;  G.  sylfestr,  31st. 

fol.  79'\  Two  more  tables  relating  to  fixing  Easter  &c.,  the  cycle  of 
the  moon  &c. 


3i2  Havod  Manuscripts   '9-iO. 

MS,  9.  A  transcript  of  the  Acts  of  the  Apostles  in  Welsh  with 
notes.  Paper;  lOj  x  8  inches ;  18fch  century.  Imperfect  at  the 
beginning — the  text  now  begins  with  notes  on  Chapter  X. ;  64  folios. 

The  cover  bears  the  numbers  :  "  9  L.  W"  ;  " No.  5  "  ;  "  No.  3  "  ;  and  the  cover 
of  part  II :  'No  4"  "No.  iii  (?)."  The  last  page  has  the  signatures  "Thomas 
Morgan  1795"  and  "  Rev.  Dr.(?)  WilUams." 


MS.  10.  Lives  of  8t.  Beuno  &  St.  David,  Cywydeu  &c. 
Paper;  7|  X  5J  inches;  folios  1-35  ;  the  edges  are  much  worn  and 
very  friable,  and  the  text  is  in  consequence  often  imperfect;  the 
beginning  and  end  of  the  MS.  is  wanting  ;  circa  1620. 

The  number  on  a  blank  page  gummed  on  at  the  beginning  is  "  10  L.  W."  and  on 
fol.  1,  written  over  the  text  "No.  28.''  "Peter  Thomas  &  Robert  Edwards" 
(fols.  4  and  12)  ;  "  Harry  ap  Evan  is  the  true  owner  of  this  booke  M'itness  by  me 
Ed:  Wynn  "  (fol.  15'')  ;  "  morgan  Evans  his  book  "  (fol.  28) ;  "  William  Jones  his 
Booke  being  the  gift  of  Morgan  Evans"  (fol.  27'')  ;  "  Henry  Pary  mountgomeryshire  " 
(fol.  33b).  "    • 

fol.  1.  "i  Buchedd  Beuno  Sunt :  Beginning  lost  and  the  existing  first 
page  is  very  dirty  and  hardly  legible.  It  ends  thus:  archwn  iiinnev 
drugared  dvw  hoi  gy waethog  drwy  gnnhortliwy  Bevno  Sant  fal  i  gidom 
ninev  gael  gyd  ag  elo  fvched  dragywyd  yn  oes  ocsoed  . 

,  Buchedd  awnaeth  beino  i    ?  Padri^r  a«:  i    ?  Dewi. 


o 


fol.  4.  Buchedd  Dewi :  Karedig  frenin  a  wladj  chud  dalyin  o  amser 
a  blynydoed  ag  oi  enw  ef  y  kafas  karedigion  i  henw  a  mab  a  fv  ido 
a  elwid  sant,  ag  i  hwiinw  yr  ymdangoses  Augcl   yn  i  livn  gau  dywedyd 

wrtho  .  Y  fory  hebr  ef  ti  a  ai  i  liela  &c ends  :  le  y  mae  yr 

engylion  ar  acbyngylion  a  Jerubin  a  jeralhn  a  brenin  y  breninocd  yn  ces 
oesoed  |  amen  |  ag  felly  y  terfyna  bvched  Dewi. 

fol.  12^  JLyma  fuchedd  sant  ?  Dorrit :  anrhydeddis  vorwyn  a  mertlivr 
St.    dorett   a   aned   o  genhedlaeth    ....    Kvfain,    henw    i  tliad    eedd 

Theodor ends :    'J'eyrnas    nef  lie    i    mae   hoydl   [a    buchcjdd 

tragwyddol  heb  dranck  heb  orfPen     Amen. 

fol.  15.  Tiie  churchwardens  of  ILangadvan  (Montgomery)  own  and 
acknowledge,  \o  the  churchwardens  of  Poole,  Morris  Rishard  &c.  to  bo 
legally  settled  in  ILangadvan  1726. 

*15^        *»#*#  syn  kynhal  kanyn  mewn     .... 
heb  ofal  beth  a  dal  dyn 

*16  tomas  *****  |  hendefig  Syr  John  Sahhvri  marchog  0  Sir 
ddinhycli  yng  wyncdd  gicedi  i  yywh\ji{]yso  mcicn  mydyr  gamberayg 
or  pcnhillio[n'}  Hading  lo78  .         very  imperfect. 

Doeth  galarddyd  *****....  a 

Sy  /nj  dilin  yn  oes  oysoedd  Thomas  Pry s 

18       Y  savvl  a  hofPais  fal  fy  hvn     ....  b 

fparwel  nid  oes  rwymedi  „  „ 

*19^       Y  gwr  a  wnaeth  gowaeth  i  gyd     ....  c 

dwyn  balchder  ir  vnder  iawn  . 

21^        Pob  dyn  fTydlon  sy  yny  byd     .     .     . 
0  gwnaeth  e  gam  bychode 

22^        (1)  Eos  fwyu  or  llwyn  darllenais  &c. 

(2)  Nef  war  ar  (laiar  diwall  a  derfyd 
23     syr  elys  0  Ian  elian :  person  glan  ai  bwrs  ar  lied 

a  meline  kaer  am  y  ki  lilidro 


Robert 

ap 

I/arry 
Anon 

d 

7) 

c 

}f 

f 

lied     . 

' 

.          . 

9 

Lives  of  Saints,  Medicine,  etc,  iff 3 

24       Tau  awyr  (iwfr  daiaifa  &c.     (imperfect)  .  ct 

*2#        [Panel]  hir  na  welir  ond  nos  loncarth  vynghoyd  b 

26       Y  byd  tiist  ar  bowyd  traw  JVilliam  H^yn   c 

*27''       Y  ferch  y  fyC:  wcndyd  wiw     ....  d 

a  dwvllwyd  ar  deallvvyr  *  #   *  * 

28       oth  bobl  a  drig  ith  babell  (1.  2)     ...     .  e 

velly  syd  ac  y  byd  byth  Sion  Tudiir 

*23'^  J  duw :  Vwy  yw  r  gwr  ar  power  i  gyd     ....  / 

oen  dvw  yngod  an  diaiigo         •  /o&'2  .  Raffajj  Robert 

30'^  Fragment  ending  :  ami  dwyu  i  nef  vn  diiw  a  vv^nncth     >S'.  ke^.l  g 

31b        p„.  y^v  r  gwr  pier  goron  D.  ap  Gwtlim  h 

*32'^  Fragment  ending :  a  bod  dvw  bawb  yw  diwcd  lolo  gocli    i 

*3b^'  Psalm  Cawi :  kodaf  fyngolwc  hoy  wdic  John  tvdvr  k 

*34b  Fragments  of  a  cowydd  to  "  Mordevrn  hil  eJevrii  Iwyd'' 


MS.  11.  Medical  Receipts.  Paper;  8x6  ir.clies;  folios  1-27; 
imperfect  at  both  ends  and  much  worn  at  the  ec^ges;  1 7th  century; 
written  bv  three  or   more  hands. 

"  No  11  *D.W."  oil  the  cover  ;  "  54  "  (fol.  276). 

fol.  1.  rliag  y  kryt :  kymer  .3.0  winedd  garUeg  a  siga  nhw  yn  fan 
a  gwerth  keiniog  o  aqua  vitas,  haner  pinticd  o  hen  gwrw  da  a  bcrwa  nhw 
ynghyd  &c.  At  the  end  of  folio  4b  part  is  missing  ;  folio  6  begins: 
"  14  lliw  melyn  fal  aur"  &c. 

fols.  0-11  are  in  English  :  the  ink  is  very  pale  and  the  text  is  diificult 
to  read.  The  following  headings  are  legible:  *•  for  the  wasting  of  the 
body,"  "  ffor  all  manner  of  fevers,"  "  ffor  the  stonne,"  ''  ffor  the  teth." 

fol.  12-27  are  in  Welsh  ;  the  text  begins.:  Rhag  gwaedlin  or  ffroyneu 

&c ends  fol.  27  :  kymer   bustyl  buwch,  bustyl  ys^yfarnoc  a 

bustyl  hen   geilioc  ....  cadw  hwynt  mewn  Hester  efydd  a  dod  yw 
y  llygad  ac  aden. 

There  are  12  Englynion  to  the  signs  of  the  Zodiac  on  fol.  //  .* 

Y  drydydd  ebrill  ddydd  dan  bran     ....  / 

y  mae  pysc  ym'  hob  escil.  D.  Nanmcr 

and  on  fol.  16^  are  4  Englynion ;  Dwyrain  twyn  t^syth  &c. 


MS.  12.  Cywydeu  etc.  Payer;  12x5  inches;  pages  1-48; 
written  mostly  in  1671  (pp.  17-48);  pages  1-1  and  47-8  are  slightly 
damaged . 

The  first  page  bore  the  "No  0  "  but  a  label  Avith  "  No.  12  L.W."  written  thcreou 
is  pasted  over  the  earlier  number,  while  page  48  has  "  No  1.  Cywyddion." 

1  Aiodl :  Top  blaid  doctoriaid  ur  eurir     ....  m 

ti  wyt  orau  or  doctoriaid  Gr:  F/>[ilip] 

5   Carol  barnad  J.  Owen  o  Ha  rod  towyll  \ 

Nesswch  ir  vnlle  rai  heilltion  ei  dagre     ....  n 

yn  odau  y  cin  hwelle  /  cain  hoilawl  Hughkin  Sion 

*  The  Cywyddeuou  folios  156-176,  196,  24-256,  276,  286,  326  3l6  arc  all  n:ore 
or  less  imperfect. 

I"  ]^euan  ap  Richard  scriptis  "     1660. 
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9       Oes  dyfais  jii  fystafell  0.  Gioynecld  a 

13  Mai\-  Edw:  O-oW  Hengivrt :  M'SiQ  ^\'y(\QY  ym  ^[x\v  \(['<x\N  ...       h 
od  y w  /  n  /  fvd  iief  i  edwart  John  Philijj 

17       vrddoniant  trvvy  ffyniant  ffydd     ....  c 

dyro  yw  wyneb  dair  einioes         .  16^1  .         Harry  IFoicel 

19  Mar:  Mrs.  Magarett  wennc  or  Havod  Tywyll 

Am  fyd  diddan  lioff  Ian  fflwcli     ....  d 

A  hiliogaetli  heleth  hon  „  „ 

21  Mar:  Lewis  S^/micnt  Owen  or  Havod  tywyll :  yn  Sir 

feirioii  l6li1  :  y  gwyn  oer  agawn  iw  61     .     .     .     .  e 

Lewys  ai  i  nef  laweu  Gr:  Pkilip 

25  Mar:  Ed:  Edwards :  Cofiwn  jj;wel\vn  argoeliad     ....       / 
enaid  Edwart  nodedig  .   7^7/   .  „         ;, 

29   C.  ymhriodas  Mr.  Rob:    Owen  Mr.  o  Art  a  Mrs. 

Sioncd  Wcnn:  y  prelad  gwaslad  gwestion     ....  g 

Diivv  a  Iwyddo  boedl  vddyiit  .   16"{1  .  „         ., 

33  Mar:  Rob:  Owen  person  llangelynin  yn  Sir  feirion 

Oer  wylofain  ar  lafur     ,     .     .     .  h 

Daioni  Duw  yw  enaid  .   l6V  .  John  Owens 

37   C.  priodas  Mr.  Ro:  Owen  parson  llangclyin  a 

Mrs.  S.  Wenne  :  Ystyriwn  orcliest  orau     ....  i 

A  Sioned  Wenn  seren  sir  .    I  Oil  .  Harry  Hoivel 

41  Mar:  Hiiw  Jones  or  Pentre : 

Trist  yw'r  byd  ,  traws  du  ar  ben     ....  k 

rhwj^sg  iw  Aeres  y  gwr  *  16^1  .  „         ,, 

45       Y  defein  gwycb  dyfna  i  gyd     ....  / 

Haw  dduw  ein  tad  ith  Iwyddiant  el  Gr:  Philip 


MS.  13.  CrwrDEU  ac  Odlev.  Paper;  7^x0  inches  ;  pp.  1-302; 
probably  in  the  autograph  of  lago  ap  Dewi  1681  (p.  296)  ;  bound  in 
leather  and  in  good  condition. 

"  No,  13  L.W."  on  the  cover  ;  "  J9  "  and  the  seal  of  Sir  John  Sebright  on  the 
flyleaf. 

1  Awdl:  Agor  Nef  wrlh  lef  Araith-lafar  Sion  Tudurm 

5  yr  vsuriwr :  Mae  vn  a'i  Barch  mewn  y  byd  „         „        n 

10  Awdl :  Duw  naf  Arglwydd  rhwydd  pan  fo  rhaid  ...  o 

O  Ddawn  Addewid  i  Dduw  n  ddiau  Hyic  JLun 

14       O  frodyr  oil  fawr  Bad  rym     ....  p 

ynghroes  Duw  ac  ynghrist  oil  Sion  Phylip 

12  Aivdl  i   Gr:  Dwn  o'r  Ystrad  Merlhyr   .  156l  . 

Crist  Roes  bur  einioes  a'i  bryniad     •     .     ,     ,  q 

Dan  hen  Aur  issod  Dwn  yn  hir  oesog  Huw  JLun 

23  Mar:  Jaco,  Due  o  fynwy  :  Bu  tair  Gwlad  yn  taro  glin  .  .         r 
Mae  Gwae  hyderai  mewn  dyn  D.  M. 

31    Cyffes:  Crair  cred  ced  cynnydd  lolo  Goch    s 

35  Englynion  yr  Eira — 44  triplets. 

Eira  mynydd  Pysc  yn  rhyd     .     .     •     .  t 

Is'i  char  Gwraig  chwegrw?*  na  llysblant 

39       Dyn  a  chalon  donn,  nid  adwaeno  [Duw]  &c.  Anon  u 
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39,6.  f  Grist:  Daw  lor  y  Duwiau  eraill 

44       Moliant  i  Dduw  byw  lie  bvvy     .     . 
Prynwr  a  barnwr  y  byd 

47       Mis  lonawr  myglyd  Dyffryn     .     . 
A  derfydd  yn  Nydd  a  Nos.  510  ! 

51       Credaf  i  Naf  yn  yfydd     .... 
Dduw  Dad  ddwyn  fy  euaid  i 

55       Briw  gofyd  braw  a  gefais 

60       Gwastad  ei  Blethiad  a  Blith     .     .     . 
1  gacl  Wyneb  goleu-nef 

67*     Oes  oesoedd  Uysoedd  ILeisioii     .     . 
Bid  o  law  lesu  Abad  leisioii 


Edwart  ap  Rhys  a 

.     .  0 

Si  on  ap  Rys  ap  lly' 

c 
Aneurin  Gwawdrydd 

d 
Hani  ap  R.  ap  Gtm 

Huw  Moris  e 


Anon 


Lcicis  Morganwg 


f 


73   f  Jr*iers  3Iosiyn  :  Pen  brei?gedd  boiicdd  ben  nod  .... 

Par  dorf  ar  wasgar  Predur  frcifcgedd  Simon  Fychan 

^0       Crist  o  Nef  cerais  dy  nod     .... 

Nef  wenn  o  mynnu  Naf  yw  'n  ymuniad    Gwilim  Genoldref 

82       E  wnaeth  <^  Fran  ei  Nyth  fry     ...     . 
Bed  elech  heb  y  dalaith 

S4  HenFesur:  Goror  maendwr     .... 

Gwn  ei  gelu  Gronw  Ddu 

85       Culfardd  ceisiat  rwy     .... 

Hual  aur  Sowy  &c.  Talicssin 


b. 


y  Grog  waredog  o  ryw 


Or:  ap  T.  ap  JUn  Fychan 
lorwerth  Fynglwyd  o 


Bawb  ar  y  Grog  bybyr  Groes 

92       Pond  hir  nu  welir  ond  Nos 

00  jfr  D'  Elis  ap  Rhys  vn  or  Cyngor  o'r  Cyffinyddiau 

Pen  rliaith  Fobl  vn  iaith  pwy  blaenor     ....  ^j 

Dynion  byw  n  rlioi  d'enw'n  ben  rhaitli        Gr:  Hiraethog 

105       Pwy  sy  'chlaw  Powys  a  chledd     ....  q 

Ar  tri  yn  wyd  yn  troi  'n  vn  Huw  Ihvyd  o  Wynedd 

107   Owdl  i  Robert  Pilsfon  o  dref  Gaerynarfon 

Dychon  Duw  gyfion  dy  gofiwr     ....  r 

Fywyd  a  jeeliyd  ef  a'i  dychou  W.  TLyn 

114  I  Syr  Gr:  Hywel  Fychan  person  Mynafon 

Mae  vn  tad  ir  Gramadeg     ....  s 

Ti  a'i  Cynnal  tu  ccnyd  Wiliam  Egwad 

117    Clod  Wallter  lartl  Esecs  Arg:  fferis  o  chiarlleg  K.G. 

larll  fferus  teytus  wyt  Water     ....  t 

jarll  galondid  /  jeirll  ai  glander  Lewis  Morganwg 

124  /  Lewis  0. — Pwy  'r  Gwr  od  per  gariad  waith      ...         u 
Gan  oes  i  gadw  G wynedd  Hino  ap  Dafydd 

127    Owdl  J  D.  TLwyd  ap  D.  ap  Rhydderch  o  ogerddan 

Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  holl  wyr  Brytaen         7).  Nanmor  v 

130  /  Gr:  ap  Nicolas:  Gair  Angel   ir  Gwr  yngod    ...  iv 

Dy  Ben  yw  r  pen  ar  bob  petli  Gwilim  ap  leiian  hen 

134       Moliant  Mab  Morgant  a  fydd     ....  x 

Y  mae  Nef  i  Wilym  yn  ei  foli  Huw  Cae  ILtoyd 


*  See  John  Davydd  Rhys's  Grammar  (London  1592),  pages  239-48. 
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136       Can  liawdd  fyd  cauu  'dd  wyfi     ....  a 

A  Diiw  edchwel  a'i  diolcho  T.  Derllysg 

140       Pum  gweli  n  golchi  am  gylchon     ....  h 

W\  bu  ddwjles  na  byddai  weliog  Bedo  Brivynllys 

142  Mar:  Siams  Prys  d'r  Mynaclilog 

Djna  ddial  Duw  'n  drtenwaetli     ....  c 

Yn  fynych  Nef  yw  cnaid  Y  Bedo  Hafis 

14G  Moliant  Rhislart  Dafis  Esgoh  Mynyw  .  1365  . 

Galon  vrddolion  aur  ddis     ....  d 

Cwlen  ac  einisio  Galon  Gwinsor      Hywel  ap  Syr  Mathey 

150  Rhys  a  gynai]  rhwysg  Einion     ....  e 
Nesa  i  fair  Annes  fb                         Rhys  ap  FAnion  fychan 

Cywydeu  heddwch 

151  f  S.  Pilstwn  :  Hen  Ddelw  i  hon  addolynt     ....  / 

Pe  pallai  'nhraed  pob  lie  yn  rhydd  Lcwys  Man 

155  f  Wlad  Bowys  :  Adda  piiododd  Paradwys     ....  g 

Mwy  o  Bowys  im  bowyd  Lewys  3I6n 

150  f  K,yicelyn  ddu  .\  Y  ilew  draw  ai  Uidiaw  'r  wyd     .     .     .     .  A 
Ni  bydd  dragowydd  dy  gas  leiian  Deuhvyn 

161  y  JV.  Gr: — Caer'  narfon  hen  gofion  Gwyr    ....  i 

A  Haw  genA^wch  jarll  Gwynedd  W.  ILun 

365   0    Wynedd:  Y  Geirw  mawr  Gair  eu  niedd   ....  k 

Er  deigr  Mair  deg  ar  ei  Mab  Tudur  Alcd 

1 73    O  Lanllugan  :  Y  Gwyr  ydoedd  gariadjiu     ....  / 

Os  cawn  lesu  a'i  Cynnal  Gwilim  Tew  Brydydd 

176   Owdl  Mafhau  Goch  ap  T.  ap  11.  o'r  Dref  ncwydd 

Maint  Arthur  wayw  dur  o  diroedd     ....  vi 

Miunau  Rys  a'thorfoedd  maint  jorus  ith  arfau     Sion  Ccri 

180  ^  S.  Uwyd,  Cilgtoyn  :  Mawr  or  sir  am  wr  yw'r  son  ....  n 

Buys  huling  y  bais  heeled  Oivain  Gwynedd 

185  f  T.  lanad:  Da  i  bob  poth  difeth  dyfiad     ....  o 

Gerdd  a  gwawd  am  edn  g^vyrdd  gwyidi  W.  JLun 

189  Mar:  Gr:  Madryn :  j  Gwr  gwyn  vwcli  gwyr  Gwynedd  .  .    p 
Sy  wr  fyth  oeswr  a  fo  fViliam  lluu 

194  Mar:  Rhydd:  ap  I.  llicyd:  Y  dydd  y  lluniwyd  Addaf  ...     q 
Gwpla  er  Adda  Rhydderch      Gr:  TLwyd  ap  D.  ap  Einion 

197  J  Siencyn  ap  D.  o'r  Baeli  glas  .  .  Llanarthne  J 56  J 

Crist  cr  dy  fron  don  dadanudd     ....  r 

Groes  defod  gadarn  Crist  fo  dy  geidwad    II'  ap  6"  Mathe 

201   J  Gr  :  Divnn:  Plan  'r  gair  pwy  ragoriaeth     ....  s 

pwy  im  oes  well  pum  oes  iwch  Lewys  Morganwg 

205  J  Ow:  Dicnn  Mah  Rob:  Dwnn  Capten  ar  300  o    Wyr 

Meirch  yn  yr  Jwerddon   a  cliicedi  hynny  prijiyivydd  a 
fu  cf  yno  :  Y  Gleissied  mvvnwgl  assur     ....  t 

Gael  Duw  a  gweled  Owain  Ho:  ap  D.  ap  I.  ap  Rhys 

208  J  erchi  vi  o  ychen :  Ocli  fair  both  am  pair  'eb  hau ...       u 
y  tair  )au  iddyiit  hwy'r  ant  leiian  Deulwyn 

212  f  S.  F'n  o  G.  fyrddln  :  y  Carw  gwych  llo  cai'r  Gwin  .  .  .   v 
'  Dros  y  Gwnn  bedeir  oes  Gwyr  W^^  Hun 
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217       Pwy  yw'r  vii  er  yu  fab  bron     ....  a 

Y  (Idau  oed  oedd  i  Adam  L.  G.  Cothi 

219  ^  Siencyii  ap  Slon  ap  leuan  Fychan 

Y  Barr  ir  eb   oreuiaw     ....  b 
Di  ddyresed  weddi  'r  lesu                              Icttan  Rhaiadr 

222  Mar:  Einon  ap  SeysylH :  AsN^i  y  lias  ynghastell  i     .     .     .     c 
Yii  ofwy  rail  nef  yr  wyl  lerth  /  Cyriog 

226   C.  y  Brut  yn  rhagfynegi  y  Scrcn  gynjfonnog  iO^O 

Y  Sercn  y  sy  arwydd     ,     .     .     ,  d 
Gwiliwch  hon  mogelwch  hi                                 Rhobin  Ddu 

230       Gwyddom  dewi  a  goddef     ....  e 

yn  rhydd  i  ben  Mynydd  M6n  Rhobin  Dhu  of  on 

233       Y  Gigfran  a  gan  f\il  Gwydd  D.  Kioyd  ll'n  ap  Gr:  f 

238       Y  gwas  gvvycli  a  gwayw  ysgwar  &c.  Gr:  ap  leuan  g 

b.       ]5a  vvr  ym  mhais  Abram  hen  &c.  „         „       h 

245  Mar:  Charles  I :  Och  Gred  ac  Angred  a  gwyn    ...  i 

Y  rhai  ddylon  hir  ddialedd  Win:  Philip 
There  are  two  genealogies  at  the  eud  of  this  Marwnad  (pp.  253-4) 

2^6  Mar:  S.  ap  Mered:  ap  lolo  ap  Givilim  ap         llivyd 

ap  Meilir  gryg  :  Ymofynwn  am  fonedd     ....  k 

Cvvad  o  nef  in  cadw  ni  D.  ap  Ho:  ap  I.  P'ychan 

258  leuan  ap  D.  ap  Slang  cy 71  ap  Moris  o  Lan  ddinam 

Y^'nys  Coed  naw  oes  Cadwer     ....  / 

A'th  epi)il  fylh  apla  fon  Huw  Arwystl 

262  J  Wilim  ap  Rhys  Phylib  o  Lwyw  Hyicel,  Sir 

Gaerrfyrddin :  Mae  vn  Gwilim  ac  a  elwir     .     .     .     .    w 
Vddyn  hwy  i  ddwyn  ei  hoes  leuan  Deidwyn 

265  ^  T.  Prys  ap  D.  ILwyd  ap  Dafydd  ap  Einon 

Yr  oen  gwar  Arian  i  gyd     ....  n 

Bid  rhwydd  gael  buw  trwy  heddvvch  Lewys  Mon 

268  J  Jeuan  ap  Morys  ap  Siancyn 

Pwy  *n  Hew  trin  ar  fyddin  fawr     ....  o 

Taer  dewr  wyd  Duw  ar  dy  ran  Sion  Ceri 

271   J  Rliisiart  Harbert  ap  Rhi:   Har:  ap   Syr  Rhisiart 

Herbert  hen  :  Yr  Eryr  Cryf  ar  wyr  Cred     ....       jj 
Rhydd  vn  treigl  rliwydd  hynt  rhagod  Sio7i  Ceri 

275  y  JIarri  larll  Caerangon 

Y  Hew  du  gwych  lie  daw'r  gwaith     ....  q 
Na  bo  'ch  wyr  heboch   Hari                 lerwerih  Fynglwyd 

278   Clod  Tomas  Gamais  Arghvydd  y  Coety 

Pwy  'n  cynnal  Peunau  Can-nyn     ....  r 

Pen  ar  y  bu  pen  ar  bawb  wyd  lerwerih  Fynglwyd 

281   ^  ofyn   Gwalch  gan   EJn   ap  I.  ap  D.  i  T,  ap  G: 

ap  Nicholas  :  JLariaidd  farwnaidd  fryn  ach     ....    5 
O  fydd  i  ti  a  fydd  tau  Ho:  ap  D.  ap  I,  ap  R. 

285  jf  Syr  R.  Mansel  o  Fargam 

Y  marchog  glan  mawr  yw  'ch  clod     ....  t 
Od  ai  eilwaith  y  delych                          lerwerth  Fynglwyd 

288       Gwae  fi  Cedwais  gof  Cadarn  Tudur  Aled  u 

291  Moliant  Elisaii  fab  Gr:  ap  Einion 

Caf  vn  heb  ddim  Cof  anoeth     ....  v 

Ar  ffyniant  y  gorffenou  Rhys  Pennardd 
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291  Englynion  on  the  death  of  Charles  ii.  Feb,  1&  .  l6&/f 

Gaiaf  ddycUl  dros  wydd  draw  sydd     ....  a 

J  Dduw  gu  ddiwigio'i  waith  Siams  Dafydd 

297-301   Index  in  a  modern  hand. 


MS.  14.  Theological  Treatise  and  Sermons.  Paper  ;  8  x6  inches  ; 
148  folios;  imperfect  in  both  parts.  Part  I.  A  treatise  on  the  Ten 
Commandments  in  Wekh  written  circa  1600;  c,  d,l,  u,  are  under-dotted 
when  they  denote  ch,  dd,  11,  w.  Part  II.  Sermon  notes  ;  7^  X  6  inches  ; 
late  17th  century. 

"14L.  VV.";  "  Havod,"  " No.  2  "  and  "No.  15"  on  the  vellum  cover  outside, 
with  "  30  "  inside. 


MS.  15.    Sermon  Notes.    Paper  ;  6  x  3^  inches  ;  213  foh'os;    l7th 
century  ;  bound  in  leather  ;  "  15  L.  W."  on  outside  cover. 


MS.  16.  Medical  Treatise.  Vellum;  91  x  6J  inches;  112 
pages;  circa  1400;  imperfect  at  the  beginning,  middle,  and  end, 
and  the  writing  is  in, places  hardly  legible;  bound  in  four  vellum  leaves. 

On  the  covers  there  are  the  following  entries:  "No  16  L.  W."  ;  "No  4"; 
"No  9";  "Tho.  Wilkins  1701";  Hoc  MS  continet  53  folia  .  1644  .  Ex  dono. 
Wm  Da.  Barry"  .  "Johannes  Sotten  "  (p.  37).  "Llvma  Ivfvr  William  Dauid 
Barry  o  bencoed  i  mlhwyf  Llangrallo  "  (p.  49). 

1.  Latin  Formulae  for  exorcising  different  ailments:  Rac  Brath 
neidyr  neu  gi  claf  &c. 

2.  Botanology  ov plant  names  in  Latin  and  Welsh. 

6.  Potus  optimus  ad  omnia  vulneva, 

8.  Pan  yttoed  jfeuan  eboltol  yggOlat  yr  eifft  yn  edrych  y  ftyfyr 
aelwir  tragwydabl  iechyt  yn  yrhOnn  y  gOeles  ef  Itawer  o  amryuaelon 
gywreinrOyd  .  Deudec  kywreim-Oyd  yffyd  ar  groen  neidyr  yrei  adylca 
alplam  ac  adywaOt  eu  bot  yn  wir  ac  yn  frOythlaOn  yr  faOl  ae  haruerei. 
Minneu  "Jeuan  ae  troeis  Oynt  o  arabic  yn  itadin. 

11.  Medical  receipts — beginning  lost:  pelt  yOrth  y  gOyd  of  owyd 
aeduet  y  henuyd  ny  byd  undrOc  arnaO.     Mel  gOreffaOc  yO  &c. 

14.     Ariftoteles  y  alexander  maOr  o  adnabodigaeth  corf  dyn. 

19.  Formulae  for  exorcising  mental  disease,  the  toothache,  and  a 
great  plague. 

21.     Medeginyaeth  rac  pob  ryO  dolur  &c.  &c. 

29.  E  Uyfyr  h6nn  awnaeth  Galien  ac  ypocras :  y  fufucwyr  ar 
medygon  goreu  or  a  vu  eiryoet  .  yr  hOnn  adynnaffant  Oy  ac  ngafglaf* 
fant  or  ftyfreu  dewiffaf  a  goreu  rac  pob  ryO  gleuytyeu  adoluryeu  or  avei 
ar  gorff  dyn  .  Ac  yn  gyntaf  y  dywedwn  ni  am  vedeginyaetheu  penn  . 
kanys  pewnaf  aelaOt  ar  y  korfP  yOr  \)^nn  .  &g. 

37.  Hynn  o  reol  adyly  pob  medyc  yn  gyffredin  y  gOybot  ae 
chadO  &c.  being  the  importance  of  a  knowledge  of  the  12  signs  of  the 
Zodiac.     Imperfect  at  tho  end. 

41 q^  hac  herba  ufus  fuemt  ,  «Sjc, 


Botanolofjy  and  Medicine,  3i9 

~  h.  Gwybydet  paOb  iia  eftir  keilVaO  dim  onyt  di6y  nerth  .  nyt  oes 
nerth  ony  byd  iechyt  .  nyt  oes  iecliyt  ony  byd  kyinhedrolder  ynyr 
anyan. 

42.  E  philolbffwyr  ar  gwyr  doetlion  a  rac  wellant  daruot  gOneuthur 
dyn  0  bedwar  defnyd  ,  a  phob  uri  o  honynt  yn  wrthwyneb  y  gilyd  &c. 

47.  Hwnn  y6  dechreu  fiythyr  Aristoteles  att  alexandeT  mawr.  Vy 
mab  anrydedus  chOi  ylTyd  amheraOdyr  kyfyaOnaf  .  &c. 

49.  Pro  peste  ouium  et  omnmm  awimalinm  .  In  primus  dicatur 
falls  &  aque  exorcifimus  <&c. 

61.  Medical  receipts — beginning  lost  **♦**/  darffo  idaO 
vlodeuaO  .  ac  tf  awnaeth  yryO  eli  hOonO  ydynyon  gOedy  colti  eu  drem 
eu  colli  drachefy  y  gaffel  .  O  glyn  auu  dyn  Orth  y  eis  &e. 

63.  ILyma  anian  y  kenhin:  da  yO  fud  y   kenhin   rac  chuydu  gOaet  . 

c  y  wreic  y  beri  plant  .  &c.  &c. 

70.  Tri  ry6  dofted  yffyd :  lych  dofted  &c. 

71.  Corff  dyn  a  gyuanfodir  or  pedwar  gOlybOr  hyh  : — 

(I)  Sanguis (2)  Oolera (3)  ffleuma 

(4)  malencoli  . 

73.  Concerning  the  properties  of  Gwenith,  Heid,  Keirch,  Pys, 
Meib,  ILylTeu  gOydelic,  Yi-  wynwyn,  Garitec,  Kenhin,  Y  caOl,  Y 
llychwyn,  Yr  hockys,  Letw5,  Y  porpius,  Y  pe^f li,  Tauot  yr  hyd,  Berwr, 
Yr  apiwm,  Y  figys,  Mwyar,  Eirin  a  firian,  Geftic  aeduet,  Perfit,  Opyners, 
Aualeu,  Kneu  frenghic,  Almys,  FrOyth  y  caltauwyd,  firsvyth  y  palym, 
Resing  gwyllt,  olivvydd, — imperfect  at  the  end. 

81.  Medical  receipts:  ||  kanys  gOedy  macko  crawn  yn  un  or  rei 
hynny  dilys  yO  nawyr  medyc  pa  bryt  y  gatto  gOaret  yny  gOelo  yn  iach  . 
Rac  gOaeO  ftygat,  &c. 

89.  Canys  or  pedwar  defnyd  liynn  y  gOnaethpOyt  dyn  o  honunt 
d6fyr  .  a  than  .  daear  .  ac  awyi .  &c. 

91.  Canys  trOy  aulbdeu  y  trOngk  y  getiir  adnabot  beieu  dyn  .  ae 
berigleu  .  ae  heineu  .  ae  gleuyt  &c. 

94.     Ef  a  dylyir  goJtOwg  gOaet  yny  fymutto  y  liO  . 
96.     Wythrann  adyly  bot  ympob  dyn  .  &c. 
98.     Medeginyaeth  rac  y  tan  gOyltt  .  &c. 

100.  Ual  hynn  y  gOneir  eli  tOf  &c. — imperfect  at  the  emd. 

The  remainder  is  in  a  different  hand,  which  is  the  same  as  the  M4.BiN0c.i0N  hand 
in  Red  Book  of  Hergest :  the  vellum  measures  9x6  inches. 

101.  II  rigyl  wedy  y  ftO ends:  a  bedydyaO yr  Idew  ar  enryded 

y  duO  .  ar  wynuydedic  wyry  ueir. 

(6)  fvstician  .  amhera6dyr  oed  yn  ftywyaO  kyuoeth  ruuein  yn  gyfun 
gatholic  .  &c. 

c.  ILeidyr  adoeth  y  letratta  yeglOys  yny  ito  yd  oed  delO  y  wynuydedic 
ueir  wyry  &c. 

102.  Ef  a   dywedir  bot  ymparis  ylgolheic  ylcol  .  adihewydus  oed 

ynggOedieu  yr  arglwydes  ueir ends :  Ac  oe  hetiued  Oynteu   yd 

ys  etto  yn  dala  y  iaritaeth  honno  . 

103.  Buched  meir  or  eifft  .  ac  megys  y  gOnaeth  meir  wyry  yrdi: 
Meir  or  eifft  a  brelTOylaOd  yntei  ythat  deudeng  mlyned  .  .  .  ends : 

yd  anuones  duO  fteOidaO  .  a  hOnnO  ae  cladaOJ  Orth  yorchymyn  ynteu. 
106.     JLyrna  emveu  y  pedwar  hyneif  arhugeint  .  <^c, 
h,  Rac  gOander  y  penn  .  &c. 
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c.  Ygoreheston:  Pa  oet  vu  adaf  ....  ends:  a  dygant  ar  gof  ac  ae 
koffaant  ar  evvyllys. 

108.  Val  yrann6yt  yr  chystyl  .  Y  cknidec  ebyltyl  agjineralTant 
ranneu  y  byt  y  bregethu  ....  ends :  yny  fte  y  mynnynt. 

109.  Dyfgu  ymoglyt  ran  medici  .  Kynnedyfeu  meddaOt  ynt  .... 
C7ids :  gOeit  y  bernir  y  gwaet  hOiiJiO  nor  tri  ereitt  . 

110.  Bonhed  y  Seint  ;*  Dewi  mab  lant  .  mab  keredic  .  mab  kuneda 
wledic  .  a  nonn  verch  gynyr  o  gaer  gaOch  yni  mynyO  y  vam 
....  ends :  GOrhei  M.  kadO  o  penn  jfteryOeit  || 


MS.  17.     Prayers,   Proverbs,  Poetry,  The  Wonders   of  the 

Island  OF  Britain,  &c.  Paper;  8jx 6  inches;  164  p iges,  dog-eared 
and  slightly  imperfect  at  the  enl  ;  second  half  of  the  sixteenth  century  ; 
sewn  in  old  veil  urn. 

There  are  Englyniou  in  the  margins,  where  the  nimes  of  'J^angkin  deka  (p.  44) 
and.  Edwart  maelor  (p.  GG)  occur.     Formerly  numbered  '•'  23." 

1  Dyma  weddie  or  ysgrvthyr  Ian  y  ray  y  sydd  dda,  [i]  harfcr  hob 
amseriweddeo  ar  duw  bevnydd  .  .  he'm^  Borcaw I  weddi  for  every 
day  in  the  week,  followed  hy  kyffredlnawl  weddi  {p.  12);  xv  gweddi 
yr  arglwydd  (p.  16),  and  y  kredo  (p.  33). 

34  ond  rrysedd  yn  hob  rrosa  &c.  Anon  a 

35  a  gasgler  dan  ser  a  duw  yn  sori  &c.  „       0 

b :     Englynion  y  7nisoedd^  ivith  alternative  verses  throughout. 

Mis  ionor  myglyd  dyffryn     ....  c 

gwych  yw  sassnec  byrstatyn     .... 

hawdd  fyd  i  aber  tan  ad     .... 

mis  medi  mydr  yn  ghanon     .... 

hawdd  fyd  i  wiliara  bibidd  ... 

a  dderfydd  yn  nydd  ac  yn  nos     .... 

keisied  pawb  wely  diddos 

47  A  series  of  Englynion  on  Welsh  Proverbs 

abarham  o  genedl  ebryw  a  ddyfod  &c.  Anon  d 

54  ir  hengap :  pe  doe  gwen  geinwen  ddigynwr  i  rodio    .    .  .  .  e 

gap  i  swn  ar  gapaisiad  ,, 

55  ir  kap  newydd :  hengapie  die  bob  dydd  i  eiddic    ...  / 

trwy  iechhyd  y  byd  i  bwy  „ 

59  The    most    perellous    and    the  most    dangerous   daes   in  the 
yere  ...  to  lett  blowde  &c. 

61   Recipes  in   Welsh :  rac  tostedd  kymer  saxffrage  &c. 

63       Pond  angall  na  ddyallwn     ....  g 

ar  Haw  yno  ir  llywenydd  Sir  D.  trevor 

67       Dis  ywr  bid  os  arbedwn  S.  tvdyr  h 

72       y  tad  or  dechrevad  chwyrn  «S'.  Kent    i 

76       awn  draw  ir  llann  yn  dri  llv  .     .     .     .  k 

wrth  raid  im  enaid  amen  Morys  wynn 


*  This  MS.  was  at  one  time  at  Havod,  and  the  text  of  the  BonheS  is  practically 
in  verbal  agreement  with  the  text  printed  in  the  Myfyrian  Arch,  of  Wales^  vol.  i, 
pp.  415-6. 


Wonders  of  Britain,  y  Groglith  etc,  32i 

79  do(3th  yw  in:ib  ysbryd  a  thad  D,  ah  edmwnt  a 

83  dvw  gieadvr  nef  a  daiar     ....  D.  nanmor  h 

86  krodaf  i  naf  o  nefoedd  D.  ah  gwilim    c 

88  Mae  vn  kyn  yma  m  kynnal  gitito  or  glyn  </ 

91       y  gwr  vwcli  ben  gorvwch  byd     ....  e 

yma  dvw  nef  madde  i  ni  D.  ap  Rys 

94       Prills  o  nef  pren  "Jessv  nawdd     ....  / 

archaf  vn  arch  yw  fenaid  ^U^^'V^  morgannoc 

97       Jessv  hv/dc  yn  yffossiwn     ....  g 

oes  oesoedd  ith  lys  ^essv  Anon 

100  Ynys  prydain,  i  gosodiad^  Rac  gorav,Ilyveddodai\Ra)incv 
arhennic,  rac  ynyssoedd  ystlysaiol^  prifj'yrtli  hrenhinawl,  Prif 
civonydd,  prif  ddinessydd,  kyfrcithiav,  &c.,  Haxoii  heptarchy,  &c.,  as 
in  Peniarth  MSS.  1()3  (part  ii.  pp.  l-o6)  and  1G8  (pp.  1-31). 


MS.  18.  Latin-English  Exercises-,  paper;  7  x  oj  inchej ;  28 
folios;  stont  oak  boards  ;  has  the  signatnre  of  "  Edward  liichards"  the 
founder  of  Ystrad  Meurig  school. 

"Lucy  ^Villiams  from  Coll.  Johnes  of  Havocl  Doc  lOHi  1&15,"  on  inside  of  front 
board. 


MS.  19.  Lives  of  Saints  Margaret,  Catherine,  Mary 
Magdalene  and  C'cllen,  History  oe  Adam,  The  Gospel  of  the 
PsEUDO  Matthew,  Y  Groglitii,  part  of  the  Elucidarium,  and  other 
theological  tracts.  Paper;  S\  x  0  inches;  170  pages,  more  or  less  im- 
perfect at  the  inside  corners;  written  in  1536 — oed  jfessu  mil  a  ccccc 
awxvj pen  ysgrivenes  (p.  75),  by  ?  dd :  ap  Jeuan  lienddyn  (p.  60); 
sewn. 

Evan  ap  John  wyn  (pp.  4,  32,  151),  —  ^euau  ap  \Vyliri  (p.  87)— pier  llyvur  hwn. 

1  y  pvmp  perry  der 

2  yr  ymerryson  mvng  yr  enaid  ar  korf 

7  y  vii  gaslyn  duw  :    l^aim  am  ladd  abel  wlrion  i  vyrawd&c. 
h.  pvmwaith  yr  wylodd  hrist 

8  ILyma   y   groglith   adanos  modd'  i   delltir    Dioddeivlamt  yn 

harglwydd  ni  Jes&ti  grist  hericyddmathav  angel  ystorr [yn 

yr  amser  hw]nw  i  dyvod  "Jessu  wrth  i  ddisgybelion  [a  wddawcjhi  hebyr 
■Jessu  mai  gwedi  devddydd  [y  bydd]  y  P'T-sgy  Ac  i  l)radychir  mab  dnw 
hyd   pan    grokcr  yn   yr  amser  hwnw  yr  ymgenvllodd   Tywysogion  yr 

ylfeiried  ai  henavied  y  bobyl  hyd  yn  Uys ends:  Ef  a  gy  vodes 

val  i  dyvod  gynt  Edyrychwch  y  He  vv  y  bedd  ewchi  heb  yr  angel  a 
dywedwch  yw    ddisgyblion   ef  ac  i   bedr  vyw  "Jessii  ac   ef  a  vydd  och 

bylaen    cliwi    yngahalia   yno   i    kewchi    i    weled Ac  Xa 

ellynhw  sylvv  oi  He  nnvy  noffeden  yn  veirw  Ac  yna  yr  aetliant  yni 
kyner  a  rroi  llawer  o  dda  yr  Rai  oedd  yn  kadw  y  bedd  ir  dywedud  wrth 
peilad  dvvyn  or  dii?gyblion  CorlF  "Je^^^su  or  bedd  yn  lledrad  pan  oeddynt 
yn  kysgv  ar  gair  liwnw  a  honed  ymhylith  yr  eiddeou  o  hyny  hyd 
heddiw.  Cf.  Pen.  MS.  5.  fol.  vi, 

y  98560.  X 
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27       \^Ystoria  yr  olew :"]    ||   Rai   o   vyreiiliinodJ   ynys   brydaiu 

ends :    liyd  oni  welo    duw    yni    awn    iddangos  i  vjjrenin 

hari  a  hwnw  aynill  y  groes  ac  addaw  a  hi  i  ynys  byrydain 

29  ILj/ma  val   i  dyli  dya  gyffesv ends:  A    hyn    gan 

wrban  pab  mil  oddie  am  mil  o  lasvvyre  raair 

34  ILyma    ddyrogan     hrist    oi     enedigaetli    ef     liyd  y  dydd  y 
dioddefodd  Ef  ar  y  groes  Xros  pvmoes  pyt  &c. 

36  Gwae  derwyn  dori  iioddie 

Gioae  a  ddiva  glos  eglwysav  .... 
Gicae  111  chyrclio  fPair  offerene  &c.  A?ion 

b.    Lvsvtarivs  [ne]  y  golewyth  [ne]  y  disgibl  ar  athro  dangos 
Uawer  o  bethe  towyll  yn  ole  &c. 

48    Val  yr  aeth  owain  varchoc  da,  irr  pvrdan  padric  Sfc. 

58  ILyma  vyrevddwyd  I^aivl :  gwybyddcd  pawb  mai  i  bawl  &c. 

66  Pregeth  awnaeth  ensvs  hub  amddi  *  *^  *    gwaed  Jessu  grist 

dyn   ai  vylodav   ai  gyder[nid]   ai   valchder  &c ends:  yr 

hwn  antygoni  ir  iicfoedd  yn  tragwyddol  a  hoU  gristynogion  byd. 

73  ILyma  val  i  dyleir  kredv  i  ddnw  a  chadiv  a?  deddyf  a  mogelvd 
Rac  vij  bechod  marfol  a  vij  rrinioedd  yr  eglwys  ae  gwnevUmr  vij 
tceithred  y  drvgarcdd  Sfc. 

80  Jljyma  nasiwn  am  ddywedvd  brodorieth  *  #  tdvr  pregetlnvyr 
kwlen  yn  yr  almaen  &c. 

82  ILyma  veddianav  am  ddyicedvd  llaswyr  vair  &c. 

83  Pvm  llinwedd  .  .  yryfferen  &c. 

85  Gwyddorr  gyvri  :  a  =  500,  b  =  300,  c  =  100,  d  =  400  &c. 

86  ILyma  ddecliref  hanes  y  peren  y  vycliedd  amynegiad  val  i 
doeth  adda  ac  efa  o  peradwys  .  .  .  ac  yna  yr  aethant  ,  .  .  hyd 
ynglyn  ebron  .  .  .  [He]  y  kafas  moesen  ytair  Gwialen  yni  sefyll  ac 
ai  dadwreiddiodd  .  .  .  .  Y  Gwiel  hyny  ydalltiodd  dd:  broffwyd  ymai 
ygwiel  bynny  a  arwyddokae[nt]  y  wirr  groc  ....  Ac  yna  y  doeth 
gwraic  }  berrindoda  Ac  aeisteddodd  )  i  orfTwyso  ar  y  perenn  hyd  oni 
glowai  hi  i  dill  ad  yn  llosgi  ....  yna  y  dyfod  y  gwarcheidwat 
llymar  pren|| 

97  Life  of  St.  Margaret :  ||  a£Pan  ymaelodd  ymarchoc  yuddi  .  .  . 
e7ids :  ynnyr  xx  dydd  o  viss  gorffenat*  ydored  iffen  hi  ....  a  Ihrwy 
weddief  saint  ymargret  gar  bron  duw  y  kawni  nef  heb  drangk  heb 
orffen  byth. 

120  Life  of  St.    Catherine:  Arglwyddi    gwrandewch  adelldiwch 

ends :  Arroddi  yn  bojvyd  yny  byd  yma  val  i  gallom   ddyvod 

i  ddiwedd  da  . 

133  Bvchcdd  mair  vadylen  :  yn  y  bedwaredd  vylwyddyn  arddec 

Gwedi  dioddevaint  yn  harglwydd   ni ends:  fessu  grist  yn 

kanhiadv  iddo  Gwbwl  oi  angen  rreidiav  yn   ybyd  yma  ac  yn  y  byd 
arall 

141  Ystoria  kollen  ai  vvchedd :  Kollen  ap  gvvynoc  ap  kydeboc  ap 
kowrda  ap  kyriadoc  vyraich  vyras  kyriadoc  vyreichvyras  a  vyriwodd 
i  vyraich  yn  gwnevthvr  Addvc  ac  or  byriw  hwnw  y  bv  vwy  i  vyraich 
nor  Hall  .  .  .  .  ap  llyr  vy renin  hwnw  a  vv  yn  priod  a  margred  verch 
iarll    Rydychen  Mam  gollen  oedd  Ethinen    wyddeles  verch    vathy- 

Iwch ends  :  Ac  ymae  yn  sant  yiiynef  yn  gwnevthvr  gwyrthiav 

yny  yr  awr  lion  afFan  oedd  ar  y  ddaiar  lion  yn  dwyn  kic  achynawd 
yroedd  yn  gwnevthvr  gwyrthief  raawr  o  achos  i  ffydd 
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151  TT^yma  Riniceddev  ij  sy  ar  y  KEUOC :  Myvi  ng  v  ydenytl'l 
}  r  liai  aelwir  avr  ventyll  i  gvro  vynghorff  &c. 

lo2  The  Gospel  of  the  Fseiido  Matthew  or  KivvR  YN  dangoh 
J\fABOLAErH  KRIST :  y  mab  "Jessu  grist  yn  gorcliymvn  in  neb  na 
Avnelynt  goddiad  nac  argyoedd  yny  byd  ynerbyn  Mair  ai  mab  a  ]fosep 
no  yr  oeddynt  yn   ovyni  llac  gwnevthvr  or   dyreigiav  argyoedd  ir 

lUiib e/ids  :  ac  yna  ydyvod  "Jessu  wrth  y  llyvvod  val  y  kylybv 

puwb  Ewch  yn  iach  ac  [na  wnejwch  ddyrwg  iueb  naneb  i  cbwitlief  || 


MS.  20.  Poetry.  Paper;  VJ  X  6  inches;  folios  32-54,  63-134, 
143-74,  183-212,  215-21,  224-9,  231-7,  258-60,  265-8  ;  seventeenth 
century  :  boards. 

The  paper  of  this  MS.  is  brittle  throughout,  and  the  text  of  the  three  coucludiug 
folios  is  more  or  less  defective.  The  writing  is  in  the  same  hand  as  MS.  4,  q.v. 
The  name  of  Roger  Kemmies  occurs  on  the  marfjin  of  fol.  172  ;  <*  W^atkin  hopkin, 
his  book  "  on  fol.  79  ;  and  a  label  "No.  19.  L.  W,'  on  the  front  board, 

32       II  arglwydd  synned  ar  arglwyddes  viiig     ....  a 

yw  He  mor  weddvs  'Hew  moraiddig         llisiart  Vynglwyd 

b.       Tekaf  gwlad  a  gad  er  kael  pob  iirddas  Gwilim  teiv  b 

33''  Mar:  syr  Edw:  Mawnsel 

Pwy  gwynfan  tryan  an  troes,  on  jechyd     ....  c 

ef  aelh  yn  gwynfyd  vyth  yn  gwynvan  ii^en  sion 

35''     mab  oedd  i  Robin   [ddii]  yn  ddyii  mad  /  galont    ...       d 
baw  diawl  \'0  ir  mab  ai  dad  jorwerth  vynglwyd 

36  J  lang  lewya :  Pan  ddikion  vairwon  am  vwriaw  /  e 

gorddercli  &c.  j oncer th  vynglwyd 
J  bias  Siors  Harbart  yn  aber  tawe 

37  Troelvs  ail  Siorvs  wrol  /  \vr/ haelvvin  syrr  Risiart  lewys  f 

38''     Y  lie  oedd  ym  Haw  a  wnn  >S'.  ap  He:  gwyii  g 

40       Son  at  r  vn  sy  o  went  draw  liis't  jortoerth  h 

J  gymodi  syr  Siors  Harbar  a  Mr.  Edw:  Maw?isel 
42       Y  wlad  aeth  heb  olav  dydd  „         „  { 

44  J  erchi  gosog  :  Pwy  yw  piler  pob  helynt     ....  k 

arch  a  chyrch  ddwy  arch  o  chair  Jar:  vynglwyd 

45''  Mar:  J.  gethin  ap  J.  ap  lleison 

gwae  herwr  ddwyn  gwaew  hiraeth     ....  / 

saint  nef  gydag  ef  a  gan  „         „ 

47  J^ganmol  jjiol  S.  ap  Rys  o  lynn  nedd 

y  llt'str  liardd  yn  llyestr  Kin     ....  m 

am  i  llanw  ymliell  henaint  Gwilim  tew 

48  Mar:  T^r  Aled :  Prenn  val  derwen  a  dorrcs     ....  ii 

ty  da  r  vvyl  Tydiir  Aled  Lewys  morgannwg 

50  Mar:  Jor:  Vynglwyd 

Ba  vilainfyd  byw  vlinfardd     ....  o 

angel  diiw  ar  mynglwyd  aeth  „  „ 

5P'  Mar:  Ilydderch  dai  ivaidd 

Mae  lief  dolef  gan  delyn     ....  „  a      P 

ai  delyn  ywch  daiilv  nef 

X  2 
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53  *^  J  ballv  0  geffyl^^ :  Y  kawr  vn  nertli  kair  a  nvdd  a 

a    synghenol    sainghenjdd  .  .  .  Edwart  .  .  .  glaii 
kaiiach     .     .     .     gaswaith  i  arall  gaisa||      (1-  74) 

63  II  gloew  jaitli  y  mab  perffailli  fawr     ....  h 
dwylan  wysg  ai  daiiUi  n  vn                    Maredydd  ap  Roser 

64  Mar:  Wat  gin  vychan  a  las  a  saeth  yn  Heiiffordd  . 

Y  mae  yttgorn  am  watgynn     ....  c 

i  wertb  ef  o  wyr  a  tliir  y.  ajj  ho:  swrdwal 

66^  J  Risiart  ap  Rys  ap  Sion  o  lynn  nedd 

Yr  eginyn  ar  gannwr     .     .     ,     ,  d 

liwy  del  ywcli  hoedl  a  jecliyd  Jor:  vynglwyd 

67  J  R.  ap  S.  pan  oedd  y  hardd  yngharchar  gan 
syr  Ma  the  Kradog  yn  ahcr  fa  we 
Pwy  ar  dafod  piir  divai  „  ,,  e 

68^'  P«w  orfy  ar  Rys  ap  S.  vyned  ar  herw 

Pond  hir  na  welir  ond  nos  „  „  / 

70       Bardd  ydv/yf  yn  braiddwydaw  ,,  „  g 

71^'  jf  S.  ap  Rys  :  Ami  yw  gwin  vrenhinedd     ....  h 

ni  vvyl  kog  yn  ael  kegin 
na  gwas  i  gog  aisav  gwin     .... 
Sion  ap  liys  yny  vo  prin  Hyw  hae  llwyd 

72^^  J  gaiso  heddivch  gan  syr  Malhe  hradog 

Pwy  wna  sir  ar  dir  kaer  dyf     ....  i 

velly  ddiiw  rag  vy  lladd  i  Jor:  Vynglwyd 

74  J  Ho:  ap  Henri :  Pa  dir  a  mor  pa  derm  aeth     ....        h 
del  dy  gof  dy  Avlad  i  gyd  TF.  Egwad 

76       ILywclyn  ar  Uiw  alarch     ....  / 

am  Haw  rodd  ym  Haw  arall  Hyw  davi  o  icynedd 

77^       ILyma  vyd  anhyfryd  bawl     ....  7n 

na  maelor  er  aiir  melyn  *Jeuan  tew  hrydydd 

78^'       Di  annercb  ydiw  anael  W.  llvn  n 

80       Yr  boewfab  a  elvvir  Havart     ....  o 

gann  diolcb  am  gwn  ddon  Hyw  hae^ llwyd 

82       Robart  gorywch  ryw  aber  Gyttor  glynn  p 

83^       Dawn  i  dir  diiw  yny  dal     ....  ^ 

kwn  gwynion  bes  kawn  gennyd  JLawdden 

84'^       Y  twr  vcbaf  or  trychant  Lewys  Man  r 

86  Mar:  Ris*  Jor: — Ba  ovalfyd  by  vilfairdd     ....  s 

arweddfardd  hardd  ymbob  bynt  .  .  .  Posvardd     .     .     . 
vn  gystal  yny  gwestiwn  D.  Bemoyn 

88^       Hcddwch :  Hen  ddelw  i  bonn  addolynt     .....  t 

pe  pallai  n  rhaed  pob  He  n  rbydd  Lewys  Mon 

90  Gwae  a  elai  mewn  golwg     ....  u 
at  Siankin  [Havait]  Rwyddwin  ar  wyl       Hyw  Kae  llwyd 

91  Tayrn  gwyr  ystrad  tywi     ....  v 
a  gwn  ne  vairch  gennyf  ]                             Bedoffylip  bach 

OS  &  96  J  d?'i  Harba7't :  Y' ti'i  charw  ar  tyrch  aiiraid     ....       w 
jarll  oi  ryw  eraill  ar  went  Hyw  kae  llwyd 

*  Altered  into  ^wilym  tetp. 
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i  94 

97 

98'^ 

100 

101 

102 
104 

105 
106 

107^' 
109^^ 

nv> 

113 
114^^ 

J 16^^ 

118 

119'^ 

120^ 
123^ 

125 
126^ 

128 

129 

131 

1321^ 

134 

143 
144b 


Py^vys  Iwyd  pwy  sy  wlachvr  Ti/dur  Aled  a 

J  veil)  0.  kyvailog  :  Aiirwn  gerdd  gyda  r  vn  gaiak  .  .  ,  .  b 

tryw  Iw  Kwiig'  y  'tri  alarch  JLawdden 

Kynested  waew  kyn  ystal     ....  c 

at  gann  kar  watgiii  o  kaf  „ 

Nyd  gwaeth  am  vaeth  ag  arn  viidd     ....  d 

diivv  bo  Ivvyddiant  dwbl  yddvn      ii7i  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 


Vn  ny  plilyg  er  ofn  na  phlaid     . 
arch  ycheu  ar  i  chwcched 

Pwy  a  dyrr  kwys  drwy  r  ddwysir 

Y  gwrda  llwy<l  gwardew  lloim 
tail'  oes  i  homi  or  tir  sycli 

SietFrai  flrvvytli  osai  o  fiVaiiik 

Y  ddaii  ddyn  a  ddiwcddwyd     .     . 
lieb  wannliav  maibion  liowel 

Sel  Rygl  yn  sailiaw  llaglan 

Y  kiw  dii  yrnysg  koed  a  mel 

Y  karw  gwych  or  kalirav  gwiii 

Klywcli  son  megis  kloch  s.\is 

SyiT  Lewys  velys  i  vwyd 

Baeiio  oedog  ban  ydoedd     .     .     . 
lliw  jddew  dii  lie  dda  dia^yl 

Yr  adiir  ail  artliiir  lys     .... 
am  i  ganv  mwy  gynnenn 

ILe  blin  i  vaidd  ketliin  nys  kel     . 
kyn  byun  kwn  ai  kinliynno 


Hyw  davi 
T,  Aled  f 

Jetian  tew  hrydydd 

Gyttor  glynn  Ji 

i 
Rys  petinarth 

Gyttor  glynn  k 

Wiliam  llvn    I 


syr  lewys  maidioy  n 
syrrffylip  emlyn  o 

P 

syrr  gvyffydd  vychan 

9. 

Lang  Lewys 

.     .     .     .  r 

}.  gethin  ap  j.  ap  liaison 


Jr  Kehydd :  ILym  yvv  yr  hawl  lie  mae  raid     ....  s 

llii  ai  liyf  ni  bydd  llai  hi  Gr:  gryg 

Y  kairw  mawr  i  kair  y  medd  T,  Aled  t 

J  Syr  B.  ap  T. — Pwy  sy  benn  kvvmpas  y  byd     ...  u 

top  ag  oil  ti  piav  gyd  Jor:  vynglwyd 

Kann  hawdd  vyd  kanv  ddvvyf  i  Tho:  Derllysg  v 

Pwy  n  wyr  jarll  pennaf  or  iaith     ....  lo 

ycb  dwyoes  nycli  gadawat  Jiys  brychan 

Mar:  Lewys  dii:  Gwae  r  sawl  a  sydd  o  Sylys  hen 


vo  las  y  diawl  lewys  dii 

Y  naidr  a  wyl  }ny  drin     .     . 
a  thrwy  val  naithorwr  vydd 

Dyn  wy  ai  vrath  dan  i  vronn 
deed  i  nef  gwae  dad  wy  ol 

Dyn  wyf  vel  dyna  ovyd     .     .     .     . 
yn  by  esmwyth  yn  hwsman 

Y  gwyr  a  dal  o  gaer  dyf     .     .     . 
heliwr  gydar  rai  haelion        (i.  36)  || 

II  trymaf  hyd  y  mae  tremynt     .     * 
i  Rys  vaiDt  a  rocs  o  vwyd 

Tiwm  ar  ia  yw  tramwy  r  od 


T.  ap  Sion  hati 

jeuan  ap  Iliiio 

j.  gethin  ap  j.  ap  lleison 

Sils  ap  Sion 


D,  Benwyn 

D.  Nanmor 
W.  llvn 
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145  3Iar:  R.  ap  S.  o  lynn  nedd :  Nef  ir  dyn  ve  roed  euuyd  ...     a 
yn  vyw  ar  wyr  nef  i  Rys  Lewys  Morganmog 

147       Y  lien  a  gair  llawn  i  gob     ....  b 

vod  ar  gam  hawdd  vyd  ir  gwr  S.  ap  ho:  gwy7i 

148^^     Atteh :  Y  ty  [Margani]   kryf  at  y  krevydd     ....  c 

bid  hwy  i  bo  r  abad  liwiiii  Jor:  vynglwyd 

150       Y  gwr  oedawg  u  gredir  Mr.  Harrl  d 

151^^  Atteb :  Y  meistr  nys  amaii  estrawn  jeuau  tew  brydydd   e 

153^       Twrstan  vab  trist  jawn  wyf  ]  Gyttor  glynn  f 

154'^  Atteb :  Silieii  ath  gaidvv  syr  Bened  Tydilr  Penllyn  g 

156       Baidd  wyf  ag  yii  byw  ar  ddaii  T.  Aled  h 

\6V^  J  Edw:  Gr:  Siamarlen  gwynedd 

Oes  eryr  Ros  o  allr  Riidd     ....  i 

])enii  raith  tra  vo  penii  ar  wr  Lewys  morgannwg 

159^'  j^  Syr  Edw:  ystradlin  :  Pwy  r  vn  syrr  nai  r  pry  us  Harri  .  .     k 
af  vnwaith  ne  ddwyn  vensid  Lewys  morgannwg 

161       Teml  gwyr  yu  teimlo  gwiwrent  Gyttor  glynn    I 

163       Mawr  ywr  dysg  yno  inaer  da  „  „      in 

164^^  Atteb  :  Ey\edd  ydiwni  alirfeddyd       Hyweldavyddapj.apR.  n 

165^J       Y  dii  hydr  or  deliaiidir  Gyttor  glynn  o 

167^^   Tri  chywydd  a  vy  rwng  Ho:  D.  ap  J.  ap  li.  a  gwyr  tir 
jarll  am  variimad  J.  ap  Ho:  Swrdwal 
Gair  am  hoeres  grym  hifaetli     ....  p 

gael  ystad  vwy  glwystad  vydd  HtK  D.  ap  j.  ap  Rys 

109       Mae  yny  tir  myn  y  tun     ....  q 

da  vonnid  yd  wyf  innuv  TlJcn  goch  y  dant 

170       Hardd  gyvaillt  herwydd  goveg     ....  r 

anoff  Kwyf  yny  phrovir  Gr:  D.  ychan 

171^^       Yr  haiil  deg  ar  vy  neges  Gr:  llwyd  ap  Einon  lygliw   s 

173  J  Grhtor  iwrbil :  Y  Hew   jevank  yn  llawvaeth     ....        t 
diiw  n  dadel  dyn  odidawg  Lewys  morgannwg 

183  ll  gwr  a  sydd  a  gwres  o  ialtli     ....  w 
a  gaiio  von  a  gai  vnrch                                    jeuan  daelwyn 

184  Diover  yw  dy   avacl     ....  v 
yr  hwrdd  o  gerdj  w^r  liardd  gwych               jar:  vynglwyd 

185^^  J  Lywelyn  ddi'i :  Y  Hew  draw  ai  llidiaw  ir  wyd  ...  w 

ni  bydd  dir  gywydd  draw^  gas  jeuan  daehcyn 

187  Esgynnwr  o  is  gynnen     .     .     .    '.  :;  x 
a  gwres  ywr  ail  ag  wyr  Sion                                  „           ., 

188  J  Ho:  ap  ja'uan  :  Hawdd  amawr  nym  dawr  i  dwyn     ...       y 

o  chaem  enaid  vch  mynydd  „  „ 

189  jf  dy  Gr:  Dwnn :  Y  blaidd  gwyn  bai  lywydd  gart    ...        z 

ny  bo  r  llys  heb*  iarll  oesir  Risiart  yorwcrth 

190  Draw  nydaf  wedy  r  vn  dydd     ....  a 
ef  ai  wraig  heb  vawr  egin                              jeuan  daelwyn 

191^^  /  Henri  ap  GTm  :  iesii  gwyn  a  wisgo  art  ....               b 

mae  n  twy"  ,waeth  mae  yntav  n  well  L^ewys  y  glyn 

193       Pwy  er  braiuior  piir  bryniad     ....  c 

kest  h  dyrr  kosta  dalrawr  "    W,  Egwad 
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1 94  Atteh  :  Y  gwr  lien  a  galr  llawnwaith     ....  a 

bonkatli  hwyr  i  dilau  n  benkerdd  jor:  vynglwyd 

196       Mynd  ir  wyf  i  dir  Moii  draw  jolo  goch  h 

191  J  Jlyff:  dp  nicolas  :  Gair  angel  y  ^wr  yngod     ....  c 

dy  bcnn  y w  penn  ar  bob  peth  Gwilym  ap  j.  hen 

198^'       Y  lien  aiiddfed  llonyddfawr  jor:  vynglwyd  d 

200  Kys  a  gynnail  Rwysg  Einon     ....  e 
i  nesa  i  Vair  anues  a  vo                                 jeuan  dauhoyn 

201  JR.ap  8.—X  lin  aeth  o  lynn  nedd     ....  / 

ag  jairll  oi  Rnnngyr  Haw  Rys  Lewys  y  Glynn 

202  Gwr  mawr  liir  a  grym  yr  baf     ...  g 
braiichaii  hen  uiawr  berchen  mel                         Gwilhn  tew 

203^       Y  kiw  du  Ewn  koed  a  Riw     ....  h 

nwyvant  lawenydd  nevol  Morgan  ap  Howel 

205  Atteh:  Y  kiw  purddii  kop   jrddail     ....  i 

kyd  amod  ir  kydymaitli  Uen  sion 

206  Etto :  Yr  coes  oraii  awydd     ....  k 

goval  da  gwiw  voli  diiw  Tho7nas  Uen 

207  V  naidr  :  Y  gwr  sydd  ar  groes  jrwaed     ....  / 

y  gwenwyn  oil  a  gwna  n  jach  Rys  brydydd 

209       Y  karw  jevank  arafwych  S.  tydur  tn 

211  Gwyr  y  tir  ar  gtiiraii  te.<r     ....  ?i 
a  goraii  i  Roi  r  gnr  ai  i\oes                      Bedo  ffylip  bach 

212  Be  Rodiyd  ynys  brydain     ....  o 
a  Haw  ddiiw  Kiig  lladd  i  wyr                              D.  Namnor 

215       Ilowel  awiiaeth  mab  maeth  medd  /.  ap  Rydd:  ap  /.  Ilwyd  p 

218       Och  gymry  vynych  ganiraint  S.ykent  q 

220       Gwr  raawr  a  gair  y  niorwynt     ....  r 

kebydd  angor  ir  mor  mawr  Daio  lliwel 

22V^       Ty  dir  gwynt  tad  eiry  ag  od  &c.     12  lines  ouly  s 

224       II  da  ywr  byd  medd  gwndyd  gwawd     ....  t 

ymhwrs  gyrmarsi  am  hynn  Sion  y  hent 

224^^  Mar:  D.  ap  Edm: — Daiiar  sy  gaii  dros  y  gerdd     ...         u 
poetri  n  iaith  an  patr\yu  cedd  Lewys  mon 

225'^  J  Syrr  R.  maivnsel:  Vn  dyn  glan  sy  n  dwyn  y  glod  ...         v 
ond  yr  vn  ynod  ai  Hoes  jov:  vynglwyd 

227  jf  Edw:  letcys  or  Vann:  Y  karw  doetli  ar  vaink  kaer  dyf  .  .       w 
aros  vwy  r  oes  hwyaf  ywch  Lewys  morganmcg 

2?9  //.  viii  ag  A.  hwlen  :  Y  jarll  gynt  ar  y  He  gai  ....  x 

kydwaladr  ffraink  wyd  ailwaith     (1. 4G)     || 

231        II  jaitli  buon  gwyr  doetlion  gynt     ....  y 

y  Avenni  gwrt  i  lanw  gwin  „  ,. 

h.  J  syr  Ediv:  sfradling,  i  erchi  gramer  kymraeg  D^  S.  D. 

Y  marchog  Rywiog  benn  raith     ....  z 

diiw  a  dalo  i  ducd  ailwaith  Mairig  Davydd 

233^'  J  Risiart  Herbart  o  Eas :  Mae  vn  a  dyrr  o  min  dart  ...  a 

a  lionno  n  oes  hwy  na  neb  /or:  vynglicyd 

234^'  f  lexmjs  ap  RisH :  Pwy  genym  o  rym  ag  o  raiinient  /  mawr  .  .  b 
ywr  dewra  genym  or  dawr  gynenn  R]js  brychan 
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236  7  W,  Vychan  o  Ryd  helig 

ILoegr  gronn  hyd  aiiron  llyna  daith  wiliam     ....        a 
traiilfawr  tir  a  cliawr  twr  ywcli  aiiron  D.  Nanmor 

237^    ,   Maircliion  glan  waithon  wyf  y  nydd  /  a  nos     ....       b 

iia  cliebydd  Davydd  wyneb  y  dawn     (i.  so)     || 
258       II  y  dyvy  Raid  i  ovyn     ....  c 

a  Ro  oes  hir  i  Rys  hael  ^.  ap  ho:  swrdwal 

258^^       Koelo  ir  wyf  ai  kael  ar  Rys     ....  d 

diiw  n  hen  a  ad  ym  hwnnw  Ho:  ap  D.  up  j.  ap  R. 

259^^       Mawr  oedd  liap  gwr  adnapai     ....  e 

wrth  VQ  gwr  aryth  ywn  gwayth     (i.  58)     || 

2(jC       Y  marchog  Rywiog  Riol    (a  fragment -3  lines)     S.Mowddicyf 

b,       Yr  liobi  a  ddirhebwyd  „         „       g 

266^^  yUen  S, — Y  gwr  oedd  barch  ir  gerdd  ber     .     .     .     .''  h 

ydiwr  siawns  g wared  or  swydd  „         „ 

268  Atteb ;  *  *  *  *     yf  yn  gweled  y  nod     ....  i 

don  obrafT  dewi  ji  ebrwydd     (1.  40)     || 


MS.  21.  Compiled  versions  of  Dares  Phrygius  and  of  Brut 
^  Tysilio.'  Paper;  7|  x  oj  inches;  127  folios;  written  in  1611  by 
Edward  Hughes  (fols.  126-7)  ;  in  old  limp  binding. 

Edward  Gruffith  or  ddol  yn  Edeynion  piav  y  llyfr  hwn  (fol.  1)  ;  Danial  maesmor 
(fol.  V"  &  84"')  ;  Hugh  ]\raesmawr  (fol.  2);  Tliomas  Edwards  =?  Twm  or  Nant 
(fol.  44^)  ;  John  lloyd  (end  cover).  "  Lucy  Williams  from  Col.  Jolines  of  Havod 
Dec.  loth  1815"  (inside  front  cover). 

fol.  2.  ILyma  ddcchrail  o  Jiaen  F/neas  Am  y  Sids  Troya :  a  rhy- 
feloedd  a  fu  yn  neclirau    y    kronik  kanys    peieas  frenin   oedd     yn    y 

kastell  a  elwid  pelopeus  a  brawd  oedd  iddo  a  elwid  Eson ends : 

sef  rhifedi  tylwyth  pvm  kant  a  dwv  fil  a  chidag  aleius  ap  praif  ai  fam 
ai  ddwv  chiorydd  dav  kant  a  ihair  mil  o  ddynion  sef  rhifedi  oedran  y 
byd  /  2080  /  yn  amser  abraham. 

fol.  30.  ILyma  ddangos  Stori  Eneas  Ar  ol  ymadel  a  throia  efo  i  Aib 
ysganiw*  gidag  ef   ag  fel  i   doethant  mewn  llongav  hyd  yngwlad    yr 

idal  a  lion  a  elwyd  gwlad  rvfidn ends:  kadwalader  y  brenhin 

diwaetha  a  fv  ar  y  brvtanied  oedd  yn  digwyddo  o  waedolieth  o  wyr 
troea  a  orfv  iddo  ymadel  ai  fronhinieth  o  bryden  rhag  marfoleth  grevlon 
&c.,  ending  with  a  list  of  the  English  kings  from  William  the 
Conqueror  to  Cliarles  I. 

fol.  125.  Cynneddveu  medd-dod  :  yn  gynta  y  dilea  y  kosi  [^o/] 
y  gwasgara  y  yynwyr  yr  ysglvsa  y  raeddwl  &c. 

fol.  125^  G^vell  gwr  oi  berchi  .  .  .  Gwell  yw  dvw  na  dim. 

fol  126.  Gynt  gyntoedd  pan  oedd  fflora  diwics  blode  diddanwch 
daiaren  ymgowaethogi  i  gwerthfawr  fantellwaith  hi  &c. 

F^dward  Hughes  or  ddol  a  ysgrifenodd  y  llyfyr  yma  wrth  hen  lyfyr  a  gowse  yntef 
i  fenthig  gan  ddavid  ap  Thomas' o  Selwr  ag  yntef  a  ysgryfenodd  y  llyfyr  hwnnw 
■wrth  hen  lyfyr  o  regord  a  gowse  yntef  i  fenthig  gan  kat/waladr  ap  william  Uyfyr 
Thomas  penllyji  oedd  ef 

126^      ir  goes  dod  loes  dvlid  nweidiol     .     ♦     «     . 
anghas  vm  ynghoes  imi 

127  jf  qrdd  Mathafarn:  gardd  gyngog  gv  eglwys  gogav      W>  Uyn 


Brut  Tysillo,  Cyseger  Lan  Vuch&t  etc.  320 

h.     Dav  gwell  yin  gefeli  o  gi  kysdogaedd  &c.  A7ion 

1*27''     Daw  rliydyd  a  rliedeg  ir  liydd  &c,  „ 

6.     Edward  gryffyth  pier  llyfr  hwn  kaus  efadalodd  ami  isgerifeuy  fo  i  Edward 
Huws  i  Dai 1641. 


MS.  22.  Tbeoiogioal  tracts,  Kuan  or  IFkstival,  Cyseger  Lan 
VuciiED,  Paternoster,  y  Gredo,  Taliessin's  Counsels  &c., 
HiSToRA  Vespasian  and  Titus,  Translations  from  the  Evangelists, 
The  Communion,  Paul's  Conversion,  Elucidarium,  Passion  Play 
&c.  Paper;  8x6  inches;  728  pages  in  two  hands  of  the  third 
quarter  of  the  xvith  century  ;  sewn. 

This  MS.  has  the  seal  of  the  Sebright  Collection  on  the  first  page,  and  -was 
fonnerly  numbered  "135"  &  "156."  It  also  has  "No.  15"  on  page  5,  and 
insertions  in  later  hands  on  pages  19-20,  44,  65,  71,  338-9,  391,  461-3.  Pages  1-2, 
45-50,379-82,517-8,725-8  are  more  or  less  fragmentary.  Pages  1-195,242-51, 
335-7,  345-413  are  in  hand  A,  and  pages  105-241,  251-334,  340-4,  413-61,  464- 
686,  in  hand  B,  in  which  are  also,  but  in  rusty-ink,  pp.  686-728.  The  MS.  belonged 
to  John  Thomas  in  1656  (p.  339). 

1   A  theological  fragment. 

7.  Y  lli/fr  h6nn  acli/sc  i  cldyn  pa  ddel6  i  dijUj  ef  gredy  a  charv  duw 
a  chadiv  y  dengair  dcddyf  ac  ymweglyd  rac  y  vij  bcchod  7narivol  ac 
erbynnaid  vij  rlnwedd  yr  eglwys  yn  anrydeddys  a  gwnaythyr  vij 
waithred  y  drygaredd  er  gobrwyaw  nef  iddaw  a  chan  na  ellir  rengi 
bodd  y  ddiiw  heb  ffydd  dda  &c. 

The  commentar}'  on  the  ten  commandments  is  interspersed  with  Scriptural  texts, 
translated  evideuMy  direct  from  the  Vulgate. 

80  ILyir.a  lie  mae  darn  or  IFEfiTiVAL  :  vyngharedic  bobyl  ysbyssv 
yehwi  mae  heddiwywy   eul  kyntaf    or  grawys   ayaf  yr  hwnn  y  mae 

eglwys  duw  yn  dvvyn  ar  ddyall  o  ddyfodiad  krist ends:  mal  y 

mae  Dd:  broifwyd  yn  dy  wedyd  yny  Sallwyr  mae  chwcrwa  vn  gwenwyn 
yw  tafod  pan  vo  mewn  kam  ymadrodd  .  .  .  kans  o  cheri  di  ddiiw  ti  a 
ddywedy  eirav  tanllyd  wrth  dy  gid  gristion. 

195  [^Cyseger  Lan  Vuc]iedd.~\  ]Lyma  r  drydydd  ran  or  llyfr  hwn 
nyd  amgen  am  berlewigfae  amarw  hynay  a  ddelont  o  ddwyfawl  gariad 
&C.  *  See  Pen:  MS.  15,  p.  36,  iii. 

215  ILyma  lyfr  a  elwir  agoriad  kyfrwyddyd  nyd  amgen  noc 
amryfaelion  gwestiynay  o  gyfrwyddyd  am  enedigaeth  yn  harglwydd  ni 
jesy  grist  ac  am  y  ddioddeifaint  ac  am  lawer  o  bethay  hefyd  &c. 

22.0  Y  ran  gyntaf  o  gyseger  lan  fychedd :  gwedy  kreto  dyn  yn 
ffyddlawn  yny  dengair  deddef  raid  yw  yddav/  ym  gadw  rac  gwnaythyr 
yn  or  saith  pechod  marwol  .  kyntaf  o  hanynt  y w  kam  syberwyd  &c. 

233  yr  ail  ran  ...  a  elwir  yn  ymborth  yr  cnaid  ac  yndi  y  mae  tair 
ran  gwanredawl  y  ran  gyntaf  a  draetha  am  y  gweddiay  gocheladwy  &c, 

251  H^yma  r  pader  yn  jaiih  ni  ynhyn  :  O  yn  tad  ni  yr  livrn  y  ddwyd 
yny  nef  bendigedic  yw  dy  enw  dyfrenhiniaeth  di  y  nyni  //  kyflawn  hacr 
dywyll(is)  di  megis  yddis  nyuef  ar  y  ddayar  hon  //  ([yvo  y  ni  heddiw  yn 
bara  beynyddol  //  maddc  yn  tresbas  ywnaythom  ylh  erbyn  di  megis 
ninay  yn  tres  baswyr  ninay  ywnaethyn  yn  erbyn  ninay  //  nad  yn  ha[r]- 
wain  ni  mewn  profydigaethay  //  ond  ryddha  oddy  wrth  bob  ryw  ddrwc 
aflendid  Amen 

252  V  Gredo  ynghymraec :  ddwiu  kredy  ym  dyw  dad  &c. 
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255  Ystoria  y  icir  groc :  yn  yr  awr  y  pecbawdd  addaf  ym  liaradNvys 
y  gyrwyd  oddyno  a  llcf  a  ddodes  addaf  yn  hoetli  y  gwilidd  &c.  as  m 
Pen.  MS.  5,fols.  vj-ix,  q.v. 

333  JLyma  gynglioray  taliesin  yw  fab 

Nac  ymddiried  yr  neb  atli  fygytho     ....  a 

na  cliais  ymryson  ath  well 

334  Nyd  oes  gair  gwir  heb  foliant  yr  drindod     ....  b 
na  fydd  ddiofal  yny  lenwych  dysgibor 

335  na  fancc  y  leidir  ble  bo  dy  drysor     ....  c 
nachymddiried  ond  i  dduw  ar  bob  tymor 

b.  ILyma  eiriav  gwir  taliessin 

nid  rrwystracli  y  ffordd  er  gwrando  ryfferen     ....      d 
nid  karedic  gan  grist  y  vo  drwc  wrtb  angen 

336  ni  ddigiar  drindod  er  e/'cbi  kyfiawndcr     ....  c 
yngwydd  y  drindod  a  lly  lyssyffer 

b.  A  garo  kael  kyngor  gofyned  ir  doelbaf  &c.  / 

c.  Ni  wyr  ni  ddysc  ni  ddysc  ond  astyd  .&c.  g 

337  Ni  lydd  boncdd  vethv  //  ni  lydd  doetbineb  beobv  &c.  h 

b.  O  mynnv  vod  yn  ddoetb  dywaid  ycbydic  yn  araf  ac  na  ddos 
ur  kyngor  nitb  alwer  iddo  yn  gy ntaf  &c. 

338-9  Originally  left  blank.  "  John  thonias  165G  "  &c. 

340  Ystoria  ysbyskmys  a  theitys  y  fab  :  pan  ydoedd  bylatys  o  ynys 
bont  yn  rr.glaw  yn  yr  india  yn  yr  amser  bwnw  yr  oedd  amberodr 
yn  ryfain  a  elwid  teiber  &c. — a  fragment.  Sec  Pen.  MS.  5,  xxv] 

345*  A  co7vpiled  narrative  of  the  Baptism^  Temptation  in  the 
Wilderness^  Last  Siq^per,  Passion  in  the  Garden  &c.  ||  Pan 
ddaroedd  yr  arglwydd  ddioddef  kaledi  naw  mlynedd  ar  hygain  mewn 
tlodi  mawr  ef  a  ddywad  wrtb  y  vam  y  nawr  y  niae  Raid  y  mi  vyned 
y  anrydeddy  vynbad  i  ac  ymddangos  yr  byd  ...  Ac  yna  ydoedd 
'jfeuan  vedyddiwr  yn  bedyddior  bobyl  ....  Mair  vawdlen  a  martna 
ycbwaer  a  wnaetb  sswper  yr  arglwydd  ynliv  ssimwnd  liper  ....  ends : 
kaiis  bwy  a  d}biaFSont  y  gadewid  "Jessii  ar  y  groes  byd  y  parliac  y 
prennav  .  .  .  ac  vclly  yntwy  a  dybiessynt  y  pydrc  gorft"  yn  barglwydd 
ni  'jfcssu  ar  y  prenn  . 

391  A  translation  of  chapters  iv,  ai,  xiii  of  John,  xix  of  Matthew 
xi  of  Luke,  xv  of  Matthew,  xiij  of  Lnhe  \]  Matthew^  :  Ynyr  amsser 
gynt  y  kafas  yr  arglwydd  wybodaetb  y   modd  y  klywais  y  Ifarasseus 

i  "Jessu  wnaylhyr  bedydd    &c ends:   Y  llerr  ar   gwyc   yw  y 

bobyl  gelwyddoc  genvigenys  ac  yn  ddioc  y  wrando  gairiav  duw  ar 
bain  a  vwrir  yr  tan  y  llosgi 

413  JLyinar  hyminiicn  ynghymraec :  fy  anwylaid  kariadys  yn  yr 
arglwydd  pan  ddelocb  yr  kyffredinrwydd  santaidd  hynn  &c. 

422  ILyma  lyfyr  tyagat  ddysg  yr  eglwys :  pymp  petb  av/naetb 
krist  ar  y  groes  ....  gweddio  ....  wy lo  &c. 

446  Tri  modd  y  sydd  y  ddilay  meddyliay  drwc  ofer  mewn  dyn : 
kynla  yw  oCni  dyw  a  gweled  y  fod  ef  yn  gwybod  dirgeledigaeth 
kalon  &c. 

455  Mewn  saitb  modd  y  deyellir  a  fo  dyn  mewn  bycbedd  dda  ay 
na  bo  dyw  gydac  ef  &c 


*  Page  345-413  are  chiefly  interesting  for  their  independent  translation  from  the 
Vulgate  of  parts  of  the  Gospels  of  John,  Matthew  and  Luke. 
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457  y  pymp  pen  penaf  o  holl  saint  y  ddaiar  :  pen  ).  fedyddiwr  &c, 
b,  y  V  kroes  penaf :  kioes  grist  &c. 

458  Saint  awsdin  a  d<lywaid  am  gardod  mae  peth  mawr  &c. 

460  Rac  hydderi  &c.  .  ..  .  Rftc  y  tan  gwyllt  &c. 

464  ILyma  ystori  y\\  dangus  y  uiodd  y  troes  dyw  bawl  ebostol  yr 
iVydd  yr  hwn  a  ^y  falch  a  chreylon  yn  erbyn  dyw  &c. 

477  Elucidarium.  ll^yma  y  dysgibl  ar  atliro  :  O  tyd  di  glod- 
fawrysaf  athro  mi  archaf  y  ti  ateb  yn  ddilesg  ar  ofynwyf  er  anrydedd 
y  ddyw  ar  eglwys  .....  ends :  a  daoedd  kaerjsalcni  yn  holl  ddydd[iav] 
(ly  fyghcdd     amen. 

683  GiUas  pen  proffwyd  y  bi-ytaniaid  a  ddywaid  yn  hen  ystoria  y 
brjtaniaid  pan  yw  pedwar  peth  a  wnacth  ir  brytiiniaid  gcUi  y  hanrydcdd 
ar  ynys  fawr  &c. 

686  ILyma  beth  o  bassiwn  ,  .  .  Jesv  grl^t 

Dramatis  pj^rsonak  :  Sf/r  pilat  \  sarsiant  J  y  ii  iddeiv  \  Jcsi/  j  y  iiii  marchog  \ 
Mair  I  ')eiianfenyyUwr  \  Loinsys  \  sioseh  \  nikodeimoH  \  syr  hapffas  \  anias  | 
enaid  krist  j  lysyffer  \  dd:  broffwyd  \  mair  f adieu 

Tewch  ach  siarad  a  gwrandewch 
am  ych  dadl  mawr  meddyliwch 
dwedwch  wrth  y  ddisgiblon 
ac  y  beder  geir  ych  bron  &c.    || 

The  above  Miracle  Play  consists  of  852  Hues,  but  wants  the  end.  Cf.  Ten.  MSS. 
65  (p.  146),  73  (p.  177),  and  Llanwrin  MSS. 


MS.  23.  JJ^yfr  jfohannes  Jones  o  Vvcheddev  Seintiev  ag 
rsTORiAEV  DVWioL  ii  GwASSANAETH  Mair.  Paper;  7g  X 5 J  inches; 
pages  1-34,  1-833  ;  written  by  John  Jones  of  Gelli  Ly  vcly  in  the  years 
1C05  (pp.  1-1S8),  1004  (pp.  189-407),  1608  (pp.  408-64),  1609 
(pp.  464-756)  ;  1610  (pp.  757-610) ;  in  original  oak  boards  covered 
with  sheep  skin  and  stamped. 

I'ormerly  numbered  13  (Ist  fly-leaf).  The  second  fly-leaf  has  (1)  the  Sebright  seal, 
and  beside  it  the  number  16  crossed  out  with  119  written  underneath  ;  (2)  Thomas 
Jones  est  rerus  possessor  &c.     Pages  653-83  and  702-19  are  blank. 

Mav  anmvyl  ddarlleydd  llyvm  lyfr  o  vvchedde  saint  a  hanesse  duyfawl  y 
rhai  oil  a  gefais  i  mewn  aviraj'aelion  lyfrav  ac  ai  kyssylltais  yma  yn  vnllyfr  ac  a 
roddais  ym  vyrddaa  ne  glawr  or  holl  byvkiav  kynhicyssedig  yn  y  llyfr  hion  John 
Jones 

1-28  klawr  or  holl  bynkiav  i.e.,  A  topical  Index  to  the  contents 
of  this  MS. 

29  Pedigree  of  the  writer,  John  Jones. 

1  BucHEDD  Abdaf:  Addaf  ag  Eva  wedi  i  gyrrv  o  Baradwys  allan 
a  phan  ydd  oedd  y  Uevein,  &c.  •  As  in  Pen.  MS.  4,  fol.  2gb. 

v.)  Diivedd  buchedd  Addaf  ag  Ystoria  y  groes  vendigaid  : 
Yn  yr  awr  y  pechws  Addaf  ym  Paradwys  y  gwrthladdwyt  oddyno  am 

ev  pechawt ends  :  ag  ar  honno  y  krogassant  wy  Grist  .    .    . , 

yr  iechyt  ai  kretto  yn  yr  hwn  ymae  anrrydedd  a  gogoniant  ti-agovvydd  .  / 

Ag  velly  y  dyvaivt  Mathew  evangelistor  o  ddioddefeiiit  y  arglwydd  .  Text  as 
in  Pen.  MSS.  5  (fol.  4)  and  14  (p.  165),  but  modernised. 

47  ILyma  mal  y  ireithir  o  vvchedd  Mair  wyrry  ag  o  vaboliaeth 
yn  arglwydd  ni  jfessv   Grist  herwydd Mathew  ^r. 

15  .  Mei  .  1605  .  This  modernised  text  begins  as  in  Pen.  MS.  5  (fol.  14)  and 
ends  as  in  Pen.  MS.  14  (p.  116). 


3^2  Bavod  Manuscript  ^3, 

145  Saint  Awstlii  a  oedd  mewn  gweddi  at  yr  arglwydd  &c. 

146  Pryt  mah  dvw  J.  Grist :  Mab  melynwyn  addveindwf  oedd  &c. 

158  Ystoria  Dvwsvl :  Gorchymyu  i  gadw  Dvwsvl  a  ddoetli  or  ncf 
ar  yr  allawr  vawr  ynghaerselem  ag  a  ddarlleawdd  y  padriarch  ar 
archesgob ends :  Dvwsvl  y  bydd  dydd  brawt  .  / 

165  Nmo  rrinwedd  a  cmvones  Dvw  i  drvan  o  ddyn :  Y  rrinwedd 
gyntaf  yw  /  Dyro  dy  galon  i  mi  &c. 

162  Cyvarwyddyt  a  cJiqfion  a  gat  y  mewn  llyfreu  Evsebeii  a 
Cesarien  a  llyfreu  y  hrau't  Colwmbin  am  ddehongli  terfynev  y  byt  : 
Dvw  lioll  gywaethog  yn  yr  amser  y  kreodd  y  byt  y  kreodd  drwy  seitli 
gylvyddyt  ag  a  ossodes  y  byt  y  barhav  seith  mil  o  vlynyddedd  &c. 

175  Cofion  am  lawer  o  lethev  y  sydd  ynghylvh  haervselem : 
Ynghaervselem  y  mae  gwely  ag  vn  maen  ar  i  wyneb  yn  y  gvddiaw. 

181  Giceddi  Awgwstin :  O  addvwynyssa  argl:  ^.  G.  wir  Ddvw  rrwn 
ith  ddanfonwyd  o  fynwes  y  tad  &c. 

189  Mynachlog  yr  ysbryd  glan  yr  honn  a  seiliwyd  drwy  Ian 
gydwybod  ;  ac  yn  y  vynachlog  lionuo  y  mae  29  oarglwyddesavkrefyd- 
dawl  kariad  perffaith  sydd  abades  &c. 

206  ^[Elucidarlum.']  Jf^yfyv  y  disgibl  ar  athro  :  D, — Dywaid  yr 
Dvw  ac  yr  Mair  ac  yr  lies  yth  enaid,  ac  yr  anrrydedd  i  Ddvw 
gyvarwyddyd  ysbysol  dyhallvs  am  y  tad  ar  mab  ar  ysbryd  glan,  rial  a 
ddywaid  na  wyr  neb  beth  yw  Dvw.  A, — Mi  a  vanagaf  yt  beth  yw  hyd 
y  mae  kynnad  i  ddyn  bydol  vynegi  &c. 

227  *Y  Gysscgyrlan  vvchcdd :  Saitli  bravvd  pccbod  y  sydd  ar  rrai 
hynny  a  elwir  pechodav  marwol  kans  aiigav  ir  enaid  a  barant  &c. 

262  *[  Purdan  Padrig.']  Ystori  Oivain  ap  Kydwgan  am  Badric : 
Padrig  ap  Alvryt  ap  Groiiw  o  Wredog  yn  Arvon,  yr  hwnn  a  oedd  y 
Myniw  gynt  yn  gweddio  Dvw  kymint  i  vvcliedd  ag  na  vedre  davod  i 
vynegi  yw  arglwydd  .  /  &c. 

301  ^Ystoria  a  {Imcliedd)  vol  y  haed  Mair  vorwyn  :  Yn  yr  amser 
gynt  yr  oedd  gwr  yn  yr  ysrael  a  elwid  loasym  ag  o  Iwytb  jfuda  yr 
hanoydd  a  bvgail  defaid  oedd  ef  &c. 

331  *  Bvchedd  Mair  Vadlen :  Pedair  blynedd  ar  ddeg  gwedi 
dioddefaint  yn  arglwydd  ni  J.  Grist  Pen.  5,  fol.  xxvi 

346  '^Bvchedd  Martha :  Martha  oydd  cbwaer  i  Vair  Yadlen  a 
llytywraig  "Jessv  Giist  ac  ni  bv  aclios  iddi  crioyd  &c. 

353  *Bvchcdd  Mair  or  Aifft :  Mair  or  aifFfc  a  breswyloidd  &c. 

358  Bvchedd  a  dioddefaint  saint  Katring  :  Arglwyddi  gwrandewcli 
yr  hynn  a  ddoytwyf  vi  i  chwi  o  vvchedd  &c. 

377  *  Bvchedd  saint  Marget :  Y  wenfydedig  Vargaret  verch  oedd 
i  Dewdost  gwr  bonheddig  breninol  &c. 

408  Ystoria  pedair  tnorwyn  y  drindod :  Pedair  merclied  y  drindod 
yn  y  ncf  gwedi  torri  o  Adda  y  gorcbymyn  kyn  dyvod  Gabrel,  &c. 

414  Credo  Athanasiiis  sant  .  .  a  droes  y  bravt  Gr :  Bala  Src.  Megis 
yd  ymwassanaethant  aelodav  vn  korff  &c. 

See  Pen.  MS.  5,  fol.  48^J.  Copied  in  May  1608  allqn  o  law  yr  hen  Rissiart 
lag  ford  o  Drefalyn  yr  honn  a  ysgrifennassae  ef  allayi  or  llyfyr  gicynn  i  JRydderch 
o.k.  io73.    Mi3  15,  (p.  434).  Of.  Pen.  MS.  Ill,  p.  117. 


Copied  in  August  1604  from  a  MS.  written  in  1531. 
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435  [F  Groclith'].  Yr  Efengil ddie  svl  1/  Blode  ar  ddioddefa'mt  yr 
(irglwydd:  Ar  ^essii  a  dywavt  y  dispjyblon  a  wddawcli  chwi  panyw 
pan  darffo  dev  dywyrnavt  y  byd  pasc  a  mab  den  a  rodyr  yv  gi'ogy  .  . 

Copied  in    July  160S   allan   o  hjfyr  a  ysijrifennessid  A.D.   i477    // 
apud  Basingirerk  m  tnrr't 

405  Bnchedd  Martian  esgoh  .  /  Marthin  sant  oedd  santaidd  oi  vebyd 
liyd  i  ddiwed<l,  a  Dvw  a  wnaetli  lawer  o  wyrthiav  erddo  ef  &e. 

476  II  y  person  hyn  tad  a  mab  ac  ysbryd  glan :  i  bod  Lwy  inegis 
tri  o  wyr  korfForol  ....  Ac  pa  ainser  byunac  y  klovvych  di  nac  y 
meddylych  di  am  gredvniaeth  vwcbbiw  dy  synwyr  di ,  ath  resswm  di  , 
kred  ti  yn  gowir  megis  y  mac  cglwys  Dvw  yn  dy  ddyscu  ac  na  ddos 
ynibeliach  ./....  Ac  yna  Gabriel  a  eiitriodd  i  Siambyr  Mair  .  . 
ydoedd  yn  gaiad  rhac  gwyr  ,  ac  nid  rhac  eiigylion  .  .  .  ave  gracia 
plena  domimis  tecum  Sfc. 

487  II  pob  perchen  enaid  dallted  nior  anrhydeddvs  ydiw  yr  \\y\ 
lionn  a  diolched  yn  i  galon  ir  tad  or  ncf  &c. 

492  l^al  dyma  fat  yr  ymwelodd  Mair  ac  Elsheth :  Yn  ol  knawd- 
wriaeth  krist  'Jcshv  raeddwl  a  wnaotb  y  vendigedig  vorwyii  vair  am 
eiriev  yr  angel  am  Elsbeth  i  chares 

497  fat  yr  amkanodd  Joseff  adel  Mair  yn  gyfrlnacliol :  Yr  aniser 
yr  ydoedd  Mair  a  Sioseb  yn  trigo  ynghyd  a  mab  Dvw  o  nef  yn  kynyddv 
o  ddydd  ynghroth  i  vam  ....  Sioseb  yna  yr  adnabv  arni  i  bod 
yn  veichog  ....  megis  y  Uyvasse  vo  yn  olev  i  chyhvddo  hi  o 
bvteindra  ^c. 

Then  follow  chapters  ivith  the  following  headings :  Modd  y  ganed 
J.  G.  y  ninas  Bethelem  (503) ;  fal  y  koll.es  y  Ciyn  bychan  gan  Vair  a 
Sioseb  (512);  fal  y  bedyddiwyd 'J.  G.  (522);  y  modd  yr  ymprydiodd 
(532)  ;  y  modd  y  dechreuodd  ddysgv  a  chasglv  disgyblon  (542)  ;  y 
Bregeth  a  wnaeth  ar  fynydd  Tabor  (552) ;  fal  i  troes  Mair  Yadlen  odd 
i  wrth  i  phechod  (562)  ;  Y  modd  y  porthes  krist  y  i3vm  mil  (569) ; 
fal  y  derbyniodd  Mair  V.  a  Martha  "Jessv  y  w  ty  hwy  (578) ;  Megis  y 
tramwyodd  Jesnv  ar  fynydd  Tabor  (581)  ;  fal  y  kodes  lassar  o  varw 
(587)  ;  Yal  dyma  yr  Iddevvon  yn  ymgynghoii  yn  erbyn  jfessv  (607)  ; 
Val  y  doeth  Jei^sv  i  Vetania  .  .  .  ar  swper  a  wnaeth  i  grediglon  iddaw 
yno  (611)  ;  Val  y  doeth  Jessv  i  Gaerselem  ar  ddvw  svl  y  Blodev  (618); 
yma  y  treithir  a  wnaeth  ^fessv  0  ddvwsvl  y  blode  hyd  ddifie  kablyd 
(625)  ;  y  swper  a  wnaeth  fessv  yvv  ddisgyblion  ddifie  kablyd  (634) ; 
y  modd  y  dyrchafodd  yn  arglwydd  ni  ir  Nef  (684).*' 

{Terft/n  nos  ynijd  1609.) 

720  Jfyyma  bymtheng  iveddi  yr  anrhydeddvs  leian  a  sanies  san 
ffraid  :  O  Jessv  G  rist  tragvvyddol  velvster  y  digrif  wch  mwyhaf  &c. 

743  Y  Pardwn :  Yr  oedd  lleian  gynt  mewn  kvddigyl  o  vaendy  yn 
dymvno  adnabod  gweliav  yn  argl:  J.  Grist  ko,.  22  /  Chwefror  /  1609  / 

Ef  a  alle  mae  gwir  yw  y  pardwnn  liwiin  ,  ond  mae  ef  yn  gyffelib  ia\\  n  i  ffvg. 

749  Seith  Emynn  kvrig  ferthyr :  1.  Yn  enw  ac  yn  anrhydedd  in 
argl:  ni  J.  G.  ar  Ian  wyry  Vair  ar  glan  Gvric  verthyr  &c. 

757  Givassanaeth  Mair  loedi  i  droi  or  Hading  ynghymraec : 
Henphych  gwell  Vair  kyflawn  o  rad,  Dvw  gida  thi  :  bendigedic  wyf 
ymhlitli  y  gwrngedd  a  bendigedic  yw  ffrwyth  dy  grotli  di ,  Jessv  . 
Amen. 

Arglwydd  egor  vyngwevvssav  am  genav  a  vynaic  dy  voliant  c^cf 


♦  Pages  653-83,  and  702-iy  are  blank,     f  Terfyn  /  27  /  Gorffenna  /  1610. 


334  Havod  Manuscript  24. 

MS.  24.  VVklsh  Grammars,  Statute  of  Griffith  ap  Kynan 
EiSTEDDVOD  1567,  &c.,  transcribed  by  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy  in 
the  years  1G05-10.  Papc r  ;  7^  X  5|  inches;  pages  1-54,  1-828;  in 
original  oak  boards  covered  witli  stamped  leather  and  in  good  condition. 

"No  11 "  inside  front  board,  and  '•  17  "  with  the  Sebright  seal  on  second  fly-leaf. 
"This  Book  is  the  property  of  S""  John  Sebright  Bart."  "John  Lloyde  knightc." 
"  P^dvardo  Luido  donavit  nobiliss  .  Dns  Joannes  Llwyd  de  Aberlleveny  in  comitatn 
niervin  .  armig."  "  Lucy  Williams  from  Coll.  Johnes  of  Havod  Dec.  10.  1815" 
(inside  back  board;. 

1  Mav  anwyl  ddavUeydd  lit/ ma  amrajaelion  ryicoyaethe  divnede  ac  o  amrafaelion 
ddwylo  yr  oeddynt  ivedi  i  ysgrifennv  a  minhev  at  ysyrifennais  oil  ir  llyfr  hivnn  ag  a 
yyssylltais  ylawr  or  holl  bynkiav  kynhwysediy  yn  y  Uyfr  hwnn  ar  llyfr  dwned  kyntaj 
a  ivnaeth  Dafydd  ddv  o  hiraddug  ay  y  sydd  gida  sr  Tomas  ap  Wiliam  o  law 
Dafydd  ddv. 

3  klawr  yr  lioll  bynkiav  kynliwyssedig  yn  y  llyfr  hwnn  .  / 

53  Pedigree  of  John  Jones  as  iti  MS.  23  above  p.  5^0. 

1  Dwned  kamberaeg  ar  lyfrev  kerddwriaeth  yr  rhain  a 
ivnaeth  Dd:  ddv  arthro  o  hiraddvij  ac  a  Jwpiioyd  aUan  o  lyfr  a 
cjopiessid  aUan  o  law  Dd:  ddv :  Pedair  ilythyren  ar  livgain  y  sydd  nid 
'amgen  A/  B/  C/  .  .  .  .  Y  //  Beth  yw  llythyren  ?  y  lleferydd  lleiaf  a 

gair    0    skrivenedig    ymadrodd e7ids :    Tri    pheth    a    wna 

ofergerdd,  &c. 

Ag  vellv  y  terfyna  y  llyfr  hwn  yr  /  11  /  dydd  o  Awst— 1605  /  yr  hwn  a  adys- 
grifeunais  o  law  Rosier  Morys  yr  hwn  ai  ysgrifenasse  allan  o  hen  dext  or  ciddo 
S--  To:  Wiliams^y  26/o  vei/1596.     [Cf.  MSS.  Mostyn  110  and  Pcniarth  169.] 

108  Some  additional  matter  to  the  previous  Grammar  found  in 
another  old  MS. 

113  Darn  yramadeg  y  sydd  yn  trevthv  am  Donyddiaeth  .  ,  ,  yn 
ysgrifenedig  ar  i  htnn  i  hvn  o  iaiv  Rosier  Morys :  Gramadeg  neu 
]eithyddiaeth  sydd  gelfyddyt  i  ddysgv  doedvd  ag  y?grifennv  yr  iaitli  yn 
iawn.  /  .  .  .  .  ends  :  Gwr  a  ynnill  o  ymvvriaw  / 

187  Dos  barlh  y  sailh  yelfyddyd :  Ymysg  yr  hen  Vrytanieit  y  rrai 
oeddynt  ddysgedig  ag  yn  kadw  ag  yn  arfer  o  ddysgeic^iaeth   a  elwynt 

Beirdd  ai  haddysg  hwynt  Barddoniaeth ends :  Messvr  yw 

gossodiad  a  nifer  penniliion  a  sillafev  /  r  /  genki  mewn  kynghaneddawl 
drefn. 

210  R/ieol  y  Gwyddor*  :  Pobgair  sillafog  yn  y  Gamberaeg  o  ddiethyr 
odid  0  vn,  y  Ueissir  yn  hirlaes  val  gwr,  mab,  &c. 

217   Tonyddiaeth^  :  Ni  wasnaetha  i  oedi  Tonyddiaeth,  kc. 

225  Rerthynassev  kei'dd  dafod^ :  Tri  Bardd — Prifardd  /  Posfardd  ag 
arwyddfardd  /  .  .  .  .  y  Posvardd  yw  y  prydyddion  ys  ydd  heddiw  &c. 

235  Darn  o  ddwned  o  lyfr  bychan  or  eiddo  Tomas  ivyn  o  Earth : 
Y  llyfyr  liwnn  a  ddengys  beth  yw  llythyren  /  a  gair  /  a  sillaf/ag 
ymadrodd  .  .  .  ILythyren  yw  y  llyl'erydd  lleia  &c. 

260  Mav  aiiwyl  ddarlleydd  ef  a  ddamweiniodd  i  mi  gaffacl  rhol  o  hapyr  or  eiddo 
yn  haid  ^;  W:  "):  dd:  ").  V.  ac  yn  ysgrifenedic  arno  dosbarth  y  llythreiinav  o  waith 
Edyrn  ap  Padarn  beisrvdd :  ac  ystatvn  Gr-.  ap  kynan  :  a  Bleddyn  ap  kynfyn  : 
ar  ivyr  ivrth  gerdd :  a  Dtincd  kymraeg,  &c. 

201  Edyrn  dafod  avr  oi  gymliendoeth  ethrylithr  &c. 

271  Pa  sawl  rran  ar  iaith  y  syd  ?  wyth  nid  aragen  //  heme  / 
Rraghenw  //  Berf  //  Rragverf //  parthiad  //  kyssylltiad  //  Arflodiad  // 
Tavliad  &c. 


*  "  0  law  Risiart  Morys." 
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297  Ystatvnn  Gr:  ap  hjnan  a  Bleddyn  ap  Kynvynn :  Biaint  ag 
Statvnn  Gr:  ap  k.  a  B.  ap  K  .  .  .  a  wnnctliant  ar  wyr  wrth  gerdd  aid 
anigen  vod  :  no  rrag  niyned  neb  yn  wyr  gerd  mwy  nog  a  delynt  i  vyned 
i  eistedva  vnwaith  bob  lair  blyned  yrnhlas  gorvchel  y  twyssog  yn 
Aberffraw  y  Mon,  ag  Ymathraval  ymhowys  &c. 

304  Egwyddor  clfcnne  kymraeg  at  silldafav  ;  A  /  B  /  C  .  .  .  . 
ad  .  ed  .  id  .  od  .  vd  .  wd  .yd  ....  .  tlia  .  the  .  thi  .  &c. 

309  Tf^yfr  licrddwriaeth  .  .  sydd  yn  rhagori  peth  rhay  y  rhain  aelh 
or  blaen  ,    Beiav   kerdd :    Twyll   odl   /    Twyll   gynghauedd    //  Twyll 

gymeriad  //  Dryg  ystyr  //  Drvvg  synwyr  &c., ends :   Towdd- 

grycli  kadwynoc  a  fessvrir  o  64  o  siiltafav  ....  ciriav  myfyr  //  erryr 
rryssvvyr.  R.  ap  Gr. 

340  Yma  y  canlyn  swit.y  o  bethav  ,  .  .  o  law  yr  hen  liisiart  langfford  incUiding 
Rrac  henwe,  Englynion ,  Pennillion,  35  peth  a  berthyn  ar  ])ennili, 
Pwyntic  —  1 1 1  - 1  - 1  (  )  /  .  •  •  Jr  ystahn  pan  oeddom  i  yn  gwilio  yjig- 
liapel  Mair  o  Bylltyn  ir  oedd  gwyr  wrth  gerdd  yn  kanv  kywydde  ac 
odle  a  merched  yn  kanv  karole  a  dyrie  .  .  .  A  ddol  di  a  ddoi  di 
oddyna  &c. 

358  Illustrations  of  the  bagpipe,  harp,  crwtli  8cc. 

360  Ef  a  ddamweiniodd  i  mi  p;affel  llyfi-  a  wnaethbwyd  ne  a  gymreigwyd  gann 
Sion  aer  y  konwy  o  Botiyddan  ap  S.  aer  y  k.ap  S.  k.  ap  T.  k.  jip  S.  k.  ap  S.  aer 
konwy  hen  .  .  .  .  oi  law  ef  &c. 

Mod  kerdd  dafod  ai  dechrevad  :  Uy  mryd  sydd  ar  hynn  om  llavvr 
ddwyn  ar  ddallt  ir  darllewr  nad  oes  gau  gerddwrieth  tadogaeth  eithr 
onid  Dvw  ac  am  vam  onid  Natvr  ....  ends :  Os  gwir  vryttanniaid 
ydem,  molwn  Ddvw  ar  yr  iawii  gweiriad  Symbals,  a  gedwch  i  bob  peth 
sydd  anadloc  voii  a  chlodfbri  yr  arglwydd  .  /  Kanys  yfo  yn  vnic  a 
wnaeth  y  dydd  heddiw,  gedwch  yn  Iwynychv  a  bod  yn  llawen  ynddo 

638  Egwyddor  awgrym  Haw  :  A  :  /yw  kodi  y  vawd  .  /  &c. 

642  Henwae  kyffion  kler  ar  kerddorion  a  raddiwyd  pan  vv  yr 
eisteddfod  diwaethaf  yn  tref  Gaerwys  .  j  Bid  ysbys  i  bob  rhyw  ddyn 
vod  eisteddvod  &c. 

649  Darn  o  hen  lyfr  Dioned  a  ysgrifenasse  Gvttvn  Owain  .  .  disgibl  /  D.  ap 
Edtnwnt  ond  yr  oedd  y  tal  vchaf  ir  Uyfr  wcdi  pydry  i  ffordd  a  rhoi  or  dolennav 
wedi  i  torri  yn  y  kanol  otid  mi  a  ysyrifennais  i  yma  kimint  ag  a  oedd  ynddo  pan 
gefais  i  efSfc"  [Cy.  Llan  Stephan  MS.  28] 

651 nid  amgcn  A  .  B    .   C  .   D  &c.  .  .  .  ends:  ai    aer 

lleiniav  //  alon  heiniav  //  ai  vargeiniav  //  Jvor  Gwynedd       D.  ap  Edm: 

717  JLyfr  Iohanne.s  Zones  a  elwir  .  Gradvelys  :  Dvw  heb 
ddechrav  a  heb  ddiwedd  heb  D.lvw  heb  ddim  Dvw  a  digon  ..... 
graddev  eglwysig  .   .  bydol  &c. 

743  Darn  o  Ddwned  .  .  .  o  law  Roesier    morys :    Pa    sawl    rran 

ymadrodd  y  sydd  ?     Wyth  .  /  ^--  Enw  //  Rragenw  &c ends : 

Yr  hynaf  o  honom  ni  aed  at  y  brenhin  .  /  nev  yr  arwydd  /  ynn  /  fal  || 

Pages  757-88  are  blank. 

789  IT^yfr   Kadwedigaeth  herdd  dant  ....    nid  amgen  Telynav  a 

Chrythav  o  vewn   tair  talaith  kyinrv  &c (796)  yr  hen  fragod 

gowelr  :  kaniad  pibev  Morfydd  ....  (798)    krasgoiceir :  kanniad  y 

twrch  trwyth    &e (8^0  Hemvae  y  prif  gerddi :  krechwen 

feinir  kadwgon  &c. 

802  kopi  o  lyfr  Erys  Bwtling  o.  k.  jj  1567  jj  1392  //  1606  jj 

Henwe  y  saith  glytnav  . .  o  law  Risiart  lagfford :  IFwrara  ||  oo  i|  oo  |  o 
&c.  .  .  .  (805)  Pedeir  gosteg  kerdd  danne :  Gosteg  yr  halen  |]  a  genid 

wrth  wasnevthv  kinio  a  swper  yn  llys  Arthvr  /  &e xiv  prif 

gemkie  ....   (807)  ocxiv  messvr  kerdd  dant  .  .  .  (809)  y  Difre,  &c. 


336  Havod  Mamuscripts  25-20. 

MS.  25.  Eglvryn  Piiraethined,  being  a  transcript  of  the  work 
printed  in  1595  (London);  8|  X  6f  inches;  101  pages  and  4  pages  of 
Index. 

It  is  numbered  "13"  on  the  boards,  and  it  bears  the  name  of  "  Bev  John 
Williams  Ystradraeurig,"  the  father  of  ''  L.  W." 


MS.  26.  Part  I.  Welsh  Vocabulary.  Part  II.  A  Collection 
of  the  Cywydeu  of  David  ap  Gwiijm.  Paper;  12  x  4  inches — at 
the  end  a  smaller  IIS.  (6  x  4  inches),  containing  poems  numbered 
189  onwards,  is  attached;  much  torn  and  imperfect  at  the  beg^inning  (pp.  1-23  of 
Part  I),  and  the  leaves  containing  the  Cywyddeu  numbered  lGO-183  and  188  are 
either  missing  or  much  injured;  the  rest  of  this  interesting  manuscript  (written 
mostly  in  1574)  is  legible,  and  the  whole  of  it  up  to  number  188  is,  apparently,  in 
hand  of  Sir  Tho^  Wiliems,  who  has  also  written  marginalia  on  the  addition  in 
another  hand  at  the  end.  There  is  a  loose  leaf  (12  x  4  inches)  containing  a 
fragment  of  Genealogy — gwraig  toraas  ap  Eobert  Wynne. 

On  the  back  a  label  bears  '•'  20  L.  W  "  and  the  last  short  leaf  bears  the  number 
"  157." 

Part  I.  (pages  1 — 235)  contains  a  Vocabulary  alphabetically 
arranged  with  illustrative  (juotations  from  the  poets.  The  first  word 
of  the  MS.,  in  its  present  state,  is  Aball  and  tlie  last  word  Ystewi 
(p.  234).  The  Vocabulary  has  the  following  epilogue  : — Ac  val  hynn 
y  tervyna  hyn  o  Athrolythr  William  IT^eyn  ,  givecly  angwanegu  o 
eiricB  lawer  a  elwrectiat  Mr  TViliam  Salesbury  |  A  tlialni  nid  bychan 
a  gesgleis  innau*  |  1574  '•   H  fehmary  \ 

Liuer  Tho^  Wiliems  offcirat] 

T  IF  Of  p  t  The  Mord  ojffeirat  in  both  instances  is  erased.  T.  W.  was 
in  ]  574  a  curate  (hence  the  Sir  prefixed  to  his  name)  at 
Trefriw,  where  he  came  into  contact  with  W.  Salesbury,  the 
translator  of  the  Xew  Testament  into  Welsh.  T.  W.  seems 
to  have  been  very  susceptible  to  the  influence  of  his  con- 
temporaries. He  first  of  all  reproduces  the  peculiar  orthography 
of  W.  Salesbury,  then  follows  the  system  of  Dr.  John 
Dd.  Khys's  Grammar  (1592). 

A  few  words  were  added  to  the  Vocabulary  on  page  235  regardless  of  the 
order  of  the  alphabet.  This  Vocabulary  was  gradually  extcudedj  till  it  grew  into 
the  Welsh-Latin  and  Latin- Welsh  Dictionary  in  many  volumes  (see  Peniarth  MS. 
238  in  3  vols.,  and  Porkington  MSS.  4  &  5). 


h 

i 

ff    1^ 

o 

I 

e    y 

m 

I 

I        s 

a 

e 

r       1 

s 

m 

a      c 

s 

t      w 
r 

Part  11, 

1    Y  clylliian :  Llawen   nos  iou  llvniais  oed      .... 

Yn  i  byw  am  ofni  bvn  Hob:  ap  Gr:  Leiaf 

yd  yr  ydis  yn  tybiaw,  rhai  a  ddy  weud  mai     D.  ap  Gioilim 

\^       Mawr  y wr  gelfyddyd  a  maith    .... 

adrodd  a  ganodd  o  gerdd.  Dd,  ap  Gwilim 

l^       O  dduw  yrhawg   a  ddaw  Rys     .... 

a  chwery  Rvs  ni  char  hwnn.  leu:  ap  Theodor  Penllyn 


*  The  words  iu  Roman  letters  were  added  after  1592,  and  subsequent  to  thit  year 
much  additional  matter  was  inserted  in  the  vocabulary  throughout, 
X  Sea  Note*  p.  1G3. 


Cyimjifeu  hy  DavAd  ap  Gwilim,  B3T 

2  Deutlniiu  i  ddinas  detliol     «...  a 
i  Dduw'r  arcliaf  vaddeuaiiit 

3  Dydd   daod  y  goo-   sercho«^  vwyii     ....  b 
dygwn  y  vercli   (leg  wenn  vain. 

4  Mi  a  gerddais  wyth  milltir     ....  o 
a  hoedl  a  \o  ir  hedydd* 

C3  wyddcii  numbered  5,  6,  7,  are  missing. 

8  Dydd  da  voi  r  rhagor  vorwyn     ....  d 
Yr.  was  doeth  oiii  stwytho 

9  Dal  neithwyi"  dehv  a  neutlivm     «...  e 
drud  vydd  deigi'  dioedvedd  degacli 

10  Cerais  vercli  yn  dra  serchoc     ....  / 
hyrr  ir  gwr  herwr  y  gog 

11  Ccfais  oed  cofus  ydwy     ....  g 
barf  a  chyrn  byrvwcli  arnaf  . 

12  Cam  rwy  pwy  ai  cerydd     •     .     •     .  h 
brifiwr  crwyn  byrroes  ir  crydd 

'' JEj-aill  a  ddywaid  mai  lihes  ni  Howell  (Id  Ihri/d** 

13  Madog  ap  Gruffydd  wyddaer     ....  i 
da  gutorn  diivv  ai  gato 

1 1       Caiinaid  yw  r  uwyf  am  cyniiail     ....  A 

dy  obr  vydd  dau  gywydd  gain 

15       Duw  gwyddiad  mae  da  gweddai     ....  / 

a  Mair  a  gy nnail  y  mai 

IG       Cosbwr  y  marwol  bechawd     ....  jn 

calon  oer  ir  cul  o  nef 

17  llboed  Duw  hoedl  rhad  didlawd     ....  n 
henlleidr  vnrhyw  a  hvnllef 

18  Gwae  vardd  a  vai  gyfa  i  orn     ....  o 
vy  mendith  yn  y  mowndir 

19  Kerdda  was  cor  ddewiswyrdd     ....  p 
nid  vfiidd  neb  and  Jvor 

20  Vfiidd  serchogion  ofeg     ....  q 
wyneb  y  rhwydddeb  ai  rhoes  . 

21  Ivor  aiir  o  varwriaeth      ....  /■ 
hir  dy  gledd  henir  dy  glod  . 

22  Da  i  rbed  i  wared  oror  yr  olwyn  s 

neu'r  wylan  0  rydvor     .... 
fliroesawg  vu  Noe  hoyw  rasor  vacwy, 
hwy  liuawdl  ovwy  vo  hoedl  Ivor 

*"  At  the  end  of  this  poem  are  the  following  lines  in  T,  ^Y.^s  later  liayid  ; 
Davydh  gwiw  awenydh  gwrdh 
ai   ymaith   roed  dan  goed  gvvyrdh 
dau  lasbren  hoew  ywen  hardh 
Ihe'ith  gladhwjd  y  Cudhiwjd  Cerdh. 
Marwnad:  Am  dauydh  ap   GVm 

Glasbren  dcAv   ywen  duyu  Eos    (deivi 
mae  davydh  yn  agos 
yn   y  pridh  mae'r  Gerdh  dhidhos 
didhawn  ynn  bob  dydh  a  nos, 

y  98560.  V 
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23  llhyhir  wyd  a  rhy  gyflvn     ....  a 
calon  sercliog  syborvv  vydcl 

24  Kagawr  mawr  gaer  mvr  gwyngalch     ....  b 
dwred  aui*  deryw  y  dyii 

25  Keisio  yn  lew  eb  dewi     ....  c 
yr  ai  ceidw  eurog  lioyvvdal 

26  Twf  y  dyn  tyfiad  Enid     ....  d 
mynwavr  want  yrn  vnwaith 

27  Y  verch  anllad  am  gwadawdd     ....  e 
do  do  niwyrdduw  ado  dim 

28  Vn  agwedd  overedd  vu     .     .     .     .  f 
diried  ym  diweiried  y\v 

29  Digwsg  fvm  am  ail  degau     ....  g 
gyda  thi  am  gad  ith  oes 

30  Ef  aeth  heddiw  yn  dtliwael     ...  h 
y  dii  leidr  y  del  adref 

31  Efa  vonheddig  ddigawn     ....  i 
nad  tros  gof  yn  wires  gynt 

32  Val  yr  oeddwn  gynt  noswaith     ....  k 
am  i  hwyl  yr  wyl  yr  wydd 

33  Tair  gwragedd  ai  gwedd  val  gwawn    ....  / 
ir  dyn  a  vo  liyn  no  hi 

34  Ivan  ior  gwaewdan  gwiwdad     ....  m 
ymy  vy  myw  am  vy  myd 

35  A  gerddodd  neb  er  gorddereh     ....  w 
ag  y  troes  y  corph  truan 

36  Evddvn  dde  wis  verch  serchawg     ....  o 
ar  y  dyn  a  oryw  dwyll 

37  Dwynwen  deigr  arien  degwch     ....  p 
yr  em  wyryf  roi  'mwared 

38  Dyddgu  ddiwaradwyddgamp     ....  g 
vy  nyn  pryd  nath  vynno  neb 

39  Klo  a  roed  ar  ddrws  y  tuy     ....  r 
yma  'rwyf  ac  ymae  rwyd 

40  Vwchel  y  bvm  yn  ochi     ....  s 
diau  ynyn  o  daw  nos 

41  Dyddgwaith  dibech  oedd  echdoe     ....  £ 
aha  gvvraig  y  bwa  bach 

42  Ai  llai  vy  rhan  o  annvn     ....  u 
y  mwdwl  gvvair  ai  madws 

43  y  verch  a  elwyr  vefirchwaer     ....  v 
rhad  a  geidw  rhydeg  ydoedd 

44  y  verch  dan  yr  aur  llathrloyw     ....  w 
trwyddew  serch  trwyddaw  y  sydd 

45  Gwyl  Bedr  bvm  yn  edrych     .....  a? 
yn  anrheg  bid  teg  bid  hagr 

46  o  vvn  glaer  vwnwgl  ciiraid     ....  y 
geri  yw  i  mi  vymod 

47  Hawddamawr  mvreinwawr  maith     ....  z 
penrhyn  gloyw  veddyglyn  glas 
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Drud  yv  {idwaenwn  i\y  dro     .     ».    . 
}'8f]f\vd  pan  vo  gw.ig  isgil 

0  diau  vi  drveni  drvm     ^    •    .     . 
Dyddgu  oi  charu  o  chair 

l^evue  'roiry  dyn  oreuryw     .     ,     . 
air  cliwerw  am  wr  a  chorvn 

yi"  het  vedw  da  ith  gedwir     .     . 
gwaitb  wyd  Vorvydd  JLwyd  ai  Ihiw 

Anvon  a  wnaetli  rhieinverch     .     . 
car  ym  y\v  carii  y  mae 

llidili  Imdolaidd  rhydwn     .     .     r     . 
gyd  a  Duw  i  gad  wyd  ef 

*.Da  ar  veirdd  a  dewr  wr  vv     .     . 
deheilbarth  nid  a  hebof 

le  galon  bengron  bach     .... 
heulwen  a  seren  y  serch 

Plygu  rhag  Hid  yr  ydwyf     .     ,     . 
bengamv  heb  vn  gymar 

Rai  o  ferched  y  gwledydd     .     .     . 
nog  iarlles  mevvn  gwisg  eurlliw 

Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdia     .     . 
yma  gvvys  ddiwyno  gwedd 

Dyscais  ddwyn  cariad  e^gud     .     . 
cywir  ni  myuegir  mwy 

Yr  vvybrwynt  helynt  hylaw     .     .     . 
debre'n  iach  da  wybren  wyd 

ILeidr  cyfrwys  mewn  dwys  draserch 
hir  Iivn   Vaelgwn  i  haros 

Dyscais  ryw  baradwysgainc     .     .     , 
ac  yn  cael  canu  r  ganic  hon 

1  serch  a  roes  merch  i  mi     .     .     . 
ai  mawl  gwyn  i  vyd  ai  medd 

Dyddgu  liw  dydd  goleuaf    .     .     .     , 
diystyr  gwall  awyr  Uif 

Mail  aflwyddiant  coddiant  cawdd     . 
dan  emyl  haul  dyn  mal  hi 

A  vv  ddim  ddamwain  breiddvyw     . 
boUdod  brath  mab  alldiid  brych 

Dadlittia  'r  divvyd  latai     .... 
ar  Uiain  du  iv  llwyn  dail 

Hawddamor  glwysgor  glasgoed     .     . 
deuddrwg  am  i  wladeiddrwydd 

Dy  gariad  deg  i  goroen     .... 
cymer  dy  hvn  yt  vvn  vi 

Digior  wyf  am  ail  ewyn     .... 
i  gysgod  wybr  i  gysgu 
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*  This  elegy  is  signed  "  Madog  Benvras  "  (as  in  other  MSS.).   This  name  is  crossed 
out  and  "  lolo  Goch  "  written  underneath  by  a  ditferent  hani. 
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72  Yr  adiaisvercli  wiiwr  dlosvaiu     ....  a 
wythliw  (lydd  otli  loyw  dyddyn 

73  Dodos  Duw  da  o  dyst  wyf     ....  h 

y  llwyn  ar  ben  Morvudd  llwyd 

74  Gwae  wyr  cyveddachwyr  cof    ....  c 
i  dianc  rhac  i  daed 

75  Cariad  ar  ddyn  anwadal     ....  d 
barn  iawn  rhot'  a  gwawn  igwedd 

76  Gwell  yii  niwedd  phorfedd  fug     ....  e 
y  llw  a  roes  Morvudd  llwyd 

77  Cywyddae  twf  cywiwddoetli     ....  / 
ni  ddyly  hi  imi  mwy 

78  Dyn  cannaid  donioe  cynneddf    ....  ff 
y  nynyn  lygad  gloyn  gloyw 

79  Teg  Vorvudd  tegau  eiirvalch     ....  h 
e}'mod  liw  manod  a  mi 

80  Cynnar  vodd  cain  arveddj-d     ....  i 
nith  yr  haul  vnwaitli  ar  hon 

81  Heirdd  veirdd  veurddyn  diledr*iw     ....  k 
wrtli  adail  a  wrthodais 

82  Deg  nithiad  doe  i  gwneutbvm     ....  / 
gwae  vi  ni  welwn  i  neb 

83  Hoydeg  riaiu  am  budai     ....  m 
bebddi  ni  byddati  byw 

84  ILe  digrif  y  bvm  heddiw     ....  n 
bedlwyn  or  coed  mwyn  ai  maeth 

85  Pwyutiae  afrwydd  drwyr  vlwyddyn     ....  o 
yn  dywyll  i  ni  n  deuoedd 

86  Val  yr  oeddwn  vawl  rwyddaf     ....  p 
Amen  am  wylltio  vy  mvn 

87  Myvi  y  sydd  defnydd  dig     ....  g 
y  byddaf  o  gwybyddii* 

88  Ysgyvarnog  yngbaertref     ....  r 
anolo  vu'r  anwylyd 

89  Val  yr  oeddwn  ymannos     ....  s 
peidio  'dwedyd  pwy  ydyw 

90  Cyrch  yr  edn  diaflednais     ....  t 
er  ys  mis  eres  ymyw 

91  Gorllwyn  yr  wyf  dd}'n  gyrllaes     ....  u 
yn  oes  bvn  ddyvod  nos  byth 

92  Eres  i  Ddauydd  oeryn     ...  v 
angau  am  arvau  Morvudd                                           G.  Gryg 

93  Cymu  fydd  cerdd  bvn  o  vnvlvvydd     .... 

tal  am  wawd  talym  oi  waith  D.  ap  G.  to 

94  Gwyllt  yw  ni  wn  ai  gwell  dim     ....  .r 
seren  bren  er  i  sori  -                                                G  r:  Gryg 

95  Graift  y  plwyf  i  greft  ai  plyg     .... 

o'm  dawr  gwyn  ap  Nudd  i'm  dwyn  D.  ap  G.  y 

9G       Dauydd  pam  nad  edifar     ....  z 

mogel  nid  mi  Rys  Meigen  Gr:  Gryg 
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97  Gruftiitkl  gryg  ddirniyg  ddarraertli     ....  n 
syrhad  vydd  sacr  liocd  y  vum                                 D,  ap  G. 

98  Gwcirvyl  wawr  eddyl  ryddooth     ....  b 
y  prydydd  Dauydd  i  <lad                                           Or:  (Iryy 

99  Aerblanc  yw  Giiiffydd  eiiblyg     ....  rJ 
rhefr  gwydd  gad  rliofi  ar  gwi*                                  D.  ap  G. 

100  Dauydd  vab  Gwilym  ymy     .     .     .     .  (/ 
bellach  iiaw  ddigvifach  nef                                       Gr:  Gryg 

101  Trist  oedd  dd wyn  trais  cytibwynawl     ....  e 
ir  ncf  gwiw  oedd  of  yddacth                                    D  ap  G. 

102  Salm  yw'nghof  o  lyvr  Ovydd     ....  / 
u  dalaf  bwytb  frwyth  y  ffridd 

103  Havvddamawr  ddeulawr  ddilytii     ....  y 
am  hoywddyn  ym  a  lieddiw 

104  Hoed  cas  er  hyd  y  ceisiwyf     ,     .     .     .  /* 
plwm  a  fals  pla  am  i  phen 

105  Morvudd  weddaidd  anghywir     ....  t 
O  chai  modd  o  chymyddy 

106  Doe  r  oeddwQ  dioer  eddyl     ....  k 
llevvpart  a  dart  yn  i  din 

107  Cam  y  bvm  cyd  curiwyf    ....  / 
sonied  vi  am  osymaitli 

108  Doe  ymherigl  y  ciglef    .     .     .     .  m 
am  aur  o  ddyn  marw  yddwyf 

109  Da  lluniodd  Duw  dull  iownwedd     ....  n 
Amen  nid  addvnwn  mwy 

110  Credaf  i  naf  o  nefoedd     ....  o 
Ameii  ac  nid  rhaid  yn  mwy 

110^      Prid  iswydd  prydais  iddi     ....  p 

Amen  ac  ni  ehanaf  mwy 

111  Da  vv'r  drindod  heb  dlodi     ....  y 
yn  dwyn  oil  bob  dyn  i  nef 

112  Val  yr  oeddwn  yn  myned     ....  r 
addewid  gwir  vydd  oed  gwen 

113  Y  vvn  ar  wisg  vanaur  wycb     ....  s 
am  hynn  vyth  heb  vymhen  vydd 

114  Caru  dyn  ivanc  hirwen     ....  t 
adeilad  gerch  er  merch  mwy 

115  Gyd  ac  ieir  y  cai  dy  garii     ....  u 
i  vynydd  ni  wybydd  neb 

116  Oesbraff  wyd  5fesu  yspryd     ....  v 
da  fii  i  Sioseb  dy  vyw  Siesus 

117  Doe  ddifiaii  dydd  i  yfed     ....  w 
gwen  dalar  gwyn  ai  diiyhvyth 

marginal:  "  mae  peth  yn  ol  or  cywyild  hwiin  '- 

118  Gwae  vi  na  wyr  y  vorwyn     ....  _   x 
o  chan  bader  ond  cywydd 
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119  Tydi  liyclyl  y  tewdwr         altered  later  iulo  a 
Tydi  hyddyf  y  tewddwfr 

y  cephylog  Uidiog  Uwfwr     „         „       „ 
cephylog  llidiog  llwfr     .     .     ♦     . 
arall  a  bwyall  biav 

120  Ni  chysgaf  nid  af  o  duy     .     .     ,     ,  h 
plwm  oer  ar  glog  pie  mae'r  glaw 

121  Ro  Duw  hael  rhydau  helynt     ....  c 
y  dydd  brentisied  yw  dwyn 

122  Y  don  bengryclilou  grochlais     ....  d 
na'm  lludd  at  Vorvudd  v'eiirverch 

123  Hudol  doe  vu  hoedl  Dauydd     ....  e 
a  theyrn  oedd  aeth  ir  nef                                        lolo  Goch 

124  Tri  pliortbor  dygyvor  dig     ....  / 
coed  brig  laes  a  maes  i  mi 

125  Yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer     ....  g 
vynihenydd  vydd  y  vercli 

126  A  mi'n  glaf  er  mwyu  gloywverch     ....  h 
nag  wy  dioer  nag  ederyn 

127  Tydi'r  bwth  tinrhwth  twn     ....  i 
Davydd  ath  rhoes  da  voes  vu 

128  Gwawi"  ddyhuddiant  y  cantref     ....  k 
minaii  al  maddnu  i'm  aur 

129  Y  vercli  or  vanachlog  vaen     ...     *  I 
ni  cliawn  vod  yn  ordderch  yt 

130  Doe  'roeddwn  dan  oreuddail     ....  m 
gowni  ar  gwrr  y  genaii 

131  Y  vercli  a  wnaetli  gwaevv  dan  vais     .     .     ,    ,  n 
ni  ddyly  hi  i  mi  mwy 

132  Caeu  sill  odyrnau  serch     ....  o 
le'r  wyti  gennyf  livv 'r  alaroh 

133  Boreuddydd  bu  wawr  eiddvn     ....  p 
bob  lliw  val  ar  bebyll  avr 

134  Cwrs  digar  cerais  degau     ....  q 
ai  llusc  a  ddial  vy  Hid 

135  Cerbyd  lied  ynvyd  llydanvai     ....  r 
lllicd  gvvyddut  yved  gwacddod  dcfyrn 

^  liyt  Meigen  am  ganv  o  honaw  i/nte^r  englyv  yma  o  ddychan 
i  vam  Dauydd  ac  i  Dd. 

Dauydd  gi  merydd  gi  mall  &c. 

Ar  englyii  hwnw  ugaiiwyd  ar  ginio  Ddie  Nvdolic  yn  llys  Ll'n  ap  Gwilim 
vachan  ap  Gl'm  ap  Gwrwaied  yn  |  eheubarth,  a  Dauydd  a  ganodd  y  OAvdl  yma  i 
]\ys  Meigen  yn  ei  wydd,  ac  ynteu  a  syrthiodd  yn  varw,  hyd  y  mae  Uawer  yn  i 
ddywedud 

136  Dyved  asomed  amsymvd     ....  8 
och  bevnydd  i  ddydd  a  ddoetli 

Lewclyn  ap  Gl'm  or  Cryugae  yn  Dyvet  eAvyihr  J),  ap  G. 

J  37       Balcha  oeddwn  gwn  ganclwyf    .     .     ,     ,  t 

iia  serch  bvth  oni's  eircli  bvii 


Cywyifeu  by  Dauid  ap  Cf'wilim. 


343 


138 
138* 
139 
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Bedo  Aerdrem 


D.  ap  G. 


]).  ap  G.  ai  R.  Penardd 


Muem  gariad  yiirmagwriaetli     . 
mav  vygvvth  am  i  vagu 

Hawdd  vyd  ir  nbs  val  osai     . 
ar  gavr  hir  i  garrio  hwn 

Oed  am  rhiaiu  addwyndcg     .     . 
ar  nivvl  raaitli  am  anrhaitli  mwy 

y  Celynllvvyn  cyfa*  lownllwytli     ....  d 

gysselltedig  gaer  brig  bron 

Y  lleian  ddoeth  ai  Uiw'ii  dda     ....  e 
y  mvn  a  nef  im  enaid 

Nid  0C3  dychymig  ym  Moii     ....  ./ 

o  gyd  wall  a  gad  velly 

chwedl  y  nail  I  val  dyiia  g 

chwedl  y  Hall  val  dyma 
Val  yr  ocdd  vawr  i  hafrad     .... 
cafodd  y  dyn  i  cnaid 

Y  ddyn  megis  gwen  or  ddol 
dy  wedd  dos  a  dyddieii  daed 

A  mi  ar  deg  voregwaitli     ....  i 

vfudd  ar  Dduw  i  ofal 

A  mi  noswaith  nid  gwaitJi  gwycli     ....  h 

ymddiodde  well  imddiddan 

Y  vran  dreigl  ymwan  draw     ....  •  / 
i  drais  o  ddiar  y  cae  draw 

Tydi'r  iiaf  tad  yr  rhyfig     ....  m 

cilwaith  yr  haf  ai  letbr  liardd 

Mawr  yw'r  dravel  iiatli  welwii     ....  n 

ncii  ddwyu  galarwisc  o  ddu 

Yr  eryr  hardd  arwyrain     ....  o 

i  dramwy  serch  drimis  haf 

Tydi  'r  cariwrch  ffwrch  fFowdwr     ....  p 

dy  groesi  bryd  egroesen 

Gwen  a  vvnaeth  gwan  iawn  awyf    .     .     .     .  q 

ith  nawdd  bo  Duw  ith  noddi 

Y  ddyn  vwyn  addwyn  vaeiiawl     ....  r 
o  bwytli  ir  carl  boethir  coed 

Y  vim  wyl  yw  vy  nolur     ....  * 
vo  ym  dy  gael  veinael  verch 

Dyfi  wendon  dwf  veindeg     ....  t 

a  bedw  irion  bedeiroed 

Ond  Dauid  ap  GVm    D.  llw'/d  ICn  ap  Gr:  yn  hydiach 

Yr  aiiwylverch  ganolvaiu     ....  u 

wyllt  i  thon  ti  melltith  Ddyw  . 

Val  yr  oeddwn  gwn  gynnydd     ....  t> 

a  Iienaint  vo'ch  dihenydd 

Gweurvid  vercli  ^ferwerth  gertb  gain     ....  to 

niaint  angen  meinwen  am  wr 

ILvniais  oed  is  mangoed  Mai     ....  x 

mi  am  lloer  vvn  oi  llwyr  vodd 


♦  coel  iatcnXhsyila.  is  given  aa  an  alternative  reading. 
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160  Miie  gair  i  mi  o  gariad     ....  -a 
brevarad  yr  wybr  werydd  || 

160^      Cadi  ^y\\  ieuanc  ydwyd     ....  h 

ergyd  sercli  ar  Gadi  sydd 
Other  lines  are  inserted  iu  margin  with  the  query  "  ui  ./o;  ap  Ho:  ap  IV n  vychan  " 

161  Gwae  vab  bu  gu  gohclytb         (11.  1-4)  c 
According  to  the  numbering  many  leaves  are  missing  here. 

182  Mae  dyn  a  gwisc  am  dani  d 
mewn  haul  teg  a  mwyn  yw  bi          (end  lost— leaf  torn) 

h.         Goraii  gwyr  Eisiard  guraw  coed  yn  v  *  *  *  *  a  Gwladus  yn  gludaw     e 
y  hi  yn  llenwi  ai  Haw  ynteu  llisiard  yn  tresiaw  D'd  ap  Edmund 

c.  I)y  ddrain  vab  i  nain  dy  wynion  vaehau  &c.  / 

d.  Ki  ogouaf  Syr  Dauydd  /  wan  o  Von  &c,  g 

e.  Ar  dy  wddw  yr  a  deuddeg  h 

f.  enweu'r  prif  avonydd  :  ErchyU,fraw,  Alw,  Elwy,  Cluwedog,  Clwyd,  a  ddysyny 
Menai,  Givylai,  Llai,  Llyfny  JDovr,  Dyvrdwy,  Conwy,  Ccfvy. 

g.         Enweu'r  deuddeg  Ebestyl  i 

h.         Llosges  gwiawn  rhawn  rliMyd  *  %  »  k 

*'•    j^'"  %^"^«<  ••  Cwtiad  tin  bletliiad  tyn  o  blith  &c.  / 

k.         Gwenllian  druan  drwyn  yscravell  &c.              Gr.  ap  Dd.  ap  Gronw  m 

I.          Nid  cr  da  bara  n  y  byd  &c.                     Givenllian  i'^  Ririd  Vlaidd  n 

IP.  J  ofn:  Ofhi  gwrth  »  »  x   *  gwrthwyneb  yr  wyf  &c.  o 

71.         Y  verch  ar  ael  winau  vain     .     .     .     .\  liohert  ap  Gr:  leiaj p 

'Dduw  a  vach  na  cheisiwn  ddyn  vyth  j  neii  D:  ap  GVm 

183  Goval  am  verch  a  gevnis      .....  imperfect  q 
Gwae  vi  vyth  mae.gwaew'n  vais  &c.           after  the  12th  line. 

183^      Deincryd  inawr  ar  led  ancrain     ....  /• 

a  haul  a  ddatodai  hyn 

184  Oriae  hydr  yr  ebedydd     ....  * 
onid  el  i  hobel  belbiaw 

185  Modd  elw  iddwy'n  meddyliaw     ....  t 
or  rhai  teg  deg  yn  vn  dydd 

186  Gwae  a  garawdd  gwag  eiriawl      ....  u 
ar  liir  hawddamor  ir  haf 

187  Yr  vn  bai  ar  yn  bywyd     ....  v 
Vu  duw  del  in  didoli                                                lolo  Goch 

188  Tri  maib   0.  —  Eurwn  gerdd  gydar  vn  gainc    ....       w 

tri  wlwf  rhwng  y  tri  alareh  imperfect  ILowcIden 

189  VYedi  kav  am  gerddav  gwen     ....  x 
a  del  i  Rys  dalv  .  r  .  jawn                                     D.  Nanmor 

190  O  liaelder  fyner  fynvdd     ....  y 
ar  a  sydd  ar  a  fydd  fytb                                 I),  ap  Gicilini 

191  Y  mae  ym  dwlc  mi  am   dyn     ....  z 
addoli  vyth  ir  ddehv  vair 

192  Yr  eogwas  or  eigiawn    ....  a 
ai  meddylio  gado  i  gwr 

193  (ffordd  i  ddisdriw  sudd  yn  wastad  &c.)  Anon   b 

194  fy  mynyeh  orchymvn  atoch  i  s'  thomas  ap  wiliam  dangos  i  chwi  gael  o  honofi 
gowydd  y  wenol  oddiwrthych  i  ag  y  mae  yn  fawr  ddiolch  gciiyfi  i  chwi  am  roi  fo  i 
ddifyrv  imi  ag  i  fwrw  yr  amser  yn  Uawen  .  .  .  damvno  arnoch  i  ddowod  i  hiraethog 
yn  ol  klanmai  vu  dav  ddivvruod  pan  fo  hi  yn  deg  i  allv  cistc  allan  i  ddarllain  aiu 
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afyna  rvw  beth  dicrth  i  clnvithc  dygw<;h  yll}t'r   a  cliywydde  dd:  ap  gwillim  i  gael 
i  wcled  vnwaith  pan    ddeloeh    dnw    ich    kadw    agaro    icchyd     vwch     ag    ai 

kynhalio  //  lewys  ap  *  *  *  * 

195  djdd  da  ir  diaenllwyn  a  wy  **#...     .  a 
teg  i  benn  ti  a  gai  bwyth     *'  D.  ap  Givilim     ai  I)  ap  Edmwnd 

196  //     Sir  liirtbolino  Jvstus  lannerch  yn  llanvj'njdd  b 
llyma  eiriau  o  lien  Gainbciaec  gwedi  ynii  i  cynnvll  er  inwyn  ir  i)rydyddiou 

yw  Avanegi  ac  i  cbwitbav  i  cyfateb  acbuniracc  uewydd  os  geliir. 

[fere  follows  a  very  brief  list  of  words.     The  outer  half  of  t lie  second  leaf  is  torn 
away  and  the  rest  missing. 
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A  DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  THE  WELSH 

MANUSCRIPTS*   OF   THE   REV.  R.    PERIS  WILLIAMS 

OF  WREXHAM. 


MS.  1.  JT^yvyr  John  Brooke  o  Voicdioy.  Pedigrees,  PoEiTtY, 
the  Hundreds,  Commotes  and  Parishes  of  Wales,  Medical 
Receipts,  etc.  Paper;  11^  x  7f  inches;  484  pages;  1590-1  (pp. 
258  and  296) ;  bound  in  oak  boards  and  sheep  skin. 

Pages  1-406  arc  in  the  autograph  of  John  Brooke  of  Mucklewicke,  in  the  parisli 
of  Hyssington,  co.  Salop,  and  of  Mowddwy,  Merioneth.  The  pedigrees  are  copied 
from  the  books  of  Gr:  Hiraethog,  Guttyn  Owen  and  others.  See  pp.  258,  271, 
373,  406,  &c.  On  page  296  Ave  are  told  that  he  had  made  a  previous  copy. 
Pages  407-20,  42.5-.')4,  461,  477-9,  and  probably  463-76,  481-4  arc  from  the  pen  of 
Dr.  John  Davies  of  Mallwyd.  There  is  a  note  in  the  hand  of  Rob;  Vaughan  of 
Hengwrt  on  the  bottom  margin  of  p.  428.  Some  leaves  are  loose  at  the  end  and 
slightly  injured  at  the  margins,  as  are  also  some  of  the  folios  at  the  beginning. 

This  MS.,  or  at  least  the  second  part  of  it,  once  belonged  to  the  Sebright 
Collection,  as  attested  by  the  seal  on  p.  467,  and  it  was  then  numbered  "  43." 

1  Table  of  Contents  of  Part  I. 

11  JPleishe,  ymwythig  :  W.  leighton  ap  W.  L.  ap  J.  L.  of  Stretton 

17  Mothafarn  :  John  ap  hiigh  ap  T^eiian  ap  dd.  lloid  &c. 

23  Tal  y  bont :  J.  lloid  o  nantymynach  ap  dd.  ap  J.  ap  dd.  lloid  &c. 
His  eldest  son,  Hugh,  was  buried  at  Westminster,  in  April  1574. 

29  Ciomwdllanffenhowmre7i :  J.  Brook  ap  T.  ap  dd  .  .  ap  J.  v'n  &c. 

85  Tal  y  llyn:  Jeuan  ap  dd.  lloid  o  geiswyn  ap  ')q\\:  ap  dd.  &c. 

38  Pymp  brenhinllwyth  kymry  :  Gr.  ap  kynan  &c. 

b.   Vymthec  llwyth  Gicyncdd :  Hwfa  ap  kynddelw  8cc. 

39  Py7n  kostawdlityth  hymry:  y  151ayth  rhudd  or  gest  &c. 

40  Glyn  dwr :  Owen  glyn  dvvr  ap  gr:  vychan  ap  gr:  or  rhuddnllt 
.  .  .  .  mam  Owen  oedd  Elen  v}  U  ho^  ap  itn  ap  Ow:  arg.  Jskocd 
Jskerdin  a  thregarn  ynnehevbarth  &c. 

b.   Gwyddehvcrn :  Elissey  ap  gr:  ap  Eignon  ap  gr:  ap  ll'en  <fcc. 
43  jfach  pvmp  Brenhinllwyth  liymry  jl 
43  Jack  Pymthedlwyth  gwenedd  // 
46  ffestinioc  {ardudicy) :  John  ap  lewes  ap  ^feuan  ap  dd.  &c. 

48  hynllaith:  plant  ^enan  gethyn  ap  mad:  kyffyn 
lloicdden  ap  ]fer:  ap  gwrgenav  &c. 

49  Rhandir  ^thel  velyn  ap  ttn  avr  dorchog  ap  kyn'ic  Sic. 
b.  Eglwysec  :  Edward  ap  R.  ap  dd  ap  givylymap  Jev.  &c. 

50  Trevor  {llangollcn)  :  Mathewe  wyn  ap  dd.  ap  Edw.  &c. 

51  Y  traian :  (i)  dd.  holbais  ap  ]feu.  go}  &c.,  (ii)  D.  ap  Eignon  ap 
Eig"  .  .  .  ap  Eig"  vychan  &c.,  {Hi)  D.  ap  O.  ap  Jer.  ap  hwfa  lloid  &c. 

y  drewen :  dd  ap  Eign'  ap  mad.  ko}  .  .  .  ap  Rees  sais. 

52  Powys :  Plant  ag  wyron  Kynvyn 

53  Gwynedd :  Plant  ag  wyron  gr.  ap  kynan  ai  dri  brawd  vn  vain 
oQ  Plant  Jtn  ap  ^fer.  drwyndwn — Gr:  a  gwladys  ddv  &Cr 

57  Plant  Gr:  maelor — madog  /  me'dd  /  y  wain  &c. 

Plant  &c.  Rhodri  Mawr  ap  Essyllt  ve}  gynan  tindaythwy  &c. 

*  These  Manuscripts  formerly  belonged  to  the  late  William  Laurence  Banks  of 
Conway,  but  were  disposed  of  in  the  Autumn  of  189.5  at  the  sale  of  his  effects  at 
Conway. 
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59  Plant  &c.  kvnedcia  wledig  /  Peibion  &c. 
GO,  166  Dehevbarth  :  S""  II.  ap  T.  ap  gr:  ap  nikola8 
Nanhevdwy :  John  Edward  ap  Jeuan  ap  adda  &c. 

61  abertcmad:  jfeuan  lloid  ap  dd.  lloid  ap  gr: 

62  kynllaith  :    Plant  &c.  mores  ap  ]f.   gethin  ap  mad.  kyflBn    &c. 
b.  Plant  Gr.  ap  Edn:  ap  ]fer:  g03  &c. 

64  Harrie  viii  ap  harrie  ap  Edmund  &c. 

70  jful :  dd.  llwyd  ap  tud""  ap  ifeu:  ap  ftn  &c. 

71  Pengicern  a  Bestijn  :  Richard  ap  hoell  ap  ]f.  vychan  &c. 

73  dijif'ryn  klwydj  J,  ap  gr:  ap  Jeu:  ap  dd.  ddv  &c. 

74  D.  Klwyd :  Gr:  ap  if.  wyn  ap  Eign.  .   .  .   ap  D.  dinlla}s  &c. 
b.  Tegaingl :  Plant  D.  ap  fthel  vychan. 

75  Y  traian :  John  ap  hoell  ap  Eign  go}  8cc. 

S"*  Roger  Powys  ap  grono  ap  Tudr  ap  Rees  sais  &c. 
Deudchcr :  D.  lloid  ap  m'edd!  ap  lien  tVc. 

76  Gogerddan :  Ricli^  ap  Rees  ap  I),  lloid  ap  D.  ap  Rydde}  ap 
J.  lloid  ap  ^.  ap  gr.  vocl ap  predur  &c. 

82  Ar  varwoleth  gr:  ap  gr:  or  ddol  goch  ac  Eign: 

arch^^  Towyn  :  Pa  by  w  .  r  .  gwnvrycli  gvvy ch  errwr 
gwawd  gynnyrch  &c.  Syppyn  kyveilioc 

83  llan  badarn :  Watkyn  1\  ap  R'  ap  lewes  <fec. 

84  Maelor  gymraec  :  W.  bwras  o  Rei^ford  ap  J.  ap  Eign.  &c. 

b.  Randir  Evnydd  ap  morien  ap  morgenav  .  .  Grcsford,  Uabroc  <fec. 

c.  Eglwysec  :  Plant  Jeuaf  ap  tin  ap  kyn'ic  Evell  &c. 

85  Vr  hob  ac  ystrad  alvn  :  J.  trevor  ap  Rob*  ap  J.  &c. 

89  Plant  Robt.  ap  Ricli'^  ap  S*"  Roger  Puleston  &c. 

90  Plant  Ricli*^  Trevor  a  phlant  John  trevor  or  hob  &c. 

93  Maelor  gymraic  :  W™  Eityn  ap  J.  .  .  .  aj)  R.  sais  //  &c. 

94  Ederneon :  i  .  Meibion  gr:  ap  }euan  ap  Eign.  &c.  .ii.  Plant  gr: 
vychan  ap  gr:  ap  dd.  g03  &c.  .Hi.  Plant  jfeu:  lloid  ap  gr:  ap  grono  (1)  o 
varged  V3  gr:  vychan  &c.  (2)  o  wenhonwy  v}  veyiyc  lloid  o  nanney  &c. 
.Iv.  l^lant  &c.  hoell  koetmor  /  R.  /  ^euan  &c. 

96   Yspytty :  Plant  R.  ap  m'edd  ap  Tudr  &c. 

98  Koetmor :  Plant  D.  ap  hoell  koetmor = hoell  /  Gr  /  Tho*  &c. 
Pothon  :  Plant  ac  wyron  R.  gethin  ap  gr.  vychan 

Plant '].  ap  gr:  leiaf=S''  John  /  Rob*  leia  &c. 

Plant  D.  vychan  ap  D.  lloid  =  marred  /  morvydd  &c. 

99  ILanvfydd :  Tudr  ap  Rob*  vychan  ap  Tudr  ap  ^eu:  &c. 
ILwydiarth  {ymhowys)  :  J.  ap  hoell  vychan  ap  gr:  (S:c. 

100  Ystryd  Alun  :    jfthel   ap  gr:  ap   belyn    ap   kadwgau  decka  <fcc. 

ii.  Rob*  ap  J.  ap  tten  ap  dd  ap  grono  &c. 

101  Biicabon  :  J.  ap  Elis  ap  J.  Evtyn  /  a  Y).  /  ac  Elis  &c. 

102  Grexam  :  J.  puleston  ap  J.  ap  Mad.  ap  Robt.  &c. 
Edeirneon  :  Plant  D.  ap  ").  ap  Eign.  ap  gr.  &c. 

103  Tair  merched  kynvyn  hirdref  o  haer  v}  gillin  ....  or  gest  &e. 
Meib  Cadwgan  ap  bleddyn=R.  /  a  mcilir  /  a  thegwared  &c. 

104  llivyth  Maelor  gymraec  :  kyn'ric  ap  Riwallon  ap  Tyngad  &c. 
Brecheineoc  :  Brychan  b.  ap  korvniawc  &c. 

105  Dehevbarth :  Plant  yr  arg:  R.  ap  gr:  ap  R.  ap  Tewdwr  <fec. 
b.  hawcld  vyd  wawn  wryd  wen  eirian  |  yghacr 

yngharad  ach  vorgan  &c. 

106  Brecheinioc :  ftn  ap  hoeit  vychan  a  briodes  mawde  v}  ifeu  :  apR. 
ap  ^vor  o  elvel  ac  vddynt  i  bv  vab  a  ehvid  Sr  Dauii>  Gam  a  las  yn  Edingcowrt 
ac  jddo  i  bv  v^  a  ehvid  gwladys  gwraic  briod  lioger  vighan  a  las  yn  Edingcowit  ac 
vddyn  i  bv  dav  vab  watkyn  vychan  arg  :  brodoiddyn  ar  kwmddv  &c.  tad  Jtoger 
vidian  tad  Thos  vichan  arg:  hergest  a  llan  vihangel  /  a  bleddvach  a  maich  &c. 
,  .  .  .  Elen  gethin  o  vcilienydd  .  .  .  Humphre  kinast  .  .  .  Clement  wigmor  .  .  , 
basset  ,  .  .     S^'  W.  ap  thoraas  arg: 


S48  'Wrexham  Alanuscrqd  /. 

108  Acheu  koel  godeboc,  kwsleniii.  Maxcn  wledic,  Gwitlicyrii 
Gwrthen.iv,  Maelgwyn  [sic]  Gwyiiedd,  Kadwaladr  veiidigaid  . 

109  Plant  hijndrwyn :  Elvan  powys  /  gwion  /  kynon  &c. 
Plant  haw  o  dicrkelyn  :  dirmic  /  kilid  /  bangaw  /  &c. 

Tal  Ebolion  :  Plant  Eggri  (oes  Maelgwn  G.)  =  nvdd  /  Ronyn  &c. 
Plant  llowavch  hen :  Gwen  /  inorvdd  /  &c.  &c. 

110  Plant  kenev  ap  koel  godeboc,  grwst,  meirchiou,  ]fdno,  mar  up 
kenav,  kynwyd  kynwydion,  Arthrws,  aphabo  post  prydain. 

Morgan  ap  klydawc  ap  morgan  vwlch  &c. 
Eeddercli  hael  ap  Tudwal  ap  keidio  .  .  .  ap  Maxen  wledic  &o. 
ElfiBn  ap  gwyddno  ap  kowrdaf  ap  gorbwyniawn  &c. 
Mordaf  hael  a  Nvdd  hael  ap  Serwan  ap  keidio  &c. 

111  Dinmael  ac  Edeirneon :  hoell  /  Gr:  meib  R.  ap  dd.  ap  hoell  ap 
Gr:  ap  Bleddyn  ap  owen  Brogyntvn  &e. 

112  Plant  hoell  ap  Rees  oedd  ").  ag  Elen  &c. 
Plant  Gr:  ap  R.  oedd  Robt  /  katering  &c. 
Penllyn :  hoell  ap  Gr:  ap  R.  ap  Jen:  ap  Itn  ddv  &c. 

113  Mon  :  Eden:  vychan  apkyn:  ap  ^er:  ap  gwgon  ....  ap  kadrod 
kalch  fynydd  ^arll  Dwnstabl  ac  arg:  norddhampton. 

Plant  Eden:  vychan,  Tudr  ap  grono,  grono  vychan,  grono 
ap  Tudr,  Tudr  ap  grono,  meredydd  ap  Tudr,  Owen  apmeredydd,  Eden: 
ap  Tudr. 

114  Nanney :  Dauid  ap  Meiric  vychan  ap  ho:  Selyf  &c. 

115  Ystryd  Aim:  Dd.   Hold   ap  Bleddyn  ap  gr:   ap   heilyn  &c. 

./.  Nicholas  ap   deicws   ap  grono   ap  gr:    .ii.   Gr:  go}   ap  Cadvvgon   ap 
Jer:  &c.     .Hi.  ]fthel  wyn  (ap  Gr:)  ap  nicholas  ap  gwyn  &c. 
117     Yr  hob  :  Plant  Mad:  ap  ^eu:  ap  Mad:  ddv  &c. 

Maelor  Gimraec 

W.  ap  D.  ap  gr:  ai  vrodyr  /  jfankyu  /  &c.  Ai.  Brynibo  :  Morgan  ap 
D.  ap  mad:  ap  D.  go3  &c.  .Hi.  Mortyn  :  INIorgan  ap  D.  ap  R:  ap  gr: 
ap  mad:  lloid  &c.  .iv.  dd:  ap  tin  ap  dd:  apltn  a])  mad:  voel  &c.  .v.  lln 
ap  dd:  ap  Jer:  ap  mad:  ddv  &c.  vi.  R0I3*  ap  Edw:  ap  hoell  ap  Itn  &c. 
.  vii  .  Dd:  aj)  Kn  ap  Eden:  lloid  ap  Jer:  vychan  &c.  .viii.  Robt.  ap  Gr:  ap 
hoell  ap  gr:  ap  jfer:  vychan  <fec. 

122  AI.  saesnec :  S""  Thomas  hanmer  marchoc  ap  Ric:  ap  gr:  &c. 

124  Poicys :  J.  arg:  Powys  ap  Ric:  ap  harri  .  .  aphawys  gadarn  &i\ 
3Iou'ddicy :  Wm:  ap  gr:  ap  gwenwynwyu  a  elwid  Wilkock 
Mowddwy  &c. 


Maelor  Saesnec 

124  Roger  Pilston  ap  Roger  vychan   ap  S^'  Edw:  ap  S^'  Roger  ap 
Roger  ap  John  ap  Robt:  ap  Rich:  ap  S^'  Roger  pilston. 

125  Gr:  aj)  morgan  go}  ap  gr:  ap  Jer:  voel  &c. 

126  Tho^  Domock  ap  Jen:  ap  dd  Domok  &c. 

127  Phylip  ap  mad:  ap  Jeuaf  .  .  .   .  ap  Rys  sais  &c. 

128  Plant  Morgan  ap  Jen  ap  Gr:  ddv  =  Edw:/  hoM /  a  Tho^  &c. 
Robt.  /  a  John  /  a  llevky  plant  Rich:  ap  mad.  &c. 

129  "Jer:  gO}  ap  Eden:  ap  mad:  ap  gr:  ddv  &c. 

Mad:  /  a  Jeukyn  vychan  /  meibion  dd.  ap  mad:  lloid  &c. 

Nanhevdtvy :  J.trevor  /  Rich:  /  a  gwenhon:  /  plant  Edw:  ap  D.  &c. 

134  llwydiarth  ymhoivys  :  kelynin  ap  Ririd  ap  kynddelw  &c. 
Abergele:  Gr:  ap  mad:  vychan  ap  hoell  ap  mad:  c^c. 
Yst:  Alyn:  J.  wyn  ap  gr:  ap  D.  lloid  ap  gr:  &c. 

135  IL.  vfydd:  Plant  Robt:  vychan  ap  Tudr  ap  J.  &c. 
Penporchell :  Plant  Rob.  ap  J.  ap  Tudr= J.  Wyn  /  S*"  W.  Sacdr 
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136  s.  ddynhiyh  :  Mretl:  ap  D.  /  ap  grouw  a))  D.  /  ap  gr:  Uoid  &c. 

Tcf/aingi:  Ho:  ap  tudr  ap  Jthol  V'n  ap  Jthel  lloid 
1.S7  ,,  Kys  ap  kyn:  ap  Robt.  ap  Bloddyn  &e. 

Dehevharth :   Plant   D.  ap  ho:  ap  ineilir  ap  phelip  ap   lleision 
ap  R:  vychan  ap  yr  arg:  Rys  ap  ih".  &c.  =  Cadwgan  ddv  /  Gtm  dew  &c. 

b.  Plant  John  Dwnn  j  lewes  /  a  hoell  /  meih  Stevyn  apdd:  ap  ftti 
ap  pliylip  ap  mevric  /  ap  hoydliw  ap  R.  vychan  ap  yr  arg:  R.  Scq. 

c.  S.  Ddymhigh:  Plant  Hugh  Conwy =Roynallt  /  Sioned  &c. 
138  ^thcl  ap  ho:  ap  tin  ap  I).  /  ap  J.  wyddel  &c. 

Ho:  ap  R.  ap  i).  ap  ").  wyddel  ap  mred:  ddv  &c. 
Evionijdd :  T.  /  ap  R.  ap  Ho:  ap  R.  ap  Ho:  vychan  <fec. 

140  M.  gymraec:  Rob.  /  a  T.  meib  D.  ap  gr:  ap  D.  sutton  &c. 

141  Yr  hob  :  J.  /  a  Rycli:  /  plant  mores  yowng  ap  Jenkin 

M.  saesnec :  Jenkin  /  a  lewes  /  brodyr  vndad  a  Mores  ywng  <&c. 
Yr   hob  :    i .  Plant  Gr:  lloid  ap  gwyn  ap  giono  ap  gira  &c. 
.  n  .  Plant  gr:  ap  Kn  ap  ynn:  =  M''  lewes  person  gresfordd  /  mred:  /  a  mad 
voel  .  &c.     .  in  .    Plant  D.  annwil  ap  gwyn  ap  grono=deili  &c. 
.iv.  Plant  mred:  ap  gr:  a  Gr:    ap  Jeuan  ap  mred:  a  Mad:  Voel  ay 
Eden:  vychan  ai  rhandiroedd 

144  Plant  itn  ap  hwlkyn  ap  ho'cll  ap  Jer:  ddv  &c. 
Tivrkelyn  :  Plant  Robt.  ap  Itn  ap  Tudr  ap  dd:  &c. 

145  Hiraythoc :  R.  ap  tin  ap  T.  ap  hop  y  Dili  &c. 

3l0N. 

Rob:  ap  mred:  ap  hwlkyn   lloid  &c. 

bodavon :  Tho^  ap  R.  ap  W.  ap  D.  ap  gbn  &c. 

146  D.  ap  gtm  ap  L).  ap  Jeuan  ap  hoell  &c. 
Hoell  ap  ttn  ap  hoell  ap  ]fer:  ddv  &c. 
Hoell  ap  kwnws  ap  hoell  ap  Jer:  ddv  &c. 

147  3/  penrryn :  M^  W.  ap  \V.  vychan  ap  g4Yn  ap  Gr:   ap  glm  ap  heilyn  apTudr 
ap  Eden:  vychan.  &c  . 

Pen  mynydd  tindavthoy :  O.  ap  Rich:  ap  O.  ap  Tudr  v'n  &c. 

148  O.  ap  Tudr  vychan  ap  glm  ap  Gr:  &c. 

Mred:  ap  T.  ap  mred:  ap  kyn*n  ap  mred:  ddv.&e. 

149  Twrkelyn :  D.  /  gr:  /  Tudr  /  meib  dd:  ap  kyn*  ap  Hwlkin  <S:c. 
Plant  hoell  ap  iln  ap  hoell rriR'^  /  Gr:  /  a  Jer:  &c. 

"J.  ap  Gtm  V'n  ap  mad:  ap  hoell  gymmen  &c. 
Gtm  ap  Itn  ap  jf.  ap  gr:  ap  D.  ap  gr:  v'n  &c. 

150  Plant  5fer:  ap  mred  ap  mattusalem  =  Gr:  vychan  &c. 
Plant  gr:  ap  ^fer:  ap  mred:  ap  mattvsalem  &c. 

M^"  Hugh  Morgan  ap  mred:  ap  D.  ap  R.  ap  5fer:  &c, 
llys  dvlas  :  T.  lloid  ap  D.  lloid  ap  D.  ap  gtm  <&c. 
Penfel,  twrkelyn  :  D.  ap  R.  ap  gtm  ap  J.  .  .  .  moel  &c. 

151  Tal  y  bolion :  Rowlant  moel  ap  gtm  ap  John  &c. 
R.  ap  gtm  ap  ttn  ap  ^.  ap  gr:  &c. 

Bodwigan :  John  a  Wm:  meib  ttn  ap  ^thel  &e. 

J^yff:  klwyd:  John  ap  mred:  ap  Jew.  lloid  ap  ttn  go}  &c. 

,Tegaingl 

S**  hoell  ap  Day  ap  ^fthel  ap  kyn:  &c. 

152  Thomas  arg:  abad  ap  D.  pennant  &c. 

155  Tho:  a  chattring  plant  Edw:  ap  ^fthel  ap  Jer:  &c. 
Plant  Jenkyn  D^cka  o  yngharad  V3  ]er:  <fec. 
S'"  nicholas  ap  Jthel  ap  dd:  ap  Jer:  vychan  &c. 

*S^.  ddynbi->, :  Mred:  ap  D.  ap  Eig"  v'n  ap  J.  ap  R.  Wyn  &c. 
157  D.  klwyd  :  R^  ap  dd:  ap  ttn  ap  Tho^  ap  dd:  gam  &c. 

Poicys :  S^'  Gr:  vychan  marchoc  ap  gr:  ap  Jeu:  ap  mad:  <fcc. 
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158  I^vm  plus  T.  ap  Rich:  ap  ho:  ap  J.  vychan. 

b.  harry  goy  o  Salbri   ap   harri  ap  Tho^   hon    ap  harri  Salbri  ap 
RawHng  Salbri  ap  Wm:  Salbri  ap  harri  ddv  medd  Rol  Tadr  aled 

159  T.  mostvn  ap  liich;  ap  ho'i  ap  Jeu:  v'n  .  .  .    ap  R.  sais  &c. 

160  Hugh  Conwey  v'q  ap  Reynallt  C.  ap  H.  C.  ap  Rob:  ap  gr:  go} 

161  Kilmin  /  hwfa  /  Bran  /  gwerydd     .... 

gwindai  pyinthec  llvvyth  gwendyd  Anon 

162  Gwaithvoed  o  herwydd  \  vod  yii  y  maes  a  fv  rrwng  Brochwel  yskithrock 
Brenin  powys,  ac  Ethelbert  brenin  kent  .  .  .  ynghweryl  y  saeson  .  .  [ar] 
kj^mry  aeth  \  went  ar  herw  /  ^  bias  ynn^r  gwent  ac  ef  a  veichiogodd  morvydd  mj 
ac  vn  o  tiveddion  ynni/r  gwont  whom  he  afterwards  marries  ;  on  his  way  home  he 
encounters  and  kills  13  highwaymen  at  Carnedde  near  Hwlch  y  Clawdd  Dv ;  also 
Garwed  the  hermit  and  the  hermit's  wife,  as   well  as  a  pajk   of  wolves  on  his  way 

to  Strata  Florida ends  :  a  llys  brochwel  oedd  yn  yr  amser  hwunw  lie  mae 

heddiw  Eglwys  Saynt  Siad  yn  y  mwythig  .  .  elwyd  yr  amsir  hwnnw  Tenn  gwern 
powys  /  ac  yno  ]  raeth  bowyd  brochwel  yn  fForffeit  ]  vrenin  lloigr  /  / . 

164  Plant  Rich:  herbert  o  golbrwk=S'*  W.  /  S''  Rich.  /  J.  &c. 

165  Merched  S"*    Gr:  lloid  ap   R.  ap    gr:    ap  Eden:    v'n  &c. 
.it.  hobkyn  ap  ho'l  v'n  ap  ho'l  ap  kadwgon  &'2. 

167  Tal  y  hont :  W.  ap  D.  lloid  ap  W.  ap  J.  &e. 

168  y  tan  vane:  R.  lloid  ap  R.  v'n  ap  Gr:  ap  Eden:  &c.  ,ii.  J,  ap 
gr:  ap  harry  ap  gr:  ap  Eden:  &c. 

169  Dyntle :  Rich:  purcel  ap  nicholas  purcell  &c. 
Machelldre :  Gr:  ffortyn  ap  D.  vychan  ap  D.  ap  kad""  &c. 
Talpont :  Gr:  ap  jfeu;  ap  gr:  ap  Eign:  ap  ho'l  &c. 

170  vwch  ayron  :  D.  ap  gr:  voel  ap  Jer:  ap  kad'"  ap  gwaith  voed  &c. 

171  fla7i  arthene  :  Jenkyn  ap  D.  ap  J.  ap  gtm  vychan 

SWYDD  ABERTEIFI :  llyma  brif  Iwythav  o  achocdd  Sir  abertei/i  : 
R.  ap  tewdwr  /  Eignion  ap  gtm  or  towyn  /  R.  chwith  yn  Jskoed  /  Jtn 
voel  jnghaerioedros  /  D.  gwinionydd  ap  hoell  vychan  /  Jeuan  lloid 
ap  5feu:  ap  gr:  voel  /  y  kaplan  yn  anhvnoc  /  kadwgon  o  yarroc  /  Itn 
or  vn  waed  yw  y  krevddyu  /  itn  vychan  or  krevddyn  /  llawdden 
ynghwmwd  po'fedd  j  kynvyu  maelor  /  ac  adda  vawr  yn^ener  glyn  //. 

173  Dinbigh,  havod  vnnos :  harri  ap  J.  lloid  ap  1).  &c. 
Plant  Gr:  g03  ap  }en:  ap  dd:  vychan  ap  ]fer:  &c. 

176  Ardudivy,  maentorog  :  R.  wyn  ap  J.  ap  gr:  &c. 

177  Trawsvynydd :  O.  ap  J.  ap  Edw:  ap  Gr:  &c. 
Penllyn :  Ho:  ap  morgan  ap  J.  ap  D.  lloid  &c. 

178  The  pedigrees  of  Kadwaladr,  "Jdvval,  Rodric,  Kynan,  Essillt, 
and  of  Rodri  mawr  in  Latin. 

b.       tri  mab  i  Rodri  mewn  tremin  i  kaid-'    .... 

vd  jssod  oedd  oed  "Jessv  kynddeho  brydydd  llyc/uoin 

181  Mylltyn  yngliwmwd  llan  ffenhownewen  :  J.  ap  Robned  myllton 
a  briodes  Elizabeth  V3  Reynalld  &c.  .//.  Plant  Robt.  myllton  oedd 
hugh  myllton  &c. 

183  Aberbechan  ynghedeicen  :  T.  ap  R.  ap  moris  ap  0.  &c. 
llan  Raiadr :  D.  lloid  devddvvr  ap  ttn  ap  T. 

184  Moivddivy :  J.  arg:  mowddwy  ap  W.  ap  Gr:  &c. 

A  brief  account  Sr  Hugh  Bwrch,  Wm:  Clapton,  John  leighton,  Sr  John  lyngham, 
Tho*  acton,  Wm:  newport,  Thos  mytton,  Wm:  mytton,  liich:  mvtton  nicholas 
gravenor  &c.  &c. 

186  Drenewydd  ynghedewen  :  J.  Price  ap  mathey  g05  &c. 
Richard  Crofte  ap  S'"  W.  Crofte  ap  S''  J.  Crofte  &c. 

b.  y  Towyn  :  Res  ap  mred:  ap  ywayn  arg:  y  Towyn  &c. 
Penna  pen  keirddia  kerddawr     .... 
prissiwii  vn  mab  Rees  nanmawr  &c.  Tudr  aled 

Tvdr  hawk  nattr  knotied  at  wraidd  pawb     .... 

ty  di  vwr  krair  tad  awen  kred  &c.  Recs  nanmor 

187  ach  John  ddee  nunc  vivens,  natiis  1527. 
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188  Keri :  J.  Uoid  ap  Jeu:  o  geri  [ai  blaut]  &c. 
liugh  say  a  briodes  elen  v}  gtin  ap  gr:  Dcrwas  &c. 

vo  droir  <lwr  yn  siwr  hiywn  siars  or  Ihvybre  gyiit  lie  bvr  gors 
vo  droir  kythrel  i  gornel  a  gwers  iii  thry  gwlad  gariad  oi  gsvrs 

189  Mari/ngton  /  called  i/i-  havod  wen  yiighwmwd  llan  ffenhoum- 
wen:  Oiju'  Uoid  a  briodoth  gwe^^llian  m'ch  Gr:  ap  ho:  ap  J.  blaiiie  &c. 

190  gwenicynwyn :  J.  Uoid  ap  Joliu  Pock  aj)  Gr:  &c. 
Eignion  g03  ap  Gr:  Uoid  ap  Jer:  ap  lliwalloii  &c. 

191  Jenkyn  ap  bedo  ap  J.  ap  med:  ap  Gr:  chwith  &c. 
Mred:  vidian  ap  gr:  ap  Itn  &c.  ai  vrawd  ^feuan. 

Glynn :  J.  y  glyn  ap  mores  ap  Jenkyn  ap  mred:  ap  J.  y  glynn  ap  gr: 
ap  O.  ap  gr:  ap  phelip  ap  O,  voel  .  Brawd  oedd  Owen  voel  o  blwyf 
trefeglwys  j  hen  )eu:  y  glynn  o  blwyf  llandinam. 

Dyved :  D.  ap  phelip  ap  mores  goch  at  D.  ap  gr:  Uoid  &e. 

192  „       I),  goch  ap  eign:  ap  5feu:  ap  griffri  &c. 

Grilfri  ap  R.  vongam  ap  ').  y'n  ap  '^.  ap  R.  ap  Uowdden  &c. 
Gtm  ap  ftn  vichan  ap  Kn  ap  '] .  vidian  &c. 

193  Edn:  ap  gr:  ap  Jin  vichan,  i  ferched  &e. 

b.  Dyma  ddysli  J  aclnabod  lliwie  ar  «r/e  ;  Arian  y\v  Uiw  g\yynn 
.  .  .  ffenlbl  y\v  Uiw  rruddgo}  &c. 

c.  itn  ap  R.  ap  ]f.  ap  gvvilkog  ddv  ap  s*'hugh  Burch  arg:  mowddwy 

194  Nannty  :  Gr:  vab  Uevky  v}  mevric  maylan  ap  Gr:  gethyn  &c. 
Dol  gelley  :  i.  J.  ap  lewes  ap  0.  vab  gwenhon'   v}   mevric  &c. 

.  ii .  Ho'l  ap  gr:  ap  ho'l  ap  J.  ap  Eign:  ap  nest  &c.  ,iii.  lewes  ap  gr: 
ap  Jenkyn  Clifford  vab  Tannw  &c.  Av.  Hugh  nanney  aer  ap  Gr:  wynn 
apho'l  ap  dd:  ap  m^*' vichan  ap  ho'lSelef/ap  m^°  Uoid  ap  m^«  vich'^ 
ap  ynnyr  vich"  ap  ynn'  ap  m^*^  ap  mad:  ap  Cadwgan  o  nanney  ap 
bleddyn  ap  kynvyn  .v.  lewes  gethyn  ap  Tud^*  vich'^  ap  gr:  ap  ho'l  ap 
Gr:  Derwas  &c. 
b.  Mowddwy :     i,  ]feu:  Uoid  ab  gwenllian  V3  mores  ap  gtm  vich"  &c, 

•n.  feu:  ap  Tho^  ap  jfeu:  ap  Un  says  ap  m^<^  Uoid  &c. 

.iii.  *Ho'l  ap  ynnyr  ap  tin  ap  ynn'  ap  Elisse  &c. 
c.  Herast :  Elizabeth  V3  watkin  v'n  o  H.,  g.  J.  lewes  o  dir  mon. 

195  Ednoppe :  Rich:  ap  ho^  ap  Gr:  ap  Jenkyn  ap  ho^  &c. 

yr  ystoc :  Edm:  ap  Cad""  ap  gr:  ap  cad"  ap  Gr:  Dwnne  &c. 
Mon:  Gwenllian  V3  J.  a  wnaeth  y  plas  newydd  &q. 
mae  moelion  o  von  i  venui  vil     .... 
rnal  y  gwr  moel  o  gcri 

196  ^trer  brodvr :  Hiiw  Uoyd  or  Bottws  .  .  .  .  ap  M'^  dwppa  ap 
mred :  g03  ap  generis 

197  Clonldyjfryn   teveidiad,  ar  dre  newydd^  y  llali  a  Jfeth  o  sir 
fesyved:  meuric  dwppa  tad  mad:  tad  mred:   tad  ho:  clon  &c. 

John  Brooke  as  well  as  .John  and  Arthur  Price  trace  iheir  pedigrees  to 
Mevric  dwppa. 

200  Ardiidwy :  Humffrey  ap  Tudr  gwyn  ap  gr:  v'n  .  .  .  ap  osbnrn 

201  kernes :  Mred:  ap  lewis  ap  R.  ap  R.  (o  lanwrin)  &c. 
Dyffryn  hlwyd :  plant  Gr:  g03  ap  J.  ap  D.  vychan  &c. 

202  Mowddwy :  O.  ap  D.  ap  Ovvain  o  gartheyneoc  &c. 
Glynn  o  vewn  ardiidwy :  Robt:  wyn  ap  J.  ap  J.  &c. 

204  //.  vair^  ardiidwy :  1).  loid  ap  gr.  ap  R.  wyn  ap  Robt,  &c. 

205  llan  danwg :  Plant  Rich:  ap  O.  ap  VV.  ap  Hugh  &c. 


*  "  Howel  yma  oedd  dad  Gr:  tad  Ho'l  Vachan  tad  Robt.  Va'n  or  Hengwrt  "  in 
R.  Vaughan's  autograph. 

t  "  Haw  lewys  dwnn  brydydd  herocht  at  arms  dros  holl  gyinrv  yn  profi  penn  ywr 
ysgrifeu  yma  1594."  Page  197  has  the  same  pwdigree  in  John  Brooke's  band, 
iiettws  is  near  "  Eglwys  y  bigeildy  yaytfryn  tefeidiad  "  (197) 
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206  TIarddlei :  Plant*  Edw;  Stanley  =  IIumff rev,  anthonye  (fee. 
208         „  Root:  ap  J.  ap  morgan  .  .  .  ap  phivion  ai  blant 

212  llannaber :  Gr:  ap  D.  ap  O.  ap  Jenkyn  &c. 

213  llandchoyive  yn  ardudii'ij :  Hugh  gwyn   ap  J.  ap  gr:  ap   Reinallt 
ap  J.  ap  phivion  ap  J.  Colier  o  liardlegh  &c. 

214  Traicsvynijdd :  J:  Uoid  ap  ^.  ap  mred:  ai  frodyr  J. /W./Robt. 
(or  Rhiwgoehe)  &q. 

215  Perkyn,  Evionydd :  Ho:  V'n   '  ap  ho:  ap  mad:  &c. 

216  Towyn^  merioneth :  J.  V'n    ap  Jenkyn  ap  J,   &c.    i   vam   oedd 
mawd  V3  Redd}  arg.  y  Towyn  ap  R.  ap  Mred:  ap  O.  V'n. 

217  Y  kleiiene,  Evionydd:  Morys  ap  Elissey  ap  mores  ap  J.  &c. 

221   Cors  y  gedol,  ardydwy :  11.  V'n  a[)  W.  V'n  ap  Gr:  V'n  ap  gr:  ap 
Eign:  ap  Gr:  ap  ftn  ap  kyn'ic  ap  osburn  /i  151ant=Gr:  &c. 

224  Traws  vynydd :  Elissey  ap  ho:  ap  R.  ap  D.  lloid  &c. 
Ruddlan  (Botruthan):  J.  o  konwy  ap  J.  o  Conwy  ap  J.  &c. 

225  Traws  vynydd:  Moris  ap  J.  ap  Robt.  ap  D.  lloid  ka. 

Gwaith  voed  ai^  Cloddien  arg:  aberteifi  powys  gwenta  gwinway 
a  briodes  morvydd  v}  ynnyr  Gwent  .  &c. 

226  Nannav :  Gr:  nannav   ap   ho:  ap  dd:  ap  meiric  vychan   ap  ho^ 
Seleff  ap  meirie  lloid  &c. 

230  Towyn,  7ner:  —  ,J,  Wyn  ap  humffrey  ap  ho:  .  .  .  ap  osburn  // &c. 
232  Dolgelley :  Tudr  vychan  ap  gr:  ap  ho:  apgr:  Derwas  &c. 

234  Tratosvynydd :  Morgan  ap  J.  ap  Rydd}   .  .  .  ap  osburn  //  &c. 

235  JLanaher :  Plant  T.  ap  D.  ap  Jenkin  •   .  .  ap  phivion  &c. 

236  Mowddwy  :  Redd)  ap  T.  ap  J.  ap  D.  .  ,  ,  ap  osburn  //  &c. 

239  Y  keirw  mawr  }  kair  y  medd                             Tvder  cded  a 

244  Oesbraff  wyd  jfessv  ysbryd  gvviw  ddofydd  D.  ap  Gtm   b 

245  Mair  y\v  yn  hyder  Rag  perigl  Jeu:  ap  Bedd}  ap  Jeu:  lloid  c 
249  Duw  kreawdr  nef  a  Daiar  JD.  nanmor  d 
251  IV  rt>'iY(fr  ;  krist  kadwr  wythfed  brenin  diledoc  R.  nanmor  e 
254  Ni  bydd  yn  yndydd  tra  vo  dwr  na  thes             Tuder  aled  f 

258       Llvfr  Sjr  John  brooke  yw  hwn  a  yscryvcnodd  ef  bhvyddvn  oedran 

krist  1590 //a  1591  '  [and  29G 

Gniff,  hiraythoy  oedd  ben  kasyl[sic']  ache  y  llyfr  ynia  jj  [also  pp.  271 

h.  Gr:  ap  nic's:  Gair  angel  ywr  gwr  yngod  Gbn  ap  J.  hen  g 

260  Dawns  o  bowls  doe  /  n  /  ysbeiliwyd  Guitor  glyn  h 

262  Deyllion  yw  dynnion  a  dysg  &c.  Anon,    i 

263  Eddewyd  a  gaiflf  ar  ddaiar  /  a  mor  dd:  nanmor  k 

2GG       Here  a  Ride  to  know  the  Channge  of  the  mone  :  when  the  prime  is  upon 
this  letter  .  a  .  &c. 

b.  To  know  lohat  wether  shall  be  of  the  yere  after  the  Channge  of  euery 

mone  by  the  prime  :  Sundays  pryme  drie  wether  &e. 

c.  of  thonder  in  euerey  day  of  the  wicke  :  yf  it  thonder  on  Sunday  ther  wilbe 

great  deth  of  Cierkes  &c. 

267  Mis  ifonor  myglyd  dyffryn  Syppyn  kyfeiliog,  ai  henw  oedd 
I),  bach  up  Madog  yicladaidd,  ac  a  elwid  hefyd  Kneppyn  Gwerthrynion 

270       Eira  mynydd  brith  brynniav     ....  / 

Gwaer  wraic-  a  gaffo  drygwr  {continued  p.  274). 


*  '*  mab  oedd  Edw.  Stanley  ir  trydydd  Peires  Stanley  o  Eflow  nicdd  llyfr 
Mr.  Holmes  Herald  o  Gacrlleon."  "  The  head  hoijse  of  the  Stanleys  was  hooton 
haulle," 
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2/1  peth  o  acli  Edward  f/rey  o  vyldvvas  oedd  arg;  o  bowys 

272  Evionydd :  llowhind  ap  O.  ap  mad:  vjchan  Sic. 

273  KyveilioCy  dol  yr  avon  ddv :     Rich:  ap  Hugh  ap  Jen:  ap  D. 
lloid  ap  ftn  .  .  .  ap  Seissyllt  arg:  merioneth  .  &c. 

274  Tnvoloc :  Phint  Mores  ap  gtin  V'n  .  .  .  ap  Gr:  derwas  &c. 

276  lloidiarth  ym  Howys  ;  Plant  lio.  V'n  ap  ho:  ap  gr:  ap  .Tonkin 

277  Jal:  Phint  ).  lloid  ap  J.  ap  Tuder  lloid  &c. 

280  Bala:  plant  Redd}  ap  D.  ap  mrod:  ap  ho:  &c. 
Fenllyn :  Plan.t  ho.  V'n  ap  D.  lloid  ap  D.  ap  J.  V'n 

281  llanywm,  dinmacl :  D.  lloid  ap  T.  getliin  ap  ho:  lloid  &c. 
Penllyn :  Eig"  ap  gr:  ap  R.  ap  gr:  ap  J.  &c. 

Tudei"  ap  grono  ap  ho'l  y  gadair  &c. 

J.  ap  Jenkyn  ap  R.  ap  ho:  ap  Tuder  ap  grono  &c. 

Yv  hen  dwr:  humff:  ap  hugh  gwyn  ap  Eden:  ap  gr: 

282  Edernion :  Plant  O.  ap  J.  ap  D.  ap  j.  ap  giwn  lloid  &c. 

283  Kyveiliog  /  Derrowen :  Plant  O.  ap  D.  ap  R.  ap  ho:  goch  &e. 

y  nevadd  wen  :  K^  Eig^^  Plant  Olyn'  ap  T.  ap  R.  ap  I),  lloid  &c. 

Tref  vacJieidleih  :  Plant  O.  ap  ho:  go}  ap  ttn  ap  gr:  &c. 
2M  Derroiven:  Eden:  ap  gr:  ap  ho:  ap  gr:  ap  Jtn  V'n  &c. 

llanbtynmair :  R.  ap  J.  ap  D.  lloid  ap  mred  ap  Itii  V'n  &c. 

Penegoes :  Mores  ap  ho:  ap  ftn  ap  mred:  &c. 

„  Mores  ap  tin  ap  ').  ap  D.  or  wennallt  &c. 

Mowddwy :  Mores  ap  llowdden  ap  R.  ap   llowdden   ap  jf- Hoid 
ap  Jeu:  Vn  ap  jf.  ap  R.  ap  llowdden  llwytli  vwch  ayron. 

//.  hrynmair :  T.  ap  D.  deg  ap  jfeu:  ap  mred:  &c. 

//.  giric :  Jenkyn  ap  Itn  ap  mores  ap  R.  ap  adda  &c. 

//.  idlos,  arwystii:  D,  ap  morgan  ap  ftii  ap  ho:  ap  mad:  ddv  &c. 

//.  wnnoc :  O.  ap  mred:  ap  D.  gethyn  ap  gr:  g03  &c. 

maienlleth :  J.  ap  Itn  ap  gr:  ap  Itn  ap  gr:  ap  itn  &c. 
285   Carno :  Plant  ho:  ap  'j.  ap  D.  ap  mred:  &c. 

maelor  gymraec  :  Plant  Itn  ap  Eden:  ap  gr:  ap  Eign:  &c. 

edernion:  J.  Salbri  o  Rvg  ap  Robt.  S.  ap   pyrs  S.  ap  J.  S.  ap 
T.  hen  S.  ap  harri  S.  ap  Rawling  S.  ap  W.  S.  ap  harri  ddv  &c. 

290  abergele :  mred:  lloid  ap  J.  ap  hugh  ap  Eden  ap  Dai  &c. 
edernion^  y  ddol :  Gr:  V'n  ap  Rich:  lloid  ap  dd:  lloid  &c. 

291  hemes,  hyveiliog  :  Plant  Gtm  ap  gr:  derwas  ap  meiric  lloid  &c. 
plant  Gtm  vychan  ap  gtm  ap  gr:  derwas  . 

plant  Gr:  ap  gtm  ap  gr:  derwas  &c. 

293  Myvod,  Powys  :  J.  ap  harri  ap  mred:  ap  Tuder  kc. 

294  //.  vihangel  Castell  gtcalUer :  Gr:  ab  J,  ap  Jenk"  ap  ttn  &c. 
//.  badarn :  Edvv:  £tp  J»  ap  mores  ap  D.  ap  Itn  &c. 

295  haerewe,  Penvro  :  S^  J.  Parrot  arg:  deputi  yn  y  Averddon  &c. 
abcr  marles :  S"^  harri  Johns  ap  S'^  T.  ap  J.  <fcc. 

296  llanUyr :  Hugh  ap  ttn  lloid  ap  D.  ap  itn  ap  gtm  lloid  &c. 

llyfer  John  Brooke  ap  Thomas  yw  hwnn  a  yscrivennes  i  o  lyfr  ^euan  3U«id  ap  dd 
ap  John  o  uantmynach  ac  o  l}frey  eraill  beth//  o.  C.  1590//  1591  //  o  achos  i  mi 
golli  liyfer  a  wnelswu  i  or  ache  sydd  yn  hwn  a  materoedd  eraill  oe  Id  fwy  no  hwn  // 
John  BnooKE. 

Gruff:  hiraithoc  oedd  penn  kasglyr  ache  sydd  yn  y  llyfQr  yma     (Sec  p.  258.) 

J  D,  ap  J.  ap  D.  lloid  o  nant  mynach  j 

297  Mowddwy  wen  am  ddaioni  a 
y  tir  vyth  He  tariaf  i  /     .     .     .     . 

dros  varch  bedeiroes  a  vydd  .  153§  .  J.  Bedo  gwyn 

299       Yn  hy  wr  glan  syn  Roi  gwledd     ....  b 

Drygain  hiav  drwy  Egin  hwnn  .   1^50  ,      Hugh  arwystl 
7  98560,  ^ 
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^  Jeuan  lloid  o  nantmynach  ym  mowddwy 
302       Pa  le  bv  apla  bovvyd     ....  a 

bo  vn  oth  waed  benn  ith  ol  .  ITyOg  .  Hugh  arii-istl 

304  Ni  chawn  nnnt  na  ifant  hoff  iacli  /  y  brydydd     .     .     ,        h 
a  neini  maynol  nan  myimcb  O.  ywynedd 

h.       Bendithion  dynnion  He  di  anach  /  gwr  /     .     .     .     .  c 

aed  yw  plith  bendith  y  byd  //  W.  Ilvn 

305  Yr  hydd  golav  Rhwydd  galon     ....  d 
llaw  dduw  gwynn  ai  llwydd  gennyd  .  1o6y  .     0.  gwynedd 

307       Dyn  gwinav  duw  .  ni  gy nnydd     ....  e 

drosdyii  bawb  daros  di/ii/ben  .   13^1  .  hiigh  aricistl 

309       Nod  beirddion  dvnon  denwi  /  5fcva  Ihvyd  &c.      „  „       / 

h»       A£  yn  lew  at  y  Hew  Hwyd     ....  y 

liwn  fyth  a  honn  a  fytho  .   156$  .  Wm:  Kymoal 

312       Annercli  wedd  go?gedd  gwisgi  /  ewin  Hew  h 

■yenan  Hwyd  a  mari     .... 
kofals  avr  ...    a  diod  win  i  dav  dad     .... 
yn  He  pbylip  He  i  ITaiHwyf  Hugh  aricistl 

h.        Arian  yn  :  ivan  :  in  wyd  Otli  law  wenn  /   .     .     .     .  i 

i  kawn  i  dyfy  kenyd  ivan  .   15')3  ,  O.  gwynedd 

315       Braicli  merion  ai  bronn  bur  vniawn  bost  ir     .     .     .     .        h 
■Jr  sirif  ai  ran  sir  veirionnydd  .  15')6  .  J,  Philip 

320  Uanheder  yn  ardudwy  :  D.  lloid  ap  O.  ap  T.  &c.  / 

32 1  hyveilioc  :  ■^.  lloid  ap  ^.  lilayney  .  .  .  .  a  f v  farw  yn  ddietivedd  o  vab  ac 
yn  yr  amser  hwnnw  ni  Chai  v^  mo  dir  i  thad  wrth  gyffreth  bowys  ac  am  hynny  i 
prynodd  -^eu:  lloid  i  holl  dir  i  mallt  [vel  mabli]  i  vj  hyna  .  .  .  gwraic  gynta  Gr: 
derwas  &c. 

b.  Plwij  henllan  (ffoxhcdl)  :  ifowlk  lloid  ap  prys  lloid  &c.  tn 

c.  Pump  achos  y  sydd  i  gadw  ^achav  ac  arvav  (1)  gwneythiir  priodassav 
teilwng  (2)  tifeddiaeth  tir  a  daiar  kyfreithlawn  (3)  kwesli  &c. 

d.  ni  chiliodd  llichard  jchelwyn  /  eyr  gledd  n 
arolwydd  dioas  kerdyn  .  .  .  eri  oed  led  i  droed  or  dryn 

()  lias  wilkcog  .  .  .  bylchiwyd  penvro  gastell     .... 

ni  las  .  .  .  Berchen  ysbardyn  wen  well     (jtho  ;).  323)  Anon 

Owdl  a  chowydde  i  Jew.  lloid  o  iiantmynach—conthmed  from  p.  321 

322  Duw  tad  Roes  ystad  ostudiaw  y  doeth     ....  o 
ac  Jawn  ddawn  ofyn  gann  ddiw  nefol /?asc.  lojO  TV.  Kymitcal 

325       y  dyn  klav  heb  dynnv  kledd     ....  p 

par  ith  imp  para  ith  ol  .  1516  .  0.  gwynedd 

327     Nodais  gwnn  o  dask  ganwaith     ....  q 

y  Hew  trassol  Hwyd  trossod  .  ^577  .  Jeu:  hlywedog 

330  J  gr:  ap  mores  ap  Gfm  Vn  (aj)  Gtm  ap 

Gr:  Derwas :   Y  gwr  si  benn  gvvrsib  wyd     .     ,     .  r 

kynal  bias  .  .  .  brigog  yn     havolog  vawr     .... 
kan  mlynedd  kyn  bedd  i  boch  Jeuan  heiliarth 

333  J  Rissiard  ap  R.  ap  D.  lloid  o  ogerddan 

Syr  Rys  oedd  dros  orssedd  draw     ....  s 

llissiart  waiw  Rys  or  Towyn     .... 

aros  art  avr  Rissiart  wych  .  1520  .  John  Keri 

J  D.  llwyd  ap  D,  ap  Uydderch  o  ogerddan 
335       Dew  is  wyd  wr  llwyd  ar  holl  wyr  D.  Namnor  i 

337       Hawddamawr  blaenawr  y  blaid  „        „         n 
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339  y  Rissiard  op  liys  up  dd:  llwyd  \o  Oyerddau] 

Dan  iledrych  (loelliwych  doothon/lv  kcdyrn  /     .     ,     ,     ,    a 
na  bo  byw  /  n/dynys  na  bo  ai  boiiii  djinocli     JIugh  arivystl 

342       Pam  o  ddal  pei  mcddyliwnn/     ....  b 

.  .  .  ywch  aoronn  |  8ir  fawr  had  Sirif  ar  honn     .     .     . 
teir  oes  a  ddel  tros  y«  ddav  Matlicw  JlroniffiUl 

Kowydde  i  Rijs  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Rydd^  o  Ogerddau 

344  y  seren  a  t'yssiirwyd  |  addengys  llys  dd:  llwyd     ...        c 
aed  i  fab  i  .  .  .  .  gaer  ystwyth     .... 

hyn  fo  Rys  iiai  henfur  hi     .     .     ,     . 

a  chynnydd  or  vvreichioneii  Gutto  ko}  hrijdydd 

345  lie  be  llos  felly  bo  Kaid     ....  d 
Rys  .  .  apla  wyd  ymlwy  Padarn     .... 

yn  Sirif  yna  i  Sarrig 

Hyd  y  dur  hvvde  daraw  Lewys  mon 

346  Gwilio  /  r  /  wyf  maen  gvl  /  r  /  ais     .     .     .     .  e 
o  daeth  Rys  ir  daith  Rassawl  .  .  i  Rvfain     .... 

oes  hir  ...   Mr  por  avr  ar  pererln  Lewijs  trefnant 

348  J  fV.  apJenkin:  Y  l!ew  yn  ddyll  a  howel     ....  / 

Dolgelle  chwi  bie  /r/bel 
a  thowyn  aeth  i  Howel     .... 
athad  wiliam  ith  dylwyth  Jeu:  ap  tuder  penllyn 

350  J  John  Price  o  I  ogerddan  [ap  Rissiart  ap  Rys  S{C.'] 

Vthnr  jawii  oedd  wythran  addysk     ....  g 

trig  yn  bout  avr  ag  yn  ben  ..   15/-f5  .  Owen  gicynedd 

353  ^  Richard  ap  Hugh  [?  "  o  bennegoes  "  "  macliynlla'ith  "] 

y  blaenor  heb  neb  lanach     ....  /* 

dvw  dair  oes  dadv  rissiart  .   15^0  .  Rys  hain 

356       Och  gy mry  fy nych  gamfraint  John  y  kent   i 

358     Koffadigeth  am  ladd  ttn  ap  gr  ap  itn 

Dywed  i  wyr  gwynedd  galon  galed  ft 

mae  /  mifi  yw  grouw  gwirfab  Edueved 

pe  byasswn  i  byw  gida  /  m  /  Hew 

nis  lladdessid  gynn  hawsed 
Hynn  a  draythwyd  wrth  wasnaythwyr  .  ]in  ap  Gr:  ap  tin  pan  oeddynt  yn 
ymolchi  ymisdill  y  geiniog  yn  ymyl  y  prjsk  dvon  yn  Sir  fessy ved  wcdi  diank  jn  ol 
lladd  i  meisdyr  mewn  lie  a  elwir  aber  Edwy  mown  pwyntmant  a  merch  hwnnw 
oedd  dwyssoc  diwaithaf  ynghymry  //  ysbryd  gronw  ap  Eden:  vichan  a  draethodd 
y  geiriav  hynny  // 

361       Pier  bedd  yn  y  kajTav  h  ^^^^  ^  gladdw^/d  meivn  lie  a  elwir  maes  y 

gyterbyn  a  bryn  beddav  K     ^      .^^,        ^^  ^.^,^^  ^^^^       ^^ 

gwryd  ap  gwryd  glav  J  -'         -'  -^    " 


I fythiead  ll'en  ap  Jer:   drwyndicn  pan 
^    gladded  ymedd  kelerd. 


h.      kladdwyd    kilhart    kelfydd    /" 

ymlyniad 

ymlaeuav  Evionydd 

parod  kinnio  yw  gynnj^dd 

parer  dydd  i  heliar  hydd 

c.      Dywed  ith  arglwydd  Rwyddwas"j  pereryn  at  kanoddwrth  was  Ow:  kyveilioc  n 

fod  llv  anwar  yn  aros  I      j  ar  vore  ynrws  i  bias  o  herivydd  fod 

nad  kyfrwydd  karv  kares  [       Oioen  yn  ymarfer  at  garesse  ac  yn 

nid  kyhyd  y  byd  a  bj's  J      ol   hynny  y  gumaeth  ef  dair  Elyssen 

mynachlog  ystradmarchell  pant  gletirwd  ac  Elyssendv  yn  ol  y  kleivion  j  a  losgwyd 

am  odineb  y  kleivion 

d.  Harlech  a  Dinbech  bob  dor  /  yn  kynne  /  nant  konwy  yn  varwor  /  o 
mil  a  4  cant  yn  ior  /  a  thrigain  ac  8  ragor                           D.  nanmor. 

e.  Oni  i  fynn  dvw  gwynn  deg  weny   oi  ras  &c.  _    anon  .  p 

f.  Pen  .  el .  M  .  bach  i  vewn  bedd  /  E  .  a  flaenia  ddwy  flyuedd      Jiobyn  ddv  tj 

g.  y  twrch  or  graic  mewu  torch  gronn  c^c.      ■   -     *  anon  r 

z  2 
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362  llyma  d/loedd  Taliessin  :  1.  Tri  flfetli  sydd  anodd  i  gael  Tailiwr 
diorwng  /  inelinyd<l  kowyr  /  Tavarnwr  arddicliwant  /  .  .  .  .  ends  : 
22.  Tiiir  liir  nycli  woli  /  kymal  glin  /  mrydion  assen  /  ag  ysgylaint  / 
Caiiys  gwodi  macko  Crawn  vn  yr  vn  or  hai  bynny  /  ni  wyddys  pa  bryd 
i  bydd  iacb  Taliessin  ai  liant  [sic] 

363  Elffin  deg  taw  ath  wylo     ....  a 
ni  ddichon  neb  dy  orfod  . 

364  Pi-ifardd  wi  i  Elffin     ....  h 
mi  a  fvm  wion  bach  Taliessin  wyfi  bellach 

365  Tri  pheth  a  gair  o  hir  ddilin  liir  ddrwg  :  (1)  karchar  kystyddiol  /  (2)  a 
newyn  penydiol  /  (3)  ag  vfern  tragwyddol  &c.     continued  on  pp.  368-9. 

366  kowydd  y{i'  i7i]quest  ar  vorgan  hael 

Sr  Davydd  [hanmer]  o  hedrydd  hawl     ....  c 

saei"  y  gyfraith  .  .  .  Seiliaist  pwll  Sely     ... 

7  gynual  dros  ganol  y  drin     Jlissiart  [II]   varwnwaed  vrenin  .... 

morgan  yn  a  ran  yr  ayr     .... 

mae  gwyr  digrif  o  Rhifir  ar  y  gwalch  a  w}r  y  gwir 

1  Grvjff/th  up  liys  gair  aiFael  ywynnionydd  hoiw  brydydd  hael 

jjwr  er  aur  nid  garw  oron  niewn  owdwl  ni  thyng  anydon 

'-  llyivclyn  roddlyn  lly ddloi  w  berchen  gwy ch  awen  goch  hoiw  .  .  . 

i)id  anos  kael  .  .  .  barn  gywyr 

o  liifir  ^  Ryu*  vab  D.  .  .  ap   Jer:  .  .  brydydd  y  gerdd  briodawl  /  .  .  . 

deddf  yw  dioddef  •*  oivain  ap  dd:  saer  kowyS  kain 

mab  a  gan  organ  .  .  .  kerdd  gwlad  is  koed  j     '''Mod  y  pantri    .    .   . 

gair  honaid  y  gwr  hwnnw  gidai  wlad  a  geidw  i  hv  / 

beth  am  ''  velyn  glerddyn  glwys  gwn  ']i\.\\n  ydoedd  i  gyjinwys 

ni  wrthodwn  gwnn  ganair  hv  /  r  /  ^  Crack  ai  law  ar  y  Crair 

raae  /  n  /  Khwydd  kowydd  y  ^  kiw  ag  afrwydd  kael  i  gyfriw 

gair  y  ^^  poysned  a  gredir  .  .  lie  bai  ni  cham  vyrniv  varn  er  ofn  nag 

er  aiir  / 
Kwydd  yw  y  gyfreth  er  hynn  |  River     .     .     . 
^^  Syppynn  gwas  ni  chel  ar  ychelwr  dda  na  drwg  er  gwg  vn  gwr 
Ramant  yw  y  moliant  ^-^mav  ....  nim  Roes  duw     .     .     . 
mewn  ocd  i  dyngy  anydon  ...  am  vn  enaid     .     .     . 
OS  dydd  kyfan  is  deddir  yu  hal  ty  wenllian  hir 
Diddan  yic  hynt  y  devddeg  om  barn  yn  y  davaru  deg 
Er  dav-lafn  o  avr  dilyth  o  gadawan  vorgan  vyth 

melldyth  vair  vair  grair  a  fo  a  duw  ar  ai  gadawo   Gr:  lloid  ap  D.  ap  Eign: 
h.      lleia  dialedd  am  gydernyd  a  chamwedd  /  dyuliadlen  yn  lle'r  aylwyd.  d 

c.      na  chymcll  ar  ynfyd  na  dysc  na  chyngor  /  .     .     .     .  e 

Nag  ymddiried  ond  i  dduw  ar  bob  tymor 
d.       Nid  hwyrach  y  ffordd  er  gwrando  /  r  /  yfferen  /     .     .     .     .  / 

y  neb  ni  bo  vfydd  ni  Chaif  vchelder  Taliessin 

369  y  pvm  oes  :  Adam  .  noe  .  abram  .  moysen  wybrwr  &e.  Anon  y 
h.       (Croeso  morys  Prys  wr  prydd  i  galon  &c.                   Thos  ap  Jonn  Catti  h 

c.  Atteh  :  Tomas  aer  Melwas  a*  wyr  moli  /  kedyrn  i 
Keidwad  aber  hodni  &c.                                           Morys  ap  Rhys  ap  ho'l) 

d.  kadwr  gyfraith  faith  ir  wyf  i  /  yn  gadarn  k 

a  gedel  y  perthi  &c.  Thos  Jones  [Turn  S.  Catti'] 

e.  (/  Sion  Mowddwy  :  Myfyr  Soeth  mawl —  I 

Iwysgoeth  melys-ger5  &c.)  „         „  [autograph] 

370  A  Calendar  shewing  the  prime,  Easter  &c.  for  the  years  lo91-1636. 

371  Col.  i.  A  man  may  not  marie  his  Grandmother  &e.  \    Imprynted 
Col.  a.  A  woman  may  not  marie  wth  herre  Grandfather  &c.    /Anno  1578  /. 

372  Dav  air  ?ie  dri  sydd  yn  lianlyn  o  derfyn  y  pymthec  hahidwl 
sydd  mewn  Hyp  avail  genivi  John  Broohe  jj  Brenhines  Elcnor  V5 
jarll  pikadyn  yr  bonu  a  fvsai  or  blaen  wraic  i  lewys  brenin  ffraink,  yn 
erbyn  Ewllys  a  gorchymyn  Sieffre  i  dad  &c. 


Rys  goch  or  yry  oedd  ddisgibl  gr:  lloid  ap  dd:  ap  Eign. 
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373  Gwcdi  goresgin  or  saeson  lioll  loiger  a  gyirv  y  bryttaiiied  i\v\^y 
liufrcn  i  gymrv  hwynt  ai  Rannyspant  hi  yn  sirccdd  nev  yn  swycldav  ac 

ordinhav  siryfed   &c.  .   .  val   liyn    "J    gohvyr   Iiwynt   //:  kent 

mvdelsex  .  .  .     Swydd   gaciluiiv    .    .  .   S.  gaer   aiigon    ....    enda  : 
O  liynny  i  gwnaeth  yr  vii  VV.  lyjer  mawr  a  olvvyr  Dwviysdae  //. 

b.  Ryttoucs  lodge  was  bcgonne  to  lie  buyldcd  neve  the  old  Castell  of  Kytton 
maner  by  mucklcwicke,  by  M''  Win:  bawldwyn  of  Dydelburie  gent,  then  nnder 
shereff  of  the  Countie  of  Salop  ....  in  marche  /  l.')91  //  and  then  being  a  batehiler 
vnmaried  &c.  Joh-.i  Brooke  nciyhbvre  to  the  same,  Seiiptor. 

374  A  brief  account  of  the  Engli«h  kings  from  Wm.  the  Conqueror 
to  "  Elizabeth  our  most  gracious  soveraigno "  &c.,  with  the  name  of 
King  James  I.  added  in  a  later  hand. 

375  llyma  mal  i  Ranwyd  ac  i  messvrwyd  ac  i  Rifwyd  hantrefydd 
a  chymyde  holl  gymrv  &c.     See  Peniorth  MS.  163, p.  57  ^c. 

384  vnnos  ar  bymtheg  wiw  ennain  /  Decka  &c.  a 

b.  gwryd  o  arado  gorAvyu  /  y  bore  /  &c.  b 

c.  Gwenllian  drvan  dnvyu  ystravcll  /  bren     ....  c 
doeth  i  fon  .  .  .  lihac  newyn  o  benllyn  bell.                    gwr  GwcMiuu 

d.  atteb  ;  nid  er  da  na  bara  yn  y  byd  /  or  diwedd  d 

i  devai  vcrch  Khirid 
at  y  gwas  bras  o  brysaddved  &c.  Gwenllian  <;3  lih.  claidd. 

385  hennicav  y  hylymuv  ai  mesvrav  ar  i  pennav  l  ii .  llyf'>'  aehcir 
keidwadigacth  kerddi  iannav  /  .  iii  .  Caniade  a  chylyme  ymrysson 
herddwriaeth  j  .  iv  .  hennwav  yprif  geinJdav  ar  at hrawon  ai  gwnaeth 
hwynt  /  .  V  .  Dosbarth  Hyf'  herdd  dant. 

393  A  summary  of  Yr  yssdatvs  awnacth  Gr:  ap  hynan  ir  penkeirdd- 
iaid  ar  athrawon  i  gymrvd  dysg)  blou  wrth  lyfodraeth  y  gylfyddyd  &c. 

b.  i  gael  y  pasc :  Dod  av/grym  wedi  dav  egrv  liawr  wybyr  &c.  e 

c,  „  „        Ar  adec  l.loer  Ebrill  waredydd  Uaes  &c.  Dd.  naniiior  f 
rf.  kwrs  yr  havl  yw  xxvii]  o  flynyddoedd  ac  o  fewn  hyny  7  flwyddyn  figsys  &e.  (j 

394  Dinas  moicthoy  et  libertat/«  eiusdem  x"  die  Aprilis/ 1.>92  / 

The  names  of  the  Burgesses  dwelling  <§-  inhabiting  within  the  said  Toione  %'  have 
any  landes  or  meesuages  within  the  same:  ^euan  Jloid  ap  dd:  ar'/dd:  lloidap  dd 
gen'os:  /  John  Brooke  gent  &c. 

A  list  folloMs  of  the  Burgesses  of  Pennant  Mouthoy,  llaimerchvyday  houarch, 
kivmkeivith,  Dvgoed,  Malloid,  Camlan,  Gartheyneock,  Nantmynay  §'  maesglasserey, 
keryst ;  also  of  the  "Burgesses  that  be  stranngers  dwelling owt  of  the  foresaid libtrtie 
&  mowthoy  "  in  which  the  names  of  Thomas  Brooke  and  John  Brooke  Junior 
occur.  Then  follows  the  names  of  "  general  Collectors  for  Collectinge  & 
Besevinge  of  the  Summes  before  /  to  sue  furth  the  Charter  of  the  said  libertic  for 
feyrs  &  markettes  " 

397  Here  foloweth  the  Kvyll  &  perelous  days  of  the  yere 

398  Plwy  yr  ystoc  a  gwyl  y  fvwch  a  Bovras  |  ach  John  Brooke  o  fwckUck 
[^Mucklewick  in  the  parish  of  Hyssington]  :  John  Brooke  natus  152U,  son  of 
Thomas,  son  of  I) son  of  Bobt  vaghan  &c. 

yn  llyver  Wm.  kynwal  a  Uyver  Gr:  Hir:  i  kad  lltnccr  or  ache  yma 
Mae  sion  or  brwc  ddiwgys    inwyn  tiiion  /  nivwu  teiriaith  fadroddys  /  h 

yn  Hon  ystiwart  yn  llys  /  ac  erioed  yn  gariady.-     ..... 

fo  ddaw  i  Sion  y  ddwy  sir  Anon 

399  Amlach  yn  llvndeu  gain  gerth  gelen  &c.  IF.  ap  B.  ap  D.   i 

b.  Ni  cheneis  di  Wiliam  wych  heini  /  yn  Bhygall  /  er  Bhagor  daioni  k 

c.  nid  a  /  r  /  aberth  ir  perthi  na  gryni  y  groes  yn  does  di .    Gr:  ap  D.  ap  J.   I 

d.  ueidies  bwries  heb  orAvydd ;  dana  .  .  y  naid  dros  abcr  nodwydd     A7ion  m 

e.  i  Icwes  oioen  pen  fv  j  r  j  lexsiwn  vawr  j  neither  marchog  or  sir  Jj 

Doe  /  n  /  siri  juni  iownwych  &c.  Gr:  O.  ap  gVm  n 

f.  Abram  o  genedl  Ebriw  a  ddyvod  &c.  Anon   o 

g.  Mangall  yngossod  mwyugerdd  .  .  .  S.  brwc  wych  seiu  brig  kerdd    T.  tegid  p 
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400  Penn  evthjm  i  (fynta  yu  ddehutie  sirif  ?/n  sh'  ceriouelli  da  nil  '^euan  ■  cip 
dd.  lloid  ...  vedd  4'edd  flivi/ddi/n  o  Edward  VI.  [_15o0'\  ;  nr  ail  waith  i  bvm  i  dan 
llichard  Mytton  arg:  Mowddwy  y  Jiwyddyn  gynta  o  dyrnassiad  marie  [^1553'\  . 
John  Brooke  . 

b.  The  accompt  of  the  yere  [1553]  when  mr  myttou  was  shercfF  . 

c.  Thomas  Brooke  was  borne  in  lent  1550  // 

401  Dysc  i  Rivo  yn  Hading  hyd  at  vil  // 

402  Rys  go^  o  Ryri  oedd  ddysgibl  Gr:  lloid  ap  dd:  ap  Eignon  . 

b.  Roger  ap  madoc  or  owros  .  .  .  yn  amser  Edw:  III.  /  1329  /         • 

403  Copy  of  a  summons  to  appear  "  in  the  yelde  hall  of  the  Town  of  sseresburie  " 
at  a  trial  "  betwixte  John  ap  Owen  bannv  pi:  and  Elissey  ap  lewes  def:  dated  5lh 
Sep.  anno  Elizabeth  xxxij." 

404  lien  gwawd  odyn  gwrdd  &c.  D.  lloid  ap  ttn  dp  gr:  a 

b.  llw^ai  hidydd  mynydd  ac  ymenyn  mai  &c.  D.  Nanmor  6. 

c.  ni  cheir  d}'dd  dedwydd  ond  adfydwch  /  beth  /  &c.  c 

d.  Pwyn  goeka  diria  diareb  /  nas  gwn  &c.  d 

e.  Tirion  wawr  Einion  orannav  /  bonedd  /  &c.  e 

f.  Yn  Enw  /  r  /  tad  Rhad  Rhiuweddol  &c.  / 

g.  The  mother,  cousin  &c.  of  Gwilym  Vj'chan  o'r  drenewydd  . 

405  fforasmoche  as  we  have  nowe  grevouslie  offended  our  lord  god  &c. 

406  The  pediofree  of  Queen  Elizabeth  traced  to  "Adda  vab  dduw." 
b.  The  ages  of  Hugh  and  Rowland   sons  of  Tho^  Brooke  ap  John 

Brooke  o  fwckelwicke  ynghwmwd  llanfTenhonwen  c^-c. 

Pedigrees  '^  allan  o  lyfr  Gvttyn  Owetn" 

407  j^al :  Itn  vychan  ap  Gr:  ap  ^eu:  ap  ftn  &e. 

b.  llanverres :  Gr:  ap  Rees  &c.  and  Gr:  ap  Gr:  ap  ttn  vijcluui  S^c. 

408  Plant  Gr:  Derwas  oi  bcdeir  gicraig  :  Hywel  &e. 

b.  S.  Lewys  ap  D.  llwyd  ap  gr:  u\)  Rees  &c. 

c,  Sion  wyn  Gr:  ap  itn  vychan  ap  Jolyn  &c. 

409  Eingion  ap  gwalchmai  ap  Meilir  ap  Mabon  &c. 

b.  Lewys  Morganwg  penkerdd  ac  athraw  kerdd  dafod  ac  efe  a 
c4wid  ttn  ap  Risiart  morgannwg  .  .   .  ap  Rys  brydyclcl  &c. 

c.  Gwilim  Tcic  brydydd  a  phencerdd  ap  R.  brydydd  &c. 

410  R.  Ncmtmor  ap  Mrcd:  ap  jf.  go}  ap  J),  ap  Tudr  &c. 

b.  Tudiir  penllyn  ap  1).  ap  Jcii:  . 

c.  Swydd  7j  dicwen  :  Guttyn  O.  /  sef  Gr:  ap  huw  ap  G\v:  ap  Jor: 
f?.  Howell  ap  D.  ap  J.  ap  Rees  llwyd  pencerdd  &c. 

e.   Gwynfardd  dyfed  oedd  hynaf  Rys  ap  mred:  o  dowyn  . 
413    Y  JLuujn  ynn  :  Plant  S.  wyn  aji  D.  ap  gr:  ap  Ilowel  &c. 
415  J.  Getliin  ap  J.  ap  B^eision  ap  Rys  ap  Morgan  &c. 

b.  Ed:  ap  Itn  ap  Cynwrig  o  swydd  ddinbych  &c. 

c.  Jail  Rys  ap  gr:  ap  Rys  aj)  goronwy  ap  Tudr  &c. 

d.  Tudur  ap  Gr:  ap  Rys  ap  Ednyfcd  &c. 

416,  431  Richard  esgob  dewi  ap  D.  ap  grou:  ap  deio  ap  Edn: 
b.   Trefeilir  ym  Mon  :  Plant  '^.  ap  D.  ap  Itn  goch  <fcc. 

417  The  descendants  of  Bleddyn  ap  Cynfyn  lord  of  allPowys 

b    How  Madog  ap  Gr:  ]\Iaelor  divided  his  part  of  Powys  among  his  4  sons. 

418  How  Powj's  Wenwynwyn  was  divided. 

419  Cunedda  wledig,  the  descendants  of. 

420  Pura  mherched  tiriog  R.  ap  Gr:  ap  D.  ap  ttn  &c. 
b.  Plant  a  Rhandiredd  Edn:  vychan     See  Pen. 

421  The  first  Lords  of  Upper  Gwent  and  Abergavenny :  This  genealogie  is  to 
be  Geene  in  latin  in  an  ould  booke.  ])ru  lord  of  Paladon  had  3  sounes,  Hamelin 
&c.  H.  came  with  W.  basstarde  hito  England,  and  was  after  the  conquest  .  .  , 
the  first  Lord  of  Vpper  Gwent  &c. 

Ex  antique  exemplar i  in  Llwydiarih ;  eAScrijytnm  per  Johanneni  David  Rhcsi . 
424  A  **  forme  of  perfect  pedegree  of  four  descentes  " 


LiyvyrJoUn  hrooke  o  Vowdivy.  369 

425  /ft/,  TLysychil :  IL'u  V'n  /ap  jfolyii  jvp  J.  and  bis  descciidunts. 

426  iiTe/w  ILcmdybo,  Mallwyd :  Plant  K.  wyn  ap  D.  &c. 

b.  Plant  T).  ap  J.  I),  lloyd  o  Nanhnynach:  ^enan  &c. 

c.  JTMnrhaiadr  yngltemdrcJi :  ').  lloyd  ap  Kys  &c. 

427  TwrTiehjn-H.wydiarlh:  Mribioii  II.  ap  W.  1).  ap  Gtni:  &o. 
/>.  Bacheirifj :   I'hint  gr:  llu yd  ap  iS.  ap  1;.  &c. 

428  Y graianllyn  :  Plant  Morys  ap  Hnw  ap  W.  ap  J.  &c. 

b.  jfolo  goch  (brydydd)  ap  jfthol  gocli  ap  kyn:  ap  ]for:  &c. 

c.  Plant  Reinald  de  Brews  =  Sion,  Sieils  csgob  lic-nffordd  &c. 

429  Plant  yr  arg:  Rys  o  gariadwragedd 

430  Mon :  meibion  Eys  ap  W.  ap  J),  ap  gim  &c. 
^.   Castellmarch  :  Gr:  ap  J.  ap  llobert  ap  ftn  &c. 

431  Keinmeirch :  Gronwy  a  niadog  meib  Gr:  vyclian  ap  ^.  &c. 

432  Gidgre:  plant  Eobl:  ap  R.  ap  kyn:  ap  1).  8cc. 

433  ir^angadfan :  meib  Gr:  ILwyd  ap  D.  ap  Einion  &c. 

434  Mowt/nvy  :  Rys  ap  S.  ap  J,  ap  J.  ap  madog  &c. 

435  Bonedd   Saint    Cymry :    Dewi    ap   San't   ap   kedig   &c 

ends :  Peblig  Sant  yn  y  Gacr  yn  Avfon  ap  niaxcn  wledig  amherawdi* 
Rhufain.  ac  Elen  v}  Eudaf  ei  fani 

437  Plwffau  Ctmru*  o  lyfr  ITJn  ap  mred:  alias  Kel  gwlta 

451  Teulu  Cybi  Sant :  Da  oedd  Cybi  ar  deuddeg  /  morwyr  .  .  . 

Tiwy  awi*  dda  yw'r  tii  ar  dd(5g 
b.   Y  saith  gefnder  Sant :  Dewi,  a  cliybi  acbubant  bennydd   .  .  • 
ar  saith  a,  weles  y  sor  . 

452  A  list  of  the  Burgesses  attached  to  the  charter  of  Sion  lord  of  Mowddwy 
dated  1394  and  confirmed  in  1423  :    David  Holbache  &c.  &c. 

453  Gwenhwyfar  Holbais  a  beds  wueithar  pont  Swrtun  A,D.  1430 

b.  D.  v'n  ap  D.  voel  ap  ph:  ap  Syr  J.  Upton  .  .  y  person  cwtta  &c. 

c.  JLysyckH^  yn  ILanvcrrcs :  E^'n  vyclian  ap  Jol:  ap  jfen:  &c. 

455  Penmenctk :  S**  Tudur  ap  Gronw  knighted  by  Ed:  3  and  his 
descendants. 

458  Howel  fain  ap  Ho:  ap  Od:  ap  lln:  and  his  descendants 

460  Banquetho — a  table  of  his  dericendants 

461  Gosod  ddnddrain  rhwng  Gwyl  Fihangel  a  Chalan  gaiiaC  .  Ac 
wrth  en  codi,  cadw  'r  ysbardun  neu'r  sowdl  yn  gyfa,  a  thorr  y  gwrciddyn 
mawr. 

b.  Y  mac  llvfuau  Cvmhaeg  gan 

i.  Dd:  Thomas  ap  Harri  o  landygwy 
ii.  Dd :  Kosser  o  landygAvy 
iii.  Harri  ap  Ow,en  o  langoednior. 

c.  Llyfr  Coch  o  Hen/e.st  .  .  habet  folia  .  382. —  List  of  contents 

d.  Mewn  hen  lyfyr  cirall—y  Hong  foel,  Siluester,  Gweledigaeth  r.iul  &c.  &e. 

e.  1/  kivtia  cyfarwydd  gj'da  Mr.  Lewys  or  Fann 

f.  Kjifreith  Howel  Jjat'mo  &  Brit,  nuper  Richi  Price  .  ait  J.  I).  K[liys]. 
y.  Howel  Hafart  o  Aberhodni  oedd  gantho  hen  lyfr  o  ystotia  yr  Cymru 
ar  femiwn,  o  law  or  deccaf  .  folijs  165  in  4"/ 

h.   Ystoria  Siarl  y  maen  a  ymchwelwys  madog  ap  Selyf  o  Ladin  &c. 
463.  Pa  le  y  claddwyd  y  prudyddion  hyu  : 

Howel  Dafi,  Tudur  A  led",  K.'Nanmor — yn  nhre'r  brodyr  ynghaerfyrddin 

Lcwys  mon,  Gutlo'r  glyn— yn  llauegwest 

lolo  (jroch  yn  Hanvfydd 

l)d.  ap  Edmwnd  yn  Ilanmer  He  y  gaued 

Dd:  Xanmor  yn  y  ty  gwyn  ar  daf 

Lewis  glyn  kothi  yn  Abergwiii 


*  This  list  is  very  nearly  the  same  as  that  in  Pcniarth  IMS.  147  (which  see\  l.nit  the 
order  of  the  counties  is  practically  reversed,  and  is  as  follows  : — Sir  Fynwy, 
Morgannwg,  Sir  Gaerf>rddin,  Sir  Bcnfro,  Sir  Abcrteifi,  Sir  Vrycheiniog,  Sir  faes 
hyfaidd,  Sir  Drefaldwyn,^  Sir  DdHibych,.Sir  y.lflint,  Sir  Fou  Sir  G-rer  vn  Arfon,  Sir 
Feirionydd. 
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^orwerth  fynglwyd  yn  Saint  y  Bricl 

Llawdden,  Madog  Benfras,  Huw  kae  llwyd  &c.  yn  llan  iwllyn  . 

]Feuan  Brechfa,  Tho:  Derllys  &c.  yn  Whitffordd  . 

Guttyn  owain  yn  llan  farthin  &c.  &c.  &c. 

464  Carennydd — a  table  of.     Achosion  i  gadw  aclieu  ac  arfeu  &c. 

465  Bhydodyn  *  *  *    tu  a  llanyrnddyfri  *  *  *  yno  y  mae*  *  * 

h.  Gail   Tho^  Gr:   vn  o'r  broder  ieuaf  o  lyn  *  *  *    vn  or  miltyn- 
iaid  *  *    o  lyfrau  cymraeg  ac  acheu  &c. 

c.  Tii  thew  anesgor,  tri  thenea  anesgor,  Tab-  hh-nych  woli  &c. 

d.  A  number  of  medical  recipes  (pp.  465-470,  472). 

473  A  list  of  llie  graduates  at  the  Caerunjs  Eisteddvod  held  on  the 
26th  of  May,  1567,  '' ger  bron  Elis  Prys  IL.D.,  W.  Mostyn,  I'icrs 
Mostyn  &c. 

476  The  Caerwys  Eisteddvod  held  the  20th  of  July  1523  ger  bron 
Kisiart  ap  Howell,  Sir  W.  Gr:  siambrlen  Gwynedd,  Sir  Rosser  Salbri, 
drwy  gyngor  Gr;  ap  Jeu:  ap  Itn  vychan,  a  Thudiir  Alcd  &c. 

A  Sion  Brwynog  .  .  a  sgrifeunodd  a'i  law  ei  hun  gof  or  eisteddfod  honno 
i  Mr  Morys  wyn  ap  Sion  Wyn  ap  Mred;  &c.,  pan  oedd  siryf  yn  Sir 
Gaeryn  i^rfon,  A.D.  1555 

477  Tabul  or  Achau 

481,471  Achau'r  cwrwf  ai  fonedd  ai  hancs  S^x. :  Ei  dad  oedd  y 
Ih'egyn  moel  ap  yr  heiddbwn  ....  ends:  A  phoed  gwir  niai  celwydd 
fyddo  byth  o  liyn  allaii  .     Amen. 


MS.  2»  The  Stoiiy  op  Guido  and  otiiku  ecclesiastical 
thacts,  Elucidarium,  Gospel  of  Nicodemus,  Gwgan's  oration, 
I'OETRY  etc.  Paper;  8|  X  6  inches;  270  pages,  imperfect  in  several 
places  and  wanting  the  end  ;  xvith  century  ;  in  several  hands — Phydderch 
lewis  ap  Owen  (p.  143)  has  appended  "  R3  "  to  some  of  the  parts 
written  by  him  ;  sewn  in  old  parchment  covers. 

This  MS.  once  belonged  to  "  Edward  Lhwyd  92  "  (p.  1).  It  is  numbered  "  21  " 
on  cover. 

].  Estorici  yr  y.shryd  ytvido  vwrdais*  :  llyma  bwngk  addamweiniodd 
wythnos  a  diwarnod  kynn  nodolic  314  blynedd  gwedy  geni  krist  mcwn 
tref  aelwid  aiesty  24  milltir  o  drc  veien  ....  ends:  gweddicd 
bawb  .  .  .  lie  y  dyko  duw  boll  gyfoethoc  ninay  poed  gwir  amen 

21       byd  angall  pes  dyholhvn     .... 

kaer  liidd  efo  ai  kur  ilawr     ....  a 

Owain  o  gorff  enwog  wr     .... 

yn  i  hoi  y  wehelyth  .  kyfaricyddyn 

25       Meddylo  am  addoli  Johnn  y  kennt  h 

27  dod  fwyd  adiod  par  C^^  a  dillad  etc.  Anon   c 

28  Y  gwr  a  gaiff  gyry  gwin     ....  d 
mair  hon  y  fagai  ymrynwr 

gwedy  y  gacl  heb  gyd  a  gwr     .... 

y  oes  ai  ras  i  sfir  risiart  Jeuan  daylwyn 

30       Och  gymry  fynych  gamraint  Johnn  kent   e 

,yo  ssivyn  i  stopio gwaed  broth  nai  ddyrnod :  Mi  a  swyna  y  iy  waed 
val  )r  y  gorodd  loyngys  farychoc  yrddol  oe  briw  ar  gwayvv  &c. 

36  i  attal  gicaed :  gwna  groes  ar  gyfer  y  gwaed  &c. 


*  This  is  imperfect  between  pages  10  and  11.     This    "History"  occurs  also  on 
p.  260-269,  but  the  end  is  wanting. 


KyiKjitoray  Kcuhv  Doeth.  sSl 

h.  0  myni  gaol  iiuicu  gwonoHcd  y  vj  dydd  o  lis  Awst  kymer  y 
tiydydd  yderyn  a  fo  yii  nylh  y  wcnol  u  thor  i  forddwyd  yn  dri  dryll  : 
u  Rwym  ede  am  y  troed  iach  iddo  hyd  na  alio  fynd  dros  y 
nyih  &c. 

37       Gora  y  ddyw  gwiw  a  roddwyd     ....  a 

praffed  gras  y  proffwyd  grym  Gwyrfyl  fc^  hott 

40  Da  f'yr  diiiidod  lieb  dylodi  Z).  ai)  Glm.  h 

41  kredaf  im  naf  o  nefoedd  ?n  icn  pwy  ai  kant   c 

I),  ap  (jwilim  wrth  ac  luicais  i  ddicedijd 

44  XV    arwydd  a   ddaio    hjn    dydd  varn    val    y   may  saint   mark 

efongyhvr  yn  yscrifeny  yn  drydydd  gabidwl   ar   ddcc ends :  a 

ffoenay  yffernol  sydd  dragwyddol  ablin  ac  lieb  ym  dal  cr  byny  })ai 
hwylai  ddyn  kolledic  gimaint  ac  ysydd  o  ddwr  yn  ymor  nid  ocdd  gwbwl 
byny  y  gyd  e  vydd  yrliai  kolledic  yn  j.nvnoyLbyr  penyd  ac  yn 
ymddwyn  beynydd  ac  ny  cban  am  penyd  aitbal  gan  ddim  na  llai  hay  y 
blinder  yn  yr  oes  oesoedd  .  Ac  vellu  y  terfyna  yr  ystori  hon.  i2j. 

53  Kynhoray  kadw  ddoeth  ar  bardd  ylas  or  yadair*  J  bob  gwr 
doetli  ar  afyno  bodd  dnw  a  dynion  yn  y  byd  ynia  ac  yn  y  byd  arall  scf 
y\v  byny  kar  di   ddyw  yn  vwy  no  dim  kanys  ef  awyr  bob   petb  ac  ai 

gwnaeth  ac  ay  piay ends  :  Ac  yna  y  kair  gweled  yn  amlwc 

mae  gore  yw  ii  ddyn  yr  liwn  a  ddanvono  duw  yddaw  Irwy  gowirdcb 
nor  livvn  addanvono  y  korfPor  y  gael  kanys  y  neb  addilyno  ewyllis  y 
korff  yn  y  byd  yma  of  a  gyll  evyllis  yr  enaid  yn  y  byd  arall  hefyd  pwy 
bynac  alafyrio  yn  gowir  ac  a  weddio  yn  gyfion  ac  a  vo  mewn  kariad 
perffaith  ef  a  ddenfyn  duw  yddo  ai  gwsnaetlio  yn  ddi  pechod  po9d  gwir 
amen  Ry, 

59  Ymodd  i  had  Uciswyr  vair  gyuta  cr  Joed  affadddw  i  dylir  i 
dwedyd  a  chred  na  ellir  kael  ai  dicedo  yn  ddiryful  beynydd :  yn 
herfynau  ffraingk  yr  oedd  gwr  bonbeddic  agarai  ddiiw  yn  vawr  adyscy 

yw  vab  awnai  gary  yr  arglwyddes  vair ends :  llyma  y  trwsiad 

addodes  ymi  yrywythnos  lion  yddwfi  wcba  yn  y  byd  3  nia  ac  yn  lie 
arall  a  iFen  elych  yr  vynacbloc  cf  atliwnair  yn  abad  A  dangos  yth 
gwfaint  vyllaswyr  i.f 

62  Mi  y  swynaf  yti  J?ac  y  manionion  trwy  awdyrdod   yr  arglwydd 

■Jessii  grist ends  :  Mi  acb  gorcbmynaf  chwi  ycli  naw  yr  ddayar 

yell  kyfair  /  dtlyddgwy  ddyddgofwy  ddyddgaing  eyr  gwy  eyr  gofwy 
eyr  gaing  wall  gwy  wall  gofwy  wall  gaiug  ych  naw  yr  ddayar  yny 
kyfair  amen. 

63  Otli  serch  doeth  anerycb  dodethineb  asai  &c.  Anon  d 

64  Y  gwr  ywch  ben  gorywch  byd  John  y  heat   e 
C6       nid  geneth  0  betb  sy  nybyd  ym  gyrio  &c.  Anon  f 

b.       om  ko  y  ny  byan  vn  duw  odictb  &c.  „  g 

67  Kyffes  Jolo  Goch  [Krair  kred  &c.]  bejinning  lost  h 

73  Raid  yw  p  ac  i  ac  n  ac  ff  &c.     i?3  Anon  i 

74  beth  y  gaiff  vn  kriston  or  byd  John  y  kent  k 

77       Nid  oes  or  bressen/o  ddecbreu  byd  orffen     ....  / 

vn  oric  or  dydd  /  wrth  y  byd  Tragywydd  Taliessin 


*  These  begin  like  those  in  Myvyrian,  vol.  iii.  p.  812,  but  the  text  is  briefer  and 
diiferent  towards  the  end. 

t  It  does  not  appear  whether  the  text  ends  here — about  two  thirds  of  the  page  is 
left  blank. 
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b.       GryfFydd  awenydd  viiiawn     ....  a 

Ennwoc  wyrth  awna  gvvrthe  dafydd  llowijd 

80       Kynar  yw  y  inor  addygyfor  ogeyfawr     ....  h 

deyddegfed  dydd  i  sudd  o  ser  ***** 

83  *ir^yma  i/stori  titwsvcshessiamDsarbPAiuig  [=:Veronika]  affi.latils 
paun  oedd  pilatus  o  ynys  y  borit  yn  Raglaw  ynyr  india  ag  ef  a  fv  vstvs 

ar  yn  harglwydd  ni   fesu  gri.r>t ar  gwr  a  ehvid  teitus  aoedd 

achlwyf  anianol  arno  megys  krank  inawr  ar  i  drwyn  kimint  oedd  athorth 
ffyrlliDg  ag  ar  serten  o  amser  pryfed  a  (kloe  allan  or  dorth  honno  megis 

kakwn  meirch ends  :  yna   i  doeth  ssisar  .   .   .  i  geiso  gwoled 

peilatus  yn  gyflawn  olid  wi  tlio  afFan  ddelai  peilatiis  gar  i  vron  ef  ai 
karai  yn  i  galon  a  Ryfe(klv  yn  vawr  awnaeth  sisar  pannocdd  hynny  a 
govyn  ir  vronig  awyddiad  hi  aclios  i  hya  hynny  gwn  hebr  hi  pais  Jcsu 
y  sydd  am  peilatys  yr  hon  awnaeth  mair  ai  dwylaw  i  hviian  athra  lb 
honno  am  dano  efpawb  or  ai  gwelo  ai  kar  a  ffan  dynnwyd  y  bais  ymaith 
nid  oed  neb  ar  ai  gwelai  na  fynnai  i  grogi  .  .  .  ag  [ef]  a  hiddodd  i  hyn 
.  .  .  ag  yna  y  khiddwyd  .  .  .  ag  ni  fynnai  y  ddayar  ddim  oi  korfF  .  .  . 
kladdwyd  ef  mewn  hen  fyrddyii  aoedd  mewn  mynydd  diffaith  ag  yno 
i  klowyd  kythrihaid  yn  krio  bob  nos  ag  oddyno  y  bwriwyd  ef  i  avon 
Redegogl  athrwy  weddiay  da  yr  agores  kareg  vawi'  aoedd  yn  ynganol 
yr.avon  ag  dderbyniodd  y  korif  ynildl  ag  ni  ddoelh  na  Hong  na  ffy.sc 
yno  etto  ag  velly  i  terfyna  ystori  teitus  fesbesinws  ar  vronig  ap[5/cj 
aphilatus.      JViliam  tliomas. 

91  ILyma  stori  Adda  ac  Eva  ivcdi  ithyny  or  ail  Uyfr  or  belbl,  yr 
hivn  a  elwir  Gencssys :  Megis  ac  i  roedd  Adda  ac  Eva  wedi  i  gyrv  o 
bradwys  ymaith  am  dori  gorchmynav  d5vv/ac  nid  oedd  dim  am  danynt 

end  kyddio  i  harffedav  adail  a  elwir   Perisoma ends  :  Seth 

afv  fyw  drvchant  mlynedd  ag  iddo  i  bv  ddrg  ariivgain  o  feibion  a  30  o 
ferched  ac  i  Gaim  i  bv  dri  maib  jti  tiiair  o  ferclied  .  ac  fcllv  i  tcrvyna 
peth  o  fvchedd  Adda  ac  Eva  adiiw  am  dy  koni  ir  bowyd  tragwddawl 
yno  i  drigo  gida  christ  byth  heb  drank  hcb  orffenn  Amen.  Medd  John 
Edmonde  CTrrad  tal  y  UyJi 

98       Doe  vn  gyfflybrwydd  idaw  John  y  hent  c 

101       ILyma  £yd  Ihvm  o  fedydd  ,,         „         d 

105       Brodyr  aeth  i  baradwys     ....  e 

bid  iiwydd  im  arglwdd  amen  Jen:  ap  hJiw  ka  llwyd 

.    108       l^rynaist  nef  pren  ie?sa  d  nawdd     ....  f 

archaf  vu  arch  yw  fenaid  Lewys  morganmvg 

111  The  Gospel  of  Nkodonus  :\  Yr  vnfed  flwyddyn  ar  hygain  o 
anirodraeth  Sesar  ymherodr  Ryfain  ar  ddegfcd  o  dvvysogaeth  Erod 
fab  erod  frenin  galalea  /  y  Seithfed  dydd  o  galan  ebrill  /  Sef  oedd 
hyny  y  26'""  o  fis  mawrth  /  y  4^*^^'  iiwyddyn  o  gonsseiliws  Rwffi  //  42 
o  dwyssogiaeth  yr  yfFeiriad  o  lympas  dann  Siosseb  a  chaeifas  .  .  .  .  ac 
craill  or  Jddewon  addaethon  at  bilatys  o  ynys  y  bout  yn  erbyn  jfessv 
yw  gyhyddo  ....  Invnn  eber  hwyiit  a  adnabyara  ni  ac  awyddam  i 
fod  y[n]  fab  i  Siosseb  Saer  ai  cni  o  fair  ac  yn  doedyd  i  fod  yn  fab  i 
dduw  ac  yn  frenin  a  liefyd  i  mac  ef  yn  amherch  y  Sadwrn  ni  a  hefyd 
i  mae  fe  yn  gilhvng  kyfreitiiiav  yn  Rieni  /  pa  beth  ebyr  peilatws  y  mae 
yn  i  dillwng  //  Yn  deddf  eb  wynt  /  yw  na  meddigenavtho  neb  y  Sadwrn 
\ ends:  ac  Avedy  darfud  ifarinsiys  a  lonjiys  ddyweyd  yr  an 


*  Compare  The  Death  of  P dale  in  Cowper's  Apocrypluil  (lOspels,  pp.  415-419. 

f  Compare  C^owper's  Apocryphal  Gospels,  pp.  230,  .1.  7 — 388.  The  end  of 
Chapter  I.  and  Chapters  II.  and  111.  are  wanting.  The  Welsh  text  seems  to  be  a 
composite  one  and  briefer  than  any  of  the  Latin  versions. 
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llyfeddodav  lijii  aj  yscrifenv  bob  vii  o  h(,iiyiit  ar  neilkly  yiigwydd 
aaeias  a  chay  ffas  Hi<]jodcinw.s  a  joseff  a  llyosogrwydd  yr  eiddewoii  ac 
aroddeg  farinys  yr  h  vn  ascrifeuassai  cf  ny  cbwedel  yii  Haw  aiipias 
acbayffas  ac  a  Roddea  loiujiyd  yntav  yu  Haw  nigodemws  i  joseff  o  ar 
matheia  affan  ddarllewyd  y  dday  chwedel  ascrifenysid  bob  vn  o  honynt 
ar  neyll  dy  nyd  oedd  vn  Uythyren  Racor  yn  vn  o  hony[n]t  ar  i  giHdd 
ac  wedy  hyiiy  y  llythrysant  hwy  hyd  y  ty  draw  i  yrddonen  val  naweHd 
liwynt  o  hyny  allan  bytli.  iZ} 

135  Kyiflioraij  tal  jesiii  yw  vab  :  nno  vmddired  yr  neb  atli  fygythio 

iia  chais  Tle.so  dan  wc  na  cliais  lywenydd   neb   wen ends:  nyd 

oes  weithred  dda  lieb  dal  nyd  oes  waith  drwc  [heb]  ddial .  ^3. 

136  ir^ytna  Rinwedd  y  gardocl :  saint,  aWstiu   addyfod  am  y  gardod 

may  peth  ardderchawc  oedd ends :  hi  a  oleya  y  ti  yn  ty wyllwc 

ac  afydd  trysor  diddarfode[d]ic  a  gaily  di  varwl  a  chy<lyndcb  kariad 
Rwng  duw  ac  enaid  dyn  .  /i?5 

137  Tri  ftetli  ni  dderfydd  byth  enaid  a  cbardod  a  chariad  ysbrydol 
penkampe  dros  benkampe  yr  holl  vyd  haeHoni  a  cliydvod  a  cho\Tirdeb  &c. 

.138  JLymay  saith  gair  a  ddywad  y  doetldon :  ymofyn  a  doeth  tewi 
wrth  ynfyd  ymoglyd  rac  diriaid  ymhwcdd  a  linel  i^c. 

1 39  ^  series  of  questions  and  ansivers  on  Biblical  and  ecclesiastical 
subjects :  pwy  ny  aned  adda  a  grewyd  pwy  a  gUxided  ynghalon  i 
vam  adda  &c.  Pam  y  kyfyd  pawb  ar  y  trayd  wrth  ddarllain  yr  efengil 
er  mwyn  may  gwirionedd  duw  yw  &c.  7?3. 

143  Jiac  brath  ki  gwyllt  kymer  wermod  ar  ryw  &c. 

b.  Rac  brath  neidir  kymer  llyriad  &c.  Riidd:  lewes  ap  0. 

144  The  influence  of  planets  on  birth :  Pwy  byunac  a  aner  pan 
dernassso  saturnus  hyf  a  dryd  achreulon  a  lleidyr  a  herwr  vydd  &c. 

b.  The  signs  of  the  Zodiac :  Paham  y  doydy  yr  arwydd  yny 
Dyfwr  o  achos  vedyddio  o  fevan  yr  arglwydd  yn  wr  vrddonen,  a  ffwy 
bynnac  a  aner  yn  yr  arwydd  hwnnw,  ifyddlawn,  vydd  ond  ef  a  vydd 
anghoviadr  acholledic  ar  dda  ....  ends  :  Paham  y  dy  wedyr  yr  arwydd 
ynghorn  yr  afr  kans  Esau  drwy  afr  a  golles  vendith  J  dad  ^c. 

146  Doeth  vn  mab  ysbryd  athad  i?3          D.  nanmor  a 

149  Klowais  doe  im  klyst  deav  folo  go}  b 

153  Gwyddom  dewi  ai  goddef  davydd  llicyd.   a 

155  J  dd5w  rwyf  weddiwr  John  brwynog.  d 

161       Yn  lie  kariad  gwasdad  digysdydd  galon     ....  e 

dyrwy  gvr  er  dyrygv  ar[a]ll  .  '  Aiion 

163  Breyddwyd :  Mi  a  bair  terfyn  gelvn  kvlblaut  / 

gwr  Uydan  i  gledd  kyrredd  karant 
a  ddifa  r  saeson  drychion  drychant 
bob  ddav  bob  dri  i  gwaskarant 
Pa  bryd  a  fydd  hynny     .... 
ag  y  i  kyfoethoegir  Uoegir  ag  i  bydd  tyrnas  ddrydlawn 
a  ffobol  drist  feilchiawn  a  Ryteddod  yu  agos       '    Gronicy  ddv 

165  Medd  gwenddydd  yono  i  Renir  treth  a  bono  a  Renir  ag  nis 
telir  nis  gorfyddir  :  yna  i  bydd  yr  havl  yu  i  ddavwrcs  ....  ends  .* 
yn  y  trydydd  i  bydd  byd  brothwr  fodd  fyughalon  .  Merddin  . 

167       Y  ferch  a  gerais  i  yn  faith  bedo  bricynllysg  g 

169       or  ddayar  gynar  im  ganed  ynoyth  &c.  Amu  h 

b,       Y  dyn  ni  chymyro  ddim  dysg  yn  ifauk  &c.  „        j; 
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c,       dim  ir  byd  wryd  ciriaii  os  dag     ....  a 

tor  di  fynych  tyrd  yn  os  .  Anon 

171  lla^veu  wyd  a  gwen  ddydd  dec  oil  &c.  „       b 

172  ywcli  ffraigk  abyrgwyn  wycli  flactli  mer  grys  ...  c 
i  dariaw  vytli  i  dori  fais                                                     „ 

173  lywna  rraena  yr  rain     ....  d 
na  chaer  droya  bodda  bar  . 

174  kynaf  atgas  diras  dvrn  kvl  addig     ....  e 
les  ofol  elise  velyn                                                              „ 

175  gwariais  nodais  lieb  newidiol  das     ....  / 
oi  dda  vvrtli  ymladd  ay  ddic  .                                            „ 

b.  Nydd  jarap  y  laf*  yw  ddyrp  &c.  „       g 

c.  pert  welais  profFais  ])riifydd  doniav  diiw  &c.  „       h 

d.  Mae  vry  aifyn  potyn  bach  .  .   .  yii  hy  vorys  &c.         „         i 

177       Y  fyn  aeth  o  fewn  noythi     ....  k 

ay  marw  yn  vyd  morwyn  vair  Rich:  Jeroeth 

179  ILi/ma  lyfr  y  dyssgibl  ar  atliro  .  .  .  y  dyssgibl  addywad  val 
liynn  odydi  glodt'oryssaf  athro  mi  archaf  yt  ateb  ym  yn  ddilesc  ara 
ofynwyf  yti  .../).  pa  ftyryf  y  dywedir  y  drindod  yn  vn  diiw  mi  ni 
dywedaf  edrycli  di  ar  yr  liayl  yr  lion  ymav  yndi  dri  Iftth  ....  ends  : 
duw  atligyflawno  dithay  orycbaf  atliro  o  ogoniant  ysaint  a  gweled  o 
honnod  vre^iin  nef  anrydeddys  adayoedd  karisalem  nefawl  yn  hoU 
ddyddiay  dyfycliedd     Amen  See  Jesus  College  MS.  2 

249  The  sun  in  the  different  signs  of  the  Zodiac :  Yr  heyl  yn  y 
dyfwr  fSef  yw  byny  dyall  am  vyned  noe  hen  ai  long  yr  dyfwr 
diliw  .  .  .  ends:  yr  hayl  ynghorn  yr  afar  Sef  yw  byny  amy  ddat'ydd 
brofFwyd  ymladd  a  gylyas  a  (diael  gorfod  arno. 

251  Us  id  gwell  somgar  ygary  ua  llesc  ymladd  a  lly 

b.  Gwr   a  ddyly  vod  yn   athro  yny  dy     yn   llawen  ar  y  ford     yn 
fwyn  yny  stafell     yn  arab  yny  wely  &c. 

c.  ILyma  sswyn  ystopio  gwaed  dyn  &q. 

252  y  paen  nddjiytli  ty  fTias  gwgan  gwawJ  ncwydd  y  gyso  llety  cf 
addayth  yr  neyadd  affann  e<lrychoedd  ef  awclai  wgon  gwawd  newydd 
yn  wr  tec  addfwyn  yn  eistedd  ar  o  benydd  parth  wrth  yforwyn  myiicd 
yw  swper  gofyn  awnaetb  paen  ;igai  lyddedigwr  a  llyddedigfarch  le  y 
orffoys  ynos  honno  y  gwr  mwyn  pai  nie(lryd  erchi  dy  lety  llety 
gayd  ....  ends:  ar  y  Rin  honno  ydayth  y  paen  adref  /  Ac  ydavHi 
gwan  att  Rees  ap  tewdwr  y  glera  yddehybarth  a  chwedy  yddyfod 
att  It.  ap  tewdwr  ac  yna  y  peris  ef  glera  y  wgon  nachad  kyno  |  ddim 
oi  chyffelip  yr  amser  hwnnw  y  neb  nybai  arian  Eidio  a  rroddai  y  wgou 
A  bono  aelwid  treth  ygwarthec  yr  ymadrodd  hwnn  aelwid  avaith  paen 
agwgan  prydyddion  da  gynt. 

Mynwn  vy  mod  am  haned<l  / 

ymon  yn  llanerch  ymedd 

260  ILyma  bivngk  addamhenioedd  wytlinos  a  diwarnod  kynn  nadolic 

&c ends:  pan  genisti   efferen  or  meirw  kymryd  awnaythost  di 

■wcddi  or  ysbryd  glan  ar  effeien  hir  bono  awnaetb  ynii  help  mawr 
ymlitli  yr  cHerenay  a  befyd  mwyaf  north  yw  ymi  efferen  or  ysbryd  glan 
ney  or  drindod  kauys  ||* 


*  The  text  stops  at  the  tiid  of  page  2G9  and  was  never  completed.     Cf.  pages 
1-18  above. 
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270  JfAjma  wcddij  (Ida  Ray  rmib  ay  adivuh  y  ddyiiion  ag  y  (Ula  yn 
enw  y  ta'l  ar  mab  ar  ysbryd  glaii  .  .  .  J)ii\v  a  inair  a  groeso  enitlie  a 
chyrtt'ycli  holl  ddyuion  chwy  /  &c. 


MS.  3.  Poetry.  Paper;  8|  xof  inches  (pp.  1-34)  ;  8x6  inches 
(pp.  35-64);  and  7J  x  6|  inches  (pp.  7r)-16()) ;  written  at  various 
times  between  1574  and  IGoO— partly  faint;  sewn,  in  old  parchment 
cover.     Formerly  numbered  "  10." 

1  Armes  Dyddbrawd :  \\  pen  ddel  y  pvmoes     ....  a 

vn  orig  or  dydd  |  wrtli  y  byd  tragowydd  Taliessin 

6   Y  15  enylyn  or  Rhyvyddodac  a  vydd  kyndiiddbrawd 

Ni  ddcrvydd  elvydd  wrolva  yny  iief     ....  b 

kynta  ywr  mor  ddygyf'yr  goyvawr     .... 

o  newydd  heb  yniwed  daiiid  nanmor 

9    Ynglynion  val  i  byddir  yn  barnv  ar  ddydd  y  farn 

wedi  hyn  ddeiergrinn  eirgrair     ....  c 

Uawer  och  wrth  ym  droclii     .... 

Ag  angav  hebayngav  John  Kent 

13  Couplets,  &c.  in  Latin  spelt  phonetically. 

16  An  interlude  between  3  Jeics,  Filate  and  Jesus 

Tewch  ach  siar«d  a  gvvrandewch     ....  d 

ai  dy  ladd  ai  dy  faydtlv  See  page  36  heloiv 

23  y  mab  or  ffynon  ddofydd     ....  6 
hyny  a  ddaw  i  dylawd  yn  ddedwydd 

24  Y  Groc  vawr  wrthioc  a  roes  yn  hari  D.  Nanmor  J^ 

28       Y  grog  waredog  oi  iw  dv  meichion        Gr:  ap  J.  tt  vychan  g 

36  llyma  ddechre  y  groglith  yny  hymraeg  yivedu  ythyny 
ar  eims  oenylynion  liion  Jddetcon* 
Tewch  ach  siarrad  agwrandewch     ....  h 

kans  ofnii  yddwyf  yn  groylon   ||     (Cy.  p.  16«6oi;e) 

Maric7iadcu  Leiois  Gicynn  or  dolav 
65       Mae  oorwynt  yn  nhir  meirion  mae  /r/  ia     .     .     .     .  i 

lie  i  enaid  ir  llawenydd  Huiv  machno 

70       Gwae  filoedd  gofio  alaeth  gwr  ddoe  /     .     .     .     .  k 

rhann  fwy  oedd  rhoi  nef  iddo  Richard  Philip 

77       duw  ann  l)linodd  /  dwyn  blaenawr  darfv     ....  / 

diddig  oedd  /  i  d\^  dduw  gwynn  Rich.  Kynwal 

83       Tyrnas  oer  /  troe  nawoes  honn  tann  y  mor  /     .     .     .     .  m 
am  wynn  Nannav  mewn  einoes  Sion  Klyxcedoy 

88       Y  mor  halld  /  gwae  gymrv  hynn     ....  n 

nef  ir  gwynn  /  fawr  ogoniant  .,  James  dwnn 

93       Am  wr  glan  /  mae  oera  gloes     ....  o 

mae  enaid  gwynn  /  mann  digel  Robert  dyfi 

97       gwlad  ai  gwyr  /  yn  gled  a  gaid     ....  p 

a  ro  i  nerth  /  iw  ryw  yn  ol  llarri  Howcl 

*  "  Scf  mjfi  Rees  apit'u  ai  sgrifenodd  1574."     ||  Imperfect  the  end. 
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101       Ocli  droi  byd  /  och  dorri  bedd     ....  a 

yn  y  nef  /  mae  /  r/  gvvynu  yn  iach        IVatgyn  lihjwedog 

106       Och  wyhvn  /  afiach  alaeth     ....  6 

ai  biir  enaid  /  iw  brynnwr  Jfan  llwyd 


111  Marwnad  gwenn  gwynn  ferch  lewis  gwynn 
a  gwraig  leivis  llwyd  o  riwedog 
Oer  ag  afiaeth  y w  /  r  /  gofyd     ....  c 

da  aeros  liael  /  daii-  oes  hydd  Richard  Philip 

Dwy  far:  sian  nannav  ail  loniig  L.  gwynn  or  dolav  gwynn 
1 17       Haw  ddvw  ai  fvvyall  a  ddaetli     ....  d 

oes  f}'th  yn  5fesv  a  fedd  Hvmphrey  ap  howel 

121       dihyder  y\v  amser  oes     ....  e 

J  Ilyffydd  gynnydd  ag  A"»  harri  howel 

125  Mar:  Hugh  Nanney :  Y  mac  /r/  adwyth  ym  mrydain  ...      f 

/i     Beradwys/i/  brydii  .   /6-^7  .  Rowland  Vaughan 

131  J  ofyn  march  gan  S''  Sion  Owen  i  Risiart  Vaughan 

Y  mae  Coel  om  celfyddyd     ....  g 

Mydr  y  fawl  tra  medrwyf  fl  Row:  Vaughan 

Marwnadeu  Mysir  hvw  Nanav  ar  y  2^  inesur  SfC. 
136       hoU  wynedd  dvedd  deav  a  gogledd     ....  h 

llawn  heddyw  adwyth  holl  wynedd  ydwyd     Harry  hoicel 

143       Troes  naw  einioes  tros  Nanav     ....  i 

hwn  Cawn  RyfFydd  i'n  Cynnal  Jo.  davies 

149       Troes  dvliw  treisiad  olawr     ....  k 

A  fo  n  /  iarll  i  fyw  ei  ol  .  lO^t  .  Sion  Cain 

154       Gwrendewch  dipin  bach  efnyd     ....  / 

A  gahir  hir  a  newyn 
155-160  Imperfect  leaves,  mostly  blank. 
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MS.  1.  Anecdotes,  extracts  from  the  Black  Book  of  Carmarthen, 
A  Passion  Play,  Areitei  Wgon,  Pedigreks,  Life  of  St.  Martin, 
&a  List  of  Poets.  Paper;  6 J  x  4.^  inches;  15G  pages;  written  aVca 
L582  (pp.  149-50)  by  Roger  Morris  of  Coed  Talwrn  ;  bound  in  sheepskin. 

1-16  A  series  of  Welsh  anecdotes  about  Harri  Salbri,  Pirs  ap  Thomas 
ap  gwilim,  Doctor  berthelet,  Rhys  Grythor  &c. 

Rliys  Grythor  ar  amser  oed  ynn  ymdidan  i  a  chiinipeini  ac  yna  y 
dychmygiiyd  rhoi  vn  i  chuare  diaul  a  hunnu  a  cloeth  yii  mysc  ac  ai 
hymlidiod  i  pho  onid  Rhys  a  phan  nessaocl  atto  ynteii  Paid  heb  ef 
Pa  beth  uyt  ti  ?  ar  hiiduc  ai  hattel)and  mae  Dievyl  oed  Yna  Rhys 
a  dyfod  Os  ef  paid  nac  ymer  arnaf  i  yr  uyf  ynn  vab  ynn  y 
gyyfreith  yt  .  .  mi  a  beiriodeis  vn  oth  verched  ./ 

17-38  Copy  of  parts  of  the  Black  Book  of  Carmarthen*  See 
Peniarth  MS.  1,  pages  85,  35-40,  81-2,  87-8,  41,  70-8,  976-107. 

38  Crist  ^essii  celi  i  ti  i  coelia     ....  a 
ond  mi  Taliessin  nid  oes  gyfaruyd 

39  Ni  uyr  ni  uyl  ,  ni  uyl  ni  dysc  ,  ni  dysc  ni  urendy  &c. 

h.       Na  fid  esciid  dy  lau  ar  lu  anlidon     ....  b 

nac  ynuliried  ond  i  Dliu  ai  discyblion  Tal  Jefp7i 

40  has  hethait  guyr  Rhiifahi :  Erenin    lieb  doethineb  /  marchoc 
heb  profedigaeth  .  /  Argluyd  heb  gyngor  &c. 

41  PASSION  PLAY,    Bramatts  personae. 


Mihangel 

AM 

D.  hrophwyd 

^.  Euarigylwr 

Siossch 

Mair 

Yr  Angel 

Jessii 

Seimon 

Y  kenadwr 


Y  hythrael 


Centurion  Lilsipher 

Nicodemus  Saltan 

Yr  J5e2C07i  yr  Escobion 

Annas  y  Sau  Leidr 

Peilat  y  keTihadwr 

Herod  y  kythrael 

Y  Marchogion  y  tri  Brenin 

y  I'orthor  y  Vrenhines 

Gwas  y  Porthor  y  Doctor 

Teiich  a  son  a  gurandeuch 

am  y  chuedyl  maur  medyliuch 

y  cliiiare  eich  guyd  a  ueluch 

Siidas  vradiir  ynn  lauen  /  guerthod  Jessii  . 

Ha  ha  mi  af  i  chuare  dauns 

ac  L  neidio  ynn  y  mrigauns 

yr  oiirao  ir  iiy  yn  dal  Hei'od 

ynn  barod  ynn  i  vengiauns 


*  Ban  aned  Gcraint  &;c.  "  hunn  yu  /r/  kynt:i  or  odl  med  S  John  Price  marchoc." 
This  note  seems  to  suggest  that  Sir  JoUu  Price  o\fned  the  Black  Book  of  C.  at  this 
time.  . 
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81  Rhai  or  Gnelidacthau 

Deheiibarth  :  11.  ap  Gr;  ap  R.  ap  Teudur  &c. 

Kaio  :  D,  vongam  ap  D ap  Teguas  velyn  arg:  Hnlphord 

P.  Vadoc :  Gr:  maelcr,  O.  v'n,  ac  Elissaii  meib  Mailoc  ap  Mied; 
/*.  Venuynvyn  :  Gr;  ap  Guenuyniiyn  ap  0.  Kyveilioc  &c. 
Kyveilioc  :  Einion  ap  Seisylt  arg:  Meirionnyd  &q. 
Mechain  is  coed :  ler:  voel  ap  Joua  ap  Kyfnerth  &c. 
Aruystli :  Ho:  ap  f  eiia  ap  O.  ap  Tryliayarn  &c. 

82  lieredinle  yn  y  Dreucn :  S""  Koger  Kinastr  ap  Gr:  &c. 
Luydiarth  ym  Powys  :  kelyniii  ap  llbin'd  ap  kyndelu  &c. 
Aher  tanad :  Mred:  vyclian  ap  yr  hen  Vred:  &c. 
Kegytua :  Guyn  alias  Ouaiii  ap  Gr:  ap  Beli  &c. 
Brygedin  o  Gegidua :  Jthel  go}  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

Y  macn  urth  Groes  osualt :  fer:  V"  ap  ifer:  go}  &c. 
haei'  Einion  yrlh  ap  K.  uledic :  Gr:  ap  Mred:  ap  dd:  &c. 

83  Kaduynvan :  Gr:  dec  o  Vecliain  ap  Gr:  &c. 

Keri  Sir  Drevaldnyn :  Mred:  ap  Maelgiiyii  ap  kydualon  &c. 
Jlhi'idieth  Suyd  Osualt :  Einion  grciilon  ap  E.  ap  liliirid  V.  &c. 
Melienyd  ,  S.  Vaessyiiet :  Kydualon  ap  mad:  ap  Jdnertli  &c. 
Eluael  ^  is  Melienyd :  ]fvor  hen  ap  Jer:  ap  Louareh  ap  Bran  &c. 

84  Aber  Eduy  :  O.  ap  Mred:  ap  Einion  kliid  &c. 
Elvael  vuch  mynyd :  Kydugan  ap  lioel  ap  Gr:  &c. 
Buelt :  Rhikart  ap  Einion  ap  Gr:  ap  Rhikart  &c. 
Brycheiniauc  :  Tryhayarn  arg:  y  kumud  &c. 

85  Guent  ganol :  Morgan  ap  Hoel  ap  jer:  ap  O.  &c. 
Sainhenyd  :  Gr:  ap  ^vor  ap  Meiriic  v'n  &c. 
Guayn  lug  a  Dyved :  Qua  in  ap  Elissaii  ap  ■ 

86  Morganuc :  Morgan  ap  kariadoc  ap  J estyn  &c. 
Meinonyd  :  Ynyr  vychan  ap  ynyr  ap  meiric  &c. 

Edeirnion  a  Dinmacl :  Gr:  fer:  a  Bledyn  meib  O.  Brogeintyn  &c. 
Nannhilduy :  Hoel  koetmor  ap  Ho:  vychan  &c. 
aral  o  Vyned :  Einion  aj)  Gojuyngoec  ap  Edno:  ap  Blcdrus  &c. 
Meirionyd :  kynnn  ap  Brochuel  ap  Ednyiied  &c. 

87  Penlynn  :  Meiriaun  ap  Lenvoden  ap  Rhoet  ap  Donet  &c. 

„  Rhirid  vlaid  ap  Gurgenaii  <fec. 

Arduduy  :  Bleiidyd  ap  Kriadoc  ap  Jeiiannaul  <fec. 
Nannail :  Kydugjin  a  Louareh  meib  Bledyn  ap  Kynfyn  <^'c. 

88  Kedeuain :  Mred:  ap  Rob:  ap  Louareh  &c. 
Keri :  J.  ap  Madoc  ap  Giitto  ap  L'in  Sais  &c. 

„       Kydugan  ap  Meiric  ap  Einion  &c. 
Dyphryn  Cloyd :  Kourus  ap  Kaduau  ap  kahigur  &c. 

89  Dogveilin  :  Kynvric  ap  Alaeth  ap  Elgiid  las  ap  Eilon  &c. 
Bhos :  Hoel  varf  vinauc  ap  Kyradoc  &c. 

Talm  o  Luythau  y  mars 

Tiidiir  Trevor  ap  Ynyr  ap  Kadvarch  &c. 
Nanhnyduy  :  ifer:  Voel  ap  "Jer:  vychan 

90  Maelor  Gymracc :  jfeua  ap  Ada  ap  Aur  .  .  .  ap  T.  Trevor 
Lannerch  Banna  :  f  onnas  ap  Groniiy  ap  Tudr  ap  R.  Sais  ha. 
Burtyn  ym  maelor :  Sande  hard  ap  Kriadoc  hard  &c. 

Trcf  Alibi :  Tiidr  ap  Rhys  Sais  ap  Ednyued 

Tiidlyston  yn  y  tray  an :  Eidon  ap  R.  Sais  8cc. 

Suyd  y  Dreucn :  Syr  \V.  Pefyr  ap  Gronuy  ap  Tudr  &c. 

Deudur  a  mechain :  Syr  Roger  Pouys  ap  Gronuy  ap  Tudr  &c. 

Kaehol  a  Chre'uddyn  :  Jer:  go3  ap  Mred:  ap  Bledyn  &c. 

Kynlaith  0, — Einion  evel  ap  Madoc  ap  Mred:  &c, 
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91  Tegengl :  Eduin  a[)  Gronuy  vrenin  Tcgfingl 
Aruystli ;  O.  ap  D.  up  Einion  distnin 

Tal  ehoUoii :  Kadrcd  Hard  a])  Guryd  ap  Maelauc  da  &c. 
Pongs :  Syr  Gr:  vyclian  a])  Gr:  ap  ^fciian  &c. 

„         kydualadr  ap  0.  ap  dd:  ap  Mathe  &c. 

„         a  Chotires :  jfeiiaii  go)  ap  liool  ap  Gr:  &c. 

92  Pouys  :  Mred;  liiyd  or  main  ap  J.  ap  L'n  vyclian  &c. 
Keri :  Ada  ap  Madoc  ap  Einion  ap  Meiric  &c. 
Kcdeuen  :  D.  ap  Einion  ap  Eilas  hen  arg:  Penrhyii 
Koures :  Tho:  iiagr  a])  J.  hagr  ap  R.  iiitli 

y  Gordnr  issa  ;  Tho:  Pen  ap  Humphre  pen  hen  &.C. 

Koures  :  Ednyved  nestle  ap  Rhys  chuith  &c. 
93  Araeth  Wgon  :  DeuM'r  oodd  yn  nicddv  holl  gymrv  benn  baladr  . 
nid  aingen  D.  ap  Ywaiii  gwynedd  :  a  Rys  ap  Tewdwr  mawr  y 
nehevbarth  .  Ac  yn  yr  amss:er  hwnnw  yr  oedd  D.  ap  Y.  G.  yn  kynnal 
i  hvn  mwy  noc  oedd  abl  tair  ssir  y\v  gynnal  chwaethach  vn  gwr  .  .  .  ef 
a  hai)piodd  i  wr  wnevtlivr  yn  erbyn  kyfraith  yn  nehevbarth  ac  a  ftbes  i 

wynedd ends :  Ac  yna  y  doeth  Gwgon  yn  debygach  i  ddvc 

uev  i  varchoc  adref,  noc  i  glerwr  a  fai  yn  klora  y  rrwng  dwywlad  .  /   Ac 
yna  y  gadwyd  pen  bonedd  yngwyiiedd  a  phenn  haelder  yn  nehevbarth 

Y      Tervyn.j 

S        .         V.  I  [?  Siniwnt  Vychan] 

104  Am  roes  ac  arver :  Pann  elycli  ir  buid  bid  dy  duylau  yn  Ian  heb 
dom  dan  dy  euined  .  /  na  chymer  vuyt  hyt  pan  dyuclter  gras  ...  i  mi 
vnyta  dy  viiyt  ar  vrys  .  /  na  dyro  dy  vysj^ed  yn  rhy  diifyu  yn  dy  vuyt .  / 
kymer  dy  halen  ar  dy  draen«ini'  .  /  Na  tharo  dy  laii  ar  dy  groen  tra 
vych  yn  buytta  .  /  na  vwytta  eitJiyr  ath  dri  bys  .  /  n«i  thorr  dy  vuyt  ath 
danned  .  /  nac  yf  yndaen  gur  a  vo  guel  no  thi  .  /  kyuotdruy  neuyu  o  i  ar 
dy  viird  &.c. 

105  IIeNUK  .15.  LUYTH  GUYNEir* 

(1)  Braint  hir  kefnder  kadutdadr  vendigaid  .... 
(15)  Nevyd  hard  o  nant  Conuy 
b.  Pump  hrenhinlnyth  Cymry :  Gr:  ap  Kj^nan  &c. 
1061  Pump  Costougluyth  Cymry 

b.  Tair  beir  ach  Gtyyiied 

c.  Trouyr  a  godet  ar  foned 

107  A  direct  transcript  of  the  Life  of  Saint  Martin,  from  Mostyn 
MS.  88. 1  "■'  Hvth  yopi  Guttiin  \_Oi/aiii.^  ijv  ysgrivemnnjd  hunn     Anne  Dhi  I5$2.''' 

150  Madoc  ap  Ouain  guyned  oed  voriur  maiir  aclmannoc  i  drafel  ac 
am  na  ale  o  vod  aral  cntrio  ir  Sygned  giinciitliur  ac  adeilad  a  unaeth 
long  hebhayarn  ond  i  hoylio  acliyrn  keini  rhac  lynckli  or  mor  hunnu  hi 
ai  gain  oi  guneiithuriad  Guennan  yarn  ac  yn  hunno  i  nofiod  y  moroed 
urth  i  blesser  ac  i  Irafaeliod  i  huier  o  uledyd  (ramor  yiin  oiarsiiyd  ond 
iirth  dychuelyd  adre  ynn  gyfagos  at  ynys  Enli  yr  yskytticd  phrydie  hi 
yn  greiilon  .  .  am  liynny  .  .  y  gcluir  y  maun  hunnu  ar  y  mor  Phrydie 
Kasuennann  etc.      Velly  i  tlyvod  Edjrait  ap  Siou  VI ynn  i  mi  1.582  .Ma<frtb  13. 

151  Henuae  xv  Inyth  Gijyned  ai  gntad  ai  harvaii./ 

Ym  Mon  y  bu  dri —  Huf'a  ap  kyndelu  ef  a  dlic  yn  ei  arvae  &c. 

154  A  description  of  the  arms  of  IL'n  ap  Jqy:  Drwyndvvn,  Ynyr 
Vychan,  Ouain  Glyndyfrduy  &c. 


L 


*  o  lyfr  Humphre  ap  Hoel  o  Ihit/n/n 

t  o  lyfr  Rhyderck  ap  Yuain.  The  entries  ou  this  page  have  variant  readings 
signed  "  W.  S."  written  in  different  ink,  and  in  a  style  ayJucJi  pjg-gests  that  of 
William  Salesbury. 

J  See  also  British  Museum  Addl.  MS.  14976. 

y  98560.  A    H 
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155-6  A  list  of  poets  "with  the  supposed  dates  of  tlieir  deaths. 

D.  Nanmor,  1463.  ^cuau  ap  Tudr  rLMillyu,  1516. 

D.  Lloyd  ap  Ll'n  ap  Gr.,  1480.  Tudr  Aled,  1530. 

Deio  ap  Jenun  dii,  1489.  Griffith  Hiracthoc,  1566  [/o6;] 

D.  ap  Edmwiit,  1490.  Wiliaiu  Llyn,  1581. 

Gutto  /  r  /  Glynn,  1496.  William  Cynwal,  1 588. 

Guttyn  Owain,  1499.  Hugh  Pennant,  1594. 

Eys  Nanuior,  1499.     [Sings  to  11.  viii.]     llys  Cain,  1594. 

^euauDeulwyn,  ]500.  John  Tudr,  1594  [.'602]. 

f erwerth  Yynglwyd,  1516.  Siraond  Vychan,  1594  [/606]. 


MS*  2.  Y  Mauchog  Krwydkad  i/n  dangos  y  vwriad  ff'ol  at 
antur  ansynhwi/rol  yn  hwenychv  acyn  tehygv  had  f/tcir  liapusrwydd 
yn  y  byd  liwim.  Paper;  8  x  5J  inches;  folios  1-06,  but  wanting 
folios  2,  48,  57-64,  and  the  end;  circa  1600;  bound  in  cloth  witii 
leatherette  back. 

John  ap  Rees  his  hand  and  ^s  hook  (fol.  15"')  ;  Tlionias  Watkins  (fol.  55*^)  ;  and 
W.  H.  ]M0UN8P:Y  is  stamped  on  fols.  1  and  96''. 

ILawer  o  ystoriawyr  dliwiol  a  bydol  /  a  draetboedd  o  draigl  llawer  o 
ddynion  ai  antiiriav  Yn  gyntai  jiistin  Diodor  a  draetboedd  o  drnigl 
Siason  /  a  Chastor  /  a  ffolix  /  ag  Erkides  /  ai  kedmaitbon  yn  myncd 
ar   byd   y  mor   y   ynys    Kolkos   y   ennill    y  #  *  #  oedd    yn    dragwn 

*  »  *«  #  *  [l'']y  gwn   kaidvvad   bwnnw  jesii  Grist y  rbai 

ydynt  debic  y  draigl  y  plenty n  ofradys  /  yr  bvvnn  *  *  »  y  wledydd 
diaitbr  /***#*#  [3]    yn  gariadys    atto  /  ond    pwy    vodd   y   by 

liynny    mi   ac  traetbaf  oil    ycbwi mi    veddylais    [drvvy  vy 

ansynbwyrys  orchwyl]  nm  wnaethyr  traigl  y  gaiso  gwybod  /  ble  yny 

byd  bwnn  y  knwn  \  gwrdd  a  gwir  bapiisrwydd the  text  breaks 

off  in  the  xth  chapter  of  j^art  iii :  velly  oth  boll  ally  ymro  y  aros  mown 
daeoni  bed  y  diwedd  a  tbi  a  gav  weled  diiw  s\\  barod  oi  Rasai  drigarodd 
ytb  santaiddio  di  /  ac  ytb  arfogi  yn  dy  kristnogaidd  vwriad  amodiaelb 
ac  addefiaetb  yr  bwnn  a  ddangosoedd  Deall  da  yr  varcboc  y  wnaethyr 
bavnydd  gair  bronn  diiw  y  || 


MS.  3.  An  ENaiJSii  =  Welsh  =  Djctionary  containing  all  y"^ 
words  in  Dr.  'D'A\\Qh''&  Antiqucc  Lingiuc  Britanicce  Dictionarium  duplc.v, 
.)*aper;  8  x  6 J  inches  ;  120  folios  exclusive  of  two  fly-leaves ;  Evan 
Lewis  is  the  author  of  tliis  booke  |  composed  by  him  Ao  dfii  1705  (see 
margin  of  vellum  cover  inside  front  board)  ;  bound  in  vellum  which  is 
torn  off  the  back  and  end  board. 

Ab. 

To  Abandon,  gadaw,  gadael,  gwrtbod,  neilltuo,  rboi  beibio,  cymmynu. 

To  Abandon  or  divorce,  gwrthod,  llysn,  rboi  beibio,  bwrw  ymaitb, 
yscar,  yscar  priodas,  gadaw 

To  Abase  or  briny  low,  goslwng,   darostwug,  isselu,  gwneutbir  yn 

issel ends: 

PI. 

A  Vhuj,  hoel,  cetbr 

A  Plum,  eirinen,  per  eirinen 

A.  Plum  tree,  prcn  eirin  i| 

The  volume  ends  here  and  seems  complete.  There  aiust  be  in  existence  some* 
^vhere  a  second  volume,  containing  the  remainder.     Can  any  one  tell  where  ? 


Y  Marchog  Crwydrad,  Gramadeg,  efc.  371 

MS.  4.     '^^'^:LS!I  Grammars.     l*.ii)cr;  8  x  0|  incbcs  ;   IGO  pages ; 
copied  by  Edward  I-ivans  in  1760  ;  boiiii'-l  in  vellum. 

BAiWDONiAErn  0  waitlt  y  Captcn  H'm.  Mwleton  (p.  17). 

1   Barddoniaeth  y\v  CeUyddyd  o  ganu  Ccrdd  Diifod  y\\   dda  .  Sef  yw 
hynnii  pletliu  ac  eiliaw  Caniadau  Cyinreig  yii   Gerddgar  Bencerddieidd. 

....  ends :  Eglwyswr  teg  o  leision 

Allwedd  dysc  a  lUidded  wyn  L.  31, 

Rhydd  ir  prydydd  gyssylltii  r  inessuren. 

Y  neb  a  cliwenycho  wubod  ycbwaueg  Darllenied  Ramadeg  jfofan 
Dafydd  Rhus. 

19  Pymp  JLyvyr  Cerddwriacth  Ccrdd  Dafod.  Val  dyma  ddysc 
ei  Adnabod  Cerddwriaeth  eerdd  dafod  licrwydd  Dafydd  Dda  athrcnu: 

Ef  a  gopiwyd  y  Llyfr  Inon  nllan  o  Lyfr  Edward  Jones  or  tu  celyn,  yr  htvn 
gynt  oedd  cyddo  T>.  Salcsbini  o  ddol  badarn  o  saifenniad  Jiichard  8ion  allan  o 
Lyfry  yodidoccaf  Bencerdd  ac  Afhraw  gorenyii  ei  mnser  Siniwnt  Vau^hauyn  io'J.i 
[sec  Jesus  Coll;  MS.  9 J  Ac  yn  awr  a  gopphoyil  gan  Edw:  Iilvaiis  yn  t^OO.     p.  126. 

127  Petliau  ni  ddaeth  son  am  danynt ;   Cadwynnfyr. 

\Z0  FuGRAU  Ai  Rhaxsau  y  rhai  a  ymchwelawdd  William 
Salesbury  or  Ladhi  yn  Gymraey* :  Schema  sydd  raw  siccrwch  ar 

air  neu  araitli ends  :  I^rozeugma  .  .  . 

or  liil  ir  ysciibor  honn  ^^fit^^  (']f  li'O:  ap  JUn 

160.  Dewis  bethau  Dd.'Melinydd :  Borciigwaitli  ttiwelglaer  a  byrwlitb 
ar  feillioii,  &c. 


*  Compare  Jesus  College  MS.  9,  p.  247,  and  Pcniarth  MS.  lo9. 
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A  MERTHYR  TYDVIL  MAISUSCRIPT. 
The  Pkopekty  of  ILywahcii  Reynolds,  Esq..  B.A. 


y  ILyvyr  Hui:  Poetry  by  a  large  variety  of  authors;  15  x  5 
inches;  548  pages,  repaired  throi'glioiit;  the  text  is  occasionally 
imperfect  at  the  corners  and  in  the  margins ;  Avritlen  apparently 
during  the  reign  of  James  I.  (p.  450)  ;  strongly  bound  in  calf,  with 
the  old  leather  covers  "laid  on." 
Llansteplian  MS.  134  =  Shirburn  MS,    116  G.  33  is  in  the  same  haiul. 

1  [Dy  gyvod  vawrglod  varghvydd]     ....     57  lines  left,     a 
II  dy  groes  di  an  Roes  yn  Rwydd     .... 
gv/yuftiith  vyd  gy viaith  vy  dy  gyvod      12       Rys  hrydydd 

h.      Uamvnais  y  ffordd  Rag  dim  annwyd*  *        leicys  ij  (jhjnn  h 

2  Dewi  kyn  deni  kaid  ordainiaw  mwyn     I),  lluyd  IVn  ap  gr:  c 

JLyma  ddey  kyivydd  a  imiaeth  Sion  tydyr  or  ddcy  or  Salms 
4       Dedwydd  ywr  gwr  diwidwaith  d 

6  Vfirghvydd  garedigrwydd  d*  ^  e 
b.  Arglwydd  pwy  aroglwydd  i)cll  / 
G  Arglwydd  ddiiw  hylwydd  haehif  y 

7  Gwyn  i  vyd  sybcrwyd  sydd  h 

8  Arglwydd  garedigrwydd  gras.  i 

9  Klywch  i  gyd  bobl  y  Ijyd  bach  k 

11  y[n]  ol  ddiiw  auwylaidd  [wedd]  (i-  3)     ,     .     ,     ,  / 
*  *  i  bydd  baenycld  hcb  wad 

12  Y  kadarn  traisvarn  trawsvalch  m 
h.       Arglwydd  lad  arogl  wydd  teg                               Sion  tyd'ur  n 

14  ILyma  vyd  llwm  o  vcdydd  Sion  y  kcnt   a 

15  O  jo  ddyn  byw  i  ddwyn  byd     ....  ^j 
nef  a  nawn  am  i  ofn  oil          IV n  op  ho:  ap  jeu:  up  gronw 

16  Y  bilaen  o  vabolaeth  D.  ap  ywilini  q 
b.       Gwn  nad  da  gwae  cnaid  dyn  jolo  yoch  r 

17  Y  gwr  a  Roes  i  wryd  IlUic  kac  llicyd   s 

18  Y  byd  Rwog  i  bedwar  bann     ....  t 
yn  enaidav  n  vnwedig     rf.  2(i  infraiHo:  ap  D.  up  J.  ap  R. 

19  Dealt  i  bvm  dwyll  y  byd     ....  u 
i  gilo  Rag  y  gelyn                     Wn  ap  ho:  ap  jeu:  up  gronw 

20  Dall  yw  r  byd  o  deallir     ....  v 
.  ny  chyll  gras  ny  chollo  i  grcd      Ho:  ap  D.  up  J.  ap  Rys 

21  Y  gwr  a  gayf  gyrry  gwin     ...  w 
oes  aii  ras  i  syr  Risiart                                   jeuau  daehvyn 

22  Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav  Sion  y  kent  x 

23  Kredaf  i  naf  o  nevoedd  D.  ap  Gwilim  y 
b.       Diiw  kreawdr  nef  a  daear  Dd:  Nanmor  z 

24  Pond  angall  na  ddeallwn  Sion  y  kent  a 
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2Q 


2S 

29 
/>. 

30 

31 
32 
33 

34 
36 
'A7 

38 

39 

40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 

52 
54 
55 
57 
59 
()0 

61 
62 


■lu 


Anna  ji  wnnofli   i   iiy  ni     .     ,     .     .  a 

yn  enaidav  n  vnwMlig     cf.  IS  supra.  Ho:  swrdwcil 

O  jor  enaid  wr  nnnwyl     ....  h 

Uv  gvvyiin  1)0  n  oil     ny  gael        U'n  a;j  IT.  <ip  J.  ap  grunw 

Ty  (11  r  korff  di  anorffwyll     . 
gwybydd  mae  dy  ddydd  a  ddaw 

Meddyluid  am  addoli 

Saint  y  kuint  a  saint  kytvs     . 
mwy  vydd  yw  daenydd  an  da 

Y  dydd  kyflwybrys  i  daw     .     . 
i  Koi  r  yno  ir  onaid 

My  vSt  ir  wy  ny  movyn 

A  llyma  vyd  kyd  kadarn 

Yr  angav :  Mae  Rai  na  plirydera  mryd     .... 
ir  kysegr  i  bark   jesv  IL'ti  ap  II.  ap  J.  ap  gronw 

Vr  via  dial :   Yatiido  i  ddwyf  was  did  wy  11  Sion  y  kcnt  k 

Dis  y w  r  byd  os  arbedwn  Sion  tydijr   I 

y  verch  wyry  vair  a  clioron     ....  m 

Mair  wrthfawr  air  vvrth  dy  raid  Lnwys  Morgannwg 

Mae  nawnef  mewn  vn  ynys     .     ,     ,     .  n 

jesv  Roed  i  syr  Edward       50  ,,  „ 

Mair  vor^7yn  mai  ar  voroedd     ....  o 

em  perchen  y  pvmp  archoU  Dd:  epynt 

O  ddiiw  am  yr  hynn  oedd  dda         J.  ap  llydd:  ap  j.  llicyd  p 


Mred:  ap  Roser 

Sion  y  kent  d 

e 
jolo  gocli 

f 

S.  y  kent 
jolo  goch  g 
S.  y  kent  h 
.     .     .  i 


Di  gam  i  gwnaeth  diiw  gymwyll 
Tri  oedran  hoewlan  helynt 
Y  vorch  wenn  o  vraich  anna 
Dyll  jawn  vairdd  deallwn  vod 
Doeth  wyd  mab  ysbryd  a  thad 
Gwae  a  vyro  gof  overwas 
Dysgais  y  modd  i  disgyn         59 
Mynych  vnl  Pedr  am  wenyn 


Dd:  ddii  hiraddig  q 
Sion  y  hent  r 


D.  ap  edniwnf  u 

jeuan,  hrydydd  hir  v 

Dd:  Nannior  to 

/In  ap  If.  ap  }.  ap  gronw  .^■ 


kreawdr  mawr  kroew  awdiir  mwyn 
Vn  vodd  y w  r  byd  kyngyd  kel 

Y  vvn  deg  a  vendigwyd     .     .     .     . 
enaid  a  chorff  nid  y  well  waeth 

Gwr  wyf  niil  er  gwaravvn 

Y  ddiiw  i  ddwy  weddiwr 
Ty  di  ddyn  tydwedd  anawn 
Priiddlawn  vydd  y  korff  priddlyd 
ILawer  gw  aith  i  darlleais 

Gorwyddiog  i  gorweddai     .     .     . 
da  vorwyn  vair  dy  varn  vo 


Sion  y  hent  y 

a 
Ilowel  sivrdwal 

Ho:  ap  D.  ap  j.  ap  Rys  b 

Sion  hrwynog  c 

jeuan  tew  hrydydd  d 

Sion  y  kent   0 


Pryns  0  nef  prenn  jesv  nawdd 

Dilys  gan  anfedrys  gav     .     . 
i  ddai  r  nef  d'lioer  nonn 


Huw  davi 

70     Lewys  Morgannwg  h 

i 
Sion  y  kent 
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65 

G6 
67 
68 


60 


03   Vvarn:  Kyvedd  yvvr  bycl  Ilyw  vodd  l»etli 
devynnir  ....  kred  a<:^  aliirrod  a  ])edydd 
pob  11 V  a  vy  ag  a  vydd     .... 
kyvyd  pawb  i  syd  o  gydd     .... 
aod  i  Kai  nielldigedig 
i  vffern  ddii  aii  ifwrn  ddig     .... 
nevoedd  sydd  yn  llawii  nwyvant 
yn  dragywydd  kynnydd  kant 
llanu  vchel  yn  llawji  iecbyd 
o  bob  digrivwch  or  byd 
llawn  trwsiad  yvv  Uawn  tresor 
llawn  kerdd  llawn  nivsig  llawn  kor     .     . 
llawn  llawn  o  bob  dawn  a  da 

Gogyvarch  yn  gv  gavell 

Y  grog  aiir  (U-oedog  dry  doll 

Y  vernacfl :  Nid  a  n  gaeth  enaid  vn  « 

Dilw  aclios  velly  dyolion 

da  i  gwyddiad  veddwl  y  i\)'n 

a  gwuled  i  gwaitliredoedd     .     ,     . 

i  daly  Kann  an  gwnai  n  gann  gvvell 

Adrodd  y  gwir  drwy  ddiiw  a  gaf 
ar  y  gwir  mae  Kagoriaetb 
oni  lleddir  am  wir  ba  waeth     .     . 
arfer  ar  drawster  sy  drwch 
wedy  trawster  daw  tristwch     .     . 
ymrown  i  droi  mawr  ywn  drwg 

71  Y  grog  hiialog  hoelion     .... 
a  mawr  drigaredd  a  men 

72  Mair  em  ddiwair  mam  ddiiw 
trigaredd  a  diwedd  da 

73  Mae  ny  trwn  ym  enaid  Rydd 
Mair  oil  o  honn  i  maer  lies 

h.      y  benglog  di  erbynglod 

75  O  vrodyr  oil  vwy  Rad  rym 

76  Ofnys  ovydys  ydwyf 

77  Y  vorwyn  ovwy  araiil     .     . 
i  bridwerth  i  baradwys 

78  ILyma  vycliedd  anweddyw     . 
vn  diiw  gwyn  an  dwg  yno 

79  Y  drindod  is  Rod  yr  haiil     , 
kawn  nef  oil  kanwn  i  Vair 

80  Y  grog  o  Ian  gyrygl  waed     . 
o  niynwes  aed  am  enaid 

81  Mae  vn  kvn  yma  n  kynnal 

82  Diiw  jor  y  diiwiav  eraill     . 
ddovydd  er  a  ddioddevawdd 

8 1  Y  tad  or  dechraiiad  chwyrn 
85       Awn  draw  ir  llann  yn  dri  11  v 

wrth  naid  ym  enaid  a  men 
8G       Goraiiddiiw  gwiw  a  rodded     . 

profUd  gras  y  profFwyd  grym 


Sion  y  hent 

Dd :  XfuwiLr 

Jfo:  ap  D.  ftp  jeu:  ap  Rys 

vn  2:wr        75     Robert  laid 


Rys  goch  o  vochgarn 


f 


ion 


J.  few  hrydydd  jevank 

9 
Sion  y^kent 

.     .     .     .  h 

Dd:  namnor 

.     .  i 

Anon 

Sion  y  hent  h 

Sion  pliylip   I 

Wm:  liynfol  m 


80 


Ho:  ap  D.  ap  jeu:  ap  Rys 

^5  Thomas  derllysg 

I  Jo:   ap  D.  ap  jeu:  ap  R. 

Lewys  Morgannwg 
Gytor  ylynn 

Edivart  ap  Rys 


Morys  ap  Howel 
Gwyrfvl  v^  Ho:  vychan 
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87 
8S 
89 

00 
91 

03 
04 

05 
06 
97 

08 
b. 

99 

100 

101 

103 


104 

105 

107 

108 
100 

no 

112 
113 
114 


Ebrwydd  i  daiilh  o  braidd  <lal     .     . 
drigaredd  Ji  diuedd  da 

Diiw  jor  viuliiw  or  jawndad     .     . 
i  ^uerav  dy  drii^arodd 

Diiw  wyd  a  fydd  dad  a  sant     .     . 
lies  i  bawb  Haw  jesv  byd      9.) 

Y  g\vr  ywcli  bcnn  gorywch  byd 

Twy  n  gadarii  ddydd  y  vara  a  ddaw 
i  wlad  nef  elod  a  ni 


100 


Morys  ap  Rys 

b 

//it  IP  finhert  Irn 

c 
Mr.  T.  (jr:  argl: 
Han  bedr  pont  ystyvyn 

Dd:  ap  Rys  d 

,     .     .     .  e 

Bedo  aurddrcni 

ologoch  f 

Gyttor  glynn  g 

h 
feuan  Rydd 

jorwerlh  vynglwyd  i 

lewys  1/  glynn  k 


105       Risiart  ap  Rys 


Prydy  wnaf  ir  mwyaf  mawl 

Mae  vn  tlws  ym  enaid  tlawd 

Mae  kiiig  mi  aii  karwn     . 
yn  dorch  ar  warr  dyen  deg 

Y  llaian  hardd  yw  llvn  honn 

Da  air  o  vewii  daear  vy 

Am  eni  Sakarias 

Jeu:  vedyddiwr:  Uorav  vn  gwr  a  anod 

Sant  hatwg :  Y  sant  dewis  sy  n  tyedd 
katwg  vawr  wrthfawr  vertliyr 

Kynog  sant  :  Kadw  yn  tir  knidwad  da     ...     .  o 

ag  airiol  am  drigaredd  Ho:  ap  D.  ap  J,  ap  Rys 

Sant  Margred:  Son  am  aiirgrair  sain  Margred  .     .     .  p 

yw  phlwyogion  oi  phlegyd  Thomas  Dcrllysg 

Vlltyd  sant :  Y  sant  wrda  saintwaidir     ....  q 

i  minnav  nef  ym  enaid  Icwys  Morgannwg 

J  vair  0  vawdlen  :  Pechod  pan  nas  gwrthodir  r 

ponyd  hwn  a  wna  r  penyd  hir     .     .     .     . 

lie  na  bv  gred  na  bedydd 

temlav  saint  amla  a  sydd     .... 

oi  gweddi  yn  dragwyddol  ^yty^  Jtah'og 

Teilo  sant :  Eadav  dalm  Roed  i  Dailaw     ....  s 

vryt  jawn  waith  o  vrytaen  wenn  110      jeu:  llivydap  Girilim 

Jr  igain  7nil  saint:  Mi  af  i  Ivnaw   vy  mcdd     ....  t 

ym  ddivvedd  a  maddaiiaint  Ho:  ap  I),  ap  J.  ap  Rys 

Etlo:  Awn  i  En  Ri  yn  Rod     ....  u 

am  hyun  ond  nef  ym  henaid  Thomas  Kelli 

Gtvemi  Vreioi :  Y  verch  wenn  vyr  ychwanog       Tydilr  alcd  v 

Einon  vrainiol :  Y  krevyddwr  kryf  addwyn     .     .     .     .  w 

dy  ras  geyr  bronn  diiw  r  jessv  Howel  ap  Rainallt 

Dctti  sant :  Wrtli  glybod  chwedl  tavod  difr     .     ,     .     .  x 

i  nef  i  ddaeth  yn  yvydd     11.5         jeu:  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 


Kawrda :  Mab  a  Roed  mwya  brawdwi 
Haw  ddiiw  dros  i  holl  ddaear 


y 


Ho:  ap  Rainallt 

Y  saitli  arch  angel  a  sydd     ....  -  z 

gyda  jesv  gyd  oesi  Mathav  ap  IVn  goch 

Y  hrairav  :  ILyraa  r  byd  lie  mae  r  bedj^dd     .     ...  a 

entrio  i'r  wyf  mewn  tre  Ryvain  .  .  1525     .... 
llvn  diiw  mewn  lliain  yn  deg         (1.  50)j| 
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115  II  gormcxl  meddaiit  niyn  Garmoii     ....  a 
nid  003  jawn  gyvaill  ond  vn         120                    Sion  y  hent 

h.       Vyinliwis  vclf'od  vymherson  „         „       h 

116  Cell  Gymrv  vynych  gamraint  „         „       c 

1 18  (3 eh  ras  arghvydd  rwydd  yn  ryd  ddwin  disgiii  &c.)      Anon  d 

119  (Cebydd  Croen  assenn  Criiii  ]faswyd  &c.        T/io:  Griff y (Id)  e 

h.       (Blodeuyn  gwyii  y  gwnwd  ar  gant     ....  / 

Bhoddo  duw  byw  Rhwyddeb  yd)  Anon 

Part  II. 

IT^yma  serten  0  gywyddav  proffwydoliaeth 

120  Dylyd  y  broffwydoliaeth     .'     .     .     .  g 
a  phryd  alir  na  phryderwch       1                              Jhdnn  ddi'i 

121  ILyma  r  byd  lie  inae  ar  beim     ....  A 
ag  vndiiw  i  gadw  gwendyd                                          „       ,, 

b.       r)ylyd  y  broffwydolieth  i 

vawr  i  bvm  over  o  beth     .... 
dydd  Sais  a  diwodd  wSaeson  jeuan  laia 

122  Ty  di  eirin  wawd  aiirawg     ....  h 
dechraiied  Eeded  yr  liaf                                 Edioart  ap  Rys 

123  Y  Gigfran  a  gaii  val  gwydd     ....  / 
all  diwedd  hi  yw  r  dydd  hwnn      5     D.  llwyd  IVn  ap  Gr: 

124  Gwae  a  aned  o  gyni     ....  m 
yddi  ailwaitli  ny  ddelon                                   Wn  ap  ednyfed 

125  Gwainaid  gwae  ni  Eag  anon     ....  n 
a  dry  a  phoed  velly  vo                                         ,,              „ 

126  Yr  hehog  Martin  :  Mae  r  chwedlav  mawrwych  odkis    ...      0 

penn  parth  ar  nen  porchor  nef  Edwart  aj)  Rys 

127  Briddvvydon  bairdd  a  adwyd     ....  i) 
dragwyddol  a  drig  yddaw                       Dd:  llwyd  ffn  ap  gr: 

12s       Pa  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw     ....  q 

minne  ddim  ond  y  mynne  ddiiw     10  Rys  Nanmor 

129  Ty  di  vryt  ennyt  annoeth     ....  r 
er  hyd  vo  gyvyd  o  gydd                               Edtcart  ap  Rys 

130  Krav  trin  nis  kred  Rai  ennyd     ....  s 
Robin  fFaer  wiikin  ffar  wel                     D.  llwyd  ftn  ap  gr: 

131  Rydew  garn  Ro  dliw  gyrnedd     ....  t 
ef  a  ddarf  barnv  r  bel                                   ,,                 ,« 

132  Kenais  am  na  vedrais  vydr     ....  n 
a  chwnkwest  Hors  a  Hainsiest  hen   J.  ap  Rj,  ap  J.  Jlwijd 

133  Ochawn  na  chawn  o  ennyd     ....  v 
ewinog  lawn  a  wna  y  gwaith     1.5                    lliho  pennant 

134  Y  glaisiad  hediad  hoewdeg     ....  w 
trwy  amarch  ail  try  yinaith                     D.  llwyd  ftn  ap  gr: 

135  Val  gwaeth  drwy  veli  ag  onn     ....  .r 
brytwn  wyd  .  .  King  Harri  yw  n  kyngliorwr     .     .     . 

a  gyrr  i  ddiawl  garw  ddilaith 

y  gwyr  na  wyr  guir  on  jaith  D.  llwyd  ftn  ap  gr: 

136  Byd  afrifed  dros  Avledydd     ....  y 
a  diiw  gyda  mab  y  dyn                                        Dd:  gorlech 
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137  J  Gr:  apUn  vychan:  GryiFydd  uwenydd  vniawn     ...         a 

eiiwog^  wyrth  a  wna  gwrthcC  Dd:  llicyd  Un  ap  gr: 

138  Plioiin  a  ddaufones  jo.sv     ....  h 
ar  ffonn  gael  gorlFeu  y  gaii     20                      ,,             „ 

139  Y   vedwen  vonwen  vanwallt     ....  c 
hi  n  wellwoll  0  liyn  allan                                   „             „ 

140  Merddin  wyllt  mawr  ddawn  i  v/aitli     ....  d 
O  ag  w  .  a  i  ag  n                                              FAiii:  ap  llys 

141  Hani  a  vy  Harri  a  vo     .     .     .     .  e 
maer  weiiniol  yn  ol  o  naid                     D.  llwyd  Un  ap  (jr: 

142  Krist  kadw  r  wytlifed  vreiilii  dylyedog     ....  f 
krist  drycha  wellwell  krist  waed  archolliog     Rys  Nanmor 

143  Gwilliaid  a  gaid  val  y  gwynt     ....  g 
gwyndyd  biav  r  byd  ar  be)     25              D.  llwyd  Un  ap  gr: 

Part  III. 

IT^yma    serlain   0    odlav    a   gostegion    a   chyxcyddav :   o 
varnodav  gn'yr  :  a  vioHant  givyr  .  a  devaliadav 

145  Mar:  S.  Gamais  arglwydd  y  lioety 

Pa  levain  Uvndain  yn  lladd  maor  blaned     ....  h 

kyd  lef  o  iesv  kyd  levysant     1  lewys  Morgannwg 

146  Mar:  Rys  ap  Sion  o  lynn  Nedd 

Yn  aisav  golav  Kag  alon  a  sydd     ....  i 

waithon  oi  aisav  aetli  yn  isaf  jorwerlh  vynglwyd 

148  Mar:  Morys  Sainsio?},  ^^ priaf  llan  daf^' 

Dydd  wedyr  vndydd  y  drindawd  yvvn  lief     ....  k 

och  ddydd  angav  ,  ddiwedd  tynged  lewys  morgannwg 

149  Mar:  syr  Wiliam  Mathav  ,  marchog  —  I  Ian  Daf 

Dydd  brawd  kymry  dlawd  marw  dylyedawg,  kyn    ...        / 
dydd  brawd  dyn  difrawd  dan  a  dyfroedd  .,       „ 

151  Dwyn  syr  Water  ner  dilw  nyd  ,  i  Roddi     .     .     ;     .  m 
yny  maes  i  Retocb  am  syr  Water  [harbart]       jor:  Vyng: 

152  Mar:  Morgan  Mathav :  Yn  iacli  mawr  a  bach  71 

heb  iechyd,  yn  oes     .... 
yn  tynnv  ny  ol  aent  yn  jach  „  ^^ 

153  Mar:  syr  WUlani  vychan  ,  *  marchog  Hari  wythfed ' 

llawn  vrig  Moraiddig   ymrodded  ,  gwyr  mairch  ...  o 

yw  llv  mor  weddvs  Hew  Moraiddig  Risiart  jorwerth 

155  Mar:  syr  Edw:  Mawnsel :  Pwy  gwynfan  tryan  au  p 

troes  ,  on  iechyd     .... 
ef  aeth  yn  gwynfyd  fyth  yn  gwynfan  Un  sion 

156  Mar:  Edw:  ystradlin :  Dewcli  yn   iach  bellach  y  q 

byd  ,  aii  voliant     .... 
diiw  gwyn  i  nef  dyged  e  n  jach         .  l6og  ,  „       ,, 

158  Mar:  syr  W.  Harbart :  Awn  an  lief  ir  nef  an  r 

oer  jaith  ,  o  lif     .     .     . 
nwyf  dii\r  da  i  was  ,  i  nef  doded     10       .  l6og  .      „       ,, 

159  jf  Rys  ap  S.  0  L.  Nedd:  Tra  vych  yn  gwledych  s 

gwladoedd ,  liir  einioes     .... 
nym  dawr  o  vyw  awr  ond  tra  vych  /or:  vynglicyd 
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160  /  S^'  Edwart  yslmdlin  : 

y   marcliof;  bjwiog  syr  ])Ovs  /  Ilnmplwn     ....  a 

mwstm  marchoga  moistr  nuircliogioii     LeiDjjs  Morgannwg 

1G2  J  ddiolch  i  lely  i  syr  I),  ap  T.  ffairad  or  vaenawr 

[Mab  NJofi  or  gacr  grofi  yvvr  gvas  ,   ir  chvyvol     .     .     ,      h 
Uyina  beiinaig  yngallv  mab  ^''onn  Dd:  Nanmor 

16.3       Anodd  bod  liebod  ynys ,  o  Dywyn  „         „  c 

164  jarll  Phervs  Teitvs  wyt  Water,  cistcdd     ....  d 
boll  galondid,  iairll  aii  glander       i.-)        lewys  Morgannivg 

165  J  syr  IV.  hawdrep  :   Y  uiarchog  belinog  ag  o  liil ,  Godwin  .  .  e 

ar  \'arcli  glocw  vnioii  varchog  lanach  jor:  vynghinjd 

166  J  syr  Water  Harhart :  Y  marchog  Rywiog  ar  f 

byd ,  y  tair  gwlad     .... 
i  vrig  i   wyr  afrywiog  jawn  „         ,, 

167  Rys  or  vel  ynys  vlaenawr  '  trwy  siroedd         Dd.  Nanmor  g 

168  y  arglwydd  Herhart 

llwyddiant  a  ffyniant  amddiffynwr  gwyr     ....  h 

Ywcli  lioedl  addaf  |  a  cbyd  Iwyddiant  Ho:  swrdwal 

170  Y  llainalit  mae  klodd  ar  groenyn  yn  graff     Lewys  y  glynn    i 

171  Kreawdr  kor  lliwiawr  kaer  Ilcon  /  uiliawdr     ...  k 
pwys  kvvy   karw  lliwiawdr   pwys  kor  kaerlleon  W.  egwad 

172  Mae  llety  'vyny  llawn  o  Vanna/mel     ....  / 
*  #  *\v  vain  am  galw  i  vyny                           Lewys  y  glynn 

174       [^^lwr]og  mawr  wrtbog  a  Hoes  yn  Harri  D.  Nanmor  m 

•  l7o       Meistr  watgyn  vraichwyn  gwlad  vryclian  /  Rysor  n 

mab  syr  Roser  ycban     .... 
wytli  o  vrycban  yth  vraicbav  L^eioys  y  glynn 

176  ^  Wiliam  Vychan  o  Ryd  helig 

JLoegr  gron  byd  aeroii  Uyna  daitb  Wiliam     ....         o 

overa  gwaitb  vy  ir  gwyr 

elio  ol  i  waewyr     .... 

traiilfawr  tir  ciiawr  twr  ywch  aeron      2r»        Dd:  Nanmor 

177  jf  L.ewys  ap  Risiart  or  Van 

Pwy  genym  o  rym  ag  o  Ilaement,   mawr     ....  p 

yw  r  dewra  genym  o  daw  r  gynnen  Rys  hrychan 

178  7  Rys  ahad  Yslrad  fflijr :  Karaf  y  mab  ar  koryn   Gytor  glynn  q 

179  '  Tekaf  gwlad  a  gad  er  kael  pob  vrddas     ....  r 

iraiglais  .  ,  .  tir  Eas  liwnt  at  Rys  hael     .... 
baknai  am  dykai  yn  gyn  deked  Gwilym  few 

180  Maircbion  glan  waiihon  wyf  y  nydd,  a  nos  ...  * 
a  gwas  a  Marcbog  ,  megis  Mairchiawn         L^ewys  y  glynn 

181  >%>•  7'.  3/a?^*?*^^/ .•  Y  marcbog  Rywiog  Riol ,  kan  dydd  dacd  .  .  ,t 

parcb  ail  Emrys  wyd  ne  syr  lamrog     .     .     .     . 

an  twr  am  orobest  wyd  ti  r  marcbog    30        Sion  Mowddwy 

183  Mai  arwain  Dwyr.ain  wrtb  darian  ,  Ryddaiir     ....  ii 
a  gav  ytb  aros  ,  ag  ytb  arwain                              Gwilim  tew 

1 84  J  sir  Morgan  ap  syr  sion  varchog  0  dre  Degyr 

Tragywydd  i  bydd  pedwar  ban /gwavn  llwg     ....         v 
ny  bo  liy^iddiwr  na  neb  aii  llvddias  Rys  hrychan 
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18o  f  fiyr  Gr: — Koron  diiw  ddwyfron  di  ddyll ,  ar  wacd  giocs  .  .    a 
[lvwy]inpo  Iiiraofiifsiwr  kvvyinp  Ilarri  wytlifed 
[KJwyn  o  llvs  wytlifam  kwyii  Ilarri  scitlifed 
kair  onnill  gras  ,  koroii  lioll  grod  Wiliam  Egwud 

187  Mab  oodd  i  Robin  \\\  ddyn  mad  ,  galonl     .     .     .     ,  h 
bawb  diawl  bo  ir  mab  ai  dad                           ior:  vynglwyd 

b.  Haeriad  ir  chwal  lynkv  J.  brechfa  pan  bcdd  briodas 
m}  syr  Ihjs  ap  Tlw:  yiuj  Hacryic  : 
Arthur  lenadiir  heb  ail vdon  '  Iw     ....  c 

y  myw  y  chwal  inwy  o  chon        35  I'or:  vynglwyd 

188  J  osod  y  pri/dyddion  yn  Ue  delwuv  ar  lojf't  y  grog  yn 

saint  y  hrid  :  O  kaisir  (Uwy  r  tir  ar  tyrav  /  gyrfer  .     .     .    d 
a  Roi  ddiawl  y  Ryw  ddelwav  „  „ 

b.  Gosteg  pan  haerawdd  y  prydyddion  ir  bardd  hobi  mock 
bychain  yn  Rith  kwningod  ar  ddydd  i  rabsant  yn 
st.ybrid:  Ryvedd  a  vy  r  wledd  helyddion  /  wrthycli   ...     e 

Robin  ag  ewin  val  y  g\v ion    bach 
vy  wrtli  bair  y  widdon     .... 

liwnt  i  lias  hwyntav  llawson  „  „ 

189  Haeriad  i  ysbryd  Deikyn  yshad-iy  lang  leicys 

Pan  ddikion  vairwon  am  vvvriaw/gordderch     ...  f 

a  %aiXX  lang  ar  vcha/i  llaw  „  „, 

b.       Adda  vras  wylwas  a  elwyn  /  yn  vardd     ....  g 

ny  ladd  onid  bwyd  ne  lynn  Gyttor  glynn 

190  Tegangl  wlad  lie  kad  llawer  had  /  oi  mewn     ....  /* 
amgylch  krist  ogylch  /  kroosa  Dogangl    40      Gr:  Iliraethog 

192  Mai  mydrwr  anil  ym  edrych  / 
mewn  di  vai  lyfr  Mondfii  wych     .... 

a  dygia  yngvvlad  Degangl  oil  „  „ 

193  J  ymovyn  Siospar  ap  Owain  Tydilr 

Sai.s  adwyth  mewn  sias  ydwyd     ....  k 

bwl  kyinrv  benn  baladr  lewys  y  glynn 

194  J  Pryns  Arthur  :  Artliiir  benadiir  ydoedd     ....  / 

a  llaw  gri,if  Rag  kwn  lloegr  oil  D.  llwyd  ttn  ap  gr: 

195  Mar:  thomas  ap  gr:  ap  Nicolas 

Y  mlwyddyn  yr  ymladdwyr     ....  m 
i  dawr  edn  dewr  i  adwedd                                 „             „ 

196  Mar:  Siankijn  a  Thomas  meibon  jeuaii  ap  dd: 

Dydd  brawd  a  diwedd  brodyr     .     .     .     .  n 

a  diiw  i  gadw  y  do  iaiiaink        45  Gicilim  tew 

197  Mawr  yw  n  galai"  am  varwn     ....  a 
i  bydd  esgob  heb  ddysgv                                             „         „ 

198  Mar:  siankin  ap  liisiart  o  vraigan 

Braigan  bv  anian  bonedd     ....  p 

vchelder  nef  wych  haeldad  jeuan  tew  brydydd 

199  Mar:  Risiart  Harbart  a  laddivyd  y  manbri 

Y  warr  gronn  orav  o  gred     ....  q 
i  warr  gam  y  warwig  el                                 jeuan  Daelwyn 

200  Mar:  Sion  Eos  :  Drwg  i  neb  drigo  yn  ol      Dd:  ap  Edmwnt  r 

201  Mar:  W.  V'n :  Och  ddilw  nad  atebwch  ddim     Hilic  k.  llwyd  s 

202  Mar:  Tydyr  Vychan  :  [Kl]wais  doc  am  klvst  deav    jolo  gocJi    f 
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204  Alar:  jetian  gcthln  ap  jeii:  op  liaison  . 

[  ]orvvr  ddwyn  gwaew  hiraetli     ....  a 

saint  nef  gjdag  of  a  gan  jor:  vyngJioyd 

205  Mar:  T.  Aled :  Prenn  val  derwen  a  dorres     ....  b 

[  ]  wyl  Tjdiir  aled  Lewys  Morgannwg 

206  Mar:  Jorwcrth  Vynglwyd  : 

[       ]  vilainfyd  byw  vlinfairdd     ....  c 

awen  fvvy  Rocd  yny  vronn     . 

na  tbri  or  hen  athrawon     .... 

angel  diiw  ar  Mynglwyd  aeth  „  „ 

207  Mar:  R^  dai  waidd  :  Mae  lief  dolef  gan  delyn     ....         d 

ail  delyn  ywch  dalilv  nef        55  Lewys  Morgamiicg 

•  208  Mar:  Watgyn  vychan  a  laddwyd  or  saeth  yn  henffordd 

Y  niae  ytgorn  am  Watgyn     ....  e 
i  werth  of  o  wyr  a  thir                         jeu:  ap  Ho:  swrdwal 

209  Mar:  Rist  Jorwerth :  Ba  ovalfyd  bv  vilfairdd     ....         / 
vn  gystal  yny  gwestiwn  Dd:  henwyn 

211  Mar:  Ho:  a  Mallt — '  lleii'  o  Von  lloer  vairioriydd^ 

Y  ddaiiddyn  a  ddiweddwyd     ....  g 
[                          ]   maibion  Howel                       Rys  pennarth 

212  [Dyn  \v]y  aii  vrath  dan  i  vronn     ....  h 
doed  i  nef  gwae  dad  ny  ol          J.  gethin  ap  J.  ap  liaison 

h.  Mar:  Lewys  dil :  Gwae  r  saw  I  a  sy  *o  Sylys  hen     ...         i 
[  ]s  y  diawl  lewys  dv     60  Tho:  ap  Sion  hati 

214  Mar: syr  O.talyllyn:  trwm  ar  ja  yw  tramwy  rod    W,  llvn  k 

215  Mar:  Rys  ap  Sion  o  lynn  JS^edd 

Nef  ir  dyn  a  Roed  ennyd     ....  / 

Sion  ap  Rys  yno  vo  prin  Icivys  Morgannwg 

216  Mar:  Rys  ap  Morgan  o  sir  gaer  vyrddin 

Y  gwr  jevank  goraiivael     ....  m 
yn  iach  Rys  i  nychv  ir  awn                          Sion  Moicddwy 

217  3far:  IVatgin  o  Lan  Dydwg 

Pwy  glypri  oer  pai  glaps  o  ja     .     .     .     .  n 

o  nef  teg  a  nef  yw  tad  Un  sion 

218  Mar:  D.  ap  Edmwnt :  Daear  sy  gav  dros  y  gerdd  ....       o 

poetri  n  jaith  an  patrwn  oedd     65  Lewys  Mon 

219  Oerfel  draw  drwy  oval  drank     ....  p 
ddwyn  .  .  Thomas  Powel  .  .  arghvydd  llann  dw  .  .  . 

#  #  *    dwymwalch  nef  i  domas  Dd:  llwyd  Mathav 

221  Mar:  Syjyl  hopkin  g.  Ris't  vah  Rob:  o  vro  Baglan  .    lOO'^  . 

Dydd  oer  ydoedd  i  werin     ....  q 

#  *  *  *    awr  i  batli  ailwaith  Sion  inowddwy 

222  Mar:  Marged  g.  Wat  gin  T.  inairig  o  bhvyf  eglwys  jlan 

#  *  *wn  yn  troes  diiw  ennyd     ....  r 
a  nwyf  maith  a  nef  yw  mam                                      Uen  sion 

b.   Mol:  syr  Tho: Mawnsel,  a  Mar:  Hari  i  vab  ef. 

Y  marchog  tiriog  tairiaith     ....  s 
[hir  o]es  a  nef  i  Harri                             Dd:  llwyd  mathav 

224  J  syr  T.  Mawnsel :  Y  Vargum  hardd  yw  Vergyd     ...        t 
Ued  naw  Uy  kadvv  on  llawen     70  Dd:  Emlyn 
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225  Etto  :  Y  m.ircliog;  y  iiirnicli  krcd     ....  a 

aii  Hew  mawrgvn  jaiil  Murgaiii  Dd:  goch  hrydydd 

226  J  syr  Sion  ap  Morgan  o  dre  Degyr 

Y  marchog  arfog  i  gyd     ....  b 

I  gellid  bod  gwallt  i  beiin  Gioilijm  tew 

227  J  Vorgaii  ap  Gwilym  sian/nn  o  Ian  ddcici  yagyry  * 

Mae  son  yma  es  ennyd     ....  c 

tyvy  0  wraidd  yt  vwy  ras  jea:  tew  hrydydd 

228  /  Wm:  Damn  :  Prawf  agori  prif  gaorydil     ....  d 

gwr  Uwyd  vych  geyr  Haw  dy  vain  Gwilim  tew 

220  J ercli'i  gwcly  plv  :  Ofu  henaiiit  yw  vaulivnedd     ....       e 
iiid  el  y  [)wnn  lieb  dal  pwyth     7.j  .,         „ 

230  Y  llong  :  Y  llaliad  iiiewu  gwisg  llaiiu     ....  f 

dyred  a  gwared  yn  gwyr  Jliiw  davi 

231  V  Hong :  Y  ty  wrth  west  ar  tii  tho     ....  g 

koedwig  dent  kaidw  jago  di  Rys  Xanmor 

232  Tri  gonnes  yn  aflesv     ....  h 
nos  lieddwcli  eiuioes  yddyn                                Bys  brydydd 

233  Dyn  traws  vym  yn  dwyn  tros  vor  Gyttor  glynn    i 

234  ^  yniofyn  syr  Bisiart  Getliin 

Oer  oedd  weled  vrddolion     ....  It 

a  cliadw  Praink  jechyd  oi  Ifriw     80  ,,           „ 

235  J  syr  B,  Gethin  :  Y  mae  glaw  am  a  glywais  .,           „       / 
23G  J  crchi  ceffyl :  Yr  eryr  gwyllt  ar  wyr  gant  Tydilr  Aledm 

237  Etto :  Grydag  vn  a  gaidw  Gwynedd  ,,  „     n 

238  Etto  :  Y  mab  o"  rym  y  barr  onn  Bisiart  Vynglwyd  o 

240  Etto .'  *  #  #    wydd  pellenigrwydd  parch     ....  ^j 

Hoed  yntav  i  minnav  r  march     85  Gr:  ap  Dd:  ychan 

211   Etto:  Pywys  Iwyd  pwy  sy  wladwr  Tydiir  Alcd  q 

242  Etto:  Kledd  daear  wynedd  aii  drycb  „  „      r 

243  Etto :  kynested  waew  kyn  ystal     .....  s 

at  gann  kaer  watgyn  o  kaf  jeit:  llawddeii 

244  Etto :  Y  naidr  a  wyl  yny  drin     ....  t 

a  thrwy  vael  naithorwr  vydd  jeu:  ap  Hiiw 

245  Etto:  Be  Rodiyd  ynys  brydain     ....  u 

drwy  daf  a  dynnaf  ar  dol     90  Giiilim  tew 

Cywyddeu  i  Syr  Bi/s  ap  Thomas 

246  Nosta  i  vran  js  Dofr  ennyd  lewys  Hon  v 

247  Sant  jorys  aii  waew  yn  taraw  Tydiir  ated  w 

248  *  *  *    ollwng  i  mae  allan  &c.  lines  /-S  oidj/  cv 

249  II  A  fragment  (6  II.)  ending  : 

gady  r  brain  i  gadw  r  brenin  D.  llwyd  itn  ap  gr:  y 

b.       Pwy  sy  benn  kwmpas  y  byd  for:  vynglwyd  z 

250  syr  Rys  gwrser  atir     ....  a 
a  men  a  gorfod  y  maes                  Syr  Dd:  Phylip  Bi/s  Ic.n 

251  kyn  Gwanwyn  i  kwyn  gwainaid     ...  b 
nil  ffonn  hir  aii  gorffen  hwy                  D.  llwyd  Un  ap  gr: 
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h.  J  ddanfon  ij  cjlaisiad  i  jwerddon  i  aiincrch  Ow:  divnii 

Y  i^laisiad  inwnwgl  asiir     ....  a 

gaei  diiw  a  gweled  Owaiu  Ho:  ap  D.  up  jeu:  ap  llys 

252  J  trchi  ffesont :  Herod  wyf  hoew  rad  avael    ....  h 

egni  llew  roi  gyn  11a ied  Gr:  hiraethog 

203  J fenthika  Ihjfr  y  Greed:  Oed  trywyr  yt  Tyrhacarn     .     ,     .    f 

yell  lien  ddnll  yweh  yiiy  ddel     loo  Gytfo  r  glynn 

204  jf  syr  Ililw  Main  Offairad  .  .  ^  cglwys  Gaeau' 

Aed  i  cglwyswr  oed  glaisad     ....  d 

R-yw  ddynion  val  Eew  ddwyiios 

toddi  a  wnant  diwcdd  nos     .... 

ty  i  del  Hiiw  yt  hoedl  liir  Liwys  Man 

255  J  erchi  Maliaren :  Diover  y\v  dy  avael  /  D.  goeli     .     .     .     ,   c 
yr  Invrdd  o  gerdd  wr  liaidd  gwycli     102       jor:  vynghcyd 

2o6  Etto  :  ivstys  oil  o  ras  diiw  sydd  &e. — lines  1-12  only  / 

257  II  troi  yno  at  wyr  Einoii     ....     50  lines  g 
Mawd  ail  pliriawd  dift'rwyynt     105                     jeu:  daelwyn 

b,  JRys  Au'hre:  Y  Hew  yn  dwyn  lleimav  diir     ....  h 

awbrc  iiida  heb  Rami  dav  „  „ 

258  J  ryddhae  Henri  ap  gtm  ag  0.  llwyd  0  gastell  Harlech 

Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vy     ....  i 

ar  graig  vawr  mor  Grocg  a  vo  jeti:  tew  hrydydd 

259  Ban  ddangoso  Ryw  dro  Rydd  jolo  goch  k 

260  Os  gytyn  or  Glynn  sy  gbif     ....  / 
i  wr  arall  mae  r  owu'on                                Syr  Bys  0  Garno 

261  Altch  :  Gwae  a  gynlialoedd  i  <^y(\  Gytto  r  glynn  m 

262  fdychan  G.  Glynn :  Y  gwr  a  .sigwyd  i  gav       D.apedmwnt  n 

263  Atleh  :  Davydd  vab  divydd  i  vodd  Gylto  r  glynn  o 

264  Y  vercb  ynyr  aiir  latlir  loew  JJ.  ap  Givilim  p 

265  Eres  yw  Davydd  ociyii  Gr:  Gryg  y 
26Q       [kyjnnydd  kerdd  bvii  yw  vnflwydd                D,  ap  Gwilym  r 

267  Gwelle  wyf  ny  wnn  aii  gwell  ym  Gr:  Gryg   s 
b.  Grift  y  plwyf  i  gveft  aii  plyg  JJ.  ap  G.    t 

268  Davydd  bonyd  cdivar  Gr:  Gryg  u 

269  Gryffydd  Gryg  dirniyg  darmerth  X>.  ap  G.  v 

270  Gwyrfyl  or  aiddyl  Ryddoeth  Gr:  Gryg  w 

271  Ar  blastr  yw  Gryftydd  aiirblyg  1).  ap  G.  .r 

272  Vcbel  ir  wyf  yn  ocliain     ....  y 
enaid  Gryffydd  llwyd  yno                              Bys  goch  0  eryri 

273  Altcb  :  Pam  ym  ken  am  aweiiydd     ....  z 

dy  nod  par  yn  glod  y  gler  ttn  val  moel  y  pantri 

274  Atteb  :  ILew  bi  wydr  val  llaAV  barediir     ....  a 

diraid  wr  dyred  ir  jawn  llys  goch  0  eryrj 

276  Aiteh :   Ros  dy  liw  Rys  dylyuidd     ....  b 

a  Gwyiiedd  vyngoganv        125  Un  val  mod  y  pantri 

277  Afleb  :  Dewrddrvd  llcwelyn  daerddruig     ....  c 

aweli  y  mrwydr  a  cbymrodredd  llys  goch  0  cryri 
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279  Troelvs  ail  Sioivs  wrul  /  wr  liaelwiii     ....  a 

*  *    w  r  wiiillys  a  gwawd  jnmwnlloii     Syr  ItisiaH  Icwys 

280  *  #  *    oedd  ym  Haw  a  wim     ....  0 
ny  cliane  e  i  cliwi  ny  oes                         Sion  ap  ho:  givynu 

281  Son  at  yr  vn  sy  o  went  draw     ....  c 
o  kae  yngwyr  vn  kyngoi'  well                      Risiart  joncerlh 

282  Klywcli  son  megis  kloch  sais  Syr  leicys  maiUtwy  d 

283  Aftcb :  Syr  Lewys  velys  i  vwyd  Syr  Ph:  Emlyn  Icn  e 

284  f  Risiart  ap  Rys :  Mae  kymondeb  Makamwndi     .     .     .     .      / 

Sion  y w  r  piir  o  synwyr  pen     .... 

a  llyfr  gwynn  lioll  Vorgannwg     .... 

oes  gornel  yngliydweli  eitlir  a  wyr  vy  alliro  j   .  .  . 

Avrth  aiir  mwy  or  Merthyr  mawr  joricerth  VynyUryd 

235  Atteb:  Addaf  a  wnaeth  adclfwyn  oedd     ....  g 

Ryw  esgiis  dyn  Rysgyr  Risiart  ap  Rys 

286    Y 2  yywydd  a  vy  Rwng  syr  Gr:  Vli:  a  L  lewys  ytiyr  ad'dr 

Baeno  oedog  ban  ydoedd  Syr  Gr:  Vychan  Icn  k 

h.  Atteb:  Yr  adiir  ail  arthur  lys        135  lang  lewys   i 

288  ********  [e]sgob     ....  k 
vod  ar  gam  hawdd  vyd  ir  gwr                    S.  ap  Ho:  gwyn 

289  Atleb :  Y  ty  kryf  at  y  krevydd  .   .  .  Margani     ....         I 

*  *    liwy  i  bo  r  abad  hwnn  jor:  vynglwyd 

290  Degivm:  [Y]  gwr  oedawg  a  gredir     ....  m 

nag  aed  i  mi  ag  yd  mwy  Meislr  Ifarrl  len 

291  Atteb :  Y  meistr  nys  amav  estrawn     ....  n 

o  gy St. aiir  yd  gwas  dewr  wyf  jcu:  tew  brydydd 

292  Degwm:  Twrstan  vab  tiist  jawn  wyf  ]  Gyttorglynn  a 

293  Atteb:  Silien  atli  gaidw  syr  Bened  Tydilr  Penllyn  p 

294  Mawr  ywr  dysg  yno  maer  da  Gytto  r  glynn  q 

295  Atteb :  Ryvedd  ydiw  n  arfeddyd         Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rys  r 

ILyma  dri  chywydd  a  vy  Rwng  gwyr  tir  jarll 
oblegid  mar:  jeuan  ap  howel  Swrdwal 

29G       Gair  am  hoeres  grym  liiraelli     ....  s 

gael  ystad  vwy  glwystad  vydd  Ho:  ap  1).  ap  J.  ap  R. 

297  Mae  yny  tir  myn  y  tan     ....  t 
da  vonaid  ydwyf  jnnav         145                       IVn  goch  y  dant 

298  Hardd  gyvaillt  lierwydd  goveg     ....  u 
anoff  llw}'f  yny  phrovir                                     Gr:  Dd:  ychan 

299  Yngliylch  Morgan  ap  Roser  ap  Adam  o  wavn  Uicg 

Darogan  vydd  a  ganwyf     ....  v 

gwrdd  vyth  ag  aiir  yddo  vo  Ho:  a})  Dd:  ap  J,  ap  R. 

300  Atteb:  Ewch  yn  jach  ny  chwenychaf  -  Gylto'r  glynnw 

301  J  dychan  S.  laison  y  Mar  gam — *  barwn  posveirdd^ 

Pwy  er  brainio  r  piir  bryniad     ....  x 

kest  a  dyrr  kosla  dairawr  JVm:  Eg  wad 

302  Etto  :  Y  gwr  lien  a  gair  llawnwaitli     ....  y 

Honkath  hwyr  i  ddav  n  benkerdd         150        jor:  vynglwyd 

303  J  ddannod  i  itn  sion  i  vod  yn  grier 

Y  gwr  oedd  bai-cli.  ir  gerdd  ber     ....  z 

ydiwr  giawns  gvvared  or  swydd  Sion  Mowddwy 
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304  Atteh :  Dyii  wyf  yn  gvveled  y  nod     .... 
swyddav  vy  os  addevan 
olvd  gwael  }'  ymlid  gwanii 
ninnav  on  swyddav  sydd 
i  lloi  gwainaid  ar  gynnydd     .     .     .     . 
trwy  i  nertli  i  traiwn  ni  fte)t  sion 

Dau  gy  ivy  del  ir  taro  a  vy  llwng  Bcdo  goch  a  Ph:  gocli 


305 


306 


307 


Pwy  wlad  oi  bodd  syn  Roddi 

fFres  eryr  Inheres  wrol     .     . 

awn  Leber  Hiiw  yn  benn  Eaitli 

yuo  .  .  Roi  r  bedo 

drwy  mawrnertli  draw  am  ernest 

ym  gilro  am  y  gorav 

y  bedo  .   .  .  gwr  \\ 

gwth  wacw  syr  Riiiart  Gethiii     .     . 

euwog  wr  oedd  yn  y  gad 

a  Phylib  yn  ffo  welad  .   .  .  ny  bydd 

vyth  dair  oes  y  vath  daro 

Krouigl  boll  Gymrv  krynen     .     .     . 
bedair  oes  bywyd  aiir  oedd 


pond  byel 

i  dir  arwysil    . 


grib  grib  a    I'hylib 


draw  a  garai  r  diin 


Morgan  elfel 
Risiart  joricerth 


Y  kiw  dii  Rwn  koed  a  Riw     .     .     .     . 

boed  i  ni  mewn  byd  yn  ol 

nwyvant  lawenydd  nevol         155  Morgan  Poivel 

308  Attcb.-Y  kiw  piir  ddii  kop  jrddail     .     .     . 

i^yd  amod  ir  kodymaitb  ftn  sion 

309  Etfo:  Yr  eos  orav  i  awydd     .... 

y  ddav  .  .  .  gwell  yw  gantvn  Ryw  \  vn  val 

dan  y  gwydd  na  dwyn  goval     .... 

******  *  [m]oii  (iiiw  [  Thomas  ttjen 

310  J  henalnt :  *  *  *  *  nnwyl  kywrainwawd     .... 

*  *  *  *  Avaitb  y  niaill  wythnos     (1.  .^2)      ||      158 

311  II  gwael  brydydd  *  *  *  gwael  oedd  kyd  bai  golwyddawg  .   . 

aetb  yr  annercb  .  .   .  tros  got'  wrlh  wires  i  gyd 
daiiair  ddwedai  .  .  .  drysto  i  bvn  am  vn  i  nu     .     .     . 
ynfyd  oedd  ymi  ddanfon  .  .  .  o  da  vylh     .... 
ym  geunad  mwy  .  .   .  danfonaf  o  byd  da  f  byw 

167 


/ 


at  vwynen  latai  venyw. 

Y  lloer  wenn  lliw  eiry  vnos 


jeiian  llawddcn 
jeu:  tew  brydydd 


a  chael  nef  ddyn  wycblan  Avyd 

312  Atteh:  "Jaiian  mal  winlhm  wynllwyd     .... 

a  diiw  vaddav  dy  veddwl  M''  Harri  Icn 

313  Atteb :  Y  vvn  o  liw  od  ar  vaes     .... 

moes  drwy  byrr  i  mcis(r  Harri       170       Jeil:  tew  brydydd 

31  i       Hcddiw  dydd  dti  yt  boewddyn     ....  i 

ny  pbriodai  fFairedyn 
yn  enw  diiw  yn  an  ad  dyn 

31o  Atteb:  Diiw  nef  da  yw  ynn  ovyn  . 
na  cliryd  merch  na  cbaiiad  mwy 

316  Atteb:  Dysgv bl  y  mysg  y  bybl  wyf 
ddysgedig  di  ddysg  yd  wyf  .  .  . 
try  vo  syr  Hiiw  byw  ny  byd 


syr  Hiiw  Robart  len 


Uc)i 


syr  Huw  Robart  leu 
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317    Cdl.s  i  hcla  Mdiriff  Davydd  ymaitli  or  Vann 

Y  llew  galoiit  llo  i  gwelir     ....  a 

eto  vytli  a  gat  wo  y  Vanii  ftn  sion 

.'US  Attcb :  Y  marchofr  arfog  ailrfawr     ....  h 

syr  ICdwart  .   .  lowys  .   .  nid  oos  vn   .   .   v<)ii('cl(li;;ncli 
nc'li  kydvvedd  blodaihvedd  blaid 
aiir  gannwyll  or  Morgaiuiaid     .... 
iiaided  ef  .  .  .  i  le  arall  i  ocri         17.j       Mdir'uj  Davydd 

3i9       Drycli  yw  r  byd  di  rychor  barn     ....  c 

*  *  *  #  nida  dim  [.^y^'~\  Oir:  ap  Gwilim 

320  *  *  #  #  kam  i  lleol     ....  d 
oi  viii  atebed  y  vo                                                  Sion  y  kent 

321  Klywcli  vraAv  klyvvch  oerfraw  ar  frys  e 
gwyno  jevan  lewys     .     .     •     . 

#  «  *  *  mal  i  kiywch         .  l6l3  .  ?  [/fop]r/i?i  Fowcl 

322  Mar:  Elshelh  Mathav  o  landydwg 

[Am  iarlles]  i  mue  oerllef    ....  / 

i  hvnwn  iiof  yw  bonaid  ])d:  henu-y)i 

;-.24  Marwnadeu  JV.  Foicel  o  drem  Saran  .   .  claddnyd 

ymhemhre  :*****  i  hedwyn     ....  g 

****#:*  Wiliam  el         180  [/i*o^t'?-]  hyffin 

326  *****  o  brii<ld  ydoedd     ....  h 
ar  hynn  i  ddiiw  Rown  ddiolcb                         Rogiei'  hyjjin 

327  Mar:  S.  gr:  op  S.  ap  lewys  '  meicn  l/yirch  JL.  Galirg  ' 

Kwynaf  kh\f'  ocbnf  klevycbais  |  am  wr     .     .     .     .  i 

ym  sain  och  kenais  am  Sion  wycb  kwynaf        Gronw  W. 

320  Mar:  Tomas  ap  Risiart  or  Marias 

Diiw  oered  yw  dilor  daith     ....  k 

nav  vaUi  nav  syt  vytb  yn  sir  Sion  Mowddicy 

330  Mar:  T,  ap  Jiopgin  ap  Thomas  '  soiit  Ahcr  I) It /as  ' 

Angav  sydd  gyving  i  sias     ....  / 

diiw  ai  dyg  acbos  daed  oedd  Sion  Mowddtvy 

331  jf  Wiliam  Frys  o  lann  jsawel 

Yr  wylan  dcg  jrlan  daith     ....  m 

yn  gwit  awn  tiag  atto  185  Morgan  Pwel 

332  y  Hopgin  tani  Fh: — Ond  arytbr  jawn  i  dairyd     ...  n 

oes  hir  aii  gymares  bael  Sion  Mowddicy 

333  jf  S.  Salhri  o  Lyweni 

i'  llew  o  Ivyg  geyr  Haw  r  allt     ....  o 

aed  ar  ddiiw  dad  dy  vrddo  di  S.  Tydi'ir 

334  J  gaiso  Tho:  ap  Eisiarl  i  Iwyn  y  Hank  ag  yniov  gwedy 

symyd  ir  Marias  :  Y  dyn  auraid  i  annedd     ...  p 

fair  oes  da  letywr  yd  I),  llwyd  JSfathav 

3GG       kyffesaf  wylaf  ni  welais  ,  y  baicb     ....  q 

i  goifa  iesv  mi  a  gyffes[af]  *S'.  Mowddwy 

337  jf  0.  ap  Gr:  V?jchan: 

Yr  eryr  digrif  efrifed      190         Gr:  llwyd  aj)  D.  ap  Kinon    r. 

338  J  gaiso  Ryddhae  T.  bastart  ap  syr  Roser  V'n  o'r 

llwnnj/lijt:  Mae  galar  am  garebaror     ....  s 

i  kdii-  wrtli  vodd  ai  karo  Si-r  Fh:  Emlgn 

339  jf  0.  Glyndwr :  Mevyrio  i  bvm  am  varwn  jolo  gorh    t 
y  985G0.  V'    li 
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340  ^  gaho  Ui/ddhae  Rf/s  o  vyellt  o  (jarchar  haer  loew 

P)\  ryw  hetli  .«y  n  ])on  bai     ....  a 

di  (]<irysod  weddi  r  jesv  jeii  JRauadr 

341  J  Dd:  llwijd :  Hiiwdd  amor  1)hienor  y  blail  l)d:  Nanmor  h 

342  Etto  :  A  ddiiw  siil  weddvs  achvyd  Gytto  r  f/hjnn  c 

343  J  Huw  Morgan  arch  jag  on  I  Y  twr  veliat' or  trjcliant  ...        d 

a  choffa  bwyth  chwelfib  win  Lewys  Man 

3i4  J  S.  ap  Rys  :  Sir  Von  wenii  os  Rivwn  wyr     ....  e 

kair  pwyth  y  main  kair  petb  mwy  Gr:  Hiraethog 

345  Kaiso  hcddicch  J.  V'n:  jaiian  deg  aii  onwaew  diir  G.  r  glynn  f 

346  J  heddychu  sir  vrychainog  n  sir  Vorgannicg 

JLyma  vn  lie  mae  i  wed<l     ....  g 

angel  Koed  eveugil  Ron  Ho:  ap  D.  op  J.  ap  llys 

347  J  heddychu  syr  Siors  Harhart  a  Edw:  Mawnsel 

Y  wlad  {leth  heb  olav  dydd  h 
yn  vlin  ag  yn  aflonydd     .... 

vn  oed  dydd  onid  heddweh         2i)0  Risiart  jorwerth 

348  J  gaiso  heddtoch  syr  Mathias  kradog 

I^wy  wna  sir  ar  dir  kaerdyf     ....  i 

Vcdly  ddilw  Hag  vy  llad<l   |  jor:  Vynglwyd 

349  J  heddychu  syr  W.  Harhart  o  Golbrwc  a  IV.  ap  S.  ap 

Jioser  or  Wern  ddii :  Y  dokdor  ])raisg  gy rigor  brav  ...       k 
dwy  lann  wysg  aii  daii  Iv  n  vn  Maredydd  ap  Roser  • 

350  Hen  ddelw  a  lionn  a  ddolynt     ....  / 
pe  pallai  n  Raed  pob  lie  n  Rydd                        Lewys  Mon 

352  J  gaiso  heddweh  arg:  Harhart  o  Raglan 

Ilardd  Wiliain  hoew  vrddolvvaed     ....  w 

gair  gobaith  vanraitli  ym  vydd        Ho:  ap  I),  ap  J.  ap  R. 

353  Etto :  Sel  Rygl  yn  sailiaw  Raglan  Gutto'r  glynn  n 

354  Y  kairw  mawr  i  kair  y  medd  Tyd'nr  Aled  o 

356  Heddweh  Ritwg  gioyr  Credigion  a  gwyr  C.  Vyrddin 

Danwvain  vydd  y  byd  ynia     ....  Daiau  di'i  p 

aii  roi  ar  iarll  Penfro  ir  wyf"  o  henn  y  dainiol 

357  J  heddychu  T.  Gamais  a  syr  Edw:  stradlin 

Y  ddau  gawr  wycli  dda  i  gwraidd     ....  q 
daiikan  oes  aii  dyko  n  vn                                jor:  Vynglwyd 

359  Syr  E.  stradlin  :  Pwy  r  vn  syrr  nai  r  pryns  Ilarri  ....      r 

*  *     vnvvaith  ut  ddwyn  venaid  leivys  Morgannwg 

360  jf  ll'n  ddii :  Y  Hew  draw  aii  Uiiliaw  ir  wyd  ....  s 

ny  bydd  dragywydd  draw  gas         210  jcuan  daelwyn 

b.       Rys  a  gynnail  Rwysg  Einion     ....  t 

i  nesa  i  Vair  annes  a  vo  feu:  daelwyn 

361  jf  gaiso  heddweh  maibion  hopgin  ttu  vwya 

Oth  hen  gy^  ath  enw  a  geffir     ....  11 

a  thavarn  vyth  yth  varn  vo  Gwilym  tew 

3G2  ^  heddychu  S.  inowddwy  a  T.  ap  IV.  Howel 

Y  mac  hiraeth   ym  hoeri     ....  v 
daeoni  yddy  dav  wyneb                                    Morgan  Powel 

363  jf  erchi  gosog  i  Un  ap  jeu:  ap  Dd: 

llariaidd  varwniaidd  vrynach     .     ^      .     .  w 

yvydd  yt  liyun  a  vydd  tav  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R  , 
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^C)\  J  erchi  (JOslkj  ilroH  si/r  T.  gamais  gun  syr  S.  icgon 

Vwy  y  pilpi'  [)o!)  holynt     ....  a 

arch  a  cliyrch  tldwy  arch  o  chair  fo?\'  vynglwyd 

305       Y  siryf  aeth  i  sir  Von  syr  Hihv  levvys     ....  h 

o  Gaiio  voii  a  gni  varch  jcit:  daelwyn 

t3()6  J  J,  Gethiii :  jaiian  Haw  vn  anian  Uych     ....  e 

(ly  vyniiaw  a  migiavv  r  march  jeii:  dii  I),  ap  Oic: 

367  /  movyn  ftn  goch  y  dant :  Y  nithwi'aig  ar  y  noethwraidd  .  .  .  d 

0  vlaeo  i  bv  velinydd  f.  dii  r  bilwg 

368  Jf  arlwydd  dtvnster :  Dechrav  da  kymanfa  medd     ...  e 

gweler  yn  dwysog  ailvvaith  Tlowel  sivrdwal 

.'3G0  />•  bais  dew :  Ho:  [goetmawr]  wyd  vy vv  hael  hyd  vedd  .  .  .    / 
troela  r  wisg  trvvy  lawer  oes         220  Ho:  ap  liaincdlt 

370  Jr  SaesoH :  Y  bairdd  hairdd  beraidd  hirddawn     ....      g 

dewr  mawrchwyrn  i  gadw  r  marchog  S.  Mowddwy 

371  J  ganmol  ffiol  Sion  ap  Rys  0  lynn  nedd 

Y  llestr  hardd  llyestr  hin     ....  It 

am  i  llanw  ymhell  henaint  Gwilini  tew 

372  j^  S.  ap  R.  o  L.  Nedd:  Ami  yw  g\\i:i   vionhijiedd     ...       / 

Sioii  ap  llys  yiiy  vo  prin  llilw  hue  llwyd 

^12i  J  Risiart  ap  Rys  ap  sion  o  lynn  Nedd 

Yr  eginyn  ar  ganwr     ....  Ii 

hwy  del  ywcli  hoedl  a  jechyd  jor:  vynglinjd 

374  J  Rys  ap  Sion  :  Bardd  ydwyfi  yn  briddwydaw     ....       / 

dy  dro  Kys  or  didro  ir  wyd         225  ,,         „ 

375  Etto :  Pond  hir  na  welir  ond  nos  „         „      m 

376  Flto :  Pwy  ar  davod  piir  divai  /or:  vynglwyd  n 

pan  oedd  yngharchar  gan  syr  Mathc  Ja-(tdug  yn  Aher  Tuwc 

377  Draw  nid  af  wedy  r  vn  dydd     ....  0 
of  ail  wraig  heb  vawr  egin                                jeii:  daelwyn 

378  J  Edw:  hradog  :  Y  kawr  vn  nerth  k.-ur  a  nvdd     .     .     .     .   p 

y  Hew   pan  xych  hen  a  llwyd  J),  henwyn 

370  jf  Margcd  Sain  sion  nrglwyddes  y  koety 

Pwy  n  kostiaw  syr  Paen  kastell     ....  q 

brenin  uef  gwna  i  bronn  hi  n  jacli       Lewys  Morgannwg 

381  Haeledd  vab  gwirionedd  *  *  *  Sion  tydyr   r 

b.  kebydd  vab  di  vedydd  dig  „         .,        s 

c.  J  O,  tydyr:  Gwddom  dewi  a  goddef  jeuan  Get  hin   t 

382  J  veib  0.  tydyr:  Y  ddaiiwr  arglwyddiaidd  D,  Nanmor  u 

383  J  g also  gan  Ho:  ap  henry  ddyvodyddy  tvlad 

Va  dir  a  mor  pa  derm  aeth     ....  v 

del  dy  gof  dy  wlad  i  gyd         235  TFm:  eg  wad 

385       ILaviiriais  om  Haw  vawiwaith  w 

tre  vy  n  had  ny  chad  ychwaith     .... 
ag  nid  er  chwant  kant  or  ki  Redo  brwynllys 

b.       ILewelyn  ar  llivv  alarch  |  Hew  Morgan     ....  x 

am  Haw  rodd  ym  Haw  arall  Hiiiv  kae  llwyd 

387       ILyma  vyd  anhyfryd  hawl     ....  y 

na  Maelor  er  aiir  melyn  jewtn  tew  brydyd  d 

BB  2 

t 
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JJiiiv  kac  llioyd 


243 
Hilio  k.  lliDyd 

Bijs  Nanm  r  h 

i 
Bedu  hrwynllys 

...  k 

Hnw  Davi 

...  I 

Bedoffylib  bach 

m 
jeu:  Uawdden 


h.       Yr  lioewfab  a  elwir  Havart 

Wiliam  o  ddysg  lym  i  ddart     .     . 
gann  diolcli  am  gwn  diion 

389  Di  annerch  ydhv  anael     ....  h 
ny  bydd  hwnn  lieb  venswii  vyih         240                 IVvi:  llvn 

390  Robart  gory wch  Ryw  Aber  .  .  vab  "].  vychan    Gytto  r  (jlynn  c 

391  J  D.  ap  J.  hil  Forgan  :  Dawn  i  dir  diiw  yny  dal     ,     ,     .      d 

[kwn]  gwynion  os  kawn  gennyd  jeu:  Uawdden 

392  f  S.  Harri  ap  Gr:  Itwys  :  *  och  vynghar  divar  doetli  ...      e 

da  ailcliwaith  i  diolchaf  Watgiti  Bowel 

393  Sieffrai  ffrwyth  osai  o  Phraink  Gytio  r  glynn  f 

b.       Gwae  a  elai  raewn  golwg  g 

ar  draws  at  vchelwr  dvwg     .... 
aE  jnnav  lie  ddwyf  annwyl 
at  Siankyn  [Havart]   Rwyddwin  ar  wyl 

394  Sion  ychan  y  Morgannwg 

395  Toyrn  gwyr  ystrad  Tywi     .... 
o  gwn  ne  vairch  gehnyf  j 

397  Vn  ny  phlyg  er  ofn  na  phlaid  /  jenan 
*  #  *     yclien  ar  i  chweched 

398  Ytariv  Iwch :  Gwyr  y  tir  ar  gairav  teg     . 

a  gorav  i  Roi  r  gwr  aii  Roes 

399  Edwart  aii  wyr  ae  drwy  r  tan     .     .     . 
chwant  tad  yehen  kocliion  teg         250 

b.  j^  IV.,  syr  Water,  a  syr  Siors  Herbart,  tri  llew  Gwent. 

Y  tri  charw  ar  tyrch  aiiraid     ....  n 

jarll  ir  eweh  arall  ar  went  Hilw  kae  llwyd 

4('()  J  dri  mab  Owain  Kyvailiog 

Aiirwn  gerdd  gydar  vn  gaink     ....  o 

tryvv  Ivv  Rwng  y  tri  alarch  jeu:  Uawdden 

401  Is  id  gwaeth  am  vaeth  ag  am  vydd     ....  /> 
diiw  bo  Iwyddiant  dwbl  yddvn    Un  ap  ho:  ap  j.  ap  gronw 

402  J  evchi  kJeddyf :  Son  kennyf  sy  yn  kanv     ....  q 

try  dalio  trawod  wiliam 

403  EUo  :  Phyniant  yt  vy  r  moliant  mav     . 

vn  }'lldav  ny  nailltyer         255 

404  Selyf  yn  braint  sylfaen  bro     .... 
at  Harri  pan  vo  taraw 

405  Pwy  a  dyrr  kwys  drwy  r  ddwysir 

406  Y  gwrda  llwyd  gwardew  llonn     .     .     . 
tair  oes  i  honn  ar  tir  sycli 

407  J Bol:    Vychan:  Y  kivv  dii  y  mysg  koed  a  mel 

408  J  S.  Vychan :  Y  karw  gwych  or  kacrav  gwin  ,,         w 

410  [Y  kar]w  jevank  arafwych  Sio?i  Tydiir  x 

411  JrUwynog  :  ILe  blin  i  vardd  ketliin  nys  kel     ....  y 

kynn  hnn  kwn  aii  kinhynno         J.  gcthin  ap  J.  ap  Uaison 

412  ILym  ywr  hawl  lie  mae  Kaid     ....  z 
y  nos  o  les  nes  1  ladd               1.  36  ]| 


Bys  nanm  or 

r 
jeuan  Uawdden 

s 
Rys  trem 

Tydiir  A  led   t 

u 
jeu:  teiv  brydydd 

W.  Uvn  V 


Llyvyr  Bir  Llywarch  Reynolds. 
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Hilw  dwnn 


413  A  fragment  (30  lines)  ending  : 

wedd  oer  jawn  wcddiwr  ywch  D.  benwyn  a 

b.      Gwae  ni  r  biiinld  gan  air  y  byd  S.  Tydiir  b 

414  EiG  iiid  teg  \\\\\  onyd  dii  Gyttorglynn  c 

415  Syr  R.ap  T. — Baidd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav  TW  aled  d 

417  JR.  or  Tyioyn  :  Rys  orav  yn  hir  js  aeron  D.  Nanmor  e 

418  J  Edit):  Gr:  Siambrhn  G. —  *  *  eryr  Eos  o  aiir  Rydd  .  .  •  / 

penn  Raith  try  vo  psim  ar  wr  letcys  Morgannwg 

410       Y  dii  liyder  Dehnndir  Gutlor  glynn  g 

420  Teml  gwyr  yn  taimlo  gwiwrent  „         „        h 

421  Yr  haiil  ^eg  ar.  vy  neges     ....  i 
i  gynnail  y  Morgannwg    275   Gr:  llwyd  ap  Einion  llygliw 

422  jf  hen  gristor  ticrbil :  Y  Hew  ievank  yn  Haw  vaeth  ...  k 

duwn  dadael  dyn  odidawg  Lewys  Morgannivg 

423  Yr  Jierwyr :  Yr  Ryd  gocli  i  Red  i  gan     ....  / 

kerddwch  gochelwch  liaeHon  jeu:  tew  brydydd 

424  J  Esgob  Ty  Dewi :  Y  ilen  egwan  llwynogaidd     .     .     .     .    m 

datro  oer  waith  diiw  tro  ir  ^awn 

42o       Y  ddav  gyw  oedd  wyav  gy nt     .... 
tri  mairch  tros  elaircb  a  sydd 

426  Y  gwr  kiil  ar  gwar  wg  ben     . 
nytb  aned  yn  jaitb  wynedd      280 

427  Gwr  mawr  bir  a  grym  yr  haf     .     . 
llav.er  arfer  a  orfydd     .... 
braiebav  ben  mawr  bercben  mel 

428  Esgynnwr  o  js  Gynnen 
a  sydd  grib  ar  gwydd  Gaer  wenn  . 
mwya  kynydd  .  .  .  wrtb  vn  o  lyuii 
a  gwres  ywr  ail  ag  wyr  Sion 

429  Hawdd  amawr  nym  dawr  i  dwyn     . 
o  chaem  enaid  ywcb  mynydd 

b.  J  vendigo  ty  Gr:  Dwnn 

Y  blaidd  gwyn  beb  lywydd  gart     . 
ny  bo  r  llys  beb  jarll  oesir 

430  Draw  nid  af  wedy  r  vn  dydd     ...     . 
ef  ail  wraig  beb  vawr  egin         285 

431  jesv^gwynn  a  v/isgo  art 

432  Mynd  ir  wyf  i  dir  Mon  draw 

433  J  Gr:  ap  Nicolas :  Gair  angel  y  gwr  yngod 

dy  benn  yw  penn  ar  bob  petb 

434  .    Y  lien  aeddfed  llonyddfawr     .... 

ny  byd  beb  yr  abad  bwnn 

435  R.  ap  S.  o  L.  Nedd :  Y  lin  aetb  o  lynn  ncdd     JJs  y  glynn  y 
430       Yr  bobi  a  ddirebwyd  >S^.  Mowddicy  z 

437  V  naidr :  gwr  sy  ar  groes  ]rwaed     ....  a 

y  gwenwyn  oil  a  gwnan  jacb  liys  brydydd 

438  Etto :  Mae  gwr  bytb  am  gywir  barn     ....  b 

i  fFwrn  o  vwg  vfferu  vaith  W.  llvn 


jeu:  llawdden 
Risiart  ap  R.  brydydd 


Gwilym  tew 

.  Harri     .     .     . 
artbne  iwyd  .  .  . 
jeuan  daelwyn 

jeu:  daelwyn 


Risiart  jorioerth 

t 

jeu:  daelwyn 

hewysy  glynn  u 

jolo  goch  V 

w 
Gini  ap  J.  hen 

X 

jor:  vynglwyd 


S90  Merthyr  Tydvil  Mmiuscri])t^ 

439  K.  yjfrost :  Howel  .1  wnaeth  inab  maetli  medd     ...  a 

ar  naid  ym  enaid  a  men  J.  ap  Rydd}  ap  J.  llwyd 

441    Y  hebydd :  Y  gwr  mawr  a  gair  inorwynt     ....  h 

kebydd  angor  ir  mor  mawr         295  Daio  lllwiel 

412       Tydi  r  gwynt  tad  oiry  ag  od  Mred:  ap  Rys  c 

443  J  syr  R.  Mawnsel :  Vn  dyn  glan  syn  d\vyn  y  glod  ...         d 

ond  yr  vn  ynod  ai  Hoes  /or;  vyngluyd 

444  J  Edward  leivys  or  Va7m 

Y  karw  doeth  a  vaink  kaer  dyf     ....  e 
aros  vwy  r  oes  liwyaf  ydi                           Icwys  morgaunwfj 

445  J  Harri  viii  am  briodi  Ann  budcn 

Y  jarll  gynt  ar  y  lie  gai     .     .     .     .  / 
Avynfyd  twr  nawfed  Harri                                „             „ 

446  f  ofyn  Edwart  Karn  adrcf  0  Ryvain 

Fa  ras  diiw  piav  r  ystat     ....  y 

i  wenni  gwrt  i  lanw  gwin  300         „  ,, 

447  jf  syr  Ediv:  ystradliny  a  />>'' .  Davydd  am  y  Gramer 

hymraeg  :  Y  march og  Rywiog  benn   Raith     ....         h 
'  diiw  dalo  i  daed  ailwaith  Mairiy  Davydd 

448  J  Risiart  Harbart  0  Eas  :  Mac  vn  a  dyrr  a  min  dart  .  .  i 

a  lionno  n  oes  hwy  na  neb  jor:  vyngluyd 

449  J  arg:  Wt  o  Raglan  :  Tri  Uv  aeth  o  Gymrv  gynt   G.  glynn  k 

450  Yr  amlierawdr  rym  Harri     ...  I 
Jago  r  ail  gwr  0  alwad  /  yn  dey rn  glwys  ar 

dir  yn  gWlad  ....  a  biroes  vo  i  Harri 

yn  deyrn  duwiol  yn  dol  di  Tlto^  ttcii 

451  Harri  viii:  Y  tarw  or  Mwnt  eryr  Mon  Leicys  Morgannwg     m 

452  _G went :  Y  lair  gwlad  kanmoladwy     ....  7* 

tair  Gwent  ar  tir  o  gy Icli  77io;  Derllysg 

453  Y  gton  hoch  :  ILiwiog  yw  vyngorllewyn     ....  o 

lliwid  diiw  v.i  n  wr  llwyd  hen  jeu:  dii  r  bilwg 

454  Y  hebydd  ar  okrwr :  Pa  ryw  \'\i\  e;?  ennyd  sydd     .     .     .     .  j) 

Vagg  aiir  aii  vagwriaeth  Tlio:  brivynllys 

456  Cxwelaf  ar  ddigrif  brivardd  q 
gwegil  y  bj'd  gwaglaw  bardd     .... 

bil  a  had  yny  hoi  hwy  Bedo  Ph:  bach 

457  Rys  ap  Siankyn  ap  Rys  0  Lynn   Xedd 

Dyn  ni  bydd  byw  mewn  dinas     ....  r 

a  Ro  oes  hir  i  Rys  hael  310  /.  ap  ifo:  sicrdwal 

458  Etlo:  Koelio  ir  wyf  aii  kael  ar  Rys     ....  s 

,  diiw  u  hen  a  ad  ynn  hwnnw         Ho:  ap  1).  ap  J.  ap  Rys 

459  Mawr  yw  hap  gwr  adaapai     ....  t 
Moddion  gwael  maddav  ni  gyd                         Rys  ap  Tlarri 

460  O  Vair  betli  an  pair  heb     ....  n 
y  tair  jav  yddynt  hwy  r  ant                    .           jeu:  daclwyn 

461  Deg  aeth  i  long  i  gaiso  gwin  —  7  «  voddes,  3  a  ddiengis 
Marcdydd  llofrydd  y  llynn     ....  v 
ar  dy  gqrlF  a  Ro  diiw  gwyu                         Daw  ap  jeu:  dii 

402       jvor  wyd  o  vro  Rwyddaiir  Dd:  ap  Gn'ilim  w 

4()3       Yn  triffelh  ath  wnant  RylTiidd  Gyttor  qlynn  x 

404       A  oes  vn  plas  yn  sampler  ,,         „       y 


Llyvyr  H'tr  Ltyivarch  lieynolds.  391 

465       Y  pwrrf  ar  ft'as  Sidasvrycli     ....  a 

vynd  (lai  Iwyd  v(;\vn  tylodi  Syr  Dd:  lltoycl 

467  y  If"^.  Harhart  o  G.  di/dd :  Y  gwr  o  went  gorav  i  waed  ...       b 

ar  alwad  bytli  ir  elyeli  Mairig  Dd: 

468  Med-ddod :  Nid  bwrdiaw  He  daw  ym  dydd  ....  c 

a  vydd  ir  neb  a  veddwo        3i}0  Lewys  y  glynn 

h.  J  jevan  ap  Sianhin  ap  T.  ap  S.  ap  lyalgin  Vn  SfC. 

Awn  ir  gaer  wenii  aiir  giiras     ....  d 

Haw  ]esv  ar  hyd  y  llys  Rydd  Sion  Moicddwy 

470  y  Edw:  Harhart  o  Dre  valdwin 

Marcliog  aiir  dorchog  a  dal     ....  e 

i  ddwyn  ffres  ddaeoni  ffrwyth  „  j, 

471  ///  mab  Rys  ap  sianhyn,  ^^  gwyr  Aber  Pergtvm  " 

Mae  pedwnr  mab  pwy  ydj'nt     ....  J 

[pedw]ar  hael  bywyd  ir  hairi  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

472  J  Mathav  gocli :  Pan  sonier  yn  amser  ni     .     .     .     .  g 

*  *  *  velwas  gwlad  vaolawr     (1.  62)        32.5 

473  II  A  fragment  (4  //.)  ending  : 

Mor  deg  yw  r  anreg  a  roes         327  Bedo  JPh:  bach  h 

b,  J  syr  Wiliam  ^'pryns  syr  Risiart'  Tonias  0  Went 

Y  milwr,  Hwyd  mal  jarH  ben     ....  i 

byrr  einioes  ysbo  ir  wyneb  Huuo  kae  llwyd 

c.  Mar:  Ho:  thomas  ap  Wiliam  o  gil  ffriw 

Dyn  oer  wyf  dan  arovyn     ....  .      k 

cbwenycbv  o  chawn  jecbyd 

a  nawn  vyw  yn  bynn  o  vyd     .... 

a  mwy  drigaredd  a  men  Ucn  sion 

474  Dj'dd  da  r  Hwynog  or  ogof     ....  / 
[ffjarwel  Raid  ym  ffo  ir  aHt        330         T.  ap  R.  0  bias  jolyn 

475  J  Syr  Edw:'^  Mawnsel :  Y  Rygarw  a  anregir     ....       tn 

*  *  *  ^  Hawn  plas  aiiraid     (1.  70)      ||       331 

Part  IV. 

477  [Bwriad  Riain  vad  vy  oedi]     ....  n 
II  ny  ddaw  r  ganaid  draw  iiid  Rydd  i  cbaisaw     .... 
gwawr  gwedd  giwys  vawredd  a  glas  vwriad    jorwerth  hen 

b.       Mwynder  gwen  syber  a  sydd  ym  khvyvo     ....  0 

ag  aed  y  mendith  gyda  i  mwynder  Uen  sion 

478  A  wddont  hwy  pwy  oni  pwynt     ....  p 
a  tbri  gair  oi  tbrigaredd                          Oio:  ap  Uen  ap  fnoel 

4/9       Addo  vvn  vav  weddw  vainferch     ....  q 

ag  oed  yw  hwnu  a  gaidw  bi  Gicilyni  few 

480  Yfarfarw:  Mawr  avaei  am  oraiivercb     ....  r 

dy  riidd  mwy  myn  daiiriidd  Mair     Uen  goch  ap  Mairig  hen 

481  Y  Riain  wycb  aii  Roi  n  wenn     ....  s 
iiy  bych  heb  a  gerycli  gwenn                      Ho:  ap  Rainallt 

482  Y  Hoer  deg  vn  ]liw  ar  dydd     ....  t 
na  ladd  denaid  ganaid  gv                                Sion  Mowddwy 

483  Jr  gicallt  melyn  :  Y  lloer  gain  Hiw  eiry  gwyiiydd  u 

a  thes  baf  yny  tboi  sydd     .... 

Ranno  i  mi  yr  honn  aii  medd      40  S.  Phylip 
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484 
485 
486 

487 

488 

b. 
489 

b. 
490 

491 

b. 
492 

493 
494 
b. 
495 
496 
497 


Y  dyu  ar  gwallt  dan  ailr  gwiw 
Govaly  heb  dy  heb  dal 

Y  vvn  ddivai  vwyn  ddwyves     . 
bai  Eann  oil  byrhae  y  nydd      15 

Ny  chair  vy  Riain  vainael     .     .     . 
iiav  ddarv  ny  ddorwn 

Y  verch  a  vym  ny  hercbi     .     .     , 
yn  symwylh  jesv  amen 

Mwynddyn  oes  vn  gair  manddail 

k(3rais  verch  val  gwr  serchog 

A  mi  n  ghif  er  mwyn  gloewfcrch 

Over  vardd  a  gyvarfv     .     .     . 
nid  gwell  ym  enaid  i  gaol 

Y  \ercli  deg  am  anregocdd     .     . 
a  thr>vy  r  verch  ath  Koi  ar  vaeth 

Mac  gariad  mewn  magwriaeth 

Gwr  wy  val  kynal  kwyii     .     .     . 
ym  tynnav  om  poenav  m  pwyll 

Serch  a  Kocs  ar  chwaer  Esyllt 

Dyn  wyf  ymliiirdan  Ovydd 

Y  Ihvyn  bedw  di  anedwydd 
Medraf  om  pwyll  mydr  om  pcnn 


Gwae 


VI  yn 


briidd  Eas  ofn  brad 


Beth  am  pair  yn  ddiwairach 
Hag  enaid  vyngwraig  jnnav 


30 


b.  V  Ida  :  Gwnaeth  aiddig  o  gynfigen 
llwymav  gof  Romi  a  gwen     . 
hos  hwy  a  bys  haiiarn     .     .     . 
0  dwYt  vyw  dywait  dy  vod 

Tri  phorthor  dii  gy ffor  dig     .     . 
koed  gwyrddlaes  a  maes  i  mi 

Ilawdd  vyd  i  nos  val  osai     .     . 
(lyh  Ian  a  mi  dan  Iwyn  mai 

[bvm]  annAvyl  lie  bvm  vnos     . 
mwy  yw  pechod  mab  bychan 

Y^  hunn  wenn  aii  hcnw  anna     . 
ywch  akwy  ann  onycli  kaf        35 

Y  verch  or  vanachlog  vaen     .     , 
ny  chawn  vod  yn  ordderch  yd 

Y  vej'ch  niae  Rom  ancrchon 


498 

499 

500 

b. 

501 

502 

b. 

503 

504 

605 


1).  ap  eclmwnt  a 

Tydi'ir  Aled   b 

.     .     .  c 

Gr:  ap  J.  ap  tt^n  ychan 

.     .  d 

jeuan  Ra'uadr 

,     .  c 

Aiwii 

D.  ap  Gicili/m  f 

V  »  ff 

J5  5j  '^ 

i 

jeuaii  daelwyn 

k 
Bedo  bricyn  llys 

D.  ap  Gwilym   I 

in 
His  I  art  joruertli 

Tydi'ir  Aled  n 

Lcwys  ]\[oryannii'g  o 

D.  ap  Gwilym  p 

Tyd'iir  Aled  q 

.     .     .  s 

Bedo  Ph:  bach 

t 

Ho:  ap  D.  ap  j.  ap  Rys 

u 
Bedo  brwynlhjs 


Ililw  Dav 


jenan  dyvi 


U 


Y  vvn  weddw  vwyn  oeddych 

Marw  ny  Ivnaf  nior  wenn  y\w  nyn     . 
OS  gvvenn  ym  nesa  a  gaf  39 

Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd     .     ,     , 
dyro  r  big  y  Iryver  bach  (1.  32)  || 

Y  vvn  vr.ch  addfwyn  a  vy     .     .     .     . 
v.y  bych  ond  try  l)acddych  hynn        43 


Bedo  brwynllys 

D.  ap  Gwilym  z 

Liceys  Moryannwg  a 

...  b 

jeua?i  daelwyn 

c 


jeuan  daelwyn 
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W3 


b. 
506 
507 
503 

b. 

o09 
510 

511 
512 


513 
b. 

514 

515 

516 
b. 

517 
b. 

518 
519 

520 
521 
522 
523 

524 

525 

b. 


52G 
527 


Mae  VII  vwyii  n  min  o  vel 
derm  liwy  hi  u  dorr  ymliemi 

Y  wenn  vn  lliw  ewyn  llif     . 
diiw  kyn  nos  an  dyko  n  vn 

Privairdd  kymrv  aii  provu'Jt     .     . 
ag  odl  i  vvn  lygadlas 

Tad  wylavv  ty  di  olwg     .      .      .     . 
Li  ony  ddaw  bynu  u  ddwg 

Bvvrais  drera  a  beris  drwg     .     . 
o  dawn  vvn  oed  yn  vyned 

Gwyrfyl  verch  joroetli  goeth  gain 

Y  vvn  am  gwnaeth  yn  ynf'yd     . 
a  vynno  diiw  venaid  wenn        5o 

Gwae'r  vndyn  mewn  gwiriondeb 

Y  verch  wenn  vawr  i  chynnydd 
OS  dyn  vwyn  ystyn  vainoes 

Y  vvn  lie  r  el  yn  vynyeli     .     . 
diiw  or  nef  mor  dryan  wyf 

Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos 

Y  verch  addfwyn  o  wyncdd     .     . 
vyngwaeth  wrth  gaiso  vyngwell 

Prlidd  wyf  val  i  parai  ddyn     .     . 
nid  vn  boen  dyn  ny  byd 

Mae  liyw  amwynt  ym  Kwymaw 
vn  oed  dydd  ym  a  wna  tal 

Y  vtn  olwg  vanolwallt 

Y  ddyn  a  wisg  addwynwen     .     . 
ath  gael  or  dyn  mwyath  gar 

Mi  vedraf  i  ystavell 

Y  verch  mewn  traserch  am  troes 
waithian  myn  kadfan  nym  kai 

Y  verch  vonheddig  ddigawn 

Y  vvn  aeth  o  vewn  iioethi     .     . 
aii  marw  yn  viid  morwyn  vair 

Gwae  vi  kedwais  gof  kadarn 

ILyma  hai  Ihvm  i  hoewi'ardd 

Y  ddyn  am  newidioedd  ddoe 

Y  Riain  pan  wrhaiiych     .     .     . 
ony  chav  a  vynnych  wenn 

Yr  eogwas  or  aigiawn 

Kerais  dan  hyg  o  aiirael 

Y  dydd  o  wynfyd  aiddig     .     .     . 
ar  y  gwanwyn  oer  gwynnawg 

Mae  gwen  vn  ym  gwenwynaw 
honn  a  alloedd  yn  hwyllo 

Pa  vyw  ddelw  pa  veddylav     .     . 
ny  bydd  tebig  neb  yddi 


Ifo:  ap  RainaUt 
45         Ho:  aj)  D.  ap  J.  ap  R. 


d 


J),  ap  Gicilym  f 

...  ff 

Bedo  phylip  bach 

Sion  ivdilr  h 

.     .  i 

Anon 

.     .  k 

Tho:  ap  Sion  kati 

D.  ap  edmwnt  I 

.     .  Ill 

55  Anon 

.     .  n 

jeu :  dyvi 

.     .      .     .  0 

jeuan  daelwyn 

Tydiir  Aled p 

•     •  fl 

Anon 

D.  ap  gii'ilym  r 

.     .     .     .  s 

Dd:  llwyd 

Tydiir  Aled  t 

.     .  u 

Risiart  yonccrtk 

T.Aled  V 

IVn  Qoch  ap  mairig  hen  w 

D.  ap  Gwilyvi  x 

U 
Ho:  ap  RainalU 

D.  cpynt  z 

Gyltor  glynn  a 

b 

70  Anon 

.     .     .  c 
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Y  vorwyu  vwyn  er  yn  vercli     ....  a 
heb  orddercli  i  neb  erddi                                Bedo  bricynllijs 

TLe  gwiiii  gael  oil  o  ganii  gwlad     ....  b 

lies  i  vod  yn  saradwy  Gr:  Hiraethoy 

ILoer  wenn  vn  lliw  ar  waneg     ....  c 

gwenn  o  gwnai  oed  am  gwnai  ii  iach     ^5       jeu:  daelwyn 

Y  vvn  deg  o  von  hyd  jal     .     .     .     .  d 
iti  ddim  ond  liawdd  amawr                              Gr:  ap  J.  hen 

Y  ddyn  lanwaith  gywaithias     .     .     =     .  e 
k  ad  wed  yn  voes  vainoes  vercli                                        Anon 

I3yn  wyf  or  byd  dan  vawr  bwys     ....  / 

aii  vainoes  el  i  vynwen  „ 

Mae  krigiav  dan  viiriav  vais     ....  y 

ony  chan  yn  jacli  vnwaith  Bcdo  aurddreni 

Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf     ....  A 

aii  chael  o  vodd  i  chalon  80  jeuan  dyvl 

Y  vvn  Ryv/iawg  sercLawgwedd     ....  i 
i  vann  on  id  i  vynwen  t                                            Dd:  be  nicy  it 

Gwilad  ir  wy  dan  glwy  draw     ....  k 

bid  tal  lie  na  bo  tylwytli 

E  gwir  y  vercli  a  garaf    . 

Y  vvn  bach  vwyna  iiy  byd 
Dydd  daed  Saesnes  gynnos  gain     ,     . 


8C) 


i  Dydyr  aii  nid  odwyd 

Mae  dyn  ddiwair  riidd  kairoes 
di  reswrn  ydiw  r  ysyw 

llvniais  oed  ddiiw  Uvn  y  sir 
dyn  nad  iacli  am  danad  wyf 

Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd     .     . 
gwciin  ewcli  a  mi  gwnewcli  y  medd 

Y  ddyn  y  bvin  ddoo  ny  bad 
Digiaw  ddwyf  am  Hw  ewyn 
Fynkav  afrwydd  drwy  r  vlwyddyn 
Gorlliw  i  ddwyf  ddyn  garllaes  95 
Yr  "wybr  wynt  hclynt  hyla^v 

Do'j  ddivai  dydd  i  yved 

da  vedw  Iwyn  dawn  vodlon  lais  (b  2)     . 

adrodd  a  ganodd  o  gerdd 

Gwae  vi  0  gariad  gwiw  vvn 

Pci-iicbes  ir  kne  mangoed 

*  *   *  *     fon  a  wnaeth  Riainferch  &c:   | 

A   fray  men  t  (^  //.)   endiny  : 

d  air  vyont  ym vnwaith  ]03 

Klo  a  roed  ar  ddrws  y  ty 

Hoed  kas  hyd  i  kaiswyf 

riygv  Rag  Hid  ir  ydwyf  (H.  1-30) 
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ABERDAll  MANUSCRIPTS. 
The  property  of  D.  P.  Davies,  Esq.,  J. P.,  of  Ynyslwyd. 


MS.  1.  TLYSAU'R  BEIRDD  wedi  ei  gasalu  trwi/  fawr  ddiwid' 
rivydd  ac  astud  fyfyrdaicd  [gan]  Benjamin  Simon,  Ihirdd  o  Aher 
Giciti  yn  rhandir  Caerfyrddin  yn  y  Cantref  Mawr  yng  iighirmwd 
Mab  lUfyiG  yn  nhalaith  Dineficr.  A  ddechreuwyd  ei  frUhennii  otd 
Crist  MDCCXL  VII  ac  a  ddixceddwyd  oed  Cri.st  MDCCLI  Paper  ; 
6J  X  4  inches ;  pages  1-864  ;  loose  in  old  leather  binding  with  clasps, 

Thomas  Evans  Gwehydcl  yw  union  berchen  y  Llyfr  hwn  oddiar  Rhag  3  .  1790 
Mi  ai  prynais  ef  gau  Ben.  Simon  (p.  1). 

2  Short  biographical  notes  on  lolo  Goch,  Tudur  Alcd,  D.  ap  Gwilini 
&c.  (in  later  hand). 

3  Preface,  dated  Feb:  5  .  1751 ;  followed  by  Topical  Index. 
14  Index  of  Authors  without  references. 

17   Owdlfraith:  Ef  a  wnaelh  Panton  Taliesin   a 

19  Arwyddion:  Pen  golto  Main  Gwynedd  o'i  Gorweddfa  ...  b 

Ac  o  hynny  allan  y  Saesou  a  ddiflanna  „ 

20  Bustl  y  Beirdd :  Cler  o  gam  Arfer  ymarferant     ....  c 

Cauys  Duw  ei  hun  a  i  gwnaeth  „ 

21  Gwiredd  T. — Nid  oes  Gair  gvvir  heb  Foliant  ir  Drindod  d 

22  Gu-asgaredd  T. — Ni  bydd  byrrach  y  daith  o  wrando  offeicn  e 

23  Cyffes  2\ — Benedicite  Domine  ar  waith  Sesns  ac  Alplia  ,,  / 

24  Dyhnddiant  Elffiii :  Eltfin  deg  taw  atli  wylo  g 

25  Cyngor  Taliesin  i  Afaon  c I  Fab  :  Meddylia  cyii  y  dyweJtych  h 
dy  air,  beth  a  ddywettych  Taliesin 

26  Difregwawd  T. — Mi  a  fum  naw  mis  hayach  „         i 

Ex  manuscripto  chart:  penes  dominum  Bog:  Salcsbury  de  Bug 
29   IrGwynt:  Dychymig  di  pwy  CreaAvdr,  Cread  cyh  deiliw  Taliesin  k 

31  I )'  byd  mawr  :  Gogoneddaf  fy  nhad  fy  Xuw  iy  nerthiad       „     *  / 

32  Caniad  y  byd  Bychan  :  Dominus  Deus  deliad,  in 

gweledig  gwlad  nerthiad  „ 

3+  Credo   T.— Crist  jfesu  yuot  ti  y  Credaf  .  ,,       n 

35  About  the  Coronation  of  James  y^  first  in  Cwm  Conwy  .... 
there  lyes  a  pond  of  standing  watter  at  the  edge  of  which  lyed  two  great 
Stones  .  .  .  [of  such]  weight  that  a  thousand's  Yoak  of  Oxen  could  not 
move  'em,  but  suddenly  about  that  Time  ...  these  Stones  were  con- 
veied  from  the  edge  of  the  said  pool  towards  the  top  of  a  very  l>igli, 
steep  and  unaccessible  hill  ....  to  be  seen  to  this  day  1652  .  .  .  and 
old  people  yet  living  will  Justify  all  this. — James  David. 

36  Gtvacau  T.—  Goruchel  Dduw  golchir  ymhob  da  2\diesin  o 
40   Y  12  Mis:  ^lis  Jonawr  myglyd  Dyffryn   Aneurin  Gwawdrydd  p 
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43  Dangosiad  Cyfarwyddyd  a  ddyleufod  mewn  Bardd: 
sef  rheolau  r  Gramadeg  ynfyrr. 
Y  ]^eircld  a  fynnent  eu  bod     ....  a 

Edrycher  lie  Maccer  Mawl  |  A.m  Synwyr     .... 
Darllen  ....  ILyfrau  r  Gerdd  yn  llwyr  i  gyd  .... 
Jw  mysg  oni  ddysg  yn  dda  Gr.  ah  J.  ah  lUn  Fychan 

46       Och  Gymru  fynycli  gamfralnt  Dr.  Sion  Cent  h 

49   0  Lyfr  S.  ah  W.  ah  S.  [Gelli  LyvdyJ  a  serif cncdd  yn  l60',. 
a.   Saith  gamp  a  ddylei  f'od  ar  wr :  (1)  Bod  yn  Athro'yu  ei  Dy.  &c. 

Dammhcgion  a  serif enwyd  ar  Femrwn  ynghylch  y  Flwyddyn  1300'^' 
Apefiarn  in  parabolia  os  raeura;  loquoi*  propositiones  &c. 

52  Y  Fran  gynt  a'i  gwelcs  lii  ei  liiin  yn  liagr  ac  yn  ddrwg'ei  thrws- 

iad  .A  dyfod  a  orng  i  aciiwyn  wrth  yr  Eryr  am  liynny ends  : 

Ac   yna   pan    y   tynno    Du\y  hoU    gyfoeiliog  eu  golud  i  wrthynt  y<ld 
vfuddheir  liwynten  o  Gwl 

53  Y  Wadd  gynt  oedd  yn'y  Ddaiar  yn  Claddu ;  yna' dyfod  a  wnaotli 
chwant  iddi  gweled  Mynyddedd  a  Gelltydd,  a  choedydd  a  Glynnoedd 
ac  Afonydd  :  diycliafel  vcli  y  ddaiar  a  orug  ac  adolwyn  yr  Eryr  ei 
drycliafel  yn  yr  Awyr  i  gaffael  Gweledigaeth  ar  y  Byd  ....  ends : 
.  .  .  ir  Cythreid  ei  oUwng  i  gwympaw  ym  Mliwll  A^ffern  .  ,  .  .  yr  in 
deffero  Daw  rhagddaw  .  Amen. 

54  Rhyw  Edn  a  elwyr  Edyn  Seint  Martin,  byclian  yw  ar  wedd 
Dryw  yr  hwn  a  elwir  lleuer  Dar,  a  choesau  byrrion  ysyddjiddaw  .... 
ends  :  O  Dduw  a  Seint  Martin,  Cynorthwywcli  eich  Edyn  . 

55  Y  Bleidd  gynt  y  fynnci  ei  wneutliur  yn  Fynach  ac  o  fawr  ganlyn 
ac  adolwyn  by  nny  a  gafas  .  .  .  .ends:  megis  y  dyvredir  yn  saisoneg, 
*'yey  yo  yan  -svold  CorwlfF  Hoot  ta  prest  enerbuthes  wiles  att  yr  wody 
as  emde  &c." 

6Q  Y  Cbwil  gynt  a  ehedawdd  i  mewn  perllan  yn  yr  lion  y[r]  oedd 
amrafaelon  ffrwythau  bonlieddig,  a  lllios  Cocbion  a  rbai  gwynnion  a 
Lili  a  ffenigyl  .  Ac  oddiyna  ef  a  ddiscynnawdd  mewn^Tommen  yn  y  lie 
ydd  oedd  llawer  o  Ebodu  Meircb  a  Biswail  Gwartbeg  ;  ac  yno  y  Cafas 
ef  ei  Gymmar,  a  gofyn  a  orug  lii  iw  Gwr  pa  le  y  bu  ef'P^Ynteu  a  atteb- 
awdd,  mi  a  ddigylcbyneis  y  Ddaear  ac  a  rodies  lawer  o  leoedd  teg 
arddercbawg  ym  mblitii  amryfaelion  lyseuoedd  safw}'rber,  a  ffrwytluiu 
melus.  Eitbr  na  weleis  er  mood  le  mor  ddigri^,  mor  esniwytb  a  liwn 
am  y  Domen.  Felly  llawer  or  Myneicb  ar  yscolbeigon  ar  lleigion  j  an 
ddarlleont  neu  pan  glywont  ddarllen  Bucbeddau  Seint,  ncu  ffrwytblawn 
Yfttoriaeu  ereiil  Clodforu8,  i  cbwanegliau  Synwyr  ac  ymbortli  yr  Eneid 
tfwddunt:  diffrwytb  fydd  gantliynt  liAvy  bynny  oU,  oni  bai  gael  ar 
Dafarnau  ymddiddan  a  Vbutteinied,  ac  ymddyfalu,  a  gwrandaw  ar 
Glerwriaeth  orwag,  ac  Ofer-gerdd,  i  leibau  Synwyr,  ac  i  cbwaneghau 
Pecbawd,  ii  gwabawdd  Diawl  ^n  gynliortbwy,  yn  lie  Angel  Goleuni,  yr 
hwn  sydd  oil  yn  Domraen  fudr  ac  yn  Fystrycb  drewedig. 

57  Yr  Eryr  gynt  a  glefycbodd  o  ddolur  ei   Lygaid ;  ac  a  alwawdd 

attaw  y  Fi-au   yr  hon  a  elwir  Pbisygwi-  yr  Adar ends :  ac  or 

diwedd  ei  boeni  yn  drngywydd  or  poen  annheriynedig,  onid  Duw  ai 
gweryd. 

59  Y  ILew  gynt  a  wnaetb  Gwledd,  ac  a  wabaddawdd  yr  Anifeilieid 
oil  ir  wledd ends:  Drewedigrwydd  a  Pbecbawd. 

*  This  date  must  uot  be  accepted,  as^  may  he  seen  from^internal  evidence  in  the 
Table  printed  at  leugth,  &c. 
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h.  Y  Fran  gynt  a  ddug  vn  o  Adar  y  Golomen  i  dreis  hyd  ei  Nytli. 
Ai  hymlid  a  oriig  y  Golomen  iddi  hyd  yno  ....  en(h :  Ac  fdlu  dwyii 
ei  dda  iliagddaw  ai  ddinistr  ynteu  . 

00  Y  Defeid  gynt  a  ddaethant  y  gwynaw  wrtli  y  Hew,  rliag  y  Bleidd, 
a  dwedyd  ei  fod  yn  drcis  nc  yn  ledrad  yn  lladd  ....  ends :  Croger  y 
Bleidd  am  ei  Lcdnid  ai  Gnbd<leii,  tw  Modi  y  gyd  ag  ynteu,  am  eu 
Cyttuudeb,  ac  eu  Cyniial  Irwy  JJ^'alsedd  ae  Enwlredd,  a  liynny  a 
wnaethpwyd. 

61  Y  ILYGODEN  gynt  a  fy nnei  fyned  dros  ryw  Afou  .  A  plian 
yttoedd  hi  ar  hm  yr  Afon,  hi  awelei  ryw  IFrogyn  bychan  &c. 

b.  Rliyw  wr  a  oedd  gynt,  ac  a  welei  ol  gormes  o  Lygoden  yn  bwytta 
ac  yn  dinystr  ei  Gaws  yn  ei  Gist  .  Sef  a  orug  ynteu  Cymryd  G wreath 
mawr  .  .  .  .  ae  osod  yn  Gist  &c 

c,  Anian  yr  Eryr  yw  ])an  fydda  iddo  Feibion  Adar  pan  font  yn 
ddigawn  oedranus,  ef  ae  drycheifF  iiwynt  vch  ei  Nyth  ;  i  edrycii  yn 
erbyn  yr  Henl,  ar  Ederyn  a  alio  edryeli  oi  gadernid  yn  erbyn  yr  Ileul 
ef  a  geidw  hwnnw  ac  ai  mag  &e. 

63  Y  Llygoi>en  gynt  a  oedd  yn  rhodiaw  mewn  Tafarn  Gwin,  jic  o 
ddryg-ddamwein  lii  a  gwympawdd  mewn  pylleid  or  Gwin  &c. 

64  Y  Barcud  gynt  a  edrychawdd  ar  ei  Freicheu  ai  l^lf  ai  Ewinedd, 
ac  a  ddywawd  ponyd  yttwyf  fi  yn  gyn  gryf'ed  ac  yn  gyn  rymused  o 
Gorph  ac  Aelodau  ar  JLamhysten  &c. 

65  Y  Cadno  gynt  a  ddaeth  ir  feir-dy  yn  ymyl  Cvvrt  vchelwr  .  A  son 
a  glwy.spwyd  oi  ddyfodiad  ef  yno,  a  dyfod  yna  a  wnaeth  Gweison  or  llys 
allan  ai  orddiwes  &c. 

h.  Y  G^LiONEN  gynt  oedd  yn  ehedeg  dan  gann  gan  ystlys  mur  a  hi  a 
ganfu  yr  Adrop  \_sic\  yn  ei  loches  &c. 

66  ILygoden  Ty  gynt  a  gyfarfu  a  ILygoden  Faes,  ac  a  ofynawdd 

iddi.  Pa  ryw  Fwyd    a    gaffei    yn   y    Maesydd ends :    Canys 

ef  a  ddywedir  ar  bob  Tameida  bwrccasir  yngham  fod  y  Oythreul  megis 
Oath  yn  eistedd  yn  barawd  i  lyngcu  r  pwreaswr;  ac  am  hynny  gwell 
oedd  fwytta  Bara  sych  gan  gydwybod  dda. 

68  Anian  y  Cethljdd  yw,  dodwi  a  wna  yn  Nyth  y  Bwrnet,  ac  eistedd 
awna  yr  Ederyn  hwnnw  ai  wy  y  Cethiydd  ...  a  chreii  Ederyn  o 
honaAy,  ai  fagu  ...  a  phan  fo  addfed  ef  a  chryf  llyngcu  ei  Fagiawdwr 
a  wna  ac  felly  y  dieilch  am  ei  feithrin  .  &c. 

h.  Yr  Anifeilied  gynt  a  wnaethant  Barlment  a  Chwnsli,  ac  yno  yr 
anfone  y  llylTant  ei  Fab — '^  y  teceaf  oil  ymplith  y  Gynnulleidfa  I  ", — ac  o 
Anghof  a  thra  brys  hebergofi  ei  Esgidieu  a  orug  y  Mab  Gartref  &c. 

69  Mewn  Ffreutur  Myneich  gynt  ydd  oedd  Cwr-cath  mawr  ...  a 
ddaroedd  iddaw  ddinystr  y  llygod  oil,  eitlir  vn  Ormes  o  hen  Lygoden 
ystrywgar  a  oedd  yn  ymgadw  rhagddi  [5/c]  &c. 

Lliinllawddog  .  Mai,  24  .  1711   .  7^co  aL  Dewi 

Ac  yn  awr,  Abcrgwili,  Mai,  15  .  1747  .  Benjamin  Simon  . 

71       Aurdorchog  Farchog  or  Fann  i  Rasswal  L.  G.  Cothi  a 

74       Meistr  Rhosser  rhifer  at  liyn  yn  oreu  ,,         „       b 

78  Ilaiies  yr  yserifennyddion  a  yadwodd  Goffadicriaethau  Cymrti 
au  Gweifhredoedd  yn  ol  Tystiolaeth  Leivys  Thvniu  to  icit : — 

Ricliard  Broughton — vn  or  Cynghor  yn  y  Marches,  .  .  .  .  ac  a  gafiis  Gommisshvn 
i  chwilio  Kecords  y  Twr  Gwyn,  George  Owen  lord  of  Cemmes,  Evan  Llwyd  ab 
Dd:  ab  Sion,  Thomas  Jones  o  Dref  gavon  (^Tuom  Sion  Catti),  John  Mil  o  Dre'r 
Delyn,  Tho**  ab  Lle'u  ab  ^thel  o  Bodfari,  John  ab  W'"  ab  Sion,  Syr  £dw.  Mansel  o 
Fargan,  Syr  Edward  Stradling,  Rhys  Araheirig  or  Goet-tre,  Autoni  Powel  o  dir  yu 
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'Jarll,  ^olo  Gocli,  Ilov.'el  Swrdwal- -a  Ll^'fr  hwnnw  <)e<l(i  gydagOwen  Gwynedd  y 
jiryd  liynriy  a  LJyfr  Crt)nic'l  Cyiiiraeg  hefyd,  Gytun  Owain,  Evan  Hreohfa,  Dd.  ah 
JMin.wnd,  Guto  r  Glyno.  Dd.  ab  ITywel  ab  Evan  Vangban,'  Ilow.d  ab  Syr  Matbew, 
(Iv.  Ifiraetbog,  Wiliam  Llyn,  Sinnvnt  Vychan,  Sion  Tudur,  W'"  C3'n\val,  Sion 
Pbilyp,  Lewis  Morganwg,  i^Ieirig  Dafydd,  Dafydd  Beuwyn,  John  Hrwynog,  John 
Wyn  ab  Dd.  ab  Griffri  o  Sir  Drefaldwyn,  Robin  Achwr  o  Wynedd,  Morys  ab  Daciu 
ab  I*rys  Trefor  or  li'Jtvvs  yng  Xghedevven,  lihys  Cain  o  Groes  Vswallt. 

A  minneu  Lew^'s  Dwnn  Brydydd  Avyf  vn  o  Ddisgyblon  O'.vain  G  wynedd  ...  a 
W'"  lj]jn  ac  a  gefais  Gopi  oi  boll  LyTran  Acliau  ef,  a  cliyn  hynnj'  mi  a  fuaswu  3'n 
Ddisgybl  i  Hj-wel  ab  Syr  ^[athew  a  liawer  oi  Lyfrau  ef  a  gefais  ac  yr  awrhon  mi  a 
gefais  Gomisiwn  ....  uros  Jioll  Gyniru 

Y  Lewj's  Dwnn  yma  oedd  yn  byw  yn  y  l^eiws  yng  Nghedeweu  o  Di-ef  garth 
Gelli'n  Sir  Drefaldwyn  .  Y  pethan  hyu  a  gyruerais  i  alhm  o  ysgrifen-law 

Sio7i  Rhydderck  ]Jardd  a  Sj'wedydd  o  Gyfeilog  yug  Ngwynedd  .  Benjamin  Simon 

81  All  Jilistnict  of  the  Catalogue  of  Welsh   MSS.  by  Edward    ILwvd 
taken  from  the  Archaoloffia  Britcninica^  pj).  254-265  (Oxford  1707). 
126       Kivar^av  y  Sjn,  kivar^  Sail  11  Kinddehc  a 

128  Breinicm  Powys :  Kerdavr  huenyd  huanav  ,,  b 

131  Diarhebion :  (1)  Priodas  ywr  wraig  gyntaf,  Cymdeithias  yvv  r 
nil,  a  Heresi  ywr  drydedd ;  (2)  Gwell  Dyrnaid  o  Naturiaeth,  na 
choflaid  o  Ddysgeidiaeth ;  (3)  Who  never  lyes  comes  not  of  good 
kindred  ....  ends  (112)  Hir  law  ym  Mai,  goreu  iia's  gwnai ; 
(113)  Glaw  Mehefin,  cynnydd  yr  Egin  ;  (114)  Dall  glaw  haf;  (115) 
Grwaethaf  cynnar,  cynnar  cog ;  (116)  Goreu  cynnar,  cynnar  Og;  (117) 
Ami  gogau,  ami  Ydau;  (118)  Gwaethaf  Twymyn,  Twymyn  Tafod ; 
(119)  Glaw  y  Sadwrn,  Glaw  hyd  Asgwrn. 

136  Diarhebion  Physygaidd :  (I)  Ni  swppero,  nid  rhaid  iddo  wrth 
Riwallon  Myddfei  ....  ends  (41)   Vdcorn  Angeu,  yw  peswch  sych. 

Allan  o  yscriflyfr  ^aco  ab  Dewi 

138   Trioedd  gweddus  en  dysgu  a^u  Cofio 

(1)  Tri  math  0  Ddyn  sy  Felltigedig,  a  dorro  Orehmynion  Duw  ac  ni 
bo  edifar  gantho,  ac  na  wyppo  ddim  o  dda  ac  na  cheisio  ei  ddysgu,  a'r 
liwn  a  wyppo  lawer  na  ddangoso  ddim  i  neb (ends)  .-. 

(81)  Tri  pheth  a  ddylai  yr  hwii  a  gaffo  Gymwynas  eu  gwneuthur, 
ei  gofio,  diolch  am  dano,  a  thalu'r  pwyth 

143  Trioedd  gweddtis  eu  bod  ar  wraig,  y  rhai  ai  gwnant  ki^n  well 
7ia  Givaddol :  (1)  Bod  yn  gywilyddgar,  bod  yn  ddlstawgar,  a  bod 
yn  vfyddgar  ....  ends  :  (10)  Er  hynny  rhyw  Wraig  a  gnr  fy ned  lie  y 
inynno,  a  choelio  a  ddywedo,  a  chael  yr  hyn  a  geisio  hi 

144  Trioedd  gweddus  ei  bod  ar  icraig  rhag  iddifod  yn  anghyicir 
iiv  Gwr  yn  ei  absen:  (I)  Bod  ei  Sodlau  'n  jbwyog,  ai  Thrued  yn 
agennog,  ai  cherddediad  yn  ffallachog  ....  ends  (7)  Ei  llais  yn  greg, 
ai  'Ihafod  yn  fioesg,  ai  Geirian  yn  chwerwon. 

14-1  JLyma  Drioedd  Ccrdd  Dafod :  (I)  Tri  Bai  cj^flredin  y  sydd 
ar  Gerdd,  Tor  Messur,  drwg  ystyr,  a  cham  ymadrodd  .  ends  •  (52) 
'J'ri  pheth  a  barant  garu  Cerddwr,  Cyfuudeb,  Haelioni  a  Ilhywiogrwydd. 

Mis  Mai,  21  .  1709  .  Ni  chynnorthwyodd   fy   Awdwr  n'ani  Hamser  fi  iw 
gosod  hwy  yn  well     Ebe  ^aco  ab  Dewi 

Mis  Medi  ,  22  .  1747  .  a3}'scrifenwyd  gan  Beuj.  Simon. 

149  Eb  yr  S.  Awslin  tevdvr  y  Ddayar  yv  xi  mil  0  vill  tiroedd. 

150  Henwau  Y.  Prydain  ai  Rhag-ynysoedd  ai  chaerydd  S^^c.,  Or 
Tl.yjr  CochoHergesf,i.e,  cols.  1036,  1031,  1030,  1010,  1028,  1020,  581. 


Tlysen'r  Beird  gan  Ben  Sionumt.  S99 

177  JUnah  (rr  ;— Tnietlnvys  fy  nhafawa  /  a 

Trwy  iioitli  y  drindawd     .... 
Ys  caf!o  0^  driiGjaredd  a  diwodd  da  Dafydd  Beufras 

ISO  Cyfi'es :  Tnigarog  iVeniii  /  \v}  t  dri  cyffredia  .  D.  ah  G.   h 

183       Christ  audi  nos  /  Craton  kyrios  .  Jolo  Goch  c 

185  Mar:  IVl  ah  Madog :  Ciwao  ni  Ddtiw  or  diiri'awr  golled  .   .  d 
13arcliys:if  nai;  i  \wK  yddel  (huffijdd  U^ygad  Gicr 

187   Gr:  ah  JlJ'n :  Ceredigion  walch  balch  hylcliroa     ,     ;     .     .        e 
Bwrdd  ciryed  agwrdd  |  Ceredigiawn* 
Cryf  drafn  Clodgar  rwysg  Sarwn 
Yw  llathr  lliiffydd  law  nudd  Ian 
ILew  olwg  fab  ILywelyn  Dafydd  y  Coed 

190       Pan  gyliyrddawdd  nawdd  n(Mldair  liyged  Jolo  GocW^  f 

193  Saith  Weddi  y  pader — or  Llyfr  Coch  o  Her g est  [1366]. 

Trwm  fytv]  tremygu     ....  g 

Honner  y  nifer  |  ISTefoedd  gyfle  ?  Jolo  Goch 

195       Hani  [viii]  ab  Harri  pared  [yr  ^fe-n]     ....  h 

A  their  oes  hirion     5^th  ras  Harri  S.  Brwynog 

190       Harri  frenin  y  gvvinwydd     ....  i 

Ac  /  y  /  a  plioed  felly  fo  Dafydd  JLioyd 

202       Y  gwr  a  droes  y  gair  drwg     ....  k 

Dan  vn  an  pardyno  ni  Hyivel  ah  syr  Mathew 

204       Am  ei  11  iw  y  mae  llawer     .   1^02  .  [J.  Gocli]    I 

CrwYDDEU  I  SvR  Eys  ab  Thomas 

207  Caraf  Vrddol  Caerfyrddin  Gutto  r  Glynn  in 

209  Y  Gwr  draw  ar  Gard  Enrin  Jorwerfh  Fynglivyd  n 

211  Y  Gwr  hir  o  Gaer  Harri  Dafydd  ah  Hyw el  o 

214  Yr  Eryr  gwyllt  ar  wyr  gant  Tudur  Aled  2^ 

21 G  Saint  ^fo^ys  ai  wayw  n  taraw  „          „     q 

219  Nos  da  r  Fran  is  Dofr  ennyd  Lewys  Mon  r 

Marwnadeu  Syr  Rys  ah  Gliomas 
222       Cleddau  y  beau  y  Dydd  y  Torres     ....  s 

Clawdd  Anr  Brut  vnion  Cleddeu'r  Britanied        Sion  Cert 

225       Mae  rhyw  Adwrdd  ym  Mrydain  Lewys  Morganwg  t 

228  Mar:  IF.  Egioad :  Gwae  ni  Dduw  gan  y  Ddaear     .     .     ,        u 
Marw  ]foio  Goch  Mail  y  Gerdd  " 
Mawl  jawn  fel  Mel  a  wnai  fo 
A  Mawl  Wiliam  mal  jfolo 
Nid  gvvell  Mawl  nid  canmawl  cam 
Na'i  wiwfawl  Nef  i  Wiliam  Jorwerth  Fynglwyd 

230  Hudol  doe  fu  Hoedl  Dafydd  Jolo  Goch  v 

231  Y  ILew  ai  IvTertli  a  Hon  wr  Jor:  Fynglwyd  ic 
234  J  verch  :  ILoer  Aven  lliw  Eira  vn-nos  J,  Tew  henaf  ,v 

♦  Ben.  Simon  seems  to  have  copied  from  ^a^o  ap  Dewi's  MS, — not  (lirectfrom  cols, 
13C7,  1366  of  the  Red  Book  of  Hergest. 


400  Aherddr  Maniiscrvpt  /. 

236  Atteb:  ifeuan  Mawl  Winlhui  wenllwyd  ...  a 

A  Duw  fadJeu  dy  Feddwl  JMastr  Harri* 

238  Atteb  :  Oy  Fun  ail  od  ar  Faes     ....  b 

Moes  drwy  Hyrr  yr  Mastar  Ilarri  /.  Tew  henaj 

240  ]\[ar:  Stan  Siencyn  :  Niwl  a  droed  yn  olen  Drais     .     .     .         c 
A  bid  Anr  y  bed  wary  dd  Jcfan  Brcchfa 

242  7  Syr  Water  Ilarbart :  Y   13\v  mawr  ba  wiw  'maros  ...      d 
Duw  alh  geidw  ditheu  Gadarn  Leimjs  Morganwg 

245  Englynion  yr  Eira  Givyn 

Yr  Eira  ^wyn  ar  dir  garw  .   .  .   .   /  ^""'^  •'/'""/•:^  ^.  ^''?"?"/  «    ^ 
Nid  rhy  mi  neb  i  weitlio  \     JpeidioB,  Simon  r/5/. 

252  3irt?\-  Ehosser  Eychan  o  Dre'  r    Tier  a  dorrid 
ei  Ben  gan  jasper  ah  0.  Tndur 
Torrodd  Fraint  ciwraint  Caerydd  a  Thiroedd     .     .     .     .     f 
O  Duw  or  5f»g  vdo  yr  oedd  ILywelyn  Goch  y  Dant 

2o3  Wyth    ran    a    dyly  bod     mown    dyn    tiid    Anigen    Y"    lllian 
gyntaf  or  Daear  yr  ail  or  Mor,   y  trydyd  or  Haul  kQ. 

254  ILyma  Rinwedy  Ceiliog :  Mi  a  godaf  fy  A  deny  d  y  rliai  a  elwir 
yn  Aur  Fentyll,  i  guro  fy  Nghorpli  &c. 

b.   F/)rw(7fl'mae^/i.- Y^n  ol  j3umth[e]cant  enwa  rbain /apbaid  .  .     g 
Awn  hvvnt  gwae  ni  r  Flwydyn  hon  .   15^6  .  D.  Benwyn 

Marwnadeu  Jeuan  ah  Hywel  Swrdival 
257       Gair  am  boeres  Grym  Hiraetb     ....  h 

Gael  ystod  fwy  gloyvv  Stad  fydd         Ho^  Dd.  ah  J.  ah  Rys 

259       Y  mae  n  y  Tir  myn  y  tan     ....  i 

A  da  Foniad  vvyf  finneu  JEn  Goch  y  Dant 

261       Hardd  Gyfaill  berwydd  Gofeg     ....  k 

Anboff  Kvvyf  oni  pbrcfir  Gr.  ah  Dd.  Fyclian 

264  7  erclii  Bwa  gan  S.  Pivel : 

Attocb  Sion  dirion  di  erwin  i  bawb  ....         Capten  Edw.  I 
Ei  ddau-bwytb  i  cbwi  n  ddiball  Evans  o  Ryd  y  caric 

265  Mredydd  llwyd  gla*  wyd  glain  nod  pwy  vnsercb  ...       m 
X  lie  mwyn  gan  y  Hi'  maith  Gr:  Phyiih 

266  jfarll  Fenfro :  Yv  \m  Jarll  a  wyr  ein  jfaitli     ....  n 

llyma  r  Gwr  yw  He  mae  r  Grog  Jeuan  Deulwyn 

267  Ocb  Fair  betb  am  pair  beb  hau     ....  o 

Y  tair  Jau  iddynt  hwy  dd  ant  „  „ 

270  Cywydd  yn  erclii  Cyfrwy  i  Jeuan  GocJt  herdhmjd 

Fwy  yw  r  dewr  glew  piirder  Gwlad     ....  j) 

Del  i  ben  Dalu  ei  bwytb  Jeuan  Deheubarth 

271  Moliant  Syr  Risiard  Devereux 

Y  ILew  a  jfarll  Harri  wytb     ....  q 
Doed  wytb  Oes  itb  Dad  a  tbi                  Eewys  Morganwg 

274  Moliant  Rhys  ah  Rhys  Arglivydd  y  Towyn 

Nos  da  it  rbaid  ystudiaw     ....  r 

Xn  waetb  llys  nag  vn  otb  Ryw  Deio  ah  Jen.  du 

276  Moliant  Morgan  ab  Syr  Dofydd  Gam 

X  Gwr  o  Fvvyd  ac  Arian     ....  s 

Jn  Bro  tra  fo  Maen  na  Mur  TTuiv  Cae  JfAryd 


*  Also  "  Syr  Ilarri  IIowcl  "  described  in  later  hand  as  Person  Llandyfeiloij, 


Tl/yseiir  Beint  gem  Ben  Simwnt.  40  i 

278  Moliant  Sion  IVgawn  Esgivier 

Pwy  n  Fraich  aetli  Penfro  a  Chred     ....  a 

Ymliob  peth  ath  geidw  r  Mab  hwn         Lewys  Morganwtj 

281  Moliant  Siangcin  ah  Sion  ah  Jeuan  Fychan 

Y  Barr  hir  eb  oreuraw     ....  6 
Diddrysed  Weddi  r  ^fesii                                 Jeiian  Rhaiadr 

283   Moliant  Gryff'ydd  ah  Nicolas  or  Dref  Newydd 

Gair  Angel  ir  Gvvr  yngod     ....  c 

Dy  ben  yw  r  pen  ar  bob  peth  Gwilim  ah  Jeuan  hen 

285  y  Morns  ah  ITywel  ah  Morus  ac  y  erchi  march 

Pwy  sy  Faer  happus  ei  fod     ....  d 

Fy  Mharcli  a  fydd  March  y  Maer  Jeu:  Tew  hrydydd 

288  /  erchi  Gwalch  gan  Mr.  Robert  Whitney 

Sion  bromwych  sy  n  bwrw  yma  ....  e 

Ni  f'yn  nag  am  fy  Neges  TT^owdden 

290       SiefFreu  a  i  Asseu  Ffraingc     ....  Gutto  r  Glyn  f 

292       ILaw  Dduw  a  fu  n  lladd  A  wen  Tudnr  Aled  y 

295   Cymmod:  Yr  Aer  mawr  ar  wyr  Meiriawn     ....  h 

Cadwaladr  Prys  winllys  wen     .... 
Ai  r  Plas  yn  Rhiwlas  yn  rhydd  Jf^n  Tew 

298  /  erchi  Men  :  Wrth  enwi  Cyfraith  anhael     ....  i 

Dart  Cynan,  Edwarfc  Conwy     .... 

Syr  Fen  ith  Gar  o  Fionydd  Wiliam  ILiin 

301  S.  P.  iw  Frawd  am  ei  fradychu  ef  i  Gaitspid  itv  ddal 

am  Feichnyaelh — a.  phob  gair  yn  wir — Jaco  ah  Deivi 

Nid  rhyfedd  mewn  Serchedd  siwr     .     ._   .     .  k 

Ar  Faesydd  Aer  fuasai  Johanes  Prichard 

304  J  Syr  Morgan  ab  Edtnwnt  person  Penegoes 

Y  ILew  mawr  ffyrf  He  mae  r  IFydd     ....  / 
Glan  was  gwych  a  gwisgych  Gob        .        D.  ab  J,  ILwyd 

307  J  dri  Mah  Pasgen  ah  Gwyn  ah  Gruffydd 

]fawn  rhoi  cerdd  drwy  angerdd  draw     ....  m 

Tragwyddol  y  trig  jddyn  Stcrdwal  Hen 

309  Y  Dyn  ar  Gwalltdan  Aur  gwiw  L.  G.  Cothi  n 

310  7  Gr:  ah  Meredydd  o  Benrhy?i  y  Beryw 

Gruffydd  hael  Gorph  Adda  hen     ....  o 

A  bid  iw  Ran  bedair  Oes  Owain  ah  lUn  moel 

312       Pwy  a  dyrr  Gwayw  fal  Powdr  gvvyllt  Tudur  Aled  p 

315  J  Syr  R.  fVynn  :  Mae  vn  Gwr  yma 'n  ei  Gob     ...  q 

Hwy  del  iwch  Hoedel  a  Jechyd         Jeuan  Tew  Brydydd 

317  J  Salhri  hen  :  Troes  vn  Dyn  at  Ras  Hen-dad    Tudur  Aled   r 

320       Mae  Gwaed  ir  yn  Magu  Dyn  „  „      s 

322  Marwnad  TF^ywelyn  Moel  y  Pantri 

A  wyr  Dyn  dan  Awyr  Do     ....  t 

Draig  Wynedd  a  drig  ynof  Rhys  Goch  or  Eryri 

324  J  I.  ILwyd  ah  D.  o  Geri :  Am  Waed  D.  mae  tyfiad  ....      u 
Oi  Dai  r  Wyl  hyd  yr  Elawr  Sion  Ceri 

32G   Y  Ceiliog :  Y  Crair  vwcli  law  r  ^air  a  red     ....  v 

Dysgant  holl  Baradwys-gerdd  Haw  Arwystl 

329  J  Sion  ah  Meredydd  Esywier  o  Efionydd 

Od  air  i  rifo  Dewrion     ....  Rhohin  Ddu    lo 

Os  a  fy  Mend  ith  i  Sion  ah  Siengcyn  Bledrydd 

y  98560.  C   C 


402  Aherddr  ManusoTvpt  /. 

331       Dilynais  diwael  enyd  *  T.  Prys  a 

335  J  Owain  ah  Gruffydd  ah  Mredydd  Fychan 

Gwae  rai  na  chai  yr  vn  chwyra     ....  h 

Nas  (lewis  e  n  Ystiwart  Sion  Ctrl 

338  J  Heddychu  D.  llwyd  ah  U'n  ah  Gr.  o  Fathafarn 

At  Ddafydd  Hew  Ofydd  ILwyd     ....  c 

A  chaii  mil  ou  Hil  au  Had  Jeuan  Dyfi 

340  J  Rhisiard  ah  Owein  ah  Sion 

Trafaelas  Manias  im  oedd     ....  d 

Duw  i  Risiart  dair  Oesoedd  Bedo  Hafes 

342  y  Jeuan  ah  Owain  ah  JL'n  or  allt  Goch  yn  ILanidlos 

Pa  wr  Cofys  pur  Cyfiawn     ....  e 

Vwchlaw  r  Allt  a  Choler  Aur  Jeuan  Heiliarth 

345       Jarll  Edward  eurlliw  Adain  Tudur  A  led  f 

348  J  T.  Wyh  ah  JVmffre  ah  S.  Wynn  ah  Gr:  ah 

Reinallt:  Y  Milwr  hael  mal  Aur  hen     ....  g 

Pen  Cenedl  Piau  n  Cynal        .  15^0  .         Jeuan  Clywedoy 

351  J  D.  ILwyd  Blaenau :  Pwy  sy  Stoc  Powys  ai  Stil  ...  h 

Tir  a  Dwfr  it  draw  Dafydd  Hyicel  ah  Syr  Mathau 

354       Y  Gwr  o  Gorph  vwch  Gwyr  gant  W,  ILun    i 

357  J  Fatheu  ah  Morys  o  Geri  .  lo'^O  . 

Matheu  fawredd  faith  Torys     ....  k 

Jill  ddaliwyf  Matheu  eilwaith  Ilowel  ah  Syr  Matheu 

359  Edifeirwch  am  Aniweirdeh :  Dyn  ydwyf  di  anwydwyllt  .  .        / 
Duw  raawr  maddeued  i  mi        W.  Powel  o  Gastell  Madog 

361        Gair  da  a  gai  Wyr-da  gynt     ....  m 

Bardwn  ir  rhaeu  Burdan  rhydd  Syr  Rhys  o  Garno 

363  Atteh :  Mae  Gwr  ILen  yma  ger  Haw     ....  n 

Ai  Glust  Faharen  y  Gloch         Dd.  ILwyd  ah  TUn  ah  Gr: 

365       Ti  r  Pwrs  ar  ]Fas  dug  asfrych     ....  o 

Mynd  y  Dai  Lwyd  mewn  Tlodi  Syr  D,  JLwyd  Fach 

368       Y  Ddyn  ddiwg  fwnwglwen     ....  p 

Ond  a  ddaeth  f  Enaid  i  Dduw  „  „         „ 

373   Cyfraith  y  Jar  ar  Mynawyd 

Weithian  dewch  hi  aeth  yn  Ddydd     ....  q 

Yn  ffein  oddivvrth  y  ddau  ffwl  Dd.  Manuel 

378       Pan  fo  Cyffro  ar  y  Mynydd  Cyfoethog     ....  r 

Ai  wyr  yn  arfog  Ac  yn  niwedd 
saith  gwaith  aiirhugarog  Merddin  Amhros 

h.  Cyngor :  Yn  fvvy  na  dim  Car  dy  Duivn  enwog  ....  s 

Er  mwyn  ei  Fab  Jesu  fu  farw  ar  y  groes      Bard  JLwyd 

381  Cas  Betheu  gan  Duw:   Dyn  heb  Grefycl ;  Dyn*  Jeuangc  heb 

Dysg ends :  Hudolder  heb  Docthineb  syd  yn  debig  i  Gledyf 

yn  Haw  dyn  ynfyd. 

h.  Yn  y  talcen  y  mae  r  Deall  ;  yn  y  Gwegil  y  maer  cof  .  .  .  . 
ends  :  Yn  yr  Enaid  y  byd!  y  JFy^  Ac  yno  byd  Mab  Duw 

382  Trioedd:  Tri  achos  a  wna  Cy  wiryn  ffals,  Tlodi.  Carchar  a  Dived 
i  Dyn  fFals  .  .  ends :  Cariad  pcrfFaith,  Careiiyd,  a  Gwasanaeth  Duw. 


*  Siams  Dafydd  ai  Hysscrifennodd  o  Lyfr  Lewys  Dwn  Brydydd  Lythyr  ynllythyr 
yn  y  Flwyddyn  1685  ac  a  ddadscrifenwyd  genif  fi  B.  Sicaoa  Mehefin  18    .    1750  , 


Tlysexi'r  Beird:  gan  Ben  Simwnt,  403 

h.       Cribt  Arghvyd  Croy wlwyd  brig  Gras  /  y  Cedyrn  ....  a 

Ai  hyscwtio  trwy  Scotiaid  Eclicard  DafyCt 

383  J  Dudur  ah  Jorwerih  sais  o  Frynn  JLiiarth 

Meddylio  ydd  wyf  mau  ddoliir  R,  ah  Cynfrig  goch  h 

385  Mar:  Syr  Rhys  {Wgaimi)  a  las  yn  Ffraingc  {13)6)  . 

BJyma  oer  chwedl  Canhcdiawr     ....  c 

Gwao  ai  gweles  yngresi     .... 

Aed  cf  i  wenwlad  Nef  Ner  j^olo  Goch 

387  Mar:  Hywel  Penri :  Tri  dyu  o  natturieu  da  ...  .  d 

Fyth  ddewis  y  fath  Hywel  Lewys  Morganicg 

389  Mar:  Jeuan  Tew  hrydydd  o  Gedweli 

Och  wyr  hwyr  iwch  Eiriau  heirdd     ....  e 

O  thrown  oddi  wrth  wr  ennyd 

At  y  Beirdd  sy  n  neu  tu  r  Byd 

Ni  chan  rhai'n  achwyn  rhawg 

Ddim  or  Gan  ond  am  Geiniawg 

Ni  wnan  er  Aur  glan  ryw   Gler 

A  wnai  5ffan  yn  ofer  .... 

Aent  hwy  rai  i  Went  yr  Wyl 

Rhai  i  Fon  liir  yw  f  Anwyl 

Nid  aeth  ef  odiaeth  ofyn 

O  Lys  a  Gwys  Lewys  Gwyn  [o  Landidlos]     .... 

ISTef  (Gwr  yn  fyw  a  garwn 

Jfan  Tew)  fo  i  Enaid  hwn  Sion  Phylih 

392  Mar:  R.  Nanmor :  O  Jesu  byth  cisiau  Bardd     Lewys  Mon   f 

394       Y  Gwr  a  i  Dai  £al  Gwawr  Dydd  jf.  Teto  hrydydd  g 

396  j'  Dd.  ILd.  ah  JUn  ah  Gfm  lid.  o  Gastell  Hyicel 

Draw  nid  awn  wedir  vn  Dydd     ....  h 

Ef  a  i  wraig  heb  fawr  Egin  Jeuan  Deulwyn 

398  jf  erchi  Ah  tros  Annes  Ahades  ILan  JLnr 

Y  Milwr  llwyd  mal  Jarll  hen     ....  i 

Byrr  auoes*  bo  i'r  wyneb  Huw  Cae  ILwyd 

400  Mar:  TV.  Fyclian :  Am  Wiliam  daeth  im  wylaw  ...  h 

Dwyn  oed  hir  a  Dawn  y  Tad  ,,  „ 

402       Aur  Lin  aeth  ar  Lynn  Nedd  Lewys  Glynn  Cothi   I 

404  J  erchi  March :  Y  Neidr  a  wyl  yn  y  Drin     ....  m 

A  thrwy  r  Fal  Neithiorwr  sydd  Jeuan  Cae  JLwyd 

407       Creawdwr  mawr  croyw  Awdwr  mwyn  n 

Gr,  ILwyd  ap  D.  ah  Enion  ILygliiu 
410  jfr  Byd,  Angeu  Sfc. — Blwyddyn  ar  Bobl  i  Adda  ...  o 

At  Dduw  lie  byddwn  byw  byth        Jeuan  ah  Rhys  ah  IVn 
412       ]fesu  hwde  'Nefosiwn  Rohert  Leiaf  p 

415       Mair  e'm  ddiwair  Mam  Dduw  j(6n  D.  ah  Edmwnt  q 

417       O  gyfarch  yn  y  Gafell  „       „  r 

419  J'r  Byd:  Yma   r  ys  yn  ymryson  Meredydd  ah  Rhys    s 

421   Gr:  ah  Nicholas  :  Gruff  ydd  ar  Ddeu-rudd  wrawl    ...  t 

Gadw  Argl wydd  Garth  Gwidol    R.  Kicyd  ap  R.  ap  Rhiccart 
423  /  erchi  Tario  i  Thomas  Gr:  ah  Nic\_holas'] 

Teyrn  Gwyr  Ystrad  Towi     ....  u 

O  Gwn  neu  Feirch  gennyf  fi  Bedo  Phylih  hach 


y  98560.  ^  O 
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426       Pwy  y\v  piler  pob  helynt  Jor:  Fynglimjd  a 

428  J  Fatheu  Morm  o  Geri:  Byd  da  fal  oedd   liyd  a  f u    .    .  h 

llhoed  Mathou  finncu  ar  Farcli  Jeiian  Tew 

431  J  ofyn  Hanger  i  JVlliam  Gilhert  y  Medclig 

Y  Clwr  liael  a  gar  Helynt  J.  Tew  Brydydcl   c 

434       0  Arfon  i  Fon  a  i  Fys  Naf  eurglod     ....  d 

Rhygl  glod  Rhys  gorf'od  Rhos  ac  Arfon     /).  ab  Fdnncnt 
J  D.  ab  Oicein  Abad  Ystrad  Marchell 

437       Yr  Abad  doeth  trwy  r  Byd  hwn     ....  e 

MeAvn  Aiir  rhudd  er  mwyn  a  i  rlioes        O.  ab  TUn  Moet 

440       Mae  geniiym  yma  Ganon     ....  f 

Na  bo  Pab  o  neb  heb  hwn  Jeuan  Deulwyn 

412   Mar.  W.  Fywyd:  Abereirdi  lie  bu  Araul     ....  g 

Er  rhoi  Nywl  or  hen  Aelwyd  Hywel  Reinallt 

415       Aer  Euttun  a  wyr  ytta  Dd.  ab  Edwmnt  h 

44f)-52.  Or  LJyfr  Coch  o  IIergest=Cols.  1032,  1472. 

Ex  Codico  chart,  vui  EDMVNDI  PRY8E  akciiid:  Mbir[ionktfi] 
penes  D'"  R.  V.  de  Maes  Ynghared. 
453       Os  rhyfeddaf  Cyd  bwyf  Bardd  i 

460       Prwystyl  fydd  Ton  anianawl  k 

464  Seithenin  saw-dc  allan  / 

465  A  glywaisti  a  gant  Cynwyd     ....  m 
Budr  pais  Oi  Cyfarthog 


474       Gwrandewch  arna'  i  d'wedyd  Sion  Tudur  n 

492       Fe  fydd  hon  Flwyddyn  ryfedd  „         „        o 

505  Nodau  Rhifyddieth  yr  hen  Gym.ru 

506  Yr  hen  Lythyrennaii  Cymraeg 

b.  Efengyl  Nichodemus  o  argratfiad     D.  Jones  Trefriw  .  7/^5  . 

523  Breuddwyd :  Mi  a  bair  Terfyn  Gelya  Culbant    ...  p 

A  Rhyfeddod  yn  agos  Gronw  Ddu  o  Fon 

525  Graddeu  Carrennydd  ac  achos  i  gadw  Achate 

526  Extracts  from  Dictionauium  Duplex  (London  1632). 

565       O  Dduw  teg  a  i  ddaed  dyn  jfolo  Goch  q 

567  Doe  clywais  mi  geisiais  gel  Z>.  ab  Gioilim   r 

568  Tri  oedran  hoywlan  helynt  S.  y  Cent,  alias  Jolo  Goch   s 

571  Clywcli  son  megis  Cloeh  Sals  Syr  Lewys  Mowddwy   t 

572  Atleb :  Syr  Lewys  felus  ei  Fwyd  Syr  Phylib  Emlyn  u 
575       Goreu  Swydd  fal  gyrru  Saeth  v 

Williad  hoyw  yw  ILateiaeth     .... 

A  mineu  n  dwyn  Meinwen  deg  J.  ab  Hywel  Sicrdwal 

577  Atteb :  Gvvir  Jeuan  fu  r  Gan  genyd     ....  w 

At  Fein  wen  Lattai  fenyw  JLoicdden 

578  Jr  gioragedd  :  Mi  a  gefais  i  m  Gyfoetli     ....  .v 

Fyth  ddilin  y  fath  Ddelwau  Roger  Cyffin 

582  Atteb:  Clyweis  iuneu  Clais  annerth     ....  y 

A  gregian  ar  eich  Gwragedd  Dd.  ab  l)d.  TLicyd 

585      Ystydior  wyf  was  didwyli  Sion  Cent  z 
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589       With  dihuilairi  Coelfain  Celfjdd  Sion  Tuchir  a 

593  Mar:  y  Freu'es  Elizabeth :  Och  Brydain  w^^cli  ei  l^iodir  .  .     b 
Ar  Not'  Aur  ir  vn  Forvvyn  Sion  Phyllp 

598  jf  Gymodi  Edm:  Prys :  Y  Prelad  Gamp  Rlieolvvr  ...  c 

J  well  gan  Hoes  Archiacoii  hael  „  „ 

602  Cos  Bethau  0.  Cyfeiliog 

ILyma  Gas  oi  iJirasedd  ...     1  D.  Jonesy  Ficeer    d 

Gyda  i  Dai  ai  Goed  ai  I)ir      ]  Hj.fair  Dyff'ryn  Clwyd 

604       DuAv  sy  Ben  nid  oes  neb  vwch  Simicnt  Fychan   e 

608       Oes  Dyfais  yn  fy  Stafell  Sy?-  O.  ab  Givilim  f 

61]    Cyngor  Caru  :  Cethlydd  or  Manwydd  mwynwych    ...         g 
Per  Wawd  fydd  puro  dy  Fawd  Huw  D,  ILwyd 

614       Y  Mab  a  wyr  garu  Merch     ....  h 

Maddeuaint  am  addewais  Huw  Pennant 

616  RJmfain :  Rhown  Dref  a  nef  yn")    IFJn  ab  Ilywel  ab  I.  ab      i 
vn  Wedd     ....  >         Gromv  alias  Hywel 

Gael  ynnill  y  Goleuni  J  Dd.  ab  J,  ab  lihys 

619  y  Rys  ab  D.  llwyd  a  aethai  i  Riifain  yn  Bererin 

Gwilio  r  wyf  mae  n  gul  yr  Ais     ....  k 

Jr  For  Aur  ar  Pererin  Lewys  Trefnant 

621       Annifir  --.vrth  jawn  ofyn  Thomas  Prys   I 

m5       Y  Dydd  y  lluniwyd  Addaf     ....  m 

Cwpplaf  er  Addaf  Rhydderch     Gr:  llimjd  ab  D.  ab  Einion 

628  yr  Eiry :  Rhan  Trais  mawr  hwnt  o  Wres  Maeth  ...  n 

Dean  teg  a  Duw  ai  tawdd  O.  Gwynedd 

030  y  Tivrneiod :  Y  Gwyr  enwog  o  Rinwedd     ....  o 

Bid  ei  Ordr  ar  bedwar  dyn  Jeuan  Tew 

633       Mab  Cadr  Cadwaladr  Ceidw  eilydd  hael    Syppyn  Cyfeiliog  p 

636       Or  Brig  ffrwythedig  wrth  hadu  Gwynfyd         Sion  Phylib  q 

642       Drych  yw  r  Byd  di  rychor  Barn     ....  r 

Ond  Duw  Duw  nid  da  dim  Syr  Owain  ab  Givilim 

644       Y  Benglog  di  erbyn  Glod  Sion  Cent   s 

647       Yr  arw  hyll  Benglog  dyllwael     ....  t 

A  f  Enaid  yr  af  innau  Huw  Arwystl 

649  Atteb  y  />. — Y  Bo  mawr  wyf  bum  ir  wedd     ....  u 

Am  ei  ddwyn  maedda  Enaid  „         ,, 

650  Atteb  Huw :  Y  Drych  pruddfarw  drwch  priddfedd  ...  v 

Noda  sy  wir  neu  daw  son  Huw  Arwystl 

652  Atteb  y  B. — Hy  medru  Hnw  y  Mydriaith     ....  w 

Deau  Duw  Naf  doed  i  ni  »         w 

654  Atteb _Huw:  Yr  ir  Benglog  Grodir  gron     ....  » 

D'  Enaid  ymysg  naw  Plaid  Nef  „         „ 

655  /  Anni  Goch :  Myrddin  Wyllt  am  ry w  Ddyn  wyf  f.  Dyfi  y 
658  Tri  Annerch  attad  Rheinallt  Tudur  Penllyn  z 
6G0  Y  Beirddion  lie  bu  vrddas  W.  JLiin  a 
6G3  Mar.  S.  Edward  llwyd  a  Lanynys 

Gwnaoth  Duw  Tad  a  i  deg  Radau     ....  b 

'j  Sion  yn  wir  sy  n  y  Nef  Simwnt  Fychan 

^67       Duw  n  at'rwydd  ar  y  Flwyddyn  JLywelyn  ab  Guttyn    c 

DPS 
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Q^9  Mar.  Marged  ach  Syr  Mis'  Harbart  a  g.  H.  Jones 

o  Drewython  :  Huw  ab  Sion  anhapus  waith  ...  a 

Yno  gwelwii  ei  gilydd  Jeuan  Teic 

672    y  lLafurwr :  Pan  ddangoson  IFynon  IFydd  ^olo  Goch  b 

075       A  nap  ocdd  na  wypei  wr  Thomas  Prys  c 

676       ILyma  vn  lie  mae  n  ei  wedd  HH  D.  ab  Jeu.  ab  Rhys  d 

670  in n  Goch  y  Dant:  Y  ISTithwraig  ar  y  Noethwraidd  ...      .e 
O  flaen  y  bu  Felinydd  jfeu:  Du  r  Bihvg 

681   Cywydd  i  Do  mas  ab  Syr  Roser  Fychan  Bardt 

Mae  Galar  am  Gavcharor     ....  / 

Y  cair  wrth  fodd  ai  caro  Syr  Phylib  Emlyn 

683  J  erchi  March  :  Y  Mab  a  fynn  y  Barr  Onn     .     .     .     .  g 

A  tlialu  Bwyth  a  welir  Rhisiart  Fynglwyd 

686   Y  Balchder  :  Ond  rhyfedd  ban  daer  ofyn     ....  h 

Edwyn  ei  Fai  fod  yn  falcli  Wiliam  Cynical 

688       Ystyriwn  Gwrs  tirion  Ged  Sion  Phylyb   i 

692  Mar:  JV.  ILun :  Och  Feirdd  Cymru  heirdd  y  rhawg  >S^.  Bh.  k 

695  Y  ILaic :  Y  Fun  o  ran  ILun  ei  Haw     ....  / 

Awr  yn  ol  yr  Anwylyd  Syr  Dd.  Owain 

698    Y  Gollen :  Cwrs  ynfyd  cerais  Wenferch     ....  m 

Collais  lion  a  gerais  gynt     .... 
Cyll  a  roed  im  Cellwair  du     .     .     .     . 
Ac  yn  jacli  bellaeli  ir  Byd  Sion  Tudur 

700  Pie  goreu  Plwyf  a  Gwerin  Morus  Dwyfech  n 

704  Annoeth  o  Dwrn  a  wnaethum  „           „            o 

708  Y  Hew  hardd  yw  n  holl  vrddas  Sion  Mowddwy  p 

711  Drwg  i  neb  a  drigio  n  ol  D.  ab  Edmwnt  q 

713  Gwyddom  Dewi  a  goddef  Robin  Ddu  \\q  jf.  Gethin  r 

715  Ba  herwydd  na  bai  Hiraeth  Tudur  Aled  s 

OdLEU    CyFFES  : — 

719  Dymunais  y  IPyrdd  rhag  dim  Anwyd     oer      L.  G.  Cothi    t 

720  CyfFesaf  wylaf  mi  welais  y  Baich  Sio7i  Moivddicy  u 

722  Cyffessu  ir  Jesu  Ner  oesoedd  W,  Cynwal,  Posfardd  v 

725  Yn  noeth  yn  annoeth  i  gyd,  y  pechais  0.  Gwynedd  tv 

727  Ar  Dduw  ddwy  n  eiriog  Sia7ns  ab  Harri  o  Euas  x 

729  Dewi  Cyn  d'eni  Ceid  ordeiniaw  D.  Jl^wyd  ab  JUn  ab  Gr.  y 

732  Doctor  Sion  dirion  Awdur  walch  Cymry        Rhobert  Dyfi  z 

737  Agor  ISTef  wrth  lef  Araith  lafar  ,  Dyn  Sion  Tudur  a 

740  Duw  Naf  Arglwydd  rhwydd  pan  fo  rhaid  Huio  ILun  b 

743  Mar:  R.  ab  S.  o  Lynn  Nedd  ym  Morganwg 

Yr  Eisieu  goleu  rhag  Alon,  y  sydd     ....  c 

Weithian  oi  eisiau  aeth  yn  issaf  Jor:  Fynglwyd 

746  Owdl  i  Erchi  Gramadeg  i  D.  Pwel 

Pawb  i  gael  mawr-fael  pob  man,  awn  i  Stryd  ...  d 

Eur  Hew  er  gvveled  llwyr  Argoelion  Gr:  Thomas 

748       Y  Plas  newydd  rhydd  i  bob  rhai  yw  r  Hys     ...  e 

Yw  r  Man  am  Aur  a  Mwnai  S.  Mowddtvy 
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753  Mar:  Siencyn  Ifjwyd  : 

Can  loes  Cwyn  gaii  Oes  accw  n  gynar,  Oawn     ....    a 
Cawn  Glais  oer  cac  Gloes  eirad  /.  Morgan  ah  Jer: 

766  Mar:  Grnffydd  Ilys  o'r  Dref  Neicydd 

Trist  Frutaen  ymlaon  molianu,  BJugyrn     ....  b 

Gwae  hyn  aed  trostyn  gan  en  tristed  „         „ 

760       llawn  Frig  Moreiddig  ymroddcd  wyr  Meirch     ...  c 

Jr  llo  mor  weddus  ILew  Moraiddig  Rhis:  Jorwertli 

764       Watcyn  y  Penrhyn  Gwin  per  a  Damasgl         7^.  G.  Cothi  d 

766  7  Einion  F'an :  O  cliaf  ir  dewraf  roi  dwy  ran  or  Byd  .  .      e 
A  Gwyr  a  Meirch  rif  Gro  man  Rhys  Brychan 

768  J  Reinallt:  Mao  n  gryf  fa!  y  tyf  Olud  hir  gan  vn  .  .  .        / 
Gair  ail  i  ennyn  Gweryl  vnion  Morys  ILicyd  Wilim 

772       Ehys  or  Fel  Ynys  Flaenawr  i  Sir  Worn  D.  Nanmor  g 

774  J  Rol:  F'n :  Ofn  Dydd  Barn  gadarn  Ergydian  Gabriel  .  .     h 
Am  Aer  dwys  Oadarn  mawr  Dyscedig  Sion  Tiidur 

777       IFarwel  i  dawel  Jor  Dewi  ber  Audysg     ....  ^ 

Bu  divvedd  Escob  Dewi  (16'J3)      Syr  W.  T,  o  Landy frier 

h.  Mar:  Siams  ab  JPrys  or  Manachty 

ILe  doi  Adwytli  D^id  ydyw     ....  k 

Yn  fynycli  Nef  iw  Enaid  Bedo  Hafes 

780       Duw  oruchaf  edrycbed  Tudur  Aled    ^ 

783  Mar:  S.  T.  ap  i?.— Tro-odd  yngliwr  jr  Orallt     O.  Gwynedd  m 

785  Syr  Gr:  F'?i:  Y  Marcliog  blodouog  Blaid       R.  G.  or  Eryri    n 

788       Y  Ty  wrth  West  ar  tri  Tlio  Rhys  Nanmor  o 

790       Odidawg  ar  Dwoden     ....  }) 

Er  ei  f wyn  i  r  y  fefii  Gr.  ah  D.  Fychan 

792  J  ordderch :  Y  Fercli  wedi  r  Clod  a  fu    Rhohin  Ddii  o  Fan  q 

794    VCwrw:  Yr  Ilobi  ddiarhebwyd  S.  Mowddwy   r 

797       Pwy  sy  Ben  yn  passio  Byd  .    /5^J  .  lluw  Lcivis   g 

800  HenaUt:  Pa  le  r  aelb  Mabolactb  Byd     ....  t 

Ym\)fal  yn  ddyfal  Dduw  Rhydderch  ah  Sion- 

803       Y  Gwr  vwcb  ben  gorvwcli  Byd  D.  ah  R.  ah  Jvuan  u 

805       II  Gyrraist  ar  draws  pob  Gweriu     ....  '^ 

Nar  Byd  beb  yr  Abad  bwn  Jor.  Fynglwyd 

807       Meredydd  [ab  IL'n]  Haw  a  rydd  ILyn     ....  w 

Ar  dy  Gorpli  a  ro  Duw  gwyn  ]'>cio  ah  Jeiian  {Du) 

800       Anodd  bod  liebod  Ynys  y  Towyn  D.  Nanmor  x 

811  Cerddwriaeth  Cerdd  Dafawd  :  Pedair  ILylbvren  ar 
bugaint  Cyraraeg  y  sydd  nid  amgen  ,  A  ,  b  ,  c ,  &c. 

Y  mae  liwii  yu  y  Didreinyn  o  Ddalen  472  hyd  Ddalen  505  .  ao  a  Ehvir 
CerddtiTJaeth  Cerdd  Dafawd:  ac  yn  y  Llyfr  Coch  o  Hekgest  ,  Dalon  1117. 
ac  yn  y  Ddau  yr  vn  Dechreu  a  Divvedd  a  liwu. 

848        Dymav  ymddiddan  dedwydd     A  wnaeth  rhyw  ddyn  anghclfydd  y 

Rhyngtho  ar  Fronfraith  Foreuddydd     Wrth  gyfarfod  ai  gilydd     .     . 
Bydd  wych  Aderyn  perffaith     Nes  Cyliwrddom  ni  r  aihvaitli         Anoti 

853  Atvdl  tvedi  dros  Syr  Tomas  Ystradllng 

Morganwg  dan  wg  di  nen  o  Baladr     ....  z 

Ef  i  Forganwg  Furiau  gwynion  ILywelyn  ah  Meurlg 
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856   Gorderchger& :  Y  Fun  Ian  fanol  Wyneb     ....  a 

Duw  Cadw  fi  decced  y  Ferch  D.  ILwyd  Matheu 

850       Mae  vn  Diwies  mewn  Deau     ....  b 

Cri^t  ai  rhoes  Croes  Duw  ar  hon  *S'.  Mo^cdwy 

861  Llymafaly  mae  deu5eg  ArwyZ  yn  rhayno  yng  Nghorph  Dyn  ac  Anifail, 
nid  amgeu ,  Dauddeg  Ty  sj'dd  if  Haul  a  hi  a  gerSa  mewn  BlwySyn  o  gylch  a  hi 
a  fyS  Mis  yrnhob  Ty  ;  ac  ef  a  gerSa  r  Lleiiad  yr  hon  [sic]  yw  y  Sain  y  deuSeg 
Ty  hyuny  mewn  Mis  &c. 

b.  Llyma  naturiaeth  yr  AnvySio7i  hyuny  :  Maharen ,  Tufl ,  SaeiliyS ,  sy3  5a  i 
daro  gwaed,  &c. 

c.        Tyned  a  gwaeded  meS  Gwawdj-S  a  Dysg  &c.  Ajio7i    c 

862  Gocheled  syuned  y  sy5  o  Berigl  &c.  „       d 

b.  Lleiiad  n  y  Dwj^rain  nou  Orllewin  lion  e 

A  wna  llanw  disgethrin  &c.  „ 

c.  Pasg :  Rhif  o  Brifiau  dau  a  dauSyS ,  o  roster  &c.  „  / 

d.  DySiau  BIwySyn  Dyn  a  dynant  chwech  awr  &c.  „  g 

e.  Wyth  mil  mo5  cynnil  meS  call  a  saithcant  &c .  „  h 
f.  Mynydau :  Pum  can  mil  o  stil  oes  Dyn  Mwynedig  &c,  „  i 

863  Oer  sych  gwenwynig  ar  sAvrn  Cynhyrfus     ....  k 
Anghywciriaid  rhaid  y  rhain                                                                   „ 

864  Y  Dwyrain  twym  sych  raeS  ymdaeryS  llu     .     .     .     .  I 
Arhoes  Uo  rheAvis  y  Lloer                                                                  „ 


MS.  2.  LlyfPw  Dafydd  ab  Gwilim,  Bardd,  o  Lnnbadarn  Fawr 
Ynglinredigion,  a  ysgrifenwyd  o  Gwbl  gan  Benjamin  Simon  ,  Bardd  a 
Henefydd  o  Aber  Gwili  oed  Crist  m  dcc  liv.  Taper ;  6|  X  4  inches; 
320  pages;  calf. 

This  MS.  contains  a  fairly  representative  collection  of  the  works  of  D.  ab  Gwilim 
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Circular  of  the  Commission. 

Public  Eecord  Oflfice,  Chancery  Lane, 
London,  W.O. 
His  Majesty  teie  King  has  been  pleased  to  ratify  and  confirm  the 
terms  of  the  Commission  issued  by  Her  late  Majesty,  appointing  (5ertain 
Commissioners  to  ascertain  what  unpublished  MSS.  are  extant  in  the 
collections  of  private  persons  and  in  institutions  which  arc  calculated  to 
throw  light  upon  subjects  connected  with  the  civil,  ecclesiastical,  literary, 
or  scientific  history  of  this  country;  aid  to  appoint  cerlaiu  additional 
Commissioners  for  the  same  purposes.    The  present  Commissioners  arc  : — • 
Sir  R.  Henn  Collins,  Master  of  the  Rolls,  the  Marquess  of  Salisbury,  K.G-., 
the  Marquess  of  Ripon,  K.G.,  the  Earl  of  Crawford,  K.T.,  the  Earl  of 
Rosebery,  K.G.,  the  Earl  of  Dartmouth,  Lord  Edmond  Fitzmaurice, 
M.P.,  Lord  Acton,  Lord  Alverstoiie,  G.C.M.G.,  Lord  Hawkesbury, 
Lord  Lindley,  Lord  Stanmore,  G.C.M.Gr.,  Sir  Edward  Fry,  Mr.  W.  E. 
H.  Lecky,  M.P.,  and  Sir  H.  C.  Maxwell-Lyte,  K.O.B. 
The  Commissioners  think  it  probable  that  you  may  feel  an  interest  in 
this  object,  and  be  willing  to  assist  in  the  attainment  of  it :  and  with  that 
view  they  desire   to  lay  before  you  an  outline  of  the  course  which  they 
usually  follow. 

If  any  nobleman  or  gentleman  express  his  willingness  to  submit  any 
unprinted  book,  or  collection  of  documents  in  his  possession  or  custody, 
to  the  Commissioners,  they  will  cause  an  inspection  to  be  made  by  some 
competent  person,  and  should  the  MSS.  appear  to  come  within  the  scope 
of  their  enquiry,  the  owner  will  be  asked  to  consent  to  the  publication  of 
copies  or  abstracts  of  them  in  the  repoits  of  the  Commission,  which  are 
presented  to  Parliament  every  Session. 

To  avoid  any  possible  apprehension  that  the  examination  of  papers  by 
the  Commissioners  may  extend  to  title-deeds  or  other  documents  of 
present  legal  value,  positive  instructions  are  given  to  every  person  who 
inspects  MSS.  on  their  behalf  that  nothing  relating  to  the  titles  of 
existing  owners  is  to  be  divulged,  and  that  if  in  the  course  of  his  work 
any  modern  title-deeds  or  papers  of  a  private  character  chance  to  come 
before  him,  they  are  to  be  instantly  put  aside,  and  are  not  to  be  examined 
or  calendared  under  any  pretence  whatever. 

The  object  of  the  Commission  is  the  discovery  of  unpublished  historical 
and  literary  materiaJs,  and  in  all  theii*  proceedings  the  Commissioners 
will  direct  their  attention  \o  that  object  exclusively. 

In  practice  it  has  been  found  more  satisfactory,  when  the  collection  of 
manuscripts  is  a  large  one,  for  the  inspector  to  make  a  selection  there- 
from at  the  place  of  deposit  and  to  obtain  the  owner's  consent  to  remove 
the  selected  papers  to  the  Public  Record  Office  in  London  or  in  Dublin, 
or  to  the  General  Register  House  in  Edinburgh,  where  they  can  be  more 
fully  dealt  with,  and  where  they  are  preserved  with  the  same  care  as  if 
they  formed  part  of  the  muniments  ot"  the  realm,  during  the  term  of  their 
examination.  Among  the  numerous  owners  of  MSS.  who  have  allowed 
their  family  papers  of  historical  interest  to  be  temporarily  removed  from 
their  muniment  rooms  and  lent  to  the  Commissioners  to  facilitate  the 
preparation  of  a  report  may  be  named  : — The  Duke  of  Rutland,  the  Duke 
of  Portland,  the  Marquess  of  Salisbury,  the  Marquess  Towr.shend,  the 
Marquess  of  Ailesbury,  the  Marquess  of  Bath,  the  Earl  of  Dartmouth,  the 
Earl  of  Carlisle,  the  Earl  of  Egmont,  the  Earl  of  Lindsey,  the  Earl  of 
Ancaster,  the  Earl  of  Lonsdale,  Lord  Braye,  Lord  Hothfield,  Lord 
Kenyon,  Mrs.  Stopford  Sackville,  the  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe, 
Sir  George  Wombwell,  Mr.  le  Fleming,  of  Rydal,  Mr.  Leyborue  Popham, 
of  Littlecote,  and  Mr.  Fortescue,  of  Dropmore. 

The  costs  of  inspections,  reports,  and  calendars,  and  the  conveyance  of 
documents,  will  be  defrayed  at  the  public  expense,  without  any  charge 
to  the  owners. 

The  Commissioners  will  also,  if  so  requested,  give  their  advice  as 
to  the  best  means  of  repairing  and  perserving  any  interesting  papers  or 
MSS.  which  may  be  in  a  state  of  decay. 

The  Commissioners  will  feel  much  obliged  if  you  will  communicate  to 
them  the  names  of  any  gentlemen  who  may  be  able  and  willing  to  assist 
in  obtaining  the  objects  for  which  this  Commission  has  been  issued. 

J.  J.  CaetweigeT;  Secretary. 
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HISTORICAL   xMANUSCRIPTS    COMMISSION. 


Reports  of  the  Royal  Commissioners  appointed  to  inquire  what  papers 
and  manuscripts  belonging  to  private  famihes  and  institutions  are 
extant  which  would  be  of  utility  in  the  illustration  of  History, 
Constitutional  Law,  Science,  and  Gleneral  Literature. 


Date. 


1870 

(Ke- 

printed 

1874.) 


1871 


1872 
(Re- 
printed 
1895.) 


1873 


1873 


First  Report,  with  Appendix 
Contents  :  — 
Englae^d,     House  of  Lords  ;  Cambridge 
Colleges ;  Abingdon,  and  other  Cor- 
porations, &c. 
Scotland.     Advocates'  Library,   Glas- 
gow Corporation,  &c. 
Ireland.       Dublin,    Cork,    and    other 
Corporations,  &c. 

Second  Report,  with  Appendix,  and 
Index  to  the  First  and  Second 
Reports    -  -  -  -  - 

Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges  ;  Oxford  Colleges  : 
Monastery  of  Dominican  Friars  at 
Woodchester,  Duke  of  Bedford, 
Earl  Spencer,  «&c. 
Scotland.  Aberdeen  and  St.  An- 
drew's Universities,  &c. 
Ireland.  Marquis  of  Ormonde ; 
Dr.  l^yons,  &c. 

Third  Report,  with  Appendix  and 
Index        .  -  -  .  . 

Contents  :  — 

England.  House  of  liords ;  Cam- 
bridge Colleges ;  Stonybuist  Col- 
lege ;  Bridgwater  aud  other  Cor- 
porations ;  Duke  of  Nortbumber- 
land,  Marquis  of  Lausdowne,  Mar- 
quis of  Bath,  &c. 
Scotland.     University    of   Glasgow ; 

Duke  of  Montrose,  &c. 
Ireland.       Marquis     of      Ormonde ; 
Black  Book  of  Limerick,  &c. 

Fourth  Report,  with  Appendix. 
Part  I. 

Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  West- 
minster Abbey ;  Cambridge  and 
Oxford  Colleges ;  Cinque  Ports, 
Hythe,  and  other  Corporations, 
Marquis  of  Bath,  Earl  of  Denbigh, 
&c. 

Scotland.     Duke  of  Arg3dl,  &c. 

Ireland.  Trinity  College,  Dublin ; 
Marquis  of  Ormonde. 


Ditto.    Part  XL    Index 


Sessional] 
Paper.  1 


Price. 


fcap 


[C.  55] 


s.     d. 
1     6 


[C.  441] 


[C.  673] 


10 


6     0 


[C.  857] 


6     8 


[0.8571.] 


2     6 


4ii 


Date. 


1876 


1876 


1877 


Size. 


Fifth  Report,  with  Appendix.    Part  I.  - 
Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges  ;  Dean  and 
Chapter  of  Canterbury ;  Rye,  Lydd, 
and  other  Corporations,  Duke  of 
Sutherland,  Marquis  of  Lansdowne, 
Reginald  Cholmondcley,  Esq.,  &c. 
Scotland.    Earl  of  Aberdeen,  &c. 

Ditto.    Pakt  II.    Index        ... 


Part  I. 
Contents 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges  ;  Lambeth 
Palace ;  Black  Book  of  the  Arch- 
deacon of  Canterbury ;  Bridport, 
Walliugford,  and  other  Corporations  ; 
I-ord  Leconfield,  Sir  Reginald  Graham, 
Sir  Henry  Ingilby,  &c. 

Scotland.  Duke  of  Argyll,  Earl  of 
Moray,  &c. 

Ireland.     Marquis  of  Ormonde. 


(Re-  i  Ditto. 
printed! 
1893.) 


Part  II.    Index 


1879 
(Re- 
printed 
1895.) 


Seventh       Report,      with      Appendix. 
Part  I.      - 
Contents  :  — 

House  of  Lords  ;  County  of  Somerset ; 
Earl  of  Egmont,  Sir  Frederick 
Graham,  Sir  Harry  Verney,  &c. 


k 


(Re-  I  Ditto.     Part  II.     Appendix  and  Index  - 
printed        Contents:— - 

1895.)  Duke    of  Atholl,  Marquis  of  Ormonde, 

S.  F.  Livingstone,  Esq.,  &c. 

1881     Eighth     Report,    with    Appendix     and 
Index.     Part  I.  - 
Contents:  — 

List  of  collections  examined,  1869-1880. 
England.  House  of  Lords ;  Duke 
of  Marlborough  ;  Magdalen  Col- 
lege, Oxford ;  Royal  College  of 
Physicians ;  Queen  Anne's  Bounty 
Office  ;  Corporations  of  Chester, 
Leicester,  &c, 
Ireland.  Marquis  of  Ormonde,  Lord 
Emly,  The  O'Conor  Don,  Trinity 
College,  Dublin,  &c. 

1881      Ditto.     Part  II.      Appendix  and  Index  - 
Contents : — 

The  Duke  of  Manchester. 

\ 


Sessional 
Paper. 


f'cap.      L<^.1432] 


[C.1432] 
i.] 

[C.1745] 


[C.2102] 


[C.2340] 


[C.  2340 
i-] 


[C.3040] 


Price. 


s.  d. 
7     0 


3     0 


8     6 


1   10 


7     6 


3     G 


[Out  of 
pi-ttit.'] 


[C.3040     [Out  of 
i.]         print.'\ 


4i2 


Bate. 

Size. 

Sessional':    -„  .^^ 
Paper.  |  .  P"««- 

1881 

Eighth  Repokt.    Part  III.    Appendix  and 
Index        -            -            -            -            - 

Contents : — 

Enrl  of  Ashburnham. 

f'cap. 

[C.3040 
ii.] 

s.    d. 

[Out.  of 
pri7it.] 

1883 
(He- 
printed 
1895.) 

Ninth     Report,     wijh     Appendix     and 
Index.     Part  i.    - 
Contents : — 

St.  Paul's  and  Canterbury  Cathedrals  ; 
p]ton  College  ;  Carlisle,  Yarmouth, 
Canterbury,  and  Barnstaple  Corpora- 
tions, &c. 

J' 

[C.3773] 

5     2 

1884 

(Re- 

jjrinted 

1895.) 

Ditto.     Part  IL     Appendix  and  Index    - 
Contents  :  — 

England.     House    of   Lords,    Earl    of 
Leicester;  C.  Pole  Gell,  Alfred  Mor- 
rison, Esqs.,  &c. 
Scotland.      Lord   Elph  ins  tone,    H.  C. 

Maxwell  Stuart,  Esq.,  &c. 
Ireland.     Duke  of  Leinster,  Marquis 
of  Drogheda,  &c. 

» 

[C.3773 

G     3 

1884 

Ditto.     Part  III.    Appendix  and  Index - 
Contents  : — 

Mrs.  StopfordSackville. 

M 

[C.3773 
H.] 

[Out  of 
print.] 

1883 
(Re- 
printed 
1895.) 

Calendar    or    the  Manuscripts    of  the 
Marquis  of  Salisburv,  K.G.  (or  Cecil 
MSS.).     Part  I. 

8vo. 

[C.3777] 

3     5 

1888 

Ditto.     Part  II.            -           -            - 

» 

[C.5463]      3     5 

1889 

Ditto.    Part  IIL    - 

» 

[C.  5889 

v.] 

2     1 

1892 

Ditto.    Part  IV.           -           -            - 

" 

[C.6823]      2   11 

1894 

Ditto.     Part  V.     - 

» 

[C.7574]      2     6 

1896 

Ditto.     Part  VI. 

>» 

[C.7884]|     2     8 

1899 

Ditto.     Part  VII. 

>» 

[C.9246]'     2     8 

1 

1899 

Ditto.    Part  VIII.       - 

» 

[C.9467]      2     8 

1885 

Tenth  Report 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

[C.4548]'  \_Ontof 
1  print.] 

I 

1885 
(Re- 
printed 
1895.) 

(1.)  Appendix  and  Index  -            -            - 
Earl    of    Eglinton,    Sir    J.   S.   Max- 
well, Bart.,  and  C.  S.  H.  D.  Moray, 
C.   F.  Weston  Underwood,  G.  W. 
Dighy,  Esqs. 

»> 

[C.4575] 

3     7 

1885 

(2.)  Appendix  and  Index 
The  Family  of  Gawdy. 

» 

[C.  4576 
iii.] 

1     4 

1885 

(3.)   Appendix  axd  Index 
Wells  Cathedral. 

» 

[C.  4576 
ii.] 

[Out  oj 
print.'] 

4i3 


Date. 

Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

1885 

(-^■) 

Appendix  and  Index        -        .         - 
Earl  of  Westmorland ;  Capt.  Stewart ; 
Lord   Stafford  ;  Sir  N.  VV.  Throck- 
raorton ;     Sir    P.    T.    JSfainwaring, 
Lord    Muncaster,    M.P.,    Capt.   J. 
E.  Ragot,  Earl  of  Kilmorey,  Earl  of 
Powis,  and  others,  the  Corporations 
of    Kendal,  Wenlock,    Bridgnorth, 
Eye,  Plymouth,  and  the  County  of 
Essex  ;  and  Stonyhurst  College. 

8vo. 

[C.4576] 

«.   d. 
[Out  of 
print.'] 

1885 

(lie- 

printed 

1895.) 

(5,) 

Appendix  and  Index 
The   Marquis    of   Ormonde,    Earl   of 
Fingall,   Corporations    of    Gal  way, 
Waterford,  the  Sees  of  Dublin  and 
Ossory,  the  Jesuits  in  Ireland. 

j> 

[C.  4576 

2   10 

1887 

(G.) 

Appendix  and  Indi-:x        -        -         . 

Marquis  of  Abergavenny,  Lord  Braye, 

G.    F.     Luttrell,    P.   P.    Ronverie, 

W.     Bromley     Davenport,    R.    T. 

Balfour,  Esqs. 

5> 

[C.5242] 

1      7 

1887 

Eleventh  Report        -            _          -         - 
This  is  introductory  to  the  folloTving  :  — 

» 

[C.  5060 

vi.] 

0     3 

1887 

(1.) 

Appendix  and  Index 
H.  D.  Skrine,   Esq.,    Salvetti    Corre- 
spondence. 

5) 

[C.5060] 

1     1 

1887 

(2.) 

Appendix  and  Index 
House  of  Lords,  1678-1688. 

„ 

rC.  5060 

2     0 

1887 

(3.) 

Appendix  and  Index 
Corponitions    of     Southampton     and 
Lynn. 

» 

[C.  5060 

1     8 

1887 

(^•) 

Appendix  and  Index         -         .          - 
Marquis  Tom  nshend. 

„       :[C.  5060 
1      i'i-] 

2     6 

1887 

(5.) 

Appendix  and  Index        -          -         - 

Earl  of  Dartmouth. 

» 

[C.5060 
iv.] 

2     8 

1887 

(6.) 

Appendix  and  Index 
Duke  of  Hamilton. 

j> 

[C.  5060 
v.] 

1     6 

1888 

(7.) 

Appendix  and  Index        _          >        - 

Duke     of    Leeds,        Marcliioness      of 

Waterford,    Lord   llothfield,    &c.  ; 

Bridgewater   Trust  Oftice,   Reading 

Corporation,  Inner  Temple  Library. 

» 

[C.a6i2] 

2     0 

1890 

Twelfth  Report        -            -            -         - 
This  is  introductory  to  the  following  :  — 

„        [C.5889] 

0     3 

1888 

(1.) 

Appendix            .            -            -          _ 
Earl  Cowrer,  K.G.    (Coke  MSS.,  at 
Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  I. 

„       j[C.5472] 

1 

j 

2     7 

1888 

(2.) 

Appendix          -            ,            .            - 
Ditto.    Vol.  II. 

i 

[C.5613] 

1 

2     5 

4i4 


Date. 


Price. 


I 

1889  j  (3.)  ArrENi>ix  and  Ikdex         ■  -         -  i      8vo. 

i  Earl   Copper,    K.G.    (Coke  MSS.,at 

Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  III. 


1888 


1891 


1889 


1890 


1891 


1891 


1881 

1892 
1891 

1892 
1892 


4892 
1893 


(4.)  Appendix  .  .  -         _ 

The  Duke  of  Rutland,  G.C.B.     Vol.  I. 

(5.)  Appendix  and  Index        «         _        - 
Ditto.     Vol.  II. 

(6.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1689-1690. 

(7.)  Appendix  and  Index        -         -        - 
S.  H.  le  Fleminjj,  Esq.,  of  Kydal, 

(8.)  Appendix  and  Index 

The  Duke  of  Atliole,  K.T.,  and  the 
Earl  of  Home. 

(9.)  Appendix  and  Index 

The  Duke  of  Beaufort,  K.G.,  the  Earl 
of  Donoughmore,  J.  H.  Gurney,  W. 
W.  B.  Hulton,  R,  W.  Ketton,  G.  A. 
Aitken,  I*.  V.  Smith,  Ksqs. ;  Bishop 
of  Ely  ;  Cathedrals  of  Ely,  Glouces- 
ter, Lincoln,  and  Beterborough  ; 
Corporations  of  Gloucester,  Higham  j 
Ferrers,  and  Newark ;  Southwell  j 
Minster  ;  Lincoln  District  Registry. 

(10.)  Appendix       -  -  -  -  I 

The  First  Earl  of  Charlemoiit.  Vol,  I. 
1745-1783. 

Thirteenth  Report        -  - 

This  is  introductory  to  the  following  : — 

(1.)  Appendix  _  .  -  - 

The  Duke  of  Portland.     Vol.  L 

(2.)  Appendix  and  Index        -         .        - 
Ditto.     Vol.  II. 

(3.)  Appendix 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore, 
Vol.1. 

(4.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Rye,  Hastings,  and 
Hereford  ;  Captain  F.  C.  Loder- 
Symonds,  E.  R.  Wodehouse,  M.P., 
J.  Dovaston,  Esqs.,  Sir  T.  Barrett 
Leonard,  Bart.,  Rev.  W.  D.Macray, 
and  Earl  of  Dartmouth  (Supjde- 
nientary  Report). 

(5.)  Appendix  and  Index        -  _         - 

House  of  Lords,  1G90-1691. 

(G.)  Appendix  and  Index 

SirW.  Fitzherbert,  Bart, ;  the  Delaval 
Family,  of  Seaton  Delaval ;  the  Earl 
of  Ancaster  ;  and  General  Lyttclton- 
Annesley. 


[C.  5889 


[C.5614] 


[C.  5889 
ii.] 

[C.  5889 
iii.] 

[C.  5889 
iv.] 

[C.6338] 


[C.  6338 

i-] 


[C.  6338 
ii.] 


[C.6827] 
[C.6474] 

[C.  6827 
[C.6660] 

[C.68101 


s,    d. 
1     4 


3     2 


2     0 


2     1 


1   11 


1     0 


2     6 


1  11 

0     3 

3     0 

2  0 

2     7 

2     4 


[C.6822]      2     4 
[C.7166]j     1     4 
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Date. 

1893 
1893 

1896 
1894 
1894 
1894 

1894 
1896 

1895 


1895 


1895 


Size. 


Sessional 
Paper, 


1896 

1895 

1899 
1896 


(7.)  ArrENDix  and  Index  -  -    - 

The  Earl  of  Lonsdale. 

(8.)  ArPENDix  AND  Index  - 

The  First  Karl  of  Charlemont.  Vol.  II. 
1784-99. 

Fourteenth  Report    .  -  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

(^1.)  Appendix  AND  Index  - 

The  Duke  of  Rutland,  G.C.B.  Vol.  III. 

(2.)  Appendix 

The  Duke  of  Portland.     Vol.  III. 

(8.)  Appendix  and  Index   -  -            > 

The  Duke  of  Roxburghe  ;  Sir  H.  H. 

Campbell,     Bart.  ;      the  Earl     of 

Strathmore ;      and     the  Countess 

Dowager  of  Seafield. 

(4.)  Appendix  and  Index. 
I^ord  Kenyon. 

(5.)  Appendix  -  _  _ 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  II. 

(6.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

House  of  Lords,  1692-93. 

(^Manuscripts  of  the  House  of  Lords, 
1693-1695,  Vol.  I.  {New  Series).  See 
H.L.  iVo.  5  of  1900.     Price  2s.  9d. 

(7.)  Appendix  .... 

The  Marquis  of  Ormonde. 

(8.)  Appendix  and  Index   -  -  - 

Lincoln,  Bury  St.  Edmunds,  Hertford, 
and  Great  Grimsby  Corporations ; 
the  Dean  and  Chapter  of  Wor- 
cester, and  of  Lichfield ;  the 
Bishop's  Registry  of  Worcester. 

(9.)  Appendix  and  Index 

Eavl  of  Buckinghamshire ;  Earl  of 
Lindsey ;  Earl  of  Onslow ;  Lord 
Emly ;  T.  J.  Hare,  Esq.,  and  J. 
Round,  Esq.,  M.P. 


(10.)  Appendix  and  Index 

The   Earl    of    Dartmouth, 
American  Papers. 


Vol.  IL 


Fifteenth  Report 

This  is  introductory  to  the  folio  ^'ing  :  — 

(1.)  Appendix  and  Index 

The  Earl  of  Dartmouth.     Vol.  III. 


8vo. 


[C.7241] 

[C.7424] 


Price. 


s.  d. 
1     3 


1   11 


rC.7983]'  0  3 
[C.7476]i  1  11 
[C.7569]j     2     8 


[C.7570] 


1     2 


[C.7571],  2  10 

[C.7572]  2  8 

[C.7573]!  1  11 

i 

CC.7678]!  1  10 

[C.7881]  1  5 


[C.7882] 


[C.7883] 


2     6 


2     9 


[C.9295];     0     4 
[C.8156];     1     5 
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Date. 


Size. 


Sessional  j 
Paper. 


Price. 


1897 


1897 


1897 
1897 
1897 
1897 

1897 
1897 
1899 

1898 

1899 
1899 

1899 

1899 
1899 

1899 

1899 


(2.)  Appendix         -  - 

J.  Eliot  Hodgkin,  Esq.,  of  Richmond, 
Surrey. 

(3.)  Appendix  and  Index   -  -  - 

Charles  Haliday,  Esq.,  of  Dublin ; 
Acts  of.  the  Privy  Council  in  Ireland, 
1556-1.571;  Sir  William  Ussher's 
Table  to  the  Council  Book ;  Table 
to  the  Red  Council  Book. 

(4.)  Appendix.         _  .  -  - 

The  Duke  of  Portland.     Vol.  IV. 

(5.)  Appendix  and  Index   - 

The  Eight  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe. 

(6.)  Appendix  and  Index.    -  -  - 

The  Earl  of  Carlisle,  Castle  Hot^  rd  - 

(7.)  Appendix  and  Index   -  -           '- 

The  Duke  of  Somerset ;  the  Marquis 

of     Ailesbury ;      and  Sir     F.     G. 
Puleston,  Bart. 

(8.)  Appendix  and  Index    - 

The  Duke  of  Buccleuch  and  Queens- 
berry,  at  Drumlanrig. 

(9.)  Appendix  and  Index  - 

J.  J.  Hope  Johnstone,  Esq.,  of  Annan- 
dale. 

(10.)  Shrewsbury  and  Coventry  Corpora- 
tions; Sir  H.  O.  Corbet,  Bart.,  Earl 
of  Radnor,  P.  T.  Tillard  ;  J.  R.  Carr- 
Ellison  ;  Andrew  Kingsmili,  Esqs. 

Manuscripts  in  the  Welsh  Language  : 

Vol.  I.— LordMostyn,  at  Mostyn  Hall, 
CO.  Fhnt. 

Vol.  I.  Part  II.— W.  R.  M.  Wynne, 
Esq.,  of  Peniarth. 

Manuscripts  of  the  Duke  of  Buccleuch  and 
Queensberry,  K.G.,  K.T.,  preserved  at 
Montagu  House,  \^niitehall.     Vol.  I. 

Ditto  Marquis  of  Ormonde,  K.P.,  preserved 
at  the  Castle,  Kilkenny.    Vol.  II. 

Ditto  the  Duke  of  Portland,  K.G.     Vol.  V.  - 

Ditto  J.  M.  Heathcote,  Esq.  of  Conington 
Castle. 

Ditto  J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  III. 

Ditto  F.  W.  Leyborne-Popham,  Esq.,  of 
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INTRODUCTION. 


The  Llan    Stephan    collection    has,   practically,   been   brought 
together  within  the  last  decade.      It  is  based  largely  on  the 
Welsh  manuscripts   which  remained  sheltered,  for  one  hundred 
and  fifty  years,  behind   the  moats   of   Shirburn  Castle.      The 
history   of    this  part   of    the   collection   is   definite.      Samuel 
Williams,  vicar  of  Llan   Dyvriog  and  rector  of  Llan  Gynllo,  in 
the  county  of  Cardigan,  was  a  lover  of  Welsh  lore,  a  copyist 
of  manuscripts,  and  a  translator  of  English  theological  books 
into  the  vernacular.     His  son,  Moses  Williams,  a  fellow  of  the 
Koyal   Society,   inherited    his   father's    tastes   and   shared    in 
some  of  his  labours.     Moreover,  when  a  student  at  Oxford, 
he  fell  under  the   influence   of  Edward  Lhuyd,  keeper  of  the 
Ashmolean  Museum,  the  pioneer  of   comparative  philology,  a 
methodical    enthusiast,    and    a   scientific   antiquarian.      It    is, 
therefore,  not  surprising  to  find  that  Moses  Williams  set  about 
systematising  the  contents  of  our  manuscripts.     He  not  only 
copied  many  codices  of  the  Welsh  laws,  but  he  also  made   an 
elaborate  index  to  the  subject  matter  and  even  to  the  phrases 
of  the  most  important  text.     When  Wotton  was  preparing  his 
folio  edition  of  the  Laws  of  Howel  Da  he  naturally  turned  to 
Moses  Williams  for  assistance;   and   it  is   interesting  to   find 
Wotton's   transcript  still  among  what  may  be  appropriately 
described   as   the   '^Williams*    manuscripts."       There   are   also 
Indices  of  proper  names  which  occur  in  the  Bruts  and  Romances, 
and  of  the  initial  lines  of  the  principal  poems  in  the  Welsh  lan- 
guage arranged  in  alphabetical  order.      This,  and  a  list  of  books 
printed  in  Welsh,  were  published  in  two  thin  volumes  which  are 
now  among  the  scarcest  works  in  the  language.    Moses  Williams 
was  born  in  the  parish  of  Llan  Dyssul  on  the  second  of  March 
1685-86.     He  received,  in  1715,  the  vicarage  of  the  adjoining 
parish  of  Llan  Wenog,  which  he  held  in  plurality  till  his  death. 
In  1716  he  was  instituted  vicar  of  Devynoc  in  Breconshire,  and 
in   1724   he   exchanged   Devynoc   for   the  rectory  of  Chilton 
Trinity,  and  the  vicarage  of  St.  Mary's  in  Bridge  water,  where 
h^  died  in  1742,     After  his  death  there  is  internal  evidence 
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that  Richard  Morris  indexed  the  contents  of  many  of  the  manu- 
scripts of  Samuel  and  Moses  Williams  under  the  names  of  the 
authors.  It  is  expressly  stated  that  this  work  was  done  for 
William  Jones,*  F.R.S.,  the  mathematician,  friend  of  lord 
chancellor  Thomas  Parker,  the  first  earl  of  Macclesfield,  and 
tutor  and  friend  of  the  astronomer,  George  Parker,  the  second 
earl,  to  whom  in  1749  William  Jones  bequeathed  his  fine  library 
of  mathematical  works  as  well  as  his  manuscripts  and  books  in 
the  Welsh  language.  There  is,  however,  no  proof  that  all  these 
Welsh  manuscripts  and  books  were  ever  in  the  possession  of 
Moses  Williams  or  his  father.  In  1899,  with  the  express  object 
of  making  the  Welsh  section  of  the  Shirburn  Castle  library 
more  accessible  to  students  in  Wales,  Sir  John  Williams  agreed 
to  take  the  steps  necessary  to  secure  this  advantage  to  his 
fellow-country  men.t 

Other  manuscripts  at  Llan  Stephan  come  from  the  collections 
of  Lewis  Morris  of  Pembryn,  in  north  Cardiganshire ;  and  of 
Gwallter  Mechain,  who  owned  the  Crosswood  eight.  The 
remainder  were  picked  up,  some  at  sales,  and  some  privately. 
Besides  the  two  hundred  described  in  this  report  there  are  a 
considerable  number  of  later  manuscripts  and  letters  at  Llan 
Stephan,  where  there  is  also  the  finest  library  of  Welsh  books 
in  existence,  containing  unique  volumes  in  prime  condition. 

The  contents  of  the  Llan  Stephan  collection  are  very  various. 
It  opens  with  the  oldest  version,  in  the  Powysian  dialect,  of 
what  is  sometimes  called  Brut  Griffith  ap  Arthur.  This  version 
is  not  a  verbal  translation  of  any  Latin  text  known  to  the  writer. 
But  it  bears  ample  proof  of  the  free  use  of  the  Historia 
Brittonum  of  Nennuis,  a  work  which  seems  to  have  received 
much  greater  attention  from  Welsh  writers  of  the  thirteenth 
century  than  has  hitherto  been  suspected.  The  Red  Book  of 
Talgarth  exhibits,  perhaps,  the  finest  example  of  calligraphy  in 
the  collection,  and  its  excellent  condition  makes  it  feasible  to 
restore  the  text  which  is  partly  lost,  and  partly  illegible  in  the 
second  part  of  the  White  Booh  of  Rhyderch  at  Peniarth. 
Similarly,  number  172  supplies  the  missing  parts  of  Mostyn 
MS.  116,  which  contains  the  best  text  of  Brut  y  Tywyssogion. 

*  The  liev.  Evan  Eyaiis  also  tells  us  that  the  widow  of  Moses  Williams  sold  his 
manusciipts  to  William  Jones.     See  Vanton  MS.  17,  p.  10. 

t  The  Welsh  books  as  well  as  the  MSS.  have  been  transferred  to  Llan  Stephen. 
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The  Cornish  Mystery  Play  a  are  very  precious  as  they  embody 
practically  the  last  utterances  of  a  dialect  in  wliich  it  is  claimed 
that  Arthur,  the  Kini^  of  Chivalry,  taught  his  knights  the  high 
ideals  of  the  Ta^>le  Round,  and  Tristan  won  the  fairest  daughter 
of  the  British  isles.  To  a  section  of  our  race  this  Cornish 
speech,  for  a  millenium  and  more,  expressed  all  the  passions 
which  move  the  mind  and  heart  of  man,  but  heedless  of  its 
storied  past,  it  sinks  into  tiie  eternal  silence  with  murmurs  of 
the  supreme  Passion  upon  its  lips. 

A  certain  number  of  our  poets  are  well  represented ;  and 
late  transcripts  even  do  not  necessarily  furnish  the  most  corrupt 
texts,  as  evidenced  by  certain  readings  of  the  works  of  D.  ap 
Gwilim  found  in  this  collection,  which  also  adds  to  the  number 
of  his  poems  hitherto  known.  One  of  the  manuscripts  of 
Lewis  Glyn  Cothi,  the  bard  of  the  ^Vars  of  the  Roses,  is  specially 
valuable  both  for  its  new  matter  and  the  excellence  of  its  text. 
The  works  of  Edward  ap  RafF,  who  "  fed  his  muse  at  his  own 
table"  and  consequently  flattered  few,  survive  here  in  the 
autograph  of  his  contemporary  and  neighbour,  Richard  ap  John 
of  Llan  Gynhaval  in  the  county  of  Denbigh.  In  number  40  we 
have  a  "  human  document "  of  high  interest  to  the  historian  of 
social  customs,  as  well  as  numerous  examples  of  autograph 
poems,  which  are  very  helpful  to  the  paleographer.  Griffith 
Dwnn  was  conceited  beyond  the  average  of  those  who  worship 
at  the  shrine  of  their  own  family  tree.  He  cultivated  the  bards, 
and  kept  a  book  specially  for  the  poems  written  in  his  own 
praise,  wherein  he  entered  every  circumstance  which  added  to 
his  own  importance.  However  objectionable  such  persons  may 
be  in  the  present,  it  is  a  pity  they  were  not  more  numerous  in 
the  past,  because  they  tell  us  much  that  we  wish  to  know.  A 
very  different  man  is  Edmund  Prys,  the  doughty  archdeacon  of 
Merioneth ;  still  we  have  something  of  self -revelation  in  the 
forty-one  poems  of  MS.  43,  which  has,  seemingly,  the  added 
interest  of  a  holograph.  In  the  history  of  the  religious  awakening 
in  Wales,  there  is  no  greater  name  than  that  of  Vicar  Prichard 
of  Llandovery,  the  greatest  missionary  in  verse  that  probably 
any  land  ever  produced.  He  cared  not  for  church  or  chapel ; 
he  wrote  as  he  spoke,  in  a  language  understood  of  all,  and 
smote  the  gilt  off  every  vice.  Though  editions  of  his  Ganwyll 
y  Kymry  have  appeared  by  the  score,  still  we  have  in  number 
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\37  a  considerable  quantity  of  fresh  nnaterial.  This  fact  must 
prove  pleasing  to  the  present  owner,  whose  earliest  recollections 
are  associated  with  the  scenes  which  inspired  the  "Old  Vicar," 
whose  voice  was  still  powerfully  pleading  across  two  centuries 
in  the  Wales  of  a  generation  ago. 

At  the  end  of  this  part  follow  a  few  omissions  from  the 
Report  of  the  Free  Library  at  Cardiff,  where  there  are  besides 
various  other  la(e  documents,  including  transcripts  by  the  Rev. 
Edward  Davies  of  Druidical  fame. 

In  these  days  of  big  Dictionaries,  it  is  pleasant  to  call  attention 
to  the  fact  that  the  idea  of  illustrating  the  meaning  and  correct 
use  of  words,  by  actual  quotations  from  the  literature  of  a 
living  language,  seems  to  have  been  first  put  in  practice  by 
Griffith  Hiraethog,  the  Herald-bard  of  Wales,  who  died  in  1564 
It  was  not  till  the  days  of  Dr.  Johnson,  two-hundred  years  later 
that  a  similar  idea  took  root  on  English  soil.  An  abbreviated 
copy  of  Griffith  Hiraethog's  Welsh  Dictionary  was  made  by  his 
pupil  William  Llyn  between  1567  and  1573,  and  is  now  in  the 
Free  Library  at  Cardiff.  Another  welcome  addition  to  the 
number  of  autograph  manuscripts  is  Sir  John  Wynn's  History 
of  the  Gwydir  Family. 

It  is  a  real  pleasure  to  be  able  to  record  here  the  uniform 
kindness  experienced  at  the  hands  of  the  owners  of  the  different 
collections  included  in  parts  i.  and  ii.  of  the  second  volume  of 
our  Report  on  documents  in  the  Welsh  language.  And  if  the 
names  of  Sir  John  Williams,  and  Mi*.  John  Ballinger  are  singled 
out  for  special  mention,  it  is  only  because  they  have  been  put 
to  very  much  greater  trouble  than  their  rivals  in  our  gratitude. 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 
Oxford,  May  1903. 
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554,6,9;  563,  662,  718,  764, 
780. 

Buched.  See  Ada,  Beuno, 
Catherine,  Kiric,  Collen,  Dewi, 
Einon,  Erasmus,  Gwenvrewi, 
7 ago,  Jeuan  ebostol,  J.  gwas 
Badric,  Lawrens,  Llewdoc,  Luc, 
Margaret,  Mark,  Martha,  Mar- 
tin, Alathew,  Meir  or  Eifft, 
Meir  Vadlen,  Nicolas,  Pawl, 
Pedr,  Silvester,  Simon  a  Jud, 
Tomas  or  India. 


Caereu,  a  list  of,  453,  600,  772, 
3  J  776.     See  Kestill. 

Kalendar,  571,  770. 

Cambria,  History  of,  441,  768* 

Oantreds  and  Commotes  of  Wales, 
718,  771,  775. 

Canwyll  y  Kymry^  486. 

Carmarthen,  Parishes  of,  563. 
See  B.  B.  C.,  Gentry. 

Carnarvon,  Eitenta  Com:  de,  563, 
507. 

Carolo  Magno,  de,  726.  Charle- 
magne's Expedition  726. 

Cas  bethe,  573,  7. 

Cas  dynion,  454,  461,3  ;  569,573, 
5,  9. 

Catalogue  of  MSS.,448,  554,  745. 

Catechism,  448,  454. 

Catlierin,  Buclied,  458,  464,  474, 
565,  574,  774. 

Cato,  vel  Kattwn.     See  Dicta  C. 

kenhin,  579. 

Kerdwriaeth  ker3  davawd,  423, 
462,515. 

Kestyll  Kymry,  553,  772. 

Characters  of  the  Gentry  of  De- 
heubarth,  607. 

Chronicles,  Brief,  445,  7  ;  468,  5  ; 
515,6;  556,  570,  5,  8;  726; 
Kyraraeg,  063. 

Kiric,  Buched:,  476,  565. 

Clul  coffa,  662. 

Clywed,  Englynion  y,  562. 

Coel,  llyvyr,  422. 

Collen,  Buched,  452,  477,  574. 

Compot  Manuel,  571,  724. 

Confession,  443,  8. 

Copy.     See  Transcripts. 

Copi  0  law  : 
D.  ap  Edmwnt,  515. 
Guttyn  Owain,  560. 
Huw  Pennant,  syr,  477. 
]fankm  ap  D.  ap  Gr:  421  (?). 
).  Llwyd  ap  D.  o  Nantmynach,  555. 
J.  Jones  0  Gelli  Lyvdy,  561,  2,  6,  7. 
IRoger  Morris,  566. 


Salsbri,  W.,  452.  - 

Vaughan,  Robert,  743. 
W.  D.  Llewelyn,  452. 
W.  Llyn,  515. 

Wiliems,  Sir  T.,  778.        '*  ''  "*  * 

Corff  ar  eneid,  ymdidan  y,  461. 
See  Eneid. 

Cornish  Dictionary  by  Edvvard 
Lhuyd,  560  ;  Mystery  Plays, 
563. 

Counsels.  See  Kynghorion,  Dicta 
Catonis,  Taliesin,  Triads. 

Credu,  py  ddelw  y  dylir,  421,  2; 
456. 

Kristionyd,  577. 

Cross,  the  Tree  of,  457,  574. 

Crucifixion.     See  Groclith. 

kuchade,  456,  462. 

Kulhwch  and  Olwen,  562,  662. 

Kuneda  Wledig,  Rhandir  553 ; 
plant  563. 

Kyndelw,  451. 

Kynghorion,  461,  3. 

Kyssegyr  Ian  Vuched,  443,  456, 
567,  729, 

Kyssul  Ad:aon,  461. 
Kyveilog,  boundaries  of,  725. 
Kyvoesi  Myrdin  a  G.,  726. 
Kyvrinach  y  Beird",  463,  745,  768. 
Damhegion,  424-6. 
Dares  Phrygius,  555,  718. 
David  Bychein  o  Vorganwc,  521. 
Davics,  life  of  Dr.  J,,  773.  , 

Days,  Critical,  561. 
Deaf  and  Dumb  Alphabet,  570. 
Dehongyl  tervyneu  y  Byd,  420. 
Destiny,  the  book  of,  464,  578. 

Dewi,  Buched,  426,  457,  476, 
665. 

Dewis  bethe,  490,  577. 

Dicta  Catonis,  461,  3;  489,  562, 
9 ;  713,  726. 

Dictionary,  Cornish,  560.  See 
Vocabularies. 

Dictionary,  Latin- British,  Preface, 
etc.,  by  Sir  T.  Wiliems.  77^,    - 


Xll 


Dictionary  by  Dr.  J.  Davies,  778 ; 
omissions  in,  773. 

Dictionaries,  Bnglish-Welsli  and 
Welsh-English,  by  W.  Gambold, 
776,  7. 

Didrevn  Gascliad,  419,  420,  2,  4. 

Discybl  ar  Athro,  575.  See 
Elucidarium. 

Doddridge's  Wales,  etc.,  777. 

Dreams,  Interpretation  of,  423, 
460,4;  553,561,  2;  572. 

Drych  yr  Uvyadawt,  462,  475, 
5Q^.     See  Ymborth  yr  Eneid. 

Dwnn,  Griffith,  vii,  440,   499-504. 

Dwned,  463.     See  Grammars. 

Dydieu  periglus,  561,  715. 

Ebystyl,  val  y  rannwyt  yr,  422,  3. 

Ed\fart  Grythor,-  577. 

Einon  neu  Vartholomeus,  BuclieS, 

475,  565. 
Eliwlod.     See  Arthur. 
Elucidarium,  455,  567,  574,  729. 
Emyn  Kiric  Sant,  422,  577. 
Eneid  ar  Korff,  ym^id'an  yr,  461 ; 

ymrysson  rhwng  yr,  474,  564. 

Englynion  y  bedou,  452,  3,  725, 
778 ;  y  Cly  wed,  662  ;  y  misoed, 
572. 

Emsmus,  Buched:,  476,  565. 

Era  Pater,  771. 

Eryr,  Prophwydoliaeth  yr,  726, 
766. 

Evangylwr,  y  pedwar,475, 565, 577. 

Exorcisiug  Formulae.    See  Swyno. 

Fables,  424-6. 

Fate,  Book  of,  464,  578. 

Felwn,  y,  421,  715. 

IFest  reiol,  579. 

Forest  Glyn  Cothi,  563,  725. 

Gabriel,  Rybnd:,  459,  564. 
Galfridus    de     Monemutensis    de 

hystoria     rogum     britannorum, 

768,  781. 
Gambold,    W.,    Dictionaries    and 

Grammar,  776,  7. 
Gentry  of  Carm:  etc.,  607,  725. 


Gereint,  the  Romance  of,  562. 

Gildas,  553,  7. 

Glanyille's  Treatise  on  the  Laws 
and  Customs  of  England,  768. 

Glossaries.     See  Vocabularie!«. 

Gore,  y  xxiv.,  570. 

Gorwynnion,  562. 

Gospels.  See  Apocryphal,  Groc- 
lith,  ]fudas,  Nicoderaus,  Pseudo- 
Matthew. 

Gower,  Surreys  of,  782. 

Grail,  a  fragment  of  the,  568. 

Granado's  meditations,  774. 

Grammars,  423,  462,  3  ;  515,  551, 

560,  7  ;  720,  6. 
Gredo,  y,  421,  2,  456. 

Griffith  ap  Kynan,  447  ;  Life  of, 
551,  562,  727,  785  ;  statute  of, 
562,  736,  779. 

Gr:  Hiraethog's  Collection  of  Pro- 
verbs, 533. 

Groc,  Historia  y  wir,  457,  574. 

Groclith,  y,  458,  564,  573. 

Grono  3u,  BreuSwyd,  465,  506, 
592,  726,  763,  5. 

Gwendyd:  a  Merd:in,  505. 

Gwenvrewi,  Buched",  476,  565. 

Gwenwynwyn,  Charter  of,  724. 

Gwydir,    History    of  the  Family 

of,  786  ;  Rentals  of,  769. 
Gwido,  chwedyl  yspryd,  422,  782. 

Hanes  hoU  Gymru,  728. 

Hanes  Talieain,  453. 

Harri  yi.,  578. 

Havod  MS.,  768. 

Hawd  i  hepcor,  490. 

Hen  dai,  553-4. 

Heraldry,  564. 

Heraldic  and  Historical  Notes, 
445,  564. 

Hereford,  Consuetudines  de,  567. 

Hergest,  the  Red  Book  of.  See 
ILyvyr,  Transcripts. 

History  of  Cambria,  441,  768. 
See  Bruts,  ChroniclcB,  Gwydir, 
Hanes. 
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Historians  of  Britain,  list  of,  774. 

Holy  Rood,  457,  574. 

Howel  Da.     See  Laws. 

Hu  Sant,  456. 

Huw  Kao  ILwyd,  428. 

Hwsmonaetb,  4G3. 

Hypocras,  llyvyr,  578. 

5fago,  Buched:,  475,  564. 

Jarllos  y  ffyunon,  554,  726,  763. 

Jesu  Grist,  729. 

Jeuan  ebostol,  61101163,  475,  564. 

Jeuan  ap  5f.  up  Madog,  763. 

Jeuan  drwch  y  damn,  593. 

Jeuan,  Eveagil,  769. 

^euan  gwas  Badric,  Buche^,  476, 
565. 

Inscribed  stones,  etc.,  773-4. 

Imago  Mundi,  552,  718,  726. 

Index  to  first  lines  of  poems,  664 ; 
to  laws,  558. 

Inquisitions,  784. 

Ipotis,  457. 

■Judas,  Historia,  454,  575. 

Lawrens,  Buchcd  Sant,  477,  565. 

Laws,  4G5,  557,  8,  9;  567,  609, 

664,  727,  767,  8  ;  Index,  558. 
Leges,  4S5,  557,  664  ;  728,  78L 

Letters.  455,  5L3,  534,  557,  565, 

743. 
Lexicon    Historicum    Brie,    664. 

See  Dictionaries,  Vocabularies. 
ILewdoc    rel     ILeudad,    Buched!. 

476,  565. 

Lives.     See  Buched:. 

Lhuyd,       Edward,      Notes      by, 

773-4. 
ILong  Voel,  713,  763. 
ILud:  a  ILevelys,  562,  662. 
Luke,  cliap.  i.  26-8 ;  Buched*,  6Q6. 
ILychlyn,  pan  aeth  llu  i,  726. 
Rjyvyr. 

Aber  Lljveni,  579. 

Aber  Trosol,  723. 

Bulkeley,  John,  778. 

Coch  Hergest,  423,  4  ;  474,    556,   8 ; 
561,2;   662,718,725,  6. 


ILyvyr — continued, 
Coch  Talgarth,  455. 
Daniel,  464. 

Daries,  Dr.  John,  465,  767. 
David  ap  Edmwnt,  515. 
Darid  ap  ^.  o  Lan  Grallo,  556. 
Du  Carvyrflin,  452,  3  ;  547,  556,  607. 
Dwnn,  Gr.,  433,  473,  499-504. 
Dwnn,  James,  534. 
Edwardes  of  Chirke,  John,  557. 
Edwards  of  Hhyd  y  gors,  Mr.,  728. 
Evans,  T.,  474. 

Euseba  ar  brawt  o  Golwmbani,  420. 
IFerill,  463. 

Foulkes  of  IL.  Vair  D.K.,  D.,  560. 
Gr.  Hiraethog,  776. 
Griffith  of  Cae  Cynniog,  J.,  743. 
Gwallter  Mechein,  749. 
Gwyn  LI.  Eg  west,  446. 
Gwyn  o  Hergest,  558. 
Havod,  768. 
Herbert,  Charles,  534. 
Hipokras,  578. 
Hir  or  Mwythic,  695-712. 
Howel  Vedig,    . 
Hughes,  John,  728. 
Huw  Llyn,  473. 
Huw  Machno,  560. 
Jaspar  Griffith,  603. 
^euan  lloyd  o  Nant  mynach,  663. 
Isaac,  John,  516. 
Jones,  Edward,  774. 
Jones,  W.,  473,  4. 
Lewis,  Syr  Jokn,  433,  440. 
Lloyd  of  Blaen  y  Dhol,  J.,  419. 
Lhuyd,  Edward,  v.,  419,  424. 
Maurice,  W.,  473. 
Meurig  o  Vodorgan,  O.,  558. 
Morgan,  Edmund,  552. 
Morgan  El vel,  515. 
Mredith  ap  Price,  516. 
Pb.  ap  Madoc  ap  ^er,,  463. 
Philips  o  Aberhodni,  Wiliam,  558. 

Powell  of  Talgarth,  J.,  455,  504,  615, 

554,  6. 
Prise  [Sir]  John,  559. 
Pryce,     J.,     Kector     of     BuUthearn 

[=  ?Myllteyrn],  774. 
Rbytferch  ap  Ywain,  434. 
Rhys  Cain,  473. 
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JLyvy  r — continued. 

Salesbury  de  Bachymbyd,  W.,  760. 

Salesbury  of  Rug,  Roger,  719. 

Sannders,  T.,  506. 

Sebright,  Sir  T.,  559,  563. 

Sion  ap  Edward  gam,  551. 
•    Vaughan,  Robert,  473. 

WiliamLlyn,  515. 

Wilkins,  Rev.  Thomas,  726,  768  . 

Williams,  Moses,  455,  474,  6G4-94. 

Williams,  Samuel,  664-94. 

Williams  or  Dyffryu,  Ph.,  547. 

Mabinogion,  562,  662. 

Mabolaeth  Jesu  Grist,  573. 

Maen  yr  Heusor,  453;  Main 
Meirion,  453. 

Maes  Garmon,  453 ;  Mawr,  453  ; 
y  Caereu,  453. 

Manachlog  yr  Yspryd  glan,  714, 
774. 

Manuscripts  hurnty  474 ;  Cata- 
logues ;of,  448,  554,  745 ;  Col- 
lections of,  774.  See  Tran- 
scripts. 

Marehog,  y  xxiv.,  445,  453,'  462, 
515,  532,  556,  563,  713. 

Marehog  Owydrad,  768-9. 

Margaret,  Buched,  464,  477,  565, 

574. 
Marie,  Transitus,  461. 
Mark,  Buche(},  475,  565. 
Mars,  476,  565. 

Martha,  Buched,  459,  477,  565. 
Marthin,  Buched,  477,  565. 
Matthew,  Buched:,  475,  565. 
Maxen  Wledig,  Breudwyd,  562. 
Measurement8,446, 463,4;  563,771. 

Medical,  421,  443,  463,  509,  559, 

560,  6,  8;    570,  6,  9;  714,  8; 

733,  9 ;  773,  5. 
Medygon  My3vei,  559,  561,  733, 

773. 
Medwi,  dyse  rac,  423. 
Meir  or  Eifft,  Buched,  477,  565. 
Meir   Vadlen,  Buched,  458,  477, 

565,  574. 
Meir,  Rybud  Gabriel  i,  424,  564. 


Meir,  Buched,  459,  574  ;  Gwyr- 
theu,  462  ;  Jach  M.'Vorwyn, 
573,7.     . 

Meirch,  Triced  y,  446. 

Messur,  y  xxiv,  551,  3;  759,  776. 

Merdyn  a  Gwendyd,  592,  3,  4; 
716;  726,  765  ;  prophecy,  427. 

Midleton,  Capt:  W.,  translation  of 
the  Psalms,  452. 

I   Moesen,  teir  gwialen,  729. 

Moon,  423,  459,  460,  4  ;  56),  571. 

Mowthwy,  Lordship  of,  754. 

Music  Telyn  a  chrwth,  718. 

Mystery  Plays  in  Cornish,  563. 

Naturiaeth,  Uyvyr,  464. 
Naturie  dyn,  578. 
Nennius,  vi,  767. 

Nicodemus,  Gospel  of,  421,    158, 

782. 
Nicolas,  Buched,  477,  565. 
Nigwl,  porth,  533. 
Numbering,  677. 

Odoricus,  travels  of,  420. 

Oes  Gwrtheyrn,  o,  463,  718,  558. 

Offeren  duw  sul,  rinvvcdeu,  423, 
457. 

Olew  Bendigeid,  yr,  475,  6;  565, 
575. 

Owen  ap  Urien,  554,  726,  763. 

Owen,  George,  Arglvvyd  Kernes, 
492-3,  664. 

Owen,  lew  coch  609,  law  gocli  609, 
loewgoch651,  718. 

Owen  Varchog,  575. 

Oyan  barchellan,  595. 

Fader,  443,  8  ;  569,  603. 

Palmistry,  572. 

Parishes  of  Carm:  shire,  563. 

Paternoster,  448,  456. 

Pawl,  Breudwyd,  427,  457,  575. 

Pawl,  Buched,  475,  564. 

Pebidiog,  boundaries  of,  735. 


kv 


i^edigrees,  446,  7,  8  ;  ^163,  4  ;  563, 
4;  663,  4;  719-20,  732,  3; 
739-43;  774,5;  779. 

Pedr,  Buched,  564. 

Peredur,  726. 

Perilous  and  critical  days,  561, 
715. 

Petitiona,  784. 

Physiology,  579,  568,  570. 

Physiognomy,  561. 

PilatuB  0  ynye  y  Bont,  ystoria, 
458,  575. 

Planispheres,  572. 

Plays  in  Cornish,  Mystery,  563. 

Ply^en,  676. 

Poets,  a  list  of,  509,  554,  733. 

Prayers,  423,  448,  459,  569,  576, 
577. 

Pren  y  vuched,  664.  See  Holy 
Eood. 

Primer,  Roman  Catholic,  448. 

Prognostication,  514. 

Proper  names,  463,  9 ;  663,  664, 
775. 

Prophecies,  4^0,  7;  505,6;  592, 
3,  9;  601,  620,  644-5,  713,  4, 
6,  7,  8;  720;  747,  766,  781. 

Proverbs,  421,  454,  533,  557,  56S, 

575,9;  662,774,780. 
Psalms  ill  Welsh,  452. 

Ptirdan  Padric,  427,  454,  459, 
474,  564,  575. 

Pryt  y  mab,  423. 

Pseudo-Matthew,  Gospel  of,  457. 

Pymp  brenhinlhvyth,  725,  776. 

Pymp  Kostowglwyth,  446. 

Pymp  pryder  Meir,  713,  771  ;  i 
llewenyd,  771.  i 

Pymtheg  arwyd:  cyn  dyS  brawt,  | 
454,  461,  4;  474,  575,  713,  i 
771.  I 

Pymtheg  iLwyth  Gwyned,  445. 

Pymtheg  Gwecli,  576. 

Repertorium  Poeticum,  554. 

Hhandired,  446,  656,  563. 

Rhodri  Mawr,  446,  7,  563,  775. 


Rhianed  tecaf,  453. 

Rhonabwy,  Breudwyd,  726. 

Rhys    ap    Thomas    ap    Einyawn, 
42  J. 

Riddles,  579,  771. 

Robin  Moyses,  Traethiad,  561... 

Ronabwy,  Breudwyt,  726. 

Rybud  Gabriel  at  Veir,  564. 

Seith  Doethon  Rhuvein,  421,  562, 
579,  763. 

Seith  i)rivwyt,  456  ;  Rinwed,  456. 

Sibli  Doetli,  579,  726. 

Signs,  460,  572. 

Silvester,  BiicheS  sant,  477,   555, 

718. 

Simon  a  Jud,  Buched,  475,  665.  '■ 

Sul,  y,  423,  ebostyl,  457.  ;-  -> 

Suwsanna,  Ystori,  477,  565.     ,      , 

Swdan  Bar  Babilon,  578. 

Swyno,  423,  459,  577,  8;  764, 
771. 

Taleitheu  Kymry,  446.  ' 

Talgarth,  the  Red  Book  of,  455- 
62. 

Taliessin,  Book  of,  453,  777; 
Hanes,  453,  777 ;  Dy  wediadeu, 
531,  676;  Trioe^,  J49,  463,  4  ; 
569,  594,  769. 

Theology,  421,  2,  3  ;  466,  7  ;  462, 
4 ;  474,  5  ;  552,  569,  576,  7,  8  ; 
713,769,771. 

Terfyneu  y  Byt,  420. 

Tithe,  729. 

Toraas  or  India,  Bached,  475, 
665. 

Tlws,  y  xiii.,  556,  562,  725. 

Traethawd  Robin  Moses,  561-2. 

Trail wn  Gollwyn,  729. 

Tiallwn  Kynvyn. 

Tramcripts  of 

Bodley  Rawl:  MS.  C.  ?21,  p.  55?. 

Black  Book  of  Carmarthen,  452>  3  | 
647,  556,  607. 

Book  of  Aneiriu,  474. 

Book  of  Taliegsln,  452,  3. 
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'transcripts  o/— continued. 
British  Museum  MSS. 
Caligula  A.  iii.,  558. 

Cleopatka,  B.  v.,  727. 
Harleian,  95  A.  XVI.,  559. 

63  B.  XX.,  558. 
Titus,  D.  ii.,  727,  767. 

„       D,  IX.,  557. 
Vespasian,  A.  xiv.,  560. 

E.  IX.,  560. 

E.  XI.,  560. 

Corpus    Christi   College,     Cambridge, 
Q.  XI.  2,  p.  455. 

Kwtta  Kyvarwytt,  453,  556. 

Jesus  College  MS.  3,  p.  559,  562. 

John  Jones  MS.,  p.  453. 

Llyvyr  Ankyr   LI.    Dewiirevi,    422, 
426,  7  ;  455. 

Midleton's  Psalms,  452. 

Ked  Book  of  Hergest,  423,  4 ;    474, 
556,  8;  561,  2;  662,  718,  725,  6. 

White  Book  of  Rhytferch,  427,  455,  8. 

Tri  brenhin  o  Gwlen,  729. 

Triads,   446,   453,  5;    509,    557, 
563,  578,  722,  7 ;  769,  776. 

Trioed  Ynys  Prydein,  556,  562. 

Trioecl  KerS,  423,  4  ;  db\. 


Trioed:  Kyfreith,    558;  y   mericli, 
446. 

Tynghedveo,  llyvyr,  464,  578. 

Vespasianus,  Ystoria  Titus,  458. 

Vocabularies,    509,     550-1,    557, 
560,  1,3;  573,720. 

Wales,  History  of,  441,  728. 

Wiliam    ]Lvn's    Dictionary,    viii, 

501,783." 

Wonders  of  Britain,  763,  7c 
Words  and  Phrases,  552. 

Ymborth  yr  Eneid,  443,  456,  402, 
475. 

YmSidan,    567,   y   corfT  ar  eneid, 
461. 

Yinprydio  duw  gwener,  423. 

Ymrysson     rhwng 

Edmwnt   Prys  a    W.    Kynwal, 
511-14,  526. 

y  Bugelydh,  552. 
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DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  MANUSCRIPTS 

IN  THE  WELSH  LANGUAGE  AT 

y  PLAS,  LLANSTEPHAN. 


MS.  1  =  Shirburn  C.  18.  Brut  y  Brenhined,  called  by  some 
Brut  Gr:  ab  ArthH7\  Vellum;  second  quarter  of  the  xiiitli  century; 
pages  i,  1-205  ;  bound  in  calf,  and  labelled  didrp.fn  gasgliad 
VOL.  I. 

Tliis  is  a  composite,  impeifect  text,  made  up  of  parts  of  two  inde* 
pendent  manuscripts,  with  the  early  chapters  by  a  third  hand  ;  all  three 
hands  belong  to  the  same  type  or  school  of  writing,  and  cannot  bo 
separated  by  many  years. 

Hand  A  (pp.  i,  1-25)  has  21  lines  to  the  pa^e,  with  two-line  rubric  initials  to 
chapters.  This  is  the  work  of  a  hand  like  that  in  Brit.  Museum  Caligula  A.  in. 
i.e.,  the  C  manuscript  of  the  Laws.  These  early  pages  must  have  been  written 
specially  to  fill  the  lacuna  at  the  beginning  of  the  principal  fragment.  The  first  and 
second  folios,  however,  are  now  wanting.  The  text  corresponds  with  p.  477,  col.  1 
1.  5  to  p.  482,  col.  ii,  1.  15,  of  the  Myvyrian  Archaiology  of  Wales  (Denbigh  .  1870). 

Hand  B  (pp.  26-101,  146-205)  has  30  lines  to  the  page  with  two-line  rubric 
chapter  initials,  and  rubric  headings  to  certain  chapters  as  in  the  Myvyrian,  p.  482, 
col.  ii,  1.  15  to  p.  511,  col.  i,  1.29,1(531-3),  534-7, 1.  8,  »  538,1.  30  to  539,  col.  ii,l.  21, 
(539,  col.  ii,  1.  21  to  540),  *  (541,  col.  ii  to  542,  1.  41),  *  (543,  col.  i-ii,  1. 12),  543, 
col.  ii,  1.  13  to  545,  col.  i,  (545,  col.  ii  to  547,  col  ii,  1.  32),  547,  col.  ii,  I.  33  to  553, 
col.  ii,  1.  28,  (553,  col.  ii,  1.  29  to  554). 

Hand  C  (pp.  102-145)  has  32  lines  to  the  page  with  rubric  chapter  initials 
floriated  with  green,  now  faded.  These  pages  form  the  ivth  and  vth  quires  of 
Peniarth  MS.  44  (^(f.v.).  The  text  of  this  version  is  not  in  close  agreement  with  that 
in  the  Myvyrian  (p.  510,  col.  i,  1.  48  to  p.  531),  though  the  wording  is,  not  unfrequently, 
nearly  the  same.  There  is  a  folio  wanting  between  p.  131  and  p.  132,  and  another 
between  p.  139  and  p.  140. 

i.'l  II  mam  e  gwas  hvnnv  a  hanvs  o  kenedyl  [tro  .  ac  wrth  hen]ny 
emdyryet  en  vavr  agwnaey  endvnt  ....  Ac  o  henny  allan  er  xej^tli 
er  hon  a  elwyt  kyn  no  henny  yeyth  tro  nev  entev  kam  groec  [26]  a 
elwyt  gwedy  henny  Brytanec  .  Ac  or  vn  ryw  dyfc  hvnnO  e  mynnvs 
corynevs  galw  y  ran  entev  or  enys  kernyw  ....  Ac  y  wrth  hennj'  en 
hedvch  a  thangnheved  e  devth  .  a  thangnheved  a  keys  a  henny  emae 
eny  dangos  ar  y  weythret  .  kanys  yr  pan  dyrkynnalTam  nj'  ar  tyr  er 
enys  honn   .  ny  gwnaetham  na  threys  na  chollet  na  larhaet  || 

102  II  henny  er  rodes  y  wyrda  ae  kyghorwyr  kyghor  ydav  rod\^  y  t^^ 
y  verch    ae  teyrnas   kenthy  ...  Ac  ena  elef    a    gwnaeth   maxeu   o 

kyghor  mevryc  kyehwyn    parth  ac    enys    prydeyn Ac  ena 

or  dywed  gwcdy  Uawer  o  vedylyev  ac  amryaval  kyghorev  ac  nat  vn 
gobeyth  kanthvnt  y  kaflfael  mynet  or  kaer  honno  allan  ,  enachaf  ev 
kennadev  wyiitev  en  erachelvt  o  germa  a  cheldrycen  tewyffavc  kanthvnt 
achwechan  llong  en  llavn  o  varchogyon  || 

146  Ii  Ac  gwedy  gwybot  o  colgrym  henny  kynnvllav  aorvc  entev  e 
sayfion  ar  efcottyeyt  ar  ffychtyeyt  ac  y  gyt  ac  aneyryf  IvolTogrwyd 
nyfer  kanthaw €7ids :  Ac  ena  katwaladyr  a  ymedewys  a  phob 


t  The  text  within  brackets  is  briefer  in  the  Myvyrian,  where  it  is  manifestly  a 
summary.     The  asterisk  (*)  indicates  lacunae  in  the  MS. 

X  The  paginator  began  with  page  2  as  page  1,  hence  the  first  existing  page 
appears  as  i.  The  paginator  was  apparently  Edward  Lhwyd,  as  we  find  in  the 
same  hand  at  the  top  margin  of  page  2  : — Edw  .  Luido  donavit  D.  Joannes  Lloyd 
deBlacn  y  dhol  apud  Meir[*  *  *  *  ].  The  MS.  belonged  to  W'>^  Jones  .  ^7^0  . 
(inside  front  cover). 
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420  Llanatephan  Manuscript  2. 

petli  bydavl  yi-  dyw  ac  yr  teyrnas  tragywyd   ac  a  aeth  liyt  en  rciieyn  a 
gwedy  y  va[rw]   ....  The  rest  (page  205)  is  rubbed  ami  illegible. 


MS.  2  =  Shirburn  C.  19.  The  Burial  of  Arthur,  Travels  of 
Odoricus,  Seven  'VVlse  Men  of  Home,  Gospel  of  Nicodemus, 
Theological  Tracts,  &c.  Vellum;  (j\  x  1  finches;  pages  206-407 
of  DiDREFN  GASGi.iADf  VOL.  11;  secoiid  half  of  the  xvth  century;  bound 
in  leather,  gilt. 

This  IMS.  was  once  in  the  hands  of  Edward  Lhwyd  (p.  206). 

206   Cladedigaeth  Arthur — ||oed  yr  efgyrn  gwenhOyuar  y  wreic  val 

y  gellit  y  hadnabot  yn  vanolach  ac  yn  wreigeid ends :  A  gwedy 

bo  marO  yn  y  vuched  tragywyd  .  Ac  yn  y  diwed  yn  y  vanachlaOc 
hynaf  ac  aOdiirdottaf  or  holl  deyi-nas  y  cladOyt  arthur  yn  onrydedus  . 
>Iegys  ygwedei  kyflchau  gOr  kynieint  y  glot  ac  enrydod  a  hOnnO  . 

Ac  vclly  y  treythir  o  cladedigaeth  Arthur  vrenhin.     See  MS.  4  =  C.  21,  fol.  505. 

212  If^yma  o  Ia6  y  trcithir  o  ant[^e]krist :  ILjma  gan  borth  du6 
Oybodou  achofyon  a  goffir  yn  yr  ysgruthdur  Ian  yOrth  y  trail (a6)t  ar 
gouit  a  (lilgyn  kyn  leruyn  byt  a  dyd  br(a6)t  o  achaOs  enwired  aphechaOt 

y  rei  adraeth(6y)t  trOy  proffOydi  kyn   geni   crift  mab   dnO a 

gwedy  ganedigaeth  crift  y  gofibdes  duO  amryO  bynkeu  ar  rif  leith     Megys 

leitli    rinwed    yr  eglOys  .  .  .    Seith  weithret  y  drugared y 

varn  lionno  bellach  arodes  y  tat  o  nef  yd  y  vtib  o  aclios  y  rydiigyn  o 

arffet  y  tat eiids  :  ae  eu  taflu  y  dyfynder  y  lybOll  yfgeler  hOnnO 

yn  y  lie  y  bydant  y  dan  veiCtrolaeth  a  medyant  kythreuleit  ymyOn  tan 
ac  oeruel  adrewyant  athywyllOch  lieb  drang  heb  orffenn  .  Or  lie  y 
dilYero  duO  in  arglOyd  yr  hOnn  yflyd  dat  a  mab  ac  yfbryt  glan  ac  vn 
goruchel  vrenhin  ar  gObyl  or  holl  uyt  amen  . 

229  ILyma  gyuar6yd  a  gaff  at  yn  llyfreu  cufeba  o  facarni  a  llyfreu 
y  hraOt  o  goWmhani  am  dchongyl  teruyneu  y  byt  ac  iial  hynn  y 
dcchreuir  :  DuO  holl  gyuoethaOc  yn  yr  arafer  kyntat"  y  creaOd  ef  y  byt 
ac  y  gwnaeth  vrth  y  feith  keluydyt  ac  y  gofibdes  yr  byt  byr  hau  feith 

mil  o  vlOynyded ends :  GOybydet  baOb  y  dechreuir  llavver  o 

drygen  yn  amfer  yr  anticrift  ac  y  diftrywir  aconygan  foldan  .  Ac  yna 
y  byd  ochein  dygyn  ath[r]iltOch  yn  yr  elgoldy  mawr  .  Ac  y  geilO  y 
brenhined  ar  tywylTogyon  yn  neith  yr  ty  bendigeit  ac  ny  cheif  neb  ac 
nertho  .  ac  na  offodes  duO  yn  north  ydaO  dieithyr  ryueleu  rOng  faelbn 
ar  freink  a  rOng  yr  yfpaen  a  ragOn  ac  rOng  pobyl  fflandrys  a  phobyl 
trucntos     ac  o  bob  parth  yr  ffreink  y  byd  ryuel 

233  Proffdydolyaetk :  Ef  ada6  byt  y  gwafgeryt  rota 

dygymon  brythyon  ac  ym  monbla     .... 
gwfgaraOt  hen  dyreu  deryO  pla 

234  ILyma  y  trcithii-  o  ffordd  y  braOt  Odric  a  gerdaOd  llawer  or 
hyl :  Amryuaelyon  dynyon  a  draethalfant  o  enryucdodeu  ydaear  ae 
hanfaOd  niinheu  y  braOt  odric  o  greuydy  brodyr  troctnoeth  yn  broffeflaOl 
o  Iforomlij  de  partu  vahonis  a  vynneis  drauaelu  y  amryuaelyon  wledyd 
y  weled  enryucdodeu  a  dirgehOyd  y  roi  trOy  wirioncd  a  draethafi  rac 
llaO  gan  borth  duG  yngyntaf  mi  a  geideis  trOy  y  mor  maOr  hyt  ynghon- 
ftantinobyl  O  dyno  hyt  yn  trapesim  dan  yr  honn  gynt  aelwit  pontus 
y  tir  hOnnO  yflyd  y  adeiladeu  ac  anfaOd  megys  yfgala  obers  a;  med  Ac 
eidunt  yO  y^\yC\  tranior  yn  y  tir  hOnnO  y  gweleis  i  Or  yn  arwein  ganthaO 
mOy  no  phedeir  mil  o  bartrilTot  .  ar  gOr  a  gerdei  ar  y   daear  a  chedynt 


Theological  and  other  Tracts,  421 

yn  yr  awyr  y  lei  a  arwedtiOd  of  velly  liyt  ynghaltell  Nazarena  yr  hwnn 
aocd  o  drapoiuiid  am  liOriici  dri  diwarnaOt  hynn  oedd  aruer  ac  anlaOd  y 
pafriribt     Pan  vynnei  y  gOr  uchot  gorft'yvvys  y  partrilTot  a  gynnullynt  yu 

y  gylcli  raegys  kyvvyon  iar  ynghylch  eu  mam ends :  Ac  iielly 

trOy  rat  du6  y  deuthum  i  odyno  yn  ryd  diargywcd  pan  Oybti  bobyl  y 
wlat  ymi  dyuot  odyno  yn  vyO  enryded  maOr  a  wnaetbant  ym  gan 
dywedut  vy  mot  yn  santeid  .  ac  yn  vcdydyaOl  a  dywcdnt  paiiyO  kyrff 
dynyon  oed  y  rei  a  welOn  ni  acbylhreuleit  o  iiffern  aoedynt  yn  kanu  y 
tclyneu  y  dOyllnO  dynyon  y  dyuot  attunt  y  eu  Had 

Myui  T  bra6t  Odiic  ayfgriu'uneis  hynn  o  enryuedodeu  .  a  Uawer  o  aiuryuaelyou 
betheu  aweleis  i  ac  nys  roeffum  ar  gof  kanys  nys  credei  neb  onyt  ae  gwelei  yu 
gyndrycha61 

Ac  iielly  y  teruyna  fi6rnei  y  hraOt  odoric  yn  india  yr  h6nn  a  droffuOd  fyr  dauyd 
hycheln  o  vorgannOc  o  arch  adamunet  liys  ap  Thomas  vah  einyadn  y  veyftyr  ef 
"ilbnkkn  xbb  Dbxkd  xbb  grxffxth  [  =  Rankin  vab  David  vab  grvffvth] 

276  Proverbs :  Nyt  moethii Icier  lieb  dat  .  Nyt  puchan  heb   vam  . 

Nyt  ehofynder  heb  vraOt  .  Nyt   kynghor  heb  ewythr ends: 

Detvvyd  pob  fydlawn  .  Didel'tyl  pob  hen     DaOn  detwyd  yn  y  olOc. 

278  Seithwyr  doelliyon  o  Ruvcin  :*  DiaOchleil'aOn  a  oed  amheraOdyr 
gynt  yn  Ruuein  vaOr  .  A  gOedy  marO  y  Oreic  briaOt  Eiia  oed  y  henO 
agadaO  vn   mab    o  etiued  udunt  ynteu  a  dyuynnaOd  attaO  y  feithwyr 

doethon   o  ruuein ends:     Ac  yna  o  varn  yr  amheraOdyr  ae 

wyrda  y  llolget  korfF  yr  amherodres  ac  o  vain  y  goruchaf  duO  yr  hOnn 
agymerth  yr  eneityr  boen  a  haedaOd  yn  diannot  .  Ac  uelly  y  teruynaOd. 

320  The  Gospel  of  Nicodemiis  .-f  Yn  yr  vnuet  vlGydyn  eilVeu  o 
ugeint  o  amherodraetli  Cefar  amheraOdyr  ruuein  yr  vnuet  vlOydyn  ar 
bymthec  o  dywylTogaeth  Erot  vab  Erot  vrenhin  Galilea  y  feithuet  dyd 
kyn  kalan  ebrill  ...  Pa  beth  y  mae  ef  yn  y  ellOng  heb  y  pilatus 
yn  dedyf  ni  an  kyfreith  heb  Oynt  a  eirch  na  medeginaetho  neb  y  fadOrn. 
hOnn  a  iachaOd  y  IkdOrn  y  cloffyon  ar   bydeir  kyrbachaOc  ar  kruppleit 

adynyon  achythreuleit  yndynt ends :     A   gvvedy    daruot   y 

varinus  a  leucius  dywedut  yr  enryuedodeu  ai  hilgriuennu  bob  vn  o 
honunt  wedy  eu  gwahanu  yOrth  y  gilycl  Jiyt  yfgriuennaOd  yr  vn  o 
honunt  vn  llythyr  o  ragor  na  llei  nor  Hall  a  hynny  yngOyd  Annas  a 
cbaypas  ac  amaliel  a  jfoteph  a  Nichodemus  Ac  yna  y  rodes  varinus 
y  rann  a  yfgymennalTei  ef  yn  llaO  Annas  a  chayphas  a  thywylYogyon 
yr  efieiryeit  Ac  y  rodes  leucius  y  ran  a  ylgriuenalYei  ynteu  yn  llaO 
Nichodemus  a  ^fofeph  o  aramathia  Aphan  daruu  udunfc  hynny  y 
difflannaflant  oe  golvc  hyt  tu  draO  y  eurdonen  hyt  na  welet  Oynt  yuo  o 
hynny  all  an. 

344  Diewl  abriodes  enwired  yn  wreic  idaO  ac  a  vu  idaO  naw  merchet 
o  honei  wyth  a  briodet  ar  nawuet  yn  butein  .  Y  verch  kyntaf  idaO  a 
elwir  Simonia  .  .  .  a  briodet  a  preladieid  &c. 

h,  Detidec  petli  yjjyd  anaruerns  eu  hot  yny  hyt  htnn  :  Dooth  heb 
weithredoedd  da  .  )euangc  heb  vuyddaut  &c. 

345  &  435  Rac  gwyrthlijs  neu  y  felwn :  CroylTa  y  ddaear  yn  g5^ntaf 
ath  uflwt  ddeheu  a  dywet  .  .  .  Jn  creatus  pater  &c.,  with  other  charms 
to  cure  bites,  &c. 

350  H^yuyr  y6  h6nn  a  dyfc  y  dyn  pa  del6  y  dyly  gredu  y  du6  a 
chant  dii6  achadO  y  deny  eir  dedyf  ac  ymoglyt  rac  y  feith  pechaOt 
viarwa6l  ac  erhynneit  feith  riimed  egl6ys  yn  enrydedus  a  gwneuthur 
feith  weithret  y  druyared  er  gohrOyaO  nef  idaO  Achos  ny  ellir  rang 

♦  See  Red  Book  of  Hergest,  col.  555. 

t  This  text  is  very  brief  and  seems  to  follow  the  "Latin  Gospel  of  Nicodemus." 
See  Tischendorf  and  Harris  Cowper's  editions  of  the  Apocryphal  Gospels. 
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4.22  Llanstti^han  Manuscripts  2-3, 

hod  duO  lieb  fyd  megys  y  dyvveit  paOl  abostol  Ad  ebreos  xjo  Sine  fide 
impoffibile  eft  placerc  deo     Heb  fyd   uy  ellir  boUonliau  duO  Achos 

bynny .  Uymnia   inal  y  dyly  dyii  grcdu  y   dnO ends  :  Megys 

y  dyweit  MichMvas  broffvvyt  liOy  a  droant  yr  viOydyr  y  iicb  a  gcrdo 
yndinalch  ac  yn  war//  Efgus  liawer  or  byt  yr  aOr  honn  yO  dywedut 
Bi'i  kaOii  ni  heddOch  ny  chymorOn  fOyd  vyth  DiaOl  aymarbet  ar  angel 
arodes  diiO  y  gadO  dyn  ac  weiiheii  adyn  yr  mCyn  yr  niigcl  || 

The  rest  is  lost.  The  text  breaks  off  in  the  middle  of  the  commentary  on  the 
tenth  commandment.  The  Commandments  are  given  in  Latin  and  Welsh,  the 
commentary  is  extensive. 


MS.  3  =  Shirbiirn  C.  20.  Thkological  Tracts,  Yspryt  Guido 
All  Pr.TOu,  ]vERDWRiAETii  Kekd  Davawd,  and  Trioed  Kerd.  A^eiUirn  ; 
5^  X  4§  inches;  pages  408-504  of  z>/DiJBF.v  gasgliad,  vol.  hi  ;  xvth 
century  ;  bound  in  leather,  gilt. 

408-21,  1.   8.  *E[n   y    mod    liOnn  y   dylgir   ydyn   pj/  dclO    y   dyly 

rrcdv] ends:   A  herwydd    hynny   y    (hvedir   yn    yr   euegyl 

Gwynn  eu  byt  y  rei  tygnenedus  yn  en  calonneu  kanys  yrei  hynny 
ra[c]vvneb  agerir  yn  ternas  nef  rac  bronn  cril't  arglwydd  lie  mae 
lievvenydd  tragvvyddawl  heb  drangk  heb  o[r]ften     Amen 

421  En  y  gredo  y  macnt  deuddec  pwngk  herwydd  rif  y  deiuldec 
obyltyl  y  gwyr  awnaethant  y  gret.     Pob  vn  o  honunt  awnaeth  pwngk 

gwahanredawl  o  honei  a  hynny  a  ddangolTet  gynt ends:  Ar 

deuddec  pwngk  hynn  o  aunoc  yr  yl'pryt  glan  agyweh'alant  y  deuddec 
ebyftyl  yny  gret  kyn  ymwahanu  o  honnunt  vn  y  wrth  y  gilidd  y  eu 
rannu  y  bregethu  trwy  yr  byt  ac  val  y  dwet  JeiTu  grift  ynyr  euegyl 
yrei  agrettont  ac  a  vedyddyer  yrei  hyny  agaffant  nef  Arei  nychrettont 
ac  ny  vedyddyer  yrei  hynny  heb  amgen  aant  ynghyuyrgoll  tragwyddawl. 

427  ILyma  emyn  liiric  fant :  Yn  enw  ac  yn  anrydedd  yr  arglwydd 
ni   )eiru  grilt  ar  Ian  wyry  veir  ar  glan  giric  verthyr  a  iulit  y   vam 

ef ends :  A  duw  avyryo  moleft  y  llewot  y  wrthym  ac  y wrth 

yr  ennym  yn  da  ble  bynnac  y  bo  yn  enw  lanteid  giric  verthyr  .  a  jfulit 
y  vam  ef  amen.     Pater  nosier  Sfc. 

431  ILyma  dancjos  validichaion  y  tat  ar  mah  ar  yfpryt  glan  vot 
yn  vn  duw  teir  perfon  :  Kyt  boet  perffeithach  duw  no  chryadur  or  byt 
a   hynny    o    ffyrdd    heb    rif   arnunt   eilber  ny   allwn    ni    na    dyall   y 

bcrffeithrwyth  nae  ddywedut ends :  haws  y w  iddaw  welet 

A  cliredy  pywedd  y  mae  y  tat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  yn  deir  peribn 
dofpartus  ac  yn  vn  duw  di  wahan. 

434  JT^yma  val  y  rannwyt  yr  ebyftyl.     See  p.  467  infra. 

b.  Coel  llyuyr  yw  hynn  :  Kynnal  di  y  fallwyr  rvvg  dy  ddwylaw 
adwet  tri  phader  athvi  ane  maria  A  gwedy  hynny  dywet  yr  arawdyr 
honn  Bt'ncdicatur  hora  in  qua  deus  homo  natus  eft  a  gwna  arwydd  y 
groc  &c. 

436  JIT.yma  o  yfpryt  gwido  ar  prior:  ILyma  y  (rcthir  o  ymddiddan 
gvvido  ar  prior  llyma  y  pwngk  addamchweinawdd  wyth  nos  a  diwarnawt 
kynn  y  nadolyc  yn  dinas  alelti  pedeir  milltir  ar  Imgein  o  dref  vien. 
Oct  yr   arglwydd   oedd   yna   pedeir    blynedd    ar   hugeint   atlirychant 

*  The  first  page  is  rubbed,  stained,  and  mostly  illegible.  The  text  of  pages 
408-421,1.8,  is  practically  identical  witli  that  published  m  Lli/vi/r  Aghyr  Llan- 
wivrevi  lOxf Old,  181»4)  pp.  141-51,1.  3,  but  wanting  the  text  on  p.  144,  I.  21  to  p. 
148, 1.  2o. 
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aniil 1  ends :  Ac  nac  arch   di  o  liyn  allaii  icLlavv  of  drugarliu 

wrthyt  o  ddim  kaiinyt  oes  obeith  itti  vyth  bollach  o  drugarcdd  nac 
oorffovvys  ac  ny  wely  di  vydd  weithon  oleuni  dydd  A  thedwcli  dy 
wynob  di  a  gyffelybir  yn  liwncben  ninneu  o  hynn  rac  Haw  yii  dra- 
gwyddawl  Ac  uelly  y  tcruyna  ymddkldan  y  corff  ar  eneit. 

448  Dycdl  hrenddwyt  hcrwydd  y  lloer :  Y  dydd  kyntaf  or  lloer 
or  gwely  iireuddwyt  llcwenyd  a  arwyddocaa  yr   eil  dydd  or  lloer  or 

gwely  vreuddvvyt  blinder  aarwyddocaa ends  :  y  dccuet  dydd 

arhugeint  or  lloer  y  breuddwyt  awelych  diogel  vydd  mae  yn  llcwenyd 
ydaw. 

451  ILyma  rinweddeu  off'eren  duw  fid:  Pymp  rinwedd  offeren  lul 
ynt  yroi  hynn  kyntaf  o  honunt  yw  bot  yn  hwy  dy  hoeddyl  o  ariiodd 

pob  offeren ends :  Or  byddy  lieb  odi  heb  lauur  arnat   heb 

angheu  hyt  yr  wythnos  na  chwardd  wen. 

452  Smyrna  dy/[c]  y  ddyn  moglyt  rac  ineddivi :  Kyneddueu  meddwi 

ynt   yn  gyntaf  y    dilea  y  cof  y  gwalgara  y  lynwyr ends  : 

medd-dawt  ylVydd  gythreiil  gwenycithns  Gwenwyn  melys  .  .  .  Pedwar 
gwaet  a  ddrycheif  inywn  dyn  pan  uo  meddw  nyt  amgen  Gwaet  Hew  &c. 

455  ir^yma  bryt  ymah  mal  y  dangoffes  y  luhun  vrawi  argael 
ydangos  iddaw  tiiby  y  uynych  lueddieii  ar  duw  :  E  mab  melynwyn 
adueindwf  oedd  val  yn  oet  deuddengmlwydd  .   Ac  gymhedrawl  y  dwf 

ay  dyat  y  corff o  liyt  aphraff ter  wrth  y  oet a  hynny  oil  o  ueibion 

aoyddynt  yn  y  gylch  ef  yn  canu  gwawt  iddaw 

Diolchwn  ][on  ytt  dy  roddyon  ynn  yn  veibyon  vaboedd  dirrym 

Pei  beym  vnyon  ual  yn  dynyou  .  coUedigyon  digwyn  vyddym  .  .  . 

Yngyfundawt  tcir  peribnawt  tragwydddawt  undawt  y  gwneir  .... 
ends:  A  manac  yr  prydyddyon  yroi  yroddeis  i  uddunt  gyfran  or  yfpryt 
vyndigrifwch    i     mac    iawnach    ocdd    uddynt    ymchoclut    yr    yfpryt 
liwnw  ym  diwyll  i  .  Ac  ym  moli  noc   y  ganmawl  ynuytlerch  gorwag- 
yon  betheu  tranghedigyon  yn  aniierawl  "tc. 

467  &  434  JLyma  ual  ranmvyt  yr  ehyftyl :  Y  dcnddcc  cboftol 
agymerlant  ranneu  y  byt  y  bregethu  yn  y  modd  hwnn  Nyt  amgen 
Pedyr  a  gymerth  rnuein  &c. 

b.  U^yma  yr  achoffyon  yd  ymprydiwn  ddtcw  giccncr  yn  atvgen  no 
diwyrnawt  arall  or  icythnos  mal  y  tyfta  Jpocis :  Kyntaf  achaws  yw 
ymprytyaw   duw    gwener    Duw    gvvener    y    gwnaedd  duw  addaf    yny 

yr  ynys    a  elwir    Ebron ends:    Bendigeit    uo   y    bobloedd 

awal'ianaetho  y  uorwyn  lioiino  trwy  ewyllis  addwyn  bucliwl  .  amen. 

4G9  Pwy  bynnac  addwetto  yiocddi  lionn  yrwwg  drychaucl  corff  crift 
ac  Agnus  dei  diwcthaf  or  tri  yniae  Bonifas  bab  y  chivcclict  yn 
hcnnattau  iddaw  dwy  vil  oxdwynyddedd  y  (jcn'mer  gwcith  y  divcttn  yn. 
hyny  o  amfer  yn  uadeueint  oe  bcchodeu  a  hynny  a  gcnnattawyt  drwy 
eiryol  pit'  vre[oiJi]in  freigk  :  Arglwydd  "jfeHu  grilt  yr  hwnn  a  gyniereilt 
y  kylTegrediccaf  gnawt  hwnn  ath  werthuawroccaf  waet  &c. 

470  JLyma  y  fwyn  a  wnacth  yr  Jcffii  grift  ac  ac  dangoffef  y  tri 
broder  da  :  O  dri  broder  da  pa  le  yr  ewcli  chwi  Ni  a  awn  heb  wynt 
y  vynydd  oliuet  y  geiflaw  Uyrieu  &c. 

472  Kerddwryacth  kerdd  dauawt  yw  hynn:    Pedeir  llylhyrcn   ar 

hugoin  kymracc  yfl'yt  nyt  amgen  a  .  b  .  c Ac  or  rei  hynny 

rei  yllyt  vogalyeit  ereill  ylTyt  gytleinanyeit  .  leith  vogal  yl'lyt  .... 
llythyr  ereili  yl'lyt  gytleinanyeit  kanys  kyti'einaw  ar  bogalycit  awnaut  &c., 
as  in  the  Red  Book  of  Hkrgkst practically ^  but  with  thefollowina  additions  immediatclt/ 
before  Trtoeb  kerb  :  Ni  pherthyn  ar  brydyd  ymyru  ar  glei'M'ryaeth  er  aruer  o  honi 
kanys  gwrthwneb  yw  y  gieffteu  pryclyd  .  kanys  ar  glerwr  y  perthyu  goganu  ac 
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ar  gloduori  agwneuthur  cewilid  a  gwaradwyd  ac  ar  prydyd  y  pcrthyn  kannuivvl 
a  chloduori  a  gwueuthur  clod  lleAvenyd  a  gogonyant .  A  cliy t  a  hynny  ny  ellir  dofparth 
ar  glerwryaeth  kanys  kerd  anofparthus  yw  ac  am  hynny  nac  yrayred  prydyd  yiidi  ef 
a  Lerthyn  hagen  ar  prydyd  ymyru  ar  deulwryaeth  abarnu  arnci  kanys  kerd 
dofpartlius  yw  adifgyblaeth  prydydyaeth  yn  y  lie  y  prytto  prydyd  ni  pherthyn  credu 
gogan  clerwr  .  kanys  trech  y  dyly  vod  molyaugerd  prydyd  .  no  gogan  gerd  klerwr  . 
fwynogleu  adewindabaeth  achwaryeu  hudolyaeth  ny  rwy  berthyn  ar  prydyd  ymyru 
yndunt  nac  arver  o  hanunt  .  hengerd  ac  yftoryaeu  yfcriuenedic  ac  gouyneu  o 
anryued  ac  odidawg  attebyon  herwyd  keluydyd  agwirioncd  da  yw  y  prydyd 
eu  gwybod  wrth  ymddiddan  adoethyon  a  diddanliau  rianedd  a  digrifhaii  gwyrda 
agwragedda  kanys  kyfran  a  doethineb  aniauawl  yw  prydydyaeth  ac  or  yfpryt 
glan  pan  henyw  ae  hawen  o  geffir  o  ethrylith  acheluydyd  arucr  &c.     Then  follows 

Trioed  kerb  :    Tri    bei   kyffredin  ylTyd  ar   gerd  tor   meilur   &c. 
as  in  lied  Book  of  Hergest,     The  end  is  illegible. 


MS.  4  =  Shirbiirn  C.  21.  The  Burtai,  of  Arthur,  ^sop*s 
Fables,  the  Lives  of  St.  David  and  St.  Beuno,  the  Purgatory  of 
Patrick,  &c.  Vellum;  6|  X  3^  inches;  folios  505-557 — imperfect; 
circa  1400 — the  writing  resembles  that  of  much  of  the  Bed  Books  of 
Hergest  findi  of  Talgarth ;  this  MS.  forms  vol.  iv  of  didrefn  gasgliad  ; 
bound  in  leather,  gilt. 

This  MS.  was  once  in  the  hands  of  Edward  Lhwyd  (p.  523). 

Folio  505.  Cladedigaeth  Arthur  vrenhin :  ||gelt6g  aorue  fxrt]mr  ar  y 
linyeu  .  a  drychauel  ydOylaO  a  dwyedut  .  DuO  a  rodho  y  minheu  rat  y 
lywyaO  vyfynhOyreu  am  gOeithredoed  ar  volyant  idaO  ef  .  ac  ar  les  ym 
eneit  vyhun  .  achedernyt  ycli  UywyaO  chOitheu  .  Ac  yna  kymryt  y 
cledyf  yny  laO  aoruc  arth?/r  a  mynet  yr  eglOys  .  Ac  eilted  yny  gadeir  . 
Ac  yna  yr  ararchefcob    a    rodes    y    goron   am  y  ben  ar  deyrnwialen 

yny  laO ends  :  megys  y  dyOedaffei   y  brenhin   y  catfat  corf 

arthur  .  'Nyt  ymyOn  marmor  megys  y  gOedei  y  vrenhin  kymeint 
yanryded  a  hOnnO  .  nyt  ymyOn  yfgrin  o  vaen  nad  na  maen  glas  .  namyn 
ymyOn  dryll  dar  gOedy  rygeuaO  .  a  liynny  o  vn  droetued  ar  bymthec 
neu  a  vei  vOy  o  dyfynder  yny  daear  .  o  achaOs  eu  brys  by  yn  vOy  noc  o 
achaOs  anryded  cladu  gOr  kyfiird  a  hOiinO  .  ac  nyt  oed  ryued  liynny  yny 
kymhettei  gynnOryf  ryuel  Oynt  agouit  .  Ac  odyna  ydywededic  abat 
hOnnO  o  aarch  a  dyic  hcnri  vrenhin  a  beris  gOneuthur  yfgrin  arderchaOc 
o  vaen  marmor  y  efgyrn  arthur  .  megys  y  gOedei  ac  y  dylyit  y  feilyaOdyr 
pen^zaduraf  y  lie  liOnnO  ....  Ac  yny  diwed  yny  vanachlaOc  hynaf 
ac  aOdurdodaf  or  lioU  deyrnas  y  cladOyt  arthur  yn  anrydedus  .  megys  y 
gOedei  kyflehau  gOr  kymeint  yglot  ae  anryded  a  hOnnO.* 

Fo.  509*.  Aperiam  in  paraholis  os  meum  loquar  pvopoc^  1c.  Y 
vran  gynt  ae  gweles  hi  ehun  yn  hagyr  ac  yn  drOc  y  thrOriyat  adyuot 
aoruc  y  achOyn  Orth  yr  eryr  am  liynny  .  Ar  eryr  a  erchis  idi  vynet  y 
echOynna  pluf  y  gan  amrauaelyon  odar  .   A  hynny    [aoruc]   hitheu  . 

kymryt  oelgyll  y  paun ends :  Ac  yna  pan  attyno  duO  lioll 

gyuoetbaOc  y  golut  ywrthunt  yd  vuydheir  Oynteu  o  gObyl  .  'tc. 

Fo.  510.  E  iraJ  gynt  aoed  yny  daear  yn  cladu  .  acynadyuotawnaeth 
chOant  idi  gOelet  mynyded  ac  elltydd  aglynnoed  ac  auonyd  ,  adrychafel 
veil  y  dacar  aoruc  .   Ac  adolOyn  yr  cryi-  y  drychafel  ynyr  awyr  y  gaffel 

gweledigaeth  ar  y  byt ends :  rac  yn  aOr  augheu  yr  kytlireul 

y  oliOng  y  gOympuO  ympOU  utfern  y  tie  nyt  oes  ymwaret  dyeithyr 
antcruynedic  yr  hOn  yn  differo  ni  duG  racdaO  .   Amen. 

*  Not  only  is  the  beginning  wanting,  but  there  is  also  a  lacuna  between  folios 
607b  and  608. 
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Fo.  r)lOi.  RyO  edyn  aelwir  Edyn  feint  Martin  a  byclian  yO  aruod  yr 

liOnii  aelwir  lleuen  clar  .  a  clioelTeu  hiryon  ylVyd  idaO ends  : 

Eiribes  y  bore  pan  deloris  yr  maes  agOelet  eu  galon  yu  aruaOc  ar  gOcwyi* 
yn  llymyon  yn  eu  herbyn  yna  y  dywedaut  6y  inegys  yr  edyn  ucliot 
O  duO  a  feint  Martin  .  vt  supra. 

Fo.  511^.  E  bleid  gynt  a  vynei  y  wneuthur  yn  vanacli  .  ac  ovaOr 
ganlyn  ac  adolOyn   hynny  a  gaf'as  .  Ac  cillaO  corun  awnaethpOyt  idaO 

agOneuthur  abit  ae  olVot  y  dylgu  y  badcr Megys  y  dywedir 

yn  laelnec  .  pey  po  pan  wold  horwwlff  liode  to  prest  eucr  butli  liC3  wiles 
att  pewode  as  enide 

Fo.  511^.  E  ch6il  gynt  a  ehednOd  y  myOn  perllan  ynyrbonn  yd  oed 

amryuaeleu  lylVeuoed  a  ffrOytbeu  bonhedic ends :  Vofty  Uawcr 

or  myneich  ar  yfgollieigyou  pan  ddarlleont  .  .  buchedcu  leint  neii 
ffrOytlilaOn  yltoryaeu  eireill  .  .  .  diffrOytb  vyd  gantliunt  by  liynny  oil 
ony  bei  gael  ar  dauarneu  yradidan  aphuteincit  .  ae  ymdyualu  agOaranduO 
clerOryaeth  orwac  ac  ouergerd  y  leiliau  fynliOyr  .  .  a  g0alia6d  diaOl 
yn  ganhorthOy  yn  lie  angel  goleuni  .  yr  hOnn  yflyd  oft  yn  domeu 
vudyr  ac  yn  vyftrycli  drewedlc. 

Fo.  512.    Yr  ert/i-  gynt  a  gleuycliaOd  d  dolur  y  lygeit  ac  a  alwaOd 

attaO  y  vran   yr   lion    aelwir   tfulligwr  yr   adar ends :    Ac 

vefty  y  daftu  o  yfprydaOl  olOc  adiua  y-adar  ac  eu  ftyngku  .  A  gOedy 
hynny  y  doluryaO  ynteu  ae  vlinhau  yn  cadO  ac  yn  ymwrd  ae  golut 
heb  orffowys  .  Ac  or  diwedd  y  poeni  yn  dragywydd  or  poen  anter- 
uynedic  onyt  duO  aegOeryt 

Fo.  513.  E  lleiv  gynt  a  wnaetb  gOled  ac  a\valiada6d  yr  aniueileit  oft 

yr  wled  honno  .  Ac  yna  y  kaOlYant  amryuaelon  vOydeu ends : 

Sef  yO  hynny  drewedicrOyd  apliechaOt 

Fo.  513*.  E  lc]ad?io  gynt  a  vynnei  ydOyn  dros  ymor  ac  adoetli  att  y 
Uongwr  ac  a  adolygaOd  idaO  yr  tal  y  lauur  y  dOyn  drOod  .  Ar  UongOr  ||  * 

Fo.  514.  II  y  dywaOt  Jleinyard  .  Na  vit  arnat  vn  pryder  mi  adangofla 
ytt  yndadigaOn  pa  vod    yd ihengych    racdunt  .  ac   ar  vrys    nachaf  y 

helyOr  ae  gOn  yn  agos   udunt  yn  eu  hymlit  yn  daer ends 

Ac  yna  y  dyweit  ef  .  Reinyard  Reinyard  agor  dy  got  .  dy  holl  yfiryO 
ath  geluydodeu  yn  wir  yr  aOr  honn  ny  allant  dy  rydhau  rac  deint  ac 
ewined  achicweineu  y  kythreuleit  . 

Fo.  514*.  E  vran  gynt  aduc  vn  o  adar  y  glomen  ydreis  y  arnei  hyt  y 
nyth  .  Ae  hymlit  aoruc  yglomen  idi  hyt  yno  ac  adolOyn  idi  efryt  y 
hederyn  drachefyn  ...  Ac  ar  vrys  y  vran  ae  chymar  a  lewlVant  gyO 

y  glomen ends:    Ac  vefty  dOyu  y   da  racdaO  .  ae  dinullyr 

ynteu  . 

Fo.  515.  E  deueit  gynt  adeuthant  y  gOynaO  6r(h  y  fteO  rac  y  bleid  a 
dywedut  y  vot  y  dreis  ac  y  ledrat  yn  ftad  ac  yu  dinul'iyr  eu  })lant 

ae   kedymdeithon ends :    Crocker   y   bleid    am   y   ledrat   ae 

gribdeil  .  ar  moch  ygyt  ac  ynteu  am  eu  kytundeb  ac  eu  kynnal  tiOy 
ffalted  ac  enwired  ,  a  hynny  a  wnaethpOyt  .  Deaft  y  darfteaOdyr  . 

Fo.  515*.  E  Uygoden  gynt  a  vynnei  vynet  dros  ryO  auon  .  A  phan 
yttoed  hi  ar  lann  yr  auon  hi   a  welei   ryO  ffrogy  bychan  y  rOng  dOfyr 

a  glafi  .  .   .  ac  adOyn   idaO  y  chanhorthOyaO  drOod  of  gaftei 

ends:  y  keitwat  ar  plOyf  onyt  duG  ae  gOeryt  ac  ae  hamdiffyn  . 

Fo.  516,  RyO  wr  aoed  gynt  ac  awelei  ol  gormes  o  lygodcn  yn  b6}ta 
ac  yn  dinuftyr  y  gaOs  yny  gift  .  Sef  aoruc  ynteu  kymryt  gOrcath  maOr 
.  .  ae  offot  yn  y  gift  ....  Sef  a  wnaeth  y  cath  ftad  y  ftygoden  a  bOyta 
y  kaOs  yn  ftOyr  &c.,  &c. 

*  Two  folios  cut  out  here. 
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Fol.  516^  Anyan  yr  eryr  yO  pan  vo  idaO  veibyon  adar  pan  vont  yn 
digaOn  oedranus  ef  ae  dryclieif  Oynt  uch  y  nyth  y  edrycli  yn  erbyn  yr 
heul  .  ar  cderyn  a  aito  edrych  oe  gedernyt  yn  erbyn  yr  lieul  ef  .  .  ae 
mac  &c. 

h.  ILygoden  gynt  a  oed  yn  rodyaOmyOn  tavarn  gwin  .  Ac  o  drycdam- 
wein  hi  a  gOympaOd  myOn  pytteit  or  gOin  geirbron  y  tunneiieu  .  Ac  yno 
Kefein  adrycyruerth  aoruc  ....  Ac  yna  y  cath  a  eltynaOd  y  balyf  ac  a 
dynnaOd  y  Itygoden  or  pOti  ac  ae  goSyngaOd  yn  ryd  y  redec  racdi  .... 
Je  heb  y  ftygoden  brOyfc  oedOn  i  yna  .  .  .  .  ny  chynhalyafi  amot  yr 
aOr  lion  &c. 

Fol.  517^  Barcut  gynt  a  edrychaOd  ar  y  vrcicheu  ae  ylyf  ae  e\\ined  ac 
a  dywnOt  .  Ponyt  yttOyfi  yn  gyn  gryfct  ac  yn  gyn  rymuflet  o  gorff  ac 

aelodeu  ar  Jiamhyrtaen ends :  ny    lauuryaOd  ef  vytli  mOy  y 

geifiaO  daly  partriflbt. 

Fol.  518.  Catno  gynt  adoetli  yr  ieirdy  yn  ymyl  cOrt  uchelwr  .  A  Ion 
a  glywfpOyt  oedyuotyat  ef  yno  .  .  .  ae  ordiwes  ae  vaedu  yny  yttoed 

yn  varO  liaeach ends :  A  phan  weles  y  gyfle  yn  vradOryaOl  . 

neidyaO  aoruc  yr  keilyaOc  ae  dalj^  ae  yiTu. 

518*  E  gylyonen  gynt  aosd  yn  eliedec  dan  ganu  gan  yltlys  mur  .  a  hi 

a  arganuu  yr  adyrcop  yny  lochwes ends :  Yn  wir  nyt  ey  di 

odyna  vyth  yn  vy6  .  adOyn  liOyl  idi  a  thorri  y  phenn. 

Fol.  519  JT^yp'OfZe^i  ty  gynt  a  gynaruu  a  Itygoden  vaes  .  AcaouynnaOd 
idi  paryG  vOyt  agafFei  yny  meyiryd  .  A  liitheu  a  dywaOt  mae  fla  calet 

weitheu     a   gaffei  *. ends :    gOeH:    oed    vOyta    bara    lycli    gan 

gy twybot  da 

Fol.  520.  Anyan  y  gcthlyd  yO  .  dotwi  awna  myOn  nyth  y  bOrnet  .  ac 
eifted  awna  yr  ederyn  liOnnO  .  ar  wy  y  gethlyd  ...  a  clireii  ederyn  o 
lionaO  .  ae  vagu  .  .  .  Aphau  vo  aeduet  ef  a  chryf  .  Kygcu  y  vagaOdyr 
a  wna  &c. 

h,  Er   aniueileit  gynt   awnaethant   barlymcnt   achOnfii  .  ac  yno  yr 

anuones  y  ftyffant  y  vab ends :  Edrych  di  y  tracharyat  aoed 

gantliaG  ef  ar   y  vab  .  gan   dttbygu   y   vot  ef  yn  deccaf  yr  y  vot  yn 
haccraf  oft  ac  yn  antthrueidyaf 

520*  MeOn  ffi-eutur  myneich  gynt  yd  oed  wreath  maOr  rac  Hygot 
yngorchadO  .  A  hOunO  adaroed  idoO  dinyftyr  y  llygot  ott  dyeithyr  vn 
ornies  o  hen  lygoden  yftryOgar  ...  a  medylyaO  keluydyt  newyd  .  .  . 
peri  gOneuthwr  abit  niynach  idaO  .  ac  eillaO  y  varyf  ae  gorun  .  ac  eifted 
ymplith  y  myneich  .  .  .  dyuot  awnaeth  y  Itygoden  yr  ifreutur  adifgOyl 

a  welei  dim  yOrtli  y  calh ends:  pan   vynnOyfi  mi   a  vydaf 

vynach  Aphryt  naf  mynOyf  mi  a  vydaf  gath  .  Deallet  y  darlleaOdyr. 

Fol.  522-25*,  528-31*  Bitched  Dewi :  \\  y  enG  .  a  niynet  aoruc  padric 
y  iwerdon  ar  gOr  hOnnO  y  gyt  ac  ef  .  A  hOnnO  gOedy  hynny  a  vu  efgob 
&c.  The  text  is  the  same  as  that  printed  in  JLyvtr  Agkyr  ILandewi- 
VREVi,  pp.  106,  /.4  to  113,  /.28,  c^  114,  /.  28  to  118,  /.  22,  and  ends : 
He  mae  matheu  gyt  agwyr  Judea  .  it-3  mne  lucas  gyt  ag&yr  achaia  , 
lie  mae  marcus  gyt  a  gOyr  a  || 

Fol.  526-27*  A  fragment  ||*  .....  .  Natur  y  bleid  yOo  gOylgOr  ef 

yn  gynt  noo  y  gOelci  ef kanys  iiatur  arall  ylTyd  yr  honn  a  gefeis 

i  o  anyan  yr  eos  yr  hOnn  y  kcfeis  exemplar  o  honaO. 

Caiiys  yr  eos  agar  y  gau  ehun  yn  gymeint  ac  y  bo  marO  yn  kann. 
kanys  htbyrgofi  awna  y  vOyt  ae  diaOt  o  chOant  canu  .  ac  arf  hynny  yr 


*  Folio  526  is  so  rubbed  that  it  is  practionlly  illegible. 
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cdiyclieis  i  rac  vy  maiG  .  A  mi  awelaf  mae  bychydic  a  dal  yr  kywydolyoii 
eii  kjiii  .  kanys  i)an  vu  orcu  y  kcneis  i  .  gOaethat'  oil  vu  ym  ^c.  .  .  . 

Natur  y  chimig  yO  .  kyliyt  o  aniBcr  ac  y  bo  y  chiinig  yn  meithrin  y 
veibyon  adar  kyliyt  arall  y  hynny  y  byd  y  veibyon  yn  meithrin  y  chimig 
pryt  na  alio  dim  o  dra  heneint  .  Ac  velly  y  gOna  adar  y  Kup  nenr 
Epopus  ....  relly  arglOydcs  kyn  gywiret  vydaf  inneu  yttitheu  ac  y 
mae  natur  yr  adar  vr}'  ol'tydi  a  vynii  vy  meithrin  i  yw  gyntaf  yny 
vOyf  was  cryf  *  *  *  *  am  kyghori  .  Sef  yO  hynny  vyggadel  attat 
Rm  kynnal  y  gyt  a  thi  megys  gwir  gedymdi'ith  ytt  .  agOybyd  di  yn 
lie  gwir  nat   oes  dim  or  a  dylyo  gOr  rerchaOl  y   wneuthur  nylgOnclOyli 

yrot  ti ends:  Ac  am  hynny  y  dywaOt  Oindinnf  na  dichaOn 

bot  yn  vn  eiftedua  balchder  || 

532  Bucked  Beuno  ai  ach :  \\  ganhorthOy  duO  yn  dylgu  .  yny  wybu 
yr  holl  ylgruthyr  Ian  .  Odyna  y  dylgaOd  ef  wallanaeth  a  reoleu  yr 
eglOys.  &e.  «t  in  ILyvyr  Agktr  W^andewivrevi,  p.  110,  /.  23  to  127 
.  .  .  ends  :  Mam  yr  anna  houno  oed  gelnitliderO  y  veir  wyry  mam  griit. 

539^  Breudwyd  Parol  :*  Pwy  bynnac  a  vyno  gOybot  })Gy  gyntaf  a 
launryaOd  y  beri  gorffbwys  du6  ful  yr  eneityen  a  vei  yn  nlFern  .  gOybydct 
ef  mae  paOl  eboltol  a  mihagel  archagel  ae  })eris  pan  aethant  y  vffern  . 
Sef  y  gOoles  paOl  geyr  llaG  porth  uffern   deri   taullyt  .  ac   ar  y  deri 

hynny  pechaduryeit  yn  eu  poeni  ac'yngcroc ends:  Ni  ath 

vendigOn  di  vab  duO  kanys  ti  arodeiil  ynni  gorft'owys  bop  ful  o  bocueu 
uffernaOl  .  ApIiOy  bynnac  agatwo  duO  sul  yny  mod  y  dylyir  .  ef 
ageifF  kyfj-an  y  gyt  a  duO  ae  engylyon  ae  holl  feint  yn  oes  ocffoed  . 
poet  gwir  Amen  . 

542  Purdan  Padric :  BraOt  henri  yr  hOnn  Ueiaf  or  myneich  mab 
nnyd  yr  tat  yn  anuon  rod  vuyddaOt  gyt  a  chyifylUedic  anuerch  yO  dat 
ef  ygcrift  ae  rac  damunedic  arglGyd  y  henri  abat  o  fartyfei  .  O  anrydedus 
dat  cliGi  aorchymynnaffaGch  ymi  anuon  ychGi  yn  yfgriiiennedic  yr  hynu 
a  dywcdeis  y  gljbot  &c.  The  text  is  practically  the  same  as  that 
})r luted  by  Canon  Robert  Williams  {from  Peniarfh  MS.  5),  but 
reaming  pp.  194  /.  31-196  /.  27,  201  /.  14-205  /.  3  and  209  I.  29-211  ; 
it  ends :  A  pheunyd  ef  adiiG  rei  yma  gGedy  eu  puraG  .  A  uinneu  ae 
kymerGn  Gy  yn  llawen  megys  yth  gymeraflam  ditheu  trGy  lewenyd  oth 
aruthyr  gerdet  heb  debygu  dy  diawgk  o  honaG  .  Ny  wyr  neb  or  a  vo 
yny  poeneu  || 


MS.  5  =  Shirburn  C.  34.  Brut  y  Biienhinkd.  Papei-;  6|  x 
4^  inches;  292  pagCvS,  worn  at  the  corners  in  many  places,  wanting 
beginning,  middle,  and  end  ;  in  two  hands — ^first  half  of  the  xvith 
century ;  half  bound. 

The  flj  leaf  has  a  note,  by  Lewis  IMorris  (1749),  on  this  MS.,  which  he  calls 
Brut  Tyssilio.  There  is  another  note  at  the  end  of  the  M8.  The  text  contains 
the  Prophecy  of  Merddin. 

"  Llynia  law  (Llt(?)  ap  dd)  ap  Eoser  yn  profi  pin  ac  ink  nexrvdd"  (margin  of 
p.  218). 

1  II  Ar  nailltii  ymy  partli  dehaii  yr  ym  *  *  *  chn  y  elynion  yny 
aeth  ehun  yny  *  *  *  j  Ac  ny  orfPwyssod  yny  yttoediiut  ar  ffo  Ac 
gwcdy  colli  cledyf  y  damwainod  iddaw  calfel  Bwyall  dauviniawc  Ac  a 
honno  y  gwanai  a  gyvarffai  ac  ef  O  warthaf  y  penn  hyt  y  draet  .  a 
Ryved  oed  gan  bawp  or  a  welai  lewder  y  gwr  dan  ysgydwait  bwyall 
daiivinioc  ....  Sef  aGnaeth  Corinens  Erbjnneit   y  dyrnot  ar  y  dariau 


*  One  folio  is  missing  near  the  beginning  of  the  text  which  differs  from  that  iy 
Llyvyr  agkyr  Llandewivrevi. 
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a  gossot  arnaO  yiittaii ends :  A  gwedy  llunyefthu   bydiiioed 

yii)'  Ocd  lioiino  y  dywat  Arthur  wrth  gytymdeithon  val  hyii  .  Vyiiteiilu 
i  am  kytymdeitliion  am  kytvarchogiou  chwi  a  Onactli  ynys  prydein 
.  .  .  .  Os  o  vn  vryd  y  llavuryGn  yn  erbyn  yr  lianner  gwyr  hj'n 
kyrchOcbOi  wynt  /achywerseiigOcli  acliymerwch  eii  lieiir  Ac  eu  haryunt 
ae  Ccstyll  .  Ac  dinassocd  e  tri  || 


MS.  6  =  Slnrbiirn  C.  27.  Poetry  by  David  ap  Gwjlim,  and 
authors  who  lived  mostly  in  the  second  Jmll;  of  the  xvth  century. 
Pa2)er ;  5|  X  3^  inches  ;  260  pages,  worn  at  the  corners — imperfect  nt 
the  beginning  and  end,  and  a  few  folios  arc  torn  or  bave  been  repaired  ; 
written  c//-c«  1525;*  half  bound. 

This  MS.  appears  to  have  been  used  by  Benjamin  Simon. 

1  [Plygu  I'hag  Hid  yr  ydwyf]     ....  a 
!j  [na]  morwyn  vwyn  o  vanaic     .... 

ben  gamy  beb  yn  gymar  D,  ap  Gwilim 

2  V  Seven  :  Digiaw  ddwyf  am  liw  cwyn     ....  b 

y  gysgod  wybr  y  gysgy 

3  Mcdd  clod  :  Nyd  er  bwrdiaw  y  daw  dydd     ....  c 

a  vjdd  yr  neb  a  veddvro  letvi/s  y  glyiin 

7  Ycbeneid  wedn  ailedneis     ....  d 
cithr  morvydd  nym  dihydd  dyn                            D.  ap  GVm 

8  Ygnalll:  Dodes  dyw  da  dyst  wyf     ....  e 

y  llwyn  ar  ben  morfydd  llwyd 

0       Salw  yw  vynghof  am  lyfyr  (orydd)     ....  f 

y  talaf  bwytb  ffrwyth  y  ifrif 

11  A6d6l  ifor  hael :  Da  yred  arwayred  ar  or[or]  olwyn  ...       g 
bwy  hyawdl  ofwy  vo  howedl  jfor 

13        llyma  haf  llvvm  y  hoywfardd     ....  h 

achliked  yn  jach  layky  116*  Goch  ap  m*c  hen 

18  Klo  aroed  ar  ddrws  y  ty     .     .     ,     .  i 
yma  y  ddwyf  amay  yddwyd                                Dd.  ap  Gl'm 

19  Gwyl  beder  bym  yn  edrycb     ....  k 
yn  anrec  bid  tec  bid  hagr 

22       Pynkey  afrwydd  drwyr  fiwyddyn     ....  / 

yn  dowyll  ynin  dayoedd 

25  yrhaijl:  Gorllwyn  yddwyf  ddyn  gairllaes     ....  m 

ynoes  byn  dyfod  nos  bytb 

28       Yr  Avybr  wynt  helynt  bylaw     ....  n 

da  bren  jach  da  wybren  wyd 

30       Doe  ddifiay  dydd  y  yfed     ....  o 

myned  at  vy  nyu  mainael 


*  On  p.  247  Huw  kae  llwyd  writes:  ojdran  jesy  n  dyrnasol  / py  ragor pymp  ar 
higain  I  pyudhcc  cant  rifant  y  rain.  It  would  therefore  seem  that  the  MS.  can 
liardly  be  carUer  than  1525.  We  are  told  that  Huw  kae  Llwyd  "was  in  the 
Glamorgan  Gorsedd  in  1470,"  or  55  years  before  this  kywydd  Avas  written.  The 
style  of  the  writing  points  to  an  earlier  period,  and  the  orthographical  habit  of 
writing,  for  example,  kaid  to  rhyme  with  encid  (p.  73,  &c.),  belongs  to  the  second 
hall',  if  not  the  last  quarter,  of  the  xvth  century.    Cf.  Ten.  MS.  70  and  MS.  7  below. 


Poetry  hy  D.  dp  Gwilim  etc. 


4S0 


32  \  kailioc  scrcboc  y  son     .... 
adrodd  yganodd  ogei'dd 

33  ijr  eoes :  Gwac  fi  ognriad  gwiw  vyn     .     .     .     . 

loyw  swydd  wiw  hiisay  oodd  well 

35  y  kae  bedO  :  Edrychais  y  kae  maiigocd     .     .     . 
ar  ychaf  yr  ayi*  ychcs 

37       Anvon  awnacth  riain  verch     .... 
kar  yw  ymi  kary  y  mae 

39  Vr  ysgyfarnoc :  llyma  bwynt  lie  mac  y   bydd 

henlleidr  yii  ffyrf  ar  henllc 

40  Kariad  ar  ddya  anwadal     .... 
barn  iawn  rot'  a  gvvawn  ygwedd 

42  y  ffencst  dderto :  Kerddais  o  vewn  kydlaisiay 
llyddioedd  vi  lleddoedd  y  vyii 

44       Dysgais  ddwyn  kariad  esgyd    .... 
kywir  ny  manegir  mwy 

46  Nith  esyllt :  karyr  wyf  gwaith  byinvyf  gwyllt 

ar  groc  vyw  vyny  gwraic  vytli 

47  y  kyffyloc :  tydi  ehediad  tew  dvvrf     .... 

arall  abwyall  y  biay 

49  y  vcdwen  ar  ederyn :  tyddyn  ddewisaf  sercbawc 
er  ydyn  aoryw  dwyll 

51  ay  llai  vy  ran  o  banyn     .... 
y  mvvdwl  gwair  ay  madws 

52  0  10  galon  ver  gron  vach     .... 
baylwen  a  seren  ysercb 

54  y  Itynhayaf :   Kary  bym  kyd  karwyf     .     .     . 
siomed  vi  am  osym  aitb 

57  y  vasnach :  nycbwsc  byn  gyda  y  livn  ben     . 

a  roi  mwy  vytli  er  y  mwyn 

58  Y  don  bengrycblon  grocblais     .     .     . 
nam  llydd  at  vor  vydd  vayr  fercb 

60       Kreawdr  dyw  oysawdr  di  isel  doysawdr 
kroywder  wayw  awebys  kreadr  iecliyd 

65       Knay  ymllaw  er  gwryndaw  gwir     .     . 
kant  gwae  vi  nad  mi  ay  medd 

67       y  Hew  draw  ay  llidiaw  rwyd     .     .     . 
ni  bydd  dragywydd  draw  gas 

69       Draw  nyd  af  wedyr  vn  dydd     .     .     . 
ef  {ly  wraic  beb  vawr  egin 

71   Sanffred :  Y  lleian  bardd  yw  Ilyn  bon 
ffred  wen  diffryd  vcneid 

73       ysgynwr  o  is  genen     .... 
diryned  oes  dwr  ne  dan 

75       y  groc  ayr  droydoc  drydoll     .... 
ar  knawd  y  vedra.vd  y  vam 

78  Maen  ryfedd  na  orweddaf     .     . 
yn  dday  gwt  ony  ddaw  gwen 

79  II  He  da  ywr  wyddfa  or  aw*  # 
llanercb  y  bym  llywenydd 


/ 


m 


P 


D.  ap  (rwilim 

JVin:  cgwad 

iolo  goch 

Jefan  deyldyn 

Jorcth  vyngluyd 

Jefan  deylOyn 

IIoOc'l  ap  dd.  J.  ap  Bijs 

Jtuan  daylOyn 

itw:  ap  Ho: 


w 
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(1.  40) 


Anon 


Rychard  op  thomas 


b.       Pvvy  er  daifod  pyr  difal     .     .     . 
mid  i  vardd  os  rodio  vydd 
gno  kil  i  gany  kelwydd     .     .     . 
irjvy  wr  yfydd  heb  rywfai     ,     .     , 
Macr  galon  ywch  jor  glyne[dd] 

82       Gwae  vi  na  bewn  dan  gofn  bodd 
pen  vynjcli  yw  pen  vainocs 

84       yjfljreiddvab  ITyrf  addwyn     .     .     . 
tyfiad  gvvych  tyfodwg  wyd     .     . 
at  vy  nyw  yti  vy  nwyn 

86  /  S.  ahad  II.  egtaystl :  Y  gwr  lien  dwc  jairll  yn  dol  ....      d 
oda  adwedd  da  ydiw  G?':  ap  Jen:  ap  ttw  vychan 

80       Cwddant  liwy  pwy  om  pwyut     ....  e 

atliri  gair  oy  thrygaredd  Ow:  ap  IV a  ap  moel 

91  J  fTyit^  Morgan:  y  twr  ycbaf  or  trychant     ....  / 

a  cboffa  bwytli  chweffib  win  lewys  mon 

95   Vr  hydofe :  Gwycli  sion  dirion  gwayw  dyr  g 

gwyn  ap  Eys  gna  gwyn  pyfyr     .... 
myn  y  jxiwn  gantyn  y  gyd  J^Jfin,  Gcthin 

97       Riain  gwr  ben  a  garaf    ....  h 

ymwryndo  am  yr  yn  dyn  Vd:  ap  edmOnt 

99   Y  pymaib  :  tioes  dyw  n  vawr  (rysta"  wyfi     ....  i 

oes  y  pynioes  yr  pymaib  G6ilivi  ap  Jefan  hen 

102       Dafydd  matliay  bendefic     ....  k 

llawen  dy  wen  yullandaf     .     .     . 
Ihiwer  blwyddyn  y  llywycb 

10.5  hywydd  yr  jessy  o  aberhodni 

y  gwr  yroes  y  wryd     .... 
»  *  *   #  [beb]  drank  beb  orlleu 

107  II   *  *  *  yn  bal  y  ffroynay  by     . 
»#*#*^*#edy  Ian  dydwc 

108  y  fercb  mywn  trasercb  am  trocs     .     .     . 
dy  gariad  ddyn  *#«##*#  (1.  24) 

109  O  ddyn  byAV  yddwyn  byd     .... 
nef  awnawn  dros  y  ofu  oU 

111       Pand  angall  na  ddealhvn     .... 
or  Haw  yno  yr  llywenydd 

110  Kynar  vydd  kawn  arveddyd     .... 
nith  yr  bayl  ynwaith  ar  bon 

117       Y  gwr  oydawc  y  gredir     .... 
nac  aed  ymi  ac  yd  mwy 

119  Atteb  :  maester  nys  amay  et^trawn     .     . 
ve  gyst  ayr  yd  gwas  dewr  wyf 

122       lloer  Avcn  lUw  aira  vnos     .... 
a  cbael  nef  ddyn  wycblan  wyd 

125  Atteb:  jffan  vawl  wiidlan  wynlhvyd/tuw 
a  dyic  vadday  dy  veddwl 

127  Atteb  :  Y  vyn  ail  liw  od  ar  vaes     .     . 
y  garaf  liwr  aigr  vain 


Gytor  ghjH 


*  *  *  ^yd 
[^Richard  «]/?  thomas 


U6  ap  Ho6el 

John  y  licnt 

Dd:  ap  GOiiim 

Mastr  Hart 

Jeuan  tew 

Jefan  tew 

Maystr  Harri 

Jefan  tew 
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129 


131 


134 


Klyvvch  son  megis  kloch  sais 
anysc  oedd  ym  nas  gwyddwii 

Altcb :  syr  Icwys  velys  y  vwyd 
difwyd  yw  dy  dy  vaydwy 


sijr  lewys  vaydwy 


syr  Phylib  cmlyn 


##*#♦***#  rs  yelfed  vymlieison 
kaf  ddwyn  y  blaen  kaf  ddyw  n  blaid 

137       Y  fiTch  a  vym  ny  erchi     .... 
ym  symwth  ]esy  amen 

139.  yffiol:  Y  llestr  liardd  llyestr  yr  bin     . 
am  y  Haw  mliell  heneint 

141  Y  ddya  vach  addwyna  vy     .     .     .     . 
ny  bych  ond  tra  hayddych  hyn 

142  Kynnestyd  wivwr  kyn  ystal 

kai'w  tomas  or  kwrt  ownial     .... 
at  gan  kaer  watkyn  y  kaf 

145       Nyd  gwaeth  amfaeth  ac  am  vydd 

lir  yr  abad  rwy  rybyd  .  .   .  tir  nodd     . 
dyw  bo  Iwyddian  dwbl  yddyn 

147  7  D.  ap  R. — Tyfodd  yn  ryd  tay  ofwy 
ddiaink  ocherddar  ddayar 

150  Eleyrchod :  Y  dday  gyw  oedd  wayay  gynt 
tri  mayrch  tros  elayrch  y  sydd 

153       Mae  yn  tlws  ym  heneid  thxwd     .     .     . 
modvedday  maydwy  vyddaf 

155       Sion  ycban  y morgan wc     .... 
lliwydd  dillad  lloi   jayaink 

158       y  dydd  o  vywyd  aiddic     .... 
ar  y  gvvanwyn  oer  gwnawg 

160       Y  mae  swydd  rymys  beddiw  .  .  . 
yn  hoython  gwen  yw  bithay 

162       Ystydio  yddwyf  was  didwyll     .     . 
afwy  a  mi  iessy  amen 

166  Dydd  daed  saysnes  gyfFes  gain     . 
y  dydyr  ay  na  dy  dwyd 

167  Val  yroeddwn  vawl  rwyd(Uif    . 
ny  ddyly   bi  y  mi  mwy 

169       Ycbydig  or  kerig  kairw     .     .     . 
mefl  iddi  am  y  lyddias 

17 1       Y  fercli  mae  rom  anercbton     .     . 
bydd  la  wen  y  vedwen  vacb 

173       [Ma]y  kariad  mewn  makwriaeth 
may  vwgwtb  am  y  vagy 

175       y  ddyn  vwyn  addwyn  vainawl     . 
o  bwylb  yr  karl  boytbir  koed 

178       Myrddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 

ay  cbael  o  vodd  ycbalon 
182       yforwyn  vwyni  er  yn  vercb     .     . 

beb  orddercb  y  bym  erddi 
184       Mac  ryw  amwynt  ymrwymaw     . 

yn  oettydd  ym  ywna  tal 


John  y  hent 


Anon 


GVm  tew 


J 


fin  ap  hd'l 

•  gorywcb  11,  giric  .  .  . 
Ny6  penial 


llaiodden 


Gytor  ghjn 
Rys  nanmor 


m 


(D.  ap  Gicilym) 

kadw  defaid  yw  ... 
GVfn  tew 

John  y  hent 

Tydyr  penllyn 

D.  ap  GVm 


Bedoffylih  bach 

Jefan  dyfi 

Jefan  daylOyn 
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186       Doe  ygwelais  arswydais  oed     ....  a 

er  hyn  o  vost  araii  vay  D.  ap  gVm 

1 89       Haidd  Wiliam  hoy vv  yrddo/waed  /  Herbart     ....  b 

gair  gobaith  vamaith  ym  vydd         Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  li. 

192       Yfyn  wen  enfyn  anerch     ....  c 

yn  jaeli  ybawb  nychy  bym  Hari  ap  Rys 

195       mawr  yw  gwrthay  gwlad  iayan     ....  d 

yr    llw  rydd  ar  Haw  ay  roes  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

197  y  kehydd  dod :  ILym  y w  r  hawl  lie  mac  raid     ....  e 

lly  ay  hyf  ny  bydd  llai  hi  Gr:  gryc 

198  bid  hyder  y  byd  hydol     ....  / 
yn  dJi  vyd  wen  y  ddavydd                             D.  ap  edmOnd 

201       Y  ferch  wedyr  klod  a  fy     .     .     .     ,  g 

aro  yti  wra  tec  liohin  ddy 

203       Tebic  ywr  byd  kyngyd  kaeth     .     .     .     .  h 

a  ffoed  nef  avon  ffawd  ni      D.  ap  mred:  tydyr  o  dregynon 

206       Dyw  aweryd  y  wirion     ....  i 

y  kywydd  ysydd  y  siou  Jcnan  dy 

209       Y  ddyn  ar  santaidd  anwyd     ....  k 

yn  vn  dyn  an  gvvnel  ni  n  day  Hy6  dafi 

211        Gwae  vi  kedwais  gof  kadarn     ....  / 

en  vywr  vyn  en  farw  vinay  -  Tydyr  aled 

213       Yforwyn  ofwy  arayl     ....  m 

ay  bridwerth  o  baradwys  Ho:  D.  ap  jefan  ap  rys 

217  II  Four  lines  ending  :  y  tafarn  yflwysgar  tafod  .  Anon  n 

h.       Yr  ymwanwr  am  einioes  |  a  chefn  wyd     ....  o 

thomas  .   .  .  dyror  troed  ar  wyr  trent     .... 

mae  jawn  dwrbil  .  .  .  yt  a  gwawt  risiart  dy  gar  .  .  . 

dwy  wefys  o  waith  lyfy     (i.  37)  || 
219       Doeth  wyd  vab  ysbryd  athad     ....  p 

gwledd  y  mab  arghvydd  amen  D.  ap  edmOnd 

222       By  addaw  oed  hoed  hydrserch     ....  g 

dydd  a  dyw  sadwrn  doed  D.  ap  GTm 

224       Mwynddyn  oes  yn  gair  manddail     ....  r 

yn  rydd  ond  y  dydd  ar  dail  55         ,» 

226  Kerais  verch  val  gwr  serchoc     ....  s 
sydd  ymllaw  ar  gyddi«wr  goc                                 „         „ 

227  Dydd  gwaith  di  bech  vy  echdoe     ....  t 
a  dydd  da  am  nad  oedd  daer                                   „         „ 

228  Yn  agwedd  oferedd  vy     .     .     ,     ,  u 
dwy  oes  a  marw  ny  diwedd                                     „        ,, 

230      y  fedw^en  las  yn  vyd  waellt     ....  v 

ai  krinaw  draw  yny  dref  „         „ 

233  Kredaf  ynaf  o  nefocdd     ....  10 
a  mair  ac  nyd  traid  yn  mwy                                  ,»         „ 

234  Kaisiaw  yn  lew  heb  dewi     ....  x 
er  ay  kaidw  ayrawc  howdal                                     „         ,, 

236       Yvyn  wcddw  vwyn  oyddych     ....  y 

y  tal  dyw  yr  lylawd  y  waith  letcys  moryanwc 


D,  ap  GvAlim,  Jeuan  Brechva  etc. 
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239       Tri  fforihor  dygyfor  die     .     . 
koed  brig  laes  a  )riaes  yini 

241       Y  gvvr  ygaiff  gyry  gwin     .     . 
oes  ay  ras  y  syr  risiart 

244       Pryns  o  ncf  pryn  jcsy  nawdd 
arclmf  vn  arch  yw  vcnaid 

247       llyinar  byd  lie  maor  bcdydd     . 
a  bid  yn  rodd   gan  beder  yin 
byw  agweled  mab  gwilim 

2ol       Wrth  glybod  clnvedl  tafod  tifyr 
yr  nef  }r  acth  yn  yfydd 

257       Rown  dref  a  nef  yn  vn  wcdd 
gaol  enill  y  golaini 

201       II  o  dawr  baedd  ay  dair  byddin     ....  g 

a  gvviliavv  .  .  .  y  mor  hallt  am  gymro  hir     .... 
waithian  myn  kadfan  nim  kai  -O.  liOyd 

262  A  fragment — /,  lines:  Y  gwr  niawr  liir  a  gryni  yr  haf  &c.  ||  h 

263  A  fragment — 50  lines :  ||  dwyn  eneid  pob  dyn  iniawn  ...      i 

mair  o  ben  rys  mawr  benraith     .... 
a  na\Ydd  oil  yno  yddym  || 
265  A  fragment — 51  lines  .•  ||     *  *  #  *  o  vaibion  darotry  .  .  .  .  ^ 
o  fro  ncf  kaidw  y  gre^ydd  || 


bedo  hricynllysc 

Jefan  daylOyn 

llyuelyn  ap  Rychart 


llyO  hae  116yd 

J.  ap  Rydd:  ap  J.  116yd 

II lb  ap  hw 


d 


f 


MS.  7  =  Shirburn  C.  2G.  The  Poetical  Works  of  Lewis  Glyn 
CoTHi,  5^EUAN  Breciiva  and  others.  Paper;  of  to,^  of  x  3 J  to  4 J 
inches ;  304  pages,  discoloured  by  damp  on  the  outer  half,  rubbed  and 
worn  at  the  edges  an<l  corners  where  the  text  is  often  imperfect;  in 
several  hands,  early  and  middle  of  the  16th  century ;  half-bound  in 
leather. 

Hands  A  (=PP.  1-40,  351-2),  B  (-  PP.  41-102,  151-8,  297-332),  and  B'' 
(=r  pp.  271-96,  333-50,  353-64)  belong  to  the  first  quarter  of  the  xvith  century  : 
while  hand  C  (=  PP-  103-50,  159-247,  250-59,  262-70,  helougs,  apparently,  to  the 
s.'cond  quarter.  Other  pages  contain  other  hands  somewhat  later.  Hand  B  "ses  J' 
for  dd  throu/jhout,  but  hand  B''  uses  dd  mostly.  Compare  Peniarth  MS.  70,  which 
also  uses  a  "  thorn." 

Gr.  Donn  vcl  Dwn  writes  on  the  margin  of  page  71  in  what  appears  to  be  the 
year  1533,  and  pp.  235  and  328  also  contain  his  autograph — *'  Dyma  law  gr:  Don 
yn  profi  yssgrifennv  kymraec." 

Syr  John  Lewis  owned  the  MS.  according  to  the  statement  of  his  chaplain  Sion 
Wiliam — sec  page  329  below.  It  also  evidently  formed  part  of  the  library  of 
Gr:  Dwnn — see  Catalogue,  vol.  i,  p.  275. 

1       03d  o  rys  nid  kae  dryssi     ....  / 

vod  yma  nef  i  Domas      md  5,  yn  ol  y  pasc        Jeuan  brechva 
4       Y  Jeryf  ar  kwrs  eriaid     .... 

John  ryd  ha^l  ssynwyr  y  tad  /  Icwys     . 

wyt  0  lechwedd  tal  acharn     .... 

y  chwi  gynnal  o  hwaiigainoes       Mor. 

7  /  Harri  ap  Ho: — Mynnwn  y  mod  y  Mynyw 
Mann  iddaf  o  byddaf  byw 
Awn  nai  harri  wvnn  hiroes    mdo 


m 


Awn  nai  harri  wynn  hiroes    md5. 

11  y  J.  ap  Ph:  ap  Mad: — Y  dewr  iiwchaf  o  di 
A  gaidw  y  dewr  gwedy  dad       24**    ud$. 


ly  chant 
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15  ^ si/r  Jams  ap  O.  a  Mart:  Y  Marclioc  Jnii  a  Meryr  ....      a 
Oes  gwydd  di  yssic  yddynt  Jeuan  hre^va 

18  J  John  Hcrhartt :  Yr  Herbartt  a  llyw  aurbost     .     .     .     .     h 
Aed  aros  ywcli  dairoes  hydd       40''  Jeuan  brechva 

22  Mar:  J.  ryd  o  talacharn  :  Mae  doliir  amod  wylaw  ....  c 

y  blant  ef  yn  abl  yn  tir       mdis.  „  „ 

2o  J  Mastr  Davydd  Mikar  ^^  yn  halacharn^^       Mnnn.    24''. 

Mae  urddol  Mwya  lirddas     ....  d 

ira  vwy  vyw  kartref  a  vydd       Gwyl  vihangd         J.  breyim 

29  3far:  Ho:  ap  GVm  ap  J.  Y  Mae  lief  ym  hen  a  wnn  .  .  .  .         e. 
A  daniel  i  gadw  einion        mus,    12''.  Jeuan  brechva 

33       gwddom  dewi  a  (godde*)     ....  f 

yn  Rydd  i  benn  mynydd         Jeu:  gethin  ap  J.  ap  llaisson 

35  Mar:  Yicain  ap  Givilym  Vyyin  ap  GVm  ap  Ph:^ 

Gwelais  vwlch  golas  wyf  i     .     .     .     .  g 

A  oraiirir  ar  wyrionn  Jeuan  brechva 

38  Mar:  Joned  llwyd  gioraic  Ph:  ap  Mrcd:  ap  Ph:  ap  Madoc 

Over  yw  yn  vwrw  awen     ....  h 

nid  tebic  myned  haibiaw     (1.  50) || 


Kywybeu  AC  Odleu  Lewis  Glynn  Kothi 

41        Dragyivyydd:       See  MS.  30  p.  453.  i 

II  Vy  owd  1  a  dyf  i  adeil  davydd     .... 
Nathrwy  y  gaeaf  na  thragywyp  glynn  hothi 

b.       Brie  llys  gaeedic  sy  gaer  gwdion  .  gwin     ....  k 

Mewn  gw[i\v  adeil  mae  n  gayedic] 

44       Sion  abat  dison  val  ty  ewsam     ....  / 

Nit  oes  wynebwr  ont  sion  abad 

46       Aetli  kwyn  am  esgob  Robert     ....  m 

vn  diav  ai  eneit  a  aeth  . 

48       Mihangel  o  drer  delyn     ....  n 

A  ro  mair  .  i  wyr  mevric  . 

40       Y  pelw  wyry  oep  polurioc     ....  o 

diiO  yOr  gOr  1  driigarep 

51       Yr  archesgob  ar  bob  iaith  .  didaring  ....  deOi  &c.  p 

The  ends  of  many  lines  are  wanting  and  the  last  two  lines  are  illegible 
at  the  edge  of  the  page. 

53  MarOuis  hir  marO  vu  seren     ,     .     ,     .  q 
Diiw  [ar  y  bol  adu  Rhys] 

54  [y](wraig)  oep  .  aiir  i  gOallt  |  O  ryO  hypod  y  rupallt  .  .      r 
'j  liinet  wenn  .  o  lynn  dwr 

55  Mae  rahwys  mewn  krvvys|  [  ]     .     .     .     .  s 
}  bo  nerth  dewi  ap  nonn . 

56  My  net  i  pyvet  hynn  a  paw  yn  pa  &c. —  (a  fragment  of  16  11.)      t 

*  The  ends  of  many  lines  are  wanting,  but  some  of  them  are  completed  by  a  later 
hand. 

f  "  ?/  ij  dydd  o  vis  Mai  y  kladdwyd  mdS — yn  llyfr  Rydderch  ap  yioain  ymae  y 
varnod  honn  " — in  original  hand. 

J  The  end  of  this  line  is  very  faint  and  not  easily  decipherable, 
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57 

58 

59 

61 

62 

63 
65 

67 

71 

72 

74 

7o 
77 
78 
80 
81 

84- 

85 

86 

88 

89 

90 

92 


.  .  .  Mred:  ap  Rys  .  .  . 

f/lt/nn  hot  hi 

llaOpoc     .... 


II  pwj  vyp  l)ii<i;oil  IvyueiliaOc 
j  vredjp  )\\  vroOdOr 

Vnsant  .  ac  a  cnOL'is  i  .  .  . 
lie  paOii  oil  .  }'G  allOjp  nef 

Wrth  esgob  mae  vyngobeith     ....  c 

a  von  dOyii  verieit  inneii 

}  grist  ar  y  paear  gron     ....  d 

dOyn  vciieit  .  i  nef* . 

Da  (luG  aet  *i  dy  ][eiian     ....  e 

nav  heb  iii  bOj  .  n  .  neheubarth  .  y  gOr  gOych  .  ar  Oraic  — 

Er  kael  aiir  .  gOr  koleraOc  &c. —  (imperfect.  See  p.  9G  infra)  f 
Mao  llei'iku  .  n  .  llaO  }essu  Oynn  .  ai  chyvoeth  ...  g 
a  deOi  oessoc  .  a  diiO  }essii 

Kwynaf  a  bryssiaf  kynn  aOr  brim  .  ar  vair  /* 

varO  mabli  vercii  wilim     .... 
Saith  gannOeith  .  yssy  th  gOyno  . 

II  Aeth  o  awen  b i 

gras  sainikolas 

Pwy  sy  draO  .  n  .  dringaO  dOy  ran  o  ganster  k 

pent  kOnsta —     .     .     . 
NaOp  diiO  drOyr  nevapd  dr[aO]. 

E  gOr  ar  Oraic  aroir  aiir  /  aet  ir  rain  yr  hen  .  ,  ♦     / 

Jeuan  ap  leOys  ....  llangathen     .... 
Ni  pel  .  i  honn  o  poliir 

kapten  a  adOen  ydOyt     ....  m 

Einioes  hir  ytt  .  nai  syr  Rys 

Da  yOr  kOrt  lie  doi  r  kartwyr     ....  n 

A  sine  IRne  a  ffyth  . 

Tri  dedOyp  syp  ynghil  saut     ....  o 

ym  roi  chwe  swUt  rac  [march  Sion] 

Awn  awn  anant  yn  ynys     •     •     .     .  p 

yn  swypoc  einioes  ipo 

Mair  betli  oep  eur  greir  helm  pur  grib  q 

Ywain  ap  jfeuan  ap  Phylib     .... 

Ac  adref  Crth  vy  Ueveir  .  Ac  amen  "Jago  a  mair 

Mi  af  i  lann  yr  annell     ....  r 

A  chyOyp  .  i  ver}  yOain 

Yr  annep  .wrth  yr  annell     ....  $ 

Y  dir  bach  ar  bwbach  byw 

Mae  enw  mawr  am  win  amep     .     .     »    ,  t 

Ac  eil  hiiw  .  ar  i  hoi  hi 

Gwr  o  nef  agarwn  i     .     .     .     .  u 

A  mair  i  syr  moriis  hael 

Mae  ar  y  wraic  ....  v 

ai  gwen  vyp  

Puw  a  wnaeth  .  nit  anoethwr     ....  w 

krist  ai  enw  kr#  #  *  #  *  # 


Dail  a  pi  ■ 

]r  vam  gyviawn 


y  98607, 


B 
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93 


9.i 


Nef  oil  yw  hendref  Ilys  lloyt 
*{=  *  hoU  crantref . 


Troi  \rlc  y  vorOic  a  vynn  .  3'  treiglvvyr     . 
Ai  oiiro  .  vaiOn  hir  or  verOic 

9G       Er  kacl  nur  .  gOr  koleraOc     .... 

)on  nat  rak  .  mOy  ont  llys     See  p.  G3  supra 

98       Diiw  vendic  .  liyt  vy  viidyp     .... 
A  siiliiep  .  groessi  eluael  . 

100  &  101  Ys  da  wr  i  ysdyriaeth     .... 
nef  einion  vo  yw  eneit 


(jlynn  Jtothi 


10(5 

110 
U4 


k 


103  y  fViliam  ap  Thomas  ap  Gr:  ap  niholas 

II  Yr  eryr  o  ryw  yryen     ....  f 

chwi  a  gjven  yn  cliwe  geinoes  '"  ~ 

A  vord  vn  i  ddwyf  ar  dasg     .     . 
Del  id  Rys  ywch  dole  trenn 
ni  bwyf  vn  wyl  heb  vy  nod 

byd  angall  \)y  dyallwn     .... 
vn  oi  liil  yn  o  helyth 

Vwy  sy  gefn  pwys  a  gafael  .  .  . 
dd:  .  .  ab  howel  .  .  o  ryw  ssiankin 
ni  by  wr  dy  er  joed  well 

118  J  Sion  ap  dd:  ap  gr: — J  giw  alarch  gwelir 
doed  yn  Ran  dady  ny  Rawg 

122  Etio :  Kynllid  ym  lengkdid  ssy  mi     .     . 
edolwg  i  dy  ailwaitli 

y  gwr  achoedd  gor  ychel     .... 
ssiankyn  .  .  .  yinolar  gad  milvvr  gwych 
teiroes  ycli  dwyoes  ych  dav 

Dyn  wedy  dyny  ydwyf     .... 
orssedd  ]arll  aros  i  ddydd 

Abram  0  genel  ebryw  y  ddowad     .     .     , 
[teir]  oes  ywch  chwi  a  hari 

Piavr  deav  pyr  dowys     .     .     .     •  p 

llys  od  ar  bob  Rys  ydwyd 

142       *  *  #  siaakyn  derwyn  ai  doryad  yn  wyd  &c.  „         „       q 

1 14  y  55//r  3/o?*^«w ;  Pa  ayr  garw  mawr  pwyr  gwr  may     .     .     .      r 
dwyoes  ne  deiroes  i  dtd  Bys  ah  Rys 

♦  *  #  *  [         ]  byw  a  ayrir     ....  s 

y  klyw  OS  Roy  niklas  Ryd  Jft^^^  icic 

Y  gwyr  niylon  val  nlltydyon  ynharchar  &c.  t 

gwnaeth  itti  geli  galon  deg  iraidd 


126 


130 


134 


139 


Jeiian  Brechva 


Dafydd  dayddtcr 
Robin  ddy 


Rissiert  Jerwerth 
Hyw  Aricystl 


Rys  ap  Rys  dd: 

Wiliam  egwad 

gion  teg 

Morcan  elvel 


148 

150 
h. 


151       Tri  melb  trvvy  emyn  .  tri  edn  tabr  (ydyn)     ....         u 

Ilarri  i  glaim  .  roi  i  gler 

Gann  roes  .  watgyn  a  rossier  Lewis  glynn  Jtothi 

153  J  Ho:  prains  or  hontvaen  :  Brysio  maer  byt  ar  bresenn  ...     v 

]fr  marsiant  gor  emerssi  Lewis  glynn  hothi 

15o       O  llechwep  gwynep  i  vorgannwc  awn  w 

i  ganv  lann  diidwc  .  Rissiart  twrbil     .... 

Aur  a  gwln  .  i  wyr  gwynep  „  ,, 
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158  f  Meistr  Lewis  ap  JTo: — "  person  llnnn ....        a 

^r[        ]  iriai  (l;iy  berssondot  .  Minneu  biimp — 

llan  (legla  wen  .  llowndec  lys  .  Han  pinan — 

yni  Oisger   ynesg  [         ]*.... 

159  Dafydd  bu  dedwydd  val  mab  don  [ymhryd]     ....      & 
ond  lyfu  o  blant  tafydd 

161   J  karri  ag  elenn  :  Y  mab  pyr  ]awn  ym  hob  Raid     .     .     .      c 
yr  hain  enw  ro  henaint  Jeuan  brechva 

1G4       Mawd  llwyd  doeth  dyddbrawd  a  dydd  dig  a  ddoeth  ,  .  .  d 
gwae  di  vyd  llawn  gwae  di  vawd  llwydf  O^V^^  hothi 

168       Amen  oes  ssylyen  yssy(dd)  i  domas     ....  e 

A  ssaif  i  domas  lief  yd  amenn  „         „ 

171       gras  ssain  nikolas  drwy  nerth  keli  hy     .     .     .     .  f 

ssaint  ako  elienn  a  ssaintikolas  „         „ 

174  ^  GVm  Vn  :  Mai  ydwyf  mewn  krys  raelann  llaes     .     .     .     .  g 
yn  was  moel  yn  ysmala  ,,         „ 

176       Dragydd  davgdd  mwsgedel  a  brynn  h 

brenin  kastell  hoel     .... 

na  thrwy  y  gaeaf  na  thra  gowydd  „         „ 

180       Mab  hydd  myredydd  kymro  oydog  kail  i 

vab  ffylib  am  hadog     .... 

erchi  ddwyf  arch  i  ddafydd 

adu  ip  hain  oed  yr  hydd  ,,         ,, 

184  Mol:  Jarll  fferys  tytys  wyt  water  eistedd  k 

■Justye  jarllaeth  mortmer     .... 
lioU  i##endid  jair  on  glannder  Iwewys  morganwg 

189  maeng  hil  y  glynen  glyd     ....  / 
dd:  ap  tomas  .  .  .  kem,ais  .  .  .  ayr  ssiankyu  llwyd  .  .  . 
ssian  o  vryen  seyn  avrwych                                            Anon 

190  pwy  oravna  i  hwnn  parent  m 
pwy  n  orav  gwaed  penvro  a  gwent     .... 

Meistr  ssion  .  .  waed  harri  8  w^yd  .  .  plas  .  .  pikdwn  . 
Haw  ddyw  ach  llywio  ddwyoes  lewys  morganicg 

195  Mair  a  gat  wo  vyni  yd  n 
am  wyglen  ni  wyr  ym  veglyd     .... 

ony  cheidw  byn  i  hynan  ni  thrig  kla  &c.  &c.  Anon 

196  Syr  gion  Wgo7i :  [blae]nor  tir  a  mor  am  wryd  y  groes  .  .     o 

blaena  i  dygir  blaenvvaed  wgon  Rissiert  Jeriverth 

200       aro  dirio[n]  ryderynn  p 

a  hetta  vry  hyd  hoyw  vrynn     .... 
pen  porthor  n^un  pyrth  y  nef  Maeslr  rys  ah  gnonwy  gethin 

205       kymer  hy  kam  y\v  *****#*.,.,  q 

ai  vin  y  tebed  y  vo  ssion  y  kent 

208       Pwy  rann  gwaed  y  prenn  gwin     ....  r 

amgylch  hayl  am  y  gwalch  hwnn  tydyr  aled 

212  Mar:  D.  ap  R.  '^  o  gyff'yon  glyn  aeron''  .  .  .  Rydderch 

Doe  raeth  hayl  dyw  aryth  oedd     ....  s 

a  dyw  wyn  aed  ai  enaid  ?  gr:  ab  elidir 

*  Neither  beginning  nor  end  of  this  Cywydd  is  legible  now  and  it  never  had  all 
its  lines  complete, 
t  See  p.  326  below. 
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215       Haelvab  ssiaukyn  lin  lojw  lys  ....  Rys     .     .     .     ►  a 

awn  i  gyd  at  .  .  .  lew  awc^liys  glyn  Uwcliwr    .... 
i  cliwi  weithian  y  kanaf 

y  iiydd  had  yn  iwcdd  liaf   |    lew^s  wilim     .... 
tros  dorwydd  teiroes  deri  Uyw  aiwi/stl 

222       Marcliog  VViliam  meircli  j^alath     ....  b 

ara  y  glin  maglo  yn  waith  D.  ap  ho:  ah  Jfan  ychan 

226  J  Rt/s  ah  Morys ;  *  *  •*  iioithi  vry  ny  theyr  vran  ...  c 

kadw  vry  n  bairdd  koed  vran  bytli  Dd:  llwel 

230  *  *  *  vn  llys  yno  yn  llitli  &c.  Morgan  elvel  d 

h.  J  henn  haedd  givssanaeth  Hani  vyv.Jian  o  Rtjd  ar  ivcn  a 
mestres  ami  gwyn  inerch  hart  ah  S.  ah  henri  ag  wyr 
ssyrys  ap  T. — bacher  ys  ysgoffer  kaisgofPa  tewi  &c.  Anon   e 

231  Aetli  yn  Kwydd  ym  y  vlwydd[yn]     ....  / 
o  gelwy  .  .  n  vyw  .  .  .  neb  gahv  J.  ab  gwilyni     .     .     . 

i  oed  hir  ywateryaid  Hoicel  ssoicrdical 

235       och  ddwygrair  och  vair  ocli  vi  &c.  g 

h.       y  dokdor  ssion  vy  gyfyon  gynt  h 

aetli  i  rydyclien  hen  hwnt  &c, 

c.  (Mav  troedle  a  lie  geir  Haw  em  vanwallt  &c.      Gr:  dwnn)   i 

230  Three  englynion,  partly  illegible.                                                    k 

237  egyr  arnad  y  sseigiwn  &c.  {John  Daji)  I 
h,  bwedd  irwyd  yr  wyddarwy  lyn  gwiber  &c.  Anon  m 
c.  be  kawn  ym  ddiddan  a  chary  &c.                                       „       n 

238  [dav]  ddig  day  eiddig  dav  ddyn  dav  chwerw  &c.  „       a 

239  gras  i  verch  domas  ar  dymer  p 
wyr  niklas  ab  gwaUter     .... 

ag  ocd  i  liwnn  gyda  hi  lewys  y  glyn 

244       Dafydd  tragowydd  o  Irig  oes  gwir     ....  q 

ar  oes  hirbell  ssiors  herb[art]  .  lewys  morganwg 

248  [ILyma  vyt]  rhac  sieffryt  sais     ....  r 
pe  mwy  i  swyp  pumoes  ipo                                     Jolo  Goch 

249  Och  vair  dec  o  veirw  digerp     ....  s 
g[we]llwell  prydyp  dconglvdd  da — 

last  line  illegible  gr:  ap  gronwy  gethin 

250  Hew  ar  ]eirll  hari  wyth     ....  t 
risiai't  ....  gwalcli  water  arglwydd  fferys     .... 
doed  wyth  oes  yth  dad  a  thi                       lewys  morgamcg 

255       Krynhoi  llyvyth  o  ddeyld  &c. — very  imperfect  u 

257       pen  aberlh  pobl  heb  hwer[thin]     .     .     ,     ,     .  v 

gwr  yw  ssion  a  geiriav  ssedd 

a  gar  wyneb  gwirionedd     .... 

[o]ni  bo  ssion  heb  oes  yna  Jeuan  hrcchfa 

2G0       Uwypiant  ir  Ifenant  ar  tai     ....  w 

wlecld  yn  iessu  Uwydd  gufo  r  glyn 

262       Aer  fel  o  waed  lliwclyn  x 

Ai  fab  oedd  waed  davydd  yn     .... 

a  gras  dyw  i  groisi  r  dvn  Daf  gn*  *  * 

264       Dy  fonedd  o  wynedd  wych  y 

dy  genel  o  genol  ssvvydd  ddinbych  &c.  Anon 

h.       tra  vych  yn  edrych  jawu  wedd  yn  ywchel  &c.  dg  z 
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2G5  Dd:  tip  Henri :  Vwy  ssy  eryr  pais  ayraid     ....  a 

byth  am  varcli  i  bwytli  yn  vav — left  unfinished 
2.69       Kaeo  wenn  yclio  y  nocUl  nonri  ai  ma[uij     .     .     .     ,  b 

gaid  o  dydwedd  aig  rydodyii     .... 

#  gwlodd  ai  diredd  pob  y  deryu  || 
271   Mar:  Mr ed:  ap  morgan:  [         ]  ddelw  iia  [         ]  bcdd  .  .  .    c 

a  oedd  i  vrodudd  gardd  vrido    (I.  38)  || 

273  Mar:  Arglwyddes  raglan  :  E  scron  o  evenni     ....  d 

7  deOissOn  doOyssaOc  leOis  y  glynn 

275  Mar:  Morgan  aj)  D.  gam  "  syn  IL,  vaes  winllan  ai  vcdd,^^ 

y  pennactli  ym  hob  boacdd     ....  e 

yOr  barOu  doelh  ger  bronii  duO  ylynn 

278  Man  To:  ap  rosier :  y  macs  giymusa  o  gret     ....         f 
duO  eilOeith  .ai  dialo 

280  Mar:  risiert  v}an :  Pregetli  i  elen  gethiii     ....  </ 

■Jr  gOr  ai  vab  vor  gOyry  vair  „ 

283  Mar:  Dd:  ll6yt  ap  dd:  ap  Eynion 

GOaer  wlat  gOae  ryO  lu  o  Oyr     ....  h 

aet  i  rys  dair  o  oessoedd  „ 

285  Mar:  gOcyruyl  hael :  POyr  bardd  a  chOardd  na  cberddaOr  .    .     i 
a  gOeyrul  ir  drugaredcl  „ 

288  31ar:  Gr:  ap  aron  :  Maen  ryvedd  valchedd  y  byt  ...  k 

Diiw  y  rawc  i  adv  rys  L.  Gl: 

291   Mar:  Ho:  ap  gron:  o  vaela6r :  Wyleis  achos  marwolaeth  ,  .      / 
A  gar  eneit  mab  gronwy  Glyn  kothi 

293  Mar:  John  y  glynn  mab  .  v  .  mlwydd  le6is  y  glynn 

Vii  mab  oedd  degan  i  mi     .     .     .     .  m 

jfsso  .  n .  vy  myO  John  vy  mab  le6is  y  glynn 

295  Mar:  D.  ap  Jankin  v^an  :  DuO  vo  roes  or  blaiiet  vrav  ...        n 
dOyn  dd:  .  .  wedi  gael  doe  o  galeis     .... 
daOiis  y  gOyr  da  sy  ny  gins*  *  *     (1.  52)     || 

297  '     A  hOynteii  gy mry  jciieingk     ....  o 

yO  gOat  dav  vugeil  ydynt     .... 

syr  huO  a  Gisc  amsser  haf 

y  kapan  pan  orpennaf 

Howel  a  Gisc  kap  haearn 

A  diir  yn  bais  draO  on  bar[n] 

syr  huG  )ohlo  natliro  ni .  Ar  goleige  Aber  gwili  .  .  . 

5faril  penvro  vo  roet  ym   [arch  ?]  L.  g.  kothi 

298  Doetli  ym  vn  adwyth  a  nam     ....  p 
am  [wilim]  af>at  Margam     ..... 

E  dyly  abat  ?  Will  am  .  L.  g.  k. 

299  Ho:  prains :  Hael  ienarigk  or  hil  vfyp     ....  q 

niaer  gwr  yn  gymro  gcirwir     .... 

ny  Gyppor  glynn  yneppell 

Eissieu  huh  prainche  pa  Gr  [well]  .  g.  kothi 

SOI  /  S.  ap  Jeu:  givynn^:  D.  vyy  .  kyfneGit  o  voGrth     ...  /• 

DiiG  amen  .  hyt  i  myR[on]  Glynn  cothi 

303  /  Dd:  go-;,  :  Dyp  dar  gGrola  ai  ron     ....  s 

Aiir  vnGep  .  ar  Gyr  ei[nawn]  /.  glynn  cothi 

304:  Mar:  Rys  To: — ILas  gGinGyp  melienyp  Ian     ,     .     .     ,  t 

J  lyGio  rent  .  ar  ol  Rys  L,  glynn  cothi 
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306  Mar:  Ho:  go^ :  Y  gOalch  Oedy  eiiror  gOallt     ....  a 

raae  nef  yn  gartref  ir  g[Or]  L.  y.  h. 

308  /  Syr  Rys  ap  To: — [Y  mae  yn  cyd]dilit  ac  iiiiii  taOr  hyny  .  .     h 
ILyma  holl  gymrv  yn  gOepii  git .  glynn  cothi 

310       P6y  sy  dat  ahat  pOy  sy  dynn  .   o  dyb  .  c 

Pont  abat  y  ty  gwynu  ....  moriis     .... 
MeOn  y  tir  .  i  mae  yn  tat .  )  aer  sieb  moriis  abat       „         „ 

313       Nit  [Oyf]  tra  UaOen  pOyn  dd.  golofn  |  ap  Gl'in  ap  dd:  ...      d 
Yno  gynt .  ar  gann  a  gOin   Mai  eos  i  bum  laOen  ylytin  kothi 

316  jf  W.  V'n   or  Penryn ;  [  ]  y  mon  imaep  .  a  gOin  e 

ac  am  siambyrlen  gOynep     .... 
pennaf  ydiOr  hyp. y.  kothi 

320       [Pop]  dri  dy  [         ]   ?  mae  dynys  / 

hyt  hiimyr  Thomas  ap  sion     .... 
Dy  voes  dy  einioes  dy  enOi  .  agaOn 
gOenneiil  aber  gOili.fth  Genllys  . 
ar  Oaith  enlli  |  yno  ith  roes  .  vn  a  thri  „ 

323  NaOp  iessii  .  ar  y  biial  .  Niclas  ryt  yn  cloi     ....  g 
S  .  or  aiir  .  ar  nai  syr  Rys                                                    „ 

324  Phylip  praff"  helpOr  i  Gann.  h 
Ap  Ilys  .   .  .  ynglan  yr  annell     .... 

o  Oin  phylip  .  ni  fFeyly.    (].  22)    || 

325  Gruffyp  nos  a  dyp  nos  daet     ....  i 
A  chymer  goler  a  gOisc                                le6is  ylynn  hothi 

326  MaOt  llOyt  doeth  dypbraOt  a  dyp  die  &c.     See  p.  164  above     k 

328*     (nyth  wadaf  loywaf  o  liw  &c.         autograph  gr:  Donn)    I 

329  Sir  John  lewys  |  yw  percheu  y  llyfr  yma  |  in  -svir  y  dewedaf  i  chwi  |  Sir 
John  kadw  dii  lyfr  yn  dda  rag  dadgainiait  kanys  y  may  indo  ef  lawer  o  bethau  da 
ymovin  oth  hjnn  ac  oth  7 ay  a  doethach  avydd  dithay  bit  y  tad  a[r]  vam  val  y 
bo  gwyn  y  vyd  y  mab  a  ddysco  dwgweh  vy  gorchymyn  at  y  Maestr  IcAvys  vil  o 
Avaithay  dan  obeitho  y  vod  ef  yn  'Jach  ay  holl  drassay  amen  poed  gwir  o  the  wrth 
y  ssyr  ehaplaen  telawd  ay  weddiwr  sshion  wiliam  offeiriad 

330  Ni  wnn  pynion  .  vu  paeoni  .  Na  dav  vn  vraint  ...  m 
ai  gat  eissoes  y  gitoessi                                          gly^^^^  cothi 

Knglynion  "  ir  ty  nyr  ystrad  Merthyr  y  gr:  donn  ap  oiveii  "  in  the 
autograph  of  Gr:  Donn 

331  Uys  rydd  ynn  ssydd  a  wna  sson  yn  ysdrad  ynu  osdri  r  holl  vairddionn        n 
Uys  ir  dwnn  llessav  r  dynionn  Ihiw  ddiiw  hael  yn  llwyddiaw  honn 

Mathe  bnvnijfil 
h.  pyr  gerfiad  naddiad  mewn  noddwin  pradwys  predyr  neil  gysdenuin  o 

perl  ar  y  gwaith  parlwr  gwin  powls  bronn  palis  y  brenin        R't  Vynglmjd 

332  [Y]  gOr  hir  ar  gOaeO  or  rest     ....  /j 
aet  hiroedl  att  i  wryt                                            Glynn  kothi 

333  }  ddydd  cgwat  ddeuddegaOr     ...  q 
oi  seler  yn  voes  wiliam                                             „        „ 

836       Aet  y  bardd  o  rodio  byt     ....  r 

Eissiev  mab  Tomas  amen  „         „ 

839       Gorev  vn  He  ger  yn  Haw     ....  s 

domas  Ihvyt  am  ais  llydaw  ||  an 


*  The  margin  of  328  has  the  first  two  or  three  syllables  of  many  lines.  The 
Gywydd  begins  Vn  g6r  hen  ■--— .  Another  begins  similarly  on  p.  331.  AJilGr 
gr*  *  *  , 
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341  II  a  lief  ar  sant  y  trefydd  a 
Etto  gann  vercli  watgyu  vydd     .... 

ywr  drem  a  ro  duO  i  llys  Olyn  kothi 

342  Yr  vnben  o  Ivfenont     ....  ^ 
']  dir  y  mars  draw  amen                                           »        » 

345       A  garo  mwyn  gwrw  a  mep     ....  c 

A  vo  i  liuw  ef  a  lionn  »         a 

348  Yr  vn  Huw  duw  vo  lie  del  d 
yw  syr  Huw  a  syr  Howel 

yr  vu  Ho:  e  livnnn  |  Syr  Ho:  yw  syr  Huw  lau  .  .  . 
Person  0  vab  brann  .  .  .  .  y  march  wieil 
#  *  *  #11  bernart  lie  barno  || 

349  /  Gr:  ap  R.  o  Vranas :  Ba  dir  yw  wyneb  y  dawn  ....  e 

Dwy  einioes  yw  day  eneit  L.  g.  C. 

351*     II  ♦  *  #  uro  ymaith  ai  karod  yn  vrav     ....  / 

y wain  hyd  ruvain  a  wnai  dravod     .... 
Gair  Morgan  a  bair  bod  bw  ar  gedyrn     .... 
«  *  #  *  #11  yw  r  bann  i  ddaeth  [Jeuan  brech]va 

352  am  dd:  ysydd  mab  John  ap  tomas     ....  f/ 
kynt  y  Ked  Rwng  keni  a  Ron  y  air  evo  ua  r  avon  .  .  . 

ag  yno  gwellais  i  gann  gv*  ♦  #  *  *  U  ^*  brechvd] 

353  Yr  vn  or  llythyrenni     ....  /* 
yr  .  )  .  winev  ar  ynys                                                L.  G.  K, 

355       Yr  arglwyp  ar  arglwypes     ....  i 

Oes  [Setli  ir  arglwypes  wen]  „       „ 

Mar:  Si/r  Del:  ap  Gwilim,  '^  f/wr  eglwyssic  " 
359       Ar  vyng  herp  ac  ar  vyngliwyn  ...  k 

lieb  le  .  n  .  llann  arlhne  i  mi^'^^^     .     .     . 

Gwann  drosti  Gedweli  wenn 

ai  roi  ngoleii  r  angylionn  glynn  cothi 

300       Mawr  o  gwyn  sy  raro  gynnwr I 

John  niip  dd:  .  .  ap  Gr:  vychan  .  .  gwae  .   .  gedweli  .  . 

mwy  0  gwyn  am  y  gwr  .  y  sy  .  .  .  .  ymhibwr  =  ♦  . 

y  maer  saint     #***** 

362  J  T.  Fh:  o  hict6n :  Mai  enlli  amla  vnllwybr m 

deuOell  yO  gOaOr.  gastell  gOis  || 

363  Mar:    Wm:  ap  llession :  Y  [?  gwr]  doeth  [ ]  n 

o  vric  ynys  vorganwc 

Addaf  wiliam  a  davydd 

Gydar  saint  mown  gwydr  yssydd     .... 

}  trie  vo  mown  retric  vyth  Lewis  y  (jtynn 


MS.  8  =  Shirburn  C.  2.  Bryt  y  Tywyssogion.  Paper;  7yVx5J 
inches;  14:7  folios;  early  1 7th  century ;  bound  in  leatlier. 

This  work  consists  of  a  Welsh  text  of  Brut  y  Tywyssogion  inter- 
spersed with  the  remarks  and  comments  of  Dr.  Powel's  edition  of 
H.  Lloyd's  Historie  of  Cambria  noio  called  PVaks  as  printed  in  1584. f 
The  compiler  has  also  added  comments  of  his  own  in  English,  and 
continued  the  history  down  to  1544. 

*  Piiges  351-2  are  in  a  different  hand  and  misplaced  in  the  MS. 
t  Certain  references  in  the  margins  to  the  pages  of  Dr.  PoAvel's  edition  do  not 
tally  with  the  edition  of  1584,  or  any  other  edition  accessible  to  the  writer. 
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MS.  9  =  Sliirburo  C.  30.     Poetry  and  Orations.     Puper ;  6  x 
3 J  inches;  5G  pages,  of  which   5-8,  10  and  14  are  bhmk ;  in  the  hand 
of  Roger  Morys,  circa  1600 ;  half  bound. 
In  the  same  hand  as  MS.  34  /«/?;«. 

1   II    Euthym  uythuaith  ghiyfiaith  gUiii a 

Leidi'yn  boen  ofyn  bun  uyf  Or:  ap  Ada  ap  eld 

3       Buriais  gariad  a  bery     ....  b 

A  bid  nr  euylys  bun  Madoc  Benfras 

9       Euo  y  veio  vauai  /  vo  euo     ....  D.  Hupynt  c 

y  uyd  deydyd  y  dydvau  nc  D.  ap  Jankin  v'n 

h.      Amherphaith  iaunuaith  enuoc  /  gynghaned     ....  d 

OS  mam  .  .  Gr:  .  .  Hiraethoc  huyr  ueithiau  cerd  .  /      Anon 

11       Efa  bryd  a  vu  brydyd     ...»  e 

Am  oer  gurio  a  maur  gariad  Guttyn  Ouain 

15       Syr  Risiart  asur  aesaur     .     .     ,    ,  / 

Bobl  wlster  bob  ail  ystod  folo  Goch 

21       Adeuais  hyd  ynn  duyuaith     ....  g 

A  phie  /  r  /  lys  hoph  hoph  yii  /  r  /  Icf  „         „ 

25    .  Hudol  dof  fu  hoedyl  Dafyd  „         „      h 

21       |thel  du  ith  ahi  yd  uyf     ....  i 

Odid  o  chlyuid  a  chhist     (1-  76)    || 

31       Dami^ain  blin  yii  /  r  /  byd  yma     ....  Ji 

}  furu  ar  Jarl  JPenfro  /  r  /  uy  Deio  ap  J.  Du 

34       Ptil  fyd  cerd  pob  oferdyn     .     ,     ,     •  I 

Dos  ir  nef  dy  siurnai  yu  „  ., 

37       Cijirlii^ns'  a  deily  pob  cerlyn     ....  m 

Vel  airch  er  ctengmeirch  y  due  ,,  „ 

40  Mar:  R,  arg:  Toicyn :  Dyn  uy  ni  chais  bod  yn  uych  ...        n 
Tros  gof  pe  bai  teir  oes  guyr  „  „ 

43       Yr  eryr  giiisc  oreuraid     ...»  o 

Goreuro  ei  gor\iyrion  „  „ 

46  Vn  ni  phlyc  er  ofn  na  phhiid  &c.     (6  Hues  only)  p 

47  Araith  J.  hrydydd  Mr :  Lauer  o  beth  gurthuyneb  osouaith  y  syd 
ynn  amorth  i  sercho\ign,iy(l  .  .  .  O  iiyltineb  serch  &c. 

53   Araith  i  ofyn  rhnyd  berked:    Vanherch  lethyr  cyfrinach  duyn 

attocli  fy  'radirieiddyn  gub\il  gydymdeith  fab ends: 

ar  hyd  yr  haf  mi  a  fydaf  falch  S.  ab  JV.  Gr.     q 

0  Lann  Vihangel  Glynn  Myfgr 

6Q      Tan  ai^yr  dufr  daiarfa  /  main      &c.  D.  ap  Edmunt  r 


MS.  10  =  Bhlrburn  C.  40.     Mkdical  Precei^ts  and    Phescrip- 
i'lONS,   BoTAKoLOGY,   PHYSIOLOGY,    TiiEOLOGY,  and   PoetrY.     Pjjper, 
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A\  inches;  92  p:iges,  wanting  the  end,  and  the  bottom  riglit-hand 
corners  of  pages  1-14  are  torn  and  imperfect ;  Avritten  in  1515  by  "  David 
ap  GrllHth  elVyriad"  (pp.  13,  14)  ;  half  bound. 

There  are  traees  of  the  hand  of  Sir  Thomas  Wilems  on  page  40,  and  of  another 
bund  on  many  pages. 
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1  Benedicto  dominus  drwy  north  iesav  vub  Alpha  yddwy  vi  yn 
kydnabod  i  dduw  drindod  gorvchaph  vy  mod  yiiwir  bcchadvr  &c. 

3  If^jjma  Lijfiir  hijssdfftjY  ' L^hi  vvchedd  eraill  at  geilw 
ymhorth  yr  enaid :  Saith  briwcd  pochod  y  syth  yn   y  byd  yrnu  yri'ai  a 

olwH'  pechod  marvol cuds  :  drwy  wnethur  iavvn  i  dduw   ac  i 

(hlyii  drwy  benyd  a  chyffes  nc  ydiveirwch  ac  erchi  gras  drwy  deilwng 
veddwl  a  geiriav  a  gweithredoedd  da     Amen 

Anno  dowimi  M»  ccccc"  xv.  Per  Me  dd  ap  Gruir.  effyriad 

13  JPader  T. — Pater  jje;Micmat  rrac  yvclydd  ar  vanad  .    ...       a 

Yn  ir  helpir  ywain  glain  golevaf     Amen  tal  iesin 

14  Deygant  a  mil  myn  dugain  ....  pen  las  itn    .    .    ,    .      b 
y  myellt  kyn  term  owaiu  A"  1515  maii  3»per  me  dd:  ap  Gr: 

15  I?ecipes :  a,  }  stopio  gwaed  ;  b,Jtem  for  the  thothache;  c,  for 
the  gowt ;   Cf  for  the  stonne :  /,  an  eddyr  or  cvyll  worme  &c. 

20  Beclpes :  Hag  anadyl  brwnt,  llosc,  chwydd,  y  kryd,  y  pa.«,  haint  y 
genev,  gormot  mayssa,  y  vynygloc,  yr  yswmagyl,  chwydd  mewn  mwnwgyl, 
krygi,  tywyllwc  Uygaid/twnn  kroen,  trysgli  nev  grvgynav  &c.  &c. 

28  Yma  J  traytliwn  ni  o  henwav  y  llyssevoedd  o  lading  yngymraeg 
a  Uaicer  o  veddcghiiaythev  rrac  llawei'  peth. 

Artemesia=y  ganwraidd,  Plantago=yr  erllyriad, 
CoriSo\\da=^ // ygaid y  dydd,  Salina=:?/  sayts  .   .  .  ends: 
Polypodium  =  n'ef??/;i   mair,  Calam'uiitii  =  ?nmfys  y  garddav 

41  Kanys  or  pedwar  devnydd  hynn  y  gwnaythbwyd  dyn  awyr  daear 
dwr  a  thann  a  gwan  aiiian  y  sydd  i  bob  vn  ,  .  .  Sangius  .  .  .  trwnc 
.  .  .  vrin  &c. 

50       Eres  i  ddavydd  ovryn  c 

vab  gwilym  gam  ddinam  ddyn     .     .     .     . 
rmgav  am  arvav  morvydd  Gr:  gryg 

54"  ILyraa  veddeginiaeth  ddiballedic  a  elwir  rrad  duw  ai  henw  a  gavas 
vn  achwyssawl  o  achaws  yny  dotter  wrtli  vrathev  henn  nev  rai  newydd 
&c.  .  .  .  followed  by  a  great  variety  of  Medical  precepts  and  pre- 
scriptions   ends :  Kac  bwrw  gwaed  drwy  y  pen   i  w  ***  yn 

ddyval  o  yssic  coludd  nev  anwyd  kymer  trayan  melyn  wy  or  kyflaith 
bob  bore  .  .  .  ac  yf  lefrith  J| 


MS.  11=  Shirburn  C.  29,  Poktp.y.  Paper;  6x4  inches;  126 
pages — imperfect:  in  several  hands;  circa  1575^-1620;  half  bound 
in  leather. 

i  jf  S,  tvyn  :  Y  dewr  iawn  aed  ar  yniaitli     ....  d 

bedair  oys  byd  deiroys  barch  Leioys  menai 

6       yr  vstvs  oil  ras  duw  sydd     «...  e 

hogl  o  wynlwdn  livg  wlan  lawn 
y  Uvvdn  fal  y  dyn  afydd  Griiff  Hirarthoc 

10  Mar:  dd:  o  Iwydtarth  :  yr  iesv  deg  ras  a  dawn     ,     .  .     / 

hwfa  hil  livw  a  fo  hen 
hvw  n  i  dir  hwy  no  derwen  ssion  hrwynoc 

17  J  S.  gr:  o  gefn  amiclch  :  IVIay  vn  evrllys  mewn  iarJlaeih   .  .     g 
nawoys  yn  vn  i   sion  cl  fsinncntfychan 

21  Mol:  S.  wyn  omhorys:  *c  pvrlan  fab  peil  iawn  fvdd    ...     h 
mi  a  ro  i  bwyth  o  rvw  bethav  Iltlw  tomas 
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26  f  Rydderch  :  pv/y  ywr  gwr  piavr  gorav     . 
llangefni  llawen  gyfnod 
llyna  fan  llawen  i  vod     .     ,     .     • 
chwi  a  lion  i  chwi  henaint 

31       Gway  ni  y  beirdd  gen  air  y  byd     .     .     , 
mwy  o  avr  siwrl  ymhwrs  sion 

36       fyngwinevfavch  fwng  nwyfvs     .... 
i  wydir  dros  y  dwr  draw  0-  48) || 

39       pann  henwy  pen  o  hony     .     .     ,     , 
gen  hyn  vab  gwyn  a  ben  vych 

45  f  rohart  tvyn  :  Y  dewr  enwog  da  rinwedd 
pedair  oys  bap  ayd  yw  ran 

50  y  krvpluid  ar  gvveiniaid  mi  a  gwynwn  &c 

51  II  am  gadaw  draw  oervraw  vryd  (1.33.) 
ym  ynbal  am  ynylwytli 

54       dos  bellacb  yniacb  nycba  im  byn  &c. 

56       I!  elin  loyr  olevwen  Ian     .... 

oys  bir  i  mastr  morvs  wyn     .... 
beddiw  ssian  yn  by  dduw  sydd 

58       duw  gwyn  er  digio  ennyd 


J/io?i  (revor 


John  tvdvr 


Jon  bruynoc 

.     .     .  e 

lewys  mcnai 

iti  vychan 
Anon 


h 


gwnaed  tvw  ac  enaid  bowel 


ssiniwnt  vychan 


tvdvr  aled 


62 


dd:  alaw 


67 


Dv  vw  mvriav  r  dvw  mares     .... 
s»ianswn  ar  nassiwn  ir  ne 

^essv  beb  gelv  galar  finuiodd     .... 

bvno  rolant  am  bwnn  yr  wyler     .... 

troes  dvw  oer  boen  trist  yw  / 1*  /  byd  Sion  Brwynoc 

70  Mar:  Marg:  Gr:  givraig  Rys  Wynn  ap  hvic  o  vyssoglcn 

Bar  at  wlad  briwo  tlodion  &c. — a  fragment,  6  lines. 

71  II  OS  dayar  sydd  y  meistyr  sion  |  ar  dy  wyneb  .... 
er  St i wart  ros  duw  or  trwcb  || 

75  Lewys  gwyn :  [  kyff  iawn  frair.t  koffawn  i  frig 

rhai  a  fydd  bevnydd  llei  bou 

yn  siarad  yn  rry  syrion     .... 

y  doytbion  yn  wyr  detbol 

yn  bwy  mae  klod  yni  bol     .... 

oi  fawrddisc  bap  addysc  per 

Lewys  ni  ddowaid  lawer     .... 

o  sein  dwf  oes  vn  difai 

o  fd  yn  byw  beb  i  fai     .     .     .     . 

yn  aber  gvvili  .  .  .  siawnsler  .  .  .  o  fewn  ryssgobetb  .  .  . 

rwyn  dwys  gweinaid  i  eisiav  Hugh  II yn 

79  f  erchi  helioc  koed :  Herod  wyf  boyowrad  afael     .... 

egni  Ucw  roi  kyn  lleied  gr:  hiraylhog 

(|[v]n  rryw  gvr  yn  rrew  gerw[in]     .... 

ym  bias  y  waid  amlbav  son     ... 

pvm  gossawc  o  rywiawc  wraidd  || 

5f  drinoedd  od  air  enyd     .... 

oen  dvw  r  wavn  i  dair  enioes  IVm:  llyn 

ai  kant  ar  dhvaytha  y  kafodd  dal  am  dano   .  loSo  . 
Twr  byfryd  i  bryd  ywcb  bryn  ty  riol 
twr  owen  ap  sion  wyn     .... 
twr  ffein  llei  tario  fpyniant  TV.  hymcal 


83 


85 


88 
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89  y  Roh:  salbri  o  Lyweni  : 

Ni  bydd  tra  fo  dydd  mi  dwr  na  thes     ....  a 

gwr  11 V  by  tra  fy  trwy  fbwrwart  black  heath     .... 
mi  a  wii  na  bv  ac  mwy  na  bydd  Tudr  aled 

101       ymar  hawl  lie  mae  rhaid     ....  h 

dda  n  llwydd  i  ddyn  ai  Roddo  dokor  kent 

105  /  tiiddr  op  yerwerth  sais 

nieddylior  wyf  mav  ddolvr     ....  c 

a  thro  tra  fynych  a  thrig  gr:  ap  kynn:  koch 

109  J  Ow:  gltjnu  dwfr  :  Eryr  digrif  afrifed     ....  d 

ar  glod  yr  marcliog  or  glyn        gr:  llwyd  ap  dd:  ap  enion 

113  J  ofyn  rhwydd  [sic]  ddwyffon  gan  J.  ap  tuddr  ap  Gr: 

llwyd  ap  heUin  fry ch :  }euan  dda  o  fewn  i  ddydd    .     .         c 
a  cherdd  a  gefFwch  erddi  Mrcd:  ap  R.  o  faylor 

117  J  ddiolch  am  y  rhwydd  [jiet'\  :  pa  wr  yd  wyf  tra  fwyf  iach  .  .    / 
mwy  o  phedr  mi  ni  phedraf  Mrcd:  ap  Res 

120  IT^an  eilian:  Y  plwy  sydd  wych  pie  sydd  well     .     .     .     .      ^r 
ymgroysed  rrag  yfed  gwin  Sion  mowddwy 

124  anerch  eilian  ai  Han  yllyn     ....  h 
ag  anerch  Rys  ddyrys  ddyn                                             Anon 

b.     deliira  a  bronta  i  bri  or  marched  g.  owen   i 

125  y  alto  jf.  lloyd  ial  adre  pan  aythc  i  gadxo  nydolic 

i  goer :  Tramwyais  trwy  [y  my wyd  k 

term  yr  beirdd  yw  tramwy  r  byd     .... 
da  yw  dy  fod  || 


MS.  12  =  Shirburn  C.  35.  Chronology,  Arms,  Pedigrees,  and 
Poetry.  Paper  ;  oj  x  4  inches  ;  190  pages,  wanting  some  leaves  :  xvith 
centnry ;  halt"  bonnd,  and  lettered  *'  Heraldic  and  Historical  Notes  in 
Welsh." 

The  folios  of  different  MSS.,  or  of  one  MS.  written  by  different  hiiudt?  iit  different 
times,  have  been  mixed  together  in  binding.  The  old  order  has  been  followed 
below  as  far  as  it  could  be  made  out. 

Part  i=  pages  /-^,  49-60,  33- ',S,  H()-I53. 

1  II  gyssur  0  achos  i  goroni  da  ir  gwaith  og  felly  i  dygodd  pob  breniu 
wedy  ef  hyd  at  vthyr  ben  dragon  ...  a  gymerth  day  ddragwn 
wyrdd  &c. 

2-8  llyma  enway  XV  llwyth  gwynedd  ay  harfay  &c.         imperfect 

49-60,  33-37  ||  ved  dydd  o  vis  rrag  vyr  ag  i  by  varw  morydd  ap 
llwarch  Iwyd  vrenin  credigion 

o.  K.  trigaint  ag  vii]*^  pen  wledychodd  meyryg  esgob  myniw  ag  i  by 
waith  fFeryll  ag  y  marw  merfyn  vrych  ag  i  Has  ithel  vrenin  gwent  gan 

wyr   brycheinog ends :  o.c.  mil  a  chant  a  Ix  pan  vy  varw 

gr:  ap  ll'n  ap  sesyllt  penn  a  tharian  ag  ymddiflTynwr  yr  boll  vrytaniaid 
ag  yna  \_sic  !']  y  doeth  Wm:  bastart  twsog   normandi  yn  gynkwerwr  i 

loeger  trwy  groelonder  gwedi  marw  edwart  vrenin  y  saeson 

argl.  L'n  ap  jfer:  drwyndwn  yn  dwsog  yng  wynedd  .  Ac  yna  y  priodes 
yr  argl.  Tn  V5  Jeuan  vrenin  lloeger  .  .  .  ag  yna  i  heddyehwyd  rrwug 
kymry  ar  saeson  dros  amser. 

37  .XXIV.  oeddynt  o  varchogion  yrddolion  yn  llys  arthyr  a  chyn- 
heddfay  a  milwrieth  gorchestiol  rragorach  nog  eraill  «fcc. 
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38  [Trioedd  y  7nelrch]  .  Tri  marcliog  gwyry  oedd  yn  llys  arthjr 

J e;>6?5.-  tpi  chyngor  varchog  .  .  .  kyiiim  ap  klydiio  /  ac  aroii  ap 

kynfarch  a  Ihvarcli  hen  ap  'elidr  lydaiiwyii  .  .  .  ac  velly  i  rroes  duw 
artliyr  er  gorychafiaitli  ar  bob  dim  ag  a  brofai  pai  iawn  pai  gam  trvvy 
gedernid  kred  a  ffydd  gaUiolig 

43  Di/sbarthlad :    J  veirchion  gyl  vab  gorwst  ledlwm  .  .  }    by  dri 

mab  &c.  &c ends  :  i  rranwyd  y  tair  talaith  .  .  aiiarawd  a  gafas 

y  berffro  .  ,  .  mervyii  a  gafas  talaith  mathrafael  dan  J  ffarthnasay 
rrwng  gwy  a  h  ifren  /  kaddll  d  gilvas  dinef  \vr  &c. 

46  Mewn  tri  lie  y  dleir  kael  arglwyddiaytliay  gwynedd  y  gogoiUe  &c. 

47-S  Ynt/s  brydalii  vawr  .  .  .  hyd  .  .  .  lied  .  .  .  tail*  rmc  ynys 
.  .  .  tair  prif  afon  .  .  .  tair  prif  Ivs  .  .  .  tair  prif  borthfa  .  .  .  tair 
prif  aber  etc. 

89  Pedigrees:  Kynm  dindaethwy  ap  Rodri  mohvynog  &c. 
/).    Is  koed :  Mred:  ap  tho:  ap  U'n  ap  ow:  ap  mred: 

90  Syr  Rys  ap  tho:  ap  gr:  ap  iiicolas  ap  ifylip  ap  elidr  ddy  etc. 
b.   Kys  ap  U'n  ap  kadwgan  vychan  &c. 

91  llys  dfi  ap  gr:  ap  U'n  ap  jfen:  ap  R.  ap  llawdden  &c. 

bi  Jllce'i't  kerclin  :  Owain  ap  Rys  ap  Ricert  ap  Ricert  ap  Rys  ap  U'n 
ap  hoyddliw  ap  la'.vr  ap  asarn  &c. 

02  Henri  dwn  ap  gi':.  ap  kadwgan  vychan  ap  kadwgan  ap  gr:  &c. 

93  syr  Tho:  ap  pli:  ap  Mred:  ap  pli:  ap  madog  &c. 

94  kydif'or  ap  dinawel  ap  aelaw  ap  alser  ap  tydwal  &c. 
b.  Gr:  ap  U'n  voethys  ap  U'n  ddfi  ap  ow:  ap  gr:  &e. 

95  Gronwy  goch  ap  elidr  g03  ap  gwr^enay  vychan  8cc. 

b.  syr  Wm:  thomas  (up  Rydd))  ap  Rys  ap  gr:  ap  U'n  voethys  &c. 

96  Kys  gryg^argh  ystrad  towi  yr  arg:  Rys  &c. 
b.  Rys  ap  gr:  ap  Rys  gryg  &c. 

97  Tho:  ap  dd:  gocli  ap  Rys  ap  dd:  llwyd  &c. 

99  JLyma  ychwnneg  o  arwns  yr  brytaniaid :  kydwgan  gvvlad  vyrddin 
yn  dwyn  tri  ffen  beidd  dyon  a  maes  gwyn  /  a  meilir  y  llcw  gwyn  /  a 
bledri  .  .  tri  ffen  tarw  a  maes  gwyn  /  kydifor  o  vlaen  kych  .  .  y  Hew 
dy  /  ag  o  hen  gastell  dyfed  y  baedd  gwyn 

100  Pytnp  kystoglwytli  a  ffle  roeddynt  yn  trigo :  adda  fawr  yne- 
heybarth  &c. 

100-106  Trioedd y  tri  ffeth  :  Tri  ffeth  a  gaiff  dyn  ded wydd  kariad  a 
heddychol  vowyd  a  Uawenydd  .   Tri  ffeth  a  gailFdyn  drwg  anedwydd 

tlodi  ag  aflwyddiant  a  ffoenay ends :  tri  ofer  beth  gwr  edifary 

am  a  ddarfy  a  chredy  yr  hwn  ni  all  bod  a  cheisio  r  hwn  ni  alio  i  gael. 

107    V  deg   prif  dri  :  vn  duw  sydd  yn  y  nef  vn  gwr  yw  ange  vn 

dywarchen  y  ddayar  i  ra  pawb ends :    dec  prif  dri  dengair 

deddyf  a  gafas  nioesen  ymynydd  sina  o  ener  tad  or  nef  a  dec  prea 
pyradwys 

111    Rodri  mawr  a  adeicis  y  tair  talaith  hymry  i  dri  maib  : — 

(1)  Kadell  a  gafas  talaith  dinef wr  o  ddyfi  y  vor  bafren  ag  hyd  vngwy 
ag  OS  ymryson  a  vydd  rrwng  diiiefwr  ar  berffro  ymwlch  y  pawl  i  may 
yr  isteddfod  rryngtynt  os  ymryson  a  vydd  rrwng  dinefwr  a  mathrafael 
yn  llys  wcnn  ar  wy  y  may  yi*  isteddfod  rryntynt. 

(2)  Anarawd  ap  Rodri  a  gafas  y  berffro  or  klawdd  y  vynydd  hyd  y 
mor  ag  hyd  yn  y[st]r[a]d  wy  a  dyfi  ag  os  ymryson  a  vydd  rrwng  y 
berffro  a  matiirafael  ynol  y  rrianedd  y  may  yr  isteddfod  rryddynt 

(3)  Merfyn  a  gafas  talaith  mathrafael  o  ddyfrdwy  y  bont  gaer  loyw 
ag  o  bwll  pwlffordd  hyd  yn  rryd  hclig  ar  wy 

oed  krist  pen  rannwyd  y  rhai  hynny  mil  a  day  kant  ag  vu  vlwydd^^n  ar  ddeg[!] 
pwy  byuag  a  vyno  gwirioni  hyiin  aed  i  Imi  cgivest  yngwynedd  lie  mac  Ihifyr  gwyn 
ag  yno  y  traethir  am  danyut  yn  wrantedig. 


c.   G 

ice/ti 

140 

j> 

h. 

?> 

c. 

?> 

141 

?5 

b. 

S) 

142 

)> 
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113  0.  K.  pen  las  Rodri  mnwr  a  gwiriad  877 

h.  Alvred  vroiiin  lloeger  a  droes  kyl'roilhie  kymry  yn  sacsnen;  or 
gymraog[!]  876  vel  i):)l.  8cc.  Mortyii  diod  901,  kadoll  in  013, 
Anarawd  in  007  and  Howe!  dda  in  918   .  &c. 

114  A  bric'f  account  of  tlio  descendants  of  the  Lord  Rliys 

122  The  pedigree  of  IL'n  ap  gr:  traced  l)ack  to  Adam ;  also  that  of 
his  motlier. 

128  (Trilfith  ap  Kynan — a  list  of  his  children,  his  maternal  pedigree, 
and  collateral  relations. 

132  Mam  Kjnan  ap  iago  oedd  anawdred  v}  wair  ap  hyll  &c. 

133  Mam  merfyn  vrych  oedd  Nest  v}  gadell  ap  arthuael  &c. 

134  l^lant  0\v:  gwynedd — yngharad  oedd  i  mam — Dauid  a  Kodri  a 
chadwallon  abad  enlli  ag  angharad  gwraig  Gr:  Maelor — (2)  kristin 
oedd  y  mam  &c. 

138  IVIeibion  kadwaladf  ap  gr:  ap  kynan  ap  kadfan  &c. 
h.  Plant  kadwallon  ap  gr:  kynodda  a  thanglwyst  &c. 
130  Madog  g()5  ap  meilir  ap  Holl  ap  tydyr  ap  itiiel  &c. 
h.  jfenan  gethin  ap  Jamys  ap  madog  tte. 

Gicehelyth  trefor :  Adda  go}  ap  ^eu :  ap  adda  &.c. 

Maelor  saesneg  :  IL'n  ap  gr:  ap  jfer:  voel  &c. 
jfal :  "Jeu:  ap  ll'n  ap  gr:  llwyd  &c. 
penllyn :  John  dd:  llwyd  ap  ho:  ap  tydr  &e. 
Meirionydd :  Ynyr  vychan  ap  ynyr  ap  meyryg  &c. 
cjydeivain  :  Mred:  ap  liobert  ap  llvvarch  &c. 
gyfeUiog  :  jfeuan  blcyno  ap  ]feu:  ap  koedmor  &e. 
143  Dauid  ap  Ho:  ap  gr:  gethin  ap  syr  madog  &c, 
140  lihys  ad  ho:  ychan  ap  jfeu:  ap  enion  &c. 
h.  syr  gr:  llwyd  ap  Rys  ap  gr: 

c.   Trl  gicehelyth  saint  ynys  hrydain  o  rami  hymry  :  plant  brychan 
brecheinog  a  fiiant  kynedda  wledig  a  fHant  kaw  o  brydain  &e. 
J  51   Plant  litvarch  hen  ynt :  gwyn  /  pyll  /  llawr  &c. 
152  Plant  kynfarch,  kene  ap  koel,  gorwst  ap  kene  &c. 

Part  il  —  pages  0-32,  63-S8. 

0  Arfav  argl:  ILan   ddoche/ baychans /kemais/ maliffawnd /n  holl 
wyr  morganwg. 

0*-28   GwehelytU  morganicg :  Jestyn  ap  gwrgan  &c. 

29  Bonedd  HAvfa  ap  kynddelw,  Gwalchmai  and  Llwarch  ap  Bran. 

32   Gicehelyth  Bowys :  Jen:  ap  atha  ap  awr  &e. 

63-4  (Enweu  gwragedd  Dd:  ychan  and  Wm:  ap  John,  &c.) 

65  ]fer:  voel  ap  ^fer:  goeg  ap  yr  hen  Jer:  &c. 

b.  merch  ll'n  ap  ]fer:  o  danglwyst  .  .  .  gwladys  dy  &c. 

66-7  Owein  [Glyndwr]  ap  gr — o  v}  tlio:  ll'n  o  angharad  V3  varfred 
V3  angharad  v}  ll'n  o  V5  jp-  vrenin — ap  gr:  ap  madog  ap  gr:  maelor 
b.  Ednyfed  vychan  ap  kynlrig  ap  jfer:  &c. 

G8  Kasvv^allawn  ap  meiler  ap  Jorwertii  &c. 

60   Gicehelyth  Blorganwg:  Morgan  ap  kyradog  ap  jfestyn  &c. 

70  „         hegitva  :  gwynn  ap  gr:  ap  beli  ap  selyf  &c. 

h.  „        penllyn  :  meiriawn  ap  lleuvode  ap  Hoed  &c. 

71-80     ,)        Ai'fon  yicch  konicy  :  Kynvyn  vychan  ap  kynfyn  &c. 

81-8  Morganicg  :  Morgan  mwynfawr  ap  wain  ap  ho:  &c. 

Pari  m=  pages  155-100. 
155  llynia  achoedd  y  brenin  Edwart  vi  ar  vrenhines  mari 
1.58  (gwelais  pan  sjuais  heb  son  gen  ddvn  ganaid  y  dwyfron  &c.     D.W'ms) 
159       Anaml  i  chwardd  bardd  barwn     .     ... 

ni  Rydech  gynt  ar  adwy  Gr:  llwi/d  ap  IVn  y  hapla?i 
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1G3       Eingaii  im  galwan  em  gwelir  amgylch  a 

mab  gwalclimai  umheilir  .  .  .  .  ni  cholla  i 
nam  gwely  nam  ty  nam  tan  Eingcm  ap  gwalclimai 

164  Gwehclyth  Rys  dd:  ap  einon  o  benkarreg :  R.  ap  dd:  ap  Jnon 
ap  Dd:  ap  Jeu:  blayne  ap  ph'e  ap  jfnon  &c. 

173  The  mothers  of  Kadell,  Rodri  mawr,  Mervyn  vrych,  ifeuan  llwyd, 
gr:  voel,  gr:  ap  jferwerth,  elen  V}  thomas  dd:  ap  Rys.  Morgan  yehan, 
llhys  ap  morgan  dd:  ychan,  Morgan  dd:  yclian,  Rys  ap  gr:  ap  ll'n 
voethys,  and  Gwenllian  V5  Jen:  llwyd. 

183  llyma  vonedd  Harri  wy (lived  &c. 

186  Rodri  mawr  a  rannodd  y  tair  talaith  t^c. 

187  Plas  Rys  or  ynys  plas  i  ranv  gvvledd  &c.  Anon  h 

188  koel  godebog  ab  tegfan  ab  dehevfraint  &c. 

190  J  vah   Water  R^ — greso  kan  grist  mywn  gras  yth  gaffer         c 
val  grifipydd  nicolas  &c.  Wm:  dd:  main 


MS.  13.  =  Shirburn  C.  37.  Roman  Catholic  Primer  in  Welsh. 
Paper;  6x3J  inches  ;  folios  9-17,  30-37,  39-53,  55-182,  wanting  also 
the  end ;  late  xvitli  century ;  half  bound. 

This  MS.  is  a  compilation  from  English  sources.  It  is  full  of 
English  words.  The  following  headings  indicate  some  of  these  sources: 
"  Y  ffyd  Grist nogaid'  ar  mod  y  dangossir  yr  anysgedig  yny  pwyntie 
prynsmal  or  Catholic  Catechisme  Givedu  y  Rodi  allan  gan  maystyr 
Doctor  IRichard]  Bristow  [died  1581]  (fol.  70). 

Again  :  Am  Gyffes  ag  mor  anghenrhaid  ydiw :  a  gymerwyd  allan 
or  Catechisme  yr  Jnon  a  lofied  trxmj  y  Cwnsel  o  Trident  {fol.  iii^); 
and — Gicedi  arall  ymlaen  Cyffes  y  dranslatiwyd  allan  or  primer 
newyd  (p.  117). 

This  is  how  the  paternoster  is  translated  :  Yn  tad  ni  fal  y  rwjd  yny 
nef  Santyd'iol  a  fo  du  Enw  delyd  yni  dii  dyrnas  du  wyllys  awnelir 
ar  y  dayar  megis  yny  nef  Dyro  yni  hediw  yn  bara  benydiol  a  made 
yni  yn  pechode  .  megys  ydym  ine  yn  made  yr  sawl  awnaeth  yn 
herbyn  nag  arwen  ni  y  brofiedigaeth  onyd  gwared  ni  Rag  pob  drwg. 
amen  (p.  70). 


HIS.  14=Shirburn  C.  31.  Cywydeu  D.  ap  Gwilim.  Paper; 
6^x4  inches;  pages  i-xviii,  1-254;  xviith  century;  half-calf, 
labelled  <*  Cywydiiam  Dafydh  ap  Gwilym" 

Pages  i-xviii  are  in  the  autograph  of  Moses  Williams,  and  the  rest  in  that  of  his 
brother  Samuel  Williams.  The  poems  were  numbered  by  W.  Jones,  who  once 
owned  the  Shirburn  Collection. 

i.  "  Welsh  names  of  Men  &  Women  " 

xviii.  "Librorum  MSS.  Catalogus." 

Pages  1-240  contain  163  Cywydeu  by  David  ap  Gwilim 

No.  1.  Cerbyd  lied,  yufyd  llydanfai  y  sydd  d 

No.  99.       Cerais  ddyn  fwyn  ei  hwyneb  e 

No.  163     Dyddgu  ddiwaradwydd  gamp  ,  f 

page  241-50  have  a  table  of  Contents, 


Catholic  Primer,  D,  ap  Gwilim,  etc,  449 

MS.  15  =  Shirburn  C.  28.  Poetry  by  Kyndelav,  Hledyn  Vard 
etc.  Paper;  6  and  G:}  x  .HJ  and  1  inches;  early  18th  century;  lo4 
pages ;  half  bound. 

Pages  1-27  are  in  the  autograph  of  ^nco  ap  Dewi ;  pages  29-121  were  **  wrote  by 
J.  Morgan"  (p.  121);  pages  123-6  by  Saml  Wins;  127-41,  144-153  are  in  the 
hand  of  W.  Maurice  ;  and  page  154  is  in  the  hand  of  the  Rev.  Moses  Williams, 

1  F  pethcn  a  ganlijiiant  a  gofa'is  i  yn  sir  y  Mwith\ic\  cjer  llaw 
CrocsyswalU  tan  yr  cnw  o  drioedd  Taljesyn :  Tri  pheth  a  ddiifeith- 
iant  f'yd,  bi'cnin  heb  gyngor,  vsty.s  heb  gyfiavvnder,  a  gwas  lieb  ofn 

ends :  Tri   pheth   ni   (Idarfyddant    byth,  cardod    flodeuog, 

cnaid  dyn  ;  a  chariad  pertfeith,  Gorphenaf  (J.  i'^OQ 

6  IVedi  i  ivyr  sir  Gacrfyrddin  cjadw  vn  ^Filiam  /Topcyn  rhag 
mynd  yn  cnaid  faddeu  am  fathu  efe  a  ganodd  ddirifeu  o  folawd 
iddynt  ac  vn  Tho:  S.  ajJ  J.  o  Forganwg  a  eddigcddodd  wrtho  ac  ai 
hutehodd  effel  y  canlyn  : 

7       Ni  chwmpeis  i  allan  om  hachos  fy  hunan  a 

ond  droson  ni  n  gyfan  brydyddion     .... 
Morganwg  or  cynfyd  a  biodd  cadernyd 
A  rhinwedd  a  golud  ar  haelion 
Ond  medd  Wiliam  Hopcyn  milwriaeth  Caerfyrddin 
Sy  n  awr  yn  amddifFyn  y  goron     .... 
Oes  dim  ar  a  fynan  hwy  weithon       2\  ap  Singcin  ap  jffan 

11  Atteh  yn  profi  mai  vivch  oedd  graddeu  sir  Gaer,  a  sir 
Benfro  nietcn  awditrdod  tan  y  tywysog 
O  frenin  gogoned  wyr  V)roti  pob  gweithred     ....        b 
Fe  hair  iddo  adel  Carolion  Rhys  T.  D.  ah  Hywel 

16  Atteb  :  Arglvvydd  trugarog  wyt  frenin  galluog     ....       c 
Nid  ydwyf  ar  fader  ysringco  T.  Singcin  ah  Jfan 

22  Etto :  Tomas  mae  n  rliyfedd  iavvn  gefiyf  dy  wagedd  ...      d 
OS  byddi  di  n  chwenych  ei  margo  R.  T.  D\ih  Ihjioel 

29       Addaw  'n  deg  yn  wir  a  wnai  Dros  nos  mewn  Tai  Tafarnau,  e 

Ond  ni  chywiri  dranoeth  air ;  Yf  beth  er  Mair,  y  boreu 

h.       Pan  nad  oedd  braidd  yt  ganpunt  union  &c.  f 

c.       Pwy  dybygai  i  wr  mor  foethus  Yn  y  gwyliau  gadw  grawys    g 

31   Mar:  T.  Jones  y  serydd  ag  ynte  'n  fyw 

Ai  gwir  farw'r  gwr  o  Feirion     ....  h 

Ag  amdo  gro  yn  dy  grys  Sir  Rees  Cadwalader 

34  3Iar:  Sir  R.  Cad'r :  Newydd  annedwydd  jawn  ydys  ....     i 
Oei  dalw  Rhys  Cadwalad  Tho:  Jo?ies 

37  /  T.  Jones  :  Dwg  serch  ag  annerch  ar  gan     ....  k 

Beth  5^w'r  wen  seren  s^n  dangos  .  .  l6§1  .  .  . 
Cewch  yn  dragw^^ddawl  fawl  fr\^  Syr  R.  Cadwalader 

39  Atteh :  Ych  cerdd  o  fawr  sylwedd  s^     .     .     .     .  / 

Gawr  dawnus  gwyr  oi  denydd  Tho:  Jones 

42       ILio  eurwallt  lliw  aiian  Z>.  Nanmor  m 

44       Clefyd  oedd  enbyd  i  ddyn     ....  ?i 

Fydd  dy  gael  y  feinael  ferch  Bedo  Acddren* 

47       Y  ferch  deg  i  gwedd  meddynn     ....  o 

Boen  ingwedd  bun  ue  angau  Syr  0.  ap  Gwylyni 


^  "  Moie  Ue  ymlain  plwt/  Hangwm  o  elmr  Aeddren  lie  bit  y  prydyddyn  trigo^^^ 
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49       Oed  am  rhiiiin  addfaindeg  D.  np  Gwijlym  a 

53  Mar:  JIJ n  Gocli  ap  Meivic  hen : 

O  Dduw  teg  .11  dayed  dyn  Jolo  Goch  b 

^^       Doe  gwelais  ddyn  lednais  Ian  D.  ap  Givilym   c 

57       Yr  wybrwynt  helynt  bylaw  „          „         d 

60       I  Dduw  ir  wyf  weddiwr  John  Brwynog  e 

65       Y  ferch  a  wnaeth  wayw  dan  fais  D.  ap  Gwylijm  f 

67       Cam  dyn  lygeyty  Iwyd  „         „       g 

69       Da  ar  feirdd  devvr  o  wr  fu  Madog  Benfras  h 

72       Cynnar  fodd  cain  arfeddyd  D.  ap  Gwyhjm    i 

74       Own  nad  ta  gwae  enaid  dyn     ....  h 

A  bodd  duw  yn  y  diwedd  D.  Meifod 

77       Trwm  ar  ia  yw  tramwy'r  od  W.  ILyn   I 

81       Daethom  nod  ammod  ymma  elochydd  ITmu  bren  mairm 

83  Mar:  Edw:  Morris :  Newydd  anncdwydd  in  jaith    S.  D.  lacs  n 

84  S.  D.  lilacs']:  Gorwedd  yn  y  bedd  bydd  &c.     Robert  Wynn  o 

b.  Etto :  Dadvvreiddied  bwried  ir  bedd       Lewis  Owen  or  garth  p 

85  J  byd  a  syrthiodd  mewn  bar  .  .  .  Gelyn  gan  gerlyn  i  gar  q 
h.  yfed  dau  loned  ol  yn  ol  .  .  .  y  fori'n  edifeiriol  r 

c.  Fo  baid  Auifeilied  pan  fon  ddiofal  ni  yfaut  ond  digon  * 

d.  Mogelwch  gwiliwch  goelio  .  .  .  cyn  llinio  bai  lie  ni  bo  t 

e.  Dydd  blin  dydd  cethin  dydd  cas  Dydd  dyried  oedd  dorri  pen  Charlas  u 

86  Nid  gwaeth  gwaedoliaeth  un  dyn  .  .  .   Inipiodd  t'e  dyfodd  v 

bob  dyn  0  ran  gradd  or  un  gwreiddyn 

b.  Mar:  Howel  Vauyhan  or  Hengwrt 

Daeth  tristyd  dibryd  in  bro     ....  w 

Ar  glain  or  glyn  gloyw  glan  Ai  carodd  ai  canodd 

87  J S.  D.  lilacs']:  Hir  ofer  arfer  a  orfydd  Dyngcd       L.  Owen  x 

88  Atteb :  Gwir  yw'r  gair  purair  lieb  pall     ....  y 

A  mwy  lies  yma  i  wellhau  Sion  Dafydd 

b.       Am  bcchod  niewn  nod  a  wnest  &c.  Z.  Owen  z 

89  ]Lennwch  ag  yfwcdi  yn  gyfan  &c.  Anon  a 

b.       Od  wyf  glaf,  Duw  naf  dyn  gwan     ....  b 

Dod  jechyd  golud  gwiwlan, 
ne  fer  loes  i  farw  'n  ]an  &c,  „ 

90  Mar:  Edw:  Morris :  Briw  gofid  braw  a  gefais     ....       c 

(jlaua  swydd  i  gael  enw  sant  .    l6§g  .  Hngh  Morris 

97  jf  yrru  merch  att  Vincent  Corbett  o  ynus  y  maen 
gwyn  i  ofyn  march  .    l0§6  . 
Duw  'n  rhwydd  y  rhiain  addfaindeg     ....  d 

Esquier  liael  nes  gyrrn  hwn  Rol:  Eriis  o  ynus  gyfylog 

107  Mae'r  iacliau  goreu  yn  gr\^di  &c.  Anon  e 

108  Y  fun  a  gaid  fwyna  ei  gwedd  Sion  hcri   f 

109  ni  fteidia  a  Morfydd  hofF  adain  &c.  D.  Giei/:  g 

110  Na  bydd  anfwyn  wrth  fwyn  oth  f6dd  &c.      Jfiiw  Morris  h 
^.  Pont  G  or  wen  glaerwen  eglurwaith     ....  i 

AUe  wyr  les  well  ir  wlad  Mathew  Owen 


Poetry  by  Kyndelw  and  Others. 


4&i 


Huw  Morris  a 

„        .,        b 

Anon  c 

W.  and  IIuw  Llyn  d 

Anon  e 

f 


111  Gwydd  blonhegog  Avilog  wyllt  &c. 

b.  Doe  y\\  trcisio  incwn  trowscdd  &c. 

c.  Os  gwya  } w'r  Kwyii  ueu'r  od  y  ^aiaf  &c. 

112  Kos  braint  coednaint  cyd  uertli  &c. 
h,  Draenllwyii  tw  pengrwu  tympangrych  &c. 

113  Y  fPol  ar  ynfyd  a  ffy  orgolwg  rhag  gweled  Hun  ^esu 
Uuiiied,.  OS  gwell  hynuy,  llun  diawl  ymhob  lle'u  ei  dy  . 

h.      Mudwn  o'n  holl  onnodedd,  eiii  tiroedd  &c.  .   f^H  .  J.  Morgan  g 

c.  ^  J.  Morgan  curat  LI.  dcgvan: 

Dyscddwys  vvyt  H'radwys  biydydd  &c.  W.  Morgan  h 

d.    J    W.  Morgan  curat  Pen  niynydd  1710 

Awenydd,  ddedAvydd  a  ddwodi,  Brydydd  &c.  J.  Morgan   i 

114  J  ffwrdd  a  phob  penbleth,  daearol  ar  unwaitli  ....  k 

lies  dyfod  ef  attoii  ni  etto  .    /70p  .  J.  Morgan 

116  Pan  fwytteweh,  wrth  guoi  pob  tammaid,  / 
Dwedwch  dymma  fwyd  i  bryfaid, 

Ac  am  hynuy  rvvy'n  dy  fwrw, 

Pridd  i  bridd,  a  lludw  i  ludw  •  „ 

b.       Os  darfu  i  grist  oi  nefol  fraint     ....  m 

er  trjsor  byd  an  trosedd  .    11 10  .  „ 

117  Neb  ni  ddylid  ddedwydd  alw,  Er  ei  fowrcdd,  cyn  ei  farw  „         n 

b.  Pan  oedd  Adda'n  palu'r  ardd,  Ac  Efa  'n  hardd  yn  nyddu  „  a 

c.  YaV  bod  mor  a  llawer  mynydd  yu   yn    cadw  oddiwrth  ein  gilydd  „  p 

118  O  Dduw  mor  hyfryd  ydy'r  ha'  Mae  pob  rhyw  dda  'n  ei  ddilyn  „  q 
h.  Y  mae  torr  ar  bob  llawenydd,  Ni  bydd  adfyd  eh waith  dragy wy dd  „  r 
c.  Er  ffoi  oth  wlad,  i  ffoi  oferedd  Ni  uewyd  tir  ua  dwr  moth  f  uchedd  „  s 

119  Ariangarwch  t\vyll  ,  a  gweniaith,  gan  y  byd  sy'n  gariad  perffaitli  „  t 

120  At  T.  Jones  y  sywedydd :     Synnodd  ar  bawb  ers  ennyd,  mae  achwyu    .  .  u 

Mae  Llyfr  sion  yn  bodloni     Gysou  waith  a  geisiwn  ni 

123       Garedig  Gyra'dogion  Wyr  rawynion  eu  Mavvl  ...  v 

Rhag  gwneuthur  un  weithred  mor  liylled  a  hon  laco  ap  D'i 

12G  Achwynion  chwerwon  a  gant  laco  ap  Dewi  wrth  fyned 
tua  Chaer  Faddon  yn  gldf  .  .  ynghylch  20  Aicst,  16S6. 
O  Dduw  rwy  ii  cwynofain  gwn  lefain  gan  loes  ....  w 

Heb  Helbul  yn  blino  na  briwio  mo'm  bron     (1.  28)  || 

127  Y  urach  :  Mi  a  gerddais  wyth  milltir     ....  a? 

A  hoedl  a  fo  ir  hedydd  D.  ab  Gtm 

130  Crist  Arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf     Bleddyn  Fardd  y 

131  Angall  o  dyall  yd  ym  yndaw  „  „  z 

132  Diiw  dy  nawd  rhag  tawd  tan  llachar  UfFern      „          „  a 
134  Duw  a  dug  ataw  bu3  walaw  byd                          „          „  b 

136  Duw  dinag  dinas  tangnefedd 

137  Nis  niedd  trais  nis  treidd  ysgereint 

138  Pylgeineu  raddeu  amroddir 

139  Enwir  dyn  eel  yth  erbyn 

140  Can  fod  duw  yt  fun  y  dilen 
b.  Perchen  cor  cerdd  wosgor  wasgawt 

141  Penyadur  cerygl  ceressyt 
b.  Penydvvr  penaf  y  grefydd      (continued  p.  153  infra) 

y  98607. 
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142  Y  iiybr  gi?efti  gyp'redin  a  brintiwyd  gyntab   1586  /  a 
]Jibles  Comou  prayers  Gram :   Psalters  &c,  are  to  be  sold  At  Vavasor 

Htirris's  at  y"  Bible  &  Quceu's  head  in  Wine  Street,  Bristol 

143  7.  Gr:  o  gil  llweh  1707  ab  Gr:  ap  ^.  Gr:  ab  ^.  Hywel  &c.  b 
144   Tivyll  gicraig  i  Y  fun  ddiwyg  f'anwylwen     ....  c 

Ontl  a  ddoBtli  f'enaid  i  Duw  syr  D.  Ihoyd  fach 

149  Oer  galon  dan  fion  o  fraw,  a  Uwynin  Gr:  ah  yr  ynad  coch  d 
153  Prydydd  wyf  rhag  Piydein  dragon  (Cy.  13G,  141)  Kynddelw  e 
)54       l^lab  Meir  mavr  a  eir  pryd  na  thardet  &c.  Anon  f 


MS.  16  =  Shiibnrn  C.  23.  Poetry  by  various  authors.  Paper; 
C^  X  4  inches;  in  the  autograph  of  Samuel  Williams;  110  pages; 
half  calf. 

This  MS.  contains  jiOems  by  :  y  Bardd  Ciosc,  Bedo  Brwynllys, 
B.  ab  Edmwnt.  I),  ab  Gvvilim,  D.  Nanmor,  Syr  D.  Trevor,  Edm: 
Prys,  Gr:  ab  ^f.  ab  IL'n  Fychan,  Guttor  Gbjn,  jfer:  Fynglwyd,/  Dyvi, 
J.  Gryifyd,  J.  Sio7i,  J.  ab  Khydderch  ap  J.  llwyd,  jfolo  Goch,  Merddyn 
Wyllt,  3Iorys  Berwyn,  H.  Fardd,  .S\  ab  Jihys,  S.  Kent,  S.  Tndyr, 
Taliessin,  T>  Derllysg^  T.  Prys. 


MS.  17  =  Shirburn  3  A.  1.  A  transcript  of  Captain'  W.  Middleton's 
translation  of  the  Psalms  into  Welsh*!  copied  by  Samuel  Williams  from 
a  transcript  in  the  hand  of  "  W.  Dafydd  Lewelyn  o  blwyf  Llangynydr 
Eglwys  5fail  o.  c.  1600  "  (p.  312).  Paper  ;  6  x  3f  inches  ;  314  pages; 
1096  (p.  313) ;  in  old  leather  binding. 

Samuel  Williams  fomid  this  text  "  more  correct  than  the  printed  copy." 
Yscrifenmvyd  ym/mhen  y  wern  ym  hlwyf  Llftnarth  .  1696  . 


MS.  18  =  Shirburn  C.  22.  Buched  Collen,  Hanes  Taliesen, 
Keyryd,  Transcripts  from  the  Black  Book  of  Carmarthen  and  the 
Booh  of  l^aliesin,  &c.  Paper;  0  x  3§  inches;  122  pages  ;  in  the 
hand  of  the  Rev.  Moses  Williams  ;  calf  and  stamped. 

The  front  cover,  inside,  bears  the  name  of  Wm:  Jones. 

i  Index  Contentorum 

1       Mor  truan  genhyf  mor  truan  aderyw  &c.*  p 

4       Y  beddau  a'i  gwlych  y  glawj  h 

O'r  Llyfr  du  o  Gaerfyrddin  hyd  yma ;  ac  o  hyn  allan 
o  law  W.  Salsburi  medd  Koesser  Moris.     See  Peniarth  MS.  98"  p.  49. 

21  Y  bed  yn  y  gorfynyddj  i 

25  Bnchedd  Collen :  ILyma  Fuchedd  Collen  Sant  ab  Gwynawg  ab 
Gnledawg  ab  Cowrduf  ab  Criadog  fraichfras  (ac  nid  Cariadawg  freichfras 
a  friwodd  ei  fraich  yngwaith  Hiraddug,  ac  o'r  briw  hwnnw  y  bu  fwy  y 


*  Ex  Basiliohardicon  p.  1.     See  Pen.  MS.  98^,  p.  2.  f  ib:  \i 

X  P]x  Basiliohardicon  a  pag.  19a.  ad  pag.  25.     Per  me  M[oses]  Williams, 


ffanes  Taliesain,  Lives,  Triads,  453 

braich  hwnnw  no'r  Hall,)  natnyn  Oriadawg  fiaichfras  ab  ILyr  Merini, 
III-  JLur    hwnnw    a  fu  yii   biiod   a  Margred   fer(;li    ]arll    llhydychen 

ends:     yr  oedd  yn  gwneutliurgwrtliiau  mawr,  ahynny  oachos 

eadernid  ei  ffydd  a'i  ddajoni  tra  fu  ar  y  ddaear  lion. 

32  Macn  yr  Heti^or :  Y  mae  Maen  inawr  yn  y  mor  yn  yinyl  Rliyd  y 
cerrig  gwynion  yn  y  Creuddyn  .  .  .  agos  gyfcrbyn  a  U^tn  Vrillo  yn 
Jihos,  ac  u\  welir  ef  onid  dwy  waith  yn  y  flwyddyn  ar  y  ddav* 
Ilyferthwy  &c.  ex  libro  J.  Jones 

33  Hanes  Talie>sin  or  Mdyujojion :  Gwr  bonheddig  oedd  gynt 
yni  HeuUyn  a  elwid  Tegid  foel,  a'i  dieftad  oedd  yng  band  Bjyn 
Tegid ends  :  Duw  Arglwydd  yn  rhydd  am  rhyddhawys   Taliexin 

45  Trioeddcx  Libro  Cwta  Cyfarwydd.    See  Peniarth  MS.  50,  p.  149. 

62   Trioedd  ex  Libro  J.  Jones  Gelli  Lyvdy. 

75  Maes  Mawr  .  Main  Meirion  .  Mae  man  ar  y  myuydd  rhwng  ^al  ac  Ystrad 
Alun  uwch  ben  Rhyd  y  gyfarthfa  a  elwir  Maes  mawr  lie  bu  'r  Frwydr  rhwng 
Meirion  ab  a  Beli  ab  Benlli  gawr  lie  lias  Beli  .  .  ac  y  gosodes  Meirion  ddau 

Faen  yn  eu  sefyll  un  ymliob  pen  i'r  bedd :  y  rhain  a  fiiant  yno  hyd  o  fewn  y 
40  mlyuedd  yma  &c. 

7G  Maes  Garmon  .  iVIae  yrahlwy  yr  Wyddgrug  o  fewn  Powys  Fadawg  yn 
gyfagos  ir  Maes  mawr  yn  agos  i  Ian  afon  Alun  man  a  elwir  Maes  Garmon  lie  y 
rhoddes  Duw  fal  y  tystia  Beda  y  Fiiddugoliaeth  i'r  Brytanniaid  diarfau  .  .  .  ,  Ef  a 
roes  Aleliwia  ar  ei  elyn  &c. 

77  Caer  Rhiddwyn  .  .  uwch  ben  Pentre  'r  gaer  yn  ymyl  Croesyswallt 
Caer  Berwyn  .  .  ym  mynydd  Berwyn    Cadair  B.  yn  y  Gaer. 
Caer  Myfyr  .  .  ym  mynydd  Myfyr  o  fywn  Tref  y  clawdd 

Caer  neu  Din  Gadfael  yn  ymyl  LI,  Nefydd  .  .  .  yng  Hantref  Rhyfoniog 

Caer  a  Thre  Dinliengroen  yn  ymyl  Abergele 

Llech  yr  ^ si  neu  yjilast  ym  Hlwy  Caer  Ehun 

Picell  Arthur  .  .  yn  gyfagos  ir  JAech  obob  tu  i'r  ffordd  o  Dal  y  Cafu  i  fwlch 

y  ddeufaen 
Pabell  Llywarch  Hen  yn  agos  i  Eglwys  Llanfor  ym  Henllyn 
Carnedd  y  Saeson  a  Buarth  Merched  Mafon  y  maent  o  bob  tu  i'r  ffordd  sydd 

yn  tyAvys  o  Fwlch  y  ddeufaen  i  Aber 
'      Bedd  Ffrymden  yn  Llau  Nefydd  y  mae  ac  ywen  yn  tyfu  trwyddo. 
Caerdreivyn  yn  ymyl  Grug  a  Glyndyfrdwy 
Caerenni  ym  Hlwy  Llanfor  ym  Henllyn 

78  Tair  Rhianedd  tecaf  etc.  .  .  .  Essyllt  .  .  .  Morfydd  ...  Tegau  Eurfrou  . 

79-97   Transcripts  of  pages  36,  71,  13,  40,  iOby  54,  10,  8,  and  68  of 
the  Book  of  Taliessin 

98-118   Transcripts  of  pages  100-7,  27,  47,  48  of  the  Black  Book  of 
Carmarthen 

1076     Y  XXIV  marchog  gorau  o  Farchogion  BJys  Arthur 

121   Maes  y  Cacrau  yn  ymyl  Dinas  Emrys 

Piau'r  bedd  yn  y  caerau  /  gyferbyn  a  bryn  y  beddau 
Gwryd  ab  Gwryd  glau  . 


MS.  19  =  Shirburn  C.  36.  "  Proper  Names  of  Men  &  Women 
in  alphabetical  order  transcribed  out  of  a  MS.  at  Hengwrt"  in  the 
autograph  of  Moses  Williams.  Paper ;  about  6x3^  inches;  116  pages ; 
half-bound. 

Arawn  ab  Cynfarch,  Brenin  yr  Alban     .... 

Ywerydd  M.  Cyndelig  bannawg  g.  Earddur  ab  Mor  ab  Tegerin  . 


C  2 


464  Llanstephan  Manuscripts  20-24, 

MS.  20  —  Shirburn  C.  25.  Some  Welsh  Proverbs  omitted  in 
Dr.  Davies's  Dictionary,  collected  by  John  Morgan.  May  13.  1714. 
Paper;  6  X  3J  inches;  32  pages;  half-bound. 

There  is  also  a  series  of  the  first  couplets  of  D.  ab  G.'s  poems. 


MS.  21=  Shirburn  C.  41.  *' Dyfrif  Achwyniad  ar  y  tosdurus 
Sarrhrid  o  ymadiiodd  halogedig  raewn  Cymdeithas."  Paper;  6J 
X  Scinches;  28  pages ;  1 7th  century;  half-bound. 


MS.  22  =  Shirburn  C.  39.  Immanuel  neu  Ddirgelwch  Cnawdoliaeth 
mab  Duw.  Paper;  6^  x  4  inches;  17th  century;  40  pages;  half- 
bound. 

This  is  a  translation  of  Archbishop  Ussher's  work  by  Samuel  AVilliams,  person 
.lilangynllo  yug  Ngwinionydd,  ending  with  : 

Henffych  well  enw  hoiF  a  chu     ,     .     .     . 

Iddo'n  dal  ddydd  nadolig  S.  Philip 


MS.  23  =  Shirburn  C.  38.  "  Catechism  Eglwys  Loegr  wedi  ei 
amgylchieithur  (ii)  "  Gwrth-ddddleu  yn  erbyn  y  Catechism  icedi  eu 
hattehP  (iii)  "  Gweddiau  boreuoiy  Paper;  6  x  3J  inches;  94 pages; 
17th  century;  half-bound. 


MS.  24  =  Shirburn  C.  24.  Historia  Judas,  Trioed  Taliesin, 
and  a  fragment  of  Purdan  Padric.  Paper  ;  6  x  3J  inches;  folios  93- 
100^  103-108'';  late  16th  century;  half-bound. 

fol.  93  II  achos  Ryngtynt  /  y  hi  awelai  y  hvn  trwy  y  chwsc  yn  kael 
beichiogi  ar  vab  ysgymyna  a  gwaytha  yny  byd  //  ag  ef  a  fydai  vradwr 
yw  genedyl  y  hvn  //  a  ffan  doeth  yr  amser  y  mab  y  aned  ag  a  enwid  yn 

|udas ends :    k^  yna  yr  wylod!  krist  am  nas    gofynoed  ag 

ynte  yny  roi. 

96  Saith  kasdyn  duw  :  Y  kynta  kaen  velldigedic  &c. 

97  Y  XV  arivyd:  hyn  dy  t  ham  :  y  kynta, — y  mor  a  gyfyd  daigain 
kipyt  yn  ywch  no  thir  yny  byd  &c. 

98  Trioed  tal  jfessin  ben  baiiid  :  Tri  ffeth  ny  Trella  ar  neb  or  diwed 
byder  ar  ledrad  /a chebyddra  mewn  kyfoeth  /  a  dewrder  mywn  meddod. 
.  .   .  ends  :     byd  lyvyn  dy  bydere  /  a  Rydlyd  dy  dager 

byd  vfyd  y  bawb  /  val  meydwy  ne  balmer 

103  Purdan  Padric :  \\  Ogof  /  ag  yna  y  dwad  ^fessu  wrth  badric 
pwy  bynag  .  a  el .  drwy  benyd  a  chyffes  yr  Ogof  hon  a  thrigo  ynthi 
diwarnod  a  nosswaith  ef  a  byr  hair  oy  hoU  bechoday  ....   Owain  aj) 

Cadwgan    eraill  ai   galwai  ef  /  Owain  Varchog :^g  yna  pan 

ydoed  y  marchoc  yn  iste  yny  tu  y  hynan  .  .  .  arythrach  oed  ydo  ueled 
y  Cythrailied  ym  hob  'Rith  .  .  ag  yn  dywedyd  .  .  .  Anod  yw  yni 
diolch  yti  dyfod  yn  vyw  attoni  /  ag  eraill  ny  dawai  atton  ni  hyd  wedy 
angay  a  thithay  a  daythost  y  ymroi  yni  dy  || 
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MS.    25  =  Shirburn    C.    32.     Cywydeu    D.  ap    Gwilini.     Paper ; 
3f  X  5|  inches;  41  folios;  17th  century;  half  bound. 

No.  1.  I  keiliog  ser%og  i  son 
No.  34,  Oriey  hydr  ir  ehedydd 


MS.  26  =  E.  26.  Leges  Howeli  Da.  A  17th  century  transcript 
of  the  Latin  MS.  of  the  Laws  in  the  Library  of  Corpus  Christ i  College, 
Cambridge. — Q.  xi.  2. 


MS.  27  =  Shirburn  E.  58.  Thb  Red  Book  op  Talgarth. 
Vellum  ;  9  X  6i  inches  ;  pages  i-vi  and  folios  1-182,  wanting  many 
leaves  in  several  parts  ;  circa  1400  ;  bound  in  morocco. 

.This  MS.  is  apparently  in  the  same  hand  as  large  portions  of  the  Red  Book  of 
Hergest  and  of  Peniarth  MS.  32.  The  contents,  with  few  exceptions,  are  manifestly 
taken  from  Jesus  College  MS.  2  and  Peniarth  MS.  .5. 

The  following  interesting  letter  addressed  to  "the  Rev.  Moses  Williams  att 
Dyfynnog  in  Breco n shire  "  is  hound  at  the  end  of  the  MS. — Talgarth  7ber  19, 

1719 I  sh''  1  confess  ere  this  at  least  make  a  verbal  acknowledgement 

of  y*^  noble  present  you  were  pleased  to  send  me  ....  I  hereby  quit  claim  in  y*" 
first  place  to  y*^  old  parchment  MSS.  I  lent  you  ;  tis  for  you  &  yours.  Cradocks 
Chronicle  is  also  ready  at  y""  service,  as  I  promised.  But  Sr  do  not  look  on  these 
(tho  valuable  reliques  of  Brittish   Antiquity)  to  make  any  compensacions  for  jr 

great   present having   heard   you   design  to   abide  in   Breconshire  this 

winter  .  This  beggs  a  line  from  you  to  know  where  &  when  you'l  be  at  leasure 
y'  I  may  have  half  a  hour's  converse  Avith  you  ;  &  He  bring  wt  [me]  MSS.  of 
Antiquity  1  had  since  I  saw  you  &  give  you  [at]  y^  meeting  &c. 

Pages  i-vi  belong  to  the  xvth  century;  the  signature  of  John  Poweir  occurs  on 
p.  v.,  and  the  entry  "Liber  Moses  Williams  ex  dooo  J.  Powell  de  Talgarth  1719  " 
on  fol.  1. 

i.  Pedigrees.     Somewhat  difficult  to  decipher. 

ii.  Triads  ....  Tri  gorchyflawnder  gwr  ....  Tri  yn  kynnal  y  byt 

cof  a  rif  a  meffur  &c.  Difficult  to  read. 

iii.  Confiteor  tibi  domine  pater  christe  saluator  mundi  rex  glorie  .  omnia  precia 
mea  quecumque  feci  ab  infancia  mea  vfque  in  banc  horam  &c. 

b.  Aperi  domine  os  meum  ad  benedicendum  nomen  tuum  &c. 

iv.        Annerch  nac  anuerch  gennat     ....  a 

Ar  dy  gret  na  ddywait  ddim  Daiujth  ap  Q-lim 

h.         Gweywyr  kyveddachwyr  kof    ....  h 

7  diaugk  rac  i  daet  Dnuydd  ap  G'li?n\ 

c.  Y  verch  anllat  am  gwadawdd     ....  c 
Do  do  gwyr  dduw  ado  dim                                                  »•            » 

V.         Mae  fon  yma  es  enny t     .....  d 

Ti  v6r  gwraidd  yn  ryvel 

vi.  Mar:'jankg7i  ap   Gr:  ap  Eynon :  Wylaf  om  pen  lif  yni  pels     .     .     .     .  e 
kynnhorthwywr  pob  gwr  gwych  feuan  tew  brudidd- 


Folio  1.     Eliictdarium* :  Gweithret  hOnn  a  berthyn  ar   dOy   berfon. 
Nyt  amgen  .  ar  dii'gybyl  yn  govyn  .  ac  ar  yr  athro  yn  atfcb  .  ar  difgybyl 


*  The  twenty  folios,  which  are  missing  between  20b  and  21,  now  form  part  of 
Peniarth  MS.  12,  pp.  77-116.  ' 
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a  dywaOt  ual  liynn.  Z>.  O  dydi  glotuonilYaf  atliro  .  mi  a  arcliaf  ytti 
atteb  ymi  yndilelc  ar  a  ovynnaf  i  ytti  ar  anryded  y  duO  ar  eglOys  aftes 
y  minneii  .  y  meiftyr  a  dywaOt.  M.  Mi  ae  gOnaf  herwydd  y  gallwyf  . 
ac  ual  na  Orthrymo  y  itauur  hOnn  vyui.  D.  Ef  a  dywedir  na  wyr  neb 
beth   yO    duO  .  ac   ef  awelir   ynn   bot   yn    dyvvyft   adoli    yr   hOnn  iiyf 

gOdam e7ids :  Du6   ath   gyflaOnhao    ditheu    oruchaf  athro  o 

ogonyant  y  feint  .  a  gOelet  ohonat  brenhin  nef  yny  nef  yn  anrydedus 
adaoedd  kaerullalera  yn  hott  dydyeu  dy  vnched  .  Amen  .  Ac  uelly 

y  teruyna  Luc  war. 

26.  V  ttyvyr  h6mi  y6  y  trydyd  ttyvyr  or  ityvyr  aelwir  kysse- 
GYRLAN  vucHED  .  ac  aelwir  YMBORTH  YR  ENEIT  .  ac  yndaw  y  may  teir 
rami  gOahaaredaOl  .  yrann  gyntafa  draetlia  am  y  y6ydyefi  yorheladtvy 
.  ar  kampeu  arueradOy  .  Yr  eil  rann  am  dwywawl  garyat  .  drwy  yr 
hOnn  y  kyfiyKdir  duO  adyn  .  Y  dryded  rann  adraetha  ant  berlexmjcuaeu 
adelont  or  kareat  hOnnO  .  ac  am  weledigaetheu  arodo  yr  ylpryt  glan  yn 
y  perlewycnaeu  .  ac  am  naOrad  yr  engylyon  .  ac  ohynny  kyntaf  y  treythyr 
am  y  gOydyeu  ual  y  galler  eu  gochel  ar  vyrder  .  kanys  anteilOng  yO 
gOytyus  y  gaffol  dwywaOl  garyat  .  ar  campus  ae  keiff  megis  y  mynegir 
rac  fta6. 

1  Seitli  hrificyt  ylVyd  yrei  aelwir  yn  bechodeu  marwolyon  .  .  . 
^alchder  .  .  crnghaOrder  .  .  Aynghoruynt  .  .  raiiwerdeb  .  .  ^rlythineb  .  . 
i'rlloned  .  .  fl^efged  =  bakagiU.  Traether  beltach  am  bop  .  un  o  honunt 
ar  neilttu  .  &c. 

b.  Traether  beitacli  am  y  kampeu  yfprydolyon  yllydd  yn  wrthwyneb 
yr  gOydyeu  .  seith  yflyd  .  .  .  ac  aeltir  eudyaft  ar  vn  geir  .  .  .  sef 
kuchade  =  /earyat  .  .  wvyddaOt  .  .  cymhedrolder  .  .  Aaelyoni  .  .  amyned 
,  .  t/iweirdeb  .  .  ehutrOyd  &c. 

ii  1  Traether  beliach  f\m.dtvywa6l  garyat  .  dr6y  yr  hOnn  y  kyflyittir 
y  creaGdyr  du6  aegreadur  dyn  &c. 

41'^.  ^  Dangos  pa  del6  ydyeUir  y  tat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  yn 
vn  du6  .  Kyt  bo  perfPeitliyach  duO  no  chreadur  or  byt  &c. 

42.  3  Mai  hynn  y  diga6n  ytat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  vol  yn  vn 
dii6  nyt  amgcn  noc  yn  wir  dipetrus  .  POy  bynnac  a  vynno  iachau  y  cneit 
oe  gorff  reit  yO  idaO  ef  yngyntaf  peth  .  kynnal  fFyd  gyft'redin  &c. 

43^.  Dangos  y  mod  y  dylyo  dyn  grcdii  y  du6  hoU  gytioethaOc. 
^  Yny  mod  hOnn  y  dylgir  ydyn  &c. 

46.  U^yma  feith  rintoed  yr  egl6ys,  '  Yr  medeginyaethu  eneit  dyn 
or  seith  bechaOt  marOaOl  y  rodes  duO  leith  rinwed  yr  eglOys  &c. 

47.  Valhyii  ydyOeit  liii  Jant  o  wedi  y  pader.  "Hv  lant  o  feint 
victor  ymparis  adyweit  o  wedi  y  pader  &c. 

49^.  Val  hynn  y  treythir  ynni  o  byngkeii  y  gredo  .  Yny  gredo  . 
ymae  deudec  pOngk  herOyd  rif  y  deudec  ebyftyl  ygOyr  awnaethant  y 
gret  ....  credo    in    deum    patrem    omnipotentem    creatorem    cell   % 

terre ends :  y  reiagrettont  ac  auedydyer  .  yrei  hynny  ngaffant 

nef .  ar  rei  ny  chrcttont  ac  ny  uedydyor  .  y  rei  hynny  heb  amgen  aant 
ynghyuyrgoH:  tragywydaOl. 

51.  Val  hynn  y  dyweit  feint  a6ftin  o  wedi  y  2^ader  .  .  .  Ma6r  a 
ymdiret  yO  ydyn  gaffel  yr  liynn  a  archo  y  duO  .  .  dywedut  y  wedi  .  .  . 

Pater  nofter  qui  es  \n  celis ends  :  libera  nos  a  malo  .  .  . 

rydliaa  di  ni  arglOyd  y  gan  y  drwc  yffyd  arnam  yr  aOrhonn  .  fef  yO 
hOnnO  drOc  y  pecliaOt  .  neu  dryc  boeneu  dros  y  pechaOt. 

*  See    Llyvyr    Agkyr  Llandeivivrevi      ^  lb:  pp.  141-4. 
pp.  86-103.  »  lb:  pp.  14.5-G. 

2  lb:  pp  162-3.  "  Ih:  pp.  147-51,  I.  3. 
»  lb:  pp,  138-40, 
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52.  Breudwyt  ha6l :  ^  DyOriil  dyd  detholodic   yn  yr  liGiin  ykaffant. 
54''.  ftyma  ehoftyl  y  ful :  -  ]Lyma  yr  acliaOs  ydaO  bar  duO   yn  aOch 
l)lith  .  a  methyant  ar  ych  iiauur  &c. 

6(j.  Rimvedeu .  qfferen  ful:  "^  Pump  rinwed  offeren  ful  ynl  y  rei 
hynn  .  .  .  Bot  yn  hOy  dy  hoedyl  o  aniod  pob  ofFeren  <fcc. 

56^.  jfpotis  weithon  y  gelioir  hCmn.  *  POy  byiinac  u  vyiino  dyfgu 
doethinel)  .  ac  ylprydolyon  orchelton  8cc. 

62^.  Valhyn  y  treythir  o  ach  detvi .  ac  o  beth  oe  vuched  ae  wyrtheit 
*'  Dauyd  uab  I'ant  .  vab  keredic  .  vab  kuneda  .  vab  cdyrn  &c. 

7V\  Dywededic  vu  hyt  hynn  o  vuched  dewi  fant  .  Dywedaddy 
y6  rac  Ua6  o  vuched  heuno  fant . 

^  Gwr  bonhedic  aoed  gynt  ympowys  yn  fte  aelwir  banbenigk  &c. 

7G'*.  Yftorya  adaf  ac  eua  y  tvreic,  Megys  yd  oed  adaf  ac  eua 
gOedy  eu  gyrru  o  barad6ys  aftan  .  A  plian  yttoed  of  yn  fteuein  am 
drugared  duO  y  kudyOyt  eu  kewilyd  adeil  porizoma  .  ac  o  rybuchet  y 
kafaf  ef  edewit  o  oleO  ydrugared  yn  diwed  yr  ooiToed  .  Ac  ual  yr 
oedynt  ymyOn  tabernakyl  y  fto  y  bualTynt  I'eith  iiiwarnaOt  yn  wylaO  trOy 
dolur  .  A  gOedy  y  I'eith  niwarnnOt  y  bu  newyn  niaOr  arnnnt .  ac  yna  yd 

aethant  y  geifryaO  bOyt  ac  nyf  kaOffant ends :  Seth  a   vu  try 

chant  mlyned  yn  vyw  .  ac  ef  a  vu  idaO  dengmoib  arhugeint  .  ac  y  gain 
y  bu  trimeib  a  their  merchet  .  A  gOedy  hynny  yd  aeth  adaf  y  lynn 
ebron.  Cf.  Peniarth  MS.  5  fo.  xxyu]b. 

to.  80.  YsTonrA  r  wir  croc.  V6y  bynnac  avyniio  g6iiraiKla6  a  g6ybot  or  wir 
groc  o  pa  du  pandoeth  .  ac  ;o  pa  brenn  y  gor]16ydya6d  .  aphagyhyt  ybu  ir  y 
prenn  .  a  ph6y  ae  due  y  gaerui'falcra  .  govynnet  ynu  ogedymdeith3a6l  yftyryedig- 
aeth  .  a  mi  adatkanaf  ida6  y  Avirioned  megys  y  keffir  yn  i/f(/riueiijiedic  t/n  lladiii.* 

*Adaf  ynkylTeuindat  ni  ,  pan  vOryOyt  ymaes  o  baradOys  daearaOl  am 
y  bechaOt  adotes  itef  uchel  amdrugared  duO  .  a  duO  oe  waredogrOyd 
ae  gOilgaOd  ef  o  ryO  wile  aelwit  perizoma  .  lef  oed  honno  ry w   bilis  o 

deil cndi  :  KymerOch  y  brenliinbrenn  ylTyd  yn  gorwed  ar  draws 

y  dOfyr  .  a  gOneOch  o  honaO  groc  y  vrenhin  yr  idewon  .  Ac  ueliy  y 
y  gorugant  .  .  .  ac  y  crogairawt  arnei  yn  arglOyd  ni  ieiVu  grill  .  .  . 
A  megys  yn  gOahanOyt  ni  yOrth  yn  creaOdyr  o  achaOs  gOreic  .  vefty  yn 
kyfuner  ninneu  aduO  trOy  rat  gOreic  .  Amen 

84'\  Dechreu  meir  ar  mod  y  kaffut,  being  an  account  of  the  infancy 
of  Mary  and  of  Jesus  =  The  Gospel  of  Pseudo- Matthew. \  Ynydydyeu 
hynny  yr  oed  gOr  ynyr  ifrael  Joachim  oed  y  cnO  olOyth  "Juda  .  A  hOnnO 
bugeil  deueit  oed  .  ac  ovyn   duO  arnaO  yny  vulder  .  yr  hOnn  nyt  oed 

amgen  bryder  arnaO  no  chadO  ydeueit ends:  Jeiru  aoed   ar 

yftaO  arail  idaO  yn  lefylt  pan  gigleu  ef  ']'<^go  yn  Itefein  yredaOd  tua  ac 
attaO  .  ac  y  kymerth  y  hiO  yny  hi6  ynteu  .  ac  ny  wnaeth  dim  namyn 
chwythu  ar  y  laO  .  ac  yn  diannot  y  jfachaaOd  y  laO  .  ac  y  bu  narO  y 
larfl  hOnnO.  A  meir  a  Jofeph  a  ryuedalTant  pa  beth  oed  Iiynny  .  ac 
y  mynegis  ielTu  udunt  . 

Pan  yttoed  yn  harglOyd  ni  ^ejju  grift  yndenymlOyd  arhugeint  .  Yna 
ydechrenaOd  ef  prcyelhu  agOneuthur  y6yrtheu  .  athroffi  ttawer  ofara- 
afcinyeit  ac  amryuael  bohloed  oc  eu  kyfeilyorn  y  fyd  gatholic  .  achrift- 
onogaeth  .  Ac    am  hynny   kynyhoruynt    awnaefh   ycreuloneon  Tdeicon  .  a 


1  See  Llyvyr  Agkyr  Llandeivivrevi,  pp.  152-6.      ^  lb:  pp.  128-37. 

2  76:  pp.  157-J),  1.  6.  '->  lb:  pp.  105-18. 
•'  Ih:  p.  151.  *■•  lb:  pp.  119-27. 

*  Hi.ftoria  de  Adamo  moritnro  et  de  Seth  in  patadiso  a  pat  re  misso  et  de  ligno 
quo  facta  fuit  crux  christi.  Cf.  IJodley  MS.  Laud  Misc.  471  fo.  66.  This  text  is 
the  same  as  that  in  Pen.  MS.  32,  p.  239. 

t  The  Welsh  Text  coiresponds  with  chapters  i-xli  of  B.  Harris  Cowper's 
Edition  of  The  Apocryphal  Gospels  (pp.  29-82). 
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chymryt  kynghor  pavod  y  yettynt  icneuthur  y  vraf  ae  lad  .  Megys  y  lyfto- 
lyaetha  matheus  eiienyylyOr  yny   GROCLITH     .     Ac  yny   mod  liOnn  y 
traetha,  megys  ymae  dywedad6y  rac  fta6  . 
Yu  yr  amser  h6nn6  y  dywa6t  7essu  6rth  ydifgyblon  :  — 
A  wdaOcli  chOi  y  byd  pafc  gOedy   penn  ydeudyd  .  ac  y  rodir  un  mab 

du6  y  grogi ends :  Na  vit  ovyn  arnaOch  .  mi  a  wnn  panyO  iclVn 

yr  hOnn  agroget  ageilTOch  .  nyt  yttiO  ef  yma  .  cf  agyuodes  megys  y 
dywa6t  .  DeiiOch  yKe  yd  oed  ef  yndaO  cGch  yngyflym  adywedOch  y 
difg^'blon  ac  ybedyr  y  ly  gyuodi  ef  .  ac  ef  aOch  rac  ulaena  ynggalilea. 
Yno  ygOelOch  efo  megys  ydywaOt  y  cbOi. 

lOG^'  Vn?/  mod  hOnn  y  traetha  nichodemus  atn  diodeifyeiiit  crift  . 
Ac  am  y  kyhudeityon  ar  athrot  adyjtolaethaffant  yr  Jdeon  yny  erhyn 
geyr  broTi  pilatus.  Yn  yr  vnuet  vlOydyn  eiireu  o  ugeiiit  oamlierodraeth 
celar  amlieraOdyr  nuiein  .  ar  decuet  vlOydyn  otywyirogaetb  eraOdyr 
uab  eraOyr  vrenbin  galilea  .  feitbuet  dyd  ogalau  ebrill  .  &c. 

This  seems  to  be  a  direct  copy  of  Pen.  MS.  5,  fol.  xxx,  which  is  a  translation  of 
the  Latin  Gospel  of  Nicodemus.     See  Tischendorf 

Ystorya  titus  afpaffianns^ 

125  Pan  yttoed  pilatus  o  ynys  pont  yn  raclaO  yn  Judea  yny  dydyeu 
bynny  yd  oed  amberaOdyr  yn  ruiiein  tyber  y  euO  .  .  .  Ac  yna  yd 
atboed  dyn  o  wlat  "Judea  .  nalban  y  enO  .  mab  y  naOm  yfmaelites  y 
bortbmonnaetb  .  .  o  wlat  y  wlat  .  .  .  HOnn  a  anuonalTei  yna  att  yr 
amberaOdyr  partb  aruuein  .  .  Ac  yna  yd  oed  tiber  yn  ortbrOm  o  beint 
clafri  ....  Ac  yd  oed  yna  yn  gOlat  ni  gOreic  a  elwit  veronic  .  .  .  .  o 
hyt  y  benn  y  dywaOt  titus  .  .  .  .  ac  eilToes  knnn  credeis  ytt  yd  Oyf  yn 
hoiiiacb  .  .  Ac  .  y  dywnOt  Orth  natban  .  .  bedydya  ditlieu  vi  .  .  .  ac 
yd  anuones  titus  genadeu  yr  eidyal  atfc  vafpafian  y  dat  ....  a  cby- 
cbwynnu  gOlat  yr  "Jdewon  aorngant  a  gOneutbur  ftadua  vaOr  ....  Pan 
gigleu  arcbelaus  uab  eraOdyr  bynny  .  digalloni  aoruc  a  golTot  y 
waew  yny  daear  aniynet  ary  vlaen  a  gOneutbur  y  leitb  ebun  .  Pilatus 
hagen  .  .  a  gyrcbaOd  kaerufialem  .  ac  a  gaealTant  y  dinas  .  .  .  yna 
y  gogjlcbynaOd  titus  a  vafpafian  y  dinas  .  .  .  yna  yar  y  gaer  y  byr- 
yaflant  yr  agoryadcu  ...  a  daly  pilatus  ...  a  cbeiriyaO  .  .  y  wreic 
yr  oed  gofged  yr  arglOyd  gentbi  .  ac  y  dugant  y  arnei  kyt  bei  anuod 
gentbi  a  rOymaO  pilatus  .  ac  anuon  pob  petb  o  bynny  yruuein  att  tiber 
amberaOdyr  .  A  pban  weles  veronic  bynny  my  net  aoruc  hitheu  yn  ol  y 
drycb  ....  dodi  y  eneu  aoruc  [tiber]  Ortb  y  drycb  ac  yu  diannot 
kafFel  iecbyt  or  clahi  ...  A  gOedy  bot  pilatus  yn  bir  garcbar  .  .  yd 
ercbis  .   .  aualcu  y  atbro  .   .    a  cbyJielt  y   biliaO  yr  aualeu  .  a  gOedy 

kaffel  y  gylleit  y  lengi  dan  benn  y  vronn   ae  lad  ebun ends: 

ymagori  o  oruc  y  garrec  ac  erbyn  y  corff  yndi  .  Nac  ody  vry  nac  ody 
obry  y  tramOybo  itongeu  yno  y  tu  aralt  y  kerdant  rac  eu  bodi  or 
dOfyr  hOnnO  o  enwired  pilatus  .  ac  eu  tynnu  ywaelaOt  yr  bOnn  y  maent 
yny  ovynbau  yr  bynny  byt  bediw . 

129''.  JT^yma  iial  ytreythir  o  yftory a  pilatus  o  ynys  y  bont.^  Yn  yr 
amferoed  gynt  yd  oed  vrenliin  ores  o  enO  .  ac  a  vu  acliaOs  knnOtaOl 
yryngthaO  a  morOyn  .  lef  oed  y  henO  pila  .  &c.    a  fragment,  2^  pages. 

131,  The  end  {2  pages)  of  the  Life  of  St.    Catherine-^:    ||  foes 

^eflu  mab  meir  .  ny  adaOd  beb  gof  y  vorOyn ends :  ac  a  rodo 

ynii  vywyt  yny  byt  bOnn  yma  .  megys  ygaftom  dyuot  y  diwed  da 
acbaru  duO  ae  walTanaetbu  megys  y  gattom  dyuot  yr  Kewcnyd  ny 
deruyd  vytb  yr  caryai  feint  y  katrin  .  Amen. 

132.  Buched  mcir  vadlen .^  Pedwared  vlOydyn  ardec  gOedy  diodeify- 
eint  yn    arglOyd   ni    ieffu    grift  ,  gOedy    daruot  yr    idewon    liebydyaO 

i  See  PeDiarth  MS.  6  fol.  86.       ^  tb:  fol.  10.        '  Ih:  fol:  21.      ^  Ih;  fol:  28. 
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ftyplum   verthyr ends :  Ac  y  kymerth  meir  uadleu  corff  crift 

arglOyd  aewaet  .  oc  odyna  yd  aeth  y  orwedd  geyr  bron  yr  allaOr  uaGr  . 
ac  yd  aolh  encil;  meir  uadlen  att  un  mal)  duO  y  dnigared  nef  .  ac  y 
cladaOd  yr  el'cob  tant  y  cliorff  hi  yno  .  gOedy  y  iraO  ac  ireideu 
gOerthiiaOr  yn  enrydedus  .  Ac  yno  yd  ercbis  yr  el'gob  fant  y  gladu 
ynteu  pan  vei  uarO  geyr  y  itaO  bitheu  .  Sef  oed  bOnnO  maximin?/*. 

13o'\  H^yma  weitlnjon  vuched  mortha.^  Maftba  oed  cbwaer  y  veir 
uadl'.  a  ftettywreic  y  "JelVn  griit  .  ac  ny  bu  acbaOs  idi  eiryoet  acbyt 
kuaOfc  gOr  .  A  gOedy  yrgynnu  on  arglOyd  ni  iel'fu  grift  yr  nef  .  adebol 
y  dilgybloii  or  aiifFydlonnyou  }dewon  .  wynteu  a  vOryalTant  vartba  a 
lazar  y  braOt  .  a  meir  uadlen  ycbOaer  .  a  maximinus  gOynuydedic  elgob  . 
ygOr  ac  bedydyaOd  o  rybud  yr  ylpryt  glan  .  a  ftawer  o  grilton- 
ogyon  ereift  avOrywyt  y  gyt  ymyOii  bentiong  .  beb  na  rOyfeu  iia 
raffeu  .  na  cbywoirdabeu  abertbynynt   yr  Hong  yny   mor  y  geifiaO  eu 

bodi eruh  :  pOy  oed  y  enO  .  Ac  nyf  attc^baOd  ynteu  namyn 

dangos  ftyvyr  ...  a  gOedy  treiglaO  hott  deil  y  ttyuyr  nyt  oed  dim  yn 
ylgriuennedic  yndaO  namyn  bynuy  .  A  phoet  trOy  eiryol  y  lantcs  bonno 
ydelom  ninneu  y  vucbed  dragwydaOl  amen  . 

137.  Ptirdan  padric  y6  h6nn?  Y  BraOt  benri  yrbOnn  iteiaf  or 
myneicb  .  mab  ufud  yr  tat  aenuyn  rod  ufuddaOt  y  gyt  a  cbyriyfttedic 
annercb  ydat  ef  yngcrilt  .  y  rac  damunedic  arglOyd  y  benri  abat  o  larty- 

lei ends :  Dos    di  dracbefyn  .    adiogi^l  vyd  ytt  .  kany  wely 

yn  my  net  a  weleilt  yn  dyuot  ....  Ynteu  yna  a  gerdaOd  yn  truaii 
ac  yn  drift  .  m}*nnei  na  nynuei  gan  gymryt  cu  benditb  [»  ac  yn 
drift  oleic  ef  a  ymcboelaOd  dracbevyn  yr  vn  ftbrd  y  doeth  yno  ,  ac 
yr  portb  ar  yr  ogof  y  doetb  .  ar  portb  agafas  yn  agoret  .  a  Uyna  ual 
y  ^*'  i/yfif'^^^^g^  ymarchaOc  owein  nab  ltadwga6n  vab  bledyn  . 

151.  Rybud  gabriel  att  veir  pan  difgyna6d  Jeffii  grift  yny  bru. 
Ef  aanuonet  gabriel  angel  y  gan  duOy  dinas  galilca  .  yrbOnn  oed  y  enO 
nazaretb  .  att  wyry  briaOt  y wr  yr  bOnn  oed  y  enO  "jfofeph  ....  ends : 
kanys  pob  petb  or  a  afto  bot  yn  eir  .  gOir  y  dicliaOn  duG  .  a  dywedut 
ttwnaetb  meir  Ortb  yr  angel  .  ftyma  lawuorOyn  yr  arglOyd  bit  yn  herOyd 
di  eir  di  .  amen. 

151^.  Tin  poft  prif  wedi  yO  .  y  nos  y  gan^.M"  itoer  enidyd  .  or  bydy 
beb  pechaOt  marOaOl  arnat  .  arcb  ytli  arglOyd  yr   arcb  a  vynnycli  a  tbi 

ae  keffy ends :  Dec  ardweitb  boned  bud   bendigeit  .  decuet 

nos  0  loer  enidyd  .  dot  dyn  ar  dyfc  .  a  plia  dyfc  bynnac  adyfgo  .  ef 
a  vyd  tfynnyannus  .  aitOydyannus, 

152.  P6y  bynnac  adywetto  yr  enweu  hynn  .  neu  ae  hedrycJio  .  nyt 
reit  idaO  ovyn  y  elyn  ydyd  h6nn6  .  nac  ouyn  arneu  na  gOcnOyn  . 
na  than  .  na  dOfyr  .  nac  angeu  dciffyfyt  .  na  j^hoeneu  na  neb  ryO 
argytved  ar   y  gorf  .  ac  ny  dygOyd  viydn  clefyt  .  ac  ny  byd   niarC) 

heb  gyffes.     Deus  £0  dominus  .  genitus  .  unigenitus  .   03  pater  03 

.  •  .  .  EG  g  .  Ei3  1  .  B3"a  .  EB  Malcngordip  .  Ea  .  gordan 

ends:  03  Meffyas  03  I^^'^  nazarcnus  .  £3  ^^'^  iudeol/.  03  ^^H  ^^^^ 
miferere  mei  .  t  adluua  me  .  amen  . 

153.  Gracias  tibi  ago  domine  ibu  xpe  .  qui  uoluilti  per  redemp- 
cione  mundi  .  aiudeis  roprobari  .  "i  a  iuda  ofculum  tradi  .  vinculis 
aligari  .  t  quafi  agnus  inocens  ad  uictimam  duel  .  atq«e  confpectibus 
pilati  oft'erri  .  &c. 


1  See  Peniartli  MS.  o,  fol.  26. 

3    lb:  fol.  58  but  with  verbal  diflFcrences  throughout. 
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153^.  Deall  y  hrendwydou  herioijd  danyel  broif'Oyt 
GOelet  adar  drOy  dybuii  .  Ennift  aarOydockaa  . 
DOyn  arueu  drOy  dy  hun  .  enryded  .  aarOydockaa  . 
Cohi  adar  drOy  dyliuii  .  coftet  aarOydockaa     .... 
GOelet  yn  ymot  ttalTywot  .  liauur  aarOydockaa     .... 
GOelet    yn    ymlad     a    neidyr    .    dy    angliyfeilton    yn    keilTaO 

drOc  ytt     .....     .  ends :    GrOneiuhur  llaunryeu  maOr  , 

teruylb  aarOdokaa  . 

157.  The  influence  of  the  moon  during  the  first  ten  days :  Y  dyd 
kyntaf  o  loer  enidyd  .  pel)  gOeith  or  awneler  cryno  vyd  .  nyt  oes  y 
vOyn  mynet  alt  y  brenbin  .  na  gOneutbnr  kedymdeitbyas  .  na  mynet 
yr  gor^ie^yin  .  na  dechreii  gOerf  .  .  .  na  pblannu  gOyd  .  Fob  petb 
or  awelycb  drOy  dyliun  .  yn  ftewenyd  y  try  .  or  genir  mab  arder- 
chaOc  vyd  ....  POy  bynac  aglefycbo  hir  y  byd  claf  .  .  .  ac  otb  wely 
yn  goruot  .  ti  aoruydy  dy  alon  herOyd  brat  .  fteibau  dy  waet  y    dyd 

bOnnO  da  yO  .  Salym  .  Beatus  uir ends  :  Y  decuet  dyd  or 

itoer  ....  Gwae  vyd  y  breudOytyon   .  ac  nyt  da  goKOwg  gOaet 

158.  Os  du6  nadolic  y  gwelir   yr  beul  .  Itawenbau    awna   gOalian- 

aetbwyr  duO  .  Os  yr  eildyd  y  gOelir  .  eurac  aryant  a  vyd  amyl 

ends :  Os  y  deudecuct  clefytyeu  aarOydockaa  . 

h.  Nos  nadolic  or  byd  gOynt  .  yny  vlOydyu   honno  y  coKir  y  bren- 

bined  ar  esgyb ends:  Os  y  deudecnet  nos  .  y  myOn  Kuyd 

y  koliir  itawer  . 

158^'.    Trysteu :  Mia  jfonaOr  or  bydd  tryJ'teu  .  gOynt  niaOr  .  ac  amyl 
ffrOytben  .  ac  ymladeu  avyd  yny  vlOydyn  honno.  .....  ends:    mis 

kalan  gaeaf  [lltb  month]  or  b  .  t  .  amyl  vyd  y  ffrOytheu  .  a  digrifbch 
yny  vlOydyn  honno  .  Mis  tacbOed  [sic]  or  b  .  t  .  amyl  vyd  ffrOytheu 
y  daear  athagnefed  aarOydockaa. 

159.  Gwae  ef  dyn  caru  dyn  arait  .  agOir  duO  yny  garu  ef  ac  ny  char 
efduO  .  Gwae  ef  dyn  chwenychu   da  dygOydedic  .  a  theyrnaf  nof  yn 

adawcdic  idoO  ac  na  cheis  y  henift ends :  Gwae  ef  dyn  calYau 

y  gymodaOc  .  ac  na  wedia  vyth  dros  y  neb  awnel  kam  ac  ef  . 

159''  Y petheu  ny  thalant  dim  .  Ny  thai  dim  y  Jte  nyt  ymdywynycko 
yndaO  neb  ryO  grynodeb  .  Nythal  dim  yfte  y  kedymeithockaer  yndaO 
baOp  or  awnel  nrgywed  .  Nythal  dim   y  ttauuryeu  nyt   ennifter  dim 

gobrOyeu   o  honunt ends:    Ny  thai  dim   neb  HaOt   aochelo 

y  grynodeb  ynvr  aml'er  y  dylyho  . 

160  AthraOon  agaOlTant  y  geluydyt  honn  .  ac  a  gadarna  al'lant  ar 
dieuoed  ac  amferoed  y  vl6ydyn  .  HylpyfyObot  .  .  .  xxxiv  diwarnaOt 
a  phOybynnac  a  dygOydo  ymyOn  clefyt  gorweidyaOc  yn  vn  or  dydyeu 
hynny  .  ny   chyfyt    vyth  .  a    phOybynnac  .  aaner   yn  im    or   dydyeu 

hynny     .  ny  byd  liir   hoedlaOc  &c y   mis  JonaOr  y  maent  leitli 

niwaraOt  .  .  .  i  .  ii  .  iv  .  v  .  x  .  xii .  xix ends :  Y  mis  racuyrr 

y  maent  tri  .  vii  .  xvj  .  xx  .  Y  mis  tachwed*  .  .  .  vi  .  viii  .  xv  . 

160^'  Argoelon  y  vl6ydyn  herwyd  kalan  JonaOr  .  Pan  del  kalan 
JonaOr  ar  duO  ful  .  gaeaf  da  yny  vlOydyn  honno  a  vod  .  a  hygar 
agOreflaOc  .  gOannOyn  gOynnaOc  .  haf  lych    tefiaOc  .  ygOinftanneu  a  vyd 

da ends :  Os  duO  I'adOrn  vyd  kalan  "JonaOr  .  gaeaf  tywyli  .  drOc 

vyd  y  newityeu  .  ffrOytheu  a  vyd  ar  y  coet  .  y  dynyon  aglefychant  .  ar 
rei  hen  a  vydant  ueirO  .  ar  gOenyn  .  a  da  vyd  ffrOytb  y  gOinltanneu  .  f 


*  la   the  older  MSS.   the  month  Racut/r  (December)  comes  before  Tachwedd 
(November). 

t  Cf.  Pen.  MS.  12,  p.  124, 
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161  Aricydyon  kyh  dydbraOt  .  Pymthec  arOydoueu  kynn  dyd  braOt 
yfljd  yny  xv  niwarnaO^  .  Y  rei  liynny  agafas  leint  Jeron  yn  Jtyuyr  yr 
oelVoed  .  y  dyd  kyntaf  .  .  y  kyfyt  y  mor  yndaO  ebun  .  ucliter  trugeiiit 

kupyt  .  yn  ucli    nor   mynyd  uchaf ends :  y  dyd  diwethaf  y 

byd  y  varn. 

161^^     A  glyweill  di  agant  kynwyt  ,  a 

ac  agly6  adywetpOyt. 
goreu  kamwri  kadwyt     .... 
A  glyOeilt  di  agant  gOendoleu. 
Orth  dramwyaO  dyffrynneu. 
prenn  ygkoet  araft  bieu. 

163.      Dy  gygor  atAi  gyfliil  y6  .  amovyn  adoeth  &c.*  b 

163^   Vmdidan  y  corf  ar  eneit 

Den  gedymdeith  deu  diwyt  .  c 

deu  lOgOr  deu  ryweryt  , 
deu  vOynnaOr  y  ogaOr  byt     .... 
nythraethut  ath  dauaOt  ny  cblyOyt 
ath  gbifteu  .  dim  fFrOytheu  nyl'  gaftut 
li.  Kyffnl  adaon  ynt  yr  englynyon  hynn. 

Meckyt  meir  mab  yny  bru  .  d 

mat  ganet  yr  ae  kanvu  . 

iiOybyr  liuan  Sydan  y  deulu     .... 

ony  mynny  dr6c  gOna  da     .     .     ! 

meint  a  dof  ac  a  yf  . 

164   Caf  dynyon  felyf  uah  dauyd  ynt  y  rei  hynn. 
Dyn  uy  wypo  dim  o  da  ac  nyf  dyfgo  : 
dyn  a  echwynno  kymeint  ae  dalu  nyf  gatio     .... 
Dyn  awnel  drOc  ac  ny  bo  ediueiryaOc  . 
dyn  am  wneuthur  da  ohonaO  yn  ediueiryaOc  . 

1 64'^  TT^yma  ual  y  treythir  o  gynghoreti  cntOn  . 

Pan  yftyryeif  ym  bryt  vot  y  fa61  dynyon  oedynt  ar  gyfeilyoru  yn  ffordd  moeffon 
adeuodeu  .  mi  a  dyAAcdeis  bot  yn  ganhorth6y  ac  yn  gyngor  yr  ra61  awarandawci 
vyngkyngor  i  .  ohonunt  .  yny  vucbedockeynt  yn  adv6ynach  .  ual  y  kefFynt  enryded 
o  acha6f  eu  moeffeu  da. 

Yn  mab  i  y  cu  yr  aOrhonn  ydylgafi  ylti  pa  ffuryf  y  kyfanlbdych  dy 
uoeffeu  .  wrth  bynny  dylc  vynghyngboreu  i  yny  mud  y  dyeSycb  .  kanys 
canu  neu  darKein  beb  deall  yigaekiiVOyd  yO  ,  wrtb  bynny  yn  gyntaf  . 
DaroftOng  y  duO  .  Car  dy  rieni  .  Anrydeda  dy  genedyl  .  .  .  kerda  gyt 

ar  rei  da  ,  Na  dynelTa  yngkyngor  y  nytb  alwer  idaO  yngyntaf Or 

byd  plant  ytt  ac  nabych  gyuoetbaOc  .  par  dyl'gu  creffteu  udunt  .  ual  na  bo 

eiflyeu  arnunt ends :  Na  cbapla  na  geir  na  gOeitbret  aratt  .  ual 

na  wattwaro  arall  ditbeu  am  y  kyfFelyb  amlbr  araft  .  Eetli  bynnac 
a  roder  ytt  yny  byt  .  gOybyd  mae  yr  baedu  clot  ac  alulYeu  ytt  y  rodet  .  Ac 
am  hynny  na  cbOenycba  dilbeu  y  da  bOnnO  val  y  coftycb  dy  glot  oe 
acbaOs.f 

169^  ILyma  ditved  meir  .  i.e.  Transitus  Marie. 

Pedeir  bl6yd  ar  dec  oed  oet  yr  argl6ydes  ueir  pandifgynna6d  yr  yfpryt  glan  yny 
bru  .  Teir  bl6yd  ar  dec  ar  huweint  oed  oet  yn  arglbyd  ni  ieilu  grift  .  pan  diodefa6*l 
ymprenn  croc  yr  prynu  criftonogyon  da  o  geitbiwet  uffern  .  vn  vl6ydyn  ar  bymthcc 
y  bu  vy6  yr  argl6ydes  veir  g6edy  bynny. 

Melito  gOas  cril't  yn  anuon  annercli  yn  tangnefcd  y  elgob  eglOys 
gardinei  .  Trilt  yO  yn  enrydedulTyon  vrodyr  ni  yngcrift  yrei  ylTyd  yn 
prelTOylaO  yn  laodicia  .  am  na  cbaOOant  wybot  diheurOyd  am  uarOolyac.^li 
y  wynuydedic  arglOydes  ueir   norOyn  .  ac  o  vucbed  y  prof!l»ydi  .  wrlli 

*  See  Peu.  MS.  12,  p.  125. 

t  Cf.  Pen.  MSS.  3  (p.  31)  and  27,  ii  (pp.  16-20). 
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liynny  yd  6yfi  yn  anuon  attat  ti .  ac  attunfc  Oynteu  yn  JtythyraCl  .  .  .  ends  : 
ac  a  daO  dyd  braOt  y  varnu  ar  vyO  a  meirO  .  ac  adal  y  baOp  herwyd  y 
weitbret  priaO^  .  ac  a  wledycha  gyt  ar  tat  ar  ylpryt  glan  .  yndrindaOt 
teir  perlbn  .  ac  yn  un  duG  divvahan  yn  oef  oelToed  a  men  . 
The  wording  of  the  above  text  differs  throughout  from  other  MSS. 

172^^  ILyma  dechreu  gOyrtUeu  meir  yny  Uynyr  h6nn. 

O  wyrtbeu  yr  arglOydes  ueir  ydywedir  ym  .  acyn  gyntaf  yOrth  y  mab 
o  dinas  niniuc  .  yn  dyu[o]dedigaetb  yr  arglOyd  )elTa  grift  .  y  dyd  yd 
oed  yr  boll  .  giiltnogyon  yn  Kawea  or  awenus  .  o  amryO  lewenyd  .  ac 
ar  bynny  paOb  yn  bryllyaO  tu  ar  eglOys  o  ganeat  ielTu  grift  .  Sef  yd  oed 
mab  y  ideO  yn  y  dywededic  dinaf  yn  dyfgu  llytby[r]  .  &c.  <&c. 

See  Peniarth  MS.  14  pp.  1-20  omitting  items  under  pages  6,  7  &  14.  There  arc 
slight  A'erbal  differences  in  the  text,  and  a  tendency  to  insert  passages  about  the 
"  Cathohc  fiiitli  "  and  the  "  virgin  mother."  The  end  of  the  MS.  is  wanting  ;  the 
final  words  are  : 

ILoidyr  oed  gynt  .  ae  enO  ebbo  ....  tebygu  na  ladyffei  y  magyl 
aruaO  .  yny  lie  neffau  attaO  aorugant  ar  uedyr  || 


MS.  28  =  Sliirburn  119.  I.  20.  Theology,  Kerd  Dayod, 
Kyvkinach  y  Heird,^  Boned  y  Seint,  Pedigrees,  Kyngiioreu 
Kadw  Doetii,  Astronomy,  Daniel's  interpretation  of  Dreams, 
The  Book  of  Fate,  Lives  of  Saints  Margaret  &  Catherine, 
&c.  Paper;  8^  x  5|  inches;  223  pages,  more  or  less  misplaced  by 
binder,  and  uitb  many  lacunae;  written  in  two  styles*  by  Gtiitvnn 
Vicain  in  1455-56  (pp.  69,  10,  122). 

The  name  of  Maurice  Thomas  occurs  on  p.  1. 

1,  141-4  ^ray  merits  of  Vmborth  yr  en  aid,  ending  :  a  boll 
vyddinoedd  llys  nef  yn  gwnevthui-  moliant  a  gogonianvs  glod  }  dduw 
dmgvvyddol  veddiant 

Ac  vclly  i  tcruyna  y  libel  aehvir  drych  yr  vuydddawd  yr  hwnn  y  sydd  ymborth  ir 
enaid  /  oed  yr  arglwydd  pan  wnaethbwyd  y  llyfr  hwnn  m  a  cccc  a  xvi  a  xl  o 
ulynyddoedd 

b.  Pwy  bynnac  A  vynno  dyvod  i  vn  or  nevolion  raddav  ysbrydolion 
a  ddy wetpwyd  vry  A  tbrigo  o  vewn  kylycb  y  drindod  ....  priodas 
ddeddvol .  A  gwedddod  diwair  A  gleindyd  raorwyndod  .  .  .  .  y  tair 
gradd  hyuny  || 

8  XXIV  marchoc  vrddol  oedd  yn  llys  artJmr 

10  So?incn  am  gelvyddyd  herdd  davod  a  dysc  kerddwriaelh : 
XXIV  llyth3Ten  y  sydd  wrtb  gyfrif  dwbyl  a  sengl  oil  hyd  yn  oed  q 
ac  X  nid  amgen  A.  b.  ||  *  #  *  *  J  birion  ac  vn  llosgyrnoc  Ac  owdl 

gywydd ends  :  towdd  gyrch  a  genir  val  hyn  /  wawr  lleverydd 

ar  llavarv am  cer  gvrio  a  mawr  gariad 

17    II  Or  eglwys  drallodus  yma  xi  nowradd  yr  eglwys  dangneveddvs 

h  .  a  .  h  .  a  ,  i  .  II .  g k  .  u  .  k  .  b  .  a  .  d  .  e  .  drwy  dynv 

gair  kyvan  o  bob  llythyrenn nev  a  atter  yn  enwac  yn  anrrydedd 

vn  dwywolder  y  tair  person 

A  Uyma  .  .  .  val  i  dyleid  kredv  yr  drindod    berwydd  yn  dysc  ni 

Saint  awstin ends :  Ac  eisoes  nid  y  tad  y  w  ef  kanis  hwnn 

ywr  mab  a  hwnn  ywr  tad  kanis  drwy  byny  || 

*  Pages  33-101  1.  9,  and  125,  lines  1-6,  are  in  a  formal  book  hand,  and  the  rest  in 
cursive  writing,  but  a  combination  of  both  arc  mixed  together  on  p.  142. 

t  This  text  is  defective  at  the  beginning  and  wanting  the  end.  Compare  Mostyn 
MS.  no,  p.  dl. 
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33  ILyma  gyvrinach  heirdcl  ynys  hrydaln  yr  hionn  a  clwir  y  dwned 
ynghymraee :  Pa  ssiiwl   rmn  yimidrodd  y  sydtl  wyth  nid  amgeii  henw 

a  rraglionw ends :  Ac  oni  byddnnt  o  vn  natur  ni  ehyd  goidiant 

liwy  val  y  inae  y  gwr  goi'av  oi  gwyddav  yna  y  dda  yr  vn 

Oed  yr  arglwydd  paiin  wnaethhwyd  y  llyfr  hwnn  i*edd  hymthenyhymli/nedd  a 
deugain  a  ffedwar  kant  a  Mil .  Phylib  ap  Madoc  ap  ieuaf  ap  ^erwerth  biav  y 
llyfr  hwnu  Gutlonn  ywain  a  ysgrivennodd  hwnnyma 

09  [Bonedd  y  Seintl  :  Dewi  ap  sant  ap  kedic  ap  kyredic  ap 
kvnedda  wledic  .  .  .  ,  Dona  o  garthgocd  y  Mon  ap  selyf  ap  kynan 

g}\rwyn Brychan  bryclieinioc Tair  gwelygordd  saint 

kymry  .  .  .  Plant  kaw  o  dvvr  kelyn  .  .  .  Plant  egri  o  dal  ebolion  .  .  . 
P.  Uowarch  lien  ....  P.  vrien  ap  kynvarch  ....  P.  Kenau  ap 
Koel  ....  P.  grwst  ...  P.  Meirchion  ....  P.  ]dno  ....  p.  Don 
o  arvon  ...  p.  Matlionwy 

80  Pedigree  o/IL'n  ap  ifer:  drwyndwn  traced  to  Brutus 

85  Mewn  tri  lie  y  delir  arglwyddiaeth  wynedd  o  gogeile  vn  o 
naddvnt  oedd  ystradwel  v'ch  gadvan  . 

b.  Ednyved  vyclian  ap  kynwric  &c. 

86  ILyma  son  am  oesav  y  hrenhinoedd  ar  gwyrda  gynt  athalym  oi 
hywyd  ai  hateloedd  ai  peryglav  hwynt 

0  oes  gwrtheyrn  gwrthenav  hyd  waith  vadon  .  .  xxvuj  a  C  .  .  .  pan 

las  arthur  yny  gad  ganilann  ccccc  a  xl  mynedd ends :  pan  vv 

varw  edwart  v renin  lloegr  Mt  a  ccc  a  vij  ar  nawed  dydd  or  sulgwyn 
ynyr  vn  vlwyddyn  y  gwisgodd  goron  y  dyrnas  am  benn  edwart  i  vab 

94  Henwav  brefihinoedd  hymry  kynn  kael  or  saeson  veddiant  ar  y 
dyrnas  :  Epeas  ysgwyddwynn  &c.         imperfect 

96*  Sw?n  y  kamav  or  nef  hyd  yn  vffern  and  other  interesting 
measurements 

98    KyngJwrav  kadtc  ddoeth  yw  vab  : 
V  mab  kv  i  dygafi  dydi  ffvryf  y  kyfansoddech  di  dy  voesar  wrth  liynny  d3^sc  vyng- 
hynghorav  i  ar  hynu  a  ddysgych  ner  a  wrandewych  delid  kof  yt  ef  kanis  kanv  nev 
ddarllain  heb  ddyall  ysgovlvsrwydd  yw  yu  gyntaf  : 

Darostwng  i  ddusv  A'ar  dy  rieni  l4nnrydedda  dy  genedl  Fmbaratoa 
yn  erbyn  y  varchnad  J^erdda  gida  rrai  da  iVa  ddyred  mcwn  kyngor 
onith  alwer  iddo  .  .  .  Chware  a  thop  ac  na  chware  atbabler  .  .  .  ends  : 
bydd  vach  yn  an  vynychf 

100  ILyma  gas  dynion  selyf  ddoeth  :  Dyn  ni  ddysgo  ac  niwrandawo 

ar  ddysc ends  :  Dyn  a  welo  llawer  o  gelvyddodav  a  champav 

da  ac  ni  ddysgo  dim 

101-11,  134-5  Si  deus  est  animus  nobil'is  vth  [sic]  carmina  dicunt  :\ 
Kanis  ydiw  yn  ysbrydol  yn  y  nef  megys  i  dywawd  y  profFwydi  ar 
ysgvtliyr  Ian  .  .  .  iVa  chred  beth  a  vo  amav  kennyd  yn  vwy  na  ffetli 
a  vo  ysbys  .  .  .  ends  :%  O  mynny  adnabod  ar  dymherv  tir  ai  dwyllodraeth 
dysc  lyfr  fferill  .  .  .  Beth  bynnac  a  rodder  yt  yn  y  byd  gwybydd  mae 
er  haeddv  klod  ac  alvsen  i  rrodded  yt  Ac  na  chwennych  di  y  da  hwnnw 
val  i  kollych  dy  glod  oil 

ac  velly  y  tervyna  yr  ymddiddan  hwtin  o  waith  kadw  ddoeth 
Dy  gyngor  ath  gysvl  yw  ymovyn  a  doetli  &c. 

112  Rac  dolur  kledr  dwyvronn  kymer  y  grevlys  vavvr  vendigaid  a 
berw  mewn  kwrf  nev  lastwfr 


*  The  top  half  of  pages  95-6  is  torn  away  and  the  beginning  is  wanting, 
t  Compare  Pen.  MS,  27,  p.  16.  %  lb.,  p.  17. 
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113  II  ser  0  hynny  allau  ....  Raid  yw  lievaid  gredv  am  gorfF  krist 
ai  waed  y  sydd  yn  aberth  yv  all  or  ....  Kam  gred  yw  tra  cliwenychv 
da  bydol  yn  ormod  ai  gaiv  yn  vwy  no  duw  pryd  nas  rrocr  nac  er  duw 

nac  yr  dyn  ....  A  ffan  vwytaer  pysgod  navwytaer  gwynnad 

ends  :  Kyd  ddolvriaw  a  ffawb  trallodus  a  ddyley  .  .  .  herwydd  i  gellych 
orav  ac  yn  gynntaf'ac  i  gellych  lievyd. 

121  Soniicn  am  vessvr  y  hyd :  Dwy  attorn  a  devgain  a  vydd  ynyr 
wns  ....  0  ddechrav  byd  hyd  i  ddiwedd  12132 J  a  devgain  divvyrnod 
....  0  ddechrav  l)yd  hyd  heddiw  6G56  .  .  .  .  o.  k.  eleni  1456  .  .  .  » 
Tri  hyd  gronyn  &c. 

123,  3-7,  10  Swm  y  mUldiroedd  or  ddaiar  hyd  y  ffvrvaven  94500 
A   chanis   yr   haul   y  sydd  olevni  yr  holl  vedyssiawd   wrth   hynny  i 
kyflehewyd  hi  yny  kymhervedd  Rwng  y  ddaiar  ar  ffvrvaven  val  i  gallo 
hi  olevhav  or  tv  vry  ac  or  tv  yma  ....  or  tan  defnydd  y  sydd  yng 

hyleh  y  defnyddiav  oraill   jf  digvvydd  gwreichion  a  rrai  hynny  a  welir  o 
bell  yn  vellt  ac  yn  Ivchadenav  .  .  .  .  y  gwynt  a  oUyngir  or  gogovav 

kevon  or  ddaiar  ......  ends  :  am   hynny  y  macnt  anwastadion  ac 

anghywiriaid  oil 

125  Arthur  ap  Vthyr  ap  Kvstenin  &c. 

b.  The  names  of  the  swords  o/ Arthur,  Vlkassar,  Rolaut  &c. 

c.  O  mynny  vod  gvvallt  dy  benn  yn  dec  .  ,  .  bervv  ves  &c. 

d.  0  mynny  ivybod  .  .  .  gwahan  rrwng  gwraic  a  morwyn  &c. 

126  J  ddy all  brevddwyd  herwydd  y  lloer  :  y  ddydd  kynta  o  gwely 
vrevddwyd  yn  Uywenydd  i  daw 

127-33  /  ddy  all  brevddwyd  herwydd  ILyfr  Daniel 

Gweled  yn  daly  adar  ynnill  a  bvdd  yw     ,     .     ,     , 
gweled  korffav  meirw  llavvr  arvveddoka 

135   Ymadroddion  selyf  ddoeth  ap  dauud 
Ni  thai  dim  y  He  nid  ymddywynyko  ynddo  rryw  grynodeb  .  .  . 
wid  tim  heb  dduw 

137  Pedwar  pedwar  anianol  y  sydd  ....  ped war  defnydd  dyn 
pedeir  oes  dyn     pedwar  amser  y  flwyddyn  <fec. 

140   Fat  arwydd  kyn  dyddbrawd 

145-67,  177-8,  183-1*  [Buchedd  Margred]  :  Wedi  dioddef  on 
arglwydd  ni  "Jesu  grist  ir  esgynnawdd  ar  y  nef  at  i  dad  .  .  .  ac  yn  enw 
,  .  Jesu  i  dioddevodd  llawer  o  verthyri  .  .  .  ac  yn  hynny  i  ddarganvv 

olivrus  saint  y  raargred  wrth  ddevaid  i  mamaeth  ai  chwenychv 

ends  :  Ar  wynvydedic  vargred  a  orffwyssodd  i  chorff  gidar  gweryddon 
.  .  .  .  y  trydydd  dydd  o  vis  gorffenaf  ....  val  i  nertho  hi  vyvi  dr_wy 
weddiav  garbronn  nerLh  duw  yr  hwnn  y  mae  yn  arrydedd  ac  yn 
oo-oniant  yn  oes  oessoedd  amen  heb  drangk  heb  orffenn. 

167-76,  179-82  [Buchedd  katrin'].  Arglwyddi  gwrandewch  a 
dyellwch  yr  hynn  a  ddywedir  ywcli  or  Avyry  vendigedic  saint  y  katrin 
....  ends  :  Ac  oi  bedd  hi  y  maent  bedair  ffrwd  yn  dyvod  oi  bronnav 
hi  olew  II 

185  Y  saith  ovyn  awnaeth  y  seithwyr  doethion  bob  vn  yw  gilydd  &c. 

b.\  Dwy  chwioredd  oedd  anna  a  }usmara  &c. 

186t  Y  Uyfr  hwnn  a  elwir  JLyfr  natiiriaethX  ac  eraill  ai  geilw  llyfr 

y  dynghedven eiids  :  nid  oes  gy filybrvvydd  gan  y  ffilossfyr 

yr  neb  a  enir  ac  am  eraill  yma. 

*  Folios  are  wanting,  and  at  least  one  is  misplaced. 

f  The  bottom  half  of  folio  paged  185-6  is  torn  away. 

J  There  is  at  least  one  folio  missing  before  page  213.     See  Pen.  MS.  86,  p.  187. 


Booh  of  Fate,  Dreams,  Laws  etc.  465 

213  A  list  of  kings  from  Wiliam  Bastart  to  Henry  vi 

214  Henwav  y  xxiv  brenin   a  varnwyd  yn  gadarnaf  etc. — Brutus 
ap  silivs  etc. 

222  JiAjma  vrrevddwyd   Grono  ddv  o  von   ac  val  hynn    yr  ym- 
ddangoses  yshryd  iddo  yn  i  gtcsc  :  Myvi  abair  tervyn  gelyn  gilmaut  &c.* 

223  Bid  s  weddeles  yn  weddilion     .... 
Bid  yno  gymro  yn  kymryd  alltudioii 


MS.  29  =  Shirburn  E.  27.  The  "  Demetian  Code  "  ov  Welsh 
Laws.  Paper;  S\  x  6  inches;  138  pages  (wanting  beginning  and 
end,  and  possibly  defective  in  places  in  the  middle),  interleaved 
throughout;  circa  1500;  half -bound. 

The  text  seems  to  follow  pretty  closely  the  text  of  the  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  Wales  (Vol.  i,  pp.  408,  xy-590  1.  2). 

1  II  Gwerth  dyn  a  ladher  yn  teir  ***=....  ends:  Trydyd  aruer 
yv  kynhavl  amser  k'avl  y  wnevthur  grym  achrynodeb  ymyvn  dadyl 
megis  amser  y  tystv  nev  ydiuvynav  tystolyaeth  varwavl  nev  y  lyssv 
tystolyaeth  vyvavl  nev  y  alv  gvybydyeit  nev  y  ev  gvrthnov  .  nev  y  lys.sv 
nev  amser  y  ymvystlav  am  vaen  amser  tystv  yw  pan  darfFo  kayv  ar  y 
dadyl  yn  erbyn  havlvr  ot  edewir  dim  || 


MS.  30  =  Shirburn  E.  10,  Poetry.  Paper;  7^  X  5|  inches ; 
588  pages  ;  bound  in  leather. 

This  forms  one  of  the  series  of  MSS.  of  Welsh  poetry  copied  under  the  super- 
intendence of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd  and  bears  the  reference  B.  4". 
Wherever  the  copyist  failed  to  read  his  original  he  left  blanks  which  Dr.  Davies 
filled  in  throughout  the  volume  and,  more  suo^  added  an  Index  to  first  lines. 

1       Nid  el  i  gorph  ar  elawr     ....  o 

Mi  a  brydaf  .   .   .  i  wil  fel  due  elfel  dir     .     .     .     . 
a  ddaw  n  wir  i  ddyn  a  wn  D.  Gorlech 

4  y  Dduw  :  Myfvr  iddwy  /  n  /  ymofyn     ....  b 

gida  mair  i  gyd  Amen  Jolo  Goch 

8  jfr  D'  Morgan  :  Vn  crisdion  y w  fFynnon  ffydd     ....        c 

i  d^  dvw  oi  dy  yUdaf  Ow:  gwynedd 

12  Etto :  Geiriav  dvw  ir  gwyr  ai  dysg     ....  d 

a  chaer  gaint  fo  i  chwi  /r/  gyntaf  .   15§3  .      Jiees  Cain 
17  Diif'eithwch  y  hyd :  Y  tir  ail  lletty'r  helwyr     ....  e 

dy  help  i  ymado  a  hwnn  Edmwnd  Prys 

21  fr  byd :  Dywedais  iiid  a  /i/  wadv     ....  f 

dy  help  i  fyned  i  hwnn  ^^ 

25  Diolch  am  faril  gwnn  :  Gwers  deg  a  roesai  ei  daid  ...         g 
fo  ddydir  nefoedd  vddvnt  „ 

Mol:  D'  William  Morgan^  cyfieithydd  y  Beibl 
31       Yr  athro  mawr  wrth  rym  wyd     ....  h 

Einioes  drwy  hap  Nestor  hen  .  15^§  .  Sioti  Tvdur 
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36       Ond  dedwydd  orevffydd  rym     ....  a 

bid  rliwydd  rliag  y  neb  ai  trees  .   15^0  .  Jeuan  Tew 

40  J  afon  Dwfrclwy :  Dwfrdwy  fawr  gannawr  gynnyrch  ....      h 
bydd  bob  pyrnbawn  yn  llawn  Uif  Mad:  ap  Gron:  Gethin 

43  Mar:  R.  ap  S. :  Vn  eisiav  golav  ir  gulon  y  sydd     .     ,     .     .  c 
weithiaii  o  eisiav  aeth  yn  issaf  Jerwerth  fynglivijd 

46  Mar:  D.  Ilwyd  ap  Tudvr  llwyd  o  Jal 

Dvw  sydd  dda  dwys  ei  ddail     ....  d 

dvw  a  fedd  Uys  dafydd  llwyd  Gutty n  Oicain 

49  Mar:  Tvdvr  llwyd:  Cwyn  o  Roeg  can  orevgwj^r  ....  e 

at  Jesv  gwyn  tvvysog  ]fal  Lewys  Mon 

53  J  Heneint :  Meddylio  'dd  wyf  mav  ddolvr     ....  / 

a  tbro  tra  fynnych  a  thrig  Rhys  ap  Cynfrig  goch 

59   Owdl  i  S.  ap  Dd:  ahad  glyn  ygxcestl 

Evron  iwcb  goron  ewch  i  gaerydd  Sin     ....  g 

evro'r  haid  ar  yr  bediad  Tvdvr  Aled 

63  Awdl  i  Risiart  Dafis  esgob  Mynyw 

ffynnedig  b6n  brig  ben  braint  wytb  ysgol     ....  h 

kai  JY I  hoff  nodav  karw  fFynedic  .  JVm:  llyn 

68   Owdl  i  Do7nas  Dqfis  Esgob  llanehuy 

Kadvv  I  V  I  iFydd  ar  krefydd  kryfwych  ai  geiriav  ....        i 
a  ffonn  y  ftawd  a  plienn  y  ffydd  „ 

74  Mar:  Tomas  Salushury  : 

Gwae  boll  gred  trymed  tromwedd  am  ercbwyn     »     ,     ,       k 
am  nas  ynnill  grym  ynn  sy  /n/  boll  gred       Tvdvr  Aled 

81  jf  erchi  tarw  brych :  Pwy  ywr  Hew  topp  iarllwaed  hen  .  .  .  .    / 
fo  dal  bris  dy  fodwl  brych      '  Rys  hain 

85  jf  D^  Morgan  .   15()U  - 

Kadw'r  ffydd  ai  cliynnydd  wych  anian  y\v  dart  ...      m 
helm  yn  Nuw  kadarn  wiliam  ein  keidwad      S.  Mowthwy 

90  Etto,  esgob  ILandaf:  Rhoe  ddvw  vvyn  hir  ddaioni     .     .     .     .  w 
dvw  n  lion  ai  gadaw  n  hir  .  15g5  .  Hnw  Machno 

95  Jr  Atuivdonwr :  Fob  swydd  oil  pawb  y  sy  dda     .     .     .     .     o 
rhag  dwl  wedd  rbag  diawl  o  wr  Lewys  Dwnn 

99  Jr  Esgob  Morgan  : 

Kroeso  Arglwydd,  rliwydd  r  hoddffld     ....  p 

porth  da  5^cb  porth  duw  i  chwi  Oio:  Gwynedd 

103  Etto  :  Pwy  \vr  o  ffawd  p^r  i  ffydd     ....  q 

bei  mwy  sw^ydd  bvm  oes  iddo  .  l60o  ,  Lewys  Dumn 

107  Etto:  Pa  vrddawl  .  o  hap  hirddysc     ....  r 

y  beibl  draw  yiv  bobl  e  droes 
dvw  at  i  rann  dod  tair  oes  ffvw  Machjio 

112  Etto:  Y  gwr  sydd  ymhob  gras  aeth     ....  s 

kewcli  iechyd  wr  kv  chwechoes  Hiiw  Machno 

117  Mar:   GVm  fychan  :  Och  ddvw  nad  attebwch  ddim  ....       t 
nach  gweled  yn  iach  gwilim  Hilw  Cae  llwyd 

120       Mynwn  y  mod  mewn  vn  man     ....  n 

Hwff  evraid  kaffo  hiroea  Qytto  x  glynn 
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123  Mol:  Jeu:  ap  Gr:  ap  Siankyn  o  Lwydiarth 

Klefyd  ymrig  gwyl  5fevan     ....  a 

Kan  nadolig  cyn  d'elor  Tvdr  Penllyn 

125   Y  Teirw  kochion  :  Gwyr  y  tir  ai  geirie  teg     .     .     .     •  b 

0  gorev  rhydd  y  gwr  ai  rhoes  Bedo  Brwynllys 

128       Gwallgofiais  gwae  fais  hyd  fedd     ....  c 

O  benllyn  i  dywyn  deg 
er  na  chawn  Kwnn  y  chwaneg  Jeuan  Tew 

131  Mar:  Sion  ap  Huw  ap  Jeuan  o  Gyfeiliog  .  16^0  . 

Y  beirddion  llei  bv  vrddas     ....  d 

duw  saf  gydai  enaid  Sion  JVm:  Ilyn 

135  Jfcrch:  Y  glaerwych  ddyn  eglvrwen     ....  e 

doed  y  myd  doedyd  amen        jf.  Gethin  ap  J.  ap  lleisiawn 

138  J  Roetsier  salhri  :  Aer  llyweni  Jarll  wyneb  ....           / 

ir  byd  pftr  wybod  pwy  wyd  Ttidtir  Aled 

142       Pe  Rhon  tori  pren  tvrion     .     .    «     .  g 

pvm  haerwy  avr  fo  i  pvm  rhodd  „         „ 

146  /  S''  T,  Salbri:  Pwy  oil  a  ddvg  pell  i  ddaeth  ....  /* 

ar  chwecli  dvc  yr  ewch  ych  dav  Lewis  Mon 

Cywybeu  Gutto'r  Glynn 

150  J  VoHyrch  :  Dafydd  o  brafFwydd  broffvvyd     ....  i 

yw  roi  yn  lie  yr  hen  Uys  Gvtto  or  glyn 

152  J  How  el  ap  Jexiaii  o  foelyrch  pan  frmasai  i  lin 

Howel  ni  chysgaf  havacli     ....  k 

ni  cbwarddaf  oni  clierddy  . 

155  Mol:  S,  Bicrch  :  Ni  chair  vstvs  na  christiawn     ....         I 
dyro  i  sion  deiroes  hydd 

157  3fol:  Sr  Wrn: — Sal  rhvgl  yw  seiliwr  rhaglan     ....         m 
gem  ar  wjr  holl  gymrv  wyd 

161   Mar:  Einion  ap  Gr:  ap  R. — Dwfr  alwen  do  fvr  wylaw  .  .  .  n 
£v  Einfon'nef  yw  enaid 

163       Pwy  sy  geidwad  teirgvvlad  by     ...     .  o 

teiroes  ar  iad  Roisier  wynn 

166  Mar:  S.  Amhadog :  Wylofiis  wyf  ful  afoii     .     .     .     .  2^ 

a  chynydd  ir  wreichionen 

169       Mawr  fv  Howel  a  meirig     ....  q 

aed  i  farw  i  dai  feirig 

172  Mar:  Harri  ddv  o  Evas :  Doe  darfv  r  deav  derfyn  ....?• 
gadv  hil  yn  goed  i  hwnn 

174  &  511  J  Jfan  ap  Einion:  Y  gwrda  o  gowirdeb     ....      5 
yw  tvedd  fry  hyd  dydd  frawd 

178       Af  ddvw  sul  foddus  aelwyd     ....  t 

o  goed  da  c£  a  gaed  hwnn 

180  J  J.  Halchtun  :  Kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt  .  .  u 

karw  I  V  I  llai  or  kwngkwerwr  Uwyd  . 

183       Tyfodd  gwr  at  Dafvdd  gam     ....  « 

iarllaeth  vwch  or  Uwyth  vchaf 

185       Hawddamawr  ir  wledd  fawr  fav     .     .     .     .  w 

hiraeth  hagr  hwyr  ith  ddygaf  Gutto  or  ghjnn 

y  98607.  ^ 

m 
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]  88  /  S''  fV,  (rr.— Mor  llawen  mae'r  llv  ievaingk  ...  a 

djred  ddvg  y  drydydd  waith  Tvdvr  Alcd 

193  Mar:  Gr:  Hiraethog  ;  Y  bardd  bacli  vwch  beirdd  h 

y  byd  ....  keidwad  dyn  kadwed  dy  enaid       Wm:  llyn 

197  f  San  ffrnid  Leian  :  Y  lleian  hardd  yw  11  vn  hon  ...  c 

a  Ored  {y^yn  deffroed  f enaid  Jerwerth  fynglivijd 

200       Dvw  i  gynnai  dy  gy nydd     ....  d 

kymer  di  o  myni  mwy  Jfan  ap  Gr:  leiaf 

202  J  Dvdvr  ap  Robert :  Y  Hew  ynu  wyd  a  Haw  nvdd e 

tvdvr  ben  at  JiydeiN  byd  *  Richard  Gele 

205       Tramwyais  trwy  fymowyd     ....  / 

evrllwytli  yuyr  lie  ith  aned  Wfn:  llyn 

208       Dor  Avyl  i  fawr  dy  o  ras     .     .     .     .      .  g 

kewch  nawoes  i  chwi  niwed  Rit start  Gele 

212       Beth  orav  (oedd)  byth  ar  wr     .....  h 

y  kawn  enw  bytl\  konwy  yn  ben  Wm:  llyn 

216       Yr  oes  mewn  ir  wiail     ....  i 

roi  i  was  gwycli  ras  ag  iechyd  Sion  Tvdvr 

220       Y  ddayar  brafF  ddvoer  eb  rodd     ....  k 

kaffom  oes  at  y  kyfF  mawr  S.  ap  Ho:  ap  IVn  vychan 

223       Y  byd  iywyllfyd  dallfodd  ...  / 

pa  jieidio  dy  geisio  gwen  Sion  Tvdvr 

225       Y  da  anfbno  dvw  yn  I'ynycli     .     .     .     ,  m 

fowyd  hir  a  nef  iw  tad  Wm:  llyn 

229       Kwyn  sydd  nid  kynnes  lieddiw     ....  n 

hwyr  vn  oi  fath  hari  yn  fyw  Simivnt  fychan 

233  '    Mae  pren  yn  y  klenennv     ....  o 

heb  fallaint  y  bo  velly  Morys  ap  J.  a})  einiawn 

236       Mae  syri  grymvs  eryr     ....  p 

evrer  Hvw  /  n  /  flaenor  ir  rhaiu  .  Ilowel  Reinallt 

239  y  Sion  honwy  :  Y  siryf  oe.s  hir  a  fydd     ....  q 

Tre  tad  yt  sydd  .  .  .  ymotryddan     .... 
yn  dy  fro  nad  ]ffor.  wyd 

241    ?  continuation :  Ar  rhain  a  bair  kynn     ....  r 

vwch  Sion  aer  chwe  oes  yn  vn    imperfect    Si mwnt  fychan 

213       ILwyddiant  a  ffyniant  trwy  fFydd  i  Risiart     ....  s 

ffyniant  a  llwyddiant  well  well  iddo  Wm:  llyn 

248  7  veib  Edw:  ap  D.  gam  :  Yr  eryrod  arwraidd     ....        t 
ag  enaid  pawb  o  gnawd  pvr  Gytto  r  glyn 

251  fr  esgob  Huws  o  Lanelwy  :  Beth  orav  byth  i  wrawl  ....       n 
kaer  gaint  a  henwaint  yn  honn  Wm:  ILyn 

254  J  bedwar  mah  Sion  imjnn  ap  Meredydd  esquier 

Y  llwyn  messiir  llin  Moessen     ....  v 

pa  dras  fwy  pedair  oes  foch  „       „ 

259  f  Jeuan  ap  Eignon  al  bedivar  mab 

]ffan  f/dewr  o  fewn  y  c/dawn  lo 

yn  gadernid  fr  bycT  byth  Otcain  tvaed  ta 
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^62  J  Eignon  ap  Gr:  up  Ho:  ap  Mred:  ap  eign:  ap 

gwgan  ap  mred:  y  post  bardd  hapvs  dewrddoeth    ...        a 
ar  bawb  a  ffoed  hir  y  bj^ch  Gi-:  gryg 

265   Y  tri  brodiir  o  lechryd :  Y  trowyr  a  bortreiwyd  ....  b 

ir  tyrav  a  ro  teiroes  Jeuan  ap  Ho:  Swrdtoal 

267  f  Harri  Jarll  karangon  :  J  ^f^rll  o  went  ai  holl  wj^r  ...      c 
bo  i  wr  ty  iarll  herbart  hen  Lewis  Morganwg 

271  /  Ow:  Dwnn  :  Y  gleissiad  mynwgl  assvr     ....  d 

gael  dvw  a  gweled  owain  Ho:  D.  ap  Jen:  ap  Rys 

274   Yfantell :  Teyrn  ymysg  trin  a  mael     ....  e 

a  cbyredd  swydd  ni  chwardd  sais     D,  llwyd  ap  Wn  ap  gr: 

276  Mol:  Gr:  ap  dd:  ap  Howell  ofaesmor 

y.kaiw  dv  kywir  i  dal     ....  f 

ef  a  honno  fo  henaint  He:  Kilan 

279       Am  waed  Dafydd  mae  tyfiad     ....  g 

oi  dai  V  wyi  hyd  yr  elawr  Sion  Keri 

281  ^  S,  korbed  o  li :  Y  karw  ar  lawnt  kaerav  /  r  /  Li  .  .  .  .        h 
ui  bv  ch  iaith  heboch  ithav  Oic:  ap  IVen  moel 

284  jf  Robert  ap  gr:  ap  gwilwi 

Mae  /r/  gwr  lie  hv  /r  /  mawr  gariad     ....  i 

a  dvw  kennyd  ai  kyniial  Hvio  Artcystl 

287   Mol:  Gr:  fychan  o  govs  y  gedol  or  21^  messvr 

Or  brig  fFrwythedig  wrth  hadv  gwnnfyd     ....  k 

pvr  a  fforth  odiaeth  per  ffrv/ythedig  Sion  JPhilipp 

293  Barnad  D.  llwyd  ap  HJ n  ap  Gruffudd 

Nid  af  i  ddyffryn  dyfi     .     .     .     .  / 

bid  yw  wyrion  bedeiroes  Ho:  D.  lloyd,  ap  y  gof 

295  3Iar:  Ellissa  ap  Wm:  lloyd  o  Biw  waedog 

Braych  a  Haw  bylaw  baeledd,  a  dorwyd     ....  m 

o  thorwyd  oil  oil  i  throed  ai  Haw  .  15&3  .  aS'.  Fhilipp 

300  Mar:  Nicolas  esgob  Bangor 

Troes  dvw  avvr  droin  trist  ywr  dreth     ....  n 

nai  ail  fytb  ni  wiUa  fi  „ 

305  Mar  Rich:  Vychan  o  gors  y  gedol 

Kanv  y  bvm  dwyn  ko  /  n  /  y  byd     ....  »       ^ 

yn  lie  da  mae  yn  Haw  dvw  mawr 

310  Mar:  Morys  wyn  o  wydyr 

Ble  ir  aeth  yn  llvniaeth  an  llawenydd  bytli  ...  p 

ai  /n/  fywiol  enaid  i  nef  Ivniaeth  „ 

315  /  JYi Ham  Hughes  esgob  llanelwy 

Arglwydd  vchel  swydd  vwcblaw  saint  kymrv  ....  q 

ior  gwleddwin  deidiav  arglwydd  nodedig  „ 

322  Mar:  W.  llyn :.  Och  feirdd  cynirv  heirdd  /  y  /  rliawg  ...        r 
mae  nef  gwyn  ni  mynnai  gam 
yn  dal  i  enaid  wiliam  „ 

326  3Iar:  Gwen  salbri  or  berth  ddv  g.  Gr:  ap  S.  Wynn 

Dwyn  enaid  a  chorfp  dwyn  annedd  tlodion  ...  s 

y  bv  wae  minav  beb  vn  enaid    ,  15Su  ., 

332  J  Rob:  lloyd  or  rhiiv  gocli  i  ddiolch  am  farch 

dros  Hvw  Gr: — Y  dyn  mal  blodevyn  mai     ...  t 

vwch  daeliwr  ar  farch  dvlas  „ 

D   2 
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337    V  X  gorchymyn  :  ILowrodd  a  roes  i  foesen    ...  a 

dysgvvn  ag  evrwn  bob  gair       U.  dclv  o  liiraddig  ne  H.  hent 

341       Yma  bv  yw  thyfv  fatliafarn  fendith     ....  b 

ni  bwy  fyth  hefyd  heb  fatbafarn  Hvw  Arioystl 

345  J  ofi/n  Tarw  :  Os  da  walcb  onest  i   wyr     ....  c 

rhodded  a  gofynned  farch  Tvdr  Aled 

Pedvvar  gwreiddyn  da'r  dyrys  i  gynon     ....  d 

o  bedwar  imp  da'r  erys  L.  glynn  kothi 

Pwy  gwraidd  maesyfaidd  pwy  sydd  yn  hael     .     .     .     -,      c 
ag  yn  y  gwraidd  egiii  gras  ,. 

Val  enaid  a  cliorff'  i  feilienydd  Rym  ydoedd  R.  ap  D.  . 


347 


349 


352 


355 


358 


a  dvw  a  ranno  da  ir  enaid 

Gwlad  arnom  oi  bron  ai  brig  a  gvrwyd 
ni  bv  yn  vwch  aeron  neb  ni  chvriai 

Trees  niwl  tros  hen  aelwyd 

torres  y  Hong  ty  Rys  llwyd     .     .     •     . 

glaw  av'r  yn  golevo  /  r  /  nef 

361  Mar:  Edward  o  Vryn  hvnallt : 

ILawer  nos  Hew  /r/  wavn  isaf    .     .     . 
fo  dvw  nef  aed  yni  wart 

Y  ty  ni  ffy  o  ddiar  y  ffordd     .... 
Ty  Rys  ni  chaewyd  dryssav 
ni  cbaid  rhag  gweiniaid  i  kav     .     .     . 
Iwyr  fy  rhwng  lowri  a  rbys 

Mae  Haw  vn  am  hoH  wynedd     .     .     , 
ni  cUewcli  weH  no  cbwchwillan 

fingwinevfarcb  fwng  nwyiVs     .... 
yn  kynnal  ar  lann  konwy 

Oes  gwaew  irwydd  ysgyrion     .... 
y  tarw  pcnfras  trappinfrych 

Pwy  yn  yn  gwlad  yw  /  n  /  penn  yn  gHr 


/ 


364 


366 


369 


872 


Risiart  llwyd 

Lewys  Mon 

GyttoW  glyn 

Tvdvr  Penllyn 

Lewys  Mon 

Sion  Tvdvr 

Sion  Keri 


9 


m 
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Ho:  ap  S^  Mathew 


gwir  loes  i  gwr  a  lywsi 

378       Pwy  sy  benn  yn  passio  byd     .... 

dan  bwyth  devuaw  o  bethav  Tvdvr  Aled 

381  Mar:  Wmffre  ap  How  el  .   15li5  . 

Son  o  fod  sy  ynn  i  fedd     .... 

tros  wr  ty  tryssor  lowynn  Gn  Hiraethog 

384  Mar:  Wiliam  Herbart  Jarll  Penfro 

Kannos  am  jfarH  i  kwynwn     .... 

tragwyddol  y  trig  iddo  Ho:  ap  Syr  Mathew 

387  Mar:  D.  llwyd  — *'  ai  j  n  I  bwr'w  gwaetv  dan 
ivybr  gien  .  .  ith  ofynaj"  ? 
Gwayw  ym  yn  y  giav  oedd     .... 
a  geidw  /  r  /  himp  gwedi  y  rhain       D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

391       Kvddiwyd  vel  kaewyd  devrvdd  katerwen    .... 

llawenydd  oH  yw  enaid  Gyttor  Glynn 

393  Mar:  S.  Brtvynog — ''^  pavn  sir  Jon  ai  penn  saer  fv^ 

Bardd  a  fv  dros  gy mrv  gynt     .... 

Gwav  ydoedd  yn  gariadol     .... 

Heb  wawd  wael  heb  adwy  waiin 

heb  air  g^ag  heb  roi  gogan     .     .     , 
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liob  roch  Jig  liol)  nir  vchel     .... 

sion  at  ddvw  ar  saint  ydd  aeth  Sion  Tvdvr 

395  Mol:  Syr  Rys — ''  Sawdcn  gwlad  aensio  " 

Krist  arnad  yn  geidwad  gwr     ....  « 

gwna  son  dyn  gannoes  yn  d'ol  Jlt/s  Navmor 

398  Masir  Rys :  Y  mab  liir  am  hap  vrien  b 

sy  i  aros  happ  syr  Rys  hon     .... 
oni  choffa  i  chweffwyth  Jeuan  Devlwyn 

401        Syr  Rys  erys  air  vrien  c 

y  sy  ar  liiid  syr  Rys  hen     .... 
i  gadw  hebog  dehevbarth  Hvw  Kac  Kstcyd 

403  ^  Syr  R.  ap  T. — Saint  "Jorys  ai  wayw/n/  taravv     .     .     .    rf 
tair  bran  oud  dvw  ar  bronin  Tydvr  Aled 

407       ILawen  fyth  ni  allwn  fod     ....  e 

bid  dydd  farn  boed  heddyw  fo  Leioys  Mon 

411  Mar:  Hwmffre  Kinastr  or  knwckin 

ILwyn  o  waed  ieirll  enyd  oedd     ....  / 

weithian  yw  tir  waeth  noi  tad  Sion  herl 

414  J  Syr  Ru't  HerU :  Pwy'n  iarll  hir  pennyrhoU  iaitli  ,     .     .  g 
bon  iavr  dysg  benn  ar  dy  waith  „     „ 

416       Dilys  cnkyd  lew  sianliyn     ....  h 

drwy  aros  dy  orevraw  Gyttyn  Koch  brydydd 

418       Rhys  a  gynnail  rhwysg  einion     ....  i 

nessa  i  fair  Annes  a  fo  Jf^f^^^  Devlwyn 

420  J  Rys  Aivbrai :  Y  Hew  yn  dwyn  Ilennav  dvr     ....  k 

awbre  nid  el  heb  rann  dav  Jeuan  Devlwyn 

422       Ysgynnwr  o  is  gennenn     ....  „  a        I 

dirynned  oes  dwr  yn  dan 

425       y  Hew  ievank  da  i  lliwyd     ....  m 

ievan  llwyd  ym  yn  He  i  dad  „  „ 

427       Nos  dv  yw  ynys  Dawy    ....  n 

gwnaid  y  saint  ag  enaid  Sion  „  „ 

429  J  Gwilym  goch :  Prenn  i  scynnv  prins  danoch    ....  o 

nim  llvdd  dim  onim  lleddwch  Rhys  Teganwy 

432      Pie  ddaeth  penadvriaeth  dwys     ....  p 

er  dvw  /  n  /  ferch  or  advr  f  wyf  Rhys  Nantmor 

435  Mastr  R.  ap  T. — Y  prenn  y  rhisgl  pvr  yn  rhaid       ,     .     .     q 
ond  y  naw  gynt  nid  vn  gwr  Siankyn  fynglwyd 

437  J  Syr  Gr:  ap  Syr  Rys :  Y  gwr  hir  o  gaer  Harri    ...  r 

dyn  wared  y  dyn  iraf  D.  ap  Ho:  ap  J.fychan 

440       Pwy'r  ewythr  aeth  porth  yr  og     .     .     .     .  s 

dy  ganmol  .   .  .  mae  sieb  seid  Tomas  ap  Sion  .... 
kydwaed  tyn  kedwid  teinioes  Lewys  Morganwg 

444       Mac  jfmpyn  a  gwreiddyn  gras     ....  t 

hiroedl  i  mastr  Harri  D.  ap  Siankyn  fynglwyd 

447       Pvro  gwaed  imp  per  a  gaf     ....  ?« 

Mastr  Sion  .  .  .  vrddas  Tomas  y  tad     .     .     .     . 
i  sion  mcwn  y  sein  manwel  D.  fynglwyd 

450       Gryffydd  o  feredydd  frav  /  fychau  .  ,  o  Nannav  ....  v 

j>aer  avr  ir  karwr  o  vrieu  D.  ap  Howel 
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453       Dragyvvjdd  dafydd  mwsgedel  a  bryun  a 

brenin  Caistell  howel  &c.         left  unfinished       \_L.  G.  Cothi] 

4o4  y  Siankiin  Jflemin  o  henn  llin — "  Bendith  dviv  nef  ag  0. 

Divnn  yd  .•"  Prydaf  im  ior  paraAvdwin     ....  h 

a  gan  lioodl  yn  gaiin  heidion  Jeu:  tciv  hrydydd 

457  /  2\  ap  Gr:  ap  Nichlas :  Teyin  gvvyr  ystrad  towi  ...  c 

o  gwn  iiev  fcirch  genyfi  Bedo  ap  ffylib  hack 

4G1  JIJnoFisgin:  ILariaidd  farwnaidd  fiynacli     ....  d 

vfydd  yt  wyf  a  fydd  tav  Ho:  op  D.  ap  J.  ap  Rija 

464  J  Syr  R.  ap  T. — Edn  pasgen  wadnav  pwysgaink  ...  e 

gvvawr  i  dwysog  gardasavr  Rys  Nantmor 

468       Kaer  Ivdd  fydd  a  clielfyddyd     ....  / 

Lewis  moil  .  .  .  Bwkled  kapten  y  brenin     .... 
ar  gledd  avr  arglwydd  vrien  Rys  nantmor 

472  J  Wm:  Herb  art :  Dav  dir  ni  newidiwyd  vn     .     .     ,     .  g 

ni  bo  iarll  penfro  heb  hwnn  Gytto  /  r  /  glynn 

474  J  T.  Gamai»:  Pwy  /  n  /  kynnal  pennav  kanyn     ...  h 

pen  o  bv  benn  ar  bawb  wyd  Jer:  fynglwyd 

477  J  Ho:  Getliin  :  Ad  wen  blaid  yn  dwyn  blodav     ....         i 
tarw  dann  bwyth  tri  eidion  byw  Sion  Keri 

480  Mar:  Sion  ap  Tomas :  Vwy  ryw  fyd  pa  rai  a  farn     ...       k 
yn  fyw  or  tir  nef  ir  tad  fVm:  Egwad 

483  J  Syr  Rys  ap  Tomas:  Kriais  edling  kroes  waedlyd  ....       / 
kyrn  ar  i  ffrwyth  koron  ffraink  Wm:  Egwad 

486  Etto :  Karaf  vrddol  kaer  fryddin     ....  m 

dros  i  dad  a  droes  dvw  ynn  Gyttor  glynn 

489  J  Gr:  ap  Nikolas :  Wrtli  ddeebrav  am  swyddav  son  .  .  .  .    « 
arwydd  i  don  o  wraidd  da  Ho:  D.  ap  Jcu:  ap  Rhys 

492  Kyffes  :  Krair  kred  ked  kynydd     ....  o 

oth  wlad  ath  wledd  Jolo  goch 

500  f  Grist :  Brodyr  aeth  gynt  i  baradwys     ....  p 

bid  rwydd  im  arglwydd  Amen       Jenan  ap  Huw  hae  llwyd 

502       Prynnaist  nef  prenn  jfesii  dy  nawdd     ....  q 

archaf  vn  arch  yw  fenaid  Lewys  Morganwg 

505  Mar:  Tvdvr  ap  Gronw  ap  Tvdr  ap  gronwy 

Klywais  doe  im  klyst  deav     ....  r 

na  hever  mwy  yu  hir  mon  jfolo  Goch 

508  Mar:  Gr:  fychan:  Am  y  gwr  rawya  a  gerais     ....        s 
dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

515       Anna  a  wnaetli  i  nyni     ....  / 

in  eneidiav  /  n  /  enwedig  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

517  Mar:  W.  Herbert:  Dvw  llvn  i  bv  dwyll  i  wyr     ...  u 

a  fv  feiiw  /  n  /  rhaid   fcryr  D.  Ihoyd  ap  IV  n  ap  gr: 

521  jf  ofyn  gwnn  gctn  S.  fychan  maer  kayr  fyrddin 

Y  karw  gwych  or  kayrav  gwin     ....  v 

dros  y  gwn  deiroes  y  gwyr  Wm:  ILyn 

525  J  Bias  S.  .  .  Potryddan:  Dvw  a  roes  da  wr  i  waith  ...       w 
sion  aer  ben  synwyr  byd  Sion  Tvdvr 

529  Mar:  Sion:  Klaf  fvm  ir  kelv  famwynt     ....  ar 

Sion  wrth  fodd  Sian  ir  aeth  fp  ,,         ,, 
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532       Teimlwr  gwyr  teml  ior  gwiwrent     ....  a 

breiiiii  brwydr  gvvin  brodir  gwent  Gvttor  glyn 

535  Mar:  Elisav :  Kiwyr  o  beth  lie  a^v  a  bv/jtl     ...."'         /; 
gwrda  'n  nef  a  gair  da  .  n  .  61  Gvtyn  Owain 

Moliant  Syr  Rys  ap  Tomas : 
537       Y  twyKOg  sydd  at  wasg  sias     ....  c 

yv  el  ynn  iaill  ir  aol  maes  JRhys  Nanmor 

540       Kronigl  yw  kyrn  a  glywir     ....  d 

gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp  „  „ 

543       Y  gwr  dewr  r.r  gard  evrin     ....  e 

gadv  /  r  /  brain  i  gadw  /  r  /  brenin      D.  llwydap  IV n  ap  gr: 

546       Syr  Rys  feircli  saiii  siors  farchawg     ....  / 

drych  henaint  ar  ycli  wyneb  Tvdvr  Aled 

550       Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav     ....  9 

Syr  Rys  ir  sias  wyr  syr  sion  /  syr  gruff    .... 
ban  ro  dvw  faes  banred  fych  Tvdvr  Aled 

553       Y  torchog  avr  trwy  chwe  gwart     ....  h 

trindawd  nth  gatvvo  /  r  /  vndyu  Rhys  Nanmor 

555   Mar:  R.  abad  Y.  fflur :  Dyn  wyf  er  doe  anafwyd     .     .     .      i 
telid  tvw  ni  bydd  tlawd  liwnn  Gvtto  r  glynn 

558  J  *^vn  bychan  wyneb  vchel '  a  elwid  Howel,  Iliclyn,  a  Hvw, 

ap  J.  coch  :  Hawdd  amawr  nim  dawr  im  dwyu  ....  k 

o  chaem  enaid  vwcli  mynydd  Jeiian  Deidicyn 

561  Mar:  Hy:  ap  Rhys :  Duw   gwyn  er  digio   ennyd  / 

ai  difa'r  iaith   yw   dy  fryd  ....  Cefn  y  Rng  .... 
gvvnaed  dvw  ag  enaid  Howel  Tvdvr  Aled 

564  Mar:  D.  ^  pcnsel  twr  kelyn\'  Ni  bv  fyd  i  neb  o  fon  ...      m 
rliyngthvn  yn  vn  yn  y  nef  Hoicel  kilan 

566  Mor  halog  mor  hylyn,  peeliod  &c.  Anon  n 

567  Au  Index  of  first  lines  alphabetically  arranged  ia  the  auto<;^raph  of 

Dr.  John  Davies. 

577-88  An  Index  to  the  authors  alphabeticallj'^  arranged — 

Rhisiavd  Mori/s  ai  Syrifennodd  i  Wm:  Jones  H.  S.  S.  1717. 


MS.  31  =  Shirbiun  E.  13.  CERDD-LYFR  CYMRAEG,  being  the 
poetical  works  of  the  mediaeval  bards.  Paper ;  8  x  6  inches ;  526 
pages ;  transcribed  by  William  Maurice  of  ILan  Silin  (p.  492)  ;  bound 
in  leather. 

This  MS.  is  what  it  professes  to  be,  a  transcript  'fideliter  §•  accurate  *  of  the 
British  Museum  Addl.  MS.  14869,  which  see.  Pages  69,  119,  and  141  bear 
respectively  the  dates  of  1"  Septem.,  Sbris  4,  8bris  6,  [16]  66.  But  according  to 
an  autograph  statement  by  Wm:  Maurice  at  the  end  of  Adbl.  MS.  14869  (p.  245  6) 
he  finished  the  transcription  on  November  24  .  1662  . 

**  Hyd  hyn  allan  o  hen  lyfir  ar  femrwn  ;  a  scrifenasid  peth  o  honaw  ynghylch 
amser  Edw:  2  :  ac  Ed:  3  :  tel  y  mae  yn  gyfFelyb  |  A  pheth  ynghylch  amser 
Hen:  5  .  yr  hen  lyfir  hwnnw  a  fuasai  yn  eiddo  Gruif:  Dwnn  ag  yn  eiddo  IIuw; 
Llyn  1  ac  yn  eiddo  llys  Cain,  ac  yr  awrhon  sy  eiddo  Robert  Vaugtian  or  Weugraig 
ger  Haw  Dolgelleu."  Then  follows  :  "  Y  mae'r  Llyfr  yr  awron  yn  yr  Ilengwrt  . 
1728  M.W  [illiams]  "  (pp.  473-4).  Totum  transcripsi  fideliter  &  accurate  examiuavi 
ego  Guil:  M.  (p.  492). 
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MS.  32  =  Shirburn  E.  45.     A  transcript  of  tlie  Book  of  Aneirin.* 
Paper  ;  7|  X  G  iiiclies  ;  3G  folios  ;   half  bound. 

This  is  an  excellent  copy,  verbatim  et  literatim,  line  for  line  and  page  for  page, 

of  the  original.      An  effort  is  made  thronghout   to   exhibit    the    difficulties    and 

peculiarities  of  the  original,  and  the  mistakes,  which  are  due  chiefly  to  inability  to 

distinguish  always  between  r  and  t,   are    not    many.     The  transcript  is  signed  : 

M.  Williams,  M,A.,  F.ll.S.,  Volyelleu,  Oct.  15  .  172$. 


MS.  33  =  Shirburn  E.  12.  Poetry  transcribed  by  Moses  Williams 
from  the  Red  Book  of  Hergest,  cols.  1026,  1028-31,  1034,  1039-49- 
56. 

At  the  end  is  a  copy  of  a  letter  (Oxford  Sep.  7  .  1708)  about  Irish  and  British 
MSS.  where  it  is  stated  : — "  'T^yas  but  50  years  ago  that  the  Jesuit  Julian  Manoir, 
being  a  Missionair  in  Bas  bretaign  obtained  an  Order  from  his  Superiours  to  burn 
M'hat  British  Manuscripts  and  other  Books  he  should  meet  with,  excepting  such  as 
tended  to  Devotion  "  &c.  (fol.  GO). 


MS.  34  =  Shirburn  0.  14.  Lives  of  Saints.  Paper;  7|  x  5|^ 
inches  ;  404  pages ;  written  by  Roger  Morys  of  Coed  y  Talwrn  (p.  93), 
towards  the  close  of  the  sixteenth  century  (pp.  1-389),  and  by  Thomas 
ab  jfvan  vel  Evans  of  Ilendre  forfydd  yn  y  deirnion  (pp.  390-403) ; 
half  bound. 

"  Owned  "  by  Thomas  Evans  of  Hendre  Vorvydd  (pp.  93,  389),  Moses  Williams 
(p.  404)  and  Wm:  Jones  (p.  1).  For  other  works  in  the  hand  of  Roger  Morys 
see  MS.  9  supra,  Peniarth  MSS.  168,  169,  and  Mostyu  MSS.  113,  135. 

1.  Lyma  lyfr  tu  AC  DYSC  YR  Egluys  :  PUmp peth  aunaeth  Crint 
ar  y  groes  nrth  farii  .  .  .  (1)  fti  uedio  lauer  .  .  .  (5)  .  .  da  yu  bod 
croesger  bronn  y  claf  &c.  .  .  .  chuech  achos  y  dylyun  7ii  uasnaethii  dim. 

iv.  mod  i  mae  tehic  dynion  yr  Angylion iv  rhagor  yssyd  i 

ninnaii  rhac  yr  Angylion  ....  aii  blinder  a  fyd  ar  boh  .dyn  yn  y 
byd  Imnn  ....  xii  gobrny  yssyd  i  dyn  dyd  i  guarandauo  opheren 

7  Saith  anuyldyn   diiu  &c ix  vrdas  i  enaid  dyn v 

profedigaetli  a  iina  y  kythrel  ar  enaid  dyn  S^c. 

1 2  \^Arwyddion']  kynn  terfyn  hyd  a  dyd  braad 

24  Bitched  S^  Katherin  :  Argluydi  guerendeuch  a  dyeluch  yr  hynn 
dyuedir   yuch   or   uyry   vendigedic   a   eluir   Katrin    merch    i    vrenhin 

Constantinobyl  .  Alexand''   y  geluir  yn  latin ends :  a  charii 

diiu  ae  uassanaethii  megys  y  galon  dyuot  yr  leuenyd  tragyuydaul  ny 
deruyd  byth  yr  caryat  Seint  y  katrin 

35  Pilrdan  JPadric  y  gehiir  hunn :  Y  braut  Henri  yr  hunn  leiaf  or 

niyneicli  mab  vfyd  er   diiu    ac   enu    yn    rliod    vfyddaut 

ends  :  Ac  yn  ol  y  mae  yn  trigyau  hyt  hediii 

70  Vr  anirysson  a  vii  y  rhung  yr  enaid  ar  corph  .  .  y  dylei  pob 
Cristion  ar  ai  clyno  uylaii  ac  emendau  eil  viiched  yn  y  byd  liumi  |olo 
Goch  ai  troes  or  Lading  ynghamberaec :  Seganai  yr  enaid  urth  y  corph 
dan  vbain  a  gridfan  &c. 

*  "0  hen  Lyfr  ar  Fenirwn  yn  Hengwrt    a.d.  1728  "  (flyleaf).     The  original  is 
now  MS.  1  in  the  Cardiff  Free  Library. 
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75  Drych  yr  vfuddaud  a  dynnyd  o  lyfrell  Jnnocentins  Bah :  Ein 
bai'glujd  ni  ^fessu  Grist  u  dyuot  urtli  (;i  discyblion  yn  yr  Euengil  .  Nac 

ymdyrchefuc'h  yn  vchel ends:    ac  uynntydiis  or  da  goriichiif 

...  a  \\o\  fydiiioed  jys  net'  yn  gunciithur  moliant  a  gogonediis  glod  i 
Diiu  dragiiydaul  fediant  .  / 

93  ||diarcliouod  draot  y  hoj  auydiissyon  ueithredoed  o  bob  rhyu 
varuaul  ueithret  dayaraul  pan  dyuot  Jyma  nyni  ynn  gadau  pob  peth  ac 
ytli  ganlyn  di  .  .  .  tri  Jyshenu  a  vu  arnai^  .  .  Symon  Johanna  .  .  .  Symon 

Johaiiis  .  .  .  Symon  Bar  iona ends :   Sant  Grigor  eissyoes 

a  liinethod  bot  guassanaeth  yr  uyl  o  Bedyr  a  thranoeth  cophadiireth  o 
Baul  o  achos  bot  Pedyr  yn  bap  ac  o  achos  bot  yn  gynt  ydymchelod 
Pedyr  ar  Grist  nogyt  Paiil  ac  o  echos  y  dyd  hunnu  y  kysscgruyt  egluys 
Bedyr  a  bot  Pedyr  ynn  bap  ynn  Rhiifcin  ac  na  bii  Paul  . 

115   Vma  hclach  y  treithir  o  vuched  Paul  (bostol :  Paul  a  gyueithir 

ynn  eneii  trump  neii  ynn   eneii  guynt  noii  etholedic  ryuod 

ends:  ac  yna  y  divlannod  y  gogysgaut  drycliuiauc  ac  yd  yrachuelod 
y  dyn  yu  synnyuyr  a  burn  ymeith  y  niagyl  a  cliymryt  kubyl  o  deilung 
benyt  .  / 

127  Buched  Jago  ebostol :  Yr  "Jago  hiinnu  ebostol  a  eluir  Jago  vap 
Zebedeus  braut  y  Yeiian  Boanerges  sef  yu  hynny  mab  taran  ac  a  eluit 

Yago  vuyaf ends :   a  phan  oedit  yr  eilueith  ynn  mynnii  y 

vuru  ynn  y  tan  y  bobyl  ay  ysgyflcd  ac  ay  rhydliaod  druy  (^iruaur 
volyant  y  diiu  am  uyrtheii  yr  ebostol  ,  / 

144  Bucked  Jeilan  ebostol  brant  yago  .  .  a  eliiir  jfeilan  cuengyliir : 
Jeiian  a  gyueithir  ynn  rbat  diiu  neii  yn  yr  bunn  y  mae  rhat  icjau  neii 

yr  liiinn  y  rhodet idau  &c ends:  Ijma  vi  fy  argluyd  ynn 

baraud  ac  ytli  anrliyded  di  y  diolcliaf  vot  ynn  uiu  gennyt  vynguaod  yth 
\iled  canys  yd  uy  ynn  ymediinau  om  bod 

154  Buched  Sant  Tomas  or  Jndia  vn  or  deiidec  ebostol  a  gladuyd 
meun  dinas  Seilia  yn  yr  Jndia  meun  bed  o  faen  grissial  ar  lau  deau 
idau  a  deimlaud  archolaii  Crist  &c. 

156  Buched  Einion  neii  Vartholomeus  Ebostol :  Bartholonieus  y  syd 
gymeint  yu  dyuediid  y  mab  y  syd  yn  glynii  arnali  ne  ar  y  dyfur  rhaid 

yu  dyal  mae  Diiu  a  lynod  ar  y  dur ends :  a  dyal  fod  yr 

Ebostol  bendigedic  bunn  yn  barod  i  baub  ac  a  aluo  arnau  myun 
dyfossiuu  da  . 

161  Buched  Matheii  ebostol  ac  Evangylinr :  Guedy  diiu  Jaii  y 
drycliafael  y'  Mai  a  myned  or  Jessii  ir  nefoed  myned  a  oriic  Matheu 

Ebostol  ac  Evangyliur  i  bregetbii  geirieiidiiu  ymhlith  y  bobyl 

ends :  poed  yno  y  delom  ninuaii  . 

163  Buched  Simon  a  Jiid  ebostolion :  Saint  Simon  a  Saint  Jud  o 

ariiediad  yr  ysbryd  glan  a  ethant  i  dir  a  eluid  Persia ends  : 

ac  y  cafas  paub  ar  a  delai  yno  iechyd  o  bob  rhyu  glefyd  a  fai  arnau 

1G9    Buched  Mark   Evangyliur  :    Saint   Mark   yu  vn    or   peduar 

Evangyliur  a  yscrifennyssant    yr    Evangylaii    sef  yu  hynny    geiriaii 

Diiu  ac  ef  ai  pregethod  huy  ir  bobyl ends :  y  uedio  Diiu  a 

Sant  Mark  a  chadu  y  uyl  pan  ysgynnod  yr  nefoed 

173  Or  peduar  Evangyliur  /  Bid  cydnabydiis  gan  baub  fod  gau 
Grist  IV  Evangyliur  .  .  Matheu  Mark  Luc  .  Jeuan  .  ar  rhai  hynny 
a  yscrifennassant  .  .  .  geiriaii  Diiu  a  hefyd  i  urthiaii  ai  ueithredoed  ai 
diodefaint  &c. 

176  Ystori  yr  oleu  bendigedic:  Diiu  a  dyuad  y  doe  Angel  i  uas- 
Sdnaethii  yr  rhai  a  gyssegrid  ar  oleu  hunn  yn  vi-enhinoed  &c. 
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180  Yn  Rhlifain  gynt  y  bii  valclied  maiir  o  aclios  bod  yv  liol  fyd  yn 
dala  dan  Riifain  ac  yno  yr  oed  varclioc  deur  cadarn  yv  liuriii  a  cliiid 
Mars  a  liunnu  gan  y  gadarned  &c. 

182  Historia  yr  oleii  hendigaid  guedi  eu  dynnu  o  lyfr  Lucas  or 
Ladin  yn  Gamheraec :  Nasies  kefnderu  i  Bredur  fab  Efroc  y  pennaf 
o  varchogion  y  vort  gronn  or  pen  eu  gossodes  Merdin  yn  oes  Vthur 
Bendragon  hyd  talm  o  oes  Arthur  .  Ac  ynayr  aeth  Nasieyn  veudiiy  &c. 

1 89  Bached  Guen  Vretiy :  Yngorleuin  ynys  Brydain  y  mae  gulad 
a  eluir  Cymry  ac  or  nail  dii  idi  y  mae  terfynaii  Loegyr  ac  or  tii  aral 

eigiauu  mor  yny  gogylchynii  a  Saint  gynt  yni  chyfanhedii 

ends:  yny  Je  y  rliodir  iechyd  y  gleifion  druy  anrhyded  yr  uyryf 
vehdigedic  ar  glod  a  raoliant  y  diiu  yr  hun  y  mae  anrhyded  a  moliant 
a  daioni  yn  oes  oesoed  .  Amen 

251  Buched  Beuno    gassill   syck :    Gur    bonhedic  a  oed  gynt  ym 

Howys  yny  le  a  eluid  Banhcnid  yn  cmyl  afon  .  .  .  Sabrina 

ends :  ac  y  gunaeth  Beiino  ef  yn  vyu  y  dyuediid  y  guir  ac  nid  aeth 
ir  nef  . 

2m    Buched   Deui  :    Deui    f  Sant  f  .  Karedic    f  Ciineda    VVledic 

Caredic  vreuhin  a  uledychod  dahii  o  amser ends : 

gar  bron  y  guir  greaudyr  ar  gaphel  triigared  rhac  Jau  . 

290  Buched  Ciric:  Myun  y  kyfamser    yr    oed  Alexander  Greiilon 
yn  ym  erlid  ar  Cristnogion  ac  ar  egluys  Gatliolic  I)Liu  ......  ends : 

Ac  yno  y  rliodes  Maelgun  Guyned  diroed  maiir  prapli  y  Vaelgun  y 
manach  a  Chiric  ...  Or  le  a  eluir  Aber  Pergant  hyd  y  le  a  eluir 
Aber  Biidiio  ac  or  Je  hunnu  hyd  ynghol  Bydiio  .  Ac  o  gol  Bydiio  hyd 
yn  rhyd  y  myneich  ac  odyno  hyd  yn  rhos  Batti  ac  yn  ros  Nather  ac 
hyd  yn  Neiiad  Maelgun  ac  odyno  hyd  yn  rhyd  visuail  ac  odyno  hyd  y 
Marchan  ac  o  dyno  hyd  y  Galedryd  ac  odyno  hyd  y  Rhithrant  a  Galam 
ac  o  dyno  hyd  yn  Aber  Pergant  .  / 

A  iiefyd  yn  yr  amser  hunnu  Diic  Melienyd  a  rodes  ir  dyuededic  Sant 
ynn  gardod  yr  hunn  a  eluid  Mael  Diic  Melienyd  hunn  a  rodes  y  tir  o 
Aber  Pergant  hyd  yn  rhyd  Egelan  ac  o  dyno  hyd  Geilgum  ac  o  dyno 
hyd  ynglascum  ac  o  dyno  hyd  ynglan  Guy  ac  o  dyno  hyd  yn  Aber 
Geiigant  .  / 

Rhodion  y  Tyuysiauc  a  eluid  Ceredic  .  .  .  i  Giric  Sant  or  Dervol  hyd 
y  mlaen  y  Gerdinen  ac  o  dyno  hyd  y  mlaen  nant  Eneinnauc  ac  o  dyno 
hyd  y  mlaen  nant  Elain  ac  o  clyno  hyd  y  mlaen  y  nant  Dii  ac  o  dyno  hyd 
y  Bigel  .  ac  o  dyno  hyd  yn  eistedfa  Giric  ac  o  dyno  yn  vniaun  dros  y 
rnynyd  y  Ian  Guy  .  ac  o  ystlys  Guy  hyd  y  Deruaul  .  Y  rhai  a  rodes  y 
rhodion  iiynn  bendith  Diiu  a  Chiric  a  gousant  yn  draguydaul  ar  neb  a 
uresgynno  yngliam  ar  y  tir  hunn  mejdith  Diiu  a  Chiric  agayph  yn  oes 
oesoed  Amen  . 

306  BucJied  Jeuan  gnas  Badric :  "jf .  ap  Tiidr  ap  Elidan  ap  Ouain 
vychan   ap    Ouain   aj)    Eduin    vrenhin    a    aned     yny    luyn    ynghefen 

meirch ends :  kerric   y  drydion  ac  yno  yr  adeilod  y  giidigyl 

yny  le  i  mae  egluys  i  5-  \ias  Padric  a  Mair  Vagdalen. 

309  Buched  Leudoc  Sant  {TLcudad  meS  arall)  :  Brenhiu  oed  gynt 
yn  yr  Assu  a  eluid  Dingad  ap  Nud  hacl  ap  Senyl  ap  Dyfnual 
ap    Ednyued    .    .    .    Y    Dingad   hunnu    .    .    a    fii     vrenhin    Bryfi 

Biiga ends:  Enli  ac  idi  y  doeth  .  .  .  ac  a  gafas  yntaii 

deyrnas  gulad  nef .  Poed  guir  fo. 

313  Buched  Sant  Erasmus:  Erasmus  Sant  o  ulad  Gampania  ef  a 
dyunuyd  y  goliidion  alan  oi  gorph  &c. 
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315  Ystoria  Colen  Sunt  at  viwhed :  Co\en  ap  Guynoc  ap  Caledlauc 
ap  Courtlaf  ap  Cariadauc  Vreiclilras  ac  iiid  C.  V.  a  furiod  i  vraich 
yngiiaith  IliracUic  ac  or  briu  Ininnu  y  bii  fuy  y  fraieh  hoiino  nor  la\ 
nam}'!!  Cariadauc  freiclifras  ap  Lyr  Merini  .  .  a  fii  yn  briod  a   margred 

verch   Jarll  Riiydycheu ends  :    yr  oed  yn  guneiithyr  gurthiaii 

maur  a  hynny  o  achos  kadcrnid  a  phyd  ai  daioni  tra  fii  ar  y  dayar 
boni)  .  / 

321  Buc/ied  Marthiyi  Escoh :  Saiit  Martin  oed  santaid  oi  rebyd 
byd  y  dined  a  Diiu  a  unaetli  lauer  o  uyrtliiau  erdo  ef  &c. 

322  Bitched  Sant  Nicolas  :*  Sdnt  Nicolas  oed  fab  y  ur  a  eluid 
Epipbanius  ai   fam    a  eluid  Jobanna  ac  yn  eii   ieingtid  y    priodessid 

buynt ends :  Ac  vejy  y  caypbpaub  a  aluo  ac  a  uedio  ar  Diiu 

a  St  Nicolas 

332  Biiched  Sl  Laiuens  y  Deacon  :  Pab  oed  yn  Rhiifein  a  eluid 
Sixtus  ac  ef  a  aeth  yr  Yspaen    ac  ef  a  gafas  yno  dau   o  uyr  ieiiaink 

vn  a  eluid  Laurens  ar  laj  a  eluid  Vincent ends :  Ac  yr  oed 

y  vraicb  a  uasgassei  St.  Laurens  yn  kyn  diied  ar  glo  tra  fii  ef  vyu 
ac  ymben  xxx  niuarnaud  y  bii  farii  ef  ac  yr  aetb  y  enaid  ir 
nefoed  .  / 

339  Bitched  Sihiester ;  Siluester  gur  da  oed  ac  escob  ac  yn  ol 
hynny    ef  a    fii     Bab    yn    llluifein  ai   enu    ef   a    aruydocka    goleiini 

daearol ends:    ai   enaid   santaid    a    yscynnod  yr  goriicbeler. 

Oedran  Crist  ynghylch  vgein  mlyned  a  tbry chant 

finis  S^'  Hiln  Bennatit  .  / 

305  Buched  Mair  Vagdalen :  Pedair  blyned  ar  dec  guedi  diodef- 
aint   Crist    ]fessii   uedi    y    dairoed     ir   "Jdeiion    lybydio     Ystyphant     a 

main ends:  Ac  yno  yr  erchis  yr  Escob  y  gladiiynteii  pan  fai 

faru  gar  y  lau  bithaii  Sef  oed  hunnu  Maximus  .  Ac  vely  y  terfyna 
biiched  mair  Vagdalen  an  helpo  yny  dyd  diuaetliaf. 

376  Beth  o  viiched  Mair  Vagdalen  etto :  Mair  Vagdalen  oed  mor 
viichedol  ac  i  carod  hi  yr  argluyd  ^fessii  yn  fuya  or  merched  &c. 

378  Biiched  Martha  :  Martha  lettyuraic  yr  argluyd  Jessii  Grist  oed 
vonhedic  o  lin  brenhinoed  o  blegid  mam  a  thad  a  guassanaethii 
ends  :    A  pHoed  truy  eiriol  y  Santes  honno  yd  elom  ninnau 

384  Btfched  Mair  or  Aipht:  Mair  or  Aipht  a  bresuyluys  ynhy  i 
thad  deiigain  mlyned  ac  odyna  uedy  i  chymel  o  aniueirdeb  &c. 

385  Yitori  Sihisanna  .  /  Yr  oed   ur   gynt  y  INLabilon  a  eluid  Joacim 

ai  uraic  a  eluid   Siisanua  verch   Helchie  Tec  oed ends :  Ac 

yna  y  criod  yr  hoi  bobyl  yn  vchel  yn  clodfori  duu  yn  amdiphin  y  neb  a 
oed  yn  ymdired  yndo   .  Ac  felly  y  terfyna  hynny  o  chuedel 

390  Nid  oes  am  yr  oes  ymryson  a  dvw     .     *     .     , 

y  gwallvs  klwyfvs  ar  klaf  Anon 

391  Buchedd   Saint  y   Maryed :  Y   vvenfydedic  farged  oedd  fercli  i 
dewdos   gvvr  bonheddic  ......  ends:  a  nitiav  a   gaffom   i'addevaint 

on  boUbechode  a  gwir  lywenydd  di  ddiffig  gidar  tad  ar  mab  ar  ysbryd 
glan     Amen 

T/tomaa  Evaixs  ai  esyrifenodd  [pp.  390-40.'^]  16'2S :  fis  moicrlh  y  v  :  dydd. 
404  Index  in  the  hand  of  Moses  Williams. 


478  Llanstephan  Manuscript  35. 

MS.  35  =  Sliirburn  E.  15.  Poetry.  Paper;  8x6  inches;  2SG 
pages,  of  which  1-5,  283-6  are  more  or  less  imperfect;  circa  1620 ;  half 
bound. 

This  MS.  was  numbered  "30a"  at  some  time  previously.  In  the  same  hand  as 
Mostyn  MS.  160  and  Peniarth  114 

1  Fragments  of  two  leaves  containing  the  lines  (1^-?,)  following  : 

Ymgyrchv  i  gymrv  a  gan  ymseythv  ymhowys  weithian  a 

Doed  aliwns  nis  didolir  o  don  pwy  ai  llydd  i  dir 
Uysgent  wyr  llosgent  i  tai  lladdwyd  y  neb  ai  llyddiai 

4      Mae  glaw  am  a  glowais     .    .     •    ,     ♦  b 

y  Hew  do  oil  ai  diail  imperfect  fft/^^or  glynn 

6       Sain  cristoffer  a  fy  /  n  /  offrwm c 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth        imperfect  „         „ 

9       Mab  kadr  kydwaladr  keidvv  eilydd  hael d 

dy     glod  ywch  deg  o  wledydd  Sypyn  kyveiliog 

12  /  S.  Pilstwn  hen :  Hen  ddelw  honno  addolynt  ....  e 

pe  palle  ynrhaed  pob  lie  /  n  /  rhydd  Lewis  Mon 

15  J  Edic:  herlerl:  Gwent  yw  /  n  /  gwbl  gnot  yn  gobaith  ...      / 
wat  etto  bydd  hyd  dydd  barn  Lewys  mon 

17  il[/«r;  il/'^  ;t>«76#it'>J  .•  Mae  glaw  mawr  am  gloi  marian  .  .  .  .  g 
a  duw  /n/  tad  cadw  enaid  honn  .  Sion philipp 

20       Glain  gwiw  arwydd  glan  geirwir     ....  h 

ir  did  fon  /  er  daved  fo  Ow:  gwynedd 

22       Rhan  trais  mawr  hwnt  o  wres  maeth     ....  i 

deav  teg  a  duw  ai  tawdd  „ 

24       O  frodvr  oil  fawr  rad  Ryni     ....  k 

ynghroes  duw  ag  ynghrist  oil  Sion  philipp 

28       Gwnn  nad  da  gwae  enaid  dyn     ....  / 

a  bodd  duw  yn  y  bedd  diwedd  D.  vieifod 

30       Meddylied  am  addoli     ....  m 

wrth  raid  im  enaid  amen  Sion  kent 

32       llyma  /  r  /  hawl  lie  mae  rhaid     ....  n 

ing  y  rhawg  i  angor  hen  „       „ 

34  jf  dd:  ap  Jew.  ap  eign. — y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt  ...  a 
gwendid  biav  /  r  /  byd  ar  bel  D.  Uwyd  ap  IV n  ap  gr; 

36  Bar:  Sr  Ow:  ap  gVm  :  Trwm  ar  ia  yw  tramwy  /r/  od  .  .  .  p 
i  trig  addysg  tragwyddawl  IVm:  llvn 

39       Mae  vn  ai  barch  yn  y  byd     ....  q 

drwy  bawb  ag  e  fendia  /  r  /  byd  Sion  tydur 

43       gair  angel  y  gwr  yngod     ....  r 

dy  ben  yw  penn  ar  bob  peth  gVm  ap  Jen:  hen 

45       Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv     .     .     .     .  s 

ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo  .      /.  tew  hvydydd  o  gydweli 

47  jf  syr  R.  ap  Tho: — Nos  da  ir  fran  is  dofr  enyd  .  .  •  .  ^ 
bon  iav  /  r  /  dysg  benn  ar  dy  waith  Sion  keri 

50  jf  syr  gr:  vychan  :  Y  marchog  blodeyog  blaid  ....  u 
drossod  wr  drwsiad  evraid  Bys  goj,  o  ryri 

53  J  Vs  ap  0. — Arthur  ail  predvr  nid  prudd  wyd  lewys  .  .  v 
wrth  wyr  gwineyfaeth  aithur  gyneddfay      S^'  oiven  ap  gVti% 
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57  f  S.  lewys  oiocn :  Duw  ii  rces  beirdd  dios  y  byd     ....    a 
bytho  heddwch  bytli  yddyn  Ow:  gwyncdd 

60  Eito  :  Kryfder  llawn  brevder  llin  brodwen  dros  wyr  ....        h 
korf  da  avr  wiwfraint  kryfder  efrog  *S^.  mowtkwy 

G4  Bar:  lewys  ap  0. — J  mae  /  r  /  gair  am  wr  gwrol     ...        c 
a  ncf  ir  hen  ifor  liael  Ow:  gwynedd 

66       Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glynii  ebron     . 


a  hynn  sydd  adiogel  /  i  /  frytaiiia 

70  Mar:  mallt  vc}  Hoivel  selav 

farglwyddes  feistres  oedd  fyw  /  a  difalcb 
achel  a  weles  ychel  wiliav 

74  kymod  rhwng  gr:  vaughan  a  Rhys  or  towyn 
Darawain  blin  ywr  byd  yma 
ai  rhoi  at  iarll  penfro  i  rwyf 

77       Y  dydd  i  llvniwyd  addaf     . 
kwpla  er  adda  rydderch 

80  Barnad  IVn  go}  amheirig  hen 

O  dduw  teg  ai  ddaed  dyii     .... 
prydydd  ymhorth  paradwys 

82       Syr  Eoeser  assvr  oesawr     .... 

bobl  wlster  bob  ail  ystod 
87   y  bais  dew :  Howel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd 

a  chyiifydd  ar  i  chanvecl 

90  Kywydd  y  hais  i  fredydd  fychan  o  felienydd 
Heya  glod  by  wy  a  glas 


Taliesin 


tudyr  penllyn 


Deio  ap  Jeuan  dv 
gr:  llwyd  ap  D.  ap  eign: 


f 


9 


Jolo  goi 

Jolo  goch 

Jeuan  lloyd 


I 


mynn  gwaed  duw  ef  a  gaed  hael  gwilym  ap  ifan  hen 

92       Drvcb  ywr  byd  dirychor  barn     ....  m 

ond  duw  dftw  nid  da  dim  S^  Oiven  ap  y  gVm 

95   Y  teiriv  cochion  :  Gwyr  y  tir  ai  geirie  teg     ....  n 


a  gore  rhydd  y  gwr  ai  rhoes 

97       Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan     ,     .     . 
chwant  had  ychen  cochion  teg 

99       Ewcli  feirdd  o  ddimbych  i  fon     ,     . 
lloi  gant  vn  lliw  ag  yntav 

102   Yhvssan:  Mwy  fwy  son  mae  fy  swllt 
mwynem  vm  ai  min  a  wnaeth 

105   V gicallt :  a  gae  /r/  ferch  a  garaf  i     . 
rhyw  Iwyn  dan  yr  hard  nid  oes 

107       ilio  evrwallt  lliw  arian     .... 
farw  Ilio  firiallev  wallt 

109  J'r  gii-allt :  Mae  gair  i  mi  o  garv     .     . 
hirwallt  ir  neb  ai  harwain 

111  Y kae  hedw  :  Manylgae  mwyn  wiailgoed 

vn  ai  tal  yu  oed  dydd 

112  Eito:  karv  i  rwyf  is  kwrr  yr  allt     .     . 

kae  da  rhawg  be  kaid  ai  rhoes 

114       Jr  rhyd  goch  i  rlied  y  gan     ,     .     .     , 
kerddwch  gochelwch  haelion 

116       Gwall  gofiais  gwae  fais  hyd  fedd     .     , 
er  na  chawn  Rwnn  ychwaneg 


bedo  brioynllys 


lloicddcn 


Deio  ap  Jen :  dv 


Dd: 


namnor 


D.  ap  edniund 


D.  nanmor 


Jcu:  devlwyn 


D.  ap  Edmwnd 
Jeuan  tew 
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110       01  wen  gulael  Ian  galon     .... 

Darfy  wenn  fwyn  dervyn  foes  Sion  tudyr 

\2\    Y  hae  heclw :  eirchiad  wyf  arcliiad  ofydd     .     .     ,     . 

yn  arwydd  at  wenn  oi*  ddol  .  D,  nanmor 

123    Y  h'ud :  Y  ferch  deg  am  anrhegodd     .... 

a  tbrwy  /  r  /  ferch  ath  roe  ar  faeth  jfenan  devhoyn 

Y  ferch  i  raf  yw  herchi     .... 
iawn  oedd  yngofyn  iddi  ,,  „ 

Mi  a  wnn  dy  a  mann  deg     .... 

ta>n  yn  y  ty  a  ninav  Risiart  philipp 

Mae  gwr  fyth  am  gowii'  farn     ...     . 

i  ffwrn  o  I'wg  yffern  faith  Wm:  llvn 

Yr  aer  mawr  ar  Avyr  mowrion     ...     . 

kydoes  hir  ach  cadwo  sion  Sion  Ujdvr 

Y  beirddion  Ufei  bv  vrddas     .     .     .     , 
duw  saf  gydai  enaid  sion  Wm:  llvn 

Uwyddiant  a  ffyniant  trwy  ffydd  i  Risiart     .... 
ffyniant  a  Uwyddiant  wellwell  iddo  „       „ 

144  J  Wniffre  Davis  Vicar  Darowen 

Y  (Idav  fonedd'fv  vnoed     .... 

5't  oes  hen  ti  a  sioned  Risiart  philipp 

147  f  Gr:  Vi/chan  :  pa  bennaoth  iownfaeth  wnfyd 


125. 


127 


132 


136 


140 


/ 


^n/  i  ol 


dyna  a  gai  am  dano  i  gyd 

151  J  Antoni  picl :  y  Hew  a  wna  llv  / 
a  mwy  a  gewch  am  y  gwnn 

Barnadae  sion  edward  o  lann  ynys 
156       Gwnaeth  duw  tad  ai  deg  radav     .     , 
i  sion  wir  sy  /  n  /  y  nef 

160      *llaw  dduw  wynn  lladdai  wynedd     . 
He  da  i  sion  yn  Haw  duw  sydd 

104       Mae  oer  alaV  rlia^tr  "wylwyd     .     .     . 
dvg  i  enaid  o  gynnydd 

167       Troes  dofe  far  Iswrth  irist  fv/  r/  son 
i  wlad  nef  i   le  da  /  n  /  wir 

171       GaiT  addysg'  gwae  a  roddai     .     .     . 


1  gartref  y  rhain  acth 


174 


Mvl:  meihion  edtcart  ap  dd:  yam 
Yr  eryrod  eryraidd  .... 
ag  enaid  pawb  o  gnawd  pvr 

176  Mol:  ir  esgoh  Junes  o  Lanelicy 

both  orav  byth  i  wrawl     .     .     .     . 
kaer  gaint  a  henaint  yn  honn 

178  Moll  I^  mob  sion  wynn  op  mrcd : 

y  Hwyn  messur  Hin  moessen     .     .     , 
pa  dras  fwy  pedair  oes  foch 

182  ^  Wm:  Gr: — karnarvon  hen  golion  gwyr 
am  Ha\v  genych  iarU  gwynedd 

185  ^  Jeuan  ap  cign:  o  Ivn  ai  ',  niab  . 

7fan  dewr  o  fewn  y  dawn     .... 
yn  gadernid  ir  byd  byth 


Sion  philyp 
Risiart  philipp 

Simwnt  vychan 
Risiart  philip 
Huw  Machno 

thomas  penllyn 
Morvs  bertvyn 

gyttor  glynn 

Wm:  llvn 


m 


P 


Oiv:  waed  (a 


Miscetlaneous  Poetry,  43/ 

187  f  Eign:  ap  gr: — rV  post  hardd  liapvs  dcwrddoeth     ...         a 
ar  bawb  a  ifoed  hir  y   bych  gr:  gryg 

189   Y  3  brodur  0  iQchnjd :  y  trowyr  a  bortreiwyd     ....        b 
ir  tyrav  a  ro  teiroes  Jeu:  ap  ho:  swrdical 

19J  ,%  Harri  Jarll  karangon  :  J  Jarll  o  went  ai  hoU  wyr  .  .  c 

bo  i  wr  ty  inrll  herbart  hen  Lewis  Morganwg 

194?       KJio  du.\v  ^  .  .  rhaid  y\v  gwiliaw     ....  d 

klohigin  clawr mcrch  gweyrul  mechain 

195       I^pb  rhiw  brydydd  ddydd  ddioed     ....  e 

berth  addwyn  duw  yu  borth  iddo  „  „ 

197  jf  Ow:  divnn  :  y  gleissiad  mynwgl  assvr     ....  / 

gael  duw  a  gweled  owain  Ho:  D.  ap  Jeu:  ap  R, 

199   Yvantell:  toyry  ymysg  trin  a  niael     ....  g 

a  chyredd  swydd  ni  chwardd  sais    D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

201  J  gr;  ap  dd:  ap  hoHl  o  vaesmor 

y  karw  dv  kowir  i  dal     ....  h 

ef  a  honno  fo  henaint  Howel  kilan 

204  Am  waed  davy(^d  mae  tyviad  i 
Jevan  llwyd  wych  yn  llei  dad     .... 

oi  dai  /  r  /  wyl  hyd  yr  elawr  Sion  keri 

205  ^  S.  korbedoji:,  y  karw  ar  lawnt  caerav  /  r  /  Vi     .     .     .        k 

ni  bo  /  ch  /  iaith  heboch  ithav  Ow:  ap  IVn  moel 

208  Yqenor:  Pann  fo  borav  gwynn  pen  fo  byraf  nos  ....  / 
myfi  a  wnai  hynn  a  myfanwy  hael  gr?n  ap  J.  hen 

210  /  Rob:  ap  ^^r;— Maer  gwr  lie  bv  /  r  /  mawr  gariad  .  .  .  .  m 
a  duw  kenyd  ai  kynal  Huw  arwysll 

213  Mar:  Mari  w?3  Harry  v'n  or  gelli  goch, '  Machy  id  Iaith. ^ 

_  Och  ddiwedd  dyn  och  ddydd  dig     ....  n 

duw  merodr  enaid  mari  Sion  philipp 

217  J  gr:  Vychan   o  gors  y  gedol : 

Or  brig  ffrwythedig  wrthhadv  /  gwnnfyd     ....  o 

pvr  a  fforth  odiaeth  per  ffrwythedig  S.  philipp 

222       kalon  iach  einion  a  chynan  clod  gi'aff     ....  p 

iechyd  a  goliid  ich  dwy  galon  „ 

226  J  gr:  V'n:  Mae  gwr  vm  hygar  yma     ....  q 

bo  vt  oes  a  bowyd  hir  „ 

230       Yr  hobi  a  ddiharebwyd     ....  r 

garw  drwst  er  a  gacr  drosto  Sion  Moicddwy 

232  jf  ddHw  :  Tydi  ddyn  tew  di  ddoniav     ....  s 

i  ddyn  i  dda  ai  dduw  /  n  /  ddig  Sion  y  kent 

234  kyngor  i  S.  salbri :  Y  Hew  o  Rvg  gar  Haw  /  r  /  alld  ...  t 

aer  ar  dduw  dad  dyrddo  di  Sion  tydvr 

237  Bar:  D.  lloyd  ap  UJn  ap  gr: — '  Uamcrin  .  .  yno  rhoed' 

Nid  af  i  ddylfryn  dyvi     ....  n, 

bid  yw  wyrjon  bedeiroes  Ho:  D.  llwyd  ap  gof 

239  k.  dros  Ris*  ap  huw  i  Ris*  ap)  R.  i  ofyn  rhann  o  gras 

i  gariad :  pa  fro  dda  yw  hap  i  fardd  hen     ....       v 

e  wna  hyny  /n/  hwy  i  einioes  Hyw  arwysll 

242  Fo  ddigiodd  Ris^  ap  R.  ap  Morys  am  y  k.  vchod,  yna 

y  canwyd:  Y  dyn  ir  gloyw  dyuer  glan     ....  w 

am  na  royd  yma  i  ni  rann  Ow:  gwynedd 
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245  Atlcb  17'  2 :  Y  (Iv  ariwyl  di  weiniaith     ....  a 

bychan  fjdd  dy  rami  o  ras  Jeuan  tew 

249       Gidag  vn  a  geidw  gwynedd     ....  h 

merch  deg  pei  keid  march  yw  dwyn  tydvr  aled 

251  J  gerdd  y  sayson :  Y  beirdd  lieirdd  beraidd  birddawu  ...      c 
yn  iach  a  chwbwl  raewn  iechyd  S.  mowthwy 

253  J  ofyn  tano :  Xri  annerch  atad  rheinallt     .     ,     ,     ,  d 

eryr  y  twr  er  y  tarw  Tydvr  penllyn 

26Q  J  Anni  goch :  Merddin  wyllt  am  riw  ddyn  wy  «...  e 

ai  cbael  o  fodd  i  chalon  Jeuan  Dyvi 

258  J  oganv  (jwragedd :  Mi  a  gefais  vm  gyfoetli     ....         / 
f'ytU  ddilin  y  fath  ddelway  Roger  kyffin 

262       Mae  athvodwyr  maith  Rydyd     ....  ^  g 

lie  fyno  aed  fo  hyd  fedd  gr:  hafren 

2G7  Atteh  :  Gwnii  vii  bardd  mewn  gwenwyn  betli     ....       h 
iFei  byan  i  ffy  i  bowys  Risiart  philipp 

271   f  ercJii  Lewis  gwynn  na  choylie  gr:  hafren  a  R.  P. 

Mae  vn  tv  y  min  towyn     ....  i 

a  daw  ant  ai  dwy  awen  Sion  philipp 

275  jf  erchi  L.  Gioynn  na  chroesawe  R.  P.  a  Gr:  H, 

Y  fronfraith  ar  fwyniaith  fel     .     .     .     •  k 

ond  ai  arian  yn  dyrrav  Jeuan  tew 

278  J  atteh  S.  P.  a  J.  T.— Jr  koed  glas  frig  kayad  glynn    .     .    ,     / 
trof  yw  hoi  y  tri  fy  hvn  Risiart  philipp 

282  Jofyn  sirken  o  groen  moelrhon  i  herson  Dcrwen      imperfect 

Syr  Ko[bert]  gair  syr  bwrt  gynt     ....  m 

yn  gyd  a  hwy  nag  oed  lionn  gr:  hiraethog 

286  \]i]yfarch  esgob  ;  [Ar]glwydd  gorycha  dyma*  *  *  *  .    .    .    .  n 
ag  ar  i  drwyn  i  tyfbdd  toppan  eddi  || 


MS.  36  =  Shirburn  E.  16.  The  Poetical  Works  of  Edwart 
AP  Raff.  Paper ;  7|  x  6  inches ;  214  pages,  wanting  the  beginning 
and  many  folios  in  the  body  of  the  book — pp.  177-210  are  imperfect, 
having  f^ -shaped  pieces  torn  out  of  the  bottom  of  the  leaves;  half 
bound. 

In  the  band  of  Ivan  ap  John  of  Scorlegan  :  see  Peniartli  MS.  121  and  Cardiff 
MS.  C3  ;  after  1605. 

1  ^  Henri  ah  gicilim,  a  Sia7tkin  llwyd  ychan,  ag  Ow:  ap  Siaiikin 

Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vy     .     .     .     .  o 

ar  graig  faAvr  mor  groec  y  fo  Jevan  teiv  hrydydd 

2  ^  Ow:  dwnn  :  Y  gleissiad  ar  mwnwgl  assiir     ....  p 

gael  dy w  a  gweled  ywain  ,      ,  Ho:  ap  dd:  ap  Jev:  ap  Kys 

CrivFDEU  Edwart  ap  Raff 

7  3Iar:  hapten  W. —  ||  Traws  gilwg  trais  ac  alaeth  (ii.  15-120) .  .  q 

Pie  r  ai  Ector  i  orwedd 

pennadvr  byd,  pand  ir  bedd     .... 

yw  aer  ai  ssein  roi  oes  hir 
9  devgeinmil  wyth  mil  o  waith  main  /  gleiesion  o'  glwysi  ssy  rarhydjtin       r 
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11   Mar:  S.pr//io  Ef/lwi/ssec  .  ,  .    Imin  vyllin  .   ISija  . 

Duw  ssy  n  benn  dwys  iiiu'ii  lieb  wedd     ...  a 

ar  enaid  i  daid  ai  dad 

16  Mar.'^^katrin  Tudur"  gwraig  TVm:  Wynn  .  15^1  , 

Duw  or  oer  ydyw  'r  arwyl     ,     ,     .     .  b 

dvw  ai  ar  verch  wedi  /r/  vam         i.  16  |j 

17  Mar:  0.  hruwtivn:  Duw  a  vynn  difa  wyneb     .     .     .     •  c 

dvw  5fessv  rhoed  oes  ir  rhain 

22  jf  T.  Wyri  ap  Rich: — Y  glain  aur  doeth  glan  ar  dwyn  .  .  .    d 
ar  y  chwe  ssir  cliwi  a  Sian  . 

27  Mol:  iarll  Essex  pan  fit  ynghal[ai']s  .   15^4  • 

Gweddi  bur  a  gwaedd  barod     ....  e 

deiroes  liirion  dros  harri 

31  ^  S.  0.0  Iwydiarth :  Pwy  a  dyrr  y  pedeirwyl  ....  / 

dvw  Jessv  rhom  deissiav  rhawc  .  15g5  . 

35   Capten  gwynn :  Pa  'mrysson  pwy  morr  rassawl  ....  g 

i  gadw  gwyl  gidac  Elin   .  15^6  . 

40  Mol:  Wiliam  Huws  escob  JLann  Elwy 

Mae  rhinwedd  am  wr  hynod  .     ,     ,  h 

trychanmlwydd  in  arglwydd  ni 

44  Mar:  katrin  gwraig  Edwart  Morgan  o  wlgre  .  15()6  . 

O  duw  dy  ras  adwy  drom     ....  i 

d'enaid  ai  kaiff  dyn  dec  liael 

49  jf  T.  7iiilticn  :  ILyna  fodd  11a wen  fyddir     ....  k 

deiroes  yn  iarll  dros  yn  iaith  .   I3Q7  . 

54  Mar:  S.  Edwart  iLivyd  o  Lann  ynys  .  1597  . 

Dyma  ruw  floedd  duw  raorr  flin     ....  I 

wleddoedd  dvw  nefoedd  dann  vn 

59  f  T.  Vyclian  or  pant  glas  "  tvedd  yshytty  jfevan''^ .  13g§ 

O  tra  ssoniwn  tros  ennyd     ....  m 

ewch,  ac  vvellw^U  vo'ch  gallv 

63  Mar:  Sion  pilstwn  o  livyn  y  hnottie,  Gressffordd 

Twrstun  or  buan  y w'r  /  bedd     ....  n 

pi/stwn  a  nodwn  yn  wr 

69  Mar:  ffowk  ILwyd  o  Henllan,  '  mynycli  .  .  y  bv  yn 

ssieri  .•'  Ocli  wlr  Jessu  wycli  rassol     ....  o 

dvw  Ian  a  dal  iw  enaid  .  15g7  . 
74  Mar:  Simivnt  thelical  o  Bias  y  ivard  .  i§  .  iv  .  1386 

Ar  dduw  i  mawr  weddiwnn     ....  p 

yn  hap  ir  neb  ssy  /  n  /  i  hoi 
80  3Iar:  S.  thehval  o  Lann  rhudd  '  wyr  Eibl  ffeluml '  .   i3§6  . 

Duw  gadarn  ai  dig  ydwyd     ....  q 

Uwyddiant  a  vo'w  hoUblant  hwy 

84  Gwae  henddyn  gwann  trvan  trwm  &c.  r 

85  Mar:  Jeu:  ILwyd  o  Jal :  Krist  lor  kroessa  dy  werin  ....     s 

i  Sion  i  aer  ssy  /  n  /  i  ol  .  13§6  . 

90  Darpar  yw  /  r  /  ddaear  irddwen  //  poen  brvdd  &c.  t 

b.  ffydcl  gobaith  maith  amhevtbyii  //  pvr  ffordd  &c.  Sio7i  tudur  u 

c.  Or  bwyd  a  gweiiiwyd  ac  arian  //  vn  ddvU  &c.  v 

91  Mar:  S.  prys  o  dderwen:  Duw  ior  a  droes  dirwy  drom  .  ,    tp 

yn  vyw  ddoedd  uefoedd  vddvu  .  139$  ' 

y  98607.  E 
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98  Mar:  Richart  up  J.  ap  harvU  '  ystlwart  .  .  iarll  warwic  ' 

Doe  fii  'r  ail  dwfr  a  wylynt     ....  a 

bv  benn  kwnstabl  ....  dros  i  gastell  .  .  Ruthvn  .   . 
gwir  (1(1  v\v  ncr  gyrrodd  iw  'nol  .   15()8  . 

101    Mar:  ?saith  giimydorjion  d  i   .    /.j^7   • 

Duw  morr  briidd  dyma'r  breuddwyd     ....  h 

meiidio  rhaid  iiiyiid  ar  i   liol 

105   Mar:  Richart  ap  Edw:  ai  vah  T  .   .  llann  ynys  .  16^6  . 

Be  ssy'n  un  bwys  anianol     ....  c 

an  keraint  gida  /  r  /  ssaint  ssydd 
yn  llawn  o  bob  llawenydd 

109  Mar:  Rob:  ap  R.  or  Eivri :  Dir  gwyn  oedd,  draw  ganii  weiddi  .  .  d 
a  dy ro  i  Sion  dair  oes  hydd  .   15g^  . 

114  3Iar:  Sion  Wynn  owain  o  Licydiarlh  .  15()Q  . 

Pwy  nid  trist  heb  poen  trostaw     ....  e 

11  ev  vid  iarll  a  nef  iw  dad 

119  Mar:  Elin  Salbri  o  Lann  ynys  .   I5gg  . 

Trist  ar  lawr  y  trees  duw'r  /  loes     ....  f 

a  bair  oes  llawn  i  Birs  liwyd 

124  At  S.  wyn  Salbri  o  Larthychan  i  erfyn  adref  o  benn 

yr  Lag :  Y  gwr  mwyn  o  gvvrr  manuwydd     ...  g 

Nid  ewch  Sion  enaid  eicli  ssir  .  -/5S9  . 

127   Mar:  Sion  Tudur  :  Duw  a  weryd  daearen     ....  h 

Krist  ai  ssaint  kroessawed  Sion  .   1602  . 

131   Mol:  0.  vychan  o  Iwydiarth  .  ssierif  ssir  ddinbych  .   l()01  , 

Pa  wr  enwoc  pvr  iniawn     ....  i 

ewch  ac  well  well  fo'ch  gall  v. 

137  Mar:  Reinallt  briwtwn  gicas  S.  0.  o  Iwydiarth  . 

Hallt  yw  /r/  byd  byll  ydiw  /r/  bedd     ....  k 

Kadwed  dann  i  nodded  ni 

141  3Iol:  Syr  Sio?i  Salbri  marchoc  ILeweni  . 

Yr  wy'n  mynd  i  wario  mawl     ....  / 

5farll  honoch  aer  lieweni 

144       O  duw  gwynn  mor  oedioc  wyf  m 

annwydoc  a  hen  ydwyf    .... 
mvl  a  garw  moel  i  gorvn 
ac  yn  gloff  or  gwayw  /n/  i  glvn     .... 
krynn  glerwr  .  .  .  krjnn  ddewin  karwn  ddiod  .  .   . 
trefeiliais  at  ryfeloedd  .  .  .  hyd  yn  liraink  ....        ■^■j63 
mawr  iawn  oedd  yn  ymwrdd  ni  .  .   .  herwa  /r/  wlad 
keissis  avr  ...  a  cliael  diwc  wrth  chwilio  draw  .  .  . 
kvl  henaint  am  kylhynawdd     .... 
wedi  /r/  been  fawr  derby n  vi  .    1602  . 

150  Mar:  syr  Rob:  salbri  o  vachynbyd,  ^  pwyll  y  byd  pell 

icybodav.''  Trist  yw'r  furn  tros  daear  faith     ....         n 
el  yw  enaid  lawenydd  .  isgg  . 

155  y  Gabriel  Goodman  D.D.     Dcon  Wesfmestr.     15g§ 

Wrlh  roi  gras  o  wrthiav  /  r  /  groc     ....  o 

deon  a  dawn  duw  /n/  i  dal     .... 

mawrhav  aroglav  /r/  eglwys     .... 

ysgol  .  .  a  roes  (  yn  rhad  ynn  .  .  .  tyrfa  rvthvn   .  ,  ,  . 

yn  rhoi  i  bawb  yn  hir  i  bydd. 
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160  jf  S.  llwyd  acr  Edd:  llwyd  o  Lys  Jassi  pan  friwodd 

efgcm  ssaeth :  O  iieddir  kynglianeddion     ....  a 

ai  rhoes  yii  wych  rliossyn  'jk\ 

164  Mar:  S.  wyn  ap  Bys  o  gaer  ddinen 

Duw  /  11  /  y  iiof  doe  'u  anafwyd     ....  h 

i  aer  Sioii  aros  henaint 

168  Mar:  Morgan  vychau  or  fronn  heuloc  . 

O  ddusv  kwynwn  ddan  kanwaith     .     .     ,     ,  c 

wiifyd  oil  a  iief  yw  dad 

173       ILawn  beiaii  oil  yw  'ii  /  bowyd     ....  d 

barielh  helotli  a  britli  holi  .  .  .  m^n  gelvvyddav  .  ,  . 
Os  vnion  .  .  .  kylloc  na  cheinioc  ni  cliaf     .     .     , 
garw  yw  gloes  gwyr  cglwyssic     .... 
^siarad  oi  rvad  yr  oedd 
a  thrydar  heb  weithredoedd     .... 
iawn  i  ddyn  yn  ddi  anair 
ffrwyno  i  gnawd  a  pbrinn  i  gwnair     1.  8G     {| 

177       II  dechre  /n/  deg  edrych  yn  dol    1.45    ...     .  e 

diddan  help  ir  ddevddyn  hynn  :  / 

180  Mar:  S,  Tudur :  Drud  yw  r  gwyn  diwy  dir  gvvynedd  .  .  .  f 
ffei  *#*#***  tfarwel  Sioii         .  1602  . 

184        Duw  helaeth  bennaeth  y  byd  [  ai  maddav  |  meddwl  dyn  ssy  /n  /  ynfjd  g 
am  gowetli  heleth  o  hyd  |  ochaia  ac  yn  kael  iechyd  . 
Er  balchedd  boiiedd  y  byd  :  digonol  |  ai  deganav  hyvryd 
oi  heleth  goweth  i  gyd  /  mawr  vcliel  mwia  /  r  /  ieohyd     .... 
bychan  oni  bai  iechyd  /  yw  i  ddyu  byw  dda  /n/  y  byd  &c.  &c. 

185  jf  Syr  Tomas  Miltwn  marchoc  .  l60o  . 

O  kenym  yiiiric  gvvynedd     ....  h 

an  a  boll  g  ********  1 

189  Etto  :  ILawen  ydym  lie  /i/  nodir     ....  i 

y  delo  happ  a  hoedl  hir  .  /         .  i5g5  . 

194  y  Roht:  llwyd  or  rhiv)  gocli 

jfvor  hael  fawr  1  lielynt     ....  h 

yn  rhoi  gwiii  yn  y  rhiw  goch 

199  C  dros  Ric:  ap  J.  o  Scorlegan  yn  llangynhaval,  i  ofyn  par 
0  spectacls  gann  Hviv  Edwards  o  ewri  y  prins  . 
Am  wr  ssy  hael  y  mae  r/  sson     ....  / 

draw  a  gweddi  /  n  /  dragwyddawl  .  l605  , 

201   Mar:  Shnw7it  vychan  a  fv  farw  ehrill  y  pvmed  .   l606  . 

Troes  dolur  iras  y  dalaith  ....  rhoi  ym  yr  oedd  m 

faeth  ar  wawd  fath  ydoedd  .  .  .  hardd  oedd  ef  .  .  »  ^ 
yn  foes  ym,  nef  i  Simwnt  .  / 

205  Mar:  T.  ap  Richart  ap  gr:  ap  J.  /  o  frynn  gerthyll 

Mae  rhvw  anap  mor  hynod     ....  « 

Ac  i  lannerch  golevni 
duw  ai  Iv  mawr  delom  ni 

209  (^  Y  doeth  :  Ypsylon  dec  vnion  gwanas,  Hath  evraid     ....  o 

i  gwnckwerlo  y  gainck  arall  .  )  Anoti 

210  (Uawen  wyd  wen  ddvn  deg  oil  &c.)  p 

211  Mar:  Rob:  wyn  ap  Cadicaladr  *  aer  y  voelas^  .   1601   . 

Kwyn  ssydd  nid  kynnes  heddyw     ....  q 

ni  bv  awr  na  bai  wrol     .     .     .     . 
ffynniant  a  gaffo  /  i  /  enaid  . 

E  2 
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MS.  37  =  Sbirblirri  C.  17.  Canwyll  y  Kymru,  Carole,  a  Durie 
g an  Vicar  Prichard  ag  ereill.  Paper;  7|  x  6  inches;  330  pages; 
written  by  Wiliam  Salbii  of  Baehymbyd  and  finished  on  20th  AdHI, 
J()37  (pp.  148^>,  327). 

The  compositions  of  the  Eev.  Kice  Pilchard,  M.A,,  vicar  of  Llandovery 
(pp.  7-146),  comprise  a  considerable  number  which  seem  never  to  have  been 
published,  notwithstanding  the  very  numerous  editions  of  his  works.  The  following 
names  occur  on  the  margins:  Thomas  Jones  (p.  11),  Edward  fflide  (p.  14),  George 
Davies  (p.  96,  &c.),  Dd:  Davies  (p.  110)  living  at  Meradock  (p.  176),  Katherin 
Evens  her  book  1697  (p.  J71),  Edward  Davies  his  book  (p.  320), 

1  l)vw  dad  drwy  ganiad  :   Dvw  dri  &c.  a 
h.        Arian  a  dnvsian  bob  drraswch  Byd  &c.     See  p.  1486  b 

c.  fe  aeth  y  Byd  j'gyd  val  gwden  :  nyddiad  &c.  c 

d.  Meddw  ry  feddw  :  ryfeddod  feddw  /  Ni  bv  ryfeddw :  na  bai  ryfeddod  &e.   d 

e.  mae  anras  dyrras  ar  darren  mae  wb  &c.  e 

2  Dvw  tad  oth  rad  ath  wres oi  ffydd  yr  ydim  yn  ffo  / 

3  ffarme  .  John  Lid    Jane  d.  to  John  ap  ^tbel  Wynne  of  Coed  y  llai  &c.  g 

4  Cyii  cyrraedd  ceinciau  aeron  .  .  .  dda  anwyl  Iwydd  duw'n  ei  lys  E.  M.  h 

5  Na  welom  'i  wylo  mawr  Fyth  wyneb  y  fath  ^onawr  &c.     ^6^6  .  i 

6  Y  Carw  glan  cowir  ei  glod  .  .  .  Stephan  .  .  Mab  Syraon  .  .  T.  ...  k 

rliyw  Goodman bran  erddo  brenau  oerddig  Anon 

7  Goh'h  dy  wyneb  Crib  dy  ben     ...  -  / 
yn  y  nefoedd  yddo  yn  etifedd 

9       Y  bore  pyn  dehynech  gynta     ....  m 

Crist  mor  ddyfal  am  y  ddonie 

Hymney  y  Cany  y  hove  ar  nos 

10  Duw  fyng  heidwaed  duw  fyng  chryfdwr     ....  n 
Sydd  mor  ddyfal  yn  fyngwarchod  .• 

11  Fy  annwyl  dad  am  Carckys  geidwaed     ....  o 
ddydd  a  nos  pie  bynuag  relwyf  . 

12  Cofia  /r/  nos  dy.waith  y  dydd     ....  p 
Yma  r  Cwbwl  end  yr  amdo 

13  Duw  trigarog  tad  tostyri     ....  .     q 
y  bydd  fy  nyth  am  hannedd 

17  Yr  tad,  yr  mab,  yr  Ysbrid  .  .  .  y  bythor  Clod  &c.  r 

18  Dehuii,  dehun  o  gyscy  /  fy  enaid  bach     .     .  s 
yng  hrist  d  achybj'dd  tirion 

19  Yn  foythis  lawn  feth  borthodd     ....  t 
heb  gas  at  vn  or  tair  gwlad 

h.       Ny  phallodd  er  ioed  etto     ....  u 

tro  whyth  ag  anal  ynod 

20  Mor  hyfryd  ag  mor  weddis  |  yw  cany  y  dduw   ....  v 
yr  hael  dduw  am  ein  helpy 

21  Y  nol  dy  boen  ath  waith  y  dydd     ....  w 
duw  yth  fendythia  yn  dragowydd 

22  Ceidwad  ifsrael  ay  Achwbwr     ....  x 
ym  oyflyest  mewn  diogelwch 

25       Duw  gwynn  gwil  mor  beriglis     ....  y 

bendithia  y  dduw  fyng  hastell 

28       GM'ay  r  /  dyn  y  fo  gwyllt  n  /  blentiu     .     ,  z 

trwy  r  peth  mwya  fech  yn  hoifi 
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29       Pob  rhiw  griston  ag  y  garo     ....  a 

Cais  gun  grist  y  roy  ney  faddo  .  / 

31       Pedwar  peth  syn  anghenreidiol     ....  b 

bwyd  yw  fwyta  /  n  /  ysbridol :  / 

33       Yn  nessa  at  fFydd  maen  raid  difirwch     ....  c 

nad  vn  bai  dy  nyrddo     r  eihvaitli 

3-4       Y  trididd  peth  syn  rhaid  y  geisio     ....  d 

Crist  y  hyn  syn  dalvv  atto 

36  Pyn  y  gwelech  dori  r  bara     ....  e 
rwy  ti  yn  bwyta  Crist  o  difri 

b.       O  gofynny  pwy  ddaioni  y  ddyry  Crist  oy  Swpper  i  ti  .  .  .      / 
y  ti  yn  earnest  or  gwir  fowyd 

37  O  bwy  ddlyed  mawr  sydd  arnad     ....  g 
am  y  gariad  ay  gredigrwydd  .  / 

38  Arglwydd  ddvw  rhwn  y  roddaist  h 
am  y  Cyrafford  syn  y  Swpper 

39  Arglwydd  rhoddwr  pob  daioni     ....  i 
y  fo  ym  harglwydd  am  achybydd            Samuell  Prichard 

44  Nadolig :  Cyrvvch  bawb  ych  dwylo  yng  hyd     ....  k 

A  dweded  nef  a  daear  Amen 

49       Hyl  Frytis  fab  Sylvis  Brittauiad  brwd  hoynis  ....  / 

Ach  cofio  am  ych  cyfry  cyfing 

58       Bydd  fyw  yn  wirion  megis  Abel     ....  m 

tiar  nef  ay  draed  ay  ddwylo  Riceo  Prichard 

Secimda  pars — Evengil 

75       Bydd  fyw  yn  gyfiawn  ag  yn  ginil     ....  n 

r  duw  mawr  am  lanw  r/  bola 

77  Gwacliel   iste  y  lawer  y  fwytta     .     .     .     t  o 
gwin  erchfygodd  Alexander  :  / 

78  Duw  mawT  or  nef  sancteiddia     ,     .     .     .  p 
heb  arnynt  whant  na  thrallod 

80  Na  char  fwytta  bwyd  dy  hynan     ....  9 
am  yn  porthi  oil  an  llanw  : 

81  Gwachel  rudnach  ond  bydd  fodlon     ....  -       r 
an  gloddineb  mawr  an  swrthny  .  / 

83  Duw  paliam  yr  wyd  yn  rhoddi     ....  s 
ar  ginno  t)yth  a  Supper 

84  Fannwil  blentin  dere  n  nes     ....  t 
fe  berir  lies  dros  hir  oes  gyfan 

91       Na  wanffiddia  yn  dy  glefid     ....  it, 

yth  gynfford^i  yn  dy  glefyd  .  / 

93       Dy  roist  Siampl  da  yn  dy  fowyd     ....  v 

y  gael  lechyd  yn  dragowydd  : 

h,       llwi  ti  yn  vn  o  fain  y  demel     ....  to 

gidath  Saint  at  nefol  doyly  .  / 

102  Dehun  dehun  pa  ham  y  Cyscaist     ....  x 
Er  mwyn  Crist  rhyddha  fy  om  penyd 

103  Duw  fing  rhaig  am  twr  am  nodded     .     ,  y 
trwy  lawenydd  am  fy  helpy 
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106       Aiigilion  duvv  a  holl  plant  tlyiiiou     ....  a 

am  fyn  hynny  maes  o  drallod  :  / 

108  Megis  Daniel  rliwng  y  llewod     ....  b 
am  fyn  nliynuy  maes  o  drallod  :  / 

109  Helpwr  pob  trafaylwr  ofnys     ....  c 
ddydd  a  nos  am  dan  ein  lielpy  .  / 

111       Cyn  yr  elecli  y  ryfela     ....  d 

fwy  na  dwylaw  o  orhydri :  / 

113  'Jjn  dy  scidie  golch  dy  ddillad     ....  e 
Cais  dy  raid  or  bydd  y  wills  : 

114  Porthwr  mawr  y  pym  mil  gwerin     ....  f 
ginno  a  swpper  syn  ein  porthi 

115  Porthor  grassol  pob  Creadyr     ....  g 
yn  ein  porthy  ginno  a  Swpper 

116  Dy  lenwaist  Crist  en  cylia     ....  h 
dy  fawredd  am  ein  Cadw 

117  Duw  dod  fenditli  ar  ein  ymborth     ....  i 
Er  niwyn  5f<?ssu  grist  ein  Ceidwad  .  / 

118  Derbin  arglwydd  loi  /n/  gwefysscdd     .  h 
yn  dragowydd  am  yn  porthiant 

119  Codwn  bawb  ein  pen  an  friw     ....  I 
Y  arglwydd  ginno  a  Swpper 

120  Duw  agoro  /  n  /  llygaid  dall  &c.  m 

b.  Clod  a  moliant  bob  /  r  /  awr  &c.  n 

c.  Rhown  foliant  pridd  bob  amser     ....  o 
y  foli  yn  brydd  ar  galon  . 

121  Gwir  a  gwragedd  ,  weision  ,  plant     ....  p 
ay  trwm  Iwytbo  a  daioni .  / 

123  Y  may  r  ader  bach  yn  cany     ....  q 
arfer  bwytta  y  fwyd  fel  mocliin  .  / 

124  O  arglwydd  tad  diddanwcli     ....  r 
bob  dydd  bob  awr  bob  en  id . / 

120       O  arglwydd  daw  gorwchaf     .     .     ,     ,  s 

Ar  ysbrid  am  Sancteiddiawdd  .  / 

133       Gwrando  r  godinebwr  afian     ....  t 

may  ay  whant  yn  lladd  yr  enaid  .  / 

137       Byd  dy  eirie  yn  wastadol     ....  u 

Bydd  drigarog  wrth  gyfranny  .  / 

141       Nad  y  ffeddwl  drwg  lettua     ....  v 

ar  air  duw  ar  byd  na  dderfidd 

144       Meddwl  dyn  y  red  heb  orphwys     .     ,     .    ,  w 

yn  dy  galon  feth  anrheitha  .  / 

346       Na  lettua  feddwl  aflan     ....  X 

cas  godineb  yw  y  hoffi  . 

finis 

147       Kyn  i  del  ryfel  daw  ryfeddod  or  m6r     ....  y 

yn  y  lir  mogelwch  y  tan  Rob:  ddv 

bi         (Y  saeson  geirwon  ar  gerrig  vffern  &c.)  i 
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c.  (I  dreamed  vppon  y*-'  8'''  niglit  of  March  1G49  y'  I  was  iu  a  Cwich 
(Rotlivn)  whar  weere  mimy  of  devines  and  my  vrikle  Joliii  Thellwal  deceased  having 
a  mooving  coolered  [syniudliwj  <ro\vne  uppon  byin  stood  vpp  and  sayed  .... 
]ilesscd  be  all  those  yt  fear  y*'  Lord  &c.) 

148         (A  roddwyd  ynia  o  roddinn  oil  &c.  John  Phylipp)  a 

b.  (Arian  a  drwsian  boh  dyrasianwch  byd  er  bod  bar  a  thristwch  h 
Ag  yn  ol  trin  ynial  trwch  vq  hw  yn  hawdd  a  wnan  heddwch 

Felly  J  (jwelim  J   William  salbri—Symon  vychan  ai  cant 

c,  (Cyfarcli  cldyn  iacli  ddvw  ne  yn  gatlani  c 

pan  Godcch  y  bore  &c.  *  *.S''  Ow:  ap  GVm) 


149  Dyrle  :  Moesswcli  rhocdwch  beirddion  b)^d     ....  d 

havddwn  krist  y\v  /r/  noddfa  .  {S^'  Morgan) 

lol       Uwtsing  0  greio  sydd  yma  yw  kael     ....  e 

Ar  gwirddvw  bytli  bythol  dy  geidwad  a  fydd  . 

153  Araeth  Wgon :  Devwr  oedd  yn  meddv  holl  Gymrv  beubaladr  nid  amgen 
no  Dd:  ap  0^ven  Gwyr.eg  yngwyneg  a  Rhys  ap  Tewdwr  mawr  y  nehevbarth  ag 
yn  yv  amser  hwnw  yr  oedd  Dafydd  ap  Owen  gwynedd  yn  kyual  i  hvn  niAvy  nog 
oedd  abl  tair  sir  y\v  gynal  chwaethach  vu  gwr  ag  yn  yr  amser  hwnw  yr  oedd 
gariad  perfaith  a  ehytvndeb  y  ihwng  Gwynedd  a  Dehevbarth,  ag  yn  y  kyfamser 
hwnw  ef  a  hapiodd  i  wr  wnevther  yn  erbyn  kyfraiih  yn  Nehevbarth  Ag  a  ffoes  i 
wynedd  i  bias  Dd:  ap  Ow:   Gwynedd  ag  y  kafas  y  sir  icheer'\  ar  kroesso  mw^af 

yn  y  byd     Ag  yna  yr  aeth  Hid ends:   yna  i  doeth  Gwgon  yn  dybykach 

i  ddvg  ne  farchog  adrcf  nog  i  glerwr  a  fai  yn  klera  rhwng  dwy wlad  /  Ag  yna  i 
gadawyd  peuu  bonedd  yngwynedd  /  a  ffen  haelder  yn  nehevbarth  ,  affenn  doethineb 
ymhowys. 

160  Katto  ddoelh  a  ddyfod  nid  kyfarwydd  ond  a  gerddo,  uid  ysbys 

ond  a  welo,   nid  devvr  ond  a  drawo eyids :  ymgynghora  a 

doeth,  ymgymdeitba  a  dedwydd,  tcwi  wrtb  ynfyd,  agocbelvd  y  dvried ./ 

161  Araith  Jeuan  Bvydydd  hir :  Llawcr  o  beth  o  ssoweth  y  ssydd  yn 
amrnorth  i  sserchowgrwydd,    fal    i   gwvr,    ^fan   brydydd   hir,   o  wUdineb  sserch, 

llesmair  ofyddiaith  yn    llesteiriav  kysgv ends  :    Je  ssindwf  ag  ymafel 

afel  ledchwith  oddiar  fwnwgl  edlaffardd,  a  dodi  mwythvsdws  gvssan  ar  fin  3' 
mwyneiddfardd,  a  chyd  atteb  vcheuaid,  a  hrys  Ivuiaw  kynadl  gvdd,  yr  liwun  y 
ssydd,  ag  a  fydd,  ag  a  fv,  y  gyfrinach. 

163       Klowcb  bynn  elp  a  char  kvssanaf  om  kvssenir  &c.  / 

b.       Eira  mynydd  britb  bryniav  ff 

kyrcbid  byddod  ir  glynnav     .... 
gwae  /  r  /  wraig  a  gaffo  ddrygwr  :  /      See  Myvyrian  pp.  360-1 

167       Mae  yngolwg  yn  pallv,  mae  /n/  rboed  yn  trwmbav  k 

Mae  nannedd  yn  kolli  bob  yn  vn  bob  yn  ddav 
mae  yngliefn  yn  gwargrymv,  mac  nevflaen  yngbyd 
mae  /r/  amsser  yn  pwysso  imi  made!  ar  byd     .... 
Dod  stryd  in  ledio  i  wlad  tyrnas  ne  .  / 

169       if  awn  fydd  ir  hedydd  ar  hediad,  oi  flaen  &c.     Blit/s  Jiahi    i 

b.       Dyma  wired,  Mair  yn  dyfod     ....  k 

i  vair  foliant,  drwy  ogoniant  :  / 

171        Ha  frodyr  wyr  ftyddlon,  a  fferfPaitb  grvstnogion  ....         I 
ssy  chwaneg  i  lielpio  trvan 

175       Y  sawl  am  karo  don  im  kwyno m 

yw  gosbi  am  i  gamwedd  : 

178       Kenais  pen  fvm  lednais  lank     ....  n 

ych  ofn  wen  oni  chaf  nawdd  .  / 

180  Abaith  ']clo  Gocn :  Kyvoeth  Eiiawn  befr  vab  Thi'othach  wledig  oedd 
wynedd  gint,  a  chyfoeth  Brochwel  ysgithrog  oedd  B0W3  s,  a  makwy  serchawg 
ddeddf  kystvddiawg  devrvddlas  awnaeth    o  gariad  rhiain    befr ends ; 
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Arglwydd  heb  y  gwas  pa  bryd  fydd  hyuy  :  pan  fo  liyn  decked  ol  Dwgen 
dvgloff,  yu  kerdded  Tomydd  y  Bala,  ag  61  Ohven  fercli  ysbaddaden  beun  kawr, 
yr  hoiin  y  tyfai  bedair  meilliouen  gwnion,  yii  olav  i  thraed,  pa  le  bynnag  i 
kerddai:  Ag  fel  hyn  i  doetli  y  gwas  ar  attebion  at  y  Makwy  serchowg  ddeddf 
devrvddlas  o  gyfoeth  Rhiiawu  befr. 

183  Helfa  Havvdd  i  Hepkor  ne  yniddiddan  rhwng  hen  wr,  a  gwr  ifanck,  ar 
hen  a  elwir  Hengofadwr,  o  herwydd  i  fod  ef  yn  adrodd  lien  storiaie,  a 
dwediadav  doethion  er  kynghori  /r  /  ifank,  ar  ifank  a  elwir yma  Hawdd  i  Hepkor 
o  herwydd  i  fod  yu  segvrllvd,  ag  yn  ofer  ag  heb  wrando  hen  gynghorion : 

H.iheplior:  fyngliariad  i,  awnaeth  bwyssi,  a 

ag  ai  "rhoddes  yn  y  mynwes :     .     .     .     . 
oni  mendia  hawdd  i  hepkor  ?*  Thomas  Owen 

20^: '  Y  kcliog^hronvraith:  Seiiwch  yn  nes  bendefigion  ....  b 

onith  welwyd  ditbe  eilwaith  Rob:  ap  Jeiian  gr: 

209  Prif  ddewis  bethail  gwr :  J  f renin  yn  gyfion,  ai  arglwydd  yn 
gadarn,  ai  farcli  yn  war,  ai  filgi  yn  fvan  &c. 

b.       Dowch  i  wi'ando  bawb  ynghyd  c 

fo  aeth  y  byd  ar  oledd     .... 
ssydd  fawr  i  gas  ar  falchedd  Sion  ap  Moris 

213       Dowch  i  glowed  £y  meddvvl  maith     ....  d 

y  geidwad  rhag  kenfigen  Sion  Moris 

215       Pwysswch  attaf  gry  a  gwann     ....  e 

am  ddvw  a  dynion  dedwydd  .  /  »>         » 

218       Tro  yma  dwyneb  farglwydd  ddvw     ....  / 

y\v  hoU  arch  fyngwaeledd  .  Sion  Tildur 

220       Gwesgwch  bawb  ych  penuav  ynghyd     ....  g 

ni  awn  i  gyd  o  ddyma 

223       Y  ssawl  sy  ai  fryd  ar  ddilid  synwyr     ....  h 

ir  digyssvrvs  dyro  gy ssvr 

220  Kas  ddynion  Selef  ddoeth :  Dyn  ni  wypo  dim  agnisdysgo  &c.  i 

227       Dyma  fyd  gotalvs  dig     ....  k 

gael  gan  grist  drigaredd 

229       Gwrandewch  arna  i  bawb  or  byd     ....  / 

i  bawb  or  byd  yn  gwbwl./  Doctor  Powell 

231       O  Arglwydd  Jesv  yn  tad  or  nef     ....  m 

ag  othi  yr  dydd  sy  i  atteb  ; 

233       O  nefol  ddvw,  o  Jessv  hael     ....  n 

nes  iddo  gael  Uaeth  trigaredd  . 

.  237       Dvw  yn  rhwydd  landdyn  pam  ywr  brys     ....  o 

im  henaid  gael  trigaredd  : 

240       Amsser  £v,  ag  amsser  sydd     ....  p 

mae  rhai  heb  ddyfod  etto 
242       Adda  ag  Efa  yn  nechre  yr  byd     ....  g 

fal  dyna  yr  gair  sy  /  n  /  pryfio 
245  Histori  y  tri  mab  yn  sevthv  at  i  tad 

Gwrandewch  ddatgan  stori  Ian     ...     ,  r 

heb  ddira  or  wad  am  dano 
2-1 7  Kydwybod :  Nos  da  ir  glan  ddyn  ifanck  try     ...     .  s 

tra  fytbo  i  llyfrc  yn  IFeilssion  :  / 
250       Ti  a  gei  grocsso  a  sir  fras     ....  t 

am  nad  oe3  gydwybod  Edmwnt  Prijs 

♦  *'  Kyffelib  iawu  uiQdde  /  r  /  copi  mai  gwaith  Thomas  Owen  o  Llauehvy  yw  Lwn." 
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252       Egor  ddvw  ne :  fyngwcfvsse     ....  a 

i  mae  ag  i  bydd :  yn  dragowydd  Thomas  Evans 

255       Rhaid  i  segvr :  beth  yw  wnevthvr     ....  b 

maddevcd  fo  ini  yn  drygioni 

h.       Dvw  haeldad  klyw  rvddfan  a  gofyd  dyn  trvan  ....  c 

ar  ddvw  hael  i  wared  ai  helpv : 

257       Kenedl  gymrv  dowcli.y ,nes    .     .     •     •  d 

foliant  /  i  /  lioll  gymrv  :  / 

261  Vel  ir  oeddwn  i  ar  hafddydd  ar  dawel  forevddydd  ...  e 
ochlowi  di  am  dan  a  ymofyn  :  Sion  Morys 

264       O  Arglwydd  llawn  trigaredd     ....  / 

gar  bron  yn  difai  brynwr : 

272       Arglwydd  egor  myfor  raav     ....  g 

ar  sy  /  n  /  kyd  seinio  ag  enaid .  /  Thomas  Evans 

276  Gwrandewch  i  gymdeithion  ^  j  ^  j  plethv  kerdd  gysson  .  .  /* 
kyn  myned  ir  ofnvs  farn  gyfri  . 

278       Gwasgwn  yn  penne  yn  vnfryd  ir  vnlle     ....  i 

Thomas  ap  J  van  im  gelwir : 

280  Psalm  130 :  Gwrandewch  arna  i  bawb  or  byd  ....  k 
nad  ydiw  lai  o  lawer 

2^2       Gwrandewch  arna  i  yn  (revthv  swm  / 

o  gerdd  ddiresswm  dinchwitli  iawn     .... 
mai  dyn  yn  porthi  /  r  /  bendro  Thomas  Evans 

287       Hen  ag  ']i'dTik  kry  a  gwann     ....  m 

O  daw  morol  pwy  a  nai  yr  karol 
Syr  Lewis  ap  Hvw  o  vochnant 

201        Os  rayni  fyvv  yn  howddgar  tra  fych  ar  y  ddaiar  ....       n 
di  glowest  gan  fagad  /  mae  gore  llywenydd     .     ... 
a  garo  yn  /  i  /  galon  lywenydd 

293       Pob  kyfriw  gristion  fFyddlon  da  /  i  /  ryw     ....  o 

pa  raid  y  neb  ddigio  er  dangos  i  bai     .... 
boed  fellv,  bo  ftUv,  bo  doedwch,  Amen:       E:  M:  yprydydd  nis  gwn 

296  Vymhedwar  prifgas  er  moed  .  .  ,  ,  p 
a  heddiw  nid  vint  gyfaddas                               ILowarch  hen 

297  Y  hrei'ddicyd  yma  a  welais  i  nosswyl  Lvivcc 

Am  fi  nosswaith  or  gaia  Yn  yngwely  yn  ysmala  q 

Wedi  i  gysgv  bwysso  arna  gwelwn  frevddwyd  or  rhyfedda  . 
Ac  felly  y  terfyna  y  breiddwyd  liir  yma 
Awelodd  y  dyn  gwirion  ssy  yn  karv  dvw  yn  i  galon  . 

Rissiait  vychan  ai  kant  drwy  gymorth  a  helpffowk  vychan^ 
a  Syr  Sion  huivsfal  ir  oedd  yn  y  kopi  welais  i 

315  i/ewarw^  .•  Gwrandawed  pob  glanddyn  im  hoedel  am  hedwyn  r 
heb  allel  wai  vvrthod  nai  werthv       Cadwaladr  ap  Thomas 

317       Gwrandewch  adrodd  brevddwyd  certh     .     .     .     ,  s 

foi  canodd  person  Cybi 

323       Gwelwn  noswaith  drwy  fy  hvn     ....  t 

ar  gwr  a  welswn  trwy  fy  hvn 
i  fod  yn  vn  am  yfi  J/»*  JVilliams  or  hvallt 

finis  hiiitis  libri  vicesimo  die  Apr  His  Aho  dni  1 631  :  :   fV:  S. 
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328.  (Bidcof  fod  y  flwvddjn  1638  yn  tesog  yr  haf  ar  kynhaiaf  yn  gynar 
achyflawn  .  .  .  Agyrydoedd  .  .  ,  1637  rawy  or  kynhaiaf  hebgael  rwng  tre  lires- 
tatyn  a  llvdcllan  nos  Galan  Gaiaf  nagg  oedd  yn  tai  &c.  .  .  .  Gwynt  anfeidrol 
30  Hydref  1638.) 

b.     (fy  Enaid  defFro  yn  ebrwydd  &c.)  a 

329  (fy  enaid  deffro  yn  brys[ur]     .     .     .     ♦  h 
Gan  ^essu  medd  athraMon) 

330  (O  farglwydd  dad  golini     ....  C 
orchfygv  yr  gelyn  cyfrwvs.) 


MS.  38  =  Shirburn  E.  18.  Poetry  in  praise  of  William,  and  his 
son  George  Owen  of  Henllys;  also  of  G.  W.  Griffith  of  Penbeuglog  elc. 
Paper;  TJ  X  5|  inches;  194  pages;  in  several  hands,  ranging  irom 
1013-42;  pages  1-62  are  beautifully  written;  half  bound. 

Marwnadeu  W.  Oioeiio  Henllys  .  ohijt  die  lune  2^^  Marti j  1 51  If, 
1       Arglwydd  mawr  hjlwydd  mor  helaeth  trostyn     ....       d 
vn  da  eiirgledd  don  ond  Arglwydd  Dad  Hyw  llyn 

4       Dall  yw  r  iaith  gan  dwyll  nos     ....  e 

lloeso  y  nef  ai  ras  ai  nawdd  Moiis  Llwyd  Wms 

Marwnadeu  Elizabeth  Herbert  gweddw  W.  Owen  o  Henllys  . 
8       le.-su  Grist  oerdrist  ardreth  yw  /r/  kynnwr  ....  / 

y  troes  damweiniaii  tristamyuedd  .  l603  ,     D.  llwyd  Mathe 

12       Mae  Uef  oer  ein  lleferydd     ....  g 

salw  gwae  ni  ddydd  Siilgwyn  oedd     .... 

gorwyr  iarll  Penfro  groyw  wres     .... 

Diiw  honn  y  geidw  /  i  /  henaid  Sion  mowddwy 

16       E  glywr  Biid  nid  galar  bas     .     .     .     .  h 

i  /  hiin  y  gwnaeth  le  /  i  /  Henaid  .  /  Jev:  tew  brydydd 
20     *Aeth  Kymry  /  n  /  lliwddii  oer  yw  /  n  /   llais  /  gladdii  ...      i 

a  holl  gemriw  stent  jfeirll  Gymry  ai  stad  /     D.  goch  brydydd 

24       Oerni  inawr  arnom  orig     ....  k 

Aer  yn  ol  /y/  ranny  Aiirf  Gruffydd  Hafren 

29       Knill  y  Bu<l  kann  llii  Bedudd     ....  / 

Diiwies  y  gae  fynwes  Fair  J  Dd:  Emlyn 

32  Mar:  Elizahctk  0.  ats  Phylippes  g.  gynta  Siors  Owen 

arg:   Kernes.  Y  Gwr  hir  haei  geirwir  rhwydd  ....       m 
ith  ir  wcdd  :  a  "N"cf  ith  wraig  .  §  D,  llwyd  mathe 

Cowydduu  eg   Odlail   y   ganwyd  y    Siors  Owen  Esgwier.     • 
Lieutenant  .  Vizadniirall,    ag   Arglwydd  Kemes  /  rhwn 
oedd  I  i  I  h'un  yn  Gymro  ysiyriol  ag  /  i /  gare  Gymi'eigydd. 

36       Siors  Owain  kowrain  kerais  wres  dewrglod     ....        n 
siors  wyr  Syr  Siors  grceswr  sais  .  /  .  -/6// .      D.  JL.  Mathe 

41       Yr  Arglwydd  dewr  eiirgledd  doeth     ....  o 

Dewr  tirion        Diiw  ro  yt  hi  roes     .  i()05 .     S.  Mowddwy 

43       Gwnaeth  Dyn  ai  golyn  gelwydd     ....  p 

ay  dan  vn  ein  dwyn  ninnaii     .  j60§  .  ^.  tew  brydydd 


*  2"  Novembris  .  1603         f  Compositum  viif  die  Marti]  1603 
t  13"'  Julij  1603  §  JTense  Februarij  1606 
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AQ       Y  mae  /  r  /  wlad  mwyar  wledd     ....  a 

wiw  rowiog  liimp  ai  wrai*^  hael  Morys  llicyd  o  Von 

49     *Yr  Arglwydd  dcwr  aiirgledd  da     ...     .  b 

Nawdd  Diiw  /  n  /  i  gy Ich  henddiin  gwar       S.  Mowddwy 

t52     fYr  Arglwydd  arwydd  eiiraid     ....  c 

J  chwi  ddioich  /a/  chowydd  /  „  „ 

55       Y  GwR  ifank  arafaidd     ....  d 

Deiiro  ddiin  awdiiriaidd  wyd  /     .  1,511^  .  ^y*^  ^^y^^ 

58  A7i  epitaphe  vpon  the  Death  of  the  thrice  worthy  S^  forenamed 
George  Owens  deceased  the  ciwv jth  day  of  August  16 13. 
A  frindes  last  farewell  in  token  of  his  love 
The  good  go  hence  t  doe  decay     ....  e 

His  soule  sweet  Jesus  thou  didst  save 

MEMORIA    IVSTI    MANE  BIT    IN 
R  iExERNUM  H : 


65       Krair  kred  ked  kynydd  Jolo  Goch  f 

69  y  xii  abostol :  i.  Prydy  y  wnaf  mwyaf  mawl  „         g 

II.  Gwyn  i  /  fiid  kiid  kadarn  ,, 

73       Klywcli  son  megis  kloch  Sais  S^'  Lewys  Moydwy  h 

15  Atteh :  Syr  Lewys  felys  i  /  fwyd  *S'^  Fhi.  Emlyn   i 

77   vii  dialedd  dmv :  Ystiidio  rhwyf  was  didwyll      D^  J.  y  hent  k 

81  Mar:  D.  Domas  o  Bark  y  Bratt  /  ILan  Dydoch  / 

Krist  y  roes  oer  loes  ar  led     ...     .  / 

Ame  ddiiw  vwi  n  /  ddamiino     .     .  Sio?i  Mowddwy 

85   y  Bydd}  ap  B's  ychan :  Y  diin  dewr  o  dai  n  /  daraw  .  ,  .  fn 
llawn  da  wyd  yn  ILandydoch     .... 
nato  diiw  bod  hebod  ti  /  Sion  Mowddwy 

89  Mar:  Syr  R.  ap  T. — Kledday  y  ddaii  y  dydd  y  torred  ...        n 
kladd  oer  briid  dynyon  /  kledde  r  /  Brytannied       John  keri 

92   Otvdtvl  y  Siasbar  Jarll  Penfro 

Addewid  y  gatib  r  ddayar  (or  mor     ....  o 

jfarll  y  dwr  ar  hell  diredd  /  Rhys  Nantmor 

94  J  0.  Ttidur  yngharchar  yn  y  tier  gicyn 

Gwyddon  dewi  a  goddef    ....  p 

yn  rhiidd  y  13en  mynydd  Mon      Jeu:  gethin  aj)  J.  ap  Ein'^ 

96  J  Syr  James  Bowain  o  Bentre  jfevain  ynghemais. 

Kany  y  ddiin  kanawdd  amawr     ....  q 

yna  y  gynal  hwn  ganoes  Dafydd  Nantmor 

98   Owdwl  Gcwydd  y  Ho:  ap  sienkin  or  Nhyfer 

Howel  dal  ytli  del  Jechyd  y  hwn     ....  r 

kan  milai  klyw  n  /  kanmol  kler  Rhys  Nantmor 

100  jf  Ho:  fawr :  Mae  gwr  mal  mil  o  gewri     ....  s 

a  dwy  fil  gwedy  dydd  y  farn  Rob:  klydro 

102   Y  Rys  ap  Sion  o  Lyn  nedd 

Ewcli  feirdd  o  ddynbech  y  Fon     ....  t 

JLoi  gant  vn  Hiw  ag  ynlay  Dai  dil  ap  J.  ap  Einon 

Scriptuni  xv"  fulij  Anno  D'ui  .  1614  . 


*  y  ddeisiff  march  yn  rliodd  y  Domas  Sion  katti  1597, 
^  y  ddeysiff  y  Pwgi  y  LeAvis  Owen 


494  ilanstephan  Manuscript  38, 

105  Mae  r/  Gofyd  im  argofi     ....  a 
da  waitli  ar  y  diwaetha                          Vicar  ILanijspythed 

106  Frophwydolieth :  Y  Seren  yssy  arwydd     ....  b 

nid  an  ailwaith  nid  wyla  /  Robin  Ddu 

110  Mai\-  Wiliam  Warin  o  Drefwern     .  i6l1  . 

Troes  diiw  oer  lief  trist  yw'r  Uais     ....  c 

iawn  dal  bid  Enaid  Wiliam  D.  JL,  Mathe 

114  &  142  jf  Rich:  Philip,  Gr:  Hafren  a  Siams  Dwn  .... 

yn  ceisio  rhagHaenu  S.  M.  yngicilie  r  Natalig  .   l6l3. 
Mae  tri  Bardh  matter  o  bwys  .  .  .  kynt  nar  biiddod  /        d 
Echdoe  ym  =  Howys  .  .  .  Doe  yng  -  vvynedd  .  .  . 
A  heddiw  .  .   .  yn  Xelievbartli     .... 
klywed  .  .  am  Siri  Sir  Beufro  .  .  .  Tho:  llwyd  .  .  . 
minne  n  /  drwm  .   .  .  lieb  ally  fynd  y  bell  vawr    ,  .  . 
y  gadw  1*/  ILwyd  y  geidw  r  /  boll  iaith  /        S.  Mowddwy 

117  Mar:  FT.  Gr:  o  Benybenglogg  .  .  die  Gwener  xxx 

Hydref  161§  :  Fa  oer  anap  ar  einioes  ?     ....  e 

yn  fawr  iawn  gwlad  nev  yw  rodb    .  29  .ix.  1618  •  D.  Emlyn 

122   Mar:  Mari  Jfylyb  gwraig  Hyio  Lewis  or  Nevern  .... 
gyni  gwraig  Mathias  y  Boivain  or  ILwyngwair 
Trwm  wylwn  trwm  o  alaetb     ....  / 

diiw  n  /  tad  y  gadw  ei  benaid  hi  S.  Moivddwy 

124   V  fV.  bowen  o  Bontgynon  ail  vab  Mari  vchod 

Y  gwr  cbwyrn  sy  garcharor     ....  g 

ymon  yw  oleiini  Nef         .   l6ld  .  Dd:  Ihwyd 

129  y  heff'yl  kiotta — '  mab  y  bregyn  brail ' 

Yr  bobi  a  ddiarhebwyd     ....  h 

garw  ei  drwst  er  a  gair  drosto  S,  Mowddwy 

132  Atfeb  :  Tydi  ,  r  ,  bardd  wyt  awdir  byd     ....  i 

a  gad  y  mi  gadw  y  marcb  *Rich:  Phillipp 

137  Atteb :  Y  bardd  glan  byw  iraidd  glod     ....  h 

'  '        ai  ymhair  Grid  wen  d'awen  di 

y  bii  orig  yn  berwi  ?     .     .     .     . 

Risiert  nag  ammaii  reswm 

koffr  ein  jaitli  kyfFro  wnaetbost 

kynnar  farn  kany  rbyw  fost 

or  bobi  drvvg  .  .  .  ny  thai  i  fostiaw     .... 

kei  glod  ymwrtbod,  ar  march     .... 

dyw  dann  ras  doed  a  ni  ir  ifawn  .  S.  Mowddwy 

145  Mar:  TV.  Bowen  or  JLivyngwair  mab  Siams  Bowen\ 

Ywch  oysoedd  afiacli  ysig     ....  I 

iawn  dal  aetli  enaid  wiHam  ^Dafydd  Emlyn 

149  Mar:  W.  Warin  :  troes  diiw  Uef  trisd  yw  .  r  .  llais  ...  m 

iawn  dal  bid  enaid  wiliam  .  l6ii  .     ^Daiiudd  llwyd  Mathe 

153       Yr  edn  brych  evraid  iawn  bris     ....  n 

bardd  i  ddiiw  r  borevddydd  wyd     .... 
klok  y  ddydd  .  .  kantor  .  .  tva  r  nef    .     .     .     , 
iach  a  hoywdeg  ycbedydd 


*  "  Scrip^wm    2    Aprilis    1613.      galw  Dduw  Siou  gofion  gyfarch  a  ^ad  i  mi 
gadw  y  Mu[rcli]  "     Pages  129-36  are  apparently  in  the  autograph  of  K.  Phillipp. 
t  See  p.  96  above. 
^  Autograph  poems  from  all  appearances. 
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a  glan  ifawd  wyd  galon  fFydd     .... 

dos  edn  .  .  i  geniais  .  .   [at]   Siatns  ab  owaia  .... 

wyr  .  .  syr  Siams  owain  glaiu  glew     .... 

iw  maendai  troir  ^y  mendith  ^\?  D.  IL.  Mafhe] 

157  J  aer  ire  ivern  ,  tomas  waren  mah  W.  Waren 

y  dyn  a  /  blyg  /  dano  blaid     ....  a 

pvriou  dysg  /  fod  pob  rhai  ii  /  dol  ^gr:  hafren 

161  Etio :  Awn  a  niawl  Kiawl  yn  Rwydd     ....  b 

y  briodas  .  .  tomas  .  .  .  [ag]  Elsbetli  .  . 

V3  5f.  llvvyd  .  .  r  Hendre     .... 

ar  Iwyddiant  or  ddav  loywddyn     .  l6l/^  .    "Dafydd  Emhjn 
165       ll  »  #  #  *  ♦  mawrgost  Marged  c 

iiid  gwell  vy  saig  gwraig  trwy  gred     .... 

OS  myn  dyw  f a  ,  n  ,  hwsmon  da 

onys  myn  anhvvsmana  || 

169  /  Siors  Wm:  Gr:  o  Ben  y  benglog  yng-=^  Hemais 

Y  pur  gymro  per  gynnydh     ....  d 
Doeth  iawn  rho  diiw  ith  wyneb                          Robert  Dyfi 

172  Proinliwydoliaeth  :  Pa  sawl  blwydhyn  y  syn  pwysaw  ...         t 

Diwedh  ir  Deyru  a'r  Dydh  da  Jolo  goch 

173  Daw  r  amser  y  bawb  gid  ochi     ....  f 
Heb  gasteJh  y  drigo  heb  dref  na  threfi                 Taliessin 

174  Parlmant  y  welant  yn  wir     .     .     .     .  Gronw       g 
Poet  kynnydh  ffiwyth  it  gymro  a  ffraink  dhiiy  o  Von 

\1Q  J  Siors  Owen  or  Henllys  i  geisio  ysteddfod 

Y  kerddwyr  ble  y  kyhwrddwn     ....  h 
vn  duw  gwyn  lie  yn  digonir                              S.  Mawddwy 

179  Vychan  grin  egwan  gern  wy  atiachys  &c.  Davidh  Mathew     i 
h.   Darogan  am  1642  .  I643 :  Lhawn  govyd  fydh  byd  A 

ar  dhiben  darogan  Hwy  drigan  mewn  kynen 

Heb  na  ffeirad  na  ffereu  Na  ffydh  nac  escob  na  flfen 

c.  Merdhin  Emrys  y  aned  yng  =Haerfyrdhin  .  .  .  prophwydodh  .  .  447        I 

d.  „         Willt  ne   Siluestris  y  brophwydodh  yn  amser  Arthur  ...  516    m 

e.  Taliessyn  benbeirdh  y  brophwydodh  yn  amser  Maelgwn  (x.    ...  580     n 

180  Ehwgog  penbenglog  rhoddaw  yn  llonydh  &c.  y  prydydh  coch     0 

b.  Penn  benglog  rowiog  reiol  i  harfav     ....  p 
jn  loew  iawn  draw  laua  drych                                           ^Hary  Howel 

c.  Arwyddfardd  waith  hardd  ith  ddydd  siwr  seiliad  &c.  q 

23.  IF.  i 6 42  .  ''Hart  Howel 

181  Siors  ddwysglod  hynod  or  hen  /  fathay  ....  r 
ein  Uawenhay  yn  lie  hyn                              Hich:  Gr:  =  Gierke  Eynon 

b.        Yr  Llyndain  Gwywlain  er  gwvlay  hiengel  &c.  Siamas  D.  Wms    s 

182  penn  penn  glog  avr  glog  Rowiog  laith  yw  hon  ...  t 
Siors  W.  Gr:  .  .  .  How  kv  hael  Hew  kyhelyn          ^RoUt  Dyfi 

b.      Hew  brytan  fyan  bob  awr  gwyl  feirddion  &c.  „  „     u 

183  J  Siors  Wiliavi  Grujfydh 

Rwydd-deb  ytli  wyuneb  dod  iownwydd  grassol     .     .     .     .      t; 
a  dwy  a  ffymtheg  y  don  .   itSo  .  ^ Siams  Emlyn 

184  Lliivv  gwaedlyd  weryd  aiiroglliw  kwrel  &c.    Morgan  Gwyn  w 
b,     Daii  Siors  oedd  ar  goedd  dav  gall  :  vndrad     ....       x 

Siors  Wm:  Gr.  .  .  .  hwn  a  droidiwd  yn  drydiidd     Anon 

*  Autograph  poems  from  all  appearances. 
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c.  Englynion  anfvdcliol  iforwyti  Simon  ij  tafarnwr 
gan     Dd:  JF^ioijd  Mathe     l3  Dec  .  1629 
185        Y'm  =  lien  y  beiiglog  wrtii  dhaniweiuio  /  sio.rs  Siors  W.  ,  .       a 
didolk  benditli  Duw  'n  (S^  duy  D.  H^wyd  Matlie 

h.       Elen  Gruffydh  sydh  nawswych  (anwyl     ....  h 

Ganaid  fo'n  byw  ar  gyiiydli  „  „ 

186       porthfa  gwlad  yiua  gloywdwymwydd  tes  ,  c 

yw  ty  S.  W.  Gr:  .  .  edryehol  duw  ro  iechyd  "^Dd:  Einlvn 

b.       Daii  cant  daii  saithcant  y  sydh  (dwy  ragor  a  rhiigain  ....  d 

gloyw  gaer  Penbenglogg  yw  .  1622  ,  Dd:  Emlyn 

]87       Pand  Ehyfedd  wir  iier  ar  vnion  olwg     ....  e 

o  nwyf  ddefoliaeth  ir  nef  y  ddelon  Sion  y  kent 

191  7  R'  Ih^'yd  o  Lanvair:  Y  Hew  didwyll  Uvvyd  odiaeth  ...  / 
y  chwi  Rhys  wcha  Rossyn      Jas.  Jones  person  G.  Ayron, 


MS.  39  =  Shirburn  E.  9.  The  Poetical  Works  of  Lewis  Glyn 
KoTHi  and  Tudyr  Aled.  Paper  ;  8  X  5|  inches ;  folios  i-iv,  1-14G,  of 
which  folios  13o-143b  are  more  or  less  imperfect;  circa  15G0-80 ; 
calf,  labelled  Odlau  a   Chywydda.     A.  4° 

Folios  i-ii,  137-143''  are  not  iu  the  same'haud  as  the  rest  of  the  MS.,  and  fols. 
144i>_]46  are  in  a  modern  hand.  Wiliara  Sulesbury  or  Sir  T.  Wiliems  has  written 
•what  looks  like  rhyderch  ap  Howel  ap  Dauyd  on  I'olio  136^^.  The  signature  of 
Moses  Wiliams  M.A.  iJiS  occurs  on  the  flyleaf. 

i  Od  ai  wir  feinir  f  vvyuiaeth  /  &c.                                                        Anon  g 

b.  or  ddayar  dromwar  i  drymwaith  doetbost  „       h 

c.  Dim  ir  byd  wryd  wiw  ei  .  .  &c.  »  * 
ii  O  gwyddost  bader  a  gweddi  A  buchedd  &c.  W.  ap  Jeuan  jj 
b.  Enaid  gras  feinhas  oedd  ferch  /  hyd  elis         Bob:  ap  Ho:  am  horg^an']    / 

iji  A  table  of  contents,  giving  the   subjects  in  the  order  in  which  they  occur. 

Odleu  a  Chywydeu  Lewys  Glyn  Cothi* 

1  Dart  arglwydd  harbart  baham  /  na  thor[res]  m 

3b  g^yr  y^v  syrisiart  ag  a  /  ry  /  i  win  7* 

5^^  Mi  af  kyn  yr  haf  fy  rrom  /  fv  redeg  o 

G^  Bonedd  dwy  Ian  nedd  del  yn  wyn/y  sant  p 

8  Dafydd  sy  winwydd  ab  sion  /  0  dir  gwyr  q 

9  Dafydd  ab  sion  rydd  o  wreiddyn  /  difalch  r 
W^  Pa  dy  o  gymry  addwg  ym  /  lawer  * 
IV^  Ai  kymro  .  n  .  gwreiddio  o  fewn  grym  /  wyth  wyr  f 

13  Marchog  tir  gwenog  gwae  ddyn  gwan/oediog  te 

14  pedwar  gwreiddyn  dar  dyrys  /  i  gynon  v 

15  Adeiniog  o  fardd  a  adweynyn  /  wwyf  w 
IG  Dewis  eginyn  ydiw  ifan  /  wych  a? 
17^  ievan  ab  ffylib  dan  ifor/ir  wyd  1/ 

"■  Autograph  poems  from  all  appearances. 

*  Folios  1-56  may  be  copied  from  Peniarth  MS.  109.  The  order  of  the  poems  is 
the  same  at  first,  but  the  readings  do  not  always  agree,  and  there  arc  four  poems 
here  which  are  not  iu  Ten.  MS.  109.  Pages  11-96  of  Pen.  MS.  77  are  copied  from 
this  MS. 


Leivis  Glynn  Ootid  and  Tudur  A  led,  49 T 

18^^  pwy  gwiaidd  mysyfaidd  pwy  ysydd/yn  liael  a 

19''  Bon  llyr  kryg  cryr  idan  goron  /  loeger  b 

20''  FmI  enaid  a  chorfF  i  filienydd  /  rym  c 

22  Yt  grair  llan  bisdair  o  bcdwar  ban/ by d  d 

23  Rhys  owain  rymys  fal  yr  on/o  bryd  e 

24  Kaer  ysdwyth  dylwyth  adai  dan  /  l)enyd  / 

25  Masdr  walgyn  penrryn  gwin  per  /  a  damasg  g 

26  Masdi"  wat«jyn  frelchwyn  gwlad  frychan  /  ryswr  h 

28  1  ddwyn  .  n  .  arofyn  Uei  .  r  .  addvnwn  /  gaol  i 

29  D'avr  ym  dryliaearn  fyfh  a  drig/im  byw  k 

30  yn  hwr  baldwyn  es  dvvy  nos  / 
31^^  o  dvw  pwy  ynglan  gwy  a  gai/arabedd  m 
33  Ban  ddelai  bob  rrai  i  bob  {)ryn  /  nid  tim  n 

35  o  winwydd  dd]  fyngredifel  /  gwyn  o 

36  rrys  dervven  blaen  tren  blaena  tras  /  dwyfol  p 
38''  Gwilym  ab  Morgan  lew  gwaewlyni /difalch  q 

40  Nvdd  hael  vn  afael  enw  ifan  /  heilwedd  r 

41  Sion  hyfedr  ar  farch  sion  bafart  /  alawnt  s 

42''  Y  ddvvy  wragedd  rowiogacb  e 

44  Dydd  da  ir  vvreigdda  a  roes  u 

45''  Y  wraig  orav  o  vgain  v 

47  Reinallt  mae  kledd  ar  groenyn  /  yn  graff  w 

49  Anes  evron  sion  fynghwrs  /  hennwi  /  hael  x 

50''  Y  Hew  oedd  evrlliw  i  walk!  i/ 

51''  Avr  yngharad  law  arian  z 

53''  Meirchion  glann  eithion  wyd  ynydd  /  a  nos  a 

54''  ILyma  .  r  .  bawl  y  llei  mae  rraid     ....  b 
iug  ar  hynt  i  angor  hen                          (^sion  kent)     L.  G.  k. 

56  Nid  bwrdiaw  llei  daw  vn  dydd     ....  c 
a  fydd  ir  sawl  a  feddwo                                              L.  G.  k, 

Odleu  a  Chywybeu  Tvdvr  Aled. 

57  Ar  gcel  vn  dynn  maer  glendyd  d 
59  Yr  vn  pren  ir  yn  pyr  bav  e 
61  Mewn  vn  llys  mwy  non  boll  iaith  f 
63  Mor  llawen  ar  llv  ifaingk  g 
65''  Bardd  wyf  ag  ynn  byw  ar  ddav  h 

G7  Pwy  a  wuaeth  oud  ynn  penn  iav   ....  i 

twr  gwynn  bendigyd  tvw  .  r  .  gwaith  tvdtn-  Fennlhjn 

68  Mae  denw  rrys  am  dy  win  rrvdu  k 

69''  Y  tarw  dewr  or  tir  dyrys  1 

71''  pe  rron  tori  prenn  tvrion  m 

73''  pwy  a  dyrr  gwaew  fal  powdr  gwyllt  n 

75'^  piler  idwal  plei  .  r .  ydwyd  o 

77  nid  vn  bwys  ag  nid  iawn  bod  p 
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79*^  tros  ial  i  tores  hevlwenn 

81  bvvriwyd  help  ar  y  brvt  liju 

82''  pwy  .  r .  trvvbl  weilch  piav  .  r  .  trablvdd     . 
rraid  oedd  fod  anrrydedd  fyth 

84  trwm  fv  lif  trera  fal  afonn 

86^  Katerwenn  pwy  penn  pob  peth 

S8^  Wiliam  o  ilwr  adam  draw 

91  mi  a  wnn  gwyn  am  vn  gwr 

93  mawr  y  darfv  marw  dewr  fab 

95^  mawr  yw  pwys  dvw  marw  post  ial 

98  mae  draw  gawr  modrwyog  wallt 

100  rryfedd  oni  ddaw  rryfel 

101^  ysdiwart  rros  a  dart  rrvdd 

104^  briwodd  y  tir  brevddwyd  tig 

106^  Dwyn  ar  oed  im  rydwyd 

108  morvs  drych  marsdir  vchel 

110^  pa  dir  yr  impiwyd  aeronn 

112  pam  i  hen  wir  pvm  heinioes 

114  Haw  ddvw  a  fv  .n.  lladd  awen 

116  ba  herwydd  na  bai  hiraeth 

118  y  ferch  wen  fvr  yehwaneg 

120'^  pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin 

122^  Kledd  daear  wynedd  ai  drych 

124^  Uwyn  oedd  ym  yn  lie  ne  ddav 

126^  Doe  rai  a  Uv  ar  fedr  lladd 

128  y  penn  y  rroed  pan  ar  hwn 

130^  i  bwy  rroes  dvw  bob  rrvw  .  s .  dad 

132  pie  rrent  rvffvdd  ap  rrys 

134  Devdy  gynt  ydoid  a  gwin 


iTys  nann  mor 
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137  yhaws:  Ma*  *    ap  mhadoc  gwr  hynaws/  i  dai    ...  d 

kaws  pryfadwy  glas  kaws  pryfedoc  FJn  ap  J.  las* 

138  Gwyr  kaer :  Wyr  einion  ai  ffon  flinied  /  y  saeson 


efo  delw  fyw  dialed        imperfect 

142'^   a  fragment  ending 

i  cliwi  vo  ladd  vn  ne  ddav 

143^     Mil  a  600  briiioedd  .  ,  .  daear  . 
144^^     (Trem  ar  ferch  trwm 
145^^   {Epitaphium  Fleetwoodi  Shepherd 
O  vos  qni  de  Salute  vestra 


Tildilr  penllyn 

J.  ap  Tudur  penllyn  f 

a  grynodd     R.  Cain  g 

Tudnr  Aled)  h 


♦  Medd  arall  Veio  ap  Jeuan  du  ,  p.  126  F, 


The  Booh  of  Griffith  Dwnn,  40$ 

MS.  40  =  Sliirbu»-n  E.  40.  Poetry  in  praise  of  Grimtii  Dwnn. 
Paper;  aboiit8x5J  inclios;  xvitli  century ;  156  pages  with  the  edges 
trimmed  unevenly,  und  the  tjxt  is  occasionally  slightly  defective  at  the 
corners;  half-bound. 

This  is  one  of  tlic  MSS.  mentioned  ia  Mostyu  MS.  184,  and  the  bulk  of  it  is  in 
the  autograph  of  Gr:  Dwim  .  'Fho  poems  marked  with  a  dagger  f  are  in  the  hands 
of  their  respective  authors,  and  pages  147-56  are  in  the  holograph  of  Huw 
Llyn. 

1  II   Ach  bilwyr  icli  byw  eilwaith     .     .     ,     ,  a 

kei  di  /  n  /  ior  kadwyn  auraid        .  pasc  1537  .      Tho:  Teifi 

2  7  roedd  vj  a  deigain  o  gywyddav  agodlav  gwedy  gwneythyr  ^  ruffydd  b 

dwnn  ap  owoyn  yny  llyfr  hwnn  pan  oedd  o.k.  1542  . 

3  jf  II.  diimn :  pa  edn  jach  pwy  a  dynn  iaii    ...  c 

athroi  yn  furl  I  yth  ran  el       .  1531  .       Rissiert  vynglwyd 

6  #awr  gryffydd  loywbrydd  wyt  lamp  o  ywain  &c.  „  d 
b.  Tri  ni  ddervydd  bydd  gwybyddwn  trwy  gyr  &c.  „  e 
e.       llynia  wledd  Ryfedd  Rywafon  /  gwinoedd  &c.               „           / 

d.  Dav  vraint  dav  gywraint  dav  gy  dav  hylithr  &c.  „  g 

e.  Harri  dwnn  barvvnn  a  byrwyd  o  nef  &c.  „  h 

7  ssiasson  gwayw  ac  onn  ar  gawc  gwaed  vrienn  .  .   ,  „  i 
oes  oes  oedd  mal  ocs  ssiassonn  .  ssylgwyn  1534  •  » 

11  Penn  kad  ywr  ysdrad  ar  ael  kidweli  &c.  „  k 

12  y  Hew  ar  bwys  hoU  aur  bangk     ....  / 
blaenor  dduw  blaenori  ddwyd  .  gwyl  ddewl  1536  .      f  „ 

14       pretyr  ssion  pablon  pobl  wyd  ryfFydd  dwnn  &c.  „  m 

}5       y  blaidd  gwynn  bai  lywydd  gard     .... 

a  bronn  yn  waed  brenin  nef*  .  ivyl  ddeivi,  I037  .  „  n 

17  Y  grog  drigarog  drwy  gyrau  benyd  .  y  sul  gwynn  1331  .     „  o 

18  barr  gryflfydd  gaewydd  ag  ewythr  enin  &c.  „  p 

b.  oessoedd  oesoesoedd  gyda  siesswn  gwaed  1536  .  ,,  q 

c.  Pwy  ywr  plas  gwnias  ii-  gweiniaid  parthaiir  &c.  „  r 

d.  Pyr  gerviad  naddiad  Myw^n  noddwin  pradwys  &c.  „  s 

e.  nawdd  ystrad  Rediad  Ryw  idwal  yw'r  parch  &c.*  „  t 

19  Mar:  Rys,  hari  affylib  dwnn,  tri  mab  Gr:  Dwnn 

Kwyn  oer  a  wnn  kynnwr  iaith     ....  u 

tro  nodded  y  trwn  vddvn  ]Sy^  John  teg 

22  Plas  y  dwnn  barwnn  borav  ac  echwydd     ^Johonn*  brwyyiog  v 

b.  gwr  byth  a  fyddo  gwir  benn  .  .  Gr:  Dwnn     \J.  brwynog  w 

c.  kwrt  gwiw  goeth  kyfoeth  in  kyfair  kannoes  &c.  J.  B.  x 

d.  gr:  barwnn wydd  y  breiniav  ai  wraig    ystwyll  1342  „       y 

23  ^  Gr:  Dwnn :  y  dewr  awch  Jarll  a  dyr  chwyrn  ....  z 

Top  ar  bawb  Ti  piay  /  r  /  byd  .  wyl  ddewi  1333  .  Morgan  elvcl 

2G       gr  :  orr  praffwydd  wr  pryffaith  hylwybr  .  I32f^  .  „        a 

b.       da  gerddwr  vilwr  a  volaf  om  bodd  &c.  „       b 


*  R.  V.  "ai  kaut  pan  oeddid  yn  kwplav  y  plas  [nyr  ystrad  merthyr]  o.k.  1533." 
See  Catalogue  p.  275  d. 
f  Autograph  poems. 
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c.       kyntedd  kwmpaswedd  kampyswaith  kaerog  Morgan  elvel     a 
ch       Mevthyr  yslrad  Kad  He  Kedo  pob  dyn  &c.  „  h 

e.       nayaddvraint  gywraint  a  garwnu  trwyr  byd  „  c 

27       grylt'ydd  gawr  braisgwydd  gwr  brav  kryf  osgloc  d 

koedtraffer  katwo  ryffydd         .pasg.  I037 .  j, 

32       Pwy  dros  gred  ssydd  ail  predyr     ....  e 

Tros  y  march  teiroes  amen  syr  JoKn  tec 

34  kaer  yrddas  wennlas   winlawn  a  bragod      R.  ap  R,  D.  T.  f 

35  Pwy  su  eryr  pais  auraid     ....  g 
nawoes  voch  dwyoes  ych  dav     .  nydolic  1537  •                   „ 

38  Englyn  ending  :  Winssor  ail  i  nai  syr  rys  .  1543  .    Rs't  Vyng:  h 

b.  llys  dros  yr  ynys  a  rydd  y  wr  yydrad  &e.  „        i 

c.  Fenn  plas  am  dyrnas  nim  dawr  y wrysdrad  T.  vychan   k 

d.  gwr  grasol  dywiol  mywn  dysg  wyd  ryftydd  &c.  / 

Mred:  ddwylaw  by  chain 

e.  kaer  drera  kaer  salem  kaer  silia  ddifai  „         m 

39  Y  sutt  i  gwelwch  y  ssaeth  mewn  kalonn    syr  0.  ap  g^lim*  n 

b.  Trvvmgaethnych  Myiiych  om  anian  hiraeth  „  0 

c.  grvffydd  ner  linwydd  lanwych  kawr  ywain  ....        ,,  p 
ar  vraens  draw  Maer  vronn  drwch  .  ^533  .                    „ 

40  Owain  wyr  owain  ir  (aer)  wyd  Hew  grvffydd     ...         q 
vn  syt  0  stath  a  saith  dwnn  .  i535  .  „ 

41  Mar:  R.,  hari  affylib  dwnn  "  tri  mob  gr:  ".  ^533  . 

dygwyd  aiiReitliiwyd  yn  Rent  an  tryssor     ....  r 

er  nwyf  dy  oes  ir  nef  dwg  f^yr  oivenfap  gwilym 

45  Yn  "Jach  vlaidd  iraidd  eiirwisc  Imel  doethaf     ...  s 
wyth  bryd  Jarll  ath  briod  wenn          ^yr  owen  fap  gwilim 

46  **♦«#*  gwaii  am  ryffydd     ....  t 
^aith  di  wael  ithdai  eled  .  $sidgioynn  .  1333  .                    „ 

b.  Ychkaer  gryffydd  aer  graffedd  iaith  ennwog        T.  vychan  u 

c.  llys  vad  ywrysdrad  oesdref  galcheiddHw  „         v 

d.  J  hebog  gr:  donn  i  veistr  :  tarian  valcli  y  wr  w 

gwalch  argylchwnn  paynydd  &c.  „ 

47  Pwy  ywr  Hew  piayr  llywydd     ....  x 
vn  da  ydwyd  ynn  dadel          nydoUg .  1340  .                    „ 

50,51      [ym  rhydd-der]  ennwer  ainoes  yt  yndyn     ....  y 

a  chany  ombronn  ichwi  mayn  brydd     pasg  150  „ 

54       Y  ddar  vawr  ddiar  y  vorryd     ....  z 

yr  byd  vnwaith  bodenwi         .  1341  .        Morys  Mawddwy 

51       [?  Pwy  a]     gair     [p]a  ragoriaeth     ....  a 

pwy  ym  hoes  well  pvmoes  ywch  nydolig  .  1541  .      L.  mor^wg 
GO  J  bias  G.  D. — kaUs  kaer  beris  barwnn  tragwyddawl       „         b 

b.  kner  parlment  Hawndent  llyndaiu  kaer  ryff:  D.  ap  S'kn  vyng:  c 

c.  Jarll  gryffydd  ffyrfwydd  J  ffon    D.  ap  Jankyn  Vynglwyd  d 

*  "ap  ^cuan  o  dal  y  llynn"  "  ai  gwnaeth  i  ryffydd  dwnn  o  biraeth  am  rvffydd  ag 
o  eisse  i  weled  ac  ai  danvoues  ynj sgrif enedig  i  ryffyth  donn"  (p.  49.)  See  Ten. 
MS.  70,  which  evidently  belonged  once  to  the  Gr:  Dwnn  Collection.    {Cat,,  p.  275  /  ) 

t  Autograph  poems. 
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(I.       gr:  D.  brwttwnn  o  bryd  a  glendid      D,  ap  ho:  ap  J.  v'n    a 

e.  gryffy'cld  o  air  nvdd  cr  yn  iav  yr  byd  „  b 

f,  J  G.  D.  a  gwennlUanv-ii  lewys  vab  T.  ap  J.  yn  Aher 

givi[li]  ddi/dd  i  priodas  :  gryffydd  Dwnn  c 

varwn  vii    vwiiad  a  nvdd  &c.      Z>.  ap  ho:  ap  Jeu:  vychan 

61       Kaidwad  kedyrn  awdyr  edyrn     ....  d 

brig  bonedd  nnvyn  wedd  mae  nawr  yn 

gadarn         nydoUg  i34i  Morgan  elvel 

63       Pwy  ar  odwayw  pyr  redyad     ....  e 

etto  duw  atto  i  dad         .  1541  .  Th:  vychan 

67       Pwy  ywr  eryr  pyr  wraidd     ....  f 

Roedt  diiw  ciuocs  Ryd  tywyneb  jfeuan  gwinionydd 

69  Mar:  Saitli  ay  Amies  dwy  verch  G.  Dwmi — wyl  vair 

y  medi  15^^) :  Beth  a  gawn  byth  i  gwynaw     ...  g 

y  ddav  enaid  y w  ddinas  f^yr  oiven  ap  gwilym 

72  Af  at  ryffydd  breisgwydd  brav  &c.  ssieffre  h 

73  Mab  wen  df  rwen  dewrwydd  dwn  #«#  f3/or^aw  elvel  i 

b.  Dywaid  hynn  blaidd  gwynn  bledda  gwyr  ai  mawl  H.  ap  R.  k 

c.  y  blaidd  gwynn  er  hynn  Rannwyd  Ri  voliant    JIarri  ap  Kys  I 

d.  Py  bai  r  twrk  Rwng  pawb  ar  tan  „  m 

74  y  0.  Dwnn  aer  Gr: — Pwyr  hynod  pyr  a  henwir  ...  n 

a  gradd  vawr  a  gy rraedd  vo  ] Morgan  elvel 

77  J  Rys  mab  hynaf  G,  D. — Y  Hew  ai  vrig  oil  o  vrain  ...      a 
ath  roi  /n  /  ddyg  ath  rann  a  ddel  1.533*  *yr  0.  ap  gVm 

79  Mar:  dwy  verch  G.  D. — *'  yn  eglwys  lann  Devaylog  J 
hladdwyd  saith  a  thrannoeth  Annes  i  ckwaer  .  15^5  " 
May  gwayw  yn  vais  yn  /  gwayn  vawr     ....  p 

llawenydd  a  lie  yno  .  See  p.  69  above  f  ^r:  Dwnn 

81  J  G.  D. — Y  gwr  irwych  gorevrym     ....  q 

kanipus  saer  ai  kwmpasodd      ].  54  ||     autograph  poam 

83  f  G.  D. — Pwyr  haelwalch  pyr  wehelyth     ....  r 

a  adtainioes  hydtenaint         .  1526  .  J*yr  John  teg 

85       Pa  eryr  braisg  pyr  o  brenn     ....  s 

kav  einioes  dav  kann  oes  dyn         .  1520  .  „ 

87       Y  Hew  or  dwnns  Hawer  dyn     ....  t 

§a  chwrttrydd  i  cherottraw  .   15^2  .  Thomas  vychan 

92       Gryffydd  vrav  ^fawnwydd  vrainiawl  arafaidd  &c.  u 

syr  dd:  llwyd  ap  5'  gr:  dd:  ap  Ow: 

b.  englynion  mwynion  y  mi  roddaist  &c.  „  v 

c.  doeth  yw  dy  benn  damwenn  da  agefaist  „  w 

d.  kredy  dduw  ^fessu  oedd  dda  ay  vrainiav  „  x 

e.  y  wrthiav  eiriav  araf  kariadys  „  y 

f.  Roddaist  di  vwriaist  dy  vryd  yn  gyfion  .  i55l  .  „  z 

*  "  pan  oedd  rys  yn  1 1  mlwydd  oed.  'J  mayr  ky wydd  hwnn  yn  ysgrifenedig 
niywn  llyfr  arall  ^  ryffydd  Dwnn  kyfaillt  y  Uyfr  hwnn."     [Gr:  Dwnn. j 

t  Autograph  poems. 

j  The  name  of  Syr  John  teg  has  been  crossed  out  and  that  of  Gyttvn  Owein 
substituted,  though  G.  Owein  was  in  his  grave  long  before  1526.  And  yet  the  whole 
seems  to  be  in  the  autograph  of  G.  Dwnn.     See  p.  144  Infra. 

I  Pages  8y-90  are  missing,  and  last  line  may  not  belong  to  first. 
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93       Drwy  clan  a  melaii  mwled  label  kroes     ....  a 

draig  o  aur  vawrddoeth  drwy  gaer  verddin  .  f344  .      T.  v'u 

96  f^ryifydd  wayw  onnwydd  vniawn  brlowdwned  ....  b 
ffei  er  iood  or  fFeiradaeth  .    1551   .     s' cid:  llici/d  rab  s' gr: 

97  liywijdd  o  iachav  ag  arvav  gr:  dwnn  .  nydoHg  15^5  . 

Pwyr  oriyfjyjj  piayr  griffwnt     ....  c 

diiw  orycliaf  vo  drycliiad  Tho:  vijchan 

101       Y  saythydd  awyr  saethy     ....  d 

Deykan  Rodd  dav  kynn  Rwydded  .  sulgwynn  15/^5  „ 

104  y  Gr:  D.  — beli  kydweli  kad  aliwmi  drylliodd     ....  e 

dwnn  oes  i  liwnn  dyn  ssy  hael  * Morys  dwyvech 

105  Y  llys  wenn  ami  lie  sywaeih     ....  f 
aur  Hew  y  dwnn  jfarll  i  del        NadoUg        Thomas  vychan 

108       Pwy  gaf  yn  drcchaf  ar  drychanl  buner     .....  g 

Pe  nitbio  kei-dd  penaeth  kant     ^ylywyn  1343       ^^gr  Owen 

113  J  Harrl  Dwnn  ap  Gr: — Pwyr  gwiwner  py wra  ganed  ...  h 

Aro  Diiw  byw  ar  dy  benn  Harri  ap  Rys  ap  GVm 

llo       Maystr  Dwnn  hwech  miliwnn  ych  moli  rygarw  &c.  i 

,  1550  .  Harri  ap  Rys  ap  GVm 

b.       Os  prydydd  prydydd  pyrodyaeth  yth  gad  „  k 

116  Mol:  Huw  a  D.  Dwnn:  Y  ddau  eryr  ddi  aereb  ....  I 

117  J  Gr :  Dwnn:  Y  mab  o  rym  a  bair  rodd     ....  m 

Dan  aur  hen  y  Dwnn  ir  hael     Pasg  1049        Tho:  Vychan 

120  ty'r  dwnn  a  garwnn  gwryd  tai  rinwith  .   1550         ^syr  0.  n 

b.       Annerch  lew  hylew  beolydd  alawnt     ....  0 

na  chawn  ymweled  a  cliwi     .  155^  .        syr  0.  ap  gicilim 

121  Mar:  Saeth  ag  Annes  D. — Vn  wyf  ar  draeth  nay  vor  drjiw  .   .    p 

myrnwyd  vi  i  marnod  fydd     .  15If5  .  Tho:  vychan 

126  Mar:  JR.,  Harri  a  Rh:   tri  mab  Gr:  Dwnn  .  1533  . 

Tros  deav  chwyrn  tristweh  aeth     ....  q 

Duw  hwnn  aed  ai  henaidiavj:  Morgan  elvel 

128  7  Harri  Dwnn  :  Arglwydd  krist  Rag  trist  er  r 

Rwyg  trangk  dy  vron  &c.  Risiert  Vynglwyd 

b.  J  Rys:  kwyn  Rys  trwyr  ynys  tryanedd  dwnn  hael     T.  V'n  s 

c.  Jr  3 :  gwae  vi  Mynn  dewi  Mayn  dosd  ym  hiraeth  \Gr:  Dwnn  t 

d.  cell  vaibion  waithion  Mayn  waetli  vyngolwg  „  u 

e.  tri  eryr  tri  brodyr  brav  tri  aer  „  v 

f.  tri  blaidd  tri  gwraidd  trigarog  yw  r  tad  ,,  w 

129  tri  himpin  gwraiddin  a  gras  ir*#**#  „  x 

h.  "  ^r  oedd  yny  Uyfr  hwnn  o  gywyddau  ag  odlaii  ^  ryflfy  dd  dwnn  ap  owein  o.k. 
mil  a  banner  a  dwy  ar  bomtheg  adeigain  [1557]  ddeg*>****  |  'Jr  oedd  o  gy  wyddau 
^  veibon  /  gr.  /  yr  vn  amser  /  v  /  o  gy  wyddav  vn  ^  rys  ag  /  vn  i  harri  a  /  2  /  i 
owein  ag  /  vn  /  i  huw  /  a[g]  ^v  oedd  o  varnodinn  yr  vn  amser  i  \\]  j  y  elen  verch 
henn[a]  r[yif:  Dwnn]  a  thair  marnod  ^  rys  a  harri  a  ffylib  a  thair  marwna[dj 
^  verched  gr:  dwnn  "}  saith  dwnn  ag  annes  dwiui  " — in  the  autograph  of  Gr: 
Dwnn. 


*  "  ai  kant  pann  oedd  o.k,  1560  ac  ynn  hir  llyn  i  gAvnnaeth  ef  y  ddau  englynn 
hynn,"  written  apparently  by  Huw  Llyn. 

j-  Autograph  poems, 

j  "  7  niayr  varuad  honn  j^n  ysgrifenedig  yn  y  llyfr  lie  may  englynyou  yr  eryr  o 
law  y  gwr  ai  gwnaeth  yr  hwn  lyfr  a  wnaeth  gryffydd  dwnn  iddo  i  hyn  yn  gyut^f 
o\\  oud  vn  llyfr  arall,"  in  the  autograph  of  G.  Dwnn. 


The  Booh  of  Griffith  Dwnn.  6o3 

c.  Gr:  Dwnn :  Rwyog  a  serchog  a  syw  ag  onest        gyttvn  O.  a 

d.  Nid  /  gryffydd  /  gryffydd  /  mi  /  grafTwiin  yim  pwyll  b 

Mrtd:  ap  Gr:  dwylaw  bijchain 

130  [gr:]  dwnn  llwybr  gwiin  mywn  gwanar  .  1354  .  Gr:  hir'og  c 

b.  Maystr  dwnn  ych  galwnn  och  gwelielyth  gynt  &c.  d 

Harri  ap  Rys  ap  GVm 

c.  Diiw  ner  mil  a  lianner  0  hynt  a  dwy  e 
a  dau  bymtheg  Rifynt 

pynn  yr  eythym  drym  dremynt 

or  ysdrad  Hem  gwelad  gynt  Harri  ap  R.  ap  GVm 

d.  kyfrnei*  ar  y  gler  ymliob  gwlad  i  gyd       „  „  f 

131  i?y5i><6^wnywch  miliwn  ychmoli  n  w***#  |  Morgan  elvel  g 

b.  harri:  bonedd  arhinwedd  ar  hwnn  bayn  heinif  ,,  h 

c.  Harri  Jhonn  samswn  yw  r  son  /  Harri  ap  Kgs  ap  GVm   i 

d.  Harri  Dwnn  kannwn  yn  kannion  kedyrn  &c.       Tomas  teifi  k 

e.  Harri  Dwnn  barwnn  byrwaed  cginyu    Har:  ap  R.  up  GVm    I 

132  *#*r  byr  dwnn  ddidwnn  i  ddodi  rrvddaur  &c.    .  1556  .       m 

*0w:  Gwynedd 

b.  kann  hannerch  o  sserch  yssydd  hyd  atoch         *Syr  Owen  n 

c.  Gr:  D. — Korf  walch  drvd  irr  kryfweilch  draw      ^Huw  llyn  o 

Cywydteu  Moliant  Gtyffydt  Dwnn 

133  Fwy  /n/  benn  hyd  liafren  hyfryd     ...»  p 
ar  dwryd  a  ro  deiroes      kalan  gayaf .  1531  .        syr  John  teg 

135       Pa  wr  ysydd  piau  /r/  sain     ...     ,  q 

##*  ssiaw  bairdd  deiroes  byd     .  1532  .  „         „ 

137       Pwy  /n/  benn  katterwenn  at  waitli  Ryfeloedd     ...       r 
thwitsia  bawb  ty  di  su  benn     .  153^  .      Morys  Mawddxmj 

141  Gryffydd  lew  gwaywrydd  gwryd  Jfor  liael  „  s 

b.  er  amser  /  yn  /  wir  vynnydd  am  bannwyl  „  t 

c.  Diiw  vynnydd  gr:  goroffoes  /  brav  walch  .    f55£  .         „  ti 

d.  Prydd  ddoethaf  dev>'raf  awdyrwaith  griiffydd  &c.  v 

Dd:  ap  Janliyn  vynglwyd 

e.  kadarn  yw  gryffydd  keidwad  kryf  /  or  dwnns  „  to 
f.  ^  bias  CxryfTydd  dwnn  /  llywydd  y  llys  ai  /  gymar           „  .v 

142  Y  Hew  dewr  bryns  Hwyawdr  brav     ....  y 

«*»  yn  ]farll  dwy  rain  el         1530  John  teg 

144        Pyraidd  vrytdaniaidd  wytt  ti  a  Isynod  |  o  henwydd  arghvyddi  z 

pjraith  00s  diiw  yth  groe?si  [  pcuu  or  dwnn  icheuwnn  chwi      G.  0.% 

145       Pa  dravlaidd  gorff  dryvlydd     ***     ....  a 

**  esgydwalch  braisg  ydwyd  ||  ?  Autograph  poem 

147    11  post  parth  dehevbarth  da  hebawc  kyfion     .     .     .     .  " 

penn  dwyssir  pavn  di  eissiav  Wylyam  kynnwal^ 

*  These  two  englynion  addressed  to  "  Gr:  Dwnn  o  Gydweli"  are  in  a  hand 
differing  fron\  the  rest  of  the  MS.,  -with  the  possible  exception  of  t)ie  bottom  half  of 
p.  120.     Can  the  Aviiter  be  Ow:  Gwynedd  ? 

t  Autograph  poems. 

X  "  gyttvn  owein  ai  kaut  ^  ryffydd  dwnn."  Such  is  the  statement  in  the  MS.  in 
the  autograph  of  Gr:  Dwnn  himself,  who  must  have  been  a  baby  at  the  time  of 
composition.     See  p.  83  supra. 

§  a  Gnrit  y  chwech  [3th  and  6th  only  remain']  englyn  hynnyni  ynnwedic  lythr  at 
ruff  add  dwnn  1366. 
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b.       Gruff  lid  koed  eilwyd  kydweli  barclius     ....  a 

dwr  rred  om  llyged  ir  llawr  Syrr  0.  ap  Gwilim 

148  Dvvnn  vfvdd  dann  afael  dewrwycli     ....  b 
vcho  air  da  i  chwi  r  dwnn     .  1561  .                          „ 

149  Krist  Koes  bur  einioes  ai  brynniad  kadarn     ....         c 
dann  hen  aur  issod  dwnn  yn  hir  oessoc  Huw  ILyn 

ai  kant  ac  ai  y serif ennodd  pan  ocdd  o.k.  1561  .  y  nydolic 

153       Kreawdr  duw  oesawdr  dewiswnn  koed  ion     ....  d 

korf  o  ir  wreiddiav  kryf  arweddiad  Huw  llxjn 

ui  kant  1563  .  wyl  vair  yn  awst  ac  ai  ysgrifenno^  ai  lata  i  hUn  . 


Ms.  41  =  Shirburn  E.  44.  Poetry.  Paper;  8  x  (>  inches  ; 
210  pages,  frayed  at  the  margins  in  many  places  especially  pages 
67-112  ;  in  several  hands,  circa  1610-30;  half-bound. 

Pages  7-58,  61-66,  171-210  are  in  the  hand  of  Roger  Williams,  clerke,*  see 
p.  61,  infra ;  pp.  131-37  are  in  the  hand  of  the  Grammarian  Dr.  John  David  Rhys ; 
and  pp.  67-112,  139-52, -which  are  in  a  third  hand,  belon<;ed  to  .Tobn  Towel  of 
Talgarth,  Breconshire  (pp.  67  and  139).     .See  MS.  27  supra,  &  45  infra. 

1  Mar:  llic:  Vychan  ;*  IJeusant  oedd  wyr  dewisawl  ....        c 
oes  hydd  ir  vn  sydd  ar  ol  .  1601  .  Edmund  Prys 

7  II  duw  ae  gwneled  /  digonolion     ....  / 

a  thair  odl  hirion  ith  ras  harri  S.  Brwynoc 

8  Sieffrai  a  yf  ossai  ffraink     ....  y 
keirw  yn  ssieb  ar  korn  i  Sion                       Gutto  or  glynn 

1 1       Pvvy  /  n  /  gadarn  ddyddfarn  addaw     ....  h 

i  wlad  nef  eled  a  mi  Morys  ap  ho:  ap  Tudar 

13       O  frodur  oil  fawr  rad  rym     ....  i 

yngroes  diiw  ac  yngbrist  oil  John  Fhilip 

19       Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  /  dyn     ....  k 

kuockiwn  ne  gurwn  ac  fo  egorir  John  Tudur 

22  Mar:  S.  Salbri  o  Rue :  Ddiiw  nef  dad  pa  fyd  ydyw  ....         / 
y  gwelom  bawb  i  gilydd  S.  Tudur 

26  Mar:  S'  S.  Salbri  :  y  blaned  heb  lawenydd     ....         m 
ffarwel  i  \vr  a  ffriw  Ian  „         „ 

32       Ivybydd  fab  difedydd  die     ...     .  n 

fab  gwiber  goch  fab  gwobr  a  gwerth 

36       Tri  ffeth  nid  oedd  vvaith  traffol     ....  o 

drwy  bawb  ac  fo  a  fcndia  /  r  /  byd  John  Tudur 

^S       pob  dyn  gwrauLlawed  modd  i  buy  /  u  /  llanddogcd  p 

gwmpnieth  i  mwyncd  ynhy  ddafydd  mayiian     .... 
ac  aer  livw  a  holant  dros  fynd  i  for  heli         llobt:  hlidro 

40  Atteh :  A  glowsoch  chwithe  r  kelwydd  a  liniwyd  or  newydd  q 
rliwng  liendre  a  mynydd  ynhy  ddafydd  mayiian  .... 
hwy  a  eytliyn  i  afonydd  ni  ddaethyn  Inv  fytli  i 

faynan  Syr  Elis 

42       phei  o  wr  dv  vn  Uiw  ar  donim  yn  arw  dal  heb  r 

roi  dim  &c.  It.  clydro 

b.      Os  krydd  y\v  D.  difai  ei  fwltias  o  fettel  trawsfyiiydd  ,,        s 


*  "  (of  Litter  worth  assistant  to  Wm:  Moi'gan).*' 
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c.      Rychard  ap  sion  Solon  kerdd  /  vcliel  g?*echwen  &c.  R.  clydro  a 

43       Towyll  yw  dy  gwrw  .  .  .  .  yn  gerwyn  &c.  „       b 

b.  Gwrandewch  owdwl  chwitliic/yngwilie/r/ nydolic   .     .     .     .  c 
ffarwel  y  gvvrkath,  nid  a  hi  byth  i  gerkaws  „ 

46  pibydd  yn  mygv  paban  brat  &c.  „       d 
b.       person  ydwyd  drwg  myn  Elian  &c.  „       e 

47  Nag  attal  mor  hen  goetwch  er  dimme  &c.       Ho:  Bangor  f 

b.  o  bydd  i  chwi  gjmfod  dyn  a  dwy  gynfas  &c.      JR.  Clidro  g 

c.  y  dyn  ar  wylaneg  ar  benne  i  linie  &e.  „         h 

d.  Eurbarch  ym  gyfarch  esboc  hael  addwyn     ...  i 
einioes  ir  escob  ai  dadwisge                                              „ 

49  ^r  byd :  y  tir  ail  Hetty  /  r  /  helwyr     ....  k 

dy  help  i  ymado  a  hwn  Edm:  Prys 

63  dwoedais  nid  af  i  wadv     ....  / 
dy  help  i  fyned  i  hwn                                               „         „ 

58  Here  Ij^eth  a  breefe  note  of  the  fees  that  goeth  vpon  any  person  in  suinge 
owt  his  lyreryes  layed  down  by  lloger  Wilhams  clerke  ...  1611   .  &c  . 

59  Yn  tad  ni  tydi  ywr  nod     ....  m 
dy  wedd  yr  drindod  weddys                               Rich:  davydd 

61  a  breefe   note  .  .  of  benefactors  of  the  Cathedrall  church    of  Landaphc 
layed  downe  by  me  Roger  willitims  Gierke  May  1  .  1617  .  &c  . 

64  Dyn  wyfi  yn  dwyn  ei  fyd  n 
ar  ei  gefn  er  y  go  fyd     .... 

er  enaid  dyn  or  vn  ty  IV.  gr:  ap  S.  o  dir  gwyr 

67       ar  llwynoe  hir  tir  y  tan     ....  6 

a  wnaf  fy  evvch  ych  lin  Dd:  lloid 

08       [kri]st  kadw  yr  wytlifed  brenin  dyledog     ....  p 

krist  drycha  well  well  krist  waed  archolliog      R.  nanmor 

70       O  farglwydd  pa  sawl  blwyddyn     ....  q 

gwraiddoedd  trigaredd  yddaw  gr:  ap  dd:  vychan 

72       Ef  a  wnueth  Panton  ar  lawr  glya  Ebron     ....  r 

a  fydd  gwir  diogel  i  fryttania  Taliessin 

74,  86  Gwenddydd  a  ofynodd  i  fyrddin :  fy  anwyl  frawd  : 
pa  timser  y  daw  gorywchafiath  y  hiliogaeth  y  Brittaniaid  .  Pan  I'o 
amla  pobl  &c.  &c  . 

75  Mae  yrofyn  am  ryfel  s 
mwy  na  dim  gwae  r  man  y  del     .... 

a  wnnn  ynys  yn  iiuiaith  Robyn  ddy 

76  Y  Gigfran  ssyfrddsin  y  sswn     ....  t 
y  bydd  kymry  barnyr  bel                                    D.  Gorlywch 

78       Pan  fo  kau  mlynedd  rwydd  rydda  a   1400  ...  u 

yna  y  daw  Owain  .  .  .  gwaer  ssais  o  drais  a  hirdra  .... 
ac  y  hayr  y  gradde  o  gweddillon  Troia  Anon 

b.       Y  gigfran  a  gan  fal  gwydd     ....  v 

ai  diwedd  hwy  fo  r  dydd  hw[u].  Dd:  lloyd 

80       Ennynnwyd  tan  yn  ynn  tir     ...     .  w 

krank  a  fydd  y  nydd  yn  ol  Robin  ddy 

82  Proffwydoliaeth  ddeici  :  fal  y  by  ef  yn  Uaun  ddewi  frefi  :f 

84       Dyliid  y  bryffydolieth     ....  y 

dydd  sseis  a  diwedd  ssaysson  Cf.  p.  ■f4S  infra 
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Proffodolaith  o  lyfyr  eskrefennaid  in  quarto  a  gefyd  gan  T.  Sannders 

86  Christ  ^esu  y  ti  y  kredaf     ....  a 
a  yno  kymry  a  gwyddyl  y  byar  ynys  gadarna        Taliesin 

87  Pen  ddel  wybren  or  yspayn  y  ben  krynkywaytbog     merdy^i  b 
b.       Gwelaiit  ly  tan  hyd  tonay  glan  towy  &c.  „         c 

88  kaer  lleon  a  ffregeth  wyr  Jwerddon  &c.  d 

b,  Y  mola  y  llewes  y  koronir  y  mab  ddall  ac  y  enir  yn  ab  ac  y 
fegir  yn  wadd,  ay  wythredod  gwenwynig  &c. 

Gromoy  ddy  of  on  y  wnaeth  y  drogan  hwn  o  Ufrey  Taliessin  a  merddln  will 

89  Gwiliwch  ar  y  saison  pen  drawer  pob  kongol  o  bopty  y  dyrn[as]  e 

90  [^Ta]bl:    c :  ar  prif  ar  xiv  :  l6lO  :  f 

[N"i]  wn  i  a  fydd  hi  yn  wastadlon  Tal: 

b.  Hoyan  barchellan  lanllon  gvvna  dy  g 
wely  yn  ghoed  kelyddon                                            Merddin 

c.  [P]en  gyfoto  main  gwincdd  oy  gorfeddfa     ....  h 
ony  fo  marw  y  tarw  torfodd  llydan                          Taliesin 

91  Drogan  fi  hyn  katt  ymbob  bryn     ....  i 
Brithion  Jaith  am  **#  iwyd  gydymaith  neb  nis  gwybydd  „ 

92  [Y]  marchog  taieithiog  treythiwr  gweylgi     ....  k 
a  gr^'ifydd  ayffydd  a  fedd  y  goron                           Taliessin 

b.       Pen  fo  lloyger  heb  gyngor  agnkor  ar  lougay  &c.  / 

93  Mcrddyn  y  ddowad  y  kode  gath  las  or  dwyrain  &c.  m 

94  Y  ddiiw  y  harchaf  ar  y  groes  benaf  &c.  „     n 

b.        Gwedj  y  Icofoder  y  bedday  ar  mynwentay  gorbre  .  .  .  Gr:  ap     a 

y  beder  ^awn  wybodcf ,  pen  porthor  ar  nen  porth  net"      guui  yethin, 

96  Y  ffon  y  ddanfones  ^fessii  y  padrig  oes  da  fentig  fy     .     .     .     .  p 
^  glowed  kyn  gwyl  'ipefan ,  ar  y  ffon  gall  orffen  y  gan    D.  lltvyd  ap  gr: 

97  O  diiw  pa  ddiben  ydda  damwain  plant  tryain  troya     ....  q 
kyrn  gwagedd  rhyfedd  yrhawg  ar  boney  y  .iv.  banawg      Wn  hillyfor 

98  Hem  ywr  flocdd  llymar  flwddyn ,  dan  y  nod  yn  dyfod  yn  .  .    D.  IVd     r 
dan  grwys  diiw  a  graes  dewi  ,  y   daw  ef  a  nef  y  ni  IV n  ap  gr: 

100  Dall  o  beth  yw  dyll  y  byd  ,  a  bcis  yawn  y  bowyd     ...  s 
hwn  yw  fo  ar  ol  hyn  faith  ,  a  wnar  ynys  yn  vn  ^aith                           „ 

101  llyraa  fyd  oergryd  eyrgray ,  llawu  a  thost  yw  lliniaeth  rhay     ...       t 
a  rhiaufrdd  llaAvn  wedd  11}  n  ,  a  chyrn  yn  drabeith  arnyn 

102  Y  ddellyau  ar  anwyd  ,  ay  ffriw  vn  Uvn  ar  ffrir  Ihvyd     ....         u 
elw  yddo  y  Hew  addfwyn  ,  rhag  fy  lladd  rhwyga  fy  Hwyn      liohyn  ddy 

103,  139  Dydd  da  yr  wjlan  leian  Iwyd     ....  v 

rhoed  didrwch  heddwch  yr  hydd  Dd:  llicyd 

104       Madwys  yiia  gael  amoday     ....  w 

goffa  am  wyr  germania  mwy  JoUo  goch 

b.       Y  seren  y  sy  arwydd,  y  dda  sais  heddiw  oy  swydd  ...     x 
end  a  aylwaytli  nyd  wyla  Rhobin  ddy  ofon 

106  Byd  afryfed  droes  wledydd     ....  y 
a  diiw  gyda  mab  y  dyn                                 U'n  ap  Edvyfyd 

107  keuais  er  na  fedrais  hydor     ....  z 
Kobin  Heir  WiUdn  ffar  wc4                                        Dd:  lloyd 

109       A  dewys  o  forwr  lys  ffraitike     ....  a 

ac  yr  wyrain  yr  yri 

b.       Brat  llwyd  ymysc  brot  a  llaid  b 

Bryt  ben  o  lyt'yr  Brytaiiieyd     .... 
ytti  ui  choylia  fi  iyth  Mredidd  ap  Rys 
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Sof 


iio 


111 


112 


Y  Gleiyiad  liediad  lioyw  de«^ 
tnvy  uinaich  ai  t[r]oi  ymjiilh 

Vn  agwedd  y  fv  wyiiodd  faith 
tragowydd  nyd  tii  gaya 

Rho  diiw  briid  enyd  anoeth     . 
lloyger  o  gwbwl  oy  llugiirri    || 


D.  lloyd 
JJavidd  Uwyd 


113  A  fragment  ending :  Owain  gam  o  dad  gwyncdd 
hefyd  y  gyfyd  oy  gedd 

Coroiiog  faban  medd  Taliessiii     .... 
yn  yflTryn  ifosaffeth  yn  y  lir  issel 

fal  yroyddwn  gaiin  yr  liwyr     .     .     . 
ddial  twyll  y  kyllyll  hirion 

Y  may  yn  y  fryd  wryd  ayr     .     .     . 
a  Uynges  y  mynwos  mon 

Gway  anael  oi  geni     .... 
yddi  eilwaith  i  ddelon 

Y  ddaywr  arglwyddiaidd     .... 
ay  law  draw  Gadwaladr  ayr 

Dyw  iiaf  may  ar  fynhafod     .... 

yr  nef  fry  a  bery  byth 

Mi  a  brydaf  om  brodir/  y  wil  wel  dcg  elfel  dir 

a  genais  .  .  .  /  a  ddaw  yn  wir  y  ddyn  a  wnn 

Efo  ddaw  byd  oergryd  a  cbyd  ocbi 

pynn  fur  pwys  yn  ddwys  ar  cglwysi     .     .     . 

Miune  Iwyga  maban  morwyn 

Bid  yn  gall  pes  deallwn     .... 

a  dyfod  rliyfeddod  fydd  /  yni  0.  o  newydd    . 

vn  0  hil  y  wehelyth 

Pwy  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw     .... 
y  minnay  ddim  ond  mynny  o  ddyw  .15^0  . 


Anon 


114 


117 


119 


120 


121 


123 


121 


125 


127 


128 


Robin  ddu  of  on 

Jolo  goch 

Ifn  ap  Ednyfcd 


{Robin  ddu) 


D.  Gorlech 


Merddin 


Robin  ddy 


/ 


{R.  Ncinmor) 


131 


133 


135 


140 


141 


D^y  Bhar^nad  Sir  Rosser  Bhychan  o  Dre'r  Tsi 


Troes  dnu  lebb  trist  "uylobbain     ....  p 

nev  r  byd  y  yrnyyd  ir  bedh  llus  ne  lly^el  Cae  Ihsyd 

Torroedh  bhraint  cysraint  caerydli  a  thiroedh     ....       q 
O  DuTJ  oric  y  doroedh  IVn  cock  y  dant 

Da-ijns  o  Bo^ls  doe'n  ysbeilT?yd     ....  r 

Jarlh  oi  bbab  aralh  y  bho  Gyltor  Glyn 


b. 


142 


Griffidd  o  newydd  iniawn  /  D.  .  .  fab  ll'n  .  .  vychan  .  .  . 

y  ddwyn   .  .  ,  o  angred  y  gred  y  groes     .... 

yn  gliwlen  .  .  hardd  gimro  .   .  enwog  kledd  yno  y 

kleddir  .  .  .  ysgrin  hwn  ay  esgyrne  / 

enwog  wyrtb  y  na  gwrthe  Dd:  lloid 

Gwae  y  ddwy  radd  geing  ddirira#/  hil  kamber     ,     .     . 

gway  wyr  Harri  /  yn  lliwio  nos  yn  Hi  ni 

llewes  ay  llyasso  /  ag  oy  fodd  felly  y  fo  D.  lloid 

kyn  gwanwyn  kwyn  gwainaid     .... 

a  pbon  hir  a  gorffen  hAvy  „ 

Helli  gaetli  dros  feli  ag  on     .     .     .     . 

y  gwyr  na  wyr  yn  gayr  on  iaitli  „ 
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143       Dyall  y  bjm  dyll  y  byd  kaelfaddisc  mywn  kelfyddyd  ...       a 
gwiliwcli  bob  gelyn  /  hwy  ar  y  ol  nid  liir  hyn     D.  lloid 

145  llynia  fyd  ergryd  oergrai     ....  b 
ar  biid  y  welyr  ar  ben                                                         „ 

146  y  gwauwin  yr  llwyn  y  llyiioedd     ....  c 
am  ros  mwy  o  ymrysson                                                      „ 

b.       Y  Gigfran  y  gan  arw  gay     ....  d 

gydar  dvvrn  y  gadvvr  dyrnas  Mred:  ap  Rys 

147  Myrddin  a  wyddiad  raawr  ddysk     ....  e 
yii  brydd  kin  difod  yn  bro                            Bobin  ddy  o  fon 

148  Dylyd  y  broffodolaetb     ....  / 
Hew  dii  a  fy  ng  y  fydd      R.  lloid  ap  D.  ap  einion  litUior 

150  Iloyan  barchellau  gwiney  Hon     ....  g 
a  chwkwest  hors  heinsiest  hen          J.  ap  Ryd^  ap  J.  lloid 

151  draw  pan  ddel  neidir  pan  awn     ....  h 
may  gwnfyd  gwendyd  y wr  gwaith              Jfan  yr  ephiriad 

152,  166  dec  wytli  a  pbedair  o  dygi  oed  crist  [1581]      .     .     .      i 
a  pharod  y  cayr  y  plieren 
dan  bren  briglas  las  len  Robin  ddy 

b.       Pasc  ar  wyl  fayr  hyfnayv  ochel  or  gras     ....  k 

y  fo  bier  drogan  yn  dragywydd  Rys  far dd 

153  ac  y  biid  pab  diay  ar  dranc  ac  wrth  y  galais  „  / 

b.       Tydi  wawl  ayriawl  a  ddaw  r  haf     ....  m 

dechreyed  a  rheded  yr  haf  Edw:  ap  Rys 

154  Pa  sawl  blwyddyn  yr  pwysaw     ....  n 
yni  ddim  ond  y  fynne  ddiiw                              Rys  Nanmor 

155  Dyall  y  rwyf  dyll  y  rai     .     .     .     .  o 
yn  brydd  cyn  dyfod  yn  bro                                D.  gorlhwcli 

155       Breiddwydon  beyrdd  a  oydwyd     ....  p 

dragwddol  y  drig  yddaw  D.  gorlywch 

158  Dydd  da  yr  gog  odidog  gerdd     ....  q 
y  gerenydd  y  fydd  goronawg                              Edw:  ap  Rys 

159  Myrddin  wyllt  mawr  iawn  waith     ....  r 
O  ac  w  a  i  ag  n  /                                                 „             „ 

160  Onyd  teg  auwyd  ai  gaeth     ....  s 
ayr  feinioc  ar  E-yfainiaitli           IVn  ap  0.  ap  kynfrig  moel 

161  Arthyr  bennadyr  yn  ydocdd     ....  t 
ac  alar  rac  dwyn  y  olwc                                           Dicymven 

162  Brawd  Uwyd  orddawd  Hid  yrddol     ....  u 
pam  na  chred  sais  llais  y  Hall            R.  IVd  ap  Jnion  llygwy 

163  Gwynedd  canys  dy  genedl     ....  v 
or  diwedd  ar  wynedd  wen                            jffan  brydydd  dti 

165  Yr  henfryd  lledfryd  llwydfrych     ....  to 
sydd  mor  fyrr  y  tji^rr  y  tant                          Rys  gocli  or  yri 

166  Pan  ddel  can  mlynedd  rwydd  rydda  x 
b.       Tri  ffeth  a  ddistriw  Y.  B. — aureg  y  gwr  moel  (fee.              y 

167  Y  Rryt  hen  wyt  yn  brattay     ....  z 
pam  na  cbrcd  sais  lais  y  Hall     Cf.  p.  162  supra.             Aiwri 

168  Ef  a  ddaw  riain  fain  foethyssa     ....  153§    .  a 
Ag  yno  yn  dragywydd  y  bydd  y  orffwysfa           Taliessin 
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169  Yr  anwiredd  bobl  y  ddisdriwant  y  hoU  dyniassoedd.  1552.  Talicssin  a 

170  Yddaw  y  harcliaf  cr  y  groes  lettaf  &c.  „  b 

b.  Edrych  arwyddon  pan  del  argolioii  &c.  c 

c.  O  dduw  fe  ddaw  tremysc  ar  wyr  morgannwg  &c.  d 

171  Hwy  fvont  yn  ymbledo     ....  e 
serch  mynd  yr  graic  y  herwa 

172  Memoranda    about   money    in    connection  with    the    Stradiing 
family  &c.j  and  a  list  of  old  bards  by  Roger  Williams  .  1612  . 

175       Y  vedwcn  vonwen  vanwallt     ....  / 

hin  well  well  o  hyn  allan  D.  llwyd  IVn  ap  gr: 

177       Dall  o  beth  yw  dyll  y  byd     ....  g 

a  wna  n  ynys  yn  vn  )aith  „  „ 

181  Notes  by  Roger  Williams,  1618. 

182  does  }  werddon  ar  vnwaith     ....  h 
a  wna  n  ynys  yn  vn  "Jaith               D.  llwyd  ap  II* n  ap  gr: 

b.  Uyma  vyd  11  wm  o  vedydd     ....  i 
na  oes  }uwn  gyfaillt  ond  vn                                John  y  hent 

185       y  verch  raewn  trasserch  am  froes     ....  k 

a  ddawn  wir  y  ddyn  a  wnn  D.  gorlych 

IBS       llyma  r  byd  lie  mae  ar  ben     ....  I 

ac  vn  diiw  y  gadw  gwendyd  Robin  ddv 

190       Sel  Rygyl  yn  sailio  Raglan     ....  m 

gem  ar  wyr  hoU  gymry  wyd  gitto  glyn 

193  A  copy  of  a  letter  re  a  case  at  law.     April  1613 

195  Diolch  y  ddilio  am  y  hibl  yngliimraeg 

vanwyl  blwyf  drwy  grist  ay  rad  y  gafi  gennad  hcno  ...     n 

gyrchir  eglwys  lie  mae  maieth 

a  gwir  athrawiaeth  Cymro  Sir  Tho:  Johns 

197  The  Sermon  of  M"^  person  Haldyn  made  at  the  commandc- 
ment  of  certayn  theeves  after  they  had  Robbed  him  besydes  hartley 
Rome  in  a  fielde  there  standing  vppon  a  mowle  hill :  in  praise  of 
theves. 

199  Medical  recipes. 

200  yn  y  talken  y  macr  deallt  yn  y  gwcgil  y  maer  kof  &c. 

6.        Nid  er  kj«gv  vn  hvn  yn  hir  y  bore  nac  o  barabl  enwir  o 

y  doeth  y  ddoeth  kywoeth  kywir  nac  y  kafas  dewrwas  dir 

c.  Tri    achos    a    wna    kywir    yn    ffal.-^t  /  tlodi,    a    charchar    a 
dyled  y  ddyn  ffalst. 

d.  Tri  achos  a  wna  ffalst  yn  gywir  &c. 

201  Triads :  Tri  merthyroliaeth  heb  dyny  gwaed  :  diweirdeb  ^ciuank 

202  Ryfeddaf  gan  wyf  bardd     ....  P 
onydwyf  gadarn  vinaii 

206  Rodri  mawr  .  .  .  y  ranwys  kymry  yn  3  ran  <fcc. 
b.  Hen  Gymraec :  osb  ywkalenig,  osb  ywdierth,a  serw  yw  tec 
ends  :  Uyllod  yw  gaifir,  hiriav  yw  Jerthy,  Ry wethaw  c  yw  awydd 

209  Y  xxiv  Cam}) :  Rydec  a  naidio  &c. 
b.  Dr.  voyle's  special  medicine. 

210  J  Harri  price  :  Bardd  irian  taran  tid  wyt  D.  gr:  llarri  q 
b,  A  medicine  to  be  geven  to  sheepe 
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Sion  Tudnr  d 

e 
IVmffre  D.  ap  Evan 

Sioji  Phylip  f 
Wmffre  D.  ap  Evan 


MS.  42  =  Shirburn  E.  19.  Poetry  by  Wmphre  Dafydd  nb  Evan 
and  others.  Paper;  about  8|  x  6  and  7|  X  Scinches — many  leaves 
shorn;  82  pages;  17th  century,  in  several  hands;   half- bound. 

Pages  1-62  are  said  to  be  wriUcn  in  1691,  by  J.  Rhydderch  of  Cemes  (p.  62)  ; 
pages  63-77  are  earlier ;  and  pages  79-82  are  in  the  hand  of  Dr.  John  Daviej;. 

1  Dy  lun  Duw  i  hun  nid  wyf  hoff  /  fv  hap     ....         a 
ag  Asgwrn  a  milwrn  mau  JVmffre  D.  ah  jffon 

2  Mewn  cariad  bwriad  a  bydd  /  .  .  .  .  cowir  air  b 
oth  gan  vn  a  fyddo  waith  gwell                               „ 

3  Arglwydd  Dad  Ceidwad  cadair  Ogouiant     ....  c 
brenin  nef  maddef  fy  mai                                  ?         „ 

u       Dis  yw'r  bud  os  arbedwn 

8       Dy  di  yr  byd  o  dwyd  ar  ben 
Duw  ner  rhocd  hwy  dynerhau 

1 1       Band  rhyfedd  boen  trwy  ofid 

16       Duw  'r  diwiau  dayar  dowys     . 
duw  gain  Jon  an  dygo  ninay 

18       Duv/  yn  rhwydd  ir  hen  ddihenydd     .... 

gyfri  rhyngo  fi  ar  farn  „ 

22       Wrth  ystyrled  ystori  /  y  byd  oil  am  bowyd  i     fV.  Phylip 

27       Fellu  'r  byd  ynfyd  anferth     .... 

hen  ffriw  cul  WmfFre  ai  Cant  .    /6^^  .    H'^mffrc  A  ab  Evan 

30  Breuddivyd  Joseph  :  'j  Abraham  Hebryw  had     .... 
ai  wir  rad  i  waredu  „ 

34  Breuddivyd  ffaro  :  IFaro  frenin  ifurf  freiniau     .... 
Cyn  ffo  ir  Ian  iFaro  ai  lu  „ 

38   Y  Gigfran :  Yr  wydd  ddu  fawr  ar  glawr  glan     .... 
dewr  haeddiant  Duw  ai  rhoddo  „ 

43  Kythyr  Cymyn  :  At  holl  Gristnogion  y  tir     .     .     .     . 
rhau  lies  fed  dyma  r  hen  ILaw  ., 

47       Anifir  wrth  "Jawn  ofyn 

52  Jr  Jar  ar  Mynaivyd : 

Weithian  Dowch  hi  aeth  y\\  ddydd 
yn  tfeind  ar  gost  y  ddau  fPwl 

57   Cyff't's :  Wrth  weled  fy  einioes  eg  wan 
ag  ysprud  newydd  yndd[i] 

63       Gwn  nad  ta  gwae  euaid  tyn     .     . 
a  bodd  duw  'n  y  bedd  diwedd 

65       Y  beirdd  heirdd  bcraidd  hirddawn 
yn  Ifach  a  chwbwl  mewn  jjechyd 

67       Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd     .     . 
wyth  ran  serch  ir  loewferch  Ian 

69       Yr  Eos  deg  aeres  dail     .... 
ai  cloi  'medd  ai  cael  yni  iawn 

71  Duw  oes  arwydd  dy  Sori 

74  Y  grymvswalch  gnir  Moesen 

79  Mwynddyn  ddisyml  grair  manddail 

80  Cerais  ni  cherddais  ych waith 


Thomas  Price  p 

....  q 

D.  Manuel 

.     .     .     .  r 

Elisse  J,  y  Givehydd 

.     .  s 

D,  Meifod 

.     .     .     .  t 

S,  Mowddwy 

.     .  u 

S.  Tuder 
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liecs  Kain 
Thomas  Prys  w 
W.  ILvn  X 
D,  up  Glm  y 


Archdeacon  Pvijf^  and  William  Kynxval.  51 1 

MS.  43  =  Shirburn  E.  11.  The  Flyting  Poetry  between  Arch- 
deacon Edmund  Prys  and  Wiliam  Kynwal.  Paper;  8  x  6  inches ; 
190  pages,  interleaved  throughout;  circa  1620;  bound  in  leather. 

The  extensive  inar<?inalia  in  explanation  of  the  text  accompanying  the  com- 
positions of  Edmund  Prys,  and  the  fact  that  the  elegy  to  Sion  Phylip  was  evidently 
once  folded  and  carried  in  the  pocket  suggest  that  this  MS.  may  be  the  liologragh 
of  the  Archdeacon.  The  name  "  M.  >N'illiams,  A.M.  rug"  occurs  on  page  i. 
Kichard  Morris  indexed  the  MS.  for  AV.  Jones,  Armiger,  K.S.S,  London,  17J7 
(pp.  iii-v). 

2[Llyniayr]  vMnvsoNGERUD  v\\\vng  En.srwwn  [Z'yfr.sM.A.,  li.l).]  archddi[agon 
Mejrionydd  yn  erbyn  Wiltam  Cyxwal  [her]od  ag  arwyddfardd  /  a  dyfodd  fal 
hyn  [Hys]  Wyn  hen  wr  bonheddig  addoeth  efo  Wiliam  kynwal  at  yr  archddiagon 
He  r  oedd  ef  yn  saethii  deg  ar  liugain  i  hvn,  ag  wedi  i  gyfarch  a  ddoedodd,  fal 
hyn.  Pettai  gennyf  fi  fwa  digon  gwan  er  fy  hened  i,  ni  chaechi  mor  saethu 
ych  hvnan  yno  y  docdai  Wm:  fod  gantho  fo  fwa  a  dynnai  Rys  ai  fys  bach  a 
gyrhavddai  ddeg  ar  hugain,  a  liys  a  eiliodd  ymadrodd  wrtho  .  mi  a  baraf  ir 
gCvr  3 ma  wneythur  i  chwi  gywjdd  iw  ofyn,  os  rliowch  i  gennad  yno  i  Rhoes 
ef  gennad  ond  gadel  iddo  fo  yrrv  y  destyn  iw  ofyn  oblegid  rhodd  oedd  y  bwa 
iddo  yntav  gan  Mr  Wiliam  Clwch  a  ddoethai  gidag  ef  o  Antwerp,  ond  ni 
welai  Rys  Wyn  mo  Wiliam  yn  gyrrv  mor  destyn  mewn  amser,  yna  y  dymvnodd 
ar  yr  archddiagon  ganv  cywydd  ar  ei  amcan  ag  ef  a  ganodd,  ag  ateb  Wiliam 
trwy  lethyr  oedd  fod  y  bwa  ymentliig  gida  M'  Thomas  Prys,  ag  y  caid  ef 
pen  ddoe  adref  :  ne  fo  brynnai  .  r  .  bwa  yw  gorav  ynghaer  Ueon  /  dynar 
dechrev  / 

3       Cyfarchaf  lie  oaf  orchest     ....  a 

taiav  Eys  ar  tir  iw  hoi        *4    f 28  Edm:  Prys 

5  Wedi  aros  ddwyflynedd  a  mwy  wrth  addewid  Wiliam  fo  ddaeth  lie  .  r  .  oedd 
yr  archddiagon  yr  hwn  a  rocs  sea  ir  prydydd  am  na  roe  fo  er  cerdd,  fel  y 
mynai  gael  er  cerdd,  yno  y  gyrrodd  Wiliam  y  cywydd  isod  a  llethyr  i  ddaug[os] 
i  achav  i  hvn,  a  bod  yn  arfer  dwyn  achav  os  gofynid  dim  ag  am  ir  archiagon 
(meddai  fo)  raeHo  arno  fo  pen  gyfarfv  ag  ef  .  fo  yrodd  fwa  cerdd  i  fodloni 
Rys  Wyn,  ag  ysgvs  na  chaid  adref  mor  bwa  iw  roi  gan  Mr  Doctor  Elis.     *6. 

Y  carw  yn  y  maes  cry  /n/  mwng     ....  h 

wrthyf  fi  cai  i  werth  o  fawl       */     f28  Wiliam  Cynwal 

9       O  bvfeirdd  heb  oferddysg     ....  c 

Dod  i  ddol  dedwydd  WiliamJ        *9    f.3o  Edm:  Prys 

12       Y  carw  eglwys  careglavr     .     .     ,     .  d 

gad  ymy  fyw  /n/  gydyraaith        *yy    fai  tV.  C. 

15       Archiad  wyf  archwawd  ofer     ....  e 

cariad  ym,  cowira  d  air       *14    f32  E.  P. 

19       Y  prelad  hap  ryw  haelion     ....  / 

oen  da  i  ddvw  mae  n  dy  ddewis        */6    t33  W.  C. 

22       Y  cowirfardd  cu  arfod     ....  g 

athravais  nag  wrth  ryfel        *^9    \Z^  E.  P. 

Yn  ol  nawmis  o  ostegy  gyrrodd  W.  C,  y  cywydd   isod— 
rhai  yn  i  ffeio  am  roi  y  gorav 

26       Y  gwr  Hen  doeth  gorllanw  dysc     ....  h 

fwya  siccr  am  fy  sieclced        *'22    +3"  W.  K. 

29       Mae  .  r .  wyd  Wiliam  wr  dilyth     ....  i 

Avyti  'n  fyw  hen   Gatwn  fylh     .... 
ar  did  :  felly  bid  ar  ben  *25       pS  E.  P. 

33       Ymofyuyd  dylyd  dysc     ....  k 

tanfa  llwgr  tyn  fy  llygad  *26r        f-jo  W.  C 

*  These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  centring 
a  transcript  of  Shirburn  MS.  E  11,  or  of  the  same  archetype, 
t  MS.  49  =  Shirburn  E.  14  also  contains  these  Cywyddeu. 
1  MS.  49  =E  14  has  four  additional  lines. 
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37       Gwn  ddoall  gwinwydd  awen     ....  a 

llymvvalch  mor  ddall  a  Homer  *30        f42  J^.  P. 

40       Y  m^d  ynom  iidwaenir     ....  b 

bid  tyvvys  hap  yt  oes  hir  *33        +44  ff\  C. 

44       Wiliam  irfardd  lem  arfod     ....  c 

Dydd  drud  a  diwedd  y  drin  *35        f46  E.  P. 

47       Y  ddlareb  oedd  eirwir     ....  d 

ne  ad  y  gerdd  yn  dy  god  *3S       f^S  fJ^.  C. 

51   ».  Croch  wyd  William  crych  dy  eiliad     ....  e 

Taera  gwas  rheitia  i  ti  r  god  *4o       fso  U.  P. 

54  II.  Cenais  arch  He  cawn  i  senn 

can  a  fagodd  cynfigen     .... 

ag  OS  djn,  daiigos  dy  wyneb  ^42       t52 

57  m.  Y  bardd  vchel  bervv  ddychan     .... 
dyrd  i  faes  dewr  ydvvyf  fi  +4^        ■|-54 

60  i.  Gwae  a  drawo  gwawd  reiol     .... 
ith  ddrws  wr  anoeth  reswm  +47 

64  it.  Cenaist  i  beri  cynnen     .... 

galw  ar  fy  enw  gwelir  fy  wyneb  *J0 

67  in.  Y  prys  gwych  ymhob  rhwysg  gwr     .     .     . 
ith  glawdd  ef  ath  gvvilyddir  *32 

71  i.  Bardd  gwnias  berw  ddigonol     .... 
yn  i  wawd  a  newidio  *33 

75  it.  Mawr  gan  bawb  mewn  margen  byd     .     . 
disgyn  belli,  a  dysc  ue  baid  *37 

78  Hi.  blin  iawn  ar  bobl  yn  enwir     ....  n 

yn  berffaith  in  hiaith  yn  livn  *6o  E.  P, 

81  iv.  Mae  rhin  fawr  mwya  rhan  faeth     ....  o 

ddwy  syllaf  na  ddos  allan  *62  E.  P. 

84  V.  Gwraiddyn  y  gywir  addysc     ....  p 

drwy  law  ddvw,  feidroledd  wir  *64  E,  P. 

89  vt.  Cauv  yr  wyf  cynar  ofeg     ....  q 

Cv  iawn  yw  ch  iaith  cenwch  wir  *67  E,  P. 

92  vii.  Ba  ryw  wawdydd  boravdardd     .     .     .     ,  r 

gael  dysc  a  gwyl  i  dysgv  *69  E.  P. 

95  via.  Mae  died  amodawl  oedav     ....  s 

y  gorav  i  mi  fel  gwr  mvvyn  *J2  E.  P. 

99  ix.  Y  prydydd  ar  chwimp  rhedeg     ....  t 

K hoist  ynof  rhiiaist  enyd 
llawer  bai  1  ddallv  r  byd      .... 
o  anaf  brad  arnaf  brol  *73  E.  P, 

103  i.  Ofer  dim  ferw  di  ymwad     ....  u 

hel  dy  fai  li  ddiawl  dy  fael  *';i'^  Wil:  Cyn: 

105  a.  Digwyn  fo  da  gan  fadvn     ....  v 

dasgv  doethion  dysg  dafav  *J9  Wi:  Cynical 

108  Hi.  Blin  ywr  byd  blaenor  bydol     ....  w 

didol  yn  iaith  dadle  /  n  /  iawn  *SV  W.  C. 

♦  These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains 
the  same  poems. 

I  MS.  49  =  Shirburn  E  14  contains  these  Cywyddeu. 
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111   tr.  Am  riatur  myni  atteb     ....  a 

fvnrd  awr  ar  ffordd  fawr  fyth  *ii3  W.  C 

113  V.  Dadwrdd  llygrwr  gwawd  ydwyd     ....  h 

ffair  deg  os  offeiriad  wyd  *85  W,  K. 

116  vj.  Ba  gamp  waeth  ar  aeth  ar  \vr     .     .     .     .  c 

offeiriad  wyt  iia  ffraw  di  *5?7  W.  C. 

118  vii.  Mai  prys  drwy  d'ynys  dinag  d 

melin  wyd  yn  malv  yn  wag     .... 
dysgyd  drwy  chwant  blant  dy  bhvyf  "Sg  W.  C. 

121  viii.  Garw  oer  lawn  gwyr  yr  ynys     ....  e 

gwarav  /  n  /  deg  y  gorav  yn  does  *93  IV.  C. 

124  Copi  o  lythr  yr  archdiagon  at  Wm:  Cynwal :  fy nghorchyn  atoch:  bid 
ysbys  i  cbwi  dderbyn  o  bonof  eich  nawf  cvAvydd  cbwi  He  gwelaf  jch  naws  ach  cerdd 
yn  mynd  waethwaeth  er  hyny  ni  ddigiaf  fi  ddim  eithr  nid  oes  yn  fy  mryd  i  fod 

cybyd  yn  gyrrv  i  chwi  drinaw  ag  y  buocb  i  jn  potysv  ych  naw ends  :  yr 

wyf  yn  deall  mai  am  na  fedrwch  nag  adnabod  bai  /  na  rhoi  drosoch  yr  j^ch  hcb 
ddyfod  yn  fy  wyneb/da  gwna  raab  beidio  a  dyfod  ir  maes,  hwn  ni  feitro  na 
tharo,  na  derbyu,  ewch  yn  iacb  .  / 

Ych  cydfrawd  mewn  cerdd  dafod  E.  P.  f 

127  1.  Wiliam  deg  lem  wawdogan     ....  g 

yn  hyn  ond  yr  anhinoedd  *9S  Edm:  Prys 

130  fi.  Mae  gwr  a  dirmig  eiriav     ...  h 

wir  ne  anwir  yn  vnwedd  *96  E.  P, 

133  Hi.  Henffych  brydydd  dedwydd  dal     .     .     .     .  i 

mendia  'r  iaith  os  mwndio  rwyd  *99  E.  P, 

137  iv.  Dav  aneall  dan  awyr     ...  k 

oth  art  ti  y  weithred  hon  *io2  E.  P. 

140  V.  Vn  gwr  eigion  gorwegi     ...  / 

a  gaiff  ail  oi  gyffelyb  *i04  E.  P. 

143  vi.  Och  or  poeth  ir  awchir  pig     ....  w 

parchaf  fyth  pe  perech  fwy  *i07  E.  P. 

147  vii.  Wrth  ddeal/  avr  waith  awen     ....  n 

a  gwawd  y  rliawg  mo  gadw  Rys  *iiO  E.  P. 

1.50  viii.  Y  saer  gwych  sarrug  i  waith     ....  o 

na  ddisgyn  oni  ddysgych  *ii3  E.  P, 

153  ix.  C^yn  a  rois  lie  nis  cavvn  rod     ....  p 

march  dall  nid  ymeiriach  dim  *ii5  E.  P. 

155  X.  Tair  awdurdod  a  nodir     ....  q 

am  hyn  mor  atteb  im  hoes  *iij  E.  P. 

159  xi.  Cofio  /  r  /  wyf  cyfar  Jiarn     ....  r 

di  /n/  wr,  ag  nad  adwaen  iaith  ♦/20  E.  P. 

162  xii.  Y  clerwr  daclav  oerion     ....  s 

yn  brin  iawn  a  bryno  Avir  *i23  E.  P. 

166  xiii.  Trwm  yw  cas  He  tramwy  can     ....  t 

a  gad  ymaith  aeliaith   wag  *196  E.  P. 

169  xiv.  Da  yw  arogl  diwairedd     ....  u 

gwnia  fardd  gown  a  fv  *12S  E.  P. 

*  These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains  the 
same  poems. 

t"  fo  gollodd  y  Nawfed  Cywydd  o  waith  Cyuwal "  Pen.  MS.  125  p.  93, 
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172  XV.  Dav  f renin  mewn  dwyfronwynt     ....  a 

im  Hid  mor  gwaylon  am  lliw  ^isj  E,  P. 

175  xvi.  ymdrcio  a  niydr  awen     ....  b 

trwyddi  aem  at  yr  haidden  *is:i 

hyd   yma    y    gwnaethai  .  r  .  archddiagon  gerdd  i)en  glybv   farw 
Wiliam  Oynwal  ag  yno  y  gadawodd  ag  a  wiiaeth  iddo  favnad  / 

177  Mar:  TV.  C.  ar  ffurf  ymddiddan  rhwng  y  geniiad  a 
ddoethai  ar  newydd  ar  archddiagon  . 

y  genad :  Nos  da  i  lea  sy'yn  wystlyn  serch  c 

y  hardd :  nes  di  wrac^dd  nos  da  i  llyddereh     .... 

nid  o  gas  y  canaswn     .... 

Tad  mawl  mae  mewn  tywod  man 

Tywod  Iiyspytty  Jevan     .... 

ond  teg  yw  ?  awn  atto  i  gyd  *i35  E.  P. 

180       Credaf  yn  nnw  cu  radawl     ....  d 

(amen)  y  delom  yno  Edm:  Pry  a 

186  duwsvl  Gras  y  bwyd  Jessv     ....  e 
duw  biav  r  bwyd  ar  bywyd 

dyry  loew  faeth  duw  yr  ail  fyd  .  E.  P. 

187  Mar:  Sion  Phylip :  Rhoed  ****###4f=**  f 

Cafodd  oes  hir  caswedd  sain 

agos  i  bedwar  igain     .... 

ymlaen  lie  caem  lawenydd  .  l620  .  Edm:  Prys 

Marginalia 

2  Maddav'n  rhad  dduw  tad  o  ddav  tv  buchedd     ...         g 
mwya  baecli  ym  mwy  bechu  .  E.  P, 

3  Diiw  tad  yn  ceidwad  sy'n  cydio  yn  vn     .     .     .     .  h 
na  llv  o  saint  yn  lleshav                                                 E.  P. 

182       Beth  sy  /n/  knoi  dan  droi  dwndr  wag  hoff  Y)?\g  ...        i 
ag  yn  waisg  fo  yny  esgyrn  E.  P. 


MS.    44  =  Shirburn  E.   17.     Poetry.     Paper;    7J  x  5|  inches; 
38  pages;  in  two  hands,  first  half  of  the  l7th  century  ;  half-bound. 
The  name  of  Hugh  Powell  occurs  ia  many  places  in  the  margins. 
1  llyma  hronydichaisiwn  y  vlwyddyn  honn 

Duw  kalan  medde  llyfre  y  mae  r  vlwyddyn  yn  dechre  ...        k 
y  kair  digon  o  wydwod  twm  htcsmon 

6  Edward  iii  and  his  descendants  / 

7  Nid  bwrdiaw  o  daw  yn  dydd      ....  m 
a  garai  bob  gwr  or  byd                                                    Anon 

9       Prydaf  a  wnaf  mwyaf  mawl  Jolo  Goch  n 

14  &  27  Brychan  brychiuog  ap  avalach  ap  Ciriog  &c.  also  his  children  .  o 

15  saith  kant  wyth  deg  oed  ^essy  .  .  .  y  gwnath  ofFa  clawdd  &c.  p 
h.  Tri  mab  a  vy  rodri  mywn  trymyn  /  y  kaid  kadoU  anaraod  mervyn  <f 

,  .  .  .  y  cadell  y  mab  hynaf  &c. 


*These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains  th^ 
$ame  poems. 
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16  Euglynion  etul)o;lying  the  dates  of  the  coming  of  W.  the  Couqiioror,  and 
the  deaths  of  Rhys  up  Tewdwr,  King  John,  prince  Llywelyu,  and  hari  Pcrsi,  the 
tiiking  of  Kalais,  the  institution  of  the  garter,  the  rising  of  O.  Glyndwr,  the  battle 
of  Bauburr,  Ricliard  ii  at  Flint,  Henry  vii,  the  beheading  of  the  Duke  of 
Buckingham,  the  destruction  of  church  images,  Brutus,  Arthur  &c. 

23  y  XXIV  Marcliog:  Tri  marchog  avr  dafodiog  &c.  a 

29  When  this  kiiigo  firste  begane  to  raigne  b 

30  mi  y  vym  gynt  wieon  bach     ....  o 
ac  wyneb  y  dduearawd                                               Taliesshi 

34       y  dyii  a  sigwyd  i  gav  Z>.  ap  Edmwnt  d 

37       Kennad  wyf  a  wna  kynnen  JLetcelin  ap  Gvttvn   e 


"JSLS.  45  =  Shiiburn  E.  51.  Gramadeg  D.  Ddu.*  Paper; 
8  X  oj  inches  j  56  pages,  fray«id  at  the  corners  and  the  text  more  or 
less  imperfect — wanting  the  end;   I7th  century;  half-bound. 

Mr.  John  Po\Yel'8  Book  (p.  1).     See  MSS.  27  &  41  supra. 

1  ILyma  ddysc  y  adnahod  kerddwr\iaeth  kerdd^  davod  herwydd 
JLyfr  Davydd  ddu  :  Beth  yw  llythyren  &c.       See  Peniarth  MS.  62,  p.  27. 

y  llyfr  hivn  a  ysgrifenais  i  o  lyfr  yr  athro  William  llyyi  yn  llan  gollen  /  yr  hwjin 
a  sgrifenodd  yntav  o  lyfyr  david  ap  Edmwnt  (p.  31).  / 

31  Pvmp  llyfyr  kerddwriaeth  :  Beth  yw  mydr  nev  brydiad  &c. 


MS.  46  =  Shirburn  C.  10.  A  Treatise  Descuiptive  of  ARMsf  (by 
Howell  ap  Sir  Mathew  for  Morgan  Elvel)  and  Poetry.  Paper  ;  7 J  x  5^ 
inches ;  204  pages,  of  which  pp.  1-165  are  in  the  autograph  of  Howel  ap 
Sir  Mathcy  and  were  written  in  1557,  pp.  167-194  about  1598,  and 
pp.  195-204  (which  are  in  a  third  hand)  about  1600,  half  bound. 

The  top  corners  are  decayed  throughout,  and  the  outer  margins  of  pages  167-204 
are  more  or  less  imperfect  from  damp  or  decay. 

jf  H  S 

1  ILyma  lyfr  o  Disgriad  Arfe  o  waiih  Hoell  ap  Syr  Mathey  J 
Vorgan  Elvael  5^^  die  Sept'  anno  1537  '  Megis  i  darparwyd  yn  yroes 

gynlaf  or  byd  vod  hennwav  ar  ddynnion Am  Ragorav  lliioie 

....  Am  arwyddon  myivn  Arfe  a  lliioie  ....  Gan  draethv  am 
ynifeilied  Ni  a  draethwn  weithan  am  Adar  .  .  .  Arwyddon  meirio 
.  .  .  kroes  &c.  .  .  .  /flie//at;  &c.  followed  by  a  description  of  the  arms 
of  British,  Saxon,  and  foreign  kings,  Welsh  princes,  English  noblemen 

&c ends:  Thomas  Walshevnor  Pf^elsses  o  swydd gyrangon 

y  sydd  yn  dwyn  .  .  vaes  arian  a  barr  o  Sabl  a^hwech  o  varieties  heb 
draed  &c. 

166  Minweth  kroen  y  neyder :  pwy  bynnag  ")  bo  yndo  vrath  &c.     / 

169  Rag  y  man  ynion  :  kymer  yr  Erinllys  a  dod  wrthaw  &c.  g 

170  Hag  hioyth  dan  yr  en  &c.  h 

171  Mar:  S.  Eos :  Drwc  i  neb  a  drigo  ,  n  ,  ol     Z).  ap  Edmwnt    i 

*  Compare  Mostyn  MS.  110,  Jesus  College  MS.  9  ;  Peniarth  MS.  62  &c. 
t  Compare  the  writing  in  Peniarth  MS.  138,  and  Cardiff  MS.  51. 

y     98G07.  G 
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176    Y  .rii  arwi/dd :  y  tryrlydd  .  o  brillwydd  .  dan  bren  ...  a 

geifr  dyfwr  pyst  o  vor  dir  pell         script  139S 

178       [  ]  wrnawd  gwawd  gwiwrim     ....  b 

J  dyn  i  dda  ai  dvw  in  dig  John  o  kent 

180  Gvvilia  prif  rif  pan  fo  yr  iaith     ....  c 
ar  Hall  gan  milldir  oi  lie                                                  Anon 

181  Muwr  genym  avvr  ag  enyd     ....  d 
i  boen  ai  diko  iw  bedd                                   Gr:  Hyraythog 

184  Mar:  Tudiir :  [  ]vw  or  gwyn  a  drig  ennyd  ...  e 

sir  sion  .  .  .  fv  oer  a  dwys  farw  y  dad     .     .     .     . 
dvw  ni  tad  enaid  tidyr  liaffap  Rohart 

187  llwynhidydd  mynydd  ag  ymcnyn  &c.  Anon  f 

188  [Pan  ddangojso  rrvw  dro  rrydd     ....  g 
Haw  fayr  dros  bob  llavirwr                                       folo  Goch 
Thomas  pris  a  Haw  ui  waneg  /  finis  /  Mred:  ap  price  a  hie  i  llijir  ima 

testoleth  ar  hint  D.  ap  hari  John  ve — a 

192       [  ]  blwyddin  yw  pwysaw     ....  /* 

i  bo  yny  ben  in  y  byd  D.  llwid  ap  Un  ap  gr: 

195       Y  dabler  yn  [  ]     .     .     .     .  i 

1  IFwyth  er  kael  i  ffoi  ddi  D.  ap  Madoc  wladedd 

198  The  duration  of  the  reigns  from  \V.  the  Conqueror  to  the  40th 
year  of  Queen  Elizabeth 

199  JLyma  Rrinwedd  y  keyloc :  y  keiloc  sydd  organ  y  nos  &c.     k 
202-4  Fragments  of  two  poems  and  prif  y  lleyad  I 


MS.  47=Shirburn  E.  3.     Poetry.     Paper;  8  x5|  inches;  580 
pages,  in  good  condition;  circa  ?  1630;  half  bound. 

In  the  same  hand  as  MSS.  48,  134  and  MS.  Llywarch  Reynolds.       Cywyddeu 
are  numbered  1-244  respectively, 
^saac  John  his  book  (p.  305) 

1       Diiw  nef  arglwydd  Rwydd  ban  vo  Raid  /  aiirner  ....     m 
oi  ddawn  addewid  i  ddiiw  n  ddiav  Huw  llvn 

4  Oes  braif  wyd  siesvs  ysbryd  /  gwiw  ddovydd     .     .     .     .     n 
da  vy  i  Sioseb  dy  vyw  Siesvs     Gr:  llwyd  ap  D.  ap  einion 

5  Mair  ywn  hyder  Bag  perigl     ....  o 
yn  lie  gwelir  yn  lliw  golav          jf.   ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 

9       Perchen  vo  Mair  wenn  i  Rannv  /  ar  bawb     ....         p 
iesv  von  parchawdd  jesv  vo  n  perchen      syrffylip  emlyn 

11       Maer  wyd  ti  diiw  tri  nyd  Raid  /  yn  bryder     ....       q 
aed  yr  euraid  jon  yn  dy  rann  di  U'n  ap  ho:  ap  J.  ap  grono 

14       Kredwn  bob  kwestiwn  yn  kar  /  an  kreawdr     ....  r 

kyrff  aswy  kydwaed  korff  jesv  kadwed         Wiliam  egwad 

18       Ynys  yw  penn  Rys  yn  Rwyn  /  y  Sorest     ....  s 

dyrnod  y  Rod  ar  benn  Rys  Gwilim  tew 

21       Morwyn  wyry  Mair  winalirvdd     ....  t 

a  Morwyndod  Mair  ddiwair  a  ddon  „         „ 

25       Y  grog  waredog  o  Riw/  dy  Mairchion     ....  u 

bawb  ar  y  gred  bybyr  y  groes  Gr:  ap  jeuan 
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30 

32 

36 

38 

41 
43 

46 
48 
50 
52 
54 
57 

59 
62 
64 
66 
70 
72 

75 
77 
79 

82 
84 

88 

90 

93 

95 
100 
103 
106 
109 

112 

117 
120 
122 


Damvnais  vy  ffordil  Rag  dim  anwyd  /  oer     ....  a 

a  nef  ym  enaid  a  ddamvnais  lewys  y  glynn 

Dewi  kyn  dcni  kaid  ordaitiavv  /  mwyn  D.  IVd  ap  U'n  b 

O  micliti  ladi  owr  leding  .  tw  haf     ....  c 

\  kau  no  mo  .  tw  qvin  o  micht  Ho:  swrdwal 

I)y  gyvod  vawrglod  varglvvydd  /  am  gweryd     .     .     .     ,     d 
gwiniaith  vyd  goviaith  vy  dy  gyvod  Rys  brydydd 

ILyma  vyd  llwm  o  vedyd  Sion  y  hent  e 

O  io  ddyn  l>y w  i  ddwyn  byd     ,     .     •     .  f 

nef  a  nawn  am  i  ofn  oil  IV n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 


Gwun  nad  da  gwae  enaid  dyn 

Y  bilaen  o  vabolieth 

Y  byd  Rwng  i  bed  war  bann 

Y  gwr  a  roes  i  wryd 
Dall  ywr  byd  o  diiellir 

Y  gwr  a  gaifif  gyrry  gwin     . 
oes  ai  ras  i  syr  Risiart 

Diiw  kreawdr  nef  a  daear 

Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav 

Kredaf  i  naf  o  nevoedd 

Pond  angall  na  ddeallwn 

Anna  a  wnaeth  i  ny  ni 

O  jor  enaid  wr  annwyl     .     . 
y  Ilv  gwyn  bo  n  oil  ny  gael 

Ty  di  r  korff  dig  anorffvvyll 

Meddylaid  am  addoli 

Y  dydd  kyflwybrys  i  daw     . 
i  Roi  r  yno  ir  enaid 

Myvyr  ir  wy  ny  movyn 

Prydy  wnaf  ir  mwyaf  mawl 

Saint  i  kait  a  saint  kytvs     .     . 
mwy  vydd  yn  daenydd  an  da  . 

Mae  Rai  na  phrydera  mryd     . 
ir  kysegr  i  bark  jesv 

ILyma  vyd  nyd  kyd  kadarn 

Ysttido  i  ddwyf  was  didwyll 

O  ddiiw  am  yr  hynn  oedd  dda 

Dis  ywr  byd  os  arbedwa 

Y  verch  wyry  Vair  a  choron 

Mae  nawnef  mewn  vn  ynys     . 
iesv  Roed  i  syr  Edward 

Mair  vorvvyn  mai  ar  voroedd 
Mab  b  renin  mwy  ai  pry  no 

Y  verch  wenn  o  vraich  anna 
Tri  oedran  hoewlan  helyut 
Dyll  jawn  vairdd  dealhvn  vod 


jolo  goch  g 

D.  ap  gwilitn  h 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys   i 

Hyw  kae  llwyd  k 

Ho:  D,  ap  J.  ap  Rys   I 

.     .     .  m 

jeuan  daelwyn 

D.  nanmor  n 

Sion  kent   o 

D.  ap  gwilim  p 

Sion  y  hent  q 

Ho:  swrdwal  r 

.     ,  * 

ITn  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 

Mred:  brydydd   t 

Sio?i  y  hent  u 


Jolo  goch  w 


IVn  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 

Sion  kent  a 

b 

J.  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd  c 

Sion  Tydur  d 

lewys  morgannwg   e 

...  f 


g 


D.  ddil  hir  addig 

Sion  y  kent  h 

k 

a  2 
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125 
128 
130 
133 
135 
137 
141 
143 
145 


Doetli  wyd  mab  ysbrjd  a  tliad 

Dysgais  y  modd  i  disgyn 

Gwae  vyro  gof  overwas 

Mae  vn  tlws  ym  enaid  tlawd 

Da  air  o  vewu  daear  vy 

Kreawdr  mawr  kroew  awdiir  mwyii 

Vn  vodd  ywr  byd  kyngyd  kel 


Z).  ap  edniwnt  a 

D.  Nanmor  h 

Jen:  hrydydd  hir    c 

Gytor  glynn  d 

lewys  y  glynn    e 

Sion  y  kent  f 

»  J5        9 


IVn  ap  ho:  ap  J,  ap  gronw  h 


Deall  i  bvm  dwyll  y  byd 

Mynycli  val  Pedr  am  wenyn 
148  Santffred:  Y  llaian  hardd  yw  llvn  honn 
151       Y  Vvn  deg  a  vendigwyd 
153       Cxwr  wyf  nyd  er  gwaravvn 
15G       Y  ddiiw  i  ddwy  weddiwr 
160  Jeuan  vedyddiwr :  Am  eni  Sakarias 

a  ro  diiw  i  ward  jaiian 

162       Ty  di  ddyn  tydwedd  anawn     .     , 
i  raae  n  ol  krist  ym  enaid 

166       Arglwydd  kreawdr  arghvyddi     . 
yr  vn  diiw  ar  yn  diwedd 

168  Gorweddiog  i  gorweddai 

171  Priiddlawn  vydd  y  korff  priddlyd 

176  ILawer  gwaith  i  darlleais 

179  Dilys  gan  anfedrys  gav 

184  Pryns  o  nef  prenn  jesv  nawdd 

186       Kawn  dref  a  nef  yn  vn  wedd     .... 

gael  ennill  y  golaini  lUn  ap  Ho:  ap  J.  ap  gronw 


Jot:  Vynglwyd  k 

Ho:  sicrdwal    I 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  m 

Sion  brwynog  n 

.     .     .  0 

lewys  y  glynn 

P 

jfeuan  tew  hrydydd 

■     •  9 

Thomas  Hen 

Hyw  Davi  r 

S.  y  kent    s 


lewya  morgannwg 


189       Ryvedd  ywr  byd  Ryw  vawr  beth 

194       Gogyvarch  yn  yn  gv  gavall 

196       Jesv  deg  beth  yw  oes  dyn     .     .     , 
y  mab  ar  ysbryd  a  men 

201       Y  grog  aiir  droedog  dry  doll     .     . 
ar  knawd  ir  vedrawd  i  vam 

204       Diiw  achos  velly  dychyn     ,     .     . 
i  dalv  Rann  an  gwnai  n  gann  gwell 

207       Y  grog  liv  alog  hoelion 

210       Nyda  n  gaeth  enaid  vn  gwr     .     . 
gair  nyd  oes  gwir  ond  jesv 

212       Adrodd  y  gwir  drwy  dduw  a  gaf 

216       Mair  em  ddiwair  mam  ddiiw  ion 

218       Mae  ny  trwn  ym  enaid  Rydd 

220  Kynog :  Kadw  y  tir  yn  kaidwad  ta 

223  Kativg :  Y  sant  dewis  sy  n  tyedd     . 
katwg  vawr  wrthvawr  verthyr 

225       Son  am  aiir  grair  sain  Margred     . 
yw  phlwywogion  oi  phlegyd 

227  jf.  vedyddiwr :  Gorav  vn  gwr  a  aned 


Sion  y  kent  x 

D.  ap  edmwnt  y 

z 
Anon 

a 
Ho:  D.  op  y.  ap  Rys 


Rys  goch  o  vochgarn 
Sion  y  kent 


Robert  lata 

Jeu:  tew  hydydd  e 

Dd:  ap  edmwnt   f 

Anon  g 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  h 

.     .  i 

Risiart  ap  Rys 

.     .  k 

Tho:  derllysg 

lewys  y  glynn    \ 
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229   V  ki/vaiflt :  Wjymii  r  twrf  lie  macr  terfyn  Sion  y  kent  a 

232       Y  ben  glog  di  erbyn  glod  „            h 

235       Ofnys  oviidys  ydwyf  Wiliavi  hynfol   c 

238       O  vrodyr  oil  vawr  Kad  Rym  Sionffylip  d 

242  Deici :  Wrth  glybod  chwedl  tavod  tyf r    /.  ap  E}  ap  J,  llwyd  e 

247       Y  vorwyn  ovwy  aravl  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  f 

250       ILyma  viichedd  aneddyw  Thomas  Derllysg  g 

252       Y  grog  o  lann  gyrygl  waed  leioys  Morgannwg  h 

255   Vlltyd:  Y  sant  wrda  saintwardir  Lewys  Morganmvg  i 

259       Mae  vn  kvn  yma  yn  kynnal  Gytor  glynn  k 

262       Diiw  jor  y  diiwiav  eraill  Edwarl  ap  Rys  I 

266       Y  tad  or  dechreiiad  chwyrn  Sion  y  hent  m 

26S       Awn  draw  ir  llaun  yn  dri  llv  Morys  ap  Ilowel  n 

271       Goraiiddiiw  gwiw  a  rodded  Gwyrfyl  verch  Ho:  Vn  o 

274       Ebrwydd  i  daiith  a  braidd  dal  Maredydd  ap  Rys  p 

276       Diiw  jor  vndiiw  or  jawndad  Him  Rob*  len  q 

279       Y  gwr  ywcli  benn  gorywch  byd  Dd:  ap  Rys  r 

281    Mair  o  vawdJen  :  Pecliod  pam  nas  gwrthodir     ...  8 

oi  gweddi  yu  dragwyddol  Gytyn  kairog 

284  Teilo  sant :  Radav  dalm  Ro  diiw  Deilaw     ....  t 

vryt  jawn  waith  o  Vrytaen  wenn  f.  llwyd  ap  gwilim 

288  Jgain  mil  saint :  Mi  af  i  Ivniaw  vy  medd      ....  u 

ym  ddiwedd  a  maddaiiaint  Ho:  dd:  ap  J.  ap  Rys 

291   Etto:  k.\yn  i  enlli  Ri  yn  Rod     ....  v 

am  hynn  ond  aef  ym  henaid  Tho:  kelli 

294       Y  verch  wenn  vy  r  ychwaneg  Tydyr  Aled  w 

298  Einion  vrenhin  :  Y  kryveddwr  kryf  addwyu     ....  x 

dy  ras  gyr  bronn  diiw  r  jesv  Ho:  ap  Rainallt 

300       Diiw  wyd  a  sydd  dad  a  sant     ....  y 

lies  i  bawb  Haw  jesv  byd  J'ho:  Gryffydd 

303  Kawrda  :  Mab  a  roed  mwya  brawdwr     ....  s 

Haw  diiw  dros  i  holl  ddaear  Ho:  ap  Rainallt 

306  Paderav  o  vain  krisial :  Mae  kerrig  mi  ai  karwn     ...       a 
dan  dorch  ar  wair  dy  en  deg  Jen:  Ryddcrch 

308       Y  saith  aichangel  a  sydd     ....  b 

gyda  jesv  i  gydoesi  Mat  hew  ap  IV  n  goch 

310   0  viichedd  Mair:  Yr  drlndod  js  Rod  yr  haiil     ...  c 

kawn  nef  oil  kanwn  i  Vair  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

312   Y  krairiav  0  Ryvain :  llyma  r  byd  He  maer  bedydd  ...         d 
byw  a  gweled  mab  Gwilym  Hiiw  kae  llwyd 

317       Y  lloer  deg  vn  Hiw  ar  dydd  ....  e 

na  ladd  denaid  ganaid  gv  Sion  Mawddwy 

319   Y  gwallt  melyn  :  Y  lloer  gain  Hiw  eiry  gwyuydd  f 

a  thes  aiir  yny  thoi  sydd     .... 
Ranno  i  mi  yr  houn  ai  medd  Sion  Phylip 

322  Etto  :  Y  mae  arwydd  ym  aiiraw  D.  ap  Edmwnt  g 


h20 
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324 

^2Q 

328 

331 

333 
335 
336 
338 
339 
341 
342 
343 

345 

34f) 
348 
351 
353 
354 
356 
358 
360 
361 
363 
364 
367 

369 

370 
372 
374 
376 

878 
380 
382 
384 

385 

387 


Enwaf  wenn  seren  js  irwydd  /  annwyl     ....  a 

dawr  griidd  akw  n  briidd  kyn  boraiiddydd     D.  IV d  Malhav 
Bwriad  Kiain  vad  vy  oedi  /  a  gar     ....  b 

gwawr  gledd  glwys  Tawredd  a  glas  vwriad      joraeth  lien 

Darfv  r  byd  i  gyd  ar  gog  aed  ymaith     ....  c 

bed  dydd  y  varn  i  ti  hawddfyd  bedo  brwynllys 

Mwynder  gwenn  syber  a  sydd  /  ym  klvvyvo     ....       d 
ag  aed  y  mendith  gyda  i  mwynder  lien  sion 


Govaly  heb  dy  heb  dal 

Y  vvn  ddivai  vwyn  ddwyves 
Braiddv/ydo  o  briidd  ydwyf 
Ny  chair  vy  Riain  vainael 
Mwynddyn  oes  vu  gair  manddail  . 
Kcrais  vercli  val  gwr  serchog 

A  mi  n  glaf  er  mwyn  gloewferch  . 

Over  vardd  a  gyvarfv     .... 
nyd  gwell  ym  enaid  i  gael 
Gwr  wi  val  kynnal  kwyn     .     .     . 
ym  tynnav  om  poena v  ym  pwyll 

Y  vorch  deg  am  anregodd 
Serch  a  roes  ar  chwaer  Essyllt 
Dyn  wyf  ymbiirdan  ovydd 

Y  llwyn  bedw  di  anedwydd 
Medraf  om  pwyll  mydr  om  penn 
Gwae  vi  yn  briidd  vliag  ofn  brad 
Beth  am  pair  yn  ddiwairach 
Hawdd  vyd  ir  iios  val  osai 

Bvm  annwyl  lie  bvm  vnos 

Y  honn  wenn  ai  henw  anna 

Tri  phorthor  dii  gyfor  dig 

Gwnaeth  aiddig  o  genfigenn     .     . 
0  dwyt  vyw  dywaid  ty  vod 

Y  verch  or  vynachlog  vaon     .     . 
Ny  chawn  vod  yn  ordderch  yd 

Y  verch  mae  Rom  anerchon 

Y  vvn  weddw  vwyn  oeddych 
Marw  ny  wnaf  mor  wenn  yw  nyn 

Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd 
Kerais  balch  yw  kwra  y  byd 
Gwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal 
Mae  vn   xwxn  a  miu  o  vel 

Y  vvn  vaoh  addfwyna  vy     .     .     . 
ny  bych  ond  try  hacddych  liyiin 
Prif  vairdd  hoU  gymry  pro  van  t     . 
ag  odl  i  ddyn  lygadlas 

Y  vvu  vn  Uiw  ewyn  llif     .     .     . 
diiw  kyn  nos  an  dyko  vn  vn 


Tydur  A  led  e 

bedo  brwynllys  f 

Gr:  ap  J,  ap  lle'n  Vn  g 

Jew.  Raeadr  h 

.  .  .        D.  ap  gwilym   i 

j>         »  ^ 

.  .  .  ,)         ,,  I 

Jcu:  daelwyn 

n 

Risiart  Jorwerth 

Bedo  brwynllys  a 

Tydur  Aled  p 

lewys  morgannwg  q 

D.  ap  gicilym  r 

Tydur  Aled  s 

J)         >»        ^ 

bedo  ffy lip  bach  u 

bedo  brwynllys  v 

Hilw  Davi  w 

Jeuan  dyvi  x 

bedo  brwynllys  y 

.     .  z 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

a 

bedo  brwynllys 

D.  ap  Gwilym  b 

lewys  Morgannwg   c 

jeuan  daelwyn  d 

Sion  heri  e 

>>      j>        1 

Tydur  Aled  g 

Ho:  ap  Rainallt  h 

i 
jfcuan  daelwyn 
...  k 

IIo:  D.  ap  J.  ap  Rys 

\ 
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390      Bwrais  drem  a  beris  drwg     .     . 
od  awn  vvn  oed  yn  vyned 

392       Tad  wylaw  ty  di  oiwg     .... 
hi  ony  ddaw  hyiin  a  ddwg 

394  Gwyrfyl  verch  joroeth  goeth  gain 

395  Y  vvn  am  gwnaeth  yn  ynfyd     . 
a  vynno  diiw  venaid  wenn 

397       Gwae  r  vndyn  mewn  gwiriondab 

399  Y  vvn  lier  el  yu  vynych     .     .     . 
duw  or  nef  mor  dryan  wyf 

400  Mae  gariad  mewn  magwriaeth 

402       Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos     •     . 
uyd  vn  boen  a  dyn  ny  byd 

405       Mae  Ryw  amwynt  ym  Rwymaw 
vn  oetydd  ym  a  v/na  tal 

407       Y  vvn  olwg  vanolwallt 

409  Mi  vedraf  i  ystavell     ..... 

410  Y  verch  mewn  traserch  am  troes 
waithan  myn  kadfan  nym  kai 

412       Y  verch  vonheddig  ddigawn 

414       Y  vvn  aeth  o  vewn  noethi     .     , 
ai  marw  yn  viid  morwyn  Vair 

416       Y  ddyn  am  newidiawdd  ddoe 

418  Y  Riain  pan  wrhaiiych 

419  Yr  eogwas  or  aigiawn 

422       Y  dyu  ar  gwall  dan  aiir  gwiw 

425       Gwae  vi  kedwais  gof  kadarn 

427       Mae  gwen  vn  ym  gwenv/ynaw     . 
honn  a  allawdd  yn  hwyllo 

429       Pa  vyw  ddelw  pwy  veddylav     .     . 
ny  bydd  tebig  neb  yddi 

431       ILe  gwnn  gael  oil  a  gann  gwlad 
nes  i  vod  yn  savadwy 

434  Y  vorwyn  vwyn  er  yn  verch 

435  Y  lloer  wenn  Uiw  eiry  vnos 

437  Atteb :  ^faean  val  winllan  wynllwyd 

440       Y  vvn  o  liw  od  ar  vaes 

442       Gorav  swydd  val  gyrrv  saeth     .     , 
a  minnav  yn  dwyn  mainwen  deg 

444       Gwir  jawn  vy  r  gairav  venaid     . 
at  vwynen  latai  venyw 

44G  ILoer  wenn  vn  lliw  ar  waneg 

448  Y  vvn  deg  o  von  hyd  jal 

450  Mae  kraigav  dan  viiriav  vais 

453  Merddyn  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 

455       Y  vvn  Rywiog  serchogwedd     ,     . 
y  vann  onyd  i  vynwent 


Ho:  D  ap  J,  ap  Rya 


D.  ap  gwilim   c 

d 
hedo  ffylip  bach 

Sio?i  iydur   e 

f 

Tha:  ap  sion 
D.  ap  gxcilym  g 
h 
Jeuan  dyvi 

.     .  i 

jeu:  daelwyn 

Tyd'ur  aled  k 

D.  ap  Gwilym   I 

•     .  tn 

Dd:  llwyd 

T.  Aled  n 

0 

Risiarf  yorwerth 

Dd:  ap  gwilym  p 

Ho:  ap  Rainallt  q 

Dd:  epynt   r 

Gytto  r  glynn    s 

T.  Aled  t 

u 
hedo  brwynllys 

V 

lewys  morgannwg 

.     .  w 

Gr:  Hiraethog 

hedo  bricynllys  x 

J,  tew  brydydd  y 

M"  Harri  & 

J.  texo  brydydd  a 

b 

J.  ap  ho:  swrdwal 

c 
llatcdden 

J.  daelwyn  d 

Gr;  ap  J.  hen   e 

bedo  ailrddrem   f 

Jeuan  Dyfi^ 

Dd:  benwyn 
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4i5i'7       Gwiliad  ir  wy  dan  glwy  draw     ....  a 

bid  tal  lie  na  bo  tylwyth  bedo  hrwynllys 

459  Eigwir  y  verch  a  garaf    ....  h 
ar  vyrr  Koi  pardwn  ir  verch  D,  ajJ  gwilim 

460  Y  vvn  bach  vwyna  ny  byd  ,.             c 

461  Dydd  daed  saesnes  gynnes  gain     ....  d 
y  Dydyr  ai  nyd  ydwyd  Tydrjr  Penllyn 

462  Mvie  dyn  ddiwair  riidd  kairoes     ....  e 
di  reswm  ydiw  r  ysy w                            Hopgin  thorn  phylip 

464       Kivniais  oed  ddiiw  llvn  y  sir  D.  ap  gwilym  f 

466  Kaisaw  yn  lew  heb  dewi  „             g 

467  Y  vainferch  hwde  vanfodd  „             h 

469       Yr  ewig  wenn  aiif  i  gwallt     ....  i 
dyn  nyd  jaeh  am  danad  wyf              Ho:  D.  ap  jf.  ap  Rys 

471       Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd     ....  k 
gwenn  ewch  a  mi  gwnew(5h  y  medd       Jeu:  tew  hrydydd 

473       Y  ddyn  i  bvm  ddoe  ny  bad     ....  / 

Uwyth  gwnn  ar  y  Uaiath  gar  j^uan  Raiiadr 

CrWFBEU   D.   AP    GWJLIM 

475       Pynkav  afrwydd  drwyr  r  vlwyddyn  Dd:  ap  gwiUm  m 

477       Dig  law  ddwyf  am  liw  ewyn  n 

479       Gorllwyn  i  ddwyf  ddyn  garllaes  o 

482  Yr  wybrwynt  helynt  diilaw  p 

483  Doe  ddivai  dydd  i  yved  q 

485  Y  kailog  serchog  i  son  r 

486  Gwae  vi  o  gariad  gwiw  vvn  s 

488  Euryches  y  kae  mangoed  t 

489  Anfon  a  wnaeth  Riainferch  u 
491  Y  donn  benn  grychlon  grochlais  v 
493       Twf  a  dynn  tyviad  ennyd  w 

495  Klo  rhoed  ar  ddrws  y  ty  x 

496  Hoed  kas  ar  hyd  i  kaiswyf  y 
498  Plygv  rhag  Hid  ir  ydvvyf  z 
600       Kariad  ar  ddyn  anwadal  a 

501  Gwaewyr  kyveddachwyr  kof  b 

502  Hydr  i  gwddost  ail  indeg  c 

503  Heddiw  i  gwelaf  ddavydd  d 

504  Y  verch  hygar  lliiddellcm  e 

505  Ny  chwsg  vn  gyda  i  livnben  f 

506  Ai  Haw  vy  rhnnn  o  annvn  g 
608  Karv  i  bvm  kyd  klriwyf  h 
610  l)y  gariad  vn  deg  oroen  i 
512  O  jo  galon  vergron  vach  k 
613      Ychenaid  wedyn»  aflcdnais  1 
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514  Eiddyn  ddevvisaf  sercliawg  D.  ap  Gwilim     a 

516  Y  verch  boiffor  i  tlioryii  b 

518  Vchel  i  ddwyf  yn  ochi  c 

519  Tydi  ehediad  tewdwrf  d 
521  Dysgais  ddwyn  kariad  esgiid  e 

523  Karv  ddwyf  gwaith  liynwyf  gwyllt  f 

524  Kerddais  yn  gynt  helynt  hir  g 

525  Da  voifydd  sinobliidd  syw  /* 
527  Kaiiav  silldarennav  serch  i 
530  ILyma  bwnk  lie  mae  y  bydd  h 
532  Gwyl  Bedr  i  bvm  yn  edrych  / 
534  Y  vvn  glaer  vwnwgl  aiiraid  m 

536  Morfydd  weddaidd  anghywir  n 

537  Gwell  aniwed  vorfed  viig  o 

538  Kerais  o  vewn  kydlaisau  p 
540  Adarwr  o  Hew  dwyrain  q 


542  Gwenn  liwnn  i  mae  n  gynhennwr     ...  r 
ar  venaid  i  rliof  jnnav                                       jeuan  liailadr 

543  Y"  vvn  addfwyn  voneddfawr     ....  s 
ai  vainoes  el  ir  vynwen                               Gwilim  ap  J.  hen 

545       Dyddiav  da  ir  vwyna  vy     .     .     .     .  t 

dros  i  bod  dairoes  heb  wr  Gr.  ap  J.  ap  IV n  ychan 

547       Y  mne  arwydd  ym  aiiraw  D.  ap  Edmivnt  it 

549       Addo  vvn  vav  weddw  vainferch  Gwilim  tew   v 

551       Mawr  avael  am  oraiiferch     ....  w 

dy  riidd  mwy  myn  daiiriidd  Mair    IVn  goch  ap  mairig  hen 

553       Kwrs  anoeth  kerais  ennyd  Sion  tydur  cc 

555       Y  Riain  wych  ai  Roi  n  wenn      ....  y 

ny  bych  heb  a  gerych  gwenn  Ho:  ap  Rainallt 

558  Ach  Davydd  ysgasi :  mam  Dd:  ysgasi  oedd  Elsbed  V3  Wm: 
karn  ap  ho:  karn  ap  sion  k.  ap  ho:  k.  ap  tho:  karn  &c. 

562  ]Si  bo  rhad  ija  gwedd  Ar  Faelgwyn  Gwnyedd  &c.  Taliesin  2 
6.       Gwae  yntwy  ynfydion,  Pan  fu  waith  Faddon  &o.  „  a 

Inhere  is  a  Latin  translation  of  both  pieces  by  Johaji:  Price 

563  Gosf]fordd  fardd  Tchod,  gosgordd  fardd  isod  ....  b 
Ag  A  elhvng  Elphin  oi  hval  evrin  .  /                                                „ 

665-80.  Index  to  Authors  whose  poems  are  respectively  arranged  under  tlieir 
names.  This  Index  was  compiled  by  Richard  Morris  for  Wm:  Jones  K.SS. 
London,  1747. 


MS.  48=Shirburn  E.  42.  Poetry.  Paper;  11  x  5|  inclios— 
edges  clipped;  104  pages,  wanting  beginning  and  end;  circa  1630;  half 
bound. 

This  MS.  is  a  part  of  another  MS.  Its  Cywyddeu  are  numbered  64-108  respec- 
tirely.  The  initials  of  ^ago  ap  Dewi  occur  on  pp.  S3  &  40.  In  the  same  band  as 
MS.  47  above. 
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1   Mar:  S\  Eos :   \\  0  vvyr  pam  na  bai  orav  (1.  5)  ...     ,  d 

oes  y  niiw  i  Sion  Eos  Dd:  ap  idtnicnt 

^  f  0.  Glyndibr  :  Yr  eryr  digrif  ef rived     ....  b 

ar  glod  ir  inarchog  or  glynn        Gr:  Ihoyd  ap  d.  op  einion 

6   Y pry ns  Arthur :  Arthur  benadiir  ydoedd     ....  c 

a  Haw  grist  Kag  kwii  lloegr  oil  Dd:  llwyd 

8       Y  mab  o  rym  y  barr  onn     ....  d 

mae  hap  i  wr  ymhob  peth     .... 
a  thnly  bvvyth  a  welir  Rist:  vynghvyd 

11  ^  Tomas  hastart  ap  Syr  Roser  vychan 

Mae  galar  am  garcharor     ....  e 

i  ka^r  wrth  vodd  ai  karo  Syr  Ph:  Emlyn 

\Z  J  S^'  Rys  ap  T. : — Y  gwr  dewr  ar  grad  eiriii  .     .     .  / 

gady  'r  brtiiii  i  gadw  r  brenin  Dd:  llv)yd 

15    J  0 .  glynn  dwr :  Mevyrio  i  bvm  am  varwn  Jolo  goch  g 

17  Mar:  TV.  vychan :  Ocli  ddiiw  iiad   atebwch   ddira      (11.  1-32)     h 

19  II  mi  ywr  vn  am  i  aiir  aeth     ....  i 

di  ddrysed  weddi  r  jesv  Jcuan  Rauadr 

20  Pa  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw     ....  k 
o.k.  .  a  ddaw  agos  i  ddaigain  gy dag  x  i  gyd  ag  y 

mil  a  banner  a  hynny     ....         15.51 

minne  ddim  end  mynny  dduw  Rys  Nanmor 

22  f  D.  IVd  A.  tanad :  Af  ddiiw  siil  voddvs  aiilwyd     G.  glynn  I 
24  0.  ap  Gr:  ap  O.gethin  :  Arwydd  pellenigrwydd  parch  ...         m 
Roed  ynte  i  mine  r  [march]     75        Gr:  ap  \^Madog'\  ychan 

27       kk'dd  daear  *******  [76]  n 

Onlj'  a  fragment  of  the  leaf  forming  pp.  27-8  remains,  and  at 
least  one  other  leaf  is  missing. 

29  II  Hwva  gynt  havog  i  win     ....  o 

kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy  Gr:  Hiraethog 

31       ]feiian  deg  ai  onn  i(;aew  diir  Gyttor  glynn  p 

33  K.  heddicch  Rwng  sir  Vr.ychan  a,  sir   Vorganwc 

ILyrria  vn  lie  mae  i  wedd     ....  q 

angel  Roed  o  vengil  Ron  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

35  J  erchi  gosog  [gosshaick']  i  IVn  ap  J.  ap  D. 

ILariaidd  varwniaidd  vrynach     ....  r 

yddyf  i  tyf  a  vydd  tav  Ho:  D,  ap  J.  ap  Rys 

38       "Jaiian  Hew  vn  anian  llych  /  gethin     ....  s 

dy  vyrnaw  a  mignaw  r  march  f.  die  D.  ap  Owain 

40  jf  ymovyn  IV  n  goch  y  da  tit  ivrth  wraig  a  oedd 

yn  nithio :  Y  nithwraig  ar  y  noethwraidd  t 

nad  yr  hwch  vyned  ar  haidd     .... 

o  vlaen  i  br  velinydd 
43  Kywyddcu  ProffwydGliaeth 

Ty  di  vryd  ennyd  anoeth     .     .     •     .  u 

er  hap  vo  gyvyd  o  gydd  Edtoard  ap  Rys 

45       Dechrav  da  kymanfa  raedd  v 

a  wna  da  yuy  diwedd     .... 

gwelor  yn  dwysog  ailwaith  Ho:  swrdtcal 

47       Krav  trin  nys  kred  Rai  ennyd     ....  iv 

Robin  ffair  Wilkin  ffar  wel  Dd:  lltvyd 
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50       Rydew  gyrn  Ro  diiw  garnedd     ....  a 

ef  a  ddarfv  barny  r  bel  Dd:  llwyd 

52       Kerais  am  na  vedrais  vydr  ^.  ap  Ityild:  ap  J.  IVd  h 

55       Y  glaisad  hediad  hoewdeg     ....  c 

trwy  amaicli  aii  try  ymaitli  D.  llwyd 

57       Val  gwaeth  drwy  Veli  ag  onn d 

y  gwyr  ny  wyr  gair  on   jaitli  „       „ 

60   Y  bais  dciv  :  Howel  wyd  vyw  hael  hyd  vcdd     ...  e 

troela  r  wisg  trwy  lawer  ops  Ho:  ap  RainalU 

62  Mar:  Dydur  vychan  :  klywais  doe  om  kliist  deav       Jolo  goch  f 

04  J  Siosbar  ap  0.  tydur  :  Sais  adwyth  mewn  sias  ydwyd  .  .  .     g 
bwla  kjmry  benn  baladr  Icicys  y  glynn 

67  Mar:  Uywelyn  IT^ann  dydoch  : 

Vyiighainllyw  diwyw  deifr  helkiid  /  baham     ....         h 
diwid  grair  dan  dwod  gro  D.  ap  gwilirn 

71  Y  verch  ynyr  aiir  lathr  loew i 

tryddew  serch  trvvyddaw  a  sydd  „ 

73  Eres  i  ddavydd  eiiryn  Gr:  grug  k 

75  Kynnydd  kerdd  bvn  yw  vuflwydd  D.  ap  gwilijm   I 

77  Gwylld  wyf  ny  wnn  ai  gwell  ym  Gr:  gryg  m 

79  Grift  y  plwyf  i  grefFt  ai  plyg  D.  ap  gwilym  n 

81  Davydd  bonyd  edivar  Gr:  gryg   o 

83  Gryffydd  gryg  dirmyg  darmerth  D.  ap  gwilym  p 

85  Gwyrfyl  or  eddyl  ryddoeth  Gr:  gryg  q 

87       Arblast  yw  gryffydd  eirblyg  D.  ap  G.    r 

Ag  yna  i  bv  varw  davydd  ap  gwilym  .  ag  i  daiith  gryffydd  gryg 
o  von  hyd  yn  ystrad  Aliin  i  hebrwng  i  gorfE  ef  a  marwnad  ganto 

89  Mar:  Gr:  llwyd  :  Vcliel  ir  wyf  yn  ochain     ....  s 

am  nad  adwaenad  .  .  .  o  bywys  neb  i  awen     .... 
enaid  gryffydd  llwyd  yno  Hys  goch  o  eryri 

92  Atteb :  Pam  ym  ken  am  awenydd i 

dy  nod  par  yn  glod  gan  gler  IVn  vab  moel  y  pantri 

95  Atteb  :  ILew  brwydr  val  Haw  barediir  liys  goch  o  eryri  u 

98  Atteb :  Ros  dy  liw  Rys  delyaidd     ....  v 

agwynedd  Yyngoganv  H'n  vab  y  moel 

101  Atteb:  Dewrddrdd  lywelyn  daerddraig     ....  w 

na  thraetdr  am  ethroto  (1.  102)  || 


MS.  49  =  ShirburnE.  14.    Poetry  including  {heVtnryssoti  between 
Archdeacon  Edmund  Prys  and  Wiliam  Kynwal.    Paper ;  7|  X  5  J  inches 
140  pages,  a  few  are  repaired  at  the  edges,  and  there  are  a  good  many 
worm  holes  ;  seventeenth  century  ;  half-bound. 

I   II  Jesn  yw  Jesu  yn  cydoesi  ai  dad     ....  or 

gwae  euog  ni  bai  gowir*  L.  G.  Cothi 

*  Euglynion  28-118.     Cf.  Pen,  JtlS.  70,  pp.  59-66. 
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7       Cyffesaf,  wylaf,  mi  welais  y  bauch  o  bechod  a  ddygais  ,  .  ,    d 
Clyw  fy  lief,  ond  cla  yw  fy  llais  S.  Mowddwy 

9       Agor  Nef  wrtli  lef  araith  lafur  //  dyn  S.  Tudur    b 

12  (O  dduw  pa  hyd?  yr  Cyndyn  wy  &c.  Evan  Owen)    c 

13  Mar:  W.  Thomas  a  las  yn  Flanders  .   1o§6  . 

Tir  Cymru  yn  lliwddu  aeth  pen  las  /  Mwstriwr  ....        d 
Caem  oi  ryw  urddas  Cymru  ir  Werddon     D.  goch  bnjdijdd 

17  Mar:  S.  Gr:  o  Lyn :  Doe  gwae  Wynedd  dig  enyd  ...  e 

Dro  gorau  ei  drignredd  .   15^5  .  Hugh  Machno 

18  Etto :  ILyn  oedd  mewn  lly  wenydd  maith     ....  / 

yn  fynych  Nef  yw  Enaid  Bedo  Havesh 

20  Etlo :  Y  Drindod  gwyr  fod,  garw  fydd  anwyl  mawr  .  .  .  .    g 
Oes  draig  dwy  is  daear  hydd  Hugh  Pennant 

23  Mar:  IV.  Mostyn :  Mawr  wylwn  fal  mor  heli     ....        h 

Wiliam  yn  ei  dduwiolaeth  Sinmnt  Vyvhan 

24  El  to  :  Cwyn  am  wr  cenym  orig      ....  i 

Ai  fab  hynaf  fo  penaeth  .   lo^jO  .  Lewis  Powell 

25  Etto  :  Y  da  a  /n/  fyno  duw  n  fynych      ....  k 

fywyd  hir,  a  nef  yw  tad  W.  ILyn 

26  Etto:  Byd  o  fewn  byd  a  fynno     ....  / 

ILyna  y  fan  lie  mae  fo  Sion  Tudur 

27^  Mar:  Dorothi  g.  yr  hen  S.  Gr:  o  Lyn  .  1591  . 

7  mae  gwaedd  trwm  i  goddef     ....  m 

■J  iawn  fro  aeth  i  ne  fru  Hugh  Penant 

28   Y  mae  yn  canlyn  Gywyddau  a  fu  rhwng  Edm:  Prys  .  .  ac  n 

W.  Cynwal.     Sec  MS .  43  =  Shirburn  E  11  supra. 

56  J  Edm:  Prys  :  Y  prelad  gamp  rywolwr     ....  o 

ywch  gan  hoes  Archiagon  hael  S.  Philip 

6 1   J  gymodi  S.  Philip  a  Rhys  Wynn  Cadwalader 

Ehys  per  awdwr  rhos  prydain     ....  p 

A  chymeriad  och  mawredd  Edm:  Prys 

Am  i  Goch  y  pwifs  ddychanu  Tegaingl 

63  Mai  mydrwr  wy  /  n  /  ymedrych     ....  q 
A  dygia  i  wlad  Degaingl  oil                           Gr:  Hiraethog 

64  Atteb  :  Mae  gwr  yn  magu  araith     ....  r 

Gwelwch  yn  dwyn  y  galen  S.  Brwynog 

6G  Etto:  Gwnaeth  gwr  ym  gvveueithgar  wen     ....  s 

drop  y  fei  nim  dripia  fo  Gr:  Hiraethog 

70  Etto:  Drwg  i  neb  fal  draig  o  nant     ....  t 

Car  duw  grypul  cur  dy  groppa  S.  Brwynog 

74  Mar:  Gr:  Hir: — Y  bnrdd  bach  uwch  beirdd  y  btd     W,  EJjn  u 

78  Etto:  Duw  ir  oedd  Awdur  addysg     ....  v 

Oed  ]fesu  ....  pen  i  dyged 
Pymthegcant  rhifant  y  rhain 
Jaith  rygl  pedair  a  thrigain     .... 
Golau  nef  eir  gwiwlan  Nydd  .    156/f  ,  PV.  Cymval 

80  Etto  :  Duw  a  roes  n  llif  dros  y  llawr     ....  iv 

yn  ei  feddiant  nef  iddo  Syr  Owen  ap  Gwilim 

83       Can  oes  daed  cynnais  d'adail    D,  ap  Siencin  ap  D.  Crdch  x 
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84  7  j^fan  Kwyd  o  Jal :  Tramw jais  trwy  fy  my wyd  ...  a 

Eurllwyth  yw/r/  lie  ith  aned  W.  F^yn 

8G       Y  fercli  wchaf  or  chwechant  D.  ap  Gwilim  b 

b.      Dilesg  yw  byw/n/  deilwiig     ....  c 

Gida  pliob  gwroigdda  gadarn  /  Or:  Hiraethog 

88       ^y  lloer  gu  lliw  aur  ci  gwallt     ....  d 

()  daw  gvven  dan  do  gwinwydd  Anon 

b.  Jr  frenhines  Elsabeth :  Duw  gadarn  fo  dy  geidwad    ...      e 
bo  it  hap  a  byvvyd  liir  .   /5^^  .  Edw:  ap  Rdffe 

90  Herber  o  ddail  gwiail  gwiw  D.  ap  Gtvilim  f 

91  Y  tair  merch  or  tyrau  medd     ....  g 
A  rhai  hydd  roi  oes  yddyn                                          W.  ILyn 

95       Y  f'ftn  iraidd  fvvyn  eirian     ....  h 

fydd  dydd  barn  a  diwodd  byd  Rhisiart  Gr :  ap  Huto 

94  Yr  Enwg  Ian  or  eigiawn     ....  t 
Ai  meddylio  gado  ei  gwr                        Evan  Tew  brydydd 

95  Y  dewrwych  bost  or  jach  bur     ....  k 
Teiroes  ar  hap  yt  eryr                                    Hugh  Pennant 

97  Gvvrda  gwych  Uewyrch  llawhir     ....  / 
Tal  Glyn  ,  Gronw  Gethyn  gdch                   Tudur  Penllyn 

98  [Eirchiad]  wyf  archiad  ofydd  D.  Nanmor  m 

99  Caru  rwysc  is  cwr  yr  allt     ....  n 
Cae  da  rhawg  pe  ceid  ai  rhoes                      D.  ap  Edmwnt 

100  Y  civv  du  mysg  coed  a  mel  Gwilim  ILyn   o 

101  Bid  hyder  or  byd  hndol  Z>.  ap  Edmwnd  p 

102  Rho  duw  farf  rhydew  foresg  jfolo  goch  q 

103  Syr  T.Mostyn  :  Y  marchog  glan  mawr  yw'ch  clod    J.  Tewder  r 
105  Tegaingl  wlad  lie  rad  llawer  had  oi  niewu  s 

Amgylch  Crist  o  gylch  croesu  tegaingl        Gr:  Hiraethog 

109  Mawr  gynnyn  awr  ag  enyd     ....  t 
)  bwrn  ai  dycco  ir  bedd                                               „ 

110  Duw  sy/n/  bennid  oes  neb  uwch     ....  u 
yn  egr  ai  pyrsau/n/  weigion                       Simwnt  Vychan 

112  J  S.  Gr:  a  Gefnamiclch  :  Y  Hew  enwog  holl  wyuedd    TF.  ILyn  v 

114  J  ofyn  bwa  gan  Doctr  S.  Bwlkeley 

Y  Prelad  )  awn  fab  Rolant     ....  w 

A  sai  tra  fo  bwa  a  saeth  Gr:  Hiraethog 

116  Gidag  un  geidw  Gwynedd  Tudur  Aled  x 

117  f  Efan  ap  Mred:   Vychan  o  fodwrda 

Cenais  bob  cowydd  llais  lion     ....  y 

Ar  ddawn  fal  dwr  ^orddonen  J.  ap  Gr:  ap   Orach 

119       Gwrando  ddiiw/n/  eglyr  ar  boenus  bechadur     ....     2 
J  raddau  ne  dragwyddol  Anon 

122  Benedicite  dominus  drwy  nerth  Jesus  Marias       Taliessin    a 

123  7  hum  mab  ILytuelyn  ah  Hwlkyn  0  Fun 

Mi  a  wn  draw  mynd  ir  wyf        Rhys  Goch  glyn  dyfrdwy  b 

124  J  J.  Bodwrda  :  Y   dyn  a  llyn  dan  y  Haw     ...  c 

Daioni  imp  da  yn  ei  61  James  Dwnt\ 
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125  Myri  fenaid  mae  yu  f  wyneb  D.  Nanmor  a 

126  Medd  Wiliam  lowgam  o  LJn      ....  6 
ILef  rail  /  n  /  dwyll  ari'.ad  y\v                               0.  Givynedd 

b.       Y  blaena  o  bobl  Wynedd  D.  ap  Jfan  ap  Eingion   c 

127  Td  llu  aeth  o  Gymry  gynt  Gijto  j  r  j  Glyn  d 

128  Gwae  a  fwrio  gael  oferwas  Evan  hrydydd  hir   e 

129  Atteb  i  126 :  Os  marw  am  hyn  a  hw  fo  W.  ILyn  f 

b.  Lloegr  dy  genedl  ath  fradychaf  &c,  Rohin  Ddu  g 

130  Os  dewr  wyd  naws  dy  redig  &c.  &c.  Anon  h 
h.  Ni  fyn  meddwdod  gydfod  y  gwir  &c.  „  i 

c.  Chvistus  dei  filius  non  fallit,  a  solo  &c.  „  k 

d.  Marw  dyn  rwy  /  n  /  achwyn  or  anycha  bond  &c.  „  ; 

e.  Mwyna  yw  Senter  hyd  y  Menai  &c.  &c.  &c.  „  m 

131  Pysgotwr  wyf  mewn  pais  gwta  &c.  D.  ap  Edm.   n 

b.  Blwyddyn  ryfedd  ddiwedd,  addefai  &c.  Robin  Ddu    o 

c.  Dyddie/r/  flwyddyu  dyn  a  dynant  &c.  D.  Nanmor    p 

d.  ^  S.  Or: — Pa  les  gwledd  moAvredd  om  wared  a  gawn     ....  q 

Lwyd  anwyl  yw  wlad  enyd  Morys  ap  E.  ap  Eingion 

e.  Tan  awyr  dyfr,  dayarfa  main     ....  r 
A  gwellt  ydych  ag  alltydion                                            D,  ap  Edmiond 

132  bran  can  Morys  ysbys  hardd  &c.  W.  Llyn    s 

b.  ^esu  in  helpu  helpwr  morinwyr  &c.  „       t 

c.  Wrth  weled  sythed  y  sa;^!  a  geran  &c.  St/i-  O.  ap  Gwilim  u 

d.  hardd  fedrus  gampus  pes  caid  a  dewr  &c.  Allis  ach  Gr:  ap  Jfan    v 

e.  Llances  o  lodes  wyl  wy  anfoddawg  &c.  „  „            w 
/.  Llances  o  lodes  lwyd  wen  feinael  &c.  „            „             x 

133  hon  d'adail  borth  amal  hen  dedwydd  &c.  W.  Glyn  Llifon    y 

b.  Morys  di  fregus  freugerdd  odidog  &c.  W.  Llyn  z 

c.  fal  llawr  Ethna  fawr  iaith  a  fo  &c.  &c.  a 

d.  S.  Gr;  Vychan  o  Lyn  ap  S.  ap  Gr:  ap  D.  v'n  ap  "j.  ap  Mred:  &c.  b 
c.       Swyn  o  lirig  dda  ddigon  &c.  &c.                                  J.  lloyd  brydydd  c 

1 34  Llwyddiant  llwyr  enwant  lie  /  r  /  el  &c.                           „            „  d 
6.       Cwmpnia  /  n  /  ara  na  wna  ormod  wast  &c.  &c.  g 

135  7  groeso  Ric:  Hughes  ir  Bala  pen  oedd  y  gair  fad  Cap.  Salbri  ar 

werthu  Bachymbyd :  Duw  /n/  dy  bart  Risiai't  aur  rosyn  .  . '.  f 

rhag  cael  arno  Bteinio  i  stad  J.   lloyd  Jeffry 

136  ^  Ho:  ap  Matheu :  Gwyn  i  fyd  tefyd  mown  tafaru  &e.         O.  Gwynedd    g 

b.  Atteb  :  Ped  fae/r/byd  i  gyd  ar  garn  &c.  Ho:  ap  Matheu   h 

c.  jf  Ho:  Gadarn  :  Mae  gwr  fal  mil  o  Govvri     ....  i 

A  dwy  fyth  wedi  dydd  fain  Eoh:  Clydro 

137  Hychyiiihyd :  Gwilie  ddaeth  arna  a  pbawb  aeth  i  glera  k 

ar  fedr  cael  puiioedd  gaii  y  rhai  peiina     .... 

ni  wydde  Noe  lien  haner  fy  ngliampa  Rob:  Clydro 

138  Os  crydd  yw  D.  difai  ei  fwtias  &c. 

b.  Towyll  yw  dy  gwrw  twll  yn  dy  gerwyn  &e. 

c.  )  telyniwr  o  Harddlech  i  roi  &c. 

d.  Pysgotta :  Bhois  fy  mryd  ar  hyd  yr  baf     .     .     . 

Nooth  ei  din  yn  eithaf  dwr 

e.  Ymwrandewch  wyrda  fal  y  bu  r  pysgot^  .   .  . 
Xlbyngtho  a  phwll  Heli 


» 

1 

J> 

ni 

;« 

n 

0 

Poet7^  hy  James  Parry  and  Others.  629 

1 40   Vmdrech  a  gwr  o  gyfraeth  yn  Lwyd  Law 

fynwclii  Owdl  cerddor  iia  wnaeth  irioed     ...  « 

ni  chafas  ddiin  yn  oi  cyfar  l^oh:  Clydro 


MS.  50  =  Shirburn  E.  4L  Poetrit  by  James  Parry  and  others 
Paper;  7x5^  inches;  84  pages,  repaired  and  imperfect;  before 
1G64  (p.  18)  ;  half-bound. 

1    II  Yna  n  /  inion  anian  iawnwydd     ....  h 

gynt  oil  fod  ganto  ally  .SV  Hugh  Dauid 

6       Fyn  had  trwy  gonad  genyf  o  fawlair     ....  c 

er  koHo  vndyw  ior  kyfiawndad  „ 

11       Dyw  naf  gorychaf  dy  nawdd  rho  arnaf    ....  d 

a  datro  gerydd  vn  dyw  trygarog  „ 

15       ILawen  wyd  gwen  ddyn  deg  *  «  &c.  Anon   e 

17       Dy  roy  lawr  nym  dawr  or  dyn  nar  kefpyl  &c.    S.  Parry  f 

b.  Atteb:  Gwell  yw  dyn  dondyn  diudew  hafaidd    Syr  Hugh  D.  g 

c.  Etlo :  Nyd  tew  fy in  mol  nyd  twn  fy  escys  &c.      S.  Parry  h 

19       O  dyw  fwyn  wrth  pwy  cwynaf    ....  i 

y  bywyd  hir  a  bid  ta  Siames  Parry 

22   T.  Prosser  o  gamston  yn  erchy  heffyl  gan  Dom:  Morgan 

o  Dredeger :  Pwy  vn  gwr  pay  nagored     ....  k 

draw  dygaf  y  dredeger  Siames  Parry 

27       Y  gwr  ywch  ben  gorywch  byd     ....  / 

yma  ddyw  nef  madday  y  ni  Dauid  Price 

30     Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn     ....  m 

dewr  mawrchwyrn  gato  r  marchok  S.  3Iawddivy 

.33  Brenhinoedd  kymry  o  gidwaladr  liyd  lUn  ap  Gr: 

Kidwaladr  eyrgadr  ergidiay  ofer     ....  n 

ILewelyn  fyr  llew  ailwaith  Siames  Parry 

35       Gwae  ni  r  beirdd  gan  aiir  y  byd  S.  Tydyr  o 

39  Tobacco :  Gwelais  oerlefn  drefu  digonwg  a  gwael     ...  p 

gwelais  gythrylig  olwg/ddya  a  miii  yn  dan  a  nnvg 

.  .  .  .  ny  thyr  siched/na  newyn  gwr  auiau  ged        Richard  Parry 

40  Drwy  nerth  dyw  da  iawn  wr,  raywn  nithor  &c.  Siames  Parry   q 

b.  Fe  baid  nefiliaid  nefolion  dofaidd  /  ond  yfed  y  digon  &c.      „  „       r 

c.  Llawn  adfyd  crinfyd  am  cranfy  neithwr  ....  s 
Tyna  maeth  ond  tene  myd                                           Syr  Ric:  Watkins 

41  Dyw  dad  dywn  keidwad  dyw  n  car  dywu  prynoedd  Siames  Parry  t 

42  Rhai  a  fya  Gwlith  in  a  glaw  eraill  yn  rhwydd  a  fyn  rhew  ti 
nyd  wrth  son  dynion  y  daw  nyd  oes  ond  y  fyno  dyw         „         „ 

b.  Syr  Hugh  brydd  Dafydd  yn  ddiddarn  dwedaf  &c.       Thomas  Powell  v 

c.  Wrth  ddyrnod  yr-hod  bay  rydd  y  adrodd  &c.  5r.  Hugh  Dauid  w 

43  Jr  Haf:  Mae  gwr  lien  llawn  awenydd     ....  x 

hefyd  fay  dda  n  /  hafog  Rhys  Parry 

44  Jr  gayqf—atteh  :  Rhac  Ilea  Rhaid  ym  gwynaw     ...         y 

ar  y  kynla  reckanto  ['%^*]  Sion  y  kocty 

48   F  Gwragedd :  Mawr  oedd  hap  y  gwr  ac^najiay  z 

moddion  gwael  madday  ni  gyd  Bhys  Parry 
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Vr  Oyssay  :  Tri  oedran  hylan  heljnt  Sion  kent  a 

Y  may  gair  ym  o  gariad     ....  h 

am  yskar  myuwar  a  mi  Mred:  ap  Rees  o  faylor 

Tydir  pwrs  ffi*as  yrddasswych     .... 
ria  da  mawr  na  dim  arian 

O  fryttys  gwiwlwya  ai  goylio  os  gwn     . 
igain  di  rvvth  ag  wyth  Gwyn 

63  Y  Erchy  Kledday  ar  y  Kapten  Prydderch 
May  vn  kar  y  mi  n  kyradd  .... 
Giiaer  kwtters  ar  ffensers  fFo 

Kyffessaf  wylaf  mi  welais  y  baych     .     . 
y  goffa  Jessu  mi  gyfFessais 

Heneiddiais  delwais  dwlwan  yvv  fy  hynt 
wynel)  yn  wyneb  yn  noeth 

Fanwyl  gar  hygar  Sion  hydd  gwiwafael     ....  h 

Aer  Morgan  .  .  .  .  y  ally  byw  ny  lie  bon  || 
Euglynion  :  ']  erre  or  Rather  J  fall :  i»  danger  R    T.  i 

Klywch  son  megis  kloch  sais  Syr  Lewis  fcydicy  k 

Syr  Lewys  felys  y  fwyd  Syr  Phellip  Emlyn    I 

Nyd  bwrdiaw  o  daw  ym  *  *  •  «  in 

«  *  tayr  oos  fab  wtressa         (l.  26)  || 
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Dafydd  TLwyd 
Siatnes  Parry 


Siams  Parry 

Sion  Mawddwy 

S.  Morgan 
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PoETUY.     Paper;    7|  x  5 J    inches; 
D.  lloyd  ap  ft.  ap  Gr:  n 


D.  lloyd 


D.  lloud 


MS.  51  =  Shirburn   E.    43 
28  pages  ;   1643  ;  half-bound. 

Y  gigfran  y  gan  fal  gwudd 

E-ydew  gym  ro  duw  garnedd     ,     .     , 

ef  a  darfii  barnur  bel  / 

ILaTTn  ^vvr  b^d  ennud  ar  ben  drogan 

Kun  gwannwun  <i  kwun  gwainiaid 
gwr  oed  trygaredd  vddaw 

Pan  fau  galan  fai  nyfan  ay  fodyad     , 
bloesc  iawn  o  wedd  bliskin  wi 

4,  5,  llawnfar,  a,  2,  Hon,  1,  3 

h.  A  series  of  Englynion 

1573  pann  dorroed:  hwuloedd  heli     . 
punt  \vu?g  ou  brwusg  au  bri 

13       Brecluiinoc  bro  wuch  annwul     .     . 
achyniiudd  ar  frechinog 

15  Drogan:  Gwau   y  aned  ou  geni     .     . 
Vddi  eilvvaith  nu  ddelon 

17  Drogan  :  Och  gymru  fynuch  gamraint 

21  Awdl  i  S.  Games :  S.  o  had  einion,  adenydd  sen  gwalcli  .  .     .r 

Sion  wut  ruw  Jarll  sant  avrwudd  S.  Mawddwu 

26  Proffydolaeth  Grynw  ddu  of  on 

Droganaf  <>  hunn  kad  ym  hob  brun  kymru  &e.  y 

28       Prydie  yn  hysbyss^i  pan  fo  llethyren  y  Sul  &c.  z 


Tho:  Lewis 
Jenhin  Morgan   s 

.     .  t 

Ed:  Games 

u 
S.  y  kent 

V 

Robin  ddu  o  fon 

S.  y  kent  w 
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MS.  52  ==  Shir])ijin  E.  7.  Pop:tiiy,  xxiv  Feats,  Tiiiads  of  the 
CoLiiT  of  ARTiiuii,  Pkovekus  colltictcd  [by  Gh  Iliraethog,  Cauols,  Jind 
Pkayeuk.  Paper;  7^'  X  oj  inches  ;  136pa'^'es,  more  or  less  worn  at  the 
botfom  outer  corner;  affer  ]G29  (pp.  80,  132)  ;  half-bound. 

The  following:  namer,  occur  in  the  margins  :  Katlierin  Owens  (p.  S4)  ;  Ca'lwaladr 
Jones  (94)  ;  Edward  Davies  his  book  Jany  .  6  .  1697  (p.  98). 

1       Ni  ymwclais  i  ar  khvvfvs  nar  trvan  garcharor  ...  a 

Kag  IJod  yn  Amhnrod  pan  ddek)  fynvdd 
3     *Eira  niynvdd  bliii  y\v  yr  byd  Gwawdrydd  b 

7  *Eira  mynydd  gwyn  tir  pant  Hub  da    c 

8  *Eira  mynydd  ilwni  brio;  cawn d 

Diwedd  llidir  ciifel  gwarthf 

9  Eira  mynydd  gwyn  bron  mvr     ....  e 
7  Dvw  ni  all  an  absen                                                 Mab  Cla 

11       Mis  )onor  myglyd  dyfryn  f 

\o       ys  Ryveddaf  kyd  bwyf  bardd     ....  g 

k^  orddyfnaid  hyd  angav 

22  Panfviivo  hefn  dtj  farch  ar  dy  daith  ;  kymer  y  llysewvn  a  elwir  y 
dinboeth  &c. 

23  Krist  "Jesu  .  keli  ni  koeliaf     ....  h 
onid  mi  Taliesinw  nid  oes  gyfaiwydd                     Taliesinn 

24  Y  Grog  odidog  o  doded  dy  Ivn     ....  * 
Dy  alw  yw  grym  Delw  r  Groc                               ILowdden 

27       Gochel  di  vardd  rag  Nod  val  neidr  a  frath  &c.  k 

28-35  Dvw  svl  vn  hyder  Gvn  Y  ganed  mab  Dvw     ....        / 
y  sant  a  aned  Dvw  svl  Gr:  tab  yr  ynad  koch 

30-1    Mar:  Marged  cj.  S.  Wyn  :  (Gwinllan  oedd  o  nffin-lliu  ach  ...  m 

yn  ien  waed  yn  enwedi<j)  A^ion 

3^       Pob  klipp  an  Irvan  pob  trad  or  dynion     ....  7i 

Vo  ddichyn  vyw  /  n  /  hyddychol 

36       Digam  ']  gwnaeth  Dvw  gymwyll     ....  o 

mab  brenin  mwy  ai  prynno  Dd:  Ddv  o  Hiraddig 

39  Ar  ol  hir  des  ne  hindda  kyn  glaw  di  a  gei  wynt  p 
b.  Ha  tesog  a  bair  amalder  o  gynhelieth  Banx  drwy  ynis  Bryden 

c.  1625  :  Bid  kof  farw  (o  fewn  wvthnos  o  vis  Avvst)  wyth  mil  o 
eneidiav  o[r  pla  yn  ILunden], 

40  Bvslvl  y  Byd:  ^gov  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  ...  q 

knokiwn  ne  gvrwn  vo  agorir  Sion  Tvdr 

44   Gciriav  Gwh  Tcdiesin 

Vwv  vwv  Ddyie:  Led  Led  rydo  Well  well  gyfrilhie  .  .  .   ?• 

nid  gwell  a  lecho  nag  a  ladder  .... 

N"id  afrvvvddach  y  daitli  er  gwrando  yfercn  .... 

Yneb  ni  bo  vfvdd  ni  chaif  orvchelder 

y  neb  ni  chatwo  ychydig  ni  iedda  lawer  .... 

Na  chais  gellwair  ath  gas  .... 

nid  afrowiog  ond  iangwr  . 
47  Nidoes  vn  gairgwir  lieb  foliant  ir  drindod  .  .  .  Yslach   s 

Na  ymddiried  'J  neb  ond  ir  Gwirddvw  yn  ragor         Vardd 


*  'I'he  text  of  these  pieces  afj^reea  practically  with  that  printed  in  the  Myvyriau. 
f  Three  triplets  are  written  in  the  margin. 

y  98C07.  U 
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h.  March  oi  gosbi  :  ych  oi  lochi  a  wna  yn  ore  a 

c.  Ry  vcliol  a  svrth  :  ry  lawn  a  gvU  :  Ry  dyn  a  dyr  &c.  h 

48  Kybydd  kasklv  7  bydcl  dda  r  hyd  .  •  .  Ag  ariill  .  .  ai  gwascar  i  gyd  c 

b.  I)wg  arian  7  L,  ag  7  Lys  .  .  .  ar  gwinmclvs  a  liisgai  vah  i  losgi  fys  d 

0.        Vo  aeth  y  byd  7  gyd  val  gwdeu  .  .  ne  citUinen  .  .  e 

a  than  byw  yn  eilha  )  benn  .  A)w» 

d.        Rw  i  yn  goblthio  tro  trwv  inion  gariad  .  .  .  nad  j'wch  / 

ych  kalon   mor  goeg  ach  kuav  &c.  ,, 

e.  &  62  Gwao  yr  gwann  ddav  oedrau  ni  ediych  ni  chjijardd         Tadur  Aled   g 

f.     (Fob  cybydd  ni  rudd  nai  raid  ni  chymcr        T.  Gr:  clerus)  h 

49  Pa  ryw  drafferth  vowrgertli  vyd     ....  i 
A  Beidiu  ymbwio  ar  byd       S'>'  D.  Johns  vicar  U^.  D.  Clwyd 

53  Hewvwav  y  xxiv.camp  ar  achos  y  gicnaithpuyd :  Amrafaeliou 
lywenvdd  yioedd  gynt  ymhlith  gendel  Gyrary  ])aa  oeddynt  a  brytan- 
iaith  naturiol  dalbdav  i  ganedig  wlad  yn  ddigymysc  gantbynt  a 
brenhinawl  alh^  a  Jlyuodraetli  tvrnassoedd  yn  i  meddiaut  fal  .  } 
dangysy  tri  raggoriaeth  arbcnnig  ar  iir  .  .  Boiuio  .ugrivydd :  nerth : 
symiwyr :  Am  hynny  ir  bcnwcd  yn  ddewisalil  ag  i  graddiwyd  xxiv 
kamp  yn  Amser  yr  Emeroder  Arthur  ag  a  fnant  arferedig  yn  bir  o 
amser  oni  ddeffyggiodd  meddiant  Twyssogion  kymrv  ag  yno  gwedi 
Lyny  val  kiwdawd  beb  lyvvydd  ni  fawr  ymerverwyd  ar  kampav  byny 
onid  aethant  dros  gof  bayachen  val  nad  oes  nemor  o  ddyn  yn    byin- 

bery  a  wyr  bennwav  y  xxiv  kamp 7  kryfdwr  .  2  ymafael, 

3  Redeg  ,  ^  ISTeidio  .  5  Saetbv  &c. 

55  Dosharth  y  kampav  vchod :  Or  xxiv  .  .  deg  gwrol  gamp  y 
aydd  ....  deg  mabol  gamp  .  .  .  a  iv  (^fl^«;/i;:>  =  Gware  gwiddbwll: 
Oware  towlbwrdd  :  Gware  ffristial  A  cbyweiriaw  telyn  : 

0  24  vcbod  :  4  :  sydd  bonna  ag  a  elvvir  hadogion :  Redeg  :  neidio  : 
ymevlyd  :  nofio  :  am  nad  raid  vn  defnvdd  yn  y  byd  yr  vn  or  rai  byny 
ond  val  )  ganed  y  dyn. 

56  Y  XXIV  marchog  oedd  yn  llys  Arthur  .  .  .  Tri  marcbog  avr 
dafodiog  .  .  Gwalcbmai  vabllew  vab  kynfarch  :  drvdwas  vab  Try vyn 

ac  Eliwlod  vab  Mad:  ap  Vtbr:  &c ends :  Tri  cbyngboriaid 

varcbogg  sof  kynan  .  .  .  Oaron    .  .  ILowarcb  ben  ....  arfav   .  . 
Honconion  i  waiw  Caledfwlch  i  gledde  :  Carnwenan  i  ddagar  . 

58  A  gaskler  gwilier  drwyr  golyn  koliwcli  )  kilia  mal  Ewyn  &c.        k 

59  Araith  y  Gwragedd :  Ryw  }  wraig  o  natviiatb  I 

vod  yn  rrwym  i  wasanaetb     .... 

A  gweniaitb  y  mercbcde  Anon 

G2         Mi  ages  iecbyd  mi  a  gea  binonn  Rwvdddob  gwvcb  tn 

wrtli  fodd  fyn^balonn  &c. 

63         Gvvrandcwcli  drcvtbv  ystyrictb  rann  o  .li^ampeu  byd  « 

Rwi  n   tybicd  mai  gwell  o  lawer  imi  fod  yn  fvd 
Ond  bod  n  fvd  nis  medra  fy  natvr  svdd  mor  fol  .... 
Gweled  feiried  med^won  a  cbanlbvn  gode  llawn  Anon 

05   harol  jJedair  merched  y  Drindod 

Mi  a  dangosa  }  oliwi  r  Uvn  }   kollodd  dyn  Byradwys  o 

Ar  modd  ir  aetb  Adda  ai  blant  ]   vffern  liant  Anbappvs  .  .  . 
Vo  yn  dwg  ni  gyd  gidag  cf  )  Dornas  nef  ][  Dario  Anon 

70  Carol  Mair :  Beth  pan  ocddech  chwi  Mair  wenn     .     .     ,     »     p 
Ag  velly  f  cair  jf  glowed  ,  „ 
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73  ){icli(ii*Ht  [)ob   llui  klilion  rroist  olwg  "Jr  dillion     ...        a 

SioH  Morys  oi  fvchodd  a  liuiiie  yr  Ganganedd 

y  Cadw  rag  cMibyd  beryglonn  Sion  Morys 

74  (Gore  meddig  diddig  yvv  duw  yr  onaid     ....  b 
bob  mvnad  awr  Cyhoedda)                                               Anon 

75  Ilaol  drigarog  Nofol  Dad  gwir  frenin  wenwlad  ole  .  ,  .       c 
A  cliem  yii  gwarcd  drwv  vawr  bwvll 

oddlwrth  holl  dwvll  y  Golvn 

77       (Ni  weled  gormesied  mwy     .     .     .     •  d 

y  Gallestr  bur  ar  dur  dan) 

7b       Dy  drigaredd  "Jcsv  Gwyn     .     ,     .     ,  e 

Am  dy  holl  vawr  ddaioni 

80  Rid  Cof  ddai'foJ  yii  1629  dori  o  long  o  Phreink  drwy  ryferthwv  o  ^am 
ydynuT  a  hwythe  yn  diethr  yu  llawn  o  fibion  bonheddigiou  a  nierched  or  vu  fath 
yn  llioso^  o  <iyfooth  mewn  man  yn  llyn  A  Elwir  porth  Nujwl  }r  hain  pan 
fwrio  Id  y  llanw  ar  tonnav  "J  dir  Gwyr  y  wlad  ai  dcrbyniav  ag  ai  dioskea  oi 
diilad  ag  a  dorren  fysedd  i  dwvlaw  or  kaol  7  modrwlav  ag  yn  anghristnof^gaidd 
ai  gcdowen  ar  y  traeth  lieb  ")  claddv  y  flwyddyn  ncsa  fe  ddaoth  (yn  rann  o 
gosbydifjaeth  i)v\v)  mallaint  ar  yr  hoU  ydav  gan  Ian  y  mor  Drwy  holl  wlad 
lyn  val  7  bv  newvn  Ska, 

Gr:  UmAETHOG^s  Prefaces  and  Collection  of 
Proverbs 

HI  At  y  Biledriw  voneddigaidd  Vrvticn  pwy  hynnag  fo: 
Ocli  Ddvw  mor  angharedig  ag  mor  anatiriol  vydd  llavver  o  Ginedl 
gymrv  .  .  .  yn  golhvng  dros  gof  iaith  "J  ganedig  wlad  .  .  .  .  cr 
inwyn  Dvw  ach  harddwch  ych  livnain  arferwch  a  mavvrhcwch  "Jaitli 
ych  gvvlad  &c.  Gr:  Iliracthog 

83  At  y  Darllevdd :  Y'dohvg  ag  erfyn  ddarllevdd  .  .  lie  gweler  y 
llyfr  liwnn  yn  angliwbwl  ddyfygiol  ...  7  wellliav  a  mawr  ddwlcli 
fydd  kenyf  am  nad  wyf  yn  tybied  amgenacli  noi  vod  yn  fyrr  yn  riw  le 
ar  fy  mai  )  am  angof  &c, 

85    V  Diharebion  yn  ol  trefa  ij  llythrennav  yn  yr  Egwiddor 

A  fynno  Dvw  derfvdd  .  Abl  )  bob  petli  ai  bodlono  ....       / 
Ysbvs  y  dengvs  y  dyii  o  ba  radd  )  bo  J  wreiddin 
y  tra  chwant  a  wna  y  tracbolled 

124  Merddin  Ddewin  a  ddowad  barabl  ...  a  fvno  ffawd 

E  fvdd  difalch   ai  dafawd  . 

125  Benedicite  Domine  drwy  nevth  jfesv  fab  Alpha     .     .     .     .  g 
Pen  teirn  y  teirnedd  dy  drigaredd  a  archa  Taliessin 

120       Pan  oedd  saint  senedd  Vrevi     ....  /* 

Pa  fwyd  a  geir  yngvveilgi 

b.  Atteb :  Dvw  a  ro  kyngor  da  }  chwi     ....  i 

yn  dwyu  o  bob  kyfelrhi  Gwawdrydd 

127       Dominus  Duw  deilad  gwelidig  gwlad  noirthiad     .     .     .     .  /e 
vn  orig  o  ddydd  wrth  y  fvchedd  dragowydd* 

130  O  Hael 'Jesu  :  "Jachawdwr  y  byd  .  O  Grist  vab  Dvw  kymer 
drigaredd  arna  li  &c. 

132  Bid  cof  vod  ryfilwvnt  arvthrol  ar  nos  duw  mawrth  o  flaen  Dvw  CaUin 
gaiaf  .  .  .  Ar  kyfriw  wynt  ne  waeth  a  fv  y  Dvw  uiaAvrth  nesaf  ar  i  ol  ef  hyd  oni 
ddadwriddiod<l  112  o  Dderi  mawr  o  vewn  koed  Oerllwvu  yn  gyfagos  ^  Rvthvn  : 
1028  :  3°  Nobris  :  Octo  27^. 


The  text  of  tliis  diflfers  greatly  from  that  io  the  Booh  of  Taliessin  =  V en.  MS.  2. 
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h.  Bid  kof  Vod  y  kjfFelib  wjut  ar  Ddydd  valr  y  kaiiwvlle 1G29 

.  .  .  y  fri  Gwynt  hyut  a  wnaethant  anirif  o  ddrygav  ar  Eghvvsc  :  perllanav  &c. 

133  O  -Arg:  Dvw  Dad  tragwvddol  a  llavvn  o  drigaredd  yr  ydem  ni  yn 
kydnahod  ag  ya  kyfadde  nad  jdiQvci  deilwng  gimaint  ag  i  ddyrchafv  yn 
Dygaid  &c. 

136,      Kadw  dda  wr  mwvna  or  maint  cly  dylwvth  .... 
ymwrtliod  a  ffechod  fol 

h.      A  fyno  Dvw  Derfvdd  &c. 


MS.  53.  =  SiiiUBURN  Fi.  1.  ir^yvyr  Jams  Dwmi,  consisting  of 
Poetry  by  himself,  liiiw  Arwystli,  John  Keri,  Dd:  ILoyd  IL'n  ap 
Griffith,  and  others.  Paper;  7^x5^  inches;  o42  paj^es  =  folios  11- 
280,  wanting  beginning  and  end  ;  written  circa  1647,  pp.  1-49S,  by 
James  Dwnn  {see  p.  457)  ;  pp.  499-521  by  Tlio:  P.;  and  pp.  521,  1.  10- 
542  in  a  hand  resembling  that  of  Sion  Kain. 

*  The  following  marginalia  occur  :  "Air.  Charles  Ilerbertt  of  pant:y:  Sheriff  in 
the  parish  of  Carou  1G503"  (p.  J 59),  "his  booke,  1G91  "  (p.  227)  ;  "Morgan 
John  Moris"  (pp.  451  &  81).  On  p.  16  we  have  a  letter  "To  Mr.  Alban 
Thomas  near  IJlaenporth  [Cardigan].  My  good  Friend  /  I've  sent  you  this  old 
MS.  ...  1  w''  not  have  you  send  it  to  Mr.  Moses  Williams,  neither  to  his  Father, 
for  I  was  desir'd  since  by  ray  particular  good  Friend  the  curate  of  Llandewy 
Brevy  who  had  the  perusal  of  it  for  a  time  to  have  it  restored  &c.  &c. 
Caron  8br  28tli  1710.  Jen:  Jenkins." 

1  Jv  kapen  J  fans :  Y  gwr  fyth  a  garaf  i     .     .     .     .  c 

wyth  einioes  hwy  waith  vniawn  .   JO^J  .  Jams  Dwnn 

5  J  ddvw  :  Y  gwr  ywch  benn  gore  /ch/  byd     ....  d 

yma  ddvw?  nef  madde  i  ni  Z).  ap  rhys 

6  kredaf  i  naf  o  nefoedd     ....  e 
dvw  a  mair  ag  nid  rhaid  mwy                         D.  ap  gwilym 

8  Dnw  archaf  benaf  bob  awr  yngheidwad     ....  f 
ar  vn  prenn  er  yn  prynv                                                  Anon 

9  Plase  dvon :  Lewys  Jfans  vab  "Jevan  vab  ho:  fub  rhydd} 
vab  ll'n  vab  dd:  deg  vab  -fevan  amrliedydd,  &c. 

13  ^  Rydd:  ap  IVn  D.  deg  :  Y  dyn  a  fydd  dann  Jav  fon  .  ,  ,    g 
a  £o  rhwydd  i  fyw  rhydderch  Jeuan  tew  hrydydd 

17  Mar:  Ho:  ap  Rhydderch  or  plase  dvon  .    l62^  , 

gwae  arw}6ll,o  gav  eryr     ....  h 

o  daeth  bo:  ar  elawr  .  .  .  i  garno  fawr     .... 
howel  ir  nef  liael  ar  naid  Ro:  dyvi 

18  llhad  yr  arglwydd  rhwydd  ymhob  rhauu  i  rhoed     ....  i 
rhad  gwirddvw  rhyd  o  gerddan                                                          Anon 

19  Etio :  troes  dvw  yn  glwyf  trisuav  /n/  gwlad  ...  k 

yn  fyw  lioiw  i  nef  Howel  .  'l620g  .  Jams  dwnn 

Marwnadeu  sian  pvw  "^.  Jf.  ap  ho:  or  plase  dvon  "  .  l6£S 
23       awn  a  chwyn  fynych  yma     ....  / 

enaid  sian  gar  broun  dvw  sydd  O^'Uffv^^  Phylip 

2  7       Y  plas  o  Rym  plesor  ion     ....  m 

a  nefoedd  yw  honafiaid  Edin:  ifans 

31       Karno  gwae  di  rhag  hirnych     ....  n 

i  gweirion  lie  gwawr  an  llys  Ro:  dyvi 
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^i       T>v  fyd  mvd  or  symvd  sydd     ....  a 

daionvs  yw  dav  cnaid  Rich:  Uoyd 

36       Y  fro  deg  IV  ar  dygiant     ....  h 

yn  y  ne  sydd  vnion  sercli  .  162^  .  Jams  dwnn 

40  Prid  o  swydd  prydais  iddi     ....  c 
a  menn  ag  ni  chana  mwy                                 D.  ap  gwihjm 

h.       Oen  hwrdd  trwy  gyfwrdd  tarw  gefell  krank  Hew  &c.  d 

41  J  J.  powel  or  plase  dvon  pan  brioded  at  ail  w.  1/^.  vii.  l62()  . 

llvniwii  gerdd  llawen  yw  n  gwaith     ....  e 

yw  mawr  had  yma  mrhydain  ffi\' jyhilij) 

45  &  72  gwao  /r/  gwann  dav  oedrau  uid  cdrycli  ni  f 

chtcardd  '&c.     '     '  ffvto  r  glynn 

46  Mol:  lewys  Jfans  or  plasav  dvon 

Y  Hew  jfevank  doetli  llawen     ....  g 
kann  tldvw  gwynn  kynydd  ganoes  .    I62^  .       Jams  divnn 

50  Mar:  jfeuan  IVn  amrhedydd  0  garno 

Pann  arddwyd  in  penn  vrddas     ....  h 

\Q.  dvw  ymhorth  enaid  jfevan  Hvw  aricysil 

53  f  hvw  ap  Jeuan  o  fathafarn 

Hwyr  draw  diwreiddiaw   dywrycli/hvw  rymvs  ...  i 

drwy  ddvw  i  satio  draw  a  ddeisbyfycli  ^, 

56  f  Marys  ap  Oiven  0  ryivr  saeson 

Mae  bowys  wr  ymliob  si  as     ...     ,  k 

5fesv  rboed  oes  liir  yw  dwyn  John  heri 

58  f  Ho:  a  D.  a  ll^n  meib  0. — Evrwn  gerdd  gida/r  /  vn  gaink  . .    I 
triwlwf  rliwng  y  tri  alarcb  lloicdden 

60  J  jMorvSf  Owen,  ac  Jfan,  meibion  sion  amhredydd 

tir  a  adwyd  rbwng  tridyu     ....  m 

tidiav  avr  at  y  dewrion  Jeu:  tvdvr  penllyn 

62   J  D.  ap  Jevan  ap  einion  o  harlech 

Y  blaenaf  o  bob!  wynedd     ....  n 
o  wynedd  am  anedd  mwy                                      dd:  nanmor 

64  Kyngor  Rhys  anihorys  ab  Oiv:  o  aber  bechaii 

Dvw  a  wnai  gynt  enwog  ion     ....  o 

nid  hwyrach  yt  ddwyn  torch  avr  Jfviv  arwystl 

66  Yma  nid  yna  daionvs  i  trof  ....  Rhys  Anon  p 

67  Rhys  galon  forys  ghn  fydd  /  a  chyt  vn  /     .     .     .     .  q 
a  rhwysg  Ian  ifor  rhys  galon  ofydd                    hvw  arwystl 

69,  175  A  fyno  dvw  o  fewn  dydd  i  ddarfod   cf  a  dderfydd  A?ion  r 

70       Mis  Mai  adann  mai  sain  aQ^r     ....  s 

yn  gornor  boll  garno  yw  rhys     .... 

Nad  y  rhawg  newidio  rhys  hvw  arwystl 

73       Nodi  rwyf  neidio  /r/  afon     ....  t 

Mon  a  wyl  a  niyniw  wenn 
mwg  o  dy  am  gydewen     .... 
llys  rhys  yn  11a wes  y  rhyw  .  .  yn  aber  beciiau  .... 
a  chant  oes  ywch  yn  y  ty  jfeu:  tew  brydydd 

75  f  Morys  ab  Otcen  0  Aber  bechan 

Morys  aeth  am  air  seithwyr     .     .     .     •  tc 

digon  0  wr  dvw  ai  gwnaeth  sion  heri 
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77  jf  dri  mah  Jen:  blaene :  tiindod  yn  troi  o  vndyn     ....     a 
yn  wyr  hen  a  wnii  /r/  heini  Ilowel  kilan 

.i.  Mol:  .it.  Mar:  Tomas  ap  rhys  o  Aber  hechan 
79  .1.  Y  gwr  enwqg  a  ranodd     ....  b 

a  llywenydd  ai  llanwo  .  151  ()  .  bedo  hafesb 

82  .a.  Kaem  roi  n  wjr  /  kymrv  yn  wann     ....  c 

keidwad  anwyl  kadwed  domas  .  15()l  .    Lewys  divnn,  herod 

Jr  aralwyddes  gwenn  prys  mercdi  aber  bechan 
85  Mol:  Y  wraig  orav  avr  gevrydd  .  .  gwawi*  ogerddaii  ...  d 

vgeinoes  ywcli  i  gynal  .   1626  .  Jams  dwnn 

89   3Iar:  Dvw  a  wyddiad  diweddv     .     .     ,     ,  e 

yw  lienaid  a  dal  hyny  .  i63g  .  „         „ 

Do  3Iar:  hesder  givraig  /  li  /  prys  0  ogerddan 

Ocli  ddvw  gwynn  och  ddig  enyd     ....  f 

da  i  gael  adawo  i  gwr  .  1636  .  „         „ 

99  Mol:  M^  Risiart  prys  0  ogerddan 

bwy  sy  heddyvv  ba  swyddwr     ...  g 

itli  liediad  dvw  itli  adael  a  menn  .   163^  „         „ 

103  Uliad  yr  arglvvyd  rhwydd  yma/n/  h 

rhann  ....  ogerddan  Ho:  ap  xyr  mathc 

b.  J  s.  prys :  aer  glan  gogerddan  i  gyd  bro  bvchedd  i 

Aber  becban  hefyd,  &c.  Lewys  dwnn,  herod 

104  3Iar:  syr  s.  Prys :  troes  dvw  y  rbod  trisda  rlianu  ...  k 

y  mynwes  dvw  mann  sy  deg  .  i6££  .  Jams  dwnn 

108  syr  Uis't  Prys  :  Y  marcbog  kryf  mawr  ywcb  kred     .     .     .     / 
avr  lliw  glog  ai  gwna  /  n  /  iarll  glan  .  l()  1 1  .  „         „ 

112  Mar:  syr  Bs^t  Prys :  both  ywr  gwyn  bytb  oer  gencn   ...     m 
ai  fodd  bael  nefoedd  i  bwnn  .    /6j£  .  „         „ 

117  Kyngor  ir  hen  Mr.  sion  prys  0  ogerddan 

ar  ffvrf  gwr  ffjTf  a  geir     ....  w 

Rg  vddvn  bawb  gwedda  /  n  /  benn  hvw  arwystl 

120  Mastr  prys  bardd  winllys  rhwydd  Avnllwyd  ....  o 
bernwch  ir  beddwch  y  rhain  /                               ,,           ,, 

121  jf  dd:  lloyd  [r/^]  h.  ap  Rhydd-j,  0  ogerddan 

Hawdd  amawr  blaenawr  y  blaid  Dd:  Nannior  p 

123  Gogerddan  pedigree :  Sir  Richart  Prys  ap  Sir  i<ion  Prys  ap 
Sir  Richart  Pry 5  a])  John  Prys  ap  Rich:  Prys  aj)  dd:  ap  Hhys  jip 
dd:  lloyd  ap  dd:  ap  Rhydderch  ap  Jev:  lloyd  ap  Jevan  ap  gr:  foci 
ap  ^for  ap  kydifor  ap  gwaitbfoed  . 

124  3Iar:  Rhydd-j,  ap  Jevan  lloyd  0  lynn  aeron 

Doe  klowais  mi  geisiais  gel     ...     .  D.  ap  gwilym  q 

a  roddo   dvw  i  rydderch  dros  Vn  vychan  ap  I'n  gaplan 

125,  202  or  ddaear  ddol  ar  ddv  laith  adwythig     ....  r 

ir  vn  inann  irwy  /  n  /  myncd 

126  f  dd:  ap  howel  dd:  lloyd  0  lann  wnog 

i  mae  rhoddion  mawr  heddyw     ....  s 

dvw  iesv  rhoed  oes  i  rhain  sion  hcri 

■      128  f.  vorys  ah  f.  J),  ap  ho:  "  heiduad  bronn  heiliarth  " 

Y  gwr  enwog  or  ynys     ....  t 

deiroes  a  deg  dros  i  dal  .   l5fiJ^  ,          Lewys  dien?i,  herod. 
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131   ]\iol:  Ehys  ap  Howel  ap  rhyddcrch  o  [jarno  ,   /6^7  • 

Y  dyu  ffres  mewn  dawn  a  ffrwytli     •     .     •     .  « 
i  fjw  /  11  /  deg  a  fo  yu  dol                                   Jams  dwnn 

135  J  domas  dd:  deg :  Y  dyu  a  ddoe/n/  dan  yw  ddig  ...  b 

digou  a  ciroli  dvw  qi  gwncl  h%no  arwystl 

137  Y  fiirn  a  roed  yngharno  ni  ddifernir  fyth  o  liono  c 
fod  i  gadarn  gadw  i  dir  ag  i  gadarn  i  gedir 

6.        a  garo  i  siol  ai  ^^oryn  jii  gyfan  nag  yfed  vu  gronyn  d 

c  fyuii  medd-dod  pcndodyn  fagii  haint  yw  fygv  i  hvn 

138  J.  IVn  amrhed:  o  garno:   Y  gwr  a  gas  nid  gair  gav  ....      e 

blodav / r / 'dawn  fo/r/  blaid  ar  dol  hvw  anogsll 

140  J  ofjjn  karw  i  Morys  V. — kyfciliog  olvdog  wlad     .     .     ,     .    f 
pair  yt  i  bvvyth  pryd  da/i/  bo  John  Phylip 

144  Mar:  syr  gr:  vychan  or  gwenwys,  marchog. 

am  y  gwr  mwya  gerais     ....  g 

dial  am  dal  dalm  a  dvr  D.  lloyd  IVn  ap  gr: 

148       Myfyrio  i  bvm  i  farwn  Jolo  go}  h 

151       Y  keirw  mawr  i  keir  i  medd  tvdvr  alcd   i 

155  ^  rys  ah  Jevan  dd:  lloyd  a  dal  erddig 

Y  gwr  digabl  gwridawgAvyn     ....  A 
dvw  fo  rliwydd  yw  dyfv  rhawg                                sion  kcri 

157  J  Jevan  ap  howel  ap  Jevan  ap  dakin 

Y  dyn  ar  imp  dan/i/  wraidd     .     .     .     •  / 
bo  yd  rodd  dvw/n/  bedwerydd  dyn                 hvw  arwystl 

160  Mar:  karw:  Y  karw  glandeg  gwarr  glyndir     ....  in 
dy  ail  nis  gwna  dvw  eilwaith 

163  Dvw  archa/ii/  baana  bob  awr  yngheidwad  &c.  n 
b,   gorav  llvndain  gain  aiu  giuiaw  /  a  bwyd  /  trw}^  na  baid  yn  waglaw  o 

a  lie  drwg  oil  i  drigaAV  i  ddyn  lloyd  licb  dda  yn  Haw  .  (p.  478) 

164  Mar:  dd:  lloyd  ap  gryff:  amrhedydd  o  garno 

betb  a  wnai  ddyn  bytli  yn  ddig     ....  p 

liap  el  i  hoU  epil  hwnn  s'lon  heri 

166   Owdl  llonio  sant :    Yma  mro  llonio  llvniwn  ogoniant  .  .  q 

a  menu  drwy  gowoeth  yma  /  n  /  dragowydd        hvw  arwystl 

170,  218  J  Harri  7  :  Os  ^yneb  iarll  sy  /  n  /  y  bcdd  r 

Jarll  a  aned  cr  llynedd     .... 
yn  i  benaint  frenliiniaetb  D.  nanmor 

172       Gwyddom  dcAvi  a  goddef  J.  gethin  ap  J.  ap  Ifcison   s 

174  J  Mo  Ian  t  ap  sion  ap  hvw  o  fathafarn 

Fwy  biav  rhwysg  pawb  ai  rliann     ....  t 

nes  i  rel  yn  syr  rolant  he  do  hajcsh 

177  J  Rolant  pviv)  0  fathafarn  :  J  siri  a  fcsvrynt    ....  n 

pocd  rhwysg  ywcli  pedeir  ocs  gwr  Jams  dwnn 

182  dydd  a  gaf  i  fathafarn  a  dydd  a  fydd  liyd  dydd  farn  v 

183  J  gr:  ap  sienkin  pann  wnaeth  Iwydiarth 

Enill  a  wnaeth  yn  vnawr     ....  w 

breki  dcri  bedciroes  gwilym  ah  Jevan 

184,  256  gogerddan  llydan  ywcli  llys  trwy  iesv  .t* 

Mr.  Risiart  ap  S.  prys  &c. 

185  heddwch  powys  :  Adda  pridodd  pyradwys     ....  y 

mwy  0  bowys  im  bowyd  lewys  man 
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187       E  wnaeth  pan  ton  ar  lawr  glynn  ebron  taUenii  a 

191  Kyffes  y  bardd:  Dvwsvl  i  dygvn  gvn  i  ganed  mab  dvw  ...        b 
y  sant  a  aned  ddvvv  svl  f/r:  aj)  yr  ygnad  ku} 

195  'Mar:  Ann  giveddiG  sion  trefor  o  drcfalun  .   /.57^  . 

hvdwr  ywr  byd  anhydyn     ....  c 

dvw  tri  gair  dod  trygaredd  IVm:  Ilyn 

198  3/«;v/arZ/^je/i/;'o  ;  Poen  ywadfyd  penydfawr     ....  d 

ai  fab  yn  iarll  fo  bywn  wr 

201   Mar:  D.  vyclian  o  linwciit  a  las  ai  gydymaith  J.  ap  IV n  o 

L.  giriy :  Pwy  sy  drist  powys  drosti     ....  e 

o  di  elir  nid  wylaf  '  jfevan  devlwyn 

203  J  owen  amrhedydd  or  nevadd  wenn  ymJiowys 

y  gwr  litgorff  garw  letgynt     .     .     .     .'  / 

ar  "wyneb  kyn  dirioned  gr:  lloyd  D.  ah  clnion 

205  f  Edward  grae  J(fr  Poitys : 

Pwy  yw  pinagl  pob  heniarll     ....  g 

cliwi  acb  bwyr  o  chewcb  aros  lewys  mon 

207  gryffydd  rhys  bleddyn  orgrafFv  Jesdyn  &c.        D.  Nanmor  h 

208  Dawns  o  bowls  doe  /  n  /  ysbeiliwyd  gvtor  glynn    i 

210       Kleddav  Wnai  aSav  ysig     ....  k 

gwrdd  oedj  trygaredd  iddaw  D.  lloyd  ap  IVn  ap  gr: 

212  Or  ddaiar  gynar  im  ganed  y  noeth  /  / 
i  wnevthVr  yn  hynged  &c. 

213  Mar:  arthur  vab  Harri  J: 

ilewod  heb  orfod  danu  vn  baich  /  oedd  ddoe     ....      m 
brwydr  llewod  briwaer  llowiawdr  II ys  Nanmor 

217        Daetli  henaint  im  braint  ani  brig  a  hvydodd  faelodav  sydd  ysig  n 

diwrcs  fydd  prenn  gwrenig  ynii  y  fronn  pane  grino  i  frig  Anon 

220  7  Argl:  Herbert  honsdahl  Harlech  : 

trill V  aotb  o  gymrv  gyiit  Gjjftor  glynn    o 

222  Bachelldre:  Mab  kadr  kydwaladr  keidw  eolydd  /  liael  /  .  .  .    p 
dy  glod  aetli  dros  y  gwledydd  Z>.  amhadog  wladaidd 

?.2o  J  Syr  Ediv:  Herbert  o  drefaldwyn  kynn  i  fod  yn  Jor 

Marcliog  avr  dorcbog  a  dal     ....  q 

gwna  dy  dy  o  gymrv  i  gyd  Jeuan   tcic  brydydd 

228    y^gtvallt:  doe  gwelwn  kanwn  pel  kaid     ....  r 

da  i  trig  avr  ar  befr  frig  bvn  j^.  ap  R}  J.  lloyd 

230   Yfost :  ilawer  o  ddysg  ffysg    ffioffr     ....  s 

ar  naid^  im  enaid  a  men  „  „ 

233       J  lleinallt  mae  kledd  ar  gronyn  /  yn  graff/     L.  glynn  kothi   t 

236   YJflint:  Devthvm  ddvwsvl  diwaethaf  „         „         ti 

238       tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  od     .     .     .     .  v 

a  cban  ovvdl  ycheiicidiav*  gr:  dd:  dd:   ap  rhys 

240    V  Hong  :  Y  \y,  wjll\  ^v.cst  ar  tri  (ho     ....  w 

koedwig  dent  keidw  iago  di  Rys  Namor 

243       Ano.ld  bod  hebod  yn  ynys  dowyn  dd:  nantmor  x 


Some  lii'ies  are  given  in  fragments  only,  the  scribe's  original  being  imperfect. 
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245         kalon  y  dynioii  bob  dydd  /  yiu  ocddyd  ,  .  J>.  bud  //.  Artvystl    a 

h.         krepa  kar  krvba  kiibiii  twin  tcifr  &c.  Anon    b 

2  46  Mol:  7'.  aj)  rhys  o  dre  newydd  ynghydcwcn 

ffyiion  hiielion  dehcvwlad     ....  c 

aed  fy  wllys  yd  felly  liys  nanmor 

248       saint  }orys  ai  waiv/  /  n  /  taraw  tvdvr  tiled  d 

250  blaidd  rhvdd  anvfvdd  vii  ofer  gcvddvw  &c.  c 

251  kae  kerdd  ai  gwypo  /  hocdlog  liir  fytlio     ....  f 
a  rhag  gormodd  eisiav  /  gweddill  kerdd  grythav    taliessin 

h.       trychant  pvmil  kant  rhwyddgost  o  erchyll  g 

252  fr  byd :  Prvddlawn  ydywr  korff  priddlyd  D^  Sion  kcnt  h 

257  kybydd  fab  di  fedydd  dig  sion  tvdvr   i 

258  Y  fed  wen  las  ffinadwallt     ....  k 
ai  krin  am  draSv  yn  y  dref                     gr:  ap  adda  ap  dd: 

260  Mar:  IV n  mod  y  pantri  ^ 

Mae  arch  yn  ysdrad  Marcliell  gvlor  glynn   I 

2G2         dwr  awyr  ser  tau  tcra  a  maiu  «&c.  m 

b.         yngbartief  yurhef  yn  rhyfain  smynaf  fy  smonaeth  30  llvudain  n 

ba  waoth  i  fab  niaetli  main  bridd  nai  gilidd  yn  gelaiu 

263   Mar:  hvw  ah  fcvnn  ofathafarn 

darfv  r  byd  on  kyd  ann  kan  a  gwleddav     ....  0 

mwy  nid  oes  im  enwi  dav 

yn  y  byd  vn  wybodav  kydwaladr  ap  trefnant 

265  J  Jevan  ap  owen  amrhed :  barton  heiliarfh 

Piav  I  v  I  adail  pvr  ydyw     ....  p 

hen  ywr  llys  hyna  or  Ihvyd  gwilym  ap  Jevan  hen 

267  Mar:  dd:  Uoyd  IV n  ap  gr:  ai  hlant 

Nid  af  i  ddyffryn  dyfi     ....  q 

bid  yvv  wyrion  bedair  oes  Ho:  ap  D.  Uoyd 

268  ■     Y  byd  a  syithiodd  mewn  bar  bwriadvs  .  .  gelyu  gan  gerlyn  i  gar  r 

269  jf  JVeithan  Jones  0  dreweithan  .   l6S5  . 

Y  Hew  klav  gallvog  glan     ....  s 

am  y  waith  ymai  weithian  Jams  dtvnn 

273  J  D'  Uoyd  ap  Jevan  0  Lann  wnog  .  lOVj  . 

Prvddion  a  fv^on  o  fodd     ....  t 

oed  eisag  y  gyd'oesi  „         „ 

277  J  Morys  prys  0  ysdrad  faelog  .  lO^Q  . 

l""  swyddog  glwys  a  liaedd  klod     ....  u 

dwyoes  dar  a  fo  does  di  „         ,, 

281  Devddengwaitb  vnwaitb  anian  ofernwyf  &e.  v 

282  Egor  nef  wrth  lef  aruitb  lafar  dyn  sion  tvdvr  lo 

285  dychan  ir  kafn  .-  ^li  fvm  niewn  mann  ar  lannerch     .     .     .     x 

ai  gweled  gwaitb  gwaelod  gwy  Hvw  arwystl 

286  kadw  dda  ddyn  mwyna  er  maint  dy  dylwytli  etc.  y 

287  Ymbwrs  /  velfcd  ymher&on  Doktor  hent  z 

289  J  dychan  afon  taranon  "  lUf  noe  ydocdd  " .  l632  . 

Diben  bywyd*  boen'bvan     .     .     ,     •  a 

drwy  bap  na  bo  dwr  i  bonn  Jams  dicnn 
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292  V  fficafll:  Dodes  dvw  da  o  dyst  wyf  D.  ah  Gwilym  a 

293  Y  claran  :  i  .  mao  gair  ym  o  gariad  „         ,,       b 

295  traserch  ar  wenfercli  winfaeth  „  ,,       c 
b.        Mwy  yf  sioii  o  foii  inyu  fenaid  nag  ych  &c.  Tfuw  Roberts  d 

296  tri  fforthor  digyfor  dig  D.  op  ffivih/m    e 

298  INIae  kvr  ymliob  kwr  imliais  bedo  brivynllys  f 

299  J  ciddig  :  mawr  genym  awr  ag  enyd     ....  y 

i  bwrn  ai  dygo  y\v  bedd  gr:  hiraclhog 

301       Pond  liir  na  wclir  ond  nos  /^^v/y/i^^iryf/  Ji 

301       Davydd  niaer  beirdd  yn  dyfod  gvio  r  gJynn   i 

306  f  abad  enlli :  Davydd  o  ddyffryn  dyfi  k 

307  Sir  Abertcifi:  Y  sir  oil  a  fcsviaf     ...  / 

decbrav  o  ddeav  i  ddwyf 

is  irwern  gwlad  ni  sorwyf     .     ;     .     . 

ar  yr  byder  i  rbodiaf  dcio  ap  J.  dv 

310    Y  If  brodvr  0  L.  girig:  Pwy  a  rydd  pevnydd  avr  pwys  .  .    m 
pedeir  oes  ir  pcdwerydd  hvic  kae  llwyd 

312  Jr  M  dv  0  L.  girig  :  tyfodd  ywcli  11yd  dai  ofwy     .     .     .     ♦    n 
ni  mynn  ir  gwyllt  mwy  na  /  r  /  gwar 
ddiank  o  kerddar  ddaiar  Tlviv  penal 

315  J  dd:  githin  ap  gr:  go}  o  Lan  tvnog 

Post  vnion  powys  danocli     ....  o 

dann  hari  ddewr  dvw  /  n  /  rliwydd  yd  Rys  tegmiwy 

316  trwm  ar  ja  tramwy  ar  od  JViliain  II yn  p 

319  Ymrysson  yng  hylch  aber  bechan 

Yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd     •     .     .     ,  q 

traw  o  garno  trwy  gornwal  Hvic  arwystl 

322  Ait  eh :  Yr"edn  sy  /n/  dwyn  gwycb  mwyngoU     ....      r 
i  sefyll  bwnt  is  fy  llaw  syr  Jevan  o  garno 

320  /  heddychu  Edw:  ap  S.  a  1).  ap    rhys  o  Lann  llvgan 

Y  gwyr  ydoedd  gariadav     ....  s 

OS  kawn  jfesv  ai  kynal  Jevan  tew  brydydd 

328  f  gr:  ap  niholas  or  dre  newydd  yn  incfwr 

gair  angel  ir  gwr  vngod     ....  t 

dy  benn  yw  penn  ar  bob  peth  gwilym  ab  Jevan  hen 

330       Y  gleisiaid  mwnwgl  asvr     ....  u 

gael  dvw  /  a  gweled  owain  Ho:  D.  ap  Jev:  ap  rhys 

332  Owen  dwjin  o  dwyd  wrda  &c.  gr:  ap  nikolas  v 
h^  Ateb  :  gryffydd  ymrawd  pen  af  &c.  Ow:  dwnn  w 

333  /  Jev  I  deny f yd  o  drefeglwys 

bawr  ydoedd  byradwys     .     .     .     •  x 

devnaw  mil  ir  dyn  ai  mcdd  0.  gwynedd 

330  Ko:  Uaio  arian  pan  dared  Uaio  S.  /  dafi  or  hemes 
am  daro  gwr  yn  y  kwrt : 
Er  trevlo  pvnd  yn  llvndain  gyto  I  r  j  glynn  y 

338  Mar:  Robert  pvw  ai  wraig  o  ddol  y  korslwyn 

E  ddiweddwyd  oedd  nddas     ,     .     ,     ,  z 

aetb  a  gwenfa  f)'tb'  i  gynal  .   l6S()  .  Jams  dicnn 

343,  478  Nid  dynion  saeson  myn  kroes  iesv  gwynn  &c.  a* 
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Ko:  2)riocIas  James  Jones  o  L.  hadani  (KJ  '*  eu'i(f  vrdilol 

ogcrddan''''  :  l)vw  a  rocs  waitli  da  ras  ai      ....        a 
dvw  ai  llwjddo  dyll  adda?         .    16)0  .  Jams  dwnn 

f  S.  prys  or  drenewydd  :  Y  Hew  gwar  lliwiog  evraid  ...         6 
dvw  yw  kynal  dav  kaiioes         .  iO/Q  .  „         „ 

/  S,  ffO}  dd:  r/r:  lloyd  or  maes  mawr 

Y  karw  gwnj^och  kroiw  gangerdd     . 
kroes  dvw  ai  sail  krocscd  sioii 

y  D.  Jons  0  dre  iceithian  : 

Y  dyii  di  blyg  dvw  /  ii  /  dy  bVaid     . 
dav  well  i  del  dallv  di 

Y  grymvswalcli  gair  moescn 
Persiwyd  mcvd  ag  llwyd  raadog  lawdwii  clnvith  &c. 

J  bais  ITo:  Jwetmor :  Howel  wyd  fyw  bad  hyd  fedd 


D.  ab  Jev:  lloyd 

,     .  d 

Owen  givynedd 

Wiliam  II yn    e 

f 

9 


Jevan  llwyd 


I.  dwnn, 
herocht  at  armcs 


Sion  keri 


Huw  arwystl 


a  cbynfydd  ar  i  cbanfed 

J  dd:  lloyd  sienhin  or  berth  I  wyd 

Y  gwr  gwiwdeg  ar  godiad     .... 
kroes  dvw  ith  bias  Icrist  ith  blaid 

J  Jevan  gwynn  ap  lewys  o  glynn  hafren 
Jeran  ni  bo  ewin  bys     .... 
ai  meistr  wyd  ymbowys  draw 

J  D.  lloyd  ap  hvw  o  ddol  gylynin 

Dvw  pann  roes  devpenn  jav  wedd     .     . 
gwnai  ddyii  da  gynyddv/n/  dol 

f  Flo:  gr:  ap  D.  madog  o  lann  hrynn  mair 
X  dyn  11  i  'haeddyd  an  air     .     .     ,     . 
dy  tifedd  dvw  ai  tyfo 

J  Jfcin  D.  ap  owcn  o  garno  .    162H  . 

Y  Hew  neribog  Hawn  wrthynt     .     .     . 
dairoes  yd  oH  drosod  wr 

J  syr  sion  lloyd  o  geisivyn  marchog  .   l630 
O  Sonir  am  ras  bynod     .... 
yn  Jor  Hwyd  yn  ifarH  oediawg 

Kow:  hyngor  Owen  vychan  o  Iwydiarth 
Pei  seithid  Powys  weitbian     .... 
drwyddyn  bawb  drwy  ddvw  yn  benn 

f  Syr  R.  prys  o  ogcrddan,  marchog  .    l6/^1 

Y  marcbog  praff  enwog  pry.s     .     .     .     , 
oed  yr  bydd  ywcb  dvw  ai  rbanii 

benditb  ddvw  gwirddvw  yngogerddau  fytb  .  iOJ^i  „ 

Ilari  via  :  Krist  kadwr  wytbfed  brenin  dylcdog  .... 
kawn  Iwgr  vn  Iiefyd  kawn  loigr  yn  bafog       Hys  tianmor 

Hyma  fyd  aergryd  oergri     .... 
ar  bvd  a  web'r'  ar  benn 


Jams  dwn) 


0.  gwynedd 


Jams  dwnn 


byd  afrifed  dro.s  wledydd     ,     , 
a  dvw  gida  mab  y  dyn 

gwynedd  kafss  dy  genedl     . 
or  diwedd  i  wyncdd  wenn 

Bardd  wyt"  i  ir  beirdd  a  fydd 
bynitbeg  bcnw  teg  at  bwnn 


D.  llwyd  Wn  ap  gr: 
Jev:  hrydydd  hir 
Jtohin  ddv  o  von 
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401       Dall  0  beth  yw  dyll  y  byd     ....  a 

a  M  nai  ynjs  yn  vnwaitli  I),  llotjd  IVn  ap  gr: 

404       Y  fed  wen  fonwen  faiiwallt     ....  b 

a  wellwell  o  hyn  allan  „  „ 

407       dvall  i  bvm  dvU  y  byd     ....  c 

a  dry  yiin  arw  drin  enyd  „  „ 

409  Brawd  vrddas  ilwyd  bryd  vrddol     ....  d 
panii  Da  throed  sais  llais  Hall                                    Jolo  goch 

411       Krev  triii  nis  kred  rhai  enyd     ....  e 

robin  fPer  wil  kom  ifar  wcl  D.  Ho  yd  IVn  ap  gr: 

413   Mar:  merch  :  gwae  fi  kedwais  gof  kadarn  7\  Aled  f 

410  Y  fercli  mewn  trasercli  am  troes     ....  g 
weithian  inyn  kadfan  nini  kai                 D.  lloyd  IVn  ap  gr: 

418  J  icr  if  auk  a  ddacth  yn  lie  merch  ir  giv:fly  at  hen 

hrydydd :  Y  fvn  fwynddadl  lygadlws  ....                        h 

nesa  itli  wraig  noswaith  i  rel  hvvc  arwystl 

4 1 9  fal  i  roeddwn  fawl  rwj'ddaf  D.  ap  gwilyvi    i 

420  Yr  lied  fedw  da  ith  gedwir  „           ,,         h 

421  Y  fvn  loiwlan  fal  lili  „           „         / 

423  Jr  neidv :  Y  gwr  sy  ar  y  groes  irwaed     ....  in 

i  gwenwyn  oil  gwna  yn  lach        J.  gcthin  op  J.  ap  lleisou 

425       Mredydd  ai  yraa  r  ydwyd  gyior  glynn  n 

427       Howel  winfaeth  liael  iawnfvdd     ....  o 

Howcl  par  yni  fwynhav  Jevan  devhcyn 

420       Dymar  byd  i  mac  /  r  /  boen     ....  p 

ysda  fraint  fyhwes  dvw  fry  .    l62^  ,  lewys  dwnn 

433  J  gi  hostog  :  Mewn  Uevad  mae  yn  llawen     ....  q 

ys  liwy  fydd  koivydd  y  ki  IVn  ap  gytyn 

434  fr  gath  :  Gwrandewcli  owdl  cbwithig     ....  ;• 

nitl  a  fyth  i  ger  kaws  Robert  klidro 

437  Jferch  am  roi  dynadl  )new?i  gwely  dan  i  charlad 

Dawn  bwrvv  gwawd  vn  bvr  gwenn     ....  s 

a  gaiff  gwenn  i  goffa/i/  gwaitli  .    /.5S0  ,        Lewys  dwnn 

439  Dydd  daod.fy  rliiaiii  fainwawr     ....  t 
hyrr  lawer  liware  lewys         .   loSO  .                           „ 

440  Bara  yn  herwa  bann  oeres  y  byd  &c.         J[_ams']  d[icn7i\  u 

441  J  B.  Morys  ap  O.  a  Aber  bechan  i  ofyn  dillad 

dros  deikin  dedwydd:  Yr  vsdvs  a  wyr  eisde     ....       v 
oi  odre  wyll  hyd  yr  iad  jfevan  tew  brydydd 

443       Elffin  deg  taw  ath  wylo  taliesin  iv 

415       gogelen  gvvaden  y  gair  vn  cuaid  &c.  x 

440       Mae  gwr  im  dirmygv  i     .     .     .     ,  y 

arched  bcnu  eircliiad  y  byd  IVn  ap  gytyn 

447  Ateb  :  Eirchiad  yn  siarad  y  sydd     ....  z 

mwy  na  Ueidr  maen  williedydd  (1.  46)    D,  lloyd  IVn  ap  gr: 

451    Yr  ymddiddan  a  fv  rhwng  arthvr  a  liwlod 

Os  rhyfedd  kyd  bwyf  bardd     ....  a 

ai  ar  enaid  ir  nef  Ano?i 
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457       Darogannf  i  brif  gad  gann  geidwad  prydain     ....       a 
pryduin  yii  waetli  waeth  a  addvaa  in  Adda  fras 

Val  dyma  derfyn  sir  rami  o  gowydduv  ag  odlav  ag  cnglynion  a  ffethav  eraill 
a  s^i'ifenodd  Jams  Dwns  1040  brydydd  damvned  ar  bawb  ar  a  welo/  r/  Uyfr  hwnu 
ua  feied  arno  o  bydd  beie  gwcUaed 

453   SampU  da  ir  hijd :  Afraid  i  ddyn  fryd  i  dda     ....  h 

nr  Haw  ynn  ir  llywenydd  Syr  D.  trefor 

460  l)wyd  yw  liwnn  y  dwnn  o  dai  penacthiaid  &c.        J.  d[}cnn~\  c 

461  Almeiciidi  ladi  owr  leding  to  have     ...  d 
ei  kanu  no  mo  too  kwin  a  nieicht                 hoicel  swrdical 

463       Afia  wnaetli  i  iiy  ni     .     .     .     .  e 

in  oneidiav  /  n  /  enwedig  „  „ 

465  Y  X  (jorchymyn:  i  mae  dvw  yn  gorchymyn     ....         / 

ti  geii'  nef  pann  ddelych  \im  signature^ 

466  Dvw  gwener  Uavvor  boll  llv  a  brynodd     ....  g 
fo  rodd  favvr  barch  fawrcdd  byd                                /.  dwnn 

h.       kroeso  dvw  wrtbo  diwaclbGd  fi  )on  &e.  „        h 

c.       fo  ddenfyn  dvw  gwynn  dai  gyd  a  fo  vliaid  i 

467  Y  grog  vvarcdog  o  riw  /  dimeirchion         gr:  ah  J.  IVn  v^n.  k 
471        Ysdvdio  rwyf  was  didwyli  doktor  S.  y  hent    I 

474  Pann  fo  Jesv  /  n  /  barnv  y  byd  /  ar  vnwailh  &c.  m 

475  tri  oedran  hoiwian  helynt  n 

476  fforena  /  n  /  gy fan  bob  gwyl  /  a  svliav  &c.  o 

477  Pwyr  gwr  a  piavr  goron  ji 

478  yr  anvwiol  ffol  a  ffv  poea  aleth  penn  welo  Ivn  icsv  &c.  q 

479  Mar:  sion  morgan  o  lanfair  .  1633  . 

kwyn  a  saif  dav  kanoes  hydd     ....  r 

yw  fab  oi  ol  fvvya  byd  Jams  dwnn 

482       Os  llawn  da  fydda  ar  farch  oddiar  bawb  e  ddaw  r  byd  im  kyfarch  s 

eb  dda  ym  i  bydd  amarch  is  law  pawb  nid  oes  le  parch. 

Marwnadev  Jcvan  ap  Jiowel  or  plase  dvon  .  lO/fl  , 
483       beth  drymach  bellach  i  bv     .     .     .     ,  t 

wycb  afael  yn  iach  ifan  Jams  JJwnn 

^   487  Etto :  Gwlad  arwystl  a  gloed  orig     ....       liobin  difin  u 
in  vn  dvw  ai  enaid  Jevan  vah  dyfi  ai  kant  ag  wyneh  y  hi 

489       Y  gigfran  a  gan  fal  gwydd  D.  lloyd  lln  ap  gr:  v 

491  ^  iewys  Jfans  :  i  mae  gwr  ym  yw  garv     ....  to 

ag  ar  hwnn  ond  gwir  henaint  .   idfO  .  Jams  divnn 

495  J  syr  Ilisiarl  Prys  o  ogerddan,  march og^  i  ofyn  march  . 

Y  baronet  doeth  /  or  brain t  hen     ...     .  x 

trwy  fpyniant  liir  hoff  einioes  gr:  Phylip 

-199  Mar:  lomffre  dd:  ap  J  fan  .    l6',6  . 

Prydain  feirdd  p:irod  iawn  fawl     ....  y 

i  eitha  ne  aetb  yn  ol  I'/iomas  ap  Richard 

503  /  II.  llwyd  dol  gelynen  : 

llys  ar  chwecli  ynys  wycli  o  ncn  /  avraid     ....  z 

a  gosgedd  yn  barch  gwisgir  .   l()!f6  .  James  dwnn 

505  y  S.  llwyd  milwr  : 

Solon  gWlad  vcirion   glodvoriis  dctliol     ....  a 

o  beth  fwy  ai  bwytlr  a  fydd  .    l6^6  ,  „ 
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507  Sefwcli  allan  foiwynion  a  seiliwcli  wcridic     .     .     .     ,  a 
Erir  pen  gwern  pen  karii  llwyd  a  ofnir                 ht/nilylan 

h.       Erir  a  gynidd  mal  hudd  hwiliad  &c.  Merddin  Emris  h 

508  A  mi  ddisgoganaf  kin  fy  niwedd     ....  c 
Gwragedd  heb  wledd  gwyr  heb  werid               „             „ 

h.       koronog  faban  niedd  Taliesin  d 

A  bynny  ddarllonir  yn  llyfre  merddin     .     .     , 
yn  nyffryn  Jobosopbat  y\\  y  tir  y  snl  ./  Anon 

511   Y  Sibill  a  broffwydodd  am  y  koronog  faban  \\\\\\  .... 
yr  ail  IIgav  <fec. 

612       Twyll  a  brad  a  gwad  a  cbelwydd  e 

Ag  Ed  wait  yn  myned  ai  giwet  bob  lewonydd  .... 
Am  bur  drais  kyniry  daw  ball  ar  saoson  Adda  fias 

b.  Griddfau  a  liiditiM'  a  phirap  ar  lioJ  ya  myned  i  dir  Uydaw     Merddin     f 

c,  destro^vio  adlam  ag  eglwysi  &c,  Tidicsin     g 
613        A  bastard  shall  come  oat  of  the  M'cst  &e.                       Britditujlon 

b.  M.  Abrosius  vvriteth  that  the  brittan^  shall  not  inherit  their  former 
estates  &c. 

c.  Yna  i  bidd  brithon  mal  karcharorion  &c.  Tuliesin     h 

d.  Tri  pheth  a  ddostriwia  holl  locigir  (1)  kjuwys  dieithraid  &c. 

514  Mil  chwechant  ai  wranly  a  dengain  .  .  .  i  daw  ...  t 
am  r  hen  ffidd  y  didd  dv  .  .  .  .  Am  y  goron  i  bidd 

mawr  ymguro  .  .  .  diwedd  saeson  moeilion  mirdd  Anon 

b.  Pan  fo  [1684]  daw  yn  gri  ag  yn  gysson  h 
y  dialeddav  ar  warrev  y  saeson                                            M.  silvatris     I 

c.  Pen  futh  [1684]  .  .  yna  i  kan  kambor  haleliwiaf  Taliesin    m 

515  After  the  IJaigne  of  a  lambe  shall  come  to  England  a  moAvld  warpe 

516  And  the  scottishe  church  that  little  seemes  and  low  &c.      Driylitman     n 
b.      These  with  thy  inovations  cruel  doomes  &c.  „  o 

517  Owen  Tudor  in  commendation  of  Merlin  Ambrosius: 

lloe  came  hither  by  some  poore  event  p 

But  by  the  eternall  destinies  consent  &c. 
i.      iMiltwn  ai  frvd  ai  glvd  glod  .  .  .  Taliesin  ddewinai  ddisg  ...  q 

Gwersi  Thomas  vrddasawl  A  w}  r  derfin  hin  o  hawl  "^olo  yoch 

518  After  E.  scots  shall  have  the  ruldome  r 
till  shortely  changed  by  wondrous  alteratione  &c.           Brittlington 

519  Gwenddidd  a  ofynodd  i  ferddin  i  brawd  s 
Pwv  a  fidd  penaeth  rifedi  y  ser     .... 

Talieithawg  frenin  a  ddaw  ai  fonedd  or  berffraw 
ag  ef  a  bery  ddwy  tiynedd  a  davnaw  .  / 

520  Pen  to  r  arth  yn  gorwedd  yn  y  wilgi  t 
A  Ghent  hid  drent  yn  troi  atti  &c.                                        M.  Emris 

b.       Disgogan  Tydoch  teridd  di  rhag  karraws  &c.  Merddin     u 

521  Cosin  Lewis  Evans  in  the  first  place  I  returne  you  thankes  for  the 
loane  of  this  yor  booke  requesteinge  if  you  meote  with  any  prophecie 
books  suddenly,  that  you  will  be  pleasd  to  procure  me  the  pervsal 
therof  &c.  / 

^  have  fxirnished  fcawe  leafes  hearof  with  brevials  of  the  soundest 
and  ancientest  prophecies  iu  Welsh  and  Englishe  comprehendeinge  .  .  . 
thiese  subiects  they  the  Beirdds  wrotte  of,  yor  pjrvsal  therof  will 
acknowldge  it  &c.  /  vale  ./  Yor  oblidged  Cosin 'flio:   P: 

h.  Bryd :  brwydr  niak\7y  o  brydain     .  ' .     .     .  v 

gwlen  balcb  galon  y  bedd  gr:  D.  vychan 

523  Bigail  pedr  :  aro  i  dirio  aderyn     ....  w 

ag  nid  rbaid  im  cnaid  mwy  .  J).  Uoyd 
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526  Bnjd :  Ocli  na  chawn  yn  iawii  cnyd     •    ^     •     •  a 

envvog  iawn  a  fynu  y  gwaitli  D.  gorlech 

527  krist  Jcsv  goryvvcluif  iti  i  kreilaf     ....  h 
fy  ner  helper  Owen  y  glaiii  glanaf  .   lOJ^O  .            talicsiu 

528  Bcnedicte  doniino  di'wy  iieitli  -fe.sv  fab  Alplia     ,     .     .     .  c 

penn   tevyrn  y  tiroedd  dy  drygaredd  arclia  „ 

529  Br  yd:  Pesawl  bhvyddyn  ai  pwysaw     ....  d 

yn  ddim  ond  yniynedd  ddvw  JP^^^  ^^Iffi 

530  Y  gigfran  oergan  arwgav      ....  e 
bhvyddyn  a  syrth  ir  bleiddiav     (1.  50)          Mi'cd  ap  (r/ii/s) 

532  dydd  da  ir  wylaii  leian  Iwyd     .     .     c     ,  f 
rhoed  ddidrwch  lieddwcli  ir  hydd                             IJ.  lloyd 

533  Anifyr  wrtli  iawn  ofyn  g 
nos  a  dydd  yW  einioes  dyn     .... 

nag  offis  niwy  nag  vffern  27/0;  Prys 

53G        Y  Hew  iawn  bael  llawen  liy     .     .     .     .  h 

draw  oi  golwg  drwy  gilydd  Slon  hain 

539  Sionyn  winionyn  wenwynig  i  glep  &c.  G.  H.   i 

540  Y gigfran:  Rhwydddeb  yn  fawr  ar  glawr  glann    ....       k 

a  ddvg  arnoch  ddig  oornaws     (1.  108)    || 


MS.  54  =  Sbirburn  E.  8.  PoetPvY  including  a  transoipt  of  the 
greater  part  of  the  Black  Book  of  Carmarthen.  Paper ;  7.V  X  (i  inches ; 
267  folios  (of  which  1-236  are  written  only  on  one  side)  =  298  pages  ; 
circa  1631 — while  pages  237-98  are  in  the  autograph  of  W.  Maurice  ; 
half  bound. 

1       I  •  ver%  ihiucd  uallt  velen  D.  ap  gwilifn    I 

4  I  ferch  ni  ;)(;usk  ai  guer%yd  „  7n 

5  Da  0  beth  vydd  deubeth  vwyn  „  n 

8  I  dduddgu  drwy  ddwyn  iaehau  „  o 

9  Uyma  gof  yngharad  hael  ofucllt  chicaer  llyddy  ap 

J.  llwyd:  Eidr  deigr  difr  adafael  oni  drem  .  .  „  p 

13  Yna  y  hydd  dydd  drudlawn  ar  bobl  ya>drist  feilchion     ....       q 
Ac'yna  y  lyr  y  gwenwjn  allan  fel  llyn  mcliu  gwarchan   Y  Bardd  Cwsc 

14  Mawr  yw  *r  ofn  am  ryfel     ....  r 
a  wna  'r  ynys  ar  unwaith                                  Dd:  Gwrlech 

16       Y  gigfran  syfrdan  ei  swn     ....  s 

Cymry  sy  yn  barnu  r  bel  ,, 

18       Tidr  (iwragedd  ai  gwacdd  fel  gwawn  D.  ap  Gwilim    t 

20       Gwaeinwyn  llwni  cr  y  llynedd     ....  n 

am  y  rocs  mwy  ymrysson  D.  ILoyd  ap  U'n  ap  gr: 

22       Y  gw!"  a  gyll  y  goron     ....  v 

ac  ir  eryr  y  goron  „  „ 

24       Gwae  a  aned  ou  gcni     ...  w 

iddi  cilwaith  na  ddelon  „  „ 

27       Byd  afrifed  dros  wledydd     ....  x 

A  Duw  gid  a  mab  y  dyn  />.  ap  Mred:  ap  Edynyfed 
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29  Gwr  tliif  ydyvr  p.yr  l)af>(l(l     ....  a 
nar  geifr  fyth  n:ir  gwr  i  ofii                          Sir  Dd:  Trefor 

32  y  fferi  fawr  iffair  fon  „  „       h 

33  Cam  merched  am  curiaii     ....  c 
ni  wr  ddnw  ocdd  waetli  iia  ddoer  ddyn             „              „ 

30  O   Fon  y  daf  i  ofyu     ....  d 
yr  rhod  ar  mvyith  ai  rbydd                                   „              „ 

30       O  rhoer  daear  ar  Harri     ....  e 

oi  ras  dim  ar  oes  ei  dad  „  „ 

42       Mi  a  Ivciir  terfyn  gelyn  culblant     ....  / 

ar  hyfoddod  yn  ages  Gronw  ddu 

44       Y  don  ewynlon  wenlas  Gr:  Gryg  g 

47       Och  fair  deg  ocli  farw  digeirdd     ....  h 

Pnrch  a  graddau  rhinweddawg  Adda  f ran 

50  Y  dydd  y  gorphwysodd  yr  Argl:  yna  y  cymyseir  dau  i 

wenwyn  &c. 

51  Gvr  fy  niyd  nis  car  fymyv     ....  h 
Calon  y  ferch  sercli  yssyd                                               A)ion 

52  ILeidyr  y  mewn  diras  drasorch  (Z).  Gwilym)    I 
54       Mai  yr  oeddwn  yn  myncd                               D.  ap  Gwilym  m 

56  Rhai  o  ferclied  y  gwledydd  „  „  n 

57  Perid  ei  swydd  prydais  iddi  „  „  o 

58  Y  ceiliog  mwyalch  balch  bwyll  „  „  p 

59  teg  forfudd  tegan  eurfaleh  „  „  q 

FOETRY   BY   liYS    VaRD. 

61       Byd  welir  liir  hydref  ac  oedran  tremyscu     ....  r 

gwyl  wyr  ym  Paris  sandwys  heb  vn  dyn  Bysfardd 

63  Arwydd  ter  tywarchen  pressen  ymrodir  enwir  allawen  .  .       s 
Den  ossot  manot  niynydd  a  fydd  difeitlia 

64  If  assen  Iwydwen  henigen  agrydd  aflonydd  &c.  t 

h.      Brennin  a  daw  dran  ar  ei  droed     ....  u 

Cynullawc  yw'r  amser  Uoeger  ir  llcw  y  gostyngir 

Q)^       Mi  a  aufonaf  faen  athri  mor  ynddaw     ....  v 

hadu  a  geisiant  rliwng  y  chwyssau 

(SQ       Gr:  dda  Dd:  dylit  dciliad  parch  perchenog  y  goron    .    .  w 

Prif  eirchiad  yw  r  assen  seren  asiwrnya 

67  Mair  bieur  gair  da  ac  mal  y  dywad  y  dywedaf    .     .     .     .       x 
Ac  oer  drefi  bycliein  yn  ochein  rhai  trallod 

68  ILyma'r  gwyr  llynima  'r  gwaredd  llyma  r  gweryn  y 

dewin  dywet  ....  Gnawd  CaUinwy 
heb   feddig   gnawd  yn   Rhyd  lieMc   arabedd 
G9       Ef  a  ddaw  tri  goleini  trwy  galan  yr  awyr     ....         z 

nid  arweid  cael  y  hm 
70       Y  macr  Ian  weddi  yn  gweddu  yn  lie  macr  ar  ddrysseu  ...    a 

Y  mae  chwcddleu  y  teir  ynys  yn  llewys  y  canhadeu 
b,       Prydein  a  ddiein  ay  damchwein     ....  b 

y  mae  y  tarw  yn  torri  y  gadair 


Poetry  by  lihys  Vard  ami  others.  547 

71       Meistroliaeth  j  byd  bycliodd  byclian  y  dehogUr    ...       a 
Ystir  pob  marw  y  tarw  a  dderw  y  borfodir 

b.  Nid  naw  i  bwyllaw  pell  hynt  amser  &c.  h 

c.  Tii  cliwmpas  wneir  yn  lloegr     ....  c 
Pan  fo  cyfro  ar  fro  hardd  frenhinfawr 

73  ef  a  gryn  llawr  llan  llieni     ....  A  mi  a  d 
dynaf  y  ddraig  wen  oddi  with  ben  ei  holl  ddryge     R.foidd 

6.       E  ddaw  byd  drud  cscidiau     ....  e 

ar  wiber  werdd  yn  ami  ei  dicbelleu  loan  feudivy 

74  E  ddaw  whain  a  ddifa  hil  Saxonia     ....  / 
Ac  of  a  enill  Gaer  Salem  medd  y  gwr  doetha           „ 

76  Proest  Talicsin  :  Pan  bebillo  Saeson  yn  Siiffryn     .     .     .     .    y 
gorwynt  hwnnw  a  wastadha  ynys  Brydein  Myrddin 

81       Hirgen  glwtli  herwth  hirofyl     ....  h 

Carned  gwed  gwall  cornawr  mawr 
mall  hwyrgall  hirgen  /.  ap  Rhydd:  ap  J.  llwyd 

83-134  These  pages  contain  transcripts,  mostly  in  a  modernised 
orthography,  of  pages  9-G2,  70  {}.  13)-102  of  the  Black  Book  of 
Carmarthen. 

Page  134  '*^*  the  folloiving  nnte  : — Tro  oddiyma  rbagot  17  o  ddalenneu  ac  yno 
y  cei  di  ychwaneg  wedi  ei  scrifeimu  allan  or  llyfr  du  :  ac  yn  dechreu  Marwnad 
Madawc  niab  Mredydd.  There  is  no  trace  left  of  the  pages  containing  the  matter 
to  which  reference  is  made. 

O  Lyfr  Phylib  Wiliams  or  Duffrgn* 

137       OesbrafF  wyd  sicsns  ysbryd  gwiw  ddovydd     ....  i 

da  vy  i  sioseb  vyw  sie.'3us        ^Gr:  llwyd  ap  Dd:  ap  enion 

139       Perchen  fo  Mair  wenn  i  rannu  ar  bawb     ....  k 

■Jqsu  fc  'n  parchawdd  'Jesu  fo  'n  perchen     ^V^"  ffyl^p   Evilyn 

141       Mawr  wyt  ti  Duw  tri  nyd  raid  yn  bryder     ....  / 

aed  yr  enaid,  "Jon,  yn  dy  ran  di  ITJn  aj)  Ho:  ap  J.  ap  Gronio 

144       ICredwn  bob  kwestiwn  yn  kar  an  kreawdwr     .     .     .     .     m 
kyrff  aswy  keidwad  korff  )esu  kadwed  Wm:  egwad 

147       Ynys  yw  penn  Rys  yn  rwyn  y  fForest     ....  n 

dyrnod  y  rod  ar  ben  Rys  Gfm  tew 

150       Morwyn  wyry  Mair  winaurudd     ....  a 

a  morwyndod  Mair  ddiwair  a  ddon  „ 

155       0  mighti  ladi  owr  leding  tw  haf     ....  jy 

I  kan  no  mo  tw  qwiil  o  might  Ho:  Swrdival 

157       By  gy vod  vawrglod  rnrglwydd  angweryd     ....  q 

gweini-.uth  vyd  goviaith   vy  dy  gyvod  liys  brydydd 

159       }esu  deg  beth  yw  oes  dyn     ....  r 

Y  mab  ar  ysbryd  Araen.  *Nywnn  i  pwif 

164       Y  vun  unlliw  ewyn-llif    ....  s 

Duw  kyn  nos  an  dyko  yn  un  Ho:  D:  ap  J,  ap  Hys 

166       Arglwydd  kreawdr  arglwyddi     .     .     ,     ,  .        ^ 

yr  vn  duw  ar  yn  diwedd  Tho:  ILen 

*  This  statement  i*  in  the  same  hand  as  pages  237-68, 

t  This  poem  is  fathered  on  Dd:  ap  Gwilim  in  most  MSS.,  wrongly  as  most 
students  of  DavyS  will  say.  Even  on  pages  135-6  of  this  MS.,  which  also  contain  a 
transcript  of  the  game  poem,  it  is  attributed  to  D,  ap  G. 
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Llanstephan  Mcmuscript  54. 


Lewis  Daren 


Sioii  Tiidur 

Giittor  Ghjnn    c 

d 
Gytto  0  Bywys 

.     .     .  e 

Hugh  Pennant 

...  / 

Jfan  Dyfi 

Gr:  Koyd  at  Gronw  Get  kin 


169       Pen  gwlad  ai  pinagyl  yddoedd 
llywenydd  oil  yw  enaid 

171  J  groesaivu  S.  Trevor  o  Drefalun  adre  o  Ria/ain 
Maelawr  wen  mawl  a  ranwyd 
ag  i  wlad  i  dad  i  del 

]73       Maes  eryr  ar  holl  wyr  lien 

177       Mae  arofyn  am  ryfel     .     .     . 
Rhidill  aur  rlioed  y  llurig 

179       ILymar  byd  llwm  ar  ben     . 
ag  un  Duw  i  gadw  gwendid 

182       Deall  yr  wyf  dall  yw  i  rai    .. 
yn  brudd  cyn  dyfod  in  bro 

185  ti  a  wyddost  taw  addaw     .     . 
gwirionedd  nac  aur  yna 

186  Ac  ni  chais  borfa  na  cliau     .     . 
a  rhyfedd  i  bod  yn  dwyn  graddau 

188       Ai  tydi  y  sarf  a  darfodd 

190       Dam  lino  da  im  en»id 

193       Brawd  Hid  urddas  Ihvyd  urddol 

196  Madyn  gynfPongagl  ffagyldin     . 
dyrn  grach  afiacli  mantach  mawr 

197  Byw  yr  wyf  heb  fawr  ofal     .     . 
pur  ei  oessoedd  pair  "Jesu  .   iOOJ  . 

202  Po  a  rydd  pob  un  yn  nnawr     . 

a  pliilio  coed  a  pholion 

203  Y  bedlwyn  ir  bodlawn  wyf     .     . 
(ly  lawn  obr  deilia  yn  ebrwydd 

205       Pan  dyner  pcnyd  anian     .... 

ar  gair  ar  y  gorwyrion  Mrcd:  aj>  IVn  Edynyfed 

207   '    Brad  llwyd  cymmysc  brod  a  Uaid     .     .     ,     . 

itti  ni  choeliafi  fyth  Mrcd:  ap  Ihes 

211       Po  a  ddaw  byd  oedd  ddu  ci  symyd     .... 

trwy  dduw  ai  rad  hyd  gwyl  fagna  Merddui 

b.       E  ddaw  byd  ocrgryd  a  hir  oclii     .... 

a  marwolaeth  ar  bob  math  ar  dylodion  „ 

213       Arbenni(V  crw  a  boncdd     .... 

ir  ddolen  ddiwcthaf  i  dywedir  mac  Moms  niab  HJn 

215  *  ILuniais  ocd  llawn  wyf  o  sercli 

mil  o  frain  am  ei  moel  fry 

216  Y  dewr  leisiad  ir  la.swyn     .     . 
Owain  dy  fawl  yn  dy  fyw 

220       Y  milwr  llwyd  mal  7arll  hen 
i  Domas  ddau  gydymaith 

224       Ymbwyo  fydd  am  Bywys     .     . 
R  wna  ein  ynys  yn  uniaith 

227       Madyn  ronwyn  ry  enwir     .     . 
am  ei  own  yno  ymwanwn 

229       Am  ryfell  y  mae  yr  ymofyn     . 
nis  celaf  gosawc  Gwilym 


Joan  feudiry 
Jolo  Goch 


Lewis  Alyd 


Lewis  Dwn 


TUn  ap  Gutlyn 


UJn  Mod  or  Paniri 


P 


Syr  Ow:  ap  Gim 

Ow:  Gwyncdd 

Siaiigeyn  Brydydd 

Robin  Ilivd 

Rys  goch  or  Yri 


Poetry  hy  various  authors.  540 

231       Yr  haul  deg  ar  fy  iieges     ....  *  « 

i  gyuwys  i  forganwg  Anon 


235  St.  Aiostyn  a    ddyfod  am  rinwcdd  Cardod :  Vwy  by n nag 
a  rotlio  cardod  &c. 

237       Mac  ol  arfau  angau  aingl  Jolo  Goch  b 

240  Jr  ahad  Sion :  Y  gwr  Hen  dwg  ^feirll  yn  d'ol  ...  c 

Od  a  i  adwedd  da  ydyw   *  1S00.'      Gr:  ab  J.  ab  VJn  V'n 

243  J  ofyn  telyn  raicn  gan  Siencyn  Gwynn  Ahin 

Y  grymmuswalch  gair  Moeseii     ....  d 
At  rwysg  "Jarll  yt  teirocs  gwr                                PVni:  Jl^yn 

240       Doetliiun  i  dinas  dcthol  D.    ap  Gwilym    e 

248       Bendith  bcirdd  a  plienceirddiaid     ....  / 

Canoes  hydd  cyn  cisie  hwn  Gr:  Iliraethog 

251       Y  crair  uwcli  y  glwydjair  gled     ....  g 

Desgant  y  baradwysgerdd  JTuiv  Arwystl 

254  J  Ho:  ap  D.  ap  Jthel  V'n  :  Y  Hew  du  lUiUiw  a'i  dad  ...        h 
Ewch  a  dwyoes  ycli  deiiwcdd  Gutiyn   Vtvain 

256       Y  bw  mawr  a  biau  Mon     ....  i 

Y  rhad  i'tli  wcled  WiHam  jfen:  tew  brydydd 

259       Troes  diwrnod  trisd  o  oerni     ....  k 

Ai  'n  onest  nef  yw  enaid  Rhys  IVynn  ap  Cad^ 

263       Duw  sy  n  ben  nid  oes  nob  uwch     ...  I 

Yn  egr  a'i  pyrsau  'n  weigion  Simwnt  Fychan 

269  Mar:  Sim:  Thelical :  Daw  deyru  nef  d'oedrau  yw    ...      m 
}  oleuni  'r  ail  eiiiioes  „  ,» 

272  f  ofyn  Mifgi  i  Ilmo  ab  Ells  ab  llarri  dros  Robt: 

Gcthin  :  Awn  y  beirddion  i'n  byrddiaw  ....  M 

Dylech  gael  dioleli  a  gwawd  Sion  Tudur 

274       Y  Gwinau  ni  'm  gogenir     ....  o 

Yn  Nhegaingl  yn  ei  hoglych  0.  ab  Sion  ab  R. 

277       Y  fun  bach  a  fynn  ei  bod  Tudur  Aled  p 

279  /  JV.  JIuivs  or  Discrth:  Y  gwaed  rhowiog  brigog  bran  ...      q 

A  channoes  i'r  perchennog  Rhisiard  Cynical 

285  7  Hob:  Salbri :  Y  blaned  teg  a  blaen  tes     .     .     .     .  r 

oil  orau  un  Hew  o  Rug  Robt:  jf vans 

289  Mae  llyn  dyn  yn  F^an  Danawg     ....  s 
Einioes  i  wr  o  annwn                                    Robert  Clydro 

290  Annifyr  wrth  jawn  ofyn  27to*  Prys   t 

291  Blin  yw'r  Byd  blaenor  y  bar     ....  « 
Yno  i  Sessiwn  oes  oesoedd                                Wm:  Cymval 

Inside  cover  :  Ni  thycia  i'r  cywaethon^ion  Eii  haur  yn  y  si\Ymai  hon  v 

Yr  aur  ci  adel  sy  raid  yn  dwr  i  ryw  ddy.n  diriaid  &c. 
Na  fydd  gybydd  celfydd  call  I  ddwyu  aur  i  ddyu  arall  &c. 


MS.  55  =  Shirburn  E.  21.  Poetry,  Vocabulary,  D.  Da's 
Grammar,  tiie  Statutes  of  Gr:  ap  ICynan,  Translation  of  Genesis  I,^ 
Biblical  extracts  and  history,  &c.     Paper  j  8  x  5 J  inches ;  268  pages 
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Llanstephan  Manuscript  55, 


— all  but  pp.  25Q-^9,  265-8  and  part  of  p.  198  in  the  autograph  of  the 
Grammarian  Dr.  John  David  Rhys;  written  in  1579  (p.  207)  ;  half- 
bound  in  leather. 

According  to  the  original  pagination  folios  1-30  are  wanting,  fol.  56,  and  bottom 
corners  of  pp.  217-20  have  been  torn  out.  It  is  interesting  to  note  that  John  Dd: 
Bhys's  peculiar  orthography  begins  on  folio  37  =p.  13,  1.  21. 

1-136,  149-59.  Extracts  from  the  Poets  varying  in  length  from  three  to  fifty 
lines.  The  lines  selected  are  not  always  consecutive — they  are  even  fragmentary 
here  and  there,  and  many  words  are  explained  or  glossed.  The  following  are  the 
poets  quoted: — 

Bedo  brwynllys,  155. 

„     philip  bach,  9,  42,  59,  87. 
Clwybhus,  135. 

Coch  y  dant,  118,  124-5.    See  Ll'n  c.y.d. 
D.  ap  Edmwnt,  25,  91,  106,  158. 
„    „  Gwilym,  94,  104,111-13, 118, 12.5, 
153. 


ll'n  ap 


„    „  Ho:  at  ^eu:  bhychan,  130, 

„    „  Khys  0  bhenni,  41. 

,,    bach  amhadog  wladaidh,  22. 

„    dv  o  ben  y  deiniol,  151. 

„    dhv  Hiradhyc,  100. 

„    Epynt,  13,  91,  155. 

„    gorlwch,  116. 

„    Ihwyd,  79,   82,  98-9,   105 

Gr:  156. 
„    Nanmor,    18,  22,  28,  51,  64,  66,  83, 

123,  125,  151,  153. 
„    y  bhann,  65,  159. 
Dio  bian,  vel  Deio  ap  ^.  dv,  80,  88. 
Gr:  ap  'J.,  94,  ap  ^.  ap  Ih'n  fychan,  58, 

96,  ap  Lh'n  ap  ^.  bhychan,  93. 
Gr:  dd:  bhychan,  75. 
„      fychan,  Syr,  8. 
„      gryg,  111-13. 
„      Hiraethog,  133. 
„      Ihoyd,  18,  Ihwyd,  59. 
Gwilim  ap  =^fan  hen,  10,45,  127,  150, 

bian  hen,  35. 
Gwihmtew,  16,  103,  117. 
Gytto'r  glyn,  30,  31,  43,  48,  53,  64,  (S(jy 
70,  78,  86,  90,  96,  101,  105,  127,  14  9, 
157,  158,  159. 
Gyttyn  Owain,  107. 
Harri,  Mastr,  129. 
Hyw  Cae  Ihwyd,  4,  5,  11,  47,  49,  61, 

95,  117,  123,  128,  130,  132,  157. 
Hyw  Melhwyd,  95. 

„     Penial,  96. 
Hyw-eZ  Dafi,    12,  26,  47,  82,  85, 

130,  150,  152,  154,  155,  160. 
Hywel  Dd:  ap  ifan  ap  Khys,  26,  52, 
57,  74,  101,  102,  ap  dae  bian  ap  R. 
ap  dd:  ap  li.  95,  97,  98. 
Hywel  hir,  Syr,  94. 

„     Swrdwal,  93,  101,  115. 
Ifan  ap  hyw,  13,  25,  28,  36,  121-2,  126, 

129,  up  h.  c.  Ihwyd,  46,  69,  116. 
Ifftn  ap  Howel  Swrdwal,  43,  129. 


07, 


95, 

54, 
32, 


IfanBrechfa,  19. 
7euan  Brydydh  hir,  95. 
)fan  deulwyn,  33,  64,  87,  90,  106. 
„    da  bowain,  40,  89,  gethin,  56. 
Ibhan  dv  r  billwg,  85. 
7euan  dybhi,  105. 
7 fan   Gethin  ap  7-  ap  Iheison,  39,  57, 

107,  152. 
7cuan  tew,  129,  149,  160. 
7olho  go3,  7,  11,  27,  70,  103,  109. 
forwerth  fynglwyd,   11,  21,29,46,49, 

73,  107,  119,  129,  132-3,  150,  160. 
Lang  Lewis,  7. 
LcM-ys  Mon,  95. 
Lcwys  Morgannwg,   10,   25,  33,  41,  42, 

44,  61,  73,  87,  89,  104. 
Lewys  y  Glyn,    10,   17,   29,37,  45,   62, 

119,  120-2, 124,  127,  128,  152,  l.o8. 
Lhawdhen,  14,  37,  63,  93,  113,  157. 
LheAvelyn  ap  Howel,  101. 
Lh'n  ap  gyttyn,  69,  79,  80,  156. 
Lh'n  Coch  y  dant,  75.    See  Goch  y  daut. 
Lh'n  Moel  y  pantri,  6. 
Morgan  Elbhel,  38,'  40,  7: 
]\Iered:  ap  rosser,  63,  77, 
Meredydhap  Rhys,  101. 
Morys  ap  Ll'n,  68. 
Kissiart  ^orwerth,  34,  51, 

„       thomas  dv,  51. 
Kobin  dhv  o  bhon,  105. 
Rosser  hodhni,  3,  62,  70, 
Rhys  ap  Ilarri,  41,  81. 

„     bhardb,    114,  brydydh,  72,  Ihwyd 
brydydh, 128. 

„     Brychan,  7,  33,  57,  118,  123,  125. 

„     Dyfnwal,  19. 

„     Goch  or  ryri,  42,  102,  115. 

„     o  Garno,  S}r,  79. 

„     Pennarth,  150. 
Sion  ap  Hywel  Gwyn,  24,  154. 

„     Tudr,  130,  132. 
„     y  kent,  99,  103,  117,  155,  160. 
Thomas  bhychan,  6,  44,  77,  82. 

„        Brwynllys,  129. 
„        Derlhysc,  35,  55,  120,  156. 
TudrAlet,  67,  97,98,  105,  108,  12 

„  Penlhyn,  93,  97,  98. 
Twm  ^euan  ap  Rhys,  109. 
William  Eg  wad,  28. 


i,  126,  154. 
119,  130,  155. 


•4,  154. 


■6. 


150. 


137-49  A  Vocabulary  :  Aclire  .i.  gwise,  garment;  Ada  .  i,  liiaw, 
hand;  Adeg  .i.  good  season;  Adrybedh  ,i.  ysbjsrwydh  ....  ends: 
Ystle  .i.  perthynas,  apurtenaunce  ;  .  .  .  Yorthryn  .;* .  ystigrwydh  ; 
yrdangh  .i.  ofn,  feare,  with  a  few  more  words  added  without  reference 
$0  Alphabetical  order. 


Thp.  Booh  of  Dr.  John  David  Rhys.  55  / 

UU  A  list  of  the  sjiioiiyins  of  ArgNydh^  Tariantif  Bvsydvj  G-^ay^f 
Arbhav  am  sr^  Bauer,  ihaSy  y^ledh^  cler,  Gveiniaidf  Taran,  as  well 
as  Honifav  pob  teg,  Eslron7i  Genedl,  and  Hoinjav  cynliebi;,^. 

1G3       ArgWj^dli  dlivs  ejli?ydh  dhvs  celi  Argbydh  <fcc.  Anon 

164       Y  dliji?  y  dh)?ybli  •yedhi'sr     .... 

Gair  dy  bhab  y  greda  bhi  .  Sion  Br'synog 

167-88    Ohseruatiories  in  nvtem  metriciani 

186-7  Pedaii;  Uytliyreii  av  hvgaiii  y  sydli  ....  Ag  o  nadhvQ  rliai 
sydh  bhogaliaid,  orailli  sydh  gytseiniaid  &c. 

167-86  O'r  llythyiL'nnav  rliai  sydh  bhogaliaid  era/lli  cydsonann- 
iaid  ....  Natvr  y   bogaliaid   ys   rhTjyma^  y  geiriav,  ai  gT?ahanv  yn 

sylliabhav  neilhtvedig ends  :  Han  y^j  cyghhauedh  gair  cyrch 

yn  y  cupl  ol  i  ogldjn,  nev  gcsydh  . 

Ag  bhelly  y  terbhyua  rhcol  cerdh  dabhod  . 
DABiiYmi  Diiv  Athuo  a'i  gijuacth 

189  Ilebhyd:  Coi?ydh  dav  air  liirion  o  bedair  sylhabh  ar  dhcg  yn  y 
C"!?pT?l  or  hen  ganiad  &c. 

191  Dosparth  ar    y    mesvrav :  Ped"sar    rys    gysydh  y  sydh    ,  .  . 

cyT?ydh  dav  air  bliyrrion  o  "syth  silh  &c ends : 

Nid  oodh  dhoe  nodai  y  dhar  y  dai  gi^in  ocd  ys  gar 
Ni  chair  vn  yTjch  yr  ar  dyn  bhiyy  duyn  y  blitir 
dyn  a  bar  yn  dan  oi  benn. 

198  (Annerch  nag  Annerch  gennad  dd:  ap  Gwilim) 

199  Rhan  o  Statutav  Gryphyth  ap  Cynan  ar  syr  srth 
GERDll  y  sa-sl  y  sydh  rydh  idliynt  glera :  Gi?r  -srth  gerdh  anabhvs  ; 
megys   g^r   dalh;  Dyscybl   ysbas,   a    dyscybl   dyscyblaidh,    a    dyscybl 

peuceirdhiaedh,  a  phencerdh ends :  Dyscybl   pencoirdhiaidh 

oni  dhysc  bhod  yn  bencerdh  ymhenn  y  tair  blynedh,  collii  gradh  dyscybl 
pencerdhiaidh,  a  syrthio  i  radh  dyscyblaidh.* 

Dyma  y  miiiut  a  gebhais  o'r  Statut  yu  Ihybhyr  Meistr  Sion  ap  Edt?ard  gum  o  drebh 
ne1?ydh,  o  bl-yybh  l)e"!?i  yn  Sir  bhra'dieiniog  .   1579  . 

207  Fedeir  cerdh  radhol  sydh  .  .  Prydydh,  Tclynior,  Crythor, 
Datceiniaidf  &c. 

b.  Rhann  o  heni?aij  gyueiriav  celbhydhyd  cerdh  dantj  &c. 

213  Tri  bardh  cas  :  Pribhardh,  Posbhardh,  Ar^ydhbhardh§  &c. 

214  Yn  amser  brenhin  Penbeirdh||  &c. 

215  Tri  pheth   a    berthyn    ar  gerdh   dabhod:    Messnr,    Synwyr, 

Cyghanedh ends  :    3   ar   brydydh  :    Clodbhori,    Digribliav, 

G^rtheb  gogangerdh. 

217  Crynodab  talbhyrr  am  y  4  messur  ar  hugain  cerdh  dabhod  : 
Pymp  messur  eghlyn :    Pedijar  messur  cysydh  :   15  o  bhessurav  odlav 

ends  :  Anaisdh  gliniev,  yr  holh  seiniev 

ar  ei  bhreiniev  erbhai  rinijedh 
ai  aur  Iheiniev,  a  Ihenheiniev 

ai  bhargeiniev  jbhor  g-syncdh        Dd:  ap  Edmicnt 
Andierphaith   ag  aghy^ir  anial   y"U  y  maint  a  yscribhennais   i  yma  am    gerdh 
dabhod  /  bhal  y  damtJeinia-Sdh   i    mi    Uebhyd  yn   bhy  holh   lybhrev  erailh,   tfsy 
aniheipheidhrtyydh  ag  anghysirdeb  y  Ihybhrev  y  dhoethant  im  Iha"??  . 

224  Ssydh  atcelniad  nev  dhatceiniad :  Yn  gyntabh  y  dhyley^  &c. 

*  The  text  printed  in  John  David  llhys's  Grammar  (London,  1592)  pp.  297-8, 
301-2,  is  evidently  taken  from  the  above  transcript. 

t  Ibid  303  cols,  ii  and  iii.  §  lb.  p.  303,  col  iv.  ^  lb.  p.  304. 

+  lb.  pp.  3C0-1.  11   lb.  p.  303  "  Nota," 
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226  Vmrj/sson  y  hugelydh  i  si/hod  p-sy  -saethahh  ai  cythravl  ai 
viorsyn  ophcriad :  Dj^iiid  im  bbymra-sil  p^y   "ijaetliabh  dybygv  di,  ai 

y  (lia^l,  ai  mor-syn  opbeiriad  ? cuds:  cbh  a  dbisgin  i  dbyn 

dr-!?nr  ^naetbur  mt?y  o  dlirygioni  meiju  vn  ai?r  nog  a  uiiel  dyn  dnfg 
aralh  moi?n  can  mlynedb  ag  am  || 

230  E.v  quodam  antiquo  sacrorum  Bihliorum  Compcndio  hrytannico 
cxcerptae  voces  et  Phrases  :  Yn  gyntabh  i  crca*!?dii  dv";?  nebb  a  Iha^r  • 
y  dbaear  oedli  beb  pbvtjyth  yn  Tjag,  a  tby^ylhcb  ar  ^yneb  y  d-sbbyn, 
ag  ysprydolactb  yr  argWydb  a  dbygid  ar  y  dybbnoedb  .  Ag  i  dowad 
dv!?,  bid  olevni  .  Ag  i  g-snaetbpuyt  goleviii  .  Ag  a  -selas  dvs  y 
golevni  i  bbod  yn  dba  .  Ag  a  -sabanaijdh  y  goievni  y  -sria  y 
tysylbcb  .  Ag  a  eni?aif  Jb  y  Ibevbber  yn  dliydb,  av  ty^yyUnscb  yn  nos  . 

Ag  a  -snaetbpijyt  bryna"!?n  a'r  borev  yn   vn  dydh E   dyn   a 

gi'codb  dvi?  .  Yn  y  Ibe  syrtbia-sdb    hvn   ar  Adbabh  .  A  tbra  bby  yn 
bvnai?  .  Propbijydodb   Adbabli  /  Adbabb  a  pbvrybbbaijyd  ar  y  maes  . 
Guedy  propli'sydo  o  bona'S  a  cbv-dsynnia-s  a  bi  am  bbuytta  'r  abbal  | 
G^isgoedb  o  dliail  rliag  an"!?edbvssed  gantynt  i  noetbed  .  Ebb  a  lebaiyyd 
Chor-sbin  .  Ceitsia-J   i  bb-syd  drijy  cbiyys  ei  dal  Gi?edy  emelbdiga^  y 

dliacar  ydbo O  dhyna  i  gordlierchodb  i  bbon?yn  .  Esau  oedli 

bblewiog  a  beliifr  ag  -jyedy  giyertby  i  bbraint  cr  ycbydig  o  bbressycb  pys 

melyn  .   iMyaed  yii  bedbyeba"!?!  y  drebb y  neb    a  gysyriodb 

teml  Selybli  a  dinas  caer  salein  oedb  Sorobabel  .  Guedy  bynny  o 
ercli-synedigaetb  Babilon  byd  eiiediguoth  Cviat  i  bv  oessoedh  g"!?yr  bedcir 
ar  dbeg  .  IJabliydb  cyd  bei  biiabh  oi  bbrodyr  a  ievabli  a  dlietboles  dvif 
ynii  bbrenin  ebb  ag  a  vrdbodb  Samuel  ebb  ym  ]  mcthlem  .  .   .  Ebb  a 

bbv  dbau  gan  bbercb  i  Saul ?  ends :  y  brenin  a  uiiaetb  uledb  . 

Plato  atbro  i  Aristoteles  /  o  annog  y  suydiiog  a  boles  tracbebbn  y 
Iretbov  a  bbadbevassyt  truy  Esdras  .  Madbevodb  ydbyiit  y  drotb  guedy 
abertbv  o  nadliynt  a  hyny  a  genbiadodb  ebb  ir  febeuon  J  dbagbos  pa 
ulad  a  uladycbodb  pob  vn  nadhytit  .  Guersev  mydr  .  .  .  Est  orieiitaUs 
Babilon  subiecta  Selevto  &c. 

2 16  ]fessv  bropbuyd  ab  Syracb  a  gybbansodbes  y  Ibybr  doetbineb  a 
eluir  Ecclesiasticus  .  Yna  y  dvcpuyt  teyrnas  yr  Aipbt  i  Rbvbbain  .  Ag 
ebb  ai  barbbolbes,  ag  ci  banbbonodb  i  garvsalem  i  ysbeilio  sulbt  y 
deml  .  Antiocliu:i  g'^Jedy  gorbbod  o  bonau  ar  philo  pater,  a  darestugb 
yr  ]febeuaetb   idbau  a  boles  dracbebbn   tretb  ar  uasanavthuyr  y   deml 

ends:  Ag  o  acbaus  bod  yn  bbuy  i  carei  Jubitor  nog  Electra  i 

sorres  Dardan,  ag  i  gadeuis  y  ulad,  ag  i  gorcsgynnodb  ulad  a  henuis  oi 
benu  ebvn  Dardania  .  Xros  a  adeilodb  Troia  .  Aeneas  ysguydliuyn  . 
Am  bunnu  ai  etibbedb  i  traetba  yn  ystoria  Daret. 

252  Vyih  oes  byd :  Y  gyntabb  a  bbv  o  Adbabli  byd  Noe  ....  ends : 
Yn  ecbrcv  yr  uytbbbed  i  bydb  cybbotigactb  a  cbybbribb,  a  thai  dros  da 
a  drwg 

Ag  bhelly  y  terbhyna,  hyun  o  beth  a  dynuyd  o  hjhliyr  Mr  Edmond  Mono  ah  o 
BiiEu^ELHrY,  yr  hUnn  a  gyuu-sj-s  dbegh  n:iIcD  a  chant  ar  pethev  hynn  sebli  bystoria 
bhcrr  or  Bihyl,  a*,'  J/na(/o  viundi,  a  ihaucroedh  o  uebelydh,  a  dosparth  arbbav,  a 
dosbarth  Grauiadcg  a  cherdb  dabbaud 

253  Escba  a  bbv  ui-aig  i  Matban,  ag  o  bonno  i  ganct  idbo  ^acob,  ag 
o  dbyna  i  rbodbed  i  Melcbi  braud  Matban,  ag  idhi  o  bunnu  i  ganet 
Heli  &c. 

h.  Tri  Ibe  ir  aetb  Guynedb  ar  gogail .  Vn  o  nadbynt  ystraduen  &c 

254  Garmon  ap  llidbicus  .  Ag  yn  oes  gurtbeyrn  gurtbenc  i  doetb  ir 
ynys  bonn  &c. 

h.  Trycban  cledhybb  Cynbhertbyn  ,  A  300  ysguyd  Cynuydiou, 
A  300  guaeu  Coegligh  .  Pa  neges  bynag  i  dhelynt  idhi  ^n  dhyvn  ni 
methei  bonno  , 
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c.  Gilias   penn   propbifyd  y  Bi*ytannieid  a  dhyvait  yn  licn   ystoriav 
y  Brytannieid,  pan  ys  petlvar  petli  a   T?i)aetb  ir  Brylaiiniaid   eolhi  ev 

liHimrhydedh  ....   (1)  seberijyd  a  rybliig  &c (2)  Ihesgedh   a 

diogi  Ac.  ...  (3)  ch^ant,   ag  aiiiyiredh  &c.  ...   (-1)  divg  campav  a 
drygvoessav  &c. 

25G       Penn  breisccdd  bonedd  bennod  portb  vawredd  ....  a 

par  dorf  sir  wasgnr  peredur  vreiscvvedd*  Anon 

250       TIa  ;ig  ni  "sehibli  abbon  Drai?  bhaur  yn  inyned  dr^y  Bbon  .     h 

2G0       Beicbiog  vybli  mc-sn  nvybb  ym  min  nant  oric  &c.  c 

h.       llliag  jinnorcb  (h-^y  sercb  dros  ail;  avr  blioHant     .     .     .     .d 
Syr  \)i\  .   .  .  pvr  y  ressvni  ap  llisiart 

262  Try  T?yr  a  gabhas  cadernid  Adhabh  ....  ends- :  Cynn  decced 
oedh  Ebba  ag  ijynt  ylb  tair 

b.  QiiedamCatharinaBorra,  monacba,  ex  Lutberi  consilio,  e  monasterio 
Nymicensi  in  Saxonia  .  .  .  sub  noctem  profuga  Anno  1523  &c. 

263  Decbrav  coll  nid  cbi?ara   •  *  #  *=  e 
Dros  olb  d\  Tj  rho  biroes  ytt                        Jlhi/s  Nantmator 

b.  Tri  guarant  ys  ydh  i  ymadrodb,  llytbyr,  a  lluai?s,  ag  arbber. 

c.  V  dheogJd  hridh-sydon  :  Cymered  lybbyr  psabii  a  dallcd  y  bi*!?  ai 
■!?yne[bj  i  bbyny  a  cbaned  dri  pbader  &c. 

264  O  colli 7  dbim,  cymer  gi?yr  raor-synie  ac  ysgribhena  ar  y  cvyr  y 
gairav  bynn  ;  Jaspar,  Molcbior,  &c. 

6.  Tri  ebvdli   a  'suaetbpijyt  yn  yr  ynys   bonn  ;  vn  o  nadbvnt  penn 
bend iseidv  ran  &c. 


265  Yn  llwyr  degvvch  nef  yn  liawr  Bacbolllrof     .     ,     .     .        / 
(\y  air  a  sai  dciroes  bydd  dy  aetli  dros  y  gwledydd.f 

[Z)f7;]  bach  ap  JSfadog  gwladnidd 

266  Mar:  Ho:  ap  Sion  ap  Dd:  ap  jfthell  fi/chan 

Y  grog  Aveliog  aflawen  in  troist     ....  g 

i  ynnill  y  gras  yn  Haw  y  grog  Gr:  Hiraethog 

268  Awdl  Far:  yr  Arql:  Rhys  am  Mreduth^a fragment  of§  U, 

Gwae  fi  om  geni  yr  awr  iin  ganed  /  ddnw  (fee.  h 


MS.  56  =  Sbirburn  E.  49.  Poetry  and  notes.  Paper;  8  X  oj 
ihclies  ;  26  pages ;  in  tbe  autograpb  of  D""  John  David  Rees  ; 
balf-bound. 

1  Cestylh  Elystan  Glodrydh ,  Jarll  henphordh :  Castelb  Henpbordli  . 

2  Cebbyn  Ibys  o  bby^n  melenydh  .  3  Abered^y  yn  Elbbael .  4  Cleiruy 
yn  Elbbael .  o  C.  y  bleidb  .  6  Q.  y  Brynn  aml-sc .  /  C.  Macliaetlilon 
ygb  Gbheri .  ^  Penn  y  castelb  urtb  y  Hum  yng  Gbberi .  (J  C.  Oamaron . 
10  C.  Maosybbedh  .  /  /  C.  Tinbod  a  -ifnaeth  Vryen  Rheged  .  12  C. 
Nortyn  .  IS  C.  y  cla-ydb  .  /^  C.  y  Cnwclas  .  .  yno  yr  oedb  Arthur 
gynt,  ac  o  ln?nm?  y  priododh  ebb  GuenbTyybiiar  &c. 

2  Hen-sen  .  .  hen  dai  .  .  Ho:  ab  MadocJi  o  Bhelenydh :  1  Baili 
glas.    2    Ihinwent .    S   Cantal .    4  Rhos  y  meirch .    5  Gordh  Bhagv . 

*  This  awdl  ilhistrative  of  the  24  metres  is  in  a  diflferent  but  cocicniporary 
hand.  '^ 

f  Compare  the  text  on  pp.  22-24,  -which  agrees  in  part, 


564  Llansieiohan  Manuscripts  56-60. 

6  Croes  Grynon  .  7  Y  Tralh-sgli  byrr  .  si  Craocbhryii  ho-sel .  9  Heiop  . 
^0  Bed-saledh.  /  /  Carrcc  y  Bhiaii ,  J£  Bi-syiilhys  .  /5  Y  Cnic  Bydhar  . 
1/^  Brynn  dreinyoc  &c. 

5       (^^rnndo'^cli  arnabhi  ynn  dy^edut     ....  a 

mi  dhwdabb  y!?di  arr  dractbiat 
Bby  banes  a'm  decbreuat     .... 

ymysc  pbmt  yn  y  gejin  Sion  Tudijr 

24:  A  note  on  Cbrist's  power  to  forgive  sins 
2G  (N'y  does  a  glywai  ddywedyd  &c.)  Anon 


MS.  57  =  Sliirburn  E.  46.  RErERTORiUM  Poeticum  et  Codd. 
jSISS.  BiiiTANNicoiujM  Catalogus  in  t]ie  aulograpb  of  tbe  compiler 
Moses  WiUiams.     Paper;  7Jx  S  inches;  pages  1-3G4  and  folios  1-97. 

Part  I. 

'•'  E.ecb  o'r  boll  Brydyddion  Cyinreig  my wn  Trefn  egwyddorol ,  a'r 
Braicb  cyntaf  o  bob  A.wdl  a  Cbywydd  a  gant  ar  61  cu  Henwau  ,  hyd 
y  gellais  i  ddyfod  o  byd  iddynt."  In  otber  words  the  names  of  the 
Poets  are  arranged  in  alphabetical  order  in  the  MS.,  and  the  firat  lines 
of  the  poems  are  given  under  the  authors'  names  respectively,  with 
references  to  sources,  but  without  regard  to  the  ali)habetical  order  of 
the  first  word  in  the  said  lines.  This  work  differs  from  the  Repcrtorium 
Poeticum  ....  Index  Alphabeticus^  primam  singidorum  lineam  .  .  . 
exhibens  (London  1726),  where  the  lines  are  arranged  in  the  alphabetical 
ordesr  of  the  first  word,  and  the  author's  name  is  added  at  the  end  of  every 
line. 

Part  II. 

Codd.  MSS.  Britannicorum  Catalogus.  An  attempt  is  here  made 
to  indicate  the  MS.  sources  of  certain  Welsh  subjects,  which  are 
arranged  alphabetically.  The  refereaces  are  practically  confined  to  MSS. 
at  the  British  Museum,  Jesus  College,  Oxford,  and  to  those  belonging 
to  J.  Powel  of  Talgarth  [Nos.  27,  11,  45,  62]  and  M.  W.  himself. 


MS.  58  =  Shirbuin  E.  6.  Brut  y  Tywyssogion,  a  Bomance  of 
Owen,  and  the  Faith  of  Sylvester,  Paper;  7|x5|  inches;  70  pages, 
beautifully  written  in  part  ;  early  xviith  century;  half  bound. 

1  An  abridged  copy  of  Brut  y  Tywyssoglon  to  tho  year  1101,  with 
marginal  commentary  in  English.  A  brief  account  of  Howel's  Laws  is 
interpolated  in  the  text  after  the  year  913,  and  the;  following  note  after 
1081  :— 

About  this  time  the  Sepulchre  of  Walwey  Kyng  Arthurs  sesters 
Sonne  was  found  upon  the  Sea  shore  in  the  Countrey  of  Kos  :  the  body 
by  estimacion  vpou  the  viewing-  of  the  bones  was  thought  to  be  thirteene 
loote  in  length  &c. 

37  Vstori  ymmha  vn  y  dangosir  irafaelion  rliai  o  Filwyr  a 
marchogion  Bwrdd  gron  Arthur  ag  yn  henna  gwroldeh  Owain  ah 
FArien,  Jarll  y  Kawg :  MEGIS  ir  oedd  Arthur  ibreiigwaith  /o/  liaf 
ui  Farchogion  oi  ddeiity  ...  a  chwedleiia  roeddynt  mewn  digryfwch 
a  llaw^enydd  mawr  wedy  hir  ymdaith  mewn  gwledydd  pell  ....  ends : 
yno  J  trigodd  y  nos  honno  a  thranoeth   fe  kymerth  y  24  .  gwragedd  ay 
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meyrcli  ay  dillad  ay  liaiir  ay  harian  ag  actli  ag  h^vynt  gidag  ef  y  Liis 
Arthur /Ag  val  dyma  r  gwroliaetli  diwaetlmt'  ag  ywnacth  Owain  yn  y 
Bud  Invn 

03  Wydd  Sy  If  ester  ycliel  eseoh  R'ufain  yn  amser  Kestemiyn 
omherodr  Rufain :  J)yma  He  y  dangosir  ag  y  darllenir  bucliedd  a 
bowyd  Esgob  o  Rufain  rliwn  y  ohvyd  Solfcstcr ,  ay  onw  y  arwyddoca  , 
dynawl  olcy  .  .  .  ends :  ag  mown  cai iad  pc/ffaitli  a  pliob  dyn  pan  ocdd 
o.k.  prynwr  y  byd  yn  320. 

70       Res  gryffith  hoyw  budd  am  byn  o  drasscrcb     .     .     . 

Teirawr  ar  wraig  y  tirig  Mor:  Gtoyn 


MS.  59  =  ^liii*t)urn  C.  7.  Dares Phrygius  and  Bruty  Brenhined — 
compiled  bite  editions.  Paper;  7J  x  5Jinclies;  1G8  page?,  wanting 
beginning  and  end  ;  ?  late  sixteenth  century ;  half-bound,  and  labelled 
as  above. 

1  Dares  Phrygius :  \\  wnaythant  bob  vn  ai  gilidd  ac  yna  .  i . 
gorchmynawdd   alixander  .  i.  bawb    vod    yn    baraod   y  vyned    y\v   y 

llongay ends  :  A  chi  |  jdac  Elennys  vab  Priaf  ai  vam  ai  ddwy 

chwaer  ir  aeth  day  kant  athair  mil  oddynjon.  CLBniis  pp.  10,1.  IG  to  39. 

45  Brut  y  Brenhiued.  ]Lyma  Pa  ryw  van  ore  or  ynyss  oedd 
yr  hon  a  elwid  y  wen  ynys  yngorllewin  aigon  rwng  ffiaik  ac 
iwerddon 

Gwedy  kael  y  gaer  i  tfoes  enncas  yssgwyddwyn  ac  yssganyss  y  fab 
gydac  ef  ac  y  daythant  ir  llongay  liyd  yngwlad  yr  aidial  .  .  .  yflanys 
y  vab  ynte  awnaythbwyd  yn  wr  mawr  ....  ends :  Ac  oddyna  ydd 
aeth  arthyr  byd  ynghaer  efroc  y  gynal  llys  yny  dolic  hwnw  a  thost 
afy  gan  arthyr  weled  [yr  eglwjyssydd  wedy  y  distryw  or  saysson  a 
lladd  y  maibion  ll[en  Ac]  yna  y  gwnaeth  ef  eipyr  yr  effiiiriad  tayly  yn 
[ar]chessgob  kaerefrog  affery  gwnaithyyr  yr  ||     Cf.  Myvyrian  pp.  432-63. 


MS.  60  =  Shirburn  C.  5.  Brut  y  Brenhinei>  after  jffan 
JLivyd  ap  Dafydd  o  Nantmynach  o  fevon  Sir  Feirioydd^  Esquier. 
Paper;  T\  X  5 j  inches;  144  pages;  17th  and  18th  centuries;  half- 
bound. 

Pages  1-9  are  in  the  huiul  of  the  Rer.  Moses  Williams. 

1  YsDORiAAu  Cymru  neu  Gronicl  CyiMuaeg.  At  yr  hynaivs 
Ddarllenydd :  Wrth  -weled  beunydd  (y  Cymry  glan)  gw^v  ein  Gwlad 
ni  yn  ymhel  ac  ymofyn  am  ysdoriaau  y  Groegwyr,  Rhufeinwyr,  a 
helyntion  pcUenigion  &c. 

0  Brutus  ah  Sylis :  A  gwedi  darfod  i  Frutus  ab  Sylis  dirio  ir  Ynys 
hon    (a   olwid   yn   }r  amscr  hwnnw  Y  wen  ynys)  yn  yr  aber  a  elwir 

Totnes ends:  Ac  o  hjnny  alhan  y  g-jynaeth  y  Saeson  3n  galh 

gadT?  Lhoegr  rhyghthynt  eu  hunuin  gan  adeiladu  dinasoedh  a  Chestilh 
cr^bhion  tisy  ci  hargWydhiaethau  olh. 

130  '^ma  y  canlyn  ensau  y  xxiii  Brenin  a  bhu  ar  "ilnys  Prydain  yn 
ConcTjeru  ....  Brutus  ....  ends:  Cad-yaladr  bhendigaid  ....  A 
dyma  emyau  y  Brenhinoedh  a"snaeth  ypribh  Gaerydh  penna' aphvy  ai 
giynaeth. 

144  Bhandiroedh  meibion  C^ned/ia  :  Wedi  mari?  Cynedha  Meirion  ub 
Teibion  ab  Cynedha  a  rannodh  rhygtho  a'i  Evythrydh  &c. 


556  ■   Llanstephan  Manuscripts.  61-70. 

MS.  61  =  Shirbiu'ii  E.  59.  Bnit  y  Tijwijssoijion.  Pjipcr ;  8  J  X 
5|  indies ;  156  pa^e.s,  discoloured  by  damp,  AVAiiting  be<i^iiinin£j:  and 
end;  first  half  of  the  xvitli  century;  half-bound,  and  labelled  TRAN- 
SCRIPT FROM  THE  Red  Hook  of  Hergeht. 

This  manuscript  is  in  the  same  liand  as  MS.  G2  =  C.  3,  q.v.,  and  their  texts  are 
in  agreement  in  the  passages  tested.  Tliomas  Gryjfl'dd  and  others  liave  Avritten 
in  the  margins. 

1  II  Dengndjnedd  a  diijgaint  a  ss:iit[h]  gnnt  oed  o.k.  pan  vyr 
vrwydr  rrwng  y  bryllaniait  ar  picteit  yn  |  gwaith  maes  ydawc  .  .  .  y 
by  diflic  ar  yr  haul  ac  y  by  varw  kadoU  vrcnin  powys  .  .  .  ends  :  yna 
y  kytvnawd  Kys  ap  Mred:  a  Rys  wyndawd  nai  y  tywyssawc  //'  a  phaen 
ap  padric  a  ftn  y  vrawd  a  Ho  ap  Rys  ||     Cf.  Bruts  pp.  258, 1.  11-382, 1.  IG. 


MS.  62  =  Shirburn  C.  H.  Brut  y  Tywyssogion.  Paper;  8  X  5J 
inches;  184  pages,  wanting  end  ;  fir^t  half  of  the  xvith  century;  halt- 
bound,  and  labelled,  British  History. 

This  manuscript  is  in  the  same  hand  as  MS.  Gl  =  E.  59,  and  Jesus  College 
MS.  8  =  Ixi. 

Llyma  lyfyr  l^d  ab  Jeuan  u  bhct/f  llanyralh  tysl  u  W.  JJd.  y  fab  (p.  57). 
llyma  lyfyr  dafydd  up  Jcvan  o  blwyfllanfjrallo  Tyst  o  sion  ap  Rys  o  Jre  lales  a/ 
0  ddafyd  thotnas  dafydd  aj  o  Thomas  hoivcl  ticn  ac  o  yryffyth  trcharn  per  me 
thomam  Juhnes  (p.  17G).  J/oses  Wdian.s  A.M.,  U.S.  Soc.  E.v  dono  D.J.Powell, 
[of  Talgarth.     See  MSS.  27,  41,  and  45  supra.^  (p.  i.) 

This  text  is  taken  from  the  lied  Booh  of  llergest.  Though  tiiere 
are  many  verbal  omissions  and  changes,  still  so  many  peculiarities  are 
retained  that  there  can  be  no  doubt  about  its  original 

1  Ped6ar  ygain  mlynedd  aclifiecliant  oedd  oet  krist 

pan  vy   y  varrolneth   vawr  drwy  holl  ynys  brydain 720  pan 

vyr   haf   tessawc   ...    a   gwaith    gwarchmaelawc ends;  Ac 

yddaelh  llys  ap  Mred:  a  llys  wyndod  a  dav  vab  Mred:  ap  owain  y  ]ys 
y  brenin  y  hebrwng  y  gwrogaeth  hyd  y  kwnssel  nessaf  gan  cllwng  i  dre 
Bys  ap  Mred  a  gr  ap  Mred:   || 


MS.  63  =  Shirburn  C.  1,     Brut  y  Tywysogxon  (261  pages),  copied 
by  Moses  Williams  from  the  Bed  Book  of  Her g est,  cols.  231-376. 


MS.  64  =  Shirburn  C.  3.     Index  to  MS.  63  by  Moses  Williams. 


MS.  65  =  Siiirburn  C.  6.  A  collection  of  Trl4DS  by  Moses 
Williams  with  Prefaces  &c.,  prepared  for  publication.  Paper  ;  7J  X  6 
inches  ;  pages  1-98,  1-112,  1-74  ;  strongly  bound  in  leather. 

.  There  are  at  the  beginning  a  collection   of   notes  including  directions   to   tlie 
printer,  a  list  of  subscribers  [1717]  &c. 

1  A  collection  of  the  "Historical"  Triads  with  variant  readings 
from  B.B.  of  Carm.,  R.B.  of  Hergest,  Cwtta  Cyfarwydd,  Rich:  Wynne 
of  Gvvydr's  MS.,  Dr.  Foulkes's  Book,  and  two  versions  of  transcripts  by 
Moses  AVilliams— Ready  for  the  printer,  with  a  preface  in  T^atin, 

81  The  21  Knights  of  the  Court  of  Arthur 

Pl  XIII  Thvs  Ynys  Brydain 


Bnita  of  the  Princes,  Triads,  and  Laics.  557 

Paut  ir.  ,,,   r.-v  • 

1-112  "Moral"  and  other  Triadic  wijings  ""■••■: 

Part  III. 
1-74  "  J^^overbiftl  triads,"  followed  bj  a  translation  into  Lalin. 

The  contents  of  Parts  11.  and  III.  are  to  be  found  in  the  Myvyrian  Arch:  ot 
^Yales. 


MS.  66  =  Sliirburn  E.  23.  Gildns  Dc  Excidio  Brittanie  in  Lntin 
find  Welsli  on  opposite  pages,  transcribed  by  "Samuel  Williams  per.^on 
ILan  Gynllo" — 127  pages  ;  half-bound. 


MS.  67  =  Sbirburn  E.  34.  Leges  I/oiccli  Da — a  transcript 
apparently  of  Peniarth  MS.  28  in  the  hand  •  of  Moses  Williams, 
1722  ;  47  prjges  ;  half-bound. 


MS.  68  =  Sbirburn  E.  37.  Lege3  Howeli  Da  etc.  Paper  ; 
7f  X  5^  inches;   148  pages  ;  circa  1613;  half-bound. 

This  MS.  was  apparently  written  hy  John  David  (see  below). 

1-107  A  transcript  of  Rawlinson  MS.  C.  821  in  the  Bodleian 
Lihrart/ :  Dei  provide  ntia  Howeli  da  filius  Cadell  Rex  totius  kambritR 

videns  suos  Wallenses  insolenter  legibus  abuti Explicit  edictus 

Icgibus  liber  bene  fictus  /  Quern  regi  scripsit  Blangoredus  etc. 

109  Am  oissodedigethau  Di/fnwal :  ]jyh\\\til  moel  mut  oed  vrenin 
ar  yr  ynys  lion  a  mab  oed  Dyfnwal  i  ^farll  kerniw  &e. 

Ill  Excerpts,  in  Wel^h,  from  a  very  old  MS.  of  the  Laws  in  the 
hands  of  John  Edwardes  of  Chirkc 

129  A  lettre  Sf  expasition  of  Welsh  loords  in  Hoel  Da's  I  awes 
written  to  Mr.  ffr.  Tate*  :  The  sending  of  words  to  me  to  be  ex- 
pounded, putteth  me  in  rem.embrance  of  sundry  things  .....  ends : 
Here  also  is  inclosed  S*"  Henry  Williams  lettre  to  me  touching  the 
exposition  of  y*^  words  7\tus  ex  animo  nunc  ct  semper 

Jo.  Dauid .  / 

132-4S  "  The  exposition  of  words  " 


MS.  69  =  Shirburn  E.  30.     The  Latcs  of  Howel  Da   in  Welsh  ; 

175  pages  ;  bound  in  calf. 

"  The  original  ^IS.  (liibl:  Cott:  Titus  D.  IX.)  whence  this  was  copy'd  from  was 
lost  in  the  fire  A.D.  1731.  So  this  is  the  only  perfect  Copy  of  this  class  "  Moses 
Williams. 


MS.  70  =  Sbirburn  E.  31.     The  Laws  of  Howel  Da  ;  861  pages 
written  in  1603  by  ;  W :  V  : ;  well  bound  in  leather. 


*  This  Francis  Tate  has  a  note  dated  23  Jan.  Ifil?  at  the  end  of  Vesp  E.  XI.^ 
the  Brit.  Museum. 


558  '  Llanstejyhan  Manuscripts  7i-82. 

MS.  71  =  Sliii-buin  E.  32.  Welsh  Laws  in  the  hand  of  Moses 
Williams. 

1.  "  A  tiaiiscrlpi  of  an  ancient  MS.  of  Cyfraith  Howe!  Da  communicated  to  me 
by  Mr  VVm  Uaxter,  A.D.  1714  .  .  .  sold  afterwards  to  the  E-irl  of  Oxford"; 
pages  1-60. 

2.  "  A  transcript  of  Cyfraith  Hywel  [IJibl.  Harl.  G3.  \\.  20  moinbr.]  H.  3  "  ; 
pa^es  69-199. 

3.  A  transcript  of  an   old  Latin   Copy   of   Cyfraith  Hywel    [Bibl.  Harl 

Membre]  ;  pages  205-31. 

4.  Kx  Llyvyr  Koch  Herge»t  col.  1032  ;  p.  233. 

5.  "Statuta  VVallite  (Eleod:  MS.  cni  Tit.  Liber  Memorandorum  lOcclesue  Con- 
ventualis  de  B'.n-newelle)  Anno  1284  "  ;  pages  235-62. 

6.  Hewd  (Li  m:ih  kaddl  &c.  from  "  Cleopatra  A.  xiv.  Membr.  Cott.  6  "  ; 
pages  2G9-349. 

/.  "A  Transcript  of  C.  Hywel  taken  out  of  ...  Caligula  A.  iii.  3  .  /  1713. 
Cott.  2  "  ;  pages  356-92.     Followed  by  fragments,  pp.  396-429. 


MS.  72  =  Shirbiirn  E.  29.      ''  Cyfraith  Hyioel  Dda  o  Lyfr  Osvain 
Meuiig  o  Fotl-oi'f^an  y  Mon,  Esq."     Pages  i-128;  half-bound. 


MS.  73  '■=■  Shirbiirn  E.  30.  A  Collection  of  Lecjal  Tkiads  in  (he 
autograph  of  Moses  Williams.  Paper;  8|  x  0^  inches;  262  folios, 
written  on  one  side  only  and  wanting  end  ;  half-bound. 

1  Tri  dcfnydd   hawl  y    sydd :     Gair,    Golwg    a    Gweithred   .... 
ends  :  Ail  lledrad  y  bydd  gwad  a  rhaith  rhagddaw  lie  bo  ainmherchennog 
da  a  dwyn  Uiw  ar  || 


MS.  74  =  Shirburn  E.  28.  Welsh  Laws.  "  Variantes  Lectiones 
&  Addidamenta  Ex  Codd.  MSS.  Gul.  Williams  Baronetti."  The  MS. 
has  also  a  List  of  the  subjects  contained  in  Y  ILyfr  Gwyn  o  Hergest 
(p.  38,  part  i),  and  "  Oes  Gwrtheyrn  Gwrtheneu."  as  well  as  a  copy 
of  Mostyn  MS.  136,  pp.  1-14 ;  half -bound. 


MS.  75  =  Shirburn  E.    35.     Cyfraith  Hotvel  Dda  o  Lyfr  Wm. 
Philips  o  Aberhodni.     186  pages;  half-bound. 


MS.  76  =  Shirburn  E.  39.     An  Index  to  the  subject  matter  of  the 
Welsh  Laws  in  the  MSS.  owned  by  Moses  Williams,  in  whose  hand  it  is. 


MS.  77  =  Shirburn  C.  16.       Welsh  Laws.      "  Additamcnta  "  {see 
MkS.  71  above),  by  Moses  Williams,  in  Welsh  and  Latin  ;  half-bound. 


MS.  78  =  Shirburn  E.  33.     An  Index  to  subjects  and  phrases  in 
the  Laws  by  Moses  Williams  and  in  his  hand  ;  half-bound. 


Welsh  Laws,  Pedigrees,  and  Medicine.  569 

MS.  79  =  Shirburii  E.   38.     A  poitiuii    (68   pages)  of  the  WeUh 
Laws  ill  tlic  hand  of  Dr.  Joliii  David  Ilhys;  Iialf-hound. 


MS.  80  =  Shirburii  C.  4.  Dnted  Events  extraclcd  from  Bnit  y 
Tywyssogion  (pp.  1-lG),  followed  by  a  chronological  table  "  (»ut  of 
Sir  Tho.  S.  Sebright's  MS.  N«  13.  Ex  libro  D'lii  Jo.  Trisc  Mililii"; 
half-bound. 


^  MS.  81=  Shirbnrn  C.  11.  The  Pedigree  of  the  Saints.  Paper; 
7J  X  6  inches ;  32  pages ;  in  the  hand  of  Moses  Williams ;  half- 
bound. 

1   ILyma   Achoedd  y   Sainct  aV  lie  y  mac  yn    nodedig  lawcr   o 
Sainct  Cymru  a'i  Genedigaeth :  (1)  Meibion  Cynwyd  cynwydion  &c. 

13   Gicehelyih  Saint  yny^  B.  from  Bib.  Harl.  9.)  A.  10. 
21  Ach  Caftwg  Sunt  etc.  from  Jesus  College  MS.  3,  p.  34. 


MS.  82  =  Shirbnrn  C.  -ti.  Mkdical.  Pjiper ;  7|-}  x  G\  inches; 
320  pages  ;  first  half  of  the  seventeenth  century  ;  half-bound. 

Much  of  the  text  in  this  MS.  agrees  practically  with  that  of  the 
Medygon  Mydvci,  but  the  order  is  quite  different,  and  the  wording 
varies  also.     Tho  extracts  below  indicate  some  of  the  original  sources. 

The  manuscript  wants  the  beginning.  The  name  of  Thomas  Euan  occurs  on  page 
9  in  a  late  hand. 

1  Rag  Bralh  draen  ney  beth  arall  ni  ellyr  y  dynny  o  gnawd  dyn 
Cais  wraidd  yr  ysgall  ney  y  dail  ag  v/yn  wi  a  ^\^  ai  bwnio  yn  dda  i;i 
roi  wrtho 

Meddeginiaeth  y  agori  ag  ydynny  alhui  hayorn  ney  bren  ofrath  &c. 

6  Llymar  llyn  av  modd  o  emcay  llysoyodd  dayar  niywn  amrafael  enw 
Angnws  +  Castw?  +  y  fendigaid  lys  /  dail  y  fcndigaid 

mam  Uysoj-odd  yr  vn  yw  : 
fTilogiel  +  fiihigw  +  y  dorllwyd  +      .     .     .     . 
tiivvmiws  terre  mAvg  y  ddayar         (followed  by  a  blank  pat/e.) 

10  Rhag  gwander  ynienydd  berw  y  betoni  ar  ganmil  ar  dryw  a  golch 

dy  ben  yn  fynych llyma  veddcginiaeth  y  llyged  a  gafad  o  lyfyr 

yr  yddewon  .  .  Bystyl  skwarnog  &c. 

27  Pan  fy  ef  ifvann  yn  edrech  y  llyfyr  trngwyddawl  Jechyd  .  .  .  y 
gwelas  amrafaelion  gyfrinrhwydd  .  .  ar  groen  neidir  ....  galpian 
a  ddowad  ....  minne  Jeuan  or  apig  ai  troes  yn  Hading  8cc. 

42  llyina  dwr  llygaid  a  wnaeth  ipogras  i  Elen  luydog  &c. 

107  ILyma  Lyfyr  a  sydd  ar  ol  llawer  or  ffilosoffers  .  .  .  Albertws 
Magnus  De  Colonia  a  galenus  a  llawer  am  l>cn  hynny  yn  gynta  am 
gorff  dyn  yr  ail  am  lyssoedd  a  natyrieth  a  tfa  lladd  o  wres  y  maent  yn 
Sefyll,  or  pedwar  nattyr  a  sydd  mewu  dyn  .  .  .  sangwys  .  .  kolcra  .  . 
fflewma  .  ,  .  melankolia  Ac. 

104  ILyma  henwr  llyssoyoedd 

Angnws  kastws,  Dail  y  fendigaid 

flilogela  ifilagw  /  y  dorllwyd 

yr  ydafeddag  da  rhag  ystcn 

Saxaffragia  kylor  .  .  .  ends :  fflosmos  y  gedowr  wrach . 


S^O  LlansieiJfhan  Afanuscripts  82-38. 

171  Eli  .   .a  wn.ietli  ipohras  rhag  y  parlis  kc. 

175  Amser  gorey  y  roddi  meddeginicth  &c. 

179  Rif'cdi  Eskyrn  korfF  ciyn  .  .   .  day  kant  ag  wytli  a  dcigen  etc. 

185  Y  Llyfyr  Invn  anactli  ipohras  Pysygwr  ar  ineddygon  gorcy  ar 
a  fy  er  5focd,  rhaj;  pob  klefydoedd  &c.  .  .  .  ends  (p.  325) 

Hipocras  laxative  for  any  fever.  Take  of  Sena  an  ounce  of  Riibarb 
and  jrarlicke. 


MS.  83  =  Sliirliurn  E.  57.     Welsh  Grammars.     Paper  ;  7^  x  5| 
inches  ;  folios  1-12^;  in  the  autograph  of  Moses  Williams;  half  bound. 

Folios  1-5^  Kclvi/ddi/d  kerdd  Vavod,  he'mg  a  copy  of  pages  10-1() 
of  MS.  28  above. 

"  This   imperfect    Tract    I    transcribed    out    of    a  MS.  writ  by   Guttyn   Owaiu 
A.D.  1455  &  communicated  to  nic  by  D    Foulkcs  of  Llanbedr  DyffVyn  Clwyd." 
"  Out  ofHufjh  Machno's  Book  " 

5^-12^\  ILyma  hdlach  Bemull  yn  Batrwn  o  hob  un  or  15  Bai  cyff- 
redin  y  rliai  sy  raid  eu  gochel  yn  y  Gerdd  dafod  ....    (I)   Gormod 

odiau  fal  hyn  :   Ai  gad  wyth  oes  gyd  a'i  Thad ends :  Syncope 

a  cltyb  dros  dynnu  y  llythyrea  nesaf  at  yr  olaf  or  pennill  fal  hyn 

Rhyd  Foroedd  y  rhoed  farias  JV.  Cymoal 


MS.  84  =  Shiiburn  111  C.  27.  A  Cornish  Dictionary  by 
Edward  Lhwtd.  Taper;  7^  x  4|  inches  ;  168  pages ;  in  the  autograph 
of  the  author  ;  boards  with  vellum  back. 

This  i«  evidently  the  work  referred  to  on  p.  253  of  the  Archaologia  Britannica. 
"  Looking  over  these  Sheets  of  the  Cornish  Grammar  ;  I  find  1st  .  that  I  must  reccd 
the  promise  made  of  a  Cornish-English  Vocabulary  .  I  have  one  by  me,  written 
about  six  years  since,  and  hare  \ate\y  improved  it  icith  ichat  Additions  I  could ; 
But  there  being  no  room  for  it  in  this  Volume  .  .  .  it  must  be  deferred  to  the 
next. 

1   De  ruhricalis  in  hoc  Dictionariolo  :     Codex  Cotlonianus  ex 
quo  base  exscripta,  varia  continet  miscellanea  &c.  Ed.  Lhivyd 

3  GbirLyer  Kyrnwyeig 

A  The  .  .  x\,  de,  ab,  From;  [S.  with:  A  bnrh  ;  On  the  side,  on 
the  Part  of.  Euithr  a  barth  [&  a  barhj  mam,  An  uncle  by  the 
mother's  side,  A  barh  au  ilzhyi,  within-,  A  barth  au  dre,  At  home  .  .  . 
ends  : 

Zand    Soul .  gwclht  i  doi 
Zowznak     Saesneg 
161   Carmen  Britannicinn    diahclo  Cornubiensi  ad  Normam  Poet- 
arum  seculi  sexti 

Mi  rykavaz  an  mezir  kolhma  &c.        with  a  Latin  translation. 


MS.  85  =  Shirbuni  112  D.  28.  Vocabularies.  Paper;  7^  x  5 J 
inches;  73  folios;  in  the  autograph  of  Moses  Williams;  bound  in 
leather. 

1  A  iranscript  of  the  Cornish  Vocabulary  in  MS.  Cotton  Vesp. 
A.  XIV.,  followed  by  **  the  same  reduced  into  alphabetical  order  and 
compared  with  the  Welsh." 

49  Wiliam  ILJ^n's  Glossary  from  MS.  CoTT.  Vksp.  E,  ix.  followed 
by  "  The  same  Alphabetically  digested." 


Cornish  and  Welsh  Vocahukirie>^,  (^c.  661 

MS.  86  =  ^liiilJiiin  E.  oG.  VocAHULAKiKS.  Pnper;  7^  X  G 
inches;  folios  1-101  ;  1-10  (I7th  century);  nnd  1-14  (IGth  century); 
bound  in  leather. 

folfl.  1-101.  Some  words  omitted  in  Dr,  Davies  JTclch  and  Latin 
Dictionary:  Aber  Jane/ leddi/f.  Voriua  A\nun\cus  .  milford  Imvcn  .  .  . 

abicydo  .  in  csco  /  Ac/t/esivr  .  m.g.  protector ceinhiogog  .  cefFyl 

glas  ceinhiogo<2f  .... 

ll<Ny\\k(\  .  dilatioT.W\*  allan  oi  hw gl .  [imcns  ....  ends :  yihys. 
vid .  lens/  followed  by  fols.  1-10  containing  additions  in  the  snme 
baud. 

fob  1-14.  "  Geiriau  or  hen  Gamheraag  anJiawdh  ei  dirnad  gn  gr 
oes  hon^^  \\\\\\  illustrations  from  the  pods.  j/Jit/zi  =  Ebyfol  .  .  .  .  . 
ends  :  Efynys  =  gelynion 

l)ydh  ofn  diwedliu  Efnys 

daw  sy  raid  i  edn  sir  Kys  T.  Alcd\ 


MS.  87  =  Sbirburn  E.  48.  Mkddygon  Myddfku  being  a  tran- 
script from  the  Red  Booh  of  Hergest,  Col.  928,  q.v.y  by  Jaco  ab  Dewi  of 
"  Trerhedyu  yn  Ej-ui  ILawddoc."  Paper;  7g  X  G  inches;  30  pages; 
finished  July  15,  1713  (p.  30)  ;  half-bound. 

The  AIS.  is  inter-leaved  throughout,  and  passages  of  the  text  arc  transhitcd  here 
and  there  on  these  inter-leaves  by  Moses  Williams. 


MS.  88  =  Sbirburn  C.  42.  Aristotle's  Book  of  Piiysiognomy, 
Astrology,  and  Tracthiad  Robin  Mogses.  Paper;  7J  x  G  inches; 
28  folios  (written  on  one  side  only)  ;  half-bound. 

1.  JLgfgr  o  nattnr  ag  anian  dgnion  a  lonaelh  Arestotehs  (Alexander 
mawr  i  ddgnabodigaeth  horff  dga  :  Gwybydd  di  vod  llesty  r  y  plan 
ynghylch  y  rith  megis  krochan  yn  berwi  .  ILiw  gw^n  da  yw  etc. J 

10.  Anian  a  chgneddvae  dgdd  g  lloer  ac  i  ordgnhau  gwaith  ar 
g    dyddiau  da :    y   dydd    kyntaf  or    lleuad  da   yw   i   wneuthur    pob 

petb ends:  y  30'"'^  :  da  yw  niyued  i  dy  newydd  :  kerdded 

tfordd  :  hau  had  ne  vedi  a  hwyad  &c. 

The  tAvo  works  above  arc  copied  from  a  MS.  written  by  J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy 
in  1604,  from  a  MS.  written  in  1476. 

20.  Val  gr  adnabgddir  pob  dgn  ai  anian  wrth  g  dydd  or  wgthnos  g 
genir  cf :  O  genir  dyn  bychan  ar  ddydd  Snl  neu  nos  snl  ni  lavyria  i 
gorfp  hayacli  a  gwallus  o  dda  vydd  &c. 

21.  Val  gr  adnabgddir  anian  g  vlwgddgn  wrth  g  dydd  or  wgthnos 
y  syrth  Duw  kalan  Jondwr  arno :  Os  syrlh  Dduw  kalan  Jonawr  ar 
y  Sul     Gayaf  da  &c. 

23.  Val  yr  adnabyddir  anian  y  vlwyddyn  wrth  y  dydd  or  icythnos 
y  Syrthio  Prif  y  lleuad  or  vlwyddyn  newydd  arno  &c. 

25.  Val  y  tervynaf  breyddwyd  hcrwydd  vol  Aristoteles :  kymcr  lyfr 
y  ILasswyr  ag  agor  ar  gair  kyntaf  or  ddalen  &c. 


*  From  the  many  references  in  the  text  to  Sir  Thomas  Wiliems  it  would 
appear  that  the  scribe  had  access  to  the  original  Dictionary  MS8.  used  by  Dr.  John 
Davies. 

t  Apparently  this  is  a  copy  of  W.  Llyn's  Vocabulary  in  the  CardiflF  Fi^ee  Library. 

X  Cf.  Jesus  College  MS.  7,  p.  48. 


561^  Lianstephan  Manuscripis  88-/0 ff. 

26.    Val  yv  adnahijddir  pob  dyn  wrth  liw  ei  wallt  ai  vari/f :  SaitU 

planed  y  sydd  a  saitli  aiiiravel  wyneb  c'vc ends :  Ac  fal  liyii  y 

tei  vyna  y  traethiad  Robin  Moyses  . 


MS.  89  =  Shirbuni  E.  4.  Kyvgor  Katw  ddoeth  ar  Bardd  gins. 
Paper  ;  7^  X  6  inches  ;  7  folios,  written  on  one  side  only;  a  transcript 
by  Samuel  Williams  of  a  MS.  written  in  1604  by  John  Jones  of  Gelli 
Lyvdy  ;  half-bound. 

1  Kar  di  Ddu^/  yn  fwy  no  dim  ....  kar  dy  gymodog  val  tydi 
dy  bun  ....  ends :  pwy  bynnag  a  lafyrio  yn  gowir  ag  a  weddio  yn 
gyfiawn  ag  a  vo  mewn  kariad  perffaith  ef  a  ddenvyn  Uuw  id'lo  ai 
gwasauactli  yn  ddibechod  poed  gwir  .  Amen. 


MS.  90  =  Shirburn  E.  51.  A  transcript  of  Kulhwch  ac  Ohcen 
and  of  y  3I(tbinogion  from  the  Red  Book  of  llergest.  Paper ;  about 
7|x6  inches;  66  pages;  written  by  Moses  Williams  (pp.  1-4)  and 
another  (pp.  5-66)  ;  half-bound. 


MS.  91= Shirburn  E.  50.  Breiiddwyd  Ma.ren,  a  ILudd  a  Kcvclys 
from  the  Red  Book  of  ITcrgest  in  the  autograph  of  Moses  Williams. 
74  X  6  inches. 


MS.  92  =  Shirburn  E.   o.     Htstoria  vii  Doethion  Rhvfain  from 
the  /»'.  B.  of  Hergesty  line  for  line.     7:|  X  6  inches;  half-bound. 


MS.  93  =  Shirburn  E.  52.  The  Story  of  Gereint  vab  Erbin 
from  the  R.  B.  of  Her g est  in  the  auto,  of  M.  Williams  and  another. 
8^  X  6J  inches  ;  half-bound. 


MS.  94  =  Shirburn  E.  2.  Triads  and  Gorw^ynnion  from  U.  B.  of 
Hergesty  Encu.ynion  y  Clywaid  from  Jesus  College  MS.  3,  and 
XIII  Tlws  in  the  autograph  .of  M.  Williams.  7|  X  5f  inches;  half- 
bound. 


MS.  95  —  Shirburn  E.  47.  The  Interpretation  of  Dreams  from 
MS.  28  above  (pages  127-133,  12^7)  in  auto,  of  M.  Williams,  and 
"  Gr:  ap  kyncin  ttvssog  kymry  a  wnaith  gyfretli  ar  y  gwyr  wrth 
gerdd"  in  a  17th  century  hand.     7|  X  6i  inches  ;  half -bound. 


Oormsh  Mystery  Flays  and  jtranseripts,  56^ 

MS.  96  =  Shirbum  E.  5o.  Vocakulariks  "communicated  by 
Mr  IJaxtcr  1714,"  "by  John  Rhydderch  1710'*  and  by  "David 
Wynne  Rector  of  Machynlleth."  8  x  OJ,  7f  X  51,  5|  X  3^  and 
6^  X  4  inches ;  half-bound. 


MS.  97  =  Shirburn  C.  33.      Mystery  Plays   in   Cornish   with 

English  translations  and  a  Latin  l.'reface  by  John  Keigwin  {:iee  Lot 
1126  in  the  Sebright  sale,  April  13,  1807).  Paper;  folios  1-(J7,  1-73  ; 
1-45,  plus  an  elegy  to  King  James  in  Cornish  by  Edward  Lhwyd, 
with  a  translation  into  English  by  John  Keigwyn  ;  circa  1702;  hult*- 
bound. 

i.  Hie  incipit  ordinale  de  origine  miuuU 

Lemyn  pan  yw  nef  thyn  gwrys  a 

ha  lenwye  a  eleth  seplan     .... 
A  ]fesue  hep  gorholeth 

ii.  Hie  incipit  passio  Domini  nostri  Jesu  Christi 

Thy  ugh  hwara  ow  dyskyblyon  b 

pyseygh  teyth  da  ol  kescolon     .... 
Christ  mes  an  beth  clor  ha  war 

iii.  Hie  incipit  ordinale  de  resurrectione  Domini  nostri  Jesu 

7esus  afus  an  clethys  c 

hag  yn  beth  a  ven  gorrys     .... 
may  hyllyn  mos  the  thousye 


MS.  98  =  Shirburn  C.  15.     Excerpta  ex  Libro  cui  Tit.    Extenta 
Com  de  Caernarvon,     7|  x  2^  inches.     Vellum. 


MS.  99  =  Shirburn  E.  25.  Lists  of  proper  names  (with  com- 
mentaries) from  Court  Rolls,  &c.,  and  of  the  Parishes  of  Carmarthen 
shire;  in  several  hands ;  8f  x  Of  inches;  half-bound. 


MS,  100  =  Shirburn  E.  24.     Pedigrees,  Bryt  y  Tywyssogion  etc. 
Paper;  8|  x  6^  inches;  40  pages ;   I7th  century;  half-bound. 

1  Hanes  Brytys,  kamber  <^c. 

2  Enwau  y  xv  llwyth  ar  v  brenhinllwyth  ar  ix  kwnkwerwr. 
4  Bryt  y  Tyimjssogion  abbreviated. 

10  Measurements  of  Britain,  and  Pedigrees. 

17  XXIV  Marchogion  urddol  llys  arthur. 

1 8  Achoedd  y  prif  Iwy thi 

21  Enwau  y  naw  nyn  y  diriws  yn  gyntaf^^cre*^  glyn  Cothi 

'22  Ydegprif  dri 

23  Rodri  mawr  a  adewis  y  tayr  talaith  .  .  y  dri  mab  &c.  followed 
by  the  Pedigrees  of  his  descendants  and  others. 

33  Plant  kynedda  wledig,  llywarch  hen,  kene  ap  koel. 

St  Pedigrees  of  Edward  vi,  Henry  viii  &c.  &c, 

y  98607.  K 


S64  Llanstephan  Manuscripts  i 01-105. 

MS.  101  =  Sliirburn  C.  12.  Pedigrees  chiefly  of  families  in  tlie 
counties  of  Carmarthen  and  Cardigan,  of  Lhewelyn  ap  Icrwerth, 
of  Brutus  etc.  Paper;  7J  X  5|  inches;  124  pages;  circa  1623-38 
(pp.  21-52)  ;  half-bound. 


MS.  102  =  Shirburn  E.  20.  '^The  names  of  the  heastes  of  the 
fjforestes^''  Terms  of  the  Chase,  and  the  colours  of  Heraldry  in 
English.  Paper ;  7|  X  Oj  inches  ;  8  folios — torn  atid  imperfect  at  the 
end  J   17th  century  ;  half-bound. 


MS.  103  =  Shirburn  C.  45.  Y  Groclitii,*  a  Rybud  Garriel 
AT  VeTr.*  Paper  ;  7  J  X  6  inches ;  26  folios ;  in  auto.  M.  Williiuns  ; 
half-bound. 

1  Pan  yttoed  yn  harglwyd  ni  Jessu  grist  yndengmlwyd  ar 
hugeint  yna  y  dechreuavd  ef  pregethu  etc.  Yn  yr  amser  hOnnv  y 
dywavt  Jessu  vrth  y  disgyblon  .  A  wdawch  chvi  y  byd  pasc  gvedy 
penn  y  deudyd  ac  yrodir  un  mab  duv  y  grogi  ....  ends:  evch 
yngyflym  adywedvch  y  disgyblon  ac  y  bedyr  y  ry  gyuodi  ef  .  ac  ef  avch 
raculaena  ynggalilea  .  Y''no  y  gvelvch  efo  megys  y  dywavt  y  chvi 

23  Pyhud  gnhriel  att  veir  pan  disgyhavd  Jessu  grist  yny  bru :  Kf 
a  anuonet  gabriel  angel  y  gan  duv  y  dinas  galilea  yr  hvnn  oed  y  env 
nazareth  etc.     [Luke  i,  26-38.] 


MS.  104  =  Shirburn  C.  13.  Lives  of  Saints  etc.  Paper; 
7J  X  6^  inches ;  460  pages  of  which  .  i.,  427-33  are  in  the  hand  of 
Moses  Williams  ;  bound  in  calf. 

"  Pret/i/w  £1.4.6  An.  1715,"  on  the  fly-leaf,  in  the  same  hand  as  the  ^IS, 
i.  Contentorum  Index 

1  Pnrdan  Padric  y  gelwir  hwnn :  y  brawt  Henri  yr  hwiin  leiaf  or 
myneich  ....  ends :  yma  y  perils  y  prior  yscrivennii  y  ddamwein  ef 
ac  yno  y  trigaw  hyt  heddiw 

46  Amrysson  a  vn  rhiong  yr  eneid  ar  corph  yr  hwnn  y  dyleii  pob 
Cristion  ar  ai  clywo  wylaw  ac  amendaw  eu  viichedd  etc. 

53  Drych  yr  ifudddawd :  Ein  harglwydd  ni  ^.  C.  u  ddy wat  Avrlli 
ei  ddiscyblion  ....  nac  ymddyrchefwch  yn  uchel  etc. 

72  [Puchcdd  Pedr']  \\  Diarchenod  draet  uchel  awyddiissyon  weith- 
ledoedd  o  bob  rhyw  varwawl  weithret  dayarawl  ....  ends :  a  bot  Pedyr 
yn  bap  ynn  Rhiifeiii  ac  na  bu  Pawl 

99  Buchedd  Pawl :  Pawl  a  gyueithiir  ynn  eneu  trwrap  neu  ynn  eneil 
gwynt  ....  ends:  bwrw  ymeith  y  magyl  a  chymryt  kwbyl  o  deilwng 
benyt 

1 14  Buchedd  Jago  Ebostol :  Y^r  Jugo  hwnw  ebostol  a  elwyr  Jago 
vab  Zebedeus  ....  ends :  ay  rhyddiiaodd  drwy  ddiruawr  volyant  y 
dduw  am  wrtheii  yr  ebostol 

139  Buchedd  Jevan  ebostol:  Jeuan  a  gyueithir  yn  rhat  duw  neu 
yn  yr  hwnn  y  mac  rhat  iddaw  ....  ends :  ydd  wy  ynn  ymaddunaw 
cm  bodd. 


In  two  columns,  one  hi  mediaeval  and  one  in  modern  orthography. 


i"  Orocliih,  Lives  of  Scdnts,  etc,  565 

154  B.  Sunt  Tomas  or  India:  Sant  Toraas  or  India  iin  or  ueuddec 
ebostol  a  gladdwyd  raewn  dinas  seilia  etc. 

156  B.  Einion  neu  Vartholomews  Ebostol:  Bartholomews  y 
gymynt  yw  ddywediit  y  mab  y  sydd  yn  glynnii  arnafi  etc. 

165  B.  Mathew  ebostol  ac  Evangalwr :  Gwedy  Duw  laii  y 
drychafael  .  .  myned  a  oriic  Mathew  ebostol  .   .  i  bregethu  etc. 

168  B.  Simon  a  Iwtl  Ebostolion  :  S'  Simon  a  S*  Iwd  o  arwcddiaJ 
yr  ysbryd  glan  a  aethant  i  dir  a  elvvid  persia  etc. 

176  B.  Lite  .  .  un  or  iv  Evangelystor  a  disgybl  i  Bawl  etc. 

177  B.  Mark  .  .  un  or  iv  Evangyliwr  a  yscryfennyssant  etc. 

181    Or  Pedicar  Evangyliwr  :  Bid  cyduabyddus  gan  bawb  fod  etc. 
185   Ystori  yr  olew  Bendigedic  .  .  .  Duw  a  ddywad  y  doe  Angel  etc. 

190  yn  Bhufaiu  gynt  y  bu  valchedd  mawr  o  aclios  bod  yr  hoil  fyd 
yn  dala  dan  Rufain  ac  yno  yr  oedd  varchog  dewr  cadarn  .  .  a  elwyd 
mars. 

192  Ilistoria  yr  olew  bedigaid  .  .  o  Lyfr  Lucas :  Naaws  kefnderw 
i  Bredur  fab  Efroc  y  pennaf  o  varchogion  y  vort  gron  etc. 

197  Buchedd  St.  Katherin :  Arglwyddi  gwerendewch  a  dyellwch 
yr  hynn  a  ddywedur  ywch  or  wyry  .   .  .  kathrin  etc. 

217  B.  Gwen  vrewy  .  .  .  Yngorllewyn  ynys  B.  y  mac  .  ,  .  Cymry  etc. 

300  B.  Ddewi :  Caredic  vrenhin  a  wledychodd  dalm  o  amser  etc. 

330  B.  Ciric :  My  wn  y  kyfaraser  yr  oedd  Alexander  greulon  yn  yni- 
erlyd  ar  gristynogion  etc. 

353  B.  leuan  givas  Badric :  J.  ap  Tudr  ap  Edidan  ap  O.  vychan 
ap  O.  ap  Edwin  vrenhin  a  aned  yny  llwyn  ynghefen  meirch  etc. 

359  B.  JLewddon  Sar.t :  Brenhin  oedd  gynt  .  .  a  elwyd  Dingad  etc. 
364  B.  Erasmws  Sant  o  wlad  Gampania  etc. 
366  B.  Sant  Martin  .  .  oedd  sanctaidd  oe  vebyd  etc. 
368  B.  S*  Nicolas  .  .  mab  .  .  .  Epiphaniws  etc, 
384  B.  S^  luaicrens  Deon :  Pab  oedd  yn  Bhufein  .  ,  .  Sixtws  .  etc. 
395  B.  Mair  Vagdalen  :  14  blynedd  gwedi  dioddefeint  Crist  etc. 
410  5.  Martha  ILettywraic  yr  argl.  Jessii  etc. 
415  B.  Mair  or  Aipht  a  breswylwys  ynhi  i  thad  etc. 
419   Vstori  Suwsanna :  yr  oedd  wr  gynt  y  mabilon  etc. 
427  B.  S.  Margcd :  Y  wynfydedig  Farged  oedd  ferch  i  Dewdos  etc. 
Felly  y  terfyna  huchedd  saint  y  Maryed  a  esgrifcnodd 
Tfio:  Evans  162$  fis  Maivrth  5  dydd 


MS.  105  =  Sliirburn  153  D.  1.  "^  Chronological  Account  of 
the  several  Editions  of  the  Scripture  in  Welsh,''  in  the  auto,  of 
M.  Williams.     8  X  6J  inches  ;   12  folios;  boards  with  vellum  back. 

1  Anno  1516.  There  was  printed  at  London  a  thin  Book  in  Q*", 
that  contained  among  other  things,  the  Lord's  Prayer  &  the  Decalogue. 
This  I  suppose  was  done  by  Sir  John  Pryse,  whom  the  Bishop  of 
St.  David's  mentions  in  his  letter  to  the  Welsh,  p.  8.  4''.  Lond. 
1567  .  &c. 

There  is,  loose  iu  this  MS.,  a  letter  of  Rich:  Morris  to  W,  Jones. 


k2 
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MS.  106  =  Shirbiirn  119  I.  27.  Traetiiaavd  yngliylcli  Dychym- 
mygjon  Dynjou  yn  Audoliad  Drw,  being  a  translation  of  tlie  work 
of  William  King,  lord  bishop  of  Dublin.  Paper ;  8  x  6^  inches ; 
248  pages;  1722;  half  bound. 

At  the  beginning  two  leaves  are  prefixed  to  the  above  containing  a  list  of  Welsh 
place  names  and  their  Latin  equivalents. 


MS.  107  ==  Shirburu  0.  48.  A  Catechism  :  Cynhicysiad  Cryno 
or  Grefydk  grisuogol  neii  'r  pethaii  mwyaf  Augenroidiol  or  Lbessad  cln 
gvvybodeth,  eiii  ymarfcriad  ag  ein  Cyssyr  o  waith  Thomas  Grcavei 
(of  Dunsby,  Lincoln  shire).  Paper;  7^  X  6  inches;  24  pages;  half 
bound. 


MS.  108  —  Sliirburn  C.  49.  '*Art  of  Contkntmknt"  or 
Adchjsc  ifoddloni'ioydd  tvixnalated  a])parently  by  "  Nathanael  Jones  Esq. 
anno  a3tatis  suit,  57'*  (p.  130).  Paper;  7|  x  6  inches;  130pa^es; 
1681;  half  bound. 


MS.  109  -  Shirburn  C.  47.  "  Taylors  Daily  Ri:le  in  Welsh," 
rendered  by  "  Nathanael  Jones."  Paper ;  about  7  J  X  G  inches ; 
134  pages;   1081;  half-bound. 


MS.  110  =  Shirburn  C.  46.  Bishop  Hall's  Balm  of  Gilcad  or 
Comforter y  translated  by  Robert  Jones,  curate  of  Gylfylliog  near 
Ruthin  in  lGo9  by  order  of  W,  Salisbury  of  Rug  Pnper;  about 
7J  X  5|  inches  ;  148  pages  ;  half-bound. 


MS.  Ill  =  Shirburn  C.  50.  Prmvf  fod  Dcgymmcti  yn  ddylcdtis 
wrth  Ordhihad  Daw.  Paper;  T^  x  6  inches;  86  folios  written  on  one 
side  only  ;  in  the  hand  of  Moses  Williams  ;  "  Gorphenwyd  ei  gyfieithu  y 
19  Chwefror  172^';  half-bound. 


MS.  112=  Shirburn  C.  43.  '' IT.yfr  a  Venegnieth''  or  Medical 
Recipes,  copied  from  a  MS.  written  in  1608  by  J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy 
who  had,  in  turn,  copied  part  (fols.  20-7)  **  o  law  Roger  Morris." 
Paper ;  7^  X  6  inches  ;  28  folios  (written  on  one  side  only)  ;  half- 
bound. 

1  RItag  pob  riw  cJiicys  a  chicericder  o  goly  a  rag  dolyr  ag 
anghymwystra  yn  y  kylla  :  kymer  dri  dyi-naid  o  grop  a  changaw  y 
banadyl ends  :  hwnnw  a  fydd  da  rhag  pob  gwenwyn. 


TKeology,  Welsh  Grammar,  and  Laws^  567 

MS.  113  =  Shirburu  E.  22.  Ymddiddaii  rwng  y  verch  aniwair 
cir  gwr  ieuangc  o  wailh  Gmsmws  o  llodam^  ar  Elucidarium,  copied 
from  a  MS.  written  in  January  and  February  1G03  by  J.  Jones  of 
G.  L.,  who  in  turn  had  copi(Kl  from  a  MS.  dated  1531  (fol/20).  Paper  ; 
7J   X  6  inches;  43  folios  (written  en  one  side  only)  ;  half-bound. 

1  Kroeso   fy  llawenydd  am  anwylyd ends:  i    bureiddio   o 

enaid  a  cliorph  i  (Uhirllain  yr  ysgruthur  Ian 

7  ymddiddan  rrvvng  y  disgibl  ar  athro  &c. 

20  kyssegyrlan  vvchedd . ,  yn  Hi  ran :  Saith  brawd  pechod  y  By  dd  8fc. 


MS.    114  =   Shirburu   E.    .53.      A    Welsh    Grammar.      Paper; 

7^  X  5^-  inches  ;  92  folios;  calf. 

"  This  copy  is  out  of  a  MS.  lent  me  by  R.  Mostyn  of  Penbedw  Esqr.,  which  MS. 
formerly  bclong'd  to  Thomas  ap  7van  of  ITendre  Forfydd  [-=  Teuiarth  MS.  157]. 
Twas  compared  M'ith  the  said  MS.     29  Julii  1717     .... 

Tvvas  also  collated  witli  another  copy  that  was  ouce  in  the  possession  of  ITuw 
ab  Owen  alias  Huw  Maclino,"  [Moses  Williams] 


MS.  115  =  Shirburu  C.  9.  Consuedines  Civitatis  Hereford :  (2) 
C^onsuetudines  Arccnfield  Ex  Libro  cui  tit:  ]3omesdei ;  and  Extracts 
from  the  Eecord  of  Carnarvon.  Paper;  16  folios;  in  the  hand  of 
Moses  AVilliams  :  half -bound. 


MS.  116  —   Shirburu  D.   20.       Welsh    Laws   and    Pleadings. 

Vellum  ;  about  121  x  8  inches  ;  124  pages  of  which  1-4  are  more 
fragments,  while  5-i5  are  imperfect  as  well  as  the  bottom  corner  of  7-8  ; 
after  pages  76,  88,  and  100  respectively  leaves  are  missing ;  second 
half  of  xvth  century  ;  half-bound. 

From  the  invocations  GOenoc  (pp.  76,  112),  G6enoc :  Gicnncn  (.^G,  110), 
Gtvenoc  :  Giviicn  :  Gwinionijd  (111),  and  Gwenoc  :  Gioncn  Gwinionyd  yivck  kcrdin 
(120)  it  is  inferred  that  this  MS.  was  written  in  the  parish  of  Llan  Wenog, 
Cardiganshire,  or  by  a  native  of  that  parish.  Llan  Wnnen  is  an  adjoining  parish  to 
the  N.E.  Both  parishes  were  in  the  upper  division  of  the  ancient  lordship  of 
Gwynionydd.  Castell  (iwynionydd  is  supposed  to  have  been  on  the  summit  of 
Cod  y  Vol,  near  Lhin  Dyssul  where  the  kerdin  falls  into  the  Teivy  a  little  north  of 
the  church. 

There  is  an  interesting  pen  and  ink  sketch  of  a  plough  on  page  lOo.  The 
margins  of  pages  38-95  contain  Index-words  to  the  subject-matter  in  the  autograph 
of  Wiliam  Salesbury,  as  in  Mostyn  MS.  159,  to  which  pages  123-4  belong.  At 
the  foot  of  these  pages  (123-1)  there  are  notes  in  the  hand  ofGr:  Dwn. 

There  is  also  the  following  englyn,  in  the  hand  of  W.  S.,  at  top  of  page  72  :  — 
Nit  y  ki  earth  val  arffloch     Vel  geden  groeuen  grech 
Yr  hw  o  gyscot  yrhych     A'r  hai  a  ladawdd  yr  liwch  lolo  Goch 

The  name  of  Thomas  Davys  occurs  on  page  45. 

The  text  of  pages  1-38  corresponds  practically  with  pages  464-588 
of  the  "  Dimetian  Code  "  in  vol.  i.  of  The  Ancient  Laws  S)-  Institutes 
of  Wales. 

The  contents  of  the  remainder  of  this  MS.  consist  of  excerpts,  as  well 
as  some  later  pleadings.     For  instance,  on  page  42  we  find  : 

DOetadOy  yO  rac  UaO  o  rol  dauid  116yd  lef  yO  honno  leretein  o  pyngkeii 
jlTyd  gyfreidiol  y  pob  gOn  o  gyfreith  Orthynt  pob  amfer. 

The  text  of  pp.  51-6  =  pp.  366-378;  of  73-1  =  pp.  122-4,  152; 
of  9G-7  =  p.  342  of  Vol.  ii  of  The  4nc:  Laws  and  Inst:  of  Wales, 
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No  doubt  most  of  the  remaining  couteutri  could  be  found  in  the 
printed  texts  without  difficulty  if  the  Editor  had  mfide  a  decent  Index 
to  his  two  vols.  Mr.  Aneurin  Owen  docs  not  seem  to  have  used  tliis 
MS,  which  furnishes  an  interesting  specimen  of  the  Dialectal  peculiarities 
oF  Sonth  Cardiganshire. 

ti  Os  tadeu  y  rei  hynny  hagen  agynalalTant  yr  vn  tir  Gers  tra  gOers 

hyt  eii  hangeii Eil  breint  braOdOr  o   eilTeu    fOyd  ....  POy 

bynac  a  vo  braOdOr  o  vraint  tir  kyn  dygOydo  y  gOerth  y  dafaOd  trOy  gam 
vraOd  .  nychyll^ef  vraint  braOdOr  tra  medoar  y  tir  ....  ends  (p,  121) : 
Py  ardel  bynac  aOnel  cyn  ar  vo  ynn  diftryOedigaeth  tragOydol  megis 
kam  deylif  neu  diltryOedigaetii  dadyl  y  Hall  yn  dragoOydaOl  rOymedic 
yO  y  fefyll  Grth  y  ardelO  llOydo  na  lOydo  : 

123  A  fragment  of  the  Grail,  being  two  columns  of  Mostyn  MS.  159. 
II  Y  Paredur  beth  a  vynnyt  ti  y  mi  y  Onauthur  ....  ends  :  capel 
Saint  AOftin  .  A  vnbennes  heb  11 


MS.   117    =  Shirburn      D.   30.      Poetry,     the   EooD    Legend, 

Apocuyphal  Gospels,  the  Puhgatory  of  Patric,  Lives  of  Saints, 

Proverbs,  &c.,  Vocabulary,  Planisphere,  Planetary  tables,  &c., 

Calendar,    Interpretations     of     Dreams,    Palmistry,    directions 

about  Bleeding,  &c.  &c.     Paper;  11^  X  8  inches  ;   330  pages,  imperfect 

in  the  middle*  and  wanting  beginning  and  end;   lo44-.52;  half-bound 

in  calf. 

^euaii  ap  William  ap  dd:  ap  ejnws  ajysgrivenodd  yllyvr  hwn  i  gyd  ari  gost  ilivn  i 
gael  o  hobyl  ddifyrwch  o  hono  allcs  yw  heneidiav  o  hwn  (p.  221). 

There  arc,  however,  a  few  pages  (139-42,  &c.)  in  other  hands.  The  name  of  "Kobert 
Thomas,  1581  "  occurs  on  p.  142. 

There  is  a  table  of  contents  at  the  beginning  in  the  hand  of  Richard  Morris 
1784-5,  and  another  at  the  end  by  ?  Wm:  Jones  who  states  that  the  MS.  was 
"  procured  me  by  Mr.  Holmes  of  the  Tower." 

1  Hoiu  to  keep  in  health  in  every  month  of  the  year — a  fragment 
heginning  in  May:  ||  ac  ymenyddie  aniveliede  i  Wellav  y  pen  ai 
ymenydd  i  hvn  ....  ends:  Ragyvyr  a  vyn  i  ddyn  vod  yn  llawenn 
[ac  yn]  gynes  ac  arver  o  vwyde  gwresoc  &c.  M.  vC  .  1] . 

3  ILyma  heth  ynghylch  gollwng  gwaed :  iiij  peth  sy  Raid  i  edrych 
yn  gynta  vn  ydiw  amser  ac  ij  oedra  tV/  arver  ///;  nerlli  ....  ends : 
val  hyn  yr  adynebyddir  y  kyvrif  aneir  or  diOic  kyn*|  ir  wythen  hyd 
yr  ail  dydd  ac  edrych  di  pa  awr  or  dydd  vo  hyny  &c.   M .  vC  .  Ij .  Mai  xx  . 

7  ILyma  val  y  hyvlemvir  horff  dyn  or  iiij  gwlybwr  hyn  ysangivis, 
ygolera  y  fflvwma  y  melingolia  .  Y  sagwis  yw  ygynta  sef  yw  hyny 
gwres  a  gwlybwr  ....  ends :  Os  or  Melingolia  y  bydd  yr  haint  yr 
hwn  sy  oer  a  hallt  Meniginiaether  Ef  obethe  gwresoc  gwlyb  melvs 

0  ILyma  heth  i  olhcngwaed  wrth  ywythea  yho  yhylxoy  nev  ydolvr  o 
hono  ar  ddyn  :  gollwng  waed  ar  wythen  y  pen  sy  dda  rrac  ynvydrwydd 
gillwn  gwaed  ar  y  gwegil  sy  dda  rrac  dolur  or  llyged  dyvroc  &c.  &c. 

10  Diarehion  :  Abyl  i  bob  peth  ai  gwne  yn  vodylon  Abyl  i  bawb 
i  gydradd  0  achos  bychan  y  daw  blind [er  mawr]  A  achwyn  rrac  ach- 
wyn  n  agyddo  ....  ends :  O  vn  wreichionen  y  kyne  y  tan  O  lymed 

*  Folios  xxuii-lv  as  originally  numbered  are  missing  between  pp.  138-143  ; 
fols.  iil-xxni-=  pp.  97-138  and  fols.  lvi-lxxxv  =  pp.  143-S21.  The  dates  appended 
to  many  of  the  subjects  show  that  the  binder  is  responsible  for  the  present 
derangement  of  the  folios, 
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\  lymed  i  darvv  kawl  #  #  «vo  inogliri  ar  ben  maglvriad  ybydd  esgvd 
»  *  ♦  *  gwipidd  ygwalch . 

13  H^jma  saith  iveddi  y  pader  ynghymraec  yrhai  sy  ynghyver  y  vij 
bechod  marvol  yraiii  awnaeth  duw  i  hvn  ac  crcliis  i  bawb  i  dysgv 
hwynt  ai  dwcdvd  bob  dydd  a  ffob  iics  pan  godech  dowed  dy  bader 
atliavi    maria    athiedo    ith   gadarnhav  yn   ffydd  gy tholic  Pater  noster 

kwoi  es  yii  silys  &c ends :  kredv  yrwy vi  ir  ysbrvd  glnn  ac  ir 

eglvvys  Ian  kymynol  kyffesol  kyffredinrrwydd  saint  kyvodiad  or  kynaAvd 
maddevaint  or  pecliawd  ubovvyd  tragwyddol     Amen 

oed  kiist  Mil  a  vC  xhi  pan  3'sgrivenwyd  hwn  vi  dydd  o  vis  mai 
oed  bronin  haii  wythyved  pan  peris  vo  tioi  y  pater  xxx. 

14  ILyma  gynghorav  Kadio  ddoeth  yw  vab :  dysg  di  vymabi  vyng- 
hyngori  darllen  di  lyvre  ar  hyn  a  ddarllech  dal  ith  gof  kanis  kanv  ne 
darllen  hebi  ddallt  yn  vydrwydd  yw  ....  ends  :  hevyd  tra  vo  amyl 
dy  d<la  kymer  ddigon  0  bono  kanis  ef  a  ddiebon  vyned  oddigenyt 
mown  ychidic  oamser.  8.Ebrilll542 

15  TLyma  gas  ddymon  selef  ddoeth  vab  dd:  hroff'wyd  nid  amgen  no 

dyn   ni  ddysgo  da  ac  niwrandawo  ar  ddysg ends:  y  dyn  a 

lesteirio  gwnevlhur  da  ac  nis  gwnel  i  hvn.  13. iWai.  1542 

16  JLyma  drioedd  Taliesin  hen  beirdd :  TrifFeth  sy  anodd  i  kael 
Taeliwr  diwasya  a  melinidd  kowir  a  thavarn  wraic  ar  ddichwant  .  .  . 
ends:  Tri  ffeth  sy  ddigasoc  gan  dduw  ar  ddyn  bod  yn  llevor  yn  yr 
eglvvys  i  nevthur  anostec  achwanoc  i  gerdded  achyrair  a  dioc  i  roi 
alvsen  ar  ai  gallo 

17   V pryder  muir :  doeth  yw  mab  ysbryd  athad     ....  a 

agwledd  i  mab  arglwydd  amen .  /).  ap  Edymwnt 

1 9  Dioddeiviaint  krist :  ^fessu  hwde  ddy voesiwn  '"....  b 

oesoesoedd  ith  lys  Jessu  jfolo  goj, 

20  jf  gorff  krist :  kredaf  0  naf  nef  nefoedd     ....  c 

i  kyvodes  kof  ydiw  jfeuan  llwyd  brydydd 

21  Y  vernagl  a  vv  ar  wyneb  r  Jcssu 

nid  a  yn  gaetli  enaid  vn  gwr     ...    *  d 

gair  nid  oes  gvvir  ond  Jesv  Robert  leia 

22  Yr  yfferen  :  O  dduw  hyn  ydoedda     ....  e 

ar  i  siad  o  ras  ydiw  Jolo  go} 

24  Fn  athri :  gogyvarch  yny  gavell     ....  f 

duw  aiiel  yn  dwyn  yw  wledd  D.  ap  edymwnt 

25  Angav  :  Ebrwydd  ydaw  abraidd  dal     ....  g 

drvgaredd  a  diwedd  da.  Edwart  ap  Rys 

26  Duw  nef  a  dav  yni  ol     ,     ,     .     •      '  h 
vor  nef  ai  gartre  i  gyd                                            Gvdo  glyn 

b.       y  byd  wrth  y  pedwar  ban     ....  i 

adre  i  wad  nef  yn  Jach  9^'uff'  Qifyc 

27  Dydd  varn :  Ryvedd  yw'r  byd  rrvwvodd  beth     .     .     .     .       k 

llawn  amyl  ywr  llvvyn  yma  John  kent 

29  Kreawdr  mawr  kreadr  mwyn  ...  I 
a  gvvae  i  gorff  a  vo  gevoc  iawn       gr:  llwyd  ap  dd:  ap  eig^ 

30  Duw  naf  mae  ar  vynhavawd     ...»  tn 
vn  a  duw  yny  diwedd                                                  syr  Rys 

31  Y  givr  marw :  Myvi  ywr  ganad  a  ddanvoned  atad    ...       n 

y  bvm  yntho  ni  ddovi  mwy  ich  rrybvddio  yr  ysbryd  ai  hunt 

32  tydi  y  gwynt  tad  eira  ac  od     .     .     .     .  0 
athrwy  air  duw  dro  ir  doav                        mredvdd  ap  Rys 
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33       (Pylin  yw  m  liyckr  o  werycl     ....  •  a 

][  rroi  yn  fvd  or  rrawynfoes)  —a  fragment. 

35  y  xii  ohostol :  Prydv  awna  mwia  mawl     ....  h 

^ore  iini  garv  Mair  amen  Jolo  go}i 

37  y  onilwijr  :  Anir  i  ddyn  i  rroi  yn  dda     ....  c 

gar  Haw  yno  ir  Uywenydd     .     .     .     .  syr  1).  trevor 

38  Yr  Jessu :  Dnvv  merclier  pryde  yn  prydv  oprv     ....       d 

amorchest  ffals  duw  mercher  D.  ap  hod  ap  Jeiian 

39  Rivedi  Archolle  Jcssu  :  xv  a  Ix  rec  yn  rri  iiii  kaut  anaethant  ai  noithi       e 
V  mil  trwyr  kroeu  ir  i  boeni   o  dwn  oedd  ar  yu  duw  ni  Jolo  go} 

h.  naw  gelyn  y  golwc  :  wylo  gwilio  serch  golwc  .  .  garllec  .  .  .  mwg  &c.         / 

c.  yr  hvn  ar  gweidlin  medd  yr  hen  wr  ....  g 

gidar  gwyrdd  gwydr  ac  oerddwr  D.  imnmor 

6  J  vair  a  Jessu :  Perchen  vo  mair  wen  i  ranv     ....  h 

]fessu  an  parchodd  Jessu  vo  yn  prrclicn         V.  np  edynyvcd 

40  J  Jcsau  0  Aherhodyni 

O  gwiliwn  duw  a  glan  y  dwr     .     .     r     .  i 

vyned  atad  venaid  eto  ni  wni  j^wy  ai  hant 

42  Jf^yma  vvmystyl  y  prydyddion  a  dignsoc  y  yler 

klor  o  gam  ar  ver  yr  ymarverant     ....  h 

onid  klcr  agoddant  a  lladron  divioc  i  ddiva  nant 

ni  chablaf  i  ych  kerddwriaetli     .... 

am  watwar  "Jessu  ai  wysauactli  Taliessin 

43  Llyma  oed  krist   Mil  vC  xx.vviii  y   A^ylwyddyn  yn  peris  y  brenin    bari  vii) 
dyiw  yriiynachyloycdd  yr  llaivr  a  dwyn  i  bowyd  yn  hvv 

b.  IL.  o.  k.  1538  pan  naethbwyd  y  bedyddvaen  newydd  yn  limvabon  lewys  maswn 
ai  gwnaeth  vo  a  xv  djdd  o  vis  medi. 

c.  IL.   o.  k.   1548  pan  naethbwyd  y  pvlpvnt  yn  Rvw  abon  ar  xvi]   dydd  o  vis 

niawrth     dd :  ap  John  ap  ^^euanne  ap  tvdvr  penllyn 

d.  Hi.  o.  k.  1549  pan  droed  yr  yfferenc  oi  lie  ar  duw  sul  y  svlgwyn 

e.  IL.  o.  k,  1550  pan  dynwyd  yr  allore  yn  riabon  ar  iiij  o  jonor 
/.  J[j.  o.  k.  1551  pan  golles  yr  arian  gynta  xij  o  vis  gorffena 

jjf.  o.  k.  1551  pan  vv  y  drvdanieth  mawr  ar  yr  yd  pris  yvelied  wcnith  xiij"  iiij'', 
pris  yr  rryc  xij*'  pris  yr  haidd  x^  pris  yr  hobed  kcirch  iij"  y  vyhvyddyn  honn 

44  U^yina  y  iiij  gore  ar  hvgen  :  gore  vn  llyn  llcvritli  ....  ends : 
gore  i  bawb  i  ddigon  i  hvn  .  Marwth  .  20  1549  . 

45  O.  k.  1554  pan  vvm  i  ^euanne  ap  William  ap  dd:  ap  cinws  yn  gwnystabl  yn 
rre  Ruw  abonn  a  Kondyl  ap  John  '^euan  gidage  \_sic']  yn  gwnstabl  y  vylwyddyn 
bono  .  ac  ar  yn  hoi  nine  ydoeth  John  lluyd  ap  Kondyl  a  Robert  ap  dd:  ap  John  ap 
dd:  yn  ames(  r  y  brenin  ffylib  a  mari 

46  JT.ymaffri  cdiych  dwr  :  Os  lliw  nielyn  a  vydd  ar  ddwr  val  avr 
divylanedic  Os  lliw  avr  pviedig  ar  ddwr  y  i j  li}  ny  sy  yn  dangos  perffaith 
yw  ytravl  ar  vwyd  a  diod  yfiy  kylla  8cc. 

O  lyvyr  Ho:  veddic  ddv  y  dynodd  Jou:  ap  Wm:  y  pisigAsrieth  lion 

47  ILyma  cgwyddor  Aivgrym  llaiv  (deaf  and  dumb  alphabet)  :  A 
yw  bawd  i  vynv     b  yw  y  bys  nesa  &c.  Rob:  ap  IVn  xx  Mawrth  1547. 

48  ILyma  dabl  o  ddechre  pob  chwedyl  sy  yny  llyvyr  hwn. 

49  Kifedi  diwyrnodiav  yvylwyddyn,  yr  oriav  ar  mvnvdiav. 

50  Kadvrieth  Trane  icrth  y  viis  y  bo  y  tranav  ynddo :  O  bydd 
Tranav  vis  ionawr  amy)  a  da  vydd  yffrwythe  ar  y  ddaiar  a  rryveloedd  a 
vydd  a  gwynt  mawr  a  vydd  yvylwyddy  bono  &c.  &c. 

51  Naduriaetlie  y  vylwyddyn  wrth  y  gwynt  xxi]  nier  nydolic :  o 
bydd  gwynt  nos  nydolic  Lolli  ana  y  brenhinoedd  ar  tywsogion  aj- 
csgobion  &c, 
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52  Nadurle  y  hylynyddoedtl  wrth  y  kalan  Jonor  ac  wrth  y  prifie  ac 
wrth  y  seihyle  &c.  :  O  bydd  diiw  kalaii  "Jouor  ddinv  &ul  Gaiaf  da  vydd 
a  *i;wacniwii  fijwyntoG  aliafsjoli  .  .  .  ends:  Os  ar  dduwsadwrn  y  bydd 
y  prlf  Gaiaf  twyllodrvs  tiallodrus  agwainiwn  drwc  aliaf  dvoer  a 
chynhaiaf  da  agwiidlane  aflyiia  arG;w}(ld  ^rina  yvylwyddyn  bono  y 
d}'leir  kadw  yv  liyn  niwinf  agallor  or  hen  yde  kanis  (h'vd  vydd  yr  yde 
ylwyddyn  bono. 

5o  JS'adnre  xij  liter  nydolic  am  weted  yrJiaid  yn  towynv  yn  ole :  Os 
gwclir  ybi  dduvv  nydobc  ifyriv  y  g[w]enyn  ar  gwenitb  &c.      :/•>;.;  . 

oG  Jf^yma  dahyl  sy  yn  dangos  oed  Jeasii  ar  pasy  ar  jyiif. 

59  ILyma  Englynion  yn  daiigos  pedwar  man  y  hyd  analhvrieth 
poh  vn  o  honvnt  ar  arxvyddion  sy  yno.  ysgrifciwyd  1544  Awst  x 

Y  dwyrain  twyn  sycb  medd  ymdeiiydd     .... 

oes  lie  rrevv  ir  [read  is']  y  lloer  Dd:  Nttn  mor 

h.  Dd:  ap  hd:  ap  Edw:  a  sian  v5  vadoc  a  roes  \\-\  bvnt  a  xl''  i  ollwiij^  Tir  -feuan 
Ihvyd  ap  dd:  ap  ')oa\:  oddiNvrth  gr:  am  Madoc  xij  Maurth  15^3 

60  Dechre  dysg  y  hlandyr  or  awr  ar  mvnvd  o  gyvncivid  y  Ilcvad. 
Gl  ILyma  ddangos  y  prifie  dvon  sy  yn  dechre  xvj  dydd  o  ionor  &c. 

b.  ILyma  ddangos  prifie  y  lloer  ddv  gynvll  ai  bamserc  <fec. 

c,  ILyma  vodd  /  gacl  y  j^osg  ar  y  Haw  &c. 

62  ILyma  y  xij  givers  y  kwmpin  manwel  sy  ir  xij  mis  ,  ionor : 
.sei  sei  o  sia  nws  yst  wyll  Ivw  sei  a  nws  ieth  &c. 

63  (1)  ILyma  scihyl  yr  haul  yr  bon  sy  yn  dango.s  pob  bylwyddyn 
naid  &e.,  (2)  seikyl  y  llevad,  (3)  gtcers  y  privie  &c. 

64  Tahyl  am  y  vytwyddyn  naid,  (2)  Tabyl  or  Pvm  haddyvaint, 
(3)  Tahyl  o  seihyl  y  seihloedd. 

60  A  kalendar  "made  the  28tb  of  September  1542." 

Ionor  :  gwyl  crbin,  13tb;  g.  saint  antwii,  l7tb ;  g.  bawl,  25th, 
CiiWKFROL  :  g.  sanfraid,  1st ;  g.  vair  y  kanbwylle,  2nd;  (g.  llu'*  gwyl 
ddilvvai"),  3rd;  (g.  cnion  vyrenin),  9tb  ;  g.  ddyvnoc,  13tb  ;  g.  valont 
tein,  14tb  ;  g.  bcdyr  obostol  ;  g.  vatliias,  24tb  ;  (g.  libio),  28th. 
Mawktii  :  g.  ddewi,  1st;  g.  slat,  2nd  ;  (g.  non  vara  ddewi),  3rd;  g. 
saint  grigor,  12tb  ;  g.  badric,  I7th  ;  (g.  st:  Edwart),  18tb  ;  (g.  gyn- 
bryd),  19tb  ;  g.  sain  bened,  21st;  g.  vair  gybydedd,  25tb.  Ebrill  : 
(g.  llisiart  bab),  3rd;  (g.  ambros  atbyrnoc),  4th;  (g.  ddervel),  5th ; 
(g.  L'n  a  gwrnertb),  7tb ;  (G.  vevno),  21st;  g.  sain  sior,  23rd;  (g. 
vevgan),  24th.  Mai  :  g.  jfylib  a  iago,  1st ;  (gwyl  ievan),  Gtb  ;  (g. 
velydyn),  9tb;  g.  vala  a  svlien,  13th  ;  (g.  dwnystan),  19th;  g.  gollen, 
21st;  (g.  sain  denis),  2oth  ;  (g.  s.  Awstins),  2Gth ;  g.  vvlangell,  27th; 
g.  erbin,  29th;  (g.  dvdklvd),  30th.  Mehevin  :  (g.  degla),  1st;  (g. 
gwyven),  3rd;  g.  boniflffxs,  5th;  g.  barnabas,  11th  ;  g.  drillo,  15th;  g. 
s.  ledynart,  19th  ;  g.  wen  vyrewy,  22nd  ;  g.  Jevan  vedvddisvr,  2-lth  ;  (g. 
sain  loe),  25th ;  (g.  Jeu:  a  ffawl)  26th  ;  g.  bedyr  a  ffawl,  29th ;  (g.  bawl 
o  bostol),  o^Hh.  GoRFFENA  :  g.  vair  yn  yr  ha,  2nd  ;  (g.  bebylic),  3rd  ; 
G.  Martbin,  4th ;  (g.  vervyl),  6th ;  g.  domas,  7th ;  (g.  s.  bened  a 
gowair),  11th ;  (g.  ddvvynwen  a  doewan),  13th;  (g.  armon),  14th;  (g. 
s.  ymarged),  20th  ;  G.  vair  vadylen,  22nd  ;  g.  Jago  bostol,  25th ;  g. 
Ana,  26th;  (g.  y.  saith  gysgadvr),  27th;  (g.  armon),  31st.  Awst  :  g. 
vedyr  yn  Awst,  1st;  g.  oswallt,  5th;  (g.  ilo),  8th;  g.  owras,  10th; 
(g.  gybi),  13th;  (g.  s.  elen),  ISth ;  g.  vatbyle  mews,  24th;  g.  Jevan 
or  koed,  29th;  (g.  sain  sieron),  31st.  Medi  :  g.  sansilin,  1st;  (g. 
svlien),  2nd;  (g.  s.  gwdbert),  4th;  g.  ddeniel,  Uth;  g.  edydd,  16th; 
g.  s.   lambert,  I7th  ;  g.  vathyw,  21st;  (g.  degla),  23rd;  g.  vwroc,  24th; 
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g.  (l^Tiioc,  25tli ;  g.  vihangel,  29th  ;  (g.  siaron  doctor),  30tli,  Hydref: 
g.  silin  a  garmon,  1st;  g.  domas  o  henffordd,  2nd  ;  (g.  s.  ffransys),  4th  ; 
g.  gyiihaval,  5th  ;  (g.  avram  ag  eisac  a  iago),  0th  ;  (g.  s.  denis),  9th  ; 
(g.  danvvc),  10th;  (g.  Ivwsi),  11th;  g.  s.  Edwart,  13th;  (g.  vyrothf3n), 
14th;  (kalan  tachwedd),  loth;  g.  s.  Ivk  angel  ystor,  18th;  (g.  y 
gvveryddon)  21 ;  (g.  wynoc  a  noethoc),  22nd  ;  g.  shnon  a  svd,  28th  ;  g. 
dogyvel,  31st.  Taciiwkdd  :  g.  yr  holl  s.iint,  1st;  g.  y  meirw  y  byd, 
2nd  ;  g.  gristiolys  a  gwychlyvarch.  3rd  ;  (g.  wenvrewy),  4th  ;  (g.  gybi), 
5th  ;  g.  s.  lednart,  6th ;  (g.  gyngar),  7th  ;  g.  dysilio,  8tli ;  g.  marthin, 
11th;  (g.  gydwaladyr),  12th;  g.  vyrvsvs,  13th;  (g.  ddigain),  21st ;  (g. 
gradivel),  22nd;  (g.  giemys),  23rd  ;  g.  s.  y  katrin.  25tli ;  g,  sain  levni, 
26th  ;  (g.  gallgo),  27th  ;  g.  sadwrn,  20th  ;  g.  andras,  3()tli.  Racvvr  :  (g. 
s,  loe  a  grwst),  1st ;  (g.  gowrda),  5th ;  (g.  s.  nikolas),  6th ;  g.  dydecho, 
17th;  g.  domas  oveint,  21st;  g.  ystyffant,  2Gth  ;  g.  Jevan  vengylwr, 
27th ;  g.  y  vil  veibion,  28th ;  g.  domas  archesgob,  29th  ;  (g.  selvestan) 
31st.  Ac  velly  y  terfyna  am  y  klandr  kvvta  kyvarwydd  Invn  xxv  Ebrill  1547  . 
^euan  ap  Wm:  ap  dd:  ap  einwc  ai  gwnaeth  vo  ,  (pp.  77  &  82) 

78  Tabyl  yn  dangos  natvrie  yr  arwyddion,  (2)  nadvr  y  praenede 

79  Tabyl  y  vi]  bylaned ;  82,  natur,  a  chwrs  y  pylaenedo  . 
81  Astronomical  planispheres 

83  A       d       d       g       b       val  i  bydd  ymisoedd  &c.  a 

b.  vn  devnaw  da  byr  aw  hyd  dydd  brawd  &c.  b 

c.  rrif  o  brifiav  ddav  a  rrif  ddav  ddydd  ....  groesawv  }'  grawys  aiaf  .  c 

d.  hvvy  hwy  rydd  ynydd  nawddwr  ybresein  hebyr  ^cssu  c 

e.  iv.  rryw  siendri  wermod  sydd  .  .  .  berw  yn  ffest  ar  dan  fforestydd  &c.  / 

84  Mis  ionor  myglyd  dyfFryn     ....  g 
gwell  duw  noi  ddryg  ddrogan  .           Merddin  gwowdrvdd 

Mis  medi  mydr  ynghanon     .... 

a  dderfydd  yn  nydd  yn  nos  gvtvn  owen 

86  Privardd  kyffredin  wyvi  ielffin     ....  h 
y  trevyna  dmv  dda  i  ddcdwydd                                  Taliesin 

b,  Dovved  veryr  air  gwir  mi  a  gara     ....  i 
provcr  ar  rrai  or  privie  .                              Edwart  ap  Rys 

c.  ysgriven  Rac  kybnv  gwithi  .  *^  ari  +  wanffan  +  i  dervys  &c. 

87  ILymaffri  i  oUwn  gwaed  gwythene  :  GoUwng  waed  y  talken 
sy  dda  llac  ynvydrwydd  ac  omroidi  .  G.  waed  gwegil  sy  dda  llac 
dolur  llyged  dyvyroc  <^^c. 

88  A  drawing  of  the  human  figure  showing  the  points  to  be  bled. 

89  ILyma  r  hyd  yraenia  pob  arvvydd  ym  hob  mis  or  vylwyddyn : 
Pan  vo  yr  haul  yn  maharen  mogel  dori  ar  y  pen  nar  wyneb  &c. 

90  Englynion  yr  arwyddion — xij  o  honvn  . 

^onor  a  chwevrol  dav  henwr     ....  k 

trvgain  avvr  ydrigant  D.  Nanmor 

b.  Hi]  devnydd  dyn  :  gwresoc  ywr  sychdan  grasol  &c.  / 

c.  Pa  hyd  Rif  enyd  dervynav  byd  y  bydd  diwedd  kancvav  &c.  m 

d.  gwyl  vair  ar  gair  trvgarawc  a  gawn  ar  ygwener  gweliawc  &c.  ?j 

e.  .  iv  .  pe  oedai  oed  mab  mair  a  haner  vyddai  &c.      D.  IVd  ap  IV n  ap  gr:  o 

f.  yr  eryr  parabl  ddoethaf  yty  hvn  yggofynaf  &c.  p 

91  &  94.  Deongliad  breuddwydion  :  Gweled  pysgo[d]  mawr 
llawenydd  yt,  G.  dy  gysgod  mewn  dwr  oes  hir  yw  .  .  .  .  ends  : 
g.  kwn  ilh  gy farth  dy  elynion  .   ioJ^J^  . 

92-3.  ILyma  ddetci?iiet/i  i  edryeh  dwylo  or  Palmistry  . 

94.  yii)  oes  byd:  y  gynta       adda  hyd  noe  hen  &c, 
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95  &  96.  JLyma  Eirie  o  hen  kynwacc  or  a  Vocabulary  :  osboi* 
=  (lieithred,  ysgyvarn  =  kylvstio,  eiriau  =:  boncddic,  alaf  =:  am- 
evtlivn  ....  ends  :  senw  =  vrddas,  banan  =  ovyn,  ydrowedd  =  ol  a 
daiar,  hovrlond  =  het  olysie. 

96  Kas  bethe  gwyr  rrvfen  :  brenin  fol  heb  gyngor  na  doetbineb  &c. 

97  The  Legend  of  Adam  and  Eve    and  the  rood'trce :     ||Ac  yna 

yrymgvddiodd  Adda  rrac  i  weled  or  arghvydd  ac  yna  i  dyvod  ef  wrth 
Adda  Trivy  boeu  vawr  a  cliwys  y  kai  di  dy  vowyd  o  hyu  allaii  athil 
gidiithi  Tydithe  Efa  trwy  barigyl  inawr  a  dolvr  ydygi  di  dy  blaut  ir 
byd  hwynto  atbobil  gidathi  ....  ends  :  kymerwcb  y  preii  sy  yn  bond 
ar  traws  yr  avon  i  wnevtbur  kroes  i  vyrcnin  yr  oiddcwon  o  achos  y 
pren  hwnw  y  koUod  y  byd  ac  ar  hwn\r  yr  ynillodtl  yn  bargUvydd 
ni  Jessu  grist  nyni  or  kaetbiwed  amen  .   l3Jf.2  . 

104  TLynia  val  i  had  yr  arglwyddcs  vair  verch  siohaesem  o  ana 
i  mam  .  Jobnbaesem  a  briodes  ana  oedd  lien  wraic  gwedi  pasio  amser 
pylanda  yngolwc  y  byd  ac  yna  ydoetb  korediad  yny  gyvreth  ar  bob 
priodas  ni  bai  bylant  vddvn  i  llosgi  hwynt  a  neid  .  .  .  Jobnhaosoui 
. . .  adewis  ana  ii]  blynedd  ac  yna  y  doeth  angel  aga  orchis  [iddoj 
ddyvod  i  gyvarvod  a  hi  ir  porth  evraid  i  Rvfen  y  viij  dydd  o  vis 
rragyvyr  ac  velly  y  doethon  ac  arocson  gvsan  bob  vn  yw  gillydd   ac 

yna  y   kafos  Ana  veichiogi  ar  vair Gunedigeth  Jessu  grist : 

Ac  yna  y  dyvod  yr  angel  wrth  vair  .  .  nac  ovyua  di  ddini  ef  addaw 
yr  ysbryd  glan  ynodi  Arglwydd  hebyr    hi    bid    i    mi    val    i  dwcdi  (b* 
......  ends:  beth  a   rowchi    jmi    ir    bradychv  jfessu    anhwythe    a 

rroesan  iddo  vo  or  koftyr  yr  vn  xxx  o  avr  ai  rroi  iddo  ac  val  y  bai 
i  ofyn  gida  hyny  ar  rran  or  myr  a  gymysgwyd  a  gwin  i  suddas  pan 

vyratyeliodd    f  essu ac  a    roesan  x  ffyhvring  i  wyr  y  krochane 

ir  kyladdu  svddas.  Mai  Uj,    1543  . 

111.  JLyma  vaboleth  krist  a  dangos  valyr  aeth  Mair  vorwyn  ai 
mab  bychan  0  tre  vedylem  i  ivlad  ir  isyrael  Rac  erodyr  grevlon  pan 
erchis  yr  angel  i  sioseb  ffo  a  mair  ac  a  jfessu  grist  ir  israel  gwedi 
gweled  y  tri  brenin   o  gwlen   yn  dyvod  yw  offrwn  yna  y  peris  yr  erodr 

grevlon  ladd  i  vil  veibion  o  oed  ij  vylwydd  hyd  i  geni ends  : 

Ac  velly  y  b[v]  grist  yn  kerdded  y  ddaiai-  yma  hyd  yr  amser  yr  aeth 
i  ddioddef  drosom  i  aifawb  0  dvvv  duw  yny  bylaen  val  i  kaffom  i  Ras 
athrngaredd  eneidiav     Poed  gwir  amen. 

iC  velly  y  tervyna  vam  vaboleth  krist  xxvij  dydd  o  vis  mehevin  oed  -^essu  Mil 
vC  a  xlv  ^cuan  ap  Wit  ap  dd:  ap  ^nes  ai  ysgriveuodd  lljvyr  hwn  ir  kadw  ko 
ir  hai  a  ach[w]ynyeho  da[r]lleu  kymeraec. 

119  ILyma  y  tri  amser  a  vv  o  ddechre  byd  hyd  dydd  brawd  &c. 

120  ILyma  ddechre  r  groglitii  yr  hwn  addyli  pob  darlleodr  i 
darllen  pob  duio  gwener  y  kroglith  a  bod  yn  drist  ac  yn  ydifar  genydi 
tvnevthvr  pechnde  irioed  a  meddiul  mar  drwm  oedd  in  harglwydd  ni 
Jessti  grist  ac  mor  drist  oedd  iddo  vo  vyned  yw  ddioddefaint  trosodi : 
XXI)  dydd  o  vis  mawrth  yr  oedd  yr  argl :  jfessn  grist  gida  i  ddisgybllion 
yvylwyddyn  oi  oed  efyna  xxxii]  ar  dydd  hwnw  oedd  ddvw  mawrth 
gwedi  sul  ybylode  ar  nos  bono  ar  swper  y  dyvo[t]  krist  wrth  i 
ddisgybylion  gwnewchi  [yn]  llawen  i  gyd  nyni  a  vyddwn  yny  nef  val 
hyn  ....  ends:  Ac  yna  ir  aeth  yn  harglwydd  ni  "Jessu  grist  i  wnevihur 
i  ddyledigaeth  i  vffern  ir  lie  ir  oedd  yr  eneidie  mewn  towyllwc  heb 
olevni  .  .  .  ac  yna  i  doeth  Jessn  ir  porth  ac  [a]maelodd  yn  llaw  adda 
ac  a  erchis  vddvn  hw  lynv  pawb  yni  gilidd  ar  a  ddel  0  ddyna  ac  yna  ef 
ai  Roes  hwynt  ymhyradvvys  i  drigo  yno  hyd  dydd  varu  ac  yna  i  |  idaw 
sy  o  engylyon  yny   nef  ac  sy  o  gythyrelied  yn  vffern. 

Ac  velly  y  tervyna  llyvyr  y  yroglitfi  jr  hwn  sy  yu  lading  ac  yn  saesynec  gwedi 
preintio  »c  nid  oes  ynghymraec  ddim  a  dynodd  dynion  drwy  ystvdio  mawr  a  dalld  a(j 
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i  wellav  y  ffydd  hefyd  ir  iieb  a  chwynycho  daillen.  ^euan  ap  Wiitap  dd:  ap  enlws 
a  sgrifenodd  hwn  xvj  dydd  o  vis  mehetin  1546. 

136  ILyma  meg  is  yrroedd  yn  harglwydd  nl  Jcssti  grist  yn  kymervd 
i  gannd  or  hyd  hum  vyned  ir  nefoedd  oddiwrth  vair  vorwyn  i  cam  at 
XI)  obostol  ai  holl  ddisgyhlion  :  XI  dydd  gwedi  kodi  yn  harglwydd  ni 
]fessu  grist  or  bedd  of  ;i  gy nvllodd  i  holl  ddisgyblion  ef  or  gwlcdydd 
yllo  yr  ocddvn  hw  yn  pregethv  i  dyvod  ir  vnlle  erbyn  y  dydd  hvvnw 
val  igellynt  liw  gaol  kyfran  oi  vendith  Jessu  grist  ai  weled  ef  yn 
myned  ir  nefoedd  ....  ends:  ag  yna  yr  aythant  hw  val  yr  orchis 
krist  yddynt  hw  vynd  i  brygethv  ag  y  droi  r  bobl  yr  ffydd  gatholig  val 
i  gallom  gael  y  llywenydd  Teyrnas  nef  .  poed  gwir  amen  ac  velly 
terfyna  hychcdd  mair 

143  JLynia  ymofyn  Y  dingy bl  ar  athro — y  disgyhl  a  ofynodd  ir 
athro  ddangos  llaicer  o  belhe  towyll  yn  ole  a  dangos  petlie  dierth  yn 
gyff'redin  .  ysbvs  val  hyn  y  mae  ydisgibl  yn  dechre :  do  wed  ymi  ir  duw 
ac  ir  lies  ith  enaid  ac  ir  anrydedd  i  oglwys  daw  gyvarwyddyd  ysbvs 
am  y  drindod  etc. 

Ac  velly  i  tervyna  am  y  llyvre  sy  yn  dangos  ystoriae  yn  harglwydd  ni  ^cssu 
grist  ai  voliant  of  ai  basiwne  bellach  ni  asgrifenwn  yr  hyn  sy  o  storiae  saint  yny 
llyvrdv  ai  hvcliedde  hwynt  i  ddangos  siampyl  ir  bobyl  i  wellav  i  bvchedde  ynhwytho 
^eu:  ap  VVm:  ap  dd:  ap  ^enws  ai  ysgrifenodd  vo     xvii  gorffena  1547. 

154  M^yma  vi/negi  val  i  kafas  elen  lvyddoc  t'}  goel  ap  hjdeboc 
Y  GROES  VENBIGET) :  gwedi  dioddo  on  harglwydd  ni  Jessii  grist  y 
kafos  hi  yhi  ij  GrG  o  vylynyddoedd  ar  xiiij  o  vis  medi  yna  y  Ryvelodd 
elen  ai  mab  hi  oedd  vyrenin  yn  lloegr  ac  a  olwid  kystenin  vrenin  &c. 

161  F^yma  vvchedd  saint  ymarged  :  Gwedi  diodde  on  harglwydd 
ni  "Jessu  grist  ydioddofodd  llawer  or  saint  ar  merthyri  yni  enw  ef  &c. 

172  F^yma  vvchedd  saint  y  Kadring  vorwyn  verch  brenin 
konstans  dinabyl  yn  "Jevangk  wysynevthv  daw  &c.  x.v  .  Mai  154S 

177  ILyma  vvchedd  Mair  vadylen  y  xiiij  o  vylynyddoedd  gwedi 
dioddevaint  krist  y  gwysgarwyd  yr  ebystl  drwyr  holl  wlcdydd  i 
bregethv  goirie  duw  ac  yny  raniser  liwnw  gida  affedyr  0  bostol  &c. 

180  ILynia  vvchedd  bevno  :  gwr  bonheddic  oedd  gynt  ymhowys 
yn  lie  aelwid  heninic  a  henw  y  gwr  yw  bvgi  ar  wraic  aelwid  beren  v'3 
lowdden  a  dynion  gwirion  oeddvn  hw  a  da  oedd  i  l)vchedd  i  gadw 
gorchymynion  duw  ac  nid  oedd  vddvn  ddim  or  pylant  irioed  a  heb  i 
keisio  a  hyny  o  gyd  gyngor  ir  xl  melynedd  ac  vol  yr  oeddvn  hw 
ymddivan  yni  gwele  hwynt  awelen  angel  yn  dyvod  atvn  ac  yn  dwedvd 
wrthyn  hw  byddwchi  lawen  duw  a  wrendewis  ych  gweddi  ....  ends : 
ac  yr  aeth  bevno  ir  nef  a  ni  adolygwn  i  dduw  yn  bod  ni  i  gyd  veddianv 
ydyrnas  bono  amen.  iiij  .  Mehevin  .  /J^v. 

183  Fyma  ystoria  kollen  vilwr  :  Kollen  ap  gwynoc  ap  kydeboc 
ap  kowrda  ap  kriadoc  vereichvyras  ap  liyr  vyrenin  hwnw  a  briodes 
varged  v'3  iarll  llydychen  Mam  gollen  oedd  Ethinea  v'3  vathylwch 
arglwydd  o  werddoii  gwyddel  a  hi  anfoued  ir  ynys  hon  yw  magv  Ar 
nos  y  kollen  ef  a  weles  i  vam  ef  trwy  i  hvn  vryrevddwyd  yhi  awelai 
o-lomen  wen  yny  hedec  ati  hi  ac  yni  brathv  hi  Tan  ben  i  bron  ac  yn 
tynv  i  chalon  lii  allan  oi  chorff  ....  ends  :  ac  yna  i  tynodd  kollen 
i  siobo  ac  a  fwriodd  y  dwr  bendiged  ac  yna  yr  aeth  y  kastell  yn  twmpatli 
noeth  an  hwythe  yn  wylld  i  flbrdd  ar  noson  bono  y  doetli  kollen  yw 
gvddigl  ac  a  weddiodd  ar  dduw  am  gael  lie  i  barseddv  tra  vai  vo  vyw 
ar  noson  bono  yr  erchis  angel  iddo  vo  godi  y  bore  dranoeth  a  dal 
March  amarchogeth  yn  gwmpas  gimint  ac  agorddef  y  dydil  hwnw  a 
hyn  a  vydde  i  bylwy  of  ac  ynganol  i  noddyva  y  gwnaeth  kollen  i 
eglwys  ac  yno  i  bv  gollen  tra  vv  vo  \y\v  (lilan  vv  varw  ef  aeth  enaid 
ir  nef  ac  y  mac  efyn  sant  gida  duw 


The  ]3ooh  of  Jcuan  ap  W.  dp  D.  ap  iJinvja.  5f6 

Ac  velly  y  tervyna  154S  y  xiiij  ji;or£feu:i  7t'nnn  op  W.  ;i  ysgrifeuodd  y  llyvr 
hwn  i  gyd  ir  mwyn  duw  iir  siiint  ir  neb  u  chwynycho  darllea 

188  F^yma  ystoria  yr  olew  bendigedic  gwedi  tlynv  or  lladimj 
yncjhymraec :  duw  a  ddyvod  y  doe  angel  i  wysynevtliv  yr  hai  a 
gysegrid  ar  olew  hwn  &c. 

191  Fji/ma  ystoria  Peiladvs  ap  ieirvs  o  ordderch :  y  Peiludvs  hwn 
a  vv  yn  bariiv  ar  yn  jiarglwydd  ni  "Jessu  grist  ar  peilad  hwn  oedd 
vab  i  vrenin  aelvvid  teirvs  o  billa  o  ynys  y  bont  mam  beilad  oedd  vcrch 
i  velinydd  a  elwid  atvs  ....  ends  :  ef  a  ddowed  y  llyvrc  y  daw  korfF 
peilad  ar  wyneb  y  dwr  bob  diiw  gwener  y  kroglith  o  ix  liyd  haner  dydd 
iij  gwaith  ac  awna  nad  oera  y\\  byd  ac  yna  i  bydd  vo  yn  kynoi  i  davod 
am  varnv  jfessu  grist  yw  grogi  ar  ygroes 

Ac  velly  i  tervyna  ystoria  peilat  medd  llyfr  Aiifwn  <>  Went  .        26  Awst  1548. 

195  Fyma  ystoria  hvddas  vyradwr  :  y  gwr  liwnw  a  vradychodd 
ac  a  werthocf  yn  haiglwydd  ni  ^fessu  grist  ir  xxx  o  genhioge  avr  ir 
eiddeon  liwn  sy  ysbvs  i  bawb  gida  i  lyvodreth  ai  vowyd  am  herirailh 
tra  vv  vo  yn  byd  hwn  gwr  oedd  gynt  yngner  iselem  aelwid  rrvben  ai 
wraic  aelwid  tyboria  ....  a  ffan  ddoeth  yr  amser  y  mab  aned  ac  a 
henwyd  siwtlas  ....  ends:  how  how  Fwy  sy  yma  ynte  a  ddyvod 
svddas  Pochadur  yn  llawn  pechode  y  mac  argl:  trvgai'oc  yn  llawn 
trvgaredd  ni  vynaf  i  drvgaredd  nis  dylawn  heb  vsuddas  ac  yna  ir 
wylodd  krist  am  nas  govynodd  ac  ynte  yni  roi  x.v  .  aicat .  /J^-S' . 

198  Fyma  y  saith  gastya  duw  :  y  kynla  yw  kaim  am  ladd  abel 
wirion  i  vyrawd  am  ddywedud  i  vod  vo  yn  kam  ddegymvn  &c. 

b.  llyma  swm  o  vylynyddoedd  o  ddechre  byd  hyd  i  ddiwedd  12432  a 
xl  diwyrnod. 

c.  ef  a  vv  0  ddechre  byd  hyd  oni  aned  krist     5197. 

199  llyma  yr  hyn  y  bv  Adda  a  eva  yn  vyw  ar  y  ddaiar  yma  &c. 

b.  llyma  yr  achos  yr  Roes  duw  y  provedigaethe  ar  ddynion  gan 
gythrel  i  ddangos  y  drwc  ar  da  Os  dyn  ageidw  gorchymynion  duw 
yn  dda  &c. 

200  ILyifia,  medd  sain  sierom  ahad,  y  xv  arwydd  a  ddaiv  kyn  dydd 
varn  val  i  dyvod  krist  i  km  ivrt/i  elias  hroffwyd :  xv  diwyrnod — ydydd 
kynla  y  Mor  a  gyvid  yn  vwch  no  thir  &c. 

201  nl  bydd  byrach  y  daith  ir  gwrando  yffereu 

ni  bydd  prinach  yr  heninr  iroi  kardode  ne  alvsen  .... 
nac  ymryson  ath  well  ac  na  cliais  les  o  vcwyd      Taliesin 

202  Fyma  ystoria  ar  a  weles  OwAiN  v  arc  hoc  da  yn  vffcrn  gynt 
ac  val  yr  aeth  vo  i  Pvrdan  Padric  :  yn  yr  hen  amser  yr  Roedd 
arver  o  vyned  ir  pvrdan  Rai  a  elai  yno  addoc  allan  a  rai  ni  ddoe 
vyth  allan  oddyno  y7iy  werddon  yr  rrocdd  y  pvrdan  ar  hwn  aelai 
yno  rraid  iddo  vo  gael  llythyr  gan  yr  esgob  ad  yprior  yr  oedd  y 
pvrdan  yni  vynwent  ar  prior  addyli  lestair  neb  i  vyned  yno  a  dwedud 
vaint  o  bobl  a  gollesid  yno  agwnevthnr  golochwyde  eraill  &c. 

Ac  yna  yr  ymgroeses  y  marchoc  ac  aeth  i  mewn  ar  prior  a  gaiodd 
ydrws  yni  ol  vo  .  Ac  velly  y  marchoc  agerddodd  rrac  ddo  val  yr  oedd 
vo  yn  kerddcd  yr  ogo  dnwyllach  dowyllach  dowyllach  yr  oedd  hi  ac  o 
divvedd  ni  welai  ef  ddim  kerdded  anaeth  ef  dan  ymdtlvried  ir  ai-glwydd 

■Jessu  grist ends :  ac  os  tithe  a  vydd   da  dy  vvcliedd  o  hyn 

allan  ti  a  gai  lywynydd  nevol  ac  os  drwc  vyddi  di  agai  yr  holl  poenav 
a  welaisti  yn  vffern  .  .  .  ac  yna  yr  oedd  y  prior  ai  holl  gwmpeini  yni 
dderbyn  ef  ac  yni  groesawv  vo  ac  yno  ybv  ymarchoc  xv  diwyrnod  yn 
gorffowysso  ac  yn  diolch  i  dduw  ami  br|reindod  ef  ai  gadarnhav  mewn 
Sydd  dda  ac  i  pawl  y  dyvod  ef  yr  holl  banes  29  .  Mehevin  .  1549  . 
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213  H^yma  Vyuevddwyd  Pawl  o  hostol :  gwybydded  pawb  mai  i 
bawl  ol)Ostol  ac  vibangel  archangel  y  dangosea  i  "Jessu  grist  boll  boenav 
vffern  Ac.  ^-5  Gorffena  1549 

220  TFjijma  y  iiij  vffern  sy  medd  saint  Awsting :  y  gynta  yw 
vffern  yr  lion  a  ordeiniwjd  ir  kythrelied  barnedic  ac  ir  bai  drwc  ac  yn 
bono  i   mae   tan  a   mwc  yr  bwn  ni  ellir  byth   i  a  |  aragv  a  tbowyllwc 

kiminfc  ac  i  gellir  dalloiied    dwy  ylo    o  bono ends:    y    iiij 

vffern  sy  vwcb  ben  byny  yr  lion  a  elwir  vffern  ysaint  ac  eraill  ai 
geilw  bi  limbw  parwm  ac  bono  yr  aetb  adda  ai  boll  bepil  ar  proffwydi 
acbiniint  ac  aw  o  adda  byd  ddioddefaint  krist  ac  ir  vffern  bono  ir 
aetb  krist  i  hvn  i  gyrcbv  yr  eneidiav  ir  nef  yr  bwn  an  dygo  ninav 
o  duw  yny  blaen  i  gyd  i  lywenydd  ac  i  ysmwythdra  enaid  a  cborff 
amen.  2S'  Gorffena  1549 

222  ir^yma  ddechre  y  plygen  ygwysaneth  a  ddwedir  or  bore  hyd 
haner  dydd :  Avi  maria  grasia  &c.  Arglwydd  egor  vyngenef  am 
gwevvsav  i  vynaic  dy  voliant  duw  ystyria  yn  gymbortbwy  ym  nrglwydd 
brysia  im  kymortb  gogoniant  ir  tad  &c.     Henffych  gwell   vair  gyvlawn 

wyt  o  rad  duw  gidatbydi  ymae  yn  harglwydd  ni (230)  salm  y 

bencdigte  :  Bendigwcbi  dduw  ddinam  ai  weitbredoedd  et*  amddyr- 
cbefwchi  a  molwclii  mil  o  oesoesoedd  amen  bendigwcbi  Engylion 
ddeon  ddovydd  bendigwcbi  ynefoedd  naf  a  nos   a   dydd   bendigwcbi 

dduw  dyvroedd  vwcb  ynefoedd  &c ends:  )essu   grist  yr  bwn 

a  vvcbeddoga  ac  a  wladycba  gida  athi  yn  vnolietli  ar  tad  ar  mab  ar 
ysbryd  glan  yny  llywenydd  tragwyddol  yn  oesoedd  amen  bendigwn  i 
yr  arg:  ).  grist  a  diolchwn  i  i  bren  duw  amen  duw  grasies  llyma 
ddkvedd  jjylygen  o  vair  .  xvij  .  gorffena  .  1552  . 

235  (enaid  iesu  grist  santeiddia  vi  koryff  iesu  grist  nodda  vi  &c.) 

236  Medical  recipes  :  (Rao  gwynt  yn  y  kolvdd  kymer  dalcb  keircb  &c.) 

238  ILyjua  iveddi  yw  dioedud pan  goter  y  bore  oi  ively  kyn  niyned 
allaii  or  ty :  Myvi  a  godaf  yn  enw  vn  mab  duw  yn  barg:  ni  J.  g.  yr  vn 
gwr  an  prynodd  &c. 

b.  Gwcddi  yw  dwcdud  y  nos  pan  el  dyn  yively  i  gysgv  :  beddwch 
i  ni  beno  on  barg:  ni  ").  g.  ar  rrinwedd  oi  ddioddevaint  ef  a  fo 
arnom  &C.  o  lyvyr  John  llivyd  y  kae 

230  Gweddi  yw  dwedud  dduw  sul  ir  mwyn  y  sul  vab :  Y  ben- 
digedic  sul  rab  a  duw  sy  dad  a  mab  ac  ysbryd  gylan  ac  or  ad  y  tad  &c. 

b.    Gweddi  yw  dwcdud  pan  goter  korff  krist :  Yr  argl:  J.  g.  yr  bwn 

an   kymeraisti  gysegredikaf  gynawd  &c (c)  pan  welych  delw 

y  groes  :  orvchaf  groes  &c, 

240  the  XV  cos — [y  xv  gweddi^.  O  ').  g.  yn  tragwyddol  velyster 
ydigrifwch   mwiaf  ar  boll  voliant  ir   bai   ath  garant  Ti  a  boll  deisyf 

5fecliyd  iacliawdyr  yr  boll  becbaduried  &c ends :  [xvl,  O  J. 

g.  gwir  winwydden   fferwytblonaf  oddaioni    koffa    di   y   ky vylownder 

ollyngedigaeth atbro  di  vymeddwli  ambrydi  tvagatadi  val  i 

bo  vyngbaloui  yn  dragwyddol  itbweddio  di  vargl:  J.  g,  dros  yr  eneidiav 
mwiaf  i  poenav  yn  y  pvrdan  a  lleia  i  belb  i  beri  gweddio  trostvn  ac 
yny  byd  bwn  yn  brerin  itb  gadwrietli  di  .  ,  .  Amen  Pater  noster  ac  avi 
maria  ar  kredo  ar  dipraffwndis.  loJ^O. 

248  JT^yma  ymeddianav  sy  am  ddicedvd  y  xv  gweddi  hyn  a  xv 
pader  &c.  .  .  .  yr  oedd  sanffraid  leian  gynt  mewn  kvddigl  yny  koed  yr 
oedd  bi  yn  damvno  kael  Rifedi  arcboUion  yn  barg:  ni  ^.  g.  ac  yn 
gweddio  dun*  vcUy  ef  oi  gyvrinacb  ai  rras  ef  i  vod  yw  wiw  gantbo  i 
dangos  bwynt  iddi  bi ejids :  ac  ni  enir  yr  ytivcdd  yn  anafvs 
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byth   lie   bo  llyvyr   Invn  Trwy   eirlol    yv   arglwyddos   vair   vorwyn  a 
boll  saint  nef  u  boll  santesav  andygo  ni  gyd  ir  Uywcnydd  tragwyddol 

xxj  .  Maxvrth  .  1,i4^  . 

2ol  JLyma  Emin  kvric — da  y\v  lion  rrac  tiais  angar  disyvyd  ai 
elynion — Yn  enw  y  tad  ar  Mab  ar  ysbryd  glan  .  .  .  ar  glan  gvric  verthvr 

a  suliti  i  vawi  ef  &c ends  :    y  gwr  livvnw   amddyrchafodd  i 

orvchelder  ynef  yr  bwn  addy weter  iddo  ef  yn  yr  eglwys  i  gael  yn  y  ncf 
gida  byddin  o  engylon  yn  oes  oesoedd  amen    pater  noster. 

253  Dodaf  arnaf  arwydd  a  nawdd  or  spells. 

255  Seven  prayers  for  each  day  of  the  week:  Duw  sul  swit  mersiffwl 
and  bowutiffwl  lord  Jessus  ddis  dao  ei  bi  sitsli  tbe  bwmbyli  tbad  mei 
hart  mae  bi  Tfith  the  aloffd  on  hi  ...  .  ends :  grawnt  vs  good  lord  to 
[be]  pvr  ged  fforme  al  ffilth  and  syvne  that  i  mae  havi  at  niyn  expyr- 
aesiw[n]  the  everlaslinge  joy  and  rry wart  in  hevyn  amen.      27  .  iu  .  1546. 

256  Yny  dechre  yr  oodd  gair  ar  gair  oedd  vab  duw  a  duw  ydoedd  y 
gair  a  hyny  oedd  or  dechre  gida  duw  &c. 

257  Egwyddor  cr  llythyrcne  A,  B,  C,  (fee.         27  .  hwevrol  .  1547  . 

h,  Dewis  bethe  0.  kyfelioc :  boregweth  tawcl  glaor  a  berwlitb  c^'c. 
c,  293,  r.  has  bethe    0.  kyvelioc :  kryn  was  lieb  gampe  da  a  cbryn 
varch  heb  rryging  <fec, 

258  Egwyddor  gyvyri  a  beth  a  dangos  heth  a  wna  llylhyrcn  o 
swm  :  a  i  hvn  a  wna  pvm  kant    b  =  300  Ac.     s  i  hvn  a  wna  swllt  Ac. 

259  Hlstoria  Adrian  ac  Ipotis :  \\  kyflawn  y  w  y  pylas  or  nef  sy 
gan  ystlvs  hyny  yr  bwn  a  golles  Ivsitt'er  am  i  gam  syberwyd  ef  ac  yno 
y  bydd  y  dynoli;ieth  dwyvol  santaidd  yn  dwysoc  kyflawn  o  lywenydd 
yna  y  gofynodd  yr  ymerodr  ir  mab  Pw  beth  gynta  awiiaeth  duw 
cngylion  ac  archenglion  awnaeth  cf  ar  dduw  sul  a  duw  llvn  ygvrnaeth 

ef  yr  wybyr cnd^  :  Gwcdi  y   troes  yr  ymerodr  i  wnevlhur 

gweiUiredocdd  da  gobrwiol  ac  alvsenav  ir  mowredd  i  dduw  or  nef. 

Ac  velly  i  bv  yr  ymddifan  liiong  Adran  Merodyr  Rvvain  a  Jpotvs 
vab  ysbrydol  or  nef  amen, 

Uyma  Ijvyr  yu  dauj^os  siampyle  da  ir  neb  a  chwynycho  darllen 

kymraec  dda    yny   llyvre    Hading   ymae  yr    ysbysrw^'dd  gole  ac  yn 

saesynec  ac  nid  oes  ynghymraec  ddim  ond  a  droes  kymraec  wyr  i  vod 

I  neb  achwynycho  darllen  .  xx .  medi .  1545  .  Jetian  ap  William. 

269  Henwe  y  iiij  yvengylwr  &c. 

b.  Lli/ma  Rendcd  hoed  kristlonydd  .  .  .  .  ac  wrth   swi/dd  ffrmarorwm  y  mar,  hon 
Lewis  ap  William  Hangmer     ....  xu']s.  ixd. 

geffre  bromffiUt  iij.v    iilyl.  &c. 

Edwart  grythor  sy  swyddoc  yleni  .  1551   .  heddiw  yw  Mai  viij.     Q/*.  297  infra. 

270  JLyma  val  i  mae  yr  angav  yn  dyvod  i  rrybvddio  pawb  erbyn  i 
varw  bwn  nid  oes  byleser  yny  byd  genwchi  bobyl  am  y  wirionedd  yn 

vymeddwli ends:  y  mae  i  ti  ddewis  yr  hon  a  vynech  or  ddwy 

ffordd  ai  yr  llywenydd  tragwyddol  ai   ufFern  vffernol  yrowain  ymae  iti 
ddewis  i  barvn  iti  vyned  ....  gwna  di  y  da  agochel  y  drwc. 

272  K.yma  Jach  mair  vorwyn  Ann  vam  vair  oedd  v'5  siesbar  a 
mafeth  oedd  i  mam  hi  a  chwaer  oedd  i  ana  aelwid  Maria  &c. 

273  JX  Rinwedd  yfferen :  ILycr.a  lyvyr  a  gafos  saint  Awstin  gan 
dduw  i  hvn  yn  lie  aelwir  dinas  duw  ar  lyvr  hwnw  aoedd  yn  raynegi 
vod  IX  Rinwedd  ar  yfferen  ar  ix  hyny  a  gaiff  dyn  am  i  gwrando  &c. 

274  JLyma  val  yr  oedd  yr  argl:  J.  g.  yn  gorffowys  mewn  tre  a  elwid 
grigo  ai  boll  ddi^gyblion  gidag  ef  yno.  Jeuan  yvengylwr  a  ovynodd 
iddo  ,  ...  Pa  sawl  gwaith  y  dichon  dyn  pechadnr  i  lanhav  ef  i  hvn 


^fo  Llanstephan  Manuscript  iii, 

oi  peclioJuv    vi)   hebr   krist ends :   Gwae  ef  dd/ti    agasao  i 

gy mjdoc  a  till w  )' 11  erchi  itldo  i  garv  yn  giQiint  ac  ef  i  hvn  ac  velly 
terfvna  Wyvyv  saint  awstin.  .  xxij  .  yorffena  15/J5. 

276  Helijnt  yr  eneidie  pan  elont  or  liyrff :  y  dydd  kynta  pan    ol 
yr  enaid  or  korff  yra  h  yd  yngha  *  *  *  y  lie  y  dioddef  krist  &c. 

or  Rol  eiddo  ales  v'3  ed:  ap  dd:  ap  ll'n  yr  ysgrifenwyd  hwn  .  1545. 
h.  Swyn  Rac    y     gweidling    i^rb  :  diksyth  dominws  rrcx  &c. 
c.  Hen  we  iij  meibion  Noe  hen  yr  hain  oedd   yny  Hong  gidac  ef  &c. 

277  Yr  wythran  sy  mevmdyn  i  enaid  ai  gorff :  Ran  y  korft' sy  yn 
gynta  or  ddaiar  yr  all  or  raor  iij  or  haul  &c.  '         .  iiij  .  ehrill  .  1544 

278  ILf/vr  Jiondvsiwn  a  chotisdyriad  anaeth  hipokras  ac  elis  dodylvs 
i  AlLvandr  mawr  i  ydnahod  poh  dyn  wrth  i  wyneh  ai  lliw  ai  nadvrie 
drive  a   da :  Am    wr    dv    yr  hwn    sy    dda   i  ddevnyd  .  .  .   .   sy  ore  a 

chyryfa    a    chowiraf ends:  lliw    melynddv    hagr    yw  lliw 

melynwyn  sy  dda. 

281  JT^yvr  hipokras  yn  dangos  nadvrie  dyn  wrth  y  mis  y  ganer 
ynddo  a.r  arwydd  &c. — Y  inab  a  aner  vis  ioiior  dan  arwydd  y  dyvrwr 
tec  a  hygar  vydd  ac  ymadroddus  vydd   ond  tra  dicllon  vydd  a  chwanoc 

iawn  i  beth  iddo  i  hvn ends :  y  verch  a  auer  vis  rrac  vyr 

dan  yr  vn  arwydd  hwnw  lliosoc  adrwc  anwdus  ac  ofnoc  rrac  kael  oi 
gwrthwynebwyr  i  gwynfyd  arni  hi  ac  oi  iij  gwr  y  kaiff  hi  bylaiit  .... 
hi  a  vydd   byw   Ixxxiiij.  heddiw  2S  Hwefrol  1545  .  '^euan  ap.  W. 

291  ILyma  ddangos  am  y  dydd  y  ganer  dyn  ynddo  or  vj  :  Pwy 
bynac  a  aner  dduw  svl  ni  lafVria  hwnw  haiach  ac  ef  a  vydd  gallvs  oi  dda 

a  hael ends  :  a  aner  dduw  sadwrn  ffynadwy  vydd  ar  ddynion 

ac  ar  dda  a  da  vydd  o    bono  ni  bydd  kybydd.  •  j  .  maicrth  .  I54y  . 

Robert  up  Wn  o  Ian  rraiadr. 

b.  Henwa  y  vi]  dyn  a  ddiengi.s  o  arka  noe  llac  dwr  diliw  &c. 

c.  Tri  dyn  a  gafos  kry vyder  addaf  erklvs  ac  ector  &c. 

d.  Tri  dyn  a  gates  doeth[ineb]  addaf  kadw  hen,  a  bedan  a  sibli  &c. 

292  TT^yma  y  llythyr  a  ddanvones  sowdan  o  bar  babilon  at  y  brenin 
Hari  vj  .  .  .  bid  ysbysol  ir  hoU  gristynogion  vy  mod  i  sowdan  o 
babilont  yn  vrenin  yr  hoU  vrenhinoedd  .  .  .  ystiwart  o  vfPern  porthor 
o  bread wys  ...  a  blodevn  yr  hoU  vyd  a  char  i  grist  yrwyfi  |  vi  yn 
argl:  kyn  belled  ac  i  towyno  haul  nev  i  dyvo  gwellt  glas  nev  i  llanwo 
dwr  nev  yr  yheto  yderyn  .  .  .  Myvi  sy  yn  anfon  anerch  .  .  i  hari  vj 
ac  o  myn  efo  briodi  vymerchi  mi  a  rof  iddo  iiij  Go  viloedd  o  aur  yn 
vij  dowyniad  yr  haul  ac  a  ddofi  yn  gristion  a  chwbwl  or  mav  vi 
lieved  &c.  &c. 

293  Afeh :  Myvi  Hari  brenin  lloegyr  ...  a  gymeraf  vynghyngor 
oni  ddel  o.  k.  1441  yna  i  rof  i  ateb. 

b.  Ystil  yr  emprwr  yr  hwn  a  elwir  siarlys  emprwr  yr  almyn  &c. 

294  Henw  brenhlnoedd  lloegyr  o  Willam  bastard  hyd  Edw:  y  vj. 

295  JT^yvyr  hofadurieth  am  hen  bethe :  .  .  .  .  o.  k.  1553  pan  ddvk- 
pwyd  y  karegle  o  rrvwabon  ar  gwisgoedd  ar  iij  dydd  o  vis  gorffena 
ar  xiij  dydd  or  mis  hwnw  y  doeth  gorchymvn  kav  yr  eglwysi  ac  ar  ol 
hyny  ykriwyd  y  vrenhines  mari  yn  lloegr. 

6.  enaid  )essu  grist  santeiddia  vi  korfF   }.  g.  nodda  vi  &c. 

296  (Gwyn  gyrehiad  gariad  gorwylld  &c.   per  me  John  Oueiton.) 

297.   Llijma  Rcndal  swijdd jffameroricm hedditv  viij  mui  1351. 

gruif  ap  Rankin  mordyn         -  -         -     xvj? 

gweni  yr  heboc  -  ■  .     y\\]s,     cf.  p.  269,  b, 
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298  Val  i  gwysyneithir  ar  vwrdd  lie  ho  rreiolti  maivr  mcivn  ffiest 
mewn  kinio  mawr  reiol :  yn  gryntji  yr  lloir  Uieu  ur  vwrdd  a  haleu 
Traenswrie  kyllill  bara  podes  kic  bervv  &c.  ywalchymai  up  gwiong  ai  givnaeth, 

h.  Od  aj  di  ile  y  bo  y  vath  vyd  a  hwnw  kymer  di  ycbydic  o  bob  vn  or 
ansoddc  hyn  ac  yn  gwrtais  ara  &c.  SiC.  ^vij  Mcdi  lij.'fi,  ^eu:  ap  Wm. 

299  has  dynion  J^/io  — inedd  sele  ddoeth  :  Dyn  a  goisio  dal  llasweu 
erbyn  i  chynffon     Os  dyn  doeth  dod  gartod  tra  vo  yntav  di   pan  olech 

di  vn  arall    biav    yda   hwnw ends :    dyn    avo   ydivar  gantbo 

wwevthur  gweitbred  dda. 

300  Nac  ymddiried  ir  neb  atb  vygytbio  yn  vynyob ends  : 

na  chais  gellwer  atb  gas  nac  yraryson  atb  well.  Taliesin 

b.  Ymovyn  a  doetb  ymgalyn  a  dyn  dedwydd  &c.  Sele  ap  Dd: 

c.  Elillyged:  kymer  svgyn   yr  eidral  a  gwraidd  y  ffenigl  &c. 

301  Kampe  kenin  ai  xij  gradd  hwynt :  Da  yw  y ved  i  sugyn  rrac 
cbwydv  gwaed  da  yw  i  wragedd  a  vyno  kael  pylant  i  bwyda  yn 
vynycb  &c. 

b.  Mwstar  sy  dda  i  wared  dwr  a  gwlybwr  a  llysynafedd  or  gene  &c. 

c.  Val  i  gwnair  enaint  vis  mai  i  bob  iach :  kymer  ffenigyl  ac 
alixandr  ac  eidral  achwys  artbur  a  dail  ysgaw  &c.  15J^^. 

302  kwestiiviie  sibli  ddoeth:  Pwy  gynta  gwedi  diliw  awnaetb 
niynacbloc  ben  Pwy  gynta  awnaetb  llytbyr  o  sgriven  yw  anvon  &c.  &c. 

b.  Jacb  kynvric  ap  Rvwallon  ap  dyvn  |  |  Tvdvr  trefor  &c.   15^^//.. 

303  JLynia  ddechre  ckwedyl  y  vij  wyr  doethion  or  Rvfen:  gynt 
yr  rroedd  ymerod  yn  livfain  aelwid  diaklesian  a  bwnw  oedd  gwedi 
niarw  oi  wraic  kynta  iddo  agado  vn  mab  oedd  iddo  o  boni  hi  yn  ymddivad 
o  vam  ac  yna  ef  addevynodd  ato  ysaitb  wyr  doetbion  rrvfain  i  ovyu 
vddvn   b\v  pa  le  yroe  ef  i  vn  mab  yw  ddysgv  moes    ac  arvere    da 

iddo ends :  ef  a  ercbis  y  meddle  iddo  geisio  gwraic  yw  wely 

ac   ynte    aerchis  yw  ystiwart  logi  gwraic  iddo   ir  ix   pvnt  ac  yn   yr 
ystiwart  a  naeth  o  cbwant  yda  || 


MS.  118  =  Shirburn  D.  3.  Carpiog  Aber  ILyfeni  i.e.  the 
Tattered  ^Book]  of  Aber  ILyveni.  Poetry.  Paper;  12^  x 
7J  inches;  668  pages  (plus  pp.  669-92  and  693-712  in  later  bands); 
written  circa  1600-20  (p.  245)  ;  bound  in  leather. 

This  volume  is  made  up  of  two  different  mauuscripts.  Fifteen  poems  are  wanting 
at  the  beginning  of  part  i  which  breaks  off  in  the  middle  of  its  10.5th  poem  p.  176. 
Part  a  begins  in  the  middle  of  its  20th  poem  on  p.  177,  and  ends  with  the  12th 
line  of  its  309th  poem.  Both  parts  are  from  the  same  pen  which  wrote  also 
Mostyn  MS.  160  and  Peniarth  MS.  114,  In  many  places  the  corners  have  been 
nibbled  by  rodents.  All  poems  made  imperfect  in  this  way  are  indicated  by  an  italic 
superior  i  at  the  end  of  the  final  line. 

Owdwl  a  chyicydd  moliant  i  Domas  ap  Morgan  o  Lynn  Aeron 

1  II  ********  gwisgi  doniog  (1-  67)     ...     ,  a 
iarll  akw  ir  elych  ir  llv  kwerylog              D.  goch  brydydd 

2  Vn  gwr  wyd  yn  gariadol     ....  b 
a  fynycb  tra  fycb  a  fo                                           Jevan  tew 

5  J  Huw  gwynn  or  Morva  Mawr  c 

ar  vn  tv  kymrv  ai  kyrcb     (1.  2)     ...     . 
mair  fo  i  mewn  y  morva  Sion  phillipp 

8       Pwy  /  n  /  yn  sir  y w  /  n  /  penn  an  sercb     ....  d 

at  fowred4  vlioed  duw  i^xl  -^.  llwyd  matheio 

J  98607.  J, 
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10  Hvw  gwynii  dwyfol  yna  wyd  flaenawr  hirlwybr  ....  a 
livw  gwynn  olevbryd  hoevvgain  Iwybrav   D.  llwyd  matheio 

13       *«**#*     Uei  brydydd     ....  h 

deav  wenn  a  edwy  wynedd^  Jevan  tew 

15  ##*»#d  bevnydd  bol)  vnawr  /  a  gair  ....  c 
*****  drill  /  klod  yt  a  drig  Sion  Mowthwy 

17  delych  He  mynych  11  v  maith  /  ath  ddilym         gr:  hafrenn  d 

19  awn  feirdd  yn  He  /r/  eiliwn  fawP  Hum  Machno  e 

21  Y  kvvrt  rhydd  lie  kair  trvvyddedi  Risiart  phyUpps  f 

23  Y  gleisiad  teg  o  glais  tonu*  Sion  moioddwy  g 

25  jf  wall  odd  H.  gwynn  ai  loraig  i  sir  f on  at  S.  gr:  o 

X.  ddyfnan  Yr  eryr  pybvr  iraidd     ....  h 

dyno  lie  mae  /r/  daioni  gwgon  icawd  yiewydd 

0  gaereinion  ym  howys  ai  kant  /  Sr  hvw  Roberts 

28  Atteh  i  wahodd  Sion  Gr:  ai  wraig  ir  Morva  maivr 

y  dewr  gwych  o  dir  a  gwaed     .     •     .     .  i 

ddav  enaid  y  ddwy  wynedd  gr:  hafren 

Marwnadeu  Huw  gwynn  or  morfa  maivr  .  1601  . 
31       Mis  blin  am  ysbail  enyd  Jeiian  tew  k 

33       kwynwn  trwm  wylwn  mater  mawr  /  o  gwyn      S.  Mowthicy   I 

35       trist  oes  oer  trwst  sy  hiractli     .     .     .  ^  .  m 

aeth  H.  G.  .  .  yn  il'ank  i  wlad  nef  &e.     D.  IVd  Mathcw 

3B       kwynaf  rhag  anlwk  enyd  gr:  hafren  n 

40  Mari  Gioyn :  Y  wreigdda  Ian  rowiogddoeth       Syr  hvic  Hob's  a 

43  Mar:  Tom:  wynn  amhorgan  fychan  or  Morfa  mawr 

ymddiried  medd  y  ddiareb     ....  p 

trablin  hiraeth  /  trwy  galon  glynn  aeron  aeth  .... 
torri  kefn  .  .  .  tal  y  sarn  a  barn  y  byd  &c.        Jevan  tew 

J  Morys  gr:  or  plas  newydd  yn  sir  f on 
45       Y  plas  newydd  rhydd  i  bob  rhai  /  ywr  llys     Sion  Mowthwy  q 

48       y  dewr  pared  or  pvrion  lewis  menai  r 

50  /  Jiol:  Gr: — Dewis  adail  dwys  yd  wyd  „  „       * 

51  Mar:  Roht:  gr: — gwae  a  wnel  gwiw  anwylyd     ....         t 

ni  roi  fan  vs  er  ofn  neb 

ni  wnaeth  hwnn  anoethineb     .     .     ;     . 

rhobert  aeth  hir  i  bo  /  r  /  tad  Sion  hrioynog 

53  Mar:  Rolant  grvffydd  or  plas  newydd 

Dan  laner  duw  ner  dyna  wryd  /  mawr     ....  u 

dvw  yn  i  fynv  /  dan  i  falier  »  » 

50/  Morys  gr: — Af  i  Iwyn  y  fel  ynys  ....  v 

tros  y  byd  teiroes  i  bych  huw  howrnwy 

59  J  dd:  ap  Jeiianffylih  jni/dderch 

Davydd  or  koedwydd  kedyrn     ....  iv 

y  tri  ynn  W7d  yn  troi./n/  vn  huw  llwyd  fyrr 

GO  J  Huw  gwynn :  y  perl  ifank  pvr  loewfaeth      Sion  Mowthwy  a: 

02  Etto:  y  keiliog  ban  enwog  balch     ....  y 

da  waith  hap  di  ath  hepil  Tomas  vychan* 


♦  Q  gastell  bylch  gwyn  gwr  bonheddig. 
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65  Jr  Jronfraith  :  gwneytlivni  oed  yn  y  koed  kav^  ....  a 

dwys  maith  dravl  yn  dysmwythdra       llytlierch  ah  llisiart* 

G7  Etto  yn  atteb  :  y  keiliog  di  dayog  don  ....                     b 

hap  Ivvys  nod  ir  plas  newydd  hviv  ap  Iiy$  ivyrm^ 

09  Etto:  y  keiliog  enwog  }nni  hvio  howrmvy  c 

71  Etto :  y  kiw  evrwisg  kowiriaith  hmu  keiriog  d 

73  Etto :  y  keiliog  maith  ar  klog  mvvyn  hvw  ap  Rys  ivynn  e 

74  Mar:  Jen:  ap  Un  dd:  goy  o  drejeilir 

Trewis  oerfel  tros  arvon  Lewis  mon  f 

76  J  bias  Treftilir :  y  ty  gorwyn  teg  aravl  Sion  hrwynog  g 

78  j^r  plas  newydd  ymhorthaml  y  mon  yn  amser  W.  gr:  tad 

Syr  W.  gr:  hynaf  or  Penrhyn  : 
Pa  seiri  ynhop  y  seren  Robin  ddv  h 

79  ^  anerch  arglwyddes  bagnol  yn  y  icerddon 

drain  herwydd  o  diin  hiraeth  Leivis  Menai  i 

81  Mar:  sion  wynn  ap  hvtc  ofodfel.yn  llyn  .   1516  . 

Pa  oer  anap  ar  weinion  hvio  penant  k 

83  Mar:  elisav  amhorys  or  klenenav  yn  yfionvdd 

'J'roes  y  byd  mewn  trais  heb  wedd  Wm:  llyn  I 

85  J  Antoni  Stanley  :  Af  ar  gair  o  fawr  gariad       Risiart  philipp  m 

88       Grwae  ni  /r  /  beirdd  gan  air  y  byd  Sion  tydvr  n 

90  J  nol  Sian  g.  Morvs  gr:  o  sir  aberteifi  adre  i  fon 

Oer  yw  mon  o  rym  myned  To:  VychanX  o 

92       Y  keiliog  llyfu  ar  klog  llwyd  D.  llwyd  matheiv  p 

94  jfr  ki  dv :  Tyfodd  ywch  rhyd  taiofvvy  hvtc  penal  q 

96  J  ojyn  ky mod  rys  amJiorgan  fychan  o  lannerch  aeron 

Adda  wyfi  oedd  dda  i  fyd  jfevan  tew  r 

98  hawddamor  blaenor  y  blaid  D.  nanmor  s 

99  kymhortha  devaid : 

Gair  da  gai  /r/  gwyrda  gynt  Syr  Rys  karno  t 

100  Atteb  :  mae  gwr  lien  yma  garllaw     dd.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  u 

102  Mar:  0.  Tydvr  :  Brvdio  i  bvm  brud  heb  wiw     Ro:  ddv  o  fon  v 

103  Mar:  S^  Risiart  herhert  a  las  ymanhri 

y  warr  gronn  orav  o  gred  Jevan  dtulwyn  w 

104  Davydd  maer  beirdd  yn  dyfod  gvttor  glynn  x 

106  J  gr:  devddwr :  Os  da  hvdd  chwareydd  chwyrn      Ho:  kilan  y 

107  jf  ffwk  salbri  :  Ba  wr  ymhais  abram  hen  tydvr  aled  z 

\09  J  5  mab  sion  salbri  o  lann  rliayadr  ynghemmeirch 

pe  rhon  torri  pren  tirion  „         »>     a 

111  JiT.  Itymod  i fredydd  ap  Un  o  enavr  glynn 

torres  dydd  fel  dyn  trist  dall  tydur  penllyn  b 

112  Pwy  sy  drist  powys  drosti  ^      Jevan  devlwyn  c 

114  Mar:  Ho:  ap  owen  o  gyveiliog 

och  dduw  nef  am  waitli  eta  D.  Ihvyd  ap  IVn  ap  gr:  d 

115  Duw  greawdr  nef  a  d.ayar  Jolo  goch  e 

*  0  fyfyrian  gwr  bonheddig  o  dir  mon.        f  S^^''  bonheddig  o  fosoglenn. 
J  o  gastell  bylchgwvn,  gwr  bojiheddig. 

*  2 
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gyttcr  glynn  a 

Jer:  fyngl:  h 

L.  G.  cot  hi  c 

ft/dur  penllyn  d 

Ho:  Mian  e 


Jev:  devlwyn  f 

Miw  kae  llwyd  g 

Ho:  Reined  It  h 

S.  tydvr  i 

Sion  tydvr  k 


116       Meredycld  yma  ir  ydwyd 

1 18  J  S''  L\  ap  r.— pwy  sy  benn  kwmpas  y  byd 

119  y  Henri  ap  gVm :  Josii  gwynn  i  wisgo  i  art 

121  Tair  anerchn  yt  reinalld? 

122  J  Edw:  pilstwn :  Edwarfc  hir  a  dery  tan* 

X23  J  Ho:  ap  J.  ap  kydwgan  o  vwch  mynydd 
hawddamawr  Dim  dawr  oi  dwyn* 

125  Vn  ui  fflyg  er  ofii  na  fflaid* 

126  y  erehi  main  meline :  vchel  mab  fadog  v'n« 

127  y  fvn  weddvs  fain  addwyn^ 

129  Kwrs  ynfyd  kerais  vnferchi 

130  J  erchi  gwalch :  pwy  sy  trwyddo  post  rhyddavr  ....  / 

nowpeth  lownwerth  pwyth  lanerj  gr:  hiraethog 

132  J  llol:  gr:  or  plas  n, — Bai  ar  fil  ai  brvsio  yw*       „         ,,  m 

134  /  nol  Antni  Stanley  adre  [Yr  eos  deg  aeres]  dail      gr:  hafren  n 

136  J  A,  Stanley :  Bonedd  dwy  wynedd  dydd  daed*      jfeuan  tewc  o 

138  Utto :  Y  dyn  ni  ddwg  dav  wyneb*  gi':  hafren  p 

141  y  S.  Wynn  or  wernfaivr  :  f  mae  gwr  yma  yw  garv*    >S^.  Ph:  q 

144       Mawr  yw  pwys  duvv  marw  post  ial*  Tydvr  alcd  r 

146  Mar:  fylloU  hlant :  wrth  ediych  galarnych  gael*  g.  ap  sefnyn  s 

148       Y  lloer  gain  11  iw  eiry  gweynydd*  S.  Phillipp  t 

150       Y  wawr  ddwyrain  rvdd  evrwallt*  Sion  philipp  u 

152       Gwenddyn  o  dowyn  &y  I  t\  j  diwedd  feiiiioes*    Rich:  philipp  v 

154       Henffych  well  henw  hoff  a  chv* 

157  J  Lewis  owen :  yr  aer  glan  evrer  i  glod* 

160  J  ofyn  hwrdd :  Yv  ystys  oil  o  ras  duw  sydd 

162  J  D'  Lewis :  Doe  wylais  om  dwy  olwg     . 
ir  kevdod  egr  ai  kodawd* 

164  Morgan  hael :  Syr  D.  o  hedrudd  haw! 

166  kybydd  vab  difedydd  dig* 

167  Mathavarn :  Y  genedl  a  eginawdd* 

170   Yfenji:  Wrth  enwi  kyfraitli  anael     .... 
i  chwi  edwarfc  nich  oeda  ||     (1.  88) 

173  kerais  wenn  kar  *****  i 

174  *******  plas  dianael* 
176  A  fragment,  II.  §-32:  Hew  nannav  a  Uin  ynyr  &c.  || 


S.  philipp  w 
gr:  hiraethog  y 


S.  philipp 

gr:  IV d  ap  D.  ap  ein:  a 

S,  tydvr  b 

Risiart  ffylib  c 

...  d 


*  e 
f 
g 


177 


pan  ith  welwn  gwn  gannoch  .  .  .  ymladd  croch  (1.  19)  .  .      h 
ny  rydecli  gyut  ar  adwy  gr:  ap  IV n  ll[tcyd] 

178  Syrthiodd  penn  derwen  ne  d[wr]  bcdo  brwynllys  i 

179  /  TVatkyn  Herast :  hawddamawr  heb  vn  awr  wast  ...  k 

181  *********  mrig  kevrydd     ,     ,     .     . 
Syr  Risiart  o  herbart  hen     .... 

kedwid  diiw  y  kedwad  hwnn  Dd:  ap  ho'll 

182  ^  Jr  bedo  brwynllys'  i  y  dyn  ai  had  o  noe  hen  ....  1 

ni  rof  fy  lie  er  fy  lladd  Hoicel  Davi 
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183  Atleh :  Tariaji  gynt  /d/  wyrion  a  gaid^      [bedo  hr\wynllys  a 

185  ****#*#*  wna  himp  or  brig  (1.  3)     .     .     .     .  b 
kail-  fforest  or  kyff  evraid              Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rys 

186  Da  /dd/  oeddem  y  dydd  eddiw*  IVn  moel  y  pantri  c 

187  Gwyddom  dewi  a  goddef*  jf.  gethin  ap  J.  ap  leison  d 

188  A  welai  neb  a  welaf*  jfolo  go}  e 

190  Breiniol  wyd  or  barwnwaed*  lewys  Gly[iin  Cothi']  f 

192  Howel  draigl  hwyl  da  *  *  *  #  D.  ap  howel  g 

193  Mar:  Dd:  llwyd  ap  lle'n  ap  gr:  ^  pah  i  euraw  poh 

araith '  ;  diliw  a  gwymp  a  dail  gwydd*  ,)  h 

191  J  arg:  herH :  [Llwy]ddiant  a  ffyniant  amddifFyuwr  /  gwr  .  .      i 

i  chwi  hoedl  adaf  /  a  chydlwyddiant*  Ho:  swrdtoal 

197  Bvm  yn  aredig  brig  bron  k 
wrth  did  o  nerth  dav  eidion 

od  erddir  crindir  croendwnn 

ni  ddaw  had  newydd  o  hwnn     .     ,     ,     . 

Watkin  .  .  .  Uaturio  yw  /  n  /  boll  f wriad 

bara  heb  gelera  gvvlad 

dav  ychen  .  .  .  od  ardda  fyth  dy  rodd  fo     ,     ,     .     . 

na  fawr  arglwydd  ne  farwn*  llawdden 

198  Duw  a  Rannodd  drwy  einioes*  / 

200  T,  ap  Rosser  V^n :  Y  barr  fal  vnmab  vrien*      hedo  hrwynllys  m 

201  /  dd:  llwyd  ap  dd:  ap  eignon 

Denais  dy  gariad  yiiof*  gVm  ap  Jen:  hen  n 

202  y  erchi  pais  i  loatkyn  fychan  o  Hergest 

Y  gwr  dilesg  ar  dalwrn*  D,  llwyd  ap  IVn  ap  gr:  o 

204  Dyfi  weridal  dwf  Jndeg*  „  „  p 

205  Jferch  :  Gwr  wyt'  nid  rbaid  gwarafim*    Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  q 
207  *  jf  arg;  i  fferis  ' ;  Rhyfel  ar  barsel  or  byd*  llawdden  r 

209  /  erchi  gwalch  i  Robert  whitncy 

*  *  *  *  mych  sy  I  n  /  bwra  yma     ...  * 

ni  fynu  nag  ar  fy  neges^  ,, 

210  ^  arg: ^fferis  :  y  karw  vrddol  cywirtldoctli     Z>.  //.  ap  IVn  ap  gr:  t 

212  /  bias  IVn  v[ychan']  o  fclienydd,  *  vab  jfeuan ' 

Y  nos  i  kad  niab  rliad  rbwydd     ....  u 
cadlys  gwr  "Jevang  hoedlog 

canwyll  haul  pennkvn  y  llann 

celliwig  mab  call  Jevan     .... 

oes  noe  yn  i  Ivs  newyd*  J.  ap  Ho:  sivrdwal 

213  J  5  mab  D.  ap  Thomas 

Trais  duw  /  n  /  faith  trwgtan  wyfi  gVm  ap  J,  hen  v 

215  [y  ddav]  gyw  oedd  wyav  gynt  llawdden  w 

216  Jr  bad :  Aethv  i  fad  dduw  sadwrn  ....  a! 

ynys  deg  yn  nes  i  dii*  R.  llwyd  ap  R.  ap  Rihart 

217  J  D.ap  Cadr — Cyrchais  ar  fiys  wenllys  wiw     ....         y 

llawr  machelldref  fawr  furiav  /  adailfliu 

lie  cynefin  gwin  a  gwirodav     .... 

lie  cysson  beirddion  yrighylch  byrddav     •     •     •     . 

ced  rwydd  car  cludlwydd  clodlwyr*    IVn  goch  amheirig  hen 
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■    219       Man*  forwyn  mae  ar  foroedd     .     .     •     •  a 

vm  mlicrclien  y  pvni  harcholl  Dd:  Epynt 

220    *  ^  ddiolch  march  i  JJ.  ap  hoHl  prydydd  ivatkyn  fychan  o  hergest  canys  D. 
epynt  a  ddaeth  i  yleva  rhwng  ywy  a  hafren  ar  i  dvaed,  a  D.  ap  H. 
ai  gwelas  yn  glairch  trwm  ag  a  ddisgynodd  i  later  oddiar  ifarch,  ag 
a  Hoes  y  march  ar  ffrwyn  ar  yshardynav  ar  hwysgyns  i  Dd:  epynt. 
Adwaen  vn  edn  yn  i  wast     .     .     •     .  h 

nef  i  ddyn  a  fydd  yno*  Dd:  epynt 

"     222       Gwen  gur  er  gwenn  i  goroen  JLawdden  c 

223  jf  Wat:  V'n,  Herast :  Y  gwr  i  trig  ar  y  trneth    Bcdo  brwynlhjs  d 

224  3Iar:  S.  arg:  poicys :  Gwae  wlad  oer  gvvilio  derwen^     L.  mon  e 
^   226' fr  Hong:  Aniiodd  vm  Roi  hawddamawr*  jfologoch  f 

2=27       Rho  duw  mawr  y  march  blav/r  blwiig  »       »>    5^ 

229  Doe  gwelwn  canwii  be  caid  J.  ap  Rhydderch  h 

230  J  Watkyn  V'n :  eurlliw  a  gwarr  Hew  a  gaf  Bedo  hrwynllys  i 

232  Kerais  dan  liug  o  urael  /.  ap  IPn  vychan  k 

233  Jr  grog :  Kredv  ir  Jesv  rassol  D.  ap  Mrcd:  ap  tudr    I 

234  hawdd  fydd  ir  ddy  hudd  ai  fav     R.  ap  D.  iL  ap  IV n  llygliw  m 

237  Mar:  tydvr  penllyn :  Y  llan  drist  vwch  y  llynn  draw  ...     n 

brynn  oer  im  bron  a  ery 

bwrw  adda  fras  dan  bridd  fry 

bwrw  tydvr  yn  brut  ydoedd 

penillion  avr  penllyn  oedd     .... 

mae  /  n  /  dwnn  catwn  y  cyttir     .... 

doeth  iawn  duw  a* Ow:  ap  lle'u  moet 

238  jf  D.  ap  Jenltin  ap  D.  krach — '  hast  ell  y  gelli.^  o 

Kannos  dayd  kynnes  dadail     .     .     .     . 
absalon  ymeirionydd 

a  swyddog  ir  gog  ar  gwydd     ....  p 

wyth  goed  a  duw  ath  geidw  di  tydvr  penllyn 

240  J  Ho:  amhadog  o  dal  henhont 

y  gwr  ir  a  gwarr  arian     ,     ,     .     ,  q 

trwy  egni  byth  trig  yn  ben  inJw  brydi/dd 

242  Am  own  koch :  Uiwiog  wyf  yngorllewyn  J.  dv  j  r  j  bilwg  r 

.    243  f  ddavydd  abad,  ^^  mlaen  margam  licyd^ 

Y  Hen  addfwyn  Honyddfawr  jfer:  fynglicyd  s 

245  J  Henri,  ticysog  K. — Da  llann  sydd  ir  dyrnas  hon  .  .  .  .        t 
hynn  nar  groes  henri  ar  gred   [died  1612.]  Edic:  vrien 

247  /  Sion  llwyd  o  aberllioyfeni 

pa  lew  gwar  byth  plygir  beilch  „  u 

249  Mar:  dd:  Ihoyd  gr:  o  ivavn  elgnon 

Mae  gwae  oer  am  a  gerais  Sion  philipp  v 

-  252       Ystyriwn  gwrs  dirion  ged  „  lo 

255  J  fredydd  ap  J.  ap  Mred:  o  ystijmcegyd 

pa  wrol  ion  pvr  i  wledd  llowdden  x 

256  Trachitant :  Ban  Rifer  boen  oer  of  yd  S.  philipp  y 

259.     b«'vvvddamor  hoff  oror  ffawd  Rich:  philipp  z 

Cyivydeu  ??ioliant  Gr:  Vychan  o  Gors  y  gedol 
rCl       IVoffwyd  wyF  pvr  hoff  difyr  S,  philipp  a 

*  The  first  half  only  of  lines  33-64  aie  given. 


Th^  Tattered  Booh  of  A  her  Llyveni.  S8S'- 

r264  Braidd  naddiad  beirdd  ni  wyddaat  S.phillpp  a 

2Q7  Y  Hew  iierthog  llin  arthvr  del:  gocli  ofvellt  b 

,270  r  pennaeth  bapp  heiio  itli  wedd  S,  philipp  c 

'273  Oer  ywr  sal  ar  yr  oes  honn  Mor?/s  herwyn  d 

]  275  llwjddiaiit  gorevsant  grassol  vclia  kwrs  Edw:  vrien  e 

^  279  Euron  y wcli  goron  cwch  i  gcvrydd  sin  tudi/r  aled  f 

282  Credv  ddydwy  cred  ddidwyll  gr:  IV^  op  D.apcign:  llyglivj  g 

'  285  digam  i  dduw  i  gymwyll  Hion  licnt  h 

287  Ho'l  enaid  hil  einion  .  .  .  gossawg  derwas  jf.  ap  Vr  pejillyn  i 

289       Syrtliiodd  a  gAvyrodd  i  gyrn  ^ 

sion  davi  fly  3  hen  deFyrn     .... 
a  Haw  voel  cais  felly  fyw  D.  llwyd  ap  Wu  ap  gr: 

.  290       gwyl  bawl  wybodawl  llii  bedydd  ai  clyw  D.  Nanmor  I 

291  ^  Sir  Roger  kinaftr  pan  tcnaed  yu  varchog 

Awst  i  lias  fynghastell  i  Gytlo  /  r  /  glynn  m 

292  /  liys  ivynn  ap  Ue'n  ap  tudur  o  von 

llawenaf  lie  o  wynedd  D.  ap  edmwnd  ti 

293  lie  nat  da  lliw  onit  dy  gytto  /  r  /  glynn  o 
295       Gwiliam  ap  morgan  Hew  gwayw  lym  /  difalcli     L.  G.  kothi  p 

.296       Daur  jm  traliayarn  fytli  a  drig  /  yni  byvv  „  q 

297  J  sion  llwyd  ahat  llan  egwystl 

Gwledd  sion  arglwydd  synwyr  Gyttyn  oivain  r 

299  Esgob  bangor :.  Arg:  grist  kvlwydd  kalon  /gyllawn  rad  ^er:  belt  s 

301  Diiw  mawr  ucf  a  llawr  ef  an  Has  /  yn  llwyr    D.  Nanmor  t 

302  /  D.  ap  gr:  ap  IV n  :  vy  arglwydd  i(> 

cludlwydd  clod  addas  /  vchel  bleddyn  vardd 

303  Boetbyw  am  owain  [r/^j  (/;•;]  doethwawr /oegoHelt      „  v 

304  J  gr:  Maelor  :  y  sydd  yn  arg:  eurglcdd  ganllaw       llygat  gwr  w 

305  /  lywelyn  ap  gr:  ap  Madog  : 

hanpycb  well  hydd  bell  bwyll  ardderchawg  „        j»    a? 

306  Gwolychaf  im  rhen  Rex  awyr  Mcilyr  brydydd  y 

b.   Kicynfychaned  i  gicnai  Hari  .  7  .  or  kymrv 

Gwae  nini  dacri  dirym     ...  Z 

ai  llywia  yn  is  on  lie  ni  IVn  ap  hoicell 

.307  Mar:  IVn  ap  gr:— 

Krist  arglwydd  rhwydd  rbodd  arebaf  bleddyn  vardd  a 

308  J  Lywelyn  ap  Jorwcrth 

kyvarchaf'im  r^en  /  kyvarcbvawr  awen        prydydd  y  moch  b 

310  3Iay:  Rys  gryg  :  Hawer  dcigr  hyd  raer  ar  bynt       „         „       c 

b,  Madog  W)f  mwyedig  wedd  &c.  o  gyw:  y  rhwyd  Mi'ed:  ap  Rys  d 

c.  Mar:  0 wain  go}  ap  gr:  ap  llywelyn 

"  Angall  a  ddenll  yddym  ynddaw  bleddyn  vardd  e 

311  Arddwyreaf  doyrn  eurgyrn  addawd  gwalclwiai   f 

312  mar:  gr:  ap  kynan: 

bowel  ddiogel  ddiogau  deyrn  llywarch  pryd:  y  moch  g 

Zi:^  f  R.  ap  3Ired:  ap  Rys 

Ardwreaf  naf  neirtbyat  teyrnedd  bleddyn- vardd  h 
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314  Mar:  D.  ap  gr:  ap  IV n:  Duw  dy  nawdd  rliag  a 

tawdd  tail  llacliar  yffein  hleddyn  vardd 

316  Mar:  D.  ap  gr:  ap  Oivain  ap  madawg  ap  Mred: 

Duw  a  ddug  attaw  budd  walaw  byt  „  b 

316  Mar:  Ysgaion:  Erbyn  vi  fy  rhif  rhwyf  bedyddiawl     „  c 
h.  pan  vwriwyd  yn  cloclity  .  .  gwrexam,  &c.  .  1357  •                    D.  cowper    d 

317  7  Henri.  J:  rhodded  llewpart  ddwy  spardyn     L.  glymi  cothi  e 

319  ^Arthur  ap  Henri.  7. 

Arthur  bcinadur  ydoedd  D.  lltoyd  ap  IVn  ap  gr:  f 

320  Y  fedwen  fonwen  fanwallt  „  t^  9 
322       Ehyw  dew  gyrn  rho  duw  garucdd         Rhys  goch  or  Ryri  h 

324  byd  efrived  dros  wledydd  \lVn  ap  mred:  ap  ednyved  i 

325  Mar:  Risiart  vychan  arglwydd  hleddvacli 

Pregeth  i  Elen  gethin  Lewys  glynn  cothi  k 

327  /  Reinallt  ap  gr:  ap  hleddyn  ar  ol  Iladdva  gwyr  hacr 

Wyr  einion  ai  fFonii  ffinied  y  saeson  Tydur  penllyn  I 

329  Mar:  S^  J.  salushuric :  llyweni  leiii  a  las/alluawg  Sytn:  V'am 

331       Myned  i  rwy  i  dir  raon  draw  f  Jolo  go^  n 

333  Mar:  tomas  *  irlwyn  aber  marlais  ' 

ym  mlwyddyn  yr  ymladdwyr  1).  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  a 

335       Uewi  kynn  deni  kayd  ordeinaw  „  „  p 

337  Mar:  T^  Aled :  Dyn  yraddifad  lieb  dad  wyf        Lcwys  Man  q 

839  fEon  a  ddanvones  Jessu  r 
i  badrig  da  feiithig  fu                      D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

840  Breuddwydion  beirdd  a  oedvvyd  D.  gorlcch  alias  D.  lltvyd  s 
342  Byd  angall  pes  dyalhvn  Robifi  dv  alias  d.  W  ap  IV^  ap  gr:  t 
344  Jferch :  Mae  krygiav  dan  fiiriav  fais  Ho:  D.  lloyd  u 
845  J  0.  glytidivr :  Y  gwr  hir  uitli  gar  Iiarri  Jolo  goch  v 

347  J.  6,  2  special :  Mefiirio  i  by  in  i  fwrw  /  r  /  byd    IV  n  ap  gyttyn  w 

348  Bliii  yw  hyder  o  weryd  IJ.  Xanmor  x 
849  Tz/fZef/to;  Mae  gwr  llwyd  yma  garllaw  DJVdap  IVn  ap  gr:  y 
351  Deon  Bangor:  Mae  Doctor  i  fnngor  fain  Wn  ap  gyttyn  z 
852  Kefais  er  na  fedrais  fydr  J.  ap  Ryth-<,  ap  J.  lloyd  a 
854  J  harri  Jarll  Rifsmwnt  ynff'rainc,  hyn  ymladd  a 

Rich.  Hi  :  Amae  /  r  /  beirdd  i  maer  byd  D.  llwyd  b 

350  J  0.  glyndwr :  Addewais  yt  hyn  ddwywaith  Jolo  go}  c 

858       Myfurio  i  bym  i  farwn  ,,         d 

359  J  D.  IVd  ap  elissa  :  yr  vn  pren  ir  yn  parhav  [  T.  Aled]  e 

361  J  gr:  U^  ap  Elissau:  Duw  a  Eoes  llwyn  dros  y  llaill     „         f 

363  J  Eliza  ap  gr:  ap  eign:  ag  i  gr:  vychan  i  frawd 

Y  ddav  lew  o  wyddelwern  Tudur  penllyn  g 

364  J  gr:  vychan  ap  gr:  ap  eign:  pan  aeth  iurll  penfro 

ir  divr  yn  y  bermo  :  Y  karw  ifank  a  cvrir  „         „     h 

365  Mar:  ho:  ap  Jenkin  ap  Jer:  ap  eign:  o  dowyn  meir- 

ionydd:  havvddaniawr  ywch  llawr  y  llyn       ho:  Reinallt  i 
£67  Mar:  Elissau  ap  gr:  ap  cignon  ,  1  '^^9  . 

Bit  rywan  boetri  ennyd  Lewys  mon  k 


fhc  Tattered  Hook  of  Aher  Llyveni,  Sif 

368  jf  Elissau  ap  yr:  ap  eignon 

kaf  vn  heb  ddim  cof  anoeth  R,  penardd  a 

370  /  0.  glyndwr:  llyma  vyd  rbag  sythvryd  sais  folo  gock  h 

371  gwae  wilym  nad  gwiw  wylo         f.  gethin  ap  J,  ap  lleison  c 

372  Mar:  gr:  vychan  ap  gr:  ap  eignon 

Duw  yr  hen  dvg  edwart  frenin  gyitor  glynn  d 

373  pob  ffyddlon  gristion  a  eirch  gras  duw  ncf  Anon  e 
b,       O  baelder  fy  nor  fy  nvdd  a  mawrgaer              D.  ap  gVm  f 

375  J  S.  ird  ap  T, — y  bw  dewr  o  bai  daraw      Morys  IVdofon  g 

376  Mar:  Margred  vf,  Risiart  ap  Rys  *  o  gogerddan  * 

Gayaf  oerddig  oferddydd     ....  h 

ai  gwr  ,  .  .  gr:  ,  .  drigaiu  mlynedd  .  .  a  saith    .,    .    • 
wrth  wnfyd  bv  yngbyd  a  hwnn     .... 
yno  i  baeddodd  anheddv  gr:  hafren 

379  vymhwrs  melved  fym  hersson  Sion  kcnt  i 

380  Ystudio  ddwyf  was  didwyll  /  ystad  y  byd  „       „     k 

383       Grwyn  i  fyd  er  gwynfydv  „       „      / 

385  Jr  difenioyr  kad^'  O.wenSy  JL.  fechain  /  >S'.  holant, 
kegidvaf  to:  kyffin,  trallwng  ^c. 
y  gwyr  o  ddysg  ar  a  ddon  Roger  kyjffin  m 

387       pwy  yn  darvod  penn  i  derfyn  Morys  mevdtcy  n 

389  y  fvn  ganaid  fain  gynwys  D.  Johnes  vicar  JL.  D.  K.  o 

390  Ba  ynill  o  bai  annerch  gr:  ap  ifan  ap  IVn  v^n.  p 

391  Arglwydd  dduw  bylwydd  hoywly  *S'^  D.  Johns  q 
393  Y  keirw  mawr  lie  i  kair  y  medd  tudur  aled  r 
396  y  Syr  Arthur  pennal 

Saphir  facn  nis  ffeiria  fi  Simwnt  vychan  s 

398       Prydv  a  wna  mwya  mawl  Jolo  goch  t 

401       y  prenn  a  wnaeth  duw  yn  prynwr  JV.  Ilvn  u 

403       Crair  cred  ked  kynydd  Jolo  goch  v 

407  jfr  byd  yn  ol  givcrsi  Sant  bernard 

pa  ham  i  mae  /r/  byd  llownfryd  llv  .S''*  D.  Johns  to 

409  ,    y  fyn  a  gaid  fwyna  i  gwedd  .  Sion  keri  .r 

410  y  ferch  wchaf  or  cliwechaut  ,,         „     y 

411  •    Medra  om  pwy  11  mydr  om  penn  S.  ap  howel  z 

413  '  'y  dabler  yn  i  dyblig  Morys  ap  J.  ap  eign:  a 

414  y  kardie  :  Kefais  goUed  nim  cred  well  Sion  brwynog  b 

416  Kerais  ferch /cur  sy  vawr  W.  kynical  c 

417  Mair  yw  /  n/  hyder  rhag  perigl        J.  ap  Rydd'^  ap  J.  IVd  d 

420  Bwriais  fry  briwais  y  fronu  D.  ap  edmicnd  e 

421  Mredydd  llowydd  y  llynn  /  Uwyd     .     •    •    •  f 
ni  allwyd  yn  llann  ywllyn 

ar  dy  gorff'  a  Roe  duw  gwynn  Deio  ap  J.  duy 

422  Y  lien  ifank  Haw  nefawl     ....  g 
S.  .  .    ab  D.  .  .  vicar .  ,  yn  arowen  yn  wr  Jevank  .  .  . 

da  0  gevedd  deg  ewin  Sion  philippe 

425  Mar:  antni  stanJai :  Y  byd  dig  somiedig  serth  „         li 
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427  Mar:  lomffre  stanlai  ap  Edwart  ...  *  tan  gor  ^        ' 

tanxcg  ' :  Och  fronn  fynychfriw  enyd  Sion  philippe  a 

429  Mar:  Risiart  ap  sion  o  fathavarn 

dilyw  ywr  bycl  a  welwn  jfeu:  klywedog  b 

432       Awn  ir  llann  yn  dii  llv  Morys  ap  hotbel  c 

434  Mar:  syr  thomas  salbri  o  Lyweni:  Gwae  hoU  gred  d 

trymed  tromwedd  /  am  ercliwyn  tydvr  aled 

437       Kliodded  a  nodded  i  ui  lawen  obaith  e 

fal  yn  aber  hodni  .  .  .  pymthekant  a  devnaw  .... 
duw  dy  nawdd  a  dod  dy  nodded  gr:  up  J.  ap  Wn  v^?i 

439  7  Wmffre  aer  thomas  o  Bodelioiddan 

y  karw  ifank  arafwych  Sion  tydvr  f 

442  y  S.  Tydvr:  Y  bfirdd  Jowu  drefn  bwrdd  windravl    W,  kynwal  g 

443  y'r  esgob  W.  Hums  :  Y  gwi*  vrddol  geirwir  ddysg    Sion  Tydvr  h 

446  Davydd  ab  gwilym  ni  bv  gr:  grug  i 

447  Trist  oedd  ddwyn  trais  kynhwynawl  D.  ap  gVni  k 

448  M^r:  D.  ap  GV7n :  Da  ar  feirdd  a  dewr  fv        Madog  bcnvras  I 

449  Mar:  IVn  ab  Q)ioel,^  D^'  y  kerddorion  .  .  o  fynyw 

ifon^ :  A  wyr  dyn  dan  awyr  do  R.  goch  o  ryrim 

450  Mar:  D.  llwyd : 

Trwm  fy  /  r  /  nodded  ar  tremig       D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  n 

452  Ris^  ab  ho:  Y  Hew  dewrwisg  Hid  eryr   Rls^  ap  ho:  or  hengner  o 

454  jf  D.  llwyd  .  hafod  icenn  :  y  gaer  brafF  ar  gwrr  y  bryn  ...    p 

einioes  yt  wenwys  ottiell  0.  lien  moel 

455  y  Risiart  ,  .  hafod  wenn  ^ paradwys  jan  i  prydes 

faicl ' ;  pwy  an  piav  penn  powys      kad^'  ap  R.  trefnant  q 

457       Drwg  iawn  fydd  pob  anobaitb  L.  glynn  cotlii  r 

459       llowrodd  a  Koes  i  foessen     .     .     •     .  s 

diangall  ydy wr  dengair  D.  ddv  o  hiraddyg 

46 1  Mar:  Syr  gr:  /  ieimvnt  /  ag  oliver  '  lleicod  D.  llwyd ' 

llwyn  gwenwys  perllan.  gwinwydd  Tydvr  penllyn  t 

462  Y  dyn  a  phwyll  da  yn  i  fFydd  u 
ag  o  wenith  i  gynnydd  .  .  D.  prys     .... 

dros  Eisiart  .  .  .  rhof  wawd  or  havodwenn     .... 
yn  bib  win  dros  bob  vn  draw  huio  arwystl 

464  Mar:  D.  llwyd :  Gway w  vm  yn  y  giav  oedd     ....         v 

mae  /r/  olwg  mwy  ywr  wylaw  .   .  ar  galais  draw  .  .  . 
ath  warchad  byth  a  erchais  O.  Wen  moel 

465  5farll  S.  gwayw  vnion  eginyu  emyrwr  Tydvr  aled  w 

468  Y  fun  aelgwyr  fain  v/ylgall  .S'.  philipp  x 

469  y  larieddferch  ael  Ruddfain  >>         ?>     y 

471        Gwae  fardd  claf  gyfvvrdd  clefyd     ...»  ^z 

a  cheifio^  nAvyJilcli  hoywlais 
.   mewn  dv  o  lir  mwyn  da  i  lais 
ar  hedydd  ar  gy unddydd  gwynn 
gwamal  yn  deg'i  emynn' 
ar  tir  glas  o  gwmpas  gwann 
troellog  yn  torri  allan 
-X  f    a  declire  mai  gwyrdddai  gaink 


The^'fidfered  Soofc  of  A  Tjev  'Llyv&al. 

cl)'na  lief  dyiiion  ifaink 

a  ininav  yn  oer  fymjnwes 

y  min  y  gwrycli  mewn  ia  a  gwies 

nid  oes  yn  yfferti  .  .  .  onid  devboeri     .     ,     . 

poen  gwies  ni  wnn  pwy  vn  gri 

ffin  arwnad  a  ffoen  oerni     .... 


689 


S.ffylib 


L.  glynn  cothi  e 
bedo  hrwynllys  f 


i  fPwrii  ryni  yffein  ir  el 
473       Troelus  fy  yn  treilio  oes  fcrr 
476       y  fun  o  liw  feinael  wenn 

478  fanwyl  wenn  feinael  winav 

479  Grwr  da  gwych  llevvych  Uawir 

481  Gwenn  dlos  ag  anadi  issel 

482  jf  Rohart  ap  rhys :  Pwy  yn  y  gwin  penn  i  ganed    Lewys  mon  g 

484  Owain  braff  ai  way w  yn  y  brig  .  .  gossawg  bo:     iS^.  keri  h 

485  y  Bys  Wynn:  Oes  varcbog  llidiog  llwydwyn     D.  ap  J.  lloyd  i 

487  J  olvir  ap  T. — y  ddarn  od  wych  ddarn  way w  dvr  ....        k 

yt  i  gloi  avr  at  y  glin  Mathew  ap  Wti  yo} 

488  Y  ddyn  fwyn  addvwyn  faenawl  bedo  ap  ph:  hach  I 

Cywydeu  IIuw  Arwystl 

490  Jrfedwen  grin :  ie  fair  garw  a  fv  /  r  /  gweryd       huw  arwystl  m 

491  /r  k.  bronfraith :  ir  o  edn  wyd  ar  donn  allt 

492  Dychan  ir  kafn  ar  wy :  ddoe  bvm  mewn  mann  a  Uannerch 

493  ^r  bad  a  ddactli  gan  lif  i  gamlas  ger  plas  Rob: 

Whitnai :  ie  dduvv  anawdd  i  ddinas 

495  Gravn  yw  fais  dig  grynfa  stad 

496  Jr  gwynt  am  lyddias  y  bardd  i  bias  «S''  TV.  Vn 

'   o  dalgarth  :  bie  dduw  a  fy  dygnddv  dwrn 

497  ^r  scyvariiog  :  kynadl  a  wnaen  ddav  kanvnn 

498  Jr  giri/bed:  Klowaf  waeddnos  clafeiddnwyf 

499  y  fereb  fwynddadl  lygadlws 

500  ni  wyr  ais  dyn  o  liw  stad 

502  fr  ty  gwag  dranoeth :  Dyliuddiant  doe  a  beddiw 

503  Y  napkyn  a  Roesai  ferck  .  .  at  ddelw  st.  hatrin  yw  ddwyn 

ir  bardd :  Santes  Katrin  mwnd  seina 

504  Gi^:  beisj-ydd  bowysrann  .  .  gossawg  .  .  Ihvydiartli  .... 

a  gwin  yn  nannav  a  gaf  tydur  penllyn 

506       y  gwyr  a  ddarfy  /  n  /  vn  naid  Ho:  kilan  z 

b(yj       y  gwr  y  niysg  avr  a  main  W.  II vn  a 

509  Mar:  syr  arthur  mob  huw  bikar  towyn 

A  welsocb  i  lys  a  cberdd  ,,        b 

511  jf  icmffre  ystanle :  y  dyn  ar  frest  yn  ir  frav        0.  gwynedd  c 

513  y  'forwjn  fwyn  gwae  fron  fais  Anon  d 

514  Kyffesgaf  wylaf  mi  a  welais  y  baycb  S.  Moicddwy  e 
516  Dyn  gwinav  doniog  vnion  huw  aricxjstl  i 
518       Y  Hew  a  dyfai  /n/  lie  davydd  „         „         g 
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521  Adrodd  y  gwir  drwy  dduw  a  ga  Jeu:  tew  o  rwystU  a 

522  Duw  na  wyl  dyn  i  olvd  ,,  „  b 

524  jf  S.  ah  gr: — Ba  riw  dir  i  bwria  daitli   Morys  ap  J.  ap  cign:  c 

526  J Edw:  Morys:  Oes  gwr  pvr  sgwar  parod     ....  e 

yw  ddilia  a  dduw  eilwaith  J.  tew  hryd:  o  rtvystli 

528  JPuw :  Rolant  o  treiant  Reiol  evrlew  /n/  tir  >S^.  Plu  f 

531  J  Sieffrai  kyffln  :  Tyvodd  vn  o  blant  difeth  Gyttor  gJynn  g 

533       Gyttyn  y  glynn  a  fy  glaf  Sr  Rys  carno  h 

535  Atteh :  Gwae  a  gyii  haliodd  i  gyd  Gyttor  glynn  i 

536  J  syr  JVmffre  .  .  mikar  darowen 

Mae  vn  genym  yn  gauwyll  J.  tew  hryd:  o  rwystli  k 

539       Siwrneiais  er  yn  -fevank  >S'.  philipp  I 

54 1  jf  IV.  kymoal :  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad  S.  tydvr  m 

543  Mar:  S.  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  /  n  /  ol     D.  ap  edmivnd  n 

545       Rhyfedd  iawn  rliiw  fodd  annerch  .  .  .  natur  mercli  .  .  ,    o 
drwy  gyffes  draw  a  gaffer  A91071 

547  7  W.fychan:  kledd  dayar  wynedd  ai  dry  eh  tydvr  aled  p 

549  Dygvm  gvr  dig  am  garv  Jeu:  tew  q 

550  Cymod  S.  icynn  ap  Cadicaladr  ag  Elizcy  ap  W. 

ymroi  /  n  /  drist  mae  meirion  draw  0.  gwynedd  r 

554  f  Rotsier  salhri :  Aer  llyweni  Jarll  wyneb  tydvr  aled  s 

555  J  lewis  am  Rys :  pwy  ywr  afal  pvr  ifank  Jeu:  tew  t 

567  J  if  an  ap  dd: — Mae  dyn  i  mi  adwaenir  Rich:  pJnlipp  n 
560  J  Wniffre  llwyd :  Y  Hew  rhudd  vnlliw  ar  liaf        S.  philipp  v 

562  by  lilain  i  fabolaeth  D.  ap  gVm  w 

563  Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas  /  brud  ar  y  byd     ....     a; 
itli  weled  duw  ith  wlad  ti  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

565  J  herhcrt  wynn  0  dalgarth  \  kiw  dv  ymysg  koed  a  mel  ...     y 
a  dug  ne  iarll  duw  ai  gwnel  W.  llvn 

565  Mar:  tydvr  fychan  :  Klowais  ddoe  im  clvst  ddeav     Jolo  goch  s 

568  Mar:  J.  ?  0  garno  :  Hit'  Noe  a  wnaetb  lief  a  n ad  ...  .  a 

da  i  breiniodd  duw  i  bryniad  ho:  ap  Wn  ap  Mrcd: 

569  J  D.  llwyd :  Mae  ar  wyneb  Meirionydd  S^  0.  ap  gVnt  h 

572  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  od  Mred:  ap  Rhys  c 

573  Pwy  /  n  /  aer  gwych  pwy  /  n  /  wr  y  god     ....  d 

Sion  .  .  .  ith  ofyn  ymalhafarn  hyd^'  ap  R,  trefnant 

575  f  J.  ah  lewis  gwynn  :  Jevan  ni  bo  ewin  bys  S,  keri  e 

576  Pwy  sy  drist  powys  drosti     Seep.  112  su})ra        J.  Devlwyn  f 
578  Mar:  Rhys  amhred: — Trwm  ^y  lif  trem  fel  afon     tuder  aled  g 

580  J lys  ho:  llin  gr: — Y  mae/r/  ystok  im  restiaw     ....      h 

kedwid  duw  yn  ceidwad  hael  Ow:  ap  IVn  mod 

581  Gryfludd  ar  ddevrudd  wravvl  .  .  ab  nicolas     ....        i 
gadv  arglwydd  garlh  gwidol      R.  llwyd  ap  R.  ap  Rikart 

582  Arthur prys :  Bo  ir  neb  oedd  wilioedd  elwig  ir  gwawdwyr  .  .  .     k 

Jmpiawdd  .  .  o   domas  diemwnd  bro  gy dewenn  .... 
bo  drwy  y  kariad  byw  dra  i  kerycli  huw  arwystl 
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584  Mar:  ^Arglwyddes  britsied  o  arglwyddi  /  y  hadd ' 

Oeri  a  wnaeth  Jarllaetli  oerllyd  yw  dyrnas     ....         a 

dv  yw  llys  arthur  prys  pe  rlion  .  .  .  ynghor 

trefaldwyn  .  .  e  Avyr  y  rheini  oeri/r/  hiuonO.  gwynedd 

587   £tto :  Haw  dduw  /  n  /  drom  drossom  If 

dreiswaith  dawn  dynged  huw  aricystl 

589   ^  Bis:  prys  o  ogerddan :  pwy  y  wr  Hew  pvr  allvawg  .  .  .  .    c 
deg  awdvi'walch  dwg  deirocs  JImc  machno 

592  Kymer  hv  kam  ywr  rheol    ,     ,     ,    .  d 
krefft  aiioniog  yw  gogan 

kowydd  o  gelwydd  a  gan 

dwedyd  bod  gwiu  dibrinaidd     .     ,     •     • 

a  medd  lie  nid  oes  ond  maidd     ,     ,    •     , 

oin  tyb  fyth  attebed  fo  '  Sion  Kent 

593  Meredvdd  ddevriidd  aron  ab  kynvarch  Deio  ab  J.  dv  e 

594  y  ddyn  wcddw  addwyn  oeddych  S.  philipp  f 

596  y  war  addwyn  ireiddwych  Simiont  vychan  g 

597  y  ddyn  fwyn  addfwyn  feinael  J.  devlwyn  h 

599  y  fun  addfwyn  faneiddwallt  Bedo  kavesb   i 

600  y  ddyn  anwyl  gyweithas  gr:  ap  J,  ap  IVn  iCn  h 
001  Brvd  y  korff  ir  brawd  kv  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  I 
603  Sr  W,  T.^  Raglan :  Y  ddraig  bab  yr  vnaig  bobl  R.  g}  liyri  m 
GOa  Etto :  Sathrodd  aur  seithradd  wryd  IVn  moel  or  pantri  n 

G07       Y  gwin  tros  eigion  y  trai      ....  o 

sarn  badrig  gerrig  geirwon 

ysgyried  hi  ysgrwd  honn  S.  philipp 

610       nos  da  yt  win  os  dotiai  wyr  ,,  y> 

612       Sion  gryffydd  ais  hen  graffwalch         Morys  ap  J.  ap  eign:  q 

614  Ni  ddvg  dyn  ffol  heb  olud  Anon  r 

615  dysgais  y  modd  i  disgyn  D.  nanrnor  s 
617  S.  Konwy  :  Mae  son  fal  moessen  ne  fwy  S.  tydvr  t 
620  Pie  stil  powys  dalaith  Lewys  man  u 
622  R.  ap  Jl  Y  Hew  mwyn  glan  He  mae  /  n  /  gwledd  A.  arwystl  v 
624  jf.  Ris't  pilsewn:/pa.  wlad  Roddiad  ywr  eiddi  y.  ap  R.  ap  R}  w 
626  j^r  Vren'es  Elsbeth:  Wrtli  ddarllain  coelvain  kelfydd  S.  tydvr  .i* 
629       Pwy  ywr  gwr  ar  power  i  gyd                    Raff  ap  Rhobert  y 

631  J  ferch :  Yr  olav  glaer  olwg  lus  S.  philipp  z 

632  Y  lloer  gan  eirian  araul  „  a 
634  Gwae  ddyn  ddigwyddo  i  eni  „  b 
636  Y  fun  ar  ael  ychel  avr  „  c 
638  Kofus  oedd  kefais  addaw  „  .  d 
640  \  y  fvn  addfeingoeth  ddoeth  ddadl  „  e 
642  Syr  T.  or  hemes :  y  gwr  ir  Hen  geirwir  llwyd  0.  gwynedd  f 
644  Mred:  ap  Adda :  Y  pavn  syth  lew  penn  saith  wlad  //.  Swrd'l  g 
646  y  Ri start  ap  Rolatit  pihv,  *  iflandras  dos^ 

y  gwynt  trwm  egui  tramawr  S.  Mowthwy  h 

648  jf  S,  leivys  Oicain  :  y  karw  ifank  arafaidd  S,  i^dvr  \ 
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650       Y  dyn  a  thyfiad  anna  J.  devhvyn  a 

Q>5l'jf  IVn  ddv :  Y  Hew  draw  ai  llidio  rwyd  ,,  h 

652  Y  ddyn  Iwys  baradwys  liw  hedo  ffylypp  bach  c 

653  J  mac  pob  Mai  diteiod  Ano7i  d 
Qbi  *  ♦  #  *  fvu  er  fan  hvnedd  hedo  avrdrem  e 
Q6Q  Mar:  huw  ap  J darfv  /  r  /  byd  enkyd  an  kan  /  / 

an  gwleddoedd  Kadwaladijr  ap  R.  trefnant 

(Sol  Mar:  Lewys  w?/)^'  H.  (jetlihiy  *  serchog  cyveiliog  alarch ' 

Doeth  tri  arwydd  vn  flvvyddyn  Deio  ah  J,  dv  g 

659  fr  cysan  :  Kefais  vn  cofus  wener  gr:  hiraethog  h 

660  llyma  haf  llwih  i'  lioywfardd  IVn  go-;,  amheirig  hen  i 
6G3  Y  fun  a  giii-iodd  Iwyneb  Anon,  k 
604  Mar:  Risiart  ap  Rolant  ap  S.  ap  huw  .  .  .  llanwrin 

Gwael  fodd  yw  i  gelfyddyd  Q.  gtvynedd  I 

666  Y  twr  kelyn  trick  galawnt  .  .  .  kwrt  S.  wynn  S.  tudur  m 
068       Kenais  wawd  kannos  i  wydd  &c.     fragments  of  11.  l-lo||  n 

G73-89  Index  to  authors  alphabetically  arranged,  by  Richard  Morris  in  1746. 
C93-711     A  list  of  first  lines  with  authors'  names  (7^  x  4f  inches). 


MS.  119  =  Shirburn,  D.  11.  A  Miscellaneous  Collection  of 
Pbopiiecies  etc.  in  prose  and  verse.  Paper;  12  x  7|  inches;  200  pages, 
much  damaged  and  repaired  at  the  corners  (pp.  1-62) ;  written  circa 
1646,  probably  by  William  Philip  ;  half-bound. 

There  is  a  table  of  contents  at  the  beginning  by  Rich:  Morris  written  April 
1748  for  W.  Jones  F.R.S. 

1    The  end  ofkyvoessi  Merddin  a  Gwenddydd 

II [  Gwenddydd  meuendic]  mirein     ....  o 

[Gojgelet  duw  o  wenddydd 

3  Scotland  a  gyvyn  Tynghedfen  maes  o  dwy  [....]     Arbennig  yr  hwn   a 
wysg  Attaw  i  hiin  [....]  or  mor  bwygilydd  &c.  a  fragment 

4  #  *  *  y  dan  y  bardd  yscolan  gynt     ....  p 
gwawd  ywain  yn  y  divvedd 

5  Y  gwr  a  lefair  yn  y  bedd     ....  q 
a  Kymhasent  yn  ol  gwynt  a  thes 

7  Derogan  Merddin  aeth  ar  derfyn  y 
ar  bawl  egored  J  bii  i  dynged     .... 

A  than  ffrewyll  a  gwerin  fowrdwyll  di  wrtliryn     Merddin 

8  Vnair  yw  Mair  ai  morynion  ag  vn  gofion  i  gyd  &c.  s 

9  Breuddwyd  Gronw  ddii  of  on:  Gwr  Eangc  oedd  ef  J  Dudyr    t 
fychan  &c ends:  a  rhyfeddod  yn  agos  J  nos  . 

12  Pan  fo  r  gwyr  gwalciog  ar  gwragedd  cribog     ....      u 
Annwyl  bigail  a  geilwad  Taliesin 

h.      Mab  a  ddaw  i  gerdded  nos  ....  ywain  &c.       Merddin  v 

c.      Ywain  yug  arth  ywain  ynghyfarth     ,     .  .     ,                       w 

*  #  *  *  yddiaeth  gwyr  gwaran  her  gam 

13  Arwyddion  iw  rhain  gan  ogoniant     .     ,  ,    ,                        x 
ag  a  biaii  r  goron  ai  boll  gej^rydd  Merddin 
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14 


b. 


Coronog  faban  ya  y  deliedd     .     . 
Arfaii  a  orfyddant 

*  *  gyfarchaf  ben  gogyfarchawr 
ag  nr  bob  rhiw  *  *  *  o  gigfraiii 


Taliessin 


#  #  *  #  farchaf  freuin  am  fyd  gorfyddiii     ....  c 

a  gwae  y  saeson  pan  i  gwypon  „ 

15       Br^niu  byrr  i  by  it  ai  liyder  &c.  Bergani  d 

b.  O  merddin  fy  mrawd/o  Gwenddydd  fy  chw[aerj    Jr  wy  fi  yn 
digio  gaun  dy  ysmahab'b[wydd]  &c. 

19  Pan  ddarflb  am  M  fo  ddaw  E  ynai  syrth  yr  ynys*  *  *  issa 
ag  yna  i  bydd  yr  eghvys  yn  y  fan  or  *  *  ag  y  *  *  *  y  gwyr 
eglwysig    gann    y   llygiou    yr    eglwysi  #  #  «  weigion  a  ditfaitb  dros 

amser/e/m    1553  &c ends:    a    llyma    ddiwedd   *  ♦  *     dio- 

ganwr  yr  hwn  a  elvvir  y  Pari  *  *  *  *  Merddin 

22  Y  Cade  ar  Vm/adde  :  Gwyr  mon  a  w^l  ar  yr  vn  pen  bryn  &c»  e 

24  Bardd  scolan*rbin  rhybydd  J  fon  dirion  drefydd  &c.  / 

b.  Y  dydd  i  gorffwysodd  ein  hargl:  J.  Gr.  yr  ymysgydwar  tyrcbod 
ag  i  syrtb  y  gvvenwyn  &c.  .  .   .  ac  felly  i  terfyna  Jeiian  drwch  y  davan, 

25  Pan    ddodeV    gwertb    y    ddwyfyw  am    yr    vn    a     cbroy  *  *  « 

avr  a    cbwlio'r  Arian  yna  i  try  y  Hew    yn    wadd  &c ends: 

weithian  ceisivvcb  yngbwaneg  yn  llyfr  Merddin  ar  lann  y  pwU  canys 
byd  yma  ir  bebryngawdd  merddin  wyllfc  J  Gildas  ap  Caw  ymrydain 
y  brophwydoliaeth  wenn 

26  Hil  libiin  ciin  cain  arau     .... 

megis  nad  ebrwydd  deallt  wybrydd^     ,     .  g 

b.  Prophwydoliaeth  y    Wenol :  i.  Canys    brad    yn    fynycli    a  h 
fwriedir  ir  wenol  drwy  bir  fwriad  drwy  gwnsel  &c. 

27  ii.  Y  mol  y  llewes  i  Creliir  mab  ddall  a  bwn  a  #  #  yn  Ap  &c. 

28  Merddin  deg  dan  glod  dam  wain  &c.  { 
*.  *  a  .gwv^n  tyngbedf'en  raaes  o  dwysawg  &c.                  h 


b, 
2D 

'30 

31 

b. 

32 

b. 

33 


Meibion  moelion  a  fydd  alltudion     .     .     •     .  / 

iiinad  byd  arfaetb  mamaetb  Adda  fr as 

Bardd  bunawg  oediawg  adwen  dy  henyw     ....  m 

daii  fynant  i  tir  dann  i  terfyn  Taliessin 

Jr  bydd  y  gofynaf  pa  fyd  a  fydd  bwn     ....  n 

yn  rbydd  fydd  nis  diddorwn  „ 

Ef  a  ddaw  Rys  a  wna  gwys  yn  gyf#  ***....        o 
ag  a  ddial  i  diul  o  gad  gyfa*  *  *  #  ,     ,     .     • 
brenin  fydd  Owain  fal  Dafydd 

Gwedi  i  Cotter  y  beddaii  y  mynwent  goffraii  ne  Corbre  .  ,  ,  p 
bid  dydd  llawen  gwedi  diiw  Nodolig  Taliessin 

Bydd  Eryr  yn  wir  ar  dir  dewi     .     .     •    ,  q 

a  gwyr  yn  wir  o  dir  traed  Pali  Adda  frns 

Hoean  barcbellan  ando  dir  eilon     ....  r 

Hari  wedi  r  ing  ar  angof  /ir  augen     .... 

or  diwedd  iw  ben  bressen  Merddin  Emrys 

Mocb  fydd  ynbwrf  ddyfrys  ofalain     .     .     .     •  ^ 

^  griiffiid  o  fvidd  a  fedd  y  goron 
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34,  127,  c.  Pan  fo  rhiidd  rhedyn  a  chocli  y  kelyn  a 

y  daw  gwyr  llychlyn  a  bwyill  awchlym 
gidag  Owaiu  lawgoch  ai  baladr  rhuddgoch 
J  fwrw  saeson  fal  mocli  i  gors  foclmo  Taliessin 

h.  .    Tri.sant  a  gyfyd  ir  byd  or  bedd     ....  b 

ag  a  geidw    i  wyr  gaer  miir  Mordaf 

35  Pann  ddel  am  Awst  gynawst  Newydd    -.     ,     .     ,  c 
yna  i  gwnant  encil  ar  hil  henri 

36  Natiir  lieibio  r  diliarebion  &c.  d 

37  Ef  a  ddavv  byd  ag  ddaw  tristyd     ....  e 
ag  o  hynny  allaii  Kymry  Piau 

byth  or  mor  bwy  gilydd     Amen  ^  Robin  cldic 

30  Ymddiddan  vhwng  Merddin  a  gwennddydd :  Yna  i  gofynnodd 
hi  ferddin  fanwyl  frawd  pa'r  Amsser  i  daw  goriiwcballaeth  ir  brutanied 
,  .  .  ends:  a  chymry  a  gwyddyl  piaii  r  ynys  gadarnaf. 

40       Koronog  faban  medd  Taliessin     ....  / 

caer  Saxoniaid  ai  liarglwyddi  Anon. 

42  *  #  *  ndynedd  i  sydd  brithfyd  pan  fo  y  droganwr  &c.  g 

43  ILoegr  dy  genedl  ath  frydycha     ....  h 
y  Saesson  ai  hiliogaeth                                            Robin  ddi'i 

h.       Pan  ddel  Eryr  dros  for  ai  deiilii     ....  i 

ar  graddaii  n  greiriau  ar  korouau  *  *  *  Addafras 

44  Ef  a  wnaeth  Panton  /  ar  lawr  glynn  Ebron        Taliessin  k 

4()       [Fal  ir  o]eddwn  gidar  hwyr  [vn  no]s  yn  dwedyd  / 

11  OS  wyr     ,     .     .     yno  i  cair  ar  y  saesson  *  #  #  * 

48  Elifin  deg  taw  atb  wylo  Taliessin  tn 

49  Trioedd  Arbennig  taliesin  :  Vn  tri  arbenig — yr  vn  duw  /  ag 

Angaii  /  ar  vn  dywarchen  ir  a  pa[vvb] end:  degfed   tri 

Arbennig — y  deg  gair  deddf  /  degwm  diiw  /  a  deg  hyd  rhif  ,         Tab 

50  A  garo  gael  cyngor  gofyned  ir  doethaf  ....  n 
a  garo  g^ael  trigaredd  gweddied  ar  Alpha                     „ 

b.   Geiriau  cyngor  gwir  ystydfach 

Nid  oes  vn  gair  gwir  heb  t'oliant  ir  drindod     ,     .     .     ,     o 
*  «=  *  cydfraint  ond  a  garor  drindod 

51  0  dydych  feirddion  o  biir  gylfyddydion  Taliessi?i  p 

b.  Ar  ddwr  mae  cyflwr  cann  fendigaw  „         q 

c.  Nid  rhwystrach  y  ffordd  er  gwrando  yfferen  r 

52  Na  chwsg  fihefin  rhag  rliew  fis  Jonor  „         s 
b.       Kler  o  gam  arfer  a  marferant                                         „         t 

53  Gorilchel  diiw  golochir  ymbob  da  „         n 

57  A  wittie  Rymes  made  before  the  beginning  of  the  warres  in  England 
.  1640  '  To  "be  read  in  different  ivaies  with  a  double  meaning 

J  liould  as  faith  what  England  church  alowe  v 

what  Kome  church  saith         my  consience  disavowe 

whcrfe  y'^  kinge  is  head  y*  church  cann  have  no  shame 

The  flock  misslead  ....       y'  hould  tlie  pobe  supreme 

he  is  ane  asse  who  their  communion  [hath] 

whoe  shooiit  the  masse  is  Catholique  and  wise  , 

58  Mar:  nierched  Syr  John  pilstwn 

y  Tair  merch  ar  tyraU  Medd  W*  Uyn  v; 
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61  Derogan:  MaJws  ym  gael  amodail     ....  a 

Copha  am  wj'r  Germania  mwy  S^  Tho:  Chwith 

62  J  Gr:  ap  Nicolas  : 

Wrth  ddechraii  am  swyddail  son      ITo:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  h 
G3  y  snia  a  ddowid  wvth  ddi/tveddio  iferch, 

ai  dewr  at  doeth  ai  da  r  dyn  /  ocs  da  iddo  oes  dyddyn  ?  c 

64  Oyan  barchellan  barchell  gwine     ....  d 
ni  ddichou  lloegr  liiedda  ymhob  mann 

uid  oi  chanol  i  byteir  y  frecbtau 

ond  oi  chyre  i  Dechreiian     .... 

ni  ad  y  cywaethog  ir  tlawd  mor  tuchan 

A  gasgler  yn  fawr  ag  yn  fychaa 

gwillied  ag  ysgyravuied  ai  gwasgaran  Merddin  wylll 

b.  Tii  mab  hedd  Malvvynog  &c.  e 

65  Gwelais  morawd  ag  addfed  ysbyddawd  Taliessin  f 
b.       lloegrwys  Clowai  gwn  nis  rliybychai  „         g 

66  *ri  addavvd  fynhafawd  e£  a  berir  ,,         h 

b.       Hil  Cynan  Cadarn  baladr  cedyrn  ceidw  i  derfyn  ....         i 
hael  o  hil  Ruffydd  ag  yn  wiv  flj'n  y  gal  wan       ?  Bergam 

67  Yr  hydd  ar  fynydd  a  pha  awydd  ymdaraw     ,     .     ,     .       h 
bo  nifer  yn  rhydd  rhyfig  derfyn  ?        „ 

G8       Gwybydd  fod  fal  truth  yn  troi  traymchwelaii  ....  / 

*  *  *  »  dd  oessoedd  heb  ddim  eissiaii  „ 

69       Oyan  barchellan  barchell  gwynn  gwys  &c.  m 

As  in  the  Black  Book  of  Carmarthen,  stanzas  12-18  1.  4,  22,  4-7, 
9-10.     Two  stanzas  are  added  : 

Oyan  b.  bydan  a  ddaw  a  rhwyf  o  wyut  a  rhiithreii  o  law         -       n 
a  rhwyf  o  eredic  a  rhyforiaw  ag  ar  fwyd  y  tri  i  porthir  y  naw  &c. 

72    Mil  a  chwechaut  ai  wrantii  .  .  pan  ddel  .  .  am  yr  hen  ffydd  y  dydd  dii  a 

b.  Prif  ar  v.  iwr  tilrap  ar  tai  yn  weigion  ...  car  fyth  pasg  ar  fai       Bobin  hil  p 

c.  Afallen  beren  hirwen  o  flodaii  &c.  q 

As  in  the  Myvyrian  (p.  150)  stanzas  2-10,  12,  11,  22,  13-17, 
with  one  added  :  Afalleu  beren  a  dyf  ynglan  llynn  .  . 
daw  8  tros  for  i  oresgyn  Ynys  Brydain  Merddin  Wyllt 

76  Mad  ddyfydd  llii  di  ergrydn  r 
h.       Yr  hen  vvriawl  Ar  y  march  canwelw                                      s 

77  Moch  a  ddaw  byd  yngherydd  j'ngraddaii  carant  ....         t 
Ywein  gwedi  biaii  kymry  Cymro  hyfryd  Taliessin 

b.       Traethaf  yt  fardd  Cann  wyt  gyfanedd     ....  u 

vndon  cyfan  eyfar  fydd  byd 

78  Traethaf  a  ddwedtwyf  rhyfedd  ar  goedd     ....  v 
gwedi  hedd  a  gofwy  pan  fo  cyfanedd 

«'^.       Crist  Jessii  am  cydfydd  cristiawn  am  gogawn     ...     .    w 
arhoent  drigaredd  /  cyn  diwedd  y  dydd  Taliessin 

79  Caith  dadoliaeth  llaith  mab  henri     ....  x 
Gwelwch  laith  ar  Eiiwir  yn  wir  ar  dir  Ardlidwy             „ 

b.       Diiw  a  sQdes  derfyn  pob  rhyw  dir     ...     .  y 

ag  or  diwedd  ir  mor  i  gyrrir  „ 

80  Arwyddion  iwr  rhain  gann  y  gogoniant     ....  z 
bieyt'ydd  y  Goron  ar  boll  geyrydd                           Merddin 

81  Adfydd  Rhys  ap  Rys  a  dyfyn  a  gw^'s     ....  a 
OS  cywir  y  saint  digeirdd  I  gwaith  y  Ijoirdd  a  bery    Tal: 

y  98607,  '  ai 
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b.  Cyn  awr  ddygyfawr  am  ddigyfing  boi'th  loedd  ....  a 
a  ilywio  pobloedd  ger  Piblin                                    Addafras 

82  Ef  a  ddaw  Mai  gwaediyd  o  flaen  difiaii  dii     .     .     .     .       6 
J  roi  r  Eryr  iw  fcdd  ond  rbyfedd  hyny 

h.       Pe  bai  galan  mai  niil  man  osodiad  &c.  L.  glyn  Cothi   c 

c.  Amliw  blaen  coed  hyfedraii     ....  d 
iiys  di  gred  dyn  byw  bod  a  welan                         y  Bergam 

d.  Byd  a  ddaw  bryd  wrth  arfaii     ....  e 
J  wneytbiir  iawn  i  gy wir  am  i  goUedaii     Mcrddin  Wyllt 

83  Daroganaf  yn  Rhiiwynt  ar  hynt  y  gogledd     ....        / 
ar  fraint  talaith  gobaith  gwyiiedd  Taliessm 

h.       Dyfydd  cliwedlaii  newydd  yn  amser  cog  a  mai  g 

hyfryd   .  .  .  E£  a  ddaw  byd  byfryd  i  snesson   ,  .  . 
Ywain  a  rydd  gwared  J  frython  „ 

84  Byddawd  Claii  clywyd  chwedlau     .     .     •     .  h 
ag  or  Plas  eii  Rbiias  rhygilion                                       „ 

h^      Pan  ganer  Corn  Emprwr  ymriffordd  gyntbwr  ...  i 

J  gymyniad  rhag  y  dad  dylon  „ 

8^     ,  Amliw  blaen  coed  hoed  huedron     ....  h 

nis  dyried  dyn  byw  mor  byd  a  welan  „ 

h,       Orddod  fron  gorfod  gwilliw  adar  /  gwn  a  fydd    .     .     .     .    / 
gvvynn  i  fyd  y  cymry  or  dyddawd  „ 

86  Orddod  fron  gorfod  hebrrytr  ddy  gy  mod     ....  in 
J  gymyniad  cad  ei  dad  dalon                                           „ 

87  Pan  ddygwydd  yr  Alarch  "J   bydd  diarborth  deifr  ...         n 
Eeli  yn  ynill  yn  wir  y  tir  ystrad  teifi  „ 

b.  Edrych  Arwyddion  pan  ddel  argoolion     ...  o 
}  ddial  i  traha  ar  saesson                                           Merddin 

c,  V  dialail :  Mi  anfonaf  faen  a  thri  mor  ynddaw  ....  p 
yn  ynys  Brydain  o  hyny  alhin                                       Taliessin 

88  Koronog  faban  daw  byd  breiddfan     ....  q 
Ag^  Ywain  a  rydd  gwared  am  i  tir  i  frylhon    Ybardd  cwsg 

89  Ag  yno  i  cyfyd  llii  or  mynydd     ....  r 
a  gorvvyssedd  oresgyn  ir  an  ir  mynydd                        Merddin 

br  Crist  5fessu  am  gii  am  gyfydd     ....  s 

mawr  draingc  rhag  Hew  fl'raingc  „ 

90  Beth  a  ddaw  ir  kymrii  driiain  genedl  golledigawl  ...  t 
Diaw  y  ddial  ettwa  'n  traha  trais  cadarn                 y  Bergam 

01  Pan  ganer  corn  ganwr  ymriffyrdd  Cyugwr    ...  u 

Haw  Ywein  darogan  pob  traha  treithyt  diiw  ehiinan  „ 

b.  Arfnoth  morwyr  orfod  angor  engyr  wyddant     ...  v 

or  diweddfyd  lliiedd  gwynfyd  Jlawen  fyddant  „ 

92  Daroganaf  awen  Ywain  farchawg     ....  w 
gallel  bob  cymodi  wedi  brvvydrdrin                              Merddin 

93  Byddawd  clan  ciywydd   chwedlau     ....  a' 
ag  a  yrr  or  plas  eii  rhygas  rhygiilion                        Y  Bergatn 

b.  Eryr  a  gyfyd  byd  ymrython     ....  y 
a  gwragedd  digarad  licb  had  heb  hilion                            „ 

c.  Gwynt  rhewynt  a  rhylaw  a  briwaw  broydd     ...  z 
y  bydd  gann  gy warae  ar  sais  saith  .  .  ut  cyni     M.  Emrys 
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9o  Ordtlod  fron 
A  Uundaiii  a 


iorfod  galoii  doni 


jw^n  cynllwyn  cynn  rbif  Taliessin 

h.  Mi  ath  ofynaf  giilfardd  eilf'ardd  goraii     ....  b 

pan  fo  oerfa  Panii  fo  tyifa  twif  anoddeii  V  JJerfjani 

c.  Arnliw  blaen  cogd  hoed  hiledrori     ....  c 
uis  digi-ed  dyn  .byw  bod  a  wolan                                          ,, 

d.  Tii  sg,int  a  gy^yd  or  bedd  ir  byd     ....  d 
J  deil  i  wayw  oed  mygcin  raygaf                   Merddin  Emrys 

96  Dysgogaii  Awen  phion  ffawydd  glut  blaon  blodaii  ....  e 
y  gallel  fyth  gymod  gwedi  brwydriii                              „ 

97  Coed  a  leddir  Coed  a  gedvvir  Cadarn  enwir  ...  / 
dir  yn  oes  Cadarn  enwir  gad  haiarnion                             „ 

b.  Byddawd  gwyr  gwylain  ar  weilgi  hen     •     ,     .     .  g 
dygyfor  Angor  Angen                                                     Taliessin 

c.  Orddod  fron  gorfod  galed  aniddawr     ....  h 
nodded  an  rhoddo  heb  dvvyll  lieb  dro  drwy  wladyehu     „ 

100  Daroganaf  gerdd  taliesin  t 
Darogenir  cenir  gerdd  Aneirin     .     .     .     •   " 
Ag  nys  dorfydd  I'hwyf  rhyfel  triian                                „ 

101  Orddod  fron  gorfod  gwynavvg  allan     ....  k 
ar  faes  Ergin  lliaws  ei  brenin  oe  Bwhwman  /             ., 

b.       Dy fy dd  Chwedlaii  newydd  yn  Amser  cog    ....  / 

a  lloegr  heb  gyfar  i  gyfraitli  y  llwynog  „ 

102  Y  Pelydr  —  y  pregethwyr  ar  gwasnaethwyr  ....  m 
•     Amser  yr  Egroes  oes  eisiwedig     .... 

ar  tir  ai  gwnel  ai  terfysgant  Addafras 

Pan  fo  cyffro  ar  y  brynn  cywaethog     ....  n 

ag  yn  Niwedd  y  saith  gwaith  Anrhigarog  „        „ 

Man  yr  weilgi  a  henri  y  tri  trymawr     ....  o 

ffiaingc  ai  dilFrwyna  o  dra  diriaw 

Dyfydd  dygymii  ngymlaen  cad  Cafod  oerddii  ...  p 

pryd  Nawn  pa  iawn  a  gaffant 

Mi  ath  ogyfarchaf  giilfardd  bwyd  alaf     ....  q 

arhag  gosgrin  gosgerdd  hyaf 

Cyneueu  brithion. 
104.  Mi-  ath  ofynaf  ferddin  pa  fyd  a  fydd  anwadal  werin  ...       r 
a  gwaed  onliin  y  cain  mycaf 

b.  Medd  witor  medd  Torittor  hedd  dihedd  fwyfwy  ....  s 
0  nyth  ladd  di  ddiiw  nith  ladd  di  ddyn 

c,  Merddin  mor  driian  genyf  nior  driian  a  ddeyryw  ...  t 
byddawd  CyfFredin  fy  Narogan             Merddin  a  thaliessin 

105       Rhieddawg  bwylluwg  bellenig  i  Iwydd     ....  u 

onyd  Prif  gydymaith  ym  nys  gwybydd  Taliessin 

b.       Arfain  wyndyd  cymerwch  Rybydd     ....  v 

liyd  frawd  traethaf  folawd  fal  diamaii  31erddin 

107  Vr  ymladdail  ar  Cadai'i :  Gwyr  Mon  a  wyl  ar  yr  nn  penrhyn 
nawigain  llywydd  heb  arch  heb  ddyfnfa  arnynt  Jv  traeth  coch  y 
Mon  llychlyn  a  diria  hyd  yn  Aber  Xancwyn  hwynt  a  hwyliant  .... 
ends:  i   cyrchaint  ddinas  liiudain  ag  yna  i  gwnan  Ywein  yn   frenin 


b. 


c. 


103 


b. 


y.B.  .  .  ag  o  hynny  allan  J  gelwir  hi  Tv<?f  beU  \\\v 


Merddin  Wyllt 
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109 


HO 


b. 


Ill 


113 


Gweddijif  grist  ar  y  groes  lettaf    . 
bid  pol)l  ynghryt  rhag  ofn  y  ci 

Edward  yw  liwn  ocdd  gwrolaclli     . 
dir  yw  Encil  ar  hil  liari 
Fob  rhyw  fardd  a  wabarddawdd     . 
gwilio  ar  .  R  .  a  galw  ar  .  Y  . 

Derogan:  Bardd  wyfi  ir  beirdd  a  fydd 
fab  y  djn  yn  fab  iw  dad 

Da  fii  d'antiir  wrth  guras 
Dafydd  o  lann  Dy(i  las  .  .  .  ap  gr: 
llawer  o  ddrwg  fal  mwg  mellt 
a  f ii  o  Salbri  i  fviellt     .... 
i  ddwedyd  pa  fyd  a  fo 

114  Atteb :  GnifFydd  Awenydd  vniawn     . 
enwog  wyrth  a  wna  gwrthie 

Hari  sant  hyf  iwr  oes  lion     .     . 
gwnewch  benn  ar  ych  kynhcnoedd 
bid  dy  Nai  Ar  y  byd  liwn  oil 

Oyan  barchellan  bydan  a  fydd 
Esgyb  anghyfiaith  difPaiih  diphydd 

Pan  ddel  gwynon  gynafon  y  greigiaii  Bryttaen  . 


116 


118 


Merddin 

Taliessin 

TTJn  ap  Jvan 

Edw:  aj}  Bees 


Gr:  ap  IVnfychan 
D.  Uoyd  ap  IV n  ap  c/r: 

Gr:  ap  D.  fychan 
Taliessin 


d 


f 


h. 


c. 


D.  ap  Edm:  m 


Anon 


Merddin 


nr  tri  ai  gwnel  ai  terfysgant  Adda  fras 

Piim  mlyncdd  a  fydd  hyd  adfydd  frcnin     .... 
y  Uys  ar  frys  a  wasgerydd 

d.       llawn  gwjn  rliianedd  cawn  win  yn  rhanog     .... 
Cawn  y  Hew  yn  i  groen  cawn  ynill  y  grog 

€.  Gwr  grym  grair  groewgrym  groer  greiir  gryw 

/.       Na  sylfivch  gymry  naws  el  fig 

Cedwcli  y  coedydd  Mynyddig  &e. 

119  Gwyr  gwynedd  och  diiedd  ywcli  i  daw     . 
drwg  i  divvedd  ag  nid  r  hyf  odd  am  i  Tralia 

h.       Anifeiliaid  gwn  a  folaf     .... 

a  dyrr  yn  y  bedwaredd  IVn  ab  Owain 

120  Koronog  faban  add  aw  o  lin  Talaith  y  Berffraw  .  .*  .  . 
bid  yno  gymro  yn  cymryd  alltudion  Taliessin 

b.       Pan  alwer  gwyr  gwynedd  nad  byw  i  bonedd     .... 
a  rhyd  ar  ddyfrdwy  a  gwewyr  drwyddi 

121  Ef  a  ddaw  Pererin  per  ai  Arwyddion     .... 

glas  gas  gann  y  saesson      y  bardd  bach  ystym  llwyniarth 
b.  Pann  aetli  kadwaladr  i  Riifain  o.k.  683  ag  yno  &c. 

122  J^yd  fydd  heb  wynt  lieb  law     .... 
tir  digon  vn  erw  o  naw     .... 
ymhob  liedd  gwledd  a  gyfyd 

b.  Uyniaf  yn  y  gaiiaf  haf  disgleirwyn     .     .     , 
ystvvyll  vn  ystym  a  chlanmai      .... 
Mag  ar  dir  bir  wedi  r  ymdyn  ymdynnii     . 
a  llawer  o  bobloedd  a  driulanaeth  heb  eissiaii 

c.  Darllcmcch  myfyriwch  am  arwydd  y  briid  SfC. 

i.  Dewi  ai  gelwis  ef — mab  y  dyn 
av.  Sibli  ddoeth  ai  gelwis  of— yr  ail  Hew  o  fryttain  f\iAvr  yr 
hwn  a  ynill  y  grocs  vendi^aid, 


Merddin 

teg  iawii 
fu  1614 


Jvan  feud  n^y 
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.    123  Anwybod  i  bavvb  pwy  yclyw  mab  y  dyn  /a  pliwy  ydiw  y  wadd 

felltigedig  a  phwy  ydyw  y  ibrwyii  or  llwyii  Ihvyn  &c Harri  8 

a  bedodd  i  benii  yr  eglwys  ag  yno  ef  aeUi  i  briodi  ag  i  ysgar  ag  cf  a 
ddistrowiodd  y  broder  diion  ag  efe  oedd  debig  ir  wadd  enwir  &c. 

124  Gwyr  gwynedd  yn  acl  llyfraii     ....  a 
e  fydd  cyfing  cyiigor  y  cor  goraii                            Taliessin 

125  Pann  na  chred  gwyr  gwyned  gwedd  gyfodi     ....        h 
gwynfydedig  ymdeithiog  am  ddinoethi  coelfain  Addafras 

b.  Henri  wedi  r  ing  ag  augan  &c.  Taliessin   c 

c.  Gwedi  codi  'r  b  .  .  .  .  ymynwent  gorbre    ....  d 
bid  die  11a wen  wedi  die  natolig 

12G       Pen  encilio  Gr:  ryfeloedd     ,     .     .     .   '  e 

mogeled  gwyr  Mon  dirion  y  Terfyn 

b.       Pan  fo  r  mor  yn  llenwi  dann  dri  gida  chwech  f 

a  thwr  barddlech  gann  hil  harri     .... 
ag  i  caifFy  Brutanwyr  barch  a  llwyr  Anrhydedd  Addafras 

127  Arwt/ddogcad  rhai  yeiriall  prophwydoliaeth 

Y  ceiliog,  brenin  ffraingc  j  y  ci,  br:  Sicili  hj  Hew,  br:  Casteil  g 

Yr  vnicorn,  br:  lloegr/y  byriwrch,  br:  arogoii 
Coin  hual  teuton,  br:  teuton  yr  Ellmjn  /  yr  Eryr,  br:  yr  Almayn 
yr  haul  ar  lleuad,  y  pab  ar  eglwys  /;/  brain,  rhai  anfPydcllou 
y  Pelydr,  pregethwyr  dwyfawl  ar  gwasuaethwyr 
Afiyylion,  dwyfawl  vrddas  y  pregethwyr  a  rhai  troednoethiou 
b.      paiin  gotter  y  gwynion  belydr  ar  draeth  Beli  h 

gwae  wragedd  lloegr  Uai  fydd  i  hyiini 
pan  ddel  owaiu  i  fanaw  ai  farch  gwynn  yn  i  law 
i  gelwir  ef  gwr  a  gwyun  iddaw  Taliessin 

d.  Pann  fo  vcha  brig  tonn  a  llyma  brig  one  &c.  i 

128  Prophicydoliaeth    yr   unicorn    yr   hwu    ddwg   y    xv   heuw 
ychydig  or  blaen  &c.  \_See  122,  c.  supra.] 

b        Nawe  cwys  anwahardd  aerddir  yleni  k 

ag  vn  a  chwardd  vwch  gerddi  Towi     .... 
gad  flaen  or  hynedd  diaii  biaii  r  divvedd  Taliessin 

129  Pan  gyfoto  main  gwyned<l  oi  gorweddfa     ....  I 
o  liyny  allan  saeson  a  ddiflana                                       „ 

b.       Crist  iesii  eeli  i  ti  coeliaf     ....  m 

ond  fi  Taliessin  nid  ocs  gyfarvvydd  „ 

130  Eryr  a  gyfyd  byd  ymrython     ....  n 
pan  fb  triian  twrf  aniodaii                                          y  bergam 

b.       5^  loegr  i  deiian  tiaiian  tri  ffennaeth     ....  o 

a  diffailh  marcbciniog  dienwog  drefi  Taliessin 

c.  llewpaxt  -a  gyfyd   yr   liwn   a  fydd  cryf  anfeidrol  a  chidag  ef 

farcliogion  Uuosawg  dorfoedd ends :  Ymhlith  y  tri  brenin  a 

ofTrymodd  i  fair  Taliessin 

131  gwiliwch  a  mogelwch  .  .  mowrdrwcb  a  wna  mowrddrwg  .  .  .    p 

ag  i  daw  i  fon  dirion  derfyn  Meiddin  • 

b.  byd  a  ddaw  pryd  wrth  lyfrau    .    .     .    gwann  ITydd  bob       q 

eilddydd  dadleii 

c.  gwyndlws  gwyr  Eryr  ar  Haw  &c.  r 

d.  Prif  gadail :  Cad  Nannconwy,  Cad  cors  focbno  &c. 

e.  Diargel  rhyfel  rhwyf  am  ddwylan  conwy  ....  * 
#  *  *  #  bieifydd  Tir  Cynau                                    Taliessin 
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132   Cyffes:  Rhyfedd  na  pliwylhvn  Rhyfedd  na  ddaliwn  ...»  ct 

yno  i  dielir  pob  anwiredd  D.  ddii  o  hiradd'ug 

135  Degrees    of    kindred  :    brawd  /  kefnder  /  kyfyrder  /  plant 
cyfyrder/ plant  plant  cyfyrder/gerni,  gwyrtli  gerni  /  car  a  cblyd 

h,  Annercb  hael  feinael  gwj'r  fyniw  gannwaitli        D.  ap  Edm:  h 

c.  Yn  rhad  heb  gennad  vn  gvvr  oi  raddaii  ....  c 
rhoes  diivv  .  .  yn  rbydd  oleu  dydd  a  dwr                        Anon 

d.  Chive  byw  ferthyroliaeth  :  Diweirdtjb  mewn  ]ffiengktid  &c. 

e.  Deg  wytliwaith  a  saitb/ias  bir/pymthegcant&c.  Ttyskain  d 
f»  Oed  crist  cant  gwarant  wrtli  gyweiriaw  &c.  Anon  e 
g.  llyma  derfyn  arglwyddiaetb  bwys  o  gefn  yr  ais  &c.  f 

136  Moelion  benaii  creithiaii  cracb  &c.  p 

b.  Pedwar  cann  mlynedd  oes  bargodion  &c.  h 

c.  meddwl  am  danaf  ath  wnaetli  &c.  i 

d.  Kynfigen  kneiien  mewn  cnawd  caetbrywliad        D.  cqj  Edm:  k 

e.  Duw  edrych  oernyck  arnaf  fy  annwyl  ....      D.  aj)  Jemg    I 
aios  yr  awr  gann  R  iessU  r  wyf  kin  aj)  D.  ap  y  crach 

f.  medd  merddin  ifrwytbwin  fFraethfardd  &c.  Anon  m 

137  Vnodail:  Mastr  llwyd  mab  wyd  am  wybodaetli  praff  .  .  .  •       n 

betli  ercbys  diiw  .  .  ai  ffo  .  .  yntaii  aros  natturiaetli  .... 
oes  am  einioes  ysmonaetb  gr:  ap  J.  IVn  vaughan 

h,  Atteb  :  Coelia  di  fardd  mae  da  cilio  rhag  nod     ....        o 
rbag  ffrwytb  i  dann  llwytb  o  dan  3/''  llwyd 

138  Trwssia  le  i  gadw  tryssor  yn  gall     ....  p 
dirybydd  i  daw  r  Abertb                            6''*  lew  Jo  Jencyn 

b.  Jw  gwr :  Dager  drwy  goler  dy  galon  osgo  &c.  Gweryl  mcchain  q 

c.  Keir  tie  a  pbob  lie  a  llann  a  maenol  &c.  Robin  ddii  r 

d.  D.  gam  lingam  fileingi'^  golesg  gelyn  Ric:  fru  gr:  ap  0.  gethin   s 

139  O  gweli  di  wr  cocli  cam  yn  ymofyn  ysbyrnig  wen     0.  gl:  dwr    t 

b.  mac  7  iwi  ^ab  a  fydd  abad  nid  gwtieth  i  dadmaetli  iiai  dad  n 

Os  ami  iw  i  -wallt  niocs  ^mnii     Os  moel  na  ddangos  i  mi       Uoicdden 
'  ai  gwnaeth  pan  eniUasai  ci  feistr  jMredydd  o  J'eilian(dd  Eiifedd  o 

fortvi/n  or  iuy,  ag  a  faywjd  yn  e/iir  Uowdden  heb  ici/bod  or  trraiy, 
and  pan  wybil  hi'r  ywir  i  canai  yntaii  fid  or  blaen 
Ef  a'r  gair  "drwg  allaii     Keisier  tra  sciiier  trosoliaw  o 

drysau  a  rhoi  trosol  withaw 
A  rhoi  Cio  hiiyani  aruaw  -^a^itiir  drwg  drwy  r  fagwyr  draw 

c.  f  Jlhel  ap  J).  0  gaerfallwch  yn  llann  Eingian  am  dyng'd 

Anvdon:  -ftbel  fal  gefel  a  gair  i  dyngii     ....  w 

a  baw  wedi  relych  ir  bedd      jfolo  goch  medd  eraill  d.  ap* 

140  IJowaid  itb  arglwydd  rvvyddwas  ^'C.  x 

b.  Mynachlog  ystrate  luarchell  /  pant  gledrud   ag  eliiseuuy  y  noi  y  clciliou 
ft  losgAvyd  am  odineb  y  cleifioii  /  medd  llyfr  Wni:  brook 

c.  Deugain  gidag  wyth  a  deiigaint  iwr  swm  &c. 

d.  HaAvddamor  Ivagor  rhugl  gy mro  gwaewlym  Gl'm  hael  fab  Alo 

e.  Vncarit  ar  xv  encyd  waith  digoll  48  .  -  pan  fit  r  h:\f  .  .  gwlyboer  dryd 

/.  Towydd  tro  Tvinwydd  trwy  ^leiiii  gwyntoodd  &e.  Wm:  Phyllip  y 

141  Dcrogan  :  Amser  yr  hydd  i  bydd  byd     ....  z 

'«•  byd  a  ddigwydd  ar  bemi  Hohin  ddii 

143  rrif  (jaerail  ynys  brydain  :  Caer  Ividd  /  Troya  iicw}  dd  /  loiidon  &c. 
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•144  XXIV  0  vyr.eich  oedd  yn  canii  bob  awr  yn  y  dydd  ag  yn  y  nos  ymhob 
vn  or  tair  mynachlog — Bangor,  ynys  wydryii,  Caer  gaiiadog— &c. 

145         Pan  fo  blwyddyn  o  ras  yngvvlad  llufain     ....     (1440)  a 

ag  i  dychwel  ().  o  wlad  Aphrica  7  wared  }  weriii 

o  gaethiwed  gaethaf  Taliessin 

b.  Y  niarchog  yn  arfog  yn  erbyn  Cadaii     ...»  b 
A  dowys  ar  fiys  dros  for  heli                                                  Y  Bergam 

c.  Cystlynedd  pennaeth  weision  rhydd  yfydd  llyniynlawg  &c.  „        c 

d.  BhyJFel  derfyn  gann  lywelyu,  Hew  pan  ddiwedd     ....  d 

ddibechawd  ir  hael  drindawd  r»u  trigarcdd  »  c 

147       Gwilia  am  yr  haf  glwybyrog  ar  cynhaiiaf  gwntog     ...  f 

gwae  sais  a  geisio  hir  drigian  ymrhydain  Taliessin 

b.  Pa  bryd  i  daw  arfysc  dorfysc  ar  saeson  fee.  MerJdin   g 

c.  Pa  bryd  i  daw  gofal  anial  ar  saeson  &c.  Taliessin    h 
d.      Fan  ddel  am  Awst  gynawst  newydd  &c.  Merddin   i 

148  Pan  ddel  J  arvoii  hen  arwyddion  yn  clivvyrn  gryg  cyfraitli, 
ail  ^foiias  a  wisg  y  goron  gwae  a  erys  yr  elwedd  hon  a  chwcdi  mab 
heuri  fo  ddaw  brenin  naf renin  /  brenin  na  freniii  a  saif  ar  y  clawr 
piefydd  ]f  werin  talaetliawg  freninawg  frenin  gwcdi  Edward  i  bydd 
y  ceirydd  yn  wag  &c. 

b.  Yn  amser  gr:  ap  H'n  ap  seisyllt  .  .  ir  ydocdd  .  .  gronw  ddii  y  Mon,  ag 
Adda  fras  yn  is  conwy  .  .  yn  Aber  llecbog  lie  i  peris  ef  i  gladdu  ....  circa  1308 
ac  a  ddowad — Pan  fo  lloegr  heb  gyngor  nag  angor  ar  lougaii  ....  k 

ar  y  weilgi  yno  gwnant  yncil  rhag  hii  harri  Rhes  vardd 

149  ef  a  ddaw  mai  gwaedlj-d  o  flaeu  difiad  dii  &c.  „         „       I 

b.  Mil  a   chwechant  ai  wranty  .  .  pan  ddel   .  .  m 
V                   am  yr  ben  ffydd  y  dydd  dii                                                       Robin  ddil 

c.  Prif  ar  biimp  iwr  tiinip  ar  tai  yn  weigion  .  .  n 

Pwy  uis  car  .  .  pasg  yn  fai  „ 

d.  gwiliwcb  rew  yn  ol  gwiliaii  a  chilwg  a  ehalan  ar  ddifiau  .  ,  o 
yr  eglwys  gymwys  beb  geiniog  .  .  ai  poenir  yn  ddail  peiuiog             „ 

150  Pysgod  nid  ai  i  god  vn  gwr  o  honiin  ai  benwi  ai  n  ymprydi.vr  p 
cig  fydd  y  mol  pob  coegwr  a  bar  diawl  nid  bara  dwr 

VfEeruawl  iw  r  cawl  ar  cig  ar  wener  oer  wenwyn  cytbreiilig     .     .     • 

ffolder  i  nifer  na  ofyn  y  ffordd  ond  bel  Ifyrdd  yegyrTij'n 

ffaii  b_ynod  fFei  o  bonyn  ffiaidd  nid  oes  ffydd  ond  vn 

ni  cbawn  yffereu  .  .  na  gwyl  ond  wylo  or  ffydd  niaer  bol)l  ar  ffo  .  .  . 

deall  na  ad  diiw  oil  ai  nertb  dirybydd  i  daw'r  Aberth       Srl'sjojeincin 

151  English  Prophecies  in  verse  and  prose  in  which  the  "  sni/ings  of  the 
prophetes  "  I'homas  of  Avsterlie,  Merlin  of  Chelidon,  S.  John  of  Berlingelon, 
S.  Thomas  of  Conterburie,  William  the  Abbote  of  jrlond,  William  Ambrose, 
Thomas  ef  Asleton   S^c.  See.  arc  given. 

O  Albion  of  all  landf's  plesant  to  bebould  &c.  q 

168  Armes :  Antilope  =  benri  8  /  Ancborc  gylt  =  lord  of  Uncoln  .  .  dragon 
greene  =  Penbrooke  ....  vnicorne  =  England  .  .  .  wbcut  shcafe  suported  by 
2  lions  =  lord  burley 

173  (Nid  nychdod  oud  gorfod  ag  eur  fercb;  ymado  &c.  r 

b.  Pan  fj'cb  di  gru  fry  ar  fryn  ;  yn  ffress  &c.  s 

c.  Duw  fo  da  ini  bob  dydd  ;  duw  Cyfiou  &c.)  t 

174  The  beame  shall  bend  that  beares  the  Asyse  &c.     Tho:  of  Arscldone 

175  The  last  saying  of  Tho:  of  Arscldone  :  and  other  prophesies  in  English 

When  Komc  is  Kemoved  into  England  and  every  prist  the  popes  u 

power  in  hand  &c.  fnis  ex  Manuscripto  Antiquisio 

182       Gorchwiban  gwynt  ar  yr  Afon     ....  v 

garw  gnawd   rhytbion  ymwedJ  salwedd  saeson      Taliesin 
b.      ILynges  yn  dirion  ym   llestair  crcii  trwst  rhwyfaii  ...      lo 
gwst  Prydain  pryder  i  ni  adda  fras 


602  ■  LlanstepJian  Manitscripts  1  i9-i20. 

c.      Pan  dclel  <^vvynion  gynafon  i  greigiau  Brataiiie     .     .     ,    (t 
ar  bawl  egored   i  bii  i   dyiiged  Merddin  Wyllt 

183  Eryr  a  gyfyd  bryd  yiliwng  brytlion     ....  h 
ymddifed  a  gwragedd  digaredd  beb  had  hilion     ij  hergam 

b.  Clyw   ]ftor  gorn  mawr  yn  llawr  llundain     ...  c 
yn  i  wisg  iii  wesgir  arnaw                                             „ 

c.  Dyroganaf  Kewynt  a  hynt  o  ogledd  &c.  adda  fras  d 

184  Kar  ddiiw  goreuddiivv  gwir  ddeall  iawn  gred  ....  e 
na  chais  elw   or  ddelw  ddiles 

Olid  dy  hiiii,   ni  all   vn  ddim  lies  &c.  Wni:  Phyllippe 

b.  y  Tan  :  Dwr  iwr  gwlybwr  awyr  glau  diwael  f 

dr5'd  o  feistr  ydwyd  /  da'n  was  a  daionys  wyd  &c.     „ 

185  Duw  dod  ras  addas  ym  weddio  'n   rliwydd  &c.  „       g 

b.  Er  kael  aiir  ihiiddaiir  yn  rliydd  i  vndyii  &c.  „       h 

c.  He  bo  chwyrn  kedyrn  lie  kodan  gysgod  ...  i 
glew  a  fynii  gael  a  fynno 

y  gwann  sy  drwstan  i  dro  „ 

186  Y   ddylliiaii  Ian  liwncs     ....  k 
mynnai  Aveled  J  mennydd                                    Ston  Mossier 

187  Nid  ofna  fPyddia  boff  weddi  oesbraff  &c.  mn:  Ph:   I 
b.      Gwertb  cig  fwyedig  focli  &c.  „        m 

Da  iwr  llinon   gronn,   ir  gwr  iacli  gwrol   &c.  „         n 

188-9  A  curious  collection  of  English  verses 

Scilhi  is  toetlilesse  yet  when  she  was  yonge  0 

had    both    teeth  ^nough  and  too  much  towng 
What  should  ^  nowe  of  toethlesse  Scilla  say 

hut  that  her  tong  hadd  weave  her  toetli  away  &c.  &c. 
ends  with  a  "  papiste  proverbc  "  :  Noe  Penie  Noe  pater  Nostcr 

190  ^  Gas  fell  Harlech  pan  ftcrid  ir  llawr  .  l6/f1  . 

Pwy'n  domaii   dyraii  a  dorwyd  oi  benn     ....  p 

Twr  bronwen  Ty'r  brenhinoedd  .  .  .  caer  Gollwyn  .   .  . 
gwae  dai  rhai  /  pan  goder  hwn  fVm:  Ph: 

191  Na  cliymysg  ar  frys  gwrwf  rhydd  rliy  grfyf]  &c.  „         q 

b.  Tai  r  beilcli  gweilcli  a  wyngalcliant  yn  fraf  &c.  „  r 

c.  Gwell  iwr  koed  yr  ioed  =^  rodio  rhag  cost  nar  castell  ar  gyffro  « 
l*aii  fo  r  hyd  yn  newydio  prydydd  am  i  ffydd  sy  'n  ffo  .   .  . 

OS  rhowd  hynn  os  rluiid  hyny  nhwy  am  kau  wrthy  tan  yn  ty  „ 

d.  Pawb  ai  fryd  ir  byd  pawb  yn  bydiaw  'n  diist.     ...  t 
pawb  yn  ddig  pa  benn  a  ddaw                                           ** 

192  Y  Pader  :  Ein  Tad  or  nef  vwch  haiil  a  ser  &c.  u 

193  K  Gredo :  Credaf  y  Niiw  oUuog  dad  &c.  v 

194  Vx  Gorchymi/n  :  Diiw  wnaetli  ddeg  orchymyn  mawr  ...        w 

cred  ddeiiddeg  cadw  ddeg  yn  dda  .   l6/f6  .    IVm:  Phyllip 
197  Dyriaii  rhwng  yr  hen  lor  ar  bachgen  .   16/^6  , 

Fal  ir  oeddwn  ar  foreiiddydd     ....  x 

pawb  sydd  ai  ffydd  yn  ol  i  piniwn     .... 

nid  oedd  mo  hyn  pann  oeddwn  yn  fachgen 

IFarwel  fewytbr  penllwyd  ffyddlon  .  .  o  bydda  i  1)yw  .  ,  . 

chwi  gewcli  newydd  beth  gen  Jnnc  IVm:  Phyllip 

200       Kofia  grist  ddi  drist  ddiiw  dri,  y  boraii  &c.  y 
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MS  120.  =  Shiibuni  D.  2.  The  Book  of  Jaspar  Griffith. 
Poetry  by  D.  ap  Gvvilim,  Rhys  Vardd,  D.  ftwyd,  Eieweliu  ap 
Gryffyth,  and  many  others,  "svith  nuniorous  references  to  Owein  law-yoch. 
Paper;  12-^  X  8  J  inches;  111  folios  containing  270  items ;  written 
(inferentially*)  by  Jaspar  Griffith,  circa  1607;  half  bound. 

The  paper  used  for  this  MS.  was  originally  designed  for  what  looks  like  a 
Latin  vocabulary.  One  line  only  was  written  at  the  top  (now  bottom,  upside  down) 
of  the  page.     For  example  : 

Abusus  in  rebus  vita  religione. 

Advocatus   mediator  intercessor   Patronus 

^nfernus   ^nferoruw   supplicia   Geheima 

Vita  ajterna   Salus    Redemptio  &c. 

1  Cwynioii  John  Holant  rhac  ^.  ap  ll'en  ap  Madoc  /  Mudoc  ap  Ue'n  rhac  Cattin 
v3  ^.  ap  Ue'n  ap  Madoc,  a  ^,  ap  f ankyn  ap  Madoc  "  fel  y  maent  yu  scrifennedic  o 
Law  Gyttyn  Owein  " 

Nos.  2-15,  17-46  contain  a  series  of  Englyidon  by  J.  Tuder,  Tuder  Aled,  Symon 
V'n,  D.  Nanmor,  Edw:  Maelor ;  Edw:  ap  Raph,  R.  Cain,  Morys  ap  Edwart, 
Simwnt  vychan,  I),  ap  Siangcyn,  Gytto'r  glyn,  Edw:  Maelor,  S.  Phylip,  W.  Cynwal, 
D.  ap  S.  Hugh,  S.  Brwynoc,  and  Roger  CyfRn,  o  hen  lyfr  oedd  gyd  a  S.  Trefor 
Trefalun. 

16  Mam  Rob:   llwyd  o  Lwyn  y  macn  oedd  Gwenhwyfar  &c. 

43  Beth  fydd  heuelydd  heuhven  yw  honno  henw  ar  wlith  yw  arien  a 

lyst  yw  midlan  man  yw  men  allwest  yw  lie  os  dien  D.  hepynt 

CrWYDEU  BY  D.  AP  GwiLIM, 

48  Gwae  fi  o  gariad  gwiw  fun  b 

49  Gwae  fardd  a  fai  gyfa  ei  oru  c 

50  Gwyl  Bedr  y  bum  yn  edrych  (f 

51  Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn  e 

52  Gwae'r  bryd  a  gae'r  byrwydur  / 

53  Gwn  ledrith  vn  gain  Iwydraf  g 

54  Gwr  ^y  myd  nis  car  fy  myw  h 

55  Heirdd  feirdd  feurddyn  di  ledfeirw  i 
bQ  Hydr  y  gwelaf  ail  Jndeg  k 

57  Hoewdeg  riain  am  hudai  / 

58  Hawdd  ddamawr  ddeulawr  ddilyth.  m 

59  Hoed  as  cer  liyd  y  ceissiwyf  n 

60  Jefan  Jor  gwaew-dan  gwiwdad  o 

61  Je  galon  ben-gron  bach  p 

62  5f  scrch  a  roes  merch  i  mi  (j 

63  Caru  dyn  lygaid-tu  Iwyd  r 

64  Caeau  sill  o  dyrnau  serch  s 
QS  Cariad  ar  ddyn  anwudal  t 

66  Cywyddau  twf  cywiw-ddoelh  n 

67  Caru  y  bum  cyd  curiwyf  v 

68  Ccisiaw  yn  lew  heb  dewi  to 

69  Cynuar  fodd  cain  arteddyd  x 

*  Jaspar  Gr.ffitb,  at  one  time,  had  in  his  care  or  poEsefsion  Peniarth  M8S.  1  and 
63,  both  of  which  are  largely  copied  in'this  MS.  The  .style  of  the  hand- writing  is 
like  certain  of  his  margiiialia  in  the  said  MSS. 


So  4  Zlansiephan  Manuscrijyt  i20\ 

70  Cwrs  cli^ar  cerais  degau  a 

71  Celyn-llwyn  cyfiown  iawn  llyvvth  h 

72  ILuniais  oed  mewn  man-goed  Mai  c 

73  ILe  digrif  y  bum  heddiw  d 

74  ILyma  boen  lie  mae  y  budd  e 
7o  ILeidr  y  mewn  diras  draserch  f 

76  Madoc  ap  Gryffyth  wyddaer  g 

77  Myfi  y  sydd  defnydd  dig  h 

78  Mai  yr  oeddvA'ii  yn  myned  i 

79  Morfydd  weddaidd  aiigliywir  k 

80  Mau  aflwyddiant  coddiaut  cawdd  / 

81  Mae  addo  oed  hoed  hydrferch  m 

82  Ni  cliyscaf  iiid  af  o  d^  n 

83  Ni  chwsc  bun  gyd  a'i  hunben  o 

84  Mwynddyn  tyret  i'r  manddail  p 

85  O  chan  fi  drueni  drum  q 

86  Oed  a'm  rhiain  addfain  deg  r 

87  Prid  ei  swydd  prydais  iddi  s 

88  Pwyntiau  afrwydd  drwy'r  flwyddyn  t 

89  Rliai  o  ferched  y  gwledydd  u 

90  Rho  Dvw  bad  rbadau  helynt  v 

91  Salm  im  cof  o  lyfr  Ofydd  w 

92  Tair  gwragedd  a'u  gvvedd  fel  gwawn  x 

93  Tw£  y  dyii  tyfiad  Enid  y 

94  Teg  forfudd  tcgau  eurfalcb  z 

95  Tri  pbortlior  dygyfor  dig  a 

96  Tydi  hydyb  y  tewdwrf  b 

97  Tydi  y  bwth  tinrhwtli  twn  c 

98  Truan  i'r  dyliuan  deg  d 

99  Y  f'ereb  a  wnaetb  gwaew  dan  fais  e 

100  Yr  wylan  deg  ar  lauw  dioer  f 

101  Y  ceiliog  mwyalch  balch  bwyll  g 

102  Y  draen-llwyn  glas  vrddasawl  h 

103  Vchenaid  wedn  aflednais  i 

104  Vchel  y  bum  yn  ochi  k 

105  Rliidili  hudolaidd  rby-dwn  1 

106  Y  Drindod  lieb  dylodi  D.  ap  Gwihjm  m 

107  Madyn  rou-wyn  ry  enwir  It.  goch  o'r  Yri  n 

108  Y  llwynog  rhowiog  yr  liaf     .     -     .     .  o 
i  chwi  lanaf  chwilenn-wr                               S.  ap  R.  3Iorys 

109  Gwr  claf  ydyw  syr  Dafydd  Syr  D.  Trefor  p 

110  Atteh  :  Ac  ni  cbais  borfa  na  chau     ....  q 

Caead  offer  ciwed  vffern  Gr:  ap  Tudr  ap  Hy'l 
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111  yr  ffeijr  eifo  :  To  ryd  pob  vii  yn  vii-awi 
a  philio  coed  a  pholiou 

Y  fferi  fawr  i  £fair  fon 
Caru  merched  a'm  curiai 

Y  trydydd  Ebrill-ddydd  dan  brcn  nag  agor 


112 
113 
114 
115 


J05 

,     .     .  a 

JL^n  ap  Gultyn 

Syr  D.  Trefor  h 
D.  Nanmor  d 


lie- 
ns 

119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 

129 
130 
131 


132 

133 

134 
135 
136 
137 

138 
139 

140 
141 

142 


«     •       Macrglaf  ap  IV ch  e 
ne  Anerfin  G. 
with  4(t^ternative  stanzas  at  end  f 

►     .     .     .  g 

Robyn  ddu  ap  Stan  gey  n 

Kobart  Lelof  h 

Lewes  G.  Cothi   I 

Deio  ap  J,  du  k 

D.  Nanmor   I 

R.  Nanmor  m 

Jolo  Gocli  n 

D.  Nanmor  o 

T.  Alcd  p 

Tali  ess  in  q 


Eira  mynydd  gwyii  tir  pant 
dyn  a  ddywaid  l3uw  a  farn 

Mis  Jonawr  myglyd  dyffryn 

Y  Milwr  Uwyd  mal  iarll  hon     • 
byrr  einioes  bo  ir  wyneb 

Deed  wyr  Mers  ar  deid  y  mor 

Nid  dvvi'diaw  lie  daw  Uiw  dydd 

Damwain  blin  yw'r  byd  yma 

Rhys  orau  yn  hir  is  Aeron 

Cronigl  yw  cwyn  a  glywir 

Jgsu  hwde  ddefossiwn 

Yr  eglur-bauu  a'r  glaer-bais 

Dewrder  rhoed  i  wr  da'r  hawg 

Cler  o  gam  arfer  a  ymarfc^rant 

Goruchel  dduw  a  weddia     .     .     •     • 

pw  a  elwir  Creawdr  populi  benedicta     (/.  athro  3Ienyw*) 

Gwae  a  gy merth  bedydd  a  cbred  a  chrefydd 

Daw  lihiain  i  ddillannu  hil  Saxouia 

Coronog  faban  medd  Taliessin     .     .     ,     . 
gwae  Saxoniaid  a'u  harglwyddi 

Madyn  gynlFongagl  fFagyldin     .... 
dyrngracb  afiach  mantacli  mawr 

Y  bedlwyn  ir  bodlawn  wyf    .... 
Dy  lawn  obr  deilia'n  ebrwydd 

Eira  mynydd  blin  yw'r  byd 
ydyw  'r  itangc  di  gy ngor 

Ai  tydi  y  farf  a  darfodd 

Rbo  Duw  farf  rliydew  forcsc 

Nos  da  i'r  yuys  do\vell 

Y  don  ewyu-lon  wen-  las     .     . 
i  duocdd  mor  vndydd  mwy 


Taliessin  r 
s 
t 


» 


Anon 


u 


Lcicys  Alyd 
JUn  moel  y  pantri 


Jolo  Goch  X 

»       y 

L.  G.  Cothi  z 


0  fon  y  dof,  i  ofy;i   . 

Mae  tahn  o  fPat  im  gwatwar     . 
i  domas  ddau  gydymaitli 

Mae  gair  i  mi  o  gariad 

ILuniais  oed  11a wn  wyf  o  sercli 
Mil  o  frain  am  ei  moel  fry 

Orieu  hydyr  yr  hedydd 


Gr;  gnjg 
Syr  D.  Trefor  b 

.     .     .  c 

Siangcyn  Br y dydd 

Mrcd:  ap  R.  {D.  ap  G.)  d 

.     .     .     •  e 

Syr  0.  ap  Gwilym 

D.  ap  Gtcilym  f 


*  "  Mac  hen  gopi  scrifenedic  mewn  menbnvn  gan  Syr  Tho:  ap  Wiliam  yn  tlangos 
mai  ^oan  athro  Menyw  a  wnaeth  y  gerdd  yma  "  [in  ?  Dr.  John  Davies'g  haudj. 
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143  A  fragment  (14  //.)  ending  :  difuner  vclier  ac  a 

echwydd  Daniel  ap  llosgwrn  mew 

144  Arglwydd  Grist  Culwydd  calon  gyflawn  rad     ...  6 
Gwr  prudd  o  for  rudd  hyd  for  Ywerddon       ferwerth  Boly 

145  Rissiart  Sion  greulon  gwroliaeth  ILoegr  oil  *S^.  Tudur  c 

146  Pan  ddangosso  rliwydd-dro  rbydd  jfolo  Goch  d 

147  lihyfedd  y w'r  "by'd  iHiywfodd  beth  S.  Cent  e 

148  Pruddlawn  yw  yr  corpli  piiddlyd  „       f 

150  Hudol  dwf  fu  hoedl  Dafydd  folo  Goch  g 

151  Ua  ar  feirdd  a  dewr-wr  fu  Madoc  Benfras  h 

152  ]ffor  ydoedd  afrodaur  D.  ap  Gwilym    i 

153  Vfydd  serchogion  ofeg  „  k 

154  ]^for  aer  o  fawrwriaetli  „  I 

155  Mae  Dafydd  mwy  ei  dyfiad  Ggtto  o'r  glynn  m 
356  ILyma'r  bawl  lie  mae  rbaid  S.  Ce?it  n 

157  Y  gleisiad  mwuvvgl  assur  Ho' I  ap  D.  ap  J.  ap  R.   o 

158  Y  dewr  leisiad  ir-las-wyn  0.  Gwynedd  p 

Poetry  hj  E.  Vardd.     159-72.     Text  as  iu  Pen.  MS.  53  (pp.   1-29,   34),  but 
more  complete  here.     Cf.  Pcd,  MS.  50  (pp.  222,  6.-236,  and  3(>4). 

173  E  ddaw  byd  drud  escidiau     ....  q 
a  rbyfedd  ei  bod  yn  dwyn  graddeu                  Joan  feudwy 

174  E  ddaw  rbiain  a  ddifa  bil  Saxonia     ....  r 
Ac  e£  a  ynnill  Gaer  Salem  medd  y  gwr  doetba     „ 

175  Pan  bebillo  Saeson  yn  Saffryn  a  cburo  o  bell  Castell  5 
CoUwyn  ddillad  hoew  a  glew  ddulu[n] 

Gwyr  Mou  ai  gw^d  ar  vn  pen  bryn         ]5*  Merddyn 

Eraill  ai  geilvv  Proest  Taliesshi  am  y  brwydreu 

17G       Hirgleu  glwtli  berwtb  biroscl    54*      /.  ap  11}  apj.  llwyd   t 

177  Hywel  a  wnaeth  mab  maetb  medd     ii2*         R-;,  ap  jf.  lloyd  u 

178  0  dduw  am  yr  byn  oedd  dda  J.  ap  H.  ap  J.  lliyyd  v 

180  Kleddau  a^WQae.assae  yn  yssig  88*  D.  llwyd  in 

181  Damvno  da  i'm  enaid         91*  Jolo  x 

182  Gwynedd  cafas  dy  genedl         126*  J.  Bryd:  hir  y 

183  Ymbwyo  fydd  am  Bywys         99*  Rohyn  Hxod  z 

184  Y  gigfran  organ  arwgan     ....  a 
gyd  a'r  dwrn  a  gqidw  'r  deyrnas                         Mred:  ap  R. 

185  Y  fed  wen  fon-wen  fan-wallt  Z>.  lloyd  ap  IVn  b 

186  Y  byd  yn  gall  pe  deallwn     ....  c 
vn  o'n  bil  yn  welielytb                                           Rohyn  ddii 

187  Breuddwyd :  Mi  a  bair  terfyn  gelyn  cnlblant        Grono  ddu  d 

188  Yq  a  ddaw  byd  oedd  dda  ei  symyd  Merddyn  e 

189  Duw  n;if  mae  ar  fy  nbafod  Rob:  ddu  0  fon  f 

190  Mae  arofyn  am  ryfel         68*  Gyito  0  Bywys  g 

191  Ocb  fair  deg  ocb  farw  digeirdd     Gr:  lloyd  ap  Grono  Gethln  b 

*  These  figures  refer  to  pages  iu  Pen.  MS.  53  which  contain  the  same  poems 
respectively. 
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192  Pan  fo  vchaf  brig  tonn     ....  a 
Parcli  a  graddau  rliinweddawg                              Addafras 

193  E  ddaw  byd  oergryd  a  hir  ochi  Merddyn  h 

194  Y  ddydd  y  gorphwysa  yr  Argl:  yna  y  cymyscir  dau  wcnwyn 
ir  vn  He     Y  tylla'r  afon  &c.  Y  Bardd  cwsc 

195  O  Arglwydd  pa  sawl  blwyddyn     ....  c 
J  (jrwlen  ddiben  ei  ddydd                            Gr:  ap  D.  fychan 

196  Dewi  ai  gelvvis  ef  Mab  y  Dyn  &c.    See  MH,  119,;).  122,  r.     d 

197  Y  fPon  a  anfones  ^fcsu  D.  K,ivyd  ap  IV n  ap  Gr:  e 

198  Byd  afrifed  dros  wledydd  D.  ap  Mred:  ap  Edn\l  f 

199  Dall  0  betli  yw  deall  y  byd     ....  g 
a  wna  'n  ynys  yii  vu-iaith                          D,  ILoyd  ap  IVn 

200  Byw  'r  wyf  heb  fawr  ofal     ....  ^  h 
pur  i  oessoedd  pair  Jessii         .  lOoi  .                Lewis  Dwn 

201  Rhkvedog :  Y  Bi-yttwn  sydd  can  dydd  daed     ....  i 

Seiniwyd  o'r  vrddas  hynaf  GV;  Fliraethog 

Hyn  sy  yn  canlyn  a  dynnais  i  allan  oV  Llyfr  du  o  Gaerfyrihn 
Numbers  203-36,  271-74  correspond  with  Pen.  MS.  1,  q.v. 

237  Dewi  cyn  dy  eni  ceid  ordeiniaw  man    D.  IL.  ap  IVn  ap  Gr:  k 

Inserted  here  is  a  transcript  "  verbatim  out  of  a  printed  book  now  supposed 
to  be  in  the  custody  ....  ofHugh  Bevan  ....  of  Llanwneu."  This  describes 
the  Characters  of  the  gentry  of  the  counties  of  Cardigan,  Carmarthen  and  Pembrcke 
during  the  Protectorate.     It  is  signed  O.  P.  Maridunensis . 

238  ILynia'r  byd  Uwm  ar  ben  Master  Hugh  Pennant  I 

239  Mawr  yw'r  ofn  am  ryfel  m 
mwy  na  dim  gwae  'r  man  y  del     .     .     .     , 

a  wna'r  Ynys  ar  vn  waith  D.  Gwrlech 

240  Y  gigfran  syfrdan  ei  swn     .     ,     .     .  n 
Cymbru  sy  yn  barnu'r  bel                                              „ 

241  Deall  yr  wyf  dall  yw  i  rai     .     ,     .     ,  o 
Yn  brudd  cyn  dyfod  i'n  bro                                  ^fan  Dyfi 

242  Brad  llwyd  cymmysc  brod  a  Uaid     ....  p 
iti  ni  cboeliaf  fytb                                              Mred:  ap  Bys 

243  Yn  ddewr  y  gwr  arglwyddiaidd  D.  Nanmor  q 

244  Y  gleisiad  hediad  hoew-deg     .... 

trwy  amarcb  an  try  ymaith  D.  lloyd  ah  IVn  ah  Gr:   r 

245  Aro  di,  oer  aderin     ....  s 
pen  porth  ar  nen  portbor  nef                         Edw:  ap  Bhys 

240       Gwynedd  cafas  dy  genodl     ....  t 

or  diwedd  i  Wynedd  wen  J,  Bryd:  hir 

247  Cyfiw  ardal  cyweirdeb  cofhelaeth  ni  wnaeth  neb  m 

Cablu'r  brud  cwbl  aur  Brydain  cof  y  byd  celfydd^'d  caiu 
Dilis  goreu  chwedleuydd  am  a  fu  ac  am  a  fydd     .... 
Eraill  weled  yma  arwydd     Y  sydd  gelwyddog  ei  swydd    .     .     . 
Trydedd  ormes  Taliessin  traethu  a  wnai  fo  truth  oi  fin 
Nid  o  ben  grechwen  groch  awen  Iwgr  Owein  lowgoeh    .... 
Adda  fras  gyweithas  gain     Y  byrgwd  ffals  y  bergain 
A  ddiscodd  imi  ddisgwyl  beunydd  bwi  gilidd  bob  gwyl 
Gwiliaw  tr[a]etheu  3'n  ieuangc  goillanw  a  tfrwyth  gorllwyn  flfrange 
Prynu  meirch  glud  hybarch  glod  ac  arfau  ar  fedr  gorfod 
Ynial  oer  yr  aeth  i  ni  er  edrych  am  ^yr  lihodri 
Llyna  6ch  yn  lie  ni  chawdd  lleddid  diawl  ai  Huddiawdd 
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Ni  chan  groew  17  w  loew-lef  vwch  fy  mheu  o  neii  y  nef     .     .     . 

Mae  inodd  ni  wyddid  inyri  Mair  dull  iawngof  deall  vngair 

Na  ^raddau  nac  arwjddion     Y  mab  o  Aberffro  yni  JNIon     .     .     . 

O  Has  Owain  gain  gynydd  fe  las  ffyrfedd-was  ffydd 

Mae  pin  Grist  gyliawn  wisgall  aweu  aer  Oweiu  arall 

Ni  ladd  dur  rliyw  nattur     Rhus  Xowtawdd  pryd  ystinattiis 

Ni  clianwj'd  cyrn  ni  chciiynt  canwr  yni  nihorth  cynchwi*  gynt    .    ,    , 

Ni  sengis  fflowr  ddylis  fflwch     Hrenin  aber  bryn  y  bwcli 

Ni  syrthiodd  sereu  bengrech  i'r  llawr  mac  Owein  yn  lleeh 

Pan  ddel  o  dreis  i  geisiaw   Owein  o  dre  Kufain  draw 

Aur  dalaith  ar  daith  ei  daid  a  rhan  dir  ei  orliendaid       LVn  mab  Cyn- 

I)i  argel  y  daw  rhyfel     Khwy  o  Lan  Cain  i  lian  Conwy         fric  ddu 

218       O  rlioed  daear  c'lr  Harri   [vii]     ....  a 

Bu  lew  cocli  yn  y  black  lieth     .... 
Yr  eryr  du  pur-war  daid  \^  —  Owen   Tudor'] 
llawgoch  a  dynn  eu  llygaid     .... 
oi  ras  dim  ar  oes  ei  dad  Syi'  D.  Trefor 

249       Y  ferch  mewn  traserqli  am  trees     ....  b 

weithian  myn  Cadfan  ni'm  cai      D.  llwyd  up  IV n  ap  Gr: 

200  Fe  a  gyfyd  ifaii*  rhwng  pedeir  flfynnon  c 
ac  a  gyfyd  cad  is  coed  Celyddon  &c.                    Taliessin 

201  Deall  y  bum  dull  y  byd  ....  d 
cedwcli  liyii  Duw  gyd  a  chwi       D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

262       Gwaeinwyn  llwm  er  y  Uynedd     .     .     .     •  e 

am  yr  oes  mwy  ymrysson  „  „ 

253  Bardd  wyfi  i'r  beirdd  a  fydd  ...  / 
llu  a  gryd  arall  ar  groes                            „                 „ 

254  Y  gwr  a  gyll  y  goron  ....  g 
Ac  Eryr  mawr  o  gwrr  men 

ac  i  eryr  y  goron  „  „ 

255  Hel  a  gaiff  dros  heli  ag  on  .  .  .  ,  h 
A  gyr  i  ddiawl  garw  ddilailh 

Y  gwj'r  ni  wyr  gair  o'h  iaitli  „  „ 

256  Gwae  a  aned  o'u  geni  a  gwae  a  arhoes  ein  hoes  ni  .  .  ,  i 
iddi  eilwaith*na  ddelon                    D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

257  Ywain  fardd  ar  awen  fain  .  .  mab  Twna  ap  Ywain  ...  k 
Oes  vn  Uyfr  croon  assen  llo  itti  lieb  ei  losci  etto  ?  .  .  .  . 

Par  ei  losci  yn  ddisiriawl    Paid  a'r  ffug  er  Pedr  a  Phawl    „ 

258  Pa  fodd  ni  soniodd  y  ferch  ....  Dir  yw  'm  / 

dario  enydac  aros  both  gwrs  y  byd     .... 
a  wnafi  erocbi  ych  hun  ?  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

259  Pan  dyner  penyd  anian  ....  m 
ar  gair  ar  y  gor-wyr                    Mred:  ap  IVn  ap  Ednyfed 

2(30       ILyma  fyd  ergryd  oergrai     ....  n 

ar  byd  a  welir  ar  ben  Ej^n  ap  Owain, 

2GI  Dylyn  y  brophwydoliaeth  fawr  y  bum  ofer  o  both  ...  0 
Dydd  Sais  a  diwedd  Saeson  llJn  ap  Uhys 

262  D.  a'r  ddeurudd  wravvl  ap  H'n  a  fyn  fawl  ....  p 
i  ni  hyd  dydd  brawd  a  wna  Owain  Thomas 

263  Am  ryfel  mae  yr  ymofyn  ....  q 
nis  celaf  gosawc  G  wilym                                R,  goch  d*r  Yri 

♦  Vorth  Cynchwr  [i.e,  Conchobar]  is  in  Anglesey.     The  -yn-  in  Cwwchwr  hav^ 
beQu  transposed  in  R.  B.  Mahinogion  p.  lOG,  I,  1$, 
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204       *Arbennic  ervv  a  bonedd  (11.  i-34)  a 

2G5       Rhydew  ^jrn  rlio  duw  garncdd     ....  b 

ef  a  ddaifu  barnu'r  bel  R.  goch  o'r  Vri 

2(jf^  Dall  o  bctli  yvv  dull  y  byd     ....  c 

Ar  funer  gain  ofuai  r  gad  addwc  Ovoain  oedd  gaead 
Ar  Hew  each  mewn  enr  lliw  can  a'r  dreigiau  niawr  yw'r  drogan  .  .  . 
Dyred  a  Gwyddyl  gwylltion  athro  mawr  a  thiria  ym  mon  .  .  . 
Hwn  yw  fo  yn  ol  hvn  faith  a  wna'r  Ynys  or  vn-iaith  Huyh  Peimanl] 

267  Brawd  Hid  vrddas  llvvyd  vrddol  Jolo  Gocli  d 

268  Paham  hyn  na  wyddyn  ni  e 
Owain  gain   loevvgain  law-goch  &c.                          .,       „ 

269  Y  gwr  hir  a  gar  Harri  ,,       „       f 

270  Deall  y  bum  dull  y  byd     ....  c/ 
a'i  dri  gaiuf  yn  dragywydd                          D.  ah  Edmwnt\ 

277  Cas  betheii  Selyf:  Dyn  ni  wypo  ddim  da  ac  nis  dysco  &c. 

278  Dwyrain  dwymyn  sych,  lleV  ymddeurydd  liu  Anon 
219  .  .  (Pob  cynhedleth  yn  ddigoll'o  fewn  ir  hoU  grcdinieth) 


MS.  121  =  Shiiburn,  D.  24.  Welsh  Laws,  and  «  Elucidations:' 
Paper;  lljx7|  inches;  ^52  pages;  written  by  John  Jones  of  Gelli 
Lyvdy  before  September  2o  .  1619  (pp.  67,  535) ;  bound  in  leather. 

The  text  of  pages  1-96  of  this  MS.  corresponds  with  that  of  Peniarth  MS.  29, 
pp,  l-f)l,  and  the  remainder  may  be  a  copy  of  Pen.  MS.  278.  Owing  to  the  ink 
nsed  having  some  corrosive  mixed  with  it,  the  paper  is  in  a  brittle  state,  with  holes 
in  many  places  \vhere  big  initials  occur.  Moses  Williams  has  written  in  the 
margins  much  of  the   text  thus  rendered  imperfect.     The  original  of  pages  97-535 

was  either  imperfect  or  frequently  illegible.     Dots indicating  lacunae  are 

frequent.    Much  of  the  matter  of  this  second  part  is  the  same  as  the  "  Elucidations  " 
in  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  Vol.  ii,  Book  xiv. 

1  Heuel  da  uab  kadel  brenhin  kemry  ol  a  ueles  e  kemry  en  kamarueru 
or  kefreythyeu,  ac  a  deuenus  alau  /  uy  /  guyr  ....  ends  :  O  deruit  y 
din  guneuthur  cam  keinauc  y  ar  e  nodua,  a  keuodi  haul  arnau  ef  |  am 
eri  stops  thus  with  catchwords  on  p.  96 

97  Tri  defnyd  haul  y  syd :  Gair  // Goluc //  a  Gueitred  .  /  Tri 
Gualauc  air  y  syd  //  Gair  y  bo  gueli  tauaut  am  dano  //  a  Gualauc  air 
yn  y  lys  //  a  Gualauc  air  arc,  am  lad,  neu  lose,  neu  ledrat  ....  cuds : 
Os  ef  a  dyvveit  yr  haulur,  dyoer  o  bu  ymdervynn  y  ryngom  gynt  titeu 
ac  torreist  ac  aetost  y  arnau  hyt  yma  y  bu  y  tervyn  hunnu,  ac  os  gwedy 
mue   ym  digauu  ae  gwyr,  ac  urt  dorri  o  honot  titeu 

ends  thus  at  the  beginning  of  the  sixth  line,  p.  535. 


MS.  122  =  Shirburn,  D.  4.  Poet  r  y.  Paper ;  lOJ  x  7^  icches ; 
632  pages  (plus  633-46);  written  by  the  same  hand  as  MSS.  123-5; 
circa  1648  ;  half  bound. 

1  ^  Bys  Wyn  op  ll*n  ap  Titdur  o  Fon  rhag  prlodi  Saesnes 

Mawr  y  w  'ch  aig  o  marchogir     ....  h 

.y  gwr  hwn  biav 'r  gair  hir  JJ.  ap  Edmiont 


*  This  is  given  by  some  as  the  first  line  of  No.  263  above,  which  forms  \\ 
second  half  of  this  cywydd. 
•j-  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr:  according  to  a  later  insertion, 
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3  ^  fV.  T.  o  G'arfon :  Y  Hew  coetli  gallvawg  hael     //.  Penant  a 

6  / /i'3  ap  D.  0  Vyvijrian :  Meddylio  dan  rodio  ir  wy  ....      h 
i  gael  or  rhwyddael  ai  rhoes  Matheiv  Bromffild 

9  Etto:  Y  dii  gwrol  dy  gar i ad  Si/r  D.  Trefor  c 

11  J  ofyn  ffaling  gan  S.  leicijs  o  Brysaddfed 

Vn  Hew  itane  yn  llifon  J^fi^^^  Deidwyti  d 

14  /  Huiv  Bwlclai  :  Milwr  a  gar  moli  'r  gwydd  Gutto  'r  Glyn  e 
16  /  Hob:  ap  J.  Fychan  o  Goetmor 

Robert  uwcli  rhiwie  Aber  „         „       / 

19  f  S.  wyn  ap  J.  ap  S.  o  Hirdrefaig 

Y  dewr  o  Fon  o  Dre  faig  Simwnt  Fychan  g 

22  J  Elis  ap  Cad^  o  ystymllyn 

Y  glan  aer  galon  wrawl  Htitv  Penant  h 

26  J  JV.  T.  or  Cicirt  .  .  Siryf 

Y  swyddwr  cyniwys  heddyw  Hmv  Machno   i 

30  J  Piers  Gr:  or  Penrhyn  :  Y  gwynt  or  deav  gyntedd  ....      k 
er  Mair  hael  ir  mor  heli  Ifuw  Roberts  lien 

25       *Atvvrnai  yw  tirion  wedd     ....  / 

i  chwi  tra  fo  Bibi  byw  .  /  >S^.  Phylip 

37  Mar:  Catrin  gwraig  Risiart  ap  Mrcd:  or  Plas 
Newydd  yn  Arfon  .   15^5  .  Ebr:  13: 
Grayn  nadfawr  garw  nywidfyd*'  Lewys  Menai  m 

40  Mar:  Ris*  Gr:  15^5 — Mae  udfa  a  mawr  adfyd^'  n 

43  Mar:  0.  Amheurig  o  Fodorgan  .  1583  . 

Duw  oer  ar  ir  yr  aeth»  o 

46  ^  wraig  Eiddig  :  Y  fun  wriog  f wyn  arwydd      Wil:  Cymval  p 

49   Vr  offeiriad  ar  llances 

Heddiw  dydd  da  yt  lioewddyn  ?  Huw  Roberts  Hen  q 

52  Dy  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr                          Sioti  Tvdvr  r 

54  V  Cvsan :  Cefais  gan  ddyn  gwrtais  gall             Roger  Cyffin   s 

57  Oerais  wiwferch  cwrs  vfydd  Tho:  Prys   t 

58  Dydd  da  yt  saesnes  gynnes  gain    (  T,  Aled)  ne  ( T.  Penllyn)  u 

59  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd  D.  ap  GioUim  v 

60  Dydd  da  i  ragor  forwyn  „         „       w 

62  Y  fran  dreiglwyman  draw  x 

63  Y  lleian  fwyn  o  Wynedd  Cad^'  Cessel  y 
65  y  Fyfanwy  /}  Bran  fab  Dyfnwal  moel  mud 

0  Gastell  D.  Bran  :  Nid  wyf  ddi  hynwyf  hoen  creirwy  z 
hoywdwf  ....  hoywnaws  nid 

anaws  ym  am  danad  Cynddelw  bryd:  llychwin 

^^       Crair  cred  ced  cynnydd  Jolo  Goch  a 

71  Trngarog  frenin  wyt  tri  chyfewin     IV  v'n  ap  W  foelfechain  b 
Cyffes  Gl'm  ap  Ho:  Fehinmedd  llyfr  arall  {D.  ap  Gl'm  medd  arall) 

77  Ycvsati:  mae  mewn  cof  yn  llyfr  Ofydd    (1.21.)    ...  c 

mwynen  ym  ai  min  a  wnaeth  Mred:  ap  Rys 

78  Clowcli  son  raegis  cloch  Sais  Syr  Lewys  meudwy  d 

♦  The  first  half  of  the  CywyS  is  wanting. 

i  These  poems  were  copied  from  imperfect  originals  a,nd  are  full  of  lacunae, 
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81  Atteb :  Syr  Lewys  felys  ei  fwyd  Si'  .Phylip  Emlyn  a 

83  J  Alls  Sire  a  laddocld  S^  T.  Goch  ay  a 

grayed  yn  Ninbych  :  Drwg  neu  Ifir  dyrogan  fv   .  .  .  .         b 
gan  siarad  i  gonsurio  Gr:  ap  J.  op  ITJn  F'n 

86  f  T.  ap  Watcyn  o  Lann  Ddeici 

Teiinlwr  gwyr  leml  ior  gwiwrent  Gutlo  'r  Glyn  c 

89   Gwrthateb  i  ofyn  Cwrwgl:  Dihareb  wir  o  hirynt     ...       e 
ei  hawl  o  gwna  ocd  a  hi  /.  Fych:  ap  Jf:  ap  Adda 

92  Jr  hen  IIuw  Conwy  o  Fryneuryn 

Mae  'r  Cyinra  meddai  'r  Cymry  Tudur  Penllyn  f 

94  Dychan  ir  nodav  am  ladd  plant  y  bardd 

Duw  fy  eiirglod  da  f'arglwydd  .  .    J,  Geiliin  ap  J.  ap  lleison  g 
ym  yn  nhnl  am  ein  hylwytli      ne  If^'n  Fych:  ap  UJu  foelrhon 

98       Y  ddyn  santaiddia  anwyd  Giittun  Owain  h 

100  f  Rydderch  ap  It.  o  Gatheiniaivg 

Yr  hydd  a  gysgota  'r  hawg  L.  G.  Cothi  i 

103       Y  fun  wclia  o  t'oncdd  Phys  Penardd  k 

105  J  Madog  Min  Escob  Bangor  .  .  a  lonaeth  dicyll  JlJn 

Duw  byvv  an  rboes  llyw  lien  bendefig  Gronw  Gyriog    I 

107  J  Ho:  Deon  Bangor 

Arghvydd  canonswydd  vn  svd  mordeyrn     ....  m 

naf  Mon  gloyw  Ddeon  arglwyddiaidd  D,  ap  Givilym 

109  Jesu  gwyn  a  wisgo  i  art  L.  G.  Cothi  n 
111  Mar:  Hersdin  Hogl:  Jthel  ddu  ith  61  i  ddwyf      Jolo  Goch   a 

110  3Iar:  Syr  R}  F'n  :  Doe  clowais  migeisiais  gel    D.  ap  Givilym  p 

117   0.  Glyndwr :  Eryr  digrif  yfrifed       Gr:  IVd  ap  D.  ap  Fin'n  q 

120  Diolch  am  Amdo :  Y  seren  fonwes  evraid    J.  Tew  brydydd  r 

122       Aoth  hiraetb  rhvvng  bron  a  thoryn  i  char     D.  ap  Edmwnt   s 

12t5  J.  0  Fun:  Neud  niai  nevd  erfai  adar  feirdd  traetli      D.  ap  G.    t 

127       ILyfr  dwned  dyfed  dyfyn  ar  windai  „  u 

129  y  Morgan  ap  Tomas  ap  Gr:  ap  Nicolas 

Mae  digon  o  son  gan  Sais  Lewys  G.  Cothi  v 

131  Etto:  Pwy  y\v  adar  gwar  llvvch  gwin  ,,  w 

133  J  Harri  ap  Tomas  ap  Gr:  ap  Nicolas 

Mae  vn  fal  Harri  Mynwy  L.  G.,  Cothi  x 

136  7  D.  ap  T.  ap  gr:  ap  Nicolas 

Y  bwbach  iach  ar  gwayw  „  y 

138  7  veib  T.  ap  Gr:  ap  N.  pan  gymrason  arfav 

Tri  Uu  a  aeth  trwy  'r  boll  iaitb  „  z 

140  f  0.  ap  Gr:  ap  N. — larll  liir  fo  'r  Hew  o  Vrien  .,  a 

142  3Iar:  Elisav  ap  Gr:  ap  Einion 

ILwyr  o  beth  lie  avr  a  bwyd  Gyttyn  Owain  b 

144  Mar:  Marged  Vy  Siancyn  gwraig  Elisav  ap  Gr:  ap 

Einion:  Y  gellweirferch  gall  birfain  Lewys  Mon   c 

147  j^  Elisav  ap  Gr;  ap  E^—Ciii^  vn  heb  cof  aiioeth    Rys  Penardd  d 
149  Etto:  Y  gwr  nod  gorav  on  iaith  Guttyn  Owain   e 

151       Cariad  cof  aullad  cyfiownllwyth  calon  „  „  f 
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154       Gwae  li  cedwais  gof  cadarri  Tudur  Aled  a 

156  Diolch  evrdlws  :  Y  fun  alawnt  fanylwaitb  Ediu:  np  R.  ap  D.  h 
158  T.  ap  It.  0  Gydewcn  :  Y  gwr  a  gyrcli  yn  graig  ia  Ho:  Rein't  c 
160       Euron  uwch  goron  ewch  i  geyrydd  sin  Tudur  Aled  d 

166  J  Tudur  Fyclian  ap  Gr:  ap  Ho:  o  Nannav 

ILwyth  ynyr  ai  wyr  oi  ol  f.  Tudur  Penllyn  e 

167  Mar:  D.  llwyd  o  Fodidris  yn  Jal 

Diiw  sy  dda  dwys  i  ddial  Guttyn  Owain  f 

169       Wyr  Einion  ai  flbn  ffinied  y  Saeson     ....  g 

efo  delw  fyw  dialed  Tudur  Vcnllyn  (rie  L.  G.  Cothi) 

172  Mar:  Wmffre  Fy chart  a  laddasid 

lesu  byred  oes  barwn  f.  ap  T.  Fenllyyi  h 

Cywyddeu  moliant  i  Syr  Rys  ap  Tomas  marchog 

173  Cronigl  yw  cyrn  a  glowir  Rhys  Nanmor   i 

176       Y  gwr  dewr  ar  gard  evrin  D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr:  k 

178       Syr  Rys  feirch  sain  Siors  farcliawg  Tudur  Aled  I 

181       Bardd  wy£  ag  yn  byw  ar  ddav  „         „      m 

184       Y  torchog  aur  trwy  'r  chwe  gwart  Rhys  Nanmor  n 

187  Mar:  Syr  R.  ap  J. — Pam  i  canem  pei  baem  cynnil    jfer:  Fyng:  o 

190  J  [_Syr'\  R.  ap  T.  Fo  wnaeth  y  fran  ei  nytli  fry    /  Detilwyn  p 

192       Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  hollwyr  Brytaiu  D.  Nanmor  q 

194  R.  Melgien :  Cerbyd  lledynfyd  llydanfai  y  sydd       D.  ap  G.  r 

196  7  Siasbar  jarll  Penfro : 

Addewid  a  gaiff  ar  ddaear  a  mor  D.  Nanmor  s 

200  J  Syr  S.  Bivrch  :  Y  Hew  'n  aer  ar  Haw  'n  wrol       ILoicdden   I 

203  J  Esgoh  Bangor  am  ysglvso  prydydd  a  mawrhav 

crwth  trithant  ffidler  :  Arglwydd  Grist  cvlwydd  u 

caloii  gyflawnrad  Jerwerth  Beli 

205  Damunais  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  oer  L.  G.  Cothi   v 

207  Y  gwr  vwch  ben  gorvwch  byd  Z)*"  Sio7i  Kent  w 

209  Clefyd  oedd  enbyd  i  ddyn  Bedo  Furdrem  x 

211  Y  ddyn  fegis  Gwen  or  ddol  D.  ap  Gtoilym  y 

213  Y  fun  eurbleth  lowethav  S.  phylip   z 

216  Y  ddyn  fwyn  oedd  ddoe'n  fanerch  Rys  Cain  a 

219  Olwen  gulael  Ian  gal  on  S.  Tudur  b 

221  ^  Syr  S.  Wyn :  Cenais  gerdd  cynes  i  gant         Tomas  Prys  c 

224  Y  fercli  dcg  ei  gwedd  meddyn  Syr  0.  ap  Gwilym  d 

227  Cur  y  sydd  eerais  lioywddyn  >S'.  Tudur  e 

229  Yr  wylan  deg  ar  lann  dwr  S.  Phylip    f 

232  Mar:  Ow:  S.  Owain  o  Y&tymcegid  mah  y  bardd 

Duw  pa  fywyd  yw  'r  byd  byrr     ....  g 

bawl  dda  ar  ei  law  ddeav  S.  Wyn7i  Owain 

Cywydeu  AC  Odleu  Lewis  Menai 

236       Y  gwr  in  rhaid  a  garwn  h 

dy  nerth  an  diwartho  ni  J^ewis  Menai 
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239  Diolch  i  0.  Glyn  M.A.  am  lyfr  i  yscrifennv  Cywyddav 

Da  waitli  y  seltliwyr  doetliion     ....  « 

avr  gnott  syth  ar  gant  a  fo  Lewis  Menai 

242  Mar:  Risiart  op  S.  O.—O  daw  both  ydyw  y  byd  ...  b 

at  ei  r^s  enaid  Risiart 

245  Mar:  Rys  Tomas :  Duw  a  roes  f'raint  ar  ras  fry  ....  c 

mewn  y  trwn  mae  enaid  Rys         15^7 

248  Mar:  Elsbcth  2^5  .S'''  To:  Hangmer,  gwraig  Conwy  o 

Fotryddan  .  156.0 :  Araitli  blin  oer  waith  blaned  ...        d 
rhad  naf  hael  rhoed  nef  i  hoii 

251  Mar:  S.  Wyn  ap  Hiiw  0  Fodfel  .  I076  . 

Troya  fawr  trvvy  oferedd     ....  ^ 

Crist  wyn  croesed  ei  enaid 

254  Mar:  Sian  vj,  S"  S.Pihlwn  g.  (1)  Edw:  Gr:  or  Penrhyn 

(2)  R.  T.  .  156'^ :  Sut  orn  blin  Satwra  blaned  ....         / 
craff  gynyrch  corff  ag  enaid 

257  J  Lewys  ap  Owain  ap  Meurig  0  Frondeg 

Canu  ddwyf  cynydd  a  el     ...     .  g 

Cyinro  da  bytli  cymred  bel 

260  7  W.  Gr:  o  Garnarfon 

Y  carw  mawr  hardd  cair  mawr  hant     ....  h 

at  evro  ei  plant  ai  hwyrion 

263  J  groesafv  S"  Nicolas  Bagnol  ai  arglwyddes  Elln 

adre  or  Werddon :  Ba  wr  gwych  ei  bower  gynt  ...  i 

gydvvedd  arnoch  yn  geidwad 

267  Mar:  Risiart  fab  Rolant  O.  0  Dre  Ddafydd  .  15^3  . 

Mawr  gwyn  aui  wr  i  gan  mil     ....  k 

doe  nef  ac  i  hen  afieth 

270  Mar:  Huw  Rolant  ap  Owain  ap  Meurig 

Hiraeth  ing  oer  waith  angav     ....  / 

dwg  Huw  ith  wlad  deg  ath  Iv 

272  J  Elnor  V3  Forys  Gr: — Y  Uoer  fain  Uiw  avr  faneg  ....      m 
llawforwyn  oil  Fair  o  nef 

276  J  Huw  Hughes  or  PI  as  Cock  : 

Pwy  yw'r  Syi'yf  pwrs  evrawg     ....  ?i 

vweh  deg  gwych  hoedl  a  iechyd 

279  Mar:  D.  llwyd  ap  Owain  Crwner  Sir  Fan  .  I08I  . 

llhyfeddfyd  nid  rhyfvddfawr     ....  ^  o 

ag  orsib  lawn  gras  iw  blant 

282  Mar:  Syr  Rys  Gruff ydd  or  Penrhyn  .  15S0  . 
Blin  doc  sut  blaned  Satwrn     .... 
cwrs  dinao;  Crisd  iw  enaid 


o 


p 


285  Mar:  Rhys  Wyn  ap  D.  0  hcydiarth  .   15^1  . 
Oer  yn  yw  byw  'n  y  byd     .... 
gair  Siob  Ian  a  gras  iw  blant 

288  Mar:  Rys  Wyn  ap  Huw  o  Fysoglen  .  1o§i  . 
Y  blaenedau  blin  ydynt     .... 
(ir  addas  deg  vrddas  da         G-  82)  Letcis  Menai 

.  N  3 
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292  Mar:  Sian  gwraig  Sf/r  fV.  Gruffydd  .  1363  . 

*trvain  weddillion  Troya     ....  a 

ni  fydd  y  iie  fo  iddi  Lewis  Menai 

295  Mar:  Pyrs  llwijd  o  Wredawg  ai  w.  J\fawd 

Hangmer  .   l6og  :  Y  ddwyarcli  a  ddaiarwyd   ....  h 

mewn  golav  sy  'm  mreichiav  Mail*  Owen  ap  Rgs 

299  Jr  Grog  yn  ILan  fair 

Yinryson  Efa  am  yr  afal  or  pren     ....  c 

trwm  wy  wir  Jesu  torr  yr  yniryson     ^.  ap  Ho:  ap  it  F''n 

302       Pvvy'n  er  hud   y  byd  byrr  d 

a  gan  foliant  i  filwyr 
pwy'n  a  gan  er  arian  ^ant 
gardd  ddyrvs  gerdd  i  ddrewiant 
pwy'n  ond  C  e  s  e  I  liegel  hygam 
liwn  yw  'r  gwr  a  wna  ar  gam 
can  er  Hog  ....  can  er  dig 
ir  costog  ciw  cyfrwysdig     .... 
iach  [i.e.  ach]  er  Hog  ir  tonnog  tav     .... 
dwyn  iach  ir  wyt  i  nechwyn 
oddiar  hael  i  roi  iheilyn     (1.40)     unfinished 

305  31ar:  Syr  Rol:  Bruwticn  Cwnstahl  Castell  Bete- 

maris  .   1535 :  Pa  dwrw  sy'n  cvvympio  dewrion       D.  Alaw   e 

308  J  Ithel  a  R.  meih  J.f^n  ap  J.  ap  Adda  yng  harchar  yng 

hastell  y  Dreiven :  Duvv  a  l^oe.s  nid  oedd  resyn  ....     f 
am     heb  gynddrygcdd  mwy  R.  Gock  o  Glyn  dyfrdivy 

810       Cyfarchaf  im  Rhen  cyfarwr  awen  Pry dy dd  y  Modi  g 

313  jf  S.  Salbri  o  Rug  a  Bachymhyd 

Sion  eryr  y  gvvyr  i  gyd  Sion  wrawl  Sion  Tudnr  h 

31G       Sain  C^i^^toff  y  sy'n  offrwm     ....  i 

ar  fyng  hefn  er  fyng  howoeth  Gutto  'r  Glyn 

318  J  Eiddig :  Y  mab  ai  glod  ym  hob  gvvledd  Rist  ap  Ho:  ap  D.  h 

320    W.  Mostij7i,  Siryf:  Pwy  iawn  evrbost  pavn  irben     Ro:  Jfan   I 

323       Y  fun  eurael  fara  irwen  Ai  car  ai  cant  m 

327   Mar:  Pirs  Moslyn  o  Dalacre — '  ar  fainc  nis  gwyrai 

farn '  .•  Tioi  mae  anap  trwm  enyd  >S'.  Tudiir  n 

330  Dow  ebrwydd  dvodd  wybren                                   Rys  Cain  a 

334  J  Firs  Mostyn :  Pob  diau  mawr  pob  dim  aeth    Lewys  Powcl  p 

337  Yn  erhyn  Delway  :  Ofnwn  gweddiwn  yn  gail        W.  Cynwal  q 

339  Y  gwr  ar  fron  ygored                                                     ,,            r 

342  Y  gwr  a  gaiff  gyrvr  gwin                                    f.  Devlwyn  s 

344  Trist  oedd  ddwyn  trais  cynhwynavvd             D.  ap  Gtcilym    t 

34G  I''  fufi  liei'r  el  yn  fynych                             Bedo  Brwynllys  n 

348   Mar:  D.  ap  Rob:  ap  J.  Fychan  .  .  ' gwae  Lanhed' 

Mae  cwyn  am  wr  cenym  i  Gr:  llwyd  v 

351  Balch  fydd  merch  oi  anhercliion  Dd:  ap  Gwilym  w 

352  Prudd  wy  fal  y  parai  ddyn  Lewys  31  on  x 


*  Apparently  this  is  not  the  beginning — there  is  a  page  left  blank  between  this 
and  the  previous  poem, 
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354  Treio  cynoed  troi  Conwy  S,  ap  Ilowel  a 

355  jfr  gwallt :  Maa  va  iarlles  mewn  evrllin  D.  ap  Edmicnd  b 
357  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wy  jff^t^  Dyfi  c 
359  Jm  cynydd  i  mae  ceny  Risiart  Gele  d 
362  Jferch:  Cynydd  ydwyf  yn  canv     ....  e 

corn  a  lief  er  crynlioi  llv  Jf^^^  ^vfi 

364       Y  fercli  or  Fynachlog  faen    (il.  1-26)  / 

366  J  W,  Holand  o  Hendre  Abergele 

Y  dewr  enwog  da  ei  rinwedd  Lewys  ap  Ho:  g 

369  Mwrog'mawr  wrthiog  a  roes  ynn  Ilarri  T.Aled  {neD,Nan'r)  h 

372  Mar:  Mred:  ap  Gronwy  o  Lann  Sannan 

Mae  wylo  hyd  ym  Maelawr  fVil:  llyn  i 

375  Mar:  J.  ap  R,  ap  D,  o  Lann  Vfudd  .  !55^i . 

Mae  geny  ddisatbr  atbrist  Gr:  Hiraethaicg  k 

378  R.  Wyn  ap  Mred:  Pwy  biau  gwuitb  pibav  gwin       T.  A  led  I 

380       Ocb  Gyniru  fynycb  gamraint  D''  S.  Kent  m 

384  J  ofyn  wyn  :    Yr  eos  nid  erys  neb  >Si.  Tudur  n 

387  J  D''  Elis  Pri/s  tcedi  i  raifiliaw  yn  ei  erbyn 

Ciw  eryr  y  cowiriaid  Gr:  llwyd  o 

390  Mar:  Cadwaladr  :  awr  iacb  'n  bely  iwrcb  na  bydd  ...        p 
dwg  ni  rhag  dig  yn  ei  ol  iSion  Br  icy  nog 

392       Duw  ior  y  dvwiav  eraill         ^S*.  y  Kent  (ne  JSdic:  ap  Rys)  q 

395  Mar:  Marged  Holant  g.  Escob  ILann  Elwy  .  1576 . 

Y  byd  tywyllfyd  twyllfawr  Lewys  ap  Howel  r 

397       Y  ddau  fab  a  bevddai  fawl  S.  Tudur  s 

400  /  Eair :  Pecbod  pan  nas  gwrtbodir  Gr:  Cyrrlog    t 

403       Gwae  a  fai  'n  briidd  rbag  ofn  trad  Gr:  tip  J  fan  u 

405  Am  dori  oed :  Ergydiais  eiriav  gv.iwdeg  „           v 

407       Gwae  a  fai  byn  dyn  noi  (hid  D.  ap  Edmv'nd  lo 

409  jf  S.  JVyn  ap  Cadw^'  or  Rhiwlas  dros  JFoivc  Gr:  o 

L.  Vfudd:  Y  Hew  gwar  oil  a  gerir  W.  Cynwal  x 

412       Siwrneiais  er  yn  ievanc  S.  Phylip  y 

415    Ymddiddan  rhumg  Ai  thur  ai  nai  Liwlod 

Y  sy  ryfedda  gan  wy  fardd  * 

420       Myfyr  i  ddwy  'n  yniofyn  a 

'     i  ddvw  betb  orav  i  ddyn 
•    ai  eni  .  .  .  ai  nas  genid     .... 

oi  farn  pan  fo  gadarnaf  .  .  a  gado  'r  wledd 

ai  farw  yn  ei  fowredd     .... 

])vvv  draw  an  gwnel  yn  Uawen 

gida  Mair  i  gyd     Amen  IL'n  ap  Owuui 

423  J  ofyn  Tarw  gen  Ho:  ap  J.  ap  R.  Gethin  dros 

D.  ap  Ho: — Howel  ew^ybr  hil  ^fevan  /S^.  lite  yd  b 

426       Dv  yw  t'y  marcb  a  da  dana  (11.  i-so)  c 

429       Y  cybydd  fab  devrydd  dig  ,Sr.  Tudur  d 

433  J  Risiart  ap  Sion  gwr  o  yard  y  frenhines  Etsbeth 

'  ivbisiart  Sion  grevlon  gwroliaetb  lloegr  oil  '  j     „       e 
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436  Achwyniad  ar  y  Belrdd  am  ganv  er  arlan  a  gadel 
Sr  T.  Morgan  a  Sr  Roger  Wms  heh  farwnadav 

Y  ddraig  Coch  a  wna  ddrwg  cwyn     .     •     ,  a 
Merddin  ai  fin  ui  wnai  fawl 

gwyr  ond  i  Arthur  nerthawl 

ai  froch  agwedd  farchoojion 

fowrdeg  gryf  ai  Ford  Gron 

a  llawer  gwiw  amser  a  gaid 

y  pryd  hyn  or  Pryaniaid 

yn  traethv  dysc  ymysc  medd 

yn  bennaf  i  liii  bonedd 

a  rhoi  ar  gan  ir  fan  fyd 

rhigl  o  fodd  rhyw  gylfyddyd 

a  chwedi  'r  oee  hiroes  hon     .     .     . 

llawer  yn  feirdd  llvvyr  iawu  f v     ,     .     . 

ag  er  hyn  e  a  gair  rhai 

or  prifeirdd  dafeirdd  difai 

a  ganant  a  gwarant  gwan 

ir  oerwas  a  roo  arian 

a  chanv  ir  corr  sorr  siarad 

o  fardd  an-noeth  ei  farw  nad 

dwyn  iach  fyd  y  barcyd  byrr 

drwy  'r  oerwas  draw  or  eryr 

a  rhoddi  ir  assen  bendew 

ai  llwytli  i  ddyfod  or  Hew     .... 

poen  rhy  aunoeth  pen  rhyw  nant      (1.  50)     left  unfinished 

440       Mae  rhyw  aniwynt  im  rhwymaw  Ho:  Heilin  b 

443  Cynghorion  da :    Calenig  wirion  i  chwi  'r  meibion         Ano7i   c 

444  Dydd  da  'r  wylan  leian  Iwyd       {D,  llwyd  ap  IVn  ap  Gr:^)  d 

445  Cyw:  Brud :  Brynnerch  a  geidw  'r  brenin  Dd:  Gorlech   e 

447  The  seven  concluding  couplets  of  C.  Brud       [sec  p.  444  supra'] 

Y  llongav  ir  mor  a  ollyngir  D.  IVd  ap  IVn  ap  Gr:  f 

448  Gwehiis  eira  glas  ae^^TJn  /  ir  heb  vn  hiisg  ar  ben  bryn 
gwelais  havl  teg  gloyw  fel  twTn  /  yn  ei  docldi  nod  add\v3'n 
Yn  yr  vn  modd  ^vedi  toddar  /  or  fron  ir  afon  yr  av 

ai  'r  afon  yn  inion  n6d  /  i  ymryton  ar  nior  isod 

pawb  ai  bvrys  fal  pe  bai  ball  /  a  roe  orig  ar  arall 

fal  byn  fryn  gwyn  ni  lyn  faych  /  ni  ddoe  afon  yn  ddifaych 

hitbav  ai  Ihvjtbav  Ueithiawn  /a  fvrrw  ei  llwyth  i  for  Ilavvn 

y  bryn  yw  gwedd  bonedd  byd  /  bryn  bonedd  bwrien  bcnyd 

swyddogiou  yw  'r  afonydd  /  rhy  esgyd  yn  s\Mnuiyd  sydd 

ar  i  wared  y  rhedant  /a  Ihvybr  pawb  yw  Ilei'r  pant 

ar  y  raor  y  niae 'r  ymyryd  /y  mor  y  w 'r  cyffredin  mvd 

ni  all  symvd  ynfyd  f o  /  a  bwrn  a  roe  bawb  arno     .... 

bonedd  a  fwrw  ei  beuyd  /ar  bawb  o  wrengwyr  y  byd     .    .     ,    , 

y  trecba  trowsa  treisiant  /  vchenaid  gweiniaid  a  gant     .... 

raawr  yw  y  cae  ym  mrig  gwydd  /y  man  isa  mae'n  yswydd 

lie  mae  'r  sias  llyra  arcs  bwy  /  llwm  yw  'r  yd  lie  mae  'r  adwy^ 

nid  anodd  i  diffoddan  /  a  dwfr  wreichionen  o  dcln 

taer  y w  a  hawdd  y  tyrr  rhai  /  o  groen  gwirion  gryn  garrai     .     .     . 

rhaid  ir  gwan  ddal  y  ganwyll  /  ir  dewr  i  wneithyr  oer  dwyll 

ag  ni  lefys  gwan  lefain  /  gwaedd  ar  help  ond  godde  ir  rhain  .    .    . 

y  traws  a  gaifiF  tir  is  gwern  /  waelod  affaith  wlad  vffern 

ni  chaitf  enwir  Avych  ffynnaint  /  tynnir  diblenir  ei  blant 

od  air  ath  dir  drwy  waith  dyn  /  ath  dda  eilwaith  ith  elyn  Edm: 

tir  a  gai  yn  rhent  tragowydd  /  da  yw'r  hawl  a  dvw  ai  rhydd      Prys 

452  Mar:  W.  Morgan  Escoh  IL.  Elwy  .  l60!f ,  Mis  3Iedi  . 

Doe  'r  ui  achwyn  edryched     ....  g 

yn  ein  iaith  .  .  .  y  Beibl  draw  ir  bobl  a  drodd  .  ,  , 
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byrddiai  iw  fvvrdd  beirdd  y  fal 
bv  wr  da  ymhob  ardal 
ag  ymhob  aniryvv  Escobaeth 
di  wad  nod  adael  a  wnacth     .... 
i  igain  llv  y  ganwyll  oedd     .... 
a  gwir  rann  a  gai  'r  enaid  Hugh  Machno 

456  jf  T.  V'n  or  Pant  glas 

Pan  oeddwn  da  i  gwn  y  gwedd  Roger  hyffin  a 

459  CyfFesaf  fy  naf  ion  wyd  fy  mvchedd  Gr:  Rohei'ts  h 

462  Y  drindod  heb  dylodi  D.  ap  Gicilym   c 

463  Trugarog  wrthiog  nerthyd  tvd  a  mor  fV.  Cynical  d 
466  Y  dyn  ai  frath  dan  ei  fron  Lewis  Morganicg  e 
468  CyfFesu  ir  lesu  ner  oesoedd  yr  wyf  W.  Cynwal  f 
471  Y  grog  waredog  o  riw  Ddymhoircliion  Gr:  ap  J.  IV n  F'n  g 
475  J  ojyn  Waling  gan  Elen  or  F^anerch — second  half  ending  : 

llenn  arglwyddes  y  llanuercb  Gutto'r  Glyn  h 

477  Mar:  W.  ap  Gr:  or  Penrhyn 

Eheg  ag  enw  r  rhi  gogoned  Gioilym  ap  Sefnyn   % 

480  f  Mred:  Fychan  o  faelienydd  ir  hwn  y  givnaethai  [ll'n 
Moel,  llowdden,  a  Swrdioal']  Bais  o  haelioni 
Hauaf  glod  hy  wyf  a  glas     ....  k 

myn  gwaed  tvw  ym  i  gad  hael  GCm  a})  jffan  hen 

482  f  jRys  ap  3Ired:  ap  Tiidur  o  Blasiolyn 

Y  ty  ni  ffy  oddiar  y  ffordd  Tudtir  Penllyn    I 

483  Mar:  Mred:  ap  Tudur  ap  Ho:  o  Ysjiytfy  J  fan — 

Plasiolyn  :  Dyn  wy  fi  'n  dilya  vn  fann     ....  m 

Pwy  a  gair  iowngair  angerdd 
i  farnv  ar  gauv  'r  gerdd     .     .     .     ; 
ystiwart  tra  fv  gartref 
yn  iarll  er  pan  aetb  ir  nef     .... 
yn  lljs  dvw  mae  'n  well  ei  sdad  Tudur  Penllyn 

485  Mar: — wanting  the  first  part 

gwr  oedd  Wiliam  gwrdd  waywlym     ....  n 

gida  gras  dvw  ai  gadair  GTm  ap  Sefnyn 

487   Mar:  W.  Gr: — E,had  elfydd  rho  dvw  dalfainc  ...  o 

onis  gwna  dvw  nis  gwna  dyn  Rys  Goch  ap  1), 

491  jf  M^.  V'n  or  Penrhyn,  Siambrlen : 

Adeilio  ar  waedoliaeth         (11.  1-48)  p 

493    Ktto  :  the  concluding  50  lines  ending — 

a  gcidw  frenhiniaeth  gadair  GVm  ap  Sifnyn  q 

496  £^^o;  Pwy 'n  ei  wlad  pena  ei  wledd      Ro.  dvapS'cynBledryd  r 

498  3Iar:  Elin  Ihcyd  gwraig  S.  Wyn  Amredydd  o  Wedir . 

J5"i2\  Trystfawr  y  doeth  trist  fv  'r  dydd     ...  s 

naf  mawr  a  ro  nef  iw  mam       Morys  ap  Jfan  ap  Eingion 

501  J  S.  Biurch :  Ni  cheir  iuslns  na  cbristiuwn      Giitlo  V  Glyn  t 

504  J  Ddni  Sian  gwraig  S""  Sion  Bwrch 

Mae  im  cefn  ers  pythefnos  „  .,       u 

506  Mar^:  Jfan  ap  S.  ap  Mredydd,  Bryncir 

Mai  oer  yw  oil  mae  ar  wan     ....  v 

diwarthaf  fo  dvw  wrtho  Gr:  llioyd  ap  Jfan 
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509  J  Col:  Bodfel,  aer  St/r  S.,  M.P.,  evrfent  Arfoii 

Pwy  sy  i  gynal  pwys  Gv/ynedd     ....  a 

croes  dy  gwyn  Crist  iw  gynal  Watkin  clywedog 

513  y  Grist:  Y  gwr  a  wnaed  gorav'n  wir     ....  h 

gwir  iFawd  heb  dranc  na  gorffen  Huic  ap  Rys 

616  J  Syr  W.  Glyii :  Y  llys  irfawr  lies  Arfon     ....  c 

o  rvvysg  fawr  hir  cesawg  fycli  Iluw  Pennant 

520  J  Gr:  Hughes  o  Gefnllanfair,  Siryf 

Gwr  cryf  yw'r  Siryf  mae  son     .....  e 

i  euro  byd  liir  i  bon  Morys  Bcrwyn 

523  /  TV.  Gr:  o  Garnarfon :  Byd  da  fii  i  Gymrv  gynt  ...  / 

mae  yw  ddvw  i  roi  yma  ddwyoes  Iluw  Machno 

527  J  D.  llwydfab  Rhys  o  hvydiarth  ym  Man 

y  ilew  mawr  ei  allv  'm  Mon     ....  g 

a  orevro  yr  wyrioii  Lewis  3Ienai 

530  /  T.  Glyn,  Nan  lie :  Y  pen  siryf  pavn  siriol  ....  h 

camwedd  ni  wna  'r  gwr  cymwys 
a  chani  ni  lynn  aer  Glyn  glwys     .... 
gynes  wedd  ganoes  vddyn  Rhisiart  Cynwal 

535  Mar:  S.  Lewys  or  Chwaen 

Dnw  mawr  nef  a  llawr  ai  alls'n  deg     ....  i 

enaid  Mon  i  vn  dvw  mawr         .15"] 3.  Huw  Cornwy 

530  Mar:  Gr:  Fychan  o  Gorsygedol 

Mai  ir  oeddwn  mawl  rwyddwycli  Wiliam  Phylip  k 

543   C.  Brud :  ILyma'r  byd  lie  mae  ar  ben     ....  / 

a  dvw  i  gadw  gwendyd  Robin  Dda 

545  Dyclian  i  Badrig  Gwyddel  a  ddoethe  o  Fanaw  i  Fon^ 
ac  i  ddav  wr  mawr  oedd  yn   ei  fyntimio    i    hcl 
llancesi  iddyn ':  Mae  gwyr  ymysc  avr  a  medd  .     .     .     ,     m 
mae  ev  hevrych  fal  mabaren 
yn  dwyn  i  oed  bob  dyn  wen 
gwraig  yng  hred  nid  arbedyn 
na  gwrach  o  bai  gadaeli  gwyn     .... 
Gwyddel  sy  'n  gownsel  ir  gwyr 
ai  (Iwg  i  'niddiddan  dan  gel 
or  fin  nos  ii'  fann  isel     .     .     .     . 
ei  banel  ir  ddav  benaeth  ^fan  ap  Madoc 

548  Mar:  dav  frawd — 0.  a  Gr:  o  Lanrwst,  cefndyr  ir  hardd 

Gwedd  nychdod  gwae  ddyn  eclidoe     ....  w 

a  bid  ar  bavvb  ei  bader  Gr:  ap  VCn  Fychan 

550  Dychan  i  Ddickwn  a  mol:  i  R.  givas  y  Dug  ^-c. 

O  dduw  y  rliawg  a  ddaw  Rhys     ....  o 

-  a  chwery  Rys  ni  char  hwn  J- fip  Tudur  Penllyn 

652  y  D.  0  Nanconwy :  Duw  i  gynal  dy  gynydd     .....  ;; 

cymer  di  o  myuni  mwy  Jfan  ap  Gr:  leiaf 

55'^  Mar:  Gr:  ap  Aron  :  Mae  'n  rhyfedd  balchedd  y  byd    Z,  G.  C.  q 
555       Pedair  gwragedd  bvcheddol  L.  G.  Coihi  r 

558  y  Rys  ap  D.  Ihvyd  or  Dre  Newydd  .  .    ar  ol 

Maes  Bambri :  I  foelion  im  dyfelir     ....  s 

Os  byw'r  mab  glas  o  Bowys 

wedi'  r  drin  ble  'r  ydwyd  Rys     .     .     ,     . 

ni  bv  drisd  na  bavd  rydd  /J.  Ihcyd  ap  IVn  ap  gr: 
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560  f  Slon  Prf/s  or  liwyri  Yn  a  .  .  sir  Ddimbcch 

Y  carw  mwyn  mi  ai  cara     .     .     .     .  •  a 
gwaed  taitli  i  weled  gwaitli  gvvydd                      Rob:  llwyd 

661  ^  S.  ap  Mrcd:  ap  J.  llwyd  arg:  Dinmael^  hyna  Prys  a 

Dderwen :  Rhyfedd  oni  ddaw  rhyfel  Tudur  Alcd  b 

564  y  Kys  ap  Mred:  ap  Tudur,  Plasiolyn 

Mae  d'enw  Rys  am  dy  win  rlivdd  „  „     c 

566  Mar:  Rhys  ap  Mred:  a  loivri  ei  wraig  .  .  or  Yspytty — 

Plasiolyn :  Trwm  fv  lif  trem  lei  afbii  Tudur  Aled  d 

569  J  Plrs  Conwy,  Archiagon  ITj.  elwy 

Mae  rhyw  garw  mawr  rhagorol  „         „        e 

572  /  Syr  S.  Jngram  dros  Fadog  o  Rwyddgrug  . 

Pa  lys  ai  frig  fkl  Fowls  fry  „  ,,     f 

575,  /  Lngwy  'nol  cwympaw  iddi  tcrth  fynd  i  glera  ir 

Penrhyn :   Curais  och  ddiiw  or  cariad     .     .     .   ~.  g 

ddechrav  haf  yr  at'  ir  oed  Jfa^t'  o-p  Gf-'  leiaj 

577  /  Gr:  llwyd  ap  Elisa  o  Uhiwedog  yn  Edcirnion 

Dmv  a  roes  llwyn  dros  y  llaill  Tudur  Aled  h 

580  Etto :  Arfau  ddoe  ar  fedd  Owain  ,,         ,,        i 

583  J  Dd:  llwyd  ap  Elisav  ap  Einion  o  Jal 

Yr  vn  pren  ir  yn  pyrhav  „         ,,       >fe 

586  Mar:  Morgan  Holland  mab  S.  o  Egltoys  fach 

Ym  mro  doeth  y  mor  a  dan  „         „        I 

589  jf  Marged  o  Lioydiarth  vj,  Ruff:  ap  R.  ap  Mad:  o 

Gloddaith  :  Y  llys  fry  'n  llawes  y  fron     ...  m 

iechyd  i  clnvi  ai  dielion  Lewi/s  Mon 

591  Mar:  Bo:  ap  Rys  o  Gefn  Rug,  Corwen 

Duw  gwyn  er  digio  enyd     ....  « 

gwnaed  dvw  ag  enaid  Howel  Tudur  Mon 

594       Tristach  yw  Cymrv  trostyn  ll'n  ap  Gutfyn  a 

p95  J  Tudur  llwyd  o  Jdl :  Af  ir  tj^  fyth  ar  fort  fawr  Tudur  Aled  p 
598  Mar:  Tudur  llwyd :  Tros  Jal  i  torres  lievlwen  „  „  q 
600  f  S.  ap  Madoc  ap  Ho: — Y  gwr  sydd  a  gras  iddo  Ho:  ReinalU  r 

602  EUo :  Mur  gwydr  mawr  o  Geidio     ....  s 

.  fo  ellid  iawn  ly  Hew  dv 
o  bai  wyllys  lieb  allv 
can  oes  i  Hnw  cenav  Sion   .    157^  .  Lcwys  Daron 

604  f  D.  Fychan  \_ah']  D.  llwyd  o  Drefeilir  oq  o  Dre  Hwfa 

Y  gwrol  lain  rliagorawl  IJ^s     .     .     .     .  t 
rhad  ir  beirdd  y w  rliodio  'r  byd     .     .     .     , 

rhoi  a  chael  mae  'n  rhyw  i  chwi  llowarch  Bendwrch 

606  jf  R.  I  Gr:  /  T.  /  Ho:  /  a  Mred:  /  meib  D.  ap  T.  o  Dyfed 

Trees  duw  'n  fawr  twrsdan  wy  fi     .     .     .     .  u 

oes  y  pvmoes  ir  pvmaib  GVm  ap  Jevan 

609  Mellditbion  gwirion  a  gwerin  Iloegr  "  v 

a  bair  llygrv  'n  brenin     .     ,     ,     . 

a  bwrw  tretli  a  bair  trin 

llesg  i  del  llosgi  Dulyn  Robin  Ddu 

610  Proffydoliaeth  ferddin  y  sydd  yn  dwydyd  yuddiamav  .... 

hir  boedl  ddvw  i  ipi  yn  ddiamav 
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61 1  Prophtoydoliacth  y  Bar  eld  Cwsc:  Im  vchel  groes  goelydd  Bryt- 
aniaid  yv  hon  yw  'r  addfwyn  grces  y  sydd  rhwng  dwy  groes  ffordd 
rhwng  Aber  Dulas  a  bogel  Mon,  yr  hon  y  dowod  y  Bardd  Cwsc 
ddywcdyd  o  Ferddin  Wyllt  am  dani,  y  syrthiai  hi  yii  amser  y  bydde 
f'erch  yn  perchenogi  coron  Uoeger  &c. 

Na  chred  y  cowaethog  na  gwan  nag  aughenog  ...  a 

drwy  nerth  ^fessv  ner  trvgarog  Iferddin 

612  Briid:  Hoyan  borchellan  brychfran  breichfras  ....  h 

a  llvndain  mewn  dychryn  Anon 

613  Bid  S.  weddeles  y  eiddilon     ....  c 
bid  yno  Gymro  yn  cymryd  alltvdion                          Taliesin 

b.  J  H.  C.  hen  o  Fryneuryn :  Y  bryn  ar  llwybr  rhyw  d 

anedd  ...     i  ca  einioes  Huw  Conwy         Gutty n  Owcn?i 

615  y  Or:  ap  Nicolas  :  Gair  angel  y  gwr  yngod  e 
Gr:  or  Dre  Newydd  .  .  .  ar  tai  hyd  Aber  towi    .... 

a  saitli  lys  y  sy  ith  law     ...     . 

i  wann  trist  i  rhoyd  own  trwm  i  gadarn  i  rhoid  godwm 

y  llynn  dyfna  *n  yr  afon  isaf  fis  haf  fydd  ei  sou 

anoeth  ni  rwol  ei  enav  a  fo  doetli  efe  a  dav 

uid  o  son  i  daw  synwyr  nid  doeth  a  ddwoyto  a  wyr 

a  ddoyttych  chwi  ni  ddottia 

a  ddel  oth  law  fo  ddaw  'n  dda     .... 

dy  ben  yw  pen  ar  bob  peth  Gl'm  ap  jf/an  hen 

616  3Iar:  Syr  Gr:  Fychan,  marchog^  a  las  gan  Harri  Gray 

trwy  dwy II :  Y  gwr  mwya  a  gerais     ....  f 

dial  o  dwyll  dal  a  dvr  lloivdden 

618  f  Ris^  Cyffin,  Dean   Bangor,  a  dychan  R.  Pcnnarddy  Ho: 

ap  Reinallt  a  L.  Mon  :  Y  mae  Dean  yn  rhannv  ...  g 

Cuss  min  ers  drwg  hwsmon  wyd  IV71  ap  Giittyn 

620  Mar:  T,  Gr:  ap  Nicolas  a  las  yn  y  macs  ym  Mhenal 

ym  mlwyddyn  yr  ymladdwyr     ....  h 

bradwriaeth  rhwng  brodorion     .... 

i  daw  'r  edn  dewr  i  adwedd  D.  Ihcyd  ap  ITn  «/)  gr: 

623  7  7/rtn  Fychan  0  Foelyrch  a  Ho:  ei  fab 

Dafydd  o  braffwydd  broffwyd  Gutto^r  Glyn    i 

625  J  H.  ap  J.  Fychan  :  Howel  ni  chysca  hayach  „         „       k 

627  Mar:  Syr  (rr;— Drwg  iawu  fydd  pob  anobaith     ...  / 

bid  ddyn  os  y  byd  a  ddaw         see  p.  616.  L.  G,  Cot  hi 

629  3Iar:  Philpott  ap  R.  ap  S.-^ 

Pan  fu  gwlith  i  for  brithai     ....  m 

tair  oes  iw  blant  ai  wyrion  „         ,, 

633-46.  Index  Avith  the  authors'  imiiics  arranged  alphabetically  *•  made  by 
Eiehard  Morris  foF  Wm:  Jones  F.E.S.  in  London  1746." 


MS.  123  =  Shirburn  D.  5.  Poetrj'.  Paper;  111  x  7| 
inches;  640  pages  (plus  041-52);  written  after  1643  (p.  199);  in  old 
leather  binding  with  E  stamped  on  the  back,  and  labelled  Cekdd-llyfii 
Cymraeg. 

There  is  a  paper  label  on  the  back  marked  g'  an^l  inside  the  front  cover  the  mark 
6  A.  The  original,  or  originals,  of  this  MS.  were  often  defective,  many  lacunae 
ftud  imperfect  lines  occur. 
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Mni'wnadeu  7'.  Madryri,  *  wcithiaii  llai  i  maclh  ijn  IT^yn  ' 
1       [.  .  .]ddig  yw  llewig  llyu  wyt  yiua     ....  a 

yn  nvw  ai  fawlwledd  y  nefolwlad  .  15^1  .         Sioti  Phylip 

4  Etto:  Och  wlad  fyth  vchel  nad  fydd     ....  h 

llyna  iawn  lie  yw  enaid         .  15^1  .  J]ugh  Machno 

7  Etto  :  Clowais  gwyn  cleisio  Gwynedd     ....  c 

bo  /  r  /  enaid  gida  i  brynwr         .  i3()/  .     Risiart  Phylip 

11       Y  blaned  sydd  in  blinaw     ....  d 

yn  iach  i  bawb  vwch  y  bedd  Rys  Cain 

Marwnadeti  Margred  ni}  IFoivc  Salbri  Plas  Ddu  yn  yfion- 
ydd  g,  (1)  0.  Gr:  o  Bencoed,  (2)  Gr:  Madryn 
14       Awn  ddynion  i  ddwy  Wynedd     ....  e 

i  mae  /  n  /  cael  tal  mewn  clod  teg  .  15g2  .     Htiw  Pennant 

17       Mawr  lef  a  wn  mawr  I  if  oer     ....  f 

ai  dvg  yw  wlad  deg  ai  "wledd  liisiart' Phylip 

Martvnadeu  Elsbeth  Bodfel  g.  gynta  Rob^  Madryn 
21       Cwnipas  oer  cwympo  seren     ....  g 

at  law  ddvw  bael  talodd  hi  .  158g  .  S.  Phylip 

24       Nid  hawdd  i  weiniaid  beddyw     ....  k 

ir  nawfed  radd  or  nefoedd  Iluw  Pennant 

28       Mawr  yw  y  loes  ym  mro  L^^n     ....  i 

i  gael  anedd  goleini  Morys  Berwyn 

30  Mar:  Syr  T.  Salesbury :  Gwae  hoU  gred  trymed  k 

tromwedd  am  erchwyn  T,  A  led 

35  Mar:  Robert  Wyn  or  Wernfawr  .  I5§3  , 

Bliu  yw  trin  blaen  trveni     ....  / 

yn  nby  ddvw  a  hwn  oedd  dda  Wil:  Cynwal 

38  Mar:  Catrin  vy  0.  ap  Rob.  O.  g.  gynta  T.  Bodfel 

Mawr  o  wall  boen  ymhell  byd     ....  m 

oil  ai  ras  yn  Haw  /  r  /  }esu  .  15^2  .     Morys  llwyd  ap  IV, 

4 1   Mar:  Syr  Jfan  ap  Ri  ap  R,  a  Lewis  T.  .  K.  Rhystyd 

Trist  yw  /  r  /  loes  tros  daear  laith     ....  n 

Towi  .  .  to  nai   .  .   .  foddi  dav  heb  fedd  dianc  .... 
byth  weled  i  bath  eilwailh  S.  Mowddtvy 

44  Mar:  Dorothl  Moston  gwraig  S.  Gr:  o  Lyn  .  /.5p7  . 

Mowredd  rhodd  a  gwledd  a  gladdwyd  /  n  /  JLpi     ...         o 
tan  y  llyfeiriant  yn  holl  fowredd  'John  Philippe 

48  Mar:  Gr:  ap  S.  Gr: — O  Duw  Jessii  ddewisswyn     ...        p 
aer  .  .  Cefnamwlch  difwlcli  dyfv 
a  fforlinllaen  fFortvn  IIV     .     .     .     . 
bid  naf  mewn  bywyd  nefol  .   /SQg  .  „ 

52  ^  Gr:  ap  Sion  wyn  o  Benyberth 

Er  bod  tai  ar  y  byd  hwn     ...     .  ^ 

teiroes  yn  vn  troes  yn  iaith  J^y,  Cynwal 

55  Mar:  Catrin  ^3  J.  ap  RoU  g,  S.  Wyn  0  Benyberth 

Ofer  o  ddeytty  Nefyn     ....  ,. 

duw  ai  wledd  a  dal  iddi  ^^  ^^ 

68  f  0.  ap  Sion  ap  Mred:  o  Vstymcegyd 

Owain  alawnt  winevias     ....  g 

cychwnwch  or  cwch  vnwaith  Lewys  Mon 
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60  Mar:  Catrin  i}  Gr:  Madryn,  g.  Gr:  ap  S.  IVynn  o 

Benybertfi :  Gwae  wynedd  oil  gvvaiibav  ddwyd  ...  a 

ydyw  hi  gida  dvw  hael         .   15g3  .  >S'.  Pliylip 

64  Etto:  Mae  alaetli  rliawg  ami  a  tlirist     ....  b 

i  iiefol  wlad  fiwiol  wledd  Rich:  Philippe 

67  J  S.  Madryn  hen  :  YUevv  gwyii  ar  lliw  gwinwydd  ...  c 

yw  ran  Sron  Madryn  oes  hir  Ho:  Reinallt 

70  Mar:  y  vrcn:  Ehabeth  'ferch  wiryf  avr  i  choron ' 

Trwm  a  £v  troe  yma  far     ....  d 

mawr  oedd   i  liofu  mor  dda  hi     .     .     . 

ni  bv  .  .  .  morvvyn  oi  bath  yin  marn  byd     .... 

ni  allai  dwyll  na^  Haw  dyn 

na  gwrolaeth  garw  elyn 

r.a  brwycir  rhan  i  bradwyr  hi 

yn  ei  dydd  niwed  iddi 

rhoe  dduw  iddi  hardd  wiwddawu 

rhinwedd  a  dysc  rhannoedd  dawn 

doeth  a  theg  da  i  wythiaith  oedd 

doethaf  a  ddyfod  ieithoedd     .... 

brenin  Siams  .  .  Cymro  o  had  Cymrv  yw  hwn  ....  e 

bo  yma  i  Siams  bvmoes  hydd  .   l602  .       Rich:  Phillipps 

74  J  Syr  W.  Gr: — Pa  wyr  a  gais  hyppio  /r/  gwynt  .... 

meirch  gan  ben  raarchogion  byd  Lewys  Mon 

11  jf  Huw  Conwy  o  Fryneiiryn 

Pwy  sy  fare  rhag  pwys  o  for     ....  f 

Gardas  aur  gwr  dewis  wyd  Lcivya  Morgamcg 

79  /  '  Roser.  iv.'  Pwy  /  n  /  wr  gwych  pen  ar  y  gwyr  ....  g 

evrllew  Cleirwy  iarll  claerwyn 
i  fyw  vvveh  ieirll  a  lych  ynn  JV.  Dyfi 

82  /  Gr:  Madryn:  Da  fu  /r/  hil  i  dyfv  rliyw     ....  h 

harddwaed  twym  /  u  /   vrddo  Tomas  W.  Cynwal 

85/7".  Madryn  :  Y  gwr  o  L^^n  a  gwyr  Iv     .     .     .     .  i 

i  boch  tra  mynoch     Amen  „ 

88  Etto  :  Y  glain  nod  hael  galawnt  wedd     ....  k 

Crist  yma  croesa  Domas  Lewys  Menai 

90  Etto  '  Siri :  Y  swyddog  ccfnog  cyfiownwaitli  cadarn  ....        I 
oes  hydd  yt  yma  ith  swydd  Tomas  Huio  Pennant 

93  J  Gr:  Madryn  :  Y  Hew  dedwydd  llwyd  ydyeh  ...  m 

yn  darian  llyii  dewr  ion  llwyd  „ 

97  /  T,  Madryn  .  15^2:  Yr  eryr  a  war  evrwyd     ....        n 
oil  wynedd  heb  ball  ynawr         (1.72)        left  imfinished 
ICO  ^  S.  Wy7i  ap  7Z.— 11  wyr  at  roi  mai  Haw  /r/  trihael  ...  o 

trig  yn  barch  trwy  eigion  byd  W.  Cynwal 

102  Ro:  WyMi  or  Wernfawr :  Pann  henwir  peun  o  honyn  ...     p 
deed  iddo  mewn  dedwyddyd  „ 

105  3Iar:  Risiard  Fychan  o  Dalhenbont  .  .  ystundwy 

O  duw  gwynn  pie  i.  do  i  ganv     ....  q 

groeso  ir  pendefig  Risiart  .  l605  .  S,  Phylip 

109  Mar:  Risiart  Fychan  Escob  ILundain  .  lOo^  . 

Dau  sant  oedd  wyr  dcwisawl     ....  r 

oes  hydd  ir  vn  sydd  ar  ol  Jidm:  Prys 
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114  Mar:  Risiard  llwyd  or  JFAinnerch  fawr  yn  TTJjn 

Byd  amur  yvv  /r/  byd  yma     ....  a 

[....]  i  riw  nef  ir  aeth         .    lOoC)  .  Hmc  Tomas 

118  Mar:  Gaenor  g.  lluw  Gicynn  B  oaf  el  .   l60()  . 

Y  mae  adfyd  ym  Modfel     ....  h 
hardd  mae  gida  /r/  gwir  ddvw  mawr         Huw  Pennant 

121  Elto :  Och  gwyn  afiach  gaii  ofid     ,     ,     .     .  c 

digoned  enaid  Gaenor  Rich:  Philij)}^ 

125  31  ar:  Rob:  Madryn  :  Vn  flwyddyii  a  fv  laddiad  ...  d 

Uwyr  oeswaith  fo  /n/  Haw  /r/  Jcsv  .  l60()  .  „ 

129  Etto:  O  Duw  betli  ydyw  y  bar     ...     .  e 

vn  duw  ai  Ian  liynod  wledd  lluw  Pennant 

133  Etto:  Gwae  fi  LJ^n  gyfle  annerch     ....  / 

[ ]  ir  trwn  ai  enaid  Jo:  Philipp 

139  Ettoi  *Daw  i  RufFydd  glod  Raffael     ....  g 

lie  vnion  mewn  llywenydd  Huw  Machno 

141   Mar:  hen  gymdeithion  :  Gwao  a  rydd  nid  gwreiddiaeh  ...       h 
yn  i  plith  yn  vn  oi  plaid  Tho:  Prys 

145  ^  Mred:  ap  jf.  ap  RoU — Mae  vn  isod  am  nowsir  ...  i 

devwell  y  del  d'ally  di  Lewis  Daron 

147  Mar:  D.  ap  Jfan  ap  ho:  o  Ltcydiarth  ym  Mon 

Doe  y  ddoedd  nid  cennad  o  ddyn     ....  h 

ymyw  Gwilim  ag  Elin  D.  ap  Edn.und 

149  J  D.  ap  GVm  ap  D.  o  Lwydiarth  Ymon 

Dilid  henw  deiliad  hennwydd     ....  / 

nid  rliaid  am  enaid  Ymon 

151  ^  Rissiard  Kyffyn  Deon  Bangor 

Bevno  gynt  bv  benna  gwr     ....  wi 

or  lliw  liwn  ir  llywenydd  Syr  Si  on  Lia 

153  ^  Syr  IV.  Gr:  or  Penrhyn  a  dychan  i  J.  dylyniwr 

Hvdol  ywr  bud  a  hedaf     ....  n 

gau  Siambrlen  sy  sylvaen  serch  jf.  ap  Madog  ap  D. 

156  Mol:  Syr  W.  Gr:  a  dychan  iddo  am  garv  Sfc. 

Y  rhowiogwalch  avr  liygoU     ....  o 
a  wnel  y  gwr  yn  ol  gwin                               Jvaii  Dyliniwr 

159  Mar:  Elin  (tn})  Ow:  (ap)  Meirig  ,  Bodeon  . 

Gwae  ni  weiniaidgan  anawn     ....  p 

a  chan  oes  ich  y  Nasiwn  Gr:  llwyd  ap  Jeuan 

162  J  ofyn  cy mod  Roland  BwlkleyArchiag on  Mon 

Y  teirw  teg  i  tre  tad     ....  q 

gwnaed  yntav  faddav  a  fv  S'"'  D.  Trevor 

164  J  gymodi  D^  W.  Glyn  Archiagon  Merionydd  ai 

frawd  hynaf:  Bv  anwyl  ar  bawb  enyd     ....  r 

moes  vnwaith  ymgvssanv      '  „ 

1G7  jf  W.  H.  Jarll  Penpo:  Y  teir  gwlad  canraoladwy  ...  s 

i  gynal  ym  Morganwg  Gr:  llwyd 

1G8  J  Rolant  Fdstwn 

Fal  emprwr  y  gwr  a  garwn  moes  dravl     ....  t 

fywyd  a  iechyd  ef  ai  dichon     .  166^  ,  W.  II yn 

*  The  beginning  of  this  poem  is  wanting  and  the  rest  very  imperfect. 


624 


Llanstephan  Mcmuscriijt  423. 


Si  on  Tuilur 


172  Etto  pan  yn  Siri :  Yr  awen  fraisc  or  nef  fry 
rwysg  f'awr  a  hir  oesawg  fycli 

175  Mar:  Rys  ap  Hoivel  o  Borthamyl  .  163()  . 

Gwae  wlad  gweled  brevddwyd     .... 

iia  fv  ddydd  nefcedd  iddaw  Mathew  Broicnffild 

178  Mar:  Catrin  v}  J.  Gr:  o  Gefnamwlch  gioraig 
Piers  lloyd  o  Weredog  ym  3Ion  : 
Mor  aeth  trwy  ligvvy  o  lygaid  dynion     .... 
byd  oni  i'ai  'r  wlad  yn  for     ,  l636  .         fVathin  Clywedog 

181  J  S^  TV,  Gr.— \nveithred  Ednyfed  [ ] 

tir  brenin  teir  bro  AVynedd  Gutto^r  Glyn 

183  /  *S'»*  W.  Gr.  Siamhrlen  Gwynedd  .  .  yn  rhyfela 

yn  TFrainc :  Y  carw  'n  ttrainc  ar  cyrn  ffres     ,     .     ,     . 
onid  vn  a  dav  wyneb  Leivys  Mon 

J  86  J  S''  W,  Cr.— Rho  duw  Benrhyn  freisglyn  frys  .  .  . 

a  geidw  frenhinawl  gadair  GVm  ap  Sefnyn 

188  Mol:  4  mab  Bys  ap  Ho:  ap  Madog  o  Yfionydd 
Mae  brig  o  bendefig  du     .     .     .     . 
l^eder  hael  ar  y  pedwar  hyii  Ho:  Gethyn  o  Gelynog 

190  Mar:  Rys  ap  Ho:  ap  Madog  o  Lanystyndwy 
Yfionydd  a  fv  enyd     .... 
yma  i  frawd  a  nef  i  Rys 

1 92  y  Ho:  ap  Madog  ap  Jevan  ap  Einion 
Y  gwr  ir  a  gwar  arian  .... 
trwy  eigion  byd  trig  yn  ben 

194  Mar:  Sian  0.  g.  S.  Gr:  o  Gefnamwlch 
Mawr  loes  canoes  i  cwynon  .  .  , 
am  a  roes  lion  Gyraraes  hael 

199  Mar:  J.  Gruff ydd  o  Gefnamwlch. 

Cryned  pob  cwrr  o  Wynedd     .     , 
iawn  i  ddvw  gwyn  oedd  i  gael 

202  Mar:  R.  ap  Tudur  ap  Gronw  o  Fon 
Tebig  yw  Gwynedd  meddir  .  . 
evrfawl  ior  wra  fal  ef 


/ 


i6J^3. 


Rys  Penardd 


Incco  Brydydd 


Gr:  Phylip 


Hwmffrey  ap  Ho: 


m 


Gr:  Grug 


204  Mar:  Siancyn  llwyd  a  las  a  chwynfan  Harri  ap  Wil: 
ac  0.  llwyd  yngharchar  ynghastell  Harlech 
Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv     .     .     .     .       Gtm  ap  J.  hen  n 
ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo  (ne  J.  dew  brydydd) 

206       Eres  y  tores  terra  .  .  .  Arclidiagon  Jolo  Goch  o 

210       Mawr  yw'r  dysc  yno  raae 'r  da  Gutto'r  Glyn  p 

213  Atteb :  Rhyfedd  ydyw  arfeddfyd  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  q 

214:  jf  Jfctn  dp  Robert  o  Gesselgyfarch 
y  twr  o  Robert  eryr  .... 
ar  arf  wen  evro  *r  fonwes 

216  Mol:  Sr  Wil:  Herbert  o  Golbrooc  ./ 

Or  Herbert  hir  ar  brvt  hen     .     .     . 

croes  duw  nef  or  Crisdion  wyd 
219  /  Tomas  ap  Rys  a  frynhevliarth 

Yv  oen  gwar  arian  i  gyd     .... 

poyd  rwydd  gael  byw  trwy  heddwch  „ 

*  The  beginning  is  wanting — the  above  is  the  8th  or  the  10th  lin^, 


Ho:  ap  Rein  a  lit 


Lewis  Mon 
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221  ^  ofyn  cymod  D.  llwyd  o  L.fair  ynghaereinion 

Addaf  pridodc!  paradwys     ....  a 

mwy  o  Bowys  iin  bowyd  Lewis  Men 

223       Cwrs  ydiw  caw  sawdwyr  b 

cerais  y  Calais  ai  gwyr 
Cymrv  yn  ffres  cymoren  ffrainc     .... 
ni  bo  i  gwal  heb  i  gwyr  Roht:  Lia 

225  jf  Ho:  ap  J.  offrith  Golwyn  yn  vwch  mynvdd  vn  o 
dri  chivmwd  Elfael 
Hawdd  amawr  nim  dawr  i  dwyn     ....  c 

Ochein  enaid  vwch  mynydd  Jefan  Deulwyn 

227  Mar:  Gr:  up  Ruthcrch  o  Dre  Gayan 

Troes  mor  ar  iffor  orevfan  ag  eiraf     ....  d 

trosom  i  y  troes  y  mor  Morys  Gcthin 

231  y  lys  D.  0  Gelliwig :  Mab  Cadyr  Cadwaladyr  e 

cydwelydd  liael     .... 
tyred  pan  fynycb,  croeso  pan  ddelych 
a  chwedi  delych,  tra  fynycb  trie  Dio  ap  Jfan  Dv 

232  Mar:  T'r  llwyd  o  Jdl :  Cwyn  orroeg  gan  orevgwyr  ...  f 

at  Jesv  gwyii  twysog  Jal  Lewis  Mon 

234  J  R'  cip  TTJn  ap  Hivlcyn  o  Vbdychen,  mon 

Y  ty  candrws  teg  gwindravl     ....  y 
ar  orwyr  Huw  ir  evrir  honn                        ILo:  ap  Reinallt 

235  jf  Lys  GVm  ap  Gr: — Y  twr  dan  fancr  yr  eryr     ...  h 

i  glos  duw  nag  i  lys  dyn  Rys  Goch  or  yri 

239  J  Syr  R.  ap  2\— Eden  pasgen  wadne  pwysgainc  ...  i 

gawr  i  dwyssoc  gyrdyssavr  Rys  Nanmor 

242  jf  ofyn  cymod  Gr:  D.  ap  Ho:  o  Rug  swyddimhech 

Gruffydd  o  ddolydd  olwen     ....  h 

ai  cred  mae  cowir  ydyw  Ho:  Kilan 

244  Mar:  Rydderck  ap  Rys  o  Dregavan 

Draen  i  roed  drwy  anrydedd     ,     •     .     .  I 

Dre  Gayan  yn  dragowydd  Sion  Brwynog 

246  J  Ri  ap  R.  ai  loraig  Elin :  Y  ddav  <IdJn  o  ddywcddi  ...    m 
hwn  heb  nad  a  honno  byth  „ 

248  /  Hull)  ap  Rys  ap  Ho:  o  Fysoglen 

Y  carw  im  oes  i  cair  medd     .     ,     ,     ,  n 
i  ti  einioes  hyd  henaint                                               D.  A/aw 

251   3far:  Gr:  llwyd  o  Dre-gayan  .  / 

Gwae  ni  ddar  Gwynedd  arab     ....  o 

llwyd  Nudd  yn  Haw  ddvw  nef  „ 

253  Mol:  Edm:  iarll  Rismwud  a  Siasbar  i.  Penfro^ 

meib  0.  Tudur :   Y  ddeuwr  arglwyddiaidd     .     ,     .     .      p 
i  gadw  aelwyd  Gydwaladr  D.  Nanmor 

255  yr  Seren :  Am  ei  lliw  i  mae  llawer     .     .     ,     ,  q 

ag  arfer  chwedi  a  gorfod  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Einion 

258  Mar:  R.  ap  S. — Vn  eisiau  golau  rag  alon  y  sydd  ....         r 
weiihian  oi  eisiav  aeth  yn  isaf  ^or:  Ey9igliryd 

2G0  Mar:  GVm  ap  Gr:  o  Ben  Mynydd,  Mon 

Eho  duw  y  galon  ddigllon  bwyll  s 

o  bell  glod  ac  o  bwyll  glav     .... 

wrth  fyngwawr  dvw  mawr  amen  <r/'m  ap  Sefnyn 
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262  y  GVin  F^n  or  Pcnrhyn:  Y  gwr  ai  dy  ar  y  gfireg  ....  a 
pen  cenedl  pen  aic  Gwynecid  Gutto  r  Glijn 

264       Gwych  Wiliani  ac  |  vchelwacd     ....  b 

eryr  evraid  Yryri  Cynfrig  ap  D.  Goch 

2Q(j  J  Mathay  Goch  ;*  Pan  sonicr  in  amscr  ni     .     .     .  c 

a  gair  Ilo.egr  y  gwr  iliwgoch  .  Gutto  'r  Glyn 

268  Syr  His'  GefJiiu  :  Oer  oedd  weled  vrddolion  „  d 

270  Etto  pan  (jlowyd  i  ddal  ef  ai  toyr,  oiul  nid 

oedd  icir :  Y  mae  glaw  am  a  glowais  ,,  e 

272  Mar:  Mred:  ap  Cynfrig :  Doe  yngod  rhwng  dav  / 

angor     .     .     .     gwae  ni  marw  Iiaelioni  Mon  Rys  Goch 

274  Mar:  GVni  ap  Gr:  o  T.anfaes  ym  Mon 

Rhad  elfudd  rho  dvw  daylfainc     .     .     .     •  g 

onis  gwnel  dvw  nis  gwna  dyn  „ 

276  Mar:  Harri  Bodfel :  IMin  i  dug  vn  blaned  gaeth  ....  h 

Bodfcl  gida  Samwel  sarit  .'  1631  .  Rhisiart  Phylip 

280  Etto :  Dvw  a  droes  yn  yn  oes  ni     .     .     .     .  i 

enaid  Hani   [ ]      many  lines  imperfect  Anon 

283  jf  liobt  Madryn :  Doe  'r  aeth  braw  drwy  eitha  bron  ...      k 
pan  aethost  yn  post  an  pen 
tir  lif  i  draetli  yr  Laf(;n     .... 
yno  a  cliav  y  IhiGw  ich  ol 

yno  i  buost  enyd  /  ar  dy  farcli  yn  oer  dy  fyd  &c. 
■Lines  1-18  only,  followed  by  four  blank  pages  and  a  half,  and 
ending  with  the  concluding  18  Hues  of  Mar:  Gr:  Madryn  : 

288  aed  ivsdvs  heddwch  distaw  ....  / 
oil  i  yiiill  Ilawenydd                                           Huw  Pennant 

289  Mar:  Gr:  Madryn  :  Gwae  gwyn  y  weh  gwyr  Gwynedd  .  ,  .     ni 

yw  d'eiriav  Hew  dewr  \y  llwyd  (1,  so)  followed  by  three 

and  a  half  blank  pages,  and  the  20  concluding  lines  of  another  elegy  to 

294  Gr:  Madryn :  eled  ei  clod  a  eiliwn     ....  n 

vn  dvw  mae  ei  enaid  ef  Huw  Pennant 

295  Mar:  S*"  P,  ap  T. — Dyn  wy  ni  chais  fod  yn  wych  ....        o 

dros  gof  bettai  deiroes  gwyr       imperfect.        Deio  ap  J.  dv 

297  jf  ofyn  hetheiad  i  Ho:  ap  IVn  Vn  dros  T.  Mathew 

Howel  winfaetli  hael  iownfvdd     ....  p 

Howel  par  yni  feinhav  llowdden  (ue  Bcdo  Ph:) 

299  fr  Escoh  Morgan  ITu.  elwy :  Am  Eseobion  son  y  sydd  .  ,  »    q 
oedd  ben  ymhob  gradd  y  bv     .     .     .     . 
avr  dafod  yn  gosod  gwaith     .... 
rhowiog  brigog  i  bregetli     .... 
y  bibl  a  droes  yw  bobl  draw     .... 
a  gar  yn  fawr  lawr  i  wlad     .... 
el  i  liwn  dreilio  henaint  Morys  Berivyn 

301  J  W.  Cyffyn :  Fal  yr  hiidd  ir  glennydd  glan  ....  r 
avr  i  fanwyl  o  faenan  Roger  Cyffyn 

305  J  Dr  Elis  Prys,  Siri :  Yr  angel  ar  wyr  yngod  ....  s 

tla  talo  dvw  yt  eilwaith  Gr:  Ihcyd  ap  Jfan 

307  Etto:  Am  vn  a  wnaeth  mwy  na  neb     ....  t 

ai  bvm  oes  ir  neb  ai  [  .  .  .]        imperfect         Gr:  Hiraethog 


*  (1)   GAvroFaelor;  (2)  gwr  o  Fuellt — dav  ryfelwr  yn  Ffraiuc. 


Miscellaneoita  Poetry.  627 

308  jf  Elisau  «/j  W,  llwi/d  o  lUwedog 

A  fyno  da  fwy  no  dav     ....  a 

Deiiiial  a  gafewo^  d'^einioes  S.  Tudur 

310  J  Sf  T.  Salbri  o  Laweni :  Ystiwait  llhos  ach  dart  h 

.    Fhvdd '  .     .     ,     odid  byw  wedi  dy  bon  Tudur  Aled 

313  f  Reincdlt  Conwy  o  Fryneuryn 

Mae  gair  ei  dad  am  garw  dv     .     .     .     .  c 

derbyn  hydd  d(3wr'  bonheddig  „         „ 

315  f  RoU  F'n  :  Y  tirion  lain  nod  tewrwych     ....  d 

rhowiog  fodd  yr  hawg  fyddych*       Morys  ap  J.  ap  Eiiigan 

317  J  S.  Amhadog  ap  Howel 

Nerth  Samson  grevlon  gyr  alar  ith  gas     ....  e 

Samson  bost  Efnion  heb'  cstyngiad  Lcwys  Daron 

321  /  Leici  t?3  Bleddyn  ag  ir  cwrio  a  loerthai  ytig 

Horwen :  Y  mae  'r  glod  am  wraig  Iwydwen  ...  / 

mae  llefain  .  .  .  esiav  /  r  /  vn  osai  o  yd    .     •     ,     . 

odid  fylh  a  daed  yw  fo 

OS  ^i  dyn  y  saif  dano     .     .     .     • 

hwy  del  yw  grvdd  lioedl  a  gras  Howel  Gethin  . 

322  y  ofyn  spaniel  i  Lewis  Jones,  Ficar 

Y  gwr  sy  Ian  grasol  wedd     .     ,     •     •  g 
fawl  a  molijyit  .fal  milwr                                       John  Prys 

324  jf  ddiolch  am  darw  i  S.  ap  Rys  o  Lynn  Nedd 

cEwch  feirdd  o  Ddimbech  i  Fon     ....  h 

lloi  gant  vn  lliw  ag  yntav  Deio  ap  J.  dv 

327  J  ofyn  tarw  :  Jach  Fycban  liyd  Forganwg     ....  i 

lliwydd  dillad  lloi  ievainc  Rys  JVanmor 

329  Jr  pwrs  gwag  :  Tydi  amner  tew  dwymnyth     ....  h 

y  graig  rhag  ofn  dy  grogi  JlJn  Moel  y  Pantri 

331  ^  ofvn  elyrch  i  Domas  o  Drefdraeth  dros  Siencin  llwyd 

Tomas  andras  ar  windref    ....  / 

"     'fy '  eleirch  er  dengmeircli  a  dvg  Deio  ap  Jefan  ddv 

334  J  0.  tarw  dros  Rys  ap  Huw  i  Risiart  Lewis 

Y  Hew  iownfraiut  llawenfrav     .     ,     .     .  wi 
i  bwyth  a  geir  ne  beth  gwell                     S^'  Ow:  ap  GVm 

337  fr  cardie :  Cefais  goUed  om  credwch     ,     .     ,     .  n 

yn  sicir  fo  a  gyll  i  sieced      Y  cardiwr  dv  =  *S^.  Brwynog 

338  J  ofyn  Siac  ap  i  Sion  Moel  dros  Huw  Lewis    ^ 

Doed  wyr  mens  ar  deit  ir  mor    »    •     .     .  o 

dial  i  gnwc  a  diawl  ai  gwnaeth  Rob   I^ia 

340  ^  ofyn  Ci  torn  i  Gytlyn  Siencin  .  / 

Mewn  llevad  mae  yn  llawen     ....  p 

ys  hwy  fydd  cowydd  y  ci  -K'/^  «/>  Gyttyn 

341  Ty  di  yw  'r  haf  tad  yr  hyfig  Z>.  ap  GVm  q 

343  Mot:  Mon  :  Nos  da  ir  ynys  dowell     ...»  r 

a  dwy  einioes  oi  dynion  Z.  Glyn  Cot  hi 

345  Dychan  i  IJn  {ap  Gutty n)  dylynior  am  hrydydda 

Eirchiad  yn  siarad  y  sydd     ....  s 

OS  talm  ai  clyw  ystlym  cler  D,  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 


*  *  A  chanoes  ac  yckivaneg  a  ranno  dvw  ir  iven  deg  '  added  iu  a  later  hand. 
y  98607.  O 
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346  Atteb :  Dafydd  llwyd  ofydd  y  llv     .     .     .     .  a 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd  jK/'/i  ap  Guttyn 

348       Edwart  ai  wyr  ai  drwy  'r  tan     ,     •     ,     .  b 

chwant  tad  ychen  cochion  teg  ILoicdden 

350  Dychan  i  S.  Kent :  Toraist  oin  teuraist  arnaf     ...»        c 
fras  chwedel  .  .  fy  mod  yn  cadw  geifr  fy  mam  .... 
Merddiu  .  .  .  a  f v  'ii  cadw  o  fewn  coedydd 
rawd  a  gwestfiloedd  yn  rydd     .... 
Cent  mar  aethost  mewn  ceintacli  Rys  Goch  o  Yryri/ 

353  jf  \_Ris^~\  Cyffin  deon  Bangor  .  .  .  am  fdd  yn  dda  ir 

hardd  yn  i  Jienaint :  Deliais  o  glwy  a  dolvr  ....  d 

pren  per  yr  hael  der  ai  rhoes  GiUto  'r  Gly7i 

354  Guttyn  y  Glyn  a  fv  glaf    ....  e 
yw  roi  i  arali  yr  owron                           Syr  Rys  o  Drewen 

356  Atteh :  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd  Gutto  'r  Glyn  f 

358  J  ofyn  gwregis  i  Syr  W.  ap  T,  o  Raglan 

Y  ddraig  bib  or  vnaig  bobl     ....  g 

ar  gerdd  ir  marcha^wg  vr^ddawl  Rys  Goch  o  yriri 

361  Diolch  am  y  gwregys :  Sathrodd  aur  seitliradd  wryd  ...       Ii 
enbyd  oedd  i  Rys  .  .  dwyu  y  gwregys 
ai  osod  bryd  piaijod  bron 
gain  loer  am  ganol  eyron     .... 
ag  ynill  ym  Morganwg  Rj'n  Moel  y  Pantri 

363  Mar:  Gr:  llwyd  jxirdd ;  Vchcl  ir  wyf  yn  ocbain    ...  i 

aflawen  wyf  .  .  am  nad  ydwayniad  rhad  rhen 
o  Bowys  neb  i  awen     .... 
diryfedd  .'  .  .  ym  feitbrin  d<iigyr  am  f'atbro  .... 
enaid  Gruffydd  llwyd  yno  Rys  Goch 

366  FMOy  ag  atteh :  Pa  ing  im  can  beb  awenydd     ....         k 
ef  a  ddowawd  .  .  R.  G5  .  air  ryddvvys  am  Bowys  .  ,  . 
dy  nod  pair  ym  glod  am  gler  TUn  mod  y  pantri 

368  Atteh :  ILew  Brw/dyr  fkl  decbrau  Haw  brydvr     ....       / 
pwy  a  beris  yt  brisiaw  /  fyngberdd     .... 
ry  ben  wyf  .  .  .  .  a  ry  fab  wyd     .... 
bawdd  ddango*  ddrygfoes  i  ben     .... 
dirried  wr  dyred  i  awn  Rys  Goch 

371   Atteh:  Ros  dy  diliw  Rys  dylvaidd     ....  jn 

minav  od  wyf  .  .  ry  fab  .  .  glan  i  cad  golevni 
cerdd     .     .     .     ac  yn  banes  Taliesin 
drvd  yn  llys  Faylgwn  fv 'r  drin     .... 
eithyr  od  wyd  atbro  didwyll 
edrycb  na  rybellycb  bwyll     .... 

gair  anaddfwyn  itb  wyneb  /  nis  canaf     .     .     .     IL'n  moel 
rag  i  Bowys  gV  /  a  Gwynedd  fyngoganv  y  Pantri 

374  Atteb:  Dewrddrud  Lywelyn  daerddraig     ....  n 

ar  oer  garreg  Yryri  /  raav  gad  fawl  y  magwyd  fi  .  .  . 
pe  delvd  .  .  ir  fro  .  .  caid  .  .  win  yngbreigiav 
Gwynedd  .  .  .  awcb  ymrwydyr  a  cbymrodedd  R.  G.  0  Yryri 

377   C.  Dychan:  ]feuan  mawl  winllan  wiillwyd/Tew  ....  o 

a  dvw  faddav  yt  dy  feddwl .  /  Syr  Harri  {ap  Ho:) 

379  Atteb :  Y  Fun  eiliw  od  ar  faes     ....  p 

moes  drwy  byir  ir  Meistr  Harri;  fev:  Tew  hrydydd 
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380  J  Vn  ap  Gutlyn  am  gcinihocca  */•  holl  ivlad  not 

colli  ceffi/l :  D'd  mewn  cyff  Dewi  Mynyw  a 

a  (la  'r  banc  diliareb  y w 

da  llywelyn  dvll  alaw 

y  sydd  fal  yn  drydydd  draw     .... 

y  da  a  gaer  ro  (Ivw  i  gycl 

heb  i  ynill  i  mae  'n  benyd 

a  gasgler  ar  fnrch  malen 

ni  th}^  mwy  no  gwenith  hen     .... 

haws  i  weriii  .  .  .  holl  Gymru  dalv  gwerth  Dug 

na  thalv  ....  gwerth  ei  farch  fo     .     .     .     . 

myrnio  da  marw  'n  y  diwedd 

a  da  'r  byd  nid  a  ir  bedd  Vd:  IV d  ap  IVn  ap  Gr: 

3$2  Atteb :  Mae  gwr  im  dirmygy  i     .     .     .     ,  b 

fy  swydd  fowrchwydd  £v  erchi 
ef  sydd  ywch  yn  fy  swydd  i     .     .     .     . 
ef  a  wyl  ei  fai  ai  wall 
efo  ai  bwrw  ar  fab  arall     .     .     ,     • 
o  chawn  oen  fechan  anwych 
erchi  a  wnai  ef  farch  ne  ych     .     ,     .     , 
treth  ir  brenin  a  fRniwyd 
ar  Hall  aeth  i  Ddafydd  llwyd     .... 
arched  ben  eirchiaid  y  byd  IVn  ap  Guttyn 

384  Dychan  i  Un  ap  Guttyn  ynghweryl  Deon  Bangor 

Gwae  'r  vn  a  ddvg  ir  ynys  /  honsel  wan     .     ,     •     .  c 

Y  Deon  hael  hyd  yn  hyn 

chwi  a  goeliech  ych  gelyn     .... 

fo  ath  welai  be  bai  yn  y  bedd 

drwy  ei  h^n  gida  rianedd     .... 

ei  ddwy  glust  a  ddwg  oi  law  Lewis  man 

385  J  J.  Tew  Brydydd  ynghylch  yd  degiom 

Y  gwr  oediog  a  gredir     ....  d 
nag  aed  i  mi  ag  yd  mwy                                Harri  Cydweli 

387  Atteb :  Meistyr  ni  soma  estrawn  e 

Harri  .  .  ficar  11  an  .  .  ty  fay  log  .  .  . 
pa-ham  feistr  y  pvm  festri 
ar  y  Tew  ir  heyryd  ti 
fyned  yn  llwyr  ar  ddwyran 
ai  enwi  ynre  yn  vn  ran     .... 
ef  a  gyst  avr  yt  gwas  dewr  wyf  f.  Tew  brydydd 

389       Duw  a  roes  bar  dros  y  byd     ....  f 

y  beirdd  heddiw  .  .  ystad  na  chariad  na  chant  .  .  . 
ar  gwr  ai  medd  evrgarw  main  Symwnt  Vychan 

391  Hawddamawr  mireinfawr  maith  D.  ap  G.  g 

392  J  0.  telyn  i  Piers  IV d  o  edeirnion  dros  Gr:  Nanney 

Y  gwr  dilwgr  waedoliaeth     ....  h 
diolch  fydd  o  dal  ywch  fytli                                  Jiis^  Philip 

395  /  di^ef  Gonwy  pan  oedd  y  Nodav  yno 

Conwy  deg  hynodogylch  i 

,  crest  waith  Gaer  croes  duw  ith  gylch     .... 
dvw  ai  nawdd  'n  dy  nodded  Sion  Phylip 

398  J  o.  picys  o  Dobacoo  i  S.  Wyn  0.  dros  W,  morys 

ap  Huw  :  Y  carw  gwyn  car  i  Gyuan     ....  k 

iach  oed  evrawg  ich  devrydd  S.  Phylip 

o2 

# 
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401  Jo.  dagar  i  Ri,  ap  Ho:  or  Crevddyn  dros  T.  Gnjthar 

Yr  hydd  a  elwir  Rhyddcrch     ....  a 

i  chwi  Ryddercli  ai  rhoddes  Gn  Hiraethog 

403  The  concluding  4G  lines  *  i  ofyn  dwy  fegls ' 

deisyf  mae  nwn  gwn  genych     .     ,     •     .  b 

rodd  ei  gwerth  i  chwi  'r  hydd  gvvych     IIuw  Roberts  lien 

404  J  Col:  Sion  Oioen  or  Klenennav 

Clowch  Brydaim  cloch  baradwys     ....  c 

lew  breiniol  ar  Iv  brenin  TVni:  Phyllp 

407       Wrth  ystyrieth  ystori  y  byd  oil  am  bywyd  i     .     ,     ,  d 

gwir  ddawn  dann  drigaredd  ddvw  ,,  „ 

411  /.  Saetlion:  Af  i  fron  Saethon  trvvy  bob  sarn  bevnydd  .  ,  .    e 
ag  einioes  wylhoes  ir  Gvvyn  o  Saethon        Rich:  Kynwal 

414  J  R.  ap  Ho: — Rhyw  sgwieriaid  Rhys  gwrol     ....  / 

da  ir  arhoch  d'orevro  Rhys  Ho:  ap  Reinallt 

416  Mar:  Elis  Cadwalgdr,  o  Sfymllyn  .   15 (J J  . 

Troes  Duw  vwch  mor  tristwch  rnaitli     ....  g 

Hew  vniawQ  aj  i;'  U^wenydd  Huiv  Machno 

419  Mar:  D^  S.  Givyn  :  Bardd  a  eilwyu  beirdd  ydwyf     .     .     .     h 
elddo  ran  dduw  yr  enaid  .  /^/^  .  Wm:  ILyn 

422  Mar:  Elin  Wynne  ofron  y  foel.     l63§  . 

Oed  dyn  sydd  fal  ergid  dis     .     .     .     .  i 

^  Elin-gida'r  Angylion  Watkin  Clywedog 

426  Mar:  Elen  Pilston  or  Clyneney  g.  3forys 

ap  Elissay :  Troea  fawV  tref  i  aros     ....  k 

a  dro  gair  oi  drigaredd  Wil:  llyn 

429  Mar:  Ho:  ap  Mad: — Mae'r  angav  oil  mawr  yngwanc  ...         / 
i  gofFav  a  gaiff  Howel  Lewys  Mon 

431  J  S.  ap  Mad:  ap  Ho: — Mae  Sirif  grymvs  eryr  m 

dros  sir  Gaer  derwas  arwyr     .... 
cvrer  Huw  'n  flaenor  ir  rhain  Ho;  ap  Reinallt 

433  Mar:  S.  Elis  o  Fron  y  Foci :  Gwae  Jionydd  o  gystydd  n 

gwyr     .     .     .     darlleiniwr  drwy  boll  wynedd 
gore  a  fv  hyd  gwrr  ei  fedd     .... 
gwvddai  .  .  Cronicl  a  ffob  cyreiiydd     .... 
Saint  llei  mae  g\\'elv  Slon  *.   lO^iS.  Cadwaladr  Cesel 

436  Mar:  Elin  gwraig  Syr  W,  Wiliams 

Y  ddaiar  las  a  ddvodd     ....  o 

wawr  fvvynach  fytli  ir  Faenol  Huw  Roberts  Ilea 

440  f  o.  march  i  Ho:  fychan  a  ILan  y  llyn  dros  T,  Ellis 

Yr  hudd  teg  duw  'n  rhwydd  yt  el     ...     .  p 

aed  ai  ryfig  hyd  Riifain  Gr:  Philip 

4 14  Mar:  betheiad  a  §hcid  Sioli  hoy  gwaith  discihl  Clidro 

Ochain  ir  \vy  ag  achwyn     .     .     ;     .  q 

ar  alar  nid  am  olud  Sienhin  ap  Wm:  John 

;447  Mar:  Hohi :  wylo  ir  wy  gan  alar     ....  r 

felj  doeph  yn  boetli  i  bo  Siencyn  ap  W,  S. 

448  Mar:  Elis  Owen  o  Ystiunllyn.     1 63 1  . 

Blin  y\y  Hid  gofid  gefyn     ....  s 

Owain  yw  aer  yn  ei  ol  Risiart  Cynwal 

♦  An  addition  in  margin  ends  .-  "  do  'n  ifanc  ai  i  uefoedd." 
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453  Mar:  Elis  mah  hyna  Cadwaladr  ap  Robert  or  Rhiwlas 

Diiw  5fesii,  yij  yri  cyrchv  cyrch     ....  a 

a  ro  i  Sion  ras  a  henaint  Gr:  Hiraetliog 

'1 55  Mar:  Thoj  Vaiighan  lienor  Pant  G las 

Torred  llwyii  troed  llawcnydd     ....  b 

ar  carw  ifanc  ir  nefoedd  fVil:  llyn 

458 :/  Gr:  Wyn  or  Berth  ddu:  Saer  erioed  mesyrwr  wyf  ...         c 
a  gras  gan  y  gwir  Jesu  S,  Tudur 

4t)0  Mol:  J  fan  Gwyn  Saethon  ,  Sirif,  1636 

GGV&Af^  wythwaed  caer  Saethon     ....  d 

saith  hen  oes  yn  Saethon  el  Gr:  Phylip 

465  Mar:  J.  G.  Saethon  :  Mawr  cwynir  marcio  einioes  ....         e 
ir  nef  fawr  gar  ei  fron  fo.     163§  .  ,, 

469  f  Gr:  ap  Rob:  F'n  :  Gwawd  a  wnaf  i  gadw  'n  iaith  ...        f 
drosom  mi  dair  oes  Amen  Sion  Brwynog 

471   Etto :  Pwy  sy  dirion  post  dewrwych     ....  g 

cynwys  beirdd  canoes  y  bycli  Morys  Dwyfech 

474  Mar:  J,  G,  Saethon  :  ILfn  oedd  howddgar  y  llynedd  ...        h 
ag  i  blith  ei  wraig  ai  blant.     i63^  .  Harry  Hoicel 

479  Mar:  Sibil  Mred:  g.  Robart  IVyn  Saethon 

Mao'r  gofyd  ^trystyd  hyd  tranc     ...  i 

i  gynal  ir  gogoniant  Gr:  Phylip 

482  J  S.  Wyn  0  Fodfel :  Y  Hew  brwd  lie  bv  roi  odiaeth  ...  k 

dy  wlad  yn  byth  dado  'n  benn  Sion  Brwynog 

485  Mar:  Gr:  Fycfmn  ap  Ho:  Amhadog  0  ?  Dallienboiit 

Dilawen  i  dylevwr     ....  I 

gwlad  nefoedd  golvd  nifer  Rys  Penardd 

487  Mar:  Mari  Elis  g.  Rob:  Wyn  ap  S.  ap  Wmffre 

o  Gesail  Gyfarck :  ILe  bu  gynnes  des  bob  dydd  ...  m 

oedd  Mari  dda  ei  ym wared         (i.  102)    left  unfinished 

490  Mar:  J  Gwyn,  Saethon :  Trist  arfod  dvw  rhoes  derfyn  ...» 
euaid  Jfan  bendefig  TVatkin  Clewedog 

496  /  0.  Crtvth  D.  ap  Ho:  Grygor  afuasai  farw  i  Rist  ap 

Rydd:  ap  D, — Y  Hew  glan  galluawg  wledd     ....         o 
daip  oes  i  rhain  dros  ei  rhodd  Lewis  Menai 

499  Mar:  Margred  0.  ap  S.  g.  Gr.  ap  Rob:  Fychan 

Doe  tyrfodd  devtv  Arfon     ....  p 

bid  nawdd  hwnt  boed  ne  iddi  hi  D.  Alaw 

502  f  D.  llwyd  ap  D.  ap  Einion  o  Gydewen 

Dafydd  mae  'r  beirdd  yn  dyfod  Guttor  Glyn  q 

504  J  /?3  ap  D.  o  Fyfyrian :  Pwy  fal  eidol  palf  lydan  ...  r 

ar  ffyniant  a  orffenych  Sion  Brwynog 

507  J  Risiart  ap  Rydderch  ap  D.  o  Fyfyrian 

Gwnaeth  Daw  fal  y  gwenith  da     ...     .  s 

pen  gwlad  ai  pinagl  ydych  „ 

510  i?3  ap  D. — Y  du  haelwych  dy  holwaed     ....  t 

gem  ar  Fon  mam  Gymrnf  wyd  D.  Alaw 

512  J  gy modi  Risiart :  Y  du  rhowiog  dewr  rhyael     ....       u 
yt  Risiart  ryw  iawn  trosof  „ 


d3!3  Llanste2')han  Manuscript  i23, 

515  J  0.  ap  S,  ap  meirig  o  Fodeon  pan  ddaetJi  offrainc 

yn  glaf:  Gei  o-  warwig  yn  gorwedd     ....  a 

OS  gwyl  Jesu  oes  gleisiad  Leioys  31  on 

517  j^  H}  ap  D. — Pwy  yw 'r  gwr  piav  'r  gorav     ....  6 

a  bod  yr  aer^  bedair  oes  Letvys  Menai 

519  J  Risiart  ap  B-jy :  Gwir  ganaf  groyw  ogoniant     ...  c 

gwir  dduw  teg  a  wreiddio  i  ti  „  „ 

522  J  Ri  ap  Z>.— Da  yw  'r  had  o  Droya  hil     .     .     .     .  d 

ich  aer  el  ach  wyr  eilwaitli  „  ,, 

525  Mar:  R^  ap  D. — Y  Inae  'r  maes  fal  mor  moesen  ...  e 

bid  nef  mewn  bowyd  nefol.  156 /(sic)  .  S.  Brwynog 

528  Etto:  Gvvae  wyr  a  gae  avr  a  gwin     ....  / 

ai  air  fo  'n  ben  ar  Fon  byth.  1562{sic)  .         Lewis  Menay 

§31  Mar:  Lewys  ap  R}  :  Troya  vdfa  trwy  adfyd     .  .     .  g 

cipiwyd  i  nef  Capten  oedd  „         „ 

534  /  Risiart :  Y  dewr  enaid  yr  ynys     .     .     .     -.  h 

Crist  wyn  croesed  ei  einioes  .,         », 

630  Etlo :  Y  Hew  'n  ynill  iawn  annerch     ....  i 

poed  r^s  hir  pedeiroes  hydd  .,         „ 

539  Mar:  Rys  ap  JTJn  ap  Hwlcyn  o  Fodychen 

Pa  bryd  i  cwjmpiav  Brydain     .     .     •     .  k 

fyth  yn  ben  fatli  y  neb  oedd  Tudnr  A  led 

542  ^  Huw  Lewys  o  Biysaddfed — '  i  yibys  o  for  agos  fv* 

ILywgais  garllaw  eigion     ....  / 

oeswr  fo  mab  sirif  Mon  Gutto  '?'  Glynn 

5 14  y  Hwlcyn  ap  Ho:  ap  J^rvnerth 

Cad  ddirwy  ceidw  ddwyradd     ....  m 

naf  dirion  nef  ai  dyry  Risierciyn 

546  jf  S.  Filstwn  Siambrlen  Gwynedd,  '  o  hare  Emral ' 

Y  Hew  drwyddaw  wallt  rvddavr     ....  n 

a  tlieiroes  yt  ath  wyr  Sion  Ho:  ap  Reinallt 

54  8  Mar:  S.  Amhadog  o  Fers  a  Fay  lor 

Tor  mawr  ar  Faelawr  a  fv     .     ,     .     .  o 

ir  genedl  or  eginin  Ho:  Mian 

550  Mar:  S.  Filston :  Mae'r  oes  oer  Ymers  hwnt     ....        p 

heb  na  fFoen  byw  na  ffenyd  L.enns  Mon 

551  J  Risiart  ap  Ry elder ch  ap  Dd:  o  Fyfyrian 

Yr  awdur  braisg  irdewr  brav     ....  q 

o  ran  ai  aer  yn  ei  ol  L^ewys  Menay 

554  Mar:  Huw  Lewys  o  Brysaddfed 

Fynghoel  oedd  ar  fyng  hleddav     ....  r 

Huw  haner  nos  hwn  ai  ir  nef  „  „ 

556  Mar:  Owain  ap  Meurig  o  Fodeon 

Mae  gwae  ni  o  magwn  wyr     ....  s 

poed  ar  ran  Peder  1  enaid  Lewys  Daron 

558  Mar:  Elin  Biolclal  g.  Rob:  ap  Mred:  o  Lynn 

JTAfon  :  Tair  mercbed  heb  weled  bai     ....  t 

a  dalo  duw  i  Elen  Ho:  Rinallt 

560  f  Robert  ap  Mred:  ap  Hwlcyn  lloyd  o  Lyn 

llifon :  Pa  bias  mae  pob  ylysen     ...  u 

gorlFen  roi  pen  ar  hap  wyd  Leicys  Daron 
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562  Mar:  Elm  BicUlai :  Och  am  win  iach  a  mwnai     ...        a 
i  bath  Elin  bjth  eilvvaitli  .  Tvdvr  Aled 

o6G  J  Elshelh  fVnfci/fi  o'Went  g.  S.  J.eicys  o  Brysaddfed 

Oes  gvvreigdda  mysg  gwragedd  Mon     ....  It 

da  wraig  ifanc  dragowydd  Lewys  Mon 

568  jf  gymodi  S''  Bis*  Bwlclai  a  W.  Lewys  o  Brysaddfed 

dav  gefnder :  Os  mon  y w  ynys  y  mel     ....  c 

ywcb  ywch  i  del  i  chwi  ych  da/  Sion  Brwynog 

572  ^S""  W.  Gr:  Siambrlen :  Tros  gred  i  troes  gair  i  wr  .  c  .        d 
gyr  i  ti  hoU  Gred  ty  hvn  Lewys  Daron 

^14:  J  Edw:  Gr:  or  Penrhyn  : 

Pa  vn  gwr  yw  'n  twr  oed  derwen  braff    ....  e 

or  ihoi  yn  iawn  am  yr  hen  wr  Mathew  Brwmffield 

578  Mar:  Sloncd  Bwlclai  g.  Iltno  L^s  o  Brysaddfed 

Sioncd  fwy  myned  fam  ynys  Brydain     ....  / 

a  chen  Fair  serch  Anna  fydd  Lewys  Mon 

580  Mar:  Elin  B.  Aetli  lief  ar  dduw  nef  orwedd  nain  eenedl  .  ,  *  g 
bwrdd  tal  i  gynal  nid  gwaeth  Han  Dwrog 
bo  oeu  gvvyn  cynedlog  ben  cynedlaeth  Leioys  Mon 

583  J  0,  march  i  Roh:  Saethon  dros  J.  Reinallt  dylyniwr 

Y  Hew  rhwydd  ffraetb  llawrodd  ffranc     ....  h 
chwechoes  a  gad  wo  'ch  ieehyd                 Watcyn  Clytcedog 

587  7  Bobt:  Wynn  ap  Jfan  ap  Sion  o  Fryncyr 

Y  penaeth  hap  i  wynedd     ....  i 
beirdd  a  chler  ebrwydd  vvych  l^n                    Lewys  Menai 

589  Mar:  Elisa  ap  Bob:  Wyn  o  Fryncyr  .  1563  , 

ILef  gytgerdd  llif  ag  vtgyrn     ....  k 

oi  lys  wen  Elisau  aeth  „  ,, 

592  ^  S.  TFynn  ap  Jfan  ap  S.  ap  Mredydd 

Y  res  aur  fFres  orav  ffrwyth     ....  / 
dwg  hiroes  deg  orav  stad                                       „          „ 

595  Mar:  Tudur  ap  Gronw  .  Penmynydd 

ILyma  le  diffaith  waithion     ....  m 

y  brodyr  i  baradwys  jfolo  Goch 

598  J  Bo:  /  Dd:  /  a  IVn  /  tri  mayb  0.  Cyfeiliog 

Eurwu  gerdd  gida  'r  vn  gainc     .     .     .     .  n 

trvNA'lwyf  rhwng  y  tri  alarch  JLoivdden 

GOO  J  S'  R.  ap  T. — Saint  Jorys  yn  y  taraw  Tndur  Aled  a 

602  Mar:  Rob:  Wyn  ap  J,  ap  S.  o  Fryncyr  .  1565  . 

Troes  duw  arw  nych  trist  oernad     ....  p 

bvr  Eidol  i  baradwys  Ilmc  Pennant 

605  Etto :  Blin  dynu  blaned  wenwyn     ....  q 

ar  ddeav  dvw  hardd  ei  dad  Lewis  Menai 

608  Mar:  Risiart  ap  Rydercli 

Trwm  yw  'm  myd  yn  tramwy  Mon     ....  r 

eryr  hir  ar  aer  Rhydderch  Wil:  llyn 

611  f  o.  march  i  Alts  g.  Lewys  ap  0.  o  Fodeon  dros  D. 

llwyd :  Yr  L  fawr  wrol  o  Fon     ....  s 

dawn  y  wlad  dav  yn  ei  le  Sion  Brwynog 

Marwnaden  Risiart  ap  R}  ap  D.  o  Fyfyrian  .  15^6*  . 
615^      Ba  waith  oer  boen  beth  yw  'r  byd      .     .     .    ^  i 

ir  nef  ir  aeth  iawn  fv  i  ran  Lewis  Menai 
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617       M6n  a  elwid  mae  'd  alaetli     .    •    .    ,  a 

o  fawr  ras  nef  i  Risiart  Bhys  Cain 

620       Gwae  ni  y  bcirdd  gav  vn  bedd     ....  h 

derbyn  yr  hydd  dewrber  iaith  Huw  Cornwt/ 

623       Dirwydd  oernych  drwy  ddirnad     ....  c 

i  anedd  nef  ai  enaid   "  Huw  Pennant 

626  7  fV.  Herbert  Jar II  Peiifro 

Vnion  o  Ebron  fel  Abram  beufFydd     ....  d 

dyw  dvw  hir  einioes  dod  ir  inion  Sioti  Brwynog 

629  7  Rob:  Pilslwn :  J  dyn  ir  hael  dan  avr  ben     ...  e 

glan  fwcled  oi  glyn  fyclv         ?  incomplete  Anon 

^630  Mar:  Elin  ni}  Edic:  Gr:  or  Penrhyn  g.  Sr  Niclas 

Bagnol :  Aro  y  Hong  arw  ei  He     .     .     .     .  / 

a  fo  gida  'r  'Glwyddos  Fair  Rhydderch  ap  Risiart 

633  Mar:  Ris'*  ap  R}  :  Trwm  i  feirdd  y  w  tramwy  i  Fon  .  :  .         g 
ni  bv  fis  i  neb  o  Fon 
ym  myvv  Risiart  ymryson 
ni  wnaetb  oi  ddvvyn  i  cvvynir 
gam  ar  gwan  nag  amav  'r  gwir 
ni  roes  chwaith  ....  bin  ir  cedyrn     .... 
yn  vfydd  nefoedd  iddaw  .  158^^  .  fF.  Cynwal 

636  J  Rist  ap  Rt,:  Y  gwr  uwcblaw  gwyr  a  chlod     ...  h 

tra  fyeli  a  fynych  a  fydd  Jluw^Cornwy 

641-51.  Au  alphabetical  Index  arranged  under  the  authors'  names  made  and 
Tvritten  by  K.  Morys  'i  \Vm:' Jones  F.li.S.  yn  Uundain  1746.' 


MS.  124  =  Sliirburn  t).  6.     Poetry.     Paper;  11^  x  7|  inches; 
pages  1-658  (plus  659-72)  ;  written  circa  1648  (p.  658)1  half  bound. 

Many  lines  and  half  lines  are  wanting  in  the  text  throughout  the  MS.,  owing  to 
the  imperfection  or  illegibility  of  the  originals.     These  are  marked  i. 

1  jf  Sr  W.  Glynne :  Mai  ir  oeddwn  mawl  rwyddwych  ....  i 
ag  iecliyd  yn  gyd  ag  oes                                   Huw  Machno 

5  H.  Machno  'n  llowio  at  Lynn  lliwon  deg  cafodd  daith  echryslon    Rist  Ph:  k 
h.   IT.  Machno  'n  y  fro  ar  frig  y  serthallt  f v  'n  syrthio  rhwng  cerrig    Ris^  Cynl  I 

c.  Mwyglfa  mygydfa,  mi  gwyr,  im  devtv  am  doties  1  neithwyr      H.  Machno  m 

d.  Huw  Machno  n'  rhodio  ar  hyd  mal  milwr  ae  i  mevlyd  ag  ysbryd  n 
a  [Ki!^'']  Phylip  o  chaiff  olyd  ar  gwrw  da  i  gwaria  i  gyd            Rys  Wynn 

6  Cynwal  anwadal  gwnai  vdwawd  ddifwyn  i  ddevfardd  cerdd  barawd  Wt  Ph:  o 
h.   Rhyw  rimyn  R.  Wynn  rhoes  heno  ffaelwawd  i  Ph:  a  Machno       H.  Machno  p 

c.  Gwael  fv  Gynwal  sal  ei  seliad  eiriav  yrrwr  cynnen  dwyllfrad         Ris^  Ph:  q 

d.  Mewn  diod  barod  lie  bwri  y  gan  Gynwal  ddiflas  imi                  H,  Machno  r 

e.  Mae  'oh  englyn  E.  Wyn  o  wres  ynni  gwawd  rhowch  yn  gynt  yn  profi  „  s 

7  Canwn  mwy  llvniwu  am  wellav  caniad  heb  ceuym  morr  beiav                 „  / 


*  Lewis  Mcnai  and  Huw  Pennant  give  the  date  as  1576  :  trigain  pvmlhccant  a 
dav  icyth  <p.  616) — trigan    pymthecant  .  .  ac  vn  ar  bymtheg  (p.  625),  butWil: 
Cynwal  writes  :  pymthecant  .  .  vn  ar  bymtheg  .  .  wyth  ragor  a  thri  vgain  , 
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h.   Gwell  gan  Huw  gevddvw  lie  gwyddon  chwiHo  a  chalyii  ysbrjdion  a 

Nos  Nadolig  rhj'd  brig  bron  a  ffrid  wedd  na  ffrjdyddion 
Dick  Phylip  daerwib  od  oe.s  dav  tebig  attebwn  am  feiav 
Bai  mwynwaAvd  lihys  a  minav  ni  all  wylh  yna  ei  wellav 
Ni  thynan  ar  gan  or  genav  ag  vn  i  ganv  penilliav 
Huw  a  dynn  yn  hy  a  dav  a  Phylip  mewn  ffiolav     ."  .  '  .  *. 
ettyb  hwn  gwn  i  gauiad  fwy  na  dav,  of  ei  Wyn  dad  Rich:  Cynical 

%  f  S^  W.  Glyn  :  Mae  vn  llj^s  am  iawn  wellhad     ....         b 
i  chvvi  gael  oes  vaichog  Glyn  ^S*.  Phylip 

Cywyddeii  moliant  i  Syr  Wiliam  Glyn,  o  Glyn  JTAfon 
12       r  marcliog  Glyn  mawr  yw  ch  clod     .     .     .     ,  c 

a  dwg  cynnydd  deg  heniaill  .   l60()  .  Dw7i 

17       Gras  glav  Gras  orav  Gras  irwych  Gras  Glyn     .     .     .         d 
croes  doeth"  gwr  Crist  ith  garv  .   l6og  .  „ 

b,       Y  raarchog  gwych  enwog  chwyrn     ....  e 

na  bo'r  Glyn  heb  aer  glanwycli  Pick:  Philippe 

22       Mae  swyddwr  cymwys  heddyw     ...  f 

ganoes  i  flaenor  Gwynedd  .   i6i^  .  Pich:  Cynwal 

26       Salmon  Glynlliwon  glain  Uewych  siroedd  g 

draflawn  oil  afael  dios  lynn  llifon  .   /d/6'  .      Pist  Phylip 

31       Fy  awen  lawen  olevwaith     ....  h 

pwy  ei  dras  fwy  pedeiroes  fydd  H.  Afachno 

37       Hael  farchog  avr  glog  sy  'nglaer  Glyn  llivon     .     .     ,  i 

croesed  om  archiad  Crist  y  marchawg  S.  Phylip 

41       Syr  Wiliam  Glyn  siwr  lym  gledd     ....  k 

ai  gloi  'n  avr  am  eich  glin  el  Sion  Kain 

44      Y  lloer  wen  galch  ddifalchedd  / 

ai  gwallt  0  gwyr  gwyllt  ei  gwedd     .     .     .    , 
OS  haeddwn  yn  was  iddi  Anon 

46  Mar:   Wil:  Pry s  post  master  ynghaer  Gybi .  l6l  6 . 

Blin  i  doeth  y  blaned  oer     .     .     ,     ,  '         m 

dvw  ai  wledd  a  dal  iddaw  -S'*"  P.  PFiliams 

50  Mar:  Dorti  Dumock  g.  S'''  W.  W^ms  or  Faenol 

Cwynom  fod  He  i  canem  fawl     ....  n 

Jesu  a  ddvg  arglwyddes  dda  .  162^^  .  Gr:  Phylip 

54  Hanes  Tal: — Prifardd  cyffredin  wy  fi  i  Elffin  ....  a 

Paud  rhyfedH  ir  byd  nas  argennydd  Taliesin 

5ij  J  if  mah  To:  Gicyn :  Y  mae  bredyr  am  Brydain  ....  p 

boed  yw  rhan  bed  war  bann  byd  J.  Morgan  Jer: 

Martvnadeu  Syr  fViliam  Glyn  .  1620  . 
60       Cwyn  oer  oedd  caen  wae  ar  ol     .     .     .     .  q 

doe  'n  iach  ei  enaid  i  nef  H.  Machno 

64       Gwae  ein  tir  am  frigyn  teiriaith     ....  r 

a'n  dvw  yw  havl  enaid  hwn  Rist  Phylip 

69       Trwsd  angav  traws  ei  dynged     ....  s 

iFynniant  yw  hpllblant  ai  blaid  Gr:  Hafren 

73       Mae  anap  yma  i  Wynedd     ....  t 

Jesu  'r  wyl  i  Syr  Wiliam  Ro¥  Dyfi 

77       Ofer  yw  byvv  ^for  byd     ....  w 

i  law  Jesu  oi  lysoedd  Cadwaladr  Kesel 

82  Mar:  T.  Bodfel :  Trwm  i  feirdd  os  (ramwy  fydd  .  ,  .  v 

vn  all  oi  f'ath  m  welir  ,  l6lo  .  James  Dtmn 
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"'   86  Mol:  S,  Bodfel :  Y  carvv  ieuanc  yreiol     ....  a 

crest  eich  gwaed  Crist  ach  catwo  Gv:  Phylip 

88  Mar:  Huw  Gwyn  Bodfel :  llawn  tristwch  yw  lljn  b 

trosti  .     .     .     i  d^  'n  vfydd  dad  nefol  IIuic  Pennant 

92  Jr  hyd :  Meddyliwn  am  a  ddelo     ....  c 

0  fewu  dydd  i  fynd  iddi  W.  Cynwal 

95       Aeth  y  byd  i  gyd  nis  gwadan  yn  drist     ....  d 

ef  an  try  i   nef  at  y  rhaiu  aeth  „ 

98      Angail  yw  yug  wall  havach     ....  e 

an  ledio  'n  vn  i  wlad  nef  „ 

100  Jr  Farn:  Ofnus  gofidus  ydwyf     ....  / 

yn  vn  naid  in  eneidiav  „ 

Translations  of  Psalms  by  Sion  Tudiir. 

102  Ps.  /.  Dedwydd  yw  'r  gwr  diwydwaith  Sion  Tudur  g 

103  Ps.  30 :  F'arglwydd  dduw  hylwydd  haelaf  h 

105  Ps.  52:  Y  cadarn  treisfarn  trowsfalch  i 

106  Ps,  15 :  Duw  'n  iachawdwr  creawdwr  cryf  A 
109  Ps.  S6 :  Arglwydd  tad  aroglwedd  teg  / 

112  Ps.  6:  Arglwydd  garedigrwydd  dawn  7n 

113  Ps.  32:  Gwyn  ei  fyd  syberwyd  sydd  n 
116  Ps.  3§ :  Yr  arglwydd  gariadrwydd  gras  o 
119  Ps.  /f9:  Clowch  i  gyd  pobl  y  byd  bach  p 

122       Siessus  ddaionus  eddvnaw  yddwyf    ....  q 

oes  oesoedd  fy  nvw  Siessus  Jf<^^  brydydd  hir 

124       Ordeiniodd  dvw  ir  dynion     ....  r 

iav  ar  doniav  a  ordeiniawdd  „         „ 

126  jfr  Jesu  gwynn  o  Ruddlan  i.e.  ir  Grog  ddoeth  yno 

an    151§:  Rhodded  er  nodded  i  ni  lawn  obaith  ...  s 

dvw  dy  nawdd  a  dod  nodded  Gr:  ap  J.  ap  IVn  fyclian 

129  y  Simimit  Thelwal  o  Bias  y  ward,  aer  Edw:  T,  a  aned 

Mawrth  12  .  1570  :  Tri  achos  noter  vchod     ....  t 

dav  gydhvn  deg  hyd  henaint  Simtcnt  Fychan 

131       Mae  tri  aer  am  y  tair  iaith     ....  %t> 

yw  wyr  fab  ei  aer  a  fo  S.  Phylip 

134  J  Gabriel  Goodman,  Deon  Westminster .  15^4  • 

Pwy  yw  'n  cun  an  pen  cenedl     ....  v 

ai  gedy  'n  iach  gida  ni  Fdtv:  ap  Raff 

137  Jr  crud  crynnv  oedd  ar  y  bardd 

Gwae  fardd  claf  gyfwrdd  clefyd     ....  w 

trwy  iechyd  dvw  orvchel 

i  ffwrn  rynn  vffern  ir  el  *S'.  Phylip 

140  J  0.  meini  meli^i  gan  Bys  ap  IVn  ap  J,  llwyd 

Y  dewrion  doeth  draw  yn  dan     ....  0.  ap  S.  cv 

gyrrv  'r  Hong  i  gario  'r  llwyth        ap  B.  ap  Ho:  Coetmor 
142  Mar:  S.  Eos:  Drwg  ir  neb  a  drigo  *n  61     .     .     .     .  y 

am  adladd  y  siawns  medlai/er  briwo  gwr     .... 

o  bv  farw  na  bai  fwriad     .... 

Swydd  y  Waun  .  .  .  pann  na  royt  dan  sel 

ith  Eos  gyfraitli  Howel     .... 

aeth  lief  i  nef  yn  ei  61 
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ai  ddisgybl  yn  ddi  ysgol     .... 
nid  oes  nag  angel  na  dyn 
nad  wyl  pan  gano  delyn     .... 
devddec  yn  vn  od  oeddyn 
dvw  deg  ar  fowyd  j  dyn 
y  fo  a  gaiff  ei  fywyd 
ond  oi  barn  newidio  byd     .... 

oes  yn  iiv\v  i  Sion  Eos.  D.  ap  Edmwnt 

145  Jr  hyd:  Yr  vn  bai  ar  ein  bowyd  Jolo  Goch  a 

147       Cur  y  sy  fawr :  cerais  ferch  W.  Cynical  h 

149  /  Sion  Conic y  o  Fotrhydan 

Ba  ryw  edn  o   Byradwys     ....  ^ 

nid  dyn  ond  dvw  yjn  ynig  Sion  Tudur 

151    Croeso  i  To:  Midltwn  adre  o  Lundain 

ILawen  ydym  lle'i  noder     ....  d 

y  delo  happ  a  hoedl  hir  .   /.>9.>  .  Edw:  ap  Raff 

154  Priodas  Mr.  Roger  Mcstyn  a  Mari  t'3  S.  Gicyn 
o  Weidir  .  15()6    Aicst  2 
Y  wledd  enwog  Iwyddianvs     ....  e 

ddiddan  help  ir  ddevddyn  liyn  „ 

158  J  Jarll  Essex  pan  fv  yn  Andelusia 

Gweddi  bur  a  gwaedd  barod     ....  / 

deiroes  hir  ion  dros  Harri  .  15g6  .  „ 

161    Oiodl  mercli :  Duw  a  roes  friw  dros  y  fron  Sion  Tudur  g 

164  jf  0.  rapier  a  phwynadicy  gan  0.  Elis  o  Vstnmllyn 

dros  0.  Pivl :  Y  dyn  mewn  daioni  raawr  ....  h 

dair  oes  yp.hydd  dros  y  rhain  Ris^  Phylip 

168  f  Sion  Salhri  lleiceni  am  ei  gryfder 

Troes  vndyn  at  ras  hendad  Tudur  A  led   ?* 

1 70  Mar:  Elis  ap  Cadwaladr  o  Vstiunllyn 

Bar  trwni  yw  byred  term  oes      ....  k 

yw  enw  del  enaid  Elis  .  f5p7  .  Sion  Phylip 

174  J  ofyn  diwrnod  o  gwmpniaeth  gan  Roht:  JVyn  Bryncyr^ 
S.  Hiccs  0  Gonicy  ag  0.  Elis  o  Ystumllyn  dros  D.  llwyd 
ap  R,  Wyn :  Y  trywyr  doeth  trwy  air  da     ...     .  / 

ei  ifen  glan  ai  ffinagl  wyd     1.  32— left  unfinished. 
177  Mar:  Elis  Fy chart  o  Lysfaen  .    1 6 03  . 

Mae  galar  yma  gwelwn     ....  m 

gwir  ddvw  wyn  graddia  ei  enaid  Ifiiw  Machno 

181  J  Jthel  a  Rhys  meib  J.  F^n  o  Bengwern  yn  ngharchar 

Mawr  yw  dy  wrthiav  'r  awron     ....  n 

cai  glod  am  ddyfod  ar  ddav  Gr:  Nanax' 

182  Mar:  Gr:  Fychan  o  Gegidfa  a  dorrwyd  i  hen  tricy 

dwyll  Jarll  Harri  Gray  er  rhoi  saff"  civndid  iddo 
Mi  a  rodiais  dy  frodir     ....  o 

dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  D.  llwyd  IVn  ap  Gr: 

185   Yllawarian:  Er  treilio  pvnt  yn  llundain  Gutto^r  Glyn  p 

187       Y  gwr  ar  warr  y  garreg  „  „      q 

189  Mar:  S.  Pilslwn  aer  Emral  braxcd  hyna  Syr  Roger 

Blin  ydiw  gan  blanedav     ....  r 

.  OS  hvno  dan  naws  anvn 
och  wyr  y  byd  h^d  yw  'r  h\^n     .... 
0  thorir  vnwaith  irwvdd 
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ef  a  yn  goed  o.  fonav  gwydd 
er  bwrw  ei  ddail  ebrwydd  waith 
deilio  a  vv^na  'r  coed  eilwaith     .... 
a  rhoi  nef  ir  hwn  a  aeth  Rys  Goch  Glyn  Dyfrdicy 

191  J  fair  :  Calenig  yw  cael  einioes     ....  a 

syber  i  fonwes  Abram  llmvdden 

193       Dvvys  ym  son  nad  oes  ym  serch     ....  b 

vn  wych  oedd  yn  iach  iddi  A?ion 

196  /r  llong  ii^  aeth  y  hardd  ynddi  i  Rufain  .   1^50 

Y  lloug  tan  y  fantell  hir     ,     .     .     ,  c 

aredig  mor  yr  ydwyd     .... 

blin  f'anrhaith  yn  y  daith  dav^ 

blin  ty  anedd  blaen  tonav     .... 

cyrcb  y  cefnfor  egored 

ath  garthen  Iwydwen  ar  led     ,     ,     ,     . 

parlwr  fal  twr  ar  fol  tonn 

prenol  y  pererinion     .... 

a  rhed  ar  nawdd  rhadav  'r  nef 

ymerodres  mor  adref  Robin  ddv 

108   Mar:  Gr:  mab  y  bardd  : 

Duw  yn  afrwydd  ar  y  flwyddyn  .     _,     .     •  d 

dynion  ifaiuc  a  dynir 

dyn  hen  a  edy  dvw  'n  hir     .... 

anffawd  i  ddydd  brawd  na  ddaw  ITJn  ap  Guttyii 

200  Y  llin  aeth  i  Lynn  Nedd  Z.  G,  Cothi  e 

201  Jo.  2filgi  i  hela  ceirw  gan  D.  ap  0. 

Cyfeiliog :   Pwy  yw  digrifwch  Powys     ....  / 

o  daw  ir  iarll  dv  o  E-on  D.  Ihcyd  ap  IVn  ap  Gr: 

204  J  0.  2filgi  gan  Siancyn  ap  J.  ap  TUn  dros 

S.  Hangmer  :  Carw  serch  y  cowiriaid     ....  g 

dy  gar  a  ddiolch  dy  gwn  Rys  Goch  Glyn  Dyfrdwy 

205  fr  Hong  :  Anodd  ym  roi  hawddamawr  Jolo  Goch  h 

207       Y  gwr  sydd  ar  y  groes  irwaed      /.  Gethin  ap  J,  ap  lleision   i 

209  Mar:  T.  ap  Robt:  ap  Gr:  ap  Rys  o  Langwrn 

Gorau  tref  gariad  ryfavvr     ....  h 

dvw  mawr  iw  enaid     Amen  W,  llyn 

2\2  J  S.  Wyn  ap  Cadwalader  or  Rhiivlas, 

Siryf:  Deubeth  er  nad  ynt  debig     ....  / 

heb  wahanv  i  bo  ev  heinioes  Simivnt  Fychan 

214   V cleddyf:  Ehyhir  wyd  gyflyd  goflyn     ....  in 

calon  serchogibn  y  sydd  D.  ap  Gwilym 

2 16  jf  dychanii  D.  ap  Edmwnd 

Mae  llwdwn  yraa  llednoeth  Gutto  V  Glyn  n 

218  Mo  I:  a  chyngor  i  Dom:  Fychcm  o  Havod  y  maidd 

Yr  hydd  difalch  hardd  dyfiad     ....  o 

diamav  atli  dynn  Domas  Morys  Berwyn 

220       Genau  V  Glyn  Towyn  niinteioedd  a  droes        D.  Nanmor  p 

222  Harri  7  :  Harri  frenin  y  gwinwydd    D.  llwyd  ap  JUn  ap  Gr:  q 

224       Cledde  a  wna  ase  'n  ysig     ....  r 

Watcyn  .  .   Fychan  vwch  Rhaglan  ai  rhoes  .... 
o  hil  Hors  i  tj"  corsen 
a  ddifTydd  y  fpydd  oi  ffen 
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difreiiiisiw  crod*  n  bedydd 

a  ffab  dilfbithiMAV  'r  liydd*   .... 

gwraidd  ocdd  trvgaredd  iddaw      D.  llwyd  ap  TUii  ap  Gr: 

226  J  Rob:  Wyn  ap  S.  ap  Wwffre  o 

Gesailgyfarch  :  Gwr  sy  had  gras  a  lielyiit  ....  a 

newyddodd  liyn  a  wyddir  /  yr  lieu  llys     .... 
cadernyd  ai  fywyd  fo  S,  Phylip 

230  Mar:  W.  Gr:  ay  Elis  Frys  :  ILimdain  fdain  afaelwych  ...     b 
ddaioni  ir  ddav  enaid  ^Ai  carodd  ai  cant '  (T.  P.) 

232  f  ddvw  i  o.  iechyd  i  Domas  Fletcher  o 

Fang  or :  Y  gwr  sydd  yu  gorseddv     ....  c 

oi  radd  yn  gymar  iddo  Huw  Roberti>,  lien 

236  jf  ofyn  meini  melin  dros  W.  Bwlclai 

Fy  llawnfryd  hyfryd  oedd  hyn     .     .     ^     .  d 

ir  tri  fry  a  (Jdyry  ,y  ddav  Gr:  Hiraethog 

•239  J  0.  gown  gan  Syr  Rys  Gr:  or  Fenrhyn 

Awn  i  wynedd  jn  vnion     i     ,     i     -,  e 

ganoes  aed  ar  gown  i  Sion  Sion  Tudur 

240  J  0.  Elis  o  ystumlbyn :  Dyn  a  'ginodd  da'n  gynar  ...  / 

ai  cadwo  'r  corff  cvdewr  cain  S.  Phylip 

244  f  R.  Wyn  (p.  2£6)  :  Y  gwaed  hael  o  goed  helactli  ...         g 
a  hiroes  fo  'ch  einioes  ehwi  Ifttiv  Machno 

247  31ar:  Elin  Salbri  g.  (1)  ffan  llicyd  ap  Elisav  or  Rhiw 
Goch,  (2)  Owen  Wyn  o  Frynsylltu  .   7577  . 
Mawr  yw  cwyn  am  wraig  hynod     ....  h 

fo  ranodd  nef  ir  enaid  Sion  Phylip 

250  Atteb  i  Morys  Berwyn  yn  gofyn  betheiaid  dros 

0.  Elis:  Y  Hew  glan  a  ynill  glod     i     .     .     .  i 

i  minav  ai  dymvnodd  Hiiw  llwyd 

252  3Iar:  yr  hen  Domas  Salbri  (o  Leweni  .  1^(J0  .) 

Trist  ir  beirdd  troes  dvw  'r  byd  Gutto  V  Glyn  k 

254  jf  R.  ap  S.  a  Lynn  Nedd :  Pwy  ar  dafod  pvr  difai  ...  / 

cair  liiivl  yn  ol  glaw  crevlon 
cai  di  havl  cafod  yw  hon  &c.  Jer:  Fynglwyd 

256  Etto :   luirdd  ydwyf  yn  brevddwydiaw  „  m 

258  Mar:  Rys  ap  Gr:  ap  Einion  or  Gydros 

Troes  y  niwl  tros  hen  aclwyd     .     ,     .     ;  n 

glain  avr  yn  y  goUv  nef  Lewys  Man 

2(50  J  RoU  ap  R. — Y  Hew  par  evrUiw  ar  brig     ....  o 

devddengoes  cyn  dydd  angav  Rys  ap  Eingan 

262  Jgymodi R.  ap  Ein:vn:  Rys  a  gynal  rwysg  Einion  ...  p 

nesa  i  Fair  Annes  a  fo  Jfctn  llwyd  brydydd 

263  Mar:  Mred:  ap  J,  ap  Rob:  Wytli  anap  aeth  i  Wynedd  ,  .  .    q 

poed  ar  ran  Fedr  oi  enaid  Lewys  Daron 

266  Mar:  Amies  Wen  g.  W.  Wiliams  o  Gwchwillan 

Oer  yw  dylyn  ar  dalaith     .     ,     .     ,  r 

i  Annes  Wen  yno  sydd  Simwnt  Fychan 

268  J  Jfan  ap  Robert  ap  Mredydd  o  ?  Gesail  gyfarch 

Y  bar  vchel  heb  rychor     ....  ,s 

itto  i  del  itti  dalaith  Jf^'^^  Tiidiir  Pcnllyn 

-269       Y  rhyswr  hir  ei  asen     ....  t 

clochdy  hoU  Grymry  ai  gwyr  a  99 
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271       Y  gvvr  vcliel  ei  grechwen     .     .     .    •  a 

ar  nrf  wen  evro  ei  fonwes  Ho:  Reinallt 

273  /  Abed:  ap  J.  ap  Rob: — Y  mab  ai  glust  ymliob  ghmn  ....       6 
llvddia  drais  Haw  ddvvv  drosoch  Lewys  Man 

275  J  21  hen  a  Salbri :  Mi  a  wn  lie  mae  vn  llys     ...  c 

oesoedd  vnben  swydd  Ddinbych  Tudur  Penllyn 

211       Di  alaoth  fv  dalaitli  Fon     ....  d 

Syr  T.  .  .  .  ceidwad  Rhos  yn  cadw  tiysawr 
caeav'r  Mars  rhag  herwyr  mawr     .... 
a  byw  fo  'r  iaith  heb  farw  vn  Z>.  ap  Edmwnt 

279    /  gymodi  Cadwal:  Pnjs  or  Rhiwlas  ai  gefnder 

Cad:  Rirs  o  Facsmor  :  Y  ddevgar  foneddigwaed  ...  e 

a  mil  a  ddowaid  Amen  S.  ap  llywehjn 

283  J  erchi  S>'  S,  Wyn  ifanc  or  Wern  ddod  adre  o  Wrainc 

Syr  Sion  aer  syr  Sion  eryr     ....  f 

mae  'eh  eisiav  am  achosion 

i  weled  dvll  y  wlad  lion     .... 

tro  'n  dol  at  yr  hen  dalaith 

digon  yw  digon  o  daith     .... 

a  dvw  gadarn  acb  dwg  adref  Edm:  Prys 

286  J  W.  Wyn  o  Lanfair,  Sir yf  sir  Ddinbych 

Y  gwyn  bob  awr  ag  enyd     ....  g 

my  no  dvw  mwy  na  dwyoes  Risiart  Cynical 

290  Mar:  Watcyn  ap  Edw:  or  Garth  Ivoyd  ym 

Mhcnllyn :  Mae  oerni  dwys  marw  vn  dyn  ....  h 

i  wlad  nef  i  gartref  dvw  gwyn        .  1610  ,     Toi  Penllyn 

293       Yr  eos  fvvyn  aeres  falcli  Tomas  Prys   i 

296  Mar:  Syr  S.  Wyn  ifanc  a  fv  farw  yn  St,  Lucas 

yn  Jtaly :  Braw  cymrvvn  brivvo  Cymrv     ...  k 

dvw  ]fesu  ai  dewisodd         .   /6/>^  .  Cadvoalader  Cesel 

301  J  Huic  Gwyn  or  Berth  ddv,  Siryf 

Cynan  gynt  cae  iawn  enw  gwr     ....  / 

i  roi  gwledd  i  wyv  ev  gwlad  „  „ 

303  J  0.  march  gan  Robt:  ap  Rys  clros  0.  ap  Rys 

Awn  attad  ith  wlad  ath  wledd     ....  m 

siars  byw  ap  Syr  Kys  ei  bwytli*  Lewys  Morganwg 

305  Mar:  0.  ap  Ro¥  ap  S,  Wyn  o  Drefan.   l6l3  . 

Gwae  Fionydd  gofio  vnawr     ....  n 

at  ddvv/  ae  ynte  Owain  *S'.  Phylip 

309  Mar:  Morys  Wyn  o  Wedir 

Mae  draw  'r  gair  am  drowyr  gynt     ....  p 

llawenyd<l  oil  i\v  en  a  id  S.  Tudur 

312  J  S,  Wyn  Amhred: — Y  Hew  byw  He  bae  raid  p 

ag  yn  oen  gwyn  i  weiniaid     .... 
bidi  chwi  barcli  byd  ich  byw        Morys  ap  J.  ap  Eingan 

314  Jo.  march  gan  Brior  Beddcelert  dros  S.  Wyn  Amhred: 

Pwy  biav  'r  dysc  p'awb  ar  d'ol     ....  q 

Prior  wyd  ^for  Dafydd  .  .  atb  bais  wen     ...     . 

yr  af  inav  i  roi  f'enaid^  Lewys  Daron 

316   Y  givydd  aradr  :  Y'drindod'an  cyfodes  L.  G.  Cothi  r 

318       Gwae 'r  ben  a  gae  hir  einioes  s 

a  'dwaenai  wyr  da  'n  ei  eos 
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(Murfoil  [)eiiod  pawb  hoiivii 

ymliob  He  ond  ynibell  vn     .     .     .     . 

lien  wy  u  hyny  a  wn     .     .     .     . 

am  a  t'v  i  mae  fa  wen 

OS  myna  son  am  hyn  sydd 

son  ydiw  sy  anedvvydd     .... 

mor  dda  iw  'r  ddiod  bared  ber 

mawr  fvdd  heb  ei  cham  arfcr 

yfed  o  bawb  heb  fod  bai 

yn  fwyn  yr  hyn  a  fynai 

cyd  lawenhav  (iyd  lawn  hedd 

cyd  gofio  mydr  cyd  gyfedd     .... 

gweitha  camp  .  .  is  nef  yw  *mryson  yfed 

a  lleia  clod  ond  bod  bai 

i  hwn  oil  ai.  hynillai     .... 

cryflwnc  a  ddwg  hir  aflwydd     .... 

gida  ni  na  ddigied  neb  S.  Phylip 

322  J  0.  tarw  gan  Ho:  ap  J.  ap  R.  Gethln  tros 

D.  ap  Ho: — Howel  eyirybyr  hil  ]fevan     ....  a 

beth  tratheg  bwyth  tri  tharw  f.  hrydydd  hir 

325  J  Syr  S.  Wyn  ifanc  tros  y  mor  yn  trafaelio     See  p.  2ss  supra 

Mae  hiraeth  trwm  wrthi  y  trig     ....  b 

f'arglwydd  a  fo  rhwydd  ir  hael  S.  Phylip 

328       fiirwnad  o  hornaf  coeth  .  .  nid  yw  gyfion  ....  c 

I  ti  ll'n  hen  [Mod]  .  .  llidiaw  o  glod  [?  Gr:  llwyd]  ... 
diried  was  dyred  ir  iawn  Kys  Goch  or  Yri 

330  J  J.  ap  IVn :  Y  dewr  ai  walld  wedi  ei  wav  TV  Aled  d 

332  J  ofyn  ^  bwcled  gan  feibion  Elis  Eutyn  Sfc, 

Bwrivvyd  help  g^r  y  bryd  hj^n  „       e 

334  J  Dd:  ap  Mred:  aj)  Ho:  o  Lanycil,  Penllyn 

Fyng  harw  addwyn  fwng  rhvddavr  „      / 

33G  J  0.  tarw  gan  S.  Conivy  ap  Siancyn  dros  J.  ap 

D.  IVd :  Ysta  walch  onest  i  wyr  „      g 

338  Mar:  T.  Aled :  Tores  gwal  treisio  golvd     ....  h 

mae  cerdd  raewn  arch  yng  harchar 
yng  hwrt  y  brodyr  yng  Haer     .... 
ag  ni  bydd  cyslal  Aled 

mwy  hyd  dydd  brawd  creirwawd  cred     .... 
dyfynodd  Crist  .  .  .  Dudur  yn  awdvr  i  mil     .... 
yn  nvw  dad  ne  i  Dudur  Morys  Gethin 

340  Mar:  Morys  Wyn  o  Wedir :  Diolud  yw  a  welir  ....  i 

o  Fair  ferch  i  f'eryr  Wyn     .   1580  .  W.  Cy nival 

343  jf  0.  march  gan  D.  ap  Mad:  o  Nefyn  dros  Huw 

Amhadog :  Dewrder  rhoed  i  wrda  'rhawg  7'V  Aled    k 

345  jf  Ho:  ap  Owen :  Gwyr  y  tir  ai  geiriav  teg     ....  / 

'■  a  gorav  i  rhydd  y  gwr  ai  rhoes  Bedo  Brwynllys 

347  J  0.  cledde  a  biocled  gan  Ph:  ap  R.  dros  Siencyn 

y  Glyn:  IFyniant  yt  yw  'r  moliant  mav     ....  m 

yn  elldav  ni  nevlldver  llowdden 

3oO  J  Syr  Gr:  F'n  o  Gegidfa:  Y  marchog  blodevog  blaid  ...      7i 
drosod  wr  drwsiad  evraid  Rys  Goch  or  Yri 

351  J  Gr:  ap  Nicolas :  Gruff udd  ar  ddevrvdd  wrawl     .     .     .     .    c? 
gwell  rhydraws  wrth  gyngaws  gwan 
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mevvn  rlijw  dra  ua  iliy  drvau 

ar  goel  yw  na  lowia'r  wlad 

oni  chair  ofn  a  chariad     .... 

iiid  anardd  dy  stondardd  di 

yng  hweryl  y  king  Harri     .... 

gadv  arglwydd  Garth  Gweidol  llys  llivi/d  ap  R.  up  Riccart 

353  JFred'.aplVn:  Meredydd  llowydd  y  Uynn     ...  a 

bwriwyd  yt  dwyll  a  brad  dyii 
nid  alhvyd  yn  llan  J  wily  n     .... 
wylais  .  .  vwch  ben  Dyfi  .  .  or  dwr  itli  gad     .     .     . 
ar  dy  gorff  a  ro  dvw  gwyn  Deio  ap  J.  Dv 

355   Croeso  i  Gatr'ui  Tadiir  adre  v  Antwerp  Ilci  biasai 
Risiart  Clwch  ei  gwr  hi  farw 
Catrin  rvddwin  law  roddiad     ....  b 

farn  -well  o,  Ferain  allan  W.  Ci/nwal 

357   3Iar:  J.  ap  Tiidiir  ap  Gr:  llwyd  o  Lan   Vfydd 

Am  wr  a  grym  i  mae'r  gred  Tudur  Aled  c 

360  j^  o.  march  r/an  Rob:  F'n  ap  Tudur  dros  D.  y  canv 

Y  mab  diowdwin  gwinav     ....  d 

a  da  Siob  a  dwyoes  hir  S,  ap  IIo:  ILn  F^n 

362  Mar:  Tudur  ap  Rob:  o  Ferain  yn  TL.  vfydd 

O  duw  ddoeth  i  ba  wlad  y  daf     ....  e 

dvw'n  tad  i  enaid  Tudur  W.  ILyn 

365  Etto  pan  ddywedpioyd  ei  farw  yn  y  Dywmares 

Coeliais  i  chwedlav  ccdwydd     ....  / 

did  avr  ddwys  i  Dudur  dda  Gr:  llwyd  ap  Jfan 

368  J  S.  Salbri,  aer  Syr  S.  Salbri^  pan  oedd  glof 

Jesu  dy  nerth  ystyn  awr     .     .     .     >  g 

yn  gida  Setli  gadw  Sion  fV.  Cynical 

370       Gwae  'r  vndyn  heb  gowreindab  Sion  Tudur  h 

372  ^  Rys  ap  Marys  ap  J.  o  Gedewen 

Duw  a  wnai  gynt  enwog  ion  i 

roi  dewiniaid  ir  dynion     .... 

nid  hwyrach  yt  ddwyn  torth  avr  Haw  Arwistl 

375  Atteb  i  Jfan  Dyji  anigywydd  Anni  Goch 

Gwae'r  vndyn  heb  coAvreindeb     ....  k 

a  dvw  a  fyddo  dy  feddig  Gwerfyl  Mechain 

377  Balchder:  Ond  rhyl'edd  mewu  taer  ofyn     ....  / 

am  faddav  ei  gain  foddion      W.  Cy nival  ne  S.  Mowddwy 

381  J  dychan  Gtdtyn/Tomas  alias  Kid  vel.  tene  am  roi  g air 
da  ir  Deon  JFletcher  o  Fangory  Siawnsler  Sfc. 
Guttyn  ddii  f'elyn  ddi  foliant  was  cvl     .     ,     .     ,  m 

Guttyn  warr  oettyn  yn  oer  i  cottach  Rob:  ap  D. 

384  Mar:  T.Bodfel:  Angau  henfab  anghenfawr     ....  n 

oi  ddevdir  oedd  ddidro  iach  (1.  22)  left  unfinished. 

387  J  W.  Salbri  o  Lan  Rwst,  *  ei/mab  JFwg,'  *  wyr  Rob:^ 

JLe  bie  'r  ordain  Uwybyr  irdeg     ....  a 

a  fv  'n  ocr  lieb  fan  aravl  Aveithian  yhi  aeth  yn  havl  .  .  . 
oth  enav  pvmiaith  vnion     .... 
brig  perfPaith  lladiniaith  dcg 
'    brav  gryw  Ebriw  a  Groeg     .     .     .     . 
Brytaniaith  a  ffriliaith  IFrainc     .... 
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ysda  wr  hael  distaw  rhwydd 

ys  dewr  er  ei  ddlsdawrwydd     .... 

ag  ar  ddysc  rhagori  ddvvyd     .... 

pea  pol)  camp  vn  pawb  ai  c^r 

y\v  eicli  liarddgorfF  a  oherddgar     .... 

pen  dy.sc  a  champav  yi\  d'oes  G7':  Hiraetkog 

390  Mol:  Harber  0  goed  gleision  ar  lann  Hafren  lie  hv 
llys  Maclgwn  Gwynedd :  Y  twr  dilesc  tra  deiliog 
vii  wedd  gwaith  nevadd  y  gog     .... 
cor  a  mann  inynor  manwydd     .... 
y  fwyalch  feinfalch  a  fydd     .... 
y  Uinos  o  Uwyn  ai  sail 
11  id  ydiw  'ii  iiewid  adail     ...     . 
eos  .   .  gaii*  yvv  i  bawb  gwir  i  bod 
cyn  hyn  yn  canv  ynod     .... 
pob  ederyn  ith  fryn  hy 
a  ddaw  eilwiaith  ai  vvely 
ar  borav  'n  wir  berwi  a  wnant 
agwrdd  filiav  gerdd  foiiaiit     .     .     ,     , 
vrddedig  yw'r  mvsig  mvvyn 
vrddas  cadlas  y  coedlwyn     .... 
cedwid  dvw  ceidwad  diwyd 
ym  oi  navvdd  manwydd  byd 
glasfryn  liardd  eglwysfron  haf 
grwn  y  gaer  gron  a  garaf 
llwyddai'r  grymllaw  ddvw  ar  grog 
lie  sydd  alawnt  ilys  ddeiliog 

392  f  erchi  llyfr  Teitw  Lifiws 

Pwy  o  wreiddin  per  addysc     .     ,     . 
byth  i  werth  ond  i  bwyih  o  win 

394  Mar:  Syr  Robert  Midelton  '  carw  o  [ffeiriad ' 

Bjeidr  yw  angav  lledwrengyn     ....  c 

dwyn  y  doeth  a  dyn  a  dawn     .... 

nid  diddan  nid  da  heddyw 

amnaid  y  beirdd  am  nad  byw     .... 

bardd  gwiw  oedd  bvreiddia  gwawd     .... 

myfyriai  am  oferedd 

cwynai  ei  fai  cyn  ei  fedd     .... 

0  ran  dvw  yr  vn  diwedd  Capten  TV.  Middelton 

397  J  S.  Eutyn :  Duw  ordeiniodd  drvd  enyd     ....  d 

OS  da  gwr  onest  dvwiol  (l.  70)  left  unfinished 

399    V  ceiliog  hronfraith :  Y  cy w  eurddadl  cowirddoeth  ...  e 

o  chaid  frig  a  clioed  y  fron 
diddanwr  da  i  ddynion  ....  dos 
drwy  dal  a  thyred  eilwaith 

401  Atteb  :  Y  ceiliog  odidog  ei  don     . 
ni  fyn  gwnsel  na  helynt 
na  son  am  hen  gofion  gynt     .     . 
gawr  gwinfaeth  garv  gwenferch 

403  Mar:  Firs  a  Mawd  llwyd  0  Wredog 

O  Jesu  mawr  drais  ym  Mon     ....  g 

vn  dvw  ion  ev  dav  enaid     .  l60()  .  Huw  Pennant 

407  J  yrrv^r  fioyalch  i  no  I  Pirs  Gr:  or  Penrhyn 

^adre  vr  vior :  Y  fwyalch  deg  wiwfalch  doH  /* 

y98C07,  •   P 


Pobt:  Midelton 


Rob:  Midelton 


at  fvn     .... 
Rob:  Middelton  Urn 


Syr  R.  Middelton 


f 
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da  gerdd  or  bedw  gwrddion     .     .     .     • 

a  He  bv  ryw  llwybrav  eos 

ag  o  nant  ganv  y  nos 

dyllvan  sydd  ddall  hen  siad 

wen  yn  siwr  yno'n  siarad     .... 

Amen  am  ewythr  i  mi  W.  Gr:  o  Drefarthin 

410  Mar:  Huw  ap  Mis*  o  Fodiorda 

Pa  wrdd  angav  prvdd  yngod||         (11.  i-8)  « 

413  Mar:  Marged  v^  Rol:  Gr:  g.  Rys  Wyn  o  Fysoghn 

Bar  at  wlad  briwo  tlodion||  (ii.  i_20)  h 

416       Y  gwrehiyn  bach  gronvn  byw  c 

cyndyn  bryfedyn  ydyw 
rhwng  croen  a  cbig  yn  trigaw     .... 
brofi  fy  nerth  ar  bryfyn     cywydd  cynta     >S^.  Gr:  IL.  ddyfnan 

419  Mar:  S.  Wyn  Penllech  .1626  . 

Mae  hir  gwyn  ym  mrig  Gwynedd     ....  d 

i  en  aid  Sion  hynod  sydd  Hiiiv  Machno 

425  Sixteen  lines  ending  : 

derfyd  wen  d'orfod  vnwaith  Gr:-  ap  J.  ap  IVn  F'n  e 

Cywyddeu  Brvd 

425       Och  na  wn  na  chawn  enyd  Robin  Ddu  f 

ddvll  i  bawb  ddeall  y  byd     ....  (ne  D.  Gorlech) 

i  rhany  hi  ai  rhoi  'n  ei  hoi  ne  J.  ap  Gr:  leia) 

427       Khofo  duw  'r  Bryd  ynfyd  anoeth     .     •     ,     .  g 

ag  owain  gain  ei  ddaynvdd     .... 
ir  bj'd  a  gyfyd  o  gydd*  D.  llwyd 

429  Proftwydoliaeth  praff  deilwng     ....  h 
pam  na  chred  Sais  lais  y  Hall      Gr:  IVd  ap  D.  ap  Einion 

430  Duw  a  osodes  derfyn  pob  tir  i 
y  Saeson  a  ddifa  ymhob  rhandir  .  .  1552     .... 

ae  or  diwedd  ir  mor  y  gyrir  Merddin  JVyllt 

431  Pan  gotto  mam  Grwynedd  oi  gorfeddfa     ....  k 
ar  y  ffordd  bella  pan  ddel  yr  hydd  i  fynydd  Asa        Anon 

432  Ef  a  ddaw  byd  ar  gryd  a  chydrochi     ....  / 
a  diddyraant  adlamav  ag  eglwysi     .... 

yna  y  bydd  y  Widdfa  yn  llvedda  Anon 

433  Ef  a  ddaw  byd  ac  a  ddaw  trist/yd  ae  a  ddaw  torfeydd  llundain 
ai  dvvylaw  ar  greiriav  a  meddylio  am  frvdiav  ....  ends :  Y  Cymrv 
bie  byth  or  mor  bigilydd,  a  dvw  gida  mi  Anon 

435  ILyma  brophwydoliaeth  y  l^ili  a  fydd  yn  brenhinaethv  y  rhan 
foneddica  or  byd  ....  ends :  ac  i  cyll  doethion  ev  clostav  ac  yn  yr 
araser  hwnw  y  llithyr  y  llwynogod  ac  y  tyrr  anifail  corniog  warche  ac 
on  ol  hynny  i  bydd  pobol  drist 

437       Y  Fed  wen  fonwen  fanwallt  D.  llwyd  m 

439       Dewin  Elffin  d;m  Alpha     ....  n 

yna'n  hawdd  ni  wnawn  heddwch  Hnw  Pennant 

441       Pan  ddel  eryr  dros  for  ai  drysor  o  bobtr     ....  o 

a  haf  glybyrog  heb  gog  yn  canv 
a  chyfaint  heb  traint  ar  saint  yn  cyscv 
ar  ffydd  yn  ddavwynebog  ai  diog  draythv 
ar  eglwys  yn  wag  a  nag  am  gorff  Jesv    .     •     .    t 
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ac  aberthv  yn  fynycli  ar  clych  yn  canv 

a  rhai  gorweigion  i  son  a  ffon  i  fethv 

a  gvvragedd  yn  greirie  ar  coryne  yn  tyfv  Adda  Fras 

442       Hoyaii  borchell  porchell  gan     ....  a 

nid  oi  chanol  y  declirevir  brechdan  Anon 

b.       O  dduw  pa  ddiben  i  dda     ....  6 

Owain  a  wna  rhain  yn  rhydd  Syr  Huw  Pennant 

444  Brud :  a  ffobol  diist  feilchion  a  ffawb  yn  grevlon    ....       c 

hyd  byth  uis  diddorwn  Merddin 

445  Y  IFlowrdelis  a  flodeva  a  llawer  o  geinciav  a  ddwg 

ends :  bradycbir  y  crane  ystlysawl  a  irvm  plwy  o  bobol       uofiuished 

446  Brud:  Crist  )esv  celi  i  ti  coeliaf     ....  d 

ac  yna  ir  yuilla  ternas  Britaniaid  Amen 
h,  Brud:  Pan  fo  cyffro  ar  fFvrfor  Hafren  fawr     .     .     ,     ,  e 

Ni  ddaw  rhag  Haw  ond  llawenydd 

447  TLyma  Proffwydoliaeth  Dewi  sant  fal  i  bv  yn  ILanddetoi 
fi'^fy  y^  pregethv  pan  oedd  deny  mil  arhvgain  o  Iv  yn  gwrajido: 
Bendigedig  frodyr  y  Brutanniaid  a  bendigedig  o  for  y  raaint  y  sydd  ar 
y  ddaiar  o  honoch  a  bendigedig  a  fo  eieh  meibion  chwi  hyd  y  navved 
to   ...    ,     y  Brittaniaid  a  dernasa    .    .   1562  .  .  yn  ol  y  term  liwnw 

cwympa  ystronion    genedl  yn   ev    twyll  ai  brad ends :   ef  a 

orchfygaf  Groes  duw  perffeiddiaf  ac  a  gaiff  ffordd  i  Gwlen  i  wnevthvr 
el  ddiweddfa.  / 

451  Brud:  Fo  ddaw  gwas  dros  for  ac  angore     ....  / 

ar  Saeson  heb  son  am  Seintie 

ond  bod  ymryson  am  losci  delwe     ....  can  yr 

a  ddyco  pawb  ir  nef  a  thrvgaredd  ir  eneidie  yspryd  glan 

452  Pa  bryd  i  daw  gofal  anial  ar  y  Saeson  &c.,  Anon  g 
b.       Pan  hetto  y  tarw  o  gvdd  pan  fo  cyrn  yn  canv     A.  Fras  h 

453  Ag  dy  fowyd  a  fydd  yn  y  byd  poeu  a  gofal         Taliesin   i 

b.       Mab  a  gyfyd  ai  bryd  wrthaw     ....  k 

a  bydd  y  nos  wared  o  ged  iddaw  ., 

454  Wyf  bardd  o  farddawd  wyf  da  o  dreythawd     Adda  Fras    I 
b.       Darogan  awen  evrgan  lias  dolvrvs  &c.  Merddin  wyllt  m 

455  Mar:  Huw  Bodwrda  o  Fodicrda  .  1622  . 

Gwae  ni  Wynedd  gen  anap     .     ,     .     .  n 

enaid  Huw  vn  o  waed  ta  Cadwaladr  Cesel 

461  Mar:  Rob:  ap  J.  ap  S.  Amrhedydd  o  Fryncyr 

Bro  aeth  ar  ball  brith  yw  'r  byd    .  1565  .     Sim:  Vychan  a 

464       Y  gwr  hir  nitli  gar  Harri  Jolo  Goch  p 

466  Mar:  Elisa  ap  W.  Gr:  or  Rhiiogoch 

Dirfawr  y  troes  dvw  oerfyd     ....  q 

i  l^s  nef  Elissav  'n  iach  Sim:  Fychan 

468  J  H.  F'n  o  Loddaith  :  Y  1\^  gwyn  fa  Tyganwy     ....?• 
boed  hir  fo*ch  bowyd  Harri  Lewys  Man 

470  Mar:  D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr:  o  Faethafarn 

Nid  af  i  ddyffryn  Dyfi     ....  « 

bid  yw  wyrion  bedeiroes  Ho:  D.  llwyd  ap  Gr: 

472  Mol:  Gr:  Derwas  o  Nannav 

Mi  af  i  yt'ed  y  medd  L.  Glyn  Cothi   t 
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474  Mar:  D.  llwyd  o  A.  tanad  a  Reinallt  ap  Gr:  or  Wyddgrig. 


Dau  wr  hwnt  fal  bloclav  Ilhos 


477 


l62Jf 


1599 


J  J.  /imhredydd  ap  Tudur  o  Lanfaior 
berer   Jar II  Penfro  ym  Mamhri 

Iftin  wrol  fa'nerwen     .... 

can  y  gloch  cynig  ei  ladd 
478  Mar:  Elis  JVynn  6  Gesailgyfarch 

Troes  duw  adwyth  trist  ydoedd 

Hew  Einion  mewn  llaweuydd 
482  Mar:  Oiven  Wynn  o  Frynsylldv  . 

Oer  anial  ar  weinion     .... 

yn  nh^  ddvw  mae'n  heyddv  mawl  .  / 

Mai'wnadeu  Owen  Ellis  o  Vstymllynn  . 
486       Rhyw  hudol  hwyr  ai  hedwyn 

yw  rhe^iad  ystad  oes  dyn     .... 
i  nef  enaid  Yfionydd 

490       Cafod  a  ddoeth  cofiwyd  ei  ddydd     .     , 
oesvvr  oedd  Jesv  'r  enaid 

495       Mae  oer  boen  a  mawr  benyd     .     .     . 
ai  i  nef  oedd  iawn  afael 

Mae  adwyth  braw  mae  *n  daith  brvdd 
Owen  dvw  ai  enaid  aeth 


J.  ap  1\  Penllyn  a 
standard 

b 
Tudyr  Penllyn 

'     •  c 

Cadwaladr  Cesel 


Huw  Pennant 


1622 


Gr:  Phylip 
J  fan  llwyd 


f 


499 


Huw  Machno 


Risiart  Phylip 


h 


503 


Cadwaladr  Cesel 
1623  . 

Hu\o  Machno 


Gwae  ni  Wynedd  geu  wenwyn     .     . 
ynod  fyth  iw  enaid  fo 

508  Mar:  S.  Elis  ap  Cadwaladr  0  Ystymllyn 

Y  disomgar  howddgar  liydd     .     .     . 

yn  bvr  ir  nef  a  bery 
511  Mar:  Elis  Elis  o  Ystymllyn  .  l631  , 

Mae  galar  trwm  ag  wylaw     ....  / 

Sant  y  Catriu  gerwin  gwyn    (1.  106)|| 

510  J  ofyri,  miliast  dros  Gapten  S.  Salbri — the  concluding  id  lines 

Sion  a  chwyn  sy  'n  eich  anercli     ....  m 

arch  yma  vn  oi  feirch  mawr  Pys  Cain 

519   Croeso  i  S.  Gr:  o  Gefnamidch  10  :  ii  :  1646, 

Cefnamulch  ddifwlch  ddwjfawl     ....  n 

i  Brydain  bo  ci  briodas  Gr:  Phyllyp 

522  Mar:  S.  Wyn  ap  Elisav  Gr:  ap  Einion  0  Jcil 

Mawr  yw  cwyn  Ml  marcio  Nudd      ....  o 

a  fynnai  nef  iw  enaid*  Ris't  ap  Ho:  D.  ap  Einon 

525  Mar:  Risiart  fab  0.  ap  Robt:  0.  or  Gaerfryn 

IMaith  wjhiis  am  waith  elawr     ....  p 

naf  annwyl  nef  o'i  enaid^  Anon 

528  Mar:  Catrin  v}  O.  ap  Rol^  0.  or  Gaerfryn  gwraig 

T.  Bodfel :  Y  blaned  oer  blin  ei  dwyn     ....  q 

ar  ddeav  dvw  raddav  da         .  1582  .  Robert  Evans 

532  Etlo :  O  dduw  wynn  a'i  ddaioni     ....  r 

dyro  nef  iw  fam  dirion  Lewys  Menai 

534  Etto :  Cri  mawr  ymhob  cwrr  ym  Mon     ....  s 

byw  tra  gair  bo  trvgaredd  D.  llwyd  or  henblas 

538  Mar:  S.  ap  Rys  ap  Ho:  o  Lynon  ym  Mon 

Trieni  a  Grweiddi  a  gad     ....  t 

na  fy  dd  sant  nef  oedd  i  Sion  Sion  Brwynog 
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540  Mar:  Elin  v}  S.  ap  R.  o  Drefeilir  g.  0.  ap  Rob:  0. 

o  Gaerfryn  ;  Mae  hiraeth  bell  alaeth  Uym     ....  a 

ei  bath  Elin  bytli  eilwaith         .   /5p5  .  S.  Mouddwy 

543  Mar:  Lewys  or  Frondeg  ap  0.  up  Meuric 

o  Fodeon:  O  dduw  mae  oer  wedd  ym  Mon     ...  b 

iw  law  i  nef  olevud         .  15gi  .  Huw  Pennant 

546  ^  Morys  ap  S,  ap  Rydderch  o  Landrillo  .  15^5  . 

Mae  gair  gwyr  am  garw  gwrol     ....  C 

dy  rann  porth  dvw  ir  wyneb  Rys  Cain 

549  f  0.  ap  Roht:  Owain  or  Gaerfryn  ym  Mon 

Y  Nudd  cv  bonlieddic  hael     ....  d 

a  ranno  yt  hir  eiiiioes  5.  Mowddwy 

552  Ma^:  Elin  g.  gyntaf  or  tair  afviO.  ap  Rob:  0.  or 

Gaerfryn^:  O  duw  or  gwyn  draw  a  gaid     ....  e 

draw  gavrav  y  drvgaredd         .  15Q5  .  ffuto  Machno 

555  Fy  Uoer  ai  gwallt  fal  lliw  *r  gwin  .  .  .  .Jeytyn  Ky-  f 
nes  ei  gael  anwesog  wy     feilioc  =  D.  bach  amad:  wledic 

657       Beth  am  pair  yn  ddiwairiach     ....  g 

rhag  enaid  fy  ngwr^ig  Jna.v  Bedo  Anrdrem 

558       Saith  niwrnawd  gwawd  gwiwrym     ....  h 

i  ddyn  ei  dda  ai  ddvw  'n  ddig  Dr  S.  Kent 

560  ^  Elis  ap  Robert  Wyn  or  Sylfaen 

Pwy  yw  'r  vnllew  pvr  iownllwyth     .     *     .     .  4 

J  sydd  yu  dwyn  swydd  yn  d'61        (1,  78) 

564  Mar:  Elin  v^  Morys  Gr:  or  Plas  Newydd  ail  wraig 

0.  ap  Rob:  0. — a  rhai  'n  drist  bob  rhan  drosti  ...  k 

i  Elin  ferch  Ian  a  fydd  JImo  Machno 

667  Mar:  Rol:  Wyn  o  Benhesgyn  ac  Elsbeth  v^  Ris*  Meurig 
o  Fodorgan  a  foddasant  yn  Aber  Menai  .  i6/0  . 
Rhyfedd  ag  ofer  hefyd     ....  I 

da  brynwr  gyda  ev  brenin  Ilnw  Roberts  lien 

672  Mar:  Harri  llwyd  o  Fodwinau  a  Gras  ei  wraig 

7n}  fV.  or  Cwirt :  Tir  mon  fawr  trwm  iawn  a  f v  .  .  .         m 
heddyw  sant  yn  nhj  ddvw  sydd.  l62'2  .         Ris*  Cynical 

577  f  Rist:  Wiliams  o  Ruthyn  Siryf  Sir  Ddinbych 

Sonier  pwy  sy  'u  orav  penn     ....  n 

cael  einioes  nawoes  a  wnel  „  „ 

681  Mar  Rist:  Wyn  o  Benhesgyn^  mab  Ro¥y  wyr  D, 

Mae  oerder  trwy  faner  Fon     ....  o 

i  gadw  gwyl  gyda  ev  gilydd*  Huxo  Roberts,  lien 

584  Mar:  WiliUnv  Lewys  o  Brysaddfed  .  l60Jf  . 

Bwyn  oer  yw  'ri  parch  doe  'n  wr  pvr     ...  p 

oedd  ynn  y  nef  fo  iddo  Owen  ap  Rys 

688  Mar:  Syr  Huw  Owen  o  Fodeon  .  1613  . 

Mawr  gwinbreth  ym  mro  Gambria    ....  q 

a  rhoifE  gida'r  gwr  ai  rhoes*  Otc:  ap  Rys 

691  Mar:  S.ap  J.  o  Rosgolyn,  aW  Favnol  yn 

IL.  wenfayn  :  Ond  oer  y w  vndvw  i  ras     ....  r 

a  Uwyddiant  oil  iddynt  hwy*  Huw  Cornivy 

;  694  Mar:  Robert  ap  J,  ap  Ho:  Conws  o  Draffwll 

ym  Mon :  Y  gwiinwyn  oer  gwae  y  ni     .     .     .     .  s 

ddawn  fonedd  nef  iw  enaid^  .  1363  Lewys  Menai 

0 
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(}97  Mar:  S.  ap  R.  ap  J.  o  Drcffeibion  Meiirig^  II,  Benlan 

[....]  'r  byd  enbyd  oedd  ....  a 

a  gado  ei  dda  gwedi  ei  ddydd«||     (1.  iii)     Rol:  Williams 

601   /  S.  Tudiir :  Pa  vn  liw  y  penloyn     ....  b 

S.  T.  i'y  sant  ydoedd  /  am  cymydog  oediog  oedd  .  .  . 
wttres  win  tros  ei  enaid  S,  Phylip 

605  J  ofyn  maddeuant :  Gofyn  yr  wy  drvvy  gyfarcli  ....  c 

gwna  fin  'n  rhydd  yn  y  dydd  dig      Morgan  ap  Hiiw  Lewys 

608  Y  Cybydd  fab  difedydd  dig     ...     ,  d 
fab  ffroen  ddig  fab  vffern  ddv 

b,      Haeledd  fab  gwirionedd  gras     ....  e 

fab  ynof  i  nertli  fab  nef  yn  ol  >S^.   Tndur 

609  Vn  fodd  yw  'r  byd  cyngyd  eel     ...     .  / 
ond  hvd  a  llivv  nad  gwivv'n  gwaith                          S.  Kent 

612   Y xiiapostol:  Da  y  Uuniodd  dvll  iovvuwedd     ....         g 
Amen  ni  ddymvnwn  mwy  D.  llwyd  IVn  ap  Gr: 

614   V  XV  Arwydd  cyn  dydd  y  farn  : 

Wrth  weled  rhyfeddode     •     •     .     •  h 

oer  (orev)  ddiwin  ar  a  ddawodd  S^'  Roger 

616     Dyn  fal  blodevyn  i  daw     ....  i 

i  fab  dvw  maddev  a  fv  Morgan  ap  Hmv  Lewys 

619  Mol:  Elis  Bryncyr^  Siryf  yn  l(>2lt 

ILywydd  Yfionyd  arf  Ynyr  Ilydaw     ....  U 

y  rhedaf  vnawr  hyd  Yfionyd         (1.  144  left  unfinished). 

625  f  S.  Salbri  aer  lleweni  pan  orchfygodd  Gapten 
0.  Salbri  or  Holt  yn  y  Maes  .   ISiQS 

Y  dewr  gwrol  duwy  gaiiad     ....  / 
bid  pawb  i  adnabod  ei  penn                                   >S'.  Vychan 

628  Elto :  Yy  aer  mawr  ar  wyr  mowrion     .     .     ,     ,  m 

cydoes  liir  acli  cadwo  Sion  .  /  S.  Tudur 

032  J  Syr  Rob:  Salbri  o  Rug  n 

Y  marchog  deiliog  dylwytli     .... 

eich  dav  iw  fwyuliav  yn  hir  „ 

636   Gas  bethav  0.  Gyfeiliog  :  ILyma  gas  a  digasedd  ...  o 

gyda  ei  dai  ai  goed  ai  dir       D.  Jones  vicar  IL.  D.  Glwyd 

638       Nid  aetli  wenn  lie  doetli  ynof     ....  p 

niae  'n  cer  ae  yn  dabin  o  nos  D.  Pennant 

640  Mar:  Hiivo  ap  W,  Madoc  or  Coetcav  yn  IL.  Armon 

Mawr  yw  cwyn  ym  mro  Cynau     ....  q 

Hnw  i  law  dvw  ai  i  le  da  .   l623  .  Ris   Cynical 

644  ^  S.  Salbri  aer  lleioeni^  *  marchog  a  mab  marchog 

maivr  S^'  Rosier  ' ;  Mae  son  dynion  nid  ancwr    ...  r 

Syr  Tomas  wycli  addas  chwyrn     (1.  18)  Robt:  jffans 

647  Mar:  S.  Bodwrda  .  l6l,ll  .  Rhagfyr  n. 

Bu  'n  dda  ei  fraint  yn  byw  'n  ddi  freg     ....  s 

iw  aer  Siondrwy  Jesu  el  ai  cant  16J^  Eb:  13       Harri  Ho : 

650  Mar:  Elsbeth  g.  Hugh  Bodtorda^  daiarv  n  Aber- 

daron^  .  1631 :  Dyrna  iyd  ammav  a  f v     .     .     .     .  t 

a  ro  ei  lioU  MI  ar  wellhad  .  163§  .        Watkin  Clyxcedog 
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654  Mar:  S.  Bodwrda :  Angau  diamav  dyraawr     .... 

Crist  wyn  croesawed  ei  wedd  Gr:  Phylip 

at  cunt  ynywiliav  'r  Sulgwyn  .  1648   . 
659-72  Index   under   authors'    names   arranged    alphabetically  by   Richard 
Morris,  for  W.  Jones,  F.R.S.,  in  London  .  1746  . 


Sion  Brwynog 


Hum  Pennant 


Lewys  Mon 


d 


MS.  125  =  Shirburn  D.  7.  Poetry  by  various  authors  mostly  of 
the  xvith  and  xviith  centuries.  Paper;  llf  X  7 J  inches  ;  702  pages 
(plus  793-806  being  Index  to  authors,  done  by  Risiart  Morys  in  1746)  ; 
written  after  1638 ;  half  bound. 

1  f  Feurig  ap  R. — Mawr  iawn  ith  gar  Meirionydd  ....  h 

a  dvach  yw  dy  ewythr  Tudyr  Penllyn 

3    Cyw:   dros    W.   Lewys    o    Brysaddfed  i  ofyn    betheiaid   gan    Bolant 
Bruwttwn  or  Malpas,  Dr.  Elis  Prys,  Elisa  ap  W.  o  Biwedog  a 
Chadwaladr  ap  Roht:  or  lihiwlas — dav  gen  bob  vn. 
Pwy  o  Rodri  pvr  edryd     .... 
erehweh  wyth  bwyth  am  bob  vn 

6  3Iar:  Rhys  Wynn  ap  Huw  o  Fysoglen  .  15^1 
Doe  bwriwyd  ing  dybryd  wedd     .     . 
aeth  i  wlad  dvw  goetli  ai  v/ledd 

9  Mar:  Sion  Wilim  Penmynydd 

Ym  Mon  wen  i  mi  'n  anwyl     .    .     . 
bib  o  win  i  bob  enaid 

11/  Mred:  ap  To^  o  Borthamal : 

Y  Hew  mawr  sydd  yn  llewis  Mon     ....  f 
in  gwlad  ni  gael  dy  newid                                        „         „ 

14  Mar:  W.  Prydderch  person  IL.  Mechell  a  mah  Ris't  ap 

Ry  0  Fyfyrian :  Mae  oerni  trist  mawr  nad  traw  ...         g 
ath  lain  dwg  ith  ddeav  law  Lewys  Menai 

16  J  Risiart  ap  R}  ap  D. — Af  yfory  i  Fyfyrian     ....         h 
i  chwi  ach  aer  ycho  ich  ol  D.  Alaw 

20  f  Ro:  Wi/n  Saethon  :  Yr  aer  glan  eryr  glod     ....  i 

a  mawr  hap  y  Cymro  hael  LLuio  Pennant 

23  J  R.  Wyn  ap  LLuw  : 

Pwy  sy'n  dal  pwys  ein  dwywiad     ....  k 

tair  oes  hydd  i  ti  Rys  Wyn  Lfuw  Cornwy 

27  3£ar:  Margaret  Gr:  g.  R.  Wyn  ap  LLuiv  o  Fysoglen 

Gwae  wlad  Fon  dirion  dorri  ei  chalon     ....  I 

a  £o  ir  wreigdda  o  Fon  .  „ 

30  jfr  hen  Siamhrlen  TV.  Gr: — Yr  ysgwier  fal  sereu     .     .     .       m 
dy  benn  yw  nenn  ar  ein  iaitli  Guttd'r  Glyn 

32  J  Rolant  Gryffydd  or  Plas  Neioydd  ym  Mon 

Pont  teirsir  pant  tiarswyd     ....  n 

eurer  yn  mysc  eryr  M6n  Lewys  ap  Edicart 

35   Cymod  mcibion  Jerwerth  ap  Gruffydd 

Meibion  diwarth  ei  mebyd     ....  o 

ddvvylaw'm  mwnwgl  i  ddelon  Gr:  Grug 

37  J  Rhys  ap  Howel  o  Fodowyr  ym  Mon 

Y  dyn  ni  wyr  ond  vn  iaith     ....  p 
Bodowyr  aer  bedair  oes                                    Lewys  Daron 
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40  Y  full  f\yyarol  olvvg  ....  a 
ne  ganwn  i  gwen  yn  iaitli                                Giitlijn  Oicain 

41  Mar:  *  Biordi '  y  bytheiad  : 

Doeth  ymi  f'raw  draw  yn  drwch     ....  h 

ei  fath  iii  cheisia  well  fo  Huw  ap  Rys  Wyn 

44       Awn  a  cblod  fyfyrdod  fawr     ,     .     .     ,  c 

rannv  cig  o  ran  y  cwu  Rys  Cain 

47       Mae  rhyw  un  im  erbyn  i     .     .     ,     .  d 

y  diwedd  iddyn  dewi  Huiv  ap  Rys  Wyn  o  Fysoglen 

50  f  o.  Paun  :  Hil  y  Penwyn  help  ynny     ....  e 

ei  pwyth  i  ti  pethav  teg  Cynwrig  ap  D.  Goch 

52  jfr  fronfraith :  Gwneuthym  oed  yn  y  coed  cav  .  .  .  .  / 
dwys  maeth  dravl  yn  dy  smwythdra      Ryddcrchap  Risiart 

55  Atteh  :  Y  Ceiliog  didavog  don     ....  g 

hap  Iwys  nod  ir  Plas  [N'cwydd  Huw  ap  Rys  Wyn 

58  Atteh  i  R}  :  Y  Ceiliog  enwog  ynni     ....  h 

i  fron  by  nod  frenhinawl  Hinv  Cornwy 

60  Atteh  avail  :  Y  ceiliog  maith  ar  clog  mwyn     ....  / 

dryglam  wrth  fynd  i  drciglo  H.  ap  Rys  Wyn 

62  ^  dy  dail :  Y  Uwyn  ,ai  wise  oil  yn  wyrdd  Sion  Tiidur  k 

65       Yr  eos  deg  acres  dail     ....  / 

ai  cloi  medd  ai  cael  yn  iawii  Rys  Kain 

68  Mar:  Jfan  ap  Robert  ap  Ho:  Gr:  o  Saethon 

Bardd  ydwyf  yn  brevddwydiaw     ....  in 

HwmfFre  wiwrym  ffr imperfect 

71   Mar:  R.  T.  o  L.  gathen — '  Gioyneddi  idadtrigianoV 

O  gael  oerfyd  galarfawr     ....  7i 

ag  yno  i  trig  en  aid  Rys  .  /o77  •  Simwnt  Fychan 

74  Etto :  Gwae 'r  wlad  ragorol  lydan     ....  o 

ag  yno  trig  enaid  Rys  Rys  Cain 

77  Etto  :  Dwy  ryw  oes  sydd  draw  i  son     ....  j) 

brevwych  enw  barch  yw  enaid  .  W.  Cynical 

80  J  0.  botiymav  Crwth  T.  Mon  gan  W.   Glyn  lleyar  dros 
D.  ap  W.  S.  alias  ?/  Gr:  Grythwr  garw  o  Eon 
i.e.  brawd  y  Bardd  :  Y  nerthol  wr  breiniol  brav  ...       q 
f'el  i  cenais  fil  canwaitb  Sieincyn  ap  Win:  Sio?i 

84  3Iar:  Rys  Tomas  :  Anap  oer  liir  yn  pyrhav     ....  r 

aeth  ai  enaid  doeth  vniawn  Huw  Pennant 

88  Etto :  Mwrmur  braw  mawr  mor  brvdd     ....  s 

y  marw  byw  i  mae  ir  bywyd  Sion  Philip 

91  Etto:  O  dduw  anir  i  ddynion     ....  t 

yw  tad  draw  gida  duw  trig  Huio  Cowrnwy 

94  J  W.  Thomas:  Y  Sirif  cynes  irwycb     ....  u 

i  Wiliara  ai  gywely  Lciois  Menai 

97  Etto :  Pwy  'r  Siri  pyrhavs  wrol     ....  v 

i  cbwi  Wiliam  ywchelwaed  Robt:  ap  Jeuan 

101  Mar:  Rj,  ap  D.  ap  J.  ap  Ednyfed  o  Eyfyrian 

Pa  gri  anial  pa  grynv     ....  w 

a  Siri  fr  yn  Sir  Fon     .... 

Yno  a  raddio  Rudderch  Him  Cotornwy 
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104  J  Risf'  up  R},  ap  D. — Pwy  y\v  'r  livdd  y  pia  'r  hoi  .  .  .'.      a 
dy  air  ith  aer  diwartli  wyd  Lewis  Menai 

107  Mar:  S.  Pilstwn  o  dir  Mon  : 

Mae  ardal  megis  mowrdwy     ....  b 

Yw  lie  Sion  garllavv  saint  Simwnt  Fychan 

vllO  Mar:  Marsly  ...//.  Huw  llwyd  or  Henblas 

Cwyn  am  wraig  ceiiym  ir  aetli     .     .     .     .  c 

bv  iawn  fodd  bo  nef  iddi  Letoys  Menai 

112  7^5  «^  ^' — Y  Hew  odidog  Uawen     ....  d 

chwchwi  ag  Efa  chwe  oes  Haiv  Cowrnwy 

'  115  y  0.  ap  Meiric :  Awn  i  Loyger  Owain  loewgoch  ....  e 

doed  diwedd  da  yt  Owain  Lewis  Mon 

118  Mar:  J.  ap  IV n  ap  D.  Goch  ap  D.  V'n  o  DrefeiUr 

Trewis  oerfel  tros  Arfon     ....  / 

y  ty  de  ir  tad  ]fevan  Lewis  Mon 

121  At  RisH  Gr:  or  Bererch  i  goeta  gwraig  ir  bardd, 

gwr  or  vn  plwy  :  Gweuaf  wawd  baravvd  beraidd  ...  g 

aniachvs  rhag  £y  nychv  Gr:  Jones  lien 

124  f  0.  caseg  dros  lowri  v}  f.  Guttun  gen  Catrin  Gr: 

0  Gorsygedol :  Meistres  ail  santes  y  sydd     ....  h 

dvw  einioes  a  daioni  Siencyn  ap  W.  S.  or  Pias  hen 

126       Madog  amhadog  wr  hynaws  ei  dj     .     .     .     .  i 

caws  profadwy  flas  caws  pryfedog  Deio  ap  Jfan  Ddu 

128  (Medrai  dduw  kalan  gar  bron  Madog  &c.)  k 

129  Dydd  da  ir  fwyna  ar  y  fv     .     .     .     .  Gr:  ap  J,  I 
dros  ei  bod  deiroes  heb  wr                 IVn  I^'n  ne  S,  Titdiir 

131  J  ofyn  clos  o  bwff  gan  Harri  ap  Huw  ap  Ris't 

or  Pare:  At  garw  glan  gowirlan  ged     .     .     .    Siencyn      m 
eich  car  ar  eich  gorchymyn        ap  W,  S.  ne  6Vn  Dwyfor 

134  J  vcrch  :  Gwae  ohilion  gwehelyth     ....  n 

bwyllog  rhaid  marw  bellach  ^yppy^  ^yfiiHog 

136       Mydr  om  pwyll  medrai  om  pen  Tudur  Aled  o 

138  Jr  gwallt :  ||  lien  o  des  Ueian  yw  dwyn  (1.16)    ....  p 

ag  ynd  i  ffen  gwen  i  gyd  Z).  ap  Edmiont 

139  Y  beirdd  lieirdd  gowir  hirddawn     ....  q 
ag  yno  'r  oedd  Gymrv  ar  aned 

ag  aethon  yn  Saeson  sied     .... 
o  grased  i  drwg  reswm  left  unfinished 

142       Tair  aiierch  atat  Eeinallt  Tudur  Penllyn   r 

144  Mis  Menni  {sic)  miniawg  blaened     .     ,     ,     .  s 

Mis  tachwedd  .  .  .  trisd  blwng  a  chybydd  angavvr     An- 
b.     (Mis  Rhagfyr  tomlyd  arcban  &c.)  [eurijn  wawdrydd 

145  f  RisH  ap  /?3  ap  D..—Y  rhowiog  baun  ar  heol  ....  t 

deiroes  byd  ar  ras  o  barch  Lewys  Menai 

148  Mar:  Rhydderch  ap  D.  o  Fyfyrian 

Mon  oeres  am  vn  arwyl     ....  u 

sy  gar  Haw  ysgwier  llwyr  />.  Alaw 

151  f  W.  Bwlclai  o  Ian  Gefni  pan  oedd  Siri 

Pwy  sy  nenn  a  ffenn  yn  ffiniaw  droson     ....  v 

nid  oes  yn  eich  oes  ond  a  fynnoch  chwi  D.  Alaw 

#■ 
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154  Mar:  S.  Wynn  ap  J.  ap  S.  o  Hirdrefaig 

Rhy  oer  i  bob  rbai  or  byd     ....  a 

ai  dav  enaid  daionvs     .  15^^  .  Huio  Pennant 

157  Etlo :  Doe  bu  ryw  bvd  i  barhav     ....  h 

fo  Jesu  nef  i  Sion  Wyn  Simwnt  Fychan 

161  Etto:  Bu  blaned  i  bobl  Wynedd     ....  c 

och  "Jesu  'n  iacb  i  Sion  Wyn  Sion  Tudiir 

164  J/ar;  TV.  Tomas  a  laddwyd  yn  Wlandcrs     .  15()2  . 

O  duw  hael  pa  hyd  yw  hwn     ....  d 

enaid  dewrwalch  antvriaitii  Huto  Machno 

168  JR.  Gwyn  o  Hirdrefdig :  Pa  wr  sy  hap  ir  ces  honn  ...      e 
i  llisiart  a  ro  "Jesu  Simwnt  Fychan 

170  Etto:  Y  Carw  gwyn  vwcli  Caer  G wynedd     ....  / 

Doed  tair  oes  attad  Riiiart  Huw  Machno 

173  Mar:  Mallt  t'}  Ri,  o  Fyfyrian  g.  S,  ap  J. 

o  Hirdrefaig  :  Mae  oer  boen  a  raawr  benyd     ...  g 

iowna  tal  yw  henaid  hi     .  15g3  .  „ 

177  Etto :  Troes  gwae  anfad  tros  gwynfan     ....  h 

gorav  ddewis  gwawr  ddvwiol  Robert  Jfan 

181   Mar:  Jemwnt  JT^tvyd  o  Lyn  ILifon 

Pwy  'mlaen  pvrail  o  Wynedd     ....  i 

a  wna  tal  i  enaid  hwn  Lewys  ap  Edward 

184  f  Ediv:  iv.i    Y  tarw  mawr  or  Mortmeriaid      Gytto  or  Glyn  k 

186  Mar:  Hari  Ddv  ap  Gr:  or  Cwrt  Newydd  o  Went 

Doe  darfu  ir  deav  derfyn  Gytto'r  Glyn  I 

188  /  Risiart  Cyffin  Dean  Bangor 

Mavn  ceidvvad  mewn  cadair  „         „    m 

191  J  Siamys  or  Trallwyn  yn  sir  Drefaldwyn 

Pentre  Jfan :  Canv  ddyra  can  hawdd  amawr      D.  Nanmor  n 

193  J  Sr  Rys  Gr:—Nadda  cm  awenyddiaith    ....  a 

da  duw  yt  farchog  dv  doeth  Sion  Brioynog 

196  JR.  F'n,  Siri  Meirion  :  Ar  hap  aeth  gwr  ai  hepil     .     .     ,      p 
Haw  Rjs  a  wella'r  "Jessv  „ 

198  Etto:  Mi  af  i  lus  mwj^fwy  wledd     ....  q 

Syre  dowch  yn  sir  oi  dwyn  Morys  Mowddwy 

201   Mar:  Jefan  ap  Gr:  o  Faentwrog 

Mawr  ywr  cwyn  ymrig  G wynedd     ....  r 

wr  odidog  o  Ardydwy  Sion  Brwynog 

203  J  Risiart\  Owen  o  Benmynydd : 

Gwr  o  ddysc  a  gwraidd  iach     ....  s 

bvan  i  rhovch  ben   ar  hsvn  „ 

20G  J  Fechell  Sant :  Deillion  efyddiou  ar  frys     ....  t 

vchel  a  droes  yn  iechyd      wanting  some  words  and  two  last  lines 

209  Diolcham  farch  a  roese  Wm:  Gr:  ap  Robin  ir  Bardd 

Y  Gwr  icvanc  a  gerir     ....  ti 

yn  dyu  iawn  in  dwyn  inav  D,  llwyd 

211  J  Sycharth  :  Addewais  hyd  hyn  dd wywaith  Jolo  Gcch  v 

2\o  J  tV.  GlynUifon:  Y  Hew 'n   ifanc  llawn  afayl     ...  w 

iih  ran  gi'la  thair  einioea  Morys  ap  J.  ap  Eingan 
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217  J  U^.  Lewis  0  Brisaddfcd 

Y  Drindod  pennod  hap  viiioii  cadarii     ....  a 
Mon  yvv  dy  randir  myii  y  drindod                    *S'.  Brwynog 

220  Mar:  Morys  ap  Sion  ajj  Mredydd  or  Clenenav 

Nen  y  ffyrfafen  fferf  fawr  a  syrthiodd     ....  b 

tores  duw  'n  braych  trawst  a  nenbren  Letcys  Mon 

223     *Ai  gwir  gair  marw  gwraig  wiwryw     ....  c 

lie  'r  vn  Fallt  yn  Haw  'r  weii  Fair  Sion  Phylip 

227     *Ry  flin  trwy  aflawenydd     ....  d 

enaid  Mallt  vn  dvw  ai  medd  Hmc  Pennant 

231     *Da  wylaw  sydd  heb  le  sycli     ....  e 

Olid  vn  mab  dvw  ion  ai  medd  Risiart  Phylip 

2.34  J  RisH  Gwyn  o  Hirdrefaig,  Siri  Arvon 

Y  carw  brychwyn  cry  breychir     ....  / 
oes  ar  dy  gorff  Risiart  Gwyn                            Sion  Phylip 

238     *Braw  du  iawn  yw  briw  dynion     ....  g 

yr  ai  hvn  i  fwi'w  ei  hynyd     ....       Simwnt  Fychan 

241     *Duw  a  wnaeth  di  wann  ei  wedd     ....  h 

taler  ei  haelder  i  hon  Ston  Tudur 

244  /  Geli  Meurick  :  Y  rhwydd  ior  grym  hardd  ar  Gred    ...        i 
rhwydd  trig  rhyddaed  dvw  rliagod  D.  Goch  Prydydd 

247  J  Ris't  Gicyn:  Pa  'mrysou  pwy  mor  rasawl     ....  k 

i  gadw  gwyl  gidag  Eliu         .   15g6  .         Edwart  ap  Rajff^ 

250  Mol:  Mon :  Pie  trig  y  pendefigion  I 

pebyll  y  medd  pob  lie  'm  Mon     .... 
ym  Mon  ir  dynion  ar  da  S,  ap  Ho:  ap  Wn  Fychan 

253   Cyniod  Wmffre  ap  Ho:  ap  Siancyn  o  Dowyn  ai  geraint 

Y  mab  ai  glod  yrahob  Glyn     ....  m 
eithr  gwn  ith  ddarogenir                                         Ho:  llwyd 

2o5  J  S^  R.  ap  T. — Js  da  i  farn  is  Dofr  enyd  Leivys  Mon  n 

258  Harri  vri :  Os  wyneb  iarll  sy  yn  y  bedd  D.  Nanmor  o 

261  j^  ofyn  cyjfion  gan  wyr  Harlech  i  wyr  Cryehieth 

Herwydd  adail  hardd  ydwyd     .     •     .     .  p 

ai  pwyth  o  fawl  peed  poeth  fon  Gr:  D.  ap  Ho: 

263  Aher  Conicy :  Y  ddewistre  ddiestron     ....  q 

na  chaer  i  wyr  no  chwrn  well  Jfan  ap  llywclyn 

265  J  Rob:  Wyn  ap  Morys  o  Aber  Ta?iad  i  ofyn  sicced 

Pwy  sydd  wr  passiai  ddewrion     ....  r 

yn  daran  hir  mat  dryw  'n  lionn  Wiliam  Alaw 

267  Mar:  Jfan  Sion  Amhredgdd  o  Fryncir 

mae  ar  wan     ....  s 

diwarthaeb  fo  dvw  wrtho  Gr:  llwyd  ap  Jfan 

270  J  W,  ap  Robt.  ap  IV n  Archdiagon  Merionydd 

P^^T  sy  galandr  pwys  glendyd     ....  t 

bawd  avr  a  byw  bedeir  oes  Gr:  Hiraethog 

272  jl  0.  Paderav  gan  S.  Wilim  o  Benmynydd  a  Mallt 

ei  wraig :  Y  barwn  post  o  bren  per     ....  u 

OS  rhy  fawr  na  sorr  farwn  Lewys  Mon 

*  Marwnadeu  Mallt  verch  Rydderch  ap  Dafydd  o  Fyfyrian  gwraig  Siou  Wyn  ap 
Iffan  ap  Sion  o  Hirdrefaig     .  1393  . 
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275  ^  ofyn  Bivckled  gan  S.  ap  Ilys  :  Y  carw  ifanc  o  ryfel  ...       a 
caiff  bwyth  ei  chweiFwyth  o  chais  Lewys  Uimven 

277  Mar:  FL  Carreg  ap  J,  ap  *S.~Dulyn  a  gaiff  dialedd  ...  h 

ir  saint  yr  ymroes  yntav  Ho:  Reinallt 

279   C.  Dychan  Daj  ap  Giviliin  tylyniwr  o  dir  Mon 

Anw}-!  gen  bawb  ei  wenith     ....  c 

rhodied  bid  geiliog  liiedyn  /S'''  D.  Trefor 

282  J  W.  ap  W.  ap  Gr:  ap  Robin  o  Givchwillan 

Mawr  yw  bost  am  vryr  lieb  wedd     ....  d 

bid  wyr  da  'r  byd  ar  d'ol  Lewys  Daron 

284  Mar:  TV.  ap  Rob't  Amrhedydd  sef  Sersiant  Glyn 

Y  brad  oedd  o  bwrid  as     ...     .  ,  e 
trvgaredd  ir  larw,  gwrol                                    Sion  Brwynog 

287  /  gymodi  Elisau  a  Gr:  Fychan  : 

Y  gwyr  y  darfu  'n  vnaid     .     .     .     .  / 
ach  bodd  y\y  'r  ddvvyrodd  eraill                         Howel  Kilan 

289  /  Capten  RH  Gwyn  :  Af  ir  gaer  a  fawr  gerais     .     .     .     .     ^ 
oes  ar  dy  gorft'  Risiard  Gwyn  Risiart  Phylip 

292  Mar:  T.  O.  o  Fodsilin  :  Er  a  f u  oor  y w  i  fod    .    .    .    .  h 

hir  fo  ei  oes  yn  rliif  ^fesu  Sion  Tudur 

295  Mar:  Capten  W.  T. — Beth  a  dal  byth  a  dylyn  ....  i 

a  dvw  wyn  fynd  ai  enaid  .  1586  .  Wm:  Cynwal 

299     *]lywgais  gar  Haw  eigion     ....  k 

enaid  rhydd  yno  i  trig         see  314  and  319       Sion  Brwynog 

301  Jo.  march  gan  W.  ap  W.  Marys  or  Clenenaii  dros 

eifodryb  Els:  Gr: — Y  Hew  aur  oil  ai  wryd  ....  / 

chwechant  drwy  Iwyddiaut  iw  le  2\  Fychan 

305       Pwy  'n  hell  Gymrv  'n  rhannv  rhwydd     ....  m 

a  dwg  enw  dvg  o  Wynedd  fV.  Cynical 

308  J  ofyn  march  dros  Lewys  llyn  dylynior 

Dan  biler  sir  dyblav  'r  serch n 

mab  taer  ai  ben  yrahob  ty     few  lines  imperfect        S.  Phylip 

310  J  Huw  HuweSy  Kings  Atwrnai,  mab  D.  llwyd  ap  Huw  . 

Y  glan  hawc  wyd  galon  bedd     ....  o 
vwch  law  neb  yn  d'wneb  di                           Huw  Pennant 

314  *Duw  fu  saer  difas  orig     ....  p 

aed  i  lys  adail  Jesu  Siniwnt  Fychan 

317  y  gymodi  Gr:  Hangmer  ai  nai  Roisier  ap  S. 

Y  ddeu  gar  fonyddigion     ....  q 
yr  rhain  fal  i  bv'r  hynaif                                         Ho:  Cilan 

.319  *Prndd  alar  parodd  wylaw     ....  r 

ag  a  ro  ne£  in  gwawr  ni  Gr:  Hiraethog 

322  Mar:  Syr  Wiliam  Gr:  Siambrlen  .   Io31  . 

Pa  ,  ,  pa  drin  s 

pa  sion  garw  pa  sein  gerwin     .... 

a  gras  er  archoUe  'r  Grog  Gr:  ap  Tudur  aj)  Ho: 

325  jf  S.  F'n  ap  Ifuic  ap  Siancyn 

Y  carw  eurfraint  cowirfi'on     ....  t 
Cyd  a  Seth  cei  oed  Siou                        Mathew  Brwmffild 


*  Marwnadeu  Catrin  v}  T,  Mosti/n,  ghvraig  W.  Glyn  llefon  .   1531 
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327  J  It.  0  Dowyn:  Rys  orau  vn  hir  is  acron  (11.  1-34)  D.Natn'i'  a 
329  C.  dros  W.  T.  dailiwr  i  erfyn  ar  ei  (jefnder  R.  Wyn 
ddial  cwymp  a  roese  cwrio  cryf  i  W,  T. 

Y  dyn  glan  sy  'n  dwyn  y  glod     ....  h 
yn  diweddv  liyd  waddod                                                 Anon 

333  Jr  XII  Apostol :  Prydy  a  wna  mwya  mawl  Jolo  Goch  c 

337  y  ofyn  march :  Y  pedwar  Hew  glew  or  Glyn        S.  Mowddioy  d 

340  J  0.  26  o  ddefaid  gan  26  o  wyr  Chjnoy  Faicr 

dros  O.  ap  T. — Y  plwy  doniog  plaid  vniawn     ...  e 

tra  fon  ir  liaelion  a  rydd  „ 

343   Cyw:  Priodas  Sijr  W.  Glyn,  Hydref  9 .  loi)/^  . 

Awan  i  gyd  feirddion  a  gwys     ....  / 

ir  aer  hardd  ag  ir  wavvr  hon  JIuw  Penant 

346  J  Morgan  ap  W.  aer  Ctvellyn 

Y  nudd  gwycli  bonheddig  wedd     ....  g 
mab  dvw  fydd  gynnydd  gennyd                       *S'.  Motvddwy 

349   Mar:  Lotori  vi   Gr:  ap  RoUt  F'n,  g.  W.  Civellyn 

Gwae  Arfon  am  gowirfaetli     ....  h 

da  oedd  aeth  i  d^  ddvvv  ion       .  ISg/f.  .         IIuw  Penant 

Marwnadeu  Wiliam  Glyn  lliwon  .  15()!f  . 
352       Diiw  gan  gwyn  dig  iawn  ganoes     ....  i 

da  gynyrch  i  gadw  Gwynedd  Sion  Mowddwy 

35G       Doe  bu  nycli  diben  iechyd     ....  k 

ai  deilwng  enaid  Wiliam  ITuw  Penant 

36 1  y  /.  ap  Huw  Madog  or  y  deirnion  yn  ILanaelhayarn 

Pwy  'n  hir  ei  glod  pwy  'n  rhoi  gwledd    ....  / 

oes  liydd  ben  ivstvs  Iieddwch    imperfect  lines    Huw  Penant 

365   Mar:  Robert  ap  S.  Amhredydd  o  Fachwen  yng 

Hlynog  :  Gwae  fi  fyth  drwg  gyfa  far     ....  m 

yn  nhy  ddvw  mae  annedd  mawl         .   loSg  .  „ 

369  J  o.  Menn  gan  Huw  ah  Edw:  Rolant  o  Felldeyrn  dros 

D,  llwyd  Gwinav :  Y  gwr  sydd  fawr  ei  gariad  ...  n 

hvdol  nos  ai  dylai  'n  well  Haw  Roberts  lien 

372  jf  Ris*  Fn,  aer  Corsygedol  pan  artwyd.l602.Aiost  22 

Gorawen  fv  gair  yn  f'ais     ....  o 

aed  ir  aer  oed  yr  eryr         imperfect  S.  Phylip 

376  Mar:  Angharad  g.  (1)  Robt:  Gr:  o'r  Plas  Newydd,  (2)   fV. 

Glyn  llifon  :  0  dduw  gwyn  brvddhav  gweinioii     ...        p 
a  fv  hon  nef  iw  henai  I         .  158g  .  Huw  Penant 

380  Mar:  Robi  Wyn  or  Glyn: 

lias  doe  Avlad  a  liys  hyd  lawr     ....  q 

tnae  nef  i  sant  mwynfoes  hael  S.  Phylip 

384  Mar:  Syr  Gr:  ap  Sion  ap  Robert 

Gwae  a  wnel  gwiw  anwylyd     ....  r 

llawenydd  h,  fo  lie  i  enaid  Gr:  ap  J.  ap  H'n  Fychan 

387    Mar:  Risiart  Gr:  ap  Robert  Fychan  .   /J/S'  . 

O  Jesu  troes  trwm     ....  s 

i  fonwes  nef  ai  anedd  Huw  Penant 

389  J  T,  Glyn  llifon : 

Yr  hydd  gwngoch  rhwydd  gwingost     ....  t 

Moesen  yt  Tomas  yn  wr  S,  Phylip 
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393  Mar:  Gr:  ap  S.  Gr: — ILef  oer  aetb  llaf ur  wythoes  ...  a 

i  lywenydd  le  iw  tnaid     .  15()Q  „  Hniv  Machno 

397  Etto  :  Grwae  a  wnel  gwiw  anwylyd     ....  b 

llawenydd  a  fo  lie  ei  eiiaid  Gr:  ap  J.  ap  Wn  F'n 

400  Mar:  W.  Rolant  Gruff ydd  o  Dreflan  .  l603  . 

Trist  irfawr  tros  dwy  Arfon     ....  c 

I  hynod  lef  vn  dv  Iwyd  Huv.^  Pennant 

403       Bolfel  dy  vchel  dichyn  gael  moliant     ....  d 

teg  ion  bywyd  favvr  yt  Huw  Gwyn  Bodfel     Hxiw  Machno 

407  Mar:  Catrin  g.  {])  T.  ap  Ro:  F'n  o  Nyffryn,  (2)  S.  W'yn 

0  Benardd :  Mae  oer  och  a  mavvr  acliwyn     ....  e 

aeth  i  wlad  dvw  goeth  ai  wledd     .  15g6  .         Huw  Pennant 

410  7  D.  llwyd  ap  T.  Pwllheli : 

y  milwr  hir  mal  avr  hen     ....  f 

nid  oes  na  bo  dy  eisiav  Morys  Dwyfech 

414  7  Feuno  :  Trwy  amal  nawdd  troi  'mlaen  neb     ....        g 
dan  frig  lion  doe  'n  feirw  caid       (l.  24— left  unfinished) 

Moliant  Risiart  Meurig  o  Fodorgan 
416       Y  breulew  gwych  berl  a  gad     ....  h 

gvvr  gwych  hir  i  byddych  byw  Huw  Machno 

419       Son  am  \vr  hael  sy'n  ymmryd     ...  i 

gair  Siob  Ian  gorsibiol  wyd  Sion  Brwynog 

422  J  Gr:  Fychan  :  Pa  le  i  cerdd  pvr  gerdd  om  pen  ...  k 

cryf  enwog  hir  fo  ei  einioes  Sion  Phylip 

426  Mar:  J.  Ihoyd  ap  Vnyr  o  Lann  Geinwen     .  15^1  . 

Mawr  yw  nych  Oymru  yn  ol     .     .     .     .  / 

i  lewych  nef  olevad     2  lines  imperfect  Hnw  Pennant 

429  jf  S.  lewys  ap  J.  ap  D.  o  Westiniog 

Pwy  yw  'r  ivstvs  pvr  ystod     ....  m 

di  r^s  hydd  deiroes  Adda      9  11.  impf.  W,  Cynwal 

432  Mar  :  Rist  Cyffin  :  Trees  y  mor  trosom  wryd     ...  n 

dvw  raadde  bob  dim  iddo  Lewys  3Ion 

435  Mar:  R.  fab  G'lm:  Oduw  draw  fo'n  gwanhawyd  ...  o 

ir  ne  *r  aeth  awn  ar  ei  ol  J^.  llwyd  brydydd 

437       II *a  brav  'n  llidiog  bron  llydan     .  Huw  llwyd  p 

einioes  gwalch  Ynvs  y  Grwin  .         a  D.  ap  Wn  ap  Madog 

439   7  Grist :  ||*Pob  afiach  ai  'n  iach  o  boeu  a  nyehv     .     ,     .     .     q 
nertha  ein  nasiwn  bydd  wrthyn  f esu  Rys  Brychan 

441  J  W.  Gr:  hen  o  Arfon  :  Prifianol  yw  pvr  fonedd     ...         r 
a  rhost  a  gwin  rhvddf 

444  Mar:  fV.  Gr  :X*  *  *  ^  mawr  vch  sir  ***...     .        6- 

er  y  byd  ior  heb  adwy     3  11.  impf.  Sion  Mowddwy 

447  Mar:  Catrin  g.  S.  Wyn  ap  Rob't  ap  Mred:  o  Glynog 

Mawr  cur  ing  marc  yr  angav     ....  t 

dros  enaid  medrys  vuiawn         imperfect  S.  Phylip 

451  Jo.  had  yd  gan  Trystram  Biolclai,  D.  llwyd  or 

Henblas  etc. — J;Tair  blynedd  rhyfedd  y  w  rliain     ...  u 

bynav  meirch  hil  geirch  a  haidd      imperfect  D.  Uyjni 

♦  Wasting  the  beghining.  f  Wanting  the  end. 

X  Many  lines  wanting  in  the  body  of  the  poems. 
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455  f  ofyn  geifr :  *llawn  ag  avr  llwyn  o  geraint  (1.  2)  ...  .         a 
om  da  inav  am  danvn  J).  Ifyfni 

460  3Iar:  Capten  TV,  2\ — Mwstrio  Prydain  gain  a  gaid  ...         h 
avr  osawg  at  yr  "Jesu     .  1f)^6  .  Morys  Berwyn 

464  Mar:  Jiisiart  Gwyn  o  Hirdrefaig  .  1618  , 

Cofiwn  boen  cyfan  benyd     ....  c 

fytli  ni  bydd  ei  fath  yn  ben  Jiisiart  Cynwal 

469  Mar:  Mallt]  :  Oer  awgrym  am  ovevgwraig     ....  d 

ir  nef  yr  aelh  mammaeth  Mon  .         Syr  Rolant  Witiams 

473  jf  Sion  Wyn  ap  Jfan  ap  Sion  o  Hirdrefaig 

Yr  wylan  tro  ar  lau  traetii     ....  e 

ar  hap  ag  iecbyd  ir  rhain  Huw  Pennant 

A*J1  Mar:  Elisa  ap  Cadwaladr  o  Yslymllyn  .  15g"i  . 

Heddyw  mae  cwyn  lieb  ddim  cvdd     ....  f 

aeth  i  wlad  dvw  goeth  ai  wledd  „         „ 

480  J  Capten  Risiart  Gwyn  o  Hirdrefaig 

Pwy  yw  'r  gwrol  pvr  gariad     ....  g 

atli  groeso  *n  penaeth  grasawl  „         „ 

484       Etholiaid  trwsiad  traserch  nefolion     .     .     .     ,  h 

i  gryfion  a  thlodion  sydd  etholedig  Edmivnd  Prys 

488       Credwn  i  eiriav  credo     ....  » 

drwy  gariad  ynn  drvgaredd  Hutc  Cornwy 

490  Vx  Gorch'n:  Duw  uchod  a  ddyfod  ddeddf     ....  k 

na  dwyn  ei  forwyn  nai  farcli  Wiliam  Miltwn 

491  Mar:  Elin  Uwyd  g.  S.  wyn  Amhredydd  .  15^11  . 

Os  mawr  oedd  sym  yr  ia     .     .     .     .  / 

aeth  wn  \v  fyth  ai  henaid  Anon 

494  "  J  TV.  0  Fon "  ;  Ysdidiais  pam  nas  doedvvn     ....  m 

diwad  ddwyd  dydd  a  ddel  „ 

496  Mar:  T.  Uwyd  ap  TV.  ap  D.  o  lys  Hulas  yn  Mon 

Duw  gwyl  am  bob  digalon     ....  n 

wrtho  hil  ^ferwerth  ddu  hen  Sion  Brwynog 

499  J  H.  IV d  rhyfelivr  :  Hawddamor  blaenor  y  blaid    H.  Nanmor  o 

501  J  Morys  Gr:  or  Plas  Newydd: 

Y  Hew  ai  ras  oil  ai  ran     ...  p 
ir  ddav  hyn  ai  hiraidd  had                               Lewys  Menai 

505  Y  Haw  a  dorodd  y  11  wyn  T.  Prys  q 

506  J  eiddig :  Pa   ryw  ddialedd  prvdd  ddolvr  „         r 
h.       Duw  na  welwn  dan  elor  „        $ 

507  Mar:  Sieffrai  Holand  o  eglivysfack  .  /  /620  . 

Y  gwr  or  bedd  garw  yw  /r/  byd     .     .     .     .  t 
i  wlad  dvw  ith  weled  ti                               Richard  Cynical 

510  J  S.  0.  or  Clenenav  :  Y  Hew  aur  yn  He  ervr     ...  u 

cyd  a  Seth  ath  cadwo  Sion  „         „ 

615  Jo.  cob  tros  Ddic  Crythor  gan  Ru^:  JLoyd  crwner 

o  Gors  y  Bol :  Y  Hew  dewrwych  Ihvyd  cvraid  ...  v 

dair  einioes  a  da  rinwedd  .  /  Richard  Cynwal 

*  Many  lines  wanting  in  the  body  of  the  poems, 
f  S«c  p.  223  supra. 
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518  J  0,  Amheirig  0  Fodeon  :  Mae  ynys  tva  Manaw  ...  a 
a  chaclw  /r/  gras  iechyd  ir  grvdd  Lewis  Dav on 

521  '    IIYsda  enw  with  Fosdjn  oedd     ....  b 

ei  Iwdwn  fel  y  dyn  fydd  Gr:  Iliracthog 

523  7  >S"*  T,  Hangmer  :  Oer  Iwyr  llwyth  alar  a  Hid     ...  c 

cnott  winwydd  cawn  itt  einioes  „ 

525  7  *^^'^  '^^*  Briodas  :  Rhai  a  gar  yn  rhagorawl     ...  <Z 

ich  plith  ei  fendith  a  fo  Edm:  Prys 

529  J  Elisa  ap  Morys  :  Mae  pren  yn  y  Clynenav     ...  e 

heb  falliant  i  bo  felly  Morys  ap  J.  ap  Einiaivn 

532  f  syr  W.  Morys  :  Y  GvVr  iraidd  gwar  evraid  ....  / 
oes  liir  el  i  Syr  Wiliam  Morys  Berwyn 

536  7  ^'  ^P  Rudderch  Crwner  Sir  Feirion 

Trwsio  gwavvd  tair  oes  i  gwn     ....  g 

dilech  wyr  a  dalo  i  chwi  T.  Penllyn 

540  7  Sv^'  W.  Morys  :  Y  Hew  gwyn  vwch  llv  Gwynedd  ...  h 

ir  hoU  geiiedl  Jarll  Gwynedd  .   1609.  Sion  Cain 

543  Etto  :  Y  Hew  dewr  gorff  llowiawdr  gwyr     ....  i 

dvvy  einioes  ych  dav  wyneb  Roger  Cyffin 

547  Eito :  Marchog  brav  enwog  gida  'r  brenin  sydd  ...  h 

mwy  *r  acli  cowirddawn  marchog  harddwych       Uis't  Ph: 

550  Mar:  Ro:  W.  or  Glyn :  Y  blaned  trom  blin  y  troes  ...  / 

breva  taitli  i  Robart  Wyn  .  1606.  Huto  Machno 

553  jfMorysjGr:  IRo:ag  0.  Wyn  : 

Y  llwyn  mesvr  llin  Moesen     ....  m 

pa  dras  fwy  pedeiroes  foch  W.  llyn 

556  Mar:  Morys   Jones  or  Craflwijn  .  v60^  .  (see  p.  589) 

Oer  genym  y  mro  Gwynedd     .     .     .     ;  n 

vn  dvw  mawr  enaid  Morys  Htiw  Penant 

560  Croeso  Ilary  Roland  Escoh  Bangor  adre 

0  Lundain  :  Y  Bigail  mawr  heb  ogan     ....  0 

ior  dedwydd  yn  hir  d  'adel  Syr  Ifniv  Roberts  lien 

564  J  5  mab  iVn  ap  Hivlcyn  or  Prysaddfed 

y  Mon  :  Mae  heddyw  ym  wahoddion  Gtitto  'r  Glyn  p 

566  Mar:  Margred  gwraig  Rhys  Wyn  0  Fysoglen 

II vn  dvw  vchaf  ai  dichyn     ....  q 

yno  dvw  ai  henaid  aeth  .   /J/^   •  Wil:  Cynwal 

569  f  0.  Amheurig  o  Fodeon  :  Y  gwr  duwiol  a  garwn  ...  r 

vn  dvw  yt  Owain  a  dal  Lewys  Menai 

571  J  gymodi  Syr  Risiart  person  llan  Gadwalader 

II  per  ddewis  gwr  pvr  ddysg  call     ....  s 

fydd  bevnydd  He  boch* 

575       Y  fun  wineufvvyn  anwyl     ....  t 

eto  bvn  i  ti  bevnydd  Cadivaladr  Cesel 

577  Mar:  0.  Tudvr :  Brudio  bum  bryd  heb  wiw    ....  u 

ir  ynys  holl  ar  vnwaith  Robin  Ddu 

578  jf  gymodi  S,  llwyd  0  Jal  a  W.  MilHvn  .  .  .  ynghylch  jrj 

vn  llangces :  Y  ddau  lew  iraidd  lawen  T.  Prys  v 


*  Wanting  beginning  and  end  and  some  lines  in  the  middle. 
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581  Wolineh  yfienctyd :  Anag  oedd  na  wypae  wr  T.  Prys  a 

583       Y  Ceiliog  brau  ar  clog  brych  S.  Tvdvr  h 

585       Y  tal  tan  y  melfed,  dv     .     .     .  T.  Aled  c 

mi  a  gsi  Jr  /  He  goro  yn  y  Han  .  /      ne  JIo:  D.  llwyd  y  gof 

587       Y  fun  deg  o  Fon  hyd  ^ffil     ....  T,  Prys  d 

i  ti  ddiin  ond  hawddamawr  Gr:  ap  Jevan 

589  Mar:  Morys  Jones :  Ond  rhyledd  faint  yn  trafael  ....  e 

rlioes  enaid  Morys  yno  (see  p.  566)  ITuw  Machno 

503  J  o.  cleddav  gan  Hivmjfre  Jones  or  Craflwyn 

dro&  0.  Pibl:  Y  Sadwalch  grymvs  odiaeth     ►    ,     ,     .         f 
i  bo  ei  roddwr  bvr  wiwddyn  Risiart  Philip 

597  Mar:  Morys  Owen  o  Ddolhenmen 

Cwynaf  wr  tra  i  ranwy  fawl     .     •    •     •  g 

ai  rinwedd  nid  a  jr  bedd  byth     .     .     »     . 

mae  'n  y  nef  mi  wn  yn  ol  S.  Philip 

GOl  S''  TV.  Morys:  O  rho  fawl  er  rhyw  foli     .     .     .     .  h 

Troelus  wyt  trevHa  oes  hydd  Gr:  Philip 

004  Ello :  Mynych  son  mewn  iachav  syd4     ....  * 

yn  ddvwc  yn   Yfionydd  wen  Risiart  Cymial 

608  Mar:  Risiart  Wocvys  o  Garnarfon 

Mae  angav  ai  rwydav  'rioed     ....  k 

jfesu  ir  aer  bes  hir  a  ro  .  l6/5  ,  Sion  Phylip 

G13   Y  gwir  ain  ferched :  Y  gwr  fyth  a  garo  ferch  T.  Prys   I 

G15       Y  fwyalchen  dan  fylchoed  „       m 

G17  Mar:  S^  Hugh  Owen  o  Fodeon  .  /  i6i3  , 

Hudolieth  hyd  a  welwn     ....  n 

troed  poen  mwy  torwyd  pen  Mon  .  /  Risiart  Cynwal 

621  J  Rys  Tomas:  *  He'r  oedd  ieirH  o  wraidd  hen  ...  o 

bid  Rhys  yn  y  byd  y  rhawg  Sion  Brwynog 

623  Mar:  RisH  Sionswn :  Du  y w  muriau  Dywmares  ...  p 

Sionswn  ar  uasiwn  ir  ne  Dafydd  Alatc 

626  ^  *S^  Ris't  Gwyn :  Y  marchog  hy  ym  mraych  cad  ....         q 
wr  grasol  ich=hir  groesi  Huw  Penant 

629  Mar:  S.  Alaw  grythor  gwas  S^  Ris't  Gwyn  o 

Hirdrefaig :  Y  dyn  glan  a  rood  dan  glo  .  .  .  r 

i  raddav  y  gweryddon  ,. 

632  J  6>  R't  Gwyn :  Y  syr  at  rns  hir  waed  rhydd     ....      * 
wyt  rwyddwalch  etto  raddav  Huw  Machno 

G3G  Etto:  Y  gwirddoeth  farchog  vrddawl     ....  t 

harddwych  fawl  ir  haeddwch  fod  //.  Penant 

639  Etto:  Y  marchog  mwya  ei  orchest     ....  ti 

mwy  hir  ich  caer  marchog  Gwyn  Sion  Phylip 

G43   C.  dros  S*^  Rt  Gwyn  i  o.  Elin  Rolant  hen 
forwyn  .  .  yn  nhy  ei  nai  S^'  FT.  Glyn 

Y  marchog  ar  wedd  Meirchion     ....  v 

'    oes  hydd  llowydd  Glyn  Uiwon  Ilmc  Pennant 

646  /  veib  S.  Amhredydd :  Tir  a  adwyd  rhwng  tridyn  ...  w 

tidav  avr  at  y  dewrion  Ho:  Reinallt 

*  Wanting  first  line  and  several  others, 
7  98607.  Q 
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649  f  Sr  RisH  Gwyn  :  Y  syr  addas  orevddawn      ....  a 

ai  iarll  fych  ore  He  i  fod     .     16J5  Risiart  Phylip 

652  Mar:  Harhart  Tomas  lifftenant  or  Maes 

Diles  yvv  'r  byd  a  welvvn     ....  b 

byw  fry  i  mae  farvv  mwyach     .     -/^^^     ,  „ 

656  f  S^  R.  Gimjnc  Y  marchog  gwyn  mawr  ich  cad  ...  c 

yn  iarll  gwyn  ar  llv  genych  Risiart  Cynwal 

Marwtiadeu  Syr  Risiart  Gwyn  o  Hirdrefaig  ,  l6l§  . 
660       Y  marchog  cUiv  evrog  cledd     ....  d 

ai  nerth  a  dawodd  yn  ol  Sion  Cain 

602       Cwyn  sydd  mawr  cans  svddo  Mon     ....  e 

doe  i  frevchiav  Crist  farchog  cryf  Sion  Phylip 

067       Marwolaeth  llei  mawr  rvwliai     ....  f 

Syr  oi  lys.  ar.  lajv  Jesu  Gr:  Phylip 

671       Mae  'r  doeth  llei  caem  avr  oi  dai     ,     ,     ,     .  g 

ail  oes  rasol  Syr  Risiart  Rist:  Phylip 

075   Y  Gredo:  Byn  cryf  ydwyf  yn  credv     ....  h 

Amen  or  awen  ir  wyf  Morgan  ap  Huw  Lewys 

677    Ymddiddan  rhwng  y  bardd  ag  ysbryd  yn  yr  eglwys 

Die  sulgwaith  dewis  wylgamp     ....  % 

i  feirw  'r  byd  Ivdlyd  liw  J,  bryd:  hir  ne  D.  ab   Gtm 

679       Mair.  yw  'n  hyder  an  gweryd     ....  k 

ei  gwerin  ir  drvgaredd  W.  Mathew 

682  Jfr  anvdonwyr :  Gwae  ni  flined  tynged  tost     ....  / 

a  mawl  in  prynwr     Amen  Morys  ap  Huw  Lewys 

085       O  Arfon  i  Eon  ai  fys  naf  evrglod     ....  m 

rhygl  glod  Rhys  gorfod  rlios  ag  Arfon        D.  ap  Edmwnt 

687  Mar:  Elin  g.{l)  Syr  W.  Morys,  (2)  S.  Lewis  or 

Chtcaen :  O  duw  or  loes  wedi  'r  wledd     ....  n 

duw  yw  henaid  i  hvnan  .  iOOi   .  Huxo  Machno 

J  Mary  Lewys  gwraig  W.  Morys  ifanc  or  Clynenav  ,  / 
091       Y  Seren  megis  Sara     ....  o 

Mari  r  hael  na  bych  marw  rhawg  Sion  Philip 

095       Mari  daioni  dwy  wynedd  dy  ryw     ....  p 

at  ras  y  duw  mawr  trossod  Mari  „         „ 

098       Y  wraig  eirian  ragorawl     ....  q 

yw  thai  y  wraig  ddiwarth  lion  Huto  Penant 

701  J  Si'  TV.  Morys:  G wynedd  wych  gwinwydd  vchel  ...  r 

a  mwy  drwy  ffyiiiant  amen  Cydwaladr  Cesel 

705  Eito :  Y  gwirddewr  farchog  vrddol     ....  s 

Crist  dwyneb  cwrs  da  i  Wynedd  Huw  Machno 

708  Priodas  S.  0.  or  Clenenav  a  Sioned  F'n  .  l6l6  ,  iv.  13  . 

ILawenydd  trwy  wledydd  troes     ....  t 

oil  ai  ddawn  ai  llwyddiano  Gr:  Phylippe 

712  Mar:  Ro:  Bryncyr :  Oeraf  vnawr  i  Fionydd     ....         u 
briw  lesg  y w 'n  bro  oi  alaeth  .  l6l6  .  Sion  Philip 

710/  Hwmffre  'Jones ;  Bardd  a  wyr  ba  rodd  orav     ...  v 

gwiliadwrys  gael  dorav  RisH  0.  ap  RisH  or  Lasynys 

"120  y  o.  Telyn  gen  W.  Wyn  o  I^anfair  dros  Huw  Wyn 

Mysoglen :  Y  lliwiawdr  mal  penllowydd     ...  w 

del  yna  i  Fon  delyn  fawr  Syr  Huw  Roberts^  lien 
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724  Mar:  Jio:  J,  o  Benbechv  : 

Ba  wfieth  f'aAvr  ])eth  a  fo  'r  byd     •    •     •  Of 

inch  orevbarch^ai  Robert  .  l6oS  .  IIuio  Machno 

728  jf  o.  inarch  gen  fV.  fV?/n  or  Glyn  ag  Elis  ap  Jio:  JVyn 
or  Sylfaen  dros  Rolant  Gr:  Uwyd  ./ 
Y  ddav  benaeth  heb  anwir     ....  h 

difai  sad  ond  o  fo  syr  S,  Philip 

733  ILyma  fyd  cr  cyd  cadarn     ....  c 
ai  fron  yn  donn  frenia  da                               0.  ap  D.  Jfan 

734  Die  sul  dyg-yn  fvl  i  ganed  mab  dvw     ....  d 
ti  saiit  a  aued  tie  svl                            Gr:  ap  yr  Ynad  coch 

738  J  Fair  :  Y  forwyn  a  fu  arail     ....  e 

i  bridwerth  i  baradwys  attributed  respectivelif  to  Gr:  mab  yr 

Ynad  Coch,  7-  bryd:  hir,  Orm  ap  J.  hen,  and  Ho:  ap  D.  ap  Ho:  ap  R. 

740       Awn  draw  ir  llann  yn  dri  llv     .     .     .     .  S.  Cemp  f 

Croes  dvw  a  Mair  Crist  .  Amen   (ne  Morys  ap  Ho:  T'^iir) 

743       Y  gwr  a  gaiff  gyrrv  gwin     ....  g 

ond  jfesu  dad  nid  oes  dim  ^.  ap  Ho:  Swrdwal 

745  Ebrwydd  i  doeth  a  braidd  dal     ....  /* 
drvgaredd  a  diwedd  da       D.  Nanmor  (ne  Mred:  ap  Rys) 

746  Maen  dwyilwr  o  dehallwn     ....  i 
ir  gorvchel  gwir  iechyd            imperfect            Ho:  Swrdival 

749  Wrtli  ystyried  cwrs  y  byd     ....  k 
am  y  env  fo  ddaw  'n  ei  go 

nid  gwaeth  pie  botho  'r  ddafad*        (1.  42) 

750  Mar:  Sir  Risiart  Gwyn  .  .  .   Garnarfon  .  l6l§  . 

ILaw  dduw  byw  sy  'n  llowydd  byd     ....  / 

dwys  ras  doe  a  Syr  Risiart  Hutc  Machno 

754  ^  W.  T.  or  Cwirt :  Yr  haelaf  or  rheolwyr     ....  m 

iachvs  wedd  chwechoes  iddvn  Risiart  Cynical 

758  Mar:  Arglwyddes  Gwyn ,  yweddw  (/)   Capt^  W.  7"., 

{2)  Syr  Ris*  G. — Duw  or  blin  ydyw  'r  biaued     ...         n 
gwledd  saint  ir  arglwyddes  lion  .   /62§  .  „ 

7G2  y.  W.  T.  or  Cwirt,  Sirijf  Mon : 

Y  Pur  wycbsant  mewn  parch  sydd     ....  o 

rhwysc  wych  hiroes  ag  iechyd  „ 

7GG  Mar:   Elis  Prys  a  W,  Gr:  aer  Piers  Gr:  or  Penrhyn 
a  gladdwyd  yn  yr  vn  hedd  yn  lltmdain    .   1 6 10  . 
Torwyd  om  perllan  taerwaith  T.  Prys  p 

770  Mar:  W.  T.  or  Cwirt :  Ar  ein  hoedl  na  rown  hyder  ...        q 
llwyddiant  ar  ei  holl  eiddo  .   163^  .        Watcyn  Ctywedog 

773  Mar:  Elinor  t?}  Huio  o  Gaergyhi  .  l633  . 

Aeth  trwm  ahieth  am  weled     ....  r 

yn  wych  oedd  yn  iach  iddi  „ 

775  Mar:  T,  Mredydd  0  Gylliniog  y  Mon  .  l63§  . 

Einioes  dyn  sydd  wan  ei  stad     *     •     .     .  s 

Amhredydd  sy'm  maradwys  „ 

778  At  Syr  D.  Hangmer  i  roi  cwest  0  brydyddion  ar  Morgan 
ap  D.  hen  o  ryd  odyn  Sir  Gaerfyrddin 

Syr  Dafydd  hy  edrydd  hawl  ....  t 

a  dvw  ar  ai  gadawo  Gr:  Uwyd  ap  D.  ap  Einion 

*  Space  left  blank  for  about  20  lines'more.  .     - 
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781       Pwjsswch  i  wrando  bavvb  atta  i  'n  ddigyiFro  ....  a 

ei  fy\voliaeth,arufir,  yn  enbyd  .  163S  .  Wil:  S.  Tudur 

783       Pob  rhyw  gristion  grasol  ffyddlon     ....  b 

dy  fawr  drvgaredd  iniii  Anon 

785  Y  gwirdduw  gallvog  helpwr  anghenog     ....  c 
i  weled  y  llwybvr  iniondeb  .  l6l5  .                                 „ 

786  Fy  ffrins  am  eyindeithion  gvvrandewch  ar  benillion  ...       d 
ynghyd  ar  einioes  yr  iechyd  „ 

787  Gida  'ch  cenad  foneddigion  cyfFredin  glan  mwynion  ...       e 
pechadvr  difesvr  dyfeisan.  .  1637  .  fv.  S.  Tudur 

789       Cymrvvch  gyngor  gan  ai  gwyr     ....  J 

o  dati  a  mwg  ir  noddfa  T.  Powel  lien 

791  Mar:  Rob*  Salbri,  Huw  Dreiers,  a  Bob*  Knowsle 

a  roed  iffordd  ar  sessiwn  yn  Nhibech,  ar  duwn  • 

yfedlamfawr:  Cyd  ofidiwn  ag  ychneidiwn  g 

cyd  weddiwn  ag  ystyriwn     .... 
ir  wybren  pob  seren  ffarwel  ir  hevlwen     Samson  Edwart 


MS.  126  =  Shirburii  D.  14.  The  Mabinogion  (1-64)  The  Dream 
of  Maxen  IVlcdic  (65),  The  Adventure  of  TT^vd  and  Kevelys  (74). 
and  the  Ilisfory  of  Kulhwch  and  Olicen  {SV-\20).  Transcribed  from 
the  Bed  Book  of  Hergest  and  collated  in  1715  by  Moses  Williams. 
Paper;  12|  x  7J  inches;    120  pages  ;  half-bound. 


MS.  127  =  Shirburn  ^'  10.  Welsh  Proverbs  with  Translations 
into  Latin.  Paper;  l\\  x  7^  inches;  in  the  autograph  of  Moses 
Williams ;  i half-bound. 

Inside  front  cover  we  read  : 

"  Transcribed  out  a  MS.  writ  by  D^  Duvies." 

'*  The  Dis.'  First  and  Second  Translations  are  in  the  Harleian  Library. 

"  There  is  another  Copy  Avith  additions  by  Mr  Vaughan  of  Heugwrt  " 

This  collection  of  Proverbs  is  fuller  than  the  one  printed  by  D^'  John 
Davies  at  (he  end  of  his  Dictionary.  The  Transcription  is  mostly 
written  on  one  side  only  of  the  folio.-",  leaving  the  other  side  for  the  many 
additions  made  by  the  transcriber.  After  i'olio  97  there  are  5  pages  of 
additions  on  paper  of  a  smaller  size,  and  folios  129-38  (which  contain 
*•  additional  Proverbs  by  Mr.  W.  Langford  late  Parson  of  Llau  fawr 
communicated  by  the  Kev.  Mr.  Ball  Vicar  of  Xorthop  '') — this  part 
measures  only  6^-  x  3f  inches. 

A   achwyno  heb  achos  gwneler  aehos  iddo 

Qui  querit,ur  sine  causa^fiat  ei  causa     ....  ends  : 
Y  uier  ni  dda\v  allan  qr  asgwrn     .... 
"  Clul  coffa  vel  Crair  coffa,  An  anniversary  tolling  of  the  BfU  in 
use  within  shese  50  years  in  Anglesey  "  [i.e.  c.  1650]. 


MS.  128  =  Shirburn  D.  16.  Brut  y  Tywyssogion  with  which 
some  such  text  as  that  of  the  Saxon  Chronicle  has,  to  some  extent,  been 
interwoven  in  the  earlier  part.  Paper;  12  X  7^  inches;  106  folios 
(written  on  one  side  only,  and  numbered,  every  other  leaf,  109-62*)  ; 
circa  1700;  half-bound. 
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109  Yma  y  decherev  brenhined  y  saesson  .  Gwedy  daruot  yr  ano — 
dun  vail  dymhestylus  ar  neioyn  girat  a  dywetpwyt  vchot . 
Yn  oes  catwaladyr  vendigeit  y  doetU  y  saeson  a  goresgyn  lloegyr  or 
mor  pwy  gilyd  ay  chynal  a  dan  pymp  brenhin  val  y  buassei  gynt  yn 
oes  hors  a  hengist  pan  deholassant  Gortheyrn  gortheneu  o  dervyneu 
lloagyr  .  ac  y  rannassant  yn  pymp  ran  ryngthunt  .  Ac  yna  y 
symvdassant  heny/eu  y  dinessyd  .  ar  trefi  ar  randiroed  .  .  .  .  y  bu 
glau  gwaet  yn  ynys  brydein  ac  yn  Iwerdon  ar  llaetli  ar  emenyn  a 
drossas  yn  waet  daul  liw  .  Eil  vlwydyn  gwedy  hynny  y  cochas  y 
lleuat  yn  vvaedawl  liw  .  Pan  ocd  oet  crist  .  dec .  i  y  bu  varw 
withredus  brenhin  kent  ....  dec  .  xlix  .  .  .  y  bu  ymlad  rwug  y 
brutfinnyeit  ar  pictieit  yr  liwu  a  el  wit  gweith  mecgetawe  ac  yno  y 
lias  dalargan  .  .  .  .  D  cc  .  Ixvni  .  y    symudwyt  y  pase  yngkymre  ac 

y    emendabavvd    elbodu    gwr    y    duw   oed ends:  y    doeth 

tr«hayrn  vyclian  o  vrecheinavc  gwr  da  doeth  kadarn  .  .  ,  ac  y 
dalpwyt  ef  yngrenlon  ay  rwymhav  yn  gadarn  a  chadwynev  gerit  y 
draet  ay  lusgaw  wrth  y  march  kryfhaf  drwy  holl  ystryt'doed  Aber 
hodni  hyt  y  crocwyd  .  ac  yno  Had  y  benn  || 


MS.  129  =  Shirburu  D.  17.  Ystorie  Kymru,  neu  Croniglkymr* 
aeg,  from  Brutus  ap  Sylis  (1108  B.C.)  to  Cadwaladr  Vendigaid 
(683  A.D.),  by  Jfan  llwyd  ap  Dafydd  j  o  j  Nantmynach  /  o  /  fewn  sir 
ferionedd  I  esguicr  .  Paper;  12  x  8  inches;  60  folios;  first  half  of 
the  xviith  century  ;  half-bound. 

1^.  Preface  :  Wrth  weled  heunydd  .  .  gioyr  /  n  /  gwlad  ni  yn  ymhel  ag  ymofyn 
am  ystoriau  y  Groegicyr  /  Rhifemwyr  j  a  helyiitiau  pellenigion  kynhedlaethmi 
anghredadyn  eraill  yvi  hob  lie .  j  patvb  mor  gyfarwydd  tiihwnt  ir  mor  /  ag  i 
viynid  j  a  chartref  yn  i  gwlad  i  hiinain  /  lie  ir  oedd  reittia  vddynt  wyhod  hanes  a 

chyfarwyddyd  /  yn  ddeillion  gwbl am  fod  pawb  j  o  j  honom  yn  yskyluso  yn 

iaith  friittanaeg  /  ag  ymroi  i  arfer  ag  i  ddysyii  tafodiaith  estronawl  /  oblygid  deiethra 
iaith  dan  y  ffurfafen  yn  i  gwlad  i  hiin  j  yw  Camberaeg  ,  /  A  thrachefen  hyn  ydoedd 
yn    scrifenedig  j  ir  oedd  hynil  mor  amherffaith  ,  anghysbell    a  gwasgaredig  /  fal 
bai  dijlas   gan  bawb  j  nai  darllen  /  nai  klowed  ....  mi  a  geisiais  gasglil  o  bob 
man  /  hyn  a  ellais  /  o  lyfrau  yn  gwlad  ni  j  a  rhoi  hwynt  mewn  dosbarth  well  ^c. 

2  I  1108  I  A  gwedi  darfod  i  friittis  ap  Silis  dirio  ir  ynys  hon 
(.  .  .  y  wen  ynis)  yn  yr  Aber  a  elwir  Totnes  ..;...  ends:  gwnaeth 
y  sayson  yn  gall  /  Cadw  cyttiin  leb  yntiin  i  hiinain  /  gan  adeiladii 
dinassydd  a  Chestill  ag  fellii  i  dygyssont  Arglwyddiaethau  y  Brytttiniaid 
oddi  wrthynt  /  . 

59  y  Tabl  or  Cronicl  hwn 


MS.  130  =  Shirburn  D.  21.  Pedigrees.  Paper ;  12  x  8  inches  ; 
87  folios ;  xvi-xviiith  centuries  ;  half-bound. 

Folios  17-76\  80-80''  are  in  the  hand  of  George  Owen  of  Henllys  (fol.  59), 
dated  1577-99  ;  folios  77-79''  are  later  ;  fols.  83-8S''  belong  to  1684  ;  fol.  87  is  in 
the  autograph  of  the  Rev.  Sam:  Williams,  and  fols.  1-16"  belong  to  the  xvuith 
century. 

1  The  British  Geneologist — book  ii — Pembrokshire.  It  contains 
the  families  of  Picton,  Orealton,  Haroldston,  Wiston,  St.  Brides,  Tref 
ILwyn,  Moate,  KoedgantUais,  Carew  Castle,  Henllau,  IvTowton  alias 
Dinnefwr,  Ehidodin,  Taliaris,  Kilsant,  Gellygadrog,  ILanerch  Bledri, 
Ffrood,  Beauley,  Tyley,  Abercothy,  Glyn,  ILanstephan,  Bettws,  Glan- 
dywely,  Buch  ILaethwen,  IFoxgroue,  Penycoed,  Kwm  gwilli,  Gwernr 
mcckwy,  ILettie  garriad,  Keauen  triscoed;  Gwernoley— Grlyncothy  or 
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the  Forest;  Derwydh ;  Abermorles,  Rhydgors,  Treuynys,  Pontkylg;uie, 
]FurDace,  ILwynyffedw,  Peebwr,  Pembre,  AbergorlLecb,  Dolecothie, 
Tregylfe,  ILaiiwrda. 

Pol.  17.  A  Series  of  Pedigrees  extracted  by  George  Owen  from 
certain  stated  sources^  dealing  with  Elidyr  Ddv  and  his  descendants 
including  Syr  R.  ap  Gr:  ap  Nicolas,  the  Perrots,  Herles,  Sir  Thos. 
Jones,  Reedes,  Doone,  Gilvachwen,  Owen  of  Henllys  and  others. 

77  The  beginning  of  the  Welsh  Laics  :  Hywel  drwy  rat  duv  mab 
kadell  brenhin  kymry  oil  a  welas  y  kymry  yn  kamarver  o  gyfreithieu 
a  defodeu  a  dyvynnavdd  attav  o  pop  kymhot  ynghymry  whe  gwyr  &c. 

80  The  Table  of  this  booke  {i.e.  of  fohos  17-76^0- 

Folios  80-7  contain  pedigrees  of  Tre  .  r  .  gibglantowy,  Pentre  Moirik — 
ILanwrda,  Gilvach  Wenn,  Tre .  r  .  Delyn,  ffi'oes  y  Blyned,  ILwyn  Dauid, 
and  Castell  Howel. 


MS.  131  =  D.  28.  Leges  Howeli  Da  "  Codex  M.  Williams 
n^U-  Ex  dono  Ervditissimi  Wottoni."  Paper;  13  x  8  inches; 
136  pages;  half-bound. 

Hoelus  cognomento  Bonus,  Filius  Cadelli,  Dei  gratia  Rex  Cambriai 
totius,  Cambros  suis  legibus  et  consuetudinibus  male  usos  esseperspexit : 
Qua  de  causa  vocari  ad  se  jussit  sex  viros  ....  ends :  Pren  peleidyr 
Brenin  ad  faciendas  hastas  vel  sagittas  pro  Rege  Tria  sunt  qua3  non 
debet  aliquis  sedificare  sine  licentia  Domini  Ecclesia/w  Molendinuwi  et 
Piscariam  . 


MS.  132=Shirburn  D.  18.  *' Lexicon  Historicum  Brit:," 
being  an  Index  to  the  proper  names  occurring  in  the  Triads,  The 
Mabinogion,  Englynion  y  Clywed,  De  Situ  Brecheniauc  (MS.  Colt.), 
Gwehelyth  Saint  Ynys  B.  (Harl.  95.  A.  xvi),  Acheu  y  Seint,  ILyfr 
Guttun  Owein,  Historia  Kulhwch  ac  Olwcn,  Breuddwyd  Maxen, 
B.  Rhouabwy,  Cyfranc  ILudd  a  ILevtlys,  and  Brut  y  Tywyssogiou. 
Paper;  12^x7^  inches;  280  folios;  in  the  autograph  of  Moses 
Williaras;  half-bound. 


MS.  133  =  Shirburn  D.  1.  An  Important  Corpus  of  Welsh 
Poetry  made  by  the  Rev.  Samuel  Williams  and  lago  ap  Dewi^  with 
the  first  lines  given  alphabetically  in  an  Index,  which  is  reproduced 
below  but  with  stricter  attention  to  alphabetical  order,  and  with  the 
names  of  the  authors  added.  It  contains  also  Histori  Pren  y  Fuchedd, 
and  a  Letter  by  S.  Mowd:wy  to  Meiric  Davyd".  Paper;  14  X  9  inches; 
384  folios,  plus  50  pages  of  Index  to  Authors  (added  by  Rich:  Morys  in 
1747)  ;  bound  in  calf. 

Folios  196-243  (containing  poems  numbered  632-737)  are  in  the  autograph  of 
lago  ab  Dewi,  while  all  the  rest  is  in  the  hand  of  Kev.  Samuel  Williams. 

*  The  booke  of  R.  Lloyd  of  llanstephan,  of  Rees  Kaing,  Morgan  Jones  apud 
Ludlow,  ^.  D.  gytto,  owt  of  the  Welshe  booke. 
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830  A  Duw  am  troswy  o'm  tra  salwder  lUn  Fardd*  a 
1060  A  fu  ddim  ddamwaiii  breiddfyw                     D.  up  Gwilim  b 

334  A  gai  r  ferch  a  garaf  fi                                D,  ah  Edmwnd  c 

1131  A  gerddodd  neb  er  gordderch                                  D.  ab  G.  d 

1156  A  glj waist  di  a  gant  Cynwyd                                         Anon   e 

1007  A  mi  ar  deg  foregwaith                                           D.  ab  G.  f 

1058  A  mi  noswaitli  nid  gwaith  gvvych                                 „          g 

996  A  mi  'n  glaf  er  mwyn  gloywfercli                                „           h 

285  A  mi  'n  eistai  o  byddai  bwyll                             Edin:  Prijs   i 

595  A  mi  'n  tramwy'm  min  trymoedd                           >S'.  Tudur  k 

707  A  wyr  dyn  dan  awyr  do                          R,  Goch  o'r  Eryri  I 

19  Aber  eirch  lie  bu  araul                                  Hywel  Reinallt  m 

142  Abostol  o  Bowysdir                                              Lewys  Mon  n 

403  Achubaf  Dduw  naf  dianuf udd             EJn  Goch  ab  Meurig  o 

1160  Addewais  byd  yn  ddwywaith                                 Jolo  Goch  p 

787  Addewid  a  gaiFo'r  ddaear  o'r  mor                    D.  Nantmor  q 

1086  Adeilais  ^  fry  ar  fryn                                              D.  ab  G,  r 

016  Adrodd  gwir  drwy  Dduw  a  gaf              J.  Tew  o  Gydweli  s 

847  Aele  nadolig  er  ai  dyly  ILoegr     Daniel  ab  JLosgwrn  mew   t 

Q6  Aer  Eutyn  a  wyr  ytta                                   D,  ap  Edmwnd  it 

571  Aer  ILyweni  }arll  wyneb                                    Tudur  Aled  v 

1034  Aerblangc  yw  QrufPydd  eirblyg                               D,  ab  G.  w 

28  Aeth  catterwen  ben  bonedd  y  cedyru                M.  Brychan  x 

772  Aeth  Cymru  'n  lliwddu  oer  yvv'n  Uais  gladduf     D.  Goch  b.  y 

604  Af  i  wylaw  am  filwr                                      Rhisiart  Phylih  % 

881^     Af  at  Kuffydd  [Dwn]  breisgwydd  Sieffreu  a 

748  Afrad  i  ddyn  fryd  ar  dda                                       S.  ab  Hum  b 

721  Agor  Nef  wrth  lef  araith  lafar  ,  dyn              Jaco  ab  Dewi   c 

84  Ai  gwir  cwympo  gwr  campus                           Hywel  Cilan  d 

1098  Ai  llai  fy  rhann  o  anun                                           D.  ab  G:  q 

831  A'm  rhoddo  D.  dedwydd  dewaint  Gwynfardd  Brycheinog   t' 
911  Am  ddeuddyn  ymddyweddu                                      Swrdwal  g 

1192  Am  Eryr  braich  mor  a  bryn                                 Z>.  Gorlech  li 

47  Am  eu  lliw  y  mae  llawer                                     Jolo  Goch%    i 

531  Am  Fredydd  prudd  wyf  heb  pris                                 /.  tew  k 

483  Am  waed  Dafydd  mae  tyfiad                                       S.  CeH  1 

9  Am  Wiliam  daeth  im  wylaw                        Huw  Cae  TLwyd  m 

257  Am  y  gwr  mwya  gerais      D.  JDd  lUn  ap  Gr:  o  Fathafarn  n 

12  Ami  yw  gwin  i  frenhinoedd                      Hywel  Cae  TLioyd  o 

89  Ami  yw  rhai  a'u  mael  ar  hyn                                    W.  JLyn  p 

623  Amal  y  gwnaethost  yma                                S.  ap  R.  ab  JUn  q 

377  Angall  o  ddeall  ydd  ym  ynddaw                 Bleddyn  Fardd   r 

*ne  Me'dxjr  Brydydd.     f  I60Z.       %  Gr:  Lhvyd  ah  D.  ab  Einion  medd  erailll 
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919  Anliawdd  ym  fy  bawddammawr                             jfolo  Goch  a 

327  Anifir  wrth  iawn  ofjn                                                  T.  Prys  b 

897  Anna  a  wnaeth  i  nyni                         J.  ah  Hywel  Swrdwal   c 

1076       Annerch  nac  annerch  gennad  D.  ah  G.  d 

682  Anerch  Sion  dirion  daradr,  gwawd  adail         Rhisiard  Ph:  e 

820  Anrheg  wladaidd  nis  traidd  traed     Or.  F'n  ah  Gr:  ah  Edn:  f 

od2  Ar  Dduw  Sul  draw  'r  oedd  sal  drwg                          jf.  Tew  g 

1228  Ar  Dduw  ydd  wy'n  eiriog                             Slams  ah  Harri  h 

1021  A'r  rhain  y  sydd  ffydd  ffalsddull                              D.  ah  G.    i 

884  Ardwyaf  profaf  prifwawd  nis  cyll             Prydydd  Breuan  k 

136  Arefwch  y  gwr  ifangc                                    jf.  Tew  brydydd   I 

ggldd  Mar:  Harri  Dwn :    Arglvvydd  Grist  rhag  trist 

er  rhwyg  trangc  dy  fron  .   1,533  RhisH  Fynglwyd  in 

1217  Arglwydd  jawnswydd  un  sud  mor  deyrn                D.  ah  G.  n 

767  Arglwydd  mawr  hylwydd  mor  Iielaeth  trosdyn  Huw  IT^yn   o 

550  Arglwydd  pwy  ar  ogledd  pell                                   S.  Tudur  p 

874  Arglwyddiaidd  traidd  trwydded  beirdd  Cymry    D.  y  Coed  q 

1205  Aro  dioer  yr  ederyn                                 Edw:  ap  R.  Maclor   r 

450  Arthur  ail  Predui*  nid  prydd  wyd  Lewys       Syr  O.  ah  Gfni   s 

817  Arweddais  faswedd  o'm  gvvedd  am  gwawd    Madog  TJ,  graig   t 

074  Arwydd  gwr  ireidd  geirwir                           J.  Tew  hrydydd  u 

862  Asswynaf  nawdd  Duw  diamheu  dy  ddawn            Cytiddehv  v 

645  At  Ddafydd  Hew  ofydd  ILwyd                                    /.  Dyji  lo 

7  Aur  lin  a  aetli  ar  lyn  Nedd                                  Z.  G.  Cothi  x 

852  Aurdorchog  farchog  or  Fann  i  rasawl                    „         „       y 

766  Awn  a  mav/l  rliiawl  yn  rliwydd  .   i6  llf  .             D.  Emlyu  z 

690  Awn  ar  un  [)cn  i  roi  'n  pwys                          Huw  arioystll  a 

679  Awn  draw  a  myned  ir  wyf            R.  Goch  Glyndyfwrdwy  b 

1176  Awn  draw  ir  ILan  yn  dri  llu                       Morys  ah  Hytcel  c 

475  Ba  beth  orav  byth  wrawl                                            W.  TLyn  d 

716  Ba  liervvydd  na  bai  hiraeth                                   Tudur  Aled  e 

923  Ba  Ic  y  seiniaf  bias  anwyl                             Simwnt  Fychan   £ 

58  i  Ba  wr  ym  mhais  Abram  heii       Gr:  ah  J.  ah  JUn  Fychan  g 

564  Ba  ynnill  o  bai  annerch                     „                 „              „       li 

1154  Baglawg  byddin  bagwy  onn                                             Anon    i 

44  Balch  yw  ILawdden  y  leni                      J.  ap  HyH  swrdwal  k 

434  Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fuant  .   15J^1   .               T..  Fychan    1 

247  Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fy dd                        Edw:  ap  Rhys  m 

177  Be  da  fai  y  byd  a  fu                     Gr:  ap  J.  ap  JUn  Fychan  n 
88P^    Beli  Oydweli  cad  aliwn  drylliodd  .  I660  .  Morys  Ddwyfech  o 

401  Bencdicite  Domino  ar  walth  Siesus  fab  Alpha      Taliessin  p 

405  Beth  a  gawn  byth  i  gwynaw  .   151^3  .  Syr  0.  ap  Gioilyni  q 

266  Beth  a'm  pair  yn  ddiwairiach                          Bedo  Eurdrem  r 

891  Beth  sy  oer  byth  i'w  siarad                          Simwnt  Fychan   s 
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1046 

Beunydd  yv  wyt'  i  boeiii 

D.  ah  G.  a 

387 

Bid  coch  crib  ceiliawg  bid  aniaiiawl 

ILywarch  hen  b 

283 

Bid  hyder  or  byd  liudol 

D.  ah  Edmwnd  c 

33 

Blaenor  tir  a  raor  am  wryd  y  groes 

Rhlsiart  Jorwerth  d 

271 

Blia  yw  hyder  o  weryd                D.  JFa 

wyd  ap  JUn  ap  Gr:    e 

187 

Bliii  yw  trailed  rhod  ar  hwn 

S.  Cent  f 

798 

Bliuais  yii  dwyn  er  rnwya  merch 

Redo  Rrwynllysc  g 

3 

Blwyddyn  ar  bobl  i  Adda 

J.  ap  R.  ap  BJn  h 

1105 

Boreuddydd  bu  wawr  eiddiin 

D.  ab  G.  i 

244 

Brennin  a  fydd  yii  nydd  a  nos 

Jolo  Goch  k 

840 

Brenhin  gogoned  breiniawl  ei  weithred                   Taliessin   I 

808 

Brenhiii  gorllewin  gwr  a'n  llywia 

Jor:  ah  y  Cyrriawg  m 

79G 

Breuddwydion  beirdd  a  adwyd           D 

ILioyd  lUn  ah  Gr:  it 

1185 

Brudio  y  bum  brud  heb  wiw     See  BAvriadu  &c.           Ro:  Du  o 

625 

Bu  ddydd  llawenydd  llawen  gariad  a  \ 

^obrwy              Anon  p 

518 

Bum  anwyl  He  bum  un-nos 

Huw  Arwystl  q 

1138 

Bum  yn  darllen  gryn  enuyd 

lago  ab  Deici    r 

399 

Bwriadu  bum  brud  heb  wiw  See  Brudio  &o.        Ro:  d^tc  o  Fan  s 

260 

Bwriais  amcau  wrth  dramwy 

Anon    t 

585 

T.  Aled  :  Bwriwydun  bardd  brad  enbyd  Gr:  ab  J.  ah  JL'nvn  u 

189 

Bvvrwn  liynn  ber  yw*n  heinioes 

T.  JLwyd  ieuaf  v 

695 

Byd  afrifed  dros  wledydd 

D.  Gorlech  tv 

72 

Byd  da  fel  oedd  byd  a  £u 

J,  Tew  X 

1198 

Byd  yn  gall  pes  dyallwn 

Robin  Ddu  y 

63 

Byrr  arfeddyd  brithfyd  brau 

Edw:  ap  R.  z 

6-58 

Byr  rhy  wann  be  try  efiyd 

Tudur  Aled  a 

131 

Cad  ddirwy  ceidw  y  ddwyrodd 

Rhisicrdyn  b 

1065 

Cadi  dyn  ieuangc  ydwyd 

D.  ab  G.  c 

870 

Cadifor  eurgorf  o  argoed 

iL'w  Fardd  d 

261 

Caernarfon  hen  gofion  gwyr 

W.  JLyn  c 

881 

Caer  parlment  llawndent  BJundain  Caer  Kyffydd           />.*  f 

88P 

Caer  urddas  weulas  winlawn  a  bragod 

R.  ab  R,  D.  T,  g 

386 

Calan  gauaf  caled  grawn 

Ifyywarch  hen  h 

488 

Calon  iach  Eiuion  a  Chynan  graff 

S.  Phylih   i 

278 

Can  hawddfyd  canu  'dd  wyf  fi 

T.  Derllysg  k 

726 

Can  loes  gwyn  gan  oes  accw  n  gyfiar 

cawn     J.  Morgan^   1 

708 

Can  nos  daed  cynes  d'  adail 

Tudur  Penllyn  m 

1040 

Cannaid  yw'r  nwyf  a'm  cynnail 

D.  ab  G.   n 

788 

Canu  i  ddyn  can  hawddamawr 

D.  Nantmor  o 

832 

Caraf  benrhaith  cor  arianwaith 

Gr:  ab  Mercdydd  p 

1140 

Caraf  5fon  cywir  a  fu 

Jeuan  Gr:  q 

938 

Caraf  urddol  Caerfyrddin 

Gutto  'r  Glyn  r 

*  ah  Siancyn  Fynghwyd.        f  ab  Jorwerth. 
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1069  Cariad  ar  ddyn  anwadal                                             D.  ah  G.  a 

1050  Caru  dyn  ieuangc  hirwen                                                „           b 

954  Cam  djn  Ijgeid-du  Iwyd                                                 „           c 

851  Caru  'dd  wyf  carieidd  yw                                        Jolo  Goch  d 

563  Caru  merch  ifangc  arab           Taclur  Aled  {G.  Gl.  Dr.  D.)    e 

1000  Caru  perchen  cae  arian                                            D.  ah  G.  f 

1074  Caru  'r  wy  is^cwrr  yr  allt  ....                                             g 
oni  chair  yn  iacli  i'r  wen                                              „ 

338  Caru  'r  wy  is  cwr  yr  allt     ....                                      h 
Cae  da  y  rhawg  pe  caid  a'i  rlioes               D.  ab  Edmivnd 

294  Caru  'r  wyf  pwy  a'i  cerydd                                      „                i 

677  /  Ric:  Pry  Si  Gogerddan:     .  isgo  . 

Caswallon  vch  Aeroii  chwyrn  J,  Tew  hrydydd  k 

8818  Cawr  Gr:  [Dwn]  loywbrydd  wyt  lamp  o  0.    lihis't  Fyng:  I 

1089  Cefais  ddoe  ym  mlaen  cyfair                                   D.  ah  G.  m 

1111  Ceisio  yn  lew  beb  dewi                                                   „         ?* 

364  Celli  fab  call  o'i  febyd                                                 J.  Tew  o 

691  Ceneis  am  na  fedreis  fydr                  J.  ab  R}  ap  J,  JLwyd  p 

341  Cenais  gerdd  cynnes  i  gant                                        T.  Prys   q 

618  Cenais  lie  cenais  canaf  fyth  oernad                     Huw  JLyn   r 

1162  Cenais  pan  fum  lednais  langc                                         Anon  s 

349  Cenais  wawd  can  nos  i  wydd                                  >S'.  Tudur  t 

752  Cenedl  cymerth  iV  nertliu                                          S.  Cent  u 

759  Cennad  wyf  a  wna  cynnen                          lUn  ah  y  Gyityn  ^ 

1078  Cerais  ddyn  fwyn  ei  hwyneb                                    D.  ah  G.  w 

1084  Cerais  ferch  yn  dra  serchog                                            „           oj 

557  Cerais  i  ferch  cwrs  a  fydd                                         T.  Prys  y 

259  Cerais  wr  ieuangc  orig                                            Gr:  Owain  -z 

983  Cerbyd  lledynfyd  llydanfai  ysydd                            D,  ab  G.  a 

699^  Cerdd  a  dos  rhodia  Gymru                                         W.  Ph:  b 

1017  Cerdda  was  car  ddewiswyrdd                                  D.  ah  G.  c 

287  Cerddais  cyfeiriais  yn  falch                D,  ILwyd  JUn  ab  Gr:  d 

969  Cerddais  o  fewn  cydleisiau                                      D.  ab  G.  e 

842  Cerddawr  huenydd  huanaw  awch  mawl                Cynddelw    f 

343  Ce^^hlydd  o'r  manwydd  mwynwych               Huw  D.  JLwyd  g 

701  Chwi  yw  Tad  gwastad  a  heb  gyd  a  chas        Z.  G.  Cothi  li 

1202  Chware  glew  chwerw  a  glywais                    Mred:  ah  Rhys    i 

1172  Cleddau  gwnai  asau 'n  ysig                D.lLwijd  lUn  ab  Gr:  k 

786,  936  Mar:  R.  ah  T.— Cleddau  y  Deau  y  dydd  y  torred     S.  Ceri    1 

1133  Clo  a  roed  ar  draws  y  t^                                        D,  ab  G.m 

867  Clod  ysgain  Owain  clod  ysgain                            ffJn  Fardd  n 

687  Clyw  Meiric  hwyl  y  mwriad                              S.  Mowddwy  o 

262  Clowais  ddoe  i'm  clust  ddeau                                 Jolo  Goch  p 

640  Clyweis  ineu  ctais  anerch                            D.  ab  D.  JLicyd  q 
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947  CMywais  gwyn  clais  ngeinocs                             *S'.  Mawddioy  a 

255  Clywch  son  megis  cloch  Sais              Si/r  Lewis  Mowddwy  b 

774  Cnill  y  byd  can  llu  beclydd  .  l603  .                   D.  Emlyn   c 

881PP    Corfwalcli  drud  i'r  cryfwcilch  draw  Huw  ILyn  d 

252  Coronog  faban  a  dynnir  ei  ddannedd  Anon  e 
615  Crair  Cred  ced  cynnyd  Gr:  ah  Mred:  ah  D.  ne  Jolo  Gocli  f 
445  Creawdr  Duw  oes  awdr  dewr  wn  coed  ion  .   1563  .      H.  ILyn  y 

2  Creawdr  mawr  croyw  awdur  mwyn        Gr/v  ffJd  D.  ap  Ein :  h 

857  Creawdr  Ne£  crededyn  ei  was  credwn    ILi  Pryd:  y  moch   i 

628  Credaf  i'ni  Naf  ufydd                       Harri  ah  R.  ah  Gwilym  k 

1164  Credaf  yn  un  Duw  croywdad                Gioilym  Ganoldref  I 

872  Credigion  walch  balch  bylchrhon                          D.  y  Coedmi 

1124  Credu  wnaf  i'm  naf  nefoedd                                    D.  ah  G.  n 

148  Creu  trin  nis  cred  rhai  enyd            D.  ILwyd  lUn  ap  Gr:  o 

784  Crist  a  roes  oerloes  ar  led                                ^S*.  Mowddwy  p 

376  Crist  Arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf    Bleddyn  Fardd  q 

296  Christ  audi  nos                                                         folo  Goch  r 

253  Crist  cadw  'r  wythfed  brenin  dyledog  R.  Nanmor  s 
848  Crist  Celipoedim  o'm  meithfaint  Daniel  ah  JLosgwrn  mew  t 
855  Crist  Creawdr  llywiawdr  llu  daear  TLywarcli  JP.  y  moch  u 
444  Crist  rhoes  bur  einioes  ai  bryniad  cadarn  .  15()1  ITuw  ILyn  v 

88  Crist  y  tad  tyfiad  diofal  ceidwad                              TV,  ILyn  w 

890  Crochlais  fu  'r  criaw  awchlym                       Simwnt  Fychan  x 

946  Cronigl  yw  cyrn  a  glywir                                     R.  Nanmor  y 

452  Cryfder  llawn  breudor  llin  Bradwen  wyr       ^.  Mowddwy  z 

963  Curiodd  anwadal  galon                                               D.  ah  G.  a 

1158  Cwrliwns  a  ddeili  pob  Cerlyn                         Deio  ah  J.  Du  b 

282  Cwrs  annoeth  cerais  enyd             &r:  ah  J.  ah  IL'n  Fychan  c 

1091  Cwrs  digar  cerais  degau                                           D.  ah  G.  d 

504  Cwrs  ynfyd  cerais  unferch                                       S.  Tudtir  q 

422  Cwyn  oer  a  wn  cynnwr  jaith                              Syr  S,  Teg   f 

291  Cwyn  y  gwyr  cau'n  y  gweryd  .  1612  .     Morys  Berwyn^ 

652  '-   Cwyno  bum  rhag  gwayw 'n  y  byd      Gr:  ah  J,  dhTL*n  v*n  Ii 

299  Cybydd  fab  difedydd  dig                                           *S^.  Tudur   i 

841  Cyfarchaf  i  Dduw  cyfarchddawn  foHant               Cynddelw  k 

824  Cyfarchaf  i  Dduw  dwywawl  weini    Meilir  ah  Gicalchmai    1 

•'  856  Cyfarchaf  i'm  Rhen  cyfarchfawr  awen        iL}  Pryd:  y  moch  ra 

819  Cyffessaf  mawrnaf  i'm  eurner                   Madog  Dwygraig  n 

201  Cyffessu  i'r  Jesu  ner  oesoedd  yr  wyf                 TV.  Cynvmt  o 

522  Cyfle  rhodd  caf  wylo  'rhawg                                  S.  Phylih  p 

883^  Cyfrwch  cern  sybwch  corn  Sebon,  Suddas    Mah  y  Clochydyn  q 

1169       Cyfryw  ardal  cywirdeb    .  LVn  ah  Cynfrig  r 

389       Cyn  bum  cain  faglawg  bum  cyfFes  Llyw arch  hen  s 
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992  Cynnar  fodd  cain  arfeddyd                                       D.  ab  G.  a 

1028  Cynnydd  cerdd  bun  o  un  flwydd                            Gr:  Gryg  h 

1064  Oyrch  yr  edn  diaflednais                                            D.  ah  G.  c 

662  Cyrchais  ar  frj^s  winllys  wiw       IL'n  Goch  ab  Meirig  hen  d 

739  Custydd  trwy  bur-fFydd  sy  berffaith  arwydd      Morns  JJ*  e 

1071  Cywyddau  twf  cywiwddoeth                                    D.  ab  G.  f 

112.5  Da  fu 'r  Diindod  heb  dlodi                                             „         g 

1148  Da  fu'r  grwn  a  difai 'r  gwraidd                                 S.  Cert  h 

673  Da  gwyddwn  ban  oeddvvn  icu                       Huw  cae  llicyd  i 

221  Da  i  bob  pcth  difeth  dyfiad                                       W.  ll.yn  k 

304  Da  man  cyfF  Dewi  Mynyw           D.  ILwyd  ap  HJn  ah  Gr:   I 

1020,  121G  Da  ihed  ar  wared  neu  ar  oror,  olwyn               D.  ap  G.  m 

88 1^^^^  Gr:  Dion :  Da  y  ceri  di  bob  dydd  dy  belyntf       W.  Salshri  n 

548  Da  yw  'nghof  am  lyfr  Ofydd              jf.  ab  JR}  ah  J.  llwyd   o 

230  Dafydd  a'r  ddeurudd  wrawl                              Owain  Twna  p 

795  Dafydd  fab  difudd  ei  fodd                                GyttoW  Glyn  q 

1035  Dafydd  fab  Grwilym  ymmy                                      Gr:  Gryg  r 

983  Dafydd  gae  merydd  gi  mall                                  R.  Meugen  s 

303  Dafydd  ILwyd  Ofydd  y  llu                             JVn  ap  Gyttyn  t 

1031  Dafydd  pam  nad  edifar                                             Gr:  Gryg  u 

161  Dafydd  wyd  fal  Dewi  dda                     Gr:  ap  HJn  Fychan  v 

958  Dal  ueithwyr  delwi  wnenthum                       D.  ab  Gwilym  w 

1184  Dall  o  beth  yw  dull  y  byd                                    Robin  Ddu  x 

1  Dall  yw  'r  byd  o  deellir                          Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  y 

768  Dall  yw  'r  jaith  gan  dywylluos  .    131  /  •  Morys  JLwyd  o  Fun  z 

455  Dam  wain  blin  yw  'r  byd  yma                          Deio  ab  J.  du  a 

137  Darfu  pob  gallu  ar  goUed  mae'r  byd                       W.  TLyn  b 

40  Dau  wr  hwnt  fal  blodau  rbos             J,  ap  Tudur  PenUyn  c 

608  Dawns  o  Bowls  doe  'n  yspeiliwyd                   Gytto  'r  Glyn  d 

1171  Deall  y  bum  dull  y  byd                                 D.  ab  Edmwnd  e 

232  Deallwn  nad  k  well  well                                   D    Gcrddlcch   f 

1063  Deg  nithiad  d6e  y  gwneuthum                                D.  ab  G.  g 

1038  Deincryd  mawr  ar  led  ancrain                                      „          h 

227  Deionysius  dyn  oeswyllt                                             T.  JPrys   i 

509  Deubarth  gwin  dwy  aberth  gynt            Syr  0,  ab  Gwilym  k 

827  Deuddcngradd  ben  berchen  brad  briodawr            Cynddelw   1 

980  Deune  'r  eiry  dyn  oreury w^                                          D.  ab  G.  m 

1008  Deuthum  i  ddinas  dethol                                                „           n 

1227  Dewi  cyn  d'eni  ceid  ordeiniaw  mwyn    D.  lUdFJn  ab  Gr:  o 

242  Dewin  Elphin  dan  Alpba                         Syr  Hmo  Pennant  p 

529  Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  oil  wyr  Bryttain    S.  D.  Nanmor  q 

62  Dewrddrud  Lywelyn  daerddraig                 R.  Goch  o  Eryri  r 


♦  "Ficer  Llanfyuydd  14  Mawrth  1666  ar  nos  honno  y  bu  farw."  f  1566. 
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Dialaeth  fu  dalaith  Fon 

Dichon  Duvv  gyfion  gofiwr  y  brcnin 

Di  gablvvr  y  ddwg  y  blaid 

Digiais  am  na  cbawn  degau 

Digio  'r  wyf  am  liw  ewyn 

Digam  y  gwnaeth  Duw  gymmwyll 

Di  lesc  yw  byw  yii  deilwng 

Dilyn  y  bropbwydoliaetli 

Dilyneis  diwael  ennyd 

Dilys  gan  anfcdrus  gau 

l)is  ywV  byd  os  arbedwn 

D^  Davies :  Dr:  S.  dirion  Awdurwalcb  Cymru 

Dodes  Duw  da  o  dyst  wyf 

Doe  cefais  i  gau  riain 

Doe  clywais  mi  gcisiais  gel 

Doe  gwelais  dyn  lednais  Ian  ' 

Doe  'r  oeddvvn  dan  oreuddail 

Doc  'r  oeddvvn  dioer  eiddyl 

Doe  'r  pryd  hwn  ydd  oeddvvn  i 

Doe  un  gyfflybrwydd  a  ddavv 

Doe  y  gwelais  deg  wiwloer 

Doed  ei  eryr  da'i  doriad 

Doed  wyr  Mens  a'r  deudir  mor 

Draw  nid  awn  wedi  'r  un  dydd 

Drud  yr  adwaenwn  dy  dro 

Drwg  i  neb  a  drigo  'n  ol 

Drwg  yw  ym  mhob  anobaith 

Drych  y w  'r  byd  dirychor  barn     Syr  0.  ah  Gtm  o  Dal  y  llyn  c 

Dull  iavvn  i  feirdd  deallvvn  fod  S.  Cent  d 

Duw  a  ddug  attaw  budd  walaw  byd  Bleddyn  fardd  e 

Duvv  a  roes  beirdd  dros  y  byd  0.  Gwyncdd  f 

Duw  a  weryd  ei  wirion  Gr:  ah  J.  ah  JL'n  Fychan  g 

Duw  a  wnaeth  o  ffraeth  ffrwyth  adeilad      Trahaearn  B.  M,  h 

Duw  ais  irwaed  a'i  £orri  Simwnt  Fychan   i 

Duw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd  Hmc  Arwystl  k 

Duw  Creawdyr  nef  a  daear  D.  Nannicr  1 

Duw  dewiu  Gwertbefin  gwyrtheu     Einion  ah  Gwalchmai  m 

Duw  dinag  dinas  tangnefedd  Cynddelw  n 

Duw  dy  nawdd  rhag  tavvdd  tan  llacbar       Bleddyn  Fardd  o 


D.  ap  Edmwnd  a 

W.  myn  h 

Meurig  ah  Jorwcrth  c 

D.  ah  G.  d 

J,         c 

D.  Ddu  0  Hiraddig  f 

Gr:  lliraethog  g 

lUn  ah  Rhys  h 

T,  Prys   i 

J.  Du  ah  D.  ah  0.  k 

S.  Tudur  I 

Boh:  Dyfi  m 

D.  ah  G.  n 

J.  DeiUwyn  o 

D.  ah  G.  p 

9 


Jolo  Goch   t 

S.  Kent  u 

B  hi  star  d  Phylih  v 

S.  ap  Hywel  to 

Boh:  Leiaf  cv 

J,  Deulwyn  y 

D.  ah  G.  z 

Z>.  ah  Edmwnt  a 

L.  G.  Cothi  b 


Duw  dy  ras  dad  yr  Jesu 
Duw  gwyddiad  mai  da  gweddai 
Duvv^  Jor  y  duwiau  eraill 
Duw  'n  at'rwydd  ar  y  flvvyddyn 


Simicnt  Fychan  p 

D.  ah  G.  q 

Edw:  ah  R.  Maelor  r 

J[Jn  ah  Gultyn  s 
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272, 722  Diiw  naf  Arglwydd  rhwydd  pan  fo  rliaid  earner       //.  ILun  a 

694  Duw  Naf  mae  ar  fy  nhafod                    Rhohin  Ddu  o  Forth 

910  Duw  o  flaen  dim  diflin  dad                                   W.  Cynual  c 

525  Duw  o'r  gwirfyd  rhagorfawr                                    S,  Phylih  d 

901  Duw  o'r  nef  a  droe 'n  ofer  .  Vo^p  .  Simwnt  Fychan.e 
510  Duw  oes  arwydd  dy  sorri  T.  Prys  f 
717  Duw  orvchaf  edryched                                         Tudur  A  led  g 

902  Duw  ras  da  a  droes  dwy waith  Simwnt  Fychan  h 
614^  Duw  roe  wirddawn  drwy  urddas  .  lOlfQ  ,  Siams  Dwn  i 
815  Duw  Sul  eurlyvv  byw  bywiaid  arwyrain  Gr:  ah  Mred:  ah  D,  k 
858  Duw  Sulgwyn  yw  liya  been  gynwyre  iZ^3  bryd:  y  moch  I 
134  Duw  sydd  ar  ein  dwys  weddi  S.  Mowddwy  m 
639  Duw  sy  ben  nid  oes  neb  vwch                    Simwnt  Fychan  n 

1150  Duw  sy  wr  di  us  ei  waith                                Hiiw  Ancystl  o 

1163  Duw  ucliod  a  ddyfod  ddeddf                   Gwilym  Ganoldref  p 

120  Dwyn  bonedd  dan  ei  benwn                           B,  Goch  yryrl  q 

2^  Dwyn  syr  Walter  ner  Duw  nyd,  ei  roddi     Jor.  Fynglwyd  r 

1132  Divynwen  deigr  arien  degwch                                  D.  ah  G.  s 

77  Dy  fedd  nis  gadawaf  fi                                        Gytio'v  Glyn  t 

264  Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fu                       J,  Tew  Brydydd  n 

805  Dydd  da  i'r  ferch  ar  did  aur  fawr                        S,  Phylih  v 

997  Dyd  da  i'r  Gog  serchog  swyn                                 D.  ah  G.  w 

733  Dydd  da  i'r  llwynog  o'r  ogof              (Huw  ILwyd  Cynfel)  x 

555  Dydd  da  it  ferch  feinferch  fodd                               T.  Prys  y 

995  Dydd  da  it'  rliagor  forwyn                                       D,  ah  G.  z 

965  Dydd  da  it  liain  serchog                                                  ,,          a 

GOO  Dydd  da  yt  Saesnes  gynnes  gain                 Tudur  PenUyn  b 

982  Dyddgu  ddiwaradwydd  gamp                                             „         c 

971  Dyddgu  liw  dydd  goleuaf                                                  „         d 

1107  Dyddgwaith  dibech  oedd  echdoo                                      „         e 

1215  Dyfed  a  siommed  o  symmud  niawredd                          »         f 

428  Dygwyd  anrheithiwyd  ein  rhent  an  trysor     Syr  O.  ah  G.  g 

1115  Dyn  canaid  doniog  cyneddf                                       D.  ah  G.  Ii 

5 1 4  Dyn  wyf  er  doe  'n  ei  ofyd                           Rhisiart  Phylih  i 

369  Dyn  wyf  ni  chais  bod  yn  wych                    Jor:  Fynglwyd  k 

-  512  Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd                                        T.  Prys  1 

295  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos                          D.  ap  Edmwnd  m 

1186  Dyn  wyf  yn  myned  yn  wydd                               D.  Gorlech  n 

634  Dyn  yd  wyf  dianwydwyllt                               J.  Tew  hrydydd  o 

188  Dynion  a  wnaeth  Duw  enyd                     Rhys  Du  hrydydd  p 

,  895  Dysgaf  y  modd  y  desgyn                                              S.  Cent  q 

^964  Dysgais  ryw  baradwysgaingc                                     D.  ah  G.  r 

881^1  Dv'waid  Grr^brydd  ar  brost       *S'.  ah  R.ah  JUn  o  L.  Ddivy  s 
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1223  Bywedais  nid  af  i  wadu                                        Edm:  Pry 8  a 

86  E  gad  gwart  Horbart  i  lion                          D,  ap  J.  ILwyd  b 

633  E  gai  'r  enaid  a  grinai                                     Huw  Arwystl  c 

771  E  glyw  'r  byd  nid  galar  bas     .  1603  .     J,  Tew  Brydydd  d 

1175  Ebrwydd  y  daeth  a  braidd  dal                       Mred:  ah  Rhys  e 

945  Edn  Pasgon  wadnau  pwysgaingc                          R.  Nanmor  f 

460  Edwart  a'i  wyr  ai  drwy  'r  tan                               JLawdden  g 

254  Ef  a  wnaetli  Panton                                                    Taliesin  h 

981  Ei  sercli  a  roes  merch  i  mi                                      D.  ah  G.  i 

881<i  Eich  Caer  Gr:  aer  grafFedd  iaith  cnwog                 T.  Fy chart  k 

627  Ein  Tad  gwiw  gariad  gwirion  hwn  ydyw                    Anon  I 

622  Ein  Tad  nef  tydi  yw  'r  nod                        S.  ap  R.  ah  IL'n  m 

331  Eirchiad  wyf  archiad  Ofydd                                D.  Nanmor  n 

302  Eirchiad  yn  siarad  y  sydd            D,  ILwyd  ah  JUn  ah  Gr:  o 

384  Eiry  mynydd  lioff  yw  clod  Macclaf  ah  IF^ywarch  p 

385  Eiry  mynydd  gwyn  blodan  drain  ILywarch  hen  q 
383  Eiry  mynydd  gwyn  pob  ty  „  „  r 
382  Ymadyreg  JUn :  Eiry  mynydd  gwynt  am  berth  s 
63d  Eiry  mynydd  gwangcns  iar  Macclaf  ah  ILyioarch  t 
935  Elis  o  ddyffryn  Alyn  J.  Brydydd  hir  u 
934  Elis  un  a  ddewisir                                                       „              v 

700,  881  Englynion  i  Gr:  Dwn     {See  MS.  40  above )  lo 

701  Cxx  Englynion  hy  Lewys  Glyii  Cothi                                          x 

1188  Ennynwyd  tan  yn  ein  tir                         Syr  Huw  Pennant  y 

30  Enwir  y  neidir  o  union  achau                     Hyicel  Swrdwal  z 

1002  Er  un  ferch  oerion  yw  f'ais                                     Z>.  ah  G.  a 

378  Erbyn  fi  fy  Rhi  rhwyf  bedyddiawl              Bleddyn  Fardd  b 

45  Erchais  farch  dihafarch  du                                      JLawdden  c 

657  Eres  iawn  er  ys  enyd                                              S.  Tudur  d 

543  Erglyw  ar  gwynaf  glaer  ganiad  nith  haul     Huw  Arwystl  e 

589  Eryr  a'i  gledd  ar  warr  gwlad           R.  ah  J.  ah  Mred:  ddu  f 

1225  Etholiad  trwsiad  trasserch  DJn                            Edm:  Prys  g 

755  Eurbarch  cyfarch  Esgob  hael  addfwyn             Roh:  Clydro  h 

566  Euron  wych  goron  ewch  i  geurydd  Sin            Tudur  Aled  i 

881*  Eurwawr  noddfixwr  naddfain  o  dyrau       Huw  Dnfi  o  dir  Tf^yn  k 

689  Eurwn  gerdd  gyda  *r  un  gaingc                             JLawdden  1 

461  Ewch  feirdd  o  Ddimbych  i  Eon                     Deio  ah  J.  da  m 

696  Fal  y  gwnaeth  trwy  feli  ac  on          D.  JJ^wyd  JUn  ah  Gr:  n 

1023  Pal  yr  oedd  fawr  ei  hafrad                                       D.  ah  G,  o 

1049  Fal  yr  oeddwn  fawl  rwyddaf                                           „          p 

960  Fal  yr  oeddwn  gwyddwn  gel                                         „          q 

1097  Fal  yr  oeddwn  gynt  noswaith                                         „       ■  r 

1109  Fal  yr  oeddwn  ymannos                                                  „          g 
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974  Fal  yv  oeddwn  yn  nhrwyn  y  rhivv                         D.  ah  G.  a 

1067  Fe  aeth  heddiw  yn  ddiwael                                            „          h 

454  F'Arglwyddes  feistres  oedd  fyw  a  difalch           T.  Penllyn  c 

402  F'Arglwydd  rhwydd  rhen                         Gr:  ah  ffJn  ILwyd  d 

1182  Fy  ngwineufarch  fwng  nwyfus                                S.  Tudur  e 

732  IFarwel  i  dawel  for  Dewi  ber  addysc     S    W,  T.  IL.  Ddyfncr  f 

167  IFon  a  ddanfones  ^fesu                   D.  ILtoyd  ap  JUn  ap  Gr:  g 

174       Gair  a  'm  hoeres  gryni  hiraeth         Hywel  D.  ap  J.  ap  It.  h 

473       Gair  addysg  gwae  a  roddai     .  15g"l  ,  Morys  Berwyn  i 

213       Gair  Angel  i'r  gwr  yngod  Gwilym  ap  J.  hen  k 

615       Gair  cred  ced  eynydd  Gr:  ah  3Ired:  ah  D,  I 

632       Gair  da  gai  y  gwyrda  gynt  Syr  R.  o  Garno  m 

243       Galw  Jesu  lie  ni  bu  ball  Gr:  ap  D.  Fychan  n 

626       Geiriau'r  Tad  gad  yn  dy  go  drwy  iawnder  Anon  o 

1144       Genau'r  Glynn  Towyn  minteioedd  a  droes       D.  Nanmor  p 

607       Glain  gwiw  arvvydd  glan  geirwir  0.  Gwynedd  q 

812  Glandad  gwir  gelwir  ar  Grist  galwaf      Bledtyn  du  was  y  cwd  r 

515       Gofalu  lieb  dy  heb  dal  Tudur  Aled  s 

740       Gorcliymyn  syr  Bilat  yw  gwylad  y  gelain  Anon  t 

197       Goreu-Dduw  gwiw  a  rodded  Gwerfil  Mechain  u 

346       Goreu  swydd  fal  gyrru  saeth     Jeuan  ah  Hywel  Swrdwal  v 

1072       Gorllwyn  yr  wyf  ddyn  gyrllaes  />.  ah  G.  w 

833       Goruchel  Dduw  gwoloehir  ymmhob  da  TaUesin  x 

1155       Gorwyn  blaen  onn  hirwynnion  fyddant  Anon  y 

859       Gorwyniawg  drythyll  gorwynt  Cynddelw  z 

1030       Grifft  y  plwy  a'i  grefft  y  plyg  D.  ah  G,  a 

52       Gruffydd  a'r  ddeurudd  w^rawl  li.  ILwyd  ap  R.  ap  Riccert  b 

149       Gruffydd  awenydd  uniawn  D.  JF^wyd  ap  JUn  ap  Gr:  c 

881^3  Gr:  coed  eilwydd  Cydweli  barchus  .  1561  .       Syr  0.  ah  Gtm  d 

881*  Gr:  Dwn  Bryttwn  o  bryd  a  glendid      />.  ab  Ho:  ah  J.  V'n  e 

881^=^  Gr:  Dwn  carwn  cyweirwych  celfydd  .  1562  .       Gr:  Hiraethog  f 

881*®®  Gr:  Vwn :  *  *  *  *  arnaid  cadarn  ydwyd       Morys  ILivyd-^  g 

881*^  Gr:  Dwn  Uwybr  gwc  mewn  gwanar  a  thrin       Gr:  Hiraethog  h 

881*  Gr:  frau  jawnwydd  freiniawl  arafaidd  Syr  D.  U^imjd  i 

424  Gr:  gawr  breisgwydd  gwr  brau  cryf  osglog      Morgan  Elfel  k 

ggjddd  Or-  gawr  dedwydd  gwr  doetli  a  graddawl     Syr  D.  lLicyd\    1 

881^  Gr:  o'r  praffwydd  wr  perffaith  hylwybr  Morgan  Elfel  ni 

881^*  Gr:  wr  dewrwydd  aur  dyrau  ganmil  .  1551  .  W,  JLyn  n 

1032       Gruffydd  gryg  ddirmyg  ddarmerth  D,  ah  G,  o 

703       Gruffydd  bael  gorph  Adda  hen  0.  ah  JUn  moel  p 

916       Gutty n  y  glyn  a  fu'n  glaf  Syr  R.  o  Garno  q 

236       Gwae  a  aned  o'u  geni  Rhohin  Ddu  v 


*  ah  W.  0  Brys  Jon  1557,  .  f  «^  -Sfy^  Gr:  Davyd  "  ah  Owain."     1551. 
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641  Gwae  a  fwrio  goel  oferwas                           /.  Brydydd  Mr  a 

999  Gwae  a  garodd  gwag  eiriawl                                   D.  ah  G.  b 

917  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd                                  Gutter  Glyn  c 

957  Gwae  brydydd  a  gai  brwydyr                                   D.  ab  G.  d 

1043  Gwae  fab  fu  yn  golielyth                                              „           e 

1037  Gwae  Fardd  a  fai  gyfa'i  orn                                       „          / 

1022  Gwae  fi  m  ^yv  y  forwyn                                             „          g 

881^^  Gwae  fi  myn  Dewi  mae'n  dost  ym  hiracth         Gr:  Dwnn  h 

1094  Gwae  fi  o  gariad  gwiw  fun                                     D,  ab  G.   i 

228  Gwae  gwae  fi  gwag  yw  f'awen                       Huw  Anvystl  h 

567  Gwae  hoU  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn     T,  Aled  I 
939  Mar:  W.  Egwad :  Gwae  ni  Dduw  gan  y  ddaear     jfor:  Fyng:  m 

864  Gwae  ni  Dduw  o'r  ddirfawr  gelled                 JLygad  Gwv  n 

1013  Gwae  ni  hil  eiddil  Addaf                                        D.  ab  G.  o 

638  Gwae  ni*r  beirdd  gan  air  y  Byd                           >S'.  Tvdur  p 

290  Gwae  'r  gwyl  a  gar  gwraig  olwen     Bob:  Pyioel  Amhorgan  q 

646  Gwae  rai  na  cliai  'r  vn  chwyrn                             Hion  Ceri  r 

292  Gwae  y'mhrydain  Gymru  hoywdeg     .   I6l2  .          jf,  Sion    s 

513  Gwaith  anorphen  sy  gennyf              R,  Goch  Glan  Ceiriog   t 

340  Gwallgofiais  gwe  f  ais  hyd  fedd              J,  Teiv  o  Gydiveli  u 
825  Gwared  arnaf  naf  nawdd  a'm  rhoddych       V brand  Fadawg   v 

861  Gwawr  pan  ddwyre  gawr  a  ddoded  galon    0,  Cyfeiliaivg  w 

889  Gwedy  crair  Creawdr  difai                                     Cctsnodyn  x 

1009  Gwedi  dyfod  a  dofi                                                  D.  ab  G.  y 

\T2  Gwedi  im'  gau  am  gerddau  gwen                     D.  Nanmor  z 

193  Gweddiwn  byddwn  cyn  bedd  yn  ddiwall                T,  JPrys  a 

234  Gweiniaid  gwae  ni  rhag  anon  JL'n  ap  Mred:  ap  Ednyfed  b 

5  Gwelaf  ar  ddigrif  Brif-fardd                          Bedo  Ph:  bach  c 

374  Gwelais  eira  glwys  oerwyn                                  Edm:  Prys  d 

1070  Gwell  eniwed  fforffed  ffug                                       D,  ab  G.  e 

605  Gwent  y  w  'n  gwbl  gnot  ein  gobaith                  Lewys  Mon  i 

843  Gwenwynwyn  erchwyn  eirchiaid  er  moliant        Cynddelio  g 

1033  Gweurfil  wawr  eiddil  ryddoeth                               Gr:  Gryg  h 

345  Gwilio  'r  wyf  mae  'n  gul  yr  ais                  Lewys  Trefnant   i 

948  Gwinllawn  gwir  a  iawn  llyma  'r  gras  a  gawn     L.  G,  Cothi  k 

347  Gwir  Jeuan  fu'r  gan  genyd                                    JLowdden  1 

846  Gwirawd  Ywain  draw  dra  digoll  fynydd             Cynddelw  ra 

316  Gwn  nad  da  gwae  enaid  dyn             S.  Cent  ne  D,  Meifod  n 

498  Gwn  un  Bardd  mewn  gwenwyn  beth       Rhisiart  Phylib  o 

306  Gwn  wneuthur  a  gwenn  neitliwyr                         S.  Tiidur  p 

371  Gwnaeth  Duw  Tad  a'i  deg  radau               Simwnt  Fychan  q 

778  Gwnaeth  dyn  a'i  golyn  gelwydd  .  1608  ,  /.  Tew  Brydydd  v 

88r^^  Gwr  bur  Dwn  didwn  i  ddodi  rhuddaur     .  1536  .                 s 

O.  Giid 

y  98607.  E 


0'^O  ,.  LlamUphan  Mamiseript  i33, 

920  Gwr  da  gwych  Uewych  llawir                      Tuclur  Penllyn  a 

881"  Gwr  grasol  duwiol  mewn  dysg  wyd  Ruffydd  Merd:^  b 
887  Grwrach  ddieiriach  grach  gwrych  pyrth  eirin     M.  Dioygraig  c 

330  Gwrandewcli  arnaf  yn  dywedyd                             S,  Ttidur  d 

215  Gwresog  win  gras  ac  einioes                            Hmo  Arivystl  e 

742  ,    Grwybod  y  mae  pob  Cymro  Syr  T.  Talau  f 

565  Gwyddom  dewi  a  goddef            jf.  Gethin  ah  J.  ah  JLeison  g 

1029  Gwyllt  yw  ni  wn  a'i  gwell  dim                               D.  ah  G.  h 

8G5  Gwyii  ei  fyd  am  gyd  a  geidw  ei  wir                D.  Benfras   i 

868  Gwyn  gwrandaw  di  ar  synhwyr                          ITJn  Fardd  k 

240  Gwynedd  cafab  dy  genedl                             Jf.  Brydydd  hir   I 

1189  Gwyr  a  welais  yn  greulon                 D.  JLwyd  JUn  ah  Gr :  m 

459  Gwyr  y  tir  a'u  geiriau  teg                          Bedo  Brwynllys  n 

495  Gyd  ag  un  a  geidw  Gwynedd                            Tudiir  Aled  o 

538  Ha  gorncliwigl  hagr  sienigl  son                      Huiv  Arwystl  p 

845  Hael  Arthur  modur  mud  angudd  roddion                Danielif  q 

IIG  Haerllyg  ym  wyd  naf  hirllwyd              JfJn  moel  y  Pantri   v 

1052  HanfFo  well  i  ti  hen  lerch                                       D.  ah  G,   s 

176  Hardd  gyfaill  hervvydd  gofeg                         Gr:  D.  Fychdn    t 

881"^^  Harri  Dwn  canwn  amcaniou  cedyrn  T.  Teifi  ti 

82  Harri  ap  Harri  pared  yr  Jesu                            >S'.  Brwynog  v 

41  Harri  frenin  y  gwinwydd    D.  HJdlUn  ap  Gr:  o  Fathafarn  w 

1195  Harri  Sant  hy  yw 'r  oes  hon                    Gr:  ah  D.  Fychan  cv 

581  Hawddamawr  blaenor  y  blaid                              D,  Nanrnor  y 

-  968  Hawddamawr  ddeulawr  ddilyth                               D,  ad  G.  z 
.'  1047  Hawddamor  glwysgor  glasgoed                                      „           a 

959  Hawddamawr  mireinwawr  maitli                                    „      ~    b 

668  Hawdd  amawr  veh  llawr  y  llwyn              Hywel  Rheinallt  c 

854  Hawdd  fyd  i'm  por  parawd               ^.  TFAmjd  ah  y  Gar  gam  d 

575  Hawddfyd  i'r  nos  £al  osai                             Bedo  Brwynllys  e 

.  1042  Heirdd  Feirdd  fyrddiwn  ddiledfeirw                       D.  ah  G.    f 

237  Hely  a  gawn  dros  heli  ag  on                                 D.  JLwyd  g 

184  Hen  ydwyf  i'm  penodau                                     Thomas  Prys  h 

1214  Henaint  anghyvvraint  ing  hiraeth  a  phocn            D.  ah  G.   i 

-  582  Hen  ddelw  hon  addolynt                                       Lewys  Mon  k 

-  ,'3^26  Henffych  well  enw  hofp  a  chu                            Sion  Phylih   1 

660  Heniar  nodedig  hoywnwyf  lUn  Goch  ah  Meirig  hen  m 
970  Herber  o  ddail  gwiail  gwiw  D.  ah  G.  \\ 
544  Herod  wyf  hoyw  rad  afael                               Gr:  Hiraethog  o 

458,669  Heua  glod  hy  wy  a  glas  ILowdden  ne  Gtm  ap  J.  hen  p 

661  Hil  dewr  nod  haelder  Nudd  Gr:  J,  ah  If  J  n  Fychan  q 

908  Hir  hoedl  a  fytho  i'm  heryr                           Syr  D.  Trefor  r 

I  ■                       ■      ■                               — ' — -  ■       '              > 
*  ddwylo  hychain.                     fa6  Llosc/wm  mew. 
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570      Hir  oes  a  fo  i*m  heryr  Deio  ab  J,  Du  a 

671       Hir  y  bu  Ruffydd  ruddbar  R,  Goch  o'r  Eryri  b 

J  204       Hir  y  Bum  dan  ainmod    Gr:  F^ivydab  D.  ah  Eing:  F^yglho  c 
233       Hir  yw'r  oes  ar  herw'r  wyf  D.  Gorddlech  d 

928  Mar:  Gr:  Hiraethog  wen  ffritliwag  wyd        Simwnt  Fychan   e 
935       Hoywdeg  riain  a'm  hudai  D.  ab  G.  f 

Hudol  doe  fu  boedl  Dafydd  Jolo  Goch  g 

[Hunudd]  marw  gydd  neud  mawrgur  Mab  y  Clochyddyn  h 


754 
883 
373 
277 
542 
541 
361 
1129 
1152 
789 
670 
105 


J.  Tew   i 

Anon  k 

Huw  Arwystl  I 

D.  ab  G,  o 

J.  ab  Ri,  ab  J.  ILwyd  p 

R.  Nantmor  q 

Gwilim  ab  jf.  hen  r 


Huw  ab  Sion  anbappus  waitb 
Hwyl  gymen  yw  margen  mawl 
Hwylad  hwyrwraig  lasl^yd  lefn 
Hy  ddoe  down  o  Dduw  a'i  da 
Hy  medry  Huw  a  mydriaitb 
Hydr  y  gwelaf  ail  indeg 
Hywel  a  wnaetb  fabmaetb  medd 
Hywel  dal  icb  del  iechyd  i  hwn 
Hywel  iffingc  bil  Owain 

Hywel  o  gwnsel  gwiwsawr  i'th  urddwyd       D.  ap  Mred:^  s 

457,  665  Hywel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd  J.  Tew  brydydd  hen  t 

839       J  Dduw  'n  gyntaf  y  cyfarchaf,  bennaf  bieu  Taliessin  u 

744       J  Dduw  ydd  wyf  weddiwr  S.  brwynog  v 

835       5f  Enw  Domini  men  y  moll  inawr  y  molawd        Talicsin\  iv 

561       5f  'm  cynnydd  yr  wy'n  cwynaw  Rhisi art  ap  Hywel  x 

860      J  'm  peryf  digardd  wyf  dygen,  geiniad  Cynddelw  y 

.       QQ      J  Noe  hen  anwabanwaith  Gr:  Hiraethog  z 

501       J  'r  coed  glasfrig  cauad  glynn  Rhisiart  Phylib  a 

339     -  J  'r  Rhyd  goch  y  rhed  y  gan  D,  ab  Edimond  b 

932       J  ynnill  o  bai  annerch  see  Ba  ynnill      Gr:  ap  J.  ab  JUn  v'n  c 

643       5farll  Edwart  eurlHn  adain  Tudur  Aled  d 

578       5farll  IFerys  Tytys  wyt  Water  eistabl    Lewys  Morgannwg  e 

80      ^awn  rhoi  cerdd  drwg  angerdd  draw  HyH  Sicrdwal   f 

106       Jechyd  i  wr  uchod  el  Guttun  Glynn  g 

J  208       Jesu  Grist  a  ro  tristyd  Huw  Pennant  h 

769       Jesu  Grist  oerdrist  ardreth  yw'r  cynnwr        D,  lUd  Mat:   i 

168       Jesu  hwdc  'nyfosiwn  Rob:  Leia  (ne  >S^.  Kent)  k 

35       Jesu  naf  galwaf  Sion  Wynn,  ap  Thomas  Robin  ddu    1 

737       jfesu  wyt  Jesu  dewisol  ar  bren  D,  ab  Gwilim  m 

.   1137     .  feuan  Jor  gwiwdan  gwiwdad  D,  ab  G.  n 

899       Jeuan  mawl  winllan  wenllwyd  Master  Harri  o 

199       Jeuengctyd  a'r  mebyd  maith  S.  Cent  p 

477       5ffan  dewr  o  fewn  y  dawn  O.  Waed  da  q 

1019       Jfor  aur  o  farwriaeth  D.  ab  G.   r 

1016       Jfor  ydoedd  afradaur  „  s 


*  ap  Tudur. 


f  ne  Elidr  Sais. 
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367      Job  gynt  pob  elw  a  gai  Tudur  Aled  a 

807  Jor  Nef  a'i  chrair  Ac  eirin  Mair  Gr:  Gryg  ne  Gr:  v'n  h 
844  Jorwerth  aer  gannerth  aur  ganhorthwy  cyrdd  Cynddeho  c 
821       ILariaidd  Fair  gy wair  ddigywyd  Gr:  ap  Mred:  ap  D.  d 

219       ILaw  Dduw  a  fu'n  lladd  awen  Tudur  Aled   e 

470      ILaw  Dduw  wynn  lladdai  Wynedd  Rhisiart  Phylib  f 

1041       BJawen  nos  iau  lluniais  oed  D.  ah  G.  g 

27       ILawn  frig  Moreiddig  ymrodded  y  raeirch       Rhisiart  Jor:  h 

1062       ILe  digrif  y  bum  heddiw  D.  ah  G.    * 

731       ILe  doi  adwyth  Hid  ydyw  Bedo  Hafes  k 

52 1       ILe  ydd  wy t  wych  Uwyddid  dy  wedd         Rhisiart  Phylih   I 
241       ILera  yw'r  floedd  llyma  'r  fiwyddyn    D,  JLii'yd  we  Gorlech  m 
60       ILew  brwydr  fab  Haw  Beredur  R,  Goch  o  Eryri  n 

546       ILinosen  o'r  llwyn  isod  Morys  Berwyn  o 

335       DJio  curwaHt  Hiw  arian  D.  Nanrnor  p 

655       ILiwiog  wyf  yugoillewyn  jffan  Ddu'r  Bilwg  q 

898       Eioer  weu  Hiw  eira  uii-nos  J,  Tew  r 

1080      ILuuiais  oed  raewii  mangoed  Mai  D.  ah  G.  s 

1003       ILuniais  oed  yn  y  goedallt  „  t 

267       ILwgwr  bHn  He  garw  wledd  S,  Cent  u 

182       ILwm  yw'r  hawl  y  He  mae  rhaid  „        v 

466       ILwyddiant  a  ffyniant  trwy  ffydd  i  Risiart  W,  JLyn  w 

1096       ILyma  boen  lie  mae  y  bydd  D.  ah  G,  x 

276       ILyma  fyd  cyd  cadarn  Anon  y 

1229       ILyma  fyd  llwm  o  fedydd  S.  Cent  z 

1201       ILyma  fyd  oergryd  oergrai  lUn  ah  0,  a 

863       ILyma  gas  o'u  dirasedd  Sir  D.  Jones  IL,  V,  D.  K,  b 

545       ILyma  haf  Hwm  i  hoywfardd         lUn  Goch  Amheurig  hen  c 

22       ILyma  oerehwedl  cenliedlawr  jfolo  Goch  d 

881**  ILys  rliydd  ynn  y  sydd  a  wna  son  Ystrad     Mat:  Bromffild  e 
813       ILy  w  gorilewyn  Hawrydd  frenhin  Bleddyn  ddu  was  y  cwd  f 
92       ILewelyn  oil  a'i  olud  IJyicel  Cilan  g 

830  JUn  fardd  ne  Feilir,  ends:  Erbyu  brawd  trindawd  trinet  h 

400  Mab  aur  rhodded  mab  mad  aned  Y  Braiod  Fadawg   i 

353  Mab  cadr  Cadwaladr  ceidw  eilydd  bael       Syppyn  Cyfeiliog  k 
^Q6  Mab  Duw  dylyaf  dy  bwyllaw  D.  Benfras   1 

888  ISIab  y  gof  glawrdof  dinieu  niiii  parchud      Mad:  Dwygraig  m 
881^  Mab  Ywen  derwen  dewrwydd  drud  hylew    Harri  ah  R.  ab  G.  n 

1134  Madog  ab  Gruffydd  wyddaer  D.  ah  G.  o 

94  Madog  oedd  riwiog  ffordd  yr  ai  liaul  wybren     Bedo  Br'llys  p 

591       Madyii  Iwynogyn  agos  i  ladrad  R.  Goch  oW  Ryri  q 

238       Mae  a  ddwg  maddau  cad  D.  Gofddlech  r 

1083       Mae  addaw  oed  hoed  hydserch  />.  ah  G.  s 

111       Mae  aerwy  gwyn  am  war  gwr  Sion  Cert   t 
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1112       Mae  aflwyddiant  coddiant  cawdd 
497       Mae  athvodwyr  maitli  rjdyd 
1121       Mae  cariad  mewn  magwriaeth 

53       Mae  ceidwad  i'n  gwlad  a'n  gwledd 
692       Mae  cliwedleu  mawrvvycli  adlais 
135       Mae  dewr  ammod  i  euraw 
280,  1085  Mae  dyn  a  gwisg  am  deni 
336       Mae  gair  i  mi  o  gam 

Mae  geirau  neuadden  Nudd 

Mae  gennym  yma  Ganon 

Mae  glaw  mawr  am  gloi  marian 

Mae  gwaed  ir  yn  magu  dyn 

Mae  gwaew  yn  fais  yn  gwau'n  fawr 

Mae  gwahodd  ym  a  gohir 

Mae  gwlad  heb  ddim  goleuder 

Mae  gwr  fal  mil  o  gewri 

Mae  gwr  fytli  am  gywir  farn 

Mae  gwr  i'm  dirmygu  i 

Mae  gwr  lie  bu  'r  mawr  gariad 

Mae  gwr  lien  yma  ger  Haw 

Mae  gwr  llwyd  yma  gar  Haw 

Mae  gwr  mawr  ei  gymeriad 

Mae  gwr  mwyn  ar  gwr  maenol 

Mae  gwr  ym  hygar  yma 

Mae  baul  ac  mal  dyma  bi 

Mae  bwnt  wr  a  maint  Jorus 

Mae  i  Bowys  wr  ym  mhob  sias 

Mae  Uef  oer  ein  lleferydd  .  l603  , 

Mae  lief  oer  mae  llifeiriant 

Mae  Hew  glan  ym-mliell  a'i  gledd 

Mae  'm  gydymmaitb  diffeitliwas 

Mae  n  gryf  fel  y  tyf  olud  bir  gan 

Mae  'n  y  Seler  dabler  deg 

Mae  'ngbinio  er  cludo  clod 

Mae  o  Einion  ymwanwr 

Mae  o  Kys  dyn  mawr  ei  'stad 

Mae  oer  gri  am  wr  a  grym  .   15^6 

Mae  'r  gair  ac  nid  mawr  gel 

Mae  r  gair  am  wr  gwrol 


85 
143 
606 
637 
408 
127 
903 
757 
273 
305 
486 
633 
173 
102 
803 
489 
799 
100 
117 
770 
905 
69 
309 
729 
6 
147 
113 
1143 
288 
653 
453 

790  Mae  'r  Gofid  i'm  argofi.     T.  S.  Catii  ne  Ficcr  JL.  Vspyclded  p 
102       Mac  'r  gwr  mawr  ei  gymmeriad 
130       Mae 'r  henwyr  ai  meirw  y  rbeiui 
471 
937 


D.  ah  G,  a 

Gr:  Tlafren  h 

n.  ah  G.  c 

Gattd'r  Glyn  d 

Edw:  ah  Rhys  e 

Matthew  ap  JUn  Goch  f 

J.  Ihjfi  ne  D.  ah  G.  g 

J.  Deulwyn  h 

Gw'dym  ap  J.  lien   i 

J.  Deulwyn  k 

S.  Fhylih   I 

T.  Aled  m 

jJ^5  .       Gr:  Dion  7i 

Gytto'r  Glyn  o 

Simwnt  Fychan  p 

Rob:  Clydro  q 

TV,  ILun  r 

ITJn  ah  Gyttyn  s 

Huio  Arivystl   t 

D.  TLwyd  JVn  ap  Gr:  u 

J,  »  ^ 

J.  D.  ddu  ID 

S.  Rhosser  o  L.  ILcchid  x 

S.  Phylih  y 

Bedo  Eurddrem  a 

Sion  Cert  a 

S.  Moivddwy  c 

Gutto  'r  Glyn  d 

Sion  Ceri  e 

''Dyn  or  DrafueV   f 

vn     Morns  TLn^yd  TV.  g 

ITo:  D.  ap  /  ap  R.  li 

Gwilym  ap,  J.  hen   i 

Sion  Ceri  k 

1 

Simwnt  Fychan  m 

J.  Tew  hrydydd  n 

0.  Gwynedd  o 


J.  D.  Ddu  q 

Gytio'r  Glyn  r 

Mae'r  oer  alar  mawr  wylwyd  .  idpy..  Huro  Machno  s 

Mae  rbyw  odwrdd  ym  Mbrydain  Lewys  Morgannwg  t 
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185       Mae  son  fal  Moesen  neu  fwy 
519       Mae  trefn  ar  bob  matter  oil 
762       Mae  tri  Bardd  matter  o  bwys 
311       Mae  un  ai  barch  mewn  y  byd 
1177       Mae  un  cun  yma'n  cynnal 
279       Mae  un  ceidwad  mewn  cadair 
635       Mae  un  gwr  yma'n  i  gob 
890       Mae  un  jfarlles  mewn  eurliiu 
499       Mae  un  t^  ym  min  Towyn 
175       Mae  yn  y  tir  myn  y  tan 
388       Maenwyn  tra  funi  i'tli  oed 
293       Mai  a  ddaeth  yma  i  ddyn 

73       Mair  em  ddiwair  mam  Duw  jon 
269       Mair  yw'n  hyder  rhag  perygl 
337       Manylgae  mwyn  wieilgoed 
87       ;^Iarchog  Wiliam  meircli  galath 
712       Matbeu  mawredd  maith  Morys  [o  Geri] 
96       Mawl  at  wyr  aeth  mal  y  trig 
823       Mawr  awr  ei  ddawn  a  ddyfu 
922       Mawr  ddolef  y  mae'r  dd  wy wlad 
818       Mawr  Dduw  fy  naf,  mi  a'i  ceisiat' 
654       Mawr  gynnen  awr  ac  eiiyd 
568       Mawr  yw*r  dysg  yno  mae'r  da 
959^  988  Mawr  yw'r  gelfyddyd  a  maith 
Mawr  yw'r  arofyn  am  ryfel 
Medde  un  yn  mau  ddwyn  jacli 
Meddyg  nid  rliyfyg  oud  rliaid,  el  berclii 
Meddylia  cyn  y  dywettych  dy  air 
Meddylio  am  addoli 
Meddylio  ydd  wyf  mau  ddolur 
Meibion  diwarth  eu  mebyd 


229 
1197 

700'^ 

394 

181 

129 

663 

88i«« 

88 1''^ 

853 

741 

640 

700 

865 

245 

165 

809 
1135 


S.  Tadur  a 

Edm:  Jr'iys  b 

S.  Mowddwy  c 

S,  Tudur  d 

Gytto  'r  Glyn  e 

Gutto  *r  Glyn  f 

J.  Tew  hrydydd  g 

D,  ab  Edmwnd  h 

S.Phylib   i 

lUn  Goch  y  dant  k 

ILywarch  hen    I 

Gr:  ap  Jeuan  m 

Z>.  ap  Edmwnd  n 

J.  ap  R}  ap  J.  llwyd  o 

J.  Deidivyn  p 

D.  ap  HyH  ap  J.  Vn  q 

Ho:  ab  Syr  Mat:  r 

Sion  Ceri  s 

Elidr  Sais  medd  Dr  £>.    t 

Simw7it  Fychan  u 

Madog  Dwygraig  v 

Gr:  Hiraethog  w 

GyttoW  Glyn  x 

D.  ab  G.  y 

Rhobin  Ddu  z 

Robin  Ddu  a 

Edic:  Morus  b 

Tali  ess  in  c 

S.  Cent  d 

R.  ap  Cynfrig  Goch  e 

Gr:  Grug   f 

Meistr  Dwn  chwecli  miliwn  icli  Moli*  JIar:  ab  R.  ab  Gtni  g 
Meistr  Dwn  icb  gahvn  o'ch  gwelielyth  gynt  „  h 

Meistr  Rhosser  rbifer  at  byn  yn  oreu  L.  G.  Cothi   i 

Meistr  Talau  ILangadog  Harri  ab  R.  ab  Gtcilym  k 

Mentru  bum  am  un  tro  bach  JIuw  Arwystl   1 

Merddin  a  ddywawd  mawrddysc  atteblon  Anonm 

Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf  f.  Dyfi  n 

Merddin  wylld  mawr  dtlawn  ei  waith  EJn  ap  O.f  o 

Mewn  un  llys  mwy  no'n  boll  jaith  Tudur  Aled  p 

M  i  a  baraf ,  ]f  ddyn  araf  jfon  ab  y  Cyrriatog  q 

Mi  a  fedraf  ystafell  D.  ab  G.    r 


*  -fS^O, 


f  ne  Edivard  ap  Bys, 
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319 

1117 

1026 

465 

128 

331 

1218 

834 

621 

956 

1123 

530 

f462 

1014 

1114 

196 

,463 

810 

393 

395 

119 

-837 

21 

879 

850 

877 

396 

1005 

573 

1194 

1100 

491 

313 


Mi  a  gefais  i  ni  gyfoetli 
Mi  a  gerddais  wytli  milltir 
Mi  a  wnaf  ac  a  wnaf 
Mi  a  wnn  d^  a  man  deg 
Mi  awn  draw  myned  yr  wyf 
Mis  Jonawr  mvglyd  dyffryn 
Moes  un  leusan  i'm  hannerch 
Moli  Dnw  yn  nechreu  a  diwedd 
Moliant  i  Ddiiw  byw  lie  bwy 
Morfydd  ferch  Jorwerth  gerth  gain 
Morfydd  weddaidd  anghywir 
Morgan  hael  mawr  gynhaliaetli 
Mwyfwy  son  mae  iy  swlU 
Mwynddyn  dyred  i'r  manddail 
Myfi  y  sydd  deunydd  dig 
Myfyrio  yr  wyf  a  'mofyn 
Myn  fenaid  mae  yn  f'wyneb 
Mynawg  gwaredawg  y  gwir  radeu 

Na  fid  esgud  dy  law  ar  Iw  anudon 
Nac  ymddiried  i'r  neb  ath  fygytho 


Ilhosser  Cyijin  a 

D.ah  G.  b 

D.  ah  G.  c 

Rhisiart  Pliylib  d 

R.  Goch  Glyn  Dyfrdwy  e 

Aneurin  Gwalvdrydd  f 

IXab  G,  g 

Taliessin  h 

S.ab  R.  ab  lUn   i 

D.  ab  G,  k 

I 

f.  Tew  m 

D.  ab  Edmiond  n 

D.  ab  G.  o 

folo  Goch.  q 

D.  Nanmor  r 

D.  y  Coed  s 

Cattwn  ddoetk   t 

Ta  lies  sin  u 

S.  Br  icy  nog  v 


Naddu  o'm  awenyddiaetii 
Nawdd  y  Tad  ar  Mab  rliad  rhofi  a'm  galon         Taliessin  to 
Nef  ir  dyn  fo  roid  ennyd  Lewis  Morganwg  x 

ISTeuadd  Ilowel  bygel  hegl  Tudur  ddall  y 

Neiid  rhald  am  Fadawg  trengi  ciwdodoedd  Einiawn  wann  z 
Neur  aetli  neud  hiraethawg  bun  Tudur  ab  Gwynn  Hagr  a 
Ni  bydd  byrracli  y  daith  er  gwrando  Offeren  Taliessin  b 
Ni  cherddaf  nid  af  o  d^  D.  ab  G.  c 

Ni  chredwn  uwch  yr  Eidal  Hywel  ab  St/r  Matthexc  d 

Ni  ddel  ei  gorph  ar  elawr  D.  Gorlech  e 

Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra  D.  ab  G.  i 

Nid  af  i  ddyffryn  Dyfi  Hyml  D.  ILivyd  ab  Gof  g 

Nid  a  i  gelli  dan  gollen  S.  Cent  h 


811  Nid  arglwydd  cyfrwydd  cyfrwng  nef  allawr  Gr:  ab  3Ired:*   i 

141       Nid  balch  nid  difalch  end  D.  Abad  Tudur  Aled  k 

397       Nid  oes  air  gwir  heb  foliant  ir  Drindod  Taliessyn   1 

1024     'Nid  oes  dychymyg  ym  M6n  ■  ^  D.  ab  G.m 

-  226       Nid  rhyfedd  mewn  serthedd  siwr  S.  Frissiart  n 

869       Nis  liepcoraf  y  rhwyf  hyd  Rnfain  lUn  Fardd  o 

1221       Nos  da  i  Len  syn  wystlyn  Serch  Edm:  Pnjs\  p 

1001       Nos  da  i'r  fernos  dawel  D.  ab  G.  q 

448,  944  Nos  da  i'r  fran  is  Dofr  enyd  S,  Ceri  tie  L's  Hon  r 


ah  Vafydd. 


t  Mar.  W,  CymvaL 
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No3  da  it  rhaid  ystudiaw 
O  alar  mi  a  wylais 


209 
270 

170       O  Arfon  i  Fon  a'i  fys  naf  eurglod 
154       O  baud  ]ach  Abad  a  wn 
29,  728  O  chaf  i'r  dewraf  roi  dvvyran  o'r  byd 


979 
907 
698 
57 
587 
281 
248 
368 
906 


O  chan  fi  drueni  drum 
O  char  dyn  fal  chwarae  dis 
O  chawn  na  chawn  och  efiyd 
O  Dduw  mae'r  hyn  a  oedd  dda 
O  Dduw  nef  haeddwn  ofid 


Dcio  ah  J.  du  a 

D.  ITAoyd  ap  ITJn  ap  Gr:  b 

D.  ap  Edmwnd  c 

Tudur  Aled  d 

Rhys  hrychan  e 

D.  ah  G.  f 

ILowdden  g 

Huw  Pennant  h 

J.  ap  R}  ap  J.  JLwyd  i 

Huw  Artvystl  k 


O  Dduw  ond  trist  oedd  nad  rbydd* 
O  Dduw  pa  ddamwain  ydd  a 
O  Dduw  teg  ai  ddaed  dyn 
O  Dduw  y  rbawg  a  ddaw  Rhys 
49,  206  O  Fair  beth  a'm  pair  heb  au 
1203       O  F'  Arglwydd  pa  .sawl  blwyddyti 
1004       O  Frithyll  fyfyr  ieithydd 
317       O  frodyr  oil  fawr  rad  rym 
931       O  gael  oerfyd  galarfawr 
74       O  gyfarch  yn  y  gafoU 


Gf'.ahJ.   I 

Syr  Huw  Pennant  m 

folo  Gocli  n 

J.  ah  Tudur  Penllyn  o 

J.  Deidwyn  p 

Gr:  ah  D.  Fychau  q 

D.  ah  G.  r 

S.  Phylih  s 

Simwnt  Fychan   t 

D,  ap  Edmwnd  u 


165  Mar:  R.  Nanmor :  O  jfesu  byth  cisiau  Btirdd 


900  O  y  fun  ail  6d  ar  faes 

356  Y  Frenhines  E. — Och  Brydain  wycli  ei  brodir 

487  Och  ddiwedd  dyn  och  ddydd  dig 

321  Och  Dduw  pa  fuchedd  heb  bwyll 

820  Och  ddyn  balcli  heddyw  'n  y  byd 

206  Och  Fair  beth  am  pair  heb  hau 

190  Och  far,  och  alar,  och  wylodd  cliwe  mil 

950  Och  Frytain  druain  fal  hen  Droas  serth 

208  Och  Gymru  fynych  gamfraint 

126  Och  hir  lie  cerir  cyweiriad  ddwyn  Hew 

138  Och  wyr  hwyr  iwch  eiriau  hcirddf 

1095  Ochenaid  vvedn  aflednais 

649  Od  air  i  rifo  dewrion     Rhohin  Ddu  ah  Siengcin  Blcdrydd   i 

553  Oed  a  wneuthum  do  neilhwyr                          Huw  Machno  k 

1056  Oed  a'm  rhiain  addfain  dcg                                        D.  ah  G.   I 

375  Oer  gal  on  dan  fron  o  fraw  a  llwyr.in     Gr:  ah  yr  Ynad  coch  m 

140  Oer  oedd  ofal  ar  Ddyfed                               John  ap  IJywel  n 

773  Oerni  mawr  arnom  orig  .l603»                          Gr:  Hafren  o 

842  Oes  dyfais  yn  fy  stafell                              Syr  0.  ah  Gwilym  p 

730  Ofn  dydd  barn  gadarn  ergydiau  Gabriel                S.  Tudur  q 

464  01  wen  gulael  Un  galon                                                    „         r 


Lewys  Mon  v 
J.  Tew  hen  w 
S.  Phylih  X 

3,      y 

S,  Tudur  z 

S.  Phylih  a 

^.  Deiilwyn  b 

Edw:  Morys  c 

Edw:  J),  d 

S.  Cent  e 

W.  ILyn   f 

S.  Phylip  g 

D.  ah  G.  h 


*  at  LVn  Fychan, 


t  Marmmd  Jeuan  Tew  hryiyd. 
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110  Ond  o'r  fonwent  ti'r  faenawr 

354  O'r  brig  ffrwythedig  wrth  Iiadu,  gwYiifyd 

1039  Oriaii  liyder  yr  Hedydd 

881    Gr:  Dwn :  Os  ai  i'r  ystrad  i  S.  Gr:  .  136/f. 

869  Os  hj^Q  fyddaf  naf  neiilliiad 

924  Os  Mon  yw  ynys  y  mel 

1 169  Os  wyneb  Jarll  sy'n  y  bedd 

896  O'th  fodd  yn  ol  dioddef 

871  Owain  arwyrain  eur-wron 

231  Owaia  fardd  a'r  awen  fain 

468  Pa  bennaeth  iawnfaeth  wynfyd 

930  Pa  blaned  piau  blin.iw 

1200  Pa  bryd  y  daw  'r  navv  sy  *n  ol 

610  Pa  dwrw  sy'n  cwympo  dewrion 

418  Pa  edn  iach  pwy  a  dynn  iau  ,  1331 . 

409  Pa  eryr  braisg  pur  o  bren  .  1520  . 

1193  Pa  fodd  ni  soniodd  serch 

492  Pa  fro  dda  yw  hap  i  fardd  hen 

749  Pa  gwymp  fu  ar  Gymru  gwar 

588  Pa  les  i  ben  plasau  byd 

791  Pa  oer  anap  ar  einioes  .l6/§, 

933  Pa  r'fnchedd  disalwedd  son 

1166  Pa  ryw  draff erth  fawrgerth  fyd 

251,693  Pa  sawl  blwyddyn  yn  pwysaw 

642  Pa  wr  cofiis  pur  cyfiawn 

90  Pa  wr  ormodd  ir  Parment 

415  Pa  wr  y  sydd  piau'r  sain  .  1532, 

1199  Pah  am  fe  ddarfu 'r  ammod 

1209  Paham  hyu  ni  wyddym  ni 

59  Pam  y  cen  heb  awenydd 

323  Pam  yn  angall  na  ddeallwn 

391  Pan  aned  Geraint  oedd  agored  ]3yrth 
1178  Pan  ddangosso  rhywdd  dro  rhydd 
1 190  Pan  el  neidr  pa  na  wn 

485  Pan  fo  boreu  gwyn  pan  fo  byrraf  nos    Gwilym  ah  J.  hen  k 

738  Pan  goraned  oed  wycha  gwr  o  ffraingc  Anon   1 

392  Pan  oedd  Saint  Senedd  Frefi  Aneurnn  Gwawdryddm 
322  Pand  rhyfedd  boen  trwy  ofid  S.  Phylib  n 
747  Pand  rhyfedd  wir  ner  ar  union  olwg  D,  Nanmor  o 
613  Parai  Dduw  boen  prudd  i  bell  Siams  Dwn  p 
88lyy  Parch  gwlad  paun  roddiad  pwy*u  rhoddi  W.  Pcnllyn  q 
724  Pawb  i  gael  mawr  fael  pob  man  awn  i  stiyd  Gr:  T.  v 


S.  Ceri  a 

S.  Fhylib  h 

D.  ah  G.  c 

^Forgan  ah  R,  d 

lUn  Fardd  e 

S.  Brwynog  f 

D.  Nanmor  g 

D^  S.  Kent  h 

JUn  Fardd  i 

D.  ILwyd  k 

S.Fhyhb   I 

Sitnivnt  Fychan  m 

D.  Ejwyd  ap  ITJn  n 

D.  AJaw  0 

Rhissiert  Fynglwyd  p 

Sr  S.  Teg  q 

D.  TLwyd  ah  EJn  ah  Gr:  r 

Huw  Arwystl  s 

Harri  ah  R.  ah  G^m   t 

S.  Tudur  u 

D.  EmJyn  v 

0.  Gwynedd  w 

D.  Jones,  ficer  Hj.  D.  K.  x 

D.^  Nanmor  y 

J.  Heiliarth  z 

Jor:  Fynglwyd  a 

Sr  S.  Teg  b 

Syr  Huw  Pennant  c 

folo  Goch  d 

JfJn  Moel  y  Pantri  e 

Syr  D.  Trefor   f 

nef     Jfjywarch  Hen  g 

j^oh  Goch  h 

i 


f  "  fcMon  I?i/y?  medd  rhai."    At  No.  693  it  is  attributed  to  "  Ithys  Nanmor. 
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881^ 
216 
8811 
523 
881 
13 
432 


Pe  bai'r  Twrc  rhwng  pawb  ar  tan* 
Pe  saethyd  Powys  weithian 
Pen  cad  yvv  'r  Ystrad  ar  ael  Cydweli 
Penfardd  ydwy  'n  freuddwydiol 


Morys  Mawddwy  a 

0.  Gwynedd  h 

Rhisiart  Fynglwyd  c 

.   S.  Fhylih  d 


Pen  plas  am  dyrnas  nim  dawr  yr  Ystrad  T.  Fychan  e 

Perthyn  arnad  ein  porthi  HyH  D,  ap  J.  ap  R,  f 

Piau  'r  gair  pa  ragoriaeth  .  I5lf.1  .  Lewys  Morganmcg  g 


881^  Plas  y  Dwn  barvvn  borau  ac  echwydd 


325  P'le'r  aetli  mabolaeth  y  byd 

1122  Plygu  rhag  Hid  yr  ydwyf 

122  Pob  byw  wrth  ei  ryw  yr  aeth 

1210  Pob  PriCardd  a  waharddawdd  (H.  1-53) 

1119  Pob  rbyw  brydydd  ddydd  ddioed 

836  Ponid  gwan  truan  trynuler 

88 1^'*"  Post  parth  Debeubartb  da  bebawg  cyfiawn 

114  Post  union  Pywys  danoch 

804  Pren  sy  fel  prins  i'w  foli 

814  Presswyliawdd  gyntaf  Addaf  addawd 

1174  Prins  o  nef  pren  Jesu 'n  nawdd 

297  Pruddlwm  ydyw  'r  corph  priddlyd 


15If2  .      S.  Brtvynog  h 
Rhydderch  ah  S,   i 
D.  ah  G,  k 
W.  JLyn   I 
EJn  ah  0.  m 
D.  ah  G.  n 
Taliessin  o 
1566  .      W.  Cyn'l  p 
R,  Deganwy  q 
^.  Phylib  t 
Bledyn  ^u  ivas  y  cwd  s 
Lewys  Moiganwg  t 
/S'.  Cent  u 


1153   Try  Stan  a  Gwalckmai :  Prwystl  fydd  tan  anianawl       Anon  v 
881^Prydd  ddoetbaf  dewraf  awdurwaitb  Gr:  Dwn    D.  ah  Jankin]  w 


324  Prydu  a  wnaf  fwynaf  fawl 

1110  Prydydd  i  Forfydd  wyf  fi 

524  Pur  y  caid  I'm  rbaid  anrhydedd  parod 

88  ly  Puraidd  Fryttaniaidd  wyt  ti  a  bynod 

1159  Pwl  fydd  cerdd  pob  oferddyn 

704  Pwy  a  dyrr  g\vay\V  fal  powdr  gwyllt 

15  Pwy  a  roe  gwymp  i  wyrgant 

599  Pwy  a  than  poetli  o'i  enau 

158  Pwy  a  'n  ceidw  impyn  cadarn 

433  Pwy  a'r  odwayw  pur  rediad  .  13SI  . 

145  Pwy  Abad  gwastad  gwestiwn  ond  Dafydd 

97  Pwy  biau  'r  gair  pybyr  y  gwn 

163  Pwy  cledd  dwy  Wynedd  a  dinas  Dinbyeli 

425  Pwy  dros  Gred  sydd  ail  Predyr 

4S9  Pwy  gaf  yn  drecbaf  ar  dricbant  baner 

268  Pwy  sy  Arglwydd  pas  eurglod 

1179  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd 

155  Pwy  sy  ben  Powys  o  barcli 

411  Pwy  sy  enwog  pa  synio  .  '^1337"  . 

214  Pwy  sy  faer  liappus  ei  fod 


^olo  Goch  X 

D.  ah  G.  y 

S.  Fhylih  z 

Gyttyn  Owain  a 

Deio  ah  J.  dnXi 

Tudur  Aled  c 

V,  Eppynt  d 

*'  Celivyddicr''  e 

Bedo  Brwynllys  f 

Syr  S.  Teg  g 

TV,  Egwad  h 

R,  Nantmor   i 

T'udur  Aled  k 

Syr  S.  Teg   1 

1343  .    Syr  O.l  m 

*S'.  Cent  n 

S.  Cert  o 

Lewys  Mon  p 

Gyttyn  Owain  q 

/.  Tew  Brydydd  T 


*  id52. 


f  Fynglwydi 


%  tip  Gicilym, 
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427  Pvvy  sy  eryr  pais  ciiraid  .   ir)31  .      R.  ah  If,  D.  Thomas  a 

710  Pwy  sy  stoc  Powys  a'i  stil  Howel  ah  Syr  Matheu  b 

54  Pwy  wuai  sir  ar  dir  Caerdyf  Jor:  Fynghoyd  c 

876  Pwy  wy t  mab  gwr  ab  gariad  corrigiaw    R.  ab  D.  ab  Einiou  d 

416  Pwy  'n  ben  caterweu  at  waith  rhyfeloedd    *Morys  Mawddwy  e 

414  Pwy'n  ben  byd  Hafren  byfryd  .  1331  .  S>' S.  Teg  f 

211,705  Pwyn  fraicb  aeth  Penfro  a  cbred        Lew ys  Morgannwg  g 

179  Pwy'n  gadarn  ddyddfain  a  ddaw    Morys  ap  Ho:  ap  Tudur  h 

121  Pwy'r  dur  da  pur  dewr  a  doeth  Letois  Morganwg  i 

436  Pwy  'r  GrnfFydd  piau  'r  grifiEwnt  .   13/^5  .  T,  Fychan  k 

68  Pwy'r  gwayw  mawr  pur  gymeriad  Sion  Cert   I 

440  Pwy  'r  gwiw  ner  pura  g  aned  .  /330  .  Harri  ap  R.  ap  G.  m 

191  Pwy  'r  gwr  ar  pwer  i  gyd 

412  Pwy'r  hylwybr  pur  waew  belynt 

•    406  Pwy  'r  hynod  pur  a  henwir 

51  Pwy  yw  piler  pob  helynt 

207  Pwy  yw  'r  dewr  glew  purder  gwlad 

560  Pwy  yw  'r  gwirddoetli  pur  gweddawl 

404  Pwy  yw  'r  eryr  pur  wraidd  .  "  131^0  " 

.  429  Pwy  yw  'r  Hew  piau  'r  llywydd  .  13If^0 

419  Pwy  yw'r  odwalch  pur  ydwyd  .   133/^  . 

1061  Pwyntiau  afrwydd  trwy  r  flwyddyn 

1126  Rhagorawr  mawr  gaer  mur  gwyngalcb 
,  351  Rhan  trais  mawr  hwnt  o  wres  maeth 

1127  Rhidyll.  hudolaidd  rbydwn 
125  Rhisiart  Sion  greulon  gwrolaeth  ILoegr  oil 

1181  Rho  Duw  farf  rhydew  foresg 

1118  Rbo  Duw  Gal  rhaid  yw  gwiliaw 

246  Rho  Duw  gyrn  rhydew  garnedd 

1 103  Rho  Duw  hael  rhydau  helynt 

289       Rho  Duw'r  bryd  ynfyd  anoetb 
1207       Rho  Duw  twr  rhaid  it  arhos 

977  Rho  Duw  y  nun  rhaid  i  ni 

1128  Rhodiais  er  pan  welais  wen  „  i 
880  Rhodiwr  fydd  clerwr  cleu  ei  adlais  Jocyn  ddu'f  k 
882  Rhoed  lien  gudd  u web  grudd  greddrdrais     Gronwy  Gyrriog   1 

61  Rhoes  dy  liw  Rhys  deuluaidd  lUn  ap  Moel  y  Pantri  m 

939  Rboid  y  gwin  rhy  deg  o  ner  Cynfrig  ab  D.  Goch  n 

55       Rhown  dref  a  Nef  yn  un  wedd  Lfy'l  D.  ap  J.  ap  R.  o 

39  Rhwym  yw  truain  Brycheiniawg  /.  ap  Hy'l  Sicrdival  p 

797  Rhy  dew  garn  rho  Duw  gyrnedd.  cf.  246.  D,  JUd  JUn  ab  Gr:  q 

1093       Rhy  hir  wyd  goflwyd  gyflun  D.  ab  G,  r 


Raff  ap  Robert  n 

IIuw  Talai  0 

Morgan  Elf  el  p 

Jor:  Fynglwyd  q 

J,  Deheubarth  r 

Huw  JT^wyd  s 

J.  Gwinionydd   t 

Thomas  Fychan  u 

Syr  S.  Teg  v 

D.  ab  G,  %o 

,.  X 

0,  Gwyjtedd  y 

D.  ab  G.  z 

S.  Tudur  a 

jfolo  Goch  b 

n,  ab  G.  c 

ff'  797.   J'  cip  Gr:  Lciaf  d 

D.  ab  G.  e 

Mred:  ap  R.   r 

Robin  Ddu  g 

D.  ab  G,  h 


158T, 


\  ah  ^thel  gmch. 
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886  Riiyfan  Siwan  fran  fratteu  ogofeu            Prydydd  Breuan  a 

569  Rhyfedd  ydy  w  arfeddjd                     HtjiGcl  D.  ab  J,  ah  R.  b 

183  Rhjjedd  yw'r  byd  rhyfawr  beth                                 >S'.  Cent  c 

88  U^  Rhys  Dwn  uwch  railiwn  i'ch  moli'u  wrol    Morgan  Elf  el  d 

729^  Rhys  o'r  Fel-ynys  flaenawr  i  sir  wern              D.  Nanmor  e 

109  Rhys  wyn  o  Forys  yn  farwn  i'th  roed                     S.  Ceri  f 

617  Rhyw  i  wraig  o  naturiaeth       Wmbar  {athro  Adda  Fras)  g 

943  Saint  Joris  a'i  wayw  'n  taraw                             Tudur  Aled  h 

198  Saith  niwrnawd  gwawd  gwiw-ryni                             S.  Cent   i 

1073  Salm  yw  nghof  o  lyfr  Ofydd                                   D.  ab  G.  k 

849  Sef  eu   teyrnllii  teyrnllaw  Fadawg                Einiaion  wann   I 

390  Sefwch  allan  forwynion  a  syllvvch  Averydre             IL}  Hen  m 

503  Serch  a  roes  ar  chwaer  Esyllt                           Tudtir  Aled  n 
426  Siason  gwayw  ac  onn  ar  gawg  gwaed  Urieii*    Jiliis^  Fyng:  o 

218  Sieffre  a  i  aseu  iffraingc                                    Gutto^r  Glyn  p 

10  Silin  gwyr  Cantre  Selyf                          Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  q 

217  Sion  brouwych  sy  'n  bwrw  yma                             Kowdden  r 

6Q6  Sion  eryr  y  gwyr  i  gyd  Sion  wrawl                     S.  Tudur  s 

776  Siors  O.  cywrain  cerais  wres  dewrglodf    D.  JLwyd  Mat:    t 

1054  Soniuis  feinwar  am  garu                                          D.  ab  G.  u 

124  Sorri  Dduw  pensaer  ydd  wyd                               Robin  ddn  v 

878  Sugn  aur  yt  dibur  tebig  i  gyfPaith     Tudur  ab  Gwynn  liagr  to 

256  Syr  Lewys  felys  ei  fwyd                              Syr  Ph:  Emlyn  x 

456,  664  Syr  Rhoser  asur  aesawr                                        jfolo  Goch  y 

502  Syr  Robert  gair  syr  Bwrt  gwynt                   Gr:  HiraetJtog  z 

37  Teccaf  gwlad  a  gad  i  gael,  pob  urddas             Gioilyni  tew  a 

48  Teyrn  gwyr  Ystrat  Tywi                              Bedo  Ph.  Bach  b 

98  Teyrn  oes  yn  teyrnasu                                             Sio7i  Cert  c 

481  Teyrn  ym  mysg  trin  a  mael        D.  JLwyd  ap  TUn  ap  Gr:  d 

34  Thomas  dan  guras  gorwyn  ith  alwaf    Hy'l  D,  ap  J>  ap  R.  e 

301  Ti  Dduw  a  addolwn                                D.  ddu  o  Hiraddug  i 

25  Torrodd  fraint  cywraint  ceyrydd,  a  thiroedd    ITJn  c}  y  dant  g 

806  Torrwyd  o'm  perilan  tucrwaith                                 T.  Prys  h 

32  Tra  fych  yn  gwledych  gwladoedd  hir  einioes    Jor:  Fyngl:   i 

863  Traethwys  fy  nliafawd  trwy  nerth  y  Driudawd    D.  Benfras  k 

709  Trafaeleis  mauteis  im  oedd                                  Bedo  Hafes  1 

875  Trallawn  Gadwgawn  gyd  ogan  a'i  ferch             Trahayarn  ra 

975  Traserch  ar  wenferch  wiufaeth                                D.  ab  G.  n 

884  Trefydd  a  gyrchaf,  Tyrfan  a  garaf          Prydydd  Breua7t  o 

366  Tri  annerch  attad  Rheinallt                           Tudur  Penllyn  p 

286  Tri  char  mewn  tyrch  euraid                                    S.  Tudur  q 

20  Tri  dyn  o  naturiau  da                               Lewys  Morganwg  r 
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687  Tri  gormes  i  m  aflesu 

502  Tri  llu  aeth  o  Gymvu  gynt 

315  Tri  ocdran  hoywian  helynt 

1081  Tri  phorthor  dygyfor  dig 

816  Trindawd  dibechawd  Duw  bych  diwahan 

101  Trindod  sy*n  troi  o  undyn 

596  Trist  anliap  trocs  Duw  i  ni 

727  Trist  Fiytaen  ymlaeii  molianu  llugyra 

24  Trist  o  fardd  y  troes  Duw  fi 

1036  Trist  oedd  ddwyn  trais  cynhwynawl 

535  Trist  oer  fodd  trist  arfeddyd 

904  Tristach  yw  Cymru  trostyn 

678  Troes  cur  a  bar  treisio  cof 

472  Troes  doe  far  swrth  trist  fu'r  son  . 

123  Troes  Duw  alar  tros  dwywiad 

38  Troes  Duw  lef  trist  wylofain 

612  Troes  Duw  oer  hwyl  trist  y  rhoes 

764  Troes  Duw  oerlef  trist  y w  'r  llais 

528  Troes  oer  iaen  tros  ryw  Einion 

636  Troes  un  dyn  at  ras  hendad 

926  Troi  mae'r  rhod  trwm  ei  rhediad 

442  Tros  Dcau  chwyrn  tristwch  aeth 

718  Tro  odd  ynghwrr  yr  orallt 

1044  Truan  i'r  Dylluan  deg 

1027  Truan  raor  glaf  yw  Dafydd 

801  Trugarha  Dduw  da  ddaed  wedd 

1079  Trugarog  Frenhin  wyd  tri  cyffredin 

447  Trwm  ar  ja  yw  tramwy 'r  od 

792  Trwm  wylwn  term  o  alaeth 

1130  Twf  y  dyn  tyfiad  enid 

307  Tydi  ddyn  tudwedd  aunawn 

314  Tydi  ddyn  tew  diddoniau 

690  Tydi  fryd  ennyd  an-noeth 

1059  Tydi  liyddyf  y  tewddwfr 

760  Tydi  'r  Bardd  wyt  awdur  byd 

991  Tydi  'r  eariwrch  ffwrcli  ffawdr 

1099  Tydi'r  galon  bengron  bach 

323  Tydi  'r  Gwynt  tad  eiry  ac  od 

1012  Tydi  V  baf  tad  y  rhyfig 

746  Tydi  'r  prophwyd  gloywlwyd  glan 

1102  Tydi  y  bwth  tinrhwth  twn 


R,  Brydydd  a 

Gijito  V  Glyn  h 

S.  Cent  c 

D,  ah  G.  d 

Casnodyn  e 

Huw  Pennal  f 

T.  Prys  g 

J,  Morgan  ah  for:  h 

Gwilym  ap  /.  hen  i 

D.  ah  G.  k 

IIuiv  Arwystl    I 

TUn  ah  Guttyn  m 

W.  Glynii  ILifon  n 

1o97  ,      ^-  Penllyn  o 

W.  JLyn  p 

Huw  Cae  Ktcyd  q 

Siams  J)wn  r 

D.  JLioyd  Mat:   s 

S,  Phylih  t 

T.  Aled  u 

Rhosser  Cyffin  v 

,    3 f organ  Elf  el  w 

0,  Gwynedd  x 

D,  ah  G.  y 

S.  Phylih  a 

D.  ah  G.  b 

fV.  JLyn  c 

S.  Motcddwy  d 

/>.  ah  G.  e 

Aiion  f 

S.  Cent  g 

Edic:  ah  Rhys  h 

D.  ah  G.    i 

Rhisiart  Phylih  k 

D.  ah  G.   1 


1533 


m 


f,  ah  Ilyivel  Swrdwal  n 

n.  ah  G.  o 

Rhohin  Ddu  p 

D.  ah  G.  q 


ess 
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1053 
58 

151 
1018 

828 

118 

178 

574 
1075 

441 

881aaa 

763 

539 

355 

609 

133 

222 

699 

159 
1146 

212 
70 
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225 

224 

235 

496 

370 

312 

195 
99 

410 

421 

507 
1191 

359 

1145 

43 

194 

629 
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Tfv  Dwn  a  garwn  gwryd  tai  rhinwith*    >S'?/r  0.  ab  Gtm  a 
Uchel  y  bum  yn  oclii  D.  ah  G,  h 

Ucliel  yr  wyf  yn  ochain  li.  Goch  o  Eryri  c 

Uchel  yw  dysg  Rhydycheu  R.  Fennardd  d 

Ufydd  serchogion  ofeg  D.  ah  G.  e 

Un  arglwydd  cyfrwydd  cyfreithgar  Gynddelw  f 

Un  devvr  a  gloed  mewn  diir  glas  T.   Gwyneddg 

Un  Duw  uchaf  nod  iechyd  W,  Cynical  h 

Un  mab  oedd  degan  i  mi  Leioys  Glyn  Cothi  i 

Un  wedd  ag  oferedd  fu  D.  ah  G.  h 

Un  wyf  ar  draeth  neu  for  draw  .  15It^3  ,  T,  Fychan   I 

Unben  glod  hynod  henwn  eich  eurglain  Hmv  Davi\  m 

Uwch  oesoedd  afiacli  yssig     D.  W,  Prys  alias  D,  Emlyn  n 
Wiliam'  waywsyth  ail  Moesen  Htiw  Arwystl  o 

Wrth  ddarllain  coelfain  celfydd  S.  Tudur  p 

Wrth  ddechreu  am  swyddau  son       Hywel  D,  ah  J.  ah  li.  q 
Wrth  dramwy  rhv/ng  y  ddwywaun  Deio  ap  J.  du  r 


Wrth  enwi  cyfraith  anhael 
Wrth  ystyriaeth  ystori 
Wynebwr  gwych  yn  Abad 

Y  Barr  awch  heb  air  uchel 

Y  bar  hir  heb  oreuraw 

Y  barr  rawya  'n  Abery  w 

Y  Bardd  glan  byw  iraidd  glod 

Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

Y  bardd  iawndrefn  bwrdd  windraul 

Y  beirdd  a  ynfydodd  y  byd 

Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn 

Y  Beirddion  lie  bu  urddas 

Y  benglog  dierbyn  glod 

Y  bilen  o  fabolaeth 

Y  blaenaf  o  bobl  Wynedd 

Y  blaidd  enwog  bloedd  anwar 

Y  blaidd  gwyn  bai  lywydd  gard 

Y  blawrgyw  ar  drebl  eurgerdd 

Y  brud  hen  wyd  yn  bradtau 

Y  bo  mawr  wyf  bum  irwedd 

Y  Brytwn  sydd  can  dydd  daed 

Y  bw  mawr  ba  wiw  ym  aros 

Y  byd.aeth  yn  gaeth  lie  gwedd  drygioni 

Y  byd  rhwng  ei  bedwar  ban 
Y'  Byd  trist  ar  By  wyd  draw 


W,  ILyn  s 

W.Phylib   t 

D.  ap  Mred:  Tudur  u 

O.  G  wynedd  v 

J.  Rhaiadr  w 

0.  ap  lUn  Moel  x 

S,  Mowddicy-  y 

S.  Tudur  z 

W.  Cynwal  a 

D.  JLwyd  b 

S.  Mowddwy  c 

W.  JLyn  d 

>S'.  Cent 

Jolo  Goch 

D.  Nantmor 

S>-  S.  Teg 

Rhis*  Fyngl:   i 

Rhisiart  Phylih  k 

D,  Gorlech   1 

Huw  Arioystl  m 

Gr:  Hiraeihog  n 

L*s  Morgaiiwg  o 

T,Prys  p 

S.  Cent  q 

W,  ILun  r 
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484  Y  carw  ar  lawnt  caerau  'r  li 

580  Y  carw  braisg  cywira  bron 

1141  Y  carw  drud  uwch  ceirw  ai  drem 
482  Y  carw  du  cywir  ei  dal 

1142  Y  carw  ffriwlwyd  corph  Rholant 
81  Y  carw  gwyngoch  craig  angerdfl 

274  Y  carw  ifangc   arafvvych 

104  Y  carw  ieuangc  caruaidd 

16  Y  carw  ifangc  o'r  Hafart 

551  Y  ceiliog  bran  ar  clog  brith 
1051  Y  ceiliog  dewr  a'r  clog  du     ^ 

587  Y  ceirw  mawr  y  cair  y  medd 

1092  Y  Celynllwyn  clau  iawnllwyth 

756  Y  cerddwyr  ble  y  cyhwrddwii 

511  Y  cliwannen  bach  union  bur 

78  Y  coedwydd  vwcblaw  cedyrn 

648  Y  crair  vwchlaw'r  iair  a  red 

1211  Y  crefyddwr  cryf  addwyn 

200  Y  cwrAY  rhudd  car  yr  heidden 

599  Y  cybydd  fab  difedydd  dig 

506  Y  cyw  aurbwngc  hir  ei  big 

328  Y  dail  a  bair  dilio  bwrdd 

431  Y  ddar  fawr  ddiar  forryd  .  15^1 

467  Y  ddau  fonedd  £u  unoed 

V     IS  Y  ddau  frodyr  ddifredycli 

598  Y  ddau  gar  foneddigaidd 

597  Y  ddau  ustus  ddewisdeg 

1006  Y  ddyn  fwyn  addwyn  faenawl 

423  Y  dewr  awch  Jarll  a  dur  cliwyrn 

83-  Y  dilys  walch  a  dal  son 

1104  Y  don  bengrychlon  grechlais 

203  Y  Drindod  a'n  cyfodes 

972  Y  draenllwyn  glas  urddasawl 

360  Y  drych  pruddfarw  drwch  piidd 

494  Y  du  anwyl  diweniaith 

552  Y  durgrys  Grymro  dewrgraff 
1139  Y  Duw  Naf  wnai  dai  y  nen 

348  Y  dydd  y  lluniwyd  Addaf        Gr: 

1066  Y  dydd  o  wynfyd  Eiddig 

398  Y  dylluan  a'r  anwyd 

765  Y  dyn  a  blyg  dano  blaid 

758  Y  dyn  a  sigwyd  ei  gau 


0,  ah  If  J  n  ah  y  Moel  a 

R,  Cain  h 

D.  ah  J,  llwyd*  c 

Hywel  Cilan  d 

Sion  Ceri  e 

/>.  ap  Mred:  Jf^wyd^  f 

S.  Tttdur  g 

0.  ap  IFJn  ap  y  Moel  h 

D.  Eppynt  i 

S.  Tudtir  k 

D.  ah  G.   I 

T,  Aled  m 

D.  ah  G,  n 

S.  Mawddwy  o 

T.  Prys  p 

D.  ap  HyH  ap  Hywel  q 

Huxc  Aricystl  r 

Hywel  ah  Relnallt  s 

Rhisiard  Phylih   t 

S.  Tudiir  u 

Gr;  Hafren  v 

S.  j^.  Clywedog  w 

Morys  Mawddwy  x 

Rhisiart  Phylip  y 

Hyicet  D,  ap  J,  ap  R,  z 

T.  Prys  a 

Rholant  Fychan  b 

D.ahG.  c 

.  1533 ' .  Moi-gan  Elf  el  d 

Hywel  Cilan  e 

D.ah  G\  f 

Lewys  G.  Cofhi  g 

D.ah  G,  h 

fedd  HmcArwystl   I 

J.  Tetc  k 

Rhisiart  Phylih   1 

Alhan  Thomas  m 

ILwyd  D.  ah  Eigmdwn  h 

D.ahG.o 

Rohin  Ddu  o  Fori  p 

Gr:  Hafren  q 

D.  ah  Edmwnd  r 


*  ah  Mred:  Lewis  Deitdwr, 
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647  Y  dyn  a'r  gwallt  dan  aur  gwiw 

785  Y  dyn  dewr  od  ai'n  daraw 

493  Y  dyn  ir  gloyw  dyner  glan 

554  Y  dyn  ir  hael  dan  aur  hen 

527  Y  dyn  ir  hael  dawn  a  rhodd 

1149  Y  dyn  llwyd  ir  daw 'n  Ue'i  Dad 

1088  Y  ddyn  dawel  wallt  felen 

714  Y  ddyn  ddiwg  fwnwglwen 

1006  Y  ddyn  fwyn  addwyn  faenavvl 

1055  Y  ddyn  megis  gwen  o'r  ddol 

250  Y  fedwen  fonwen  fanwallt 

572  Y  fedwen  las  anfadwallt 

549  Y  ferch  a  wisg  yn  sientli 

993  Y  ferch  a  wnaeth  gwayw  yn  f*ais 

1108  Y  ferch  anllad  a'm  gwadawdd 

332  Y  ferch  deg  a'm  anrhegodd 
508  Y  ferch  deg  ei  gwedd  meddyn 

1120  Y  ferch  fach  dda  ei  hachen 

1173  Y  ferch  mewn  traserch  a'm  troes 

998  Y  ferch  o'r  Fynachlog  faen 

925  Y  ferch  wenn  ar  fraich  Anna 

576  Y  ferch  wychaf  o  chwechant 

1077  Y  ferch  wyl  fawr  ei  chelwydd 

333  Y  ferch  yr  af  yw  herchi 
1219  Y  Ferch  yn  yr  Aur  lath-loyw 

912  Y  forwyn  a  fu'n  araul 

558  Y  forwyn  wych  a'r  fron  wen 

951  Y  fran  a  rif  aur  yn  rhad 

1057  Y  Fran  dreigl  ymwan  draw 

500  Y  fronfraith  ar  fwyniaith  fel 

984  Y  fun  a'r  gwallt  o  fanaur 

1010  Y  fun  araf  fain  eirian 
04 


L.  G.  Cothi  a 

S.  Moicddivy  b 

0.  Gicynedd  c 

Morys  Dwyfech  d 

S.  Phylib   € 

Ihnv  Arwystl  f 

D.  ah  G,  g 

Syr  D.  llioyd  fach  h 

D.  ah  G.   i 

j>  « 

D.  ILwyd  ap  lUn  ap  Gr:   I 

Qr:  ah  Addaf  ah  D.  m 

Jolo  Goch  n 

D.  ah  G,  0 

P 

J.  Deuhvyn  q 

Syr  0.  ah  Gwilym   r 

D.  ah  G.  s 

D,  ILwyd  JL'ti  ah  Gr:   t 

D.  ah  G,  u 

S,  Cent   V 

liobin  Ddu  to 

D.  ah  G.  X 

J,  Deidwyn  y 

D.  ah  G.  z 

Gr:  ah  yr  Ygnad  coch  a 

S.  Tudur  b 

Edw:  D. 

D.  ah  G. 

J,  Tew 

D.  ah  G, 


Huw  Cae  ILivyd  h 

Syr  D,  K,wyd  fach   i 

Aiion  k 

D.  ah  G.   1 


Y  fun  deg  a  fendigwyd 
265,714  Y  fun  ddiwyg  f 'anwylwen 

308       Y  fun  ehvir  f'anwylyd 

961       Y  fun  loywlun  fal  Hli 

956       Y  fuu  o  eithin  fynydd 
516,  1082     Y  Fun  uchel  o  fonedd 

953       Y''  fun  well  ei  Hun  ai  Uiw 

593       Y  Fun  wiwdeg  fwyn  odiaith 

289       Y  fun  wyl  yw  fy  nolur 
31  Y  gart  Arglwyddwart  i'r  gliu  a  gerddodd    /.  ap  H,  CaelUd  r 

614b     Y  genfigen  gwan  fngiad  Rhisiart  Phylib   s 


„        m 

D.  ah  G.  ce  Gr:  Gryg  n 

Z>.  ah  Gwilym  o 

W.  Fychan  o  Gors  y  G.  p 

Bedo  Brwynllys  q 


Poetry  by  various  authors. 


691 


249 

1170 

152 

697 
263 
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X  Gigfran  a  gan  fal  gwydd 

Y  Gigfran  oergaa  arwgau 

Y  glanaf  o  Gelynin 

Y  gleisiail  hediad  hoywdeg 

Y  gleisiad  mwnwgl  asur 

Y  Grog  aurdroedog  dry  doll 


D.  ir^wyd  ap  LVn  ap  Gr:  a 

Mred:  ah  E,  b 

J.  IfAoyd  brydydd  c 

D.  IT^wyd  JTJn  ah  Gr:  d 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R,  e 

Hy'l  ap  D.  ap  J.  ap  R.  f 

JLawdden  g 


Y  grog  odidog  o  doded  dylun 

192  Y  Grog  waredog  o  riw  Dymeirchion  Gr:  ap  J.  ap  JUn  v'n  h 

547       Y  grymus  walcli  gair  Moesen  W.  JLyn  i 

y  gwr  a  drocs  y  gair  drwg  Hylap  Syr  Matthew  h 


71 

103       Y  gwr  a  gar  gwyr  ac  onn 
50       Y  gwr  ai  dai  fal  gwawr  dydd 
838       Y  gwr  a'lii  rhoddes  rinieu  ar  dafawd 

8       Y  gwr  ar  warr  y  garreg 
115       Y  gwr  a'r  wlad  a  gweiriwyd 
1167       Y  gwr  breugall  gwir  Bregeth 
793       Y  gwr  cliwyrn  sy  garcharor  .  I6l5  . 

940  Y  gwr  draw  a'r  gard  eurin 
79       Y  gwr  enwog  ir  anwyl 

352       Y  gwr  enwog  o  rinwedd 
91       Y  gwr  fal  Gel  o  War  wig 
93       Y  gwr  hael  u  gar  helynt 
1206       Y  gwr  hir  a  gar  Harri 

941  Y  gwr  hir  o  Gaer  Harri 
782       Y  gwr  ifangc  arafaidd  .   15lB  . 
164       Y  gwr  ir  a  gwawr  arian 
775  Y  gwr  ir  hael  geirwir  rhwydd .  l6o6  . 
107       Y  gwr  lien  gwrawl  lluniaidd 
684       Y  gwr  mawr  a  gair  morwynt 

210,700  Y  gwr  0  fwyd  ac  arian 

711       Y  gwr  o  gorph  uwxh  gwyr  gant 

Y  gwr  or  gard  geirwir  gwych 

Y  gwr  sydd  a  gras  iddaw 

Y  gwr  sy  hwy  nog  yw'r  sir 


672 
594 
160 
715 
146 
11S3 
1213 
659 
446 
115 
204 


Y  gwr  tawel  vchelwawr 

Y  gwr  uchel  ei  grechwen 

Y  gwr  urddol  geir-wir*ddysg 

Y  gwr  uwchben  gore  'ch  byd* 

Y  gwr  y  trig  ar  y  traeth 

Y  gwylUaid  a  gaid  fal  gwynt 

Y  gwyr  a'r  wlad  a  gweiriwyd 

Y  gwyr  ydoedd  gariadau 


O.  JL'n  Moel  I 
J.  Tew  m 
Taliessin  n 
GutloW  Glyn  o 
D.  ab  J,  ILwyd  p 
Rhisiart  Cynwal  q 
.    D,  TF^wyd  Matthew  r 
for:  Fynglwyd  s 
0.  ap  lUn  Moel  t 
J.  Tew  u 
Hywel  Cilan  v 
Jfan  Tew  brydydd  tv 
jfolo  Goch  sc 
D.  ab  Hywel  y 
Huw  ILyn  z 
Ingco  Brydydd  a 
D.  JLwyd  Matthew  b 
Lewys  Powys  c 
Daio  Kiiwiel  d 
Huw  Cae  ILwyd  o 
W.lLxin   f 
J.  ab  Hywel  Swrdwal  g 
T,  Prys  h 
J.  Dculwyn   1 
Syr  D.  ILwyd  fach  k 
D.  Nanmor    j 
S.  Tudur  m 
n 
Bedo  Brwynllys  o 
D.  ILwyd  HJn  ap  Gr:  p 
D.  ap  J,  JLwyd  q 
J.  Tew  Brydydd  r 
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1212  J 

520 

526 

208 

469 

407 

952 
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Y  gynnil  ferch  ganolfain  D.  ah  G,  a 

Y  jfarll  o  Went  a'i  holl  wyr  Letvis  Morgannwg  h 

Y  ILeian  ddoeth  a'i  lliw  'n  dda-  D,  ah  G.  c 
Sain  IFred:  Y  BJeian  hardd  yw  llun  hon*  (line  1-49,)            d 


Y  lien  erioed  llyna  ras 

Y  ILen  sy'n  deall  inni 

Y  Hew  a  jarll  Harri  wyth 

Y  Hew  a  wna  llu'n  ei  ol 

Y  Hew  ai  frig  oil  o  frain  .  1533  . 

Y  Hew  ai  nertli  a  Hon  wr 
Hew  ar  bwys  hoH  aur  bangc  .  1536 . 
Hew  dewr  bryns  Hywiawdr  brau 
Hew  dewr  hael  He  daw  'r  rhent .  1536 

Y  Hew  dof  a  Hiw  Dafydd 

Y  Hew  draw  a'i  Hidiaw  r  wyd 

Y  Hew  drud  yni  mhell  hyd  Ron 

Y  Hew  glas  a  Hiw  ei  gledd  .  l652  . 

Y  Hew  hardd  yw  n  holl  vrddas 

Y  Hew  mawr  ffurf  He  mae  'r  ffydd 

Y  llew'n  ynnill  ein  ynys 

Y  Hew  o  Rug  ger  llaw'r  allt 

Y  Hew  or  Dwns  Hawer  dyn  .  15Jf2 

Y  lloer  weddw  a  Haw  rhoddion 

Y  BJwyd  dewrgall  waed  hirgwbl 

Y  llwyn  ai  wisg  oH  yn  wyrdd 

Y  llwyn  bedw  dianedwydd 

Y  llwyn  mesur  llin  Moesen 

Y  Hwynog  a'r  lliw  anhardd 

Y  Hwynog  chwilennog  chwyrn 

Y  Hwynog  rhowiog  yr  ha 

Y  Ilwdn  gwiriawn  teg  rhawn  llaes 

Y  llys  wen  ami  He  sy  waeth 

Y  mab  a  wyr  garu  merch 

Y  mab  a'i  glod  ym  mhob  gwledd 

Y  mab  o  rym  a  bair  rodd  .  15^g  , 

Y  Maban  yn  wan  imwaith  y  genir 

Y  mae  ardreth  a  mawrdraul 

Y  mae  bai  ar  eu  by  wyd 

Y  mae  brwydwyr  am  Brydain 

Y  mae  cof  a  mi  a'i  cwyn 

Y  mae  dyn  am  y  dynion 

Y  mae  gair  fry  am  gyw'r  fran 


Edward  Urien  e 

S.  Phylih  f 

Lewys  Morgannwg  g 

Rhisiart  Phylih  h 

Syr  0.  ah  Gwilym  i 

Jer:  Fynglwyd  k 

Rhisiert  Fynglwyd  I 

T.  Teifi]  m 

Sr,  0.  ah  Glm  n 

S.  Ceri  o 

J.  Deulwyn  p 

Edw:  JLwyd  q 

Siams  Dwn  r 

S.  Mowddwy  s 

D,  ah  J.  llwyd  t 

Hywel  Swrdwal  u 

S.  Tudur  V 

T.  Fychan  w 

Gr:  Hiraethog  x 

D.  ah  J.  ILwyd  y 

S.  Tudur  z 

n.  ah  G.  a 

TV.  JLyn  b 

Huw  JLwyd  Cynfel  c 

Hiiw  Pennant  d 

S.  ap  R.  ap  Morys  e 

JFoiccPrysX  f 

T.  Fychan  g 

Huw  Pennant  \\ 

J.  Tew  i 

r.  Fychan  k 

Edm:  Prys  1 

Gr:  ap  HJn  Fychan  m 

S.  Cent  n 

D.  ILtvyd  lUn  ah  Gr:  o 

Z>.  ap  Edmivnd  p 

Oiven  Gwyncdd  q 

Lewys  Morganwg  v 


*  A.  leaf,  containing  the  end  of  poem  numbered  1212  and  the  whole  of  No.  1213,  is 
torn  out.  t  T,  S.  Gr:  |  or  t^dyn  du. 
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986 
132 
779 
750 

23 
449 
644 
914 

46 
169 
153 
602 
72.5 
601 
478 
357 
794 
713 
680 
1180 
802 
437 
300,  745 
4 
881 
534 

36 

1136 

14 

1222 

11 

479,675 

1145 

536 

350 

108 

156 
1090 

751 

892 

624 
1165 


Y  mae  gair  im  o  gariad 

Y  mae  hiraeth  im  hoeri 

Y  mae  'r  wlad  mwya  ar  wledd 

Y  mae  rhyfel  mavvr  hefyd 

Y  mae  udeorn  am  Watcyn 

Y  marchog  blodeuog  blaid 

Y  milwr  hael  mal  aur  hen 

Y  milwr  hir  mal  yr  baf 

Y  milwr  Uwyd  mall  Jarli  hen 

Y  neidr  a  wyl  yn  y  diin 

Y  pen  y  rhoed  pan  ar  hwn 

Y  peuadur  pwy  nodwn 

Y  pliis  newydd  rhydd  i  bob  rhai  yw  r 

Y  plwy  sy  deg  apla  'i  stad 

Y  post  hardd  hap  pus  dewrddoeth 

Y  prelad  gamp  rheolwr 

Y  par  Gymro  per  gynnydd 

Y  pwrs  a'r  ffas  dugasfrych 

Y  rhiain  wen  hir  iawn  wallt 

Y  rhiain  wych  rhy  wen  wyd 

Y  rhywiog  walch  wr  hygar 

Y  saethydd  a  wyr  saethu  .  16/^5  . 

Y  Seren  y  sy  arwydd 

Y  Sir  oil  a  fesuraf 

Y  sut  y  gwelwch  y  saeth  mewn  calon 

Y  swrl  du  ffals  surl  di  ffydd 

Y  sydd  ac  a  fydd  ac  a  fu,  o  sant 

Y  Tafod  nid  wyt  hyfedr 

Y  Teyrn  a'n  lletteya 

Y  Tir  ail  ILetty 'r  Helwyr 

Y  tri  mab  He  mue'r  tramwy 

Y  tri  wyr  a  bortreiwyd 

Y  try  wyr  o  waed  Troy  a 

Y  trwyn  chwith  edn  bigwlith  bawr 

Y  twr  Celyn  brig  galawnt 

Y  twr  o  Rotpert  Eryr 

Y  t^  canporth  teg  cwmpas 

Y  wawr  dlosferch  ry  dlysfain 

Y  wlad  aeth  heb  oleu  dydd 

Y  WTaig  yr  oedd  aur  ei  gwallt 


D.  ah  G.  a 

R,  Goch  Glyn  Dyfrdwy  b 

Morys  ILwyd  c 

D.  ILwyd  FJn  ah  Gr;  d 

J.  ap  Hy'l  Swrdwal  e 

R.  Goch  or  Ryri  f 

J,  Clywedog  g 

W.  ILyn  h 

Huw  Cae  ILivyd  i 

J.  Cae  Ifjwyd  k 

Tudur  Aled  I 

Rowland  Fychan  m 

llys     S.  Mowddwy  n 

S.  J,  Clywedog  o 

Gr:  Gryg  p 

S.  Phylib  q 

Robert  Dyfi  r 

Syr  D.  ILwyd  fach  s 

S.  Phylib    t 

Robin  Ddu  u 

John  Davies  v 

T.  Fychan  to 

Robin  ddu  x 

Deio  ap  J.  du  y 

.   1535  .      Syr  0*  z 

Huw  Arwystl  a 

Hyl  D.  ap  J.  b 

D.  ab  G.  c 

Huw  Cae  ILwyd  d 

Edm:  Prys  e 

Ho:  D.  ap  J,  ap  R,   i 

J.  ah  Hywel  Swrdwal  g 

Gyttyn  Oicain  h 

Huw  Arwystl    i 

S.  Tudur  k 

Hywel  Reinallt  1 

>»  j»     "a 

see  yr  Dlaesferch      D.  ab  G.  n 

Rich:  Jorwcrth  o 

L.  G.  Cothi  p 


Ydd  wy'n  credu  i  Dduw  croywdeg  S.  ah  R.  ab  lUn  q 

Y'm  Matbafarn  mwy  thy  find  Gr:  JLwyd  D.  ab  Einion  r 


430  Ym  mhrudd-der  enwer  einioes  yt  undyn  .  loJ^O , 


T.  Fychan  s 
S  % 
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736       Ym  mlwyddyn  yr  ymladdwyr  D.  ILwyd  lUii  ah  Gr:.  a 

76       Yma  'r  ^s  yn  ymryson  Mrcd:  ap  Rys  h 

1147       Ymeulydd  ar  hirddydd  liaf  JLywarch  Fyr  c 

881  Yn  jach  flaidd  iraidd  eurwisg  hael  doeihat .  154O  .     Syr  O.*  d 


688  Yn  nhy  wr  glan  sy'u  rhoi  gwledd 

144  Yr  Abad  doetli  drwy 'r  byd  hwn 

1048  Yr  Dlaesferch  wawr  dlos  fain     see  y  wawr 

220  Yr  aer  mawr  ar  wyr  Meiriawn 

989  Yr  alarch  ar  ei  wivvlun 
778  Yr  Arglwydd  arwydd  euraid 
780  Yr  Arglwydd  dewr  eurgledd  da  .  IdQJ  , 
777  Yr  Arglwydd  dewr  eurgledd  doeth 
358  Yr  arw  liyll  Benglog  dyllwael 
723  Yr  eisieu  goleu  rliag  alon  y  sydd 
976  Yr  Euogwas  o'r  eigiawn 
258  Yr  eos  deg  aeres  dail 

1157  Yr  eryr  gwisg  oreuraid 

942  Yr  eryr  gwyllt  ar  wyr  gant 

990  Yr  eryr  hardd  arwyrain 
474  Yr  eryrod  eryraidd 
171  Yr  hael  lafurwr  bylaw 
603  Yr  baelwalch  mawr  air  helaeih 

1196  Yr  hen  Frud  lledfrud  llwydfrych 

1106       Yr  Het  fedw  da  i'th  gedwir 

490  Yr  Hobi  ddiarhebwyd 
676       Yr  hydd  glan  aur  rhudd  ei  glog 
362       Yr  ir  benglog  grodir  gron 
202       Yr  un  iarll  a  wyr  ein  hiaith 
559       Yr  Ustus  oil  o  ras  Duw  sydd 
994       Yr  wybrwynt  helynt  hylaw 

1025       Yr  wyf  fi  yn  earn  dyn 
967       Yr  wylan  deg  ar  lanw  di-oer 
619       Yr  wylan  wen  reiolwisg 
157       Yr  wynebwr  yn  Abad 
631       Ys  rhyfeddaf  cyd  bwyf  bardd 
*         Ys  ym  Arglwydd  gwrdd  gorddifwng 

1113       Ysgyfarnog  yn  gartref 
577       Ysowaeth  nos  o  auaf 
783       Ystudio  'r  wyf  was  didwyll 


Huw  Arwystl  e 

0.  ap  lUn  moel  f 

D.  ah  G.  g 

%  Tew  h 

D.  ah  G.   i 

S.  Mowddwy  k 

I 

„  m 

Huw  Arw  y  St  I  n 

Jer:  Fynglwyd  o 

D.  ab  G.  p 

R.  Cain  q 

Deio  ah  J.  du  r 

Tudur  A  led  s 

i>.  ab  G.  t 

Gyttor  Glynn  u 

Marys  ap  J.  ap  King  ion  v 

Siams  Dwn  to 

R.  Goch  or  Ryri  x 

D.  ab  G.  y 

S*  Mowddwy  z 

0.  Gwynedd  a 

Uuw  Arioystl  b 

J.  Deulwyn  c 

Gr:  Hiraethog  d 

D.  ab  G.  e 

„  f 

g 

S.  Mowddwy  h 

f.  Tudur  Penllyn   i 

Anon  k 

JL'nFardd  1 

Z>.  ah  G.m 

D,  ah  Edmwnd  n 

*S'.  Cent  o 


Syr  Owen  ap  Gwilim  o  Dal  y  llyn. 
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MS.  134  =  Shirburn  1 16  G.  33.  Y  JLyfr  hir  or  Mwythig,  being  a 
collection  of  566  Cywydeu,  &c.,  by  various  authors  arranged  into 
"  books  "  according  to  subject.  Paper  ;  15  J  X  5  J  inches ;  folios  15-71,* 
77-89,  93-256,*  (263-318  plus  11  added  at  the  end),  slightly  imperfect 
at  the  corners  of  fols.  15-22,  309-18,  and  wanting  beginning  and  end  ; 
•vVritten  in.  the  time  of  James  II.  (p  382)  ;  bound  in  calf,  and  lettered 
CERDD-LLYFR   CYMRAEG  A. 

Sum  ex  Libris  Thoma;  Powell  oxoniensis  Exoniensis  (fol.  128). 

For  a  companion  volume  see  Merthyr  Manuscript,  and  numbers  47,  48,  end  of  164 
rathis  collection  are  in  the  same  hand.  The  writer  was  mistaken  in  suggesting  in  the 
preface  to  part  i.,  (Vol.  ii),  that  the  scribe  was  "  probably  Ll^-welyn  Sion,"  whose 
autograph  may  be  seen  in  Peniarth  MS.  182,  at  bottom  margin  of  p.  253.  Most  of 
Bodley  MS.     Addl.  31432  is  also  in  Llywelyn  Sion's  handwriting. 

i.        [Arglwydd  tad  ar  ogledd  teg]     ....  a 

II  a  gogoniant  tyviant  dawn     .... 
helpa  a  diddana  ddyn         24t 

Y  bilaen  o  vabolaeth 


1 

2  llyma  vyd  llwm  o  vedydd 

3  O  jo  ddyn  byw  i  ddwyn  byd 

4  Gwn  nad  ta  gwae  en  aid  dyn 

5  Y  gwr  a  Roes  i  wryd 

6  Y  byd  Rwng  i  bedwar  bann 

7  Dall  y w  r  byd  o  deallir 

8  Deall  i  bvm  dwyll  y  byd 

9  Y  gwr  a  gaiff  gyrrv  gwin 

10  Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav 

11  Kredaf  i  naf  o  nevoedd 

12  Diiw  kreawdr  nef  a  daear 

13  Pond  angall  na  ddeallwn 

14  Anna  a  wnaeth  i  nyni 

15  O  jo  r  enaid  wr  annwyl 

16  Ty  di  r  korff  dig  anorffwyll 

17  Meddylaid  am  addoli 

18  Y  dydd  kyflwybrys  i  daw 

19  Myvyr  h*  wy  ny  movyn 

20  Saint   y  kaint  a  sant  kitvs 

21  A  llyma  vyd  kyd  kadarn 

22  Mae  Bai  na  plirydera  ymryd 

23  Ystiidio  ddwyf  was  didwyll 

24  Dis  yw  r  byd  os  arbedwn 

25  Y  verch  wyry  vair  a  choron 

26  Mae  nawnef  mewn  vn  ynys 

27  Mair  vorwyn  mai  ar  voroedd 


>S^.  tydiir 

D.  ap  gwilim  b 

S.  kent  c 

lle^n  ap  ho' I  ap  J.  ap  grono  d 

jolo  goch   e 

Huiif  kae  llwyd  f 

HoH  ap  D.  ap  J.  ap  R,  g 

Ue7i  ap  ho:  ap  J,  ap  gronw    i 

jeuan  daelicyn  k 

S.  y  kent   I 

D.  ap  Gilim  m 

D.  Nanmor  n 

S.  y  Kent  o 

Howel  sicrdtoal  p 

Uen  ap  ho:  ap  J,  ap  gronw  q 

Mred:  ap  Roser  r 

S.  y  Kent  s 

jolo  goch  It 

S,  y  Kent  w 

JLe^n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  x 

S.  y  kent  y 

S.  tydur  z 

Lcwys  Morgannwg  a 

50  „  „  b 

D.  epynt  c 


♦  Folio  56  occurs  twice,  but  the  numbering  of  folios  61  and  133  were  "  skipped  " 
by  the  scribe. 

\  The  poems  iu  each  book  are  numbered  separately. 
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28  O  ddiiw  am  yr  liwun  oedd  dda 

29  Di  gam  i  gwnaetli  diiw  gymwyll 

30  Y  verch  wenn  o  vraich  anna 

31  Doeth  wyd  mab  ysbryd  a  thad 

32  Tri  oedran  lioewlan  helynt 

33  Dvll  jawn  vairdd  deallwn  vod 

34  Gwae  vyro  gof  overwas 

35  Dysgais  y  modd  y  disgyn 

36  Kreawdr  mawr  kroew  awdiir  mwyn 

37  Vn  vodd  yw  r  pyd  kyngyd  kel 

38  Mynych  val  Pedr  am  wenyn 

39  Y  vvn  deg  a  vendigwyd  . 

40  Gwr  wyf  nid  er  gwaravvn 

41  Y  ddiiw  i  ddwy  weddiwr 

42  Ty  di  ddyn  tydwedd  anawn 

43  Priiddlawn  vydd  y  korfF  priddlyd 

44  ILawer  gwaith  i  darlleais 

45  Gorweddiog  i  gorweddai 

46  Pryns  o  nef  prenn  jesv  nawdd 

47  Dilys  gan  anfedrys  gav 

48  Eyvedd  yw  r  byd  Ryw  vodd  betli 

49  Gogyvarcb  yu  gv  gavell 

50  Y  grog  aiir  droedog  dry  doll 

51  Diiw  acbos  velly  dycbyn 

52  Nid  a  n  gaeth  en  aid  vn  gwr 

53  Adrodd  y  gwir  drwy  ddiiw  a  gaf 

54  Y  grog  bii  alog  hoelion 

55  Mair  em  ddiwair  mam  ddiiw  jon 
^Q  Mae  ny  trwn  ym  enaid  Rydd 

57  Y  benn  glog  di  erbyriglod 

58  Ofnys  ovydys  ydwyf 

69  O  vrodyr  oil  vawr  Rad  rym 
GO  Y  vorwyn  ovwy  araiil 

61  ILyma  vychedd  anwedduw 

62  Y  grog  olaii  gyrygl  waed 

63  Mae  vn  kvn  yma  yn  kynnal 

64  Diiw  jor  y  diiwiav  eraill 

65  Y  tad  or  decliraiiad  cliwyrn 

66  Awn  draw  ir  llann  yn  dri  llv 

67  Goraiiddiiw  gwiw  a  rodded 

68  Ebrwydd  i  daiitli  a  braidd  dal 
C9  Diiw  jor  vndiiw  ar  jawndad 

70  Y  gwr  ywcb  benn  gory  web  byd 


J.  ap  Rj,  ap  J.  llicyd  a 

D.  ddiJL  hiraddig  b 

S.  y  kcnt  c 

D.  ap  Edmwnt  d 

S.  y  hent  e 

„     f 

J.  hrydydd  hir  g 

D.  Nanmor  h 

60  S.  y  kent    i 

„  k 

U*n  ap  ho:  ap  J,  ap  gronw   I 

Howel  swrdwal  m 

TTo'l  ap  D.  ap  J,  ap  R.  n 

S.  brwynog  o 

J.  tew  hrydydd  p 

S.  y  kent  q 

Huw  Davi  s 

70    Lewys  Morgannwg   t 

S.  y  kcnt  u 

D.  Nanmor  w 

Ho:  ap  D.  ap  J.  up  R.  x 

Rys  goch  o  vochgarn  y 

Robert  laia  z 

J.  tew  hrydydd  Jevank  a 

S.  y  kent  b 

D.  Nanmor  c 

80  Anon  d 

S.  y  kent  e 

W.  kynfol  f 

S.phylip  g 

Ho:  ap  D.  ap  J,  ap  Rys  li 

T.  Derllysg   i 

Lewys  Morgannwg  k 

Gyttor  glynn   1 

Edtcart  ap  Rys  m 

S.  y  kcnt  n 

90  Morys  ap  Howel  o 

Gwyrfyl  vj,  Ho:  Pw  p 

Morys  ap  Rys  q 

Huw  Robert  len  r 

D.  ap  Rys  s 


Y  ILyfr  liir  or  Mwythig. 
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Diiw  a  wyd  a  sydd  dad  a  sant  T.  Gr:  argl:  K,.  hedr  a 

Pwy  gadarn  ddydd  y  varn  a  ddaw  Bedo  aiirddrem  b 


71 

12 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 

81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 

92 

93  Y  saith  arch  angel  a  sydd 

94  Y  krairav  :  ILyma  r  byd  lie  mae  r  bedydd      Hilw  kae  llwyd  y 

95  Etlo:  kawn  dref  a  nef  yii  vn  wedd   U.  ap  ho  :  ap  J,  ap  gronw  z 

96  y  kyvaillt :  ITjyma  r  twrf  He  mae  r  terfyn    120  S.  y  kcnt  a 

97  Vynihwrs  velfed  vym  herson  „  b 

98  Och  Gymrv  vynych  gamraint  „  c 


Y  driudod  js  Rod  yr  baiil 
Mae  vn  tlvvs  yra  enaid  tlawd 
Mae  kerrig  mi  aii  karwn 
Prydy  wnaf  ir  mwyaf  mawl        loo 
Da  air  o  vewn  daear  vv 

Y  llaian  hardd  yw  llvn  hon 

Gorav  vn  gwr  a  aued 

Am  eni  Sacareas     .... 
a  Ro  diiw  i  waet  jaean 

Kadw  y  tir  y  kaidwad  da 

Y  sant  dewis  ynn  tiredd 
Don  am  aiirgrair  sant  Margred 

Y  sant  wrda  saintwardir 
Pecbod  pam  nas  gwrthodir 
Radav  dalm  Roed  i  Deilaw        110 
Mi  af  i  Ivnio  vy  medd 
Awn  i  EuUi  Ri  yu  Rod 

Y  vercb  wenn  vy  r  ychwaneg 

Y  krevyddwr  kryf  addwyn 
Wrth  glybod  cbwedl  tavod  tyfr 
Mab  a  Roed  mwya  brawdwr 


Ilo:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  c 

Gytlor  glynn  d 

Jeiian  Rydd  c 

Jolo  (J  och  f 

Lewys  y  glynn  g 

Jor:  vynghoyd  h 

Lewys  y  glynn   i 

k 

HoH  D,  ap  J.  ap  R,  I 
Risiart  ap  R.  m 
T.  derllysg  n 
Lewys  Morgannwg  o 
Gyttyn  kairog  p 
J.  llwyd  ap  gttn  q 
HoH  ap  D.  ap  J,  ap  R,  r 
Thomas  kelli  s 
Tydur  A  led  t 
HoH  ap  RainalU  u 
J,  ap  jB}  ap  J,  llwyd  v 
Ho' I  ap  Rainallt  w 
Mathav  ap  Un  goch  x 


KrwYi>Eu  Prophwydoliaeth 

99       ILyma  r  lie  mae  ar  benn       i 

100  Dylyd  y  broffwydoliacth     .... 
a  phryd  aiir  na  phryderw^ch 

101  Dylyd  y  broffwydoliaeth     .... 
dydd  sais       diwedd  Saeson 

102  Grwae  a  aned  o  gyni 

103  Gwainaid  gwae  ni  Rag  anon 

104  Mae  r  chwedlav  mawrwych  odbiis 

105  Braiddwydon  bairdd  a  adwyd 

106  Pa  sawl  blwyddyn  sy  n  pvvysaw 

107  Kevais  am  na  vedrais  vydr 

108  Val  gwaeth  drwy  veli  ag  onn 

109  Byd  afrived  dros  wledydd       ii 


Robin  ddu  d 


Jeuan  laia 
Uen  ap  ednyved  g 

Edw:  ap  Rys    i 

D.  ILioyd  tten  ap  gr:  k 

Rys  nanmor    1 

/.  ap  Rydd:  ap  J,  llwyd  m 

D .  llwyd  ap  it  en  ap  gr:  n 

Z>.  Gorlech  o 
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110  Gryffydd  a  wenydd  vniawn  D,  llwyd  tten  ap  gr:  a 

111  Merddin  wyllt  riiawr  ddawn  i  w^iith  Edw:  ap  Rys  b 

112  riarri  a  vy  Harri  a  vo  D.  llwyd  Uen  ap  gr:  c 

113  Ochwn  na  chawn  o  ennyd  Hmo  Penant  d 
113^  Ty  di  airin  wawd  aiirawg                                 Edtv:  ap  Rys  e 

114  Y  gigfran  a  gan  val  gwydd  D.  Ihvyd  iten  ap  gr:  f 

115  Ty  di  vryt  ennyt  anoeth  Edw:  ap  Rys  g 

116  Krai  trin  nys  kred  Kai  ennyd  D.  llioydUen  ap  gr:  h 

117  Rydew  gym  Ro  diiw  garnedd       20  „             »              ^ 

118  Y  glaisad  hediad  hoewdeg  „             „              k 

119  Phon  a  ddanfones  iesv  »             >»              ^ 

120  Y  vedwen  vouwen  vanwallt  „             „             m 

121  Krist  kadw  r  wythfed  vreuin  dylyedog      24    Rys  nanmor  n 


MOLIANNAV  A   BARNODAV  A  DYVALIADAV 

1 22  Mar:  Sion  gamais 

Pa  levain  llvndain  yn  lludd  /  mae  r  blaned    L.  Morgannwg   o 

123  Mar:  mory  Saingion 

Dydd  wedy  r  vndydd  ydrindawd/yw  n  lief  „  p 

124  Mar:  syr  Wiliavi  Mathav 

Dydd  brawd  kymrv  dlawd  marw  dylyedawg/kyn       .  „  q 

125  W.  hawdrcm  :  Y  marchog  helmog  ag  ohil  Godwin     jfor:  vyng:  r 

126  Edw:  Stradlin  :  Y  marchog  by  wiog  syr  bet;ys  Hamptwn  L.M'g  s 

127  Mab  nonn  or  gaer  groii  y\v  r  gras  ir  dwyvol         D.  Nanmor  t 

128  Tra  vych  yn  gwledych  gwladoedd  /  hir  einioes      Jor:  vyngx  u 

129  Vn  aisav  golav  Rag  alon/a  sydd  „         v 

130  5f^rll  Pherys  Teitys  wyt  water /eistedd       L.  Morgannwg  w 

131  Anodd  bod  liebod  ynys  o  Dywyn        lo  Z>.  Nanmor  x 

\Z2  J  syr  water  Harhart 

Y  marchog  Rywiog  ar  hyd  /  y  tair  gwlad        Jor:  vynglwyd  y 

133  3/ar;Dwyn  syr  water  ner  diiw  nyd  i  Roddi  „  z 

134  Rys  or  vel  ynys  vlaehawr  /  trwy  sirocdd  D,  nanmor  a 

135  Mar:  Morgan  Mathav 

Yn  iach  mawr  a  bach  lieb  iechyd/yn  oes     Jor:  vynglwyd  h 

135^/  W.  Harhart:  Uwyddiant  a  fFyniant  c 

amddiffynnwr/gwyr  Ho'l  swrdwal 

136  Mar;  TV.  Vychan :  ILawnfrig  Moraiddig  d 

ymrodded/gwyr  muirch  Risiart  for: 

137  Y  Rainallt  mae  kledd  ar  groenyn/yn  grajff        Vsyglynn  e 

138  Kreawc?r  kor  lliwiawdr  kaerlleon  /  ailiawdr        W.  egwad   f 

139  Mae  llety  vyny  llawn  o  vanna  /  mel  Lewys  y  glynn  g 

140  Mwrog  mawr  waithog  a  roes  /  ym  Harri  D.  Nanmor  h 

141  Mr:  Watgyn  vraichwyn  gwlad  vrychan  Ryswr       L*s  y  glynn    i 

142  ILoegr  groii  hyd  aeron  llyna  duith  /  W.  [v'n  o  Rydhelig]  D.  Nr  k 


Y  Kyfr  hir  or  Mwythig.  6d^ 

143  f  Lewis  ap  Risiart  gwynn  or  vami 

Pwy  geuym  o  rjin  ag  o  raement  /  mawr         Rys  bry chart  a 

144  JR.  abaci  Y.  JFlur :  Karuf  y  mab  ar  koryn       Gytor  glynn  b 

145  Tekaf  gwlad  a  gad  er  kael  /  pob  vrddas  Gwilim  tew  c 

146  Mairchion  glan  waitlioii  wyf  y  nydd/anos    Leioys  y  glynn  d 

147  T,  Mawnsel :  Y  marchog  Rywiog     ....  e 

Riol  kan  dydd  daed  S.  Mowddwy 

148  Mar:  Syr  Edicart  Mawnsel 

Pwy  gwynfau  tryan  an  troes  /  on   jecliyd  TUn  Sion  f 

149  Mar:  syr  Edwart  ystmdlin  .    JOOQ  . 

Dewch  yn  iach  bellach  y  byd  /  au  vob'ant         29     ,,  g 

150  3Iar:  syr  W.  Harbert  ,  1609  . 

Awn  an  lief  ir  nef  oev  waith  /  o  lif  „  k 

151  Mar.  T.  Lcioys  or  Venn: 

Diiw  nef  or  dolef  dialedd/  a  Roest  „  i 

152  Mar:  Watgin  lychwr  0  Lann  Dydwg 

Pwy  glyps  oer  pai  glaps  0  ja  „  k 

1 53  7  Morgan  o  dre  Degyr 

Tragywydd  i  bydd  .  iv  .  bann  /  gwavn  Ilwg       R.  brychati    I 

154  Mfil  arwain  Dw}^ram  wrtli  darian  /  Ryddaiir  Gwilim  tctcni 

155  Mab  oedd  i  Robin  [dii]  yn  ddyn  mad/galont     jfor:  vyng^d  n 

156  Haeriad  ir  hwnl  lynkv  J.  brechva  ^^  pysgodwr^^ 

Arthur  benadiir  heb  anvdon  /  Iw     .     .     .     .  0 

Ni  cliair  ef  .  .  .  .  y  myw  y  chwal  mwy  o  chon      „ 

157  7  osod  prydyddion  yn  lie  delwav  ar  lofft  y  grog  yn 

St.  y  brid  O  kaisir  drwy  r  tir  ar  tyrav  /  gyrfer  ....      p 
a  Roi  ddiawl  y  Ryw  ddfclwav  Jor:  vynglwyd 

158  Ymock  bach .-  Ryvedd  a  vy  'r  wledd  belyddion  /  wrthych  ...      q 

hwnt  y  lias  Lwyntav  llawson  ^^ 

159  7  Lang  L's :  Pan  ddikion  vairwon  am  vriwav  /  gorddcrcli ...    r 

a  chain  Lang  ar  vcha  i  Haw  "  „ 

.  160  Dros  Ho  :  Grythor :  Adda  vras  wylwas  a  ehvyn  /  yn  vardd  .  .    * 
ny  ladd  onid  bwyd  ne  lynn         40  Gyttor  glynn 

161  Siosbar  ap  0.  Tr:  Sais  adwyth  mewn  sias  ydwyd    L's  y  G.  t 

162  Pry ns  Arthur :  Artliiir  benadiir  ydoedd      D,JUdU.  ap  gr:  it. 

163  Mar:  T.  ap  Gr:  ap  Nicolas  *  irlwyn  Aber 

3farlais  '  .•  Ymlwyddyn  yr  ymladdwyr     ....  v 

Arthur  au  gainkwyr  gwnkwest 
Oicain  vrych  ae  wae  ny  vrest 
brau  or  bedd  a  ddatgleddir 
val   Owain  hen  ai  view  n  hir 
Marchog  a  wna  Uaddfa  llu 
gwaed  oi  gledd  gwedy  gladdu     .... 
r  daw  edn  dewr  i  adwedd  „ 

161  /  Vorgan  ap  gtm  siankin  0  Lann  Ddewi 

'    y^yy^y^  •*  ^^^^  ^^^  y"^^  ^^  ennyd     ....  w 

tyvy  o  wraidd  yt  vwy  ras  f.  tew  brydydd 

165  7  Sijr  S.  Morgan:  Y  marchog  arfog  i  gyd     ....  x 

i  gellid  bod  gwallt  i  benn  Gwilim  lew 
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166  Mar:  Siankin  a  T.  meib  J.  ap  Davydd 

Dydd  brawd  a  divvedd  brodyr     ....  a 

a  diiw  i  gadw  r  do  jaiiaink  Gwilim  tew 

167  ILvndain  ny   chair  lie  yndi  b 
llv  Oicain  hen  ai  llainw  hi 

i  mae  r  son  yny  Mars  hwnt 

yn  ami  Owaiu  yw  Emwnt     ,     .     , '  , 

kael  i  vraich  or  kolf  vchaf  „ 

168  J  W.  ap  Henri  Dicnn :  Prawf  agori  prif  gaerydd  ...  c 

gwr  llwyd  vych  geyr  Haw  dy  vam  „ 

169  Ofn  henaint  yw  vy  n  hvnedd     ....  d 
nid  el  y  pwnn  heb  dal  pwyth                                            „ 

170  /  Ho' I  ap  D.  o  Lann  Gynwyd 

Mawr  yw  n  galar  am  varwn     ....  c 

i  bydd  esgob  lieb  ddysgv         50  ,9 

171  Mar:  Siankin  ap  Risiart  o  Vraigan 

Braigan  bv  auian  bonedd     ....  / 

vchelder  nef  wych  haeldad  J.  tetc  hrydydd 

172  ILaviiriais  om  Haw  vawrwaith     ....  g 
ag  nid  er  cliwant  kant  or  ki                        Bedo  hrwynllys 

173  Siou  ychan  y  Morgannwg     ....  h 
lliwydd  dillad  Hoi  jaiiaink                                   Rys  Nanmor 

174  Y  Hong  :  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho     ....  i 

koedwig  dent  kaidw  jago  di  „ 

175  Tri  gormes  ym  aflesv     ....  k 
nos  heddweh  einoes  yddyn                                  Rys  hrydydd 

176  Dyn  traws  vym  yn  dwyn  tros  vor  / 
diir  Melan  o  dir  Maelor     .... 

ar  i  gwisg  i  ra  i  gysgv  Gyttor  glynn 

177  Os  Gyttyn  or  Glynn  sy  glaf  Syr  Rys  0  Garno    m 

178  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd  Gytor  glynn  n 

179  ^  Syr  Ris't  Gethin :  Y  mae  glaw  am  a  glywais  „  0 

180  Etto :  Oer  oedd  weled  vrddolion         60  „  p 

181  Gydag  vn  a  gaidw  Gwynedd  Tydiir  A  led  q 

182  J  Syr  R.  ap  T. — Sant  jorys  ai  waew  n  taraw  „  r 

183  Etto:  YmoHwng  i  mae  allan  „  * 

184  Etto :  Nosta  i  vran  is  Dofr  ennyd  Lewis  Mon  t 

1 85  JO.  Divnn  :  Y  glaisiad  mwnwgi  asiir     Ho*  I  D.  ap  J.  ap  R.  u 

186  Herod  wyf  hoew  rad  arael  Gr:  Hiraethog  v 

187  Mar:  syr  Risiar  Harhart  a  las  y  Manbri 

Y  warr  gronn  orav  o  gred     ....  tc 

i  warr  gam  y  Warvvig  el  jf.  daelwyn 

188  J  erchi  y  Greal :  Oed  trywyr  yt  Tyrhaearn     ....  x 

yeh  hen  ddall  ywch  yny  ddel  Gytor  glynn 

189  /  Syr  Huw  main :  Aed  i  eglwyswr  oed  glaisiad  ....  y 

\:^  i  del  Hiiw  yt  hoedl  hir  Lewis  Mon 

190  Y  Myharen:  Jvstys  oil  o  ras  diiw  sydd     ....  z 

I  Iwdn  val  y  dyn  a  vydd         70  Gr:  Hiraethog 


1^  ir^yfr  hir  or  Mwythig-  fOf 

191  Af  i  lann  ouy  vlinais     ....  a 
Mawd  ai  phriawd  difPrwyynt                                 J.  daelwyn 

192  Y  gwr  sy  ywch  nag  yw  r  sir     .     .     .     ,  b 
ond  olew  ne  dy  wilim                                                      ^ 

193  Ban  ddangoso  Ryw  dro  Rydd  jolo  goch   c 

194  Yr  eryr  gwyllt  ar  wyr  gant  T.  Aled  d 

195  Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vy  f.  tew  hrydydd  e 

196  f  R.  Awbre :  Y  Hew  yn  dwyti  Uennav  diir     ....  / 

Awbre  nid  el  heb  rann  dav  f,  daelwyn 

197  Tegangl  wlad  lie  Rad  llawcr  hael  /  oi  mewn  ....  g 
amgylch  krist  ogylch  /  kroesa  Degangl        Gr:  Hiraethog 

198  Mai  mydrwr  ami  ynn  edrych     ....  h 
a  dygia  yngwlad  Degangl  oil                                      „ 

199  Y  gwr  a  sigwyd  i  gav  D.  ap  edmwnt   i 

200  Davydd  vab  divydd  ei  vodd  so  Gyttor  glynn  k 

201  Drwg  i  neb  drigo  yn  ol  D.  ap  Edmwnt   I 

202  Yr  eryr  digrif  af  rived  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  einon  m 

203  Y  mab  o  rym  y  barr  onn     ....  n 
a  thaly  i  bwyth  a  welir                              Risiart  vynglwyd 

204  jf  T.  ap  syr  Roser  ychan  bastart  a  oedd  yngharchar 

yn  Hicmjfflyt :  Mae  galar  am  garcharor     ....  o 

i  kair  wrth  vodd  ai  karo  Syr  Ph:  enilyn  len 

205  jf  syr  R.  ap  T,  Y  gwr  dewr  ar  gard  eirin    D.  llwyd  U.ap  gr:  p 

206  Mevyrjo  i  bvm  am  varwn  jolo  goch  q 

207  Mar:  W.  V'n :  Och  ddiiw  uad  atebwch  ddim      Hiiw  kae  IVd  r 

208  /  gaiso  Rys  vychan  o  vyellt  i  maes  o  garchar  haer 

Loew :  Pa  Ryw  beth  sy  n  peri  bai     .     .     .     .  s 

di  ddrysed  wedi  r  jesv  jf.  Raiiadilr 

209  Af  ddiiw  siil  voddvs  aelwyd  Gyttor  glynn   t 

210  Ha?udd  amor  blaenor  y  blaid  D.  Nanraor  u 

2 1 1  Arwydd  pelleuigrwydd  parch  Gr:  ap  D.  ychan  v 

212  Kledd  daear  wynedd  ai  drycli  Tydiir  Aled  w 

213  V  Hong  :  Y  llaiiad  mewn  gvvisg  llaian     ....  x 

dyred  a  gwared  yn  gwyr  Hiiw  davi 

214  Sir  Von  wenn  as  Rivwn  wyr     ....  y 
kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy                Gr:  Hiraethog 

215  ^aean  deg  ai  on  waew  diir  Gyltor  glynn  z 

216  ILyma  vn  lie  mae  i  wedd     ....  a 
angel  Roed  evengil  Ron                    Ho' I  ap  D.  aj)  J.  ap  R. 

217  ILariaidd  varwniaidd  vrynach     ....  b 
3'ddyf  i  lyf  a  vydd  tav                                      .,             „ 

218  /.  Gethin  ap  jf.  ap  liaison  :  jean  Hew  vn  anian  llych  ....     c 

dy  dyrnaw  a  migiaw  r  march  ^.  dii,  D.  ap  O. 

219  IL^n  goi,  y  dant :  Y  nithwraig  ar  y  uoethwraidJ  J.  dU  r  bihcg   d 

220  Jf  Arg:  Dionster  :  Dechrav  da  kymanfa  medd     ....  e 

gwele  r  yn  dwysog  ailwaith        loo  Ho'l  swrdwal 

221  V  bais  dew :  Howel  wyd  vyw  hael  vedd  |  hil  Einon  ....      f 

troelar  wisg  trwy  lawer  oes  HoH  ap  RainalU 
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222  Mar:  T^r  V'71 :  Klywais  doe  om  klvst  Deaii  jolo  goch  a 

223  Y  verch  ynyr  aiir  lathaiivloew  D.  ap  Givilim  h 

224  Eres  i  ddavydcT  aiiryn  Gr:  Gryg  c 
.    225       Kynydd  kerdd  bvn  yw  vnswydd  D.  ap  G.  d 

226  Gwellt  wyf  ny  wnn  ai  gwell  ytn  Ch:  Gryg   e 

227  Grift  y  plwyf  i  grist  aii  plyg  D.  ap  G.  f 

228  Davydd  bonyd  edivar  Gr:  Gryg  g 

229  GryfPydd  gryg  dirmyg  darmertU  D,  ap  G.  h 

230  Gwyrfil  o  aiddil  Ryddoeth        110  Gr:  Gryg   i 

231  Ar  yastr  yw  Gryffydd  eirblyg  D.  ap  G,  k 

232  Vchel  ir  wyf  yn  ochain  R.  goch  or  yri   I 

233  Pain  ym  ken  am  awenydd  JTJn  vab  mo  el  y  pantri  m 

234  ILew  brvvydr  val  Haw  barediir  R.  goch  0  yri  n 

235  Ros  dy  liw  Rys  dylyaidd  lUea  vab  moel  y  -pantri  o 

236  Dewrddrvd  Ly  welyn  daerddraig  R.  goch  or  yri  p 

237  JV  Saeson :  Y  bairdd  hairdd  beraidd  hirddawn     S.  Mowdwy  q 

238  J  Bias  syr  Sioi^s  Harbarl  o  Aber  Tawe 

Troelvs  ail  Siorvs  wrol  /  wr  haelwia         syr  Risiart  Lewis  r 

239  Etto  :  Y  lie  oedd  ym  Haw  a  wnn  S.  ap  Ho' I  gwyn   s 

240  JEtto :  Son  at  yr  vn  sy  o  went  draw        120         Risiart  jor:   t 

241  J  gymodi  syr  Siors  Harbart  ac  Edw:  Mawnsel 

Y  wlad  aeth  heb  olav  dydd  „  „    t/ 

242  J  erchi  gosog  gan  Syr  S.  icgon  dros  syr  T,  Gamais 

Pwy  yw  piler  pob  lielynt  Jor:  vynglwyd  v 

243  Mar:  J.  gethin  ap  J,  ap  liaison 

Gwae  herwr  ddwyn  gwaew  hiraeth     ....  vo 

saint  nef  gydag  ef  a  gan  „ 

244  Wiol  S.ap  R.o  lynn  nedd:  Y  llestr  bardd  yn  llyestr  bin  .  .  .  .r 

am  i  llanw  ymliell  benaint  Guilim  teio 

245  Mar:  T.  Aled :  Prenn  val  derweu  a  dorres    L's  morga?tnwg  y 

246  Mar:  Jor:  vynglwyd :  Ba  vilainfyd  by w  vlinfardd  „  z 

247  Mar:  Rydd:  dai  waidd':  Mae  llet*  dolef  gan  d6lyn        „  a 

248  Y  kawr  vn  nerili  kair  a  Nvdd  D.  Benwyn  b 

219  Arghoyddes  y  k'oety :  Y*Vfy  n  kostiaw  syr  Paen  kastell .  .        c 
brenin  nef  gwna  i  bronn  hi  n  jach  L's  Morgannwg 

250  J  heddychu  syr  W.  Harbart  0  Golbrwg  a  W.  ap 

S.  ap  Roser  or  wern  ddu 

Y  dockdor  braisg  gyngor  brav  Mred:  ap  Roser  d 

251  Hueledd  fab  gwirionedd  gras        131  >S'.  Tydur  e 

252  Kebydd  vab  di  vedydd  dig  „        f 

253  O.  yV  yngharchar :  Gwddom  dewi  a  goddef  J.  gethin  g 

254  Ach  meib  0.  T'r :  Y  ddaiiwr  arglwyddiaidd  D.  Naninor  h 

255  Mar:  tVatghi  vychan  a  las  a  saeth  yn  Henffordd 

Y  mac  vtgorn  am  Watgyn     ....  i 
i  werth  ef  o  wyrth  a  tliir                         J.  ap  hoU  swrdwal 


y  TLyfr  Mr  or  Mwythig. 


703 


jfor:  Vynglwyd  a 
««         <<         h 


256  J  Risiart  ap  H,  ap  S.  o  Lynn  Nedd 

Yr  eginyn  ar  gannwr 

257  J  Ji.  ap  S, — l^wy  ar  davod  piir  divai 

258  £tto :  Pond  hir  na  welir  ond  nos  „         „         c 

259  JEtto  .'Bardd  ydwyf  yn  briddwydaw         139  „         „         d 

260  /  S.  ap  Rys  :  Ami  y\v  gwin  vrenhinedd       Huw  Kae  llwyd  e 

261  syr  Mat.  Kradog :  Pwy  wna  sir  ar  dir  kaer  Dyf       Jor:  v\l  f 

262  J  Ho'l  ap  Henri :  Pa  dir  a  mor  pa  derm  aeth  ....  g 

del  dy  gof  dy  wlad  i  gyd  IV,  egwad 

263  ILywelyn  ar  lliw  alarch  Huw  kae  llwyd  h 

264  ILyma  vyd  anhyfryd  hawl     ....  i 
na  Maelor  er  aiir  melyn                                  J.  tew  brydydd 

265  Di  annerch  yvv  annael  W.  llvn    k 

266  Yr  hoewvab  elwir  Havart  Hiiw  kae  llwyd   I 

267  7  liob:  ap  J.  V'n :  Robart  gorwch  Eyw  abcr  Gytto  r  fflynn  m 

J.  llawdden  n 
Lewys  Mon  o 
D.  Benwyn  p 
Lewys  Mon  q 


150 


268  Dawn  i  dir  dv^  yny  dnl 

269  Y  twr  vehaf  or  trychant 

270  Mar:  Ris't  Jor: — Ba  ovalfyd  bv  vilfairdd 

271  Heddwch :  Hen  ddelw  honn  a  ddolynt 

272  J  Siankin  Havart  :  Gwae  a  elai  mewn  golwg 

at  Siankin  Rwyddwin  ar  wyl  ^ 

273  Teyrn  gwyr  y&trad  Tywi     .     .     . 
o  gwnn  ne  vairch  gennyf  j 

274  Y  tri  charw  ar  tyrch  aiiraid     .     . 
jarll  aii  ryw  arall  ar  went 

275  Aiirwn  gerdd  gydar  vn  gaink     . 
tryw  Iw  Rwng  y  tri  alarch 

276  Pywys  Iwyd  pwy  sy  wladwr 

277  Kynested  waew  kyn  yst  al     .     .     . 
ot  gann  kaer  watgyn  o  kaf 


Huw  kae  llwyd 

s 
Bedo  Phylip  bach 

t 
Hiiw  kae  llwyd 

u 
J.  llawdden 

T.  Aled    V 


J.  llawdden 


w 


278  Nid  gwaeth  am  vaeth  ag  am  viidd  Ej.  ap  Ho:  ap  J.  ap  gron:  x 


279  Vu  ny  phlyg  er  ofn  na  phlaid 

280  Pwy  a  dyrr  kwys  drwy  r  ddwysir 

281  Son  kennyf  sy  yn  kanv 

282  Phyniant  a  vy  r  moliant  mav 

283  Selyf  yn  braint  sylvaen  bro     .     . 
at  Harri  pan  vo  tarnw 

28  4  ■    Y  gwrda  llwyd  gwardew  llonn 

285  Sieffrai  fFrwyth  osai  o  Phramk 

286  Y  ddaiiddyn  a  ddiweddwyd 

287  jf  Argl:  Harbart :   Hardd  Wiliam 

hoew  vrddolwaed 

288  Sel  Rygl  yu  s/iiliaw  Raglan 

289  Y  kiw  du  y  mysg  koed  a  mel 

290  Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin 
2'^\  T  l^arw  jeyanjs  arafwycU         .  . 


Huw  Davi  y 

160  T.Aledz 

Rys  Nanmor  a 

J.  llowdden  b 

•     .  c 

Rys  trem 

J.  tew  brydydd  d 

Gyftor  glynn  e 

Rys  Pennarth   i 

g 
Ho*l  ap  D,  ap  J.  ap  R. 

Gytto  r  glynn  h 

W,llvn    i 

160  „        k 

^S.  TyduT   \ 
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292  Klywch  son  raegis  klocli  sais  Syr  Lewys  Maildwy  a 

293  Syr  Lewys  velys  i  vwyd  syr  PA;  Emlyn  b 

294  Baeno  oedog  ban  ydoedd  syr  Gr:  vychan  c 

295  Atteb :  Y  adiir  ail  arthiir  lys  lang  lewys  d 

296  ILe  blini  vardd  kethin  nys  kel      J.  gethin  ap  J.  ap  liaison  e 

297  ILym  ywr  hawl  lie  mae  Raid      ....  f 
llv  aii  hyf  ny  bydd  llai  hi                                        Gr:  gryg 

298  Y  kairw  mawr  i  kair  y  medd  Tydur  aled  g 

299  jf  Syr  R.  ap  T.  — -Pvv  sy  benn  kwmpas  y  byd  ....  h 

top  ag  oil  ti  piav  gyd  Jor:  vynglwyd 

300  Pwy  n  wyr  jarll  pennaf  or  jaith         180         Rys  hrychan   i 

301  Kan  liavvdd  vyd  kanv  ddwyf  \  T.  derllysg  k 

302  Mar:  Lewys  du :  Gvvae  sawl  a  sy  o  Sylvs  hen    ....  I 

vo  las  y  diawl  Lewys  du  T.  S.  Kali 

303  Dyn  wy  aii  vrath  dan  i  vroii     J.  gethin  ap  J.  ap  liaison  m 

304  Y  naidr  a  wyl  yny  drin     ....  n 
a  thrwy  val  naithorwr  vydd                                  jf.  ap  Huw 

305  Dyn  wyf  val  dyna  ovyd     ....  o 
yn  hii  esmwyth  yn  hwsman                                  Sils  ap  sion 

306  Y  gvvyr  a  dal  o  gaer  Dyf  D.  Bemvyn  p 

307  Gwae  ni  r  bairdd  gan  air  y  byd  S.  Tydilr  q 

308  Damwain  vydd  y  byd  yma     ....  r 
aii  roi  ar  jarll  Penfro  ir  wyf                   Daio  dil  y  dainiol 

309  f  heddychu  syr  T.  gamais  a  syr  Edw:  ystradlin 

Y  ddaii  gawr  wych  dda  i  gwraidd      ....  s 

daiikan  oes  ai  dyko  n  vn  Jor:  vynglwyd 

310  DJe  nid  teg  lliw  onyd  dii         190  Gyttor  glynn    t 

311  Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav  Tydur  aled  u 

312  Rys  orav  yn  hir  is  aeron  D.  nanmor  v 

313  Y  lien  a  gair  11a wn  i  gob  >S^.  ap  howel  gwyn  tv 

314  Atteb:  Y  ty  kryf  at  y  krevydd  Jor:  vynglwyd  x 

315  Y  gwr  oedawg  a  gredir  Meistr  Harri  y 

316  Atteb:  Y  meistr  nys  amav  estrawn  J.  tew  brydydd  z 

317  Trwstan  vab  trist  iawn  wyf  \  Gyttor  glynn  a 

318  Atteb :  Silien  ath  gaidw  syr  Bened  Tydur  Penllyn  b 

319  Trwm  ar  ia  yw  tramwy  r  od  W.  JLv?i  c 

320  Mar:  R.  ap  S. — Nef  ir  dyn  a  Roed  ennyd     ....  d 

Sion  ap  Rys  yny  vo  prin  200  Lewys  Morgannwg 

321  Oes  eryr  Ros  o  aiir  Rydd  „  e 

322  Sr  Ed:  stradlin  :  Pwy  r  vn  syrr  nai  r  pryns  Harri      „  f 

323  Y  dii  hyder  Dehaiidir  Gytto  r  Glynn  g 

324  Teml  gwyr  yn  taimlo  gwiwrent      .     ►     .     ,  h 
brenin  brwydr  gwin  brodir  Gwent                         „ 

325  Mawr  yw  dysg  yno  mae  r  da  „  i 

326  Ryvedd  ydiw  n  arfeddyd  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R,  1^ 
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327  Mar:  Jeuan  ap  howel  swrdwal 

Gael*  am  hoeres  grym  liiraeth      Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  a 

328  Atteb :  Mae  yny  tir  myn  y  tan  IVen  goch  y  dant  b 

329  Etto :  Hardd  gyvraith  herwydd  goveg     Gr:  Davydd  ychan   c 

330  Yr  Ryd  goch  i  Red  y  gan         210        /.  ieto  bryd:  jevank  d 

331  Yr  haiil  deg  ar  vy  neges     ....  e 
i  gynnal  y  Morgannwg              Gr:  llwyd  ap  Einon  lygliw 

332  /  esgob  Dewi :  Y  lien  egwan  llwynogaidd     ....  / 

datio  oer  waitli  diiw  tro  r  ]awn  Huw  dwnn 

333  J  Grystor  Ticrbil :  Y  Hew  jevank  yn  llawfaeth  ....  g 

dywn  dadael  dyn  odidawg  Lcivys  Morgannwg 

334  Darogan  vydd'a  ganwyf     ....  h 
gwrdd  vyth  ag  aiir  yddo  vo                  Ho:  D.  ap  J.  ap  R. 

335  Atteb  :  Ewch  yn  3  ny  chweuyehaf  Gyttor  glynn  i 

336  Y  ddav  gyw  oedd  wyav  gynt     ....  k 
tri  mairch  tros  elaircli  a  fydd                             f.  llawdden 

337  Y  gwr  kill  or  gwarwg  hen     ....  / 
nyth  aned  yn  jaitli  wynedd                     Risiar  ap  R.  bryd: 

338  Gwr  mawr  hir  a  grym  yr  haf    ....  m 
braichav  hen  mawr  berchen  mel                        Gwilym  tew 

339  Y  siryf  aeth  o  sir  von     ....  n 
Hiiw  lewys  o  hil  Iwarch 

o  Gaeo  von  e  gai  varch  J.  daelwyn 

340  Di  over  yw  dy  arael     ....  o 
yr  hwrdd  a  gerdd  wr  liardd  gwych      220    jor:  vynglwyd 

341  Y  Hew  draw  aii  llidiaw  ir  wyd     ....  p 
ny  bydd  dragywydd  draw  gas                               jf.  daehcyn 

342  J  Harri  ap  Gtm  :  Esgynnwr  o  js  gynnen     ....  q 

a  gwres  yw  r  ail  ag  wyr  Sion  „ 

343  Hawdd  a  mawr  nyni  dawr  i  dwyn     ....  r 
o  chaem  enaid  ywch  mynydd                                         „ 

344  jf  dy  Ry^:  Divnn  :  Y  blaidd  gwyn  heb  ly wydd  gart  ...       s 

ar  bart  y  jarll  Robart  Dwnn  Risiart  Jor: 

345  Draw  nid  af  wedy  r  vn  dydd  J.  daehcyn    t 

346  Jesv  gwyn  a  wisgo  art  Levey s  y  glynn  u 

347  J  S.  Laison  y  Margam 

Pwy  er  brainio  r  piir  bryniad     ....  v 

kest  a  dyrr  kosta  dairawr  W.  egivad 

348  Etto:  Y  gwr  Hen  a  gair  llawnwaith     ....  w 

bonkath  hwyr  i  ddav  n  benkerdd  Jor:  vytiglwyd 

349  Mynd  ir  wyf  i  dir  Mon  draw  y'olo  goch  x 

350  Gr:  ap  Nicolas :  Gair  angel  y  gwr  yngod     ....  y 

dy  benn  yw  penn  ar  bob  peth         220         Gfm  ap  J.  hen 

351  D.  abad  Margam :  Y  Hen  aiiddfed  Honyddfawr  ....  z 

ny  byd  heb  yr  abad  hwnn  Jor:  vynglwyd 

352  Rys  a  gynnail  Rwysg  Einon     ....  a 
i  nesa  i   Vair  annes  a  vo                                       J.  daelwyn 

353  J  R,  ap  S. — Y  Hn  aeth  0  Lynn  Nedd  Lewys  y  glynn  b 
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354  Mar:  R.  ap  Morgan :  Y  gwr  jevank  goraiivael  ....  a 

yn  iach  Bys  i  nychv  r  awn  S.  Moivddwy 

355  Medd-dod :  Yr  hobi  a  ddirebwyd  ?,       ;    ^ 

356  jf  ddannod  i  Uen  S.  vod  yn  grier 

Y  gwr  oedd  barch  ir  gerdd  ber  „  c 

357  Atteh :  Dyn  wyf  yn  gweled  y  nod  TUen  Sio7i  d 

358  Y  kiw  dii  Rwn  koed  a  Riw     ....  e 
nwyvant  lawenydd  nevol                                Morgan  ap  hoH 

359  Etto  :  Y  kiw  purddv  kop  jrddail     ....  / 

kyd  amod  ir  kedymaith  Uen  sion 

360  Etto  :  Yr  Eos  orav  awydd     ....  g 

goval  da  gwiw  volj  diiw  Tomas  JL'en 

361  Henaint :  Y  kar  annwyl  kywrainwawd     ....  h 

er  blino  vyth  ir  blaeuav  Tomas  IL'en 

302  Etto  :  Y  gwr  mwynddoeth  grym  iawnddysg     ....  i 

Morgan  ap  hoicel 


Tomas  TUen 


TUen  Sion 


m 


wyr  ddij.w  a  wnel  or  ddaliwr 

363  Etto:  Y  gwr  liynaws  gwir  henaint     .     . 

wr  da  y  methiant  ar  dol 

364  Etto :  Y  ddav  vardd  divai  vrddas     .     . 

ail  anuerch  atoe  y  leni 

365  Etto:  Vynghytywr  gwestwr  gwych     . 

ny  ddiiwiol  ddinas  newydd 

366  /  T.  llywelyn  :  Y  gwr  o  Regoes  aii  gan 

drwy  gynwys  ve  drig  yno 

367  ^r  naidr :  Y  gwr  sy  ar  groes  hirwaed     . 

y  gwenwyn  oil  a  gwna  n  jach 

368  Etto:  Mae  gwr  byth  am  gywir  barn 

369  Gwyr  y  lir  ar  gairav  teg 

370  jf  erchi  march :  Be  rodiyd  ynys  brydain 

371  Howel  a  wnaeth  mab  roaeth  medd     f.  ap  Rt,  ap  J,  llwyd  s 

372  Gwr  mawr  a  gair  a  morwynt     ....  t 
Kebydd  angor  ir  mor  mawr                                 Daio  lliwiel 

373  Mar:  D.  ap  Edm: — Daear  sy  gav  dros  y  gordd    Leicys  man  ti 


Tomas  TUen 

.    .     .     .  n 

Gronio  fViliam 

.     .     .  0 

Rys  hrydydd 

TV.  TLvn  p 

Bedo  ffylip  bach  q 

G wily m  tew    r 


374  Tydi  r  gwynt  tad  eiry  ag  od 

375  Syr  R.  Mawnsel :  Vn  dyn  glau  sy  n  dwyn 

ond  yr  vn  ynod  aii  Roes 

376  Y  karw  doetli  ar  vaink  kaer  dyf 

377  TIarri  via :  Y   jarll  gynt  ar  y  lie  gai 

378  Syr  Edw:  liarn :  Pa  ras  diiw  piav  r  ystad 

379  Y  marchog  Rywiog  benn  Raith 

380  Mae  vn  a  dyrr  a  min  dart 

381  Tri  llv  aeth  o  Gymrv  gynt       261 

382  Yr  amherawdr  rym  Harri 

383  y  tarw  or  mwnt  eryr  Mon 

384  y  tair  gwlad  kanmoladwy 

385  JLiwiog  yw  vyngorllewyn 


Mred:  ap  R.  v 
y  glod  ,  .  .  ,  .    ?o 

Yor:  vynglwyd 
Us  Mofgannicg  x 

J,  y 

»         z 

Mairig  Davydd  a 

for:  vynglwyd  b 

Gyttor  Glynn  c 

T.Uen  d 

Us  morgannug  e 

T.  Derllysg   i 

J,  dU  r  hilwp  g 
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386  /  Sianhin  ap  Bisiart  twrbil 

Edwart  aii  wyr  aii  drwy  r  taa  f.  llawdden  a 

387  7  Syr  7?.  ap  T. — Graeso  Rys  ar  gwrser  aur     ....  h 

a  men  a  gorfod  y  mae3  Syr  D.  ap  Ph:  ap  R.  len 

388  /;•  k^hydd  ar  okrwr :  Pa  ry  w  vyd  es  ennyd  sydd  ....         c 

i  vagg  aiir  ai  vagwriaeth  T.  brwynllys 

389  Gwelaf  ar  ddigrif  bri\^ardd  Bedo  ph:  bach  d 

390  Dyn  ny  bydd  byw  mewn  dinas  J.  ap  ho'l  sivrdwal  e 

391  Koelio  ir  wyf-ai  kael  ar  Ryg  Ho' I  D.  ap  J.  ap  R.  f 

392  Mawr  yw  hap  gwr  adnapai  Rys  ap  Harri  g 

393  J  erchi  Vchen :  0  Vair  beth  am  pair  heb  liav      jf.  daelwyn  h 

394  Maredydd  llofrydd  y  llynn     .     .     .     •  Daio  ap  J,  du   i 

395  Jvor  wyd  o  vro  Rwyddaiir  D.  ap  Gwilim  k 

396  /  bias  Colbrwc  :  A  oes  vn  plas  yn  sampler     ....  / 

brawd  ir  jarll  a  biai  r  drych  Gyttor  Glynn 

397  Vn  tri  pheth  ath  wnant  Ryffydd  Gytlor  Glynn  m 

398  Y  taro  a  vy  Rwng  bedo  hoch  a  Phylip  koch 

Pwy  wlad  oi  bodd  sy  n  Roddi     ....  n 

fFres  eryr  Pheres  wrol     .... 

vyth  dairoes  y  vath  daro  Morgan  Elfael 

399  Etto:  Kronigl  holl  Gymrv  krynen     ....  o 

bedair  oes  by  wyd  aiir  oedd  Risiart  joricerth 

400  Syr  T.  Mawnsel :  Y  marchog  kryf  y  mraich  kred  ....        p 

aiirllew  mawrgv  u  jarll  Maigan  D.  koch  brydydd 

401  Etto:  Y  marchog  tiriog  tairjaith     ....  q 

Hiroes  a  nef  i  Harri  D.  llwyd  Mathav 

402  Etto  :  Y  Vargam  hardd  yw  vergyd     ....  r 

Ked  naw  llv  kadw  yn  llawen  D.  Emlyn 

403  Y  pwrs  ar  ffas  sidasvrych     ....  s 
vynd  Dai  Iwyd  vewn  tylodi                        Syr  D.  llwyd  len 

404  W.  Harbart  o  G,  Dydd :  Y  gwr  o  went  gorav  waed  ....       t 

ar  alwad  byth  ir  elych  Mairig  Davydd 

405  Mar:  T,  ap  Howel  o  Lann  dw 

Oerfel  draw  drwy  oval  drank     ....  u 

vy  dwymwalch  nef  i  Domas  D.  llwyd  Mathav 

406  Mar:  g.  Risiart  Robart  o  vaglan  .  1604  . 

Dydd  oer  ydoedd  i  werin     .     .     .     •  v 

byth  haelwawr  i  bath  ailwaith  S.  Moicddwy 

407  Medd-dod :  Nid  bwrdiaw  lie  daw  ym  dydd     Lewys  y  glynn  w 

408  f  7.  ap  sianhin  ap  T.  ap  S.  or  [.*  Gadlys] 

Awn  ir  gaer  weii  aiir  giiras     ....  x 

Haw  iesv  ar  hyd  y  llys  Rydd  S.  Mowddwy 

409  J  heddychu  S.  Mowddwy  a  T.  ap  TV.  ap  Howel 

Y  mae  hiraeth  ym  hoeri    ,     .    •    .  y 
daeoni  yddy  day  wyneb                                  Morgan  Powel 

4107  *y  Edic:  Harbart :  Marchog  aiir  dorchog  a  dal  ....  z 

gwr  o  bv  wr  yn  y  byd  ^  ^^^  bryd:  jevank 

4 1 1  Mol:  T,  ap  R.  ap  Risiart  o  ynys  arwed 

Y  karw  odiaeth  kariadvs     ....  a 
i  ddwyn  ffres  ddaeoni  ffrwyth                           S.  Mowddwy 
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412  ^  gaiso  heddwch  maibon  liopgin  fien  vicya 

Oth  hen  gjff  atli  enw  a  geffir     ....  a 

a  thavarn  vedd  ytli  vam  vo  Gicilym  tew 

413  Mae  .iv.  mab  \_R.  ap  siank:oL.nedd']  pwy  ydynt  ...  b 

bedwar  hael  bywyd  ir  hain  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

414:  jf  Vat  he  Goch :  Pan  sonier  yn  amser  ni     ,     .     .     .  c 

a  gair  lloegr  ir  gwr  llawgoch  Gyttor  ghjnn 

415  Gwae  vaidd  o  ddyn  gwiw  a  vai     ,     ,     .     .  d 
mawl  a  gan  er  mel  o  goed              Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

416  Y  milwr  Ihvyd  mal  iaill  hen     ....  e 
byiT  einioes  ysbo  ir  wyneb                             Hino  kae  llwyd 

417  Hir  hoedl  a  vo  ym  heryr     ....  / 
mor  deg  yw  r  anreg  a  roes        297                 Bedo  Ph:  bach 

ILyMA    SERTEN   0    GYWYDDAV    MERCHED 

41 8  Addo  vvn  fav  weddw  vainserch  Gwilym  lew  g 

419  Mawr  avael  am  oraiiferch  Uen  goch  ap  Mairig  hen  h 

420  Y  Riain  wych  aii  Roin  wen     ,     .     •     .  i 
ny  bych  heb  a  gerycli  gwenn                     HoH  ap  Rainallt 

421  Diirfy  r  byd  \  gyd^  y  gog  aed  ymaith     ....  h 
hed  dydd  y  varn  \  ti  h^wdd  vyd                Bedo  brivynllys 

422  Enwaf  wen  seren  js  irwydd  anwyl     .     .    .     Z>.  IVd  Mathav   I 

daw  r  griidd  akw  n  briidd  kyn  boraiiddydd 

423  Bwriad  Riain  vad  vy  oedi  a  gar     ....  m 
gwawr  gwedd  glwys  vawredd  a  glas  vwriad     Joracth  hen 

424  Mwynder  gwen  syber  a  sydd  ym  klwyvo     ....  n 
ag  aed  y  mendith  gyda  i  mwynder                           Uen  sion 

425  Y  Uoer  deg  vn  lliw  ar  dydd  S.  Motvddivy   o 

426  Y  lloer  gain  lliw  eiry  gwynydd  S.  Phylip  p 

427  Goval  heb  dy  heb  dal        lo  Tydiir  Aled  q 
42y       Y  vvn  ddivai  vwyn  ddwyves     ....  r 

gaeth  ynfyd  nag  oth  anfodd  Bedo  brwynllys 

429  Briddwydo  o  briidd  ydwyf     ....  s 
bai  Rann  ell  byr  hae  y  nydd         Gr:  ap  J,  op  Ucn  ychan 

430  Ny  chair  vy  Riain  vainael  J.  Rauadr   t 

431  Y  verch  a  vym  ny  herchi     ....  Anon  u 

432  Mwynddyn  qes  gair  raanddail        15  D.  ap  Gioilim  v 

433  Kerais  verch  val  gwr  serchog  ,,  to 

434  A  mi  n  glaf  er  mwyn  gloewferch  „  cc 

435  Overfardd  a  gyvarfv  jf,  daelwyn  y 

436  Serch  a  roes  ar  chwaer  Esyllt  Tydiir  Aled  z 

437  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd  D.  ap  G.  a 

438  Y  ferch  deg  am  anregodd  Bedo  hrwynllys  b 

439  Gwr  wy  val  kymiat  kwyn  Risiart  jorwert  c 

440  Dyn  wyf  ymhiirdan  ovydd  L's  Morganmvg  d 

441  Medraf  om  pwyll  mydr  om  penn  Tydur  Aled  0 

442  Gwae  vi  n  briidd  Rag  ofn  brad  „  f 


Y  Kyfr  hir  or  Mwythig, 


foi 


443  Beth  am  pihir'yri  ddiwairach 

444  Gwiiaeth  aiddig  o  gynfigeu 

445  Hawdd  vyd  i  nos  val  osai     .     ,     4 
dyn  Ian  a  mi  dan  Iwyn  mai 

446  Tri  phortlior  dii  gyflfor  dig 

447  Bvm  annwyl  He  bvm  vnos        30 
418       Y  lionn  wenn  ai^henw  ar^na 
441)       0  verch  or  vanacblog  vaea 

450  Y  vcrch  mae  Rom  anerchon 

451  Y  vvn  weddw  vvvyn  oeddych     , 
y  mvn  gwybydd»mewn  gobaith 

i  tal  dilw  ir  tlawd  i  waith 

452  Gwae  Vv^r  a  wnae  gaer  ne  wal 

453  Marw  n-y  wnaf  mor  wean  yw  nyn 

454  Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd 

455  Y  vvn  vacli  addfwyn  vy 

456  Kerais  balch  yW  kwrs  y  byd     . 
gyvaillt  a  jvstvs  gyvion 

457  Mae  vn  vwyn  a  min  o  vel 

458  Y  weun  vn  lliw  ewyu  llif 

459  Privairdd  kymrv  all  provant     ,     , 
ag  odl  i  vvn  lygadlas 

460  Y  vvn  egliir  vynwglwen     .    .     . 
a  dodren  b  do^^'adrav 

461  Y  gwr  tawel  kynedlfawr     .     ,     , 
ond  o  ddaiitli  venliid  i  ddiiw 

462  Bwrais  drem  a  bcris  drwg 
vyngelyn  yw  vyngolwg     .     .     . 
od  awn  vvn  yn  vyned 

463  Tad  wylaw  ty  di  olwg     .     .     .    • 
hi  ony  ddaw  hynn-  a  ddwg 

464  Gwyrfyl  verch  jorerth  gerth  gain 
i  ddyn  yrahoelyd  ar  dda 

465  Y  vvn  am  gwnaeth  yn  ynfyd     , 
a  vynno  diiw  venaid  wenn 

466  Gwae  r  vndyn  mewn  gwirioudab 

467  Y  verch  wenn  vawr  i  chynnydd 
OS  dyn  vwyn  estyn  vainoes 

468  Y  vvn  lie  r  el  yn  vynych     .     . 
diiw  or  nef  mor  dryan  wyf 

469  Mae  gariad  mewn  magwriaeth 

470  Y  verch  addfwyn  o  wynedd 

471  Priidd  wyf  val  i  parai  ddyn     .     . 
nid  vn  been  dyn  yny  byd 

472  Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos 

473  Mae  ^y\\  amwynt  ym  Rwymaw 
•474       Y  vvn  olwg  vanolwallt 


Bedo  Ph:  Bach  a 

Ho:  ap  D,  ap  J.  ap  R.  b 

,     .  c 

Bedo  hrwynltys 

d 

Ilmo  Davi   e 

J,  dyvi  f 

Bedo  brwynllys  g 

D.  ap  Gwilim  h 

,     ,     .  i 

L's  morgannwg 

Tydur  A  led  k 

J.  daulwyn    I 

S.  Keri  m 

J.  daelwyn  n 

,     .     .  o 

S.  keri 

Ho' I  ap  Rainallt  p 

HoH  ap  D.  ap  J.  ap  R,  q 


Syr  D.  llwyd  len 


Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R, 


w 

D.  ap  Gwilym 

X 

Bedo  Ph:  bach 
S.  Tydilr  y 

•  *' 

An  Oh 

a 
T.  ap  Sion 
D.  ap  Gwilim  b 
Anon  c 

d 
f.  dyvi 

D.  ap  Edmwnt  e 

J.  daelwyn   f 

Tydilr  aled  g 

T  2 


7i0 
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475 

470 

477 

478 

479 

480 

481 

482 
483 

484 

485 

486 

487 

488 

489 

490 

491 
492 

493 

494 

495 
496 

497 

498 

499 

500 
501 
502 
503 


Y  ddyn  a  wisg  a  ddwynwen     .     , 
ath  gael  or  dyn  mwya  th  gar 

Mi  vedraf  i  ystavell 

Y  verch  raev^n  traSerch  am  troes 
waithan  myn  kadfan  nym  kai 

Y  vvn  aeth  o  vewn  noethi     .    ^ 
aii  Diarw  n  vyd  morwyn  vair 

Y  Riain  pan  wrhaeych     .     .     ,    • 
ony  chav  a  vynnych  wenn 

Yr  Eogwas  or  aigiawn     .... 
ai  meddyliaw  gadaw  i  gwr 

Y  vercli  vonlieddig  ddigawn     .     . 
M .  1 .  a  cliae  mawlwycli  wyd 

Y  ddyn  am  newidioedd  ddoe 

Y  dyn  ar  gwallt  dan  aiir  gwiw     . 
wyf  ym  hoen  nef  ymhenaid 

Gwae  Ti  kedwais  gof  kadarn 

Kerais  dan  hvg  o  aiirael    .    .    , 
or  ail  nef  ar  ol  ynyn 

Y  dydd  o  wynfyd  aiddig 

Mae  gwen  ym  gwenwynaw     .     • 
Honn  a  alloedd  vy  n  hwyllo    70 

Pa  vyw  ddelw  pa  veddylav     .    • 
ny  bydd  tebig  neb  yddi 

ILe  gwnn  gael  'oil'  o  ^ann  gwlad 
nes  i  vod  yn  savadwy 

Y  lloer  wen  Whv  eiry  vnos     .     . 
a  chael  nef  ddyn  wychlan  wyd 

Jeuan  mawl  winllan  wynllwyd 

Y  vvn  0  liw  od  ar  vaes 
lathraidd  loew  lyvveth  Ryddlaes  &c 

Gorav  swydd  val  gyrrv  saetli     .     . 
a  minnav  n  dwyn  mainwen  deg 

Gwir  lawn  vy  r  gairav  venaid     .     , 
at  vwynen  atai  venyw 

Y  vorwyn  vwyii  er  yn  vercli 

ILoer  wen  vn  lliw  ar  waneg     . 
Gwenn  o  gnai  oed  am  gwnai  n 

Y  vvn  deg  o  von  hyd  jal     ,     , 
i  ti  ddira  ond  hawddamawr 

Y  ddyn  lanwaith  gywaithias     .... 

kadwed  yn  voes  vainoes  verch  [(t?v  ap  J,  ap  IVn  ti/chan'] 

Dyn  wyf  or  byd  dan  vawr  bwys 
cr  ddaiiriidd  el  ir  ddaeren 


Anon 

D.  ap  Givilym  h 

.     •  c 

D.  llwyd  Uen  ap  gr: 

.  d 

Risiart  jorwerlh 

e 
Ho'l  ap  Rainallt 

f 

D.  epynt 

9 
Tydur  Aled 

D.  ap  Gwilim  h 

.     •  i 

JImv  Davi 

Tydur  Aled  h 

I 

Gyttor  glynn 

Anon  m 

n 
Bcdo  hrwynllys 

0 

Lewys  Moi'gannwg 

.     .     .  p 

Gr:  Hiraethog 

J.  tew  brydydd 
Maestr  Harri  r 


J.  tew  brydydd 
f.  ap  ho* I  swrdwal 


jach 


jf.  llawdden 

Redo  brivynllys  v 

w 
J,  daulwyn 

X 

Gr:  ap  J.  hen 


Mae  kraigaV  dan  viiriav  vais 
Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 
Y  vvn  Ryvviawg  serchawgwedd 
E  gwir  y  verch  a  ^araf 


Anon 

Redo  aurddrem  a 

J.  Dyvi  b 

D.  benwyn  c 

Z>.  ap  Gwilini  d 


y  JLyfr  hir  or  MwytJiig,  7ii 


504 

Gwilad  ir  wy  dan  glwy  draw     •     ,    • 

a 

bid  tal  lie  na  bo  tylwytli 

Bedo  brwyidlys 

505 

Y  vvn  bach  addfwyna  ny  byd 

D.  ap  Gwilim  b 

506 

Dydd  daed  saesnes  gynnes  gain 

Tydur  Penllyn  c 

507 

Mao  dyn  ddiwair  Riidd  kairoes     .     . 

.     .                              d 

di  reswni  ydiw  r  ysy w                            Hopgin  thorn  phylip 

503 

Kaisaw  yn  lew  heb  dewi 

D,  ap  Gwilym  e 

509 

ILvniais  oed  dduw  llvu  y  sir    .     .     , 

f 

i  mi  garu  om  gorwedd 

)> 

510 

Y  vainferch  hwde  vanfodd 

V                ff 

511 

Yr  ewig  wenn  aiir  i  gwallt     .     .     .     • 

h 

dyn  nid  jach  am  dan  ad  wyf            Ho: 

ap  D.  ap  f.  ap  R. 

512 

Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd     ,     .     • 

i 

gwenn  ewch  a  mi  gwnewch  y  medd 

J,  (eto  brydydd 

513 

Y  ddyn  i  bvm  ddoe  ny  bad     •    *     . 

k 

llwyth  gwnn  ar  y  llai  ath  gar 

/  Rauadr 

Cywydeu  D.  ap  Gwilim 

614 

Diglaw  ddwyf  am  liw  ewyn 

D.  ap  gwilim    t 

515 

Pynkav  afrwydd  drwyr  vlwyddyn 

m 

516 

Gorllwyn  i  ddwyf  ddyn  garllaes 

n 

517 

Yr  wybr  wynt  helynt  bylaw 

& 

518 

Doe  ddivai  dydd  i  yved 

P 

519 

Y  kailog  serchog  i  son 

^ 

520 

Gwae  vi  o  gariad  gwiwfvn 

r 

521 

Anfon  a  wnaeth  Riainferch 

s 

522 

Piireches  y  kae  mangoed 

t 

523 

Y  donn  benn  grychlon  grychlaig 

u 

524 

Twf  y  dyn  tyviad  enuyd 

V 

525 

Klo  a  Roet  ar  ddrws  y  iy 

w 

526 

Roed  kas  ar  byd  i  kaiswyf 

X 

527 

Plygv  Rag  Hid  ir  ydwyf 

y 

528 

Kariad  ar  ddyn  anwadal 

z 

529 

Gwaewyr  kyveddachwyr  kof 

a 

630 

Hydr  i  gwddost  ail  jndeg 

b 

531 

Heddiw  i  gwelaf  ddavydd 

c 

532 

Y  verch  hygar  Ryddellen 

d 

533 

Ny  cbwsg  bvn  gyda  i  hvnben         115 

0 

534 

Ai  llai  vy  Rann  o  anvn 

£ 

535 

Karv  bvn  kyd  kywiriwyf 

S 

636 

Dy  gariad  yn  deg  oroen 

h 

537 

0  jo  palon  vergronn  vacli 

i 

538 

Ychenaid  wedyn  aflednais 

k 

539 

Eiddyn  ddewissif  gercbawg 

1 

540 

Y  verch  borffor  i  thoryn 

m 

541 

Tydi  ehediad  tewdwrf 

a 
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542  Dysgais  ddwyn  kariad  esgyd 

543  Vchel  ir  wyf  yn  ochi 

544  Karv  ddwyf  gwaith  hynwyf  gwyllt 

545  Kerddais  yn  gynt  lielynt  hir 

546  Da  vorfydd  sinoblydd  syw 

547  BJyma  bwnk  lie  mae  y  bydd 

548  Kaeav  silldarennav  serch 

549  Gwyl  bedr  i  bvm  yn  edrych 

550  y  vvn  glaer  vwnwgl  ayraid 

551  Morfydd  weddaidd  anghywir 

552  Gwell  aniwecT  verfed  vyd 

553  Adarwr  o  Rew  Dwyraia 

554  Kerais  o  vewn  kyd  laisav 

555  Annerch  na^  annerch  go.miid 

556  Divvendig  Riain  serchog 

557  Y  mae  arv/ydd  ym  aiiraw         140 

558  Y  mae  bvn  ynn  heb  enwi 

559  Dyddiav  da  ir  vwyna  vy 

560  Y  vvn  addfwyn  voneddfawr 

561  Gwenn  hwnn  i  maen  gynhennwr 

562  Kerais  vvn  jevank  araf     ... 
mwy  einioes  ny  ddnmvnaf 

563  ILyma  liaf  Ihvm  i  hoewfardd     . 
yHgliylcli  dy  dy  llaiky  llwyd  || 


D. 

ap  Gwiltm 

a 

125 
It 

b 
c 

d 

€ 
f 

9 

h 

i 
k 
I 
m 
n 

0 

D. 

ap  Gwilim 

P 

D. 

ap  Emwnt 

q 

Thomas  Kani 

r 

Gr:  ap 

J.ap 

'  Uen  ychan 

8 

Gb 

n  ap  J.  hen 

t 

J.  Rauadr 

U 

• 

U^n  sion 

V 

.     •     ► 

w 

1.78 

Followed  by  nine  folios  of  index  arranged  under  author's  name  by  Rich :  Morris. 
After  the  index,  in  the  hand  of  the  Kev:  Sara:  Williams,  aro  the  three  poems 
following : 

i       Doe  'r  oeddwn  dioer  ciddyl  [D.  ap  Gwilitn]  x 

ii       Y  Tad  o'r  decbreuad  cbwjrn  Dr.  Sion  Givent  y 

iii       Doetli  yw  Mab  ysbryd  a  Tlsad  /).  ah  Edmwnd  z 


>MS.  135  =  Sbirbiirn  116  G.  35.  Poetry,  Prophi-ctks, 
**,HiSTORiES,"  &c.  Paper;  about  15  J  x  6  inches;  116  pages  plus  four 
leaves  inserted  after  p.  82,  edges  trimmed ;  circa  1600  ;  half-bound. 

1       Gwae  ni  r  beyrdd  gan  ayr  y  byd     [?  holograph']  S,  Tudyr  a 

3       Ty  di  ddyn  tad  waedd  an  awn  S.  y  kent  b 

5  "A  drinke  for  certain  deceasses"  c 

6  "  Medswn  rocg  y  fflamwyiddon,"  y  kolick  &c.  d 

7  Annoc  klwyf  enwoc  am  vnvercli  yddwyf    ....  e 
ney  fy  lladd  vnwaitli  nim  llydd  yr  annoc                   Anon 

8  ILymar  hawl  lie  may  Raid     .     .     •     ,  f 
a  royr  yr  hawc  yr  augor  hen                                    S.  ap  R. 

10  Englynion,  Gr:  ap  nicolas  gan  0»  dwn^  a  Gr:  benrratv  g 


Kynghoreu  KaUiurij  Ystoriaeu,  c&c.  7i3 

14       Ty  dir  pwrs  ffas  yrddaswych     ....  « 

mynd  dae  llwyd  mewn  tyiodi  D.  Uwijd 

16-8,  38-9  Bedd  Jestt  :  'PG-dwar  niarcbog  dewch  gyrbron  ...            b 

ddwyn  y  traytwr  o  ddyma  Anon 

19  Blin  ydiw  gati  blaileday  R.  go-;,  aryri  c 

20  Tori  vnllong  y  gwyrwyd  Syr  D.  trcvor  d 

21  Yr  eos  ar  ayr  wiail     ....  e 
eythyr  yn  ben  ythrawoii  byd                           Rhys  brychan 

22  D.  awenydd  ynibu  *fal  edey  fel  adar  glyn  evron  &c.       Anon   f 

23  Gwnaeth  eiddig  o  gynvigen  Rwyme  gwydd  Rovi  a  g 
gwea     .     .     .     O  dwyt  £yw  dweit  dy  £od          {lluw  D.) 

24  An  English  prophecy  for  1552. 

b.  J  Syr  R.  ap  T. — Arthyr  benadyr  ny  by  anydon  Iw  .  .  .       h 
ny  wyr  ond  dyw  byw  boddlon 
Beth  y  fydd  er  y  ssydd  o  sson     .... 
yr  marw  par  gael  dayar  dy  Anon 

25  Madawc  ymhadawc  wr  hynaws  ay  dai  Data  ap  J.  dy   i 

27  Kynghorev  Kattwnddoeth  ar  bardd glas  or  gadeir  ....  kar  k 

dy  ddyw  yn  fwy  na  dim ends :  pwy  benac  a  lafyrio  yn 

gywir  ac  a  wed'dio  yn  gyfion  ac  a  fo  mywn  kariad  pryfFaith  a£  sy 
ddenfyn  dyw  yddaw  ay  gvvssuaytho  vn  ddibechod  peed  gwir     araen 

30  Y  X  prif  iii  erbynig  ar  v  prif  dri  arbenic  I 

31  Ystoria  y  Hong  voel  gwedy  amrafayly  y  jaithoedd  o  babilou  a  m 
gwasgary  o  blant  noe  yn  genedloedd  dros  wyneb  y  ddayar  &c. 

33  Saith  loithrcd  y  drygaredd  yr  hai  y  bydd  krist  ddydd  brawd  n 
yn  holi  pob  &c. 

34  XV  arwydd  kyn  dydd  y  farn  :  Sain  ierom  a    ddywait  &c.       o 
b.   Ystori  y  varn :  yn  yr  amsser  gossodedic  &c.  p 

39       Pwy  or  yn  gwaed  ar  prcn  gwin  imperfect                         q 

42  Gwrandeweh  ddyissyf  ycli  lawn  gar  end  wanting               r 

43  Y  neidr  y  wyl  yny  drin     ....  s 
A  thrwyr  val  neitliiorwr  y  fydd  ifan  vab  hyio 

44  .Yr  hoywfab  elwir  hafart     ....  t 

gan  diolch  am  gwn  dyon  ,, 

46  Y  X  Gorck^ — Addef  vn  dyw  nef  uaf  derfyn  Anon  n 
b,       Dyddiav  blwyddyn  dyn  a  dynnant  „       v 

47  Rimvedd  Haw  ssaint  tomas  or  india  tv 
b.  Perffydolaeth  ddewi  val  y  by  ef  yn  llanddewi  vrefi  &c.  x 

48  Adam  noe  Abram  moysen  wybrwr  doeth  „       y 

49  Pymp  pryder  Mayr  am  y  mab  ywr  hai  hyn  &c.  z 

50  Pan  ddel  y  syl  ar  yr  A  kynhayaf  da  &e.  a 
b.  Rhyf  y  meydain  fain  ....  Eglwysy  &c.                                    b 

51  Y  XXIV  o  farchogion  y  vord  gran  yn  llys  arthyr  c 
62  Y  XXIV  brenhin  ....  a  farnwyd  vn  gadarnaf                         d 

57  Y  forwyn  y  fyn  dwyn  dyw  Gr:  ap  J.  ap  Un  v'n  c 

58  Hawdd  Amawr  bob  awr  ym  byn  y  gereis     ....  £ 
am  na  dyw  vnwedd  neb  oy  dyuiou                              Anon 
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59,  62    Er  sain  fFred  dywed  yn  ffraetli  Anon  a 

60,87    MeddyleJ  am  addoli  S.  y  kent  b 

61       Y  groc  odidoc  y  doded  dy  lyn     ....  c 

y  geidw  y  obaith  ay  gydwybod         ILawddyn  o  vclevydd 

Q3       Y  ddyw  y  ddwyf  weddiwr     ....  d 

gayr  dy  fab  y  gordiafi  Syr  0.  ap  gioilim 

65  Mayr  dyn  An  gall  yn  dally     .    .     •     .  e 
o  dwyll  diawl  yn  dally  dyn                                 Rys  aparri 

66  gryndewch  arnai  bawb  er  lies     .    •     ,     .  / 
pyn  ddel  y  dydd  terfyny                                  W.  D.  gap  dy 

68  "A  dede  of  gift"  in  Latin.  g 

b.  Roc  y  kolic  a  Roc  gwayw  y  ffelwm  h 

69  Harlech  a  diiibech  bob  dor  3^11  kynny  &c.     146§  .  i 
b>  Tair  ar .  x.  waneg  ddigoniant . .  byr  drin  byr  ar  derwyn  bant     .  i3/3  .    k 

c.  .XV.  kant  koylant  oed  keli  .  .  pyn  syrthiodd  .  .  pynt  wysk  &c.    .  /o35  .  I 

d.  .XV.  c.  gwarau^  gwirayr  diogel  .  .  pyn  gad  bwlen  yr  gadeir  &c.      .  1544  .m 

e.  .XV.  kant  pedwrein  kant  mywn  ko  oei  iessy  dywssog  wyl  dcilo  n 

niyrolaeth  syj-  Rhys  mawr  wylo  y  bob  gwan  tryan  fyr  tro 
/.  Syr  W.  V'n:  Oed  iessy  wr  ky  y  kant  ...  1548  .  .  o 

pyn  gafad  ssor  am  farchog  a  ssant 

g.        Ryfedd  y  ddyw  o  Roe  dda  na  Roe  olyd  yr  hayla  &c.  p 

h.         Oydran  krist  kyfan  kofiaw  .  .  1578  .  .  am  W.  gams  mayr  wylaw  q 

i.        klywch  lid  ag  ymiid  kaad  gamlan  gwrdd  &c.  r 

h.   Yr  arad :  gwr  hir  y  lysgir  oy  le  ny  gwrwm  ac  arall  ny  fagle  s 

70  Y  gwr  ywcli  ben  gorywch  byyd  D.  ap  Rhys  t 

71  Y  Drlndod  eirglod  arglwydd     ....  u 
Yn  gaeth  down  y  wir  bennaetli  dy vvn  herbyn     ivan  ap  hyw 

72  Prophecies :  O  ddyw  fe  ddaw  terfysk  ar  wyr  morgan wg  <^c.      v 

73  krist  kadwr  wythfod  frenin  dlyedog  Rhys  nnwmor  w 

74  Nyd  bwrdiaw  0  daw  vn  d;j,dd  Lewys  y  ghjn  x 
76,  95   Ef  a  wnaeth  pantoii  ar  glawr  glyn  ebron  &c.      Taliessin  y 

11  O  Loes  gwharloes  gwir  groc  mab  bronwaed       L's  morganwc  z 

78  Kwymp  erkles  gadarn  kwymp  ssalmon  varnav  ....      a 
O  dyw  aed  y  gadw  edwart  [vij.  „ 

79  Kredwn  bob  kwestiwn  yn  kar  an  kreawdr     ....         b 
Yn  yrar  myirw  oi  vawr  ym  wared  JV.  eg  wad  c 

80  Ystori    Manachloc  yr  ysbryd  glan  .  .   a  sailiwyd  trwy  Ian 

gydwybod  &c ends :  Ac    yna  y  dy  wad  y  bedwrydd    cliwaer 

,  ,  .   .  pax  vobis  left  unfinished. 

84  Gwu  noythyr  a  given  neitbwyr  S.  tydyr  d 

85  Doe  y  provais  oferlais  y  vy     »     •     •     »,  e 
nyda  odd  ywch  mynydd  dir                           ivan  Rydderch 

88  Pyn  ddangosso  Evvydd  dro  rrydd  iolo  gov.h   f 

89  "  For  the  .  .  .  syght  p^  is  decayed  ox  lost "  g 

00       Mawr  oedd  bap  y  gwr  addnappai     ....  h 

moddion  gwae  maddey  ni  gyd  Rys  ap  parri 


Ystori  Manach  log  yr  Ys'pryt  Glan,  dec.  1i6 

91         Gwyn  y  fyd  3'  gyd  fo  yn  y  geydod  ay  galon  a 

yn  ystwyth  mywn  glan  ystod 
Gwyn   i   fyd   hefyd  y  tafod  di  weniaith  a  geyidw 

y  obaith  ay  gydwybod  Lawddyn 

92  Yx  Gorch^n :  geyrey  dyw  yn  tad  gad  yn  dygo  ....  h 

nai  dir  nay  wraic  nay  dyddyn 

93  Pwy  bryd  yn  gweryd  yn  gwiw  ddyw  c 
9t  Englynion  ar  y  sygnay,  y  prifiay  «&c.                                           d 

95  y  brat  llwyd  kymysk  bret  a  Ueid  e 
bryt  hen  0  lyfr  Brytanied     .... 

y  ti  ny  choyla  fi  fyth  Mred:  a  pris 

96  ]N'y  chayff  henaint  na  braint  na  bri  Ryw  ofa»  / 

b.  dyffro  kyn  kino  kynnydd  yt  vnwaitli        Mred:  ap  Rosser  g 

c.  Atteb:  Meredydd  aflouydd  fileinig  y  gerdd  D,  ap  rys   h 

97  IPor  Ryches  beare  nowe  the  fame  %  the  brute  ....  i 
wyth  lyfe  eu'lasting     And  thus  my  talc  end*             Anon 

101  ||kawn  ayaf  yn  haf  ai  rann  y  Aro**#*     ....  k 
hyt  dydd  y  varn  yti  hawddfyd                       D.  ap  edmivnt 

b.       BJe  ddwy  ti  ddyw  tri  nyd  Raid  vn  bryder  ....  / 

aed  yr  eneid  "Jon  yn  dy  rran  di     IPn  ap  lioel  ap  J.  ap  grono 

102  Gwae  fon  dwyn  val  gcfyn  dy     .     .     .    ,  m 
am  feinioes  y  may  y  fynnych                                   D.  y  van 

103  Er  bod  y  byd  y  gyd  ar  gam  &c.  Anon  n 

104  Y  fyn  aeth  o  fywn  noythi     .     .     .    •  o 
ay  marw  yn  fyd  morwyn  fayr                          Risicrt  ioroth 

105  Prydd  "wyf  val  y  pardy  ddyn     ....  p 
nyd  vn  boen  dyn  ny  byd                    Hioel  dae  hion  ap  R. 

106  Os  hi  athddic  kyn  ssaith  awr  &c.  Anon  q 

107  llawcr  gvvaith  y  darllyais     ....  r 
ar  ol  nych  prynir  eilwaith                U\i  ap  gtveJym  llygliw 

108  Gwr  mawr  a  geyre  morwynt     .     .     .    •  s 
kebydd  anghor  yr  mor  mawr                                Daio  Uiwel 

110  Perchen  y  fo  mayr  wen  y  Ranny  ar  bawb  ....  t 
iessy  vo  yn  parchawdd  iessy  von  perchen     Syrjfylib  emlyn 

111  Mwya  Ryvel  heb  gely     ....  u 
ar  gwrser  ayr  gar  syrrys                                     Lang  lewys 

112  O  dayth  or  oeg  waed  athrin     ....  v 
ym  ruych  lang  am  y  wrach  Iwyd                   S.  apod  gwyn 

1 126,  c.  A  fragment  of  a  leaf  misplaced  containing  English  poetry  w 

114  Mayr  ywn  hyder  Rrac  perigl  J.  ap  Ry  ap  J.  llwyd  x 

115  Doe  gwelwn  karwn  by  kaid  „  „      y 

116  Y  XXXIV  dyddiav  periglis  yn  y  fiwyddyn  .        end  wanting      z 

N.B.— Four  leaves,   more  or  less  fragmentary,  by  a  later  hand,  have  been 
bound  between  page  82  and  page  83.     These  contain  : 

Gwae  ni  ddiweddi  ddiddym                   (fragmentary')  a 

A  fragment  ending  :  a  gaiff  dalaith  yn  iaith  ni  Rohin  ddu  b 

Y  ffon  a  roddes  fesstt  J),  Uwt/d  c 

Y  gigfran  oergan  arwgav  Mred:  ap  Ngs.  d 
Byd  yn  gall  pes  deallwn  J},  gorlcch  e 
Llyma  yr  Amser  an  gweryd                     (end  wanting)  f 
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MS.  136  =  Shirburn  116  G.  34.  Prophecies  in  prose  and  verse, 
including  the  poems  of  D.  BJwyd  and  other  Brudwyr.  Paper  ;  15  L  x  5  J 
inches  ;  108  pages,  of  which  many  are  imiDcrfect  at  the  outer  margin  and 
repaired,  deranged  in  binding  and  wanting  many  leaves ;  circa  1G25; 
half-bound. 

The  name  of  "  Jo:  Evanes,  1637  "  occurs  on  page  59. 

1  A  fragment  endiiig :  dydd  sias  a  diwes  saysson        Rohin  du  a 

h,      Gwac  a  aned  oi  eni     ....  h 

ar  vn  sais  or  ynys  honn  J.  ap  Gr:  Leia 

3  Rhydew  gyrn'  rho  duw  garnedd  „         „       c 

4  Dwy  ddraig  ydoedd  ddrogan  ?  Robin  Ddti  d 

5  Medd  vn  ym  mae  i  ddwyn  iach  e 
9  Yn  harglwydd  p:i  sawl  blwyddyn  Dysgyhl  Merddin  f 

1 1  Bardd  wy  ti  ir  beirdd  a  fydd  D.  llwyd  g 

12  On  id  teg  a  anwyd  tigaeth  EJn  ap  Oivain  h 

13  Chwedl  Banastr — in  continuation  of  p.  108.  i 
b.      Pan  fo  y  prif  jn  bump  bydd  tai  /  n  /  weigion  D.  Nanmor  k 

14  Pan  gotto  main  Gwynedd  or  gorfeddfa  Taliessin    I 
b,     Krist  kadw  wythfed  frenin  dyledog                     R.  Nanmor  m 

16       Merddin  a  Gwenddydd :  Fanwyl  frawd  pa  bryd  y  daw       n 
buddugolieth  ir  Brutauiaid  Merddin 

18  Droganaf  li  brif  gad  gan  geidwad  Prydain  Adda  fr as  o 
b.      Wyth  deg  a  ffedair  -  dygi  //  oed  krist  .  15§If.-§   Robin  ddu  p 

19  Rhiain  a  ddaw  rhiain  ni  ddaw  Hinin  fardd  q 

b.  Pan  enkilio  Gr:  thyfeloedd  ef  a  heidin  Taliessin  r 

c.  Droganaf  kyn  kad  ymliob  dyffryn  „        s 

20  Breuddicyd  Gronoiv  ddii :  Myfi  a  bair  terfyn  gelyn  gwiliant     t 

21  Pan  fo  kyffro  ar  y  niynydd  kywaethog  ?  Taliessin  u 
b.      Haf  hir  wnnog  kafodog  o  law :  beth  wedi  „        v 

22  Pan  ddel  Eryr  dros  for  ai  dryssor  oi  ddeuty     Addafras  w 

b.  Proffwydolieth  y  fflowrddelys  a  flodeua  ai  blodeu  a  fydd  teg     x 

23  kastell  Rhuddlan  yn  dan  nim  dawrdd      Merdin  /  Tal:  /  Ada  y 

b    Y  dydd  y  gorffwysodd  yn  Harglwydd  ni  yr  ymysgytwa   yr  z 
tyrchod  a  i  Ilithr  i  gwenwyn  J.  dicrch  y  daran 

c.  Fo  addaw  rliiain  a  bair  ddiflannu  hil  y  Perssia      Taliessin  a 

24  Dewi  kyn  deni  kawn  ordeiniaw  man  Z>.  Nanmor  b 

26  fo  ddaw  dydd  ar  geurydd  a  chyd  ochi  Anon  c 

b.  Bid  S.  wyddeles  yn  weddillion  Merddin  d 

c.  Pont  ar  fenai  kalan  mai  ymlaen  gwndid  Taliessin  e 

d.  Pan  ddigwydd  r/abarch  y  bydd  diarbod  difri  Merddin   f 

27  Gwyr  mon  a  wyl  oddiar  vn  pen  bryn  Anon  g 

28  koronog  faban  koronog  fabau  diargel  Taliessin  h 

29  Dyfydd  chi^?edlav  newydd  yn  amser  kog  a  Maj  ,<       i 

b,  Eryr  a  gyfyd  bryd  yra  rython  Merddin  k 

c.  Pan  fo  Richiart  heb  eni  ehedyn  yr  yri  yni  fawr  orfod   Anon  1 
32       Maneg  biog  serchog  fwyn  i  min  D.  lloydm 
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b.      Gwanwyn  gwawr  anfwyn  gwynfa  druki3  Anon  a 

33  Certayn  English  ProfTessies  translated  out  of  the  same  book,  but  it  was 
not  the  same  that  writt  them 

35  A  list  of  Heraldic  devices  and  of  those  who  bear  them 

Antilop/gilt —Henri     .... 

Bull  black  with  gilt  horns  / Clarence  .... 

Dragon  red Lord  Clyfford   L.  of  Comberland   .  .  . 

Dragon  white lord  Riche     .... 

Troy  London  . 

39       Pan  ydoedd  yn  Rhren  lyd  dros  iddwen  Taliessin  h 

b.      *Megis  y  gwrthiad  gan  wen,  y  ddraig  koch  c 

41       Yn  ol  y  lladdfa  a  wnaeth  Hengestr  gidar  /  Saxoniaid  d 

.53  ProfFwydoliaethau  .  .  o  l}fr  arall  tan  law  Thomas  ap  Rjs  ap  Howell 
o  St  okyn  a  sgrifennodd  ef  pan  oedd  yn  gwasneuthu  H:8  yn  y  twr  gwyn  yr  hwn 
lyfr  a  elwir  y  kwtta  kyfarwydd 

Ef  a  wnaeth  pantou  ar  lawr  glyn  Ebron  Taliessin  e 

5o       Orddot  fron  orddot  gwirgant  dair  kad  / 

56  Koronog  faban  medd  Taliesin  hynny  a  ddarlleir  yn  g 

llyfre  Merddin 

57  Yfallen  bren  bren  didled  kynt  a  dyf  yn  talardd  M.  Wyllt  h 
b.       Pedwar  kynnwr  ar  frys  a  ddaw  ir  ynys  i 

58  Kyfarchaf  ym  heleth  frawd  a  welaes  i  faeth  Merddin  k 

59  Proffwyddolieth  yr  lili  a  fydd  yn  frenhinieth  yn  / 

y  rhan  foneddika  Anon 

b,       Ef  a  ddaw  yr  byd  yn  gryd  a  chyd  ochi  Taliesin  m 

61  Hoewaii  borchellan  borchellyn  ****  on  Merddin  n 

b.  Gwyr  Gwynedd  ar  ddyhedd  rhydd  a  fydd         Addafras  o 

c.  Gr:  gwna  Bowys  yn  rhydd  a  buddi  Wynedd  „        p 
d»       Drogan  y  forforwyn  ag  o  fFraink  yr  henfydd          taliesin  q 

e.  Byddawt  Eryr  yn  wir  ar  dir  Dewi  Taliessin  r 

62  Gogyferchais  gogyfarchaf  gogyfarchydd  „  s 
b.  Drogan  y  llynges  drom  droch  duw  snl  folocli  t 

63  Am  wr  marw  mae  yr  ymorol  R.  Nanmor  u 

b.  Orddot  fron  gorfod  kaled  a  fydd  Uoegrwys  v 

c.  Kaer  ludd  fydd  a  chelfyddyd  w 
65       Pa  fodd  im  sommodd  sercli                                    J),  lloydd  x 

b.  Owain  fardd  ar  awen  fain  „       y 

67  Y  gleisiad  hediad  hoiw  deg  D.  lloyd  z 

68  ILem  ywr  floedd  llyma  yr  flwyddyn  „       a 

69  Krev  trin  nis  kred  rhai  ennyd  „       b 

71  Gruff ydd  awenydd  iniawn  „  c 

72  Deall  i  bum  dyll  byd  ,,  d 

73  Dall  o  beth  yw  dull  y  byd  „  e 

74  Y  ferch  mewn  traserch  am  troes  „  f 

76  Arthur  benadur  ydoedd  „       g 

77  Hel  a  gawn  dros  heli  ac  onn  „       h 


"  Copied  out  of  the  Chronicle  of  Guttun  Owain." 
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79  Gwilliaid  a  gaid  fal  y  gwyut  D.  lloyd  a 

80  Y  beirdd  a  ynfydodd  y  byd  „       b 

81  Y  gwyr  egniol  ddoloch  „       c 
b.  Kyn  gwannwyn  i  kwyn  gweiniaid  „       d 

83  Eryr  dewrwych  aur  darrian  D.  llwyd  e 


85  Yr  henfryd  lledfryd  llwydfrych  R.  goch  or  yri  f 

86  Y  gwannwyn  llwyn  ar  llynnoedd  D.  gorllcch  g 
88  Hir  yw  yr  oes  ar  herw  ir  wyf  „  h 
90  Breuddwydion  beirdd  a  oedwyd                                    „            i 

92  Gweiniaid  gwae  ni  rhac  annon  lUn  ap  Mrcd:  ap  Ednyfed  k 

93  Gwae  ni  ddiwedd  ddiddyn  Mred:  ap  it'n  ap  Edmund   I 

94  Pan  fo  rhydd  Rhedyu  pan  fo  koch  kelyn  Anon  m 
y  daw  gwyr  llychlyn  ai  bwyill  owchliw 

gidag  owain  loivgoch  ai  baladr  ruddgoch 

i  guro  saeson  fel  moch  i  gors  fochuo  :  Anon 

b.  Aro  dioer  yr  yderyn  Edw:  ap  Rys  n 

96  Chware  glow  chwerw  a  glowais  Mred:  ap  liys  o 

98  Y  gwr  hir  a  gar  harri  jfolo  Goch  p 

99  Pa  ham  hynn  na  wyddom  ni  „  q 

101  Vrawd  Hid  vrddawd  llwyd  vrddol  „  r 

102  Gwynedd  kafas  dy  genedl  Ifan  brydydd  hir  s 

104  Och  na  wn  acliwyn  ennyd  Robin  ddu   t 

105  Ammav  rhyfel  mawr  hefyd  Anon  u 

106  Dafudd  ar  ddeurudd  wrawl  Owain  tuma  v 

107  A  genais  mae  yn  eginaw  ^olo  goch  w 

108  Llyraa  lie  ir  adsgrifennwyd  owdlav  ag  Aretha v,  Brawdav  ag  Englynion, 
Brud,  raesurav  o  Avaith  hen  awdurwyr  a  Brudwyr  &c.,  fal  i  mae  yn  kanlyn  nid 
amgen  ag  a  gasklwyd  allan  or  vn  llifr 

Proffwydoliaeth  Banastr  o  Brydainfawr:  Pan  fo  oed  krist  ein 
Harglwydd  yn  fd  a  banner  yna  i  daw  H  aniwair  etc. — continued  on 
p.  13  above. 


MS.  137=  Shirburn  D.  12.  Transcripts.  Paper ;  14|  x  8J  inches  j 
368  pages  ;  circa  1640  (p.  360)  ;  half-bound. 

The  whole  MS.  is  probably  in  the  hand  of  D.  Parry;  certainly 
pages  353-67  are  in  his  writing.     Compare  MSS.  138,  147,  148. 

Dares  Phrygius,  Geoffrey's  Historia,  Brut  y  Tywyssogion,  Cantreds 
and  Commotes  of  Wales,  Brut  y  Saeson,  O  oes  Gwrtheyrn  &c.,  Imago 
mundi,_Buchedd  Silvester,  and  Poetry  (Cols.  1396-1442,  1357-1361). 
All  the  above  {pp.  J -33/)  are  copied  from  the  Red  Book  of  Htrgest 
q.v.  Then  folloio  Meddyginiaeth,  '*  Mair  yw'n  hyder  rhag  perigl " 
&c..  Music  Telyn  a  Chrwth,  Englynion  i  Dduw  ar  byd  by  W.  Cynwal 
in  *'  1545  anno  ajtatis  sutfc  40," — the  names  of  the  Lord  Chancellors  of 
England,  of  the  Bishops  of  Bangor  down  to  W.  Roberts,  of  the  Lord 
Presidents  of  Wales  to  J.  Egerton  earl  of  Bridgewater.  Occultas 
divinandi  rationes  an  licitae  sint  expertis  crede,  Cerais  dd^^n  fwvn  u 
hwyneb. 


Copies  from  the  Red  Booh  of  Hergest,  c&c.  7i^ 

Then  follows  poetry   ^^  ex  manuscripto   chart:  penes  dnm   Roger 
Saleshury  de  Rug  ", 

362  Dychymig  di  pwy  kreawdr  kread  kynn  deiliw  Taliessin  a 
h.  Gogonedha  fy  nhad  fy  uuw  fy  nerthiad  „  h 
c,      Vrien  ar  aelgwydd  haelaf  dyn  bedydd                         „  c 

363  Dominus  diBus  deliad  „  d 
h,  Fel  i  mae  i  mi  ddillad  nid  llin  had     ....  e 

heddwch  gwyn  gwastad  a  ddaw  /  n  /  ddie  ./  Merdin  Wylld 

c.  Pen  ddel  dihavarch  lu  o  barth  Aberliodni  Taliessin  f 

d,  byd  S.  wyddeles  ar  ufall  byd  pall  Saeaon  y  Bardd  Cwsy  g 
861       Mi  a  dystiaf  yn  gyntaf  ii*  liaf  hir  felyii  „               h 

b.  penn  fo  igen  mlynedd  a  chwe  chant  a  ffqmp  Anon   i 

c.  pryderawd  keudawd  piiawd  prjdain  „       k 

d.  yn  ol  inab  Hary  mawr  fydd  lloegr  wyr  „       / 
€.  Hoewan  barchellan  mor  anrhyfedd                Merddin  wylld  m 

365  Gochwiban  gwynt  yn  Arfon  di  gymortheiyrn  Anon  n 

b.  penn  noether  gwybodau  trais  y  trinir  „       o 

c.  Afallen  beren  a  dyf  ynglanu  llyn  „      p 

d.  Y  brithyllied  o  lann  y  rhyd  Ilhys  vardd  q 

366  Ef  a  ddaw  rhiain  a  hair  difa  hil  Saxonia  Taliessin  r 
b.  yn  boddi  tri  ederyn  mae  derwaton  Anon   s 

e.  plaid  ir  Uawr  a  fwriant  hyd  y  sarn  dda  Taliessin   t 
d.      Barlh  hunawg  oediawg  adwen  dy  henw  „         u 

367  Dyvved  chwedle  newydd  yn  amser  cog  „        v 


MS.  138  =  D.  22.  Pedigrees  and  Poetry  "  ex  Autographo 
D'ni  H,  Salesbury  de  ILan  rwst  penes  dnm  R.  Salesbury  de  Rug" 
Paper;  14J  x  8 j  inches ;  pages  1-22  (in  the  hand  of  D.  Parry)  and 
23-36  (written  also  probably  by  D.  P.)  ;  circa  1634-53;  half-bound. 

1  Pedigrees  of  Henry  vii,  &  St.  David :  Kecipes 

2  Ni  bydd  byrrach  y  daith  er  gwrando  offeren       Taliessin  w 
b.      y  XXIV  canipeu  ac  Enweu  Brenhinoedd  y  Bryi:  x 

3  Bonedd  Saint  Cymbry       ar  ol  pedwar  copi  y 
Merched  Brychan,  Plant  Cyndrwyn,  a  ifaen  Dirmig,  a  chaw  o 

Dwrcelyn,  ac  Egri  o  Dalebolion,  a  ILywarch  hen,  ac  Vrien 
ap  Cynfarch,  a  Chynfarch  ap  Meirchion,  a  Chenau  ap  Coel, 
a  Grwst  ap  Cenan,  &c. 

7  Oedran  march — adnabyddir  wrth  y  game  .  .  ei  ddannedd  &c.    z 

b.  Jr  Crud :  Mai  a  ddaeth  yma  i  ddyn  J.  ap  Un  vychan  a 

c.  Tri  pheth  a  gevais  trafPerth  J.  Tudur  b 

d.  Caru  yr  wyf  pwy  ai  cerydd  D.  ap  Ednncnt  c 

8  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos  „  d 
b.  Pedigree  of  the  Salcsburies  from  '*  the  conquest "  to  1634. 

9  Dosbarth  Arfeu-^see  Mostyn  MS.  0 


720  Llanstephan  Manuscripts  i 38-1 45. 

1 1  Arfeu  bagad  o  wyr  Prydain  .  Arthur  &c.  a 

16  Gohelyth  Dolieubarth,  Powys,  Morgannwg,  Djfet  &c.  h 

17  ILwyth  Hedd,  Marchudd,  Eichard  Mostyn  &c.  c 

18  Gwehelyth  Cajo,  Arwystli,  Melienydd,  Rrecheinog  &c.  d 

20  Bonedd  Hwfa,  Gwyr  Pentraeth,  Arvou  &c.  e 

21  Ach  J.  Hanmer,  Idris  arw,  RhanuUt  &c.  f 

23-34  Geneological  Table,  in  a'difPerent  hand,  with  commentary 
from  "  Noah  first  monarch  of  the  loorld"  to  1653 


MS.  139  =  Shirburn  D.  31.  A  Welsh  rbc«^w/«r^  with  explana- 
tions in  Welsh.  Paper;  12  X  7|  inches;  154  folios;  17th  century: 
half-bound* 


MS.   140  ==  Shirburn  D.    10.      A     Welsh- E^iglish    Vocabulary, 
Paper;   12  x7i  inches;  54  folios;  l7th  century;  half-bound. 


MS.  141=  Shirburn  D.  32.  A  series  of  Welsh-Latin  Vocabularies 
ii\{Au({mg  Botanical  terms.  Paper;  12fx7f  inches;  96  folios;  18th 
century ;  half^bound. 


MS.  142  =  Shirburn  D.  33.  A  Welsh^Latin  vel  EnglishVocahulary 
and  a  Botanologium.  Paper  ;  12|-  X  8  inches  ;  14  folios  ;  17th  century ; 
half- bound. 


MS.  143  =  Shirburn  D.  34.  Batanologium  CelticO'Latinum. 
Paper;  11|  x  7J  inches;  74  pages;  written  by  Moses  Williams; 
half-bound. 


MS.  144  =  Shirburn  D.  35.  The  Three  Antiquities  of  Bryttaen 
in  six  chapters,  by  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  in  whose  writing  it  is. 
Paper;    10  x  6^  inches;    146  pages;    strongly  bound,   and   labelled 

**  COLLECTION   OF   ALPHABETS." 

There  is  a  note  at  the  beghining  signed  "  H.  Bangor:  169f." 

1  The  office  Sr  functione  of  the  Brittish  Bards  was  to  keep  and 
preserve.  Tri  cof  ynys  Brydaiii  .  .  .  .  i.  History  of  the  Notable 
Acts  of  the  kings  and  princes  of  this  land  .  .  .  ii.  [knowledge  of]  the 
languaige  of  the  Bruttons  ....  Hi.  to  keepe  the  genealogies  and 
Descents  of  the  Nobilitie,  there  Division  of  lands  and  there  Armes  .  .  . 
The  ancient  Bards  had  a  stipend  out  of  every  plowland  in  the  countrey 
for  there  mayntenence  .  .  [they]  had  alsoe  a  Perarabulacione  or  a 
yisitacione  once  every  three  yeares  to  the  houses  of  all  the  Gentlmen  in 


The  office  c&  functione  of  Brittish  Bards,  72i 

the  Countrey  (which  was  called  Cylc  Clera)  .  .  [in  order  to]  collect  all 
the  memorable  things  that  were  done  and  fell  out  in  every  Countrey 
that  concerned  there  profession  to  tnke  notice  of  &  wrote  it  downe  :  so 
that  theye  could  not  be  ignorant  of  any  Memorabl  actes,  the  death  of 
any  greate  persona,  his  descent,  Division  or  porcione  of  lands,  Armes, 

and    Children the    anncient    Bards    in  the    time    of    the 

kings  &  princes  were  there  kinsmen  ....  after  the  Princes  they 
were  kinne  to  the  Nobilitie  of  the  Countrey  as  "JoJo  Goc  to  "Jthell  ap 
Robert  of  Coed  y  mynyd  ....  [at  a  later  time]  meane  menn  of  byrtli 
havinge  good  qualities  wore  admitted  to  studdy  the  doctrine  of  the 
Bards  &  to  proceed  in  their  profession  to  there  graduacione,  but  under 
the  title  and  vocatione  of  Prydydion  ....  at  this  time  the  Prydyclion 
are  of  no  cstimacione  for  divers  resones  .  Ac. 

19   The  use,  misterie  and  excellence  oficritlinge. 

29  The  Shapes,  names,  soundes  power  and  division  oj  the  Bruttish 
letters  or  Caracters.  In  addition  to  the  ordinary  characters  of  the 
English  alphabet  he  gives  these  special  characters  .  c=ch,  d=d,  J=:ft 
(fe.  aspirated  1),  10  =  mh,  i),=  nh,  ij  =  ng,  g.=  ngh,  p=::ph,  r=rh,  t:=:th, 
ii=w,  y*=u,j'=dsi,^=tsi  . 

The  ^Yriter  Avould  distingnii-h  between  the  use  of  v  and  f  as  mutations  of  h  and  m 
respectivelj  .  For  example  ye5  =  he5  (grave),  while  /eS  =  rae5  (mead).  Again 
"  ai  vagi  [bagl]  signifieth  his  Cruch,  and  ai  fagl  [magi]  his  Snare./  And 
ni  veiSia  ef=he  dare  not,  and  nifeiUa  ef=ji  uill  not  turne  to  Avhey." 

He  would  also  keep  ^*  for  radical  forms,  and  confine  p  to  mutations  of  p,  as  ai 
penn.  The  whole  chapter  is  most  interesting,  and  sliould  be  read,  as  well  as  the 
chapter  following,  by  all  who  write  on  Welsh  Grammar,  or  in  any  way  teach  it. 

60  Of  the  true  pronunciation,  sound,  tone,  or  accent  of  every  letter 
and  mar  he  and  examples  to  explane  the  same. 

97  Of  the  auncient  and  modern  power  ^  shapes  of  the  letters  and 
that  these  aforesayd  caracters  are  no  newe  things  invented  by  mee,  hut 
ould  things  newly  moulded  revived  and  explaned  exceptinge  one  or  tivo, 

106  Of  diners  straenge  liinde  of  carecters  of  strange  languages, 
there  shapes  names  and  power.  This  chapter  gives  illustrations  of 
twenty-five  or  more  alphabets. 


MS.  145  =  Shirburn  D.  8.  Poetry,  Antient  and  Modern.  Paper  ; 
about  12 J  X  8  inches ;  70  folios  containing  168  numbered  items;  in 
the  hands  of  Sam:  and  Moses  Williams,  Jaco  ap  Dewi,  and  others; 
half -bound. 

1  Krist  Arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf    Bleddyn  Vardd  a 

2  Angall  a  ddyall  ydd  ym  ynddaw  „  „     b 
b.      Gruffydd  gawr  dedwydd  gwr  doeth  graddawl     ...         c 

Siawns  oedd  i  mi  golli'r  gwn  .  V.o5/  .         Syr  D.  ILwyd 

3  Duw  dy  nawdd  rhac  tawdd  tan  llachar  Uffern  Bledyn  F.  d 

4  Duw  a  dduc  attaw  budd  walaw  byd  „  e 

5  Erbyn  fi  fy  Rhif  rvvyf  bcdyddiawl     also  fol.  4.  ^^  y 

*  He  calls  this  the  8th  or  variable  vowel,  and  illustrates  its  use  in  English  by  the 
words  ^u  (  =  you),  forrayne  (=foreign)j  and  in  Welsh  by  pybyr,  to  be  differentiated 
from  pyb^ruc,  .  pyb^red 
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6  Eiry  mynydd  gwynt  am  berth  See  Red  Book  of  Hergest  a 

7  Eiry  mynydd  gwyn  pob  t^  U^ywarcli  hen  h 

8  Pan  oedd  Saint  Senedd  Frefi  Anon  c 

9  Na  M  esgyd  dy  law  ar  \w  anudon  Catwn  ddoeth  d 

10  Meddylia  cyn  y  dywetych  dy  air  beth  a  ddywetycli  &c.      e 
h.  Nac  ymddiried  ir  neb  a'th  fygytho  Taliessin  f 

11  Nid  oes  gair  gwir  heb  foliaut  ir  Drindod  „        g 

12  Ni  bydd  byrrach  y  daitli  er  gvvrando  offeren  .,         h 

]  3   Trioedd  gweddus  i  Ddijn  eu  dysgu  a\i  cofio  :  Tri  math  o  ddyu   i 
sy  felldigedig  : — Y  dyn  a  dorro  Orchymyuion  I)uw  ac  ni  bo  edifar 
This  collection  contains  about  233  Triads. 

14  Duw  Creawdr  Nef  a  daiar  D,  Nanmor  k 

15  Mae  un  di  barch  mewn  y  byd  S.  Tudur   I 
b,  Tri  oedran  hoywlan  helynt  S.  y  Tient  {J.  goch)  m 

16  Y  Benglog  dierbyn  glod  S,  Cent  n 
b.  Nid  a  i  gelli  dan  gollen  „      o 

17  Tydi  ddyn  tew  diddoniau  „      p 

b.  ILymar  hawl  lie  mae  rbaid  „       q 

c.  Meddylied  am  addoli  ,.       r 

18  O  frodyr  oil  fawr  rad  rym  S,  Phylip  s 
b.  Own  nad  da  gwae  enaid  dyn  D,  Meifod  {S.  -keiit)   t 

19  Drych  yw  r  byd  dirychor  barn  O.  ab  Gwylim  u 

20  Mi  a  gefais  i  m'  gyfoeth  Roger  Cyffin  v 

21  D'weyd  y  gwir  trwy  Dduw  a  gaf  Adrodd  gwir  w 

ar  y  Byd  nid  arbedaf  J.  Tew 

22  Frydu  a  wnaf  fwynaf  fawl  Jolo  Goch  x 

23  7  Henaint :  Pie  'r  aeth  mabolaeth  y  byd        Rhydd-j,  ab  Sion  y 

24  Henffych  well  enw  hofF  a  chu  S.  Phylip  z 

25  Anifyr  wrth  iawn  ofyn  T.  Prys  a 

26  Y  dail  a  bair  dilio  bwrdd  S.  J.  Clywcdog  b 

27  Dis  yw'r  byd  os  arbedwn  >S'.  Ttidur  c 

28  Pwy  'n  gadarn  ddyddfarn  a  ddaw  Morys  ap  Ho:  ab  Tudur  d 

29  Caraf  ^on  cywir  a  fu  J.  Gruffydd  e 

30  Bum  yn  darllen  gryn  ennyd  Jago  ab  Dewi  f 

31  Y  Duw  Naf  wnai  dai  y  nen  Alban  Thomas  g 

32  ILaryeidd  Fair  gywair  ddigywyd  Gr:  ab  Mred:  ab  D.  h 

33  Duw  a  wnaeth  o  fFraeth  Ifrwyth  adeilad      Trahaearn  B.  m.   i 

34  Mawr  awr  ei  ddawn  a  ddyfu  Elidir  Sais  k 

35  Cyfarchaf  i  Dduw  dwywawl  weini    Meilir  ab  Gwalchmai   1 

36  Gwared  arnaf  naf  nawdd  a'm  rhoddych  y  Brawd  m 

Fadawg  ap  Gwallter  {Bleddyn  F.) 

37  Eiry  mynydd   waneus  iar     ,     .     .     .  n 
a  byth  nid  ymgyhyr  ddant                  Macclaf  ab  TLywarch 

38  Cenfigen  balchder  ....  naf  nefoldad  D.  ab  Gwilyin  o 

39  Anrheg  wladaidd  nis  traidd  traed      Gr:  F'n  ab  Gr:  ab  Edn'  p 


0  Lyfr  melyn  Aher  Tro8ol,  Sc,  7^3 

40  Efa  ac  Afe :  Tair  llythyrea  wen  wiiidud  Anon  a 

41  Dydd  Snl  eurlyvv  byw  bywuiid  arwyrain  Gr:  ah  Mrcd:  ah  D.  h 

42  Y  Grog  waredog  a  riwr  Dymeirchion     Gr:  ah  J.  ah  JlSn    c 

y  Tpcth.au  hyn  a  dj/vimyd  allan  o 
Lyfr  mchjn  Aher  frosol 

43  Cyn  credu  inyn  yr  achos  Na  wreicca  ond  yii  agos  &c.        d 
b.  Eiry  mynydd  blin  yw'r  byd                                                          e 

44  Eiry  mynydd  gwyn  blodaii  drain  Ki/warch  hen  f 

45  Mab  aur  rodded  ^ab  mad  aned    Y  Brawd  Fad:  ah  Gw*r:  g 

46  F'Arglwydd  rhwydd  rben  /  Dy  farn  gymmen  ....  h 
Yy  'ngham  f'oddwl  /  fy  'ngbun   madden   Gr:  ah  UJn  Ejwyd 

47  Achubaf  Dduw  Naf  di  annfydd     FJn  goch  Amheurig  hen   i 

48  Oer  Gulon  dan  fron  o  fraw,  allwynin   Gr:  ah  yr  Ynad  coch  k 

49  Christ  audi  nos  /  Craton  kyrios  jfolo  Goch    I 

50  Trugarog  Frenhin         II.  i-28.    See  No.  38  above.       D.  ah  G.  m 

51  Traethwys  fy  nhafawd/Trwy  nerth  y  Drindawd     D.  Benfras  n 

52  Gwae  ni  Dduw  o'r  ddirfawr  golled  ILijgad  gwr  o 

53  Gwyn  ei  fyd  am  gyd  a  geidw  ei  wir  D.  Benfras  p 

54  Mab  Duw  dylyaf  dy  bwyllaw  „  q 

55  Caredigion  -waich^  balch  bylehrhou  D.  y  Coed  r 

6Q       [ILe  ynn  foli  fal  y  praw  prophwyd]     ....  s 

-Trwm  yw  tremygu  .  .  .  Hael  ddofydd  im  rhydd  .... 
Honner  y  nifer  nefoedd  gyfle  Anon 

h.  Pan  gyhyrddawdd  nawdd  neddair  hyged,  Dnw  mawr  ...         t 
Dangos  nos  i  luosydd  Ac  wedi  nos  dangos  dydd  Anon 

o7       Elis  in  a  ddewisir  Tudur  Penllyn  u 

58  Atteh  :  Elis  o  ddyffryn  Alyn  J.  Brydydd  hir  v 

59  Y  :cii  dri^ydd :  °Y  irydydd  o  Ebrillwydd  dan  l^reu,  nag  egor     w 

Nos.  60-99  contain  a  series  of  Englynion  by  D.  Nanmor,  Capt.  W.  Midlton,  D. 
ap  G.,  S.  Tudur,  R.  Nanmor,  If  o'l  Swrdwal,  Tudur  Aled,  Ll'n  Goch  amlieirig  hen, 
Gr:  ab  yr  Ynad  Coch,  ^olo  Goch,  R.  Cain,  ).  tew,  Huw  Gr:,  Robin  ddu,  Gr:  a  S. 
Phylib,  Roger  Cyffin,  Mr.  Llwyd  o  ddolobran,  ^.  Ihvyd  Tudur,  ').  ab  S.  ab  D.,  Syr 
S.  teg,  D.  ab  Edmwnd,  W.  Cynwal,  Cynddelw,  S.  Fychan,  W.  Burchiusa,  S.  T. 
Hywel,  T.  W.  Hywel,  and  Morris  ab  ').  ap  D. 

100  Och  ddyn  balch  heddyw  'n  y  byd  S.  Phylip  x 

101  Och  Dduw  pa  luchedd  heb  pwyll  „         y 

102  Pand  rhyfedd  boen  trwy  ofid  „         z 

103  PaiTi  yn  angall  na  ddeallwn  Syr  D.  Trefor  a 

104  0  Dduw  lie  raae 'n  Gweddiau  .  1563  .        Gr:  Hiraethog  b 
lOo  Pa  ryw  drafferth  fawrgerth  fyd     D.  Jones  JL.  V.  D.  Clivyd  c 

106  Cybydd  casglu  y  bydd  dda'r  byd  a'u  cyttal  Anon  d 

107  Calan  mis  Jonawr  ystwyll  Celi  i  haul  hylwydd  e 
1C8       D'^ii  bump  wyth  nid  llwyth  yn  Haw,  un  ar  ddeg  f 

109  M.tri  bys    n .  dau  fys    a  yn  dyfod  o'r  fawd  g 

110  Da\y  Tad  p.  'n  Ceidwad    D.  'n  Co  D.  'a  Synwyr   fV.  Prys  h 
J  98607,  U 
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111  J.  D.  [ab  GJ]  D.  wiw  awenydd  wrdd  a 

Ai  yma  i'th  roed  dan  goed  gwy rdd  &c. 

b.  Marw  D,  fel  saeth  i'm  liesgyrn  am  ysgol  pencerddiaeth  b 

Marvv  Dedryd  Nanmor  deudraeth 
Marw  Dysg  holl  Gymru  od  aeth  Gytto'r  Glynn 

112  Cimnpod  Manic  el:  Yr  wytlinos  a  ddangosan        D.  Nanmor  c 

113  Mis  "Jonor  myglyd  djffryn  Aneurin  Gwatcdrydd  d 

114  l^^iry  mynydd  gwyn  pob  ty     .     .     .  e 
Gnawd  bod  anaf  ar  anoeth                                F^ywarch  hen. 

115  Eiry  mynydd  gwangcus  "Jar     ...  f 
Ni  char  gwraig  Chwegr  na  llysblant         Macclaf  ab  HJcli 

\  16       Eiry  mynydd  hoff  yw  clod  .  .  .  Anaml  lies  o  rodio  N"os         g 

117  Duw  Sul  eurlyw  bywiad  arwyrain        Gr:  ab  Mred:  ab  D.  h 

118  Trindawd  dibechawd  Duw  bych     ....  i 

llvvydd  rliwydd  delwyf  drwy  dadolwch 

118^     Rbaid  oedd  im  o  blaid  y  blodeu     ....  k 

Gwyr  Celi  fy  rlii  iy  rliaid  Casnodyn 

119  Arweddais  faswedd  o'm  gwedd  a'm  gwawd     ....  / 
Caffvvyf  garennydd  cyn  brvvydr  dydd  brawd      Mad:  d'graig 

120  Mawr  Dduw  fy  naf,  mi  a'i  ceisiaf  rhag  mwg  casseii    .    ,    .    .  m 

Er  oi  gythrydd,  ei  ddyfydd  ar  ei  ddelieu  .  Amen. 
Cyffesaf  mawrnaf  i'm  eurner     .... 
0  pheidiwn  a  Plied i*  a'n  cymer     Amen. 

Defanu  Duw  arnam  da  eurnen,  a  doeth     ....  n 

Duw  eurfab  a  diweir-fam 

121  Trindawd  eglur  ffawd  agla  a'm  llywio     ....  o 
Tangnefedd,  lianbo  fy  niwedd  ith  wledd  a'th  wlad     Gr:  Gryg 

122  Brenhin  gorllewin  gwr  a'n  Uywia     ....  p 
Ynof  Duw  o  nef  Deus 

123  Mynawg  gwaredawg  y  gwir  radeu     ....  q 
Trugaredd  a  diwedd  da 

Trindawd  gwawd  gwalcli,  ein  carw  trafalch     .... 
Er  prynu  pumoes  loes  lud  D.  y  Coed 

124  Nid  Arglwydd  cyfrwydd  cyfrwng  nef  a  llawr  ....  r 
Nid  rhaid  uchenaid  na  chwyn              Gr:  ap  Mred:  ap  D. 

125  Glandad  gwir  gelwir  ar  Grist  galwaf*  Bleddyn  ddu   s 

126  Presswylawdd  gyntaf  Addaf  addawdf  „  t 
127  &  150  Tair  llytbyren  wen  windud                                          Anon  u 

128  Gwynt  tan  awyr  Uwyr  llawr  daearfa  mwyn  „       v 

129  Geruchel  Dduw  golochir  ym  mhob  da  Taliessin  w 

130  Anrheg  wladaidd  uis  traidd  traed  Gr:  V'n  ap  Gr:  ap  Edn'  x 

131  Anna  a  wnaetli  i  nyni  G.  ap  Hy'l  Swrdwal  y 

1 32  ILivv  llawr  llathr  dref  nef  naf  y  difei  wledd   Gr:  ap  Mred:  ap  D.  z 

133  ILwm  yw'r  hawl  y  lie  mne  rhaid  S.  Cent  a 

134  Mcddylied  am  addoli  „       b 

135  Tri  oedran  lioywlan  helynt  .,        c 
130  Gwn  nad  da  gwae  enaid  dyn  „       d 

*  See  E.  B.  IJ.  cols.  1249-33  \  ib  col.  1284. 
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b.  A  fragment  ending  :  ffjeidryn  boen  ofyn  bun  vvyf*  Gr:  ah  Ada/  a 

137  Bwriais  guriud  a  bery     ....  b 
A  bid  ar  ewyllys  bun                                        Mad:  Benfras 

138  Efa  bryd  a  fu  brydydd  Gytlyn  Owain  c 

139  jfthel  Ddu  i'th  alw  ydd  wyf  Jolo  Goch  d 

140  Yr  Eos  deg  aeres  dail  Rijs  liain  e 

141  Cerais  wr  ieuangc  orig  Gr:  Owen  f 

142  Mar:  Syr  Gr:  Vychan: 

Amy  gwr  mwya  gerais  D.  F^wyd  TFJn  ah  Gr:  g 

Folio  47^  Copy  of  a  charter  of  Gwenwynwyn  i^resenting  Omnes 
pasturas  totius  provincicB  Kyfciliog  infra  istos  tcrminos  ...  to 
Strata  Marcella.     See  MS.  155,  p.  180  infra. 

143  Y gwynt :  Dychymyg  di  pwy  Taliesin  k 

144  Bwriais  amcau  wrth  dramwy  i 

145  Fab  5feaan  ac  aniaii  gwn   (1.  13)     ...     .  k 
Ar  fynghefa  er  fy  nghyfoeth                            Gytto  'r  Glyn 

146  Y  bedd :  Crys  gwynn  a'm  tynn  i  o'm  ty  a  gwialen       Anon    I 

147  Y  XIII  Tlws  :  Dyrnwyn  Clcddyf  Rydderch  Hael  &c.  m 

148  V  Brenhinllioyth  Cymru 

b.  Eiiwau  'r  naw  nyn  cyntaf  a  diriwys  yn  Worest  Glyn  Cothl  n 

149  A  mistake  touching  the  Pedigree  of  the  Earl  of  Carbery 

151  Achubaf  DJuw  naf  dianufydd    JTJen  Goch  ab  Meurig  hen  a 
b.        ]for  nef  a'i  chrair,  ac  eirin  raair,  a'r  gwr  an  medd  p 

152  Y  gwr  uwch  ben  gore'ch  byd  D.  ab  JR.  o  Fennl  q 

153  Mab  a  rodded  Mab  mad  aned      Y  Br  aw  d  Fad:  ab  Givalltcr  r 

154  Kalan  gauaf  caled  grawn  JLywarch  hen    s 

155  Bid  goch  crib  ceiliawg  „  t 

156  Maenwyn  Ira  fum  i'th  oed  „  ii 

157  Rhaid  ca«l  gan  Bedr,  rydid  hyfedr  rad  etifedd  v 

158  Gwrandewch  arnaf  yn  dywedyd  S.  Tudur  to 

159  jl^su,  Duw  Jesu  dewisol  brynwr  D.  ab  Gwilim  x 

160  Bam  i  fel  tydi  yr  dyn  yn  feinael  Gutto  'r  Glyn  y 
161-2  Meddylyeis  y  dreis  o  trasyml  vryd  z 

163  Mar:  Hugh  Morris  : 

Mae  niwl  draw  mae  glaw  yn  y  glyn  Bob:  Wynn  a 

164  Araith  Jolo  Goch :  Cyfoeth  Rhuawn  Befr  fab  Throthach  &c.    b 

165  Achoedd  y  Sainct  a'r  lie  y  mae  yn  nodedig  lawer  o  Sainct 
Cymru  a'i  Genedigaeth  :  Meibion   Cynwyd  Cynwydion  c 

166  Copy  of  cols.  1165-69  of  Red  Book  of  Her g est  q.v. 

167  ^Englynion  y  Beddeu  from  B.B.  C.arm:  followed  by 

Y  bed  yn  y  gorfynyd     ....       *'  o  law  W.  Salisbury  d 

Y  mae  bed  Rhun  ap  Alun  Dyve  [Latigford]" 

168  A  true  Character  .  .  of  the  Gentry  within  the  Counties  of 
Carmarthen,  Pembroke  and  Cardigan  during  the  Commonwealth. 

*  In  the  hand  of  P'dw :   Lhwyd.     Sorit  through  the  post  to  W.  Baxter  in  Totnhara 
Highcross  near  London. 
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MS.  146  =  Shirburn  D.  29.  Gofal  Tylwyth  neu  Ddyled  Pen- 
nau  Teuluoedd  by  Eras.  Saunders,  M.A.,  of  Jesus  College,  Oxford, 
translated  into  Welsh  bj'  Sam:  Williams,  vicar  of  ILan  Dyvriof^,  fol- 
loAved  by  Giveddiau  Teuluoedd  by  Rev.  Sam:  Williams.  Paper  j 
12J  X  8  inches  ;  half-bound. 


"M-S.  147  =  Shirburn  J).  0.  Transcripts  by  David  Parry  from  the 
lied  Book  of  Hergest  and  other  Poetry,  made  before  the  MS.  was 
given  to  Jesus  College  in  1701.     Paper;   12  x  7^  inches;  half-bound. 

Samuel  Williams  has  copied  a  good  many  of  the  older  pieces  in  a  modernised 
orthography  on  the  side  left  blank  by  the  original  copyist.  There  are  marginalia 
also  in  the  hand  of  Moses  Williams. 

Folios  I-V6,  1-7.  A  Welsh  Grammar  copied  from  the  Red 
Book  of  Hergest  (col.  1117),  with  collations  by  Samucd  Williams  from 
Llan  Stephan  MS.  3,  p.  472. 

Folios  7-126  and  pages*  13-168,  169-265.  A  copy  of  the  Poetry 
on  cols.  1 143-13.56  of  the  Bed  Book  of  Hergest. 

"  All  the  Poetrtj  collated  March  2/   .  1J22''  [Safnuel  Williams,  p.  263]. 

At  the  end  of  the  MS.  are  16  leaves  containing  poems  by  Robin  ddii  o 
Von,  Gwilim  ^feuan  hen,  Tydiir  Aled,  R.  Nanmor,  S.  Mawddwy, 
Prydydd  Koch,  L.  Morganntcg,  W.  ILyn,  Gytto  V  Glyn,  L.  Mon, 
Jor:  Vynglwydf  D.  ap  Hovvel,  and  the  pedigree  of  Syr  Rhys  ap 
Thomas 


MS.  148  =  Shirburn  D.  13.  Copies  from  the  Red  Book  of 
Hergest.  Paper;  12  x  7^  inches;  214  folios,  written  mostly  on  one 
side  by  David  Parry  in  1697  (p.  202);  half-bound.  The  MS. 
contains :  Dc  Carolo  Magiio  (fols.  7-77),  Historia  Caroli  Magni 
(78-91) ;  Imago  Mundi  (91-8)  ;  Brief  Chronicle  (98=  cols.  516-518)  : 
Catu  Cymraeg  (100-4  =  cols.  520-7),  BreudOyt  RonabGy  (104:-IS)  ; 
ProffOydolyaeth  Sihli  Doeth  (114-19);  Kyvoessi  Myrdin  etc.  (120-5 
=  cols.  577-84)  ;  Proff:  yr  Eryr,  Pan  aeth  llu  i  lychlyn,  En6eu 
ynys  prydein  etc.  (125-9);  Jarlles  y  JFynna6ii  (130-47);  Peredur 
(147-72) ;  Amhjn  ac  ^m?^  (172-87)  ;  Poetry  (188-99  =  cols.  1366-96) 
Y  Mab  Cric  -fustus  llwyt  (200-2  =  13G2-7) ;  followed  by 

203  Canmoled  rhai  wyr  mawrion  Syr  S.  Owain  a 

b.  Vrdas  ir  gamlas,  cy  amled  ei  dail  y  bratcd  hyna  b 

c.  Pan  oeddynt  senedd  Vrefi  Anon  c 

d.  Na  fid  esgyd  dy  law  ar  Iw  anudon  Cattwn  ddoeih  d 

e.  Meddylia  cyn  dywetych  dy  air  beth  a  ddywetych  etc.    Tal:   ^ 

f.  Nag  ymddiried  i'r  neb  ath  fygythio  j,      f 

2035.  Breudwyd  Gron :  Du  :  Fy  ffryns  am  cenedl  o  bob  i^  .  .  .      g 
ar  vcha  tywydd  creulon  .  i565  .  Harri  TV.  o  vlaeneu  Gwent 


*  "  O  Hyn  hyd  dhiicedh  y  Lhyvr  alhan  o  Lyvr  Mr  Tomas  Wilkins  Preb.  o  Lan 
dav,  ar  vemrww.'"  Pages  13-168  are  numhered  and  written  on  the  right-hand 
side  only,  then  the  MS.  is  turned  upside  down  and  pages  1G9-265  are  writteu 
in  the  direction  of  the  beginning  on  the  sides  originally  left  blank, 
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204^.  Eighty 'two   Triads :    Tri  maeth   ar  ddyn  a   sy  felldigedig 
•  .  .  .  e?ids:    Tri  pheth  rhyfedd    a    sydd  yn  y  byd  gaii  gymaint  o  ' 
wahaniaeth  a  sy  ryngddyut,  wynebau  dynicn,  dywediad  dynion,  ag 
ysgrifennadeu  dynion 

206  Trioedd  gwraig  followed  by  Trioedd  Cerdd 

207  Tri  maib  i  Rodri  mewn  tremyn,  eu  caid  Lewys  mon   a 

208  Gr:  ap  Nic's :  Gwin  llawn  gwir  a  jawn  Uymar  gras    L.  G.  C.  h 
2096.      Y  gigvran  a  gan  val  gwydd  D.  Ihwyd  Lh'en  op  Gr:  c 

210  y  mae  geir  vru  am  gwiw  ir  vran  L.  Morgannwc  d 

211  Mar:  Syr  Walter  Rice  or  Dre  newydli  .  i6/^0  . 

Och  vruteinn  druan  val  hen  droas  sertli  ....              e 

Tynn  dig  ar  vruttanniaid  oedd  Fdw:  Davydh 

2126.  Harri  Rice:  Y  vran  a  ris  aur  y  Rhad  „               / 

213  Dydd  ar  vaes  diwodd  ocr  vy  J.  tew  hrydydd  g 

214  0.  Diunn  :  Ygleisiad  ar  mwnwgl  assur  ^o.-  ap  D.  ap  J.  ap  R.  h 


MS.  149  =  Shirbnrn  D.  15.  A  copy  of  Brut  y  Brenhined:  from 
the  British  Museum  manuscript.  Bibl.  Cotton.  Cleopatra  B,  v.  Paper; 
12f  X  7i  inches ;  half-bound. 


MS.  150  "  Shirbnrn  D.  23.  The  Life  of  Griffith  ap  Kynan  in 
Welsh  and  Latin,  and  the  Burial  of  Arthur.  Paper;  11 1-  x  7  inches  j 
folios  1-40,  1-52 — written  on  one  side  only;  late  17th  century;  half- 
bound. 

The  text  of  the  'Life  of  Griffith  ap  KyDan  [fols.  1-40]  is  complete,  and  agrees 
practically  with  that  printed  in  the  Mtjvyrian.  It  is  followed  [fo.  1-43]  by  a 
Livtinised  version — "  VitQ,  Qriffini  liegis  Venedotice  a  Thelwello  juris  periio  in 
Latinum  conversa."*  "  Vita  Griffini  Filij  Conani  Regis  Venedoti(e."'\  Compare 
Peniarth  MSS.  17,  267,  276,  and  Panton  MS.  26. 

Fol.  45-52.  ]Lyma  vynegy  am  dditvcdd  Arthur 'Br enXim  y  Bryttanieit 
ar  yspysiwydd  a  fo  mwy  ag  eglurach  noc  a  ddywaid  y  Brut  o  ddiwedd 
Arthur  vrenhin  i  wybod-  gwirionedd  amdanaw,  bwynt  wrthladdedigion 
holl  chwedhiv  a  dychmygion  genawt  .  .  .  dav  Gabidwl  .  .  .  o  Lyvyr 
.  ..  Drych  yr  Eglwys  .  .  .  .  ends  as  in  MSS.  2  S^  Jf.  supra  q.v. 


MS.  151  =  Shirburn  D.  25.  A  copy  of  the  PFelsh  Laws  from 
Brit.  Mus.  MS.  Bibl:  Cotton:  Cleopatra  B.  V.  2.  Paper;  12|  X  7 J 
inches;  half-bound.  ' 


MS.  152=^  Shirburn  D.  26.  A  copy  of  the  fVclsh  Laics  from 
Brit.  Mus.  MS.  Bibl:  Cotton:  Titus  D.  il.  Paper;  12|  x  7^  inches; 
1721;  half -bound. 


*  Against  this  is  written  in  the  margin  "  f?ele  in  Cod'ice  ^eftright." 
t  "  In  Za^mum  traditaper  iVicholas  A'obiuson  e;)iscopum  ^angoriensem   [1566- 
84]— Co(/.  Seb."     Cf.  Davies's  Display  of  Heraldry,  p.  11  (Salop.  1716^„ 


f28  Ltansiephdn  Manuscripis  i53-5. 

MS.  153  =  Shirbiirn  D.  27.  A  copy  of  the  Welsh  Laws  in  Latin 
from  the  Brit.  Mus.  MS.  Bibl:  Cotton'/  Vespasian  E.  xi.  1  "Colhit: 
cum  Orig:  mense  Ma]o  A.D.  1721  per  me  M.  Williams."  Paper 
11 J  X  7 J  inches;  half-bound. 


MS.  154  =  Shirbuni  Q^  K.  7.  A  Short  History  of  Wales 
"  copied  from  a  MS.  in  the  study  of  Mr.  Edwards  of  Rhyd  y  Gors  near 
Caermarthen."  Paper;  12  x  7^  inches;  41  pages;  17th  century; 
half -bound. 

End  of  the  Shirburn  Castle  collection. 


MS.  155  =  Crosswood  MS.  1  .  Poetry.     Apocryphal   Gospel, 
DisciBL  AR  Athro,  (fee.     PapcT ;  inches;    152  pa<?es  in  several 

hands;  written  apparently  durini^  the  last  quarter  of  the  xvith  century, 
with  a  few  later  additions — pp.  5  to  15  1.6,  77  to  99  1.  9,  ll.'3-22, 
131-36,  and  161-62  are  in  the  same  hand ;  curled  at  the  corners,  sewn 
in  piece  of  old  parchment,  dated  1647. 

The  following  are  some  of  the  names  found  in  the  margins  :  John  Hughes  his 
booke  1647  (page  109)  ;  To  my  loving  friud  John  benit  this  deliuer  ...  so  sayth 
Dd.  ap  John  lewis  in  1649  (p.  107)  ;  peeter  benit  1654-5  ; 

1-4   An  Indenture  relative  to  the   marriage  of  Anthoney  Jonnes  of  BAvngton 
(Salop)  to  Katherine  Corne  of  Church  Streaton     dated  March  3  .  1570  . 

^JJ'  Vychan  :  Jeuan  dec  ai  onwaiAV  dyr  ....                  a 

y  garwn  mwy  nor  gwyr  man           '  Gyftorglyn 

7  Oed  a  rriain  addfwyn  dec     ....  b 
ar  niwl  maitli  am  hanraith  mwy  D,  ap  Gwillini 

8  May  addaw  oyd  hoed  hedr  sserch     ...»  c 
0  daw  ar  ddvw  ssadwrn  doed                                     „ 

9  Gwae  fardd  a  vai  gyfa  i  orn     ....  d 
vy  mendith  yn  y  raowndir                                            „ 

10  Y  draen  llwyn  glas  vrddassavvl  ....  e 
A  cherdd  kyn  varwed  achi                                         „ 

11  Prid  0  sswydd  paradwys  iddi     ....  f 
Amen  ac  ni  chanaf  i  mwy                                          ,, 

12  J  verch  :  Kain  lowndon  kynil  ydwyf  ....  g 

•Jach  i  gyfeddach  fyddwn  Eos  glyn  teifi, 

13  Gvvr  angel  a  gair  yngod     ....  h 
dy  ben  yw  pen  ar  bob  peth                  Bedo  Phelippe  bach 

15  Y  fvn  a  gaid  fwyna  i  gwedd  i 
fel  llywch  ar  fol  y  llechwedd     .... 

hynt  a  wnaf  liwnt  i  nwyfo  (1.  35)  left  unfinished 

16  (Y  dail  a  bair  ddalio  bwrdd  &c.)    (lOll.)  k 

17  Mol:  Oljir  llwyd :  Pwy  sydd  a  wysg  pais  o  ddvr  ....  I 

Yn  y  ssir  Eiuoes  eryr  Bedo  Hafcsb 

18  Ymgroessakilia  rhag  gweled  triffeth     Trothom  bawb  yw  golled  m 
kythrel  di  serch  a  merched     Boneddigion  kryfion  kred      D.  ap  D,  Llwyd 

19  Banes  oil  gymry  :  Gnawd  yngwynedd  focseedd  eiiriey  .... 
Gnawd  ym  mochdre  cliwedle  chwyrn  ....  Gnawd  ynghredigion 
gredigrhwydd  rhwydd  &c. 
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21  II  dod  dy  ben  li"b  /  r  /  angel  /  n  /y  wiked  [ac  edrycli]  ar  y  porth 
akw  ac  edryeli  a  wnaeth  y  mab  ac  ef  a  welai  yno  ryw  *  *  degvvch  ac 
na  allai  ben  a  thafod  i  druytliv  olyiui  o  ddigrifwch  adar  a  blodav  a 
clierddav  tec  ni  chowsai  er  iced  ac  ef  a  welai  ffynon  eglvr  A  ffedair 
ffrwd  yn  kodi  ac  yn  llithraw  o  honi  .  .  .  ywcli  ben  y  ifynon  yr  oedd 
pren  dirfawr  o  ffnnt  [?  faint]  a  chegnav  amel  arno  ac  /  n  /  gelffain 
noeth  heb  na  rhisk  na  dail  arno  ac  yna  y  gwybv  setli  mae  Invnw 
oedd  y  pren  i  pechysai  i  rieni  ef  am  jf  frvvyth  am   i  wcled  yn  gelffain 

fel  i  gwelei  ol  i  traed  heb  dyfv  vn   blewyn   or  gwellt yn 

groes  barod  liyd  lie  a  olwir  kalbrir  ac  ar  bono  i  kroesasant  Invy 
Jesu  grist  erni  ac  yna  yr  acth  yn  harglwydd  ni  i  vffern  ac  i  tynodd 
i  ddewesigaf  o  ddiyno  ac  ai  rhoes  liwy  ymliyradwys  ir  hon  wlad  ir 
elom  i  gyd  /  Amen  / 

Ac  felly  i  terfyna  y  stori  tair  gwialen  niocsen 

24  Ystori  tri  brenin  o  gwleii  ar  dec  ar  higen  avr  a  roed  ant 
fradochv  krist  i  siddas  fradwr :  Pen  aned  yn  harglwydd  ni  Jesn 
grist  yraethelem  yn  amscr  erod  brenin /r/  indra  seren  .  .  a  ganfv 
y  tri  brenin  o  gwlen  .  .  .  .  ac  am  fod  yr  avr  hyny  yn  *  *  *  * 
gwaed  gwirion  ni  roed  hwynthwy  ym  myske  y  trysor  y  dinas  .  . 
ond  roi  xv<^°  o  honvn  i  wyr  er  kadw  /  r  /  bedd  yr  arglwydd  rac  J  ddwyn 
oi  ddescyblion  i  gorff  cf  /  n  /  lledrad  r  liyn  nid  oedd  rraid  vddynt 
a  dwedyd  i  godi  o  farw  i  fyw  ar  xv^«  eraill  liwynt  a  brynasant  dir  i 
gladdn  pereriuion  a  deithred  ac  ni  allwyd  gwsgarv  r  avr  hynny  er 
myned  o  dyrnas  pwy  giliedd 

29  JeBM  krist  a  fv  ar  y  ddainr  hon  xi)  mlynedd  ar  hygen  alianer 
i  bv  ef  a  devgen  diwrnod  yr  emprydiodd  ef  dros  yr  holl  vyd  ac  wedi 
hynny  i  dalodd  yr  eiddewon  jfesu  krist  ac  ai  roesant  ef  ar  y  groese  ac 
an  prynodd  ni  ai  waed  ....  ends:  wedi  hynny  yr  ymclnvelodd  yr 
amherawdr  ar  weithredodd  da  gan  wneythr  gogoniimt  i  dduw  holl 
gwaethoc  or  ncf  ir  hon  wlad  yr  elochwi  a  mine     amen 

32  Vr  ymofvn  afv  rwng  y  dysgyhl  ar  athro  ....  dowed 
i  mi  er  mwyn  dvvv  ag  er  anrliyded  i  cglwys  dvw  gyfarwyddyd  dvallv 
am  y  tad  ar  mab  ar  ysbrvd  glan  &c.  being  a  brief  summary  of  the 
Elucidarium 

36  fel  i  rodd  lleian  gynt  mewii  kvddgvl  yn  dymvno  kael  ydnabcd 
rhifedi  archoHion  yn  arglwydd  ^c'^v  grist  gan  ddwedvd  a  gweddio 
duw  .  .  .  ddargos  iddi  pa  weddie  ore  .  .  .  xv  gweddi  a  xv  pader 
nosier  &c. 

38  Y  drydedd  Ran  or  gyssegyr  lan[fuchedd']  *  *  *  »jbowydyr 
enidiav  ddewfoliaeth  kariad  ^  kyssylldir  dvw  a  dyn  saint  pawl  y  ssy  yn 
gofyn  pa  beth  yw  kariad  &c. 

40-2  The  particular  toioiishipps  ofteithe  come  and  hay  p.  with  othet 
smale  tythes  sould  in  lo")//  Sid.  In  primis  Christoplier  dntton  payeth 
for  the  tyeth  come  and  haye  with  all  the  smale  Icithe  of  Trewernc 

111]'^  11]^  lui*^  &c J.  ap  D.  Sadler  payeth  the  teithe  of  haye  of 

trallwn  golhvyn  [  =  ?  Welshpool]  &c.  [cf.  Tralhmig  Kt/nvi/n']. 

42  (Dynnion  Trawssion  trahuswaith  parodi     ....  a 
gida  dreigie  yn  y  dryffall)                                                 Anon 

43  'S'''  l^s  ap  J.  or  ddxmjran :  Yr  vrddol  i  gwueir  erddaw  .  .         b 

Esgob  ychel  llan  elwy 

yth  gaf  ag  ni  ddymynaf  mwy  Tho:  Kelly 

48  Diolch  am  frivys  barf:  Wrtli  gwmpenlaeth  helaclh  Iiir  .  .         c 
Jiyw  vndyn  heb  gael  Bendith  Roger  hjffin 


jf50  Llansteplicwi  Manuseript  i55. 

50  Gwyno  anffortvii :  Yma  rjdwyf  tan  bren  briglas  ....  a 

mae  /  n  /  nliwy  gwedi  mynd  ar  wysgar  Anon 

51  Tydi  r  gwynt  tad  eira  ag  od  Mred:  ap  Rys  h 

53  Da  mae  n  kyfF  Dev/i  myuivv  Dd:  ILoyd  c 

54  Atteh :  Mae  gwr  im  dirmygv  i  lUn  ap  Guttyn  d 

57  Etto :  Eyrcliiad  yn  Syarad  y  Sydd        Dd:  lloyd  IVn  ap  gr:  e 

59  Etto  :  Dauydd  lloyd  ofned  y  llu  IV n  ap  guttyn  f 

61       Gair  da  a  gai  wyrda  gynt     ...  g 

bardwn  ir  Erain  bvr  dan  Rwydd  Sr  Rys  karno 

63       Mae  gwr  lien  yma  ger  Haw     ....  h 

ai  glust  vyhare[n]  y  gloch  Dd:  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

G4       Klaf  wyf  eissie  kael  y  verch  Dd:  llwyd  i 

66       Kenad  wyf  a  wna  kynen     ....  k 

o  Sorow^  was  o  vrien  IV71  ap  guttyn  ap  J.  llydan 

Qi^       Tristach  iw  kymrv  trostyn  „  ,,  „  I 

70  Atteh :  Mae  lief  oer  mae  lllfeiraint  Guttor  glyn  m 

72       Y  Beirdd  a  vynnen  ^  bod  ...  0  gerdd  defod  n 

Yr  Rrai  ni  ddysgodd  5f  Krol  yn  esgud  aen  J  ysgol  .... 
ar  ddysg  Saith  vogal  a  ddaw  (1.  32)— left  unfinished 

74  Mol:  Gilbert  Humfrey :  Anodd  y w  trafo  byw  r  byd  ....       o 
gwr  oi  fab  ynn  gryf  yw  ol  Jeuan  Tew 

76  (Darfvr  byd  i  gyd  ar  garn  o  lesgedd  -p 
losgi  llys  mathafaru  &c.  &c.)                                                          Anon 

77  Roi  /  n  /  gyfion  rrlian  oy  gyfoetli     ....  q 
mwy  vydd  yn  denfydd  an  da                                   Jolo  goch 

78  fr  hyd :  Blin  yw  trailed  Rod  ar  hwn     ....  r 

dan  odde  yn  dwyn  iddi  Sion  kenl 

82  Anna  a  wnaetli  in  ny  ni  Ho:  Swrdwal  s 

84  Meddylio  am  addoli  Sio7i  lient   t 

85  l)uw  greawdwr  net  a  daiar  Jolo  Goch  u 
87  Gwae  a  fwrio  gof  oferwas  (11.  1-44)  v 

89  Kredaf  ir  naf  or  nefoedd  Dd:  lloyd  ap  ll'n  ap  Gr:  w 

90  Dvw  Jor  y  dywie  eraill  Jolo  goch  x 
92  Gwn  nad  ta  gwae  enaid  tyn  John  kent  y 
94  Pynt  hir  na  welir  ond  nos  Jer:  vynglwyd  % 
96  Rwy  ar  davod  pvr  difai  a 

98  Marwnadeu  Gilbert  Humfrey  (?  0  kejen  digoll  ) 

Talybont :  Parodd  duw  prvdd  wy  a  dig     ....  b 

fal  gwenyth  y  mylith  ymhilant  Dd:  mah  Dd:  lloyd 

100       Trom  ywr  awr  sy  n  torry  mris     ....  c 

yn  ifank  at  Dvw  nefoedd  Roger  hyffin 

103       Myrnio  braw  mawr  iawn  lieb  rol  0.  Gwynedd  d 

105       Pier  wyd  Giftart  ar  ddart  ddvr  Jeuan  My wedog  c 

108       Y  gwalch  bael  oedd  glav  a  cbwyrn     ....  £ 

Howel  yell  aer  hael  icb  61       .  "  anno  1590  "  .       *Rys  Cain 

*  In  the  autograph  of  the  bard,  or  that  of  his  sou  8iou  Cain. 
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112  Mar:  Howel  f/ilbart :  Y  gwr  pic  irwyd  yii  j^orweJd    ...    a 
diuv  vn  mab  dvw  an  niedd  \John  klyivedoge 

115       ILyma  vyd  eyrgryd  oer  grai  Gr:  grec  b 

IIG       Gwae  ni  ddyweddi  ddyddym     ....  c 

ar  gair  ar  y  gorwyrioii  IVn  ap  Mred:  ap  ydynyfed 

118       Ocb  farglwydd  pa  ssawl  biwyddyn  d 

y  ssydd  ©  einoes  J  ddyn     .... 
i  gwelen  ddiben  i  ddydd  Gr:  llwyd  ap  D.  Vn 

120       Byd  angall  be  dyallwn     ....  e 

yn  i  hoi  yn  wehelytli  Robm  ddv 

123       Drwg  iawn  yw  pob  anobaith  Lewys  Glyn  kothi  j 

124  Pen  fo  oedran  krist  m.  5  k.  a  ffvmp  a  ffcdwar  igaia     97  [sic]  (j 
edrych  yno  beth  a  fydd  ag  a  ddaw  ni  bedd  gwastad  ynys  Brydain  .  .  . 
Ag  yno  gwae  i  bob  sais  bid  tene  bid  tew  i  harnais     .... 

ar  Hew  melyn  a  wna  terfyn  ar  holl  dalaith  gynfyn     .... 
ar  byd  yn  llawn  o  ddynion  ....  a  thretiriaid  lawn  o  lygon 

125  O  Merddyn  fy  mrawd  dowaid  beth  a  fedd  i  frython  A 
yn  ol  i  traha  ai  hir  ofalon  &c.                                        Merddin  Willt 

b.       Mile  a  chwechant  peadec  a  geardd  &c.  Anon    i 

J  26       Y  gwr  ar  barabl  y  gored     ....  k 

enyn  mawr  ac  na  wnelon  mwy  Edw:  ap  Rys 

127J     Y  mae  glaw  am  a  glowais  Guttor  glyn   I 

129  fvssvrieth  15^6':  Mac  vn  ai  barch  o  fewn  byd        S.  Tudcr  m 

131  Klowch  sson  megis  kloch  ssais  S^' Lewis  mevdwy  u 

132  S'^  Lewis  velys  i  fwyd  S''  Phylip  erhlyn  o 
134       Mawr  ywr  dysk  yno  maer  da  Gyttor  glyn  p 

136  Ryfedd  ydiw/n/  ryveddyd  q 
rt>i  da  ir  beyrdd  er  rodior  bjd  &c.  (11.  i-8)i| 

137  ||kawn  11  v  gloiwddv  ar  Hew  gogleddog     ....  r 

krist  kadw  yr  wythfed  brenin  deledog  Robin  ddv 

139       Howel  a  wnaeth  vab  maetli  medd    J.  ap  R}  ajj  J.  lhwyd\   s 

Mol:  y  Gilbert  o  Wmffrey  o  dal  y  bont  .  .  trail wng  .  15^0 
141       Pwy  n  gorf  o  rym  pwy  n  Gryf  wraidd     ....  t 

koffr  y  beirdd  kaiff  air  y  byd  Lcuys  dicnn 

147       Pwy  wr  karw  or  park  iredd     ....  u 

**>«!«  dvw  mawr  oi  dy  mwy  Rychard  tegid 

152  Dyn  o  fil  a  dynnaf  i     .     .     .     .  v 
Dwyn  kloch  avr  dyn  klevvvych  wyd                  0.  gwynedd 

153  1 0.  bwadros  Ric:  Herb't :  Y  byd  towllfryd  hyllfrilh  .  .  w 

gilbart  ir  herbart  ai  rhydd  Jeuan  [.?  Vychan'] 

t  Apparently  in  the  autograph  of  the  bard.     Compare  next  note. 

X  On  margin  of  page  127  there  is  an  autograph  englyn  by  J.  kletcedog  : 

A  weled  i  gred  pawb  a  gryn    anwyd  gan  wniay  kny  kJaerwyn 

a  fy  eira  ar  ferwyn    o  fewn  i  hon  fwy  na  hwn. 
§  "  docktor  or  gyfraith  ai  kannodd  nid  oes  mwy  ai  kant  1583."     In  the  samg 
hand  as  the  Cywydd  following,  which  looks  like  an  autograph. 
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lo6  J  ymofyn  Gil:  Hum ff re  'pen  aytli  or  trallwng  dros  Ilary 

pris  o  cglwyseg :  Yr  hid<l  glanwicli  rhwydd  glcwnertli  ...      a 

Taw  fardd  niab  tew  i  forddwyd 

laer  a  doeth  was  tordew  wyd     .     .     .     i.e.  S.  mowddwy 

prydydd  ar  Ivn  mynydd  mawr     .... 

dygyad  chyrn  dvw  gyda  chwi  Sion  Mowddwy 

IGl  3Iar:  Syr  Rys :  |1  Rywfran  a  ir  yri  vry     .     .     .     .  b 

son  .  .  .  sydd  dros  dref  sarras  draw     .... 

Dvw  maddav  bob  dim  iddaw  Jerwerth  Vynglwyd 

102  Mar:  ITn  ap  moel  y  pantri 

Mae  arch  yiiny  Straed  marcliell     ....  c 

o  Iwyii  on   i  Ian  wnoc     (1.  28)     || 

MarginaUa 

13  Y  ddj-sg  ddigymysg  dda  gymen  rwyddwych  a  rodded  i  A  wen  d 

Sio7i  wr  pur  synwyr  pen   Tudur  yw  tad  yr  a  wen  Anon 

77  An  enghpi  ending  :  anodd  rhyngv  bodd  y  byd  "  164*"  Roger  kyffin  e 

„         „          „          chwsi  peth  achos  ai  pair  "164"  J.  U.  dolobran  f 

11  Khyfedd  yw  nattvr  rhiwferch  rhyfeddod  &c.  Dd:  ap  givUim  y 

81  ffarwel  ymadcl  a  merch  a  gcrais  &c.  Sion  g ivy nedd  h 

82  (ai  gwir  ir  feinir  a  /  Eduw  /  gwyn  vw  &c.)  Anon  i 

83  Ai  gwir  ir  feinir  ryw  faynor  deg  &c.  k 
b.  0  bydd  merch  yn  Ian  o  bvmpryd  .  .  hi  all  fod  yn  ffuUs  i  chalon  I 

85  ends  :  Diginon  yn  ymyl  digall  myn  niair  banner  gall  .  m 

b.       „       yuo  bydd  auwiw  o  beth  fydd  trablin  fwya  trybleth  .  u 

87       „       A  dowed  im  gwlad  wastad  wen  y  levad  fy  mod  yn  llawen  o 

93  Pob  llanckes  gynnes  fel  gwenyu  yrhaf  ....  gwra  fel  y  fwiia  a  fyii       p 
97  Ends  :  Gwyr  griddiev.r  gwyr  graddol  goffav  a  dagrav  yn  dol  Bog:  kyffin  q 
103  Dwyn  lledrad  Cariad  ynnad  gwirion  i  bydda  .  .  .  ,      '  r 

dwyn  dy  serch  dan  dewi  a  son  Bol:  Puw  ofuthafarn 

131  Mcrddyu  a  ddwad  mowrddysg  atebion  .  .  .  oi  daith  i  hunan  ai  dysg         .s 
146  (O  Kan  yeh  gwaed  gwrol  niae  yn  gymwus  ym  camol  &c.)  Anon   t 

151  fr  werddon  dirion  hwde  eroch  ■/-**...  u 

kynn  myud  drachefn  ir  kefn  koch     Uol:  V\_enant']2i.\xi  R.  /f[fa'/t]. 


MS.  156  =  Crosswood  2.  Poetry,  &c.  Paper  ;  llf  x  7|  inches  ; 
362  pages;  m  several  hands  ranging  between  1630  and  1668  ;  bound 
in  calf,  but  out  of  repair.  I'or  former  owner  see  MS.  185,  p.  65,  infra. 

Pages  3-10,  55-222,  and?  267-350  are  in  the  principal  hand,  circa  1636  (p.  219). 

1  Copy  of  a  document  showing  that  Gr:  ap  "j.  D.  ap  Gethin  of  karreg  y  big  in 
the  i)arish  of  Llandderfel  and  another  *'  owe  vnto  W'ythen  Jones  theldcr  of 
Llyssyu  .  .  the  sume  of  forty  five  shillings."     23  April  1635. 

3  ^  delluered  to  Wm:  pughe  iii  youlkes  &  on  Coppeyouke  &  Copsole  two 
monkeyes  and  two  paire  of  Corde  trases  &c.  &c.     18  May  1635  Gr:  Sion. 

b.  J  Marged  Jones  a  aned  ynUyssyn  yngharno  ag 

yn  Uanddinam  :  Marged  a  aned  mewn  vnion  llysoedd  ....  v 

duwies  krair  Duwiessav  kred         .  163$  .  James  Dwnn 

c.  Jr  kabinett :  TIws  gwydrog  konglog  amlder  kell,  gadarn  &c.        „        „       w 

4  Meifod  Dol  Ebran:  Sion  llwyd  ap  dd:  ap  dd:  llwyd  &c.  x 
b.  llys  tlotvarch  :   Y gadlys  &c. :  Wm:  ap  dd:  ap  ^fau  &c.  y 

5  Ednop  llan  Jlan  :  Risiart  Powell  ap  Huw  P.  &c.  z 

6  Midlton  Llanffynomoen  :  Rhirid  flaidd  &c.  a 

7  [f  Hafodivhi]  :  Syr  Gr:  Vychan  raarchog  o  Ryfel  &c.  b 
b.   Yr  hain  Vawr  Ffordyn  ;  Syr  gr:  Margred  &c.  c 

8  Nant  Kriba  Ffordyn  :  Pasgen  ap  gwynn  &c.  '  d 

*  ?  =1604. 


Description  of  Arms  hy  John  Trevor,  ckc.  7S3 

9  T.  ap  ll'ii  ap  ^thel  o  bolfjirv,  (-2)  John  ap  \V.  ap  S.  o  [CclH  lyvdy],  (3)  Sr 
Edw:  Miiiisseleld  vniorj^ainvg-,  (4)  Sr  Edw:  Ystradlin — <i:anto  i  kefais  dysk  lawcr, 
(5)  llhys  amheurig  or  kottrel — j^wnaoth  ef  vn  or  llyfrav  tecka  a  chyfrwydda 
ynghymrv,  (6)  Antoni  Powel  o  dir  yr  ^arll — sgrifennodd  y  gwyr  boneddiy  hyn  oil 
*'  am  Ynys  Brydain  ag  craill." 

b.  Henwav  Prydyddon  atcdvrediy  a  sgrifennodd  nm  y  tair  talaith*  :  Jolo  Goch 
MA  penkerdd  aoj  A  thro,  (2)  Iloicel  Swrdioal  M.A.  peukerdd — a  wuaeth  Khol 
deg  o  Adda  hyd  Edw:  I.  yn  Ihidin  or  holl  frenhinoedd,  ag  ef  a  wnacth  llyfr  kronig 
kymraeg  y  sydd  gidag  O.  gwyncdd,  (3)  Guttyn  oivain  p.  o  Vaelawr — perifaith  a 
theg  yw  i  Lyfrav,  (4)  Jeuan  Brcchfa  ynehcvbarth — i  Lyfre  a  wclais  gida  Huw 
ap  D.  o  G^dAveli  .  .  a  dysg  fawr  a  gefais  yntynt,  (5)  D.  ap  Edmwnt — enillodd 
y  gadair  drwy  Eisteddfod  lleiol  .  .  dengys  i  Lyfrev  etto,  (6)  Gitlojrj  glynn 
Penkerdd — vn  o  feirdd  W.  Harbart  ^arll  Penfro  hen,  (7)  D.  ap  Ho:  ap  Jfan  vychan 
peukerdd,  (8)  Ho:  ap  Syr  Mathc  penkerdd — i  Lyfrev  yssyddyw  gweled  genyf /i  /  a 
chan  eraill,  (9)  Gr:  Hiraethog  penkerdd  a  debytt  Herolt  /  o  /  Arras  dros  hollgymrv — 
i  Lyfrev  a  gavas  i   ddysgyblion   W.  LI.,  O.  G.,  S.  V.,  W.  K.,  a  S.  Ph.,  rhyngthynt, 

(10)  Lewis  Morganniog,  penkerdd — i   Lyfrav  a  gavas  mevrig  D.   a  1).  Benwyn, 

(11)  John  Brwynog  penkerdd  o  ynys  fon,  (12)  J.  Wynn  ap  1).  ap  griffri  o  Sir 
Drefaldwyn — mae  gonyf  Rai  oi  Lyfrev,  (13)  Robin  ')achwr  o  [Vynedd,  (14)  Moris 
ap  Dachyn  ap  Fyrs  Trevor  or  Bettws — i  Lyfrav  y  sydd  genyf,  (15)  Rhys  Kain  \\ 

11  Medical  receipts  selected  apparently  from  Meddygon  Myddvei 
.Peswch:  Drwy  ddaii  fodd  i  daw  y  peswch  ar  geffv],  Naill  ai  drwy  siawns 
ai  drwy  wendid  &c 

17       Nid  oes  na  Bardd,  na  phrydydd  lion     ....  a 

dI  ddichon  kledd  fyth  wneiitlmr  hedd 
9i€s  kaff'o   Charles  /  i  /  eiddo  /  i  /  him     .... 
A  chael  o  Charles  /  i  /  eiddo  /  i  /  hun  Boiv:  Vaiighau 

19-23       Table  of  Contents  alphabetically  arranged — after  1641. 

25  D1SGRIA.TT  Arfe  a  Jo^  Trevor  ai  troes  or  ILadin  ar  Jfrangeck 
yn  gymraecJi — August  I  .  l632  :  Megis  i  darparodd  yr  holl  jijywaethog 
ddvw  ar  ddeehrevad  byd  fod  henwav  ar  ddynion  ful  y  gellld  udnabod 
pawb /o/ddiwrth  /  i /gilydd  &c.  .  .  .  ends:  kanis  yr  ail  Harri  .  .  a 
briodes  Elinor  .  .  .  gwedi  ysgar  o  Lewis  frenin  a  hi  ag  yna  y  tyfodd 
gyntaf  gyfiawnder  i  frenhinoedd  lloygr  ar  arfau  Gien. 

54  Machaethlon,  Keri :  Rhisiart  llwyd  ap  Rhis  .  ap  Sion  &c.       h 

55  7  drl  Mab  0. — Evrwn  gerdd  gida/r/  vn  gainck     TLowdden  c 

57  Y  ferch  a  geiais  yn  faith     ....  d 
teg  oedd  poed  taiog  iddi                                   Deio  ap  J.  Dv 

58  Y pavn :  Hirhoedl  a  fo  ym  heryr  Deio  ap  J,  Dv  e 

59  J  dd:  ap  Siankyn  pen  oedd  yn  ffo 

Kan  nos  daed  kynes  dadail  Tudur  Penllyn  f 

81   Mar:  Gr:  mab  y  bardd :  Duw  yn  afrwydd  ar  y  (Iwyddyn...  g 
Anffawdd  i  ddydd  bravvd  na  ddaw  JTyywelyn  ap  gvtto 

83  &  255  Mar:  S.  Eos:  Drvvg  ir  nob  a  drigo  /  n/  ol  D.  ap  Eclm:  h 
85  Mar:  Tr  Aled:  Dyn  ymddifad  heb  dad  wyf  Leicis  Mon  % 
87  Mar:  S.  argl:  Poicys  :  Gwae  wlad  oer  gwilio  dcrwcui  „  k 
89       Davydd  mae  /  r  /  beirdd  yn  dyfod  GUtojrj  glynn    I 

91       Herod  wyf  hoiw  rad  afael  Gr:  Uiraethog  m 

93  J  S^\  Ho:  y  fwiall :  A  welai  neb  a  welaf  Jolo  Goch  n 

95  /  S^'  Thomas  Salbri  0  Lywcni 

Pwy  oil  a  ddyg  pell  y  daeth  Leicis  Mon  0 

*  Numbers  8,  9  wrote  "  am  holl  ynys  brydain,"  12  and  14  "am  holl  Gymrv." 
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97  J  Syr  R.  ap   T. — Kronigl  yw  kyrn  a  glowir      7?.  Nanmor  a 
99     Syr  bwn  nerth  dragwn  wrtli  draink  y  dyrnas         Z"r  Aled  h 

103  fal  ir  oeddwn  gwyddwn  gel  D.  ap  Gwllini  c 

104  Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv     .     .     .     .  d 
ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo                    Gwilim  ap  J.  hen 

106  Y  dv  hydr  or  deheydir  Gitto  j  r  j  Glynn  e 

107  Fymhwrs  rnelfed,  fymherson  S^\  Wyllp  Ktnlyn  f 

109  Y  grog  waredog  y  riw/r  /  dymeircbion   Gr:  ap  J.  ap  IV  v'n  g 

113   Oicdl  i  ddclw  I  r  I  jfessv  ynrhe  Rvddlan  .  15 1§  . 

Rodded  er  nodded  i  ui/Lawn  obaith     ....  h 

Duw  dy  nawdd  a  dod  nodded  „ 

115       Adro.id  gwir  drwy  ddiiw  a  gaf  J.  Tew  Brydydd  i 

117  Enicav  Daw:  Dysgais  y  modd  y  disgyn  D.  Nanmor  k 

118  y  If  an  Tudr  Owen,  gwr  ^  prydydd^  "  mewn  trxohV^ 

Trist  ydyw  troes  Duw  adwyth     .     ,     .     ,  / 

oth  dirion  air  nith  drv/n/ol  Elin  Thomas 

120  jf  S.  Salbri :  Marchog  avr  torchog  wyt  ti  m 

mawr  ywch  gwyr  Edw:  vrien 

124  Mol:  Rowland  Pughe  o  Fathavarn 

Y  karw  o  ryw  kar  yr  Jairll     ....  n 

gan  dduw  hir  gynyddv  hon  „         „ 

127  3Iar:  Edw:  Vrien,  *  Gramadegydd  .  .  gore  i  gof  ... 

'  aivenfeV:   Braenodd  l)art  lieb  rinwedd  byd     ....         o 
mae  Q^  1'^  I  grist  mewn  mwyfwy  gras  Sion  Kain 

130  Mol:  Sion  JLwyd  o  Aberlyfcni 

Mae  vn  gwr  am  envv  a  gwedd     ....  p 

ag  oen  fo  Jarll  gwyfi  a  fydd  Edw:  Vrien 

133  jf  Eiddig :  Pa  ddyn  lieb  gwyn  yn  dwyn  dig        W.  Kymcal  q 

134  Etto :  Y  ddyn  gall  add wyn  gellwair  ,,         r 
136    Y  Haw  :  Y  fvn  orav  llvn  i  Haw     ....  s 

awr  yn  61  yr  anwylyd  S'<'  D.  Owen 

138     Y  fvn  boywddoetb  fonheddig     ....  t 

yn  vnair  ni  awn  yno  Syppyn  Cyfeiliog 

130   YddyUuan:  Gwfi  wnevthyd  a  gwen  neitbwyr  ....  u 

noetb  dwyll  /  nj^tb  dyllvan  Sion  Titdur 

140       Kerais  wr  Jfaink  evraid     ....  v 

A  ninnav  yn  vn  enyd  A.  B. 

142  f  eiddig :  Kerais  wr  jffaink  orig     -     .     .     .  w 

Duoer  dwl  mewn  davar  dew  Gr:  Owen 

144  Edw:  Prys  or  dref  newydd : 

Gwyn  yn  byd  gler  llawnder  Uys     ....  x 

dyn  di  wan  dan  dewinedd  Edw:  Vrie?i 

li6  S.  llivydo  jfal:  Y  gwr  fytb  gorav  i  farn  T,  Prys  y 

149   Y  dager:Y  dewr  vchaf  /o/  dryebant  .  .  .  S.  llwyd      .,       z 

lol    Mar:  W.  TLyn :  Ocb  guddio  awcb  ag  addysg     ....        a 

oer  glai  m^d  yw/r/  gwelv  main 
•  acb  dyg  kyn  chwecb  a  deigain     .... 

chwedlav  a  llyfrav  pob  llys 
a  clironigl  iacbav  /  r  /  ynys     .... 
Cei  enwog  radd  canv  i  gi-ist  Rys  Cain 


The  boundaries  of  Pehidiog,  Sc.  735 

153  Kymod:  Y  koirw  inawr  lie  i  cair  medd  Tudr  Aled  a 

Vol  J  Wmffrc  ap  T.—Y  harw  ^ffainck  arafwych  S.  Ttlclur  b 

160   y  delyn  :  Y  grymiiswalch  gair  Moeseu  W.  ILyn  c 

162  I''  gwalch  rhwydct  dan  gylch  rhyddavr  ^S*.  Tudur  d 

164  Mar:  Wmff:  ap  Ho:  ap  sianckyn  : 

S6n  o  fod  sy  yn  i  fedd     ....  e 

tros  ^r  ty  tryssor  To^vyn  Gr:  Iliracthog 

167   Y  Bronrhyddyn  :  X  Cyw  llei  mae  cyll  a  mocli  ....  f 

ag  er  diiw  saif  yw  gwrd  Sion  Hugh  Arioystle 

169  Mar:  W.  hen  /.  Penfro :  Kannos  am  'ji\v]\   i  kwynwn   .     ^     .  g 

tragwydd'jl  i  trig  iudo  Ho:  ap  S^  Mafheiv 

171       Dewrder  ihoed  i  wr  da/r/  Iiawg  Tud^  Aled  h 

173  /  Herbert  o  Itaglan  :  Mao  'raryd  y  korff  ^y  mrawd  kv  .  .  .       i 
ne^  /  r  /  gleisiad  yn  wr  glaswyu     D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

170  Diolch  am  ddienk  rhag  hoddi :  Maredydd  llywydd  y  llyn  .  ,  .  h 

ar  diy  gorff  a  ro  duw  gwyn  Deio  ap  J.  dv 

176  Mar:  guyr  herdd^ :  Twyll  frav  fradog  ty wyllfrith    ...        I 
Yno  ar  liynt  awn  ar  i  liol  S.  Tudr. 

179  II  O  gwnai  feirdd  ogan  i  fil  (1.27)     ....  m 
gwna  iddo  dal  gan  ddCiw  a  dyn                          Ediv:  Vrien 

180  The  boundaries  of  Pebidiog  :  Omnibus  .  .  notnm  sit  quod  ego 
VVenwynwyn  f*.  Ow:  kyt'eiliog  dedi  .  .  .  monachis  de  Stradmarehell  .  .  . 
omnes  pastur:  totius  provincie  que  dicitur  kyfeiliog  infra  istos  Riiinos 
Sell:  Avon  maen  liielyn  'usque  ad  Uwyn  y  groes,  et  inde  in  directum 
usque  ad  blaen  nant  hannaug  et  inde  a  nant  bannaug  vsque  ad  eius 
Aber  inde  vsque  ad  Aber  Nant  garth  branddv,  et  per  longitudinem 
ipsius  rivuli  vsque  ad  suum  blaen  et  inde  jndirectum  vsque  ad 
Carneddwen  et  usqua  ad  gobleiddie  et  a  pen  gobleiddie  blaen  nant 
tylinge  usque  ad  suum  aber,  et  inde  Bache  vsque  ad  Aber  dyfyngwm 
inde  per  dyfyngwm  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  vsque  ad  kelh'gogcy 
et  inde  usque  ad  Rydiol  et  per  Rydiol  vsque  at  gwryd  kay  et  inde 
Rydiol  Jterum  vsqoe  ad  Aber  kamddwr-kyveiliog,  et  ab  aber  kamddv/r 
kyfeiliog  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  ifndirectum  vsque  ad  blaen  Einiawn 
et  inde  per  Einiawn  vsque  ad  eius  Aber  et  inde  per  Dyfi  vsque  ad  Aber 
dvlas,  et  inde  per  dvlas  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  fndi rectum  usque 
ad  kefn  y  bwleh^  et  inde  vsque  blaen  llwydo,  et  per  llwydo  vsque  ad 
eius  Aber  et  inde*  dyfi  et  inde  vsque  ad  Aber  ILyvvenyth  et  sic  per 
llywenyth  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  ^fndirectum  rhyd  pebyllva  super 
Clawedog  et  inde  per  Clawedog  vsque  ad  gwernach  et  per  gvvernach 
vsque  ad  eius  ortum  est  6t  ind^  sicut  ducit  mous  superior  vsque  ad  vh^d 
derwen,  et  sic  per  derwen  usque  ad  y  vyrnwy  et  inde  nant  yr  Eira 
vsque  ad  lleddwern  et  a  blaen  lleddwern  indirectum  vsque  ad  bon  maen 
nielyn  omnes  ]ftaque  pastures  dedi  Ego  predict  is  Wenwynwyn  prenomi- 
natis  infra  prefatos  terminos 

It  doeth  beare  date  1201  Mr.  Edw;  Herbert  of  Mountgomery  had  tliorriginall 
deed  in  keepinge ;  Mr.  Jenkyn  g^vyn  and  Mr.  ^fan  llwyd  a])  dd:  esqrs.  did  copy  the 
same  per  me  Wjthen  Jones.    MS.  145  fol.  476  sufra. 


*  Gr:  ITiraethog,  Siou  Brwynog,  Lewis  ap  Edward,  Richard  ^orwerth,  "day 
nanklyn,"  ^fan  delyuor,  '*  Dai  niaenan,'"  Sion  ap  Ehys  (beukerdd),  Siams  grythor, 
Sion  fab  llhys  gyttyn  (ar  dant),  Robert  Llwjd,  Sion  Ednyfcd,  Risiart  ap  Sion 
(grythor), D.ap  Howel,Lewysap  Ho:  Gwyn  (delynor),  Morgan kelli,  Tho:  Glyngwy 
(grythor),  Rob:  ap  Ifan  llwyd,  Rob:  ap  Rys. 
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181  Jf  gcissio  J,  Tudur  0.  ai  icraUj  adrc  o  Whierhamjjton 
Ymddifad  wyf  am  ddcuddyn     .... 
a  thrvvy  goel  ath  wraig  Elin  Edward  Vricn 

183       Yr  Eos  deg  aeres  dail     .... 

ai  kloi  medd  ai  kael  ym  iawu  Bys  hain 

185  Jr  Twsog  Hari  mah  James  i. :  Da  ran  sydd  ir  dyrnas  Iioii 
hyn  nar  groes  Henri  ar  gred 

187       Yr  wylan  deg  ar  Ian  dwr 

190  Atteb:  Sion  ffylipp  sy  /n/  hoiF  alarch 
Cawn  dwyts  Qoch  y  pwyts  ocii  pen 

192  Atteb  :  fewythr  Uwyd  fa  thro  lliwdeg     ....  / 

a  giiddio/i/  hen  gyvvydd  hi 

jf  Hugh  Jones  o  Dreficeithian 
195       Y  dyn  di  bl^g  diiw  yn  dy  blaid 

197       Pa  le  drwg  rwysg  pleid  ryw  roedd 

199-212  A  transcript  of  the  Statute  of  Griffith  ap  Kynan  as  printed  at  the  end 
(pp.  299-304)  of  Dr.  John  David  Ilhys's  Grammar  (London  1592). 

213  /  Wythian  Jones  o  Drefwythian  .  l635. : 
Y  Hew  klav,  gallvog  glan     .... 
am  i  waith  yma  i  weithian 

Moliant  Weithian  Jones  o  T^yssyn.  1636 
Rhoes  duw  wyr  dros  daiaren     .     . 
weithion  Sions  wyth  einioes  iach 

Ba  wysg  orav  /  n  /  bais  gwrawl     ,     . 
a  wnel  does  yn  hiroes  hen 

Gwyl  Lyssyn  eurfryn  hoini  ir  fro  mowredd     ....       7n 
heibio  wythoes  heb  weithian 


Edtv:  Vrien 
S.  fylib 

S.  ap  D.  ap  S'hjn 

Sion  ffy  lib 


O.Gicynedd  g 
Huw  Arxmjstl  h 


Siamas  Dwnn 


216 


219 


222 


Sion  hlywedog 


Edw:  Evans 


Mred:  IT^oyd, 


223 


Maer  ceiliog  envvog  anian  y  borau 


Anhunedd  i  ni/n/  hunain 

b.  Mar:   Edw  :   Owen  0  ben  yr  allt 

Oer  llidiog  wyr  yr  allt  goch     ....  o 

lie  i  bv  /r/  naid  ai  llwybra  ol  Gr:  TIajren 

226  J  Edw:  Owen  :  Y  Hew  a  choel  gallv  chwyrn     ....        p 
Edward  hael  bedwar  oed  hydd  Siamas  Dwn 

229  Etto :  Y  gwr  ffres  o  gorff  Risiart     ....  q 

Dy  goffav  a  deg  oi  ffrwyth  Jevan  Dew 

234  J  Ediv:  Herbart  ystuwart  o  Dref  Valdwin 

Y  gwr  piau  gair  powys     ....  r 

ne  lai  no  dvc  laned  wyd  W.  hymial 

Mae  achos  imi  ocheu  ^ 

ymado  am  sir  ....  ifarwel  geraint     .... 
ar  fendith  fyth  fo  hyd  i  fedd  Huw  ap  Sion 

J  Reinallt  mae  kledd  ai  ronyn  yn  graff         Lcicis  Glynn    t 

241  ^  Eich:  fngrani  am  ymkanv  roVr  prydydd  yn  y  Jtyffion 

Uwyr  waethwaith  fo  lie  ir  eithym     ....  u 

draig  diobaith  drwg  ddiben  Robert  Dyfi 

242  Mredydd  ILwyd  glan  wyd  glain  nod  pwy  vn    serch    .  .  .  v 
y  Hew  mwyn  gan  y  Hi  maith  Gr:  Phellip 

243  Weithian  Sions  or  TLyssyn  :  Gan  gofio  da  i  gwn  gyfarch  .  .  w 

yn  hir  faith  yn  Rhef weithion  Robert  Dyfi 


237 


239 


Poetry  by  various  authors. 


737 


24()       Jiwros  aincan  Wrtli  drainwy     ....  a 

Ar  ddyn  oud  i  bod  yii  ddil 
i  dario  i  ddiawl  ddyn  dorrog  ddu  Anon 

247       Bant  angall  na  ddvallwn  ♦S^.  Kent  h 

249  Klowais  ine  klais  annerch  ....  gogan  sercli  ....  c 
ych  gregau  ar  ych  gwragedd                                           Anon 

250  Kyngor  Robert  Vaiighan  o  Lwydiarth 

Bwch  oiii  gorff  Bwch  avr  gym     ....  d 

yn  im  ar  wiber   ber  bytli  Evan  W^oyd  Jeffrey 

254       Nid  Bwrdaw  lie  daw  yu  dy  ddydd  Z.  glynn  kotlii  e 

256         Vy  Bwydfl  crs  mwy  na  Lhvyddyn  /  gweddio  daw  gweddwi  dyu  f 

^ach  rydd  rhyfodd  pa  gwyii  am  fy  icchyd  i  mae  fachwyn  .... 
Y  uaill  droed  yin  aid  oedai  ar  Hall  nnvy  nar  dall  nid  ai  .  .  .  . 
A  cliwi  a  mi  ni  chawn  awn  mi  a  cliwi  yniiacliawn     Bedo  Brwynllys 

2o7       Henaint  lie  bo  Nawdd  duw  rhagddo     ....  g 

Ddryged  yw  braint  lie  bo  henaint  Anon 

259  Cwyn  Cydivyhod :  Nos  da  yr  glan  ddyn  Jfank    digrif    .  .  .  h 
Dyn  fyn  godde  lawor  gloes  am  nad  oer?  gydwybod       ,, 

263       Gwrda  gvvych  llewycli  Uawir     ....  i 

tal  glyn  gryffydd  gethin  goeth  Tud^  Penllyn 

2Q\  Gras^  (I)  ki/n  bioyd,  (2)  gwedi  bwyd :  O  grasvssol  Dduw  &c.  h 

265  Brvd  y  Gochol :  Mai  i  royddvvn  i  yn  liwyr     ....  / 

pob  ryw  gymro  gwynn  i  fyd  Robin  Dn  o  fon 

267  II  Fragment,  ends  :  kroes  duw  gwynn,  kroesed  y  gwyr  L,G.  K,  m 

b.       Risiart  sion  greilon  gwrolaeth;  lloegr  oil     ...     .  n 

einioes  /  i  /  risiart  nas  Arhosod 

270  Tomas  Dolben  ben  boned d  a  gallv     . 
Dal  bonedd  irffriw  Dolben  ddewrffraeth 

272  Y  drindod  hob  dylodi 

273  Oed  am  rhiain  addfaindeg 

274  fyngwinavfarcli  fwng  nwyfvs 
276  Egor  nef  wrth  Lef  araith  laiar  dyn 
280  Krist  kadw  yr  wythfed  brenin  dcledog 
282  Merddyn  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 

284  Mar:  syr  gr:  va^n  o  bowys  a  dorred  i  ben  gan 

argl:  grav  :  Am  y  gwr,  mwya/  a  /  gerais     ....  v 

duw  sy  i  faruv  am  y  kwbwl  Anon 

285  Meddici :  Nychv  r  corph  perygly  r  ened  &c.  w 

2^^       ith  geisio  iaitli  ddigasog  x 

mal  am  y  greal  y  grog  ....  kefn  digoll     .... 
dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  Dafidd  ILivyd  IV n  ap  gr: 

288  Syr  Ed :  Har't :  Y  marchog  kwych/ymraicb  kfid     .     .     ,    y 
ond  ty  di  o  went  hyd  Jal  .  Evan  Tew 

290  Grwae  /r/  vndyn  /  heb  govvrindab  S,  Tudur  z 

291  Gwae  ni/r/  beirdd  gan  air  y  byd  „  a 

294       Y  ddyn  fwyn  ddadl  lygadlws     ....  b 

nesa  ith  wraig  noswaith  ir  el  Hvw  Arwystl 

296       Mawr  genym  awr  ag  enyd     ....  c 

i  bwn  ai  dygo  yw  bedd  gr:  Hiraclhog 


S.  Tvdvr 

,     .        J,  V'n        0 

kaethle  a  S.  Ph: 

D.  ap  G.  p 

D.  ap  gwilym  q 

S.  tvdvr    r 

Rys  Nanmor    t 
Jeuan  Dyfi  u 
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298  kerais  ddyn'fwyn  i  hwineb  >S'.  Tuder  a 

299  A  my  noswayth  myn  Jesv  S.  ffilib    h 

Cowyddav  ynghylch  kymhortha 
301       Da  maen  kyff  dewi  mynyw  Dd:  JLoyd  c 

303  Atteb  :  Mae  gwr  im  dirmygv  /  i  /  Wn  ah  gvtyn  d 

305  Etto :  Danodes  dewin  ydoodd  Dd:  llwyd  e 

306  Etto  :  Dafydd  Ihvyd  ofydd  y  llv  irn  ah  gvlyn  f 

308  Etto :  klaf  wyf  eisie  kael  /y/  fercli  Dd:  llwyd  g 

309  Etto  :  kenad  wyf  a  wna  kynen  IV n  ap  gvtyn  h 

311       Dawns /o/  bowls  doe/ii/  ysbeiliwys  Gvtto  r  glynn    i 

313       Gwrandewcli  owdl  ffyrnig  yngwilie'r  nadolig  k 

315  Edi?i:  a  Shashar  Tudiir  :  Y  ddeuwr  arglwyddiaidd  D.  Nanmor  I 

317       Tyfodd  vwch  rliyd  taiofwy     ....  m 

ddiank  os  kerdda  ddaiar  Hvw  Pennal 

319  J  Bys  am  Rhedith :  Genav  /  r  /  glynn  /  towyn  /  n 

minteioedd  a  droes  D.  Nanmor 

321       y  gwr  lien  dwg  "Jeirll  yn  dol     .     .     ,     .  o 

0  da  i  adwedd  da  ydy w  gr:  ap  J.  Wn  v'n 

323       Wrth  ddarllain  koesfain  kelfydd     ....  p 

'    gwaediwyg  bronn  ith  gadw  rhag  brad  S.  Tudnr 

326       Howel  wyd  f'yw  hael  Iiyd  fedd     ....  q 

a  clienfydd  ar  i  chanfed  /.  llwyd  hvydydd 

329       Deuthym  i  ddinas  dethol  D.  ap  Gwilim   r 

331  Ama^  y  beirdd  mae  y  byd  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr:  s 

332  Mar  :  T.Aled:  Duw  or  gwyn  a  drig  enyd     ....  t 

Duw  yn  tad  /  euaid  tudv^r  Rhaph  ap  Rohart 

335       y  kwrvv  rhvdd  kar  yr  lieidden     ....  u 

a  tlmfarn  ddilfaith  hefyd  Ric:  Philip 

337       Ai  gwir  troio  gwrt  roiol     ...  v 

ai  blant  ef  bliu  yw  i  tad  Jfoii-k  Prys 

340       Y  tri  bawddyn  tra  byddair     ....  w 

y  dal  y  neb  y  dylv  Mciric  Dd : 

342       Grwae  /  r  /  hen  a  gae  hir  einioes  S.  Phclips  x 

345       Y  Dabler  yn  i  dyblig  Moris  Dwyfech  y 

347  Y  gvvyr  a  wnao  /r/  gaer  yn  well  &c. — a  fragment  z 

348  kefais  golled  am  kredweh     ....  a 
sikr  i  gwertb  fo  i  siaked                                                  Anon 

349  Y  drindod  am  kyfodes     ....  b 
Heb  waith  aradr  byth  ovrweileh  || 

351  J  Risi  Ow: — Y  Hew  gwar  jawn  llawgar  wedd  ....  c 

Rasuswedd  yn  Rhiwsaeson  .  166§  .  S.  owcns 

355       Y  doethwalch  a  fendithiodd     ....  d 

Amen  i  Sion  damvnwn  J^iams  Dwnn 

359  Cymod  dros  Weythen  Jones  o  Drewythen  i  S.  Powel 

Y  Hew  da  gwych  holl  di  gam     ....  e 

dyna  /n/gras  da  iawn  ywn  gryra  „ 

361       Mathavarn  a  arferant  Fyw  yma     ....  f 

^Dofedd  yn  Nyffryn  Dyf^ 
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MS.  157  =  Orosswoo(l  3.  Pedigrees.  Paper;  12J  x  8J  inches  ; 
88  pages;  first  half  of  the  xviith  century;  sewn. 

1  Ar  neb  a  vyno  gweled  petigruw  ac  Jachoedd  mortmeriaid  darlled 
betigruw  huw  morhncr  y  kyntui- addoetli  gida  Wm :  has  tart  j  lloegir. 

Then  follows  a  list  of  the  mothers  of  Welsh  princes  and  of  their 
children  and  their  mothers. 

14  Bonedd  Eignon  ap  Gwalchmai  ap  Meilir  ....  Mam  Eignon 
oedd  Genillcs  &c. 

15  Bonedd  Hivfa  ap  kynddelw  ap  Cvng  ....  Mam  Hwfa  .... 
oedd  keinvryd  &c. 

16  Bonedd  ban  ap  Dinawl :  Cadwgan  ac  Jer:  meib  llywarch  ap 
bran  .  .  Rael  .  .  ev  mam  &c. 

b.  B.  Gwir  Pentraeth :  Robert  ap  Mad  .  .  .  Daint  ap  Tegwaret  &c. 

17  ILwyth  Gollwyn  :  Merwydd,  Eglnir  ag  Edu:  meib  Collwyu  &c. 

20  Dehevbarth  :  Ris  ap  Gr:  ap  Ris  Tewdwr  &c.  : 

A  list  of  the  Gwehelyth. 

b.  kaio:  Dd:  vongam  ap  dd:  ap  Ho: 

c.  Powis  Vadoc :  Gr:  Maelor  /  ow:  vychan  /  ac  Elissev  &c. 

d.  Wenhwynwyn :  Gr:  ap  Gvvcnhwynwyn  &c. 

e.  Arwystli :    (I)    Howel  ap    ]feuaf  &c.  (2)    Mrcd:    ap    Eign:   &c. 

(3)  Ow:  ap  Dd:  ap  Eign:  distain  &c. 
/.  Mechain  is  Coed:  Jer:   voel    ap  fevaf  sais   ap  kyfnerth  &c. 

21  gener  dinllea  undref  ar  dde[g^  ar  cresvain  :  S*"  Roger  ap  gr:  &c. 
b.  Abertatiad :  Mred:  Vychan  ap  Mred:  ap  ho:  &c. 

e.  keyidva  :  Gwyn  ap  gr:  ap  bcli  ap  selyf  &c. 

d.  y  inain :  Jer:  vychan  ap  ]fer:  gocli  &c. 

e,  „         Gr:  ap  Mred  ap  dd:  ap  gr:  Vychan  &c. 

f.  y  kadioynvain  y mechain  vioch  koct :  Gr:  dec  ap  gr:  ap  eign :  &c. 

g,  ystrat  alvn :  ll'n  ap  kin:  evell  ap  Mad:  &c. 

h.  kriikyeth  yn  swydd  groesysswallt :  Eignon  grevlon  &c. 
i.  keiri :  (1)  Mred:  ap  Maelgwyn  &c.  ;    (2)  Randwl  ap    Jer:  &c. ; 
(3)  Eig*^  ap  Ho:  &c. 

22  Elvael  is  mynydd  a  glyn  btvch :  jfvor  hen  ap  Jer:  &c. 

b.  „      ywch       „      ac  Aber  Ediv  :  (1)  Ywain  ap  Mred:  &c. 

(2)  Cadwgon  ap  Gr:  &c. 

c.  Bvellt :  Rickert  ap  Eignon  ap  gr:  &c. 

d.  „  Y  brych  kadarn  a  elwyd  Eign:  ap  Mred:  hen  &c. 

e.  Brechinioc :  Trehayain  argl:  ap  Trehayarn  V"  &c. 

/.  „  Bleddyn  ap  maynyrch  ap  Drvm  bennawc  &c. 

g,  Gwent :  Morgan  ap  Ho:  ap  Jer:  &c. 

h.  Sainhenydd :  Gr:  ap  Jvor  ap  mevric  &c. 

23  Gwevnllwc  a  Dyved:  Ywain  vab  Elen  V3  U'ch  &c. 

(2)  Rickert  ap  Mred  ydd  «&c. 
b.  Morganwc  :  Morgant  ap  Caradoc  ap  jfestin  &c. 

GwYNEDD  Bell  AC  H 
€.   Ydyrnion  :  Gr:  /  -fer:  /  a  Bleddyn  meibon  Ow:  Brogvntvn  &c. 

d.  Nan  Conwy :  Ho:  Coetmor  apgr:  v'n  ;  (2)  Eign:  ap  gollwyn' 

e.  Meiriofiydd :  kynan  ap  brochwel  ap  edn:  &c. 

24  Penllyn :  Meiriawn  ap  llenvodel ;   (2)  llwyth  P.,  Ririd  vlaidd 

b.  Ardudwy :  Bleiddud  Caradoc  ap  jfevanawl  &c. 

c.  nannev  :  Kadwgan  a  llywarch  meibon  bleddyn  ap  kynvyn  &c. 

d.  kydewe?i :  Mred:  ap  Rob*^  ap  llywarch  &c. 

e.  Driffrin  Clwyd :  Covvryd  ap  Cadvan  &c. 

f.  Docveilin :  kin:  ap  alaeth  ap  elgud  las  &c. 

g.  Bos  :  Howel  varf  vehinoc  ap  caradoc  &c. 

y  98607.  X 
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25  Tudui*  Trevor  ap  ynyr  ap  kadvarch  &c. 

b.  Trevor  :  Jevaf  ap  adda  ap  Awr  &c. 

c.  Nanhvdwy :  )er:  voel  ap  Jer:  vychan  &c. 

d.  Maelor  gytnraec :  Kin:  ap  Riwallon  ap  dingad  &g. 

e.  JLanerch  banna  :  Jonas  ap  gronw  &c. 

f.  Mortvn  y maelor  :  Sanddef  hardd  ap  Oaradoc  &c. 

g.  Tref  alvn  :  Evnydd  vab  gwenllian  &c. 

h.  Evtyn  a  sonlU  ac  Erddlys :  Elidir  ap  Ris  sais  &c. 
*     i.  Dudlyston  yn  y  traean  :  ]fddon  ap  Rjs  says  &c. 
k.  Swydd  y  Drewen  :  S"^  Wm:  Pevyr  ap  gronw  &c. 
/.  Devddwr  a  mechain :  S'^  Roger  Powys  up  grono  &c. 
VI.  Kae  Ho:  a  threvddyn :  Jer:  g03  ap  Mred: 
w.  kynlleith  :  Eignon  Evell  ap  mad  ap  mred:  &c. 
2Q  Dyffryn  clwyd  :    Tho:  ap  Jer:  ap  Uywarch  &c. 
27  .  V.  Brenhinllwyth  hymry  ar  Arvev  a  ddvgant :  Gr:  apkynan  &c. 
b.  XV  llwytli    Gwynedd  ar  Arjav  a  ddvgant :  Yn  hegeingl  y  bv 

ddav  llwyth — Ednowain  bendew  ac  Edwin  ap  Gronw  &c. 
29  Arvav  Brenhinedd  /  Arglwyddy  /  Marchogurddolion  /  ysgweir' 

iaid  a  Boneddigion :  Ririd  Vlaidd  .  .  .  Brvtus  (&c. 
31    Tegaingle:  Plant  ac  wyron  Rob*^  ap  Jor:  ap  Ririd. 
47   TegaingH Mostyn :  W.  mostyn  ap  M.  ap  Ric  ap  Ho:  T.  ap  J.  v'n  &c. 

50  Pennant :  Harry  P.  ap  Edw:  ap  tho:  argl:  Abad  dinasbasin  &c. 

51  Tho:  ap  Harry  Vychan  ap  ho:  ap  John  &c. 

52  Tho:  ap  Ho:  ap  dd:  ap  ^eu:  ap  dd:  ap  Jihel  Vychan  &c. 

54  Eytya  :  Wm:  Evtvn  ap  John  ap  Jamis  &c. 

55  Maelor — Pylsiwn  :  John  puleston  ap  John  ap  mad:  &c. 

58  Hanmer :  S'"  Tho:  hanmer  ap  S"^  Tho:  H.  ap  Ris  H.  &o. 

59  Pideston:  S^*  Roger  pulesdon  ap  Roger  ap  John  &c. 

63  Tegaingl :  John  Conwey  ap  J.  C.  ap  tho:  C.  ap  John  &c. 
b.  Efyonydd :  Rob*  Wyn  ap  Jeu:  ap  John  ap  Mred:  &c. 

64  Sioyddinbych :  Plant  Gr:  vychan  ap  gr:  ap  dd:  goch  &c. 

66  „        ploey  Ilenllan—ffoxholes  :  ffoulke  llwyd  ap  peris  <fcc. 

67  „         ]f.  ap  mad:  ap  Res  ap  "Jthel  ap  gr:  ap  Jthel  goch  &c. 

68  John  llwyd  ap  )eu:  ap  dd:  llwyd  ap  gr:  &c. 
b.  Twna  tec  ap  bleddyn  ap  kin:  ap  llowarch  &c. 

69  Plant  kin:  ab  bleddyn  llwyd  ap  bleddyn  vychan  &c.  &c.  &c. 
72   Tegaingl:  Plant  Jen:  ap  dd:  ap  Jthel  vychan  &c. 

75   Ystrat  alvn  :  John  wyn  or  twr  ap  Rob*  ap  John  ap  gr:  &c. 

80  J,  „       Dd:  ap  Edw:  ap  dd:  ap  Res 

b.  kynllayth :  Ho:  ap  gr:  ap  edn:  ap  Jer:  goch  &c. 

81  The  descendants  of  Jeu:  Gethin  ap  Madog  kyfiin 

83  Mon:  Rich:  ap  Mred:  ap  tho:  ap  mred:  ap  kin:  &c. 

84  „       Dd:  ap  Gwilim  ap  dd:  ap  Jeuan  &c. 

85  „       Plant  Gr:  ap  Jer:  a  Mad:  ap  IL'n  vychan 

86  „       Ho:  ap  Ris  ap  ll'u  ap  Jeu:  wyddel  &c. 

87  Sir  feirionydd :  Vmfrey  ap  dd:  ap  Tho:  ap  dd:  ap  Jeu:  &c. 


MS.  158  =  Crosswood  4.  Pedigrees.  Paper;  llj  x  7^  inches; 
written,  at  least  in  part,  in  1633  (p.  68)  ;  170  pages  with  several 
lacunae — outer  margins  mostly  frayed  and  the  text  occasionally  imperfect, 
many  leaves  loose ;  sewn  in  old  parchment  covers. 

"  Walter  Davies  [Gwallter  Mechain]  his  Book  .  1796." 

1  Raglan  :  Wm:  Herbert  and  his  descendants. 

3  Merched  priodorion  yr  arg:  R. — Margred  m.  Gr:  ap  Gweuwynwyn 


Pedigrees  of  North  Wales  families.  74i 

h.  Brycheinoc :  Syr  Dd;  Gam  ...  a  wnaed  yn  varchog  yn  Agin 
Court  &c.  and  his  descendants  througli  Gwladus  who  married  (1)  Roger 
Vychan  slain  at  Agin  court  and  (2)  Sir  Wm:  Thomas  Herbert  lord  of 
Kaglan  and  ILan  dello,  whose  descendants  follow. 

15  The  marriages  of  Humfray  and  David  ILoyd,  Sir  Gr:  Vaughan, 
Gr:  ap  Jev:  ap  Madock  Gwenwys,  Gr:  ap  Jenkin  Broughton  &c. 

10  Hergest :  The  children  of  Watkin  Vaughan 

17  Mathavarn :  Rowland  Pugh  the  sonne  of  Rich:  Pugh  &c. 

21  The  descent  of  kinge  Charles  from  kinge  Brutus 

27  Neivtowjie :  S*^  John  Price  Bart,  sonne  of  Edw:  Price  &c. 

28  Aherbechan  :  T.  ap  Rees  ap  Moris  ap  O.  ap  Jev:  Blayney  &c. 

29  Gregynog  in  Tregonon  :  John  Blayney  s.  of  Lewis  B.  &c. 

32  Ejciswyn  :  S"*  John  ILoyd  sergeant  at  lavve  &c. 

33  JLoydyarth :  Herbert  vaughan  son  of  Sir  Rob:  V"  s.  of  O.  V"  &c. 

35  Riwsaeson  :  Athelystan  Owen  s.  of  Morris  Ow:  &c. 

36  Rysnant  in  Deyddwr :  Wm:  Penryn  s.  of  Gr:  Penryn  &c. 
41  Aber  ianat :  Rees  Tanat  s.  of  The:  Tanat  &c. 

44  Gogerddan  :  Rich:  Pryse  s.  of  S"^  John  P.  s.  of  S^  Rich:  P.  &c. 

46  Rhvwedoc :  John  ILoyd  ap  Wm:  ILoyd  ap  Elissey  &c. 

48  Hughe  Nanney  s.  of  Gr:  N.,  s.  of  Hugh  Nanney  &e, 

49  Ynisymaengwyn  :  S*"  James  pryse  s.  of  J.  Pryse  of  Gogerthan 

51  Dolarddvn  :  Gabriel  Wynn  s.  of  J.  W.  .  .  s.  D.  Uoyd  of  Deyddwr 

53  Vaynor :  Arthure  Price  s.  of  Edw:  Price  &c. 

58  Garth :  Thomas  Wynn  s.  of  Edw:  Wynn  &c. 

61  Turhervyl :  Paganus  Turbervil  lord  of  koetv  &c. 

63  Kynaslon  of  Hordley  :  Roger  kynaston  s.  of  Edw:  kinaston  <fcc. 

69  {JLganhavaV)  :  J.  lloyd  ap  Rob.  ap  Gr:  by  katherin  Salsbury 

70  Poivel  of  Park  :  T.  ap  Rob.  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Madoc  kyffin  &c. 

71  Evarth  in  IL.  vair  D.  Clwyd:  Tho:  wyn  ap  Tho:  ap  John  W. 

73  Penrhyn:   S""  Wm:   Gr:   Chamberlaine   of  N.  Wales  married 

(1)  Jane  Stradling  &c. 

74  Ruthyn :  Symon  Parry  ap  Tho:  Wyn  ap  John  ap  Harry  &c. 

75  Trevddyn :  Rich:  Evans,  sometimes  recorder  of  Powys,  s.  of 

Evan  ap  J^o  Goch  &c. 

76  Dericen  :  John  Prys  ap  Jeffrey  Prys  &c. 

77  Hanmer:  S"^  Tho:  Hanmer  s.  of  Tho:  H.  s.  of  Rich:  H. 
79  Maesmor :  Robt:  ap  Gr:  ap  Rees  &c. 

82  Moston :  S"*  T.  Moston  s.  of  S^  Roger  M.,  s.  of  T.  M.,  s.  of  W.  &c. 

85  Plas  y  nant :  Harry  Conwy  ap  Tho:  ifank  C.,  ap  Tho:  V"  0.  &c. 

86  Botryddan  :  John  the  heire  of  Conwy  ap  John  aer  C.  &c. 

87  Raddlan  :  John  Conwy  ap  Piers  Conwy  &c. 

88  Myddleton  (Salop) :  John  Davies  s.  of  John  Dauies  &c. 

h.  Maelor  Saessneg :  S"*  Roger  Puleston  ap  Roger  ap  John  &c. 
91  Pennant  or  Plase  in  Erw  ffa  nefichdan  :  Pierce  Pennant  ap  Hugh 

b.  Treffynon  :  Nicholas  Pennant  ap  Harri  P.  &c. 

c.  Plas  yolyn  :  Tho:  Price  ap  Ellis  Price  ap  Rob*  ap  Rees 

93  Gwedir  :  S""  John  Gwyn  ap  Morus  wyn  &c. 

b.   Glyn  llvgwy :  Ow:  ap  Reinald  ap  Meirick  &c. 

94  Bryn  Earyn :  Hugh  Conwy  ap  Robin  ap  Gr: 

95  Wox  HoV :  ffowlke  lloyd  ap  Pierce  lloyd  &c. 

b.  Hendwr :  Madoc  np  dd:  ap  ^fer:  ap  Gr:  ap  Ow:  Brogeintyn  8cc. 

96  Sonlli  of  Maelor  alias  Bromfield :  Rob:  Wynn  Sonlli  ap  J.S.  &c. 

97  Dd:  Midleton  Esfj.  maior  of  Chester  ap  Dd:  M.  &c. 

99  Dol  y  Bache :  Edw:  Gwyn  s.  of  John  Gwyn  &c. 

100  ILanidlos  :  John  Gwyn  ap  Mor:  gwyn  &c. 

b.  Machynlleth  :  Rich:  Owen  s.  of  J.  Ow:  ap  Ho:  gO}  &c. 
102  Abergividol  in  Daroicen :  Mred:  ap  Rees  ap  Jeu:  ap  lewis  &c. 

X  2 
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b,  Parlie :  Wm:  Lewis  Aiiwyl  ap  Robt:  ap  Moris  &c. 

103  N'anl  Myncich  in  Mallioijd :  Rich:  lloyd  s.  of  Evan  lloyd  8cc. 

104  Kelyn  ennav :  Elen  Mores  d.  &  heire  of  Wm:  Moris  &e, 
b.  Moelvre,  JLansilin  :  Jolin  lloyd  ap  Moris  lloyd  &e. 

105  F^anymlodvel  :  The  children  of  J.  Goch  ap  Gr:  ap  Jcnkyn  &c. 

106  Derain:  Catherine  d.  and  h.  of  Tudyr  ap  Rob:  Va"  &c. 
b.  Evionycld :  Gr:  ap  Rob*  Va*^  ap  Gr:  ap  Ho:  &e. 

107  llyrij  keven  Amwlc/i :  John  Gr:  ap  John  ap  gr: 

b.  „    Ticlliivic  :  Ow:  ap  John  ap  Ow:  ap  Tudyr  &c. 

c.  „  Bodvel  :  (J.)  Bodvell  ap  S""  J.  Bodvell  ap  T.  B.  &c. 
d,       „  Penllech :  J.  ap  Rob*  wyn  ap  J.  ap  Rob:  ap  ll'n  &e. 

108  Denbigh  land :  Lewis  lloid  of  Disserth  ap  Mred:  lloyd  &c. 
b.  ILanddervel :  John  (lloyd)  ap  Jenkyn  ap  R.  ap  ho:  &c. 

109  Glyn  llifon :  Doctor -Moris  Glyn  ap  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn 

110  yr  Hendwr  yn  Edernion  :  Humfreyap  Hugh  Gwyn  apEdnyved 

111  Deyddivr:  Dd:  lloyd  ap  Mred:  ap  ll'n  ap  Gr:  ap  dd:  Uwch  &c. 

b.  Horseley :  Tho:  Powell  ap  Tho:  powell  &c. 

c.  Abermarles  :  S'  Harry  Jones  s.  of  S''  T;  J.  .  .  ap  Gr:  ap  Nicholas 

113  Eglwysegl :  Edw:  Price  ap  Edw:  Price  &c. 

114  JLangaihen :  S'"  Wm:  Tho:  ap  Wm:  Thomas  &c, 

115  Plas  y  ward :  Symon  Thelwal  s.  of  Edw:  ap  Symon  ap  Rich:  &c. 
"  The  said  Richard  died  at  kaenvys  as  he  sate  vpon  his  Comission  a°  .    1568. 

117  Uwch  Conuuj :  Rees  ap  Gwilym  ap  5feu:  lloyd  &c. 

118  Sahisbury  :  John  Salsbury  ap  S"*  John  S.  &c. 

119  Pennarth  in  merionydd :  Wm:  ap  Dd:  lloyd  ap  Wm:  &g. 
b.   Treveilir  /  maeldraeth  :  Ow:  ap  John  ap  Rees  &c. 

120  Havod  y  icern :  John  Pilston  ap  Piers  Pilston  &c. 

b.  Evirall :  Roger  Puleston  ap  Roger  Puleston  &c. 

c.  Y  Tivr :  John  Wyn  ap  Robt:  ap  Robt:  ap  John  &c. 

d.  Gwassane  :  Rob*  Davies  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

121  koetmor :  Robt:  Coetmor  ap  Wm:  Coetraor  &c. 

b.  Owen  Glyn  dwr  ap  Gr:  Va"  ap  Gr:  ap  Rhuddallt  &c. 

122  ILandyrnog :  Symon  Ashpoole  ap  Harry  ap  John  &c. 

b.  Bivras  :  O.  Bruton  ap  Edw:  Br:  .  .  .  ap  S**  W.  Br:  or  Brereton 

124  Pant  y  llonydy :  W.  ap  T.  Jevank  ap  T.  Hynaf  ap  J.  ap  Gr.  Va". 

125  ll.anvair  D.  C. — Humt'rey  Mydleton  ap  Tho:  M.  &c. 
b.  Herseth  :  Edw:  lloyd  ap  Rob*  ap  Edw:  lloyd  &c. 

]  26  ILanvwch  y  llyn  :  D.  Wyn  ap  Dd:  lloyd 

b.  JLanvair  Dol  Haiarn :  Mavauwy  d.  of  ll'n  ap  Ow:  &c. 

c.  Caer  Hvn  :  Georg  ap  Hugh  ap  Georg  &c. 

127  Names  of  the  princes  of   S.  wales,    (128)   Dukes,  Earles  and 
Palatines  of  Lancaster,  (129) Forme  of  Precedeurie  for  all  estates  &c. 
133  Maes  y  velyn  neere  Lanbeder  P,S. — S''  Marmaduke  lloyd  &c. 

135  Abergele  :  Gr.  Iloland  ap  dd:  Holand  &c. 

b.   Machynlleth :  Harry  vychan  ap  dd:  lloyd  <fec. 

1 36  Towyn  Merionydd :  John  Va"  Cathley  ap  Jenkin  Va'n  &c. 

137  Maelor  :  Wm.  Almor  ap  Edw:  Almor  &c. 
b.  ILys  vassi :  Edw:  lloyd  ap  Edw:  lloyd  &c. 

138  ILanynys  /  Macs  macn  hyniro  :  Piers  lloyd  ap  John  lloyd  &c. 

b.  Bachevric,  llanvair :  John  ap  Gr:  lloyd  .  .  .  ap  ll'n  chwitli  .  .  - 

ap  dd:  dinllaes  &c. 

c.  Aber  chwilor :  Wm:  ap  Tho:  ap  Edw:  ap  Madoc  &c. 

d.  Nanklyn :  Robt:  ap  Mred:  ap  Tudyr  ap  dd:  &c. 

139  Havod  vnos :  Evan  lloyd  ap  dd:  ap  Mred:  &c. 

b.  Porthaml  ymon  :  Roland  Buckley  ap  Wm:  B.  &c. 

c.  ^ynogion,  II.  valr  D.C. — D.  Prys  ap  John  ap  Rys  &c. 

140  Edernion :  Gr:  lloyd  ap  Jevan  ap  Gr; 
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h.  Maelor  :  Robin  ap  Morgan  ap  5feuan  &c. 
c,   Tegeingl:  Tho:  ap  ll'n  ap  Jthel  ap  dd:  &c. 
141  Pur  gelling  :  Evan  ap  Gr:  &c. 

143  Index  in  original  hand,  with  appendices  (pp.  146-170)  dealing 
with  Mochtre,  Keny,  Macs  Mawr,  Nevadd  wen,  Ackley,  ILtui 
sanfraid,  llanfair  in  Caereinion,  ilangyniow,  Mathraval,  Bryngwyn, 
ILanidlos,  Dolanog,  Yr  Hob,  Oyngrog, 


MS.  159  =  Crosswood  5.  A  Collection  of  Welsh  Arms  and 
Pedigrees,  cora piled  and  abridged  from  the  works  of  several  authors 
in  the  years  1697-98,  by  John  Gryffydd  of  Cae  Cyniog  in  the  parish 
of  Rhiwabon  Esq.,  now  transcribed  and  the  intervening  discourse 
englished  by  Wm:  Jones  of  ILangadfan  in  Montgomeryshire,  1791. 
Paper;  12^x7|  inches  ;. pages  i-xii,  1-180;  bound  in  vellum. 

On  page  ix  we  find  "  A  list  of  the  Heralds  and  Genealogists  from  whom  the 
author  compiled  the  following  Book  and  the  dates  of  their  MSS. 


Guttyn  Owain     .  1480  . 
Wm:  Salesbury  of  Rug     .  1560  . 
Rees  Cain     .  1 580  . 
Sion  Tudjr     .  1580  . 
Lewjs  Dwnn     .  1590  . 
Tho:  ap  ^euan     .  1630  . 
Edw:  Roberts  .  .  vicar  of  Ll.Gollen 
1668. 


John  Salisbury  of  Erbistock  .  1670  . 
from  the  Books  of  O.  Salisbury  o 
Rug,  Rob:  Davies  of  Gwasaney,  Edw 
Puleston  of  Trefalun,  and  Peter  Elli 
of  Wrexham  [See  Cardiff  MS.  45]. 

Foulk  Owen  of  Nantglyn     .  1 690  . 

Peter  Davies  of  Eglwjseg    .  1690  .  - 


There  are  some  loose  papers  at  the  beginning  of  the  MS.  including  two  letters  in 
the  autograph  of  Walter  Davies,  in  one  of  which  (dated  June  3,  1799)  he  says: 
"  I  have  not  heard  the  least  from  the  Board  of  Agriculture,  and  I  almost  now 
despair  of  ever  hearing ;  and  what  became  of  the  Report  I  know  not. — I  wish  it 
were  printed  "  &c.     The  printed  report  bears  the  date  of  1813  !  j 

At  the  end  of  the  MS.  (p.  155-66)  are  copies  of  Letters  by  Rob:  Vaughan 
concerning  Gwaithfod  of  Cardigan,  with  a  reply  by  Mr.  Kynaston  of  Pant  y 
Byrsley  &c. 


MS.  160  =  Crosswood  6.  Poetry.  Paper  ;  7^  X  G  inches  ;  152 
pages  ;  circa  1726  (p.  63)  ;  sewn  in  sheepskin. 

The  first  and  second  leaf  are  imperfect,  and  the  beginning  and  end  of  the  MS.  are 
missing.     «'  Thomas  Thomas  21  Eeby  .  1762  "  (p.  81). 

1  A  fragment  ending  : 

ddigri  diolchwch  am  yob  eli  can  ffair         Hichat  Pary  Ct 

5       Clowch  yn  ddiddig  ymddiddawion     .     *     ♦     »  6 

hwn  fudd  doutlia  o  bob  cymdeithion  „         j, 

11       Fo  ddarfii  dyddie  r  cry  fa  i  wrthie  ....                       c 

ai  etifedd  bowud  hir  JSllis  gadwaladr 

14  Fy  anwul  ferch  agarai  yn  hyfrud  ....  d 
tros  thomas  whratall  fel  i  gallodd 

20       Pob  cabalir  cynes  a  garo  r  frenhines  &c.  e 

24  Gwasgwn  bawb  yn  pene  ynghud  ....  / 
ag  yno  gobeithio  yr  awn  nine  atto  ef              Gr:  Edward 

25  Och  gwuno  yn  iach  ganu  gresynn  mawr  sudd  ....  g 
a  dyged  duw  nwuthe  yn  ddi  feie  ir  un  fan        Elis  Cadwalad 

29  gwur  a  gwragedd  difalch  dofodd  llawn  call  rinwedd  ....    h 
dragwuddol  briniol  bri  Gr:  Edioard 


744  Llanstephan  Manuscripts  i6C-i6^. 

31  Fob  rhuw  gristion  su  iddo  ran     ....  a 

pur  gariadon  gwirfodd  fo  an  prynodd  mewn  prud     Ell:  CcuVr 

33  gvvas  a  bigel  Esgob  i\v     .     .     .     .  b 

yn  oes  osoedd  anrhydedd  a  mowrodd  a  men      Rob:  ab  Richat 

35       Clowch  drigolion  cymru  dirion     ....  c 

gael  yn  cyrchu  i  ganu  i  gyd  Rees  Ells 

38       Y  tefurn  wragedd  hyddysg  hirfedd     ....  d 

gida  mine  i  gid     Amen 

41       Dowch  weithian  hi  aeth  yn  ddudd  &c.  &c.  e 

45  Fob  Enaid  snn  n  credu  ]awn  ras  yn  yr  jfesu  ...  / 
drwu  wenudd  y  menudd  a  mynwes  Hugh  Moms 

49       Arglwudd  llyv/udd  mawr  galluog     ....  g 

tyciant  buth  i  ti  Robt:  a  prichart 

67       fy  ngbaradigion  tirion  tyner     .     ,     ,     .  h 

faWr  iw  borthi  ar  y  berth 

60  Gwrando  yr  morg[r]ugiin  su  ai  dyddyn     ....  i 

na  buost  heb  rybudd  mab  Robert.  .  1126.    J.  Rob:  o  Wrexsam 

64       Fob  swuddwr  glan  addfwun     ....  k 

a  harper  gyfanedd  gi  fwuniaith 

6Q       Afiengtid  henoi  hen.iint  difri  considrwch     ....  / 

un  a  gwuna  gan  well 

69  A  bylodd  swn  y  malu  ar  meini  i  mranu  a  unices  ...  m 
adeilad  yno  rwi  n     mawr  ddymuno     Amen  . 

72       Y  Cymru  mwunion  grandewch  gwunion     ....  n 

nad  aed  neb  i  letu  ond  tynu  at  balatin 

76       Hid  Hid  traws  iw  r  bar  sudd  tros  y  bud     ....  o 

heini  iw  hon  dagowir  frain  duw  ger  i  fron.      T.  Dafudd 

78       Fob  Jfangc  eurblangc  eurbleth  su  ntario  wrth  p 

natirith  ...  J  dragwuddol  iiefol  nuth  „ 

80       Yehydig  oddyddio  oi  ddechre  su  i  ddun     ....  q 

ag  fellu  yn  torfynu  y  darfu  am  y  dun  Rob:  Evans 

83       fy  Dg  mdeithion  ffjddlon  fFuu     ...  r 

rhaid  myud  yn  noeth  ir  frowdlc  iiiclas  tomas 

89       fy  ngariad  liardd  o  riw  am  gwnfud     ....  s 

niawn  yn  gytun  er  alio  un  dun  ir  dailh 

91  Canwn  glod  in  brenin  gwiw  a  aned  dduw  uatolic  ...  t 
i  seinio  mawl  liosanna  gogoninnt  a  mowredd  . 

93  Cud  byngciwn  gynghanedd  o  fawl  i  ben  bonedd  ....  ii 
i  rodio  yn  fPordd  nefol  yn  ufudd  . 

95       My  fi  iwr  cybudd  rwi  n  cydnabod     ....  v 

mewn  modde  gwucli 

.    99       i  jmill  yn  berffeithlon  y  ne  drigaredd  goron     .    •%     .     .      to 

dy  orsedd  feiugcie  drwn  bur  amode  Amen     Edw:  Roiclat 
100       Cymdeithion  clan  cyweithas  a  dynion  gwlad     ....       x 
\  ddiliri  ofcredd  traswedd  Iro.suu  i  galuu  ef  ag  iw 

,  103       gwrandewch  ar  fyfyrdod  mi  a  geisies  ragosod     ...         y 
trwu  siddiol  waith  wrol  hi  ath  werud 

100       gwrandewch  arnai  nachwun  rhag  enllid  hir  gynllwin  .  .   ^,,  z 
ysbrud  fom  harwen  iW  llownfud  Uawenfawr 
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109       Ystyriwch  yn  dosdurus  alarus  **  achwun     ....  a 

gen  foes  hiroes  eniocs  ir  rhai  sudd  Hugh  Mortis 

113       rhowch  genad  y  cymru  lieb  gynwr  na  Hid     ....         b 
fel  Jsrael  dan  law  r  A^iphtied  yn  galed  iawn  yn  bud . 

117  Bu  bum  igien  brenin  on  nasiwn  ni  n  huu     ....  c 
a  mendio  r  bud     ameti                                         Mathe  Owen 

118  Mae  Duw  yn  daufon  rhoddion  rhwudd     ....  d 
i  ni  na  wna  ddim  niwed 

124       Y  gwr  OS  ceri  denjiid     ....  e 

sef  gida  age  n  dragowuddol 

128       Mao  n  rheswnx  i  bob  Cristion  a  feddo  galon  gwn  ...       / 
Cadi  bach  a  lise  ymreichie  r  seintie  sudd  Roht:  Humphres 

130       Ymrowcli  i  fudloni  er  trymbwus  ycIi  trethi     ...  g 

y  cadarn  ai  cododd  ai  cadwo  hiigh  Morus 

135       Pam  a  sefwch  yma  yn  segur     ....  h 

gida  r  arglwudd  hylwudd  hauledd  Robert  Evans 

141       Pob  gwr  sudd  berchen  merched     .     .     •    •  i 

brudnawn  ar  ol  i  ddiod 

144  Clowch  drigolion  cymru  dirion     ....  k 
iw  beredd  ddi  ddiwedd  drigaredd  ryfedd  rad      Rees  Ellis 

145  un  duw  ^esu  oen  dewisol     ....  / 
da  ini  jawn  gredu  ai  folianu  fel  Jon            Hugh  Thomas 

147  _    gwrandewch  ymddiddan  trwsdan     ....  m 

rhag  syrthio  yn  nwulo  i  anwulud 

149  Thomas  Euan  ddiddan  ddiddig  .  .  .  Hugh  T.o  blwu  II.  dderfeln 
cei  gan  dduw  uefol  ddwr  da  biwiol  yn  i  bowud 

152       Y  Cymru  down  us  llawn  o  rol  fel  rhai  rhagorol  ....        o 
Colun  mawr  gwenwunol  iw  oi  hynod  riw  i  hynan|| 


MS,  161  s=  Ciosswood  7.  A  copy  of  Cyfrinach  Beirdd  ynys 
Frydain  in  the  hand  of  Hugh  Maurice  Oct.  24  .  1802.  The  text  is 
ap]pareutly  the  same  as  that  in  the  printed  edition  of  1829  (Abertawy). 
Paper  ;  11  x  9  inches;  244  pages;  bound  in  sheepskin. 


MS.  162  =  Crosswood  8.  A  copy  of  the  Catalogues  of  IVelsh 
MSS.  by  Aneurin  Owen  and  Angharad  ILwyd.  The  text  agrees  with 
tliat  printed  in  Transactions  of  the  Cymmrodorion,  1828  &c. 

At  the  end  of  the -MS.  we  fiud  "  Mem:  Juue  29th  1827.  The  original  Catalogue 
of  A.  Owen  and  An/jharad  Lhvyd  were  this  day  delivered  to  the  Rev.  W.  J.  Eees 
of  Cascob"  &c.  (signed)  "John  Jenkins."  Paper;  9  x  7|^  inches;  58  pages; 
boards. 
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MS.  163.  '  Poetry  by  Giitto'r  Glyn,  D.  ap  Gwilim,  D.  ap  Edmund 
and  others,  and  MerdthCs  Vaticinium.  Paper;  about  7 J  X  5^  inches 
(pp.  1-102);  about  8|-  X  6  inches  (pp.  103-30),  and  8|  x  G J- inches 
(pp.  131-46) ;  146  pages  (mounted  on  interleaves  measuring  10  x  7J 
inches),  repaired  at  the  corners  where  the  text  is  occasionally  defective ; 
in  three  different  hands ;  half-bound. 

Pages  1-102  belong  to  the  third  quarter  of  the  xvlth  century  ;  pp.  103-30  to  the 
fourth  quarter;  Und  pages  131-46  were  written  by  Sir  Thomas  Wiliems  in  his 
earliest  style,  circa  1576. 


1   II   O  dayredd  i  doe  Evrych     .     .     , 
OS  yra  i  gad  siomi  J  gwr 

3       Y  gwr  0  ddysc  arwydd  oedd     .     , 
Bo  rrwydd  ir  gwr  byw  ai  rroes 

7       Madyn  Ronwyn  liy  Enwir 

10       Yr  Eglvrbavn  ar  glaerbais 

12       Kefais  vn  kofyS  wener     .... 
klaim  ar  hwnn  kael  ym  ai  rroes 

15       Mao  llif  6er  mae  ilifeiriant 

18       Ba  herwydd  na  bai  hiraeth 

26       Y  Uys  fry  yn  llawes  y  fron     .     . 
Jechaid  vwcli  chwi  ai  digon 

29       Y  ddyn  fwyn  ni  ddoe  yn  fol     .     . 
mae  yn  gyd  ac  i  my  no  gwen 

81       BJyma  haf  llwni  i  hoywfardd 

87       Merddin  wyllt  am  Ryw  ddyn  wyf 

41       Y  ferch  wcha  or  chwechant     .     . 
Gwneled  vn  Ened  fi  yn  ia^di 

43       Klefyd  oedd  Enbyd  ]f  ddyn     .     . 
vydd  dy  gael  y  feinael  ferch 

40       Dydd  da  yt  fy  Riain  feindec  . 

49       gwna  amnaid  gowlaid  o  gweli  &.c. 

60       Marw  a  wneytliym  er  neithiwyr 
Dyn  nis  kaiff  ond  vn  nis  kar 

63       Yrhiain  wych  arroi  yn  wenii     .     . 
ni  bych  heb  a  gerycli  gwen 

6Q       Tec  forfydd  tegav  fowrfalch 

59       Y  ferch  feindlos  linoswedd     .     . 
Myn  y  nef  mi  awn  yn  iach 

62       Yrrhiain  pan  wrheych     .... 
Oni  chai  a  fynnych  wenn 

65       Y  lloer  wenn  a  lliw^  wanec 

68       Y  gwr  lien  dwc  ierll  yn  dol     .     .     ,    , 

O  da  i  adwedd  da  ydyw 
72       Y  dlosferch  wawr  dlysfain 

75       Gorwedd  a  wna  o  gariad     .... 
^  fyw  yn  dav  fenaid  wen 

77  Met'efvs  gwladvs  gwlvden  /  mar[w]  &c 

78  Dydd  da  ir  goc  serchowcfvvyn 
81       Mredythdd  ben  llowydd  y  llyn 


Gr:  ap  Jeuan 

.     .  h 

Hugh  ap  D. 

Rys  go}  or  ijrri  c 

D.  NanmoT  d 

e 
Gr:  Hiraethoc 

Gultor  glyn  f 

Tiidur  Aled  g 

Levey s  Mon 

.     .  i 

Bedo  hrywnllysc 

J.  goch  ap  mevric  hen  k 

Jeuan  Dyfi   I 

.     •  m 

John  keri 

.     .  n 

Bedo  aerddren 

HoHlRinallt   o 

P 
...  q 

J,  ap  hugh  kae  llwyd 


HoHl  Reinallt 
D.  ap  gwilim    s 

.     .  t 

Robin  ddv 

u 

Ho^ll  Reinallt 

John  ap  Rys  ap  Morys  v 

.    .  to 

Gr:  ap  Jeuan 

D.  ap  Gwilim  x 

y 

Bedo  Aerddren 

Anon  z 
]).  ap  Gtvilim  a 
Vyo  ap  J.  dv  b 


Cywydteii  Tfavyd  ap  Edmwnt,  <Scc.  747 

85       Y  ddyn  a  wise  addwyn  wen  Bedo  Brwynllysc  a 

87       0  dduvv  ond  Tiist  oedd  nad  rydd  '  Gr:  ap  Jeuan  h 

91       Brevddwydio  brvdd  ydwyf    ....  c 

Be  rron  oil  a  byrh'av  '/  n  /  dydd 

93       Beth  am  pair  yn  ddi  weiriach  Lewys  Moiganwc  d 

96       Ydeilais  dy  fry  ar  fryn  Z>.  ap  gwilim  e 

99       Prydy  a  wnat'  mwyaf  mawl  a  fragment  f 

Cywydeu  Davys  ap  Edmwnt 

103  II  ffyrf  i  Koes  i  gyd  oesi     ....  g 

mwynen  ym  oi  niin  a  wnaeth  D.  ap  Edmwut 

106       Karv  .  r  .  wyf  is  kwr  yr  allt     ....  h 

kae  da  Rawc  pe  kaid  ai  Roes 

109       Manylgae  mwyn  wialgoed     ....  i 

i  vn  ai  tal  yn  oed  dydd 

112       A  gae  .  r  .  vercli  a  garafi     ....  k 

Rvw  Iwyn  dann  yr  liavl  nid  oes 

116       Gwawr  bryd  o  gaer  beredvr     ....  / 

ac  ar  Hall  egor  y  llys 

119       Y  fvn  delcnf-o  wynedd     ....  m 

myn  yr  havl  ir  niwyn  ai  Roes 

124       Y  nae  gair  ym  ogarv     ....  n 

hirwallt  ir  sawl  ai  harwain 

127       Dyn  wyf  yn  kerdded  y  iios     ....  o 

dy  bwyth  nis  di  obeithiaf     (1.  34) || 

131  Proplietoliaeth  Verdiii :  Pan  yloed  Gortheyrn  Gortheneu 
brenhin  y  Brytaniet  yn  eisted  ar  lann  y  llyn  gvvehynedic,  y  cyuodas- 
sant  dwy  dreic  or  llynn  vn  gocli  ac  vn  wenn  ....  ends  :  y  pymbet 
a  dynessaa  yrei  lladdedicion,  a  rei  ereill  a  uriw  o  amiauael  celuyd- 
odeii  .  Ef  a  *  *  *  II     Cf.  Bruts  pp.  144-153. 


MS.  164  =  Breese  MS.  Poetry  by  D.  Benwyn,  Letvys  Morgannwg, 
and  Risiart  ap  Rys,  Biblical  History,  etc.  Paper;  ll/g-  x  7|  inches; 
pages  15-244  ;  in  several  hands ;  bound  in  calf. 

Pages  15-107  are  iu  the  autograph  of  D.  Benwyn  (pp.  25,  78,  81)  ;  pages  110- 
203  were  written  circa  1624  (p.  110);  and  pages  211-40  are  iu  the  same  hand 
as  MS.  134  supra,  q.v.     The  remainjnnf  pages  are  in  various  hands. 

15       |1  av  gwr  ssib  yw  ai  havrsel     ....  p 

[Pwy  ywr  vn  oil  an  pair  ni     .     .     .     .] 
avrllwyth  a  hithav  iarlles  Z),  Bentoyu 

17  Meils  morgan  o  Drefdegyr:  Y  sirif  mwyn  ssvwraf  mwy  *  .  ,  q 
Y  gyd  yell  byd  wrth  ycIi  bodd 

19   W.  gams  o  Aber  bran :  Yr  hydd  trwy  geyrydd  tri  garoc  .  .  .    r 
ar  gair  brav  o  gylch  yr  avr  garw  brioc 

23  Mar:  Edw:  Lewys  or  Vann 

Kwyno  kwyn  briwo  kann  braw  marwolaelh     ....       * 
kenedl  hoU  gymry  n  kwyno 
36,  46         Kerais  y  mab  ar  korynn  Gutto  r  glynn    t 


f4^  Llanstephan  Manuscript  i&4. 

28  Jemwnt  ym  horgan :  Rodded  diiw  nodded  vn  y  wedda  d 

bed     ....     Rwydded  yw  y  Roddi  da      D.  Benwt/n 

33    Y  erchi  keffyl  y  rrissiart  tho:  gr:  gocli  o  lyn  nedd 

Yr  vnllew  brav  arian  llys     ....  b 

y  ddeywerth  a  cherdd  ddiwall 

35       Af  wythocs  y  vyw  waitliian     ....  c 

dros  hwnn  dair  oes  a  honno 

37,41  Mar:  S,  gamais  :  Mae  oer  wylaw  draw  a  mawr  drais  fv  r     d 
mwstr  .  .   .  .sy  arwyl  eisoes  oer  y  wylasom     .  158^  . 
41   Ma7':  rhisiart  gwynn  o  lann  smiivyr  .  15^5  . 

Mae  klips  hir  ynn  tir  ond  tynn  //  mawr  wae  in  e 

4.5,  55,  73  ar  ol/  pyrothekant  [1586J   .  .  .  yd  fv  brici  drwy  gymry  gain  ...       .      / 
yn  awr  y  mac  r  flwyddyn  wb  ar  haidd  er  deckrot  yr  hob 
ym  tir  ar  givenith  om  tyb  oil  taw  er  pedwar  swllt  hab  «&.c. 

48  Mar:  T.  Lewys  :  Eryr  haglan  wyr  aeth  or  wedd  //byth  ...    g 
bv  eglvr  walchniai  baglan 

50  saith  doethion  bvou  nys  byais  /  eilweith  &c.  h 
b.    Pedigreee  of  Hopgyn  madoc  &c. 

51  Addaw  n  Uwyr  diiw  gwyr  y  gyd/a  wnaethost     ....  i 
dwAiiwen  yn  marw  am  danad 

b.  vn  promais  o  gais  gaqn  wenn  gall/gyviawn     ....  ?A 
gwawd  a  gaiff  am  y  gadw  gwenn 

c.  Mar:  Syrr  Fdwarf  Mawnsel  .  15§3  . 

Klywch  lef  hyd  y  nef  ydiw  n  wg/klowch  gamp  ...  / 
mwy  mwynaf  dewr  walch  mae  raewn  net'  Dirion 

54  y  mawnsel  y  bel  o  bai  am  /ynys  myned  T.  &c.  m 

55  ym  gwlad  o  gariad  gorwedd  /  em  gvlael  «&c.  n 

b.  ail  nvdd  rhys  daviidd  ddi  bar  /  fawr  nwyf  o 

c.  yt  rhys  davudd  nvdd  hyny  wyddynn  /  syw  &c.  p 
^'  y  gyd  gwynn  y  vyd  heb  wann  fedydd  /  byth  q 
e.  okrwyr  vdonwyr  y w  r  dynnion  /  lawer  r 

56  Mar:  Wiliam  Based  o  Betcper  .  1586  . 

Klywch  rhyw  odwrdd  gwrdd/y  gyd // klych  ganv  ...        8 
Koeliwch  y  nef  klywch  a  wnaid 

59  3Iar:  maestr  T.  fychan  or  donn  rhefn  a  phenn  hre 

Ami  gwynwch  wylwch  gann  ddialedd // mawr  ....  i 

ynial  serch  yn  wylo  sydd 

61  Drwy  diiw  j-ddo  dro  o  dair  ym  /  sonniaw  y  seniiwr  SiC.  u 

b.  on  kyfflybyd  bryd  ddav  brydydd  iraidd  &c.  v 

c.  Hen  faw  ki  y  ti  y  tewynn  /  taun  11yd  w> 

62  Wrthyd  fanu  wylyd  fain  ael  /  ym  byrir  &c.  .  x 

b.  Pont  a  wneythonu  honn  yw  o  henwydd  .  .  wrth  dre  cavStell  newydd    y 

c.  par  ym  gael  mainael  airiav  mwj'nion  /  deg  z 

d.  Elsbed  Howel :  Er  son  y  dynion  lie  del  /  em  ogylch  a 
63    Matho  W. — Hir  einioes  ddogoes  yn  ddigam  /  a  Iwc                                      b 

6.  Mar:  rholaiit  ym  horgan  o  vaichain  .  ^5^4  • 

Kenwch  glych  kwynwch  am  ail  kynnann  /rbywl/    ...         c 
kawn  wir  ble  kwyn  oer  y  blaid 

66  Mxir:  Syr  W.  horgan  ap  syr  T.  ap  syr  W.  apsyr  T.  hen  o  benn 
yhoed:Ho\\  dairgwent  kwyncnt  kwynann //rhiolwyr  .  .  .   d 
oy  nwyf  modd  alwent  y  nef  meddylier 


^Cywdyevb  Jbavyd  Benvjyn,  740  . 

69  A(ar.\^du):  ap  S. — Y  niae  llif  draw  niae  lief  drwg   ...       a 

vnaf  woddi  nef  vddo  D.  Benwi/n 

b.        trwy  vawrddysg  hyddysg  wahoddwr // elw  rrwydd  .  .  .  tiegib  &c.  0 

71,  79  Mar:  Elshed  IVn :  ILwyr  wae  ni  a  chri  pwy  iia  chryn  c 

/or  dydd     .     .     .     Y  mvriav  nef  mawr  wae  ni 

74,  107  Mae  ty   Wiliam  fry  ar  friis  /  mathav  Ian  .  .  .  d 

ynghacr  dyf  ...  ffyniawdd  ai  ddavkant  ffenestr  .  .  . 
y  dy  Wiliam  da  welant 

b,       acli  wynaf  nyd  af  6nd  over  /  liynny     .     ,     ,     •  e 

devthym  atad  dan  dithio 

75  J  Mawd  v-tf  S.  or  Kymer  dwy  rhoddne  yn  kadw  tafarn 

Heddiw  y  kollais  wrth  gyrliaeddyd  em     ...     .  f 

dilyn  dy  anwadalwch 

h,       Mab  fenws  yw  r  tlws  oer  tlawd  /  em  syth  wych   .   ,   .        g 
kymaint  a  mawd  or  kymer 

76  Y  vawd  fraf  talaf  oetoy  helynt  /  draw     ....  h 
kair  oernaws  karv  arnad 

77  a  bod  arian  man  am  y  mwynwawd  /  ym     .     .     .     .      "        i 
a  medd  a  chvsanv  mawd 

b.        (g^ae  vyii  ddewi  weddiwr  teilong  fynd  teilo  n  dyfarnwr  k 

y  ddyw  pan  oedd  e  weddiwr  y  fryd  oedd  ar  fara  dwr  GVm  teue) 

78,  90  "  Englynion  a  wnaethym  i  y  sion  mowddwy  veddw  *' 

Waithion  baw  yt  sion  mowddwy  sennyd  //  fairdd    ...       / 

wyf  .   .  fardd  aval  well  ...  a  liyn  no  thi  lien  iaitli  wnn  .  .  . 

synna  e  meddwaf  krinaf  krach 

sion  o  vowddwy  sy  n  feddwach     .... 

meddwi  nar  gwas  kas  medd  kaut 

meddwodd  rjy  gawell  meddant     .... 

led  ynfyd  ai  lydannfin  || 

81  Mar:  Dr:  Us  o  evenni :  Y  dair  gwent  y  doe  oergwymp  ...    m 
a  gweddi  dragywyddol         .  15§^  , 

84  Mar:  R.  ymhtvrig  or  kotrel  ymhlwyf  sant  nikolas 

Yn  byd  gwae  ni  gyd  yu  vn  goedwig  /  saith     ....       7i 
kann  gwae  ni  ddynion  klaivon  ywn  klwyvuv  .   I5%6  . 

87  Mar:  llaision  ap  rhys  o  Jann  is  awel 

Kwynwn  bawb  kawn  wyn  a  bar     ....  o 

yvydd  daith  fo  yddy  dad 

89        Ywch  morgan  dariaii  avr  daradr  //  heb  rhin  ap  rys  &c.  p 

b.  Heddwch  waithion  sion  rhyngom  sydd  /  mowddwy  &c.  q 

c.  pennwynn  a  vedr  hynn  rhannv  /  gorav  medr  &c.      Sion  Mowddwy  r 

d.  Mainir  havl  y  sir  os  a  ar  ffynniant  &c.  s 

91  jl  oth  ganraolai  rhai  wrth  rhawn  /  y  tynuir  .  .  .  lledrith  ^  t 
wyd  K.  hwith  .  .  .  .  yw  taw  well  noth  lygaid  di 

b.        byd    rhyvcdd  ennyd  llawn  annon/a  sydd     ....  u 

yma  wyt  wychem  y  tir 

C.        ny  wyddost   ath  fost  pwy  ath  fynn  /  rhys  hwith  &c.  v 

92  o  vewn  dwr  ogwr  nyd  fal  ogolch  /  bwnn  &c,  iv 

93  Kig  drwg  arno  vo  pawb  a  veiann  /  draw  y  drehl  na  rroe  arlau  x  ^ 
kas  fydd  ni  rrydd  i  neb  rhann  krynwas  bonheddic  krinwann 

yni  galonn  donn  i  bo  dog  //  o  ffynn  na  ffynnied  y  chwaneg 
am  na  rhydd  mae  naw  ai  rheg  avr  i  brydydd  it  brevdeg 


750  LtansiepKan  Manuscript  i64. 

b,    W.  Jevans :  Af  af  i  lann  daf  at  ail  dyvann  /  elw  ....  ct 

y  aron  llann  daf  avraid        nydoUc    i3S6  D.  Benwyn 

95      Hynn  bendith  diiw  gwynn  ar  gynnydd  /  iaith  dec  yth  dy  Morgan  D.  &c.  b 

b.  er  ^evan  diddan  dy  vedyddiwr  //  diiw  j^esv  deg  yu  prynwr  &c.  c 

c.  siaen  araf  kwynaf  mal  kawr  /  maith  alar  nith  wylais  «&c.  d 

d.  Hir  liir  3-w  mainir  iss  mynydd  /  daros  hir  dyred  rhag  kwilydd  &c.      e 

e.  J  dy  maesir  W.  Mathav  o  gaer  dyf    .  1586  .  f 
96  Mar:  Siors  ymliorgan  0  be?in  liryc  yngwent 

Am  wr  ai  vab  mae  oer  fyd     ....  g 

avr  ddynioa  yr  ddav  enaid 

100  fFroligwedd  bonedd  beunod  /  iraiddrych  &c.  h 

b.  Sywsan  :  synnais  bryd  y  gyd  ar  goedd/  hoyw  loyw  draw  i 

wbwb  daw  ymi  bob  dydd 

c.  er  duwyii  klyw  hyii  o  heuwydd  waladr  W.  daio  rjff:  &c.  k 

d.  S.  ymhorgan :  Harri  ap  harri  hwyp  airian  rymys  wyr  emwnt  &c.     .       / 

e.  Etto  :  Glan  wyti  harri  o  hirynt  .  .  .  gwr  vn  vath  a   galalh  gyut.         m 

101  avr  hil  siams  twrbil  Avyt  avrbost  /  iaith  frav  ath  frawd  n 
rhisiart  .  .  .  klyw'ch  nyd  klod  yw  kamsynaid  &c. 

b.  J  heddychii  W.  Bleddyn  esgob  JL.  daf  a  syrr  W,  herbart 

o  sain  svlian  :  Y  gwyr  gorav  gairw  gwiwrent  ....  0 

a  dror  heddwch  draw  rhyddvn 

103  J  heddychv  T.  ham  or  Wenni  Sf  rhobart  T.  0  L.filiangel 

a  rhisiart  based :  Y  wlad  orav  loiw  dirionn  ....  p 

draw  rhyddvnt  a  dro  r  heddwch 

105  J  S.  bach  dylynor  0  fry chainog 

Wehl  sioni  hwain  gi  ben  gam  /  was  oernoeth  q 

106  A  series  of  Englynion  on  various  subjects 

b.       dyn  britli  wyd  rhys  ivhilh  aros  heb  //  addysc  ...  r 

dyn  taer  wyd-mcddw  diacreb     .... 
kwilydd  y  bairdd  wyd  kila  D.  Benwyn 

108  *Y  fronfraitli  loywiaith  lawen  orevgaink     ....  s 

annereh  .  .  .  Mastr  Jevan  vab  Sienkyn     .... 

jawn  blesser  yn  i  blasav  S.  M[owddwy'] 

109  *korff  duw  farglwjdd  rwydd  roddion  kydwayw  serch  t 

kadw  Siams  frenin  kyfion  &c.  „ 

The  Poetical  works  of  Lewis  Morganwg 

111  J  Siams  Gwnter :  Pwy  a  chef  a  hap  a  chyvoeth  ...  u 

aro  oes  gwr  i  was  gwych  Lewys  Morganwg 

113  fll  W,  Herbart:  Pa  jfarll  doeth  pwy  'r  Hew  a  dart  ...       v 

]farll  yn  ddiig  llawenhav  wyf 

114  J  W.  ap  S.—Y  Hew  o  hil  y  Jeirll  hen     ....  w 

galw  ar  hwn  gael  hir  einioes 

116  Edw:  Herbart :  J  mae  gwent  yn  magii  Jeirll     ...  x 

hir  i  boe  diig  harbard  ynn 

118  Mar:  ArgVes  Blaens :  Ros  vyned  sir  vonwy     ....  1/ 

yn  vyw  maent  mae  nef  yw  mam 


*  Pages  108-^9  and  four  lines  on  p.  209   are  perhaps  in  the  autograph  of  5zo« 
Mowddwy. 


Cyivyd'eii  Lewys  Morgannwg.  75i 

119  jf  Reinallt  JPowel :  Pvvy  Jmp  hvnaif  pvmp  henwaed  .  .  a 

teir  enioes  gwr  yi  Reinallt  Lewis  Morgo.nnwg 

121       Mawr  gwyn  cwymp  morganwg  gwent     ....  h 

mawr  gwae  or  dydd  margred  aeth     .... 
yn  vyw  am  Jairll  nef  yw  main 

123   W,  argl:  Herhart :  Ba  aer  eilmab  i  Barlment  ...  e 

doed  ir  ^arll  dy  dad  ar  went 

125  Ma?':  D,  Ceinais :  Pa  hvdol  pv7y  ai  hedwyn  ...  d 

dairoes  ai  dai  dros  i   dad 

127  Mar:  Harri  Morgan  :  Mawr  o  gwyn  sy  'morganwg  ...        e 

i  nef  rhoed  nai  ^fvor  bael 

128  Harri  viii :  Y  Jarll  gynt  ar  y  lie  gai     .     ,     ,     ,  f 

gwledd  frad  i  arglwyddi  fry 

gwnaeth  An  oi  gweniaith  hynny     .... 

Ar  Jesii  rhoed  ras  yrhawg 

i  mae  daisyf  am  dwysawg     .... 

wynfyd  tarw  nawfed  Harri 

130  Mar:  ArgVes  Stan  :  Y  vercli  air  gras  freicluav  'r  grog  ...       g 

yno  vo  iarll  nef  yw  vam 

131  Syr  Ediv:  Cam:  Pa  ras  dvw  piav  'v  ytdud     ....  }i 

i  weni  gwrt  i  lanw  gwin 

132  Mar:  Syr  W.  V'n :  Och  doe  Ivndain  ehwedl  vndydd  ...      i 

neidr  a  gweddi  'n  dragwddol 

134  £dw:  Leicys :  Y  Carw  doeth  ar  vainge  caer  dyf  ...  k 

aros  vwy  'r  oes  hwyaf  y  wch 

136  Mar:  TV.  S. — Y  mwy  a'i  bwys  am  y  byd     ....  / 

tros  y  tad  teiroes  a  dyn 

138  7  T.  Watkin  :  Ba  le  'i  vardd  rhoi  blif  orddawd  ...  m 

diiw  ddiiw  nerth  da  o  ddyn  wyd 

140  jf  Grystor  ffleming :  Pwy  mor  dda  pwy  mro  ddawon  ...      n 

Crist  a  rho  oes  Cristor  wych 

141  Mar:  icatkin  Lochwr :  Cwyn  am  aeth  cwyn  mawr  oedd  .  .  .    o 

dwg  wyii  llan  dydwg  vnwaith 

143  Syr  W.  Sain  Sior :  Y  Hew  broiiwyn  Jeirll  brenin  ...         p 
enaid  o  nef  vn  dyn  well 

145  Hyw  Lewys :  Pwy  yw  omer  y  pvmoes     ....  q 

Crist  vo  nerth  carw  ystyfn  wyd 

147  f  Ediv:  Gr: — Oes  Eryr  ros  ar  aiir  rudd     ....  r 

pen  rhaith  tra  vo  pen  ar  wr 

149  Pa  Sion  pwy  sy  o  wynedd     .     .    *    .  s 
gwaet  liwn  ath  gatwo'i  henaint 

150  Mar:  Syr  S.  Rhaglan :  Pa  wylovain  pa  livoedd  ...  t 

hwyr  vn  math  i  raglan  mwy 

J 52  J  W.  V'n:  Y  neidr  ehwyrn  wydr  awch  harnais  ...  u 

a  dyn  brav  'th  oes  Diiw  n  berth  ywch    Leioys  Morgannwg 


Cywybeu  Rhisiart  ap  Rhys 

154       Siencin  ap  Sion  ath  onnen     ....  v 

a  grog  yt  ag  aiir  a  gaf  Risiart  ap  Rys 


ir5^  Llanstephan  Manuscript  i64, 

156  J  Sant  Citiy  :  Cev'r  glod  am  wr  cywir  glan     .     .     .     . 

ni  bydd  oi  waew  o  bydd  iach  Risiart  ap  Rys 

157  /  Vair  y  mlieh  Rys :  Gwjr  y  deml  ae  geirav  dig  ... 

ir  lie  rwyt  i  geir  Haw  *r  tad 

159  Matlteu  o  L.  Dnf:  Y  rhawc  brych  ar  hvc  o  bren  .  .  . 

Gwedy  R.  G.  a  geidw  'r  Saint 

160  Mar:  Frins  Arthur :  Y  Brenin  ni  bor  anab     .... 

a  Diig  0  Jorc  Diiw  ai  gad 

162  Arswyd  wyf  er  croeso  da/  o  gael  arian 

i  glera  .  .  .  nid  oes  rodd  heb  del  Syr  Rys     ... 
na  byrrach  does  no  braecli  dar. 

1 63  jf  Sant  Cattwg :  Eio  vab  teg  vebyd  haf     .     .     . 

oediog  vo  i  dwy  adein 

165  Bendigeid  ran  m  organ wg     .     .     •     • 
dy  weision  ynt  dos  yn  iach 

166  Mar :  Elspeth  Mathau  or  Adur 

Hawddfyd  hael  oedd  vywyd  hwii     .... 
gwleddoedd  nef  golav  iddi 

168  J  Sand  Detvi :  Swrn  o  dir  a  siwrnai  dyn  neu 

Davydd  hoUvvyr  crevydd  rred     .... 
daw  lawlaw  dial  wilym 

169  ^  D.  ahad  Mar  gam :  Ami  yw'm  son  raal  am  Sedd  .  .  . 

Coron  nef  lie  ceir  y  naw 
ar  i  radd  a  roi'r  iddaw 

171  J  Syr  R  [ap  TJ]:  Gras  Diiw  ar  ol  gwyr  sy  draw  .  .  . 

pab  All  yw  pawb  yn  ei  ol 

172  Mar:  Lewys  "y  glanaf  or  Raglanaid^' :  Mae  llech 

las  ymhell  a  chledd  .  .  .  yn  hir  Bvvrdiwns     .... 
Teir  oes  ar  seint  ir  syr  Sion 

174  Yr  vn  ^feiian  or  nawyr  ...  am  i  bylv 
mab  wilym  .  .  .  Dewi  yni  gadw  ]fean 

175  jf  Edw:  Stradling :  Tydi  gaer  nid  ta  dy  gof  .... 

dros  vn  don  droi  sein  dvnwyd 

177  f  W.  Matheil :  Y  gawad  trom  ar  goed  traw  .... 

e  lymheis  wiliam  a  hon 

178  Mar:  Ho:  Herbart  o  veisgyn 

Tristy  ir  pott  or  ystaen     .... 
lain  Jean  wych  leino  nef 

180  J  Siancyn  Stradling :  Mae  eginyn  am  gynydd     .... 

Siancyn  ysti-adlin  nos  drwg 

181  J  T,  Gamais  or  Coettu  a  Siancyn  Stradling 

or  West  plas :  J  mae  dwylys  ym  delir  .... 
y  ddwy  rent  ar  ddav  wr  ynn 
183  7  M^^  Nest  Stradling  or  Westplas 

Y  wraig  valch  orav  ag  vu     .     ,     .     . 
ae  plant  yn  apla  ynn  tir 

185  J  T,  Gameis  or  Coettu:  Y  Hew  Jeangc  ar  Hewed  .     .     .     . 

dawn  sant  er  dwyn  einioes  hir 

186  Mar:  Siencyn  ystradlin  or  Westplas 

Aeth  Rohiut  vyih  ar  elawr     .... 
rei  hen  vont  ar  yr  vn  vainge 
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188  Mar:  S.  ap  R.  ap  Siancyn  o  lyh  Nedd 

Pyweid  ym  da  yw  demys     ,     .     .     •  a 

neidia  o  nef  nad  yn  iaitli 

yn  frannos  veirw  ar  vnwaith     .... 

yn  vy w'ch  hvn  nef  ich  heneid  Rislart  ap  Rys 

189  Mar:  Ho:   V'?f: — Yn  iacli  dir  Jarll  yn  ych  drein   ....  d 

nef  iddo  yni  veddiant 

191   'S'.  ap  R.  ap  S'cyn :  S.  yw'r  dewr  waithion  rag  drwg  ...      c 
Sion  hap  ar  wyr  Sion  ap  Kys 

102  Mar: — Morgan  Grumeis  e'cli  treiswyd     ....  d 

i  titheu  del  ti  ath  dad 

194  jf  Ris't  ap  Adam  :  Risiart  vu  ar  i  assen     ....  e 

am  wybodau  mab  Adam 

195  Mar:  Sianci/n  Basset:  Or  bevvper  cwrner  cernwyn  ...         f 

proleg  ir  bewper  eilweith 

197  /  Siancyn  Stradling 

Mae  gras  y  Westplas  ar  win  a  gwleddoedd     ....      g 
Da  wr  a  gwreig  Diiw  ro  gras 

198  Eito :  Gwr  lion  dan  goron  a  geld  at  reol     ...  h 

ag  ar  varn  y  gwr  a  vedd  Risiart  ap  Rys 


200  J  ddyvalu  Neidr :  Y  gwr  sy  ar  groes  irwaed     ....  i 

y  gwenwyn  oil  a  gwna'n  iach  Rys  brydydd 

202  J  Ris't  Turheruil :  Menegir  ieith  i  mae  'n  gryf  ...  k 

yn  ei  daii  wallt  hyn  a  dyf  Gwilym  Tew 

204     (Table  of  contents.) 
205       Myrddinn  a  ddywad  ral  hyn — pen  vo   mab  kryd  *  *  *        / 

h.  Praffwydoliaeth  Deivi :  Val  y  by  e£  yn  Dj.  ddewi  frefi  yn 
pregethy  .  .  .  pan  vo  o.k.  1545  of  a  gyfyd  yn  erbyn  yr  asen 
vaibion  y  ddraig  koch  &c.  &c. 

207  /.  ap  S'cyn  or  Gadlys :  Awn  ar  gaer  venn  avr  a  gvras  ..../» 
Haw  Jesu  ar  hyd  i  llys  rrydd  ./  S,  Mawddwy 

h,     gwilav  da  yna  vniawys  ir  gwr  &c.  ?  autograph  S.  M,  n 


211    [^Annales   ah   origine   mundi   ad    Christttm^,       ILyma   val  y 
dechrevir    Y  baihil  ynghymraec :    Yn    gyutaf  y  kreawdd    diiw  nef  a 

Uawr  II Y  ddayar  oedd  heb  fFrwyth  yn  wac ends :  Am  etivedd 

sem  ap  noe  i  dwetpwyd  vchod  hyd  ar  grist  //  dweter  bellach  am 
etivedd  japheth  ap  noe//  .  .  .  *mab  a  elwid  lamedon  ap  yllvs//ac  i 
hwnnw  i  *  *  *  *  troea  /  ac  am  hwnnw  av  etivedd  i  trei  *  #  *  # 
vyna  y  haibil.^ 

241  Mar:  Mrs.  Mari  Mathav  o  Latin  gynnwyd 

Am  **********  0 

Y  Vari  hael  o  vawr  had        ?  autograph  Edw:  Davydd 

244     Memoranda. 

/;.  o^od  allmightfull  /  speade  all  right  I'ightfuU  /  comfort  al  churefull  p 

have  mercy  of  a  II  sinfuU  /  And  for  this  giftes  plentifull  / 
let  us  all  be  thankfull/god  saue  the  churche  our  King  and  realme  etc. 


t  The  text  is  more  or  less  defective  at  the  top  corners  throughout,  and  also  at 
the  bottom  corners  of  pages  238-40.  For  other  copies  of  the  text  see  Pen.  MSS. 
20,  &  253,  Brit.  Museum  MS.  Cleop.  B.  v  etc. 


754  Llanstephan  Manuscripts  i65-i67, 

MS.  165.  Poetry  by  Huw  Morris,  Ellis  Cadvvaladr,  T.  Edwards, 
S.  D.  Las,  J.  Rogers,  Edw:  Davies,  Richard  Parry,  T.  Price,  Edm: 
Prys,  Huw  ILoyd  Cynvei,  D.  Eiwyd  ap  IL'n  np  GritHth,  Gwilim  Tew, 
Jolo  Goch,  J),  ap  Edmwnt,  Mred:  ap  Rhys,  Sir  D.  Trevor,  Robin  Ddu, 
Merddin  Wyllt,  Taliessiu,  Raff  ap  Robert,  Gr:  Hiraethog,  W.  IL^ri, 
Simwnt  Vychan,  S.  Tudyr,  S.  Kent,  Gr:  ap  J.  ap  IL'n  Vychan,  jp.  ap 
Rhydderch,  Lewis  Morgan wg,  R.  Cain,  T.  Aled,  Gwerful  Mechain, 
W.  Phillip,  Hugh  Roberts,  Huw  Lewis,  Matt:  Owen  and  Owen  Griffith. 
Paper;  11 J  x  1\  inches;  224  pages;  in  many  hands  but  written 
mostly  by  T.  Jones  of  Pennant  Melangell  (p.  222)  aiound  1680 
(pp.  76,  81) ;  dog-eared  at  the  corners,  and  sewn  in  an  old  parchment 
leaf. 


MS.  166  =  Lewis  Morris  32.  Poetry  by  Huw  and  Edward  Morris, 
Bedo  Brwynllys,  D.  ap  G.,  D.  ap  Edward,  D.  ddu,  D.  Manuell,  Edm 
Prys,  Edw:  Vrien,  Ellis  Cadwaladr,  Ellis  Rowland,  Evan  ILoyd  ShefFrey 
(1619),  Gutto'r  Glynn,  Hugh  Griffith,  Hugh  Pennant,  Humphrey  D. 
ap  ).,  ^.  Griffith,  f.  Tew  (1590),  J.  Phillip,  J.  Rees,  J.  R.  Reinallt, 
eJ.  Rydderch,  Morris  Dwyferch  (s«c),  IL'n  ap  Gyttun,  Lewis  Mon,  Mai: 
Brwnfild,  Michael  Jones,  Morris  PRobert,  Ned  Rowland,  O.  Griffith, 
O.  Gwynedd,  O.  Owens,  Ralph  ap  Robert,  Ric:  Cynwal,  Ric:  D.,  Ric: 
Parry,  Rob:  Dyfi,  Rob:  Edward,  Rolant  Price,  Syr  R.  Cadvvaladr  (1606), 
R.  Cain,  R.  Ellis,  S.  Ceri,  S.  Philip,  S.  Price  or  Bala,  S.  Rhydderch, 
S.  Tudur,  S.  D.  las,  T.  Price,  W.  Cynwal,  W.  ILyn.  Paper ;  8  x  6f 
inches,  circa  1727  (p.  216)  ;  360  pages,  with  blank  leaves  at  beginning 
and  end ;  bound  in  calf. 

89  Mar:  Ralph  ap  Robert:  Duw  ddoe  yn  diweddu  Awen  ...    a 
Cafodd  yn  Rhwydd  bob  Blwyddyn 
farw  had  ar  i  fara  i  hun 
Anaml  i  cawn  amlwg  can 
fardd  hen  ar  fwrdd  i  hynan     .     ,     ,     . 
By  wych  vnbardd  Bachembyd     ,     .     ,     • 
gar  ftaw  y  Tad  gwr  llwyd  hir  S.  Tudur 

223  Articles  of  Agreement  between  Richard  Mytton,  Esq.,  and  his 
tenants  in  the  Lordship  of  Mowthwy,  drawn  np  at  Shrewsbury  11th 
Sept.  1597  in  the  presence  of  T.  Owen  and  W.  Leighton,  chief 
justice  of  North  Wales. 


MS.  167  =  Lewis  Morris  28.  Poetry.  Paper;  7J  X  5|  inches; 
392  pages,  of  which  pp.  27-128,  137-278  were  written  circa  1623 
(p.  176),  pp.  283-314%  315-16,  319-22,  somewhat  later,  and  pp.  128^^- 
133,  279-82,  314^-14^  317-18,  323-66  (as  well  as  those  at  the  beginning 
of  the  MS.)  circa  1692  (p.  364)  ;  some  leaves  are  loose  and  imperfect ; 
bound  in  calf. 

i.  Table  of  contents  by  Lewis  Morris. 

ix.  72  Englyn  :  Duw  tad  Ceidwad  duw  Cu  da  friniol  Anon  b 

xix,  317     Mi  a  fum  uaAvmis  ym  ola  Creidwen  wrach  Talicsin  c 

1   Carol  i  :  Gwrando  gyngor  gwr  otb  wlad  Anon  d 

6  Carol  ii :  Duw  ror  awen  i  brydydd  o  bryden  „      e 

10  Carol  Hi :  Gwrandewch  ddatcau  meddwl  maith  „      / 


Poetnj  by  varioiis  authors. 
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15  Carol  iv  :  Cymer  destyn  gymro  rawyn 

19  Carol  v :  Gwae  a  roddo  i  beu  ar  lawr 

25,  145  Meddylia  dy  yii  dda  dy  ddiwedd  or  byd 

27       II  Beth  a  gais  kristion  i  gid'o  tlir 
Angav  yn  ddiav  a  ddaw;. /.^ 

O  davth  Howel  ar  Elor  ai- grilled 

Dydd  da  yr  vvylan  leian  Iwyd 


30 
30b 

31       Dall  o  betli  yw  dull  y  byd         end  wanting 
32-4  Fragments  of  Cywydten  hy  D.  lloyd  on  loose  sheets 


Anon  a 

„      6 

„      c 

.     .     .     .  d 

John  y  Kent 

D.  ap  D.  ILoyd  e 

D.  lloyd  ap  IVn  ap  gr:  f 

9 


35       Trist  a  blin  troes  duw  blynedd  0.  gwynedd  h 

39       Dvw  for  y  dvwiav  eraill  Johii  hcnt  i 

43       Gwae  ni  /r/  beirdd  gan  air  y  byd  John  Tyder  k 

47       ILowrodd  agafas  Moesen  Dr.  S.  y  kent  I 

51       Y  Tad  or  dechrvad  chwyrn  Anon  m 

53       Pand  hir  na  welir  ond  u6s  Jer:  fvnglwyd  n 

56       (Aaifir  wrth  iawn  ofyn  T.  Prys)  o 

59       Blin  yw  trailed  rliod  ar  hwu  John  Kent  p 

64       Trwm  ar  ia  yw  tramwy  yr  od  W.  Llyn  q 

67       Dydd  da  ir  DJwynog  or  ogof  T,  Pris  r 

71  Korn  dvdd  brawd  ai  sawd  a  vrswn  ir  bedd         D.  ap  G.  s 

72  Gwn  nad  ta  gwae  enaid  tyri  J.  kent  t 
75  Afraid  i  ddyn  arbed  i  dda  Sr  D.  Trefor  u 
79  Myfyr  yr  wy  yn  ymofyii  Jolo  goi  v 
82  ILyma  vyd  11  wm  i  fedydd  Anon  to 
85  Gwir  fv  gy nt  gore  £v  yw  gar  Dr.  Jon  Kent  x 
88  Dis  ywr  byd  os  arbedwn  ./.  Tyder  y 
91  Y  Tad  ar  dechreyad  chwyrn  Doctor  Kent  z 
93       Y  gwr  ywch  ben  goryweh  byd  Anon  a 

96,  239  Vn  fodd  ywr  byd  kyngyd  kel  Doctor  Kent  h 

100       Ty  di  ddyn  tew  dv  ddoiiiav  „           _c 

103  Fragments  and  recipes 

108       Rhv  fvr  ywr  byd  rhv  fawrbeth  „            d 
114       Pwy  sy  ben  yn  passio  byd 
121       Tydi  ddyn  tydwedd  aniawn 
125  Scriptural  quotations 
127  Beiiedicti  domine  trwy  north  5fesv 

128''  (7  O.  r.— Owen  Fardd  ar  awen  fain 

129^  Atteb  :  Dafudd  ar  deurudd  wrawl 

130''      Y  byd  yn  gall  bei  duallwn 

13 1**      Ja  dduw  pa  ddiben  i  dda 

133        Chware  yn  rylin  a  bjddinoedd 

ISS*"      Pechais  mi  dorais  du  air  yn  gwbwl 
137   y  X  GocKn :  Na  chymcr  vn  llvnn  yn  lie  (y  gwirddvw)         o 

140  Kredv  yr  tad  gariad  gwirion  yr  ydwy  D.  ap  D.  llwyd  p 

142  X  Gorch'n:  Myfy  ywr  arglwydd  swydd  dir  naw&wall  da  q 

y  98607.  y 


„  e 

Doctor  Jon  kent   f 

Taliessin  g 

D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr:  h 

O.  Thomas  i 

Robin  Ddu  k 

Hugh  Pennarit  1 

I{.  goch  or  yri  m 

Anon')  n 
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Llanstephan  Manuscripts  167-168^ 


146,  389  fr  Pvritans  am  dori  y  kroesse 

Y  pvritan  syfyrdan  i  sen  wag  ateb     ....  a 

mae  jn  goegion  ddigon  y  ddav     Moris  ap  Edw:  o  diidlist 

147  Along  series  of  Englynion,  of  which  many  are  "  goody-goody  "  and  some 
proverbial,  mostly  anonymous,  but  some  are  by  Simwnt  vychan,  Koger  Ky  Vyn, 
Rich:  ap  T.,  Gainor  ach  Elizav,  R.  Klywedog,  S.  Brwynog,  D.  siankiu,  S.  Phillip, 
R.  Kain,  Evan  Uafar,  a  T.  ap  Rob:  ap  invs. 


192 

Y  verch  o  nef  fawr  ych  nawdd 

R.  kain  h 

196 

Y  forwyn  a  fv  aravl 

Gwilim  ap  J.  hen  c 

199 

Y  ferch  wen  o  fraich  anna 

Sion  kent  d 

202 

Y  gwr  eglvr  /i/  groglith 

S.  hrwynog  e 

205 

Mail*  farglwyddes  fam  iessv 

Edd:  Maelor  f 

209 

Anna  a  wnaeth  hynn  i  ni 

sowrdwal  g 

211 

Y  lleian  hardd  yw  llvn  hon 

JenVynglwyd  h 

214 

Prydv  a  wna  mwia  mawl 

Jolo  goch   i 

218 

Gwenfrewy  gwn  a  friwynt 

T.  Aled  k 

222  jf  Lwchaiarn  sant :  Kad  ar  fynwent 

ar  faenawr         >S^.  Keri  I 

223^ 

Ty  dy  dyn  tydwedd  anawn 

fvan  dew  hrydydd  m 

226 

Ynfyd  er  ys  enyd  y  sydd 

T.  hrwynllys  n 

232 

Mae  vn  ai  barch  yn  y  byd 

S.  tildUr  0 

234 

J  ddvw  ir  wyf  weddiwr 

S.  brwynoc  p 

237 

Prvddlawn  ywr  korfF  priddlyd 

S.  kent  q 

244 

Dair  gynt  or  dwr  a  gad 

hvw  arwystl  r 

247 

Drycli  yw  /r/  byd  dyocher  barn 

syr  0.  ap  gwilim  s 

249 

Dvw  ior  y  dvwiav  eraiil 

Edw:  ap  Jlys  t 

254 

Y  delw  wyrf  ddolvrioc 

Lewys  glyn  u 

256 

Gorevddvw  gwiw  a  rodded 

gwervyl  mechain  v 

259 

Nid  a  yn  gaeth  enaid  vn  gwr 

Bob:  leia  w 

262 

gwr  wyf  nid  rraid  gwarafvn 

HoHl  ap  J.  ap  R.  x 

264 

J  dvw  nef  ir  addefa 

Anon  y 

269 

Kylenic  yw  kael  enioes 

»       « 

271 

Mair  em  ddiwair  mam  dvw  ion 

D,  ap  Edmwnt  a 

273 

G  frodvr  oil  fawr  rad  rym 

S.  phillip  b 

277 

Gfnvs  ofidvs  ydwyf         wanting  end 

c 

279 

(Teg  iw  synwyr  blaenwyr  blaid 

Rhys  Goch  or  Eryri)  d 

283 

Y  gigfran  :  organ  :  arw  gan 

Mred:  ap  Rees  e 

285 

Merddin  a  ddyfod  y  kyfode  gath  las 

yn  y  dwyrain  &e.          f 

287 

Droganaf  i  hyn  kad  ymliob  bryn 

.     .     .     .                         g 

ag  ysgar  m«wachloge  a  frynv  tir  eglwyse  &c.       Merddin 

296 

llyma  yr  byd  He  mae  ar  ben 

Rob:  ddv  h 

298 

Gwyl  }uan  efe  a  glowir 

Anon  i 

299 

Y  gigfran  a  gan  fel  gwydd 

D.  lloyd  IVn  k 

301 

Ry  dew  gyrn  rofa  dvw  }'  garnedd 

R.  Goch  or  Ryrii  1 

304 

Kras  krin  nis  red  kroi  enyd 

D.  llwyd  ap  IV  n  m 

307 

Mynag  fedwen  is  mynydd 

D.  llwyd  IV n  ap  gr:  n 

.      Poetry  by  various  authors,  75f 

308  Traytha  wiwddysk  tretli  a  ddaw  D.  llwyd  IVn  ap  gr:  a 

309  J  gcly^  fti  bigeilwr  Anon  h 
311  kymry  kred  lawen  megis  gwaed  enwog  R.  Nanmor  c 
314^  Na  ymddiried  yr  neb  ath  f'ygythio  &c.  Taliessin  d 
314**  Ni  wyr  ni  wyl ;  ni  wyl  ni  ddysc  &c.  »>  ^ 
315  Mar:  Mrs.  Mary  Pryce  o*r  Vaenor                                              f 

Mae  griddfan  mewn  ILann  a  ILys  ag  w^lo        Jo:  Dauies 

818       A  argl:  ba  sawl  blwyddyn  g 

sydd  dda  o  enios  i  ddyn  Gr:  ap  D.  V'n 

321  Ryfedd  o  daw  diwedd  da                                  Mred  ap  Rys  h 

327  (^  Dydecho :  Mae  gwr  llwyd  yma  ger  Haw      D,  llwyd  ap  Wyn  ap  Gr:    i 

331  J  Ddyfnog :  By  (nog  wr  dwfn  a  garaf                                                 AnQ7i  k 

334  7  Vwrrog :  Mawr  yw  dy  wrthiau'r  awron                                              „     I 

337  ^oan  VedySiwr  :  ^awn  swccwr  oedd  sacarias          D  ah  LVn  ah  Madog  m 

342  Crair  cred  ced  cynnydd                  "jollo  Goch  ne  Gr:  ap:  Mred:  ap  D.  n 

351  J  Behlyg  Sant :  Caer-narfon  coron  car  euro           Syr:  Gr:fain  ah  LVn  o 

355  Dal  neithiwyr  delw  a  wneuthum                                              D.  ap  G.  p 

359  Rhydd  fyd,  a  gofyd,  a  phen  darogan                                    Rohin  Ddii  q 

361  Deuall  ir  wyf  dall  i  rai                                         D.  llwyd  ap  IVn  ap  gri  r 

364  «  Prophesies  I  had  of  Walter  Gr:  of  Llanvylling  April  19  .  l692  " 

367  Gwrandewch  arna  y  ddoydid                                                    J.  Tydur  s 

388  Pan  oedd  Saint  Senedd  Bhrevi                                   Aneyrin  gwawdydd  t 

889  Y  puritan  syfrdan  y  senn  .  .  a  dorod  .  .  .  Groes  &fC.                     Anon  m 


MS.  168  =  Lewis  Morris  29.  Poetry  by  authors  of  the  xvth  and 
xvith  centuries.  Paper;  7|  X  5|  inches;  258  pages — in  two  hands; 
bound  in  leather. 

Pages  1-164  were  written  circa  1630,  and  pp.  169-258  towards  the  end  of  the 
xvith  century. 

1  Table  of  contents  by  Lewis  Morris 

7  Fragment  ending :  lie  brav  i  fynd  llwybr  y  fendith  S.  Tyddvr  v 

8  Y  donn  ewinlonn  wenlas  Gr:  Gryg  w 

13       Mis  Jonawr  myglyd  dyffrynn  x 

knawd  kwrw  He  bo  kerwyn         ll  1-22  only 

19       II  bwrrid  iowngof  brwd  ungerdd  .  .  See  Mostyn  MS.  H 1  ,fol.30h  y 
Rhys  ynhwr  Prys  topp  y  rhod  JV.  Kynioal 

23  Atteh:  Y  Bardd  gwynn  ebrwydd  ganiad  //.  i-6^  ||  \^S.  Tyddvr^  z 

29       Sion  griiffydd  ais  hen  graffwalch  Moi-ys  Dwyfech  a 

35  Mar:  Robert  Gr:  ap  Robert  Vaughan  .  1550  . 

Diben  dirfawr  benn  ds^riy/r/  byd  /n/  llwyr  „  b 

42  £tto :  Vn  diiw  oer  in  daiaren  „  c 

49  Mar:  J.  ap  RobH  Vn :  dyn  alardrwm  dam  Iwyrdrais    „  d 

56  Mar:  Rob't  V'71  ap  Robart  ap  Gr:  ofionyd  .  '/5pp  . 

Diiw  na  ellid  yd  hoUwych  J.  Philippe  e 

64  Etto :  Och  ocred  Uvdded  vwch  llawr  y  fionydd    HUw  Pennant  f 

71       Braich  angav  faich  ing  a  fydd  Rich:  Philippe  g 

76       Trist  orn  gri  tros  darn  o  gred  D.  Ui/fni  h 

y  2 
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83  Roh:  V*n  :  Trwm  in  hoes  troi  mae/n/hap  ffiiw  Machno  a 

91  Etlo :  Beirdd  gwynedd  heb  rodd  g  annwyl       Edw:  Brynllys  b 

97  y  S.  Wynno  Benllech:  Pa  vn  difalch  pendefig      8.  Brwynog  c 

103       Di  annerch  y  diw  anael         end  wanting  d 

112  \\Fragment,  ends  :  Plwm  oer  ar  glog  pie  mae'r  glaw  D.  ah  G.  e 

Marwnadav  Gr:  ap  S.  ap  Gr:  o  Lyn  ,  15^5  . 
114       O  ddiiw  jfessv  ddewisswynn  J.  Philippe  f 

121  Troes  dixw  i  Lyn  tristad  y  wlad  liic:  Philipp  g 

127  lief  oer  aeth  llafvr  wythoer  Huw  Machno  h 

132  Dwr  Noe  a  fv  drvan  i  fod         end  wanting  i 

141  Pa  ryw  ddiliw  priidd  alaeth  Morys  [^Dwy/ech]  k 

148  Diiw  a  oeres  dayaren  aS'.  Tydiir    I 

153  Gwlad  Lyn  11  ei  bv  /r/  glod  lownaf  J.  Philippe m 

160  Mar:  7  o  blant  Gr:  ap  R.  ap  Maddock  Gloddaith 

Sorri  dduw  benn  saer  i  ddwyd         end  wanting  n 

169  Fragment^  ends :  iarllaeth  vvvch  or  llwyth  vchaf      GutoW  gl.  o 


170       Y  maes  grymvsa  o  gred 
172       Maer  tarw  mawr  or  moitmeriaid 
175       Kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt 
178       Mor  llawen  mae'r  llv  ievaingk 
184       Sal  rhvgl  yw  seiliaw  rhaglan 
188       llydan  oedd  gasdell  edwart 
191       gvtvn  y  glynn  a  fv  glaf 
195       Gwao  a  gynhaliodd  i  gyd 
199       Vn  duw  dad  hynod  ydoedd 

203  Yn  tad  ni  /r/  hwnn  wyt  a  dawn  rhawc 

204  Kredaf  o  byddaf  i  bwyll 
209  A  description  of  the  arms  of  certain  families. 

211,  217  T  lin  a  aeth  i  lynn  nedd 
214       Y  seren  o  efeni 

piav  penod  pob  bonedd 


220 
223 

225 

226 


Y  llv  gwyr  oil  a  gerir     .     .     . 
i  bawb  wiw  gerdd  am  bob  gafr 

Mae  vn  a  chorff  mwy  no  chawr 
karw  traffyrf  keir  tri  affwyth 


lewis  glynn  kothi  p 
Gutci^r  glynn  q 

Tudur  aled  s 
Gutto  r  glynn  t 

Syr  Rys  v 

Huw  Machno  x 

»        y 

ft  « 

L.  G.  Kothi  a 

b 

Huw  ap  D.  c 

d 
fV,  hynwal 

e 


Y  karw  gwinav  kar  genyd     .... 
y  glod  ar  gamp  gvvladwr  gwych 

227       Son  am  if  or  senw  ymofyn         wanting  end 

229  Fragment  ending :  honn  a  chwi  bo  hen  ich  oes 

h.  Mar:  Rob:  wyn  ap  Rob:  gr:  ap  R.  ofaesmor 

Dvw  /  a  /  roes  danaw  drwy  ras         end  wanting 

237 

241 


Gofaly  heb  dy  heb  dal 
Y  gwrda  o  gowirdeb 


Tudur  Aled  k 
Guito  I'r/ gli/nn  I 
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245       Awst  y  lias  ynghastell  i  Gutto  /r/  glynn  a 

249       Duwns  o  bowls  doc  n  ysbeli[wyd]  ,,             h 

254:       Po  rhon  tori  pren  tirion  (//.  i-8's)  c 


MS.  169  =  Lewis  Morris  31.  Poetry  by  Tuclur  Aled  and  others. 
Paper;  7^  x  5|  inches;  194  pages;  in  a  liand  like  pp.  1-102  of  MS' 
163, — third  quarter  of  the  xvith  century  ;  bound  in  leather. 

1  Tailen  o  Gynhwysiad  y  ILyfr  gan  Lewis  Morris  d 

7      Be  daf  oedd  y  byd  a  f u     ,     .     .     .  e 

A  ne  in  eneidie  yn  ol  Gr:  ap  J.  ap  IVn  v'n 

13  Nag  amharcba  d}^  dad  na  bi(gelydd  allawr)  etc.  / 
b.  Nid  kyfarwydd  ond  a  gerddo  etc.  ff 

14  Nid  pellach  y  daith  er  gwrando  fferen  etc.  h 
b.  Ni  ddigia  r  drindod  er  erchi  kyfiownder  etc.  i 

15  A  garo  kael  kyngor  gofyned  ir  doethaf  etc.  k 

17  Y  tad  or  dechrevad  chwyrn  Doctor  kent   I 

21       Na  vid  yt  ddvwiav  nwy  faeth  m 

daer  wagddyn  Morys  ap  J,  ap  einion 

23  Ti'i  englyn :  kymer  ddysg  dowaid  ddysg  dod  dda  Anon  n 

24  Y  bilain  o  fabolaeth  D.  ap  G.  o 
27  kredaf  i  naf  o  nefoedd  „  p 
30  Dyall  )  bvm  dwyll  y  byd  IVn  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  q 
34  Ana  a  wnaeth  "Jn  ny  ni  J.  ap  ho:  swrdioal  r 
39  Gwaer  vndyn  heb  gowreindub  J,  Tudr  s 
42  Y  fvn  bach  a  fyn  i  bod  Morys  ap  J.  ap  Eign:  t 
46  Y  karw  ifank  yrafwych  D.  Glyn  dyfrdwy  u 

50  jf  T.  Vychan  o  Gastell  Bi/lchwyn 

Pwy  yw  /  r  /  gossawg  deiliedawg  dalaith       „  ,,  v 

55       Yma  ir  oyrais  mor  wirion  J.  Tudr  w 

bl       Trwm  ar  ia  yw  tramwy  /  r  /  od  TV.  JLyn  x 

62       Y  keiliog  brav  ar  klog  brith  J.  Tudr  y 

G5       Hiroedl  a  fo  im  heryr  Deio  ap  J.  dv  z 

68   V  XXIV  ?nesur  :  Jownach  heddiw  yw  noi  chuddio  a 

77  Gorchestion  D.  Nanmor,  Kas  bethav  gwyr  Rhufain  &c.        b 

81       Powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr  Tudr  Aled  c 

85       Wiliam  o  dwr  adam  draw  „  d 

92       Vn  prelad  wyneb  Rholant  „  e 

98  Mar:  T.  Aled :  Dyu  ymddifad  am  dad  wyf         Lewys  Mon    f 

103       Y  teirw  teg  ')  tre  tad  S^  D,  Trevor  g 

108       Pa  vn  yw  Lamp  [vel  Iwp]  yn  y  wlad        Huw  Cowrnwy  h 

113       Hen  ddelw  hon  a  ddolynt  Lewys  Mon    i 

118  J  D.  ap  Elisav :  Yr  vn  pren  ir  yn  pyrhav  T.  Aled  k 

-     123  /  Rob:  Salbri :  Vn  dyn  a  gwaiw  yn  dan  i  gyd  „       1 


760  Llanstephan  Manuscripts  i 69- i  70, 

129       Serch  a  rois  ar  chwaer  esylld  T.  Akd  a 

133  D.  ap  Mad:  o  Loddaith  :  Dewrder  rhoed  J  wrda>hawg     ,,       6 

137       O  bavd  iach  abad  a  wn  /  Aber  konwy  „       c 

141   Mar:  T.  Aled :  Enwi  bardd  wjneb  vrddas     ....  d 

pen  awenydd  pan  ancd 
Duw  n  vnawr  dwyu  i  enaid 

At  Syr  Rys  etto  sy  raid  .  .  .  kaer  fyrddin  .  ,  ,  « 
kartre  i  brydydd  kowrt  brodur  ....  Erydd 
duw  .  .  .  Yn  barawd  nef  in  brawd  ni  Lewys  Daron 

146  Englynion:  Ar  vlaen  lloer  vowrth  arw  gyngyd  Anon  e 

149  Mar:  Rob:  Pilstwn  :  Duw  orvchaf  edryched  T.  Aled  f 

153  Mar:  R.amhred: — Trwm  fv  lif  trem  fal  afon  „       g 

159  ^  >S^.  abad  JL.  Eg  west  I :  Ynys  brydain  os  brevder  „        h 

164       Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llethr  „        i 

\Qd  J  0.  ap  Gr:  ap  Madoc :  Myfyrio  bvin  i  varwn        Jolo  goch  k 

174       Grvffydd  ywewydd  anwyl  [ap  Tudr  ap  Ho:]     >S^    D.  Trejor  I 

178       Gruffydd  os  owdydd  ydwy  Gr:  ap  2'udr  ap  116' I  m 

182       Y  kybydd  di  vedydd  dig  J.  Tudr  n 

185  Mar:  Morgan  S. — Y  mro  doeth  ymora  dan  T.  Aled  a 

191       Kwrs  digar  kerais  degav  D.  ap  gtm  p 

194  A  series  of  Englynion  on  St.  Paul's,  &c.,  followed  by  pages  392-406  of 
Philosophical  Transactions,  printed  in  1683. 


Ms.  170  =  Edward  Brcese  MS.  "  Liber  Willchni  Salesbury  de 
^ac^y7/?%<7  in  comitatii  Denbigh  Armiger  .  1655."  Paper;  7 J  X  b\ 
inches;  182  pages;  bound  in  leather. 

Pages  7-181  are  in  the  autograph  of  W.  Salesbury  of  Bachymbyd,  who  is  the 
author  of  the  anonymous  pieces,  and  who  evidently  set  himself  deliberately  to  imitate 
the  style  and  manner  of  Vicar  Prichard's  compositions,  some  of  which  W.  S. 
copied.     See  MS.  87  supra. 

1  A  garo  7  siol  ai  gorvn  yn  gyfa  W.  Salbri  q 

3  Gweddi  "  bob  borav  "  a  "  nos  "  r 

7  Dowch  canwn  ir  Jesv,  an  grym,  ag  an  gallv  s 

10  y  ceiliog  :  fy  enaid  deffro  yn  ebrwvdd  t 

23  Os  iw  amal  dail  ar  goedvdd  u 

24  Dy  di  ddyn  sv  yn  pechv  yn  danbaed  v 

25  Val  1  gweli  /  r  /  havl  yn  cerdded  w 

26  Chwaut  y  llygaid,  chwant  y  cnawd  x 

28  Cann  farwel  im  ghan  gymdeithion  y 

29  Pan  fo  /  i  /  yn  cofio  donniav  dvw  z 

30  Na  ad  ir  gelvn  fyngorchfygv 

31  Na  werth  nef  er  benthig  byd  b 

34  O  arglwydd  ddvw  mi  ath  fola  byth  c 

35  Ni  cha  i  weled  gwr  mor  ffyddlon  d 
37       0  farglwvdd  hael  drindod  moes  imi  dy  gymod  e 


a 
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h.       0  farglwvdd  gogoned,  os  ydiw  fy  lleged  a 

38  Och  ddvw  ba  beth  a  ddaw  or  byd  h 

39  Mae  yr  golwg  yn  pallv,  mae  yngwallt  wedi  colli  c 

40  Pan  fython  ni  yn  hvno  maer  einioes  yn  gwisco  d 

41  Rag  pob  riw  bechod  marwol  c 

42  Bv  farw  yr  hen  gymdeithion  / 

43  O  arglwydd  nef,  a  ddaiar  g 
45       Gwn  fod  ange  ar  y  drws  h 

47  Oes  gyscv  }'n  ddiofal  i 

48  y  mae  /r/  hen  elvn  cyfrwvs  h 

49  ILe  /r/  oeddvn  holl  blant  Adda  yn  gaeth  / 

50  Angav  a  ddaw  hyn  svdd  siwr  w 

51  Dy  gymorth  farglwvdd  ^fesv  n 

52  Os  yn  cyngor  ym  hob  lie  o 

54  Os  iw  i  bwriad  cyfrwys  cam  p 

55  {y  iwr  pechadvr  mwia  or  byd  q 
h.  Pe  cait  blesser  yr  holl  fyd  r 

57  Berriw  einios  dyn  a  brav  s 

58  Gwna  ^\  j  v  j  ddelw  gryfa  o  gwvr  t 

59  O  ddvw  na=ad  er  gwagedd  byd  « 

60  Ni  ddylwn  /  i  /  rwi  yn  adde  v 

61  iy  iw  /r>l  pechadvr  mwia  ya  fyw  vf 

62  Dibynais  bob  oferedd  x 

63  Nid  wv/i/  n  disvdd  gwag  anrydedd  ^ 

64  Pe  bai  ti  ddyn  yn  synnied  :3 
Q5  Ystyiia  ddyn  ar  fraint  y  byd  a 

67  Medd  dafvdd  broffwvd  doetha  vn  h 

68  fy  nvw  tyn  o  bono  /  i  /  allan  c 

70  Na  wan  fyddiwn  neb  drwv  gred  d 

71  Dvw  attal  dy  farn  gyfion  o. 

73  Pe  bai  im  dafod  mil  £ 

75  Gorphenais  fy  adeiladeth                                          .  g 

78  Rwi  fi  yn  darfod  ar  fyn  hared  [=hraed]  h 
fyng  hig  am  gwaed  a  dria  etc. 

80  Yn  fy  yfienctid  bvm  i  yn  llawn  i 

81  Na  werth  nef  er  benthig  byd  k 

83  Enioes  pob  dyn  ar  yr  hod  i 

84  Ni  ddichon  nerth  na  bonedd  tti 

85  Di  am  cedwaist  yn  raslon  o  ddyfnder  yr  cigioii  n 
87  Rodiwn  yn  weddvs  wrth  liw  dydd  -o 
89  Dvw  an  dyco/i/  dyrnas  ne  p 
92  Mae  in  tri  gelvn  dirgel  q 

94  Y  bore/i/  bydd  hi  yn  hindda  r 

95  Y  scrythvr  Ian  a  ddoWaid  s 
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96  Val  i  tawdd  eira  ar  fol  y  bryn  (t 

97  Mae  Jfan  sant  yn  doedvd  b 

98  J  fe  dderfvdd  yn  y  man  c 

99  Croeso  wrth  a  drefno  dvw  d 

100  Y  mae/r/  gelvn  ar  bob  tro  e 

101  Gwnawn  yn  cyfri  yn  barod  / 

102  Os  gweli  wvr  aniwiol  g 

104  Gwagedd  iw  /  r  /  byd  /  i  /  gyd  yn  siwr  h 

105  Ni  rown  /  i  /  geinog  wrth  /  i  /  raid  i 

106  Fy  arglwydd  Je.sv  madde  k 

107  O  farglwvdd  cadw  yngene  / 

109  Pa  les  a  wna  holl  fowredd  byd  m 

110  Mae  ym  hechode  mawr  heb  ri  n 

111  O  farglvvydd  roddvvr  iechvd  o 

112  Jm  harglwvdd  ddvw  /i/  diolcha  p 

114  Rag  brad  y  cnawd  ryfygvs  g 

115  J  mae  ymhechode  marwol  r 

116  Ilwv  fi  yn  darfod  ar  £yn-rahed               '  s 

117  fy-nwv  [?«i^wj]  fe  ddartV/r/  chwant  ar  nwv  t 

119  fi/  fi/  or  byd  lielbvlvs  u 

120  Er  bod  fyng-olevad  yn  pallv/n/  waslad  v 
122       fy  enaid  cofia  yn  ddoeth  dy  ddiwedd  w 

124  Mae/r/  clvstic  yn  byddarv  /mae/r/  co  wedi  pallv  x 

125  Tebi^  ydivv  henaint  glow  y 

126  y  dydd  hwia  ar  svdd  o  ha  z 
128       O  na  bai  /  i  /  mi  ben  o  bres  a 

130  Y  plentvn  newvdd  eni  b 

131  Yn  llan  fwrog  dan  y  Uawr  C 
pan  ddelo/r/  awr  orphwvsfa 

llowch  fi  /  i  /  orwedd  ar  I'y  hyd 
a  bwriwch  weryd  arna 

Oifawr  drigaredd  fellv  bo  medd  William  Salhri 

132  Am  enaid  mi  ath  voliana  d 
135  Dvw  dod  ira  einoes  derfvn  da  e 
137  Eira  mynydd  blin  yw  yr  byd*  f 
141  Eira  mynydd  gwyn  iw  pantf  g 
144  Mis  Jonor  myglvd  dyfrynj  h 
149  Ya  ryveddaf  kyd  bwyf  bardd§  i 
156  Mi  a  dangosa/i/  chvvi  /r/  llvn  i  kolled  dyn  Byradwys  k 
161  Crist  er  dy  fovvrgiir  gwrando  ar  bychadiir  1 
163       Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn                         S.  Tvdvr  m 

*  Text  as  Myvyrian  (p.  358)  i-xii. 

t  Ibid  (p.  359),  2.  z-k/,  &  3.  i-rii  with  4.  i-ir  (p.  360)  placed  between  2.  &  3, 

X  Ibid  ^.21,  §  Ibid. 


Bistoria  Owen  ap  Urien,  etc.  76^ 

166       Pa  ryw  draflertli  vowrgcrth  vytl       D.  Jones  JL.  V.  D,  K,  a 
169       Dvw  svl  vn  hyder  Gvn  Gr:  ap  yr  Ynad  koch  h 

173       Beth  pan  oeddecb  chwi  Maier  wenn  c 

176   Y  XXIV  kamp  ar  achos  y  gwnacthpwyd 

179       Gwrandewch  ania/i/  Imwb  or  byd     ....  d 

a  bowyd  da  yn  y  diwedd 


Sum  liber  Willelmi  Saleshury  de  Bachymhyd  .  165$ , 


MS.  171  =  Lewis  Morris  11.  Ystoriaeu  Owen  ap  Urien^  y  ILong 
Voel,  Aristotle  ac  Alexander,  a  Saith  Doethion  lihiivein  ;  Breuddwyd 
Gronwy  £)u,  a  Rhyveddodeu  Ynys  Brydein.  Paper;  6|  x  o\  inches; 
pages  i-iv,  13-162* — some  loose  and  imperfect;  written  in  1574  by 
f .  ap  J.  ap  Madog  ;  bound  in  leather  by  Lewis  Morris  of  Holy  Head  in 
1732. 

i-iv.  Title  page  and  Table  contents  in  the  hand  of  Lewis  Morris. 

13  \\  ILyma  ystori  otvatn  ab  urien\ :  Yr  amser  yr  oedd  arthyr 
ynghaer  llion  ar  wysc  //  sef  ydd  oedd  ef  ddiwarnod  yn  aiste  yn 
ystafell  a  chydac  ef  owain  ab  ]*rien  ||  .  .  .  .  ends :  ag  owain  a  drigwys 
yn  llys  arthyr  o  hyny  allan  yn  ben  tayly  ag  yn  auwyl  yddaw 

57  Ystori  y  llong  foel  gwedy  amrafaely  y  jaithoedd  o  babilon  a 
gwasgary  0  blaut  noc  hen  dros  wyneb  y  ddayar  .  .  ,  .  ends:  ag  am 
hyny  y  by  anodd  jawn  y  frytys  y  dilay  hwynt  or  ynys  hon  . 

65  Ystori  alystotlys  yn  kynghori  Alexander  maicr  gan  ddwedyd : 
Od  yw  tec  pan  for  llafyr  ar  pryder  yny  galon  ....  ends  :  er  amddiffin 
y  frenhiniaeth  y  hyn  a}'-  fpyniant  ef  y  hyn  ay  drachwant  y  euill  klod 
agair  parhays  yddoed  ef  velly 

76   Ystori  y  Saith  doethion  Rhyfain :  Diklessiawn   oedd  amherawdr 

yn  ryfain   ag  wedy  marw  Efa  y  wraig ends:  yna  y  barnwyd 

yr  amlierodres  yw  llosgi  ar  gwyr  yw  hwarthorio  wrth  bedwar  gyffelay 

146  Braiddwyd  gromo  ddy  o  fon  pan  oedd  ef  gwedy  dyfod  o  Ivndaia 
y  dal  y  lys  ben  mynydd  gwedy  bod  yno  gwarter  bhvyddyn  gyda  y 
faistyr  aflan  aeth  ef  yddy  wely  yn  Uyddedig  ef  a  dybygai  drwy  hvn  fod 
gwr  yn  dyfod  ato  ag  yn  doedyd  wrtho  gronw;  ddy  kyfod  yfynydd  y 
edrych  y  wylfa  '.  .  .  .  .  arglwydd  pa  bryd  fydd  hyny,  [)an  ddel  Uongay 
yber  day  gledday  ....  ends :'  yna  y  addnaby  ddarfod  y  ladd  ag  y 
parodd  gyrchy  offairiad  ato  agafas  gwbul  o  rinweddayr  eglwys  ag 
a  baroedd  ysgrifeny  y  fraiddwyd  o  gwbwl  y  gyd  ag  y  departodd  ef  or 
byd  hwn 

154  Prif  anryfeddoday  ynys  brydain 

161  ILyma  gwestynion  ag  atebion  :  pwy  fy  farw  ag  ny  aned  Addaf 

162  Ag  velly  y  terfyna  hyny  o  laiv  drysgwl  "jeuan  ab  ')ayan  ab  madog  yn  y 
flwyddyn  o  ddat  iessy  grist  .   1574  .     See  MS.  178  infra. 

*  The  old  pagination  of  the  MS.  runs  13-34,  43-50,  35-42,  51-162. 

t  A  leaf  of  the  text  of  the  Lady  of  the  Fountain  is  missing  between  pages  14  &  15. 
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MS.  172.  Brut  y  Tywyssogion.  Paper;  7i  X  5|  inches;  127 
folios,  repaired  throughout — folios  l-lll,  114-21,  which  were  written 
circa  1580,  are  in  the  autograph  of  Richard  ap  John  of  Scorlegan  in 
BJan  Gynhaval;  bound  in  pigskin. 

Bruty  Tywyssogion  is  a  copy  of  Mostyn  MS.  116  when  that  MS.  was  complete. 
The  text  is  imperfect  at  the  outer  margins  in  many  places,  and  wants  the  folios 
corresponding  with  pages  371  1.  7-373  1.  10,  and  378  1.  23-382  1.  8  of  the  printed 
text  (Oxford,  1890). 

1  Pedwar  ugein  mlynedd    a    chwechant ends :  Ar    dydd 

hwnnw    y   goresgynnawdd  Eys   fub  maelgwn  gan  tref  Penwedic  .  A 
Gruffudd  fab  maredvdd  gwmwt  meuenvdd 

Dywededic  yw  hyd  hytin  o  Vrut  y  Tywyssogion  : 
Ac  o  vrut  y  saeson  rhag  Haw. 

122   Tywyssogion  Powys  :  Cynfyn  ap  Gwerj'stan,  ap  Gwaethvoed  a 

briodes  Yngharad   verch  Mred:  ap  Owain ends:  A  Margred 

•  *  *  yn  vynaches.  Text  very  imperfect  at  the  margins. 


MS.  173.  CywYDEu  Brud  and  other  Poetry,  Prophecies,  <fec. 
Paper;  about  8  X  6J  inches;  298  pages,  repaired  throughout,  text 
often  imperfect  at  the  outer  edges,  or  altogether  fragmentary ;  early 
xviith  century ;  bound  in  pigskin. 

1  Swynion  a  Meddeginiaetheu. 

4  Memorandum  that  Edd:  ap  J.  ap  Robt.  of  ould  Marlon  yoman  hath  at  three 
severall  market  townes  .  .  .  caused  a  proclamation  to  he  made  [at  Oswestry, 
Elesmer,  &c.]  that  non  [should]  buy  nor  sell  nor  make  nor  have  any  dealings  with 
one  Mary  v^  Davyd  .  ...  .  .   162G. 

7         Verse  in  English,  Latin,  and  Welsh,  all  mixed  together,  imperfect. 

9,  1 1      Two  imperfect  documents  of  the  Bps.  of  St.  Asaph  and  Gloucester,  dated 
1627  and  1596. 

Cyioydeu  Brud. 

13       Duw  greawdwr  nef  a  daiar  D.  Nanmor  a 

16       Er  gweled  rhyf  yngwlad  traw  Z>.  Gorlech  b 

b.       Byd  yn  gall  pes  dyallwn  Robyn  ddv  c 

20       Yr  hen  fyrvd  Uedfyrvd  llwyd  frych     ....  d 

pa  bryd  y  daw  daddaw  di     .     .     .     . 

ni  thai  dim  dy  awgrym  di     .     .     .     . 

dvw  mor  fyr  y  tyr  y  tan[t].  Rys  goch  or  yri 

24       Och  gymrv  fynech  garafraint  D^'  Kent  e 

28       Llem  3'wr  floedd  llymar  flwyddyn  D,  gorlech  f 

31       ISIedde  vn  yn  mav  ddwyn  iach  Robyn  ddv  g 

34       Hari  Sant  hy  ywr  oes  hon  Gr:  ap  D.  vychan  h 

37       Y  gigfyran  oergan  arw  gav  Mred:  ap  Rys   i 

41       Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fydd        D.  Uwyd  ap  IVn  ap  gr:  k 

44       Kyn  y  kahin  gaia  da  digoll  Master  hviv  penant  I 

47       Je  ddvw  pa  ddiben  i  dda     ....  m 

Ywain  a  wna  /  r  /  rhain  yn  rhydd  „ 

50      Deall  y  bvm  dvll  y  byd  D.  ab  Edmwnt  n 


.    KywySeu  Brud  and  Prophecies,  76 S 

53  Y  fedwen  fonwen  fanwallt  D.  lloyd  ap  IVn  ap  gr:  a 

57  Ro  dvw  twr  rhaid  yt  aros  Robyn  ddv  h 

60  Dall  o  beth  yw  dvU  y  byd  „             c 

64  Brvdio  y  bvm  brvd  heb  wiw  „           d 


68       Dydd  o  ddig  yw  n  ddydd  a  ddaw  Jon  prichard  e 

VI    Dosparth  nr  brophwydolieth   merddyn   o  tcaith  Alanus  de 
Junius :  Grwae  di  Newstria  ynotti  ymennydd  y  llcw  a  dowelldir  &c.  J 

79  Prophivydolieth  Merddyn  yn  tcir  lie  mae  yn  doedyd  y  bydd 
ditvedd  Artlivr  yn  am  hevys  os  gelli  di  ddianhe  o  ddiyno 
yn  ddi  anaf  o  ddiwrth  ddrygair  ag  enllih  y  hobyl  ne  rhag 
dy  libyddio  a  main. 

87  Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  ebroii  &c.         Taliesyn  g 

89  Dewi  kyn  deni  kad  ordeiniaw         Z>.  llwyd  ap  IVn  ap  gr:  h 

94  Dominus  duw  deliad                                                   Taliesyn   i 

99  Brevddwyd  gronw  ddv  of  on  :  Ymddangoses  ysbryd  iddo,  <fcc.  k 

101  A  fallen  bren  beraf  i  baeron  / 
b.  Oean  barcbellan  yn  daw  di  air  eiion                                       m 

102  Ef  a  gyfyd  ffair  rhwng  bedair  ffynon  Taliesyn  n 

103  Merddyn  wyllt  mowrddawn  i  waitb  Fdw:  ap  Rys  o 

105       Y  gi^ran  a  gan  fel  gwydd  D.  lltvyd  ap  IVn  ap  gr:  p 

108       Dyall  i  rwy  dall  yw  i  rai  „  q 

112       Pan  vo  oedran  yr  Argl:   1474  y  goron  flodevog  r 

a  gwympa  rbwng  olwyn  kerbyd  kaer  efrog 
ag  yna  hi  a  a  ar  y  brenin  kywaethog  &c.  Merddyn 

115  Edwart  ocdd  y  gwrolaeth  baedd  terwyn     ....  s 
a  Uowydd  Kent  a  gyll  renti  ffyrnig                         Taliesyn 

116  Bydded  er  yn  hir  ar  dir  dewi  ....  llanllieni,  &c.  &c.  t 
120  Kredaf  i  naf  o  nefoedd  D.  ap  G.  u 
122       Taselav  twysav  bin  tesaidd  /  Trosot  &c.           Fdtv:  Sirke  v 

b.  Adda  ai  liil  oedd  dda  i  helynt                               Robvn  ddv  w 

126  Gwilia  anxyr  haf  glyborog  ar  Kynhaiaf  gwyntog  etc.     Tal.  x 

127  Ef  a  ddaw  mai  gwaedlyd  kyn  y  difie  dv  &c.  „     y 

128  Vn  a  deil  y  kogelyn  /  ar  liall  a  uydd  dydd  pob  dyn  „     z 
'     129  J  ddvw  i  -kredaf  /rr/  i  groes  ledaf                                 Anon  a 

1 30  ,  vi .  ffeth  a  ddwg  vrddas  y  dyrnas  oddiarni  b 
6.  disgogan  merddyn  kad  ymbob  man  hinyn  fardd  c 
r.       Pan  fo  Rvdd  rhedyn  a  cbocli  kelyn                                          d 

y  daw  gwyr  llychlyn  .  .  .  .  ag  O.  lain  loywgocb  etc.        Tal: 

131  Gwenddydd  yn  gofyn  i  ferddyn  pa  bryd  i  doe  byd  o  doe  3Icr:  e 
135  lloyger  gron  byd  ayron  lly  *  *  *  D.  Nanmor  f 
137    Yr  ymddiddan  rhwng  Merddyn  a  Gwenddydd  J  chwaer  : 

Pa  bryd  y  daw  y  bvddugolieth  ir  brytanied,  <&c.    Merddin  g 
140       Bid  is  wyddeles  ar  wyddilion  .    h 


766  Llahstephan  Manuscripts  i  73-176, 

6.*  *  *  [va]l  y  droganoedd  Owen  Tvdvr  dav  |  *  *  *  [owjen  /drwy  wenol  / 
Edmwnt  a  /  *  *  «  *  *  OAven  gwenol  o  fou  /  Edmwnt  gwenol  {  *****  ik  / 
hari  vii  g.  o  loeger  /  [ha]  ri  viii  g.  o  normandi  /  Edwart  vi  g.  or  A  Iban  /  Mari  g. 
[o  gj ornwel  /  Elesbeth  g.  o  fwlen  /  siamys  g.  o  sgotland^Rys  g.  o  ffraingk  a 
lloeger/  Yri  o  loegr  yn  estron  owen  lowgoch  [g]  wenol  o  siesbar  AboAven  Tvdvr 
0  fon  ag  yno  y  nowfed  hari 

141  Helynt  tri  chenav  y  lleio  .  ii.  Kerdded  tri  chene  y  Hew      vrien 

142  Projpwydolicth  yr  eryr  mmvr  o  ys  gonwy :  [Merdjclyn  /  deg 
farglwydd  frawd  [Gwenjddydd  fy  chw^er,  &c. 

154  f  adail  Syr  Robert  Eytyn 

Caerau  Gwaliau  gwiw-lwys  eu  sylfaen  «/.  ap  Richd.  a 

155  taw  na  cbais  elw  oth  gelwydd  Gr:  llwyd  ap  C.    b 

156  Pan  gyfodir  main  gvvynedd  on  gonveddfa  &c.  Tal.  c 
159       A  fragment  of  ITaf  hir  velyn  „     d 

161       fal  i  loeddwn  i  ar  iovQwMydd  e 

klown   ddav  yn  ymgomio  ai  ^\\\dd     wanting  end 
166-170  A  fragment  ending :  fo  alle  y  dowed  rlivw  ddyn  f 

nef  fo  ir  neb  ai  gwuacth  Charles  Thomas 

170  dwr  tan  uwyr  ser  terra  a  main,  &c.  &c.     D.  ap  Edmicnt  g 

171  gwrandewy  destyn  kwynfan  dostyr  Howel  Thomas  h 

174       [Os]  Sidan  trwsiadvs  yn  sickir  a  gei  i 

177  Englynion  Brvd : 

Gwiliwch  ua  chodwch  i  edrech    Gwerfil  M.  a  D.  JL'd  ap  U  k 

179       Koronog  faban  medd  Taliesin     ....  / 

yn  nyffryn  Siosiffat  yn  y  tir  is  [el]  Tal. 

1 83        Er  koel  fain  wen  klyw   *  *  *        ....    fragmentary       m 

205  Mar:  Rob.  Salbri  o  Vachymbyd 

Od  aetb  Syr  Robert  ai  daitb  ii*  nef    fragmentary  n 

215       Gwrandewcb  arnafi  yn  doedyd  S.  Tudur   o 

Edwart  ap  Wy  *  *  •  ai  Serifenodd. 

233     Gwilie  a  ddoytb  arna  /  a  ffawb  aetb  i  glera  ...  p 

ni  wyddiad  noy  hen  haner  vyngampa  Rob:  Klidro 

235       Afynwcb  i  owdyl  kerdor       *  ?         »         »       S' 

237       Evrbarcb  ym  gyfarch  /  esgob  bayl     ....  r 

enioys  ir  esgob  ai  dad  wisges     ....  „         „ 

239  Mar:  S.Lewys :  Gwae  von  ac  arfon  gorfedd  gwr  s 

dewrwycb  .  .  .    ac  or  vn  oerfel  gaer  yn  arfon  Anon 

243       Mae  vn  well  i  Uvn  nor  llaill     ....  t 

rragor  oi  sercb  rrvw  gvr  sydd  „ 

247-50.  Fragments. 

25 1  Materion  tomas  ap  IVn  yn  y  gyfreth 

258       Diiw  am  gate  i  yn  gy tvn  u 

261       Kanwn  voliant  bawb  o  gwmpas  v 

■J  sidanen  pen  y  dyr  nas  «&c.     (See  Mostyn  MS.) 

265       A  Ivnio  tynv  i  Iwynoc     ....  [vwch  y  Jod  to 

im  oes  bellacb  mewn  mach  mwy  T.  ap  IVn  or  rrvtvlas 

269       Anfael  yw  kacl  fy  Iwk  i     .     .     .     .  x 

*  *  ♦  ♦  oedd  ddrvd  i  hen  ddireidi 


Welsh  Law8  ^  the  writings  of  Nennius.  767 

275   D.  ap  gvtyn  :  Y  Hew  oedd  evr  lliw  i  walld     ....         a 
ladd  dwy  til  a  chyledd  dafydd  L,  G.  Kothi 

279       Heiniar  adfydig  ydwyf  irn  goch  b 

282  Rro  duw  galon  digllon  bwyll  gwilhn  ap  sefnyn  c 

283  Main  J.  gethiii  =  1115  J.  foel  &c 

285       Dirybvdd  fyd  dydd  diweddiad  E,  D.  d 

289       7.  gethin,  Rvwlas :  Mae  di  lis  walch  a  dal  son  Anon,   e 

293-8  Fragments 


MS.  174.  Welsh  Laws,  being  a  transcript  of  Britisli  Mnseum 
MS.;Harl:  Titus  D.  if.  Paper;  8  x  6  inches ;  174  pages;  first 
half  of  the  xviith  centnry  ;  bound  in  limp  vellum. 

The  general  style  of  the  handwriting,  which  \h  not  all  from  the  same  pen,  is 
suggestive  of  the  MSS.  of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd,  which  were  copied  partly 
by  him  and  partly  for  him. 

There  arc  3  folios  at  the  beginning  and  2  at  the  end  containing  poetry  in 
Welsh  and  Latin  &c.     There  are  also  some  items  of  a  corn  account. 


MS.  175,  from  the  Library  of  the  Earl  of  Ashburnham,  numbered 
104  (previously  172 j.  Historia  13rittonum,  et  Cronice  de 
GESTis  ac  NOMINBUS  REGUM  ANGLTE.  Vcllum ;  7|  X  5|  to  5J  inches ; 
138  pages — in  two  hands;  xivth  century ;  bound  in  leather  and  stamped 
on  both  sides  Edvardvs  .  Bering  .  miles  .  et  .  Baronettvs. 

1  De  fex  aetatibus  mundi 

b.  Historia  Brittonum  . 

27  Vita  Patricii 

30  Arthuriaua 

31  Nomina  ciuitatum  que  funt  in  britannia 
b,  De  mirabilibus  Britannie. 

37  De  situ  Britannie 

41  Nomina  provinciarum  Saxonum 

45  Quatuor  mira  que  uidentur  in'  anglia 

47  Quinque  linguis  utitur  britannia  . 

48  Scrlpferunt  a  dardano  principum  emanaffe  britonnum  . 
50  De  Hybernia 

52  ^vliuf  Cefar  primuf  romanorum  britanniam  bello  laceffivit 

53  Cronice  de  geftis  ac  nominibus  regum  anglie  et  britonum 
faxonum  danorum  et  normanorum  .  collecte  de  multis  hyftoriis 
ufque  ad  tempus  regis  edwardi  secundi 

132  A  brief  continuation  of  the  Chronicles  down  to  Henry  vi — in  a 
later  hand. 


yS8  Llanstephan  Manuscripts  176-i8i. 

'M.S.  176=Pliillipps  9162.  Gla-Nville's  Treatise  on  the  Laws 
AND  Customs  of  England,  Book  op  Briefs,  and  Geoffrey  of 
Monmouth.  Vellum;  7^x51  inches;  pages  1-217,  and  1-178;  third 
quarter  of  the  xiiith  century ;  strongly  bound  in  old  green  morocco, 
with  the  edges  gilt. 

"De  la  Bibliotheque  de  la  Chevaliere  D'Eon." 

1  Tractatus  do  legibus  et  conluetudinibus  regni  anglie  tempore  regis 
Henrioi  fecundi  compositus  iufticie  gubernacula  tenente  iliultri  uiro 
Ranulf  de  glaneuilla  iur'  regni  et  antiquarum  confuetudinum  eo  tempore 
peritiffimo  et  illas  Iblas  leges  continet  et  confuetudines  ;  fecundum  quas 
placitatur  in  cur'  Reg'  ad  fcac  ]  carium  et  coram  in  iufticiariif  ubicumque 
fuerint 

126  Book  of  Briefs  in  Norman  French. 

179-217  Breuia  de  recto  et  alia  que  in  cur*  Reg'  perpetuantiir  . 

1-178  Galfridus  de  Monemutensis  de  hyftoria  regum  britannorum  , 


MS.  177.  Kyvrinach  y  Beird,  and  The  Historie  of  Cambria, 
including  the  Descriptioti  of  Cambna.  Paper,  8J  x  6  inches  ;  folios, 
1-19,  1-232;  circa  1573  (fol.  1);  sewn  in  old  parchment — thongs 
broken. 

B.  Mountgomerift  me  possidet  ex  dono  Robert!  Powell  Armiger  (19^). 
Richard  MiddletOE  de  Castro  Chircko  (fol.  228b). 

1        Pymthegkant  raeddan  i  mi  ag  igain  ag  agos  i  ffifti 

pan  fyrthio  poen  sydd  wrthi  Pont  Ruddlan  lydan  ar  li  ^ollo  goz 

b.  Pan  Rifer  y  pask,  and  two  memoranda. 
2 — 14«.  Dyma  gyfrinach  beirdd  ynys  hrydain  a  elwir  Dwned 
ynghymraec :  Pa  sawl  Ran  ymadrodd  y  sydd  /  wyth  .  .  Henw 
Rac  henw  berf  •  .  .  .  .  ends :  Tair  dipton  ni  chair  vn  odl  vddvnt 
heb  westodl:  dipton  dalgron  wib  dipton  gadarn  leddef  a  dipton 
dawddleddef.     left  unfinished. 

1 — 227.  After  that  Cadwaladr  the  laste  Kinge  of  the  britons 
descending  from  the  noble  race  of  Troians  ....  ends  :  ahev  this 
there  was  nothinge  done  in  Wales  worthy  memory,  but  that  is  to  bee 
redde  in  the  English  Cronicle.     finis. 

228       The  sake  Rent  of  euery  L[ordship]  in  povvys. 
2286     Gwehelyth  (1)  Powys  (2)  Kadellyng  o  gecgydva. 
229 — 32  Fragmentary  and  repaired. 


JUS,  178.  Y  Marchog  Crwydrad,  being  a  translation  into  Welsh 
of  W.  Goodyeare's  English  version  of  Le  Voyage  du  Chevalier  Errant 
by  Jean  de  Cartigny.*  Paper ;  8  x  6  inches  ;  folios  1-60,  G8-73, 
75-132 — and  wanting;  after  1575;  in  old  sheep-skin  cover,  on  the 
front  of  which  is  written  ; — 

No.  25  /  No.  144  Hauod-\  /  No.  8.  /  The  name  of  Tho:   Wilkins  is  found  on , 
pp.  1,  67,  and  96 ;  that  of   Howel  Morgan  (pp.  54,  58,  76b),  and  that  of  Elizabeth 
Thomas  (pp.  58,  91). 

*  See  part  i.  pp.  x,  and  370,  supra. 

t  This  MS.  is  not  mentioned  by  -^olo  Morganwg  as  among  the  Ilavod 
collection.     See  Preface  to  Fart  i,  pages  viii-ix,  supra. 


Glanvilles  treatise  (&  Marchog  crwydrad.  769 

Mr.  Egerton  Phillimore,  to  whom  the  MS.  formerly  belonged,  has  inserted  the 
following  note  : — "  This  MS.  was  written  by  ^euan  ab  7euan  ab  Madoc  in  the 
parish  of  B«ttw8,  near  Bridgend,  Glamorganshire,  in  about  1575,  and  differs 
materially  from  the  other  two*  known  MSS.— in  fact  it  is  a  distinct  translation,  and 
interesting  as  a  specimen  of  Glamorgan  dialect.  This  is  far  the  most  perfect  MS.  of 
the  Welsh  translations  of  this  work.  The  first  folio  is  gone  but  is  preserved  iu  a 
slightly  later  transciipt  ....  the  missing  fol.  74  .  .  is  said  to  be  in  Brit:  Mas: 
MS.  100  Habl:  D.  xvii.  2414." 

1  (ILiima  liifr  a  dduDgos  Tieigl  y  marchog  Crwydrad,  yv  hwn  a 
ddechmygoedd  Sion  Karthen  Phrank  ||  ac  a  droes  Wiliam  Godydar 
yn  Saesneg  or  Phrangeg)  ....  ends :  ny  ddyly  di  erchi  gonnoddion 
o  dda  bydol  onyd  cymaint  ag  a  fo  raidiol  y  ti  wrthyat  yn  fe&urol  i 
gynal  jechyd  coifforol  ag  i  nerthy  y  tylodion  anghcnys  ag  o  byddy  di 
claf  tylawd  ney  mewn  adfyd  ti  a  elly  ddaisyf  jechyd  cyfoeth  a  ffyuiant 
drwy  dy  fud  ti  yn  erchi  hyny  er  moliant  y  ddiiw  || 


MS.  179.  The  Rentals  and  Estate  Memoranda  of  Moris  Wynn 
of  GwEDiR,  also  the  Stock  accounts  of  several  Farms.  Paper;  7J  X  5| 
inches  ;  212  pages;   15(38-74;  bound  in  cloth. 

The  price  of  wool  in  May  1571  was  xix*"  and  xx*^  per  "  pownde  ".  Id  1572  it  was 
xxii''  per  pound  (pp.  126,  127,  131). 

Among  the  losses  of  the  farm  stock  in  the  year  1570  is  a  sheep  "killed  by  an 
eagle"  (p.  77). 


MS.  180.  The  Private  account  hook  of  George  Hope  of  Dodleston 
as  well  as  his  account  with  the  Earl  of  Bridgewater,  Paper  ;  7|^  X  5| 
inches;  189  pages;   1635-59;  sewn  in  limp  vellum. 

"  A  note  of  my  owne  adge.  I  was  christtned  ^n  Hawarden  the  25  of  Aprill  1674. 
George  Hope." 


MS.  181,  from  the  Breese  Collection.  Theological  Tracts,  a 
Kalendar,  Triads,  Poetry,  &c.  Paper;  6|x4^  inches;  186  pages; 
circa  1556  (p.  184) ;  bound  in  limp  vellum. 

1  Trioedd  arbennic  :  vn  tri  arbennic 

2  Trioedd  Taliessin  :  Triffeth  sydd  anawdd  i  gaffel :  Tailiwr  diorwac/ 
melinidd  kowir/tafarnwraic  ar  ddichwant  &c. 

7  Bawl  abostawl  a  ddywed  na  ellir  rreiigy  bodd  duw  heb  ffydd  &c. 

8  Henwav  y  vii  archangel  &c. 

9  "  Englynion  "  ;  Ar  nawdd  duw  vewyrth  heini  a- 

pie  J  mofynwn  chwedle  a  thi  &c.  y  gwr  llwyd 

16  ISTi  Ivdd  bonedd  b 

17  Trvgaroc  vrenin  wyt  tri  chvffredin     ....  e 
Trwy  gyr  vrenin  trvgarawc                    IVn  vn  ap  IVn  voelfelyn 

23  Merddin  a  wy<ldiad  mowr  ddysc  D,  Gorlech  d 

2Q  Duw  sydd  gynhyrchol  ym  hob  He  Anon  e 

27  Saith  weddi  y  pad6r  f 

38   Yr  evengil  Jean  :  E  cyflownwyd  temp  elizabeth  y  escor  ac  y  hi  ^r 
a  scores  ar  fab 

♦  Llanwrin  MS.  2,  aud  CVrtmawr  MS. 
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43.  Kalendar :  3Iis  Mai:  1,  Gwylfylib  a  iago,  ffiiir  groes  osvvallt 

3,  ff,  ygroca  fF.  ddin  bicli  pan  gad;  4,  g.  y  groc  fendiced ;  5,  ff.  vachyn 
Ueth;  6,  g.  Jeuan  ym  laen  portli ;  9,  IF.  y  mwythic  dduw  raoreher 
kynta  o  flaen  duw  svl  y  svl  gwyn  fy th  ;  11,  duw  sadwrn  y  sylgwyn  ff. 
rythvn  |  g.  tantwn ;  13,  g.  val  a  silian  /  ff.  gorwen  ;  1.5,  duw  mawrth  y 
sylgwyn/  ff.  elysmer ;  12,  G.  s.  dwnstan ;  21,  G.  gollen  gonffessor ; 
22,  Fair  nefyn  dduw  sadwrn  y  sylgwyn ;  25,  fair  y  trallwng;  2G,  G. 
s.  Awstin ;  27,  g.  velangell . 

45.  Mis  mehevin :  1,  g.  degla  vorwyn-,  3,  g.  gwyfen;  5,  G. 
boniffas I  &.  wvexnm ;  11,  6^.  varnas  e  hofstol  j  ff".  yr  holt  a  broutvn; 
13  ff.  y  drenewydd;  15,  G.  drillo  goiiffesor  ;  16,  G.  girig  ac  ylidan ; 
17,  G.  fylling  /  ffair  laa  fair  y  myellt ;  22,  G,  iven  vrewy  /  ff".  y 
mwythig;  23  meuilia/  ff.  dolgelle;  24,  G,  jeuan  vedyddiwr  \  ff.  di-e 
escob  a  Han  andras  ;  26,  dechre  ffair  Ian  eyrgen  ;  28  meuilia  /  ffair  lau 
evrgen  /  ff.  facbynlletli ;  29,  G.  beder. 

46.  Mis  gorffena  :  2,  G.  ysioitan  ;  4,  G.  Marthin ;  6,  ff.  Ian  idles ; 
7,  G.  domas  y  caivntwrbri  j  ffair  ddinbech;  13,  g.  ddoewan  j  ^.  Ian 
rhayadr  y  Mochnant ;  20,  g.  ssaint  y  marged  /  ff.  Ian  ymddyf ri ;  22, 
g.  vair  vadlen  /  ff.  y  batel  ffild  ar  wigrig;  24,  mefilia/  ff.  garnarfon  ; 
26,  g.  iago  I  ff.  yr  Ros  a  brysto  ;  26,  g.  anna  j  Q.  rayadr  gwy;  31, 
g.  armon  yn  ial. 

48.  MiM  AWST :  1,  g.  bedyr  ebostol  /  ff.  y  mwytliic  a   chaer  gwrle ; 

4,  ff.  groessoswallt;  5,  g.  osvvallt  vrenin  ;  7,  g.  Jusu ;  8,  g.  illaw  ;  9,  ff. 
aber  gele  /  meddilia ;  10,  g.  laivres  verthur  /  ffair  y  fflint  a  llwdlo  a  harlech 
a  Rosvr  y  mon  ;  14,  meddilia/  ff.  lanercb  y  medd  a  Nefyn  ;  15,  g.  fair 
gynta  /  ff.  Elysmer  ;  18,  ^.  s.  elen ;  23,  Meddila  /  dechre  ffair  lynden  ;  24, 
g.  venholo  mend  /  ff.  yr  heledd  wen  a  thre  faldwen ;  28,  ffair  y 
trallwng ;  29  g.  guny  coed  /  ff.  dre  escob. 

50.  Mis  MEDi:  I,  g.  S.  silin :  7,  meddilia;  8,  g.  fair  ddiwaythaf  f 
ff.  gyntyn  a  gwrexsara  aff.  y  Ros ;  9,  g.  yddelwfyw ;  II,  g.  dderUel ;  14, 
g.  y  groc ;  15, ff.  ddenbech  a  cofeni ;  17,  g.  saint ;  20,  meuilia/  ff.  wen 
yn  rhythvn ;  21,  g.  vathey  ebostol  j  ff.  y  mwythic  a  ff.  fyelltf;  24, 
g.fwrog  /  ff.  Ian  fylliug  ;  25,  g.  fey g an ;  26,  ^S".  Seiprian  ;  28,  Mefilia  / 
ff.  ddol  gelle ;  29,  g.fihangel  j  ff.  aber  gele  ar  gelli  a  dvven}  a  chaer. 

52.  Mis  Hybref  :  1,  g.  domas  o  henffordd  /  g.  silin  a  g armon  ; 

5,  g,  gynhafal ;  12,  ff.  y  berftro;  13,  g.  edwart  vrenin  j  ff.  y  dre 
newydd  ;  16,  g.  vihangel  vechan  /  ft",  gaer  gwrle  ;  17,  ff.  lanidlos  ;  18, 
ff.  luc  I  ff.  yrholt  a  llau  leihen  ;  21,  ^.  y  gweryddon  /  ff.  y  sautese  ;  27, 
mefilia /  ff.  dal  y  sarn  grin ;  28,  g.  simon  a  sud ;  31,  mefilia/  ffair 
rythvn. 

54.  Mis  TACHOEDD  :  I,  g.  yr  holl  saint ;  2,  g.  y  meirvo ;  3,g.weji 
frewy  ;  5fg.  gybi  /  ff.  y  trallwng;  11,5^.  Marthin  j  ff.  y  Kas  tell  newydd 
emlyn ;  12,  g.  gydicaladr  ;  15,  ff.  fachynlleth  ;  \8,g.feygan  /  ff.  gapel 
feygan ;  25,  g.  s.  y  Katring  /  ffair  fyellt  a  llwdlo  ;  27,  g.  allgof ;  29, 
Mefilia  /  ff.  groes  oswallt ;  30,  g.  andras. 

56.  MiSRHAGFVR:  1,  g.  rwst ;  5,  ff.  y  drenewydd  a  dol  gelle;  6, 
g^  sain  nig  las ;  7,  Mefilia;  8,  g.  vair  yny  gaiaf ;  12,  y  dydd  byra  yn  y 
flwyddyn  ;  13,  g.  Ivsie  wrif;  17,  g.  dydecho ;  20,  MefiUa ;  21,  g.  domas  ; 
24,  Mefilia  ;  25,  duw  nydolic ;  26,  g.  ystyjfant ;  27,  g.  Jevan ;  28,  g,  y 
filfeibion  ;  29,  g,  domas ;  30,  g.  silvestyr. 

58.  Mis  JONOR :  1,  diiw  calan;  6,  duwystwyll ;  13,^.  erbin  a  savran 
ac  elian  ;  25,  g.  bawl  a  dwynwen. 

60.  Mis  Chwefrol  :  1,  g.sanffraid;  2,  g.  vair  y  canhwijlle ;  13, 
g.  ddyfnoc ;  14,  g.  valantein  ;  22,  g*  bedr  ;  23,  Mefilia ;  24,  g.  vathias  ; 
30,  Osicallt ;  3 1 ,  Julianws. 

62.  Mis  Mawrth  :  2,  g,  ddewi  escob ;  3,  g.  Jad  escob ;  5,  ff".  dre 
garon;  13,  g.  saint  y  grvgor  j  ff.  wrexsam;  17,  g.  badric ;  20,  g. 
oynbrvd;  25,  g,  vair  j  ff.  eglwys  y  fored  j  28,  g.  dorothy  vorwyn. 


Kalendar,  Cantreds  and  Commotes,  etc.  1f7i 

63.  Mis  Ebrill  :  4,  g.  dyrnog ;    5,  g.  derfel ;  7,  g.  s.  llywelyn  ; 
22,  g.  vevno  abaci ;  24,  g.  s.  siarys ;  28,  g.  varc  /  mefilia  . 

65       Elffin  dec  taw  athwylo  Taliessin  a 

m       Prif  vardd  Kyffredin  wyf  }  elflTin  „  b 

G9       Pun  na  welir  o  liirynt     ....  c 

\v  Haw  yno  ir  llywonydd  Syr  D.  Treuor 

7H  Saith  iveithred  y  drigaredd  yr  haiu  i  bydd  Christ,  &c. 
75  Gwedi  i  gwnelech  arwydd  y  groc  arnat  o  flaeri  pob  peth,  &c. 
81  Am  y  vii  pechod  mariool 
90       Am  ddec  gorchymyn  duw 

98       E  va  wiiaeth  Pantou  /  ar  lawr  glyn  ebronii  7\il  jesyn  d 

103       Gwenddydd  a  ofyuodd  i  ferddin  i  brawd,  etc.  e 

109  Fragment,  ends :  llawii  Uavvn  o  bob  dawn  da       Jon  y  Kent  j 

110  Daw  y  nefoedd  gwneythyriawdr  y  dyfroedd  etc.  g 
113  Pymp  llywenydd  Mair :  (I)  pan  ddoeth  gabriei  etc. 

115    K  V.  pryder  a  fv  pan  dynwyd  ef  oddiar  y  groes 

122  Kyffes :  Yn  sikir  yn  perffaith  ni  chredais  nag  yw  gyfiawnder 
ef  am  kalon  ac  am  genav  etc. 

133  XV  arwydd  hyn  dydd  brawd 

136       Myfvr  yr  wy  yn  y  mofvn  Jolo  gocli  h 

142  Gofynion  ac  attebion :  Pa  oed  fv  j  Adda  etc. 

144  Swyn  Rag  y  gweid  ling ;  (2)  oedran  Noe  . 

147,  149  Poetical  extracts ;  148  J  nevthvr  prwyns 

150  Here  is  the  making  of  turpantyne 

152  Benedisli  dominws  drwu  nerth  i 

154,167   Theological  tracts 

157  Diod  yw  harver  yn  lie  Surop  da  i  ddynion  etc. 

170  Medical ;   173,  How  to  make  aqua  vitas 

174  Pan  oedd  elffin  ap  gwyddno  yng  harchar  gida    Maelgwn 

gwyned:  Pa  ddiffric  a  waia  ac  porthy  kyrcha  k 

ac  ir  neyad!  y  deyaf  /  Ami  kerd  a  ganaf     .... 
mi  a  wn  .  .  .  .  sy  ywch  daiar  is  daiar  ag  ar  y  ddaiar 

177  Ewd  o  goed  a   ddylir  i  lad:  am  v^  ar  i   fwyd  i  hyn.  rrwd  yw 
pedwar  kant  troedfedd,  kyfri  seiri  pym  higen  troedfed!  yn  y  cant  &c. 

179  Era  pater  syd  yn  doedyd  wrth  y  llafyrwr  &c. 

180-6  Various  short  extracts,  including  a  date — xiij  June  MD  h  j. 


MS.  182,  Part  i.  =  Caerwys  MS.  17.  Gossodedigattheu  a 
Messureu  y  Deyrnas,  Cantrevi  a  Chymydeu  Kymky.  Paper; 
71  X  5^  inches;  16  pages;  circa  1625;  bound,  with  Parts  ii.  and  iii., 
in  cloth. 

1  Llyma  essedigaethav  y  Dernas  o  waith  Dyfnwal  Moel  mwdd  ap 
Cludno  -farll  Cerniw. 

2  Messvrav  y  dyrnas. 

5  Cantreds  and  Commoten  of  Wales.  This  list  agrees  practically 
with  the  one  printed  from  Peniarth  MS.  163  q.v,     Cymwd  Brwynllys 
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is  given  as  the  equivalent  of  Eglwys  yael  in  Brecheinoc,  and  the  district 
Rhwng  Gwy  a  Havren  appears  as  Ferlix.  At  the  end  of  every  division 
a  list  of  its  Castles  is  given : 

In  Caer  yn  Arfon:  Carnarvon,  Conwey  (=CaerGyffin),  Crikieth,  Doletholan, 

Dolbadarn,  Dynas  Dinlle,  Clynog  vawr,  Ynys  Enlli  &c. 
In  Merioneth  :  Harlech  and  llyu  Tegid. 
In  the  BerveSwlad :  Kvithlan,  Denbigh,  and  Ruthin. 
In   Cardigan  shire  :  Cardigan,  Aberystwyth,  Llanbadarnvawr,  Cast:  Gwallter,* 

Stratmeyric,  Llanrysted,  Dynerth,  Mabwyneon,  Aberheidiol. 
In  "  Dyvet  (Sir  Benfro)  ";  Cilgerran,  Arberth,  Gwys,  Llanhadein,  Walwyn,  &c. 
In  Caermarddyn  :  Caermardyn,  Dinevor,  Llanymdyfry,  Emlyn,  Swansey,  Mab 

Vehtryd,  Llan  Stephan  and  others. 
In   Gwentllwg :    LLandaff,  Caerdiff,    Cowbridge,    Neath,    Abcravan,    Bridgend, 

Lautwyt,  Caerffili,  St.  Donats,  Margam. 
In  Gwent :  Monmouth,  Chepstowe,  Strigul,  Ros,  Tiutern,  Newport,  Vsk  (Bryn 

buga),  Grisuiont,  White  Castle,  Abergavenny. 
In  Brecheinoc  :  Brecknock,  Hay  (Gelly  gandrill),  Talgarth,  Buellt,  Liangors. 
In  Powys :  Whittington,  Oswestree,  Shearden,  Clun,  Holt,  Chirke,  Dynas  bran. 
In  Powys  Wennynwyn  :  Poole,  Newtown,  Machenlleth,  Llanvylling. 
In  Ferlix:  Montgomery  (Trefaldwin),  Clun (Colunwy),  Knighton  (Tref  y  clawdd), 

Cymaron,  Prestayn  (Llan  Andras),  Keinton,  Huntington  (Castell  y  maen), 

Castell  Fayen,  Hay,  Llanvair  in  Buellt. 


Principalities. 

Provinces. 

Cantreds. 

Commotes. 

GWYNEDD 

1  Mon.    - 

2  Arvori          -        .         - 

3  Merioneth 

4  y  Berveddwlad    - 

3 

4 
3 
5 

9 
13 

Pehbubarth      -        "I 

1  Caredigion 

2  Dyvet 

3  Caermarddyn  - 

4  Morgannwc 

5  Gwent 

6  Brecheinoc 

4 
8 
4 
4 
3 
3 

10 
23 
13 
15 
9 
8 

Powys            -           -  -j 

1  Powys  vadoc    - 

2  p.  Wenwynwyn 

3  Ferlix  - 

5 
5 
4 

15 
12 
13 

15  Mesvreu  terfyn  ne  ffin  rhwng  bro  ai  gilidd. 

Followed  by  a  translation  of  the  XXIV  Brenhinedd  Cadarnaf. 


Part  ii.  Copy  of  the  Dedication  of,  and  Preface  to  Sir  Thomas 
WiUems*s  Latin- British  Dictio7iary,  notes  on  the  life  and  icork  of 
/)»*.  John  Davies  of  Mallivyd,  and  Ballads.  Paper ;  about  7  J  x  6 
inches;  42  pages;  circa  1738  (p.  2) ;  bound  in  cloth  with  Parts  i.  &  iii. 

2  Dau  Englyn  by  D'*.  J.  Davies  in  a  copy  of  his  Dictionary  pre- 
sented by  him  in  sheet  form  to  Robt.  Vaughan  of  Caergai,  now  in 
Hengwrt  1738. 

3  A  translation  of  a  dedication  to  Sir  Richard  Wynne,  of  Gwydir,  by 
D^".  J.  Davies  of  his  Latin-British  Dictionary,  which  Thomas  Wiliems 
Physician,  by  the  advice,  counsel,  help,  and  liberality  of  Sir  Richard's 
father,  had  completed  near  20  years  before. 

4  Notes  concerning  T.  W.'s  Latin- Welsh  Dictionary  at  Hengwrt, 
and  a  copy  of  its  Preface.      See  Peniarth  MS.  228. 


*  i.e.)  Llau  Vihaugel  geneu'r  glyn.    See  Imperial  Gazetteer. 


Sir  T.  Wiliems,  Doctor  J.  Davies,  &  Edward  Lhwyd.      77$ 

12  Prif  Gaera3  yiiys  Prydjiin  o  law  T.  W. 

13  I  find  in  the  ]iody  of  the  MS.  Dictionary  of  Tho:  W'ras  that  there  are  a  vast 
No.  of  Quotations  out  of  tho  antient  Foets  &c.  which  Dr.  Davies  ommitted  because 
he  had  proved  the  words  before  in  the  British-Latin  and  it  is  plain  ho  had  many  of 
those  Quotations  ready  collected  to  his  hand  by  this  Industrious  Dr.  Tho:  W'ma 
which  help  he  ought  to  have  ownih  But  the  Quotation  out  of  the  Gworneigron  MS. 
are  Dr.  Davies's  own,  as  appears  by  his  hand  in  tho  margin  of  that  MS.  and  all  the 
■words  that  he  hath  explained  are  there  marked. 

14  J  Dr.  D's:  Y  Sant  Ifangc  sy  *ii  tyfii  Edw:  Urien 

18  Notes  about  D^".  Davies's  origin,  life,  learning  and  weaUb. 

20-29,  33-42.  Ballads  by  Rowland  Fychano  Gacr  Gai,  Lewis  Morris, 
and  Ricbard  Abrabam,  but  mostly  anonymous, 


Part  iii.  Medeginiaeth  of  tbe  Maty g on  Myifvei  type;  also  about 
Meat  and  drink  (p.  59),  ac  o  ddysc  Mydfei  (p.  73).  Paper; 
7|  X  5|  inches;  pages  ||7-14,  23-86||  ;  IG93  (p.  73)  ;  bound  in  clotU 
witb  parls  i.  &  ii, 


MS.  183  (from  tbe  Breese  Collection).  Cerdi  by  Edward  Moris, 
Lewis  Jones  or  Pandy,  J.  Edwards  o  Lyn  Ceiriog,  Hugh  Moris  and 
others.  Paper;  7|  X  6  inches;  52  pages, — in  several  bands;  partly 
written  by  John  Dafydd  in  1750  ;  sewn  in  an  old  piece  of  leather. 


MS.  184.  Some  ivords  omitted  in  Dr.  Daviess's  Welsh-Latin 
Dictionary  by  W.  B.  Paper;  8x6|  inches;  44  pages;  late  17th 
century;  sewn. 


MS.  185  =  Phillipps  2159.  A  Note  Book  by  Edward  Lhwyd. 
Paper ;  7f  X  4^  inches ;  150  pages  ;  169S  (pp.  10,  52)  ;  bound  in 
leather. 

"  Mr.  Edward  Lhwyd  was  born  at  Lappiton  parish,  his  nurse  is  now  [?  I698j 
living  at  Krew  green  (where  he  was  uurs'd)  Qyi'e  of  her  at  Mrs.  Judith  Cowfield  at 
Lappiton  /  his  nurse  says  he  is  41  years  old  3  days  before  Michaelmas  last  according 
to  Catherine  I5owen  his  nurse  to  y®  best  of  her  memory."  Autograph  note  on 
p.  120. 

The  Notes  give  diagrams  of  Inscribed  stones  at  Llan  boydy  (p.  6)  ;  in 
a  garden  at  pentrey  goch  garreg  in  ye  parish  of  Dyvynog  (p.  7) ;  at 
Lhanhiangle,  Mont.  (p.  17);  in  macs  y  bedh  in  Trawsvynydh  (p.  31)  ; 
by  y®  high  way  side  from  Talybont  to  LlangattAvg  within  a  mile  of 
y«  former  (p.  53) ;  by  olchon  house  in  Llanveino,  Hereford  (pp.  58,  72), 
iu  Lhan  Lhywenvel  church  yard  (p.  75) ;  in  Llanavan  vawr  church  yard 
(p.  77);  above  chancel  window  of  Llandanwg  church  (p.  89).  Stone 
crosses  are  sketched  on  pp.  59--61,  73. 

Certain  Tomb  stones  with  their  inscriptions  are  described  on  pages  4, 
11,  13,  39,47,  63,  69,  81. 

Rough  sketches  of  Stone  circles  are  given  on  pages  27,  44,  94, 
99,  100. 

Lime  \>\t  fossils  are  sketched  on  pages  14,  44,  5-1,  62,  84-5,  145. 

Sketches  of  stones  occur  also  on  pages  2,  9,  42-3,  5o,  of  u  window 
p.  3,  of  Llangorse  lake  (p.  36),  of  the  shore  by  Barry  Island  (pp.  3<7-8). 

z  2 
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20  The  Claynie  of  Edmond  Thelwall  to  ye  landes  in  Waynden  and 
Walton. 

G4.  la  (he  parish  of  Dissertb  Radnorshire  a  woman  told  mc  that  she  us'd  every 
new  years-day  (after  she  had  filled  her  pitcher)  to  drwssio'r  fyniiawn  with  Misselto. 
She  that  first  came  to  the  well  after  mid  night  honno  kai  crop  y  fynnawn,  rhaid 
drwsio'r  fynuawn,  hi  kai  fod  yn  hhrenines  they  yt  came  after  had  none  of  ye  vertue. 

65  Written  out  of  a  MS.  of  Mr.  Evayi  Boioen  of  penyrallt,  Llaindlos. 
Ritsiart  Brochdyn  vn  or  kyngor  or  Marchys  a  scrifennodd  am  hoU  ynys  Brydain  . .  . 
ag  ef  a  gafas  gomission  i  chwilio  Records  yn  y  Tvvr  Gwyn  am  betbau  aoedd  or  goll. 
The  authors  following  also  Avrote  on  the  history  of  Britain,  i.e.,  George  Owen  Argl: 
Kemcs,  John  Lewis,  ^fan  Lhwyd  ap  D.  ap  S.,  T.  Jones  o  Dre  Garon,  J.  Mil  o 
Dre'r  delyn,  T.  ap  LFn  ap  ^thel  o  Botfaru,  J.  ap  W.  ap  S.  etc.  as  supra  in  MS.  156, 
p.  9  &  6. 

74  Mr.  George  Powell  of  Penyvay  near  Bridgend,  George  Williams  of  Energlyn 
near  Llanvabon,  and  John  Llyson  of  Waterton  near  Bridgend  are  said  to  have  old 
MSS. 


MS.  186=  Phillips  26350  [numbered  also  2160,  vel  2169,  1197, 
B.  47.283 ;  i^798,  92  and  16].  Gwaith  D.  ap  Gwilim  yr  Ofydd 
Cymreig.  A  gasclwyd  alia  o  amryw  Lyfrau  gan  Richd.  Thomas  A.B. 
e  Coll.  Jes.  Oxon.  1778.  Paper;  7J  X  Q\  inches;  pages  i-xvi,  1-230 
followed  by  a  nnmber  of  blank  folios ;  the  collection  contains  lxxxi 
pieces ;  bound  in  vellum. 

The  MS.  belouged  to  Edw:  Jones,  Bardd  Telyn,  No.  3,  New  Bond  Street,  in  1787. 


MS.  187.  Pedigrees,  Boned  y  Seint,  Dosbabtu  Arveu, 
Proverbs,  Triads,  Cantrevyd  a  Chymydeu  Cymru  &c.  Paper ; 
7^  X  6  inches;  pages  77-260,  of  which  ] 51-58,  205-10  are  wanting, 
and  a  few  are  imperfect ;  written  circa  1634  (p.  165)  ;  boards. 

This  MS.  is  in  the  pame  hand  as  numhers  122-5  ahove,  and  may  be  that  of  John 
Pryce,  Rector  of  BuUthearn  [i.e.  Myllteyrn]  (p   103). 

77  ManacJiloy  yr  ysbryd  gla7i  :\\  a  ddel  .  .  .  Adda,  y  gwr  cynta  ar 
a  fv  a[g  Efa  ei]  wraig  briod  &c — a  fragment. 

87  Buchedd  Saint  y  Catrin  ai  merthroleth 

103  "  A  piece  of  Granado  his  meditations  translated  by  Jo:  Pryse 
Hector  of  Built  hearn  "  ;  Yma  i  calyn  peth  oi  fefyrrio  ddie  mercher, 

ynghylch  awr  ange  &c ynghylch  claddedigaeth  a  chwynhebrwng 

y  corff  etc. 

160  Diharehion.  Ni  bydd  llysteiriach  y  ffordd  er  gwrando  yfferen  .  .  . 
Nis  cymer  ond  hael. 

162  Ba  ddoethineh  fwya  ar  ddyn  ?  Gallu  drwg  heb  ei  wnevthvr  etc. 
h.   Cyfri  yn  Gymraeg :  deg  mil  yn  y  fyrdd,  deg  myrdd  yn  y  mwnt, 

deg  mwnt  yn  y  rhiallv,  deg  rhiallv  yn  y  bvna,  deg  bvna  yn  y  dorf'a,  deg 
torfa  yn  y  gatorfa. 

163  Harri  vii  ap  Ed  mwnt  ]farll  Rishmwnd  &c. 

164  The  pedigree  of  Sir  Th:  Salebury  (1633)  traced  from  Abraham 
Salesbnry  Duke  and  Prince  of  Bavaria  who  lieth  honorably  intombed  in 
the  Cathedral  church  at  Saltzborough,  a  citty  in  Bavaria  :  Abraham 
had  a  son  called  Adam  who  came  with  the  conquerour  to  England  and 
bought*  a  house  in  Lancashire  called  to  this  day  Salesbury  Court. 

*  "  Bought "  is  hardlj'  the  rio^ht  word,  were  there  an}"  basis  of  fact  in  the 
earlv  part  of  the  pedigree.  See  Preface  to  Oil  Synwyr  pen  Kembcro  y  yyd  (Bangor 
1902). 


i),  ap  Gwilini;  Proverbs  &  Pedigrees.  775 

166  Plant  Risiart  Mostyn  a  Sr  Thorn:  Mostyn. 

167  Dosharth  arfev  .     See  Pen.  MS.  127  p.  239,  Mostyn  MS.  149  &c. 

175  Arfeu  bagacl  0  wyr  Prydain.  The  proper  names  are  arranged 
alphabetically,  and  the  armorial  devices  are  described  briefly. 

189  Boned  y  gwyr  gore  o  genedl  Cymru,  which  includes — 

.  i  .  Gwehelyth  Deheubarth,  ^forwerth,  Powys,  (190)  Nunnau, 
MorganAvg,  (lOi)  Dyfet,  Cadellig  o  Gegidfa,  Penllyn,  Meirionydd, 
Ardudwy,  (192)  Rhos,  Rhyfoniog,  Dogfeiling,  (194)  Caio,  Arwystli, 
Cyfeiliawg,  Mechain  is  Coed,  Generdinlle  a'r  u  dre  a  chroes  fain,  (195) 
llwydiarth  ym  Mhowys,  Abertanad,  Ccgidfa,  Burgcding,  Ywain, 
Caereinion,  Strad  Alun,  PwlfFord  a  Mortun,  Cruccell  yn  swydd  Groes 
Oswallt,  y  Cadwynfisien  ym  Mechen  vch  coed,  (196)  Ceri,  Meliennydd 
rhwng  Gwy  a  Hafren,  Elfel  is  mynydd  a  Glyn  bwcb,  Aberedw  yn 
Elfael  vwch  mynydd,  o  Fuellt,  Brecheiuawg,  (197)  o  Feirionnydd, 
Nanconwy,  o  Wynedd,  Dogfeilin,  o  Ardudwy,  caio. 

.  a  .  mivyth  "(192)  Hedd,  Marchudd,  (193)  Huw  Conwy  o  Fryn 
Euryn,  Risiard  Moston  o  Dalacre,  (200)  GoUwyn. 

.  iii  .  Bonedd  .(197)  Einion  ap  Gwalchmai,  (198)  Hwfa  ap  Cyuddelw, 
(199)  Gwyr  Pentraeth,  Gwyr  Arfon,  (200)  Bran,  Criadog  ap  Jestyn. 

.iv.  Ach  (201)  S.  ITanmer,  S.  Eutun,  S^  Edw:  Kinaston,  jfdris 
arw,  Angharad  g.  Rhodri  Mawr,  Rhanullt  g.  Gr:  ap  Cynan,  (202) 
Rhodri  Mawr,  Geraint,*  Ednyfod  Eychan,  Cadwaladr  fendigaid, 
Cadwallon  ap  Cadfan,  Beli  ap  Rhun,  Hhun  ap  Maelgwn  Maelgwn 
Gwynedd,  Medyf  V3  Talwch,  Caswallon  lawhir,  ac  wyron  (204)  T. 
Dommojr  o  Faelor,  Syr  R.  ap  Tomas,  Syr  James  ap  Owen,  Syr  J.  ap 
Rys  farchog,  Afandreg  raerch  Gweir  ap  Pill. 

203  Plant  ac  wyron  Rhodri  Mawr. 

211  Y  hrenhinoedd  ardderchog  am  haelder  adeilad,  a  dewrder  o 
fewn  ynys  Brydain  ar  61  cicrrach  R.  G.  o  Bengwern :  Brutus  ap 
Sylus  a  wnaeth  Troia  newydd,  hon  a  elwir  heddyw  Llundain,  &c. 

215  A  list  of  British  Kings  from   Brutus  to  Cadwaladr  fendigaid. 

216  Bonedd  Saint  Cymry  ar  61  pedtcar  Copi. 

Teir  lleithig  llwyth  ynys  Brydain  ne  tair  gwely  gordd  Saint  =  Plant  Brychan,  plant 
Cunedda  Wledig,  a  phlant  Caw  o  Brydain. 

Plant  Brychan  ...  17.  Cynhryt  aj)  Brychan, — Sant  yn  ILan 
Ddulas  yr  Rhos  ....  19.  Ilychan  ap  Br:  yn  IL.  Hyclian  yn  Nyffryn 
Clwyd  ....  3.  Goleuddydd  V5  Br:  santes  yn  IL.  Hesc,  ne  Hescen 
yng  Went  ...  15.   Clodfaith  Santes  yn  Talgarth  yn  y  Dehau  &c. 

220  Cunedda  Wledig  :  Dewi  ap  Sant  ap  Cedig  ap  Ceredig  &c. 

225  Plant  Cyndricyn  Elfan :  226,  Plant  ^faen  Dirmig,  Plant  Caw  o 
Dwrcelyn ;  227,  Plant  Egri  o  Dalybolion,  plant  Llywarch  hen ;  228, 
plant  Vrien  ap  Cynfarch  plant  Cynfarch  ap  Meirchiawn,  plant  Cenau 
ap  Coel  a  Grwst  ap  Cenau  a  Meirchiawn  ap  Grwst  ac  Jdyno  ap 
Meirchiawn  ;  229,  Plant  Heilin  haelfawr  or  gogledd,  a  thudwal  Tudclud, 
meib  Deigr  ap  Dyi'nwal  hen.  Plant  Don  ap  Dygyn  ferthyr  o  Arfon; 
230  Plant  Math  ap  Mathonwy,  a  Morfael  ap  Cyndrwyn  .  .  .  232 
meib  Seithinin ;  233  meib  Helig  Glannawg  a  phlant  Harwystl  gloff  &c. 

238  An  alphabetical  list  of  the  407  proper  names,  occurring  above 
on  pages  216-37,  with  references. 

244  Cantrefydd  a  Chymydau  Cymrii  yn  amser  Gr:  ap  Ll'n  a  Ll'n 
ap  Gr:     The  text  agrees  practically  with  that  in  Pen,  MS.  l63  q.v. 

249  Medical  signs  and  recipes. 

*  "  y  g^r  pioedd  Bettws  Geraint  ym  mlaen  y  Traeth  goch  ym  Mon." 

♦ 
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259   Triads  Tri  pheth  a  gaiff  dyn  difalch — Aralder  o  dda,  llyweiiydd, 
ysmwythdra  .  .  .  .  ni  ludd  poen  fethu  ....  Gorav  bvvyd  bara  &c. 

261  Y  V  Brenhiiillwyth,  XV  llwytli  Gwynedd. 

263    XXIV  mesur  cerdd  dant — Crwth. 

h.  Hyn  gan  Gr:Hiraethog  yn  ei  lyfr.1522.  Cor  Alun.  Solm  Wgan  &c. 

264.   Tr'efi    Caerog:   C.  Wynt= Winchester     ....    ends:    Caer 
Gyffiii=:  Conwy. 


MS.  188.  Brut  y  Brenhined: .  Paper;  8|  X  6  inches;  38  pages, 
—wanting  beginning  and  end  ;  middle  of  the  xvith  century ;  bound  in 
leather. 

This  MS.  has  the  bookmark  of  Edward  Breese,  and  the  No.  22. 

].  ||ddaethant  ir  gaer  i  mewn  ac  adaw  y  pyrth  ar  d[rysav]  yn 
agoret  mcgis  na  bai  ddim  ofyn  arnaddvnt  ac  [yn]a  ygyt  ac  y  niyncgit 
liynny  i  vthur  pendragon   yn  gyflym  erchi  awiiactir  kyrchv   y   dlnas 

ac  o  bob  parth  ymladd  a  damgylchynnv  y  ravroedd ends : 

Gwedi  adnabot  o  Ics  araherawdyr  yr  attep  a  [gaw]ssai  y  g.m  ai  thuK 
trwy  gynghor  senedd  rvfain  [a  eJUyngodd  kennadav  i  ddyfynnv 
brenhinedd  y  dwyrain|| 


MS.  189.      LEXICON    CAMBRO-BRITANNICUM.      By   W. 

Ganibold^  late  of  Exeter  College,  Oxon,  now  Rector  of  Puncheston,  in 
Pembrokeshire. 

Part  i.  ^^ An  Bngltsh-Welsii  Dictionary  .  .  .  enriched  with 
many  more  leading  Words  and  Phrases  (reduced  to  a  strict  alphabetical 
Order)  than  are  yet  extant  in  any  English  Vocabulary ;  which  are  dis- 
tinguished into  as  many  several  Senses  as  They  will  bear,  and  rendered 
into  Welsh  by  a  multiplicity  of  proper  Words,  collected  out  of 
Dr.  ])avies's  Latin- Welsh  Dictionary,  the  Welsh  translation  of  the 
holy  BiblCf  several  approved  Welsh  Authors,  and  common  use." 
Paper;  7^  X  5f  inches ;  354  folios,  in  "88  sheets,  writ  in  7  months,'* 
and  finished  "Sep.  14.  1722";  three  columns  to  the  page;  bound  in 
full  calf. 

Inside  cover  is  the  book  mark  of  "  John  M.  Traherue,  F.R.S.,"  who  gave 
it  to  "The  Lord  Bishop  of  St.  David's,  August  1851."  Numbered  "24"; 
also  "91." 

Part  a  :  "  A  Weisii- English  Dictionary  [which]  represents 
all  the  Welsh  words  that  occur  in  reading  or  discourse;  alphabetically 
digested  ;  adding  two  or  three  English  words,  of  their  several  signi- 
fications, to  each  ;  together  with  the  Genders  and  Plurals  of  Substantives 
and  Adjectives ;  as  also  (at  the  beginning  of  the  Letters)  the  various 
Mutations  Initial  Letters  are  capable  of  in  Construction."  Paper; 
71  X  5J  inches;  145  folios  in  "36  sheets,"  begun  "Nov.  27.  1721," 
and  "  Jinished  Feby.  17th  1721";  each  page  has  3  columns;  bound  in 
full  calf.  2 

Book  plate  and  presentation  as  in  Part  I.  above. 


&amhold's  Dictionaries  &  Grammar,  177 

MS.  190.  The  Welsh-English  Dictionary  of  William 
Gambold,  containing  words  from  the  Bible,  Common  Prayer  Book, 
Buchedd  yr  Apostolion,  Annogacth  i  gymmwio  'n  fl/»ych  yii  y  sacra- 
ment, &c.  Page  references  arc  frequently  given,  showing  where  the 
words  may  be  found.  Paper;  7J  X  6  inches;  321  folios,  each  page 
being  in  three  columns  ;  1722;  calf. 

''William  Evans  his  book  purchased  April  11th  1757  of  William  Gambold 
son  of  the  deceased  author," 

"  Grace  Elizabeth  Eenwick  Bou<Tht  this  Book  of  Mr.  Evenas,  1796  Narbcrth." 

This  MS.  is  a  second  and  enlarged  edition  of  MS.  189,  Part  ii.  above. 


MS.  191.  A  Welsh  Grammar,  or  A  short  easie  Introduction  to 
the  Welsh  Tongue  in  2  parts  [vi;5,.  Accidence  and  Syntax],  where- 
unto  is  added  A  copious  alphabetical  Table  of  Particles ;  showing  the 
proper  [mutations]  .  .  .  The  whole  being  in  a  method  entirely  new : 
and  enriched  with  more  usefull  Discoveries  (and  those  digested  into 
plain  and  easie  Rules)  then  have  been  as  yet  communicated  to  the 
Publick  by  any  Welsh  Grammarian.  By  William  Gambold,  Rector 
of  Puncheston  in  Pembrokeshire.  Paper  ;  6i  X  Sif  inches ;  120  pages  ; 
1724;  calf. 


MS.  192.  Dyvcrs  Antiquyties  not  vulgarly  known  Concerninge  the 
PrincipalHtie  of  Wales,  the  Duchey  of  Cornewall,  and  Earldome  of 
Chester  dyscovered  in  this  discourse  by  Sir  John  Doddridge,  in  whose 
autograph  the  MS.  is  written.  Paper;  8^  X  7  inches;  172  pages; 
after  the  44th  year  of  Queen  Elizabeth  ;  half  bound. 

The  Discourse  deals  with  (1)  The  originall  estate  of  Wales,  (2)  the 
Pollicie  of  Constituting  Edward  of  Carnarvon  Prince  of  Wales,  (3)  the 
Creacion  of  the  Black  Prince  to  be  Prince  of  Wales  and  the  anntient 
manner  of  the  Jnvesture  of  the  Princes  of  Wales,  and  what  Revenewes 
in  Wales  were  first  given  to  constitute  the  said  PrincipalHtie,  (4)  the 
straunge  lymitacion  of  the  estate  of  the  land  of  the  PrincipalHtie  &c., 

(5)  the  yerelie  value  of  the  Revenewes, (13)  the  manner  and 

order  the  Principalitie  and  Marches  of  Wales  were  governed  etc. 


MS.  193.  The  Worhs  of  Aneirin  and  Talicsin  beautifully  written 
by  William  Owen  [Pughe].  Paper;  8g^  X  7g  inches;  237  pages,  and 
very  many  blank  folios  ;  mottled  calf.    . 

There  is  no  evidence  that  this  MS.  was  used  for  the  Myvyrian  Archaiology  of 
Wales. 

i.  Sketches  of  human  faces,  followed  by  notes  on  Gnfis  and  Deffro- 
bani,  the  Irish  Alphabet,  and  a  title  page  o  Gasgliad  lluio  Morus, 
Tuddyn  Tudur,  1796. 

3  Title  page-" Bar ddo7iiaeth  y  Cynfeirdd 

7  Preface  to  Gwaith  Aneurun  by  W.  Owen  1783. 

13   V  Gwawdodyn  with  translation  of  the  earlier  part.    Text  agrees 
mostly  with  the  readings  marked  c  in  Myvyrian. 

63  Hanes  Taliesin  or  Man  govion  ioUos^ed  by  Gwaith  Taliesin* 


778  .    Lianstephan  Manuscriyts  i93-i04. 

143  Gwaith  Elaeth  a 

147   Gwaith  Merddin  =  Yr  Avalleneu  a'r  Oiancu.  h 

165   Gosymdeith  Llevoet  wyneh  glawr  c 

173  Brud:  Duw  a  osodes  dervyn  pob  tir  d 

175  Mor  druaii  gennyv  mor  truan  a  dera  e 

177  Du  yw  vy  march  a  da  dana  /* 

179  Cad  Goddeu  ;  \S^  Ymarwar  Lludd  Mawr  g 

192  Gorchan  Adebon  ;  193  Gorchan  Cynvelyn  h 

196   Ynglynion  y  Beddeu—2  series  with  a  commentary  on  proper     i 

names. 

220  Angar  Cyvyndaicd ;  231  Cerdd  Daronimj  k 

234  Cerdd  i  Wallawg  ah  Lleenawg ;  237  Cerdd  i  veib  Llyr  I 


Ms.  194.  Vol.  ii.  of  the  Wp:lsii-Latin  Dictionary  of  Dr. 
John  Dames  of  Mallwyd,  in  his  autograpli.  Paper;  11X6^  inches; 
146  folios  of  which  some  are  partially  clipped,  some  frayed  at  the  bottom 
outer  corners,  and  at  least  three  are  torn  out — wanting  beginning  and 
end  ;  boards. 

"Johannes  Bulkeley  est  verus  possessor  hujus  libri  A.D.  1703,"  (see  pnges  wlierc 
Gwacddan,  Gwif,  Givi/dd,  Lleidr  and  Olwi/n  occur).  The  names  of  Thomas 
Edwards  and  Kichard  Owen  occur  frequcntl}'-  with  the  date  1713.  There  was  a 
family  of  Bulkeleys  at  Dinas  Mowddwy  (which  is  not  far  from  Mallwyd)  fsccordiug 
to  a  note  placed  in  the  MS.  which  belonged  in  1825  to  Kobt  Saunderson,  printer  at 
Bala. 

This  MS.  appears  to  be  a  transcript  of  Sir  Thomas  Wilieras's  Welsh- 
Latin  Dictionary.  It  contains  more  and  fuller  quotations  than  the 
printed  edition  of  1632,  as  will  be  seen  by  comparing  the  following 
words : — 

Gwli/dd,  adjectiuum,  Lenis,  mitis  .        Est  vox  veteribus  vsitata  . 
Opponitur  T.  VV.  Gario,  asper  . 
A  chadeu  Cyuwrig  wyrennig  wlydd  .         31.  Br, 
Gwlydd  wrth  wlydd  wrth  wlad  gyfannedd 
garw  wrth  arw  wrawr  gyminedd  .         Cyndd. 
A'i  breiddiu  a'i  wlyddwm  a'i  wledd  .         P.  M. 
Gwrhydri  Benlli  ban  llocher/ys  gwlydd  .         P.M. 
Deuddeg  Apostol  dethol  doethwl}dd         Meil.  Gio. 
Maon.  Cywiriaid.  G.  T.     g.  an  Deiliaid,  famulitium  ? 
Maon  teg  ym  rain  yr  tir  G.  H.  vide  Mean,  Mor. 
Ban  yd  ran  ei  rad  i  rodds  olion  /  byd 

balch  ei  fenwyd  beilch  ei  faon     .     Gwalch. 
Digardd  hardd  ei  fardd  a'i  faon     .     H.  Voel 
Rhuddfoawg  faon  ni  oUjith  .  / 
A  Saint  Ciyr  y  claer  wyndiredd 
Nid  Saeson  y  maon  a  i  medd     .     P.  M, 

Ne  .  est  obliquura  a  Gne  . 

Beune  'r  haf,  dwyu  y  rhiain,  i  drais,  vnlliw  blodau  'r  drain     D.  G. 

Morfydd,  vnue  dydd,  ni'm  dawr  .  D.  G. 

O  law  na  gwynt,  loywne  gwawn.     D.  G. 

Dwyu  hefyd,  deune  hafoedd,  golygon  dduon  ydd  oedd     .     G.  Gr. 

Gwenllian  gwiwue  lleuad     .     L.  G. 

Nid  a  yn  ei  wanfa,  wen,  y  nos  crod,  nei  seren.     D.  G. 

Beirddion  cred  a  ddywedant  wrthyd,  ne  carregryd  nant     D,  Cr. 

Oni  chaf,  araf  eurair,  hon  i  mi  liw  hoywne  Mair     D.  G. 

A'th  lun  gwych;  wythloywue  gwawn.     I).  G. 

Crorne  gwendon  Meirionnydd     1).  G, 


t)r,  Davies's  Welsh-Latin  Dictionary.       ^         7lf§ 

Dysyuni gydno  gwiii  gad  naw  gwano^    D.  G. 

Ys  blvvyddyu  am  nc  'sblennydd  /  gawad  cyd  bwyf  digarad  nid  wyf 
digerydd.     "jor.  Vych  .  vide  Gne,  Gome,  Deune  . 

The  first  word  in  this  volume  is  *'  Godor.  swn.  11  "*  illustrated  by 
two  quotations ;  and  the  last  word  is 

Purdan.     Purgatorium.     Jgnis  purgatorius.|| 


MS.  195.  The  Bruis,  Genealogical  Tables,  and  Pedigrees. 
Paper;  llj  x  8  inches  ;  350  pages;  but  wanting  61-G,  143-4,  207-10 
281-92  and  part  of  81-2,  while  138-9  is  in  later  hand  [?  R.  Vaughan]  ; 
margins  and  corners  repaired ;  bi-columnar  in  several  styles  of  writing 
and  in  different  shades  of  black  ink  but  by  one  hand  (probably  Owen 
Gwynedd's)  ;  circa  1570  ;  in  beech  boards,  covered  Avith  sheep  skin. 

This  MS.  has  a  label  on  front  cover  in  the  same  hand  as  most  of  the  Peniarth  MSS. 
and  is  numbered  "  3."  Compare  Aneurin  Owen's  Catalogue  of  the  Dwning  MSS. 
No.  3.  This  MS.  is  described  in  the  Oxford  Bruts  (1890)  as  "Mr.  Egerton 
Phillimore's  FoHo  MS." 

1  Yn  enw  y  tad  ar  mab  ar  ysbryd  Glau  vn  Dvw  tri  ffersson  &c. 
h.      Doro  dy  dda  drwy  ervyn  /  gobaith  na  vydd  gybydd  engyn 

c.  llawen  wyd  gwen  ddyn  dec  oil  Ihvwen  a  gAveddol  wen  ddyll 

d.  Kymer  ddager  a  gwna  ym  ddigon  o  gvr  A  gyr  yn  fynghalon  &c. 

e.  Gwae  .  r  .  offeiriad  byd  Nys  angreifftia  gwyd  /  Ac  ny  phregetha 
Gwae  ny  cheidvv  ey  gail  Ac  ef  yn  vigail  Ac  nys  areilia 

Gwae  ny  cheidw  ey  dheuaid  Rag  bleiddiav  Kuueniaid  ai  ffon  gnwppa  / 

2  Pam  vab  bychan  gloiw  Ian  glwys  ar  fysgwydd 

mawr  yw  fascend  dy  gynwys  «&c. 

b.  Na  ryfedda  wr  da  doeth  drymed  dy  faich  Ivdded  Iwyth  &c. 

c.  /  Rvff  ap  Jfan  :  Bleddyn  Rys  gruff  wrth  or  grassv  ^festin 

3.  Hen  ystatys  Gr;  ah  Kynan  :  Bid  ysbys  J  bawb  o  voneddigion 
a  chyffredin  vod  Eisteddva  ar  wyr  wrth  gerdd  Tavod  a  thant  o  vewn 

Trcf  Gacrwys  yr  20   Gorff.  xv.    Harri   viii Llyma   y  sawl   y 

maent   rydd  vddvnt   glera ends:    o  daw  gwr  o  wlad  arall  i 

glera  heb  ysgriven  vn  or  penkerddiaid  i  ddangos  beth  a  ddyly  i  gael 
wrth  i  rodd  /  ag  onis  hydd  bod  heb  i  Ilodd ./ 

6.  A  Genealogical  Table,  with  a  brief  running  commentary,  from 
Adam  to  Cadwaladyr  Vendigaid. 

33.  The  Genealogical  Table  continued  giving  the  lineage,  in  parallel 
columns,  of  the  Saxon  and  English  Kings  from  Woden  to  Henry  V., 
and  of  the  Welsh  Princes. 

67.  Llyma  y  Kyronigl  mawr  a  dossbarih  pob  brenin  a  brenhines 
a  fv  or  Sits  ar  droea  hyd  Gydwaladr  being  one  of  the  compiled 
versions  of  Geoffrey  of  Monmouth.  The  text  agrees  with  that  of 
Pen.  MS.  212  =  Hen.  319,  q.v. 

204.  Yn  hegaingl:  disengl  dwy  sel/dvw  drosdi  kav  ami  bob  kornel 

ni  vyn  y  march  ai  vin  mel  Pori  kay  On**  park  Howel  W.  Kunwal 

205.  Ac  am  hwnnw  ytreithir  yn  ystoria  Brvttvs  ac  i  Jluis  ap  Tros 
y  doeth  Troya  &C. — a  fragment. 

206.  (Ales  fowrglod  barod  o  bvrion  yachav  etc.     1601  'jeua?i  Uafar 

*  //  *  W.  Llei/n.  See  infra,  MS.  82  at  the  Cardiff  Free  Library.  Dr.  Joha 
Pavies  gives  a  list  of  his  abbreviations  at  the  end  of  his  Dictionarium  Duplex. 


iSO  Lla'jftstephan  Manuscripts  i05-i9f, 

213.  Brut  y  Tywyssogion:  The  Text  which  agrees  with  Peniarth 
(MS.  212  q.v.)  ends:  flwyddyn  hono  y  krogod  yn  lloegyr  trowyr  o 
genedyl  vrddassol  dowyssogion  Kyiiiry  nid  amgen  howell  ap  Kadwallon 
a  Madoc  ap  Maelgwyn  a  Mevric  Krach/yn  y  flwyddyn  hon  ir  yddaocdd 
Jnocentivs  pabj|* 

Pedigrees. 

293.  II  [verch  Syr  D.]  Gam  a  biiodes  morgan  ap  Jankyn  ap  ffylip 
ac  vddvnt  y  bv  syr  T.  ap  Morgan  a  dwy  v'3ed  g.  W.  Clement,  arall 
g.  J.  Bassed  &c. 

h.  Bleddyn  np  Kynvyn  and  his  descendants :  Kyntaf  dyn  yn  ol 
ytifeddion  brochwel  ysgithroc  a  veddianodd  arglwyddiael-h  bowys  fv 
vleddyn  ap  Kynvyn  ac  ef  a  briodes  haer  verch  Gillin  ap  y  blaidd 
Evdd  or  gest  yn  Efionydd  ac  vddvynt  ']  bv  vab  a  Elwid  Mered : 
.  .  .  argl;  hoU  bowys  etc.  The  E-handiroedd  and  their  respective  owners 
are  given. 

Gwehelyth. 

298,  Ar  y  liechwedd  vcha,  gwrthrynion,  Powys ;  298,  arwstll, 
Morganwc,  Gwent.  Dyvcd;  300,  Kadelling,  Meirionydd,  Ardvdwy, 
Eros,  Dogveihng ;  302,  gwyr  Eos,  Arvon  ;  303,  Dyffryn  Khvyd  ;  305, 
Kae  Howel  a  Chrevddvn,  Edeirnon  a  dinmael,  Nannav,  Kynllaith, 
Tegaingl, 

Llwyth. 

300,  Killin  y  Mortyn  o  vaelawr ;  301,  Aylan  ;  302,  Gwyr  pentrayth  ; 
303,  Gollwyn,  Penllyn  ;  304,  Nanlievdwy,  Maelor  Gymraec,  llannerch 
Banna,  Mortvn,  Tref  alvn,  Evtyn  a  sonlli  ac  erddlys,  dvdlyston 
yn  y  traian  ;  305,  Swydd  y  Drewen,  Devddwr  a  mechain ;  306, 
Tegaingl. 

306  D.  ap  Gr:  ap  D.  ap  Bady,  &c. 
h.  Tri  mab  Tudyr  trevor. 

307  Gr:  Eytvn  ap  D.  ap  U'n  ap  Ednyved  &c.  with  the  maternal 
pedigrees  at  great  length. 

315  Gr  :  Eyton  ap  yngharnd  V}  Euff:  o  hanmer    55  separate  entries. 

323  Plant  syr  pyrs  o  dutlon  o  Elsabeth  V3  y  Barwn  o  weretou 
h.  Plant  E.  hanmer  a  Jankyn  don 

324  (Havod  y  Wern)  :  Ho  :  ap  gronw  ap  ]f.  ap  gronw  etc. 

325  W.  Eyton  ap  J.  ap  Jamys  ap  madoc  with  the  maternal  pedi. 
gree  at  length. 

327  John  ap  Elis  ap  J.  Eyton,  &c.,  «&c. 

328  J.  o  Pyleston  ap  J.  ap  Madoc  ap  Eob:  ap  E.  ap  Syr  Eogerf  <S:;c. 
330   Trevalun :  W.  ap  D.  ap  ll'nt 

332  Marchviiel :  D.  ap  U'n  ap  D.  ap  U'n  ap  madoc  voel  &c. 

h.  Abinbury  ^  ccfn  y  carne6tmi :  Ll'n  ap  D.  ap  Jer:  ap  mad:  ddvf 

333  Llwyn  Onn :%  Eobcrt  ap  Edwart  ap  Ho:  aj)  ll'nt  &c. 

334  Plus  Madoc :  D.  ap  U'n  ap  Edn  ilwyd  ap  Jer:  v'n  &c. 
b.  BorashamX  :  J.  ap  Egon  ap  Jolyn  ap  Jer:  ap  U'n  &c. 

335  ErthigX :  D.  Goch  ap  ho :  ap  J.  np  U'n|  &c. 

b.  BodidrisX  :  I).  Ilwyd  ap  Tudyr  ap  ]f.  ap  ll'n  ap  gr:  llwydj  <S.c. 

336  Hanmcr%  :  Syr  T.  Hanmer  ap  Eichart  ap  gr:|  &c. 
338       J.  argl:  Powys  ap  Eic:  ap  Harri  ap  Jan  v}  Edw:  &c. 

b.  Wilkoc  Mowddwy  a  briodes  varred  V3  Domas  ap  U'n  &c. 

c.  Emral :  Eoger  ap  J.  ap  Eob:  ap  Eic:  ap  syr  Eoger  Pulcstonf 

*  See  The  Bruts,  p.  349  (Oxford  1890). 

t  Followed  by  the  maternal  pedigrees,  some  at  great  length. 

\  These  place  names  are  in  the  margini  in  the  hand  of  ?  Rob:  Vaughan,. 


Pedigrees,  Prophecies,  and  Laws,  78/ 

340  Wilington:*  Gr:  ap  Morgan  gO}  ap  gr:  ap  Jer:  voel  &c. 
b.       T.  Domoke  up  ^.  np  D,  ap  D.  ap  niadocf  <fec. 

341  Maelor  Saesneg :  Pli:  ap  madoc  ap  ]fevaf  ap  "jf^r:!  &c. 

342  Alrhe:*  Plant  ^lorgan  ap  Jer:  ap  gr:  ddvf  &c. 

b.  Ualchdyn  ;*  plant  llys  ap  madoc  ap  ll'n  gam|  &c. 

343  Morys  "Jowng  a  Lewis  i  vrawd  raoib  ^ankyn  ap  5fer:  &c. 
b.  Brochdyn  :*  ^er:  goch  ap  edn:  ap  madoc  ap  gr:  &c. 

0.  Nanhndwy :  plant  Edvv:  ap  D.  ap  edn  :  gamf  &c. 

344  J.  Edw:  ap  J.  ap  Adda  ap  ^er:  ddv  ap  edn:  gamf  &c. 

346  Rob:  wyn  mab  morgan  ap  ll'n  ap  edn: 

b.  Abertanad :  J.  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  J.  v'nf  &c. 

347  Kynllaith  y  Kyffin :  plant  Morys  ap  J.  gethin=Ho'l,  R.,  f  &c. 

348  Ho'l  a  R.  a  Mred:  meib  Gr:  ap  edn:  ap  ^er:  g03t  &c. 

349  Plant  madoc  ap  Jer:  go}  ap  J.  vychan  &c. 


MS.  196.  Galfredi  Monemutcnsis  Historia  Rcgum  Britannie,  et 
Prophetic  de  J.  Brydling ton.  Vellum;  lOJ  X  7 J  inches;  176  pages; 
xvth  century  ;  levant  morocco. 

Sum  Gniliel.  Bonyer.  1555.  (p.  1.).    Presented  to  Herbert  New  [?  of  Evesham] 
by  Theo:  Daviesof  83,  Barton  Street,  Gloucester,  July  3,  1850. 

1  Littere   quas   mifit  arturus  inuictus  rex  britavnie  hugo  in 
cappellano  de  branno  fuper  fecauam  cum  palefrido. 

b.  Ilifforie  bruti  cum  prophecia  Merlinj :  Cum  mecum  multa  et 
de  multis  &c.  The  text,  practically  is  the  same  as  that  published  by 
Dr.  Giles. 

149  Prophecie  de  Brydlington :  Febribus  infectus  Requlcs  fuerat 
michi  lectus  .  •  .  .  ends:  Ad  mortem  tendo  morte  mea  carmina 
pendo . 

172  Prophecia  Sancti  Thome  Cantuar^  ArchiepH . 

173  Somjmium  ducif  glouceftrie  . 

b.  Prophecia  fancti  roberti  de  Seyo* 

174  Pronolticaoio  ...  .  misit  domino  Galfrido  de  Langley 

175  Regnum  fcotorum  fuit  inter  cetera  regna     .... 
Christe  ihesu  vadunt  anglica  templa  cadunt 


MS.  197.  Leges  Hoelian'^e  ex  vetustissimo  Exemplario  Mem- 
branaceo  Per  GuHielmum  Manricium  Lansilinniensem  Fideleter 
TranscriptSB  Anno  Domini  MDCLXII.  Paper;  12J  x  7J  inches; 
89  pages,  left  unfinished  ;  beautifully  written  and  handsomely  bound  in 
full  Russian  leather. 

The  italicised  words  above  are  blottesqaely  deleted  by  a  hand  which  has  substi. 
tuted  in  the  margin  in  Bibliothecd  Roberti  Vaughan  de  Hengrcrt  Ai'migeri. 
In  other  words  it  is  a  transcript  of  pages  1-47  of  Peniarth  MS.  28  q  v.  Circa  1C85 
the  transcript  was  curd  Doct:  Ilumphri/s  Decani  Ba7ichorensi8, 


*  These  place  names  are  in  the  margins  in  the  hand  of  ?  Rob :  Vaughan, 
f  Followed  by  the  maternal  pedigrees,  some  at  great  length. 


782  Ltanstephan  Manuscrvpts  i98-206, 

MS.  198.  Surveys  of  Goweu  in  the  time  of  Elizabeth  and  of 
Cromwell.  Paper;  12^  x  7|  inches  ;  84 pages,  interleaved  throughout, 
final  page  is  imperfect;  half  bound. 

The  MS.  belonged  formerly  to  Griffith  Llewellyn  of  Baglan  Hall,  Neath. 
G.  G.  Francis,  who  edited  these  Surveys  in  1861,  superintended  the  binding  in 
1846. 

A  copy  of  a  Survey  of  Gower  Anglica  (In  Latin  and  English), 
written  about  1600.  The  original  was  made  about  the  xviiith,  xixtb, 
and  XX nd  Elizabeth.  The  text  may  be  seen,  with  cerlain  variants  and 
a  few  slight  omissions,  in  Surveys  of  Gower  and  Kilve i/ h'snad  as  a 
supplemental  volume  by  the  Cambrian  Archaeological  Association  in 
1870  (pp.  97-121). 

23.  A  copy  of  the  Survay  of  the  Seigniory  of  Gower  begun  tho 
27th  of  August  1650.  The  text  of  this  may  be  seen  on  pages  1-94  of 
tlie  work  referred  to  above. 


MS.  199.  The  Life  of  St.  ^Edmund,  king  and  martyr,  by  Abbo 
Floriacensis.  Latin.  Vellum;  5|^  x  3|  inches;  folios  2-3,  6-7,  17- 
18,  23-34,  39-72,  wanting  also  beginning  and  end;  early  xiiilh 
century  ;  bound  in  limp  vellum. 

Mrginalia  :  fo.  26«  Abad  Glwrawl  i  obaith  Eryrglan  diogau  daith  etc. 

fol.  6o  Alpha  %  o  azikael  kabriel  /  Eafael  vriel  lariel  Rvniel  Uyna 
henwav  y  faith  /  Ivgorn  y  ffydd  der  Jiys  goch  o  erijri 

^Q)^  }fte  liber  Conttat  Mauricio  ap  Gr:  ap  Madoc. 

fol.  68  Ewydd  llyma  vvchedd  ar  hynt  /  Vrddafawl  o  aur  ddefyf 
hwylwynt/ied  mwnt  rafawl  liawl  helynt/y  gwr  a  wnal  wyrtliiav  gynt 

fol,  71^  gruifudd  ap  dd  ap  li'n  ./  margred  v'ch  Jeuan  /  ffu-  ithel 
bickar  llann  faeran  /  fir  Jeuan  perCon  llanngwmdinnadl  /  gwynn  /  a 
genae'  Ihan. 


MS.    200.      Theological    Tracts,    the    dialogue    between 

GUIDO    AND    THE    PrIOR,    AND    THE  GOSPEL    OF    NiCODEMUS.      Vcllum  ; 

SJ  X  4^   inches;  44  pages,   wanting  beginning   and    end;    late   xvth 
century,  but  unusually  well  written  for  the  time  ;  sewn  in  limp  vellum. 

1  Seith  pecha6t  marOaOl :  ||  ymryuygu  o  dyn  yny  geudaOt  achessia6 
ymdyrchauel  yn  uOck  noc  i  dylyo  etc. 

5  Yr  mcdeginiacthu  cneit  dyn  or  faith  bechaOt  maiGaOl  y  rodes  duO 
faith  ringed  yr  eglOys  etc. 

1  Seith  weilhret  y  drugared:  GOedy  gOypo  dyn  nerthoed  a  grymiant 
rinOedeu  yr  eglOys  ac  aruer  o  honunt  etc. 

9  Yfpryt  G6id6  :  ILyma  pOnk  a  damOeiniaOd  Oythnos  a  diOyrnaOt 
kyn  y  nodolic.  Mil  athry chant  aphedair  blyned  arugeint  Gedy  geni 
crist  yn  tre  Alefcy  pedeir  milltir  arhugeint  o  tre  Vien  etc. 

36  Val  hyn  y  dcchreu  yftorla  y  6irgroc :  Yn  yr  aOr  y  pechaOd  Adaf 
ym  haradOys  y  gyrrOyt  odyno    A  lief  adodes  Adaf  am  i  Oelet  yn   noeth 

ends :  ac  y  dodes  y  tri  gronyn  yni   eneu   dan  i  dauaOt  or  rai 

ytyfaffant  tair  gOialen  o  ueOn  amfer  byr  o  hyt  gOialen.|| 
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MS.  82.  Ph.  "12404  &  13755"  A  Welsh- Welsh  Dictionary 
with  quotations  from  the  poets  illustrative  of  the  use  and  meaning  of 
the  words  included,  being  a  transcript  (with  the  omission  of  proper 
names)  of  Peniarth  MS.  230.  Paper  ;  10  x  7^  inches  ;  76  folios  ;  in  the 
autograph  of  Wi H run  K,i/u,  {[fter  15G7  and  before  1574 ;  mill-boards, 
with  leather  back. 

This  apparently  is  the  MS.  referred  to  by  Sir  Thomas  Wiliems  (in  Havod  MS. 
26,  q.v.),  &  by  Dr.  John  Davies  iu  the  Preface  to  his  Dictionarium  Duplex  (1C32). 

Abau  =  Ryvel        a  bau  a  ddaw  bevnydd  ynn 

in  bro  ni  a  bair  newynn  Jolo  Goch 

Abar  =  htdred 
Aho  =^  ysgnvd         y  gwr  moelwyllt  garw  milain 

ai  hvrgin         abo  wyt  brwnt  bwyd  y  brain         Lewys  Mon 
\ siVQw'i  ^=  tisio        dylyfv  gen  dalfa  gaeth 

distrewi  ai  destrowiaeth    Rob:  ap  Ho:  grythor 
Ychwaren  =  nod 
Yr  addwyd  =  nod 
Y  kywyn  =  kornwyd 


MS.  83.  Philipps  23454.  The  Boohe  of  Sir  John  Wynn,  Bart., 
of  Gicedir.  Vita  Griffini  ap  Kynan,  History  of  the  Gwydir 
Family,  Charters,  Inquisitions,  Petitions,  Instructions,  &c., 
and  Poetry.  Paper;  13J  x  8J  inches;  490  pages;  circa  1594-1615; 
bound  in  oak  boards  corered  with  leather. 

This  MS.  is  written  in  several  hands  .  Pages  5,  7-10,  1.3-23,  165-79,  181-215, 
329-30,  482  have  certain  characteristics  iu  common,  and  judging  by  the  flourishes, 
which  accompany  the  signature  "  John  Wynn  of  gwyder  "  (page  5)  it  seems  safe 
to  claim  that  the  above  pages  are  in  his  autograph.*  And  for  similar  reasons  the 
poetry  on  pages  34- G,  45-85,  89-116,  119-64,  217-24,  227-57,  281-309,  333-8, 
369-446,  451-4,  457-75,  482-4,  490  may  be  ascribed  to  the  hand  of  Hugh  Machno, 
a  bard  and  neighbour  of-  Sir  John.  There  is  nothing  in  this  hand  which  can  be 
dated  later  than  the  death,  in  1614,  of  Sir  John  Wynn,  Knight,  the  eldest  son  of  the 
Baronet.  Pages  3-4,  and  10  lines  on  page  429  may  be  in  the  hand  of  Eisiart 
Kynwal,  a  neighbour  of  Hugh  :^Tachno.  The  poetry,  dated  1621  and  1636,  is  in 
later  and  different  hands,  as  are  also  other  parts  of  the  MS.,  and  there  are  many 
blank  pages. 

The  margins  of  pages  7-26,  121-80,  489-90  are  slightly  damaged,  but  the  text  is 
defective  only  on  pages  7-26  and  489-90.  Otherwise  the  MS.  is  iu  very  good 
condition, 

2.      Edrawnt  ^arll  Kismwnt  a  road  ir  Jesix     .  1456  .  L.  G.  Kothi  a 

b.  Marw  D.  y  sydd  fal  saeth  .  ,  ,  nanmor  &c.  Gvtojr/  glynn   b 

c.  S.  eos  yn  vno  a  wnaeth  ai  ganiad  etc.  A7ion   c 

d.  Oed  ner  .  .  .  1533  .  .  .  marwolaeth  ^fohn  evtyn  „      d 

3  fChwerdais  mi  a  genais  gaink     .... 

a  cheufyd  ar  i  chaufed  {fan  llwyd  brydydd  e 

4  Ho:  ap  Einion  ap  Ho:  Koetmor  4  Edw:  IV.  oedd  yn  prynv  tir  yngwedir,  etc. 
*Howel  wyd  fyvv  hael  hyd  fedd  .  .  .  .  ni  bv  drwch  wyneb  y  diin  f 

*  Since  writing  the  above  ii  comparison  of  Sir  John  VV^ynn's  signature  iu  Lewys 
Dwnn's  MS.  at  Peniarth  has  been  made,  and  all  doubt  is  removed. 
\  Apparently  in  ihe  autograph  of  Llywelyn  Sion. 
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5  A  Certifficat  of  the  appointment  of  collectors  of  mizes  in  this  Coin  : 
of  Caernarvon. 

7  Thepeticionof  theinhabitautesof  the  Counties  of  Glouc,  Hereford, 
Wigorne,  Salop,  and  of  the  citie  of  Gloucester,  addressed  to  James  I., 
against  being  subject  to  the  jurisdiction  of  the  Lord  President  and 
Councell  established  for  the  principalitie  of  Wales.  The  grievances  are 
summarised  in  22  clauses,  and  shew  an  oppressive  and  arbitrary 
exercise  of  power. 

1 1  Inquisitio  capta  apud  Bala  .  .  .  de  Cantre  Arwystylj. 

12  Ad  petitionem  Episcopi  Bangorien  :  quod  possit  habere  Cattalla 
IMadock  filij  Madoci  fugitiui  tenentis  omni  in  villa  de  Groginnan. 

13  A  coppie  of  Queen  Elizabeth's  lettres  for  the  dischardge  of  Certen 
matters  vnto  the  Countrey  of  North  Wales  upon  payment  of  the  Prince 
his  mize. 

15  Instructions  geven  by  by  James  i.  to  his  Counsell  within  his 
domynion  and  principalitie  of  Wales. 

25  A  copie  of  James  i.'s  lettre  and  articles  for  the  suppressing  of 
alehouses,  addressed  to  the  Justices  of  the  peace  in  the  countie  of 
Carnarvon, 

28  A  copie  of  a  second  lettre  &c.,  on  the  same  subject. 

33  Land  measurements. 

34  Grwolychaf  im  rhen  rex  awyr  Meilir  hrydydd  a 
b.  Llower  deigr  hyd  gaer  ar  hynt      Llowarch  hryd:  y  moch  h 

35  Dvw  a  ddvg  ataw  bydd  wylaw  byd  Bleddyn  Vardd  c 
b.  Mae  ym  flaidd  am  kar  om  Kaflfael  wrthaw         Kynddelw  d 

36  Docthyw  am  owain  doethwawr  i  goUed        bleddyn  fardd   e 

37  My  mind  to  me  a  kingdome  is  f 

38  What  if  a  day  a  month  or  a  yeare  g 

39  O  heavenly  god  o  father  dearo  Will:  ffarr ant  h 
45  Vn  wyt  ai  arf  a  wna  tes  TudUr  Penllyn  i 
47       Hir  i  bii  RufFudd  ruddbar                              R.  Goch  or  yri  k 

49  Y  Barr  vchel  heb  rychor  J.  ap  T'tir  Penllyn    I 

50  Y  Ryswr  hir  i  asen  „  „         m 

52  J  J,  ap  Ro:  ap  Mred :  Y  Twr  o  Robert  eryr     Ho:  Reinallt  n 

53  jf  Mred:  ap  J.  ap  Ro't :  Y  mab  ai  §lvst  ymhob  glan  L's  Mon  o 
6Q  J.  ap  Ro:  ap  Mred:  Mae  vn  adail  mann  ydiw  JngJio  brydydd  p 
58  Mred:  ap  J,  ap  Rot :  Ef  a  lenwis  o  flaenawr  T'r  Aled  q 
60  Mar:  Wyth  anap  aeth  i  wynedd  Vs  Daron  r 

Cywyddeu  i  Sion  Wynn  ap  3Ired:  o  Wedir 
62       Y  Hew  byw  rym  lie  bai  raid  Morys  ap  J.  ap  einion   s 

64       Ysgwier,  kroewder,  kariadoc,  freichfras  S.  briny  nog    t 

67       Aelod  mawr  y  wlad  ai  medd  Gr:  hiraethoc  u 

69       Pavn  pvr  hael  pwy'n  peri  hedd  „  v 

72       Oes  Gwledd  dwy  wynedd  dydd  daed        Lci&is  Morganwc  w 

74  Tri  filas  hael  mown  tri  fflwy  sydd         Mathew  Bromffild  x 

75  Pwy  biav  /  r  /  dysc  pawb  ar  d'ol  Lewis  daron  y 
77  Mar:  S.  Wynn :  Crochlaw  fur  crio  awchlym     Sim:  Vychan  z 


The  Life  of  Griffith  ap  Kynan,  etc. 


786. 


\ 


79  Etto :  Rhanwyd  wcly  /  r  /  hea  dalaith  .  y55p  .     S.  bricijnog  a 
82  Etto  :  Oes  i  bavvb  y  sy  by wyr  Gr:  Iliracthoc  h 

8.5  f  Mrecl:  ap  J.  ap  Ro't 

Mac  vn  isod  /  am  nowsir  (ll.  i -30— left  unfinished)  c 

88  (Cacthwas  gwael  y  gwelir  fi  J.  Rogers)  d 

89  Mows  Wynn :  Gr;  gynt  gwir  hoffodd  gan  Sim:  Vychan  e 
91  D^  hwklai :  Y  prelad  iown  fab  Rolant  Gr:  Hiraethoc  f 
93  Fyngwlnevfareh  fwng  nvvyfus  S.  tudur  g 
95  J  Forvs  Wynn:  Dvw  ai  rhoes  da  ysv  y  rliodd  W.  Llyn  h 
98  jf  bvmaib  S.  Wynii :  Pa  f rodyr  pwy  hyf rydach    L's  ap  Edw:   i 

101  Mar:  Morvs  wynn  :  Mae  draw'r  gair  am  drowyr  gynt    J.  tudur  k 

104  Mar:  Sian  g.  M.  JF.  Beth  a  dal  byth  adcilad  JF.  Llyn   I 

Marivnade^i  Morvs  JVynn  o  JJ^edir  .  1580  . 
lOG       Ble'r  aeth,  yii  Uvniaeth,  an  llawcnydd  tn 

109       Di  olud  yw  a  welir  JV.  Kynwal  n 

112       Och  wyr  0  daw  chware  die  S.  phylip   o 

114  Dros  GadW  y  hlvstiav :  Y  Hew  kyfion  lie  kofir         T.  Prys  p 

Kywyddeu  moliant  i  Sion  JVynn  o  JVedir 
119       Rhai  a  gan  a  llhoi  gweiuiaith  q 

i  wyr  a  meirch  o  ryra  iaith 
rhai  a  chlod  i  ddewr  a  chledd 
rhai  yna  ir  rhianedd 
rhai  adar  kerddgar  fydd  kant 
rhai  i  gwn  yn  hir  a  ganant 
miuav  a  gan  mewn  y  gwydd 
i  gv  adail  o  goedydd  etc. 

121       Yr  aer  o  gorfF  yr  ir  gaiugk 

124       Y  Twr  gwyn  at  hir  gynuydd 

127       Gwynedd  wenn  ar  gynnydd  oedd 

129       Y  dewr  enwawc  /  drwy  wynedd 

132       Tramwyais,  mantais,  ym  aeth 

136       Awen  i  feirdd  a  wnae  fawl 

139       Vn  Hew  kawn  yn  He  kynan 

142       Mawr  f'awenydd  mor  fynych 

146  jf  Syr  S.  JVynn:  Y  gwr  enwoc  ar  Wynedd 

150       Hyfrydol  hoewfawr  odiaeth 

152       Vrddas  gwir  add  as  a  gaid 

155       Fa  wen  gref  enwoc  ryfic 

159       Y  marcliog  doniog  dinam 

162       S.  wynn  wyt  arnyn  bob  tir  /  yn  benaeth 

165  Vita  Grufpnifilij  Conani  Regis  venedotie  :  Eegnaute  in  anglia 
Edwardo :   in    Hiberuia,  Terdelecho  :    nascitur  in  liibernia  in  civitate 

DubUnensi  GrufTmus  rex  venedotie ends :  Tandem  duobus  et 

octoginta  a  annis  completis,  Gruffinus  ex  hue  vita  migravit  sepultus  q5 
est  splendidoci  erecto  tunuilo  ad  sinistram  altaris  magni  partem  in 
ecclessia  bangoriensi :  precemurq}  nos  vt  eiiis  anima  in  dei  pace  cum 
aliorum  bonorumac  pra^clarorumq)  regum  animabus  placideconquiescat, 
Amen ./ 


Huw  Machno 

S.  Phylip  r 

Edwart  ap  Raff  s 

Huw  Machno   t 

?»  « 

Rys  Kain  x 

S.  Phylip  y 

S.  Jilt y lip  z 

»         a 
Risiart  phylip  b 

»  c 

Jams  dwnn  d 

S.  mowddwy  e 
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181  Sir  John  Wynn,  Bart.,  's  History  of  the  Gwydir  family, 
which  has  all  the  characteristics  of  an  aulograph^,  and  is,  perhaps, 
wvfinished  : 

Griffith   ap  lijnan   pry  nee  of  Wales  had  by  liis  wyefe  An^jharad  the 

doughter  of  Owen  ap  Edwyn  lord  of  Englefeild ends  :  Jt  is  to 

be  noted  assce  that  certaine  gent:  and  f'reehoulders  dwelt  in  tlie  coimtrey 
but  not  manie  who  were  (to  answer  the  cry  &)  to  come  in  asso  upon  the 
like  distresse ./ 

Odleu  a  chywydeu  i  \_Syr']  Sion  Wynn  o  Wedir 
217       Kalon  yr  haelon  yn  rheoli  /r  wlad  S.  phylip  a 

221        A  mi  /  n  rljodio  mann  rhydeg  Huw  Machno  h 

224       Y  llannerch  ar  gwinllenydd  .  l600  .  ?  autograph  0.  Gwynedd  c 
227       Y  Brud  oedd  i  brydyddion  Simwnt  Vychan  d 

230       Tromwedd  holl  wynedd  llinon  y  bonedd  J,  Tudur   e 

233       Yng  wedir  oes  hir  i  M'^  Sion  gwynn  bid         Huw  penant  f 
237  Yr  hydd  garw  ffres  rhwyddgar  ifraeth  D.  goch  br:  o  fvellt  g 

239       Y  gorevJap  gwrolwaith  Huw  pennant  h 

Kywyddav  priodas  syr  Roger  mostyn  a  marri  gwynn 

242  Neithior  deg  a  wnaeth  air  da  Simwnt  Vychan    i 

245  Neithior  sydd  i  wnethvr  son  0.  Givynedd  h 

247  Kwlm  a  roed  er  roi  mawr  ras  S.  tudur   I 

249  Dyma  /  r  dydd  da  mawr  diddan  S.  Phylih  m 

252  Duw  gwynn  heb  pall  deg  enw  prr  Hmo  machno  n 

255  Y  beirdd  heirdd  bvraidd  hirddawn  S.  Mowddwy  a 

263-80  The  descendants  of  the  children  of  Meredydd,  the  ancestor 
of  Sir  John  Wynn  Bart. 

281  Ho:  hoetmor :  Howel  kymro  o  hil  kymry  jfolo  goch  q 

282  R.  Gethin  o.  N.  konwy  :  Byd  kaetli  o  waedoliaeth  da     „         r 

284  Mar:  Madog  ap  Madog  hoch  o  leiverllyd 

Mae  ol  arfav  angav  aingl         (11.  1-68)     unfinished         „  s 

286  Meib  J.  v'n  ap  J.  Duw  a  roes  nid  yw  resyn        R.  g^  glyh  d.   t 

287  Etto:  Mawr  yw  dy  wrthiav  /r/  awron  Gr:  nanav  u 

289  Duw  /  n  afrwydd  ar  y  flwyddyn  llytvelyn  ap  GUtvn  v 

290  ]ffan  dda  o  fewn  i  ddydd  Mred:  ap  Rys  w 

292  Tair  blynedd  rhyfedd  fu/r  rhin  Guto  j  r  f  Glynn  x 

293  7  TVatkin  Vychan  o  Hergest 

5f  nai  JY I  iarll  ir  wy  /n/  darllain  Tudur penllyn  y 

294  Ar:  Herbert:  Os  byrr  oed  dydd  as  brud  hen  Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  z 
296   Gr:  Derwas :  Mi  af  i  yfed  y  medd  L's  glynn  hothi  a 

298  T.  ap  Rossier :  Mae  eryr  ym  mawr  i  rodd  llotvdden  b 

299  Mar:  argl:  Povoys  :  Gwae  wlad  oer  gwilio  derwen  Lewis  Mon   c 

*  Certain  (insertions)  and  "  crossings  out "  are  the  work  of  another  pen.  These 
seem  to  identify  this  MS.  with  that  "  other  found  among  the  Evidences  att  Gweder 
M'hich  ....  Avas  in  many  places  corrected  and  interlined  and  much  of  it  writt  with 
the  hand  of  Sir  John  Wynn  himself,  the  author."  .See  note  by  Thomas  Mostyn  of 
Gloddaeth  in  a  copy  of  the  Gwydir  family  history  at  Mostyn,  dated  1G83. 
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301  W.  kicnstahl  A.  yUwyth:  Y  reidr  ocdd  mwy  enw  adric  .  .  .  a 

di  wallo  duw  dy  wllys  Bys pennardd 

302  j^  argl.'ffcris  :  E-hyfel  ar  barsel  or  byd     ....  b 

dreth  avr  er  llywodractli  dda  llowdden 

304  J  veib  Rosier  v'n  :  Y  Trowyr  a  bortreiwyd  f.  ap  ho:  Siordwal   c 

305  IVn  ap  J.  ap  D. — llariaidd  farwnaidd  frynacli  IIo:  ap  D.  d 

307  Mar:   Syr  Rinart  Hcrhart : 

Syrtliiodd  penn  derwen  ne  dwr  Bedo  hrwynlhjs  c 

308  Jreneid:  Ymddiddaii  boliwman  liwyr     (11.  1-12)  K/i/Z/t/sAciZ         f 

310  Troes  duw  les  trist  wylofaia  y 
trwy  for  trwy  ddaiar  trwy  fain     .... 

torri  pen  a  neii  eiu  iaith     .... 

Syr  Rosser  .  .  .  faich  onn  aur  fychan  eryr     .     ,     .     • 

uid  am  dreswn  gwn  ganv 

ond  malais  anfantais  f v     .     .     ,     , 

neu  r  bydd  a  yrrvvyd  ir  bedd .  /  Huw  Kae  JLwyd 

311  Torrodd  fraint  cywraint  ceyrydd,  a  tliiroedd     ....  h 
Syr  Rosser  .  .  Trwy  frad  .  .  lladdwyd  .   .  kefn  y  byd 

i  gyd  ar  goedd  o  Duw  orig  odaroedd  IL'tt  g}  y  dant 

329  Copy  of  the  "  Rules  to  be  observed  in  translating  the  bible," 
followed  by  a  list  of  the  places  and  persons  agreed  upon  and  of  tho 
respective  bookes  allotted  to  each  company. 

333  Hvdol  doe  fu  lioedl  dafydd  Jolo  goch  i 

334  Dafydd  ap  gwilym  imy  gr:  gryg  k 

335  Trist  oedd  ddwyn  trais  kynhwynawl  D.  ap  G.   I 

387  f  ovyn  cymod  Gr:  ap  R.  ofaesmor: 

Gr:  o  ddolydd  alwen  Ilowel  Kilan  vi 

339  Extractu  ex  Rotulo  paten^  ab  anno  prime  Regis  Henr:  filij 
Regis  Jo:  de  Nego  wall:  per  Ric:  Broughton  Jnstic:  Caern:  Angi:  et 
Merioneth  ter.  M:  1594  .  / 

353  Copies  of  Charters  (Latin)  granted  by  Gr:  ap  Cynan,  Cad- 
waladr,  David,  Emma,  Llywelyn  (A.ber  Conwy),  Rhys  and  his  .son 
Mailgwn  (Strata  Florida). 

357  Records  of  the  Session  held  at  Harlech  anno  viij°  Elizabeth  . 

359  Patent  Rolls  of  King  John's  time 

363  Quo  warranto — Llanstcphan  .  Simon  de  Burleys 

369  D.  ap  SienMn  :  Kann  nos  daed  kynes  dadail    Tudiir  Penllyn  n 

370  /  Gr:  ap  Nicolas  :  Gair  angel  y  gwr  yngod  Givilim  ap  /.  //en  o 

371  31ar:  T.  ap  Gr:  ap  Nicolas:    ' 

Ymlwyddyn  yr  ymladdwyr  D.  llwyd  ap  Itn  ap  gr:  p 

373  Mar:  S^  R.  ap  T.  Mae  rhy w  odwrf  ymhiydain  L's  Morwg  q 
375  Meirig  vab  R.  Mawr  iawn  ith  gar  meirionydd  T'r  pennllyn  r 
377       Pand  hir  na  welir  ond  nos  Jer:  fynglwyd  s 

379  Mar:  R.  ap  titdvr :  Tebig  y w  gwynedd  meddir       Gr:  Gryg  t 

380  Mar:  0.  tudvr :  Y  llu  mawr  ni  allai  mwy  /.  Gethin  ap  J.  u 
382  Kymod  J.  v'n :  Sain  krusdoffr  a  fv  /  n  /  ofFrwm    Gnto  or  gl:  v 

384  Mar:  R}  ap  J.  IV d:  Doe  klowais  mi  a  geisiais  gel  D.  ap  G.  w 

385  Pand  awgall  na  ddevallwn  Syr  D.  Trefor  x 
y  98607.  A  A 
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387  Mar:  J.  pilsdwn  o  Emral  : 

Blin  ydyw  gann  blaenedav  R.  goch  ghjnn  dyfrdwy  a 

389       Evrwo  gerdcl  gida'r  vn  gaingk  llowdden  h 

391       Grida  ag  vii  a  geidw  gwynedd  Tudur  Aled  c 

393       Pwy  y w  digrifwcli  powys  D.  llivyd  ap  IVn  ap  gr:  d 

395  J  D.  ap  J,  ap  Ein:  —Y  Blaenaf  o  bobl  wynedd    D.  Nanmer     e 

396  Mar:  Syr  Gr:  Vn : 

Mi  a  frudiais  am  frodir  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr:  f 

398  Dragywydd  D.  muscadel  a  brynn  .  .  kastell  ho:       L,  G.  K.  g 

400  Trimaib  trwy  emyn  tri  eda  taer  ydyn  „  h 

401  Ba  dir  yw  wyneb  y  dawn  „  i 

403  Bhyfedd  oni  ddaw  rhyfel  Tudvr  Aled  k 

404  Mar:  Gwenllian  verch  Owain  Glyndwr 

Y  wraig  a  oedd  ^aur  i  gwallt  L,  Glynn  Kothi  I 

406  f  Siors  HerH :  Yr  herbart  dewr  ar  barr  tan    Us  Morganxcg  m 

408  TA^n  ap  hwlkyn  :  Mae  heddyw  ym  wahoddion         Guto  or  gl:  n 

409  >S^,  op  Mred: — Od  air  i  rifo  dewrion  Robin  ddv   o 
411  Mar:  D.  llwyd :  Gwae  /  r  /  wlad  gwaeryw  Iv  o  wyr     L.  G.  k.  p 

413  Gwrda  gwych  llewych  llawir  Tudvr  Pcnllyii  q 

414  Mar:  Gr:  v^n :  pwy  a  wnaeth  ond  ynn  penn  iav         „  r 

415  Reinallt  ap  Gr:  ap  howel 

Mae  draw  gawr  raodrwyawg  wallt  Tudur  Aled  s 

418  K.  priodas  Ilarri  wynn  a  chatrin  llwyd  aeres 

Rhiw  goch  :  Y  gwaed  enwog  aclwenir         Huio  machno    t 

Marwnadeu  Syr  S.  wynn  ifangk  a  fa,  farw  yn  Lucca  .  l6llf  . 

423       Rhod  y  Byd  rhed  heb  oidi     ....  u 

ocs  draw  hen  nestor  a  hwy  >S^.  pvtv  ap  Risiart 

431       Byrflin  henafgwr  barflwyd     ....  v 

a  dawn  nag  fydd  hyd  yno         .  161J^  .  ff'owlk  prys 

434       Brevddwydiais  kefais  f'yd  kaeth     ....  w 

i  Syr  Sion  oes  hir  y  sydd  Huw  Machno 

438       Duw  a  bair  newidio  byd     ....  x 

Sy  /n/  y  net'  sion  wynn  ifangk  .  l6lJf  .  Risiart  Kynwal 

442       Braw  kymrwn  briwo  kymrv     ....  y 

Dvw  iessv  ae  dewissodd       .  1611/  .         kadwaladr  kessail 

451  f.  S,  wyn  ifangk  hynn  i  fynd  yn  far  choc 

Y  gwrol  enwoc  eryr     ....  z 
kannoes  vt  ymric  gwynedd                                Huw  Machno 

429       ar  dir  vgeinmil  avr  don  kowirserch     ....  a 

ifan  sion  o  I'ewn  y  sir  Risiart  Kynwal 

455  A  Copie  of  the  consails  lettres  vnto  J.  Salsbury  knight 
Receavor  of  North  Wales. 

457       Syr  sion  aer  syr  sion  eryr     ....  b 

tro  /  n  /  d'ol  at  yr  hen  dalaith 
digon  yw  digon  o  daith     .... 
a  duw  gadr  ach  dwc  adref  Edm:  prys 

4G0       Mae  hiraeth  Trwm  wrthi  i  Trig     ....  c 

varglwydd  a  fv  rhwydd  ir  hael  J.  Phylip 


i 
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464  ^r  ty  yngwedir  yn  amsser  Mows  wynn 

Kaer  oessawc  kroesawc  kryswen     ....  a 

krist  yw  fvr  kioesed  forys  J.  Phylip 

h.        Dowed  i  wyr  arfoii  galou  galed  tjspryd  Gronwy  ap  Edn:  f'/i  b 

c.    Syr  Gr:  Llwyd:  Dydd  dji  yt  gruffvdd  koel  fvdd  kcrdd  Anon  c 

465  (SiefErai  a  yf  osai  ffraink  Gutto  V  Glynri)  d 

b.  Tai  koed  yng  wedir  :  laborinthws  dlws  dv  leision     .... 

a  lawnt  in  a  plesant  plus  S.  tudvr  e 

c.  Etto:  Teiav  man  ddeiliav  inwynaidd  ynt  Risiart  Phylip  f 
d.    Etto:  defeisiwyd  kweiriwyd  kaeroedd                                  Sinvviit  vychan  g 

466  Ysteddfa  gyfa  ar  gyfair  tykoed  Huw  machno  h 

b.  Brynn  gwedir  gwelir  golav  adcilad  Hvw  thomas  i 

c.  kogyrne  ar  gaer  gorallt  dolenav  W.  ap  J.  ap  J.  h 

467  "  Ten  morall  preceptes  ....  written  by  the  ould  Treasurer  to 
his  Sonne  .  .  Robert  Cecill  Earle  of  Salusburie  "  of  whicli  the  prefatory 
note  only  is  given. 

h.  A  series  of  Englynion  on  Rodri  mawr  /  pan  las  LVn  j  kyfodiad  Glynn  dyfrdwy 
I  pan  las  Herhart  1469  j  pan  las  harri  perssi  j  Marw  Harri  Wynn  o  Wynedd, 
1485  /  keithiwo  tir  nankonivy  /  Harddlcch  a  Dinbech  bob  dor  /  koffa  golioyth 
amwythic  /  atcofion  Llywarch  hen  /  ni  ehiliodd  Eickart  .  .  led  i  droed  /  o  lias 
Wilkoc  I  kymer  ddysc  j  Er  dy  frifjawns  j  Bydd  ddilesc  Gr:  /  At  Aradr  brevgadr  / 
Edrych  ynyharad  I  O  chollais  ynyharad  j  Emion  im  galwon  /  neidias  .  .  heb  orwydd  I 
Naid  Aber  nodwydd  /  yngharadferch  f organ  j  fy  nerth  a  gollais  /  Gr:  R.  Bleddyn  / 
Kilniin  hwfa  /  pan  las  gwarthec  mon  /  pan  loscodd  penn  poivls  /  32  Enylyn 
kyffes  I 

476  and  481  Eaglynion,  by  Kobert  ap  Have  telynior,  ^.  Lhvyd  Sieffrey,  T.  ap 
Moris  o  Langwm,  and  S.  Iloitsier  to  Llanrwst  bridge,  built  in  1636. 

477  The  extente  and  cleare  yearlie  valew  of  all  the  Castell  Lordships 
manors  landes  and  tenements  of  the  late  Edward  Griffith  Esq.  who  died 
in  April  1540. 

483  Recipe  for  "  The  making  of  riglit  good  Metheglin  by  Doctor 
Lobell  a  netherlander  in  anno  1610 ./  '* 

b.  Mar:  Vthur  ben  dragon 

Neu  vi  Uvossawc  yn  tradar     ....  / 

gwledig  nef  ynghenad  au  men  doad  argoed  Ihmjjan 

483  Mar:  Rich:  Hi:  Mae  /  r  /  goron  ymrig  eryr     ....  m 

harri  sydd  hiroes  iddo  D.  Llicyd  ap  LVn  ap  gr: 

485  J  ofyn  gwregys  i  master  W.  ivyn  o  ivedir  .  l621  . 

Abad  drwy  gariad  ragorawl  annerch     ....  n 

a  duw  wr  hael  ath  ado  yrhawg  J^fan  S.  o  ivedir 

486  Pont  [LI.  rwst]  faenwaith  dra  maith  i  dramwy     .  i636  .     o 

b.  J  ofyn  llyfr  i  Mr.  TV.  wynn  o  wedir 

Kyfarchaf  doedaf  He  dodir  yn  fawr     ....  ji 

y  komon  praer  ka  mewn  print     .... 

twysa  hen  fardd  ab  iessv  Huw  Machno 

487  Charta  Leolini  magni 

489  Recipe  for  "  ane  excellent  water  against  the  plague  ./"  &c. 

490  E  bery  r  enaid  heb  oeri  modd  gwrol  }V,  ap  J.  wynn  q 
b.       Doethost  drwy  fowrfost  i  fyrfyd  /  yn  noeth  Anon  r 
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501,  543,  590,  608,  619,    620,    7,  9;  Wynne,  Robert,  162,  475, 
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Poems  by  Griffith  Hiraethoq. 

152  and  554  Mar:  Robert  SaUbri  o  Rug  : 

Y  mae  cwyn  y  my w  cannya  ....  gael  dd\ry  oes  f'Argl :  ifangc  . 

1 60  Mar:  Rob:  ap  ReinalU  a  Franas 

Dirwest  wylo  drist  alaeth  ....  Cuttun  i  cattwo  ei  Enaid  . 

299  Dr.  S  Bwclai :  Y  Prelad  jawn  fab  Rolant  .  .  .  .  a  sai  tra  fo  Bwa  a  saeth 

302  Bwriaf  wawd  buraf  i  wyr  .  .  .  Bwyth  cesig  byth  o  ceisiant 

304  Mr  T.  dewr  at  ymwan  /  Moityn  .  .  .  .  ^r  Heulwawr  ai  heiriolodd 

377  Sir  F6n  wenn  os  rhifwn  wyr  .  .  .  Cair  pwyth  y  main  cair  peth  mwy  . 

378  Y  Lloer  weddw  ai  Haw  roddion  ....  Hwn  ar  Hall  hynny  iw'r  llwyth 
382  Syr  liob't  gair  syr  Bwrt  gynt  .  .  .  .  yn  gyd  a  hwy  nag  oed  hon . 
537  Dydd  dae  oil  a  gae  lie  i  gwedd  .  .  .  .  ir  Twrc  aeliau  torr  calou  . 

615  Edw:  Almor :  Am  bwy  s6n  in  byw  y  sydd  .  ,  di  drangc  fythe  'eh  dau  oedran  . 

637  Mar:  Roger  Rodn  :  Gan  fil  drogan  ofalu  .  .  .  .  Yr  7esu  enaid  lloesser . 

642  S.  Vrys  o  Eglwyseg :  Pvry  sy  trwyddo  post  rhyddaur  .... 
now  pwyth  lownwerth  pwyth  haner  . 

659  Cusan:  Cefais  cofus  wener  ....  claim  or  hun  cael  im  ai  rhoes. 

660  Lie  gwn  gael  oil  i  gan  gwlad  .  .  .  .  os  yw  fod  yn  safadwy 
679      Bum  herod  bo  ym  hiraeth  ....  a  fytho  amen  wrth  fy  modd. 

682  Robert  Tanat :  Ehown  y  gamp  ir  hwn  ai  gad  .... 

glaim  nod  dynionn  glann  Tanad . 
695  Mar:  Margaret  g.  Robert  Morus  a  Langedwyii  .  156i  . 

Gwae  Laweroedd  o  glerwyr  ....  Robert  yn  hir  Brytwn  huel. 

708  S.  Trefor  Vaughan  o  Groes  Oswallt 

Pe  bai  a  brisiai  bresenn  ....  git  ran  oes  i  Gatrin  hen . 

722  Mar:  S.  Trefor  or  Hob :  Wyled  beirdd  weled  y  byd  .... 
Enaid  Sion  gar  bron  Duw  sydd . 

768  Dr  Elis  Price  :  Un  gair  i  rawyn  gore  im  oes  .  .  Callfrys  ag  ewyllys  well . 
772  7  S.  Frys  o  Eglwyseg  :  Y  trithlws  ynt  wrth  Leshad  .... 
Rhywir  gan  ieir  a  hwiaid 

793  )  veib  T.  Cyffin  :  Bwriadu'r  wyf  bryd  ar  un  waith  .... 
y  glod  tra  fo  teimlo  tant 

845  Sersiant  Morus :  Mae  swydd  i  bum  y  sydd  ber  .... 
y  dewr  doeth  dy  euro  dithau . 

854  Cadwaladr  Frys  o'r  Rhiwlas :  Yr  ustus  oil  ras  Duw  sydd  ...» 
ei  Lwdn  fal  y  dyn  i  fjrdd . 


Poems  iy  Grifith  Hiraethog  ioi 

911  S.  Wynn{Plas  Jul)  :  Yr  hydd  Gwynn  rho  Ddmv  ganocs  .... 

a  chans  hyn  chwe  cinoes  yt 
1020       Pa  son  braisg  pwy  sy'n  y  brig  ....  A  mwy  fwy  uwch  yma  fo  . 
1028       Un  duw  gad  hwn  ni  ad  gam  ....  A  daed  yw  Diiw  ai  diylch  . 
1205       Pa  berson  pwy  a  Byrsiodd  ....  Amen  na  Gcifr  na  Mynnod* 

1257  J.  Coch  y  pivyts :  Mai  mydrwydd  ami  ym  edrych  .... 
A  dygia  yngwlad  Degaingl  oil . 

1260       Gwnaetli  gwr  ym  gweniaeth  gurawen  ....  Drop  fei  min  dawr  pwy  fo  . 
♦  By  ?  Gr,  Hiraethog  or  Gr:  ap  Tudur  ap  Howel. 
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CUOSS-IIEFEIIENCI-:    NUMBEHS    TO    MSS.    INCLUDED    IN 
Vol.    II.,   TARTS    I.    t^^    II. 
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1    =   Cardiff  MS. 
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>> 
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>> 
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f> 
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>» 
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17  = 
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33 
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36 
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XV.    = 
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9 

XVI. 
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10 

XVII. 

» 

11 

XX. 

j> 
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XXIII. 
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:xxviii. 

» 

18 
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Sir  T.  Phillipps'  MS. 
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14 
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Llan  Stephan 

MS.  171 

28 

It 
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Sir  T.  Phillipps  MS. 


13856   =  Cardiff  MS.  46 

14410  „  48  &  49 

14411  „  33 
14439  „  28 
14467  „  39 
14479  „  32 
14962  „  19 
14970  ,.  44 
15696  „  SO 
16614  „  1 
17171  „  6 
17355  „  29 
18112  „  42 
18498  „  51 
18909  „  3 
21559  „  8 

21865  „  30 

21866  „  32 
23203  „  41 

23453  „  7 

23454  „  83 
24514  „  47 
26350 
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Wrexham  MS. 
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Llan  Stephan  MS, 
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Circular  of  the  Commission. 

Public  Record  Office,  Chancery  Lane, 
London,  W.O. 
His  Majesty  the  King  has  been  pleased  to  ratify  and  confirm  the 
terms  of  the  Commission  issued  by  Her  late  Majesty,  appointing  certain 
Commissioners  to  ascertain  what  unpublished  MSS.  are  extant  in  the 
collections  of  private  persons  and  in  institutions  which  are  calculated  to 
throw  light  upon  subjects  connected  with  the  civil,  ecclesiastical,  literary, 
or  scientific  history  of  this  country;  and  to  appoint  certain  additional 
Commissioners  for  the  same  purposes.    The  present  Commissioners  are  : — 
Sir  R.  Henn  Collins,  Master  of  the  Rolls,'the  Marquess  of  Salisbury,  K.  G., 
the  Marquess  of  Ripon,  K.G.,  the  Earl  of  Crawford,  K.T.,  the  Earl  of 
Rosebery,  K.G.,  the  Earl  of  Dartmouth,  Lord  Edmond  Eitzmaurice, 
M.P.,  Lord  Acton,  Lord  Alverstone,  G.C.M.G.,  Lord  Hawkesbury. 
Lord  Lindley,  Lord  Stanmore,  G.C.M.G.,  Sir  Edward  Fry,  Mr.  W.  K 
H.  Lecky,  M.P.,  and  Sir  H.  C.  Maxwell-Lyte»  K.O.B. 
The  Commissioners  think  it  probable  that  you  may  feel  an  interest  in 
this  object,  and  be  willing  to  assist  in  the  attainment  of  it ;  and  with  that 
view  they  desire  to  lay  before  yon  an  outline  of  the  course  which  they 
usually  follow. 

If  any  nobleman  or  gentleman  express  his  willingness  to  submit  any 
unprinted  book,  or  collection  of  documents  in  his  possession  or  custody, 
to  the  Commissioners,  they  will  cause  an  inspection  to  be  made  by  some 
competent  person,  and  should  the  MSS.  appear  to  come  within  the  scope 
of  their  enquiry,  the  owner  will  be  asked  to  consent  to  the  publication  of 
copies  or  abstracts  of  them  in  the  reports  of  the  Commission,  which  are 
presented  to  Parliament  every  Session. 

To  avoid  any  possible  apprehension  that  the  examination  of  papers  by 
the  Commissioners  may  extend  to  title-deeds  or  other  documents  of 
present  legal  value,  positive  instructions  are  given  to  every  person  who 
inspects  MSS.  on  their  behalf  that  nothing  relating  to  the  titles  of 
existing  owners  is  to  be  divulged,  and  that  if  in  the  course  of  his  work 
any  modern  title-deeds  or  papers  of  a  private  character  chance  to  come 
before  him,  they  are  to  be  instantly  put  aside,  and  are  not  to  be  examined 
or  calendared  under  any  pretence  whatever. 

The  object  of  the  Commission  is  the  discovery  of  unpublished  historical 
and  literary  materials,  and  in  all  their  proceedings  the  Commissioners 
will  direct  their  attention  to  that  object  exclusively. 

In  practice  it  has  been  found  more  satisfactory,  when  the  collection  of 
manuscripts  is  a  large  one,  for  the  inspector  to  make  a  selection  there- 
from at  the  place  of  deposit  and  to  obtain  the  owner's  consent  to  remove 
the  selected  papers  to  the  Public  Record  Office  in  London  or  in  Dublin, 
or  to  the  General  Register  House  in  Edinburgh,  where  they  can  be  more 
fully  dealt  with,  and  where  they  are  preserved  with  the  same  care  as  if 
they  formed  part  of  the  muniments  of  the  realm,  during  the  term  of  their 
examination.  Among  the  numerous  owners  of  MSS.  who  have  allowed 
their  family  papers  of  historical  interest  to  be  temporarily  removed  from 
their  muniment  rooms  and  lent  to  the  Commissioners  to  facilitate  the 
preparation  of  a  report  may  be  named  : — The  Duke  of  Rutland,  the  Duke 
of  Portland,  the  Marquess  of  Salisbury,  the  Marquess  Townshend,  the 
Marquess  of  Ailesbury,  the  Marquess  of  Bath,  the  Earl  of  Dartmouth,  the 
Earl  of  Carlisle,  the  Earl  of  Egraont,  the  Earl  of  Lindsey,  the  Earl  of 
Ancaster,  the  Earl  of  Lonsdale,  Lord  Braye,  Lord  Hothfield,  Lord 
Kenyon,  Mrs.  Stopford  Sackville,  the  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe, 
Sir  George  Wombwell,  Mr.  le  Fleming,  of  Rydal,  Mr.  Leyborne  Popham, 
of  Littlecote,  and  Mr.  Fortescue,  of  Dropmore. 

The  costs  of  inspections,  reports,  and  calendars,  and  the  conveyance  of 
documents,  will  be  defrayed  at  the  public  expense,  without  any  charge 
to  the  owners. 

The  Commissioners  will  also,  if  so  requested,  give  their  advice  as 
to  the  best  means  of  repairing  and  perserving  any  interesting  papers  or 
MSS.  which  may  be  in  a  state  of  decay. 

The  Commissioners  will  feel  much  obliged  if  you  will  communicate  to 
them  the  names  of  any  gentlemen  who  may  be  able  and  willing  to  assist 
in  obtaining  the  objects  for  which  this  Commission  has  been  issued. 

J.  J.  Caktwkigiit,  Secretary. 


80S 


HISTORICAL   MANUSCRIPTS    COMMISSION. 


Reports  of  the  Royal  Commissioners  appointed  to  inquire  what  papers 
and  manuscripts  belonging  to  private  families  and  institutions  are 
extant  which  would  be  of  utility  in  the  illustration  of  History, 
Constitutional  Law,  Science,  and  Greneral  Literature. 


1870 
(Re- 
printed 
1874.) 


1871 


FikST  Report,  with  Appendix 
Contents  :  — 
England.    House  of  Lords ;  Cambridge 
Colleges ;  Abingdon,  and  other  Cor- 
porations, &c. 
ScoTLAWD.     Advocates'  Library,    Glas- 
gow Corporation,  &e. 
Ireland.       Dublin,    Cork,    and    other 
Corporations,  &c. 

Second  Report,  with  Appendix,  and 
Index  to  the  First  and  Second 
Reports   -  -  -  .  - 

Contents  :  — 
England.     House   of   Lords ;    Cam- 
bridge Colleges  ;  Oxford  Colleges ; 
Monastery  of  Dominican  Friars  at 
Woodch  ester,     Duke     of    Bedford, 
Earl  Spencer,  &c. 
Scotland.     Aberdeen    and    St.    An- 
drew's Universities,  &c. 
Ireland.     Marquis     of      Ormonde; 
Dr.  Lyons,  &c. 

Third    Report,    with      Appendix     and 

Index        -  - 

.       Contents:  — 

England.  House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges ;  Stonyburst  Col- 
lege ;  Bridgwater  and  other  Cor- 
porations ;  Duke  of  Northumber- 
land, Marquis  of  Lansdowne,  Mar- 
quis of  Bath,  &c. 
ScoTT>AND.     University    of   Glasgow ; 

Duke  of  Montrose,  &c. 
Ireland.       Marquis     of     Ormonde ; 
Black  Book  of  Limerick,  &c. 

Fourth  Report,  with  Appendix. 
Part  I.      -  - 

Contents  :  — 
England.    House   of  Lords ;    West- 
- .  -  minster    Abbey ;     Cambridge     and 

Oxford  Colleges ;  Cinque  Ports, 
Hythe,  and  other  Corporations, 
Marquis  of  Bath,  Earl  of  Denbigh, 
&c. 
Scotland.  Duke  of  Argyll,  &c. 
Ireland.  Trinity  College,  Dublin ; 
Marguis  of  Ormonde. 


1873     Ditto.     Part  II.     Index   - 


.  1872 

(Re- 

printed 

1895.) 


1«73 
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Fifth  Report,  with  Appendix.    Part  I.  - 
Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges  ;  Dean  and 
Chapter  of  Canterbury ;  Rye,  Lydd, 
and  other  Corporations,  Duke  of 
Sutherland,  Marquis  of  Lansdowne, 
Reginald  Cholmondeley,  Esq.,  &c. 
Scotland.     Earl  of  Aberdeen,  &c. 

Ditto.    Part  II.    Indbx        .        -         - 


Sixth  Report,  with  Appendix.  Part  I.  - 
Contents: — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges ;  Lambeth 
Palace ;  Black  Book  of  the  Arch- 
deacon of  Canterbury ;  Bridport, 
Wallingford,  and  other  Corporations ; 
Lord  Leconfield,  Sir  Reginald  Graham, 
Sir  Henry  Ingilby,  &c. 

Scotland.  Duke  of  Argyll,  Earl  of 
Moray,  &c. 

Ireland.     Marquis  of  Ormonde. 


(Re- 
printed 
1893.) 

1879 
(Re- 
printed 
1895.) 


(Re- 
printed 
1895.) 


1881 


1881 


Ditto.    Part  II.    Index 


Seventh      Report,-     with      Appendix. 
Part  I.     - 

Contents  :  — 

House  of  Lords  ;  County  of  Somerset ; 
Earl  of  Egmont,  Sir  Frederick 
Graham,  Sir  Harry  Verney,  &c. 

Ditto.    Part  II.    Appendix  and  Index  - 
Contents  :  — 

Duke   of  Atholl,  Marquis  of  Ormonde, 
S.  F.  Livingstone,  Esq.,  &c. 

Eighth    Report,    with    Appendix    and 
Index.    Part  I.  - 
Contents:  — 

List  of  collections  examined,  1869  -1880. 
England.  House  of  Lords ;  Duke 
of  Marlborough  ;  Magdalen  Col- 
lege, ^  Oxford  ;  Royal  College  of 
Physicians ;  Queen  Anne's  Bounty 
Office ;  Corporations  of  Chester, 
Leicester,  &c. 
Ireland.  Marquis  of  Ormonde,  Lord 
Emly,  The  0*Conor  Don,  Trinity 
College,  Dublin,  &c. 

Ditto.    Part  II.     Appendix  and  Index  - 
Contents : — 
The  Duke  of  Manchester. 
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1881 

Eighth  Report.   Part  III.    Appendix  and 
Index         -             .            ^            -            . 

Contents  :— - 
Earl  of  Ashburnhana. 

f'cap. 

[C.3040 
ii.] 

s.    d. 

[Out  of 
print.'\ 

1883 

(Re- 

printed 

1895.) 

Ninth    Report,     with    Appendix     and 
Index.     Part  I.  - 
Contents : — 

St.  Paul's  and  Canterbury  Cathedrals  ; 
Eton  College  ;  Carlisle,  Yarmouth, 
Canterbury,  and  Barnstaple  Corpora- 
tions, &c. 

j> 

[C.3773] 

5     2 

1884 
(Re- 
printed 
1895.) 

Ditto.     Part  II.     Appendix  and  Index    - 
Contents  :  — 

England.     House    of   Lords,    Earl    of 
Leicester ;  C.  Pole  Gell,  Alfred  Mor- 
rison, Esqs.,  &c. 
Scotland.       Lord   Elphinstone,    H.  C. 

Maxwell  Stuart,  Esq.,  &c. 
Ireland.      Duke  of  Leinster,  Marquis 
.  of  Drogheda,  &c. 

»> 

[C.3773 

6     3 

1884 

Ditto.     Part  III.     Appendix  and  Index - 
Contents  : — 
Mrs.  StopfordSackville. 

}> 

[C.3773 
ii.] 

[Out  of 
prtnQ 

1883 
(Re- 
printed 
1895.) 

Calendar    of    the  Manuscripts   op  the 
Marquis  of  Salisbury,  K.G.  (or  Cecil 
MSS.).     Part  I.            -            - 

8vo. 

[C.3777] 

3     5 

1888 

Ditto.     Part  II. 

»> 

[C.5463] 

3     5 

1889 

Ditto.     Part  III.    - 

>> 

[C.  5889 

2     1 

1892 

Ditto.    Part  IV.           -           -           - 

>» 

[C.6823] 

2  11 

1894 

Ditto.     Part  V.     - 

») 

[C.7574] 

2     6 

1896 

Ditto.     Part  VL 

«) 

[0.7884] 

2     8 

1899 

Ditto.     Part  VII. 

»» 

[C.9246] 

2     8 

1899 

Ditto.    Part  VIII.       - 

»> 

[C.9467] 

2     8 

1902 

Ditto.    Part  IX.        -           - 

n 

C.  928] 

2     3 

1885 

Tenth  Report 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

>f 

[C.4548] 

[Out  of 
print.-] 

1885 

(Re- 

printed 

1895.) 

(1.)  Appendix  and  Index - 

Earl    of    Eglinton,    Sir    J.   S.   Max- 
well, Bart.,  and  C.  S.  H.  D.  Moray, 
C.   F.  Weston  Underwood,  G.  W. 
Digby,  Esqs. 

» 

[C.4575] 

3     7 

1885 

(2.)  Appendix  and  Index 
The  Family  of  Gawdy. 

»» 

[C.  4576 
iii.] 

1     4 

1885 

(3.)   Appendix  axd  Index 
Wells  Cathedral. 

" 

[C. 4576 

[Out  of 
print.-} 

SOS 


Date. 


1885     (4.)  Appendix  and  Indkx 

Earl  of  Westmorland ;  Capt.  Stewart  ; 
Lord  Stafford  ;  Sir  N.  VV.  Throck- 
morton ;  Sir  r.  T.  Mainwaring, 
Lord    Muncaster,    M.r.,    Capt.   J. 

F.  ]3agot,  Earl  of  Kilmorey,  Earl  of 
Powis,  and  others,  the  Corporations 
of  Kendal,  Weulock,  Bridgnorth, 
Eye,  Plymouth,  and  the  County  of 
Essex  ;  and  Stonyhurst  College. 

1885     (5.)  Appendix  and  Index 

(Re-  The   Marquis    of    Ormonde,    Earl   of 

printed  Fingall,  Corporations    of    Galway, 

1895.)  Waterford,  the  Sees  of  Dublin  and 

Ossory,  the  Jesuits  in  Ireland. 

1887      (6.)  Appendix  and  Index 

Marquis  of  Abergavenny,  Lord  Braye, 

G.  F.  Luttrell,  P.  P.  Bouvcrie, 
W.  Bromley  Davenport,  R.  T. 
Balfour,  Esqs. 

1887     Eleventh  Report 

This  is  introductory  to  the  following  :• 

1887      (1.)  Appendix  and  Indix 

H.  D.  Skrine,  Esq..  Salvetti  Corres- 
pondence. 

1887      (2.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1678-r688. 

1887      (3.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Southampton  and 
Lynn. 

1887      (4.)  Appendix  and  Index 
Marquis  Tovnshend. 

1887      (5.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Dartmouth. 

1887  (G.)  Appendix  and  Index 
Duke  of  Hamilton. 

1888  (7.)  Appendix  and  Index 
Duke     of    Leeds,       Marchioness      of 

Waterford,  Lord  Ilothfield,  &c.  ; 
Bridgewater  Trust  Office,  Reading 
Corporation,  Inner  Temple  Library. 

1890     Twelfth  Report 

This  is  introductory  to  the  following  :- 


Size. 


1888 


1868 


(1.)  Appendix  -  .  .  . 

Earl  Cowper,  K.G.    (Coke  MSS.,  at 
Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  I. 

(2.)  Appendix  -  -  .  - 

Ditto,    Vol.  IL 


8vo. 


Sessional 
Paper. 
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1888 
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1889 


1890 


1S91 


1891 


1881 


1892 


1891 


1893 


1892 


1«92 


1892 


1893 


(3.)  Appendix  and  Index 

Earl   Cowper,    K.G.    (Coke  MSS.,at 
Melbourne  Hall,  Derby).    Vol.  III. 

(4.)  Appendix  .  .  .  . 

The  Duke  of  Rutland,  G.C.B.     Vol.  I. 

(5.)  Appendix  and  Index        .         -        - 
Ditto.     Vol.  II. 

(6.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1689-1690. 

(7.)  Appendix  and  Index        -         -        - 
S.  H.  le  Fleming,  Esq.,  of  Eydal. 


(8.)  Appendix  and  Index 
The  Duke  of  Athole, 
Earl  of  Home. 


K.T.,  and  the 


(9.)  Appendix  and  Index 

The  Duke  of  Beaufort,  K.G.,  the  Earl 
of  Donoughmore,  J.  H.  Gurnets  W. 
W.  B.  Hulton,  R,  W.  Ketton,  G.  A. 
Aitken,  P.  V.  Smith,  Esqs, ;  Bishop 
of  Ely  ;  Cathedrals  of  Ely,  Glouces- 
ter, Lincoln,  and  Peterborough  ; 
Corporations  of  Gloucester,  Higham 
Ferrers,  and  Newark ;  Southwell 
Minster ;  Lincoln  District  Registry. 

(10.)  Appendix       .  -  -  - 

The  First  Earl  of  Charlemont.  Vol.  I. 
1745-1783. 

Thirteenth  Report        -  - 

This  is  introductory  to  the  following  : — 

(1.)  Appendix  -  -  -  - 

Tlie  Duke  of  Portland.     Vol.  I. 

(2.)  Appendix  and  Index        -         -        - 
Ditto.    Vol.11. 


(3.) 


Appendix 
J.  B.  Fortescue, 
Vol.  I. 


Esq.,    of  Dropmore, 


(4.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Rye,  Hastings,  and 
Hereford  ;  Captain  F.  C.  Loder- 
Symonds,  E.  R.  Wodehouse,  M.P., 
J.  Dovaston,  Esqs.,  Sir  T.  Barrett 
Leonard,  Bart.,  Rev.  W.  D.  Macray, 
and  Earl  of  Dartmouth  (Supple- 
mentary Report). 

(6.>  Appendix  and  Index        .  .        - 

House  of  Lords,  1690-1691. 

(6.)  Appendix  and  Index 

SirW.  Fitzherbert,  Bart. ;  the  Delaval 
Family,  of  Seaton  Delaval;  the  Earl 
of  Ancaster  ;  and  General  Lyttelton- 
Annesley. 


8vo. 
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[C.5614] 
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[C.  5889 
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[C.6338] 


[C.  6338 
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(7.)  Appendix  and  Index 

The  Earl  of  Lonsdale. 

(8.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

The  First  Earl  of  Charlemont.  Vol.  II. 
1784-99. 

FOUIITEENTH  REPORT      -  -  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

(^1.)  Appendix  and  Index  -  -  _ 

The  Duke  of  Rutland,  G.C.B.  Vol.  III. 


(2.)  Appendix 

The  Duke  of  Portland. 


Vol.  III. 


(3.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

The  Duke  of  Roxburghe  ;  Sir  H.  H. 

Campbell,    Bart.  ;      the    Earl     of 

Strathmore ;      and    the     Countess 

.  Dowager  of  Seafield. 

(4.)  Appendix  and  Index 
Lord  Kenyon. 

(5.)  Appendix  -  -  - 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  II. 

(6.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

House  of  Lords,  1692-93. 

(^Manuscripts  of  the  House  of  Lords, 
1693-1695,  Vol.  I.  (New  Series).  See 
H.L.  No.  (5)  of  1900.  Price  2s.  9d. 
See  also  Manuscripts  of  the  House  of 
Lords,  1695-1697,  Vol.  II.  (New 
Series).  H.L.  No.  (18)  of  1903. 
Price  2s.  9d.) 

(7.)  Appendix 

The  Marquis  of  Ormonde. 

(8.)  Appendix  and  Index   -  -  - 

Lincoln,  Bury  St.  Edmunds,  Hertford, 
and  Great  Grimsby  Corporations ; 
the  Dean  and  Chapter  of  Wor- 
cester, and  of  Lichfield ;  the 
Bishop's  Registry  of  Worcester. 

(9.)  Appendix  and  Index 

Earl  of  Buckinghamshire ;  Earl  of 
Lindsey ;  Earl  of  Onslow;  Lord 
Emly ;  T.  J.  Hare,  Esq.,  and  J. 
Round,  Esq.,  M.P. 


(10.)  Appendix  and  Index 

The  Earl    of   Dartmouth. 
American  Papers. 


Vol.  II. 


8vo. 
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Fifteenth  Report 
This  is  introductory  to  the  following  : — 


(1.)  Appendix  and  Index 

The  Earl  of  Dartmouth. 


Vol.  III. 


(2.)  Appendix 

J.  Eliot  Hodgkin,  Esq.,  of  Richmond, 
Surrey. 

(3.)  Appendix  and  Index  _  -  - 

Charles  Haliday,  Esq.,  of  Dublin ; 
Acts  of  the  Privy  Council  in  Ireland, 
1556-1.571;  Sir  William  Ussher's 
Table  to  the  Council  Book ;  Table 
to  the  Red  Council  Book. 

(4.)  Appendix         _  _  -  - 

The  Duke  of  Portland.     Vol.  IV. 

(5.)  Appendix  and  Index  - 

The  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe. 

(6.)  Appendix  and  Index  ... 
The  Earl  of  Carlisle,  Castle  Howard. 

(7.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

The  Duke  of  Somerset ;  the  Marquis 
of  Ailesbury;  and  Sir  F.  G. 
Puleston,  Bart. 

(8.)  Appendix  and  Index    -  -  - 

The  Duke  of  Buccleuch  and  Queens- 
berry,  at  Drumlanrig. 

(9.)  Appendix  and  Index  -  .  - 

J.  J.  Hope  Johnstone,  Esq.,  of  Annan- 
*dale. 

(10.)  Shrewsbury  and  Coventry  Corpora- 
tions; Sir  H.  O.  Corbet,  Bart.,  Earl 
of  Radnor,  P.  T.  Tillard  ;  J  R.  Carr- 
Ellison  ;  Andrew  Kingsmili,  Esqs. 

Manuscripts  in  the  Welsh  Language  : 
Vol.  I.— Lord  Mostyn,  at  Mostyn  Hall, 
CO.  Flint. 

Vol.  I.  Part  II.— W.  R.  M.  Wynne, 
Esq.,  of  Peniarth. 

Vol.  II.  Part  I.— Jesus  College,  Ox- 
ford ;  Free  Library,  Cardiff ;  Havod ; 
Wrexham  ;  Llanwrin  ;  Merthyr ; 
Aberdar. 

Manuscripts  of  the  Duke  of  Buccleuch  and 
Queensberry,  K.G.,  K.T.,  preserved  at 
Montagu  House,  Whitehall.     Vol.  I. 

Ditto  Marquis  of  Ormonde,  K.P.,  preserved 
at  the  Castle,  Kilkenny.    Vol.  II. 
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1900 
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1902 


1902 


Manuscripts  of  the  Duke  of  Portland,  K.G. 

Vol.  V. 
Ditto  J.  M.  Heathcoto,  Esq.,  of   Conington 

Castle. 

Ditto  J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  Ill, 

Ditto  F.  W.  Leyborne-Popham,  Esq.,  of 
Littlecote. 

Ditto  Mrs.  Frankland-Russell-Astley,  of 
Chequers  Court,  Bucks. 

Ditto  Lord  Montagu  of  Beaulieu,  Hants 

Ditto  Beverley  Corporation    >  -  - 

Ditto  the  Duke  Portland,  K.G.  Vol.  VI., 
with  Index  to  Vols.  III.-VI. 

Ditto.     Vol.  VII. 

Ditto  Various  Collections.  Vol.  I.  - 
Corporations  of  Berwick-on-Tweed,  Burford 
and  Lostwithiel ;  the  Counties  of  Wilts  and 
Worcester  ;  the  Bishop  of  Chichester  ;  and 
the  Dean  and  Chapters  of  Chichester, 
Canterbury,  and  Salisbury. 

Ditto  Calendar  of  the  Stuart  Manuscripts  at 
Windsor  Castle,  belonging  to  His  Majesty 
the  King.    Vol.1. 

Ditto  Marquess  of  Salisbury,  K.G.    Part  IX. 


1902  j  Ditto  Marquess  of  Ormonde,  K.P.,  at  Kil- 
!       kenny  Castle.    New  Series.    Vol.  I. 


Ditto  the  Duke  of  Buccleuch,  K.G.,  K.T.,  at 
Montagu  House,  Whitehall.     Vol.  II. 


1902 


1903 


Ditto      Colonel      David     Milne-Hoine,     of 
Wedderburn  Castle,  N.B. 

Ditto  Various  Collections.     Vol.  II. 

Sir  Geo.  Wombwell,  the  Duke  of  Norfolk, 
liord  Edmund  Talbot  (the  Shrewsbury 
Papers),  Lady  Buxton,  and  others. 


8vo. 
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INTRODUCTION 


The  P ANTON  Manuscripts  are  mostly  in  the  hand- writing  Panton  MSS, 
of  the  Rev.  Evan  Evans,  M.A.,  of  Merton  College,  a  good 
scholar  who  devoted  himself  to  literature  and  the  Muses.  We 
are  told  that  he  "  spat  blood  excessively,"  that  he  "  drank  more 
than  his  share,"  that  he  ''  would  do  wonders  if  he  was  inde- 
pendent in  the  world  ....  has  done  wonders  as  iie  is  .  .  .  . 
O  Bishops,  o  princes,  o  ye  fat  men  of  the  land  why  suffer  ye 
that  man  to  starve."*  It  cannot  be  denied  that  Evan  Evans 
shared  the  enthusiasm  of  George  Borrow  for  cwrw  da,  but  so 
did  the  great  majority  of  his  brethren  who  obtained  promotion. 
The  fact  that  he,  the  ablest  Welsh  churchman  of  his  time,  lived 
and  died  a  curate  was  principally  due  to  the  endeavour  of  the 
Anglo- Welsh  bishops  to  stamp  oui;  the  vernacular,  a  policy 
which  alienated  the  people  and  emptied  the  churches.  Every 
place  which  had  a  decent  emolument  was  given  to  those  who 
could  not  address  the  parishioners  in  their  own  tongue,  who 
indeed  were  content  not  to  address  them  in  any  tongue.  We 
obtain  a  vivid  glimpse  of  the  ecclesiastical  polity  of  the 
eighteenth  century  in  Panton  MS.  41.  Those  who  are  in- 
terested in  the  subject  may  read  the  passages  extracted  below. 
And  as  to  the  aim  and  nature  of  the  services  of  Evans  to  Welsh 
literature,  his  own  words  in  the  following  epistle-dedicatory 
may  serve  us  : — 

To  Sir  Roger  Mostyn  of  Mostyn  and  Gloddaith  .  .  .  Worthy  ^^««  Evans*t 
Sir  /  As  you  have  condescended  to  be  a  Patron  of  a  few  specimens 
of  antient  British  Poetry  published  several  years  ago,  I  do  not 
know  to  whom  I  can  with  more  propriety  dedicate  the  labours 
of  my  whole  life,  which  are  a  collection  of  what  I  found  most 
valuable  and  rare  in  the  several  libraries  of  your  country, 
where  they  are  still  carefully  preserved.  I  have  gathered 
together  the  History  of  Britain  and  Wales  from  the  oldest 
copies  now  extant  of  Bom>t  y  Brenhinoedd  &  Brut  y  Tywyssogion, 
Trioedd  ynys  Prydain,  yr  amseroedd  hynod  o  oes  Owrtheym 
Gwrthenau  hyd   amser  Llywelyn   ap   Jorwerth,  Achau  Saint 

*  See  Letters  on  pages  809-11  below. 
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Evan  Evam's  Ynys  Frydain.  Besides  these  which  are  written  in  the  old 
continued.  British  language,  T  have  in  Latin  Oildas  de  excidio  Britannioi 
Archbishop  Usher's  copy  of  Nennius  collated  with  several 
copies,  and  by  me  compared  with  the  neat  copy  of  Robert 
Vaughao  of  Hengvvrt,  by  the  favour  of  the  late  Hugh  Vaughan, 
Esq,,  lately  deceased. 

Of  late  writers  that  treat  of  our  affairs  I  have  sir  John 
Wyn's  History  of  the  Gwydir  Family.  A  short  view  of  the 
long  life  of  that  ever  wise  and  valiant  commander  Rhys  ap 
Thomas  .  .  .  Governor  of  all  Wales  .  .  .  knight  of  the  most 
honourable  order  of  the  Garter,  &c.  This  I  look  upon  as  very 
curious  &  valuable  MS.  because  it  contains  the  History  of 
Henry  VII.  .  .  .  The  famous  Lord  Bacon  .  .  .  either  wilfully 
or  ignorantly  omitted  this  interesting  history  in  such  shameful 
manner  that  he  calls  this  great  General  Richard  Thomas  and  not 
sir  Rhys  ap  Thomas,  and  I  remember  to  have  seen  about  20  years 
ago  a  letter  of  sir  John  Wynn  of  Gwydir  expostulating  with 
the  author  for  the  injustice  he  did  to  our  Heroe  and  his  country 
by  slurring  and  garbling  their  brave  actions  at  that  period. 
The  author  is  supposed  to  be  Captain  Powel  of  Pen  y  Banc 
near  Abergwilif,  Carmarthenshire,  who  lived  in  the  time  of 
Charles  I.  .  .  .  The  original  copy  of  the  History  is  still  extant, 
but  wants  a  leaf  or  two  at  the  end 

Brut  y  Tywysogion  .  .  I  copied  from  a  very  fair  MS.,  which 
was  collated  with  ten  old  copies  on  vellum  by  R.  Vaughan  of 
Hengwrt,  and  was  lent  me  some  3  ears  ago,  with  many  other 
MSS.,  by  sir  Watkin  Williams  Wynn  of  Wynnstay,  Bart. 
Dr.  Powel  of  Rhiwabon  published  this  history  ...  in  1584. 

I  have  myself  with  great  labour  &  pains  transcribed  from  the 
Latin  old  Monkish  historians  which  I  borrowed  from  Llan 
Fordaf  Library  abundance  of  materials  to  publish  another 
edition  of  this  Chronicle.  .  .  . 

The  Rev.  Rich:  Evans  of  Kingsland  in  Herefordshire  lias 
promised  me  the  perusal  of  Bishop  Humphrey's  curious 
collection  of  MSS.,  who  by  two  letters  of  his  in  my  custody, 
seems  to  have  taken  uncommon  pains  to  settle  the  chronology 
of  our  history  and  to  note  down  ecclesiastical  matters.  If  I 
shall  be  so  happy  as  to  see  and  make  use  of  the  Bishop's  MSS., 
I  suppose  I  shall  have  every  assistance  that  possibly  can  be 
to  publish  as  perfect  a  history  of  Wales  as  the  few  materials 
we  have  left  us  will  permit. 


I  am  obliged  for  this  great  favour  to  Ptiul  Panton   of  Plas  Evan  Evans' 

Preface — 
continued. 


Gwynn,  Esq.,  who  has  ever  been  my  friend  and  Benefactor.  re/ace 


Besides  these  Historical  Pieces  I  have  likewise  a  collection  of 
the  Works  of  the  Ancient  Bards  transcribed  from  Llyfr  Bu  o 
Gaer  Fyrddin,  Llyfr  Goch  o  Hergest  and  other  old  MSS.,  viz., 
The  Works  of  Taliessin,  Llywarch  Hen,  Aneirin  Gwawdrydd 
who  all  lived  in  the  sixth  century  and  relate  a  great  many 
curious  particulars  in  respect  of  the  wars  of  our  British 
ancestors  with  the  Saxons.  .  .  .  They  give  an  account  of  the 
ancient  customs  and  the  simplicity  of  the  age  they  lived  in,  and 
contain  a  curious  specimen  of  ancient  Poetry.  .  .  . 

I  have  likewise  a  collection  of  all  the  Bards,  who  wrote  from 
the  conquest  to  the  death  of  Llewelyn  .  .  .  slain  at  Buellt. 
These  will  serve  to  illustrate  the  History  of  that  period.  Their 
works  are  the  most  animated  pieces  I  have  seen  in  any 
language,  and  are  the  most  valuable  things  in  Poetry  we  have 
to  boast  of.  There  are  but  three  copies  of  them  now  left  in  the 
kingdom. 

As  I  have  taken  great  pains  to  rescue  these  remains  of  British 
Literature  from  oblivion,  together  with  many  antient  Tracts 
too  long  to  insert  here,  I  hope  the  Gentlemen  of  the  Principality, 
&;  the  Members  of  Jesus  College  in  the  University  of  Oxford, 
and  the  members  of  the  Cymmrodorion  society  in  London  will 
unanimously  contribute  towards  their  publication. 

As  I  am  now  advancing  in  years,  and  have  been  troubled 
with  a  dangerous  disorder  for  upwards  of  sixteen  years,  and  by 
course  of  nature  cannot  live  long  .  .  I  wish  to  have  a  dis- 
charge from  these  pursuits  and  to  reap  some  fruits  of  my 
labour 

From  my  study  at  Gynhawdref,  August  8th  1785. 

Evan  Evans. 

It  is  hardly  necessary  to  add  that  those  to  whom  Evan  Evans  Panton  MSS. 
looked  for  sympathy  and  help  gave  him  neither.  As  he  could  — ^o^^inued. 
not  get  ii  "  living "  of  any  kind  in  the  church,  circumstances 
forced  him  to  hand  over  his  manuscripts  to  Paul  Panton  of 
PI  as  Gwyn,  in  Anglesey,  who  in  return  allowed  him  an  annuity 
of  20^.  a  year.  Broken  in  health  and  spirit  he  soon  died  in 
abject  misery,  without   the   satisfaction  of  seeing   his  labours  ^ 

published  to  the  world.     But   as   in  the  case  of   Sir  Thomas 
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Panton  MSS.  Wiliems^  his  work  was  not  wasted      Mr.  Owen  Jones,  a  native 

— continued.  ^  ' 

of  Glyu  Myvyr  in  Anglesey,  who  had  grown  into  a  prosperous 
London  furrier,  engaged  W.  Owen  [Pughe]  and  Jolo  Morgannwg 
to  assist  him  in  editing  the  transcripts  at  PJas  Gwyn  ;  and  the 
Myvyrian  Archaiology  of  Wales  in  three  volumes,  royal  octavo, 
was  the  result.  If  the  editing  was  indifferent,  tbe  intention 
was  good  and  worthy  of  all  praise,  and  has  been  useful  to 
three  generations  of  Welshmen.  It  is,  however,  a  pity  that  the 
name  of  Evan  Evans  was  omitted  from  the  title-page,  because 
the  very  idea  of  such  a  work  originated  with  him,  and  the 
honour  of  its  execution  belongs  to  him  also.  We  admire  Owen 
Jones  for  his  act  of  patriotism  in  paying  for  the  printing,  but 
we  cannot  respect  any  man  who  is  willing  to  accept  credit  for 
the  work  of  another. 
(^rtmawr  The  CwRTMAWR  MANUSCRIPTS  have   been  gathered  together 

recently  by  J.  H.  Davies,  Esq.,  of  Lincoln's  Inn,  the  keenest  and 
best  informed  bibliophile  of  modern  Wales.  Mr.  Davies  deserves 
our  special  thanks  for  his  success  in  unearthing  "  lost "  MSS., 
and  in  bringing  to  light  those  not  previously  known  to  exist,  as 
will  be  set-n  by  reference  to  the  report.  It  is  to  be  hoped  that 
he  or  another  will  discover  the  old  Red  Book  of  St.  Asaph 
supposed  to  be  still  in  hiding  in  Merionethshire.  It  is  to  be 
feared  that  its  owners  have  no  idea  of  its  value,  and  the  matter 
is  mentioned  here  in  order  to  call  attention  to  the  fact.  Another 
very  important  .MS.,  lost  from  the  Hergwrt  collection,  is  one 
containing  a  mass  of  the  earliest  Welsh  poetry,  known  only  in 
modern  transcripts.  Cases  are  not  unknown  of  servants  in  hall 
flinging  MSS.  at  each  other,  and  finally  "  burning  them  with 
much  trouble/'  It  is  to  be  hoped  that  this  race  is  now  extinct, 
and  that  every  one  will  help  to  preserve  whatever  the  past  has 
bequeathed  to  us,  and  that  there  will  be  a  united  effort  to  place 
all  MSS.  in  one  central  library. 

A  very  large  proportion  of  the  Cwrtmawr  MSS.  are  too 
modern  to  be  included  in  this  repoit,  but  some  of  these, 
particularly  the  collection  of  Welsh  Ballads,  are  very  valuable. 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 

Tremvan,  Pwllheli,  April  1905. 


*  .See  lutioduction  to  Vol.  I.,  part  iii. 
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DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  MANUSCRIPTS  IN 
THE  WELSH  LANGUAGE. 


PANTON  MSS. 


MS.  1.  Y  DiARHEBiON  Cymraeg  a  gasclodd  yr  Hen  Gyrys  o  ^m, 
sive  Adagia  Britannica  ab  Aatiquo  Cyrysio  Jaleusi  collecta,  et  Johanne 
Davies  Mallwydensi  S.  Th.  P.  Latinate  donata.  Castigavit  et  notis 
subinde  illustravit 

Evanus  Evans  Cereticensis,  Ecclesias  Christi  Presbyter  .  Anno 
1775.  Paper;  7i  X  6  inches;  folios  1-56^  and  1-312^;  bound  in 
calf. 

folio  1.  Dedication  to  Sir  Wutkin  Williams  Wynn  of  Wynnstay 
Bart.,  and  a  dedicatory  preface  in  which  it  is  stated  that  this  transcript 
was  made  from  the  exemplar  of  Wm;  Maurice  of  Oefn  y  Braich  *'  in 
tua  Bibliotheca  Lanvordaviana  " 

9  An  address  to  the  reader  dealing  with  the  sources  of  the 
collection. 

49  1/  llythyr  gorchymynnedig  at  Mr.  Risiart  Mostyn  ar  llythyr 
at  y  Darlleydd  ar  Rhagymadrodd  oflaen  y  XXIV  camp  a  gymmerwyd 
allan  o  hen  Lyfr  y serif ennasai  Gr:  Hiraethog  allan  o  lyfrau  eraill  er 
niwyn  Mr.  Risiart  Mostyn. 

52   ILOEGR-DRIGIANT     DlFYRRWCH     BrYTANNAIDD     GyMRO    WCdl     ei 

gasclu  ynghyd  o  amrafaelion  lyfrau  Cymraeg  drwy  waith  a  llafur  Gr; 
Hiraethog  i  goffaii  ag  i  ddwyn  ar  gof  ir  neb  o  genedl  Gymru  (a  fo  allan 
oi  wlad)  jaith  ei  gnawdol  fam  ei  hunan  ai  naturiawl  ddaearen  o 
anedigaeth. 

52  At  y  Darlleydd:  Attolwg  ar  erfyn  ddarlleydd  boneddigaidd  lie  i 

gweler  y  llyfr  hwnn  yn  anghwbl  ddeffygiol  .  .  .  ei  wellhau ni 

roddais  i  ddim  yn  y  llyfr  hwnn  ond  wrth  lyfrau  eraill  ....  Y  2/f.  camp 
ar  achos  i  gwnaethbwyd  .  .  .  pan  glyvver  eu  henwi  ni  wyddys  beth 
yw  Uawer  o  honynt  ...  a  hynny  a  wnaeth  i  mi  eu  ysgrifennu  yn  y 
llyfr  yma  .  .  .  .  o  dybied  drwy  ddarllen  amrafaelion  bethau,  i  cadwech 
yn  well  yn  eich  cof  jaith  eich  ganedig  .  .  wlad,  yr  honn  ich  dygo  y 
Q-oruchaf  D  luvv  iddi  wrth  eich  calon  eich  hunan.     Amen 

O.C.  pann  aned  percheuawc  y  llyfr  hwn  ar  dduw  ystwyll  y  Mostyn 
MCCCCCXII  G.  H[iraethoc].  Cf.  Peniarth  MS.  155. 

55^-56b.  A  copy  of  tiie  Latin  and  Welsh  prefaces  as  printed  before 
the  Proverbs  in  the  Dictionarium  Duplex  of  Dr.  John  Davies  .  1632. 

1-27 lb.  Adagia  Britannica  or  Welsh  Proverbs  with  Latin  trans- 
lations by  Dr.  Davies  copied  from  the  transcript  made  by  fV.  Morris 
of  ILdmilin  ^^  ex  proiotypo'' in  16')5.  This  collection  is  J uller  than 
that  printed  at  the  end  of  Dr.  Davies's  Dictionary. " 

J  98615.  A 
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A  achwyn  heb  achos,  gwnel  aclios  iddo.     Qui  queritur  sine  causa,  fiat 
[t.e.  fieri  solet]  ei  causa  [querendi]. 

Aaddefrydau.     Fatetur  qui  tacet ends: 

Yspys  i  dengys  y  dyn 
o  ba  radd  i  bo  ei  wreiddyn     T.  A. 
Manifeste  ostendit  homo  ex  quo  gradu  [genere] 

fuerit  ejus  radix  origo. 
272-8b  Then   follow  Cas  bethau  gwyr  Rhufain  Cas  ddynion  Selyf 
Ddoeth  ^c,  ending   with  Pedair  camp  ar  hugain  as  printed  in  the 
Dictionary  as  well  as  a  translation  into  Latin 

285  Mis  jfonawr  myglyd  dyifryn 

289  Allan  o  Lyfr  Gr:  Hiraethog  a  elwir  ILoegr-drigiant  Ddifyrrvvch 
Brytannaidd  Gyraro  wedi  ei  gasqlu  ynghyd  o  amrafaelion  lyfrau  Cymraeg 
&c.  Yn  cynnwys  ymysg  pethau  eraill  yr  hen  Ddiharebion  uchod,  at 
ba  un  i  chwanegodd  ef  eirlyfr  Byrr  ar  Rhagyraadrodd  sydd  yn  canlyn 
oi  flaen 

Eglwwch  ar  a  geiriau  hen  Gamberaec  sydd  yn  canlyn  issod  : 
Darllen  heb  ddeall  oferedd  y w,  ag  felly  yn  gymmaint  a  bod  geiriau  o  hen 
Gamberaeg  yny  ILyfr  hwn,  arferedig  gynt  ag  ni  wys  beth  ynt  &c. 
Ab wy  =  burgyn  .  Achlan  =  igyd  .  Adnau  =  perchenogi  ....  ends : 
Ysgwyd  =  tarian  .  ysgorawg  =  Hong  .  Yorthryn  =  ystigrwydd  . 
Ystle  =  perthynas  .  Ysbyddawd  =  Hetty  .  Ymolcithio  =  dywedyd  yn 
deg  .  ysgerynt  =  gelynion  .  yniddiffryd  =  amddeffynn  .  Ymddiffrais 
=  amddeffynais.  Lexici  Bardici  Finis. 

311^-12b.  Transcriptum  e  vetusto  MS. —  Henwau  Arglwydd, 
Brwydr,gwayw^  arfau,  Baner,pobpeth  teg^  gwledd,  gweiniaid,  estron 
genedl,  a  cherddwyr. 


MS.  2.  A  Common-Place  Book  of  the  Rev:  Evan  Evans. 
Paper;  about  8  x  6^  inches;  664  pages;  old  calf  covers  with  a  leather 
back. 

1       Pa  ham  mwyach  i*r  wy'n  cwyno     ....  a 

Crist  yw'r  unig  ffordd  bob  amser  Anon 

13  The  4th  Eclogue  of  Virgil  with  Beattie's  trans:  into  English. 
33,  47  Pope's  Messiah  in  English  and  Welsh, 

Y  rywiog  wyryf  Awen  Evan  Evans  b 

78  Etto :  Y  rwyiog  wir  Awen,  er  parch  i  Dduw'r  perchen     „  c 

91       Why  do  I  more,  ye  powers  above     from  Flor:  Volusenus  d 
103  Extracts  from  Dryden's  Virgil ;  109.  the  Song  of  Simeon 
115  Extracts  from  Lord  Lyttelton's  History  of  Henry  IL     1767. 
127  Mar:  S.  Powel  o  L.  Sannan 

Prudd  yw  wyneb  Barddoniaeth     ....  e 

ei  fawl  mewn  tragwyddawl  gan  Evan  Evans 

153   To  Sir  TFatkin  W.  fVynn 

Arise  my  muse  and  seek  the  hallowed  spring    ...  f 

how  each  brave  Briton  doth  his  country  love  „ 

181  /V  Cybydd :  Ni  fydd  mewn  gelltydd  gwylltion  afalau  ...       g 
iw  gariad  y  Goron 


Proverbs,  Life  of  Orifith  ap  Cynan,  etc,  803 

191       Y  lanaf  beraf  fun  bur  o  ymmwlch  etc.  ?  Evan  Evans  a 

h,       Seren  gu  la  wen  sy'a  goleuo  gwlad  etc.         ?  „  h 

c.       One  good  of  all  the  female  train  ...  I  sought  &c.  c 

193  A  pastoral  by  Edward  Richard 

Gr:  Wiio  is  the  forlorn  youth  whom  thus  I  see  ...  d 

M.    how  one  short  hour  may  of  our  lives  dispose  ?    „ 

201  Am  Bont  Rhyd  Fendigaid  mae  son  mawr  a  synnied  Edw:  Rich:  e 

204  Atteb  :  Er  swn  ofer  ddynion  anallu  au  pennillion  „         / 

207       Pan  oedd  y  mor  yn  rhuo  tan  awel  Wyllt  o  Wynt  ...  g 

Hwy  daerant  wrth  naturiaeth  na  ddaeth  yn  ofer  ddim 
Ond  pam  o  tan  y  tonnau  mae  Uawer  creigiau  llym 
a'r  rhaiu  i  gyd  yn  gorwedd  heb  rinwedd  ag  heb  rol 
yn  troi'r  dyn  glan  ar  ddidro  ar  ferch  i  wylo  or  ol  .  .  . 
fel  Lili  wen  hi  wywodd  oi  bodd  fo  hunodd  hon  .  „ 

209  Preparing  for  the  press  .  .  an  improved  edition  of  Meninski's  dictionary  of 
Persian  &c.  .  .  revised  and  corrected  by  W.  Jones,  fellow  of  Univ:  Coll:  Oxon  &c. 

215       Dyma  dy  waith  maith  mawr  ardderchog     ....  h 

mal  i  deawl  y  gwiw  wawl  y  gwyll  from  Millon 

243  I*s»  xiv  :  O  Arglwydd  nef  gy  wirglod  &c.  Gr:  archdiacon  Hon    i 

298  Ode :  Ye  Cambrian  hills  !  where  first  I  saw  the  light  k 

near  Medway's  source  W.  IL. 

311   To  a  friend  on  the  point  of  marriage 

Dear  T all  compliments  aside     ....  / 

Wedlock's  a  scourging  rod  to  some 

to  others  tis  a  sugar  plum  etc.  „     „ 

331  "  When  first  I  came  to  the  Wealds  of  Kent''  .,     „ 

397  YsTORl  Gr:  ap  Cynan  vrenin  Gwyned  a  scrifenwyd  yn  y 
flwyddyn  i6§3  allan  a  Lyfr  Plas  y  Ward  :  Yn  dyddiau  Edward 
vrenin  ILoegyr  a  Therdelach  vrenin  Ywerddon  i  ganet  Gr:  vrenin 
Gwynedd  yn  Ywerddon  yn  ninas  Dulyn  ac  ygkymwt  Colomcell  i 
magwyd  ....  ends :  Ac  wedi  gwedi  [sic]  o  Freinc  a  oed  yna  yn  y 
cestyll  11 

429  Copies  of  Letters  from  D'  Tancred  Robinson  to  Rob:  Davies 
Esq:  of  ILannerch;  also  between  Rob:  Davies  and  W.  ILoyd,  Bishop  of 
St.  Asaph. 

461  A  letter  on  British  History  dealing  with  the  treatises  of  Geoffrey 
of  Monmouth,  Rich:  White  (Vitus),  John  Price,  Hum:  Lhuyd, 
"  Ponticus  Vimmius,"  George  Lily,  Hen:  Lloyd  .  .  inlarged  by  D. 
Powel ;  Selden's  notes  on  Fortescue ;  Spelman's  glossary. 

493  JLwybr  hyffordd  y  cyfarwyddo  yr  anghyfarwydd  ir  nefoedd  o 
waith  Arthur  Dent  a  gyfieithwyd  ir  Gymraeg  gan  Robert  ILwyd  Ficar 
y  Waun  .  .  .  1629 — ail  argraphiad  o  olygiad  Charles  Edwards  .  , 
1683  with  a  copy  of  C.  E.'s  preface. 

497  Jr  Halenwr :  Cefais  hoy wdrais  hydraul     ....  m 

henw  serch  y  fireinferch  furn  Madog  Benfras 

505  Awdl  ir  Tywysog  ILywelyn  a  las  ym  Muellt 

ILas  Hew  ffraw  braw  bryd  addas  orchwyl     .... 
nid  rhydd  im  rudd  wiscaw 

513  A  copy  of  title,  Dedication,  &c.,  of  the  Lexicon  Tetraglotton^ 
by  James  Howell.     (London,  1060.) 

A   2 
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549  f  ofyti  March  :  Dewrder  rhoed  i  wrda'r  rhawg     Tudur  Aled  a 

552  Etto :  Gydac  un  a  geidw  Gwynedd  „  h 

557  Credii  ddydwyf  cred  ddidwyll    Gr:  JU  ap  D.  ap  E.  JLygliw   c 

563  Proliad  cyfarf  brynurfaes  Gr:  v'n  ap  Gr:  ap  Edii^d  d 

567  J  erchi  y  Grial :  Y  gwr  ar  llyfr  geirwir  llwyd  J,du\  Bilwg  e 

570  Jo.  Telyn  Ledr :  Y  grymmuswalch  gair  Moesen        TV.  JLyn  f 

675  Howel  a  wnae^b  mab  maetli  medd        f.  ap  B}  ap  J.  JLwyd  g 

583  iio:  salhri  o  L.  rwst :  Ni  bydd  yn  eia  dydd  h 

tra  fo  dwr  na  thes  T.  Alcd 

591       Etholiad  trwsiad  traserch  nefolion  Edm:  Prys    i 

648  Extract  from  the  eulogy  of  Wm:  Salesbury 

Bu  wyr  o  ddysc  oeraidd  iach  etc.  ,,         „       k 


MS.  3.  Transcripts  ivovii  a  Hengwrt  MS.,  and  from  Jesus 
College  MS.  2  =  CXIX.  Paper;  8x6f  inches;  272  pages ;  in  the 
autograph  of  the  Rev.  Evan  Evans  ;  bound  in  leather. 

From  a  MS.  oj  Mr.  Robert  Vaughan  of  Hengwrt. 

1  De  concilio  Turonico 

\     6  A  list  of  rivers  in  the  respective  counties  of  England  and  Wales, 

25  A  list  of  the  rivers  and  lochs  of  Scotland  . 

29-135  Brief  entries  and  extracts    in   Latin,  Welsh,  and  English 
referring  chiefly  to  Welsh  princes,  bishops  and  saints,  and  giving  dates 
and  pedigrees  in  some  instances.     The  Book  of  ILann  Dav,  the  Lives  of 
Saints,  John  of  Tiumuth,  Annales  Connaciensis,  Ussher,  &c.  seem  to . 
furnish  the  data 

137  Teir  drut  aerfa  Ynys  Prydain  with  a  translation  and  commen- 
tary in  English,  ,      . 


TVr^,  4.  Henry  Salesbury^ s  Dictionary  transcribed  in  1785  at 
Tref-fFynnon  by  Evan  Evans.  Paper;  7Jx6J  inches;  152  pages; 
boards. 

1  Mar:  y  Parch  Evan  Evans     Awst  i7S$ 

Gair  dig  o  Geredigion     ....  (m  autograph  of  I 

Wr  dewr-fodd  awr  ei  defyn  (1.  56)  ||  !>-  Ellis) 

5  Aches  :  a  river     H.  S. 
Adolia,  a  stranger  V.  addibin  strangers  Id.  Adia,  [a  stranger. 
Addigor,  a  Lord,  Addion^  idem  V. 
Adlan,  a  palace  |  Advel  a  stranger  V.  | 
Advent  Grawys  gaoafV  ....  ends: 
Ysgruth^  myned  ar  ei  ysgruth,  to  go  apace 
Ysgrwmp  frump,  flout 
Ysbyt,  ysbydion,  hospites,  stranger  .  Powys  . 
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MS.  5.     S.  Wales  Pedigrees  :  paper  ;  7J  x  6J  inches     180  pages ; 
iu  the  autograph  of  Evan  Evans;  boards,  with  leather  back. 

The  Pedigrees  of  the  Gentry  in  Cardiganshire 

1    Gogerddan :  Gwaithfoed  prince  of  .  .  Cardigan,  Powys  &c. 

3   Trnwsgoed :    Collwyn  ap  Tagno  (as  Walter   Hopkyn)  lord  of 
Eifionydd  but  as  Dr.  Powel  lord  of  Dyfet  &c. 

9  JLann  llyr :  Gr:  ap  Nicolas  of  Newton  as  in  Rice  of  Newton's 

descent. 
1 1  Maes  y  Felin :  Cadifor  ap  Dinawal  was  lord  of  Castle  Howel  &c. 
15  ILanfair    Clydogeu  :  Gr:  Foel  of  Castle  Edwin  &  Glynn  Aeron 
17  Abcrnant  bychan  Sf  Coedmor :  Ow:  ap  Bradwen 
20  Neuadd  Drefawr :  Cadwgawn  of  Carrog  &c.  See  ffos  y  bleiddiaid 
22   Tref  Gyhi  and  the  Priory  in    Cardigan :   Sir  Tho:  Philipps 
24  Carrog  :  Biegwryd  ap  Dinawal  &c. 

i6   Gilfach  Wenn  ^  Cilgwyn  :  Tudur  Trefor  Earl  of  Hereford  &c. 
32  Hafod  Uchdrud :  Tho:  Pywel  Fychan  of  Pant  y  Streimon  &c. 
34   Y  Faerdref :  Rhydderch  ap  Tewdwr  <&c. 
36  IFos  Helyg :  IL'n  foel  to  Blegy  wryd  &c. 

38  (?emo5;  Dd:  Tho:  Dd:  &c. 

39  Dyffryn  JLynod :  Dd:  IL'n  ap  G I'm  Uwyd  of  Castle  Ho wd  &c. 
41    Crynnfryn:  Selyf  king  of  Dyfet  &c. 

45  Mynydd  Hywel :  Rhys  ap  lihydd:  lord  of  C.  Howel  &c. 
47  ILwyd  Jack :  Bleddyn  ap  Dinawal  &c. 

59  Cwmawen  S^  Glasgrug :  Henri  Gwynn 

52  Pennhrynn  S^  Towyn :  Einion  fawr  or  Coed 
56  Rhos  Cellan:  Rhys  Mred:  of  Towyn  &c. 
58  Pant  yr  Odyn :  D.  IL'n  ap  Gl'm  ILwyd  &c. 

60  Bronwydd :  leuan  Philipp  ap  Rhydderch  &c. 

62  JLan  Fechan :  Jenkin  ap  Rhys  Dd:  of  Gilfach  wen  <Kc. 

64-  JFos  y  Bleiddiaid :  Ow:  Gwynedd  prince  of  N.  Wales  &c. 

67  Rhiic  Arthen :  Rhodri  Mawr  &c. 

71    Glan  Leri:  Gr:  ap  Gwenwynwyn  lord  of  Powys  &c. 

73   Crug  Bychan  :  IL'n  Fychan  ap  IL'n  ap  Ho:  &c. 

75   Gwastad  Gwrda :    ^feuan  ILwyd  .  .  .  [tad]  Rhydderch  &c. 

77  Kwyn  Dafydd :  Rhys  Gr:  ap  Rhys  &c. 

78  G^e//t/;m^A;  jfeu:  llwyd  of  ILlwyn  Davydd 

80  Nant  Du :  Jeu:  ILwyd  (see  Gogerddan)  &c. 

81  JLwyn  dyrys :  Sir  Walter  Birt  vixit  tempore  Henri  II.  <fec. 
83  Rhandir :  Ow:  ap  Hywel  Dda  &c. 

85  Dinas  Cerdin  S^  Blaen  Cerdin  :  Morudd  king  of  Cardigan  &c. 
88   V  Foelallt :  Gr:  Lord  of  ILansadwrn  ap  Ho:  ap  Gr:  &c. 
90    V  TVern  ncwydd :  Rhys  foel  ap  Rhys  ap  Rhydderch  &c. 
92    Uwch  Aeron  :  Peredur  Beiswen  lord  of  (Cardigan  &c. 

95  Tal  y  Sam  :  ifeu:  Philipp  &c.     See  Gwastad  Gwrda. 

96  Dot  Wiph  :  Gi'm  ILwyd  &c.     See  Maes  y  felin 

98  Peter-well  or  JFynon  Bedr :  Gl'm  ILwyd  of  C.  Howel  &c.     , 
100  Nanteos  Sf  Ystrad  Teilo :  IL'n  ap  Rhys  ap  Cadwgan  &c. 
103  Moel  Jfor :  Jenkin  ap  Rhys  Ddu  &c. 
105  JLechwedd  Dyrys :  IL'n  caplan  lord  of  A  bar  Aeron  &c. 
.    108  Mynachdy  ^  Cilfforch  :  Gr:  ap  Dd:  ap  Tho: 
110  Cwrt  newydd :  John  Webb  or  Webbley  .  .  of  England  &c. 
112  B^wyn  Cadfor :  Rhys  ap  Dd:  ILwyd  &c.     See  Gilfachwen 
114  JLamborth' — q.  ILonghorth :  Rhys  ap  Rhydd:  lord  of  Towyn 
116  Pant  Streinon:  Hywel  Fychan  ap  Ho:  ap  Rhys  &c. 
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119  Bwlch  Bychan :  Dd:  ap  Rhjdd:  of  Pant  Streinon  &c. 
121    Gallt  yr  Odyn  Sf  Castle  Howel :  IL'n  E.wyd  &c. 

123  IFos  Escob :  Dd:  ap  Rhys  &c.     See  Castle  Ho. 

124  Yr  Henbant:  Dd:  ap  Rhys  ap  Dd:  ILwyd  &c. 

125  Camnant:  Dd:  ap  Rhys  &c.     See  Gallt  yr  odyn. 

126  Bwlch  Mawr  Sf  Cwm  Meudwy :  Dd:  ILwyd  Gr:  o'r  Faerdre  &c. 

127  Pant  yr  llys :  IL'n  Jeu:  Gwyn  from  ILandygwy  "  1546  "  .  &c. 
1 29  Tylwyth  Saer  y  Cwm,  if .  T.  ap  D.  Saer  y  cwra'as'^in  CwrtNewydd 
132   Towyn  ^  Morfa  Bychan  * :  Gwynn  Fardd  Dyfed  son  of  Pwyll 
135   Criig  Bychan  | :  Tho:  ap  Rhys  ap  Mred:  &c. 

The  JPedigrees  of  the  Gentry  in  CarmarthenshireX 

137   Golden  Grove:  Gwaithfoed  prince  of  Cardigan 

142  Forrest:  Gwriad  ap  Elidir  .  .  .  from  Beli  &c. 

145  Newton  or  Dinefwr :  Urien  ap  Urien  Reget  &c. 

150  Rhyd  Odyn  or  Edwin :  Aelured    or  Afloed  king  of  Curian   in 

Ireland  &c. 
154  Cilsant :  Cadifor  fawr  .  .  lord  of  Cilsant,  Blaen  Cuch  &c. 

157  Taliarus:  Sir  Rhys  ap  Thomas  K.G.  &c. 

158  Glann  Bran :  Afallach,  lord  of  Corinog,  king  of  Dublin  &c. 
162  Cwrt  Henry  :  Sir  Richard  Herbert  of  Colebrook  &c. 

The  Pedigrees  of  the  Gentry  in  Pembrokeshire 

164  Glann  Duan  :  Gerald  de  Winsor  .  .  made  Earl  Desmond  married 
Kest  daughter  of  Rhys  ap  Tewdwr  &c. 

167   Saint  Dogmaels :  Jeffrey  Clement  of  Tal  y  ILynn  (Brec.)  <fec. 

171   Trelhvyn  :  Cyhelyn  Fardd  prince  of  Dyfed  &c. 

175   Castell  Gwis :  Caradog  Freichfras  earl  of  Hereford  &c. 


MS.  6.  This  should  form  Vol.  ii  (=  pp.  279-383)  of  MS.  7. 
Paper  ;  7f  X  6^  inches  ;  pages  279-383  and  some  blank  folios  ; 
boards  with  leather  back. 

MS.  7  vol.  i.  An  account  of  Vols.  I-VII  of  the  Sebright  MSS. 
with  some  extracts  ;  Brut  y  Tywyssogion.  Paper ;  7|  X  6^  inches  ; 
pp.  1-278  ;  in  the  autograph  of  Evan  Evans ;  bound  in  rough 
leather. 

1.  Extract  of  a  letter  from  H.  Humphreys  Bp.  of  Bangor  concerning 
a  British  coin  to  Ellis  Anwyl  at  Perth  Dinlleyn  Jany  .  29  .  1693 

**  I  never  saw  any  modern  British  coin,  tho  sir  Tho:  Mostyn  &  I 
made  it  our  business  to  enquire  after  such  .  But  my  cousin  Rob: 
Wjnn  of  Cesail  Gyfarch  who  .  .  knew  more  of  our  history  than  any 
gentleman  I  ever  met  with,  did  assure  me  ...  he  had  once  a  piece  about 
the  bigness  of  six  pence  or  less  of  ILywelyn  ap  jforwerth's,  that  he 
carried  it  long  about  him,  and  showed  it  several  persons,  who  owned 
the  seeing  it  &c.  &c." 

2.  Hywel  Coetmor  ap  Gr:  Fychan  ap  Gr:  ap  D.  goch  of  Penmachno 
ap  *'  D.  brother  to  IL'n  ap  Gr:  the  last  prince  of  Wales.''  Hywel  lived 
in  Nanconwy  and  served  Henry  V  in  all  his  wars  in  France.  The 
above  Gr:  ap  D.  Goch  lies  buried  at  Bettws  y  coed  .  .  and  is  mistakenly 
called  Captain  Gethin  whereas  the  true  Captain  Gethin  was  Rhys 
Gethin,  Hywel  Coetmor's  brother,  who  sided  with  Ow:  Glyndwr  "  &c. 

*  "  From  another  book."  f  "  From  the  same  book." 

X  "  N.B.  only  a  few  families  of  Note  are  here  selected,  having  no  time  at  present 
to  transcribe  the  rest."     [E.  Evans], 
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Then  follow  antiquarian  noto*  on  "  The  Battle  of  Rhuddlan,  794  *' 
(p.  3),  Rhuddlan  "  Abby/'  Rhuthin,  Erw'r  Benglog  and  Rhyd  y  crog- 
wr  on  tlie  road  to  Corwen,  Gwyddehvern  (pp.  4-5),  ILan  St.  IFraid 
Glyndyfrdwy,  a  fragment  of  a  letter  by  Owen  Glyndwr*s  (p.  6). 

7.  A  translation  of  the  elegy  to  ILeucu  ILwyd :  *'  How  is  Venedotia 

bereft  of  its  bright  luminary ends :  alass  that  strong  doors, 

bolts  and  stately  locks  siiould  divide  us  for  ever." 

14.  **  Sarn  Helen  reaches  from  Rhyd  yr  Halen  in  IFestiniog  parish  to 
castell  Dolwyddelan  for  three  miles,  it  is  otherwise  called  Sarn  y  Ddual. 
q.  an  a  loco  dicto  y  Dduallt  " 

17.  Notes  on  the  *'  Seahright  Collection,  being  Edward  Lhuyd's  MSS.'* 
MS.  I.  A  large  folio  which  is  "  a  mere  farrago  of  different  MSS.  bound 
together."  A  considerable  part  is  said  to  be  in  the  autograph  of  J.  Jones 
6f  Gelli  lyvdy  (1611).  It  contains  a  large  number  of  poems,  an  account 
of  the  Caerwys  EistecJvod,  a  Welsh  Grammar,  W.  Salesbury's  treatise 
on  Rhetoric,  the  Charter  of  ILan  Fylling,  Hanes  Taliessin,  the  Laws  of 
Hywel  Da,  "  a  treatise  on  the  Lordships  Marchers  in  Wales  wrote  I 
believe  in  the  time  of  Queen  Elizabeth  .  .  .  well  worth  the  perusal  & 
Affords  a  good  deal  of  information  relative  to  the  affairs  of  Wales,"  "  a 
collection  of  Poems  and  Prophesies  wrote  by  Mr.  T.  Jones  of  Crickin 
near  Rhuddlan  circa  1660  .  And  another  .  ,  wrote  by  T.  ap  Rhys  ap 
Ho:  of  Stokyn  .  .  .  called  Cwtta  Cyfarwydd,"  the  Pedigree  of  the 
British  Saints,  ...  "A  copy  of  an  old  grant  of  the  abby  of  Strata 
florida  transcribed  from  the  original  at  Owlberry  near  Bishop  Castle 
anno  1698/'  "Geiriau  Tafod  Comroig "  e.e.  a  vocabulary  by  Henry 
Salesbury,  "  Coch  Asaph." 

47.  MS.  II.  **  A  large  folio  containing  a  variety  of  Articles  "among 
them  being  a  letter  by  T.  Pryse  of  ILan  Fylling  to  Dr.  W.  ILoyd,  Bp: 
of  St:  Asaph,  "  Morgan  Jones's  letter  dated  new  york  march  10  168  f 
giving  an  account  of  Indians  that  spoke  Welsh  near  cape  Atras  upon 
Pentigo  river,"  several  glossaries,  "a  long  &  curious  letter  wrote 
by  one  Hugh  Thomas  to  Mr.  Edw:  Lhuyd  .  .  giving  a  particular 
account  of  the  Borough  of  Brecknock  .  .  and  the  genealogy  of  the 
kings  of  IFeregs,  IFereys  or  IFerlys  .  .  that  country  lying  between 
the  Rivers  Wye  and  Severn  comprehending  the  whole  counties  of 
Hereford  &  Radnor  &  part  of  some  others,"  &c.,  "  some  queries  of 
Mr.  Lhuyd  relative  to  the  antiquities  of  Wales  in  order  to  form  his 
notes  on  Camden,"  letters  from  Revd.  Dr.  James  Garden  of  Aberdeen, 
Robert  Vaughan  of  Hengwrt,  an  address  in  Welsh  by  T.  Price 
who  admonishes  his  countrymen  to  cultivate  the  British  language  & 
Poetry  &c.,  and  enumerates  the  wonders  of  North  Wales.  (1)  Pwll 
Ceris,  (2)  Monocular  fish  in  lake  Eryri  which  "  he  asserts  "  to  have 
seen,  (3)  ILynn  y  Dywarchen.  (4)  Carnedd  IL'n  remarkable  for  many 
rare  plants,  (5)  "ILynn  y  Dulyn  in  Eryri  .  .  .  upon  which  no  fowl 
alights  .  Into  it  runs  a  Sarn  of  stones  whoever  goes  upon  it  &  throws 
water  upon  the  furthest  stone  in  it,  rain  will  issue  before  night  . 
The  author  saw  this  experiment  often  tried  in  hot  weather  and  it 
always  succeeded  &c."  (6)  IFynon  y  llyffaint  &  Meini  Gwynedd, 
(7)  Eglwys  Glominog  on  the  summit  of  Arennig  fawr  "  where  there  is 
a  chasm  with  great  gusts  of  wind  issuing  out  of  it  a  stone  thrown  into 
it  is  heard  for  a  quarter  of  an  hour,"  (8)  the  stone  of  Trowsnant,  (9) 
**  In  1619  the  2nd  of  June  .  .  the  weather  being  remarkably  hot, 
there  fellsuch  a  terrible  shower  of  what  he  calls  hail  &  snow  that  he 
had  much  ado  to  crawl  to  a  house  to  save  his  life,  his  horse  &  those 
of  his  two  servants  perished   ...  for   about  a  mile   square  besides 
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Cattl6,  fowld,  hares  &c.  were  destroyed,"  &c.  &c.,  Geiradur  Cymraeg 
H.  Salesbury  .  .  .  "quite  different  from  that  mentioned  in"  MS.  1,  a 
version  of  Geoffrey  of  Monmouth  in  Welsh  transcribed  by  D.  Jfans  in 
1693,  Lluyd's  notes  on  Camden,  a  transcript  of  the  Laws  of  Howel  Da 
from  the  Jesus  College  MS.  and  of  a  MS.  composed  by  Rob:  Vaughan 
on  British  History  {see  Gloddaith  MS.  39). 

67.  MS.  III.  "  A  ragged  folio  covered  with  parchment,  very  much 
mutilated,"  containing  "  Brut  y  Tywysogion*  &  Brut  y  Saeson  ... 
a  short  pedigree  of  the  British  saints  &  a  translation  of  some  parts  of 
the  Bible  into  Welsh  " — imperfect. 

68.  MS.  IV.  "  A  thick  quarto  bound  in  calf  containing  grants, 
charters,  Inspeximus,  &c.     All  in  Latin." 

b.  Vol.  V.  "  This  like  the  rest  is  a  quarto  of  a  thick  size  contain- 
ing grants,  charters,  Inquisitions,  Escheats  relative  to  Wales  &  the 
Marches,"  &c. 

72.  Vol.  VI  "  Seabright  MS.  A  thick  quarto  containing  charters 
Inquisitions  &  a  variety  of  other  things."  "  Page  263  contains  the 
articles  of  agreement  between  Henry  3  and  Owain  &  ILewelyn  our 
last  Prince.  .  .  In  these  articles  as  in  some  other  instruments  .  .  and 
an  ancient  poem  ...  I  always  find  the  name  of  Owain  before  that 
of  ILywelyn  .  .  .  [leaving]  no  room  to  doubt  that  Ow:  was  the 
eldest  brother  ....  the  name  of  the  other  brother  Dd:  does  not  once 
occur." 

77.  Vol.  VII  of  Sir  John  Seabrights  MSS.  Its  contents  much  the 
same  purpose  as  the  others,  a  thick  quarto  like  the  rest  bound  in  calf 

81.  Brut  y  Tywysogion  allan  or  ILyfr  Coch  o  IIergest  wedi 
ei  gymharu  a  chopi  Thomas  Prys  o  Lann  Fyllin.  The  text  seems  a 
faithful  transcript  of  a  ILannerch  MS. 

"  Hyn  a  gymerais  allan  o'r  ILyfr  Coch  o  Hergest  yn  y  vlwyddyn  o  oei 
Crist  1781.     R.  Davies  "  (p.  382). 

"  Ac  oi  goppi  ynteu  y  datscrifennais  inhau  y  coppi  bun  yn  gyfa  yn  nhref 
Ffynnon  yn  Swydd  Fflint  yr  wythfed  dydd  o  fis  Medi  .  .  1784  Evan  Evans.*^ 
(p.  383). 


MS.  8.  CAMROPISMUS  ENER  VA  TUS  ct  triumphaius  per 
Tyronem  qnemdam  succenturiatum  Evangelicae  Militiae  Camhro- 
britannum     A.D.  1653. 

Nostrorum  Cancello-Clericorum  innumeris  pene  superstitionibus 
renovatis,    et    quasi    jure    postliminis     revocatis    gravissme   scandali- 

ratum 

LANSILYN 

Printed  by  Martin  Mar-temple  &  Holy  Mockholy  days  for  Oliver  Cancello 
Criticus  and  Erasmus  altar  Mastix,  and  are  to  be  sold  at  their  antimissal  shop  at 
the  sign  of  the  holy  misselto,  in  the  geniculatlon-Cross-Street  over  against  the 
Clero-Druid's  consecrated  Oak  in  Pater-noster  Lane. 

Paper  ;  7f  X  6J  inches;  6Q  folios;  in  the  autograph  of  Rev.  Evan 
Evans ;  boards. 

This  tractate  seems  never  to  have  been  printed  and  published,  least- 
wise   the   usual   books   on    bibliography    do    not  mention  it.     It  was 

*  "  There  are  two  copies  of  Brut  y  Tywysogion  in  Mr.  Price  of  Llan  Fyllia'^ 
tooks."    p.  67, 
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written  by  William  Maurice  of  Kansilin  in  Denbighshire  to  combat 
"False  Doctrine,  Altar  worship  &  Holy  days/'  or  Arnodiadau  gau 
athrawiaeth,  allordduwiaeth  ag  uchel-wyliaithy  y  sydd  wedi  ei  daenu 
hyd  y  gwledydd  dan  enw  Dr.  Gruff udd  a  Ric:  Jervis  y  Cyfieithydd 
am  hynny  o  waith  tramgivyddus. 

The  work  is  mostly  in  Welsh  &  strongly  protcstant.  The  following  reference 
is  interesting  "  [cofiwch  Lofft  y  Grog  yn  Llan  silyn  cyn  ir  sawdwyr  dorrVr 
lluniau]  " 


MS.  9.  "Brut  Grup.  ab  Arthuii,*'  &  copies  of  Letters  by 
Lewis  Morris f  and  Edward  Richards.  Paper;  8  X  6^  inches  ;  202 
folios;  in  the  a'utograph  of  Rev.  Evan  Evans  ;  bound  in  limp  leather. 
,  Part  II.- — 7 j  X  6^  inches ;  fohos  1 10-26 1^  in  5  parts ;  unbound ; 
containing  the  continuation  of  Brut  Gr:  ap  Arthur.  W[illiam]  0[wen 
Pughe]  describes  this  part  "  as  loose  sheets  "  on  fol.  110^  of  Part  1. 

1.  A  compiled  version  of  Brut  y  Brenhinedd  "transcribed 
from  a  very  old  copy  of  the  British  History  on  Vellum." 

This  MS.  was  the  original  of  the  text  of  Brut  Gruffudd  ab  Arthur  printed  in  the 
Myvyrian  Arch,  of  Wales  Vol.  ii.     The  u  &  w  are  mostly  underdotted  in  the  MS. 

Vch  dyal  y  gan  Dyw  arnadunt  am  eu  syberwyt  y  gan  y  IFychtyeyt 
ar  saeson  .  A  megys  e  deuthant  y  gormessoed  hynny  ny  ae  danllewychwn 
racUaw  .  Eneas  Ysgwydwyn  gwedy  yralad  Tro  a  dystrywedigaeth  y 
gaer  .  .  .  .  ends:  ar  rey  henny  a  archaf  i  vdvnt  tewy  a  Brenhyned  e 
Brytanyeyt  pryt  na  vo  kanthunt  e  llyvyr  Brwtwn  hiinnu  er  hwn  a 
ymchwelwys  Gwallter  Archdyagon  Rytychen  o  Vrytanec  er  hwun  esydd 
kynulledyc  en  wyr  oc  eu  hystorya  wynt  en  anryded  er  racdyweded- 
ygyon  tywyssogyou  henny  .  Ar  e  wed  honn  a  prydereys  ynhev  y 
ymchwelyt  ef  yn  ILadyn  . 

261^.  Dewi  m.  Sant  mab  keredyc  &c. 

111-192.  Copies  of  letters  addressed  to  Edward  Richards  of  Y&trad 
Meurig  School  by  Lewis  Morris  of  Pembryn  1758-17G5  .  These 
letters  deal  with  the  schooling  of  his  boys,  his  sore  leg,  sale  of  timber, 
literary  criticism,  and  Celtic  antiquities  with  special  reference  to 
Camden  and  Nennius.  The  following  are  some  of  the  more  interesting 
extracts.  '        , 

111,  Who  do  you  think  I  have  now  at  my  elbow,  as  happy  as  ever 
Alexander  thought  himself  after  a  conquest  ?  No  less  a  man  than 
Jeuau  Brydydd  Hir  who  hath  discovered  some  old  MS.  lately  that 
,nobody  of  this  age  or  the  last  ever  as  much  as  dreamed  of;  and  this 
discovery  is  to  him  &  me  as  great  as  that  of  America  by  Columbus. 
We  have  found  an  Epic  Poem  in  the  British  called  Gododin,  &c.— 
AugstSth  1758. 

115.  Now  I  speak  of  leuan  [Brydydd  Hir],  his  patron  of  ILaii 
ILechyd  is  dead,  he  hired  himself  since  with  Mr.  Hughes,  rector  of 
Beaumares,  there  he  drank  as  they  allege  more  than  his  share. 
Mr.  Hughes  has  suffered  him  to  go  for  the  good  of  his  soul  &  body: 
now  he  is  curate  of  Trefriw  near  ILah  Rwst  to  Mr.  Ji  nes  of  Caer 
Melwr  .  David  Jones  the  editor  of  the  songs  is  his  clochydd  .  You 
shall  see  him  soon,  a  hundred  to  one  but  they  will  drive  one  another 
mad  .  Septr.  20  .   1759. 

121^.  Mysore  leg  hath  confined  me  to  my  desk  so  as  to  make  my 
.  Celtic  Remains  a  considerable  gainer  ....     In  some  hours  of  eaSe  I 
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collected  names  of  men  and  places  in  Flaherty's  Ogygia,  &  in  Tysiilio's 
Brut  .  .  .  Ussher's  Primordia  &  Stillingfleet's  Origines  BritaniticcB 
...  and  Edward  III  's  Extent  of  Wales  .  .  it  lias  added  greatly  to 
my  store  ...  I  had  smaller  irons  in  the  fire  such  as  sorting  my 
poetical  rlinpsodies  for  40  years  past,  burning  half  of  them  .  .  .  The 
scraper  of  money  .  .  &  the  owner  of  wild  horses  will  laugh  me  to  scorn 
if  they  hear  this,  never  considering  that  there  are  men  as  well  as  dogs 
that  hunt  after  different  game  .  Nov  8th  .  1759. 

[My  boys]  may  be  excellent  for  coursing  &  cockfighting  the  only 
qualifications  of  this  country  ;  their  genius  seems  inclined  for  nothing 
higher  .  I  agree  entirely  with  you  they  may  be  as  good  scholars  as 
their  father  who  is  none  at  all  .  .  .  .  My  masters  were  only  sycamore 
&  gorze  bushes  and    few    lads   chuse    to    study   under   such    wooden 

masters You  have  said  so  much  in  few  words  about  the   fault 

of  our  "Welsh  poels  that  it  w"^  require  a  volume  to  defend  them.  .  .  . 
want  of  language,  want  of  tliought,  want  of  that  great  ingredient  in 
song-writing  a  melodious  easy  cadence  lulls  the  soul,  while  the  contrary 
of  it  pulls  sense  by  the  hair  of  the  head,  is  so  often  to  be  met  in  almost 
all  our  song-writers,  but  Hugh  Morris,  that  I  am  in  pain  when  I  read 
any  of  them  .  I  wish  you  would  procure  me  a  copy  of  that  good  song 
[by  Humphrey  Owen]  for  the  man  might  be  inspired  at  a  particular 

time David  ap  Gwilym  sh<^  not  be  mentioned  on  the  same 

sheet  of  paper  with  any  of  the  song-writers   (not  even  Hugh  Morris). 

He  is  in  a  higher  sphere,  and  a  spirit  of  a  superior  order people 

in  our  age  (except  a  few)  write  all  bad  lines,  and  not  good  &  bad 
alternately  .  And  as  for  the  immorality  in  his  works,  the  common 
people  will  hardly  ever  see  them  &  the  men  of  letters  are  too  often  taught 
immorality  before  they  ever  read  D.  ap  Gwilym  .  He  has  never  wrote 
anything  against  true  Religion,  and  only  to  ridicule  image  worship  and 
confession  .  The  rest  is  merely  heat  of  love-passion  ....  Has  not 
Horace  wrote  some  things  which  are  concealed  from  vulgar  eyes,  and 
some  that  are  published  had  better  been  suppressed,  but  what  has  that 
to  do  with  the  Poet  ?  .  .  .  .  Some  of  [D.  ap  G.'s]  works  will  live  while 
the  Welsh  language  has  a  being  .  Those  poems  he  had  taken  pains 
with  are  inimitable,  his  images  full  of  life,  his  language  pure  and 
nervous,  his  prosody  unexceptionable  ....  his  felicity  of  expression 
was  such  that  he  never  was  at  a  loss  to  express  his  ideas  in  strong 
colours  ....  If  we  look  for  .  .  .  poetry  that  charms  like  witchcraft 

we  may  find  it  in  D.  ap  G.'s  works Another  kind  of  poetry  set 

to  music  ...  we  may  find  the  utmost  extent  of  human  nature  in  Hugh 
Morris  .  .  .  []f.  Brydydd  Hir]  writes  to  my  brother  at  Holy  Head  that 
he  is  about  translating  the  Gododin  and  Meilir's  works  .  I  hope  he  will 
not  attempt  such  an  impossibility  ...  I  shewed  him  in  his  copy  of  the 
Gododin  that  it  has  been  copied  from  different  MvSS.  .  .  .  till  a  correct 
'copy  can  be  got,  a  translation  will  be  only  heaping  one  nonsense  upon 
another  ad  infinitum  ....  Let  us  be  honest  and  not  deceive  mankind. 
Our  MSS.  are  mysterious  enough  already  ;  we  have  no  occasion  to  make 
them  more  so  by  adding  our  guesses,  and  amusing  the  world  with  our 
dreams  .  This  advantage  of  the  common  ignorance  hath  been  taken  by 
some  great  writers,  but  it  was  dishonest  .  The  truth  &  the  naked  truth 
slid  be  told  when  we  deliver  anything  for  the  instruction  of  mankind  . 
Nov  18  .  1759  . 

127  It  seems  your  chief  quarrel  with  Hugh  Morris  is  because  he  hath 
set  his  tune  to  melancholy  tunes  ...  I  own  his  choice  was  bad,  &  that 
the  Welsh  nation  had  fallen  before  his  time  into  that  strain  of  music 
...  it  must  be  the  effect  of  losing  their  lands  .  It  is  observed  by 
naturalists  that  martial  spirits  naturally  fall  to  the  strains  &  softness  of 
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lovG  ...  I  agree  w'tli  you  that  W.  Wynn*s  Cywydd  y  Farn  is  better 
in  tlie  main  than  Goronwy's  .  .  .  tliere  are  some  lines  of  Goronwy  that 
are  bad  .  .  .  but  there  are  others  that  in  my  eye  seem  to  out  do 
everythinf^  that  hath  ever  been  wrote  in  our  language  .  Nov  .  21  .  1759  . 
1316  I  have  never  as  yet  been  in  those  easy  circumstances  as  to 
afford  time  to  publisli  any  thing  correctly,  nor  in  those  indigent  circum- 
stances as  to  be  obliged  to  do  it  out  of  necessity,  so  that  I  lie  between  a 
hawk  and  a  buzzard  &  really  want  a  powerful  friend  to  keep  up  my 
spirits,  before  I  can  do  anything  to  tl>e  purpose  .  March  28th  1760  . 

1346  Our  friend  Evans  [Brydydd  Hir]  is  here,  he  spits  blood  ex- 
cessively &  if  he  doth  not  take  care  it  is  all  over  with  him  ....  Evans  is 
a  man  that  would  do  wonders  if  he  was  independent  in  the  world,  & 
he  has  done  wonders  as  he  is.  (June  2   .  1760)     Our  friend  Jeuan 

has  sent  me  some  of  Aneurin's  works  which  is  worth  its  weight  in  gold. 

0  Bisliops,  o  princes,  o  ye  fat  men  of  the  land  why  suffer  ye  that  man 
to  starve  ?  .  .  .  Mr.  Carte  has  printed  in  his  book  of  the  history  of 
England  whole  paragraphs  out  of  my  letters  &  never  owned  but  once 
from  whence  he  got  the  matter  (p.  31)  &  even  that  without  my  consent 
or  knowledg  .  It  is  dangerous  to  correspond  with  such  antiquaries ; 
some  points  which  he  had  given  up  in  his  letters  to  me,  he  maintains 
in  his  book  to  the  dishonour  of  our  ancient  Britains  &  indeed  to  his 
own  shame.     (July  4th  1760) 

148.  ILandrindod  Wells.  There  is  no  house  so  convenient  for  a 
patient  to  have  benefit  of  the  waters  as  [that  of]  Thomas  Jenkins  .  But 
alas  it  was  a  shocking  sight  ...  an  old  man  and  his  wife  ...  a  few 
old  chairs  without  bottoms,  three  broken  tables,  [no]  glass  on  the 
windows  [and  no]  bellows  .  My  companion  &  I  consulted  for  our  own 
safety  &  by  next  morning  we  resolved  to  look  on  ourselves  as  patients 
in  an  hospital,  or  a  prisoner  at  one  of  the  French  spaws  ...  the 
Ticinity  of  the  Wells  made  amends  for  all  ;  for  we  had  the  water  as  it 
came  from  the  Creator's  alembic  &  we  drank  it  at  breakfast,  at  dinner, 
and  at  supper  (fc  even  in  bed  ....  The  third  day  I  put  on  my  shoes 
and  stockings,  which  I  had  not  been  able  to  do  for  G  months  past  ; 
the  sixth  day  I  mounted  my  horse  without  a  horse  block  and  almost, 
on  a  flat  which  I  had  not  been  able  to  do  for  many  years.  (Augst  23  . 
1760). 

1516.  Mi  wranta  i  mai  fFynnon  ILan  Wrtyd  i  soniodd  Mr.  Edward 
Richard  am  dani,  chwi  a  ellwch  ei  chlywed  hi  yn  drewi  o  Aber 
Gwesyn.     (Sep  .  11  .  1760) 

1446.  I  have  got  lately  a  parcel  of  curious  Roman  coins.     (Oct  5tli.) 

1566.  No  oysters  equal  those  of  Rhos  Colyn  in  Anglesey  ...  I  have 
had  a  present  lately  of  a  MS.  on  Vellum  ...  it  belongs  more  to  a 
writer  of  ecclesiastical  history  than  to  me.     (Dec  3  .  1760) 

1576.  There  is  nobody  but  you   that  tells  me  to  my  face  .  .  .  that 

1  am  somebody  and  I  wish  your  letter  was  legible  that  I  might  shew  it 
my  wife  that  she  might  also  think  so     (Jany  24  .  1761) 

159  I  have  shewed  my  wife  your  letter  with  your  best  hand,  where 
you  call  me  a  cleaver  fellow,  but  to  my  great  confusion  what  do  you 
think  she  said  ?  "  This  is  only  a  contrivance  between  you.  I  am  sure 
you  are  not  cleaver,  and  this  correspondent  of  yours  is  not  Mr.  Richard, 
for  he  never  wrote  so  good  a  hand,  for  I  can  read  this,  &  no  woman 
can  read  his,  for  his  is  full,  of  Latin  &  crooked  letters."  It  was  in 
Yaip  to  contradict  her.     (Feby  11  .   1761) 
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165.  1  met  at  DJnnarth  a  thing  in  the  shape  of  a  man  designed  for  a 
poet,  &  contained  very  good  stuff  .  .  .  He  hath  travelled,  he  hath  seen 
St.  Pauls  &  Westminster  Abbej,  and  iiath  sung  to  the  King  .  .  . 
Pe  hath  read  our  polemical  writers.  He  hath  Stackhouse  &  Tillotson 
at  his  finger  ends,  and  he  shewed  me  ...  a  Ballad,  wherein  he  answers 
the  queries  of  a  certain  Welsh  Clergyman  about  predestination  &  free 
will  .  The  poetry  is  toUerable  and  the  matter  excellent  .  When  I 
showed  him  some  incorrectness  ....  he  immediately  swallowed  it  by 
wholesale  O  nid  rhaid  i  chwi  ddywedyd  gair  ychwaneg  mi  ai  gwelaf 
fy  hun.  He  would  stand  a  quarter  of  an  hour  in  one  posture  like  the 
statue  of  the  Gladiator  at  Mr.  Sylvanus  Bevan,  and  mnde  an  excellent 
figure  tho  by  trade  but  a  little  slender  shoemaker  .  He  is  not  above 
50  years  of  age,  and  his  intellects  very  strong  ...  he  is  known  by 
the  name  Evan  Thomas  y  Crydd  a  Phrydydd.     (May  1st  1761) 

167.  I  have  been  struck  with  the  palsy  some  time  ago  and  am  in  a 
very  bad  way  (June  13  .  1761). 

1706.  Both  your  songs  of  the  bridg  are  excellent  South- Wales 
songs,  exceeding  everything  I  ever  saw  done  in  that  country  and  I 
Would  have  said  any  country,  had  they  but  one  ingredient  which  is 
purity  of  diction  .  [Then  follows  a  good  deal  of  small-minded  dialectal 
criticism,  which  makes  it  possible  that  this  letter  was  the  principal 
cause  why  Edward  Richard  destroyed  most  of  his  poetical  productions.] 
but  still  I  say  for  South-Wales  songs  they  bear  the  laurel.  (March  27  . 
1762). 

172.  Edward  Richard  replies :  Fools  &  blockheads  may  be  found  now 
&  then  to  have  the  same  passions  with  men  of  wit  &  learning,  as  fortune 
may  be  said  in  some  instances  to  be  only  distinction  between  a  Lord  and 
a  beggar  ...  Veritas  odiwn  parit  [Then  the  "  parallel  instances  "  from 
"  North -Wales  Bards "  are  well  rubbed  into  Lewis  Morris;  and  the 
Greeks  are  instanced  as  "throwing  off  their  shackles"  and  "using 
every  dialect."]  Dont  mention  Hugh  Morris,  the  laurel,  and  myself  in 
the  same  letter.  Keep  the  bays  for  your  own  children  ....  I  make 
no  claim,  nor  expect  to  be  numbered  amongst  the  men  of  rhyme. 
Sed inter  strepit  anser  olores  (Ystrad  Meuiig  May  12  .  1762). 

Lewis  Morris  confesses  Ed.  Richard  has  studied  Hugh  Morris's 
works  more  thoroughly  than  himself  .  In  a  second  letter,  by  Ed. 
Richard,  the  "N.  W.  Bards"  undergo  a  special  treatment  .  "Where 
were  ye  muses  [these  poor  mortals]  were  not  nodding,  but  snoring 
profoundly."  But  Cytsain  Cerc^^fonow  by  Edm.  Prys  is  "as  far  as  I 
can  see  inferior  to  few  if  any  in  Pindar  or  Horace.  This  ode  is  a 
standing  proof  of  the  inferiority  of  Hugh  Morris  to  the  Archdeacon." 
L.  Morris  **  never  reads  the  Archdeacon  without  pain  ;  too  much  honey 
.  .  .  You  are  ripe  to  ask  where  are  our  right  N.  Wales  poets  which, 
are  standing  patterns  for  ...  .  song- writers  ....  Upon  my  word  I 
cannot  tell  .  .  .  unless  you  pick  out  the  flowers  of  H.  Morris  [whose] 
faults  I  reckon  as   the  stumblings  of  a  good  horse,  and  his  happy  hits 

as    inimitable   as    Archangelo  Corelli's   Music God  help  me 

I  cannot  wade  farther;  1  am  in  the  mud  &  have  not  strength  to 
get  out  .  .  .  .  If  I  leave  anything  of  a  name  behind  me  besides  my 
children  let  it  take  its  chance  ....  people  of  sense  will  give  every 
one  his  due  when  he  is  gone  .  (July  11  .   1762) 

'  181.  Had  Apollo  kept  the  reins  in  his  own  hands,  the  giddy  Phaeton 
had  never  set  the  world  on  fire  .  Had  you  not  made  a  compliment  of 
your  chair  at  Cader  Idris,  the  poor  pedagogue  had  been  content  to 
make  his  exit  into  obscurity.  .  .  .  You  are  the  first  that  charged  the 
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author  of  Bardd  Cwsc  with  stiffness ;  everybody  knows  that  even  his 
prose  is  harmonious  &  poetical.  [Then  L.  M.  is  set  right  in  the  matter 
of  cynghaned  gu(t  Sf  twyll  odl,  which  he  had  confounded.]  (Ystrad 
Meurig,  Augst  3  .  1762) 

183.  A  dead  man  can  have  no  shame  .  .  .  you  will  pardon  [the 
silence  of]  one  who  hath  packed  up  his  all  and  is  every  minute  agoing 
....  There  are  no  Welsh  Bibles  to  be  had  as  I  know  of  .  It  grieved 
me  much  to  observe  the  ghastly  look  of  poor  Evans  [y  prydyd:  hir] 
when  he  came  to  my  house  about  midnight  frightened  by  bailiffs  from 
Ystrad  Meurig  .  .  .  He  thought  they  were  at  his  heels,  and  Sir 
Herbert  at  the  head  of  them  ....  I  have  been  told  that  since  he  left 
this  country,  in  his  way  home,  he  has  had  access  to  Hengwrt  library, 
and  I  hope  he  has  found  Nennius  there  ....  I  w**  willingly  give  an 
helping  hand  to  publish  this  author  in  English.     (July  1   .  1763) 

1836.  From  the  shades  of  death  at  Penbryn  .  .  .  I  have  received 
several  kind  letters  from  you  which  are  unanswered,  and  it  is  likely 
will  be  for  ever  ...  A  cough,  shortness  of  breath  [asthma],  a  vertigo, 
weak  nerves,  weak  muscles,  rheumatic  pains  .  .  .  are  my  constant  ailings 
.  .  .  .1  foresee  (if  accidents  do  not  intervene)  that  it  will  be 
said  an  age  or  two  hence  by  my  grandchildren  perhaps  ....  that  very 
curious  letters  used  to  pass  between  you  &  I ;  yours  full  of  learning  and 
mine  full  of  ...  .  what  they  please  to  suggest,  and  it  is  a  pity  say 
they  that  we  have  not  copies  of  them.     (Jany.  18th  1763  [?  1764). 

186  Tho  you  modestly  decline  the  vulgar  praise  of  the  CymmrO' 
dorion.  .  .  .  yet  if  I  know  my  own  temper  and  the  rest  of  mankind 

.  .  Praise  is  more  pleasing  than  the  contrary,  and  when  I  have  in  your 
letter  now  before  me  the  opinion  of  a  man  of  sense  and  learning  equal 
to  any  in  Wales  that  my  letters  to  him  were  admirable  &  that  some 
ages  hence  they  will  be  choice  flowers  in  his  library  have  not  I  (that  am 
but  scarce  alive)   room  to  raise  my   spirits,  &  think   myself  somebody 

.  .  .  you  are  gross  &  fat,  and  when  old  age  comes  you  may  have  an 
asthma  &  swelling  in  the  legs  like  mine  ...  Lhuyd's  MS.  Notes  were 
few,  and  'Wotton's  additions  trifling  .  you  have  them  in  T.  Richards  . 
.  .  the  Rupertius  mentioned  in  Davies's  Grammar  [is  the]  Griffith 
Roberts  who  printed  his  British  Grammar  in  foreign  parts  ...  1  have 
seen  additions  to  Doctor  Davies's  dictionary  by  other  hands  .  An  inter- 
leaved copy  of  Dr.  Gambold  author  of  the  Grammar  which  his  son 
offered  to  sell  for  13^^  which  I  did  not  think  worth  5^^  being  but  additions 
chiefly  from  D"^  Thomas  Wiliams  Lat.  Brit,  in  the  same  book  .  He 
had  read  nothing  of  the  ancients  .  Another  interleaved  copy  I  had  seen 
of  one  Edward  ILoyd  .  .  .  the  additions  were  many  but  very  trifling 
&  merely  grammatical.     (May  9th  1764). 

192  Copies  of  two  letters  from  Dr.  Phillipps  of  Blaen  y  pant  to 
Edward  Richard  ^ 
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MS.  10.  Triads,  Poetry,  Welsh  Holt  Days  &c.  Paper; 
8i  X  6J  inches;  154  pages ;  in  the  autograph  of  Rev.  Evan  Evans, 
circa  1780;  with  an  appendix  in  the  hand  of  D.  Ellis;  boards. 

] .  O'r  Trioedd  I  TYNWYD  HTN  :  Tri  arianllu  ynys  Brytatn^ — 
y  cyntaf  a  aeth  gan  Irp  Ivydoc  y  Lychlyn  a  hwnnw  a  ddoeth  yr  Ynys 
hon^  ac  ny  ddoeth  ony  t  ef  ai  was  y  ddechrau  ac  y  ddechrau  hynny  o 
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ddeudec  prifgaer  ar  hugaint  o'r  Ynys  honn,  nid  amgen  no  dau  cym- 
raeint  ac  a  ddelai  ganthaw  y  was  oed  liynnj,  a  diystyr  vu  gan  wyr 
Ynys  roddi  hynny,  a  hwnnw  fu  y  Uu  mwyaf  a  aeth  or  Ynys  honn,  a^ 
a  orescynnawdd  dalm  o'r  byd  .  Ar  llu  hwnnw  sef  y  lie  y  trigawdd 

yn  emyl  y  Mor  Groec  ynys  Clas  ac  Efena  .   &c ends :   Tri 

budr  Hauren — Cadwallawn  pan  aeth  i  waith  Digoll  a  Uu  Cenibry 
gantaw  ac  Edwin  or  Parth  arall  a  llu  Lloecr  gantaw  ac  yna  i  budr- 
awdd  Havren  oi  blaen  hyd  i  haber  .  Ar  ail  Golydan  y  gan  Einion 
vabaidd  brenhin  Cerniw  ar  drydedd  Calain  Jddon  ap  Ner  y  gan 
Vaelgwn.* 

33  Mar:  Angharad  :  Didyrr  deigr  divyr  adavael  oni  drem  ...     a 

gwavvn  Greredigiawn  garw  ei  dygiad  D.  ap  Gwilym 

39       Un  fodd  yvv'r  byt  cyngyt  eel  JoJm  Kent  b 

43       Digam  i  gwnaeth  Duw  gymmwyll  „  c 

49       Myfyr  ir  wy'u  ymofyn  D.  Jhon  Kent  d 

53       y  dyn  yn  gyffelyb  daw  „  e  '■ 

56       Creawdr  mawr  croyw  Awdur  mwyn  D.  John  Kent  f 

61       Y  byd  rhwng  i  bedwar  bann  »  <7 

64       Dawn  oil  a  ro  Daw  i  ni  •     „  A 

68       Tra  fych  ddyn  terfyn  tryfraisc  „  i 

71       Ystudio  ir  wyf  was  didwyli  „  k 

78       Ilhyfedd  yw'r  byd  rhyw  fodd  beth  „  / 

87  H^yma  henwav  saint  y  Brytaniaid  (thrown  together  without 
reference  to  sequence  of  dates  or  alphabetical  order) — Gwyl  Geitho 

Abad  a  chonffesor,  Awst  5 ends :    Gwyl  y  pumsaint  ar 

ddigwyl  yr  hollsaint  ar  pump  hyn  a  aned  oeddynt  pump  brodyr  ag  a 
aned  i  Erinwedd  ar  un  tymp  ir  un  wraic  au  tad  a  elwid  Cynyr  Caraf- 

wyn  o  blwyf  Cynwyl  Gaeo  yn  Sir  Gaer  P^yrddin Gwyl  gwr 

a  fu  farw  ar  dduvvsul  y  Drindod  a  gwylfa  vawr  nos  sadwrn  or  blaen 
ag  ymolch  rhag  cryd  y  ddeirton 

91  ILyma  henwau  afonydd  ag  o  ha  le  maent  yn  tarddu.  The 
rivers  enumerated  are  the  Severn,  Wye,  Rheidol,  Teivi,  "Airon,*' 
Arth,  Grannell  (sydd  yn  dyfod  allan  or  gors  wrth  sarn  Lwyfen), 
Wyre  (o  gors  yr  Attal  mawr),  Towi  (or  corsydd  yn  yinyl  Moel  y 
Pryscau  a  Hirnant)  Dulas  (or  Ilhyd  Gronn  yn  ymyl  Bryn  Bydeyrn 
ag  oddyno  heb  Haw  ILannBedr  tal  Pont  stefyn  i  Deifi),  Clarach, 
Camddwr  ddu  (or  mynydd  oddiar  y  PryBC  Deilog  i  Deivi),  IFlur. 

95  Enaid  Ovvein  ap  Urien  |  gob wy Hid  i  Ren  i  raid  ....  m 

rhanned  rhag  i  enaid  |  Enaid  Ow.  ap  Urien        A.  llwyfain 

97  Mar:   Uthiir  P.  dragon  :  Neu  vi  Uuossauc  yn  trydar  ...         n 
Gwledig  nef  y  gennadeu  nam  dead  Taliessin 

100  Mi  a  welais  wr  ynghwm  Twrch     ....  o 
ag  wylo  byth  o  gael  bar  .  1564  .                 Will.  Salesbur. 

b.       Pan  las  Edward  Gams  penn  lain  yn  athrist  &c.       „         „      p 

101  Tewgrys  to  dyrys  ty  ederyn  gwyllt  &c.         Huw  Arwystl 
b.  Englynion  ar  ol  marwolaeth  merched  y  bardd  .  15If5  . 

(1)  Mae  hiraeth  yn  gaeth  mi  ai  gvvnn  im  daly  Gr,  Dwnn  q  . 

(2)  Dwyn  mobyd  i  gyd  dyn  gu  y  fanwyl  „         r 

(3)  Nos  du  yn  dallu  bob  dydd  in  heinioes  .,         s 

*  Left  apparently   unfinished  as  page  32  is  left  blank  all  but  three  lines,  an(J 
the  'whole  ofp.  33.  .  ... 
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102       Deffro  Twm  gidwm  ^edyrn  dy  ddannedd     GuttoW  Glynn  a 
b.       Afanc  rhyw  forgrauc  rhyf'ergrin  rhyment  wynt*  b 

♦Ond  Tudur   Aled  meddai  Gruffudd  Hiraethoi^  |  yd  i  cefais  i  yn 
yscrivennedig  yn  Llyver  Mr.  Gr.  Dwnn  yn  Ystrad  Merthyr 

103  Liber  Roberti  Salusbury :  Dyledawl  goffadwriaeth  am 
enwau  yr  oil  veirdd  a  Mydrwyr  eraill  or  hen  Vrytaniaid  a  llawer  o 
ein  Cyfoes — being  a  list  of  the  bards  alphabetically  arranged^ 
beginning  with  Adda  Vras  and  ending  with  Ystudfach  Vardd.  Then 
follows  a  list  of  the  bards  of  the  16th,  17th,  and  18th  centuries. 

129-144  Rhai  Gbiriav  Cymraeg  na  ddeallir  ymhob  man  or 
wlad,  allan  o  Lyfr  William  Phylip  o  Hendre  fechan,  a  sgrifenwyd 
gan  D.  Ellis,  Curad,  Amlwch  ym  Mon. 

Abwid  =  Abadwisg,  Arab  =  cellweirus,  Aban  =  Rhyfel  ..... 
ends  :  Ystraneg  =  a  stratagem,  Cist  ystyffylog  =:  an  Hutch, 
Yswain  =  one  bearing  arms. 


MS.  11.  Various  Extracts.  Paper  ;  about  8X6^  inches  ;  folios 
i-v  and  1-126  ;  in  the  autograph  of  the  Rev.  Evan  Evans;  boards. 

1-536  and  120-22.  The  notes  of  Robert  Vaughan,  of  Hengwrt,  on 
the  History  of  the  Welsli  princes,  copied  from  A  Description  of  Wales 
by  S'^  John  Prise  (Oxford,  1663). 

53c.  Some  particulars  of  Sir  T.  Wiliems,  and  of  his  Dictionary. 

54.  **From  a  paper  lent  to  Robt.  Davies  of  ILannerch  by  Dr. 
Humphreys  Bp.  of  Hereford,"  shewing  that  J.  D.  Rees  was  not,  in  all 
probability,  a  baptist. 

b\b.  A  curious  anecdote  from  the  Chronicle  of  T.  Price  of  Plas 
5folyn  concerning  Camden  being  drunk  at  y  Bala  and  placed  in  the 
stocks. 

55  Extracts  out  of  Antony  a  Wood's  Athence  Oxoniensis  concerning 
Humphrey  Lhuyd,  J.  D.  Rhese,  Robert  Vaughan,  J.  Davies,  T.  Ellis, 
J.  Vaughan. 

67       O'r  tan  a  neidiodd  naid  die  lolo  Goch   c 

67b.  Ef  a  ddamweiniodd  lladd  march  Grwen  ap  ILywarch  hen  mewn 
brwydr  ....  a  gwedi  lladd  y  march  ef  a  las  Gwen  ....  ends : 

pan  oedd  tan  Wen  ap  ILywarch  ILywarch  Hen. 

68.  An  extract  from  an  **  Old  Chronicle,  1471,'*  shewing  how  the  Lord 
of  Ruthin  withheld  the  orders  of  Henry  IV.  from  Owen  ap  Gr:  lord  of 
Glyn  Dyfrdwy,  till  it  was  too  late  for  them  to  be  carried  out,  and  then 
accused  Owen  of  disobedience  &c. 

68b.  Pan  oedd  oet  yn  Arg:  ni  I.  G.  1471  er  mwyn  y  rhai  sydd  dlawd 
o  lyfreu  a  chwanog  o  wybodeu  i  tynnwyd  hyn  o  lyfr  bychau  o  Ladin 
ynghymraec  o  lyfrau  ....  Orosius,  Plinius,  Ysidorus  &c.  &c. 

Quaere  whether  this  book  was  wrote  by  Gutun  Owain  .  it  contains  Dares  Phrygius, 
Brut  y  Brenhinoedd,  Brut  y  tywyssogion,  Brut  y  Saesson  till  Edward  IV  &c 

Ar  ol  marwolaeth  Owen  Glyndwr  a  dug  un  Madyn  ben  ir  Breniu  gan  ddywedyd 
mae  'r  pen  hwnnw  oedd  ben  Owen,  ar  Brenin  a  ymofynnodd  ar  Cymry  a  adwaenen 
hwy  ben  Owain  .  .  .  .  ac  un  a  ddywad  bod  dafadeu  ar  ei  jad  &c 

Celwydd  a  ddywad  Madyn  gloff  am  Arglwydd  y  glyn 
am  na  chad  y  ddafaden  garllaw  tal  y  gwr  llwyd  hen. 

69.  Goran  prydydd  Gr.  Grug,  Gorau  awen  D.  ap  Gwilym,  Gorau  gwybodaeth 
lolo,  gorau  ar  owdl  1).  ap  Edmwnt,  gorau  ar  gywydd  mab  Gutto'r  glyn,  gorau  ar 
gywydd  merch  D.  ap  Gwilym.  Thomas  Abad  diuas  Basi  a  ofyunodd  i  Dudur  )  Aled 
pwy  oedd  orau  &c 


816  F anion  ManusGr'frpts  ii~i3. 

70-81  Various  extracts 

97  Haela  gwraig  ira  a  gorau     ....  a 
Myfi  a  wnai  hjn  Myfanwy  hael.                         Gwilim  hen 

98  Syr  bwn  nerth  dragwn  wrth  drangc  y  dyrnas        TV  Alct  h 

100  Vivit  post  funera  virtus  =  Nid  a  Rinwedd  ir  bedd  bytli. 

106  lUn  ap  Gr: — Dywed  i  wyr  Gwynedd  gal  on  galed  c 

Mae  fi  yw  Gronwy  gwirfab  Ednyfed 
pe  buasswn  i  byw  gyda'm  Uyw 
nis  lleddessid  cyn  gynted 
Hyn  a  draethwyd  wrth  wasanaethwyr  Llywelyn  ap  Gr:  ap  Ll'n  pan  oeddynt  yn 
ymolchi  ym  mhistyll  y  geiniog  yn  ymyl  y  prjsc  duon  yn  sir  Faessyfed  wedi  dianc 
yn  ol  lladd  eu  meistr  mewn  He  a  elwir  Aber  Edwy  mewn  pwyntmant  a  merch 

b.       Piau/r  bedd  yn  y  caerau  &c.  d 

1066.       Dywed  wrth  Arglwydd  rwyddwas  &c.     Pererin  ai  canodd  e 

Folios  107-109  are  missing.     110  Extracts  from  the  Laws. 
1146.       Gwyrdd  heli  Teifi  tewychei     ....  f 

Fy  meddiant  a  gafEai 

116     John  David  Rhese  corrected  by  T.  Williams. 
1 176.       ILosges  gwiawn  rhawn  rhwyd  adain  greglas    />.  ap  Edmwnt  g 
b,      Ni  oganaf  Syr  Dafydd  Wan  o  Von  &c.  „         „        h 

118     Heilin  frych  married  Nest  daughter  of  Gr:  ILoyd  ap  IL'n  &c. 
1 186.   Trigfannau  V  pymtheg  llwyth 

(1)  Edwin  o'r  llys  yn  fcan  Eurgain     .... 
(15)  ILowareh  ap  Bran=llys  cymwd  Menai. 
6.  Pum  achos  sydd  i  gadw  achau  ag  arfau  <fcc. 
110  S"^   Hovvel  sirnamed  y  fwyall  ....  with  that  weapon  in  the 
battle  of  poictiers  ....  cut  off  the  French  king's   horse's  head  at 
one  blow  &c.  lolo  Goch 


MS.  12.  Y  Cynfeirdd  Cymeeig.  Paper;  8|^  X  6|-  inches; 
folios  i-xvi,  1-126  ;  strongly  bound  in  leather. 

"  Y  Uyfr  hwn  a  ddatyscrifennais  i  Evan  Evans  o  law  deg  y  Doctor  Davies  o 
Fallwyd,"  i.e.  from  British  Museum  Addl.  MS.  14869.  q.v.  The  text  of  this 
transcript,  i.e.,  Panton  MS.  12,  was  reproduced  in  the  Myvyrian,  though  its  original 
was  in  the  hands  of  the  editors. 


MS.  13.  EuLOGiUM  BEiTANNiiE,  Triads,  Poetry  ETC.  Paper ; 
8x6J  inches;  folios  i-xxvi,  1-189;  in  the  autograph  of  the  Rev.  Evan 
Evans  ;  bound  in  leather. 

i-iii,  vi-xxvi  59-66,  158-188  are  blank. 

iv.  Title  page — Y  Cynfeirdd  Cymreig,  Vol.  II  etc. 

1-57.    hicipit  eulogium  brevissimum  Britannice  insulcB 
quod  Ninnius  congregavit 

Ego    Ninnius    Elvodugi    discipulus    aliqua    excepta  scribere    curavi 

quae  hebetudo  gentisBritunnicas  dejecerat ends:  ab  anno  quo 

Saxones  venerunt  in  Britanniam  et  Guorthigirno  suscepti  sunt  usque  ad 
Decium  et  Valentinianum  anui  sunt  Sexaginta  Novem. 

58.  "This  Nennius  was  coppied  out  of  Mr.  Selden's  book  which  he  had  from 
Camden  after  it  was  examined  by  a  Nennius  which  is  in  Oxford  Library,  but  goeth 


The  Kynveird  Kymraeg,  Triads,  etc.  8 if 

under  the  name  of  Gildas  Minor ;  one  may  see  hereby  how  they  diflFer ;  for  the 
Oxford  book  has  it  as  it  is  in  this  marginal,  and  where  there  is  a  score  in  the  book 
under  a  word,  words,  line  or  lines  &  nothing  in  the  margin  that  is  ommitted  in  the 
Oxford  book." 

67-88  Notes  upon  Nennius  copied  from  a  ^* fragment  in  Mr  Vaughan  of 
Hengiert's  handwriting " :  In  the  44th  year  of  Gildas's  age  he  published  his  said 

epistle  which  denoteth  the  year  564 ends  :  Now  the  case  is  clear  if  the  words 

in  eaperiit  have  relation  to  Cadwalader  as  happly  they  may  have  considering  Oswi 
lived  5  years  after  665  wherein  that  mortality  raged. 

80*  Trioedd  Ynys  Puydain,  or  the  British  Triades,  a  copy  out 
of  a  MS.  at  Hengwrt  of  the  famous  Mr.  Robt.  Vaughan's  own  hand, 
which  he  had  compared  &  collected  out  of  several  Mas  as  folio vveth 
ILyfr  John   Balmer,  Uyfr  Robert  Vaughan,  llyfr  Maredudd   ILwyd,  y 

llyfr  Cwtta  (y  4  hyn  ar  femrwn) Angwhaneg  o*r  24 

marchog  llys  Arthur  8. 

Mr  Vaughan  had  also  compiled  an  alphabetical  Index  of  the  matter  contained 
in  the  Triades,  &  another  index  of  its  contents  in  their  regular  orders.  Y  trioedd 
a  ganlyn  a  gymmarwyd  allan  o  lyfr  Mr.  Vaughan  uchod  yn  llyfrgell  Hengwrt 
gan  Mr  Lewis  Morris :  iJ3S 

(1)  Tri  hcnw  yr  ynys  honn :  Y  cyntaf  cyn  ei  chyfanneddu  y  gelwit 

hi  fClas   Merdin ends  with  No  11  of   Trioedd  y   Meirch 

[No  11  is  omitted  in  the  Myvyrian  text].  Teir  prif  fuwch  Ynys 
Prydain:  Brech  fuwch  Faelgwn  Gwynedd  a  thonllwyd  buwch  meibion 
Olifer  Gosgorddfawr  a  Chornillo  buwch  EJawfrodedd  farfawc  [farchawc]. 

Felly  terfyna  trioedd  y  meirch  herwydd  Sion  Balmer. 

109.   Trioedd  Y   Crinwas:  (I)  Tri  chyfyng  byd.     Crau   nodwydd 

ddur,  A  charn  sais  ar  gelfFaint,  a  cheiniog  mab  y  Crinwas . 

ends:  (12)  Tri  He  y  bydd  mawr  anwyd  dyn  Bwlch  Cwm  Syfne,  a 
pben  Castell  Dygam     A  rhwng  y  fainc  ar  tan  yn  nhy  mab  y  crinwas. 

1106.  Ecrtracts  from  K.  Vaughan's  British  Antiquities  revived, 
(Oxford),  1662  :     Tair  talaith  a  ddeleid  i  dala  wrfeh  goron  Lundain  &c. 

b.   Try  Mychdeyrn  dylyedog  a  ddylu  gwladychu  Cymru  oil  &c. 

1116.  Gwedy  dwyn  corou  Lundain  ai  theyrnwialen  i  gan  cenedl 
Cymry  .  .  .  .  y  gosodasant  dadleu  ar  draeth  Maelgwn  yn  Abcr  Dyfi  <6c. 

\\2.  Tri  dyfal  gyfangan  oedd  gynt  yn  ynys  Prydein,  nid  amgen, 
(1)  Bangor  fawr  yn  "Js  Coed  ym  Maelawr  .  (2)  A  Chaer  Garadawc, 
(3)  ag  ynys  Afallach  &c. 

113   Y  XIII  tlws  o  frenhindly sen  ynys  Brydein  iTl 

114.  Araith    Jolo    Goch :    Nid    amgen    maccwy    Serchawgddeddf, 

cystuddliw,  deuruddlas  o  gywaeth  Euon  Befr ends :  Ac  yno  i 

daeth  y  gwas  yn  drist  aflawen  adref  at  ei  feistr  y  maccwy  Serchawg- 
ddeddf, cystuddliw  o  gywaeth  Ruon  Befr. 

1176.  HenwauW  gtoyr  a  ddiangodd  or  Gad  Gatnlan:  Sandde  &c. 

6.   Y  tri  Costawglwyth,  ar  V.  brenhiuUwyth 
318  XVllwyth  Gwynedd:  y  Mon  (i)   Hwfa  ap  Cynddelw  &c. 
119  JEiry  mynydd  blin  yw  'r  byd  Mabclaf  ap  ILywarch  a 

1226  JEiry  mynydd  gwyn  tir  pant  „  „  6 

•  This  MS.  is  the  source  whence  the  Myvyrian  editors  extracted  their  Series  I. 
of  the  Triads  iu  Vol.  ii,  pp.  1-22. 

.  t  "  Clas  Meitin  medd  llyfr  arall  R,  V."  This  and  other  notes  to  this  Series  of 
Triads  are  mostly  found  in  the  margin,  but  occasionally  above  the  matter  to  which 
they  refer  in  the  text. 

X  These  Englynion  are  practically  the  same  as  those  in  the  Myvyrian  (pp.  543- 
547,  col.  i.),  but  the  arrangement  is  different,  .  . 

y  98615,  *'■       ^     "g'-'oC 


$i^  Panton  Manuscripts  i3-i4,  part  i. 

1255  Mis  Jonawr  myglyd  dyffryn  Aneurin  Wawdrydd  a 

1286  J  Fadawg  ap  Jen  ap  Rithid  ap  Jer:  ap  Mad:  Escoh  Banr/or 
Duw  byw  a'n  rhoes  Uyw  lien  bondefig  Gronwy  Gyrring  h 

130  J  D.  ap  Bleddyn  ap  Jthel  TLwyd  ap  Jthel  Gamy  escob 

ILan  Elwy — consecrated  131^  succeeded  by  J.  Trevor  1352. 
Da  iawn  fu  Fordaf  naf  niferawg     ....  c 

Gwrda  'n  lie  Assaf  iawn  lluossawg  lolo  Goch 

1316  Awdl  o  fendith  ar  lys  IJywtl  Cyffin^  deon  ILan  Elwy  . 

Da  yw  bendith  bardd  a  Duw  bcndyg     ....  e 

A'r  cwrw  hyfeidd  mal  crio  hafog  lolo  Goch 

132  *Ex  Libro  Landavensi :  See  Book  of  Kan  Dav  (1893),  p.  247. 

137   Triocdd  Y.  P.  o'r  ILyfr  Coch  o  Flergest  [cols.  .588-98]. 
This  transcript  Avas  the  original  of  the  Myvyrian  text  Vol.  ii,  pp.  1-22. 

150  \  Other  Triads  form  the  Red  Book  of  Her g est— cols,.  598-600. 

153  Dyfrdwy  fawr  gannawr  gy nnyrch     ....  / 

Bydd  bob  brydnhawn  yn  Uawn  llif  .  Mad:  ap  Gron:  Gethin 

1546  \Cywydd  i  rifo  Cwest  ar  Forgan  hael 

Syr  Dafydd  liy  edrydd  hawl     ....  9 

A  Duw  ar  ai  gadawo     Gr.  ILwyd  ap  D.  ap  Einion  Kygliw 

1576       O  gweli  mewn  gwindy  hen  gwondam  Lledr  /  Ar  Lladin  yn  fjchan       h 
Yn  galw  gwin  a  golwg  wann  Llyna  fugail  Llan  Feugan  Rich.  D.,  Escob 

b.      Er  aryuneig  lew  law  difeiriawg     .     .     .     .M.  190,11.  10-14.  { 
Ar  bob  rhai  reidyei  yn  eu  rod  awe  .  Meilyr  Brydydd 

189  Cynhwysiady  or  table  of  contents  in  a  later  hand. 


MS.  14  — part  i.  *'Tlie  GODODIN  an  Heroic  poem  of  the 
sixth  Century  transcribed  from  a  Copy  of  Thomas  Wiliams  of 
Trefriw  M.D.,  and  the  Works  of  Taliessin  from  D""  Davies  of 
Mallwyd's  hand,  and  other  particulars  wrote  by  the  Kev**  Mr.  Evan 
Evans"  (fol.  1).  Paper;  8J  x  Q\  inches  =  folios  1-1416,  and 
7i  X  5|  inches  =  folios  142-1536;  bound  with  part  ii.  in  leather,  and 
labelled  Cynfeirdd  Cymreig. 

Folios  16-46  are  blank  and  folio  5  has  a  Title  page  with  the  quotations  from 
Lucan  and  Lelaud  and  the  statement  that  the  vol.  was  bound  in  Dublin, 
1759. 

56  Hwn  y\o  y  Gododin 

Gredyf  gwr  oed  gwas  /  Gwhyr  un  dias     ....  k 

Deheuec  Gwenabwy  Mab  Gweii  Aneurhi  Gwawdryd: 

26       Aryf  agcynnul  I  Agcyman  dul     ....  7 

Turyf  nys  cigleii  Anon 

28   Gorchan  Adebon  :  Ny  phel  guyd  aual  o  aual  §60=53        m 

Dyiien  ar  Uarchan  Adebon  . 
286   Gorchan  Cynvelyn:  Pei  mi  brytun  pei  mi  ganwn  §60=53       n 
306   Gorchan  Maelderii\\  Doleii  deii  ebyr  am  gaer  §61=54     Tal:  o 

*  The  above  are  copied  from  an  autograph  MS.  of  Ed.  Lhuyd,  Septr  1758. 

t  See  Myvyrian  at  pages  indicated. 

X  "This  poem  I  transcribed  from  Llyfr  Coch  Nannau  [Mostyn  MS.  144],  and 
collated  it  with  my  brother  Lewis  Morris  MSS.  Likewise  with  Llyfr  mawr  Bodaden 
Wni  Morris  Dec.  8  ,  1740." 

§  The  variant  readings  in  the  Myvyrian  marked  LI.  P.  P.  differ  often  from  the 
MS.  text. 

II  ac  a  rodeis  breint  ydau  Cymmeint  ac  odleu  y  Gododin  oil:  ae  dri  Guarchao 
ygceri  amrysson , 


•i%6  Gododin  and  Taliessin. 


^# 


346  Y  bed  yn  y  gorvynydh  a  Ijuyaf  ae  luyossydh  .... 
Y  mae  bedli  Hun  ap  Alun  .  Dyve  .         §77  =  65 
36  Allan  o  lyfr  "  Tliomas  Wiliain  Physycwr,  Cymro  diledieith  o  Wynedd 
"  uwch  Conwy  a  aned  yn  Ardde'r  Meneich  dan  droet  yr  Yri  yghymwt  Llechwedd 
"  issaf,  lie  darfu  ei  fagu  ae  veithrin  vwyaf  .  Duw  ai  gwnelo'n  was  yddaw  ar  holl 
"  bobl .  Amen.^' 


37       Prif  gyfarch  gelfydd  pan  rylead  t32=33 

396^--Archaf  weddi  ir  drindawt  tl69=81 

446       Edd  yrapeibli  oedd  yinpwyllad  t27=29 

466       *Atwjn  rin  rypenyd  i  ryred  t28  =  30 

486      Deus  Duw  delwad  /  gvvledig  gwaed 

(I'e/ gwlad)  neirthiad  t88  =  72 

516       Dysgogan  aweu  dygobryssyn  fl^^^iiD 

586       Bardd  yman  y  mae  ni  chaint  a  ganho  1^4= 

63       Bum  yn  lliaws  rhith  /  cyn  bum  disgy frith     t28  = 

676       Kyvarchaf  im  rhen  /  ystyriaw  awen  t24  ■■ 

09  Daronwy :  Duw  differth  nefwy  /  tOO= 

70       Yn  enw  gwledig  nef  goludawg  t63  = 

72       Kennadeu  am  doddynt  mor  ynt  anfonawg      t64= 

Myc?wyf  merwerydd  /  molawd  Duw  Dofydd  t37  = 

Golychaf  i  gulwydd  Arglwydd  pob  echen      tG6  = 


Taliessin  b 
c 
d 
e 
f 


73 
74 
76 

77 

786 

806 

826 

83 

84 

85 

876 

88 

89 

906 

92 

93 

936 

94 

95 


Areith  awdl  eglur/awen  tra  messur  1^5  = 

Rhen  rym  awyr^titheu  t66  = 

Dychymic  pwy  yw/cread  cyn  dilyw  t22  = 

Cychwedl  am  doddyw  o  Gralchfynydd  t<^8  = 

Golychaf  wledig  pendefig  pob  wa  t22  = 

Teithi  edmynt  /  gwr  a  gadwynt  gwynt  t^S  = 
§Teithi  edmygant  yn  Nyffryn  garant 

Archaf  y  wen  i  Dduw  plwyf  esgori  t67  = 

Efrei  eduyl  ar  feib  Israel  uchel  enfryd  t40  = 
Kynan  cad  gyffred/am  arlloses  ced  .  .  .  .1^68  = 

O  bob  adfer  y  dorf  froder  /  dychyfaerawd  t'^l  = 
Torrid  anuynudawl  /  tuth  iawl  dan  ysgawl J  t43  = 

Bu  deu  teg  ar  wlad  gwledyehyssid  t68  = 

Ar  glawr  elfydd  /  ei  gystedlydd  /  ni  ryaned  144  = 

Khyfeddaf  na  chiawr  /  addef  nef  i  lawr  t45  = 

A  Dduw  raeiddad  /  Duw  Dofyddad  t-*2  = 

Golychaf  wledig  pendefig  gwad  n  t45  = 


=  35 

=  30 
=  27 
=  57 
=  55 
=  56 
=  37 
=  57 
=  56 
=  57 
=  26 
=  38 
26 
=38 

=  58 
39 
=  80 
=  40 
=42 
^69 
=  42 
=  43 
41 
43 
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*  "  q.  an  addwyn  ubique  legendum  " — written  in  margin. 

f  See  Myvyrian  at  pages  indicated  in  the  two  editions. 

X  "  Deest  folium  integrum  in  vetusto  membranaceo  "  verba  Davisij   sunt,  ex  quo 
haec  transcripta  sunt  per  me  Ev.  Evans. 

§  This  is  separated  from  the  foregoing  poem  by  the  usual  blank   space,  but  there 
is  no  title. 

B   2 


t52  =  47 

« 

t55  =  49 

6 

t55=50 

c 

t55  =  50 

d 

t53-=48 

e 

t57  =  51 

f 

t57=  51 

9 

t58  =  52 

h 

t5y=^52 

i 

Ji 

t69  =  59 

I 

tlG8  =  80 

m 

n 

t59  =  .52 

o 

too  =  60 

P 

t7l  =  60 

9. 

t7l=61 

r 

t72  =  6l 

s 

t73  =  63 

e 

820  Panton  Manuacrvpt  i 4, parti. 

97  Arwyre  gvvyr  Cattraeth  gan  ddydd  .... 

98  *Urien  yr  echwydd  (re/  erelgwydd)  / 
09       Yiigorphowys/can  rychedwys 

100  Ar  un  blynedd/ uu  yn  darwedd 

101  Y  bore  dduw  Sadwrn  cad  fawr  a  fuj 

102  Arddwyre  Keged  rysedd  rliieu 
1036  Yngvvryd  gogyfeirch  yn  nhrafferth  gwaetwyf 

105  Yn  envv  gwledig  nef  gorcliorddioa 

1066  ILeu  uydd  echassaf 

1076  Ymclioeles  elfydd/fal  nos  yn  ddydd 

108  Madawg  mur  raenwyd 
b.  Oy  ffynhawn  lydan  dyleinw  aches 

109  Un  Duw  uchaf/dewin  doethaf 
1096       Enaid  Owain  ap  Urien 

6.  Echrys  Ynys  gwawd  hu  ynys  gwys  gvvobretor 

1106  Mydwyf  Taliessin  derydd 

112  Dygogan  awen  dygobryssyn 

113  Neu  fi  liossawg  yn  trydar 

114  Kein  gyfeddwch  /  y  am  deulwch 

1146  Cywryssedd  Gwynedd  a  DeliPMharth  .     (in  alio  lihro') 
Rhyddyrchafwy  Dduw  ar  blvvyf  Brython     .     .     . 
leuanc  didwynas  dinas  maon 
Or  pan  amygir  mel  a  melllon 
Gadent  eu  hamrydar  au  hamrysson 
Nid  diwystl  godi  dig  wrth  alon 
Ryddyrchafwy  Duw  ar  blwyf  Brjthon 
Nid  ydywfel  hyn  mewn  llyfr  arall  ond  fal  hyn  i  mae  : — 
Teyrn  tud  nerthad  tad  alltudion 
Ban  ddyfu  Gadwallawn  dros  eigiawn  Iwerddon 
Trachefnwlyb  neu  m  Art  nevou 
O  ban  amygir  mel  a  meillion 
Gadent  eu  hymrydar  ai  hymrysson 
Nid  diwefl  godi  dig  wrth  alon 
Byddyrchafwy  Duw  ar  blwyf  Brython 

116  Trindawd  tragywydd/a  oreu  elfydd 

1166  Kathl  goreu  gogant/ wyth  nifer  nodant 

119  Yn  wir  dymbi  Romani  kar 

121  Yn  enw  Duw  tiiuawd  cardawd  cyfrys 

122  Gwolycbaf  iy  nliad  /  fy  Nuw  ^y  neirtiiad 

123  Kein  geneis  canaf /byd  un  ddydd  mwyaf 

Darogan.  Cadwaladr :  Marchawg  rawth  miserin 
Ag  arall  ar  ddamwein  gwall  grein  cleddyfawd 
Ac  am  lann 
"Hyd  yma  i  cefais  i  yr  odl  hon  yn  llyfr  D^  Davies 

124  Mar:  Cynddylan :  Dybedd  deon  diechir  by 

Ni  ddigones  neb  o  bechawd  cybawal  i  mi  hun.tl59        Anon 


*  "  Expr  pr  Th[omas]  Will[iams]  "    "  Expr  pr  aliud  " 

t  See  Myvyrian  at  pages  indicated  at  the  two  editions. 

j  "  The  two  last  lines  are  not  in  the  book  of  Llynwene  "    Davisius, 
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Ev.  Evans 

The  Books  of  Taliessin  S  Oavmarthen,  8H 

126       Dydd  difid  trengid  dewaint     ....  a 

Gwae  wrth  for  nad  gwrth  dir  a  wrthrycli .  M.  160     Anon 

"  Allan  o  llyfr  Mr.  T.  Gr:  Arglwydd  Llanhedr "  .  Geiriau  y  Doctor  Dafis 
ydynt ,  ac  p  lyfr  a  yscrifennodd  ef  ai  law  ei  hun  i  datscrifennnis  i  hyn  oil  o 
gerddi  Taliessin  .     Evan  Evans. 

I  mae  enw  Taliesin  gwedi  ei  osod  o  flaen  pob  un  or  cerddi  uchod  [  =  folios 
37-123]  yn  nhaflen  y  D'  Davies  ond  y  ddwy  ddiwethaf  y  rhai  sydd  anonymi. 


129       A  roded  i  neb  yn  un  plygaint  ...        1  ^  ^^^    -  5 

-  ILeas  mab  Gwenddydd  fy  lla\r  ai  gwna  /  ^72-14  ^20) 

'  131       Bid  gogor  gan  iar/bid  trydar  gan  lew    tl25=  c 

**  Gioyl  y  rhagory  sy  rhwng  y  rhai  hyn  ar  rhai  sy  yn  y  llyfr  coch,  a  hen  gopiau 
eraill .  A  gwybydd  fod  y  gerdd  hon  yn  hen  iawn,  gan  fod  cymmaint  o  ymrafael 
rhwng  yr  hen  gopiau  ai  gilydd."  Geiriau  y  1)^  Davies  ydynt  y  rhai  hyn. 
Ev:  Evans.     Vide  Llyfr  Coch  [?  Nanneu]  vol  3,  fol.  228. 

"132  Rhai  o  englynion  Llywarch  hen  nad  ydynt  yn  y  llyfyr  Coch.  Yr 
englyn  diweddaf  yn  y  llyfr  coch  yw  hwn 
^,     Adwen  leferydd  "cym         "cyuy  d 

Pan  ddisgynnei  ynghyfrdy 
*  Pen  gwr  pand  gwir  a  ddyly 

Ac  yno'n  ddi  attreg  i  canlyn  yr  englynion  y  sydd  y  tu  olaf  ir  ddalen  133. 

1326  Yn  lljfr  T.  Wiliams  Physygwr  i  gosodir  lawr  y  cerddi  ar  awduron 
yn  y  modd  hyn  . 
Catuallawn  cyn  noe  ddyuot     ....  e 

Nyd  gwiw  elein  yth  grein  Ynghrech .  Anonymus 

•- -     "6;  "7  Goreiste  ar  vryn  a  erwyn    ....  -         ^  ^  f 

....    ^     cas  dyn  yman  cas  Duw  fry.  Macclaf  ah  Llywarch 

-  133  "      Cyn  bum  cein  vaglawg     ....  g 

Elwch  llu  a  llwybr  arnaw.  Llywarch  hen 

.     ^  Maen  wyn  tra  fum  yth  oet     ....  h 

^''  Maen  vyn  nag  adaw  dy  gyllell  .  Llywarch  hen 

**  Allan  o  hen  llyver  y  tynnassei  M^  Langford  1573.  Ac  yr  eil  scrifennodh 
Roger  Maurice  15S3 .  ac  yr  yscrifennais  innau  Tho:  Wiliem  Physycwr  1596 ." 
►^ .  .  ,  ag  allan  oi  lyfr  ef  i  copiais  i  hyn  .  Ev:  Evans .   1758 

133       Meurygawg  marchawg  maes  % 

Tra  fynnws  Dofydd  I'y  lies  . 
Nid  ysswn  fegis  moch  mes     .... 
-'  Ar  rodwydd  Forlas  gwiliaf 

YmA   I   GOSODIR    LAWR  AMRAFABL  DDARLLENNIADAV  ALLAN    OR   LLYFR    DV  O 

-  ■■.  GaERFYRDDIS   AG    SRAILL .  <\>    f 

1346        Goreiste  ar  fryn  a  erfyn  fy  mryd*  fCf.  126  k 

1356        edlid  yn  edryd  kh  ylfin*     .     ... 
Bedd  LlyngedWy  vab  Llywarch* 

'  137       Gwell  yd  iadd  nog  yd  yddolwch* 

1376       Maenwyn  medr  di  yn  gall* 

138        Pan  yd  aned  gereint  oedd  agoret  pyrth  nefj 

1396        Ai  gorng  an"digofod  ("  dig  o  fod  alias  ddiamod  [sic])  . 
Lluest  Gatwallawn  ar  "  Ferrin  &c.    "Feiri.        Cp\  M.  131 

:  j_  .  *  Exemplar  p""  Llyfr  Coch  &  per  aliu 

f  Sec  iliyt'y r tan  at  pages  indicated. 
X  Exemplar  per  Llyvyr  Coch  &  Llyvyr  Du 


tCf.  114 

I 

fCf.  114 

m 

tCf.  120 

H 

fCf.  101 

0 

8.22  Panfon  Manuscripts  i'4- id.    ^ 

-N  107  Gwae  ieuanc  a  eiddun  brodyrddej  tCf.  107 

Yma  i  terfyn  yn  y  llyfr  coch  ond  medd  y  D^  Davies  — *•  or  ol  hyn 
ir  oedd  mewn  un  llyfr  yr  hyn  sydd  yn  canlyn  " 
Amser  i  buant  addfwyn     .... 
Fflam  daffar  llachar  Llemenig.  t^^ 


§142   Yr  Odl  fraith :  Ef  a  wnaeth  Pan  ton  ar  lawr  glyn  Ebron  .  .       b 
Geiriau  emmanuel  am  hedd  a  rhyfel 
a  fydd  diogel  i  lin  Troia  .  ■|-92  Taliesin 

O'r  haul  i'r  ddaear  o  ddwfn  i  orchudd  d 

Ond  mi  Taliesin  nid  oes  cyfarwydd 

t/no  ddoedd  Credo  Taliesin  darog.  T.  W. 

1 446  Benedicte  Dominus  drwy  nerth  Jesu       t  lOO  e 

1456  Prif-fardd  cyfFredin  wyf  i  i  Elphin        t  Cf.  19  / 

147  Ac  yna  i  bu  Daliesin  onid  oedd  ef  blwjdd  oed,  ac  yd  aeth  Elphin  ap 
Owyddno  mewn  Gwahodd  nadolig  at  Faelgwn  ei  ewythr,  ac  yno  canmoles  ef 
Daliesin  yn  llys  Faelgwn,  ac  i  rhoed  ef  yngharchar,  yd  pan  ddeall  Taliesin  ai 
ellwng  allan  ai  gerdd  ehunan  .  ac  yno  i  canodd  Daliesin  orchest  y  beirdd  ger  bron 
y  tri  bardd  ar  ddeg  ag  o  hynny  allan  i  gelwid  ef  Taliesin  Ben  Beirdd 

Gognawd  gyrru  a  gwawd  difyrru      f  Cf.  20  Taliesin  g 

Ar  ddwr  mae  cyflwr  cann  fendigaw     .... 
Canys  Duw  Dofydd  au  dwg  attaw  .  „ 

1496     Goruchel  Dduw  golochir  ymhob  wa     .     ,    .     .  h 

erbyn  terfyu  trengc  gwae  ni  thrugarha  Exemplar  per  T.  W'ms 
The  poem  stops  at  the  bottom  of  fol.  153  but  without  any  indication 
that  it  ends  there.     Fol,  1526  is  left  blank. 


MS.  14  —  part  ii.  Poetry,  a  copy  of  Sir  Thomas  Wiliems* 
Preface  to  his  Latin-Welsh  Dictionary  etc.  Paper;  8^  x  6J  inches; 
73  folios  ;  in  the  autograph  of  the  Rev.  Evan  Evans  ;  bound  in  leather 
with  part  i. 

1  I  mae  gorhofF  em  a  garaf  D.  ap  Edmwnd   i 

2  lerwerth  druan  ddioerwas  lolo  Goch  k 

36  f  R.  ap  Gr:  ap  Hy:  ap  Gr:  ap  Ednyfed  Fychan 

Rhys  ap  GrufFudd  fudd  feidJiaw  rhuddiawdr  ....  t 

Rhaidd  rhoddiawg  Rys  frowys  fri  .  '  12^0 '  .     Ein:  offeiriad 

96       Ren  nef  mor  ryfedd  i  ryfeddawd  Mcilyr  hrydydd  m 

15       Gwolychaf  im  rhen  Rex  awyr       My  v.  192  Meilyr  n 

156  Arddwyreaf  naf  neirthiad  tey rnedd   Cp.  Myv:  36S\  Bleddyn  F.  o 

166       Mi  a  welais  ddydd  ir  march  JLywarch  hen  p 

17/  Ph:  ap  Madog  ap  Jeuan 

Hawddamor  rhagor  anrhegion  mynych         Guttun  Owand  q 

19   Yfarn:  Gwnaed  a  fyn  ganiad  o  fawl  ...  W.  Wynn  r 

This  Cjwyd  is  followed  by  notes  on  welsh  orthography,  &c. 

26  Lewis  [Morris]  o  Fon  Iwys  a  f u     .     .     .     .  s 
Wir  gynnydd  ar  ogoniant                                         TV.  fVynn 

27  J  fV.  V'n  0  Gors  y  G. — Gwr  oedd  fwyn  gwir  iddo  fawl     „         t 

\  Exemplar  per  Llyvyr  Coch  &  Llyvyr  Du. 

§  Folios  142-153  are  on  smaller  paper,  were  written  later,  left  unnumbered,  and 
evidently  formed  no  part  of  the  previous  MS. 


Transcripts  of  the  Red  Booh  of  Hergestj  etc,  "82^ 

29  XXIV  mesvr  cerdd  dant  a  Rhol  fesurau  telynor 
33A       Mis  menni  mynnawg  planed         Myv.  14.  CL 

Z4ib       Y  Cymro  o'n  bro  un  bryd  ag  Addaf  Guttun  Owain  b 

37  Hersdin  hogl :  Ithel  Ddu  ith  alw  ydd  wjf  lolo  Goch   c 

"   396       Gwyddelyn  fudryn  fwydrefr  „  d 

*'  Gwyddelyn  oedd  Gr:  Gryg  medd  lolo  yn  Mar:  Ithel  Ddu — 
'  Gwyddelyn  march  cregyn  cryg.'" 

396  D.  ap  Gwilym,  y  bardd,  ap  D.  ap  J.  ap  Hy  wel  ap  Cynwrig 
ap  Gronwy  ap  Glared :  ap  Mad:  ap  Jor:  ap  ILywarch  ap  Bran. 

b.  Beirdd  a  Phrydt/ddion  allan  o  lyfr  y  Dr  Davies,  heing  a    list    of  the 
contents  of  a  certain  MS. 

44       Trais  mawr  Duw'n  blaenawr  in  blinaw  lie  del      W.  ILyn 

48  "  In  Hengwrt  library  I  have  seen  the  original  MS.  of  the  Latin  British 
Dictionary  "  etc.     Then  follows  a  copy  of  the  Preface.     See  Peniarth  MS.  228. 

65  A  letter  of  Lewis  INIorris  to  Mr.  Vaughan  of  Corsygedol  (dated 
Jan  .  26th  .  1757)  criticising  certain  epithalamiums  sent  to  him, 
apologising  for  not  writing  one  himself,  explaining  at  great  length 
the  word  Priodas,  and  announcing  that  he  is  engaged  on  "  a 
Critical,  historical,  Etymological,  Chronological  and  Geographical 
dictionary  of  Celtic  and  British  names  of  men  and  places  in  Gaul  and 
the  British  Isles."     Signed  Llewelyn  Ddu 

70  A  letter  of  Richard  Morris  (in  Welsh)  to  the  same  Mr  Vaughan 
dated  14  June  1755,  sent  with  a  copy  of  the  Transactions  of  the 
Society  of  Cymmr  odor  ion  whose  labours  will  teach  Welshmen  to  be 
un-ashamed  of  their  mother  tongue  which  the  Society  will  soon  make 
the  language  of  the  Court  as  in  the  time  of  Arthur  !  There  is  also 
a  reference  to  his  brother  Lewis  Morris,  and  to  Goronwy  Owen  waiting 
for  a  "living"  &c.     Signed  Rhist  Fynglwyd 

72  Cynhwysiad  or  Table  of  Contents  of  part  i.  only,  in  the  hand 
of  (?)  Owen  Myvyr. 


MS.  15.  Poetry  etc.,  copied  from  the  Red  Book  of  Her g est  &c. 
Paper;  7^  X  6|  inches  ;  347  folios  arranged  as  follow  :  114-132  (/tyd 
yma  allan  o  lyfr  a  y serif ennaiodd  TLyivelyn  offeiriad  yn  JLyfrgraion 
Coleg  yr  Jesu  yn  Rhydychen),  133-157,  206-215,  1-13,  17-113, 
14-16,  158-205,  216-347  with  blank  leaves  at  both  ends ;  transcribed 
"  in  the  year  1757  by  me  Evan  Evans  then  of  Merton  College"  Oxford 
(fol.  1336)  ;  bound  in  leather. 

1   Gioasgargerd  Vyrdin  yn  y  ved.     R.  B.  col.  584. 

4  Cantrevs  and  commotes  of  Wales.    R.  B.  cols.  377-380. 

10  0  oes  Gurtheyrn  Gurtheneu  as  in  R.  B.  cols.  1020-22. 

Then  follows  a  continuation  (joritten  at  a  different  time^  beginning  :  A  gyvat- 
lassedd  ag  ef  eno  ac  y  cafas  Dyganuy  gwedy  y  thorri  o  Lywelyn  [rac  ^.  Frenhin] 

ac  y  cadarnhaus  Kandwlf  Dygauwy  o  wyth  [ueu  wyd]  ysgubawr  Creudyn 

ends:  Or  pan  doeth  y  Saesson  gyntaf  ynys  Prydain  [yn  yt  aeth  Gr:  yggwystyl  622] 
hyt  vrwydyr  yn  Denvyn  eh  we  blyned  a  chwechant. 

15  Allan  o  un  or  llytxrae  dywededic  uchod  y  caivd  hyn  sydh  yn  canlyn     Oed  yr 

Arg:  pan  las  Arthur   yggat  Gamlan   540 ends:  Oed   yr   Arg:  pan  vu 

vany  Edwart  vreyenhiu  Lloegyr  M  ccc  vii  ar  y  nawvetdyd  o  Julij  .  yn  yr  un  vlwydyn 
y  gwiscwyt  goron  y  deyrnas  am  bent  [sic']  Edward  y  vab. 


^24  ,  Panton 'Manuscripts  ^6-/^. 

Folios  17-203,  &  216-347  are  extracted  from  the  Bed  Book  of 
Bergest  in  the  following  order :  cols.  1203-1212,  1315-i:]l7(^),  577- 
583,  1287,  1281,  1288-1290,  1292,  1259-12G1,  1229,  1282,  1240-1243, 
1246,  1318-1321,  1243(6)-1244(6),  1262-1264,  1286,  1326,  1328, 
12J3(6)-1219,  1233-1237,  1381-1395,  1398(6)-1405,  1417-1435, 
1143-1152,  llo9(6)-1176,  1194-1202,  1186-1193,1026-1050,  1053- 
1055,  1436-1442,  1239. 

The  Poetry  which  follows  is  not  now  in  the  Red  Book,  and  if  it  was  extracted  there- 
from some  folios  of  the  R.  B.  have  been  lost  since  1757.     See  Addl.  MS.  1^869. 

206  .Gorhoffet  Gualchmei — e  hun  ae  cant 

Mochduyreauc  huan  haf  dyflTestin     ....  a 

Keinvud  gan  lywe  ymy  laur  ymhunyd  Myv.  142-4 

211  Arduyreaf  hael  o  hil  Kodri         Myv.  146  b 

212  Ton  wen  orcwyn  a  orwlycli  bed     ....  c 
Ys  da  deint  rac  tavaut         Myv.  igS 

114-132.  The  contents  of  these  folios  were  taken  from  Jesus  College 
MS.  3  =  XX,  folios  12-15  *&  33-41.  The  Myvyrian  Editors  used  these 
transcripts,  and  did  not  apparently  consult  the  much  older  MSS. 


MS.  16.     Bares  Phrtgius  :  Paper;  7 J  x  6|  inches;   67  folios 
boards,  in  the  autograph  of  Rev.  E.  Evans ;  boards. 


MS.  17.  Howel's  Laws,  a  List  of  the  Contents  of  the  White 
Book  of  Heegest,  and  of  the  Cantrevs,  Commotes,  and  Parishes  of 
Wales,  Levies  payable  to  Lord  Marchers,  &c.  Paper ;  8|  x  6J 
inches;  122  folios;  in  the  autograph  of  llev.  Evan  Evans,  1774; 
boards. 

1  Y  darneu  issod  a  gymmerwyd  allan  0  Gopi  Ira  hen  awduraidd 
ar  jemrxon  a  llythrennau  cochion  o  gyfraith  Howel  Dda. 

Hewel  vap  kadell  tewyssauc  kemry  oil  a  devyunus  attav  chwegwyr 
0  pob  kantref  eg  kemry  oil  hyt  e  ty  gwyn  en  Devet  .  a  henny  or  gwyr 
doethaf  en    e  kyvoeth  .  e   pedwar   o  nadyut   en  lleegion   ar   deu   en 

escoheygyon ends :  Ac  henny  e  kavas  Maelgun  bot  en  vrenyn 

Penhaf  .  .  Ac  Aberfrav  en  ben  llyssoed A  thrwy  pen  Mael  da' 

hyiiaf  e  kavns  Pennard  y  breynt  ay  bot  en  hynaf  kygellavr  trcf. 

"  Fol.  656.  E  llyvyr  hun  a  escry vennvs  Davyd  escryvennyd  y  Yorverth  vap 
Llywelyn  vab  Tudyr  .  a  henn  o  arch  y  Llewelyn  hvnnv  vab  Tvdyr  vab  Gwjn  .... 
Tap  Espwys  vap  Espwch  .  E  gwyr  henny  nyt  amgen  ac  Espwys  ac  Espwch  y  tat  a 
doethant  or  Espaen  y  gjt  ac  Uthyr  ac  Emrejs  ar  gwyr  henny  a  gynnydassant  Moel 
Escydyavn  en  kyntaf  .  Ac  y  gyt  a  henny  heryt  o  achavs  amrysson  ac  ev  kam 
kyvarwydyt  Llewelyn  vap  Tudyr  a  peris  escry rennu  hynn  en  e  llyvyr  hwn  .  Nyt 
amgen  a  dewydwyt  ema  Mael  Pendevyc  Pennard  yn  Arvon  oed  vab  y  venwyd  .  vap 
Kyryt  &c."     Terfyn  Khagfyr  II  .  1773     Evan  Evans 

The  original  MS.  bears  the  inscription  :  "  for  my  worthy  cousin  Mr.  Wm  Moru« 
at  Tynewydd  ar  Gynllaith  .  .  Llansilin  .  .  Denbigh  .  M.  LI.  3  Sep. — 78." 

10.  "An  account  of  Brut  y  Tywyssogion  by   Wiliam  Jones,  F.R.S tutor 

to  the  [second]  earl  of  Macclesfield  to  whom  he  bequeathed  his  valuable  library  in 
which  were  many  valuable  British  MSS.  and  amongst  the  rest  the  collection  of 
Moses  Wiliams  Kector  of  Defyuoc,  who  dying  in  England,  Mr  Jones  purchased 
jbiis  MSS.  of  his  widow."  See  Introduction  to  Llan  Stephan  MSS. 


Tkc  Contents  of  the  White  Boole  of  Hergeat.  ^25 

13  Various  extracts. 

25  A  transcript  of  a  Common  place  booh  of  some  eminent  antiquari/ 
in  King  James  1st  time,  being  mostly  concerned  with  druidism  and 
early  British  history. 

50  Extracts  from  Carte's  Preface  to  the  History  of  England. 

63  Extracts  from  the  "  Laws  of  Howel  on  vellum  to  which  was 
prefixed  a  Calendar."  At  the  end  occurs  "  ILyfr  Gwyn  Heryest 
p.  22.  b.» 

Hywel  Da  o  rat  Duw  mab  kadell  brenhin  kymry  oil  a  velas  y  kymry 
yn  kamaruer  o  gyvreithev  a  devodev  .  a  dyvynuavd  attav  o  pob  kymut 
ygkymry    whegvyr   a   arverynt  o  awdurdaut  ac   ygnadaeth  .  A    boll 
eglwyswyr  y  teyrnas  a  arverynt  o  teilygdavt  baglev  .  Megys  Archesgob 
Mynyw  .  Ac  escyb  ac  abadeu  .  A  phriorou  hyt  y  lie  a  elvir  y  Ty  Gwyn 
^T  Taf  yn  Dyfet  .....  ..last  extract  ends :   Y  neb  a  vnel  gvait  ar 

Abad  un  or  eisteduaeu  arbenhic  vry  talet  seith  punt  idav  .  A  golchydes 
06  genedyl  yr  gvaratvyd  yr  genedyl  .  Ac  yr  cadv  cof  am  tal  y  sarhaet 
[Cf.  JFelsh  Laws  Vol.  i  p.  558  §  xii]. 

.  N.B.  Yn  niwedd  y  llyfr  hwn  i  mae  dau  gopi  or  Diarhebion  Cymraeg  wcdi  eu 
hyscrif ennu  yn  deg  .  Ar  ol  y  cascliad  cyntaf  i  mae'r  geiriau  hyn  :  Mabjeith  hen 
Gyrys  o  ^al  yr  hun  a  elvit  Bach  Budugre  &c.  [See  Red  Book  col.  974"]  .  Ar  ol  yr 
ail  gaseliad  i  mae'r  geiriau  canlynol  :  Matweith  hen  Gyrys  &c.  [5ec  R.  B.  col.  108  i\ 

'    68  Llyma  gynnwysiad  LLYFR  GWYN  O  HERGEST , 

a.  Cyfraith  Howel  neu  Gyfraith  Gwynedd  a  Statud  Khuddlan  eithr  i  inae 
dalennau  or  goU. 

6.*  Cantrefoedd  Cymry  ai  chymmydeu 

c*  Am  ddyscu  modd  i  dyly  dyn  gredu    p.  2 1 . 

d.*  Deall  y  Pader    23.    Hugo  de  s.  Victor. 

e.*  Pynceu  y  credo    fol.  24.        /.*  Emyn  Curie    25. 

g.*  Deall  Evengil  '^.  27.         h.  Ymddiddan  Yspryd  Gwid©  ar  Prior    28. 
:  i.  Rhinweddau  OfFeren      35.         k.  Cynheddfau  Meddwdod    ibid 

I.  O  Bryd  Mab  Duw,  35.         m,  Achosion  ir  ymprydiwn  ar  Ddyw  Gwener    38. 

n.  Gweddi  wrth  Godi  yr  Aberth     38.         o.*  Elucidarius  yn  Gymraeg    ib. 

jj,  Englynion  yr  Eryr    68  (see  below  where  it  is  marked  *'fol.  69  ")• 

q.  Llyfr  dwyfawl  a  elwir  ymborth  yr  Enaid    69. 

r.  Arfeu  Arglwyd  Lewelya  a  llawer  o  Arglwyddi  eraill  o  Gymry  yn  cmvedig  o 
hyneif  Arglwydd  Herbert    79 

s.  Swm  or  Bibl  hyd  enedigaeth  Crist    82. 
'^  Y  XV  gweddi  yn  Gymraeg    97.        u.  Llyfr  o  Ddisgriad  arfeu 
;   w.  Cywyddau  ag  odlaii     111. 

69.  "  Fol.  69  "  Asryuedaf  kyn  vyf  Bard     .... 
hyt  aghav  gorav  gordyfnait 

73.  "  Fol.  96b.  "  Bruttus  vab  Silius  vab  yscanius ends  :  vab  Enoi  vab 

A.  vab  Duw.     "  Ryved  ai  darlleo  med  rrai." 

736.  Darn  or  Jjucidaxins  7ieu  y  Viscyhl  ar  Athro 

74.  "  Y  Llyfr  Gwynn  o  Hergest  yw  hwn  wedi  i  yscrifennu  a  Haw  Lewys  Glyn 
Gothi  herwydd  tebygoliaeth  "  .  Robert  Vauyhan, 

75  Aetates  Mundi,  vii  Cantrev  Morgannwg,  Chronologia.  See  P«.n. 
MS.  267  pp.  83,86,  115. 

83  Yn  1298  y  gwnaed  Inkwest  gyntaf  ynghymru. 

833.  J  Aiigharad  Hael  o  Fuellt,  ferch  Riccart  ap  Einon,  .  .  .  y  canodd 
D.  ap  G.  Cof  Angharad  a  hitheu  yn  fyw. 

84  Atteh  Bran,  a  Maen  yr  Heusor.     See  PeniarthMS.267,  p.  26. 
863.  Pan  aned  mab  hynaf  ir  Brenin  siarlys.     See  Pen.  MS.  267. 
87  A  list  of  the  Commotes  and  Cantrevs  of  Wales 

92  A  list  of  the  Parishes  of  Wales 

111.  Am  lOeithredoeddD.  ap Edmwnt,  /See Pen.  MS.  267,  pp.  53-76. 

_^i  -: ■   I    ■ ..  II  I  I I  .         f ■    ■  ■  .. 

*  For  transcripts  of  b*~^g*  &  6*  see  Plis  hen  MS.  21  infra. 
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MS.    18.      NUMISMATA    DiNLLEANA;    BOTANOLOGIUM,    PoETRY,  &C. 

Paper;  8^  X  6J  inches— folios  59-126  are  of  three  different  sizes  and 
smaller  than  1-58  ;  126  folios ;  in  the  autograph  of  Rev.  Evan  Evans, 
circa  1769 ;  bound  in  leather. 

Fol.  1.  NuMisMATA  DiNLLEANA  or  a  brief  accoufit  and  explanation 
attempted  of  the  Legends,  reverses,  figures,  and  inscinptioiis  of  certain 
ancient  and  curious  medals  found  at  Dinas  Dinlie  in  Carnarvonshire 
by  the  Rev.  R[iehard]  Farringdon. 

The  following  are  in  the  inscriptions  found  in  the  treatise: 

Pol.  4.  Head  legend  runs  IMP  GALLIEMV  AVG  =  Jmperator 
Gallienus  Augustus. 

The  reverse  halh  in  the  field  either  a  centaur  or  a  Griffin  with. 
APOLLINI  CONSERV  =  Apollini  Conservatori.  The  figure  repre- 
sents the  ensigns  of  one  of  his  legions. 

Fol.  8b.  Head  legend  =  CPIVS  SV  TETRICVS  CAES  =  Caius 
supremus  Tetricus  Caesar.  The  face  is  very  young  and  without  a 
beard  with  a  good  relievo  and  a  crown  imperial. 

"  The  reverse  in  the  field  hath  a  figure  very  uncouth  of  the  Goddess 
hope  holding  forth  a  Lily  with  this  inscription — SPES  AVGG  =  Spes 
Augustoru?n  i.e.  himself  and  his  father,  for  his  father  took  him  to  be 
colleague  with  him. 

(2)  The  next  is  also  [sic]  a  coin  of  Tetricus  senior  after  he  became 
emperor  with  an  elderly  face  and  a  curled  beard.  The  legend  is  IMP 
TETRICVS  P.  F  AVG  =  Jmperator  Tetrius  pius  lelix  Augustus. 

The  reverse  has  in  the  field  a  genius  or  perhaps  the  goddess  salus 
holding  a  patera  or  a  simpulum  "  [simpinium]  "  over  an  altar,  her  left 
hand  supported  with  thi&  inscription  SALVS  AVGG  "  [It's  a  wand,  if 
salus  why  not  the  serpent  &c.  the  symbol  of  that  deity]." 

(3)  The  following  seems  also  to  be  a  medal  of  Tetricus  but  of  another 
impref*sion.  The  head  part  and  legend  are  worn  out.  The  reverse  and 
inscription  are  the  same  with  the  last,  saving  that  the  figure  in  her  left- 
hand  holds  an  augural  staff  a  hasta  a  lance  or  a  long  spear,  the  letters 
too  are  of  a  smaller  size  and  nearer  one  another. 

14b.  The  head  legend  is  IMP  CCARAVSIVS  PAVG.  i.e.  Jmperator 
Caius  Carausius  Pius  Augustus.  The  Reverse  has  in  field  two  figures 
hand  in  hand  with  the  inscription  as  is  supposed  Concordia  Augustoru7n 
as  Upon  one  of  Marcus  Aurelius.  The  letters  CO  is  [sic]  here  only 
legible.  If  that  is  the  inscription  the  medal  was  struck  upon  the  peace 
between  him  and  Maximian,  but  if  the  two  figures  be  two  Roman 
soldiers  it  was  struck  upon  his  first  coming  into  Britain,  and  may 
signify  the  consent  of  the  army,  and  the  inscription  may  be  Concordia 
exercitus.  But  the  former  is  most  likely,  it  not  differing  from  a  silver 
coin  of  his  struck  upon  the  same  occasion  with  an  allocution  and  a 
legend  EXECITATEVEN. 

Folio  216.  The  coin  is  very  fresh  and  fair  and  of  the  middle  copper  .  .  , 
[found]  in  the  same  grare  as  [the  worn  one  of]  Carausius.  The  head- 
piece is  a  bust  with  a  bold  relief  with  this  legend  IMP  C  ALLECTVS 
PF  AVG.  i.e.  Jmperator  Caius  Allectus  pius  felix  Augustus.  The 
reverse  in  the  field  has  a  Jupiter  with  thunder  in  his  right  hand,  and  a 
lance  in  his  left  with  an  inscription  10 VI  CONSERV  i.e.  jfovi  Con- 
servatori his  tutelar  deity.  Oii  the  side  of  the  figure  there  is  a  counter- 
mark S.  on  the  other  a  P.  either  the  mark  of  public  authority  as  senatus 
pcrtnissu,  or  the  value  of  the  piece  semi  ssis  pretio  .  or  perhaps  the 
name  or  mark  of  the  mint  master.  In  the  exergue  there  is  the  capital 
C.  denoting  the  place  it  was  coined  in,  perhaps  Chester  =  Civitas  vel 
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Castra  legionum  .....  [I  should  conjecture  that  S.  P.  C.  must 
signify  Segojitii  Civitalis  percussus.     Soil.  Nummus.     Q.] 

After  every  inscription  there  is  a  sketcli  of  the  life  of  the  "  Emperors  **  respec- 
tively. Then  follows  "  extracts  in  the  original "  on  which  some  of  the  remarks  are 
based. 

29.  Dinas  Dinllc  is  no  more  than  the  fort  of  Dinlle  ...  in  the 
marsh  and  township  of  Dinlle.     It  is  situated  upon  the  verge  of  the 

Irish  Sea  and  almost  in  the  cenlre  of  Carnarvon  Bay The  fort 

is  raised  upon  a  high  bank  or  rather  a  hill  of  s»and  and  pebbles,  is  of  a 
circular  form,  &c.  &c. 

There  are  notices  also  of  other  fortified  places  near  as  Dinas  Dinorddwy  and 
such  place-names  as  Rhyd  y  Pedestr,  and  Rhyd  yr  Equestr  prove  Koman 
occupation 

36  There  are  4  more  of  the  medals  which  I  have  not  yet  seen  .  &c. 

39  BoTANOLOGWM :  Abies  .  IFynnidwydd  .  Fir  tree  ....  ends  : 
Xanthium,  Bardana  minor  .  Cacamwcis  lleiaf ,  Cyngaf  Uciaf  . 

the  lesser  Burdock 
Xyris,  spatula  fcetida  .  Hesc  ddrewllyd  . 

59       Mis  5fonawr  myglyd  djffryn     .... 
A  dderfydd  yn  nydd  ag  yn  nos 

Mis  Menni  mynaig  planed     ....  Syppyn  Cfeiliog 

Ni  chwsc  Dduw  pan  rydd  gwared         neu  Cyneppyn  Gwerthrynnion 

626  Meddwdod :  Barus  yw'n  gwlad  gwiriad  gau       Edw:  Morris  a 
65  b  ILwon  ofer :  Ax  ddwy  lech  arwydd  oi  law  „  >?       ^ 

696       Fy  ffrins  am  Cymdeithion  perffeithlwys  purffyddlon  .  .  .    c 
i  ganu  it  fawl  Jesu'n  felusol  T.  JLtvyd,  Penmaen 

726  Henaint :  Tynnu  ir  ail  adail  ar  redeg  ir  wyf        W,  Phylip  d 

'    75  /  0.  cymod  Edm:  Prys :  Y  Prelad  gamp  rheolwr   S.  Phylip  e 

786  J  Syr  R.  ap  T. —  Sant  ^forus  ai  wayw'n  taraw     Tudur  Aled  J 

806  JH  Penvro:  Os  byrroed  dydd  os  brut  hen  Ho:  D.  ap  J.  ap  JR.  g 

83  Gwyddno  [Goronir]  ap  Cadifor  ap  Cadwaladr  ap  Meirion  <fcc. 

84  Was  y  Bleiddiaid  ILedrod :  O.  Grwynedd  &  his  descendants 

87  Dinefwr :  Urien  Reged  .  .  .  lords  of  ^^  Cennen  Cam  y  Wyllion 
aud  Cydweli  and  his  descendcmts  down  to  George  Trevor  Rice 

97  Wherever  the  Celtae  or  Gauls  are    mentioned  by  antient  Avriters 

we  seldom  fail  to  hear  of  their  Druids  &  their  Bards ends : 

*'  loose  the  Bards  said  his  Brother  Cathmor,  they  are  the  sons  of  other 
times  .  their  voices  shall  be  heard  in  other  ages,  when  the  kings  of 
Tcmora  have  failed." 

99,  119,  125.     Various  extracts. 

120  Mem:  On  Thursday  Oct  6  .  1768  a  very  extraordinary  Phaenomenon 
happened  in  the  parish  of  Llan  Gattwg  Crug  Hywel  (Brecon shire).  A  large  Oak 
tree  was  taken  by  the  roots  and  whirled  into  distant  fields,  and  the  place  where 
it  grew  was  filled  with  smoke  .  .  .  and  there  was  heard  in  the  air  a  dismal  melancholy 
noise  &c.  (no  thunder-storm  near  that  day). 

12 1  A  letter  of  Richard  Morris,  dated  «  Twr  ILundain  26  Hydref 
1769,"  stating  that  '*  JLyfrau'r  Bardd  "  [?  Goronwy  Owen's]  had  been 
sent  to  Shrewsbury. 

123  On  my  38th  birthday,  June  1st  11 6g  {new  style). 

Great  God  thy  praise  I  sing  whose  providence  <fec. 
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MS.  19.  Vocabularies.  Paper;  8x6^  inches;  156  pages,  of 
which  106-56  are  blank;  in  the  autograph  of  liev  E.  Evans;  boards. 

Vocabularies,  with  illustrative  quotations  throughout. 
1-35  Amcan  .  a  gwedy  darfod  bwytta  yfet  eu  hamcan.  Hist.  leered, 
Alan  .  Amsathrdynion  nag  alanod  nis  gvvele?,  namyn  gwyddwcli 

a  llyseu.     Hist.  Pered 

Vscwi/dawr,  the  same  as  Yscivyd,  a  shield. 
37-45   Clywed  ar,  to  be  inclined  .  >ii  ehlywir  arnaf  fytli  dy  adii   yn 
y  wypwyf  pwy  fych.  Hist.  Gereint  .... 
Gorymdde  .  Eryr  eli  gorymdde  Coed     IL.  Hen 
GorphowySf  to  rest.     IL.  H. 
47-58  Adfant  .  q.  wh.  the  same  as  difant,  a  fading  away,  a  decay  .     . 

Cymminedd  .  Cymmincdd  cymmynei.     Gwalchmai 
59   Collectanea  quoedam,   being  guesses  at  the   meaning  of  river  & 
place   names :  i/avrew,  the  Severn,   q.   whether   not  derived  from  Av 

(plural  Avon)  water,   and   Iihrn,  king  i.e.  king   of  Rivers the 

JJyJi  is  called  lla'thnnnt  near  its  rise,  and  there  is  a  place  in  Cardigan- 
shire called  Carreg  ystum  llaith  on  the   Dyfi,  and  there  is  a  tradition 

that  the  river  once  ran  close  to  the  town  of  Machynllaith 

Cegidog  the  name  of  a  river  between  Wrexham  and  Hope,  so  called 
from  the  great  quantity  of  Hemlock  growing  on  its  sides  ....  Cilgwi^i^ 
the  British  name  of  a  part  of  Cheshire  called  Wirral  &c. 

69-76  Ystyr  rhai  geiriau  yn  y  llyfr  hwnn  [Brut  y  Tywysogion\ 
nad    arferir  yn   gyffredin    ynGhymru   y    dydd   heddyw  :     Gwaith, 

Brwydr,  a  battle Daw,  a  brother  in  law.     Ei   ddaw  gan  ei 

chwaer. 

77-80  Some  Latin  words  explained  by  old  British  words  taken  out 
of  an  old  MS.  in  the  Bodleian  [Auct.  F  4.  32]  Library  Oxford: 
Erutices,  /omo?/ =lLwyni  &c. 

81  Crenn,  a  certain  measure,  Pedair  tunnell  o  fel,  pedair  mu  ym  bob 
tynnell,  dwy  grennaid  ymhob  mu,  llwyth  devwr  ar  drosol  ymhob 
Grenn  .  .  .  .ends:  Cernorwyr  .  q.  Cais  wr  cywir  ffyddlawn  a 
gyfrifo  rhwng  y  dyrnwr  a'r  Cernorwyr. 

82  Proofs  that  the  word   Gwy  signifies  water  or   a  liquid : 
Wy,  Gwyach  &c. 

83  A  list  of  the  "  Customs  of  Wales  their  origin  to  be  inquired  into  "  : 

(1)  Campeu   24;   (2)   Twmpatheu,   nosweithau  llawen ends: 

(15)  Bed  wen  noswyl  Jeuan. 

84  De  uxoribis  dicendis :  The  Grandfathers  and  grandmothers  on 
both  sides,  if  alive,  were  consulted  in  the  disposal  of  a  child  in 
marriage  &c. 

b.  al  =.  "water"  in  composition.  Cf.  Alaw.  Aled,  Alarch,  &c. 

86  On  the  meaning  of  Cywyll^  Diog,  Dedwydd,  Dichweith,  Diodlys 
(q.  an  Diod  elusen  .  A  cup  of  driuk  given  to  the  poor  at  funerals  in 
some  parts  of  Wales),  Erwydd,  walling  rods,  Denb.  Erwyddcn, 
Pleth  or  Pletheni  in  Merioneth  &  Mont.  Bangoren  in  Carm.  Breck. 
&  Glam. 

88-91.  A  List  of  fish-names  in  Welsh  and  English  ;  Morhwch== 
Grampus  &c. 

93-105.  A  list  of  bird-names  in  Welsh  and  English:  Bod  y 
Gwerni  =  moor  Buzzard,     ends  :  ysgraean  ddu  =  the  black  tern. 

106-156.  Blank.  (Finis.) 
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MS.  20.  Majorum  Catalog  us :  Paper;  130  pages  ;  copied  1787; 
boards. 

1-30.  A  tort  of  history  from  Adam  to  Cadwaladr  in  the  form  of 
genealogical  tables  with  brief  comments :  Ojd  Adha  pan  aned  Seth230 

a  chan  mlynedh  y  bu  yn  cwyno  Abel  i  Vab   heb  geissio  Plant 

[sic']  Caym  a  ladodh  Abel  wirion  i  frawd  o  genfigen  wrtho  ;  pan  oedli 

Abel  yn  oet  30 etids :    A  phum  mlynedh  yn  ol  hynny   y  bu 

vJirw  Cadwaladr  yn  Ruvcin  Ao  :  688.  Yr  Ivor  liwn  oydh  fab  i  Alan 
vrenin  ILydaw,  ac  Ynyr  nai  i  Alan  a  dhaetbant  a  llynges  o  lydaw  i 
ymladh  ar  Saeson  .  .  .  o  byn  allan  difFygia  y  llin  Vrenliinol  byd  at 
Edylstan  .  .  .  brenhin  ar  boll  Loegr  .  Yn  yr  un  raodh  llin  brenhinol 
Gwjnedb  hyd  oni  thraether  am  Vrenhinoedb  Wessex. 

31-72  A  brief  Saxo7i  history  sitnilarly  arranged  and  continued 
down  to  1If60 :  Yma  y  traetbwn  o  genbedlaotb  Wden  (sef  y  Saeson)  yr 
hwn  o  iaith  arall  a  elwir  Mercurius,  ac  i  roydh  y  Saeson  yn  tybio  i 
vod  yn  Dduw  oblegid  amlder  y  bobyl  a  hiliodh  sic  yn  cadw  yn  wyl  idbo 
ypedwerydh  Dydh  or  wytbnos  ....  ends :  A  thrwy  y  claim  liwn  y 
cavas  ef  fed  yn  Vrenbin  y  pedwerydh  Dydb  o  vis  Mavvrth  .  Ao  .  1460 : 
a  Sul  y  drindod  rbacwyneb  y  coroned  ef. 

0yd  lessu  pan  wnaethpwyd  y  Llyfr  hwn  M  .  D  .  xiii .  a  noswyl  S.  Catrin  j 
gorffenwyd  ef— a  John  ap  GruflF:  Ejton  ai  g\Ynaeth.        (July  1787) 


MS.  21.  KiTFR  Gavyn  o  Hergest*  i.e.  extracts  from  it,  being  a 
List  of  tbe  Canlrevs  Sf  Commotes  of  Wales,  the  Credo,  the  Pater- 
noster, Emyn  Curie  Sant,  an  explanation  of  the  Trinity  &  of  the 
beginning  of  the  fourth  Gospel,  Elucidarium,  and  a  summary  chiefly  of 
Biblical  history  Pjiper;  ^\  x  6  J  inches;  200  folios  and  six  blank 
leaves,  in  tbe  autograph  of  the  Rev.  Evan  Evans  ;  bound  in  leather. 

1  A  list  of  the  Hundreds  Sr  Commotes  of  TVales,  which  is  practically 
the  same  as  that  in  the  Red  Book. 

Canlref  Tegigl — Cwmwt  Cwmseledd,  C.  Prestan,  C.  Rhuddlan  .  .  . 
Cantref  Gwent  uch  coet — Cymwt  Tref  y  Gruc,  C.  uch  Coet. 

66.  Am  ddyscu  y  modd  i  dyly  dyn  gredu :  Yn  y  modd  byn  i  dyseir 
i  ddyn  pa  ddelw  i  dyly  credu  i  Dduw,  a  charu  Duw  a  chadw  y  dengair 
deddyf,  ag  ymoglyd  rhag  y  saith  bechawd  marwawl  ag  erbynnied  saith 
rinwedd  yr  eglwys  yn  enrhydeddus,  a  gwneuthur  saith  weithred  y 
drugaredd  yr  gobrwyaw  nef  iddaw 

146.  JLyma  hellach  ddeall  y  Pater:  Hu  sant  o  sant  Fictor  ym 
Paris  a  ddywed  o  weddi  y  Pater  fal  hynn  etc. 

21  Fal  hynn  i  traethir  o  bynceu  y  Credo  :  Yn  y  gredo  i  mae  deuddeg 
pwnc  herwydd  rhif  y  deuddeg  ebystyl  y  gwyr  a  wnaethant  y  Gret  etc. 

25  JLyma  Emyn  Curie  Sant :  Yn  enw  ag  yn  anrhydedd  yn 
Arglwydd  ni  ^fesu  Grist  ar  Ian  wyryf  Fair  ar  Glan  Guric  ferthyr  n 
Julitie  i  fam  ef  a  hoU  saint  nef  ar  santessau  an  rhyddhao  etc. 

27  JLyma  ddangos  fal  i  dichaiun  y  Tat  ar  Mab  ar  Yspryt  glan 
fod  yn  un  Duw  fair  person  etc. 

296.  JLyma  ddeall  cvengyl  Jeuan  Ebostol :  In  Principio  erat  verbum 
Sef  yw  hynny  Yn  y  dechreu  ir  oedd  y  gair  etc. 

33  ILyma  Lucidakius  bellach  :  Gweithret  y  llyfr  hwn  a  berthyn 
at  ddwy  berson  nit  amgen  ar  y  discybl  yn  gofyn  jig  ar  Athro  yn  atteb. 
Ar  disgybl  a  ddywat  fal  hyn  etc. 

*  The  original  was  burnt  in  the  fire  at  Wjnnstay  in  1840. 
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145  ILyma  y  Bibyl  y^nI  Yscrifennedig  yn  Gymraeg  [i.e. 
Annates  Ah  origine  mundi  ad  Hum']  Pryt  nat  oedd  dim  eithyr  Duw 
ehun  yu  deir  person  ag  yn  un  Duw:  yna  jn  y  dechreu  i  creawdd 
Duw  nef  a  daear  ....  ends :  Ilus  lab  Tros  a  fu  frenin  Troea  ac  a 
adeiladodd  Jlium  Dinas,  ac  ai  henwawdd  oi  henw  ehun,  ac  i  hwnnv  i 
bu  Mab  Lawmedon  frenin  Troea,  ac  am  hwnnw  ai  etifedd  i  traethir  yu 
Ystoria  Daret*  Ac  felly  i  terfyna  y  Bihyl, 

2005.  The  pedigree  of  Brutus  is  traced  back  to  **  Adam  son  of  God.", 


MS.  22.  Historical  and  other  tracts,  copies  op  Charters 
ETC.     Paper;  7|  X  6  J  inches;  66  folios ;   1776;  boards. 

1  Annales  Oweni  Glyndicr  ex  liber  vet:  script:  per  Lewys 
Morgannwg.  MCCCC  ydd  aetli  Harri  i  Prydain  a  llu  mawr  gyt  ac 
ef  a  phan  yttoedd  ef  ar  wastat  yno  i  dywaid  or  arglwyddi  wrthaw  ydd 
oedd  reitiach  iddaw  fod  diwydwyr  iddaw  yngCymru,  a  dywedyd 
i  cyfodai  Owain  ap  Gr:  i  ryfelu  yn  ei  erbyn  .  Ac  o  ddyno  ydd  anfoned 
arg:  Talbot  ag  arg:  Gray  o  Ruthin  i  fod  yn  ddiogel  o  Owein  .  A  hwy 
ai  cymmerassant  arnaddunt  eissoes  y  gwr  a  ddigonodd  i  coet  a  hyn 
oedd  Gwyl  Fathau  yn  y  cynhaeaf  .  Yr  haf  nessaf  gwedi  hynny  i  cyfodes 
Ow:  ar  i  chweugeinfed  o  ddireidwyr  a  lladron,  ag  ydd  aeth  ef  ag  wynt- 
ar  ryfel  i  flaenau  Caredigion  ag  yno  ydd  ymgynnullodd  1500  o  wyr  bro 
Caredigion  a  Rhos  a  Phenfro,  ag  a  ddoethant  ir  mynydd  i  geisiaw  dala 
Owain,  ag  ar  fynydd  Hyddgant  i  bu  yr  ymgyfarfod  rhynthynt  .  Ac 
yn  gynted  ac  i  troes  y  llu  seisnic  eu  cefr.au  i  fFo  i  lias  ohonynt  CC.  • 
Ac  yna  ydd  aeth  gair  mawr  i  Ow:  ac  i  cyfodes  attaw  ran  fawr  o 
jeuenctid  a  direidwyr  o  bob  gwlad  o  Gymru,  oni  oedd  gyt  ac  ef  lu 
mawr. 

MCCCCII  ydd  aeth  Ow:  ai  lu  i  wneuthur  cyrch  i  ystlys  Rhuthin 
a  Dyffryn  Clwyd  .  ac  i  cyfodes  Reinallt  Gray  Arg:  y  tir  hwnnw  ir 
maes  yn  ei  erbyn,  ag  yno  i  daliwyd  Arg:  Gray  yn  garcharor,  ag  i  bu 
mewn  hir  garchar  gan  Ow:  mewn  diffaethwch  a  thrueni  [leg:  a  tharreni 
(E.E.)]  ag  or  div/edd  i  gwnaeth  aranswn  or  unfil  ar  ddeg  o  forciau. 

MCCCCIII  i  cyfodes  Ow:  a  llu  mawr  gyt  ac  ef  o  Wynedd  a  Phowys 
a  Deheubarth  ag  i  Felenydd  i  cyrchawdd,  yna  ydd  yragynnullassant 
marchogion  swydd  Henffordd  yn  ei  erbyn,  ag  yn  Ystlys  Pilalas  i  bu 
y  Cyfarfod  rhyngthunt  .  Ac  yna  i  lias  Robert  o  Chwitnai  a  Ginarc 
Dyladyr  ag  i  daliwyd  syr  Edmwnt  Mortimer  a  syr  Thomas  Clanow  ag  i  - 
lladdwyd  y  llu  seisnic  gan  mwyaf  .  Yr  Awst  nessaf  wedi  hynny  i  doeth  - 
Ow:  i  Forgannwg,  ag  i  cyfodes  hoU  Forgannwg  gyt  ac  ef,  ag  1  Uosced 
Caer  Dydd  a  Gefenni  . 

MCCCCIV  i  cafas  Ow:  y  cestyll  nid  amgen  Harddlech  ac  Aber 
Ystwyth  .  Ag  yna  yn  yr  un  flwyddyn  honno  i  bu  lladdfa  ar  Gymry 
ar  fynydd  Camstwn,  ar  llall  ar  y  saeson  ar  Graig  y  Dorth  rhwng  Pen  y 
Clawdd  a  Th[r]ef  Fynwy,  yno  i  Has  y  saeson  gan  mwyaf  oil,  ag  i  bu 
dilyn  arnynt  hyd  ymhorth  y  dref. 

MCCCC V  i  bu  lladdfa  Ynghymru  ar  fynydd  y  Pwll  melyn  wrth 
Fryn  Puga,  ag  yna  i  delid  Gr:  ap  Owain  .  Yna  i  bu  dechreu  yr 
ymchwel  ar  Ow:  ai  wyr  .  Yna  ir  ymroddes  hoU  Forgannwg  ir  saeson, 
dieithr  rhifedi  bychan  aeth  i  wynedd  at  i  harglwydd 

MCCCCVI  ir  ymroddes  gwyr  Y^'strad  Tywi  a  chan  mwyaf  Garedigion 
yn  seisnic 

*  The  history  of  Dares  Phryjrius  was  treated  in  Welsh  as  a  kind  of  preface  to 
that  of  Geoffrey  of  Monmouth,  and  it  is  evident  that  the  above  sketch  is  intended 
to  supply  a  synopsis  of  history  from  the  Creation  of  the  world  to  the  foundaiion  of 
Troy. 
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MCCCCVII  i  doeth  y  Tywysawg  sais  a  llu  mawr  gyt  ac  ef  i  osod 

g'warchae  ar  Gastell  Aber  Ystwyth,  ag  nid  aeth  oddiwrtho  yni  chafas 
addewit  ar  y  castell  mevvn  oet  dydd  byrr  .  A  phedwar  or  goreugwyr 
mwyaf  eu  gallu  ar  oedd  o  fewn  y  castell  yn  wystl  drosto,  o  fewn  hyn 
myned  lihys  Ddu  i  wynedd  i  ofyn  cennad  i  Ow;  i  roddi  y  castell  ir 
saeson,  cadw  o  Ow:  Rys gyt  ac  ef  yni  gafas  north  attaw  a  myned'gyt  a 
Rhys  i  Aber  Ystwyth,  a  gossot  ar  dorri  penn  Rhys  oni  cheffit  y  Castell, 
ag  ar  hynt  rhoddi  i  Ow:  y  castell. 

MCCCCVIII  i  doeth  yr  ail  gwarchaedigaeth  ar  y  castell  uchod,  ag  i 
hennillwyd  cyn  myned  i  wrtho  .  Ac  oddyno  ydd  aeth  y  llu  i  Harddlech 
ag  yno  i  bu  farw  llawer  o  foneddigion  Cymru,  ag  or  diwedd  gorfod 
rhoddi  y  castell  ir  saeson 

MCCGCIX  i  gwnaeth  gwyr  Ow:  gyrch  i  Ystlys  swydd  Amwythig, 
ag  yno  i  daliodd  y  saeson  llys  I)u  a  Pliilpot  Yscidmor,  ag  ydd  aeth  un  i 
Lundain  ar  Hall  i  Amwythig  iw  Uusgaw  ag  iw  chwarthoriau,  ag  o  hynny 
allan  ni  wnaeth  Ow:  gyrch  mawr  oni  aeth  mewn  difant 

MCCCCXV  ydd  aeth  Ow:  mewn  difant  yn  gwyl  Fathau  yn  y 
Cynhaeaf  o  hynny  allan  ni  wybuwyd  i  ddifant,  rhan  fawr  a  ddywaid  i 
farw,  y  brudwyr  a  ddywaid  na  bu. 

5  Status  Rhuddlan :  Edwart  o  rad  Duw  f renin  lloegr  .  .  .  .  yn 
anfon  annerch  i  bawb  oe  ifyddlonion   dros   Gymru  drwy  rybuched   fal 

na  thwyller   neb ends :    os   ynteu     a   fu  farw    wedi  honnt 

antangnefedd  ni  an   heddwch   ynGhymru,  a  bod  yr  Addaf  hwnnw  yn 
etifedd  iddaw :  a  chan  hynny  edrycher  y  tir  ar  achub  a  rholent  henwav 
y  gwyr  a  dyfynner  yr  amddeffynnwr  i  wrando  geiriau  y  ddeuddengwyr, 
a  bit  yno  y  deuddeugwyr  :  ag  o  hynny  allan  bit  fal  i  dy  wetpwyt  uchot 
*'  Hacienus  TLyfr  Gwyn  o  Hergest "  [E.  E.] 

Then  nearly  six  more  pages  follow  from  some  other  MS. 

23  JLyma  Frud  y  Saeson  ag  fal  hyn  y  gwladychasant :  Wedi 
Cadwaladyr  Fendigaid   a  gorescyn  or  saeson  Ynys  Brydain  .  yn  sei(h 

brenhiniaeth  i  rhannassant  yr  ynys  .  EUi  brenin  Essex ends : 

ir  oedd  seint  Edward  a  Wiliam  Bastart  yn  gefyndyr  ag  yn  gyfyrdyr  . 
dwy  flynedd  ar  bymtheg  i  gwladychodd,  ag  yna  gyntaf  i  doeth  Wiliam 
ir  tir,  ag  anrheithiaw  a  llosci  a  gorescyn  y  wlad  a  orug 

346  Ifor  Petit  a  Robert  larll  Caer  Loyw  :  Gwilym  ap  Robert 
larll  Caer  Loyw  ag  argl:  gwlad  Forgan  a  holl  Forgannwg  drwy 
gamwedd  a  gedwis  llawer  o  tiroedd  Ifor  Petit  or  achos  i  bu  rhyfel 
rhwng  Ifor  ar  Jarll  &c. 

35  Am  Gr:  ap  Rhys  ap  Tewdwr  a  Milo  larll  Henffordd :  Yn 
amser  Henri  I  .  .  .  ir  oedd  Gr:  fab  Rhys  fab  Tewdwr  yn  argl:  ar 
cwmwd  Caeo,  sef  oedd  hynny  y  pedwerjdd  rann  or  cantref  mawr,  yr 
hwn  a  ddylai  fod  yn  eiddaw  arglwyddiaeth  holl  Ddyfed,  ar  trydydd 
dalaith  o  Ddinefwr  y  dan  ceitweit  y  brenin  .  .  .  Diareb  yw  ..."  pel 
gorchymmynnei  Ty wyssawg  dyledawg  y  wlad  honn  i  adar ,  y  llynn  yma 
[Syfaddon]  ganu  :  hwynt  ^  oil  o  genynt  yn  ddiannot "  &c. — end 
wa?iting 

37  Buchedd  Collen :  ILyma  fuchedd  CoUen  sant  ab  Gwynnawg  ap 

Caledawg    ap    Cowrdaf    ap    Cariadog  Freichfras etids :    yn 

gwneuthur  gwyrthiau  mawr  a  hynny  o  achos  cadernid  ei  ffydd  ai 
ddaioni  tra  fu  ar  y  ddaear  honn  .  See  V  Greal,  pp.  337-3J^1, 
London,  iSOJ. 

44  F  ?nodd  ir  aeth  Croes  Oswallt  i  law  saeson  :  Madog  ap  Maredudd 
Tywyssog  Powys  issaf,  a  briodes  Alallt  neu  Matilda  Verdown,  saesones, 
ag  ef  wnaeth  iddi  arghvyddiaeth  Croes  Oswallt  .  .  .  Ag  yn  ol  marw 
Madog  .  .  yn  ei  garchar  i  priodes  Matilda  Verdown  Sion  Ffitz  alan 
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jarll  Arwndel  cyntar  or  gwaed  hwnnw  .  .  .  ag  i  -bu  sion  aiall  ^arll 
Arwndel  ag  Arg:  Croes  Oswallt  &c. 

47  Siarter  swydd  y  Wau7i  yn  amser  Rhisiart  ah  Edmwnt  Jarll 
Arwnddy  as  in  Pen.  MS.  163,  pp.  70-78. 

6Qb  Another  Charter  granting  markets,  ^'  as  at  Hereford  &  Shrews- 
bury," wood  for  repairing  houses,  common  pasture,  &c.  Signed  at 
Castell  Colunwy  May  If^t  in  the  18th  year  of  Edward  of  Caer  yn 
Arfon. 

586  Explanation  of  certain  terms  used  in  the  previous  charter  and 
the  amount  of  toll  paid  in  Swydd  y  Wann,  '  after  the  manner  & 
custom  of  olden  time,'  on  marketable  commodities. 

626  Hanes  ILyiuclyn  ap  Jorwerth  a  Chyniorig  Goch  o  Drefriw,  as 
in  Peniarth  MS. 

66  ILyinar  ffuryf  i  Graddiwyd  simwnt  Vachan  yn  Bencerdd  ,  Bid 
ysbys  i  bob  cyf riw  ddyn  vod  eisteddvod  ar  wyr  wrth  gerdd  tafod  a 
thant  yn  href  Gaerwys  ....  gar  bron  Elis   Prys,  W.  Mostyn,  Pyrs 

Mostyn  etc yn  rhoi  ac  yn  cenadhau  i  simwnt  Vychan  Prydydd 

radd  Pencerdd,  ag  i  bawb  ei  gynnwys  ai  groesawu  i  bob  lie  cyfleus  i , 
fyned  ag  i  ddyfod  ag   i  gael  rhodd  wrth  ei  radd  yn  ol  y  dywyssogawl 
y status  pan  yw   oed    Crist   1567.      Signed    Elis   Prys  ....  Simwnt 
Thelwal.  Cf.  Pen.  MS. 

67  (cover)  Simwnt  Vychan  a  fu  farw  AP.  D.  1606  April  xii°. 

b.  Transcriptum  ex  Autographo  Plaswardensi  per  me  Guil:  Mauricium. 

c.  Terfyn  y  tlydd  cyntaf  o  Fehefin  1776.     Evan  Evans  ai  hyscrifenodd. 


MS.  23.  Pedigrees,  Proverbs  and  *  History.'  Paper;  7 J  x  6J 
inches  ;  230  pages ;  boards. 

1,  57,    131.  Achau  tair  sir  Gwynedd  uwch  Conwy  allau  o  Lyfr  a 
yscrifenodd   Lewys   Dwn  &c.      See    Heraldic    Visitations  of   Wales 
Vol.  II.  pp.  67,  83,  97-8,  139-40  ;  104-5,  99-111,   107-109,  285,  119, 
290;  122. 

22,  30  **  Another  account  of  the  xv  Tribes  of  North  Wales  " 

35  Bp :  Humphreys  was  born  at  Penrhyn  Deudraeth  .  .  24.ix.1648 

49  A  short  account  of  W.  ILoyd  D.D.  lord  Bishop  of  St  Asaph. 

94  Mr  Edw:  Lhuyd  .  .  .  says  there  are  about  10000  words  in  the 
Dictionary  &c. 

97  Woids  added  *'by  D"^  Davies  to  his  dictionary  in  his  own  hand." 

Ill    Chwanegiad    at    y  Diharehion   Cymraig  gan  y  Dr  Davies. 

Aaeth  ynghyd,  aeth  or  byd,  Aelwyd  a  gymmell Ys  mefl 

iddo  ni  ddyfPo  ei  fach,  Ys  dir  anghen  ar  eidiawg. 

117  Gr;  Ph:  1640,  IL'n  Fardd  1240,  Rob:  Dyfi,  a  siams  Dwnn  1640. 

121  Plant  Brychan,  Egri  o  Dalebolion,  a  Don  o  Arvon  "  transcribed 
from  a  MS.  wrote  by  the  Rev  Henry  Rowland." 

125  Lewis  O.  of  Dolgelley  See  Heraldic  Visitns  vol.  ii.  p.  236,  note  2. 

129  Plant  Arthrvvys  ap  Mor  ap  Cenau  ap  Coel  Godebog. 

130  Bu  farw  Or:  Fychan  or  Fenes  MDI  y  dydd  diweddaf  o  Fawrth. 

133  See  the  journal  of  a  two  months  tour  with  a  view  to  promoting  religion 
among  the  Frontier  inhabitants  of  Pensylvania  and  ....  among  the  Indians  .  .  . 
by  Charles  Beatty  A.M.  (Davenhill,  1768)  .  .  where  he  mentions  a  Welsh  tribe 
now  living  on  the  We^t  side  of  the  Missisippi  a  great  way  above  new  Orleans 

Allan  o  hen  llyfrau  [sic]   memrwn  uedi  eu  hyscrifennu  er  ys 
yicell  no  300  m/ynedd  y  cawd  y  cofion  hynn. 
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155  O  oes  Gwrtheyrn    Gortheneu  hyt  weyth  vadon  yd  ymladaud 
Arthur  ar  Saeson  ac  y  gorvu  Arthur  128  miyned  .  O  weyth  vadon  i 

Gamlan   22   mlyiied ends:  Or    pan  doeth  Normyn   gyntaf  y 

ynys  Brydyn  [yny  aeth  Gruffud  y  gwydel  157  ralyned]  hyt 
vrwydyr  Derwyn  chwe  blyned  a  chwechant  1255. 

"  This  copy  differs  much  from  that  printed  by  Moses  Williams  with  Lloyds 
Breviary  of  Britain  and  is  a  better  copy  "  [Evan  Evans] . 

169  0yd  yr  Arg:  pan  las  Arthur  yg|gad  Camlan   540  .  .  .  pan  aeth 

Cadwaladyr  vendigeit  i  Ruvein  653 ends :  pan  vu  varvv  Edwart 

yreyenhyn  ILoegyr  1308  nawved  dyd  o  Julii  . 

173  Eneas  ysgwythwyn,  gwedy  yntau  Ascanus  gwedy  ynteu  silius, 

gwedy  ynteu  Brutus ends :  gwedy  ynteu  Cadwallawn,  gwedy 

ynteu  Catwaladyr  vendigeit . 

177  Allan  o  hen  lyfr  7nemrwn :  Cyntaf  henu  a  vu  ar  yr  ynys  hon 

ends :  A  thri   archescopty  a  dylyei  vot  yudi  un  yn    Gaer 

Gent,  ar  eil  yn  gaer  DJion  ar  vysc  ar  dryded  yn  gaer  Evrawc  yn  y 
gogled  sef  yw  hon  5forc  . 

181  Y  XXIV  brenhin  a  farnwyd  gadarnaf 

1 97  Y  XXIV  marchoc  urddol  yn  llys  Arthur 

291  Kadwaladrus  ultimus  Rex  Britanniae  illustris  linialitcr  a  Bruto 
&c.  ending  with  the  Mortimers,  lord  marchers 

210,  ILyfr  Wm:  Hjyn  :  Blwyddyn  eissieu  o  ddeucant  a  phum  mil  a 

fu  or  amser  y  gwnaethbwyd  Addaf  hyd  oni  ddoeth  Crist 1315 

i  rhyfeloedd  IL'n  Bren  yn  erbyn  y  Brenhin  .  1318  i  rhoddes  y  Brenhin 
y  Cantref  Mawr  i  Hu  Yspenser  jeuanc  ....  ends:  1520  i  bu  varw 
Henri  vab  Henri  vrenhin  ag  ydd  edewis  Henri  Vychan  i  fab  yn  vrenhin, 
yr  hwn  nid  oedd  gwbl  vlwyddyn  o  oedran  i  coroiiwjd  ag  i  cyssegrwyd, 
a  hwnnw  a  ddywaid  y  Brudwyr  mai  Coronog  vaban  yw  a  dhywawd 
Merdhin  Wyllt  am  danaw  gynt  . 

The  above  contains  Annales  Oweni  Glyndwr.  See  MS.  22  supra,  &  Pen.  MS. 
267  p.  4-14. 


MS.  24.  A  Book  of  Extracts.  Paper;  7|  x  6J  inches;  136 
page*;  boards. 

1   The  XV  Tribes  of  North  Wales,  and  extracts  from  books. 

34  A  copy  of  a  letter  from  Sir  W.  Boswell  to  Archbishop  Laud 
from  the  Cotton  MSS. 

N.B.  I  copied  the  above  from  the  papers  of  Dr  Eoulks  Kector  of  Marehwiail — 
these  papers  were  lent  Mr  Pennant  of  Downing  by  Mr  Mytton  of  Halston  .  This 
great  and  curious  collection  was  made  at  vast  expence  by  the  present  gentleman's 
uncle,  the  Rev  Wm:  Mytton,  who  was  prevented  by  death  from  publishing  a 
compleat  history  of  Shropshire. 

39  Some  materials  for  Welsh  History  .  The  MSS  of  Wm:  Maurice  of  Cefn  y 
Braich  "are  now  in  the  hands  of  Sir  Watkiu  Wms.  Wynne  .  Mr  Davies  of 
Llannerch  has  a  "  valuable  library."  Edw:  Lhuyd's  MfeS.  were  left  to  Sir  Tho' 
Seabright  of  Beachwood,  Hertfordshire  consisting  of  "  40  vols,  in  folio,  10  in  quarto, 
and  above  100  smaller  .  .  .  [MS  note  of  the  late  T.  P.  Young  in  his  copy  of 
solmon's  Hertfordshire]  ...  Sir  J.  Seabright  has  given  Mr  Pennant  23  of 
Lhuyd's  MSS.  .  .  .  many  of  his  letters  .  .  D""  Fothergill  gave  to  the  University 
of  Oxford."  Robert  Vaughan  of  Hengwrt's  "  choice  library  of  British  MSS,  was 
in  the  custody  of  Sir  \V.  Williams,  of  Greys  Inn,  on  account  of  a  lavv-  suit  raised 
about  it."  Vaughan's  notes  on  Powei's  History  of  Wales  were  entrusted  to  T. 
Ellis,  Fellow  of  Jesus  College,  Oxford,  who  "  began  to  print  Powel's  work  with  his 
own  &  Vaughau's  notes  but  completed  no  more  than  128  4°  pages,  dated,  1G63, 
most  of  which  were  sold  for  Waste  paper."     li^dward  Lhuyd  "  left  in  MS.  a  Scottish 
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or  Irish  Dictionary  proposed  to  be  published  in  1732  by  Mr.  David  Malcolm." 
*'  Pembrokeshire  :  A  MS,  history  of  this  couuty  written  by  George  Owen  Esq:  is 
or  was  lately  in  the  hand  of  Howel  Vaughan  Esq.  There  is  another  among  the 
Harleian  MSS.  .  .  N^  6824  .  .  .  MS.  Harl.  6260  is  a  very  old  book  of  statutes 
of  this  Church,  [St.  David's]  by  Bp.  Gervase  1228."  ....  Moses  Williams's 
library  was  bought  b}  W.  Jones  tutor  to  the  Earl  of  Macclesfild  to  whom  he 
bequeathed  it." 

55  Extracts  from  Henry  Salesbury's  Grammar  as  printed  by  T. 
Salesbury  in  1593. 

71-110  Extracts  from  Greek  Latin  and  English  writers 

133  Some  account  of  13'"  Edmund  Prys  who  rendered  the  Welsh 
singing  psalms  into  the  common  metre 

134  Vstrad  Meurig  :  Tiiis  flourishing  Library  was  instituted  through 
the  indefatigable  indusitry  of  Edward  Richard  a  native  of  this  place  .  .  . 
a  man  of  very  strong  constitution,  of  firm  natural  sense,  and  of  exceeding 
retentive  memory  ...  he  died  March  4,  1777. 


MS.  25.  ^  book  of  Extracts,  Paper;  7 J  X  6\  inches;  pages 
1-49  and  a  number  of  blank  leaves;  boards. 

r    1  **  Extracts  from  the  Anecdotes  of  Mr  Bowyer,'^  referring  to   D"" 
Wotton  and  his  edition  of  the  Welsh  Laws  &c. 

43  ^^  Extract  from  a  Pedigree  hook  of  Mr,  Panton  of  P las  Gwynn 
of  the  gentlemen  of  Anglesey — 4  Owain  of  Trefeilir,"  referring  to  the 
tradition  that  one  Einion  ap  Gwalchmai  quarrelled  with,  and  deserfed 
his  wife,  and  after  some  years'  absence  returned  home  on  the  day  she 
had  been  married  to  another.     He  sings  at  her  door — 

Eingian  am  galwan  fo'm  gelwir  amgylch     .... 

Am  y  Naid  tros  Aber-Nodwydd    Eingianfab  Gwalchmai 


MS.  26.  The  Triads  of  the  Island  of  Britain  and  the  Life  of 
Griffith  ap  Kynan.  Paper;  S\  x  Q\  inches;  160  pages  and  some 
blank  leaves  ;   1774  ;  boards. 

The  Life  of  Gr:  op  Kynan^  (both  text  and  notes),  was  taken  direct 
from  this  MS.  by  the  editor  of  the  Myvyrian  Arch:  of  Wales,  Vol.  ii, 
pp.  583-605. 

1  List  of  contents  a  ddadscrifeniiwyd  gennyfi  Evan  Evans  offeiriad 
yn  V774  O'Han  o  Lyfrgell  syr  JVatki?i  Wiliams  Wynn 
3  Saith  Cantref  Morganwg  ex  Cwtta  Cyfarwydd 
7   Trioedex  Cwtta  Cyfarwyd,  i.e.  Pen.  MS.  50,  p.  148-160 
.'H    Tri  Marchlwyth    Vnys  Prydein :    Du    Moroedd,   march   Elidir 
isiwynfawr,  a  ddug  seithnyn  a   banner  arnaw  o  ben  ILcch  Elidir  yn  y 

gogledd  hyd  yni  mhen  ILech  Elidir  ym  Mon ends :  Tri  phrif 

edde.-ter  ynys  Prydein  .  Duhir  rhynedig,  March  Cynan  Garwyn  :  a 
rhuddfron  Tuthvleidd,  march  Gilb  ap  Cadgyffro;  ac  Awyddawc  vreich 
iiir,  March  Kyhored  ail  Cynan.*  Ex  libro  antiquissimo 

37  Trioedd  Ynys  Prydein  ,  Teir  lleithig  Iwyth  Ynys  Prydein  : 
Arthur  yn  benn  teyrnedd  ym  Myniw  :  Dewi  yn  benn  Escyb,  a  Mael- 
gwn  Gwyuedd  yn   benn  hyneit ends:    Teir  pr  if  fuck  Ynys 

*  As  in  Myvyrian  Vol  ii  pp  20-21  but  in  different  order. 


Life  of  Griffith  ap  Kynan,  Triads,  etc.  83^ 

Prydein  :  Brech  buch  Faelgwn  Gwynedd,  a  Thomllwyt  buwch  meibion 
Elifer  Gosgorddfawr ;  a  Chornillo  buwch  ILawfrodedd  varfawg  [ala 
Yarchawc]. 

Y  Trioedd  ucbod  [pp  37-57]  a  gefais  i  yn  yscrifennedig  mewn  Haw  ewingron  a 
yscrifennessid  uwchlaw  chAvechan  mlynedd  cyn  no  hyn,  ac  a  goUasei  eu  dechreuad 
hwynt,  ond  cymeint  ac  a  gefais  n?i  au  hyscrifennais  yn  y  modd  i  cefais  .  Jonjr 
Jones 

58   Y  XXIV  mar chog  Kys  Arthur. 

65  SwRN  o  Drioedd  .  Tri  dyn  a  gafas  kedernyt  Addaf  Ercwlff 
gadarn ends :  kyn  decced  oedd  Efa  a  hwynt  yll  tair. 

Ac  fal  hyn  a  escrifennais  i  *[pp.  58-66]  o  law  simAvnt  Fychan  y  terfyna  y  :  2  : 
dydd  o  fis  chwefror  1640  .  John  Jones 

67  Rhyw  ewyllys  a  syrthiawdd  ynnof  i  adaabod  Ystoriaeu  y 
Brutanyeit   a  gwedi    cafFael  o  hanwyf  gyfrwyddyt  mewn  amryfaelyon 

lyfreu  0  Awdnrdawt ends:   Rhyw  ddirgeledig  gydymddaith 

a  adolygodd  ini  drossi  mau  bethau  o  Ladin  IFrangec  a  saesnec  yng 
Cymraeg,  minneii  au  Cyfieithais  mal  gwr  yn  Cywain  dwfyr  oi  fwrw  ir 
mor  heb  synnyeit  ar  ossod  fy  ymddiddan  mewn  perffeithgwbyl  araf-ber 
ymadrawdd. 

7o  Buchedd  neu  Hanes  Gruff  add  ap  Cynan  o  hen  lyfr  S'^  Rich: 
Gwynn  o  Wydir  ex  pervetusto  I'odice  transcript.  Mae  Paladr  Ach  Gruflfudd  yn 
ddeffygiol  yma  Cais  yn  Llyfr  Achau  John  Jones  .  John  Jones. 

The  text  of  this  MS.  is  the  one  printed  in  Vol.  ii  pp.  582-005  of  the 
Myvyrian  Archaiology  of  Wales.  The  Notes  are  also  from  this  MS. 
The  text  ends  with  the  statement  Examinaimn  ad  exemplar  Plaswar- 
dense  transeriptwm  per  EdwdidvLm  T/ielwal  Armigerwm  A^  Dm 
15"^ If  ,  Item  e;raminatum  ad  codicem  Guilelmi  Owen  Arml^eTi  de 
Parking  ton,  Brittannice  Brogentyn  (p.  160). 


MS.  27.  A.  Book  of  Extracts  from  the  While  Book  of  Hergest^ 
the  Book  of  Gildas  at  Margam  Abbey,  Extent  of  Powysland  &c. 
Paper;  7|  X  6|-  inches;   113  pages  and  some  blank  leaves  ;  boards. 

1  The  Dream  of  Maxen,  copied  direct  as  it  would  seem  from 
Pen.  MS.  16: 

Maxen  Wledig  oedd  Amperawdyr  en  Rhufain  a  theccaf  gwr  oedd 
a  doethaf,  ar  goreu  a  weddei    en   amherawdyr  or  a  fuassei  cyn  nog 

ef c//(/5  ;  e  meddyliws  Elen  gwneuthur  priffy gaer  iddi  hyt 

i  gilydd  ar  draws  enys  Prydein o  achaws  hynny  e  gelwir  wy  ffyrdd 

Elen  Luyddawc  wrth  i  hanfodd  hi  o  Enys  Brydein,  ac  na  wnei  wyr 
Ynys  Brydain  y  Uuyddau  mawr  henne. 

25.  A  Panegyric  poem  recited  at  Cnwccyn-Castle  in  congratulation  of  Sir  Roger 
Kynaston's  receiving  the  order  of  knighthood  after  the  signal  victory  ...  of  Barnet- 
field  in  1471  composed  in  the  British  Bardic  idiom  by  Gutto'r  Glynn  an  Herald- 
Bard  of  Moelyrch  .  .  .  translated  literally  &  paraphrastically  into  English  with 
chronicle  expositions  by  W.  Maurice  of  Tyuewydd  ar  Gynllaith  Gent  A.D.  1672. 

Awst  i  lias  yngliastell  [i]  &c. 

On  Lammas  tide  [anno  14S9  Wm:  Lord  Herbert  the  earl  of  Pembroke]  my  fort 
[Maecenas  or  Patron]  wai  killed  [beheaded]  upon  a  hill  top  in  Banbury  plain  &c. 

45  A  list  of  those  ivho  hear  arms  in  Wales  arranged  alphabetically 
with  a  brief  description  of  the  arms  after  every  n:iine 

Alo   ap   Uhiwallon — O.    3   Lions    heads    erazed,    gules    bordured 

ingrailed  :  B ends :   Vswitan  Wyddel — A.  3  barrs  undee  B. 

3  martlets  in  fess  A. 

c  2 


836  P anion  Manuscripts  27-29, 

69.  Extracts  from  an  old  Extent  of  Fowysland  wrote  in  the  16th 
year  of  Richard  II  whereby  may  be  known  the  Tenure  of  lands  in 
Wales  before  Henry  VII  &  his  son  Henry  VI  [I  brought  the  English 
laws  and  customs. 

N.B.  There  are  many  old  cf)pies  of  these  extents  at  Qwydir  down  from  Edward  I 
to  Charles  I  .  The  Wynns  of  Gwydir  being  Auditors  of  Wales  for  m.^ny 
generations. 

Dinbrayn  |  Grafael  David  ap  iforwerth  |  Ednyfed  ap  Einion  Howel 
Goch  I  Jeu:    ap    Jorwerth    .    Jorwerth    f rater    ejus    teneat   quondam 
Gavellam  et  reddunt  ad  S.  Mich,     v^  0°^  .  .  .  .  iiii^ 
S»lvunt  Treth  tuthio  Treth  teithio  wylyr  loll  saint     Xii"^  i°^ 
ends :  S.  Cylch  equorum  Domini  festo  natalis  tempore v<^. 

73  An  indenture  made  April  2  in  the  13th  year  of  Elizabeth  between 
Robert  earl  of  Leicester  baron  of  Denbigh,  and  Jeuan  ap  Lewis  JLoyd 
wherein  the  latter  &  his  heirs  are  released  from  paying  Trethau 
Teithio,  Mud,  Melin,  Maer  gaeaf,  Cawsty,  yscubor,  gweision  bychain, 
oen,  Dyfrgwn,  Aderyn,  Tan,  Penteulu,  Adeilad,  Cylchau  Cais, 
Rhingyll,  Ebolion  et  greorion,  Coedwr  &c.,  Twng,  amobrau,  arddelw 
et  arian  arddelw,  et  Tolnet  [Tyllwedd]  &c. 

Copied  from  the  original  by  Jlichard  Mulceston.  "  The  original  is  now  with 
David  Morris  of  Llethrod  in  Llansilin  parish  unde  transciipsi  ego  \V.  Maurice  . 
1665." 


Allan  or  ILyfr  Gwynn  o  Hergest  y  rhann  ddiweddaf  or 
hivnn  a  yscrifenmvyd  gann  Lewys  Glynn  Cothi 

83  \  Remembrance  that  IL'n  ap  Jor:  Drvvyudwn  prince  of  Wales 
his  coat  armor  it  bore  quarterly  gowlus  and  gold  .  two  lions  rampant 
of  gold,  which  prince  IL'n  wedyd  one  Tangwystl  .  .  .  and  gat  by 
hure  .  .  Gr:  ap  IL'n  &  Gwladus  Dda  old  sir  Roger  Mortymer  is  wife 

of  Wigmore So  our  sovereign  lord  king  Edward  is  come  of 

Prince  IL'n  by  his  daughter  Gwladus  Ddu  &c.  .  .  .  [Edward  IV]  was 
prophesied  by  old  prophets  that  he  sh^  be  a  king  in  England  icome 
of  four  nations  .  That  is  to  say  of  the  angry  Englishman,  and  the  curteise 
Frenchman,  of  the  subtle  Irishman,  and  of  the  sely  [i.e.  harmless] 
Walsheman. 

The  Earldom  of  Cornwall  fell  not  to  the  king  by  descent  or 
heritage,  ne  by  conquest,  ne  by  purchase  but  greyn  by  forfeture  in 
Peter  Agauston  is  dayes  &c. 

Then  it  is  related  how  "  Sir  Hew  Spensar  was  don  to  death  at 
Hereford  "  <fe  his  lands  held  in  fee  simple  forfeited  but  those  **  provid 
tailid  land  "  saved  for  his  heirs 

*'Ifor  Petit  {alias  ap  Meuric)  lord  royal  of  saint  Ceneth  fell  by 
night  apon  earl  William  of  Clare  .  .  .  and  scalid  the  castle  of  Caer- 
dyf  .  .  .  slew  120  of  the  knights  .  .  .  robbid  the  Castle  .  .  .  and 
brought  the  loi'd  &  the  lady  &  his  eldest  son  to  the  Mountain  of  St.  Ceneth 
&  there  kept  them  till  they  were  restorid  of  the  lest  penny  of  rent  and 
kebwr  and  the  reed  bernes.  and  domains  longing  to  the  castle  &  to  the 
town  of  Cardyfe  between  the  water  of  Romny  and  the  water  of  Tothe 
and  between  Severn  and  Brecknock  ....  and  this  is  iwrit  in  the  Abbey 
of  Morgan  in  the  book  callid  Gildas,"  Then  follows  an  account  of 
the  union  of  Gr:  son  of  Ivor  Petit  with  the  daughter  of  the  earl  of 
Clare  &  of  their  descendants;  and  how  Earl  Clare  gained  possession 
of  the  lordships  of  St.  Ceneth,  Meiscyu,  Tal  y  fann  and  Reyyn  vel 
Ryyon  '*  by  tiiil  of  conquest,  and  not  by  titill  of  right." 
^  "  Of  my  Lord  Herbert "  sliewing  how  he  is  ''  come  twice  "  of  Hy wel 
Meredith  lord  of  Meiscyn." 


tfedicatory  Letter  by  £!van  Evans,  etc,  837 

**  A  remembrance  that  Herbert  kniglit  iburied  at  Morgan  the  son  of 
Scurlage  lord  of  skuria  is  castle  in  Gower  is  lordship  &  lord  of 
Sknrlage  is  castle  at  ILann  Gewydd,"  &c. 

Then  follows  an  account  of  "  a  squier  icallid  ITopkyn  ap  Howel 
Fychan  ap  Ho:  ap  Cadogan  ....  my  lord  Herbert  is  come  twice  of 
Hopkyn  ap  Howel's  two  dnugliters  "  &c.  &c. 


MS.  28.  An  account  of  the  MSS.  transcribed  by  Evan  Evans  and 
his  introduction  to  British  History.  Paper;  7|  X  6J  inches;  132 
pages;  boards.  - 

1.  A  Dedicatory  Letter  addressed  to  Sir  Roger  Mostyn  Bart.,  M.P., 
wherein  Evan  Evans  proposes  to  publish  a  History  of  fVales  &c. 

See  the  Introduction  to  the  Pantoii  MSS. 

17  "To  the  Reader  .  A  regard  to  my  native  country  .  .  .  moved 
me  to  study  its  language  and  antiquities  ....  Considering  what  havock 
is  made  by  time  and  changes  and  revolutions  in  families,  it  is  highly  to 
be  wished  that  what  is  really  valuable  was  either  printed,  or  left  in 
public  libraries,  where  it  might  be  preserved  safe  for  the  benefit  & 
instruction  of  posterity. 

With  this  view  1  have  for  several  years  past  been  gathering  all  that 
I  thought  curious  &  interesting  in  Poetry  &  history  and  which  I 
propose  to  publish  by  the  help  &  patronage  of  such  worthy  persons  as 
are  disposed  to  encourage  me." 

Then  follow  very  extensive  quotations  from  Robert  Vaughan's 
defence  of  Geoifrey's  Brut  y  Bre?ihinedd  "against  what  Camden  has  to 
say  against  the  British  History,"  and  numerous  extracts  from  Greek  & 
liatin  authors  referring  to  the  Celtae  and  Britain,  as  well  as  from 
Aaron  Thompson's  translation  of  Geoffrey's  Historia. 

"  I  must  as  a  lover  of  truth  own  that  he  has  intermingled  fables 
amongst  the  truth  of  History  ....  But  I  am  far  from  rejecting  the 
whole  for  fable  and  Romance." 

"  I  come  now  in  the  last  to  give  some  account  of  Brut  y  Tywyssogion.^* 
Extracts  are  given  from  an  account  of  this  Bruthy  William  Jones  F.R.S. 
&  from  letters  of  Humphrey  Hum[)hreys,  bishop  of  l^angor,  who 
writes  '*....  ILyfr  Twrog  1  could  never  learn  anything  more  of  than 
what  J)^  Davies  says  from  my  kinsman  sir  Thomas  ap  Wiliam  of 
Trefriw  though  I  made  it  my  business  to  inquire  into  it,  having  col- 
lected all  the  MSS.  of  his  life  and  St.  Winefrede's  I  could  hear  of,  when 
I  wrote  a  discourse  of  St.  Winefrede  in  1685  .  .  I  had  several  lives  of 
Beuno  but  none  of  Twrog's  writing  .  .  The  Popish  priests  not  only 
carried  away  such  MSS.  but  also  destroyed  those  that  were  plain  & 
simple  (ruths  to  make  room  for  those  romantic  legends  .  .  and  perhaps 
sir  Thomas  ap  Wiliam  (who  was  a  papist)  was  the  last  man  that  saw 
this  ....  of  Mabinogi  I  have  seen  nothing,  but  heard  Bedo  ILwyd 
talk  much  of  them." 

Then  follow  a  discussion  about  Arthur  ;  a  brief  Chronology  from  446 
to  the  death  of  Hywel  Da  in  "  900  or  961,"  and  two  letters  of  Robert 
Vaughan  to  Archbishop  Ussher. 


MS.  29.  Triads  and  Ms.  Collections.  Paper;  8x6  inches; 
96  pages ;  paper  covers. 

1  A  translation  of  the  Triads  of  the  isle  of  Britain  by  Mr  Lewis 
Morris  out  of  Mr.  Vaughan  of  Hengwrfs  copy  in  his  own  hand  in  the 
year  17 '^ 5  No:  I.  The  three  names  of  this  island  :  (a)  Before  it  was 
inhabited    it  was   called   Clas   Merdin  ......  ends — Not  91,     The 
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Panton  Manuscrijots  29-30. 


three  principal  poets  of  the  isle  of  Britain :  Merddin  Emreis,  Merddin 
son  of  Morfryn  and  Taliesin  pen  l^eirdd. 

N.B.  There  are  nine  more  called  Trioedd  y  Meirch  and  one  of  oxen,  aud 
one  of  cowes  which  I  have  not  time  at  present  to  translate  April  18th  1745 
L.  Morris.     This  translation  is  not  to  be  depended  upon  Octr  1759  .     [L.  Morris]. 

Transcribed  8c  corrected  by  me  Evan  Evans  Oct  12th  1773. 

48.  A  list  of  proper  names  which  "  differ  in  the  General  Index." 

50.  A  list  of  proverbs,  and  vocables  needing  correction  or  insertion 
in  D'^  Davies's  Dictionary. 

60.  Extracts  "  out  of  Gildas  Nenniue  at  Hengwrf  including  a  list  of 
the  Castra 

fi6  Mr.  Guthry  objects  to  the  Triads  because  no  writer  mentions  them 
before  lord  Cherbury's  life  of  Henry  8th  ;  two  triads  in  verse  ;  another 
list  of  the  British  cities,  &  variants  in  certain  Triads 

73  "  A  catalogue  of  the  works "  of  ILywarch  Hen,  Myrddin  ap 
Morfryn  or  M.  Wyllt,  Myrddin  Emrys,  Taliesin,  aud  of  Aneirin  "  out 
of  Moses  Wiliams's  collection."  , 

81  Manuscript  Collections. 

a.  The  best  collection  of  Brit:  MSS.  I  know  at  this  day  [is]  at  Hengwrt,  made 
by  Rob:  Vaughan  &  his  friends  John  Jones  of  Gilli  Lyfdy  andWiiiam  Morris 
of  Cefn  y  Braich. 

6.  Mr.  Vanghan  of  Cors  j  Gedol  and  Nannau  hath  some  few  MSS. 

c.  Sir  Wm:  Wiliams  of  Llan  Vordaf  formerly  had  a  large  Collection  of  MSS. 

d.  Mr.  Davies  of  Llannerch  hath  a  large  &  valuable  Collection  of  MSS. 

e.  David  Efoulks  of  Gwerneigron  hath  some  few  good  MSS. 

f.  Sir  Thomas  Mostyn  hath  at  Gloddiath   a  large  &  curious  collection  of  MSS. 

and  other  antiquities. 

g.  Mr.  Wynn  of  Bodyscallen  hath  some  few  MSS.  &  other  curiosities. 
h.  Mr.  Coytmore  hath  a  few  MSS.  at  Ty  mawr  in  Dwygyfylchi. 

i.  Mr.  Griffith  of  Llan  Ddyfnan  hath  but  few.      What  became   of  Mr.  John 

Griffiths' s  collection  ? 
k.  Mr.  Bulkeley  of  Bryndu  hath  a  few  MSS.  &  a  new  collection  of  his  own, 
/.  Dr  Wynn,  chancellor  of  Hereford  hath  at  Bodewryd  some   few  MSS.   and 

some  at  Hereford, 
m.  Mr.  Bulkeley  of  Dronwy  Rector  of  Mechell  hath   some  few  MSS.  and  is 

curious  in  that  way  \_sic^. 
n.  The  Duke,of  Ancaster  hath  a  good  collection  of  British  MSS.  at  his  great  seat 

in  Grimsthorp  in  Lincolnshire .   These  formerly  belonged  to  the  Wynns  of 

Gwydir  in  Carnarvonshire 
0.  In  Jesus  College  Oxford  there  are  some  few  good  MSS. 
p.    Wiliam  Jones  of  London  F.R.S.  hath  Moses  Williams's  collection  added  to 

his  own  since  left  to  the  Earl  of  Macclesfield 

Other  smaller  collections. 


Mr  Hughes  of  Bodaden. 

Mr.  Lewis  of  Llan  vaglan 

Mr.  Jones  of  Tj'n  y  Cae,  Lleyn. 

Mr.  Griffiths  of  Tanybwlch,  Merion 

Mr.  Morris  Owen,  once  of  Bangor,  has 

Dd.  ap  Gwilym's  ivorks. 
Mr.  Robert  Edwards,  once  Rector  of 

Llan  rug 
Pirs  Morgan  of  Bedd  Celert 
Wiliam  Elias  of  Celynog 
Margaret  Davies  of  Coed  cae  da 
Angharad  James  of  Pennanmaen 
Mrs  Jones  Pen  yr  allt,  Bangor 
Rev.  Mr.  Nannau  of  Celynog  and  Cefn 

Deuddwr 
John  Morris  Carn  Ddolbenmaen 
Oweu  l^loyd  of  Tyddyn  Agnes,  Carnar- 
vonshire 
Twm  or  Gaer  ddu  yn  Eifionydd 
D.  Wiliams  of  Bodenlwyn  Anglesey 
JJugh  Wiliams  of  Pentir  Carnarvonslu 


Mr.  Owens  of  Presaddved  Bome  MSS. 

of  Pedigrees 
Mr.  Vincent,  Rector  of  Llan  Vachreth 
Wil'am  Peters  of  Beaumares 
Hugh  Hughes  of  Llan  Dyfrydog,  the 

poet. 
D.  Jones  of  Trefriw  Bardd  y  Blawd 
Thomas  Owen  Rector  of  Aberffraw 
Rich:    Evan,  surgeon,    Llannerch    y 

medd 
Mr.  Morgan,  Rector  of  Llanaher  and 

vicar  of  Towyn 
Roger  Edwards,  curate  of  Llanaber — 

some  of  the  Hengwrt  MSS. 
Owen  Owens,  rector  of  Trawsfynydd 
Edw:  Samuel,  rector  of  Llangar. 
Edw:  Rowlands  of  the  Auditor's  office 

Dublin,    the    MSS.   of    his    father 

Mr.  H.  Rowlands 
Rowland     Hughes     of     Cwm    com, 

Carnarvonshire. 


List  of  the  Coliections  of  Manuscripts,  etc.  8^9 

Mj  brother  Mr.  John  Morris  had  some  MSS.  of  British  Cy  wyddau  in  his  posgeseinn 
when  ho  dyed  mate  of  the  Torbay  man  of  war  in  Vernon's  and  Ogles  Expedition 
1740  at  Carthagena  which  I  suppose  are  lost 

My  own  collection  of  which  many  are  curious  &  uncommon  &  newly  bound. 

[Lewis  Morris] 

87  Mar:  Humphrey  ILwyd  o  Ddinbych,  author  of  the 
Breviary  of  Britain 

I  mae  oer  Dad  mawr  a  nych     .... 

ddwyoes  iw  mam,  ddewis  modd  Lewis  ap  Edwart 


MS.  30.  Translations  of  ]Ltwarch  H^n's  Songs,  with  notes 
thereon,  Cynddelw's  Song  to  Eva,  and  Vocabularies.  Paper; 
7|-  X  6^  inches;  133  pages,  and  some  blank  leaves;  boards. 

I  At  y  Darllenydd :  Hyn  o  waith  yr  Hen  Fardd  godidog  yma 
[ILywarch  Hen]  a  ddaeth  yn  ddiv/eddar  iin  Haw,  a  mi  a  (bddyliais  na 
byddai  i  mi  wneuthur  gorchwyl  anhawddgar  yn  ei  osod  o  flaen  fy 
nghydwladwyr  .  .  .  ends :  gan  gofio  mai  haws  yw  canfod  bai  nai  ochel. 
Hyn  oddiwrth  dy  ufuddaf  wasanaethwr  aih  ewyllysivvr  da  R.  D.* 

5  A  Translation  into  English  prose  of  the  Song  to  the  Cuckoo  ' 
I  have  a  great  desire  to  ease  me  on  the  top  of  yonder  hill ;  and  yet 
I  am  not  able  to  move  :  my  journey  is  but  short  ;  my  tenement  is  laid 
waste  &c. 

13  Song  to  old  age :  Before  I  was  obliged  to  go  upon  crutches  I  was 
sociable  and  cheerful  &c. 

17  The  Eagle  of  Pengwern  aud  Pengarn  ILwyd,  whose  cry  is  loud, 
is  jealous  of  Cynddylan's  flesh  &c. 

19.  The  churches  of  Bassa  have  lost  their  privilege  since  Cynddylan 
&  Elvan  Powys  were  slain  by  the  men  of  BJoegiia  &c. 

Nanffreiter  a  township  in  ILanvor  or  JL.  Ddervcl.     R.  Vjsughan. 

Pahell  JLywarch  Hen  in  the  parish  of  ILanvor  is  a  circle  of  great 
stones,  perhaps  camp. 

Rhiwaedog — according  to  tradition  a  most  bloody  battle  was  fought 
here  between  ILywarch  Hen  &  the  Saxons. 

Aden,  a  small  village  on  the  sevcrn  between  Shrewsbury  & 
Bridgnorth. 

Modern  falls  into  the  Tern  near  VVilbyton  on  Shropshire. 

Dintle  a  small  village  not  far  from  Shrewsbury. 

Ercal,  now  Ar call,  the  seat  of  the  ISewports  in  Shropshire,  between 
Roden  and  Tern. 

37  Extracts  apparently  from  the  English  Chronicle  .  Anno  443 
Britanni  mittebant  ad  anglos  ....  552  Cynricus  depugnabat  contra 
Britannos  in  loco  qui  dicitur  searobyrig  &  Britannos  in  fugam  dedit 
.  .  .  ends :  833  pugiiavit  Egbryhtus  rex  cum  35  navibus  piraticis  apud 
Carrum,  &  ibi  magna  strages  facta  est. 

Then  follows  a  reference  to  Rapines  History  of  England  and  the 
defeat  in  577  by  CeawHn  &  Cutha  of  '*  the  three  British  kings 
Cammail,  Connidan  and  Farinmail "  and  the  taking  of  **  Gloucester, 
Cirencester,  &  Bath"  from  them.  These  three  kings  are  are  identified 
with  Cynwreith,  Cynddylan  and  Caranmael  in  IL.  Hen's  song. 

45.  Parallel  quotations  from  ILywarch  Hen  and  Shakespere 

♦  Altered  apparently  to  R.  T. 


Ho  Fanton  Manuscripts  30-33. 

47.  Notes  on  words  Sf  place  names,  as  for  instance :  Memjbr — Ac 
ai  gelwir  oi  lienw  ei  liuu  Caer  Fenjbr  ac  a  elwid  wedi  hynuy  Caer 
Fosso  ac  a  elwir  heddyw  Rhydyclien.  Paladr — a  drake,  Merioneth- 
shire— corruption  of  Ballard. 

55  The  Song  of  Eva  daughter  of  Madawc  the  son  of  3faredudd 
translated  from  the  Welsh  of  Cynddelw 

I  l)ear  a  strong  resentment  against  her  whom  now  I  am  going  to 
celebrate,  whom  I  have  formerly  celebrated  &c. 

57.  Index  to  the  subject  matter  in  the  Red  Book  of  Hergest 
75.  A     Vocabulary   with    the    heading :  Perys   Mostyn    alias     ap 
lihys  ap  Hywel  o  Degeingl  .  Yr  yscrifen  hon  a  yscrifennicyd  xxxiiii 
0  Harri  vin,  Ebrill  ixed,  MDXLII. 

Alafq.  wh.  the  same  as  Alaio  vise  example  in  ymoUwng 
Argytveddf  hurt,  harm  .  ni  allant  wynteu  wneuthur  argywedd  imi 
Annodi,  to  delay.     Nid  annodaf  fi  £y  gware  os  myn  y  Brenhin  .... 
Ymgythruddo  to  be  moved  .  Ymgythruddiaw  aoruc  o  lid 

YmofalUf    to    take   the    care    of  a    thing    upon     one's    self.      Ydd 
ymofala  ef  am  ein  lies  ni. 

129-133.  A  list  of  Welsh  words  compared  with  allied  forms  in  Latin, 
Gothic,  &c.  as  Haiarn  with  Eisarn. 


MS.  31.  Y  GoDODiN,  Canuon  Taliessin,  and  Volusenus  de 
Animo  tranquillitate.  Paper;  7f  X  6f  inches;  112  pages  and  some 
blank  leaves ;  boards. 

1  Y  GoDODiN :  the  original  text  and  a  modernised  version  with 
a  metrical  rearrangement  oj  the  lines. 

i.       Gredyf  gwr  oed  gwas  gwhyr  un  dias     ....  a 

Deheuec  Gwenabwy  fab  Gwen .  Aneiryn 

ii.       Greddf  gwr  oed  gwas  b 

Gwhyr  un  dias     .... 
Deheueg  Gwenabwy  fab  Gwen  . 

91  Jr  Gwynt :  Dychymyd  di  pwy  creadyr  yw  Taliessin  c 

94  ^r  byd  maivr :  Golychaf  fy  nhat  fy  Nuw  fy  neirthiat        ,,         d 

9G       Urien  erelgwydd  haelaf  dyn  bedydd  „         e 

97       Dominus  Deus  deliad,  gwledic  gvvlad  nerthiad  „         / 

103  Ee  Animo  tranquillitate  : 

Pah  am  mwyach  ir  wy'n  cwyno     ....  g 

Heb  Dduw  heb  ddim  a  Duw  a  digon     .... 
Grist  yw'r  unig  ftordd  bob  amser  .  Evan  Evans 

Bardd  ag  Offeiriad  er  lies  ag  adeitadaeth  ei  wlad 


MS.  32.  A.  book  of  Extracts,  containing  passages  relating  to 
Wnles,  from  the  Latin  Chronicles.  Paper;  7  J  x  6  inches;  221  folios 
and  some  blank  leaves;  in  the  autograph  of  the  Rev  Evan  Evans; 
bound  in  leather. 


The  Gododin,  Black  Book  of  Caronarthen,  etc,  84/ 

MS.  33.  Poetry.  Paper ;  9^  x  7J  inches; '180  pages;  bound 
in  leather. 

The  Black  Book  of  Cannarlhen,  and  the  Red  Book  of  Hergest  are  indirectly  the 
sources  of  most  of  this  transcript  which  the  editors  of  the  Myvyrian  Archaiology 
of  Wales  adopted  as  their  text,  or  used  in  the  notes  to  their  publication.  Compare 
Pen.  MS.  111. 

1   Cyvoesi  Merddin  a  Gwenddijdd         See  iV^ofes  in^Jlfyu.'pp.'lOS-ll 5 
Brudiau  or  Cwtta  cyfarwjdd  juxta  exemplar   J.  Jones  correct:   ad  Cod:  Davies 
qui  examinat:  ad  L.  Coch  de  Hergest  . 

Duethum  i  attad  i  adrodd  ygnadedd  y  Gogledd  a 

D.  Jones  vicar  LI.  vair  D.  K.  a  ysgrifennasci  un  or  copiau  i  diwyglwyd  hwn 
wrthaw,  allan  o  lyfr  hen  dihenydd  o  femrwn,  Anno  1588.  Kobert 
Vaughan  ad  exemplar  Davies 

25  Ni  ddangoaed  i  neb  yn  un  pylgaint  See  Notes,  Myv:  p.  115-8.  b 
36    Urddasol  Ddarllenydd  etc.     See  ]'eniarth  MS.  Ill,  after  p.  22. 

Moli  Daw  in  dechreu  a  diuet         Cf.  Myv.  267  c 

40  kyvaenad  kelvit  kynelv  o  Dovit         Myv.  135  d 

42  Eneid  kit  im  gvneit  in  aghen  digerit         Myv.  136  e 

43  Nag  un  adneir  un  neu  run  wared  un  Myv,  136  f 
45  kyntaw  geir  a  dywedaw  y  bore  ban  gyvodaw      Myv.  136  g 

48  Deus  Ren  ry  mawy  Awen  Amen  fiat         Myv.  137  h 

49  Greid  bleid  byghawd  gretyw  detyf  durawd     Myv.  124  i 

50  Hervit  urten  avtyl  kerridwen  Ogyrven  amhad*  k 

51  Gogonedawc  Arghiit  hanpich  gvell          Myv.  138  / 

52  ILym  awel  Hum  brinf  Myv.  102,  col.  ii-  m 
58  Pa  gvvr  yw  y  Porthavr  Glevlvid  Gafaelfawr  Myv.  127  n 
61  kanis  koegawc  y  sy  raor  eurawc         Myv.  126  o 

66  kyd  carwy  vi  morva  kassa  vi  mor  pur         Myv.  125  p 

67  Seithenin  saw  di  allan  ag  edrych         Myv.  125  q 

69  '' Llyma   ddau  bennod  o  hen  gerdd"  etc.     See  Pen.  MS.  Ill,  p.  374. 

"  Dyna  Gymraeg  John  Jones  meddai  W.  Morys  o  Gefn  y  Braich  "  [E.E.] . 

70  Dyt  dyuit  trenghit  deweint         Myv.  122  r 

"  Meugant  ai  cant  om  tyb  i,  sic,  Jo:  Jones"  "Allan  o  lyfr  Mr. 
Thomas  Gr:  arg:  Llannbedr,  sic,  Dr  Lfhvies  "  "  Nid  oedd 
y?i  dangos  i  bwy  na  chan  bwy  i  canwyd." 

74  Bendith  y  wen  was  ir  dec  diyrnas         Myv.  138-9  s 

81  Ef  a  wnaeth  Panton  ar  lawr  glyn  Ebron         Myv.  14:  t 

86  Goruchel  Dduw  golochir  ymhob  va  ne  wa         Myv.  76  u 

99  Cler  o  gam  arfer  a  ymarferant         Myv.  29  v 

101  Benedicte  Domino  drwy  nerth  Jesu  fab  Alpha       CfMyv.  79  w 

J  02  Pan  oedd  seint  senedd  Vrevi         Myv.  134  x 

105  Pan  oedd  seint  senedd  Vrevi  &c.  a  fuller  version  y 

107  Mis  lonor  myglyd  dyffryn         Myv.  21  z 

114  Goruchel  Dduw  golychir  ymhob  da          Cf.  Myv.1&~d  a 

127  Rydychen  :  Ef  a  ddamweiniawdd  etc.  b 

O  michli  ladi  our  leding  to  haf  /.  ap  i?5 

SeePen.MS.  lll,p.  286  HQ  J.  ap  Ho:  Swrdwal 

Marginal  readings  :  *  i  ellwng;  ^  yr  echwydd. 
*  This  is  printed  in  the  Myvyrian  (p.  137)  as  part  of  Deus  Ren  &c. — the  thiid 
and  fourth  stanza  are  here  repeated  after  the  thirteenth, 
f  Stanzas  1-15  are  wanting  in  this  MS. 


842  Pardon  Manuscripts  33-37^. 

135       Rhyfedd  na  phwyllwn  /  rhyfyg  na  ddaliwn     ....  a 

Yea  i  dielir  /  pob  enwiredd  Myv.  353-4    D.  Ddu  o  Hiradduc 

Allan  or  JLyfr  Coch  o  Hergest 

141  Mil) angel  uchel  ocli  rhag  gelyn  mawr*         Myv.  275  b 
hvj  ei  hangen  Fihangel      y  Braivd  Fadawg  ap  Giuallter 

142  Gossymwj  tramwj'  trom  ddygnedd  byd  Myv.  354-5  c 
146  Brenin  gorllewin  gvvr  a'n  llywia  Myv.  353  d 
149       Duw  sul  eurllyw  by w  bywiaid  arwyrein         Myv.  306            e 

152  Gwynt  tan  awyr  llwyr  llawr  daearfa  mwyn         Myv.  351    / 

153  Mynawg  gwareddawg  y  gwiw  raddeu         Myv.  351  g 

160  0  saith  weddi  y  Pader :  Trwm  yw  trcmygu         Myv.  355         h 

164  Pan  gyhyrddawdd  nawdd  neddair  hyged         Myv.  356             « 

173  Aclmbaf  Duw  naf  diamnofydd         Myv.  352                              k 

173  Crist  audi  iios  Craton  Cyrios                                   jfolo  Goch  I 

178  Tri  dyn  a  gyfannedda  Llys :  Bardd  Caw,  Bardd  Taat,  a  Bardd  Hithlem 
7Vt  Bardd  Caw  y  sydd :  Prifardd,  Posfardd,  ag  Arwyddfardd  .  Y  Prifardd 

av    ArvTjddfardd  a  gollodd  .  Y  Posfeirdd  yw'r  Prydyddiou    sydd   yr  awrlion  . 

Arwyddfardd  a  ddyly  gwybod  Achau  Brenhiuoedd  a  Thywyssogion,  a  chelfyddyd 

oddiwrth  dri  Phrif-fardd  Ynys  Brydein,  Merddin  ap  Morfjn  a  Merddin  Erarys,  a 

Thaliessin  benn  Beirdd. 

179-80  Table  of  Contents  in  a  later  hand. 


t 

MS.  35,  A  Welsh  Grammar.  Paper;  7|  x  ij^  inches;  115  pages, 
and  many  blank  leaves ;   boards 

This  Grammar  is  divided  into  the  Pymp  JLyfr  Cerddwriacth  and 
ends  'with  Trioedd  Ccrdd. 

1  Tair  rhyw  lythyren  y  sydd  :  v  fogal  y  fud  ar  dawdd. 
y  Bogaliaid  ynt  A  .  E  .  I  ."  O  .  W  .  V  .  Y  . 
Y  llythyr  mud  ynt  B  .  C  .  K  .  P  .  G  .    ac  felly  y  gelwir  .  .  . 
ends :  Amhcrthynas :    sydd    fai    mewn    cerdd  ganmoledig  .  .  ,  .  fal 
gwr  eglwysig  or  brig  bran 
milwraidd  ami  ei  eiriau  . 

102.  Tair  Cainc  y  sydd  o  gerdd  dafawd,  Clerwriaeth,  Teuluwriaeth 
a  phrydyddiaeth  ....  ends:  Tri  brain t  y  sydd  i  Bennill  ogywydd: 
Pencerddaidd  :  ddyscyblaidd  :  ag  iselradd  neu  dincerddaidd. 

Y  Gramadeg  nchod  a  fenthygiwyd  gevnyfi,  Evan  Evans  offeiriad  y  gan 
y  Parchedig  Mr.  Robert  Nannau  Periglor  Llan  Fwrog,  a  yscrifenwyd 
gan  Robert  Fychan  or  Hengwrt  ag  a  ddatscrifennwyd  .  .  .  yn  17^4 
Digawn  Duw  dda  i  unig 


MS.  36.  Antiquitatum  Parochialwm  Libellus  at  calcem 
perduclus  circa  annum  /J10  .  transcriptus  a  G[^nilclmo]  M[orris'\ 
1']26  .  Aiithore  Hen:  Raivlands,  qui  et  autJior  fuit  libri  jam  permnllis 
7Jianibus  triti,  cui  Titulus  3Iona  Antiqua  Restaurata.  Paper; 
7-|  X  6^  inches;   194  folios  ;  1777;  bound  in  calf. 


*  This  is  not  in  the  Eed  Book  at  present.  f  ^S-  34  is  missing. 


Poetry,  Mona  Antiquaj  tlanes  taliessiriy  etc.  843 

Antiquitates  Parochlalis  :  This  work  in  addition  to  the  text  printed 
in  the  Archaeologia  Cambrensis,  Vol.'?.  1-lV,  1846-49,  contains  a 
chapter  on  Bcllicm  Mariscum  or  Beaumaris,  fohos  173^ — 183^. 

II. 

There  are  18  pages  of  additional  matter  loose  with  MS.  36,  con- 
taining («)  <'  Few  Notes  on  Mona  Antiqua  llestaurata  by  Rev:  John 
ILoyd  A.M.  1734";  {b)  Copies  of  tlie  inscription  on  the  Cad  van 
stone  in  Anglesey ;  and  (c)  "  Catalogue  of  the  Bishops "  of  Bangor 
from  St.  Daniel  to  Herring,  1737. 


MS.  37.  Notes  on  a  Chronicle  from  Adam  to  Cadwahidr 
Vendigeid,  which  seemingly  includes  Hanes  Taliessin  ;  an  account  of  a 
Latin  MS.  of  "  Brut  Tysilio"  &c.,  and  extracts  from  Edw:  ILwyd's  letters. 
Paper;  S\  X  Q\  inches;  95  folios;  boards. 

1  Cronicl  Cymraeg  o  Addaf  y  dyn  cyntaf  hyd  Gadwaladr 
Fendigaid  a  y serif ennwyd  gan  Mr  John  Jones  o  Gelli  Lyfdy  ...  30 
Tachwedd  lb22  . 

Llyfr  John  Gruffudd  1692 ;  ac  yr  awron  eiddo  Mrs.  Jones  o  Goed  y  Glyn  yn 
ages  i    Wrexham  1774^  etc  ym  menthyg  gan  Mr.        Kenrick  o  Fron  y  Clydtvr. 

1  mae  John  Gruffudd  yn  tebygw  mai  Elisseu  ap  Gr:  ap  Einion  oedd  yr  Awdur 
yr  hwn  i  canodd  Lewys  Mon  neu  Lewys  Morgannwrf  iddo  .  Ef  a  yscrifennwyd 
ynghylch  teyrnasiad  Henry  vii.     Edrych  Dr.  Davies  Diet,  in  voc.  Greal 

Myfi  a  welais  yn  dda  ddatscrifennu  Nodau  Mr.  John  Jones  ar  y  Llyfr  uchod 
o  herwydd  i  mae  ynddynt  gojion  hynod  .  Ond  am  y  Cronicl  ei  hun  nid  ydyio 
ond  cyfieithad  a  rai  Croniclau  seisnig  sef  Caxton,  Johannes  de  Trevisa  yn  y 
polychronichon  neu  r  fath  .  .  .  .  ac  i  mae  yn  rhyfedd  gennyf  i  Mr  John  Jones 
yscrifennu  Nodau  arno  .  [Etan  ErA.ys']. 

2  Then  follow  extracts  referring,  amongst  other  subjects,  to  King  Lear, 
to  the  names  of  London  &  the  Thames  *'  Drwg  fu  drwy  gynnen 
anwir  damwain  Aber  Tain  ir  tir,"  to  Caesar's  expeditions  to  Britain,  to 
Merddin  Wyllt,  to  King  Arthur  .  .  .  noda  dduU  y  Beirdd  .  .  pan  yscrif. 
ynnent  o  swyddwyr  Rufein  hwynt  au  gelvvynt  yn  amerodron,  pa  nn 
bynnac  fyddynt  an  Dictatoriaid  ai  amerodrion  ai  Consuls  ai  generals, 

iiid    oeddynt  wy  yn  arfer    ond    un  gair   uddunt Mi  a  welais 

yscrifen  Madoc  ap  Grruffudd  Maelor  ar  Lyn  Egwystl,  unto  king  Arthur's 
seal  at  Westminster  Abbey,  to  IFlamddwyn  as  a  place  yn  y  gogledd  .  . 
llu'r  arferid  cyuneu  tanllwyth  mawr  o  dan  ar  ben  twyn  uchel  &c. 

26.  Hanes  Taliessin  Compare  Pen.  MS.  ill,  page  i. 

*'  Nid  ydyw  hyn  ivedi  ei  roddi  i  lawr  yn  ddosbarthus,  canys  camjymmcrjd  a 
cham  ddeall  yr  hanes  a  wnaeth  Elis  yr  hyn  a  ddirwystraf  ag  a  ddosbarthafi  mevoa 
llyfr  arall  pan  ddelo  yr  amser."     [Jonis  Jones] 

Eithr  t'al  cynt  myfi  a  ddilynaf  yr  hanes  yr  hon  sydd  }n  dangos 
gymmeryd  o  Elphin  y  god  ai  bwrw  hi  ar  gefn  un  oi  feirch  mewn  cawell 
or  man  i  canodd  Taliessin  yr  Englynion  a  elwir  dyhuddiant  Elphin,  yn 
yr  amser  y  dywawt  ef  yn  y  modd  yma 

Elphin  deg  taw  ath  wylo     .... 

A  geiriau'r  Angel  /  am  hedd  a  rhyfel 

a  fydd  diogel  /  am  Vruttania 

Ac  yn  ol  hyn  i  dywawd  ef  amrafael  brophwydoliaelhau  ir  brenhin  or 
byd  a  ddelai  yn  ol  ar  ganuau  o'r  rhain  i  dilyn  yma  yn  ol  cymmaint  ag  a 
welais  i  mewn  yscrifen  o  honynt  hwy 

"  Ni  thalant  mou  daiscrifenmu  o  herwydd  i  maent  wedi  eu  cam  dadogi  ar 
JJaliessin  "  [John  Jones] . 


844  Panton  Manuscripts  37-38. 

49.  The  extracts  which  follow  are  based  on  the  English  Chronicle 
and  refer  to  Einion  son  of  Maelgwn,  to  the  battle  of  Aber  Mefydd,  and 
the  devastation  of  the  land  "from  the  Eifyl  to  Aber  Geggin,"  to  the 
abbot  of  Bangor  "  a  oedd  yn  fynachloc  ar  Ian  afon  Beryddon  "  sending 
52  monks  to  treat  with  "Ethelfridus  neu  Elidir  "  &  the  slaughter 
"  ar  Ian  afon  Berj'-ddon  rhwng  tref  Gaer  a  lie  heddyw  a  elwir  yr 
Holt  yn  y  lie  .  .  i  peris  Abad  Bangor  i  bawb  oi  lu  ostwng  ar  eu 
gliniau  ...  a  gweddio  ar  y  Tad  ....  a  chymmeryd  llymmaid  o  ddwr 
Peryddon  .  .  ,  ac  o  hynny  allan  yr  henwid  yr  afon  Dyfrdwy  neu  Dyfr 
Duw  &c. 

<'  Etto  i  mae  Ptolemaeus  yn  ei  galw  hi  Djfrdeu  yn  y  flwyddyn  140  .  A  hefyd  mae 
enw  arall  ar  yr  afon  yma  .  .  .  sef  Aerfen."  Noda  yn  dda  gamgymmeryd  or  gaeson 
ar  sawl  sydd  yn  darllen  eu  haneseu  hwynt  mai  Ethelridus  neu  Elidir  Mwynfawr  a 
roes  maes  i  Abad  Bangor  a  ^arll  Caer,  canys  ef  a  las  Elidir  Mwynfawr  yn  amser 
Khun  ap  Maelgwn  mal  y  mynaig  y  dryll  bychan  or  hanes  honno  ac  ni  bu  y  maes 
hwn  yn  ymyl  Caer  hyd  yn  amser  Cadfan  .  .  orwyr  Rhun  .  .  a  Ethelbert  brenin 
Cent  a  roes  y  maes  .  .  i  Frochwel  yscithroc  tywyssog  Powys."  Then  follows 
Breinnieu  gwyr  Arfon  "a  gefaia  i  mewn  hen  lyfr  o  gyfreithiau"  as  printed  in  the 
Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  Vol.  i,  pp.  104-6. 

Noda  ,  .  y  modd  i  llygrai  y  saison  yn  ystoriaeu  ni  .  .  .  i  maent  hwy  yn  galw 
Caer  Lleon  Gawr  ar  Ddyfrdwy  yn  Gaer  Lyr,  ac  yn  galw  Brochmael  .  .  Yscithrog 
(iarll  Caerlleon  a  thywyssog  Powys)  yn  Breinshimal  Brenin  Caer  Lyr  ac  yn  galw 
Bredrus  tywyssoc  Cernyw  yn  Fleddyn  jarll  Dictwn  "  &c.     [John  Jones]. 

Terfyn  ar  nodau  Mr.  Jones  or  Gelli  Lyfdy  a  ddatscrifennais  i  Evan  Evans 
yn  Gwrexham  E brill  i4  •  "^774- 

63.  "  An  account  of  a  Curious  MS.  which  now  belongs  to  Doctor 
Treadvray  Nash,  near  Bevere,  Worcester,  1773,  bought  out  of  the 
library  of  the  late  Mr.  Lewis  Morris  of  Penbryn  in  Cardiganshire. 
This  seems  to  be  the  first  edition  of  Galfrid's  history  &  differs  very 
much  from  the  printed  copies  "  [Evan  Evans]     Cf.  LI,  Stephan  MS. 

"  This  MS.  was  bought  by  mo  Lewis  Morris  of  Galltvadog  in  Cardiganshire  of 
Thomas  Osborn  book  seller  of  Grays  Inn  July  1753." 

"  In  the  leaf  before  the  beginning  of  the  book  is  the  following 
account  in  text  hand  "  [E.  E.] 

Liber  communitati  domus  alme  virginis  Marie  juxta  Dublinam.  In  isto  rolumine 
continetur  1 ,  Aristotelis  Tractatus  de  Natura  et  proprietate  animaliam.  2,  Daretis 
excidium  Trojanutn.  3,  Historia  Britonum  a  Galfrido  Arturio  translata.  4, 
Prophetice  Merlini  de  diiohus  draconibus.  5,  Topographia  Hybernica.  Duo  libri 
expugnationis  Hybernicce  Gyraldi  Barii  Cambrensis, 

Sum  Patricii  i3owdal  x  Julii  accomodat  Wilelmo  Ryano. 

65.  Incipit  historia  Britonum  a  Galfrido  Arturio  Monemuteiisi  de 
Britannica  Lingua  in  Latinum  translata 

Britannia  Insularum  optima  quondam  Albion  nuncupata  est  in 
occidentali  Oceano  inter  Galliam  et  Yberniam  sita  DCCC  millia  passuum 

in  longum  CC  vero  in  latum  continens Eneas  post  Tro- 

janus  Excidium  cum  Ascanio  filio  suo  fugiens  Ytaliam  navigio  deve- 
nere  .  ibique  a  Latino  susceptus  cum  Turno  Clauii  Tuscorum  regis  filio 
dimicans  eum  interemit  .  regnum  que  Etalioe  et  Laviniam  filiam  Latini 
adeptus  est  .  &c. 

"  This  version  is  divided  like  the  Heydelberg  edition  into  xii  books  but  not  always 
distinguished,  nor  in  chapters  .  It  is  more  like  the  British  Tysilio  than  any  other 
printed  copies."  i\fter  chapter  i  the  fourth  is  given  "  in  order  to  shew  what  differ- 
ence there  is  betwixt  this  &  the  printed  copies,"  and  then  the  concluding  chapter 
which  ends  thus  : 

Begum  vero  acta  qui  ab  illo  tempore  in  Gwallia  successerunt  et 
.  fortunaa  successoribus  meis  scribendas  dimitto  ego  Gralfridus  Arthuius 
Monemutensis  qui  banc  historiam  Britonum  de  eorum  lingua  in  nostram 
transferre  curavi. 

73  A  copy  of  a  letter  from  Edward  Lhuyd  (o  H.  Wanley  (No.  57  in 
Harl.  MS.  3777)  with  a  copy  of  the  inscription  on  the  Eliseg  stone 


Geoffrey  of  Monmouth,  the  Gododirii  etc.  845 

78  Extracts  from  Mr.  Piiiu's  account  of  the  Abbey  of  Valle  Crucis 
81-95  Various  extracts. 


MS.  38.  A  copy  of  the  Book  of  Aneurin,  of  the  Red  Book 
Triads,  of  a  charter  giv^iug  Cyveilog  to  Strata  Marcella,  and 
various  Notes  and  Extracts.  Paper;  7 J  X  GJ  inches;  14G  pages; 
boards. 

1  Hwn  yw  e  Gododin  .  Aneurin  ae  cant 

Gredyf  gwr  oed  gwas  a 

gwrhyt  am  dias     .... 

deheuec  gwenabwy  mab  gwenn.  ^ 

55  Eman  e  dechreu 

Aryf  angkynnnll  angkyman  dull     ....  b 

aryf  agkynnuU  angkyman  dull  tvvryf  neus  kigleu  . 
Ac  velly  e  ternvyna 

57  Weithyon  e  dechreu  Gwar chart  Adehon 

Ny  phell  gwyd  aual  o  avail     ....  c 

dyven  ar  warchan  adebon  .      Evelly  e  tervyna  G.  Adehon 

58  Etna  weithyon  e  dechreu  gorchan  kynvelyn 

Pei  mi  brytwn  pei  rai  ganwn     ....  d 

gwarchan  kyrd  kynvelyn  kyvnovant .  Eman  e  tervyna  g.  k, 
Un  canuawc  a  dal  pob  aivdyl  or  Gododin  herwyd  breint  yng  kerd 
amy-yssoJi  .  Tri  chanu  a  thriugeint  a  thrychant  a  dal  pob  un  or 
gwarchaneu  .  Sef  achaws  yw  am  goffau  ene  gwarchanau  rivedi 
e  gwyr  a  aethant  e  Gatraeth  .  Noc  e  dele  gwr  mynet  e  ymlad  heb 
arvett :  ny  dele  bard  mynet  e  amrysson  heb  e  gerd  honn. 

62  Email  weithyon  e  dechreu  gwarchan  maelderw  .  Talyessin  ae 
kant  ac  a  rodes  breint  idaw  kemeint  ac  odleu  e  gododin 
oil  ne  dri  gwarchan  yng  kerd  amrysson         See  Myv.  6?4. 

Doleu  deu  ebyr  am  gaer     ....  e 

guernit  llawen  llogell  bit  budit  did  di* 


83-1(^6,  113-4.  A  copy  of  the  same  version  of  the  Triads  as  that 
in  the  Bed  Book  of  Hergest  (cols.  588-600),  but  the  fact  that  the 
triad  about  the  Tri  gwrueichyait  is  imperfect  suggests  that  this 
transcript  was  made  from  some  other  MS. 

Pan  aeth  llu  i  Lychlyn, 

107-12.  0  oes  Gvrtheyrn  Gurtheneu.     See  B,  Book,  cols.  1020-22. 

115  Boundaries  of  Pebidiog.     See  IL.  Stephan  MS.  156,  p.  180. 

118  A  note  on  Caradoc  of  ILan  Carvan  and  his  history  of  the 
Princes. 

119  Nomina  quedain  locerum  SfC.  in  vetere  Gallia  Arar,  hodie 
saone  vocatur  tiuvius  incredibili  lenitate,  ita  ut  oculis  in  utramque 
partem  fluit  judicari  nou  possit  .  Ccesar  .  Q.  an  ab  ^r«/=  tardus 
Allohroges  .  Q.  an  ab  All  et  bro  i.e.  aliorum  regio 

Veneti  Grwent  Gwynedd  and  gwyndyt. 

Machynllaith  a  Ma  vel  Man  et  Cynllaith  i.e.  locus  super  Cynllaith 
situs  .  Ejaith  vel  Cynllaith  fluminis  quod  hodie  vocatur  Dyfi  .  .  . 
ILaith  nant  hujus  fluminis  caput  etiam  hodie  vocatur  .  Ystumllaith 
est  loci  Doraen  hujus  ad  ripam  siti  .  &c. 

*  After  this  word  W.  Owen  [Pughe]  has  written  the  following  direction  to  the 
copyist  employed  by  the  Myvyrian  editors  :   **  Stop  here.     W.  O.  the  end." 


846  Panton  Manuscripts  38-40. 

126  Notes  on  the  3  Divisions  of  the  Antient  Druids:  (1)  Der- 
wyddon,  (2)  Beirdd  ;   (3)  Awenyddion  (Eiibates  or  rates). 
131  A  "  Christian  Idyll  "  in  Greek  verse 

137  T.  Williams  allan  o  hen  vemrwn  a  gowsei  y  coj  hwn : 
ILyma  val  y  doscennodh  pendevigaeth  Gymru  er  yn  oes  Vaelgwn 
Gwynedd  .  Tri  brenhhi  Gymru  yn  nessaf  i  Faelgwn  ui  flaen  ni 
hanoedh  Maelgwn  o  honynt,  sef  oedh  y  tri  hynny  Urien  ap  Cynfarch 
cyn  nog  ef,  yn  nessaf  attaw  ef  Morgan  ap  saturnin,  cyn  no  Morgan  i 
ba  Eydderch  llael,  velly  y  dywawt  cyvoessi  Verdhin  Wyllt  .  yn 
nessaf  i  Faelgwn  i  doeth  Run  ap  Maelgwn  .  Mam  Run  oedd  Walltwen 

verch   Avallach Elidir  mwynvawr  priodawr  or  gogledd  .  . 

ai  vedhwl  vu  orescyn  Gwynedh  a  dyvod  a  llynges  ganthaw  .  .  yna  i 
lias  yn  Aber  Nevydh  yn  Arvon  ac  am  hynny  i  doeth  teyrnedh  y 
gogledh  iw  dhial  ag  i  lloscassant  arvon  or  Eiffyl  hytyn  Hergyn  .  ,  .  . 
pan  glybu  Run  ap  Maelgwn  hynny  vo  dhygyvores  Wynedh  yn  eu 
hoi  ac  wynteu  a  giliassant  parth  au  gwlad,  ag  e£  ai  godhiwedhodh 
hwynt  ar  lan  avon  Ewerydh  yn  y  gogledh  .  yno  i  bu  gyfranc  ddiwal 

y  rhyngthynt  ac  .  .  i  gorvu    Run Cynan   a  elwit  Cynan  y 

Own,  hwnnw  a  gafas  pendefigaeth  Cyraru  olh ends :  yn  ol 

ILywelyn  ap  Gr:  i  doeth  Madawg  ap  ILywelyn,  a  hwnnw  vu  dwylh 
Yadawc,  yn  ol  Madawc  i  doeth  Coronawc  ILundein. 


MS.  39.  Miscellanea,  in  several  hands.  Paper;  8i  x  6^  inches; 
folios  3-16,  50-80. 

Folio  3.  A  letter  from  ILanvair  Talhaiarn  written  by  Evan  Evans 
at  the  request  of  Robt.  Wynn  of  Garthewyn  .  In  this  letter  a  brief 
survey  of  Welsh  poetry  is  given,  and  the  opinion  expressed  that  the 
race  of  Welsh  poets  had  become  extinct  in  the  time  of  Queen  Elizabeth. 

5.  Extracts  from  Lewis  Morris  on  the  Battle  of  Argoed  ILwyvein. 

7   Gwaith  Given  Ystrad  .   Canu  Urien ^  with  a  translation. 

Arwyre  gwyr  Cattraeth  gan  ddydd     Myv.  47-8.  a 

13.  A  letter  dated   Bangor  July  26,   1760,    from    W.   ILoyd  to    E. 

Evans  then  at  Trefriw,  with  a  poem   in  Latin  Ad  Evanum  poetam  &c. 

Folios  17-49  are  missing  and  were  so  when  the  Editors  of  the  Myvyrian  wrote 
a  note  on  fol.  166. 

50       Mai  Hafren  yw  nghariad  hyfryd,  lliwgar     ....  b 

yn  ddibrawf  rho  Dduw  im  braint  Y  Brawd  du 

516        Says  Solomon  the  wise  my  son  take  care  c 

You  make  no  contract  with  the  faulty  fair     .... 
bane  to  all  blessings,  food  for  thousand  ills         „  „ 

53  J  S.  Grisdal  garddior  Cors  y  Gedol 

Mae  troi  gwefl  ni  bu  mefl  mwy  R.  Jones  d 

55b    Y  Cusan  :  Geneth  gron  dduon  ddwyael  wiw  osgedd         „      e 

58       Digon  o  faswedd  /  newid  gynghanedd     ....  / 

Haeddai'r  fath  wrthrych  /  ddeigr  ychydig  Anon 

61       A  pensive  Shepherd  on  a  Summer's  day     ....  g 

his  praise  let  all  resound  to  all  Eternity  E,  E.  I^Olf 

63  Ps.  LI.  Bydd  rasol  wrthyf  Arglwydd  jfon  Anon  h 

79  An  account  of  a  MS.  at  Hengwrt  beginning  Sanctus  Autetn  ad 
cellam  reversus,  and  containing  De  ortu  secundi  OJf'a. 


Notes,  Poetry y  Dream  of  ILewelyn  Goch,  etc.  847 

MS.  40.  Poetry;  Extracts  from  the  loose  papers  of  Rob: 
Vaughan,  Gr:  Benrhaw,  a  list  of  MSS.,  Officium  Beat^e  Mari^.. 
Paper;  8^  x6J  inches;  310  pages;   bound  in  leather. 

This  MS.  has  the  book-plate  of  Evan  Evans,  and  he  has  written  a  brief  descrip- 
tion of  its  contents  on  the  fly  leaf  but  the  writing  of  this  MS  differs  from  that  of 
others  known  to  be  in  his  autograph.  Page  94  has  a  note  signed  "  John  Williams 
Plas  y  Brain"  (see  also  pp.  114-18). 

1  Mar:  W.  Vn  o  G.  y  Gedol :  I  mae  arwyl  ym  Meirion  ...  a 

o'n  didro  fyned  adref  Evan  Evans 

9   G.  Mechain  :  Hanbych  well  Wallder,  o  hil  Brytlion     ...    6 
:  oi  fFraeth  gyweiriad  ffrwyth  ag  Aeron  „ 

"  From  some  loose  papers  of  Robert  Vaughan  the  Antiquarian." 

13  The  headings  of  chapters  dealing  with  the  British  Church. 

14  A  brief  summary  of  the  life  of  Bledyn  ap  Cynvyn 

Bleddyn  ap  Cynfyn  bob  cwys  c 

ei  hun  bioedd  hen  Bowys. 

16.  An  account  of  Cadwgan  ap  Bledlyn  and  his  wars. 

25  Yn  yr  hen  bias  in  Nannau  ir  oedd  lie  wedi  weithio  ar  waith  IFenestr  ym  mur 
y  neuadd  oddifewn  lie  i  byddai  'r  Rrenhinfardd  yn  eiste  neur  cjfif  eler  .... 

Meurig  Fychan  died  H82,  D.  1494  or  149.5,  and  Howel  D.  ap  Meurig,  who 
was  married  before  1502  as  appears  by  an  indulgence  of  the  Pope,  died  1539. 

26  Breuddwyd  IU71  Goch  ap  Meurig  hen :  Tri  rhagorawl  rwym- 
sercli  a  freuddwydiodd  trywyr  gynt  yn  amser  Arthur  ar  y  tair  rhi- 
anedd  teccaf  a  serchoccaf  a  oedd  yn  ynys   Prydain  .  .  nid  amgen  no 

serch  Trystan  ap  Tallwch  ar  Essyllt  ferch  Gur  Manaw ends : 

Duw  a  roddo  ras  i  ni  wueuthur  hynny.        T.  ap  TV.  Physygwr,  l6og. 

33  Eliseu  gorau  dy  egori  waelwr  &c.  Huw  Gr:  d 
b.  Pan  friwer  bryder  heb  raid  gnawd  dyn           H.  ap  T'r.  ap  W.  e 

34  Croseo  Morus  ap  Rhys  wr  prudd  i  galon         T'r  J.  Catti  f 

b.  Atteh :  T.  ail  Melwas  yn  moli  cedyrn  Morus  ap  lihys  g 

c.  Etto :  Ymroi  ir  gyf raith  faith  yr  wyf  yn  gadarn  T.  J,  Catti  h 

35  F  -X"  gorcKn  :  ILawrodd  a  roes  Duw  i  Foesen  ....  i 

dyscwn  ag  eurwn  bob  gair    Z>.  Ddu  o  IliradducneJ.  Cent 

40       Myfyrio  wrth  rodio  yr  wyf    Z>.  ap  D.  llwyd,  Dolau  Bran  k 

46  Wrth  ofer  arfer  oer  fydd  y  dynged  &c.  Lewis  Owen    I 

47  Atteh :  Gwir  yw'r  gair  pur  heb  ball  wych  etc.       J.  Davies  m 

48  Am  bechod  mown  nod  a  wnest  y  Prydydd      Lewis  Owen  n 
h.       Beth  a  gaiff  Cristiou  or  byd  o  dir  D^  J.  Cent   o 

52  Pawb  sy'n  trafaelu'n  flingan  Ivvyth     ....  p 
an  haberth  llawn  dros  bechod                             Ellis  Wynn 

53  Y  Baban  yn  wan  unwaith  i  genir  Edmwnd  Prys  q 

61  ILyma  Englynioii  a  fu  rbwng  Gr:  ap  Nicolas  ag  Owain  Dtcnn 
a  Gr:  Benrhaw ,  being  a  narrative,  partly  in  prose  but  mostly  iii  verse 
(^Triban)yOl  the  many  trickeries  of  Gr:  Penrhaw  who  sings 

Ni  wn  i  henw  fynhad  fy  mam  yw  GrufFadd  Abad  .... 
ni  weles  onid  Morgan  lii'n  ymddiddan  ar  Prior  &c. 

The  conteit  ends :  Mae  yn  rhyfedd  gan  y  Saint  r 

Na  bai 'r  cwfaint  yn  groesion  Gr:  ap  Nicolas 

"Yscrifenwyd  ...  30  Januarii  1589  o  gopi  a  yscrifeanasai  Lly welyn  ap  Mathew 
i  X^dw:  Stradling  A.D.  1567  a  minnau  ai  datscrifenais  o  law  Kosier  Morus  1805  " 


848  Panton  Manuscript  40. 

83       Hoian  Borchellan  barchell  bro  a 

beth  am  Ficar  ILan  Deilo  &c.  Gr:  up  Nicolas 

b.  Gwraiy  Gr:  ap  Nicolas  a  yrrodd  i  geisio  gan  D.  Nanmor  hen  i  ganu  Cywydd 
i  Ywain  Dionn  ei  hrawd  hi  oedd  yn  Jwerddon  .  .  i  erchi  Mantell  Wyddeliga  chynnyg 
nohl  ir  prydydd  .  .  ayfo  gymerth  Gr:  ap  Nicolas  y  nobl  ag  a  gayiodd : 

Owain  Dwn  od  wyd  wrda  /  daafon  fan  tell  yma  &c.    .         Gr:  ap  N.  b 

atteb:  Gr:  ap  Nicolas  a  garaf  /  Ni  bum  hael  ag  ni  byddaf  &c.         O.  Dwnn  c 

Gwyr  dyn  a  gerddo  lawer  /  Mai'r  Haw  estyn  a  gymmer  „      d 

94  J.  Williams  Plas  y  Brain  states  that  Goronwy  Owen  wrote  the 
notes  appended  to  the  next  piece. 

Och  dristyd  !  ddifryd  ddwyfron  !  och  geli     Goronwy  Owain   e 

115  (Notes  in  appreciation  of  Lewis  Morris  with  some  biographical  particulars  by 
J.  Williams  Plas  y  Brain,  1793.) 

119  "Extracts  from  a  MS.  of  Robert  Vaughan ''  who  tries  to  meet 
the  difficulties  arising  from  the  silence  of  the  Roman  Historians  about 
Brutus. 

127  A  copy  of  the  Charter  of  Clynog  Vawr.  See  Monasticon 
Anglicainim,  Vol.  V.  p.  631  (London  1825). 

All  these  lands  were  not  enjoyed  for  by  the  law  it  is  thus :  Fob  perchennauc  tyr 
llan  a  ddyleaut  devot  at  pob  Brenin  newydd  a  del  e  datcanu  ydaw  ef  eu  breynt,  ac 
esef  achaus  edatcanant  ydau  ef  rac  tuellau  e  Brenhyn  a  guedy  e  datganboent  ydau 
ef  e  breynt,  o  guyl  e  Brenhyn  bot  en  jawn  eu  breynt,  estenuet  e  Brenhyn  eu  breynt 
ag  eu  Nodva  -R.  LI.  Rhydonnen 

131  A  description  of  the  tombs  in  St.  David's  Cathedral,  which 
**  Queen  Elizabeth  intended  to  remove  ...  to  Caermarthen,  hut  was 
dissuaded  from  it  in  regard  that  many  of  her  ancestors  lay  there  buried 
whose  bones  would  then  lie  open  and  exposed  " 

139  "  Extracts  of  the  ancient  Synodical  Counsels  of  England,  the  answer  of  Dinotus 
to  Augustin  the  monk  more  particular  than  is  related  in  Beda  being  in  Wtilsh  Latin 
&  English,  with  Sir  Henry  Spelman  under  writ,  to  be  transcribed  out  of  a  Welsh 
MS.  with  Peter  Mostyn  .  1632  . 

Some  particulars  out  of  the  book  ofLlandaffmth  Sir  H.  Spelman. 

Ux  lihris  Joannis  D.  RhcBsi. 
.    Hen  lyfrau  gan  :  i,  D.  ap  Rosser  o  Landygwy ;  2,  D.  ap  Harry  deeadem  ;  5,  Harry 
ap  Owein  de  Llan  Goedmor — Cardigan. 

4,  Y  Cwtta  Cyfarwydd  gyda  Mr  Lewis  or  Van 

5,  Cyfraith  Hywel  Latine  et  Britannice  nuper  Ricardi  Price 

6,  Howel  Havart  o  Aber  Hodni  llyfr  o  Tstoria'r  Cymru  ar  femrwn  a  Haw  deg 

fol.  165  et  in  quarto. 
•/4  A  fragment  of  Welsh  Annals  sent  by  Richard  Davies  Bp:  of  St  David's  to 
Mathew  Parker  Archbp:  of  Canterbury  A**   1568  who  left  a  fair  copy  thereof  to  be 
kept  in  Benuet  College  in  Cambrig 

2.  A  book,  written  by  Sir  Edw:  Stradling  ia  Lat:  to  Camden,  with  Sir  T.  Canon. 

3.  One  Bostock  dwelling  in  a  red  house  in  Cheshire  hath  the  life  or  history  of 
King  Arthur  and  Ran:  Cestrensis  Robt.  Davies 

142.  R.  VaugharCs  itinerary :  O  Lanbadarn  heibio  i  lasgrug  ag  ar 
hyd  Ystwyth  gyferbyn  a  ILan  liar,  uwch  ben  yr  hon  ir  oedd  waith,  lie 
buasai  gastell,  oddiyno  ir  trowsgoed,  oddiyno  i  Ledrod  a  ILan  Badarn 
Odyn,  rhwug  yr  rhaln  ir  oedd  gwaith  a  elwid  Castell  IFlemis,  i  La:ivair 
Clywedogau,  i  Lanbedr,  He  ir  oedd  waith  He  i  buasai  gastell,  tros  Deivi 
ir  oedd  gwaith  hen,  yn  agos  ir  afon,  i  Lan  Wnnan  lie  ir  oedd  gwaith 
hen  gastell  i  Lan  Wenog  ag  yno  ir  oedd  y  cyffelyb  i  bont  Aber  Einon 
uwch  ben  yr  hon  ir  oedd  gwal  gerrig  ar  dduU  henwaith  Brutannaidd  is 
ei  law  ir  oedd  moel  a  gwaith  tebyg  i  Rufeinwaith  ag  is  hynny  ir  oedd 
moel  ddu  arall  a  gwal  gerrig  o  amgylch  ei  phen  ag  o  fewn  hynny  carreg 
fawr  amlwg  iw  gweled  o  bob  tu  ai  henw  carreg  Gwrtheyrn  .  Oddiyno  ir 
Faerdref,  uwch  ben  y  ty  hen  furddyn  Castell  tir  Maredudd  Ddall  ap  yr 
Jor:  Rys  i  Lan  Dyssul,  pent  faen  wedi  torri  y  bwa  canol  .  ar  lan  Teifi 


itohert  Vaughan'a  Itinerary.  ^49 

o  fewn  Sir  Gaer  Fyrddiu  ir  oecld  gwalth  pedwar  yscwar  nwcli  ben  yv 
afon  heb  ddim  gwaith  yno  eithr  yn  serth  jawn  ai  henw  Castell 
Henfryn  gyferbyn  a  ni  yn  Sir  Aber  Teivi  ir  oedd  eglwys  B.ingor  a 
murddyn  castell  yn  agos  atti  .  ir  Castell  newydd,  i  bont  ar  Selyf,  ar 
y  Haw  asswy  mjnydd  mawr  a  elwid  y  Vrenni  fawr,  Moel  Cwm  Cerwyn 
Moerydd  a  bwlchgwynt,  islaw  y  Cilgwyn  Carnynglyn,  Cam  Englys, 
neu  Carn  Engli  i  gernydd  meibiou  Owain,  yn  nyffryn  Gwaun  hen 
gaslell,  Pen  y  gegin  i  felin  Bichdwn  .  Mynydd  Dongryd,  Bwlch  y 
'Winiad,  Carn  Deifo,  Craig  Iwyd,  Henbyr  vawr  y  tu  arall  i  Waun  mae 
pendinas  ynys  y  Dinas,  o  dy  Ddewi  i  dre  Jwrdan  lie  ir  oedd  ar  y 
Mynydd  yn  agos  ir  ffordd  gyferbyn  a  Chastell  Moras  or  tu  gogledd 
waitli  crwn  .  Uwchben  Aber  Gwaun  cwmpas  crwn  o  bridd  wedi  ei 
godi  yn  uchel  i  Ian  dinas  lie  ir  oedd  Bryn  mewn  dyfnder  a  gwal  fawr 
o  anigylch  ei  ben  o  gerrig  iig  uwch  ei  ben  Moel  y  ddinas  a  brynniau 
eraill  oi  aragylch  i  Drefdraeth  He  ir  oedd  Castell  Aber  Teivi  amgylch 
dwy  filldir  ar  y  ffordd  ir  oedd  Cerrig  fal  beddau  llech  yr  ast  yn  Aber 
Forth,  y  gaer  ddu  gwaith  mawr  Crwn  .  Yn  eglwys  ILau  Badarn  ar 
ystlys  dwyrain  y  ffenestr  uchaf  ar  ystlys  gogledd  Tli^s  ap  Dio  Dda 
Angharad  uxor  ejus  on  the  window  over  it  W.  Stratfford  Ar  y  Haw 
asswy  ir  ffordd  islaw  Ysceubur  fach  ir  oedd  gwaith  crwn  ag  oi  ddeau 
ascell  or  un  fath  ag  oi  flaen  tua'r  gorllewin  He  ir  oedd  pedwar  yscwar, 
athrwyddo  ir  aid  i  mewn  .  Wedi  hynny  tommen  vawr  a  gwaith  oi 
hamgylch  He  i  buasai  Gastell  Morus  .  O  Aber  Teifi  i  Gruc  mawr  tu 
hwnt  i  hynny  Cromlech  a  beddau  yn  welyau  o  gerrig,  BJech  yr  ast  i 
flaen  y  Forth,  yno  gwaith  mawr,  sef  gwaith  daear  ar  draws  pen  yr 
hafn,  ag  yn  ei  dalcen  eithaf  tua'r  gogledd  Mount  He  bu  gastell  y  gaer 
Ddu,  weddi  hynny  clawdd  daear  o  aragylch  pen  bryn  ag  oi  fewn 
yntau  clawdd  arall  ynghylch  saith  rwd  ymhob  He  oddiwrth  y  Hall 
un  modd  o  bridd  a  cherrig  ag  yn  estyn  tua'r  gogledd  fel  He  i  ddyfod 
i  mewn  a  banner  lleuad  o  flaen  hynny  a  dwy  garreg  ar  eu  pennau 
yn  gwneuthur  drwg.  Oddiyno  Casdell  Aber  Aeron  yn  y  traeth, 
ag  wrth  y  ffordd  maen  ILech  Here  i  Lan  Sant  IFraid,  i  Lan  Ehustud 
yno  ir  oedd  tommew.  Ar  uchder  tir  ar  y  Haw  asswy  ir  ffordd  dwy 
garreg  ar  eu  pennau  .  i  Ogerddan  a  thua  'r  gogledd  i  hynny  ar  y  Haw 
asswy  ar  fryn  gwaith  daear  pedwar  yscwar,  ag  yn  nhalcen  dean  iddaw 
tommen  fechan  cyn  hytred  ag  uchder  y  wal  a  He  i  fyned  iddo  or 
ddeutu.  Or  tu  gogledd  i  hynny  ir  oedd  milldir  neu  ddwy  ymmlaen  . 
tua'r  gogledd  ir  oedd  bryn  ar  y  Haw  ddeau  ir  ffordd  a  chlawdd  crwn  o 
amgylch  ei  ben,  ag  un  arall  encyd  is  law  hynny. 

147  A  brief  Chronicle 

1251  obiit  Wm:  ap  Gwrwared  stiwart  tir  Maelgwn  Vychan  tan  y 
brenin  yn  yr  haf ;  a  gwyl  St.  Catrin  i  bu  varw  Gwenllian  rerch 
Maelgwn  yn  y  Gelynrhod  ag  yn  Ystrad  fiiur  i  claddwyd. 

1265  obiit  Maredd:  ap  0.  yn  ILan  Badarn  ag  yn  Ys:  fflur  i  claddet 

1275  yn  Awst  obiit  Ow:  ap  Mred:  ap  Ow:  ai  gladdu  yn  Ys:  fflur. 

3311  i  claddet  Tudur  ap  Gronwy  ap  Ednyfed  Vychan  ym  Bangor 

1331  i  claddet  Gronwy  ap  Tudur  ym  Bangor 

1490  i  bu  farw  Jeu:  ap  D.,  ag  yn  1551  Lewis  ap  J.  ap  D., — yn 
IFestiniog  i  claddwyd  hwynt. 

Olwen  gwraig  Walchmni 

Kobin  ap  Gr:  Goch  oedd  yn  trigo  yn  y  Graianllyn,  ag  yn  araser 
hwnnw  i  Has  Rhys  ap  Gr:  Goch  ynhal  y  sarn  ag  ir  aeth  Robin  a 
Howel  ei  frawd  dros  y  fferi  ag  yscolio  Castell  Conwy  a  myned  i  mewn 
a  dal  y  Cwnstabyl  a  thorri  ei  ben  ar  garlas  yn  nhal  y  dref  .  Cyn 
no  hynny  i  saethasai  un  or  tu  uchaf  i  Gonwy  Berson  y  Ddiserth  ai  ladd 
dros  Gonwy  a  llyna  un  or  ergydion  pellaf  i  Has  dyn  ermoed,  ag  am 
hynny  i  digiasai  Robin  ap  Gr:  Goch 
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1479  obiit  Rosser  ap  John  ap  Eobert,  Hydref  7ed 

1480  „      John  Hanmer  o  Halchdyn 
1489       „      Madog  ap  Dd:  ap  Madog  llwyd 

1464  i  bu  haf  sych  heb  wlaw  o  Ebrill  13  hyd  drannoeth  gwyl  Bcdr 

1462  Duw  gwener  cyii  Calan  gaeaf  i  llosces  Gwrexam. 

1468  i  lloscodd  farll  Penvro  Dinbych  dduw  sadwrn  y  creirian  a  gwyl 
sant  nessaf  at  hynny  ir  aeth  yr  Arghvydd  i  Nanconwy. 

1457  ir  aeth  Jthael  a  Rhys  meib  Jeu:  Vychan  ap  Jeu:  ap  Add:tf  i 
gastell  y  Drewen  diau  gwener  y  lOfed  or  gaeaf  ag  a  fuont  yno  hyd  ddiau 
iau  cyn  Awst. 

1469  i  lias  Arg:  Herbert  a  Sir  Risiart  Herbert  a  T.  ei  frodyr  a  Rhys 
D.  ILwyd  ag  W,  ap  Morus  o  Bowys 

1463  Jonawr  7fed  i  lloscodd  y  Due  o  Norfolc  acArg:  Powys  bias 
John  Hanraer . 

1501  i  dechreuwyd  adeiladu  Cloc.hdy  gwrexam 

150  Belinus  filius  Minocani  occupavit  omnes  insulas  Tyrrheni  Maris 

Gilda  Minor  in  Bibliotheca  Oxon. 

151  A  list  of  works  by  various  authors,  as  for  example,  "  Taliessin  " 
"The  Letters  of  Owain  Glyndwr  and  the  french  king";  but  with  the 
exception  of  "The  lives  of  IL'n  ap  Jor:  and  D.  his  son  in  St:  Benets 
College,  Cambridge  no  reference  is  made  to  where  the  works  may  be 
found. 

153  A  list  of  the  principal  men  that  kept  Harlech  Castle  against 
Edward  IV. :  David,  Gr:  Vychan,  GrufFudd,  S.  and  T.,  sons  of  J.  ap 
Einion,  Siancyn  ap  Jor:  ap  Einion,  J.  Hanraer,  D.  ap  Jeu:  ap  Ow:  o 
Bowys,  Rheinallt  ap  Gr:  ap  Bleddyn,  Meurig  ap  D.  ap  Jeffrey,  D.  ap 
Einion  ap  Jeu:  rymmus,  Howel,  Ednyfed  and  T.,  sons  of  Morgan  ap 
Jorwerth  Goch,  J.  Tudur  Clerk,  and  Gr:  ap  Jeu:  ap  Jor:  senior  . 

155  Quotations  illustrative  of  the  use  of  Brytwn^  Brython  :  also  from 
Camden,  Nennius  &  Malmesbury 

156  Gwedi  marw  Philip  dorddu  i  doeth  ei  ran  i  RufFudd  Dwn: 
banner  a  bioedd  Ph:  o  dir  yu  y  Trallwng  byrr  &c. 

158  Received  from  Mr.  D.  Leland  Rosse  Vita  Cibii — Sir  Thomas 
Williams'  book.     Liber  MS.  in  Bib:  Coll:  8*^  Benedicti  cautab. 


159  Officwm  B\_eat^']  Marine.  Gwasanaeth  Mair  wedi  ei 
dj/7mu  or  ILadin  yn  Ghymracg  y  gan  Ddafydd  Ddu  o  Iliraddug 
hyd  y  mae  pawb  yn  tyhied  . 

Jlyn  a  ddywedir  oflaen  poh  aior :  Hanpych  gwell  Fair  gyflawn  o  rad 

Duw  gyda  thi,  bendigaid  wyt  ym  mhlith  gwragedd  &c ends : 

Bendigwn  yr  Arghvydd  .  Diolchwn  i  DduAY  |  gwareddawc  gyfrwng 

'*  Y  copi  yr  yscrifennwyd  hwn  allan  o  honaw  o  yscrifennasid  yn  Llan  Harri  ym 
Morgaiinwg  ynghylch  y  30  o  Harri  S  .  ynghylch  y  Jlwyddyn  1537  .  Ag  a 
yscrifeJinwyd  yma  yn  y  Jlwyddyn  1631  ."  These  are  the  words  of  U'  Davies  of 
Malhvyd  whose  copy  Evan  Evans  transcribed,  and  this  transcript  of  Evan  Evans  is 
the  original  of  the  Myvyrian  text  (Vol.  i  pp.  .'567 — 377). 

205  At  Rolant   Vychan  o  Gaergai  gyda  Dictionary  rhodd  . 

O  gwr  ydych  Rolant  o  gyS.  uniawnwaed     ....  a 

gwe  mor  gaeth  ar  Gymraeg  wen  .  l635  . 

207       Crist  Jesu  llwyr  feddu  Ueufer  Cristia^vn  Red  Book  h 

2V2  ^  Sir  Gr:  ILivyd 

Bhen  Trindawd  aiawd  eirfynghystudd  Gtm  Ddu  c 

218  Extracts  from  the  MabinDgi  of  Branwen. 

J,      JFo  a  wnair  Bedo  oer  badell  ddrewson  &c,  d 


Chronicles,  Offlcixim  Beatae  Mariae,  etc.  83/ 

219  The  names  of  Arthur's  officers,  dog,  arms,  &c. 

b,      Dafydd  drweca  geffyl  Cwt(a  a 

Ni  neidi  di  mwy  naid  tros  Fynwy  &c  . 

220  Index  to  the  subjects  in  the  Bed  Book  of  Hergest  **  sydd  yn 
awr  yn  eiddo  Lewys  Mawnsel  y  Marchog  urddol  o  Forgannwg  ai 
dy  yw  Margam  .  Ar  llyfr  hwnnw  a  ddaeth  attaf  i  ym  menthyg  i 
Fallvvyd  yn  sir  Feirioydd  .  .  .  1634"     [John  Davies] 

239  Y  Gydvod :  Yr  endentur  hon  y  syd  yn  duyn  tystolyaeth  or 
Gytvot  a  wnaethpuyt  yn  DJan  Gamarch  .  .  .  rwg  swyd  Gaer  Vyrdin  a 
swyd  Geredigion  yn  hollawl  or  neillbarth  yn  rhwym  a  swydd 
Vas  syvaid,  ILann  Andras  a  swydd  ILan  Andras,  Nortun,  Raeadr, 
Gwerthrynion,  a  chymwt  Deuddwr,  a  Buellt,  Elvel,  Melienydd. 

See  Pen.  MS.  163,  pp.  73-8. 

247       Bwriwn  hyn  ber  yw'n  heinioes     ....  b 

ar  mawl  tragwyddawl  i  gyd  T.  JLwyd  jeuanc 

252  D^  Davies :  Calon  a  ffynnon  hoff  enaid  mawrddysc  ...  c 

i  chwi  a  Sian  wych  oes  hir  . 

253  Gwrandewch  ar  ystyriaeth  pechadur  wrth  synniaeth  ...       d 

ai  nerthu  i  reoli  ar  ei  elyn  T.  ILwyd  Penmaen 

259  Osbwrn  Wyddcl  came  to  this  country  with  Gr.  ap  Ednyfed 
Fychan 

b.  Five  reasons  for  pedigrees  and  coats  of  arms. 

266  Copy  of  the  inscription  on  the  stone  of  IL.  Vihangel  y  Traethau 

274  Copy  of  the  inscription  in  Dimeirchion  church 

275  "  A  letter  and  a  Welsh  poem  with  Notes  addressed  to  J.  Gr;  of 
Cefn  Ammwlch  in  ILeyn  complaining  of  the  decline  of  Welsh  poetry, 
and  disorders  in  the  church  in  that  country  occasioned  by  schisms  from 
the  established  church,  and  the  *  inexcusable  sloth  '  of  the  clergy." 

Aeth  beirdd  doeth  heb  urddas     ....  e 

felly  y  ddau  gynhauaf 

a  fydd  ar  ol  hirddydd  haf.  Evan  Evans 

299  A  letter  and  poem  addressed  to  W.  Vaughan  of  Cors  y  Gedol 
president  of  the  Cymmrodorion 

Yr  awen  goeth  ar  jawn  gan     ....  / 

dewrwalch  y  Cymmrodorion  Evan  Evans 

309  To  Rob:  Vaughan  of  Hengwrt  requesting  leave  to  peruse  his 
MSS.  in  order  to  answer  the  attack  of  Lord  Ly ttleton  and  others. 

When  scribblers  of  the  Saxon  brood  take  up  their  pens  to  g 

draw  our  blood     .... 
Even    Camden   dare  not   thus  attack  tho  in  our  tongue  a 

learned  Quack     .... 
T'is    you    alone    that    can    afford    a    stone   to    whet    the 

Cambrian  sword  .... 
that  Anglia's  sons  may  see  the  light    And  hide  themselves  in 

shades  of  night  Anon  \_^E.E.'] 

310  Oferedd  gwagedd  i  gyd  yn  gjfan  /  a  gef ais  im  bywyd!  h 

gwae  or  anf enh  gur  ynfyd  /  medd  y  bardd  sy'n  maeddu  byd  .     Anon 


MS.  41.  The  Grievances  of  the  Church  in  Wales  written 
about  the  year  1765  (p.  141).  Paper;  7J  X  6^  inches;  1(34  pages; 
bound  in  calf. 

This  pamphlet  is  one  of  considerable  force  and  throws  much  light  on 
the   history   of  the   English   church   in  Wales  in   the  middle  of  the 
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eighteenth  century.  The  patriotism  of  the  writer  is  unquestionable, 
and  his  criticism  throughout  seems  to  be  based  on  autlienticated 
facts.  Tiie  author  is,  int'erentially,  the  Rev.  Evan  Evans  :  hardly  any 
other  ecclesiastic  of  the  time  had  so  full  a  knovv^ledge  of  the  earlier 
Welsh  documents  as  the  pamphlet  displays. 

1  77ie  Grievances  of  the  Principality  of  Wales  in  the  Church 
considered  and  laid  open  in  three  essential  articles,  viz.,  1.  Want  of 
Pastors  icho  understand  the  Language :  2.  Want  of  sufficient  main- 
tenance for  the  Clergy :  and  3.  Want  of  proper  discipline^  which 
occasioii  great  offence  and  vmbrage  to  sectaries :  together  with  an 
earnest  exhortation  to  the  Inhabitants  to  apply  for  a  speedy  redress. 
Py  a  Welsh  Clergyman. 

16  At  hyharch  Gymdeithas  y  Cymmredorion  yn  ILundain,  ag  at 
Arglioyddi  Pendefigion  a  gwyr  ILen^  ag  eraill  o  fewn  gwlad  Gymruy 
ag  sydd  yn  damuno  llwyddiant  eu  Iliaith  a  lies  eneidiau  dyniony 
jechyd  a  llwyddiant  yn  y  hyd  hwn^  a  dedwyddyd  tragwyddol  yn  yr 
hwn  a  ddaw.  (Signed)  Cyniro  diledryw 

33  To  the  worthy  members  of  the  Society  for  promoting  Christian 
knowledg  ,who  have  either  contributed  to  the  printing  of  Welsh  Bibles 
for  the  use  of  the  poor  in  that  country^  or  to  that  usefid  charity  of 
circidatlng  schools  for  the  instruction  of  youth  in  their  own  language 

45  Articles  of  Religion,  XXJV. — ^'  It  is  a  thing  f>lainly  repugnant 
to  the  word  of  God  and  the  custom  of  the  Primitive  Church,  to  have 
a  publick  Prayer  in  the  church,  or  to  administer  the  sacrament  in  a 
Tongue  not  understanded  of  the  people."  Then  follow  Extracts  from 
the  Sermons  &c.  of  the  Bishops  of  St.  David  and  St.  Asaph,  an  account 
of  the  translation  of  the  Bible  into  Welsh  with  a  vigorous  onslaught  on 
the  appointment  of  Englishmen,  unable  to  speak  or  understand  Welsh, 
to  the  posts  of  honour  and  emolument  in  the  Welsh  Cliurch. 
*'  Of  other  care  they  little  reckoning  make 

tlian  how  to  scramble  at  the  shoarcrs  feast 

and  shove  away  the  worthy  bidden  guest." 
Curiously  enough  Englishmen  do  not  seek  appointments  in  Wales 
■whore  the  pay  is  poor,  and  where  there  is  much  work  to  do  which 
cannot  be  neglected,  Then  the  author  '*  turns  aside  from  this 
Melancholy  Prospect"  to  treat  of  the  Welsh  Language,  and  concludes 
that  "  we  have  the  clearest  reasons  and  the  strongest  arguments  to  evince 
the  utility  "  of  it.  "  The  Anglo- Welsh  Bishops  ought  not  to  exclaim 
at  the  Roman  Catholics  for  keeping  the  people  in  ignorance,  and  locking 
up  the  scripture  in  an   unknown  tongue,  for  the  pi-actice  is  as  common 

as  it  is  scandalous  in  Wales  &c How  unreasonable  is  it  that  a 

large  parish  of  seven  or  eight  hundred  pounds  sh<i  yield  to  the  poor 
vicar  no  more  than  thirty  pounds,  or  an  Impropriation  of  a  hundred  a 
year  no  more  than  five  or  six  pounds "  <fec.  Then  follows  (p.  99)  a 
transcription  of  D'^  D.  Powel's  notes  on  Chap.  18  of  Giraldus  Cam- 
hrensis  with  a  translation  into  English.  A  consequence  of  Anglo- 
Welsh  Bishops  is  the  *'  ignorance  of  the  present  set  of  Welsh  Clergy 
and  particularly  the  dignitaries  of  the  church  "  of  the  Welsh  language, 
so  that  all  the  books  published  are  by  "  sectaries  "  who  propagate  tenets 
hostile  to  "  the  Church."  <'  The  Welsh  nation  reaps  no  benefit  by 
having  Englii-h  prelates  and  clergy,"  and  the  historian  **  will  find  few 
materials  in  the  lives  of  Anglo- Welsh  Bishops,  except  it  be  that  they 
visited  their  Dioceses  once  or  twice  in  three  years  and  received  their 
revenues  yearly,  and  resided  altogether  in  England,  and  by  their 
prudent  management  saved   a  great  deal  of  money,  and  avoided  the 
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needless  expense  of  Hospitality."  .  .  .  .  "  And  especially  the  un- 
paralleled insolence  and  despotism  of  the  modern  set  of  Anglo- Welsh 
Bishops  who  within  these  two  years  have  refused  to  consent  to  the 
reprinting  of  the  folio  book  of  Common  Prayer  for  the  use  of  the 
churches,  .  ,  .  the  throwing  out  of  the  Welsh  Bible  from  some 
churches  ....  and  introducing  English  books  and  service  Ac."  .... 
*'  Now  to  relieve  the  Reader  a  while "  an  account  is  given  of  the 
labours  of  Thomas  Gouge  and  Griffith  Jones  of  ILan  Ddovvror  with  a 
list  of  the  works  published  by  the  latter.  Having  '*  done  with  these  two 
wo.rthy  persons  "  a  contrast  is  made  between  the  Bishop  of  So  Jor  and 
Man  who  acquires  the  language  of  his  flock,  and  circulates  the  Bil)le  in 
Manx,  and  the  Anglo- Welsh  Bishops  who  have  even  *'  lost  the  laudable 
faculty  to  hlus/t''  at  their  own  neglect  of  duty,  and  as  "  there  are  no 
hopes  of  bringing  them  to  their  duty"  an  jippeul  is  made  to  Welshmen  at 
large  to  secure  the  printing  of  both  Bible  and  the  Book  of  Common 
Prayer  in  the  Welsh  tongue  that  "  the  word  of  God  be  delivered  in  a 
language  we  understand "  .  .  .  .  and  "  the  knowledg  and  practice  of 
true  Religion  abound." 

151  **The  petition  to  his  Majesty's  most  loyal  subjects  of  the  Prin- 
cipality of  Wales  that  they  may  have  a  new  Impression  of  Bibles  and 
books  of  Comman  Prayer  for  the  use  of  Churches  in  the  Welsh 
Language  "  &c. 

158   Tdl  Diolch  i  Dduw  am  y  Bihl  yn  Gymraeg  .  circa  l600  . 

Fy  anwyl  Blant  trwy  Grist  ai  rad     ....  a 

a  gwir  athrawiaeth  Cymro  .     Amen.    Syr  Thomas  Johns 


MS.  42,  Poetry  from  a  MS.  of  JLywelyn  Sion ;  Pedigree  of 
the  Herberts,  &c.  Paper  ;  7|  X  6:^  inches ;  336  pages  of  which  29-32, 
171-6,  189-92,  243-8,  272  are  blank ;  boards. 

Y Llyfr  hwn  a  ddatscrifennioyd  gennyfi.  Evan  Evans  ym  Morgannwg  allan  o 
Lyfrgrawn  y  parchedig  Mr.  Powel  o  Lan  Haran  yn  .  .  iyj2. 

1  f  syr  Edw:  Stradling  aW  Dr.  Sion  Dd:  Rhys. 

Y  Marchog  rhywiog  ben  rhaith  Meurig  Davydd  b 

7  Extracts  from  A  short  view  of  the  long  life  .  ...  of  Rice  ap  Thomas  K^, 
being  a  selection  of  the  epithets  applied  to  him  by  the  Welsh  Bards 

10  Yr  ywen  i  oreuwas  Gr:  Gryg  c 

13  Ty  Rys  tymmerus  twyma  araul  annedd  Moras  ILwyd  d 

14  Am  son  y  saeson  an  swydd  ni  Charwn  &c.  e 

b.  Anodd  disbyddu  Menai  a  chonwy  &c.  / 

c.  Fe  bulodd  yr  Awen  barod  oedd  berwen  i652  Edw:  James  g 
17  T.  Hynaf  ap  Or:  ap  Niocolas  .  .  .  .  ap  Urien  Reged 

23   Cars  y  Gedol :  Gerald  de  Windsor  seneschall  de  Pembroch  .  .  . 
Osborn  fitz   Morris  2nd  Brother    [of   the   third   Earl  of  Desmond] 
came  to  N.  Wales  ....  and  there  his  posterity  do  inhabit  to  this  day  . 
26  IFos  y  Bileiniaid :  D.  ILoyd  ap  J.  ILoyd  Lawyer  &c.  h 

33   Cynog  sant :  Cadw  y  tir  ceidwad  da  Ho:  D.  ap  J.  ap  R.    i 

37  Teilo  sant :  Rhadau  dalm  rhoed  i  Deiliaw  J.  JLwyd  ap  Gtm  k 
44  fr  20  mil :  Mi  af  i  luniaw  iy  medd  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  I 
49  Etto ;  Awn  i  Enlli  ri  yn  rhod  T,  Cellim 
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53  Einion  Frenin  :  Y  Cref  jddwr  cryf  addwyn    Ho:  ap  Reinallt  a 
56  Cowrda  sant :  Mab  a  roed  mwyaf  brawdur  Howel  Reinalld  b 

60  Y  saith  archangel  y  sydd  Mathau  ap  ITJn  Goch   c 

Dau  Gywydd  ir  Creiriau  o  Rufain. 

61  ILyma,  r  byd  lie  mae  'r  bedydd  Huw  Cae  JLwyd  d 

69  Cawn  dref  a  nef  yn  iin  wedd     JUn  ap  Ho:  ap  J.  ap  Gron:  e 

74       ILyma'r  turf  lie  mae'r  terfyn  <S',  Gweni  f 

78  jf  Syr  Morgan  ap  Syr  S.  Morgan  Marchog  o  Dref  Degyr 

Tragywydd  i  bydd  pedwar  ban     ....  g 

iyi  o  wraidd  yt  fwy  o  ras  Jeuan  Tew 

86   Y  TLong :  Y  lleuad  mewii  gwisc  lleian  Huw  Davi  h 

Cywydeu  i  Syr  Rhys  ap  Thomas 

90       Saint  ]forus  ai  wayw'n  turaw  Tudur  Aled  i 

95       Ymollwng  i  mae  allan  ,,  „       k 

100       Nos  da  i  fran  is  Dofr  ennyd  Lewys  Mon    I 

105       Y  gwr  dewr  ar  gard  eurin  D.  TLwyd  ay  JUn  ap  Gr:  m 

109       Pwy  sy  benn  cwmpas  y  byd  jfor:  Fynglwyd  n 

112       Groesaw  Rys  ar  gwrser  aur  syr  D.Ph:  R.  JLen  o 

116       Y  gleisad  fwnwgl  assur  Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  p 

120       Y  warr  gron  orau  o  gred  Jeti:  Deulwyn  q 

123  y  Great:  Oed  trywyr  yt  Trahaiarn  GuttoW  Glyn  r 

127       Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fu  Jeuan  Tew  s 

131  y  J.  Gethin :  Jeuan  Hew  un  anian  llych  J.  du  D.  ap  0.    t 

136  jfr  Saeson  :  Y  Beirdd  heirdd  beraidd  hirddavvn      S.  JJowd^wy  u 

141    .V  Cybydd :  llym  yw  'r  hawl  He  i  mae  rhaid  Gr:  Gryg  v 

144  R.  Z>.,  escoh  Dewi:  Y  Hen  egwan  llwynogaidd     Huw  Dwnn  w 

147  y  Harri  viii :  Y  jarll  gynt  ar  y  He  a  gai    Lewys  Morgannwg  x 

151  Brenin  Siams :  Yr  amherawdr  rym  Harri        Thomas  JLe'n  y 

156   Gwent :  Y  tair  gwlad  canmoladwy  Thomas  Derllysg  z 

159       O  mighty  Lady  our  leading  to  have  &c.   Howel  Swrdwal  a 

163       ILawer  gwaith  i  darlleais  Sion  Gwent  b 

168       Mae  yn  y  trwn  im  enaid  rhydd  c 

Myfi  ddatscrifennais  y  Cywyddau  uchod  o  law  Llywelyn  Sion  o  Langewydd  yr 
hwn  ai  hyscrifennodd  yr  20fed  o  Hydref  1613.    Evan  Evans. 

177  Whereas  it  hath  pleased  the  Majesty  of  God  to  rise  &  exalt  .  .  .  Edward  iv. 
after  conquest  by  rightful  title  of  Inheritance  to  the  crown  of  En<;land,  so  it  pleased 
hina  the  said  king  likewise  to  raise  .  .  .  such  chief  &  worthy  men  as  were 
partakers  of  his  troubles  &  warrs  .  .  and  among  other  .  .  he  created  Wm: 
Herbert,  which  w-as  before  lord  of  Raglan,  earl  of  Pembroke  .  .  .  the  kings 
majesty  commanded  him  &  Sir  Richard  Herbert  of  Colbrook  his  brother  after 
the  French  manner  to  take  their  own  antient  names  of  their  projenitors  the  lords 
Herberts  of  Cornwal  &  to  forgo  the  British  order  &  manner  whose  using  was 
to  call  every  man  by  his  father's  name  grand  father  &  great  grandfather,  and 
for  this  reason  the  heralds  of  England  disputed  among  themselves  touching  the 
pedigree  &  stock  of  the  said  Earl  &  would  not  agree  upon  the  truth  thereof, 
and  therefore  it  pleased  the  king's  majesty  under  his  majesty's  seal  &  writing 
of  commission  directed  unto  me  leuan  the  son  of  Rhydderch  the  son  of  Jeuan 
Llwyd  Esqr.  in  the  county  of  Cardigan  ....  to  call  t)efore  me  unto  the  castle 
of  Pembroke  four  of  the  chiefest  learned  men  in  Pedigrees  within  the  province 
of  South  Wales  ...  (1)  Howel  the  son  of  Dd:  the  sou  of  leu;  the  eon  of  Rhjs, 


Henry  vii,  Diocese  of  St.  David's,  etc,  835 

(2)  Howel  Swrdwal,  (3)  leuan  Deulwyn,  (4)  leuan  Brechfa  ...  we  assembling 
ourselves  all  five  together  with  many  others  such  learned  men  present  this  .  .  12th  of 
August  1460  after  long  consultation  by  universal  consent  &  assent  &  being 
led  by  the  auctorities  and  warrants  of  old  Doctors,  ancient  writings,  record  of  Baron 
Courts,  histories  of  warrs  of  Princes,  books  of  remembrances  found  in  the  Abbey 
of  Ystrad  Fflur  with  the  books  of  Pedigrees  of  Howel  Mathcw  of  the  castle  of  Edwin, 
the  roll  of  Morgan  Abbot  &c.  .  .  we  have  written  this  present  book  ...  in  Latin 
and  in  French,  and  this  book  do  agree  therewith  word  by  word  &  so  we  take  our 
leave."  Compare  Fenton's  Pembrokeshire  Appendix,  p.  45. 

Then  follows  the  pedigree  tracing  the  Herberts  back  to  a  base  son  of  Henry  1  by 
a  daughter  of  Khys  ap  Tewdwr 

193  ^  brief  review  of  the  History  of  this  island  from  Brutus  to  Henri/  rii. 
"  Son,  this  book  was  prepared  for  your  grandfather  for  his  writing  some  genealogies 
of  some  new  families  .  .  .  The  Britains  in  Wales  made  out  the  genealogy  of 
Henry  vii.  &  when  that  affair  was  over  the  grand  service  of  our  genealogy  was 
so  too  .  Tis  still  a  pleasure  to  be  able  to  prove  a  man  is  descended  from  honest 
parents  whose  antiquity  is  well  remembered,  and  among  them  some  of  note  .... 
but  you  will  say,  all  men  are  equally  ancient  .  .  the  only  odds  is  between  men  that 
hare  written  pedigrees  &  have  some  ancestors  of  honour,  and  men  that  give  no 
account  of  their  ancestors  and  such  as  they  can  remember  are  not  worth  remembering 
..  .  ends:  Llangynwyd  &  Bettws  called  tir  yr  Jarll  .  .  belonged  to  Cenffig 
Castle  and  were  so  called  when  Gilbert  de    Clare  Earl  of  Gloucester,  who  had 

married  the  grand  daughter  8c  heiress  of  Fitz  Hammon,  was  lord Gildas  is 

said  to  have  died  at  one  of  the  Holmes  in  this  county  .  .  .  quasi  Gildaj  Humo." 

225  "  A  letter  from  W.  Baxter  .  .  .  containing  an  account  of  a  book  intituled 
ArchcBologia  Britannica,"  &c. 

249-271.  Various  extracts  from  books,  etc., 

273  7  Bewi :  Wrth  glybod  chwedl  tafod  tyfr  /  ap  Ry  ap  J.  IV d  a 
282  J  St:  Cattwg :  Y  sant  a  wyr  ty  'n  y  tiroedd  Rhis:  ap  R.  h 
284       Son  ain  eurgrair  sain  Margred  T,  Derllysc  c 

288  y.  Fedyddiwr :  Goran  nn  gvvr  a  aned  Lewys  y  Glyn  d 

292  St.  Mihangel :  Da  air  o  fewn  davar  a  f  u  „  „         e 

295  San  Wraid :  Y  ILeian  liardd  yw  llun  hon  Jor:  Fynglwyd  f 
300  St:  Jlldud :  Y  sant  wrda  sant  wardir  Lewys  Morgannwg  g 
306  Mynych  fal  Pedr  am  wenyn  JUn  ap  Ho.  ap  J.  ap  Gronwy  h 
310  Gwenfrewi :  Y  fercli  wenn  far  ychwaneg  T'rAled  i 

316  Elto :  Y  fun  wyrf  or  fan  oror  /  Bryd:  Hir  k 

319       Trisaint  y  sydd  tra  oesir  / 

Tyrnog  Pedrog  Cyuog  hir     .     .     .     . 
gar  dy  gor  gwared  a  gyrch  Anon 


MS.    43.     The   Five    Royal   tribes   of  Wales    (pp.    1-41);    An 

Extract  from  ILyfr  Achau   Gutty n    Owain  (pp.   42-3)  ;   Sketches  of 

British    Etymology    (pp.    45-57)    and    the  titles    of   Breton    works 

(pp.  59-63).     Paper;    7|  X  6^  inches ;    in  the    autograph    of    Evan 
Evans;  paper  covers. 


MS.  44.   The    Diocese   of  St.  David's:   paper;   7|  X  6 J  inches; 
15  pages;  autograph  ot  Evan  Evans;  paper  covers. 

1.  Edwardus  Dei  gratia  Rex  Anglie sciatis  me  concessisse 

&  hac  charta  mea  confirmasse  pro  salute  animae  meae  .  .  .  venerabili 
Patri  Thomse  Menevensi  episcopo  advocationes  ecclesiarum  de  Carrauc 
.  .  ,  sullen,     Aberannell,    Gogof Caron    Mydvey,     Rostyaa 
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Betous  Bledrus  ....  Bettus  Bydonith,  Estrad  &  ILann  'Gioc,  in 
Goheria,  cum  pertinentiis  quarum  advocationes  ad  manum  nostram 
per  forisfacturam  patronarum  ecclesiarura  praedictariim  devenerunt 
habendas  &   tenendas   predicto   episcopo  &  successoribus  suis  in   per- 

petuum per  manum  nostram  apud  Bala  Deulyn  [Nantlleu] 

decimo  die  Junii  anno  regnis  nostri  duodecimo. 

5.  Registrum  .  .  .  Guidonis  .  .  .  Menevensis  Episcopi  de  CoUa- 
tionibus,  Institutionibus  Ordinibus  &  aliis  tempore  suo  emanantibus 
....  in  ecolesia  conventual!  de  Abyngdon  .  .  .  xi  Novembri  1497 

Lists  follow  of  the  Archdeacons,  Abbots,  Priors,  canons,  and  deacons. 


MS.  45.  PoETRr:  Paper;  8  X  6J  inches;  pages  1-48  with  a 
lot  of  blank  leaves;  in  the  autograph  of  Evan  Evans;  boards  with 
leatherette  back. 

1       Credaf  i  Naf  y  nefoedd  D.  ap  G,  a 

4       Credu  ddydwyf  cred  ddidwyll         (11.  i-98)  b 

13  II  Am  hyn  nid  oes  groes  gresyn     ....  c 

.  ddyn  ei  dda  ai  Dduw  yn  ddig  Dr,  Sion  Cent 

15       Mae  gwr  Uwyd  yma  gar  Haw     D.  JLwyd  ap  JUn  ap  Gr.  d 

22  J  Edw:  ill:  Ed  wart  ap  Edwart  gwart  gwyr         jfolo  Goch  e 

26  J  Arthur  ap  Harri  vii : 

Arthur  bennadur  ydoedd  D.  ILwyd  ap  JL'n  ap  Gr:  f 

31  Harri  vii :  I  mae  yn  cyd  dilyd  ag  nim  dawr  hynny    L.  G.  C.  g 

36  J  Siasbar  Jarll  Penfro : 

Y  tir  ar  dwfr  ir  ar  dro  sy  hysbys  L.  G.  Cothi  h 

43  Harri  viii:  Y  Tarw  or  Mwnt  eryr  Mon       L.  Morgannivg   i 


MS.  46.     Missing. 


MS.  47.     Concerning   Greek   Metres   in   the   Greek    language. 
Paper  ;  8  x  6J  inches  ;  in  5  parts  of  which  one  has  leatherette  back. 


MS.  48.  Cerddwriaeth  Simwnt  Vychan  a  Ehetoreg  W. 
Salesbury.  Paper ;  7|  X  5f  inches ;  in  two  parts  containing  each 
48  folios ;  bound  in  leather. 

1.  Llyma  Lyfr  Dwned  C^mraeg  yscrifennedig  allan  o  Lyfr  Richard  ap  Sion  o 
Lan  Gynhafal  [Pen.  MS.  159]  jr  hwnn  a  goppiasai  yntau  o  Lyfr  simwnt  Fychnn, 
Fardd  Graddol  [Jesus  College  MS.  9]  .  sic  John  Jones  1605  .  Ag  ol  lyfr  yuteu 
hwnn  y  gann  yr  yscrifeiinydd,  William  Maurice,  1664. 

466.  Anwyl  ddarlleydd  llyma  fEgiira  Wra:  salbri,  y  ddwy  rann  gyntaf  a 
ychwanegwyd  gan  syr  T.  ap  W.,  ar  rhann  ddiwcddaf  y  sydd  fal  i  gada-vrodd  W. 
salbri,  y  ddwy  rann  gyntaf  ac  ysrifennais  i  ar  ol  Roeser  Morys,  ar  diweddaf  ar  ol 
Ricart  ap  S.  o  L.  Gynhafal,  1606  .  felly  J.  Jones  .  Ag  oi  lyfr  yntau  Hwnn  gann 


Metres,  Grammars,  Theology,  and  Pedigrees,  857 

yr  yscrifennydd,  W.  Maurice,  Anno  1664.  Eithr  i  mae  Uawer  ychwaneg  yn  y 
llyfr  hwnn  allan  or  Cynllun,  neur  Prif  Gopi,  a  yscrifenodd  W.  salbri  at  Ruffudd 
Hiraethog  Anno  1552  .  Guil.  Maurice 

Minnau  Evan  Evans  offeiriad  ai  datscrifennais  ar  ddau  gopi  om   blaen,  sef 
eiddo  \V.  salbri,  a  W.  Morys  Awst  Jth  ijjd. 


MS.  49.  In  three  parts.  Paper  ;  7|  x  6  inches ;  pages  1-44, 
1-44,  &  1-38  ;  in  the  autograph  of  Evan  Evans  ;  paper  covers. 

Part  I.  A  copy  of  The  Description  of  Wales  by  Sir  John  Price 
(Oxford  1673)  ;  pages  1-44. 

Part  ii.  [Officium  Beate  Marie].  Cynnwysiadeu  JELyfr  a  yscrt- 
fenwyd  gan  D.  Ddu  Athraw  o  Hiraddug  y  sydd  yr  awron  yn 
ILyfrgell  yr  yscol  rad  yn  Amwythig 

1  (a)  ILyfr  gwasanaeth  yn  cynnwys  salmau,  Emyn  St.  Emrys  &c 
wedi  cyfieithu  au  Cynghaneddu  allan  or  Yscrythur  Ian  (24  pages). 

h.  Bonifacius  Pab  Rhufain  yn  canhadu  etc. 

c.  Dysc  i  ddyn  py  ddelw  i  dyly  credu  i  Dduw  a  charu  Duw  a  chadw 
y  deng  heir  deddyf  ag  ymogelyt  rhag  y  seith  pechawd  marwawl. 

d.  Yspryt  Guido  a ;  {e.)  Rhan  o  r  Bennod  gynta  o  Efengyl  Jeuan. 
/.  Ystoria  y  wir  Grog  i.e.  Efengyl  Nicodemus  .  (8  pages). 

g,  Y  dioddefaint  fal  i  traethwys  Mattheus  :  [=y  Groglith]  10  pages 

Then  follows  an  account  of  the  finding  of  the  Cross. 

h.  Breuddwy t  St.  Pawl. 

i.  ILyma  gyrfarwyddyt  a  chofion  a  gaffat  yn  ILyfrau  Eusebii  &c. 

29.  "  In  a  leaf  before  the  beginning  of  this  book  is  the  following  account  of  thii 
**  curious  Manuscript  :  *  Thomas  Wilkinsof  Llan  Blethian  in  Comot  Glam:  his  book.* 
"  In  another  hand — *  the  gift  of  my  son  Morgan  to  me  Ebenezer  Mussel  1755.'  Note 
"  that  Mr  Edward  Llwyd  of  the  Museum  declared  that  this  was  the  oldest  book  of 
"  Divinity  he  ever  saw  in  the  ancient  British  Language." 

31-43.  Excerpta  e  Bihliotheca  T.  Tanneri  &c. 

Part  hi.  "  Giraldus  Cambrensis  ex  Lelando  "  pp.  1  — 38. 


MS.  50,  AcHAU  allan  o  law  Mr.  Robert  Fychan.  Paper; 
8i  X  6 i  inches;  142  pages;  in  the  autograph  of  Evan  Evans;  bound 
in  leather. 

1.  A  treatise,  embodying  the  pedigrees  and  brief  histories  of  many 
of  the  principal  families  in  Wales,  by  Robert  Vaughan  of  Hengwrt: 
Osbwrn  Wyddel  was  a  nobleman's  son  of  Ireland  of  the  famous  family 
of  the  GiraUlines,  of  which  family  also  descended  the  noble  earl  of 
Desmond  &  Kildare :  he  came  into  Wales  in  the  reign  of  Leoline  the 
great  &c. 

97.  Lectori  Cautela :  Sicut  Glim  inter  veteres  antiqui  Druides  &c. 

99.  Guil:  Pugh  opinio  de  vaticiniis  sen  praBdictionibus  Britannicis  et 
de  Henrico  Taderio  .  .  .  Auglice  Rege  septimo  &c. 

113.  Copies  of  the  Marginalia  from  the  Book  of  St.  Chad  in  Lich* 
field  Cathedral.     See  Book  of  Kan  Dav,  pp.  xliii 

137  Some  Latin  extracts  with  the  title  *'  Messia." 
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MS.  51.  Trioedd  Ynts  Prydain  a  Nodau  Robert  Fychan  or 
Hengwrt,  gwedi  eu  datscrifenuu  gerinyfi,  Evan  Evans,  1773.  Paper; 
9  X  7 J  inches ;  126  folios ;  bound  in  calf. 

The  text  of  this  MS.  consists  nearly  altogether  of  commentary  on  a  few 
of  the  Triads,  a  great  part  being  devoted  to  the  Keyreu  .  Much  space 
is  also  devoted  to  combatting  the  views  of  Camden  concerning  various 
subjects  &  places  .  Tlie  early  geographers  &  historians  are  extensively 
quoted  .  Nearly  all  of  the  text  is  in  English — left  a})pareutly 
unfinished. 


MS.  52,  in  two  volumes. 

Vol.  I.  "GiLDAS  Nennius"  and  Dissertatio  de  Bardts. 
Paper;  8  X  6J  inches;   106  folios;  bound  in  leather 

1  "  Archbishop  Usher's  Copy  of  Gildas  Nennius  transcribed  from 
BJannerch  Library  by  me  Evan  Evans." 

81.  Gilda  Minor:  Incipitint  Gesta  Britonum  a  Gilda  Sapiento 
composita. 

85.  De  Bai'dis  dissertatio  in  qua  omnia  quae  ad  eorum  antiquitatem  et 
munus  respiciunt  et  prsecipius  qui  in  Cambria  floruerunt  breviter 
discutiuntur  .  Studio  et  opera     Evan  Evans  Cereticensis. 

Vol.  II.  Various  Extracts.  Paper;  8  x  6J  inches  ;  147  folios; 
in  the  autograph  of  E.  Evans  ;  bound  in  leather. 

1.  "  Notes  on  Gildas  Nennius  and  some  account  of  the  author  col- 
ected  from  various  authors."  These  "  Xotes "  contain  xii  triads  in 
Welsh,  copies  of  Letters  to  Ussher  by  R.  Vaughan,  Edw:  Brownker, 
and  Gerard  Langbaine;  the  Notes  by  Ussher  to  Cambden,  (fol.  22 — 89) 
fol.  90  Englynion  y  beddau  e  cod:  31 S.  chart:  W.  Salesbury  de 
JLdnrwst  penes  vid:   TVynn  de  Bodyscalleny  Carnarvon 

Y  bedd  yn  y  gorfynydd     ....  a 

y  may  bedd  mab  Alun  Dyve 

91^.  Etto  o  Lyfr  Mr.   Ball  a  y  serif  envoy  d  or  ILyfr  Du  . 

Beteu   ai  gulich  glau  &c.  b 

92  Concenn  filius  Cattell,  Cattell  filius  Brochmael,  Brochmael  filius 
Elisey,  Elisey  filius  Gwallawg  .  &c. 

94  Achau  Saint  Ynys  Prydain,  in  an  alphabetical  order  .  Arianwen 
ferch  Brychan — Arthen  ap  Brychan — Arddun  Benascell  V5  Pabo  Past 
Prydain  ....  ends :  Ystyffan  ap  Mawan  ap  Kyngen  ap  Kadcll 
Dehyrnlluc  S. 

Y  gwr  a  wuaeth  y  llyfr  achau :  Mr  Watcyn  Owen  T.  Wynn  ap  Edmvirud  ap  R. 
ap  Robert  ap  ^.  Fychan  .  1577  (fol.  93'').  There  are  references  also  to  the  Books 
of  ...  .  Salesbury  of  Plas  Isaf  prope  Llanrwst  pene  vid:  Wynne  de  Bodys- 
callen  ;  of  J.  Brook  o  Vowddwy,  in  the  possession  of  J.  Parry  Rector  of 
St.  George  in  Denbighshire  ;  and  of  the  old  vellum  MS.  of  Rob:  Davies  of 
Llannerch  (p.  115). 

116  Extracts  from  Prif  Achau  holl  Gymru  Penbaladr. 

Thomas  Wiliem  physicwr  ai  casglodh  1578,  ac  ai  angwanegodd  y  leni  1595  . 
heuyt  angwanec  nid  bychan  1G09  .  allan  o  liuer  Simwnt  Vychan,  Guttyu  Owain  . 
Tudur  Aled,  J(»hn  Brwynog  ag  eraill  lawer 

122  JLyfrau  cyfreithiau  yr  hen  Frutanieit :  ILyfr  Cyfnerth  &c. 

ILyfrau  Cymry  an  llourudd  c 

ir  Twr  Gwjn  aethant  ar  gudd 

ysceler  oedd  i  Scolan 

fwrw  r  twn  lyfrau  ir  tan  GuttoW  Glyn 


Triads,  Pedigrees,  Charter  of  Mhos  Veneich,  etc,      859 

123  Aq  ancient  vellum  MS.  of  the  Laws  of  Howell  is  stated  to  b© 
in  the  possession  of  S.  ap  W.  ap  S.  of  Ysceiviog,  and  to  contain  the 
Traeth  Maelgwn  episode.  See  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales j 
vol.  ii,  pp.  48-9  and  note  e  p.  51. 

1 24  -X"  F  JLwyth  Gwynedd  ac  Ednyfed  Fychan 
129  Achau  Saint  Cymru :  Dewi  ap  Sant  &c. 

1331^  Etto,  0  lyfr  T.  ap  JUn  ap  Ithel  o  Sir  y  Flint  extracted  by  T.  W. 

144  Lymma  y  cymreith  ha  bryeint  eccluys  Teliau.  See  Booh  of  TLan 
Dav,  p.  120. 

145  Copia  ChartcBdeRos  Veneych  :  Omnibus  Sanctse  matris  ecclesiaB 
liliis  has  litteras  visuris  vel  audituris  Leolinus  princeps  Aberfraw 
Dominus  Snawdon  Salutem  in  Domino  .  Noverit  universitas  vestra 
quo  Idneved  Vachan  Senescallus  noster  emit  ex  assensu  nostro  ab 
hasredibus  de  Dineyrth  et  eorum  hairedibus  a  ILwyth  Marchudd  et 
eorum  haeredibus  et  a  nepotibus  Dueog  et  eorum  haeredibus  coram  nobis 
pnesentibus  partibus  supradictis  terram  de  Ros  Veneych  cum  omnibus 
pertineutiis  et  libertatibus  suis  in  bosco,  in  piano,  pascuis,  pasturis, 
pratis,  semitis  et  aquis  et  in  omnibus  esiamentis  suis  in  maii  et  in  terra 
sibi  et  haeredibus  suis  habendam  et  jure  hasreditario  in  perpetuum  possi- 
dendam  libere  et  quiete  et  absque  servitio  seculari,  ita  quod  nuUus 
praedictorum  haeredum  de  Dineyrth  de  ILwyth  Marchudd  de  nepotibus 
Duog  aliquid  jus  in  prsedicta  terra  aut  in  suis  pertinentiis  in  posterum 
poterint  clamare  prasterquam  idem  Idneved  et  sui  haeredes.  Prasdictus 
vero  Idneved  et  sui  haeredes  persolvent  annuatim  Deo  et  ecclesiae  de 
Dineyrth  duos  solidos  ad  luminaria  erga  Pasca. — Termini  vero  dictse 
terrae  sunt  Taleta  clau3  [Talart  y  Clawdd]  versus  occidentem  et 
Aberdowyth  versus  occidentem  .  Alveus  propinquior  terras  de  Dineyrth 
qui  dividit  terram  eandem  et  terram  de  Dineyrth  ex  una  parte  et  mare 
ex  altera  parte  .  Dictum  vero  alveum  cum  orani  aqua  quai  descendit 
per  ipsum  alveum  usque  at  Aberdowith  cum  omnibus  pertinentiis  et 
libertatibus  suis,  aedificiis,  molendiuis  et  piscariis  dictus  Idnevet  et 
sui  haeredes  absque  omni  calumpnia  in  perpetuum  possidebunt  .  Ita 
quod  nullus  alius  in  eadem  aqua  vel  in  aliqua  parte  ipsius  aquae  possit 
piscari  vel  aliter  operari,  praeterquam  Idnevet  et  sui  haeredes  .  In  cujus 
rei  testimonium  huic  praesenti  scripto  ac  Patenti  ex  consensu  partium 
sigillum  nostrum  poni  fecimus  .  Et  idem  scriptum  eidem  Idnevet  et 
suis  haeredibus  concessimus  habendum,  his  testibus  Dauid  haerede 
nostro,  GrufTud  filio  Roderici,  Gruffud  filio  Oweni  puo  agro  [pro]  Mro 
Ada  Dauid  tilio  Electi,  Philippe  et  Bleydud  personis  de  Dineyrth 
L.  M.  B.  filiis  Madauc,  Einio  fil.  Maredud,  Tuder  fil:  Aron,  Madoco  filio 
Bondes  et  multis  aliis  datum  apud  Estrad  kalendis  Maii  Anno  gratiae 
Millessimo  ducentissimo  tricessimo. 

"  The  Prince  Ll'n  ap  Erwerth  his  seal  is  of  green  wax  with  the  print  of  a  man 
in  armour  of  the  one  side,  &  a  fioure  of  the  other  side  and  the  Tagg  is  of  twist 
silk."  The  original  ....  is  in  the  custody  of  Edward  Phihp  Pugh  Esq.  of 
Coetnior  in  Carnarvonshire  ....  Evan  Evans. 


MS.  53.  Poetry,  and  a  History  of  Owen  Glyndwr.  Paper  ;  about 
8x6^  inches  ;  155  folios;  in  several  hands,  but  mostly  in  the  autograph 
of  the  Rev.  Evan  Evans  :  bound  in  leather. 

"A  collection  of  antient  poems  collected  bj  Dr.Davies  of  Mallwyd  ....  This 
copy  was  transcribed  from  a  MS.  which  belonged  to  Bp.  Humphreys."  The  text 
of  folios  4-3Sb  are  reproduced  injhe  Myvyrian  Abchiaolooy  of  Wales*  * 


860  Panton  Manuscripts  53  and  55. 

1  ^  Lewelyn  vab  forwerth 

Gwr  a  wnaeth  Uewych  o'r  gorllewin  D.  Benvras  a 

2^  Etto:  Meu  foli  Crist  Cell  culvvydd  „       b 

6  Mar:  Gr:  ap  JL'n  :  Gwae  ni  haol  mor  wael  mor  wolau  „       c 

10^  Mar:  D,  ap  lUn :  Dygyn  in  symud  Duw  ein  Tad  ...  d 

boed  y  gyda  Duw   fo  ei  ddiwedd* 
13^       *Neud  mai  neud  lleilai  Uif  yn  afon     ....  e 

Mihangel  angel  ar  angyliou  „ 

16  Mar:  Owein  Gwynedd : 

Duw  gennyf  Duw  peryf  perffaith  Seissyll  Bryffwrch  f 

18  Mar:  Jor:  ap  0.— Chwedl  am  daw  dolur  ei  gofiain  „       g 

19  JW  Argl:  Rys :  Daw  rym  rodd wy  „       h 

%\^  J  Lewelyn  tab  Jowerth 

Gwawd  ir  yfawdd  glyw  gloj^w-win  o  fual         Elidir  Sais   i 

22^  ^  Rodri  ap  0. — Da  ym  gorau  Mair  fal  yn  maetli  culwydd     „       k 

24       Hoed  an  cyferyw  cyfarwyddyd  „        / 

24^  Mar:  Ednyfed  Fychan  a  Thcgwared  ap  Jarddur 

Uwch  benn  [bedd]  newydd  Ednyfed  y  bum  ,,      m 

25^  J  Howel  ap  Owein  Es  blwyddyn  ydd  wyf  n 

neu  ddwy  ith  besgi  Peryf  fab  Cedifor 

26^        Cyfarchaf  i  Dduw  cyfarchwel  ddawn  Cynddelw   o 

29^  Myneich  Y,  Marchell :  Cen  ni  bai  amod  dyfod  im  herbyn  „      p 

30  Cyfiyddton  lUn:  Balch  ei  fugunawr  ban  nefawr  ei  lef      „       q 

b.  Mad:  ap  Mred:  Ym  maes  Bryn  Actun  canhun  ueu  rifais     „       r 

32^       ILywelyn  heilyu  baelaf  o  undyn     ....  s 

dydd  ILawenydd  ILywelyn  [Cynddelw'] 

33^  Mar:  Ceilawg  :  Ei  ddial  oedd  feu  fanrhith  ei  atlain  ...  t 

5faco  /  Felyn  Duw  a  dj'U  ai  dialo  Cynddelw 

34  /  Henaint:  Heddy w  y  gwelais  yn  gwiliaw  gwydrin  ...  u 

rhag  mor  llwyd  hagr  wyd  heddiw  Anon 

35  jf  0.  ap  Gr:  V'n\ :  Casgl  allu  cywir  o  dir  Dwlffin  ...  v 

yn  aur  daleithiawg  cenedlawg  cain  Gr:  ap  Mred: 

38*^  Mar:  for:  Gyrriawg  :  Mygr  Dduw  hardd     ....  w 

mae  bardd  balch  ffawd  cyfannedd  Sefnyn 

41   Sir  Gr: — Neud  cyn  nechreu  mai  mau  anrhydedd      Glim  ddu  x 

43  J  Vn   Vychan  ap  TUn  abad  Ystrad  fflur 

Credaf  ytt  "Jesu  fab  y  croywdad  JL'n  Goch  ap  Meurig  hen    y 

44  &  107  Neud  wyf  ddihunwyf  hoen 

Creirwy  hoywdeg  HoH  ap  Einion  JLygliw  z 

47       Daethum  i  attad  i  adrawdd  yngnadedd  y  GogleddJ  a 

47^     March  marw  eurdeyrn  Gogledd  b 

49   The  History   of   0.    Glyndwr  "  out  of  William   Morris    of 
BJansilin's  book." 


*  There  is  no  break  or  fresh  heading  here.     See  Myvyrian,  pp.  222-3,  221-2. 

t  "  i.e.  Gljndwr.     ^  O.  ap  Thomas  medd  y  llyfr  Coch." 

X  Amryw  ddarlleniadau  .  .  .  *'o  hen  lyfr  dihenydd  o  Barsmant  a  scrifenassai 
D.  J.  o  LanTair  D.  K.  pan  oedd  iarll  Derby  yn  Fflandrys  "  medd  Mr.  Vaughaa  or 
Wengraig 


Transcript  of  Old  Welsh  Poetry.  86/ 

61     Harri  Mil  Invyr  ymweled  Ho^l  D.  ap  J.  ap  R.  a 

63  £x  Libro  vetusto  Hereforden :  de  christiance  fidei  propaga- 
tionCf  followed  by  other  excerpts  in  Latiu  (65),  Welsh 
(69),  and  English  (75). 

71  Copy  of  a  letter  by  Owen  Glyndwr 

85   Vfarn  :  Gwnied  a  fyn  a  gwnaed  fawl  (^autograph)  TV.  Wynn  h 

89^       Y  fol-euraid  Fail  eirian  „  „  c 

92^  f  Mrs,  Middleton :  ILoer  ddiddan  ddawn  Huw  Morus  d 

93       Dyn  wyf  doe  a  anafwyd  Gutto'r  Glyn   e 

95  7  «^«^  ^w^^*'  •* 

Madawg  AMhadawg  wr  hynaws  i  dy  Deio  ap  J,  du  f 

98^        Mae  uwch  ein  pen  ffurfafen  faith  Roger  Edwards  g 

99  f  R.  abad  Y.  Flur :  Cerais  y  mab  a'r  corun     GuttoW  Glyn  k 

102       Mi  a  wn  dy  a  mann  deg  Risiart  Ph:   i 

104^      Crist  arglwydd  rhwydd  rhodd  archaf         Bleddyn  Fardd  k 

106       Duw  dy  nawdd  rhag  tawdd  tan  llachar  ufiern       „  / 

109^    Mar:  Madoc  ap  Gr:  Maelor  died  1236 

Neut  raid  am  Vadoc  tregi  Einion  fVan  m 

111  Mar:  lUn  ap  Jorwerth 

E/huthr  a  dduc  iy  llyw  Hew  diarswyd  Gwgon  n 

1 1 2  Mar:  0.  Goch  ap  Gr:  ap  THn  ap  Jor: 

Angall  o  ddeall  ydd  ym  ynddaw  Bleddyn  Vardd  o 

115  Letters  by  Groronwy  Owain  dated  Northolt  May  28,  1756, 
Walton  May  18  .  1754  (fol.  121),  with  a  transcript  of  Yslaf  i 
naf  0  nef  am  noddi  &c. 

118  Didyr  deigr  difyr  adafael  om  Drem              D.  ap  Gwilym  p 

129  Gennyf  mae  chwant  i  ganu                                Goronwy  ddu  q 

135       Ym  Meirion  a  Mon  y  mae  ac  Arfon  Clidro  r 

b.  Taw  fardd  gwan  anardd  gwenwynig  Hun  lleidr     J.  Fardd  s 

13G       Gionwy  Owen  fardd  cein  coeth  ....  t 

digon  ofal  gan  dranoeth  „ 

137     f  Haras  :  Y  ferch  a  gadd  ei  pherchi  lUn  ddu  u 

138^     Mar:  Haras  :  Och,  Och,  Och,  trioch  mawr  trwcli  „  v 

141   To  Rev.  W.  IVynne  after  additional  preferment 

Curs'd  be  pluralities !  the  word  is  said  W.  Vaughan  w 

141^     Behold  the  dreadful  firmament  around  Anon  x 

144  f  J.  Fardd :  Cwynfan  a  fu  or  cynfyd  Goronwy  ddu  y 

146       De  re  tarn  ardua  dicturus  Ev:  Evans  z 

154       j^  S.  T, — Dy  fawl  ragorawl  ar  gan  a  gefais  „  a 


MS.  55.     Englynion  y  BeHau  aW   hlywed,  Hanes  Taliessin  SfC. 
About  9 J  X  7^  inches;  in  two  parts — folios  J -30  and  1-35;  mostly  in 
the  autograph  of  E.  Evans ;  in  boards  with  leather  back. 
Copied  from  the  MSS.  of  Lewis  Morris  by  me  Evan  Evans 


86fi  Panton  Manuscripts  55-57. 

1       Y  Beddau  au  gwlycli  glaw  a 

"  Compared  these  with  a  copy  taken  out  of  Llyfr  Du  o  Gaer  Fyrddin  in  the 
antient  orthography  which"  hath  been  retained  wherever  the  writer  did  not 
understand  the  text 

8       A  glywaisti  a  gant  Cynwyd  See  LI.  Stephan  MS.  94.  b 

15  Da  dy  farch  du  dy  gappan  Merddin  Wyllt   c 

16  ILyma  val  y  descennodh  pendevigaeih  Gymru    See  Peniarth  MSS. 
25  Notes  and  Extracts  *'  Gildas  Nennius  " 

Part  ii.     1.  Hanes  Taliessin  or  Man  Gofion  . 

6  Topographical  notes  and  extracts  from  B.  B.  of  Carmarthen  . 

8       Tec  yd  gan  yr  adaren  ar  perwit  pren  d 

8^       Aches  ymleinw  taflai  tyrowy  ymbyddin  e 

9^       Rhin  Rhen  rhad  gordden  gwaith  heinyw  / 

Allan  o  Lyfr  Mr  Thomas  Gr:  Argh  Llanhedr 

10^  Genealogies  taken  from  Rob.  Vaughan's  MS. 

16  The  Commission  of  the  Caerwys  JSiste&'vod,  copied  from  the 
Mostyn  original 

19  Dares  Phrygius,  Brut  y  Br enhined:,  and  Brut  y  Tywysogion  . 

"Extracts  from  a  MS.  belonging  to  Mr.  Davies  of  Llanerch  but  lent  by  Sir 
Watkin  Williams  Wynn  ....  The  Body  of  the  book  is  wrote  perhaps  by  Guttun 
Owain  ....  the  History  from  the  coming  of  the  Saxons  to  the  year  1321  .  .  is 
undoubtedly  in  the  hand  of  Guttun  Owain  " 

22  Concerning  Tyssilio's  History  out  of  Mr.  Lewis  Morris's  book 

25  Bonheyd  Seynt :  Dewi  m.  Sant  .  .  .  .  ends:  GarmaOn  .  . 
en  oes  Gortheyrn  Gortheneu  y  doetli  er  enys  L.  Morris 

29  Hanes  yr  ymrysson  rhwng  Edmund  Prys  a  W.  Cynwal  . 

33  Mar:  Lewis  du:  Gwae  sawl  o  sulius  hen  T.  S.  Catti  g 


MS.  56.  Chronicles i  PFonders  of  Britain,  Poetry,  etc.  Paper ; 
about  8  X  6^  inches  ;  428  pages  ;  autograph  of  Evan  Evans  ;  bound  in 
leather. 

1  Notes  on  tho  Statute  of  Rhyddlan  by  Lewis  Morris. 
The  following  3  pieces  have  Latin  translations  on  the  opposite  pp. 
12       Y  bore  Dduw  sadwrn  cad  fawr  a  fu  Taliessin  h 

16       Arddwyreaf  hael  o  hil  Rodri  Gwalchmai  i 

20       Crist  Arglwydd  rhwydd,  rhodd  a  archaf     Bleddyn  Fardd  k 
33  On  musical  notation 

85  /  IV.  Parry  or  twr  gwyn  :  Parry  fy  nghyfeill  puraf    Gor:  0,   I 
90  Concerning  the  music  of  the  antient  Britons 

100  List  of  certain  MSS.  at  Hengwrt  in  1738,  including  *<  Original 
Dictionary  of  D'  Davies." 

101  Vocabula  Gallica 

117  Chronological  Account  of  the  British  Princes  by  Bp.  Humphreys 
141  Gosodiad,  Mesureu,  Rhyfeddodeu  etc.  Ynys  Brydein 
191  The  Saxon  Heptarchy 


Hanes  Taliessin,  Chronicles,  Lewis  Morris,  etc.        86S 

237  Poems  by  Gr.  Ejwyd  ap  D.  ap  Elgnon  ILygliw,  f .  ap  R.  ap  BJ'n, 
Deio  ap  J.  du,  Bedo  Ph.  bach,  Ho:  Daft  (several),  L.  G.  Cothi,  Gutto*r 
Glyn,  Huw  Cae  ILwyd  (several),  D.  Eppynt,  Hywel  Swrdwal,  Hywel 
Reinallt,  Lewis  Morgannwg,  jfolo  Goeb,  if.  ap  Ho:  Swrdwal,  Gwilim 
ap  J.  hen,  IL'n  Goch  y  Dant,  Jor:  Vynglwyd,  Rliisiart  ^orwertb,  Rhys 
Bryehan,  J.  ap  Huw  Cae  ILwyd,  Robin  Ddu,  a  Gwilym  Tew  . 

409  ILyfr  W,  JLyn  being  a  brief  Chronology  from  516  to  1422, 
followed  by  another  brief  chronology,  540-1307,  and  a  poem  to 
O.  Glyndwr. 


MS.  57.  Letters  by  Lewis  Morris  and  others,  Celtic  Remains^ 
Annals  of  ff^ales  by  Robert  Vaughan  etc.  Paper  ;  about  8  X  6 J  inches ; 
239  folios;  written  mostly  by  E.  Evans;  in  boards  with  leather  back. 

1  Correspondence  between  Lewis  Moms,  Edw;  Richard,  D'  Phillips 
and  Sam:  Pegge* 

41  Copy  of  Morgan  Jones's  letter  about  bis  finding  a  tribe  of  Indians 
speaking  Welsh  .  dated  New  York  March  10  .  1685-6. 

44  Extracts  from  Strabo  <&c. 

54  Ydarnolaf  0  Lythur  D*"  Gr:  Roberts  yn  y   Drych  Christianogawl 

68  Additiones  JProverbiorum  in  Welsh  and  Latin 

64  Extracts  from  Gildas,  Bede,  ex  Chronico  Cambrice  quod  servatur 
in  libro  Doomesday, 

89  Autograph  proposals  fur  printing  a  book  of  antient  British  Poetryf 
from  the  beginning  to  the  close  of  the  fifteenth  century,  to  be  edited  by 
Rev  Evan  Evans  &  Rice  Jones  of  Tyddyn  Mawr  &  published  by  D. 
Jones  of  Trefriw 

98   Curious  MSS.  in  the  Mostyn  Library  :  Leland's  Antiquities  &c. 

100  A  copy  of  Henry  7th  Charter  of  North  Wales,  &c. 

112       Cantrengis  fyngwisc  amhoeu  a 

112^     Du  yw  fy  march  a  da  dana  b 

113^     Pan  aeth  Caswallon  hir  i  dir  mab  Don  c 

oi  alawnt  adail  i  Elont  Wdion  &c.  Taliessin 

114^  List  of  British  Caereu  with  collations  from  six  sources. 

116  Poetry  by  L.  G.  Cothi  &  Morgan  Herbert . 

125  The  Introduction  to   Celtic  Remains,  and  copies  of  letters  by 
Lewis  Morris  to  Mr.  Curte  (30  .  iii  .  1745),  Mr  Vaughan  of  Nannau 
(12  .  ii  .  1742),  &  one  dated  from  Bp.  Castle     Oct  .  7  .  1752  . 
165  Annals  of  Wales  by  Robert  Vaughan  See  Mostyn  MS.  136 

193  Extracts  from  Rob:  Vaughan's  Common -Place  book. 

209  Mar:  Parch:  W.  Wynn  o  Lan  Gynhafal  a  Manafon 

Dwys  arwyl  Duv/  a  sorrodd  Rive  Jones  d 

213  O  oes  Gortheyrn  Gortheneu  etc.,  followed  by  a  brief  chronicle. 
219^  Enweu    Brenhinedd,  a'r    ynys,  a'r  xxiv  Brenhin,  with  "  few 
Notes  '*  by  Lewis  Morris 


*  See  Cambrian  Register,  Vol.  i.  p.  337,  &c. 
f  "  Gorchestion  Beirdd  Cymru" 


364         "  Panton  Manuscript  58, 

MS.  58.  History  of  the  Gwydir  Family^  Lists  of  MSS.  at 
Gwydir  and  JLannerch^  Letters  by  Edward  Lhuyd  and  others,  etc. 
Paper ;  about  8^  X  6 J,  and  8  x  6J  inches  ;  226  folios  ;  mostly  in  the 
hand  of  Rev  Evan  Evans;  bound  in  leather. 

1  Sir  John  Wjnn's  History  of  the  Gwydir  Family,  being  a 
transcript  of  the  copy  made  by  Tho^  Mostyn  of  Gloddaith 

75  From  some  loose  papers  of  Kobert  Vaughan 

87  Enweu  Mydrwyr  ar  oedd  ar  nnwaith  07i  cyfoes  niyn  canu  ar  eu  hwyd  eu  hun 

Sir  Ddinbych  :  Capt:  W.  Middlton,  Rob.  Middlton,  S.  ap  W.  Gr:  o  Langwra, 
Foulk  Llwj  d  o  Ffoxol,  Kob:  Prys  or  Llwyn  ynn,  T.  Wynn  ap  Ric:  o'r  Foelas,  R. 
"Wynn  ap  Cadwaladr  o'r  Giler,  Sir  Robert  Llwyd  person  Gwytherin,  Roger  kyffin  o 
swydd  y  Waun,  ^.  llwyd  sieffrai,  Moses  Powel  M.A.,  W.  Burchinsaw  o  L.  Sanan, 
W,  salesbury  or  Plas  issaf  a  J.  Salesbury  ei  fab  ai  aer,  Rob:  Wynn  ap  Cadwaladr 
o'r  Foelas,  Gr:  Peilin,  T.  Prys  o  Bias  Jolyn  a  ysgrifenodd  y  llyfr  hum. 

Sir  Feiriontdd  :  Row:  Vycban  o  Gaergai,  Rob:  ap  Ho'l  ap  Morgan  fc  his 
son  Sir  Morgan  Roberts  M.A.,  Humphrey  Thomas,  Tudur  Fychan,  D.  Llwyd  ap 
Ho'l  ap  R.  and  his  sons  O.  and  Hugh  llwyd  &  their  uncle  W.  Vaughan  o  Gors  y 
gedol. 

Sir  C.  Arfon  :  Rio:  Hughes  o  Gefn  LI.  fair,  W.  Glynn  Llifon  &  his  son  T. 
Glynn,  Sir  W.  Glyn  marchog  (mab  T.  Glyn),  W.  Gr:  o  G.  Arvon,  Hugh  Lewis  o 
L.  Deiniolen,  Pirs  Gr:  or  Penrhyn,  J.  ap  Hugh  o'r  Pennardd. 

Sir  Fon  :  Sir  Hugh  Roberts,  offeiriad ;  D.  Llwyd  or  Henblas,  Sir  Rowland  .... 
offeiriad,  Gr:  llwyd,  syr  J.  Mred:  offeiriad,  Huw  ap  R.  Wynn  o  Fysoglen,  Row: 
Mred:  o  Fodowyr. 

89^  Codices  MSS.  penes  Dhm  Watkyn  Owen  apud  Gwydir 

1  Rentall  J.  Wynn  de  Gwydir  1608;  (2)  Statuta  de  Rhuddlan ;  (3)  Of  the 
antient  division  of  Wales, — a  MS.  written  by  Ro:  Lloyd  of  Rhyd  onnen  Denbigh- 
shire, c.  1630;  (4)  L^-ges  Hoeli  Da  Lat.  transcript,  per  W.  Llo}d,  1600;  ^^5) 
Grants  coram  R.  Gr:  Gruffins  Madryn,  W.  Glynn  etc.;  (6)  Of  Gr:  ap  Cynan's 
family  ;  (7)  Papers  about  Helyg  ap  Gwdanog ;  (8)  Vita  Gr:  Conani,  Lat. ;  (9) 
Extenta  commot.  de  Nan  Conwy  facta  apud  Trefriw ;  (10)  A  true  copy  of  the 
Articles  ...  for  the  survey  of  the  Lordship  of  Denbigh;  (11)  Talm  o  waith 
Taliessin,  Ystudfach  Fardd,  Aneurin,  Gutto'r  Glyn 

95  A  copy  of  W.  Salesbury's  Letter  to  Queen  Elizabeth. 

Poetry  hy  S.  Kent,  S.  Movvddwy,  D,  J.  o  Lanfair,  R.  Cain,  Edw: 
Morris,  Tudur  Aled,  S.  Tudur,  W.  ILyn,  S.  Phylip,  Risiart  EiWyd, 
S.  Cain,  Gr:  Phylip,  Rhisiart  Cynwal,  Sinn  Vychan,  Huw  Cowrnwy. 

154  Extracts  from  Wood's  Athenoe  Oxoniensis 

185  Copy  of  a  letter  by  Rev.  W.  Wynn  of  ]Lan  Gynhafal  in  which 
is  given  an  account  of  the  MSS.  at  JLanerch  in  1755.  "  There  are  a 
great  many  MSS.  .  .  L.  Land.,  Law,  English  History,  exploded 
Philosophy,  Monkish  Theology  .  .  .  written  on  Vellum,  Three 
good  pedigree  books,  6  or  7  volumes  of  Welsh  Poetry  but  for  the  most 
part  very  incorrect  "* 

186  Pedigree  of  the  Pantons 

190  Poetry  by  D.  Johns  o  L.  vair  D.  K.,  jf.  ap  Gr:  Leiaf,  Gr:  ap  J. 
ap  Ll'n  F'n,  Jor:  Beli,  T.  Alet. 

201  Copy  of  Letters  from  Edward  Lhuyd  to  Rob.  Davies  of 
ILannerch* 

220^  Copy  of  a  letter  from  T.  Price  of  ILan  Vyllin  to  Rob:  Davies* 

226  Richard  Ellis,  who  lived  at  Gwiberuant  in  the  parish  of  Pen- 
machnojtold  his  vicar,  Joseph  Jones,  May  29,  1764,  that  Bp.  Morgan 
was  born  in  that  house. 


*  5e€  Cambrian  Register,  Vol.  i.  p.  320,  etc. 
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.  64.     Poetry  by  Sion  Tudyr   and  others.     Paper;  7 J  X  5| 
;  104  pages  ;  circa  1643  ;  bound  in  boards,  with  leather  back. 

Fraginent  ending :  i  ran  Duw  yr  enaid  el  Huw  ILyn  a 

Mar:  W.  Gr:  Sions  :  Tor[ri]  derwen  tros  diroedd   imperfect        b 


Tair  blynedd  ryvedd  yw  /r/  haia 

Anaml  i  chwardd  bardd  barvvu 

Mar:  Sir  Ric:  Ilerbart 

Syrthiodd  pen  derwen  ncu  dwr 

Hawdd  amawr  heb  vnawr  wast 

Diliw  a  gwymp  dail  a  gwydd 

G-wn  gvr  er  gwen  i  goroen 

Mar:  Tudur  Penllyn 

Y  llan  drist  vwch  y  llan  draw 

Gwir  oeres  am  giw  eryr 

Mae  kwyn  a  mi  ai  kenais 

Mar:  Pyers  Holland :  Mawr  yw  genym  oer  gwynir 

Mar.  T.  Conwy  or  Nant 

Mawr  gwyn  aeth  am  wr  gwae  ni 

Y  gwr  uwch  ben  gorvwch  y  byd         imperfect 

Mar:  S.  honwy :  ||Gwae  wyr  gloi  dan  garec  las  .  . 
ail  er  kynnal  aer  konwy 

Mae  son  fal  Moesen  ne  fwy 

Both  orae  oil  byih  ar  wr 
f  Roger  Mystyn :  Kwlwm  a  roed  er  kloi  mawr  ras 

Awn  y  Beirddion  im  byrddiaw        imperfect 

Y  Fronfraith :  Ba  ryw  eden  o  byradwys 

Mar:  0.  op  Reinallt 

Troes  dvw  ar  fyd  krist  oer  farn         end  wanting 

II a  gadw  fyth  gwedi  fedd     .     .    .,     • 
mae  ef  yn  y  nef  yn  ol 

Y  fun  hoiwddo3th  fonheddig 
ILaw  Jfor  y  Hew  ifanck 
Dvw  dy  nawdd  od  adwen  i 
Gwen  dirion  ganaid  araf 
Jm  kynydd  i  mae  kanv 
Gwnevthym  oed  a  gwen  neithwyr 

S.  Sions  yn  adeilad  yn  Nol  y  moch,  161^3 . 

Y  gwr  addfwyn  gwareiddfawr  Gr:  Phylip  d 


Guto  I  r  I  glyn   e 
Gr:  ap  U'n  llwyd  d 

Brwynllys  e 

Lewis  y  Glyn  f 

D.  ap  Ho*  I  g 

II aw d den  h 

0.  ap  JUn  ap  y  mod   i 
S.  Tudur  k 

I 

0 

P 


W,  ILyn  r 

S,  Tudur  s 
t 


V 

w 
TV.  ILyn 

Bedo  Aerdrem  x 

J.  llwyd  Jeffrey  y 

Richart  Gele  z 

Raffe  ap  Robert  a 

Rich:  Gele  b 

S.  Tudur  c 


MS.  65.  Proverbs,  xxiv  Camp,  ix  Helwriethy  xxiv  Mesureu 
herd:,  Eistedvod  kaerivys,y  Lapidari,  Areith  Gr:  ap  J.., etc.  Paper; 
7f  X  5f  inches;  pages  "133-290";  in  the  hand  of  ?J.  Pryce  \_see 
IL.  Stephan  MS.  187]  ;  in  boards  with  leather  back. 

This  MS.  is  a  copy  of  the  same  original  as  Pen.  MS.  155,  pp.  3-168. 
q^.v,  "  Torri  a  wnaethae  yr  hen  lyfr  nid  oedd  ynddo  moi  ddiwedd  " 

y  98615.  E 


866  Fanton  Manuscripts  66-69, 

(p.  288).     Four  folios  at  the  end  are  imperfect;  and  several  folios  are 
missing  in  the  middle  of  the  proverbs.     J.  Jones   sadler  his  book,  1729, 
Humphrey  Jones  his  book,   1729;    Robert  Parry,  of  ILan   ystyndwy, 
hujus  Liber,  1763. 


MS.  66.     Poetry  ancient  &  modern,  and  a  Yisio^  Feasts.     Paper; 
7f  X  6  inches ;  62  folios  ;  in  paper  covers. 

This  MS.  was  used  by  the  Editors  of  the  Myvyrian,  partly  for  text  and  partly 
for  variant  notes.     Pen.  MS.  Ill  seems  to  be  the  original  of  this  MS. 

1  Moli  Duu  im  dechrau  a  diuet  a 

3  Kyvaenaed  kelvit  kynnelv  a  Dovit  b 

4  Enait  kit  im  gwneit  in  agheu  digerit  c 
4^  Nac  imadneirun  neu  runwaredun  ^ 
5^  ILym  awel  Hum  brin  € 
8^  Tarv  trin  an  vytin  blaut  f 

10^      Kyd  karui  vi  Morva,  kassaa  vi  mor  pur  g 

11^      Seithenin  saw  di  allan  ag  edrych  "  stop  here"*  h 

12       Tec  yd  gan  yr  adaren  ar  berwyt  bren  t 

Hyd  yma  ym  tyb  i  yr  yscrifennodd  Roesser  Morys  allan 
or  Llyfr  Du  o  Gaer  Vyrddin 

13^  Rheen  nef  mor  rhyfedd  i  ryfeddawd         Meilyr  Brydydd  k 

19^  Cyfarchaf  i  Dduw  ddwywawl  weini    Gwalehmai  ap  Meilir   I 

23^  Gwledic  arbennic  erbyn  attad                                                    7n 

24*»  Arddwyreaf  naf  neirthiad  teyrnedd             Bleddyn  Fardd  7i 

26  Argiwydd  Crist  culwydd  calon  gyflawnrad            Meugant  o 

31^  [^]y  dyrchawuy  Duw  ar  pluif  Brithon                       Anon  p 

39^  Argl:  Dduw  culwydd  yw  Celi  Argl:                  Z.  G.  Cothi  q 

50       Gwyl  Geitho  Abad  a  chonfPessor  y  .  v  .  Awst 
Gwyl  Jna  farjshog  y  ..  i  .  o  chwefrawr  etc. 

56       Cofio  wna  hoglanc  jeuano  Goronwy  Owain  r 

59^     Pwy  fal  doethion  farddoui  „  s 


MS.  67.  Poetry  by  D.  ap  Edmwnd,  D.  ap  Siencyn,  D.  ILoyd  ap 
Ll'n,  D.  nan  Conwy,  Or:  ap  ][.  ap  Ll'n,  Gr:  Lhvyd  ap  I),  ap  Eiuion, 
Gutto'r  Glyn,  Guttyn  Owain,  Gwilim  ap  Sefnyn,  Howel  ap  Syr 
Mathau,  Huw  Arwystl,  J.  ap  R3  ap  j.  lhvyd,  jf.  Deulwyn,  J. 
Gethin  ap  J.  ap  Seisyllt,  fulo  Goch,  Lewis  Glyn  Cothi,  Lewis  Mon, 
Lewis  Morgannwg,  Mied:  ap  Rys,  Owen  Sion,  Rissierdyn,  R.  Cain, 
S.  apHo'l,  S.  Cain,  S.  Keri,  S.  Tudur,  Tudur  Aled,  Watcin  Clywedog, 
W.  Alaw,  &  W.  IL^n.  Paper  ;  7|  X  6  inches;  132  folios  ;  W.  Morris 
pieufydd  y  llyfi-  hwn  2^  Mai  1G39  (fol.  17)  ;  in  boards  with  leather 
back. 


♦  This  indicates  the  direction  ^iven  by  the  Myvyrian  editors  to  their  copyist. 


Ancient  Poetry,  History  of  the  Gwydir  Pa/inily,  etc.       8^7  • 

MS.  68.  Dreams,  Theological  tracts,  fragments  of  Bruts^  Lady 
of  the  Fountain^  Dicta  Cotonis  and  Seven  Wise  Men  of  Rome,  a  list  of 
the  Hundreds  and  Commotes  of  Wales,  of  the  Parishes  of  Carmar^ 
thenshire,  etc.  Paper;  about  8  X  5f  to  6  inches;  102  pages;  in 
boards  with  leather  back. 

Pages  1-32  belong  to  the  end  of  the  xvth  century,  33-48  to  1650,  and  the  rest  to 
the  18th  century. 

1  The  end  of  Brevdtiydion  Daniel  broffwyd :  [Os  darllain 
llywenydd  yw  &c. 

2  Mai  y  tyrnassa  y  vii.  binned  y  vii,  Niwyrnod  or  wythnos,  a'r 
xii  arwydd 

3  Names  of  plants  in  Latin  &  Welsh 

4  Swyngyfareddion  :  O  myny  vod  yn  wybodus  .  .  .  .  o  myny  gael 
kariad  gwraic  .  .  .  .  o  myny  na  hilio  brain  &c. 

Gruff:  llwyd  ap  Madoc  Dd.  a  wnaeth  y  llyvyr  hwnn  i  T.  ap  howel  (p.  6). 

7  Diwedd  y  .  ix.  Riiiwedd  arroddes  duw  J  druan  o  ddyn 

b.  The  Paternoster  with  every  sentence  explained. 

10  O  ba  sawl  modd  y  maddyvir  y  pechodav  i  ddyn  ?  o  saith  modd  &c. 

12  Pvmp  pryder  Mair 

15  Diwedd  Dyddiau  r  Uoer  a'li  dylanwad 

17  Brenhinoedd  Prydain:  Membyrap  Mad:  ap  Lokrinvs  ap  bruttus 
a  vv  vrenin  kadarn  kyvion  ....  ends:  kadwaladr  vendigaid  ,  .  .  ag 
vn  a  elwid  vvden  or  saeson  a  wisgawdd  koron  loygr. 

26  XV  arwydd  kyn  dydd  brawd,  followed  by  Nowradd  nef 
33  A  commentary  on  the  barcutanod,   Cenawon,  Lingys  &c.  of  the 
Prophecies.  Terfyn  Mai  5  .  1650 

49-64,  71-74,  83-94,  ''Brut  Tysylio'' :  Bryttaen  oreu  or  ynyssedd 
a  elvit  gynt  y  ven  ynys  ygollevygarl  eigavn  ....  Eneas  ysgvydvyn 
gvedy  darvot  ymladeu  Troea  a  chael  y  gaer  a  ffoes  &c. — fragmentary, 

65-70  Kynghorau  Catw  ddoeth  iw  Fab:  Pan  ystyriais  ym  mryd 
Cyfeiliornau  Lliawsogrwydd  o  ddynion  .  .  .  deddfodau  ac  iawnder  a 
gwybod  ...  mi  ath  ddysgaf  .  .  .  yn  gyntaf  darostwng  i  Dduw  &c, 

75-78  A  fragment  of  the  Lady  of  the  Fountain  modernised. 

79  A  fragment  of  the  Seven  wise  men  of  Rome. 

95-8  "  Astrologia  " — a  fragment. 

99  The  Hundreds  &  Commotes  of  Wales 

101  Plwyfau  Sir  Gaerfyrddin  include  Llan  Deilo  Abercywyn, 
JL.  Deilo*  ynghaio,  IL.  Deilo  ymherfedd,  IL.  Deilo  iscennen,  IL. 
Vihangel  Abercowyn  IL.  Vihangel  iorwertb,  IL.  V'l  £hos  y  coro,  JL. 
V'l  oil  y  fargen,  IL.  V'l  cil  y  corne  vel  Cil  y  cwm,  IL.  V*i  Aber 
Bythych. 


MS.  [69].— -AfcwotV*  By  Sir  John  Wynne  of  Gwydir  transcribed 
from  the  1083  copy  by  Thomas  Mostyn  of  Gloddaith  whose  **  Book  was 
transcribed  from  a  copy  belonging  to  Sir  Morris  Parry  of  ILan-Elian 
clerk  in  the  year  1674,  and  afterwards  compared  with  &  corrected  by 


Compare  Lan  Teli^u  garth  teuir  in  Book  of  Llan  Bav,  p.  124. 


868  Panton  Manuscripts  69-73. 

two  copies,  the  one  belonging  to  the  Rev  D"^  Humphreys  Dean  of 
Bangor,  the  other  was  found  among  the  evidences  at  Gwydir  which  last 
was  in  many  places  corrected  &  interlined,  &  much  of  it  written  with 
the  hand  of  Sir  John  Wynnef  himself  the  author."  Paper;  8|  X  6 
inches  ;  46  folios ;  in  the  hand  of  Eev.  Evan  Evans ;  in  paper  covers. 


MS.  71.  An  address  to  Robert  Vaughnn  of  Hengwrl  concerning 
many  things  by  W.  Maurice 'of  Cefn  y  Braich  .  1  .  i .  1G61,  followed  by 
&  Catalogicus  Chronologicus  Scriptorum  Britarinicorum,  &c.  Paper; 
12^  X  8  inches;  57  folios;  in  the  hand  of  E.  Evans;  in  paper 
covers. 


MS.  72.     Catalogues  of  the  Hengwrt  ^  Cefn  y  Braich  MSS.  etc. 
Paper;  12 J  x  8  inches;  42  folios;  in  paper  covers. 

1  The  Catalogue  of  the  Hengwrt  MSS.  is  a  copy  of  the  one  in 
the  hand  of  W.  Maurice  of  ILansilin,  which  is  dated  1658. 

23  De  antiquis  Legibus 
26  De  PraBsenti  statu  Totius  Walliae 

27^  Concerning  Ignorance  &  Idleness  &  thievery  in  the  mountainous 
parts  of  Wales. 

32  A  Catalogue  of  the  MSS.  of  W.  Maurice  of  Cefn  y  Braich 

1  Brut  y  Brenhinedd,  in  large  folio  .  6  inches 

2  Brut  y  Tywyssogion,  in  folio  .  6  inches 

3  Cyfraith  Howel  Dda,  lib  1  .  8  inches 
*4  Arfau'r  Cymry  in  folio  .  6  inches 

*5  Aborigines  Britannice|,  in  large  fol.  7  in. 

6  Theobardicon  sef  duwioldeb,  in  folio  .  6  in. 

*7  Basiliobardicon  sef  Brenhingerdd,  in  fol.  8  in. 

8  Aristicobardicon  sef  Boneddgerdd,  in  fol.  8  in. 

9  Miscellanea  sef  Brithlyfr,  part  1  .  in  fol.  8  in. 

10  Miscellanea  sef  Brithlyfr,  part  ii  .  in  fol.  4  in. 

1 1  Annales  Cambriss  vel  Wallice,  yn  Gymraeg,  in  fol.  8  in. 
*12  Archaiobardicon  sef  ILyfr  Du  o  Gaerfyrddin,  in  fol.  8  in. 

13  Neobardicon  sef  Diweddargerdd,  in  fol.  8  in. 

14  Logobardicon  sef  Cyfrinach  Beirdd  Y.P.,  in  fol.  8  in. 

15  Y  Diarhebion  yn   Gymraeg  ag  yn  ILadin|  from  the  original  by 

D^  Davies,  in  fol.  6  in. 

16  Antiquarium  Britannicum  it.  Kepertoriura  Brit:,  in  fol.  2.  dig. 
*17  Gildas  Nennius  .  Eulogium  Brit:  JnsuleJ  in  fol.  4  digit. 

18  Chronica  Cymmerice  a  Cadw"^  rege  ad  Lcolini  ultimi  exitum,  in 

fol.  3.  digit. 

19  Dau  lyfr  Cywyddau  o  law  J.  Jones  o  Ysceifiog  a  gopiwyd  allan 

0  lyfrau  Simwnt  Vychan  Brydydd,  fol.  6  .  modfedd 

20  Adversaria  Historico  BritannicaJ,  in  fol.  2.digit. 

21  Lectionarium  sive  spicilegium  variarum  lectionumj  in  fol.  4  dig. 

22  Y  ILyfr  Gwynn  o  Hergest,  in  fol.  4  .  dig. 

23  ILyfr  Cywyddau  o  destun  y  salmau,  in  fol.  l.dig. 
*24  Thesaurus  CornucopiaeJ,  in  fol.  1   .  dig- 

t  See  Cardiff  MS.  83. 

X  written  by  'William  Maurice,  -  '    " 


A  short  view  of  the  Long  Life  of  Sir  It.  ap.  7*.         8^9 

25  ILyfr  Cywyddau  o  waith  Eclwanl  Urien,  in  fol.  3  in. 

26  Britochronicon  ar  hen  femrwn,  in  4°  .  4  .  dig. 

27  Hen  Lyfr  Duwiol  yn  ILadin  ar  hen  femrwn,  in  fol.    3. dig. 

28  Cyfraith  y  Cymry  ar  hen  femrwn,  in  fol.  3  .  dig. 

29  ILyfr  yn  dangos  Cymmydau  Cymry,  in  fol.  3  .  digit. 

*30  Buchedd  y  Saint  yn  Saesneg  ar  hen  femrwn,  in  fol.  4  .  dig. 
31  ILyfr  ardderchog  yr  hen   tfydd,  raewu  Haw  deg  a  dechrau  pob 
Uitli  ar  llythyren  gyntaf  wedi  ei  goreuro,  yn  ILadin,  in  fol.  4 .  dig. 
*32  A  Latin  Collectionf,  in  fol.  5  dig. 
#33  Chronological  Essaysf,  in  folio 

34  ILyfr  Cywyddau  o  law  Lewis  Maurice,  in  4°  .  5  .  dig. 

35  Jndex  ad  Corpus  Hoelianumf,  in  fol.  1  .  digit 

36  Talm  o  gyfraith  yn  dangos  rheol  y  llyssoedd  ar  hen  femrwn,  in 

fol.  2  .  dig. 
♦37  Anthropopathy  in  English^,  in  folio  9  .  dig. 

38  Bardorum  Britannicorum  Grammatical 

39  Observations  on  Scripture  in  Englishf,  in  fol.  3  .  dig. 

40  ILyfr  Cywyddau  o  waith  amryw  feirdd,  in  fol.  3  dig. 

*41  Chronica  Asseriis  Menevensis  episcopi  fideliier  scriptum  e  vetusto 

codice  Mathasi  Cantuarensis  Achicpi:  fol.  1  dig. 
*42  Florilegiura  in  Englishf,  in  folio  4  .  dig. 

43  The  History  of  Belinus  and  Brennus  defendedf ,  in  fol.  ]  .  dig. 
•44  ILyfr  Prawf  Yneid,  in  fol.  3. digit. 

45  De  Britannia  et  primis  ejus  nominibusf,  in  fol.  2  dig. 

46  Talm  o  Awdlau  i  dy wyssogion  Cymru  o  law  D.  Powel  o  Riwabon, 

in  4°  .  2  .  dig. 
*47  De  Scriptoribus  rerum  Britannicarumf,  in  fol.  3  .  dig. 
*48  The  Life  of  St.  Edmund  in  versef ,  in  folio 

49  ILyfr  Cywyddau  o  waith  T.  Prys  o  Bias  Jolyn,  in  fol.  4. in. 
*50  Chronologia  Britannica-f,  in  fol. 

51  ILyfr  Meddyginiaeth  o  waith  Meddygon  Myddfai^  in  4°,  S.dig. 

52  ILyfr  Physigwriaeth,  in  fol.  5  dig. 

*53  ILyfr  Achau  ag  arfau  o  law  Simwnt  Vychan,  in  4°,  2.dig. 
*54  ILyfr  Cywyddau  o  waith  Grutto'r  Grlynn,  in  fol.  2. dig. 
*55  ILyfr  amryw  o  gywyddau  o  law  y  Dr.  Davies 
♦56  ILyfr  Cjwyddau  o  waith  D.  ap  Gwilym,  in  4<>,  3. dig. 

57  An  old  MS.  Psalter  in  vellum,  in  fol.  4.dig. 
*5'6  ILyfr  Clera  Rhys  Cain,  in  fol.  4  .  dig 

59  Another  old  MS.  Psalter  with  great  golden  letters,  in  fol.  3  .  dig. 

"  There  is  37  books  more  of  MSS.  all  in  folio.  And  ten  books  more  of 
Latin  Collectionsf ,  ail  in  folio." 

**  N.B.  That  all  the  MSS.  marked  by  an  asterisk  are  now  lost  from  the 

Llan  Fordaf  Library they  have  been  lost  [about  40  years]  ago,  as 

there  is  another  Catalogue  .  .  taken  at  the  death  of  the  [then]  owner." 

E.  EVAKS. 

A  copy  of  the  later  catalogue  follows — folios  35-36. 


MS.  73.  A  short  view  of  the  Long  Life  of  Sir  Rice  ap  Thomas 
K,G.  Paper;  12f  X  8^  inches;  pages  i-xviii,  1-158;  xviith century ; 
in  boards. 

The  text  of  this  MS.  is  fuller  and  more  correct  than  that  printed  in  the  Cambrian 
Begister  (Vol.  i.  pp.  49-144),  but  it  breaks  off  with  the  appointment  of  Sir  Rice  ap 

t  Written  by  William  Maurice. 


87^  ;  Panion  Manuscript  73,  - 

Thomas  as  Justiciar  of  South  Wales,  There  are  marginalia  givinor  here  and  therQ 
references  to  original  documents,  and  there  is  a  continuation  by  ?  Evan  Evans,  who 
writes  Cp.  158)  "There  was  another  chapter  of  this  curious  history  as  appears  by  a 
shred  of  a  leaf  still  remaining  of  the  Author's  autograph  which  I  have  now  before 

me 1  have  collated  this  MS.  [73]  carefully  with  the  Author's  MS.  which  I 

am  sorry  to  say  is  imperfect,"  &c. 


Unnumbered  Booklets. 

1.  Abstracts  of  Gwydir  Papers,  chiefly  correspondence  between 
Sir  John  Wynn  and  his  sons,  Archbishop  Williams,  Sir  W.  Jones,  and 
some  officers  of  state.     Paper;  12J  X  8  inches;  367  items;  sewn. 

2.  Letters  of  Lewis  Morris  dated  Augst.  4,  1753 ;  Jany.  21,  Oct.  14, 
&  Dec.  4,  1754;  June  12,  July  8,  Oct.  18,  Sep.  1,  Angst.  27,  1755; 
Sep.  6,  &  Augst.  2S,  1756;  June  1,  &  18,  Oct.  5  &  14,  1757; 
Oct.  11,  1759;  April  23  &  Augst.  11,  1760;  Feb:  13  &  27,  1761. 
Paper;   12|  X  7^  inches  ;  22  pages;  sewn. 


CWRTMAWR  MANUSCRIPTS. 


MS.  1.    The  Compost   of   Ptolemeus,   Brynswyke's   Boke    op 

DiSTYLLACYON,    ElYOT's     CaSTEL     OF     HeLTH,     PhAYER'S     BoOKE     OF 

Children,  &c.  Paper;  12  X  8J  inches;  852  pages,  waQting  the 
beginning,  middle  and  end ;  compiled  and  translated  by  Ellis  Griffith 
about  1548  (pp.  577  &  600*)  when  he  was  at  Calais  (pp.  819  &  836). 

"  Euan  Gwyu  o  drelydan  o  blwy  gygidfa  o  sir  dre  faldwyu  a  werthodd  y  Llyfer 
hwu  I  John  Roger  ...  9  chwefror  1680"  (pp.  163-4). 

"  "Evan  Thomas  his  Book  Bought  from  Robert  Williams  of  Bodweny  [near 
Bala]  July  2^  1771."  "I  bought  it  from  one  of  his  descendants  at  Cwm 
Chwilfod  near  Sarnau  near  Bala  Augusts  .  1840  .  John  Williams  "  Cpp.  157  &  163). 

John  Williams,  Oorwen,  1840,  Surgeon,  Wrexham,  1857  (pp.  66,  120,223  &c). 

Prologue  Ptolemeus :  ||  y  modd  ir  ydoedd  ef  yn  dyalld  ac  yn 
kydnabod  jf  pashia  Ac  *  *  deruydd  ()e3  ac  amser  y  byd  hwn  -^n 
vuan  ne,  o  vewn  ani[uer]  bychan  o  vlynnyddoedd  ynyr  vn  modd  ac 
)  mae  Einioes  korf  dynn  Amser  byr  wrth  Riuedi  v°  ne  vill  o  vlynn- 
yddoedd ....  Ac  or  achos  hwn  jf  maer  Awdur  tholomews  yn 
dywedud  yn  yny  modd  /  yma  /  para  ddyn  bynnac  Ar  amroddo  ne  ai 
hoffrymo  )  hun  yn  wellysgar  J  vyw  yn  hrinweddol  Ac  yn  ddiargyodd 
yny  byd  yma  yniysg  i  gymydogion  /  }  kaiff  ef  vellyster  y  liowyd  or 
einioes  tragwyddol  &c. 

Yma  yn  ol  i  dilin  prolog  o  waith  asdronimer  arall  yr  hwn  y  sydd  y  kadarnbau 
prolog  tholemews  yn  wir  (p.  2). 

19.  Compost  Ptolemeus  .  Myui  a  vynnagaf  i  chwi  Am  gynueddue  y 
neuolion  gorfforoedd  ynni  treigyliade  ai  Symudiade  wynt  Ar  y  ffuruauen 
meg«5  i  gellir  }  weled  ynn  eglurach  yn  hyn  o  lauur  yr  hwn  A  elwir  ynny 
lading  ar  ssaysneg  )e  ar  gymraeg  Compost  tholomews  yr  hwn  ysydd 
yn  kyrheuddud  yn  gynnwysedig  oi  vewn  Ef  gwbwl  o  gylchynniad 
Jamgylch  y  kwmpost  yn  gysdal  o  orie  A  cfyddier  /  haul  /  ar  lleuad  Ac  or 
deuddeg  Arwydd  .  .  .  .  Y  llyur  .  .  a  ddaruu  "Jysgolheigion  i  gynnuU 
allan  o  lyure  tolmews  Ai  Roddi  mewn  ysgriuen  )r  llunio  dysg  a 
gwybodaeth  }r  bobyl  annysgedic  ']v  dennv  )  pwyll  ai  synwyr  wynt  ai 
ynghwanneg  o  ddysg  a  gwybodaeth  pawb  val  i  gilidd  &c. 

Yma  .  .  I  dilin  dau  brolog  o  waith  ij  ymrauel  o  Awdurion  keluydd  mewn 
Asdronimei  a  fussic  yr  hain  sydd  ynn  mynegi  nail  gwr  ymaruer  a  fussig  na 
methygaeth  heb  ')  vod  Ef  ynn  dyalld  Asdronimei  i  ddyalld  hellynt  y  nevolion 
gorfforoedd  .  .  Julius  Firmicus  (p.  70)  .  .  .  .  [ef  a]  ddigwyddodd  "]  wr  o  loygyr 
Tynned  ar  varshiadiaeth  i  dir  groeg  ynny  He  ar  amser  I  gweles  Ef  iawer  o  lyure 
da  o  ffilossoffei  Ac  o  Asdronomei  .  .  drwy  help  gwyr  dysgedig  or  tir  hwn  i 
kynnhullodd  Ef  y  kyuriw  bethau  ac  y  sydd  Reitia  .  .  yr  hrain  a  gyonhwysodd 
ef  mewn  llyuyr  bychan  ynni  7aith  7  hun  yr  hwn  a  geuais  i  renthig  }  gan  .  .  . 
John  Hussei  .  .  Ac.  ymchwelais  7  o  Saesneg  7  gymraeg  (p.  75). 

162.  Yny  vlwyddyn  )  mae  kymaint  a  55  o  ddiwrnode  peryglus  J 
gymerudd  briw  na  meneginiaeth  &c. 

165   Y  JLyshieuwr  being  a  translation  of  Clft^  b^rtUO0^  1&O1&0 

Of  tjfte  tri0t5Uac|)O«  of  all  titancr  of  koati^i'0  of  t^e 
\)txtt^  ♦  ♦  ♦  dFl>f0t  nm^t  aitti  comppUtr  fy^  Vf^t  ^f^itttt 
Vtxt^  ^tulrpi^  aiiti  UatJour  of  xt^t  mo^tr  ^amou^  ann 
^xprrt  master  of  |3fii0i)Ur/  [ittaotrr]  3ll)rrom  tri)ii0U)i)fer / 
in  t)i)e  ^Imapnr  ♦  ♦  ♦  neiuly  tianelat^ti  into  iSrXiqX^^t^t 
out  of  tiucfte  h))  mt  Itaurnwe  antrr^UJ  ^t.  M*^^^^^ 
^  full  ^txitn  auti  WsytxifQ. 

*  "  Yn  enw  duw  ar  y  xxv"*  o  vis  ^onnawr  o.k.  M  a  V*^  xl  a  vnj." 


iifi  Cwrtmaivr  Manuscripts  i-3, 

Ynnol  "Jr  asdronimers  keluedd  ganuod  natturie  y  plannedav  ar 
arwyddion  ar  modd  ']t  oeddeint  twy  yn  gweithio  i  natturie  mewn 
ftysheue  .  .  .  ]fr  ynwhaneg  o  ddysg  "]  gennedyl  ddynn  yntwy  aysgri- 
uenassant  hennwav  a  natturia  a  hrinweddav  ityslrieuoedd  y  ddaiar  mewn 
llyuyr  .  .  a  henwasant  twy  yn  yn  iaith  iii  y  Uyshieuwr  yn  yr  hwn 
jf  maent  thwy  yn  dangos  natturie  a  hrinwedde  llawer  o  honauut 
yn  gystal  y  sudd  ar  soeg  mewn  meddyginiaeth  Neithyr  etto  Jr  hyun 
^  mae  awdur  o  gyluyddyd  o  astronnimei  yn  dangos  .  .  a  elwir 
Mastyr  dgierom  Brwnswik  .  .  a  Roddes  ']  hoft  lauur  J  esdudio  ymodd 
7  wneuthud  dwr  o  lysliieuer  ddaiar  ac  o  ddail  koududd  ai  haeron  .  .  . 
Ar  greft  yraa  elwir  distelashion,  &c. 

321  Prolog  i  ddysgu  adnabodd  kyuareddion  a  meneginiaethe  .  .  . 
kyuaredd  awnair  ynn  vnig  o  vn  tiyssiewyn  ne  o  vn  peth  a  vo  ai 
Rinwedd  yn  dda  yn  erbynn  y  kyuriw  ovid  Meg/5  ynn  erbyn  oerni 
gwres  ac  yn  erbyn  gwres  oerni  ar  kyuriw  yrhrain  aelwir  kyuaredd  ne 
venneginiaeth  sympil  &c. 

322  Ynn  gymaint  a  bod  ynn  arueredig  o  wneuthur  kyuareddion 
a  meniginiaethe  o  lyshieuoedd  y  meusudd  ar  gardde  .  .  .  .  jf  mae 
ynn  hraid  ][  ni  ddyaftd  a  gwybod  yr  amser  ysydd  addas  a*gorav  jf 
gyuodi  pah  Uyshiewyn  &c. 

328  Ac  yn  ol  "Tfrasdronimers  ar  gwyr  o  gyluyddyd  weled  ynnegUur 
vod  kymaint  0  Rinwedde  o  vewn  vn  llysiewyn  ynn  unig  yntwy  a 
dreiglasant  "J  liymknnion  ^  wr.euthud  meneginiaethaav  cowmpownd  o 
ymrauaelion  ftyshieue  yngliyd  hrai  ynnblastyrau  hrai  ynnireidiav 
hrai  ynnoelys  "Jr  helpio  kyrf  dynion  &c. 

364  cfle   ita^ttX   oC  ?i!rUO    fiy  0pr   Cl&oma^   i^Ii)Ot 

lttU0t)t  [1530],  Yraa  .  .  ']  dilin  Serttein  0  ysdudi  a  itauur  a  meuyrdod 
ymrauaelion  ffesygwyr  a  mcddygon  keluyd  mewn  asdronnimei  a 
mattaffussig  oyrarauaelion  genedlaethe  gwedi  ']  varcliog  o  loegyr  yr 
hwn  aelwid  syrthomas  Eliott  }  gynull  ai  sgriuennv  mewn  llyuyr  yr 
hwn  a  henwis  Ef  yn  ol  y  saesneg  kastell  yr  iechyd  yr  Invn  a  dreuynodd 
E£  drw  Erie  i  esgruen  ]  Domas  arglwydd  krwmwel  &c. 

There  is  a  lacuna  at  the  very  end  of  the  Castel  of  Helth  (p.  537),  and  the 
beginning  is  also  wanting  of  the  work  following  : 

538  Cfte  ^t%mt\\X  of  Hit,  tofi^rijnto  t0  aotrrti  a  ixmtiu 
of  ti)^  ^t^MXtxitt  loltfj  xt^t  tQo^t  of  rftUtJtnt  n^UJly 
toxxttxt^  antJ  rnlargeti  fit)  C*  iU^aper*    imprinted  at  london 

in  Fletestrete  at  the  signe  of  the  Sunne  ouer  against  the  conduyte, 

by  Edward  Whitchurche  the  last  daye  of  June  1.5.4.6. 

II  y  kyuriw  bryued  ac  y  sydd  ynn  magw  hrwng  ybrisg  ar  pien)   ne 

mewn  gagennav  or  ddaiar  yr  hain  amgynnll  .  .  o  vaint  pysen  gron  &c. 
See  Remedye  for  payne  in  the  eures  in  The  boke  of  chyldren 
Wei  dyma  megis  ac  ]f  gorffennaf  }  y  llyuyr  o  aviechyd  yhrai  bach  ai 

meneginiaethav  gwedi  i  Domas  ffaer  ystudiennt  mewn  ffussig — medd 

FAlys  Gruffydd  (p.  577). 

577  Yma  ynnol  }  dilin  halandar  J  ddangoa  para  sudd  ne  paun  or 
pedwar  vmbyr  a  vydd  ynn  dwyn  yrhwysg  penna  a  mwya  0  vewn  korf 
dynn  yn  amser  kleuyd  ac  aviechyd  &c. 

Pages  577  to  the  end  seem  to  be  compiled  from  Tarious  medical  writers.  There 
is  a  lacuna  in  the  part  where  the  translator  usually  mentions  his  authorities  and 
originals.  '  Kalendar  of  Humours,  of  Troubles  of  the  Head,  Ears,  Tongue,  etc.* 
are  the  titles  running  at  the  top  of  the  pages.  The  '  author  Marser  '  is  mentioned 
on  pages  582,  4,  7  ;  the  'author  Avesina  '  on  p,  622.  Thomas  Phaer  is  quoted  on 
page  784,  and  a  translation  of  Chapter  V  of  his  Regiment  of  Life  begins  on  page 
S25.  Certain  men  of  Calais  have  also  lent  Ellis  Griffith  •  books '  (PP-  819 
^836), 


the  Castel  of  Heltk,  The  Regiment  of  life,  etc,  3Ti 

MS.  2.  Poetry,  extracts  from  Higdeii's  Policronicon,  Secreta 
Secretormn„  Cantreds  and  Commotes  of  Wales,  Historia  de  Carolo 
Magno.  Paper;  9^  X  5J  inches;  176  pages;  written  by  Perys 
Mostyn  in  1543  (pp.  54  &  7U) ;  in  original  oak  boards  and  sheepskin. 

"  Perys  ap  Rycbart  ap  Howell  ap  Iran  Vychan  of  Talacre  with  his  elder  brother 
Thomas  were  the  first  of  the  family  that  took  the  single  surname  of  *  Mostyn '  ** 
(p.  14  in  a  n\odern  hand). 

1       Mis  ionor  myglyd  dyffryn  neryn  gwodrydd  a 

r:    3   Y  XII  arwydd :  Trydydd  ebrill  ddydd  dan  bren     D,  Nanmor  h 

4  Pedwar  man  y  hyd  affeth  yw  naturiayth  poh  vn  o  honyrd  SfC. 

Dwyrain  twym  sych  medd  ymdeirydd     ....  c 

yw  gowglys  crank  y  gogledd  Rys  hrychan 

5  The   wonders,    etc.,    of  the   Island  of  Britain  as  in  Peniarth 
MS.  163  pages  1-56,  q.v, 

55  Difregawd  Taliesin  : — Kyntaf  oys  vv  oys  adda  d 

chwechet  oys  iessv  hyd  frawt  i  parha 
ef  a  vv  veddic  ir  claf  nychedic  yn  ospina     .... 
penn  teyrn  teyrnedd  dy  drugaredd  a  archa 

58  Secreta  Secretorum  i.e.  ILijthyr  arestoteles  yw  hwnn  i  alexander 
mawr  .  .  .  o  gadwedigayth  corjf  dyn  a  gowsai  yntev  yn    temyl  yr 

havl  gynt Canys  hawdd  llygru  corff  dyn  o   achos  yr  afles  a 

ddamwynia  id  daw  o  wres  ac  oyrvel  /  mi  a  scrivena  yt  bethav  cry  no  ac 
y  sydd  Raid  wrthynt  o  ddirgeledigaythev  meddeginayth  ....  ends  a 
chadw  bob  vn  or  amseroydd  yn  gratf  a  hynny  a  vay  iechyd  a  hir  hoydyl 
yn  y  byd  hwnn    Tervyn  y  llyvyr  a  elwir  Kyvrinach  y  kyvrinachoedd 

Q6  Modd  y  Ranwyd  ac  i  Rivwyt  hantrevoedd  a  chymydav  holl 
gymerVf  as  in  Pen.  MS.  163  pp.  57-60  .  q.v. 

71  Historia  de  Carolo  Magno:  Pann  oedd  iarls  yn  Saint  denis 
ar  dduw  Sulgwyn  yn  gwiscaw  Coron  vrenhinawl  am  i  ben  etc. 

This  version,  which  is  imperfect,  seems  to  follow  the  text  of  Pen.  MS.  5.  There 
are  however  verbal  differences,  and  the  order  of  the  events  in  the  narrative  is  not 
the  same. 


MS.  3.  Poetry  mostly  by  D*"  John  Kent  and  Griffith  ap  Jeuan  ap 
ILewelyn  Vychan,  *  Historical'  and  other  Triads  etc.  Paper;  about 
8  X  6  inches;  194  pages,  repaired  and  clipped;  written  by  William 
Salesbury  circa  1564  (p.  101) ;  beautifully  bound  in  morocco. 

For  the  greater  part  of  tbis  MS.,  see  Peniarth  MS.  99  pp.  535-618. 

The  signatures  of  John  Salesbury  and  Robert  Salusbury  occur  on  pp.  95,  173. 

Cywyddeu  Dr  John  Kent 
1      Myvi  'rwy  yn  ymofyn  .  .  be  sy  oreu  i  ddyn  e 

Ai  eni  .  .  .  ai  nas  geuid     .... 
Gida  Mair  y  gyd     Amen  D.  Jhon  kent 

4      Y  dyn  yn  gyffelyp  y  daw     ....  f 

Yn  aur  yno  ir  enaid 

7       Creawdur  Mawr  croyw  owdur  mwyn     ....  g 

A  gwao  gorph  y  geuoc  iawn 

9       Vn  vodd  yw  'r  byt  cyngyt  eel  /  A  pheintiwr     .     .     •     ,    A 
A'rhai  boen  er  ryw  benyt 


^74.  ^  '  Cwrtmawr  Manuscript  3. 

12      Digam  y  gwnaeih  duw  gy mwyll     ....  a 

Map  Brenhin  may  an  pryno 

19       Y  byd  rhwng  y  pedwar  ban     ....  b 

Adref  i  wlad  nef  yn  iach 

22      Dawn  oil  a  ro  duw  i  ni     .     .     .     .  c 

*  O  gwnair  a  geiff  nef  ai  gwnel 

25      Tia  vych  ddyn  tervyn  tryvraisc     ....  *  d 

Gwybydd  mae  dydd  a  ddaw 

28      Ystudio  yr  wyf  was  didwyll     ....  e 

Asuy  a  mi  Jesu,  Amen  .  / 

34      Ryvedd  yw 'r  Byd  rhyw  vodd  belh     ....  f 

ILawn  iawn  o  bob  dawn  a  da 

40       Am  ladd  carw  yn  varw  yn  vwyt  Jch  cylla  g 

Voth  collir  Dauid  E^wyt  &c.  Anon 

■     41   [Gwae]  ||  vi  o'm  geni  am  geinioc  O  bren  J  brynA  cyffjloc  h 

A  llinin  o  view  llwynoc  /  a  dwy  ea  twrch  a  daint  oc     .     .     . 
pail,  wy  a.chailioc  mwyalch  Eidicn  a  gwydd  odyn  galch 
b,  M  .  tribys     N .  dauvys  A  'n  dy vot  ar  vawd  J  yw'r  bys  bychan  yngot  Bys 
blaen  llyn  V  a  ryn  vot     W  yw  deuvys  yn  dyvot 

Ff  ar  vone  triner  T  yw  'r  trwynyn  blaenvain  B  yw'r  bys  blaen  meddyn 
Ystric  bron  L  y  w  'r  gronyn     LI  y  w  'r  ddau  a  Haw  ddyn 
C  y w  'r  grudd     K .  yw  adar  gwr  **  A'  dau  ddy  ar  y  ddau  cwr 
H.  ah  heb  law  genau  gwr     K .  ydyw  r  glust  cyd  ar  glowstvvr 
F.  yw  gwastat  y  pen ,  Y  yw  'r  elin     O.  eilwaith  y w  'r  talken 
E.  yyr'r  llygat  erllygen     S.  ar  ol  brai     G.  yw'r  ael  bren 

42       Mam  wir  dduw  Arglwydd  mam  wirddyn     ....  i 

Y  vronha  y  Vorwyn  hon  Anon 

44      Mai  hiraeth  yn  gaeth  mi  ai  gwn  Gr:  Dwnn  ap  O.  k 

b.  Dwyn  mebyd  i  gyd  dyn  gu  Y  vanwyl  .  .  dwyn  Annes        „  „  I 

c.  Nos  du  yn  dallii  bob  dydd  ^n  heinioes  Am  hynny  mae       „  „  m 

45   Tri  hai  cyffredin   Cerdd  davod :  Tor  mesur,    dryc   ystyr   a 

cham  ymadrodd ends :   Tri  pheth  a  barant  cam  cerddawr 

Cyfundeb,  a  chynilrwydd  a  chlodvori  dynion  da  . 

This  text  of  the  Trioedd  Cerdd  is  substantially  the  same  as  that  in  the 
Hed  Book  of  Hergest,  but  the  order,  and  to  some  extent  the  phraseology,  differ. 
Then  follow,  without  a  break,  a  series  of  Trioedd  Serch : 

Tri  pheth  a  wna  serch  diuyt  latai  a  gordderch  gywir  a  hir  gynadi 

mewn  tywyll  goet end :   Tri  anghynydd  gordderchwraic 

Bot   yn  ddrwc  wrth  i  llatai  a  gwrthod  y  gordderch  mewn  cyfle  a 
gogany  gwreic  arall  am  ordderchu 

54  Deffro  twm  gidwm  gedyrn  dy  ddanodd  n 

tyn  oddyna  d'erddyrn 
Tyn  val  ci  dan  wefle  cyrn 

drwy  gwsc  yn  drago  escyrn  Guto  or  Glyn 

b.       Afanc  ryw  roiganc  rhyvergria  Rymenwynt       Tudur  Alet  o 

^  Gutto'r  Glyn  :  and  Tuder  ^Alet  meddai  Gruff:  Hiraethoc    yd   y  cefais  i  W. 
S[alesbury]  yn  escrifenedig  yn  Uyver  Gr:  Dwn  yn  ystrat  Merthyr 

55  Trioed  Ynys  Prydein :  Tri  goruchel  garcharor  ynys  Brydain 
iLyr  Lediaith,  a  Mabon  vap  Modron  a  Gair  vap  Gairiedd  &c. 

This  text  is  the  same  as  the  Red  Book  of  Hergest  version,  with  some  omiisions. 

73  Miscellaneous  Triads  :  Tair  vnben  cerdd  ynt  ;  Prydy  a 
chanu  telyn,  a  chyfarwydduyt  /  Tri  pheth  a  ddilin  ar  gynail  hir 
ddiraidi  ar  ddyn,  Drygioni  a  dryg  anian  a  glwthinep ends  : 


Welsh  Triads  of  various  hinds,  9TS 

Tri    ystyr    ysydd   i   liusting,    Meddiant,   a   thwyll    a   guylder     Tri 
chadarn  byd,  Argluydd,  a  drud  a  diddim 

75  Dewisau  gwr,  ei  varch  yn  vawr,  ai  vilgi  yn  vuan  &c.  a 

b.     Tewgrys,  to  dyrys,  tijy  ederyn  G-wyllt     Eb  na  gallt  na  dyffryn        Hugh 
Tlws  gardd  gwr,  teils  gwyrdd  goryu  llawd  eb  vn  brawd  ar  ben  bryn    Ar'stl 

76/4  ha7i  byd :  Dwyrain  dwym  sych  medd  ymdeyrydd  ILu  .  .  b 
Gogleddwynt  ....  A  roes  lie  i  rew  is  y  ILoer  [Z).  Nmor'\ 

Rhif  oricB  a  mynedau  r  flwyddyn 
77       Wyth  mil  modd  kynnil  medd  kail  .  .  a  66  &c.      „         „         c 

b,  Wyth  gan  mil  o  stil  oes  dyn  mwyn  &c.  „         „         d 

c.  Kilmin  Hwfa,  Bran,  Gweyrydd,  kell  CoUwyn  ....  e 
Gwindai  pemthecllwyth  Gwendyd 

'    78  PempBrenhinllvvyth  Cembery,  (2)  Pemthecllwyth  Gwynedd 

79    (Mil  pur  pwy  om  kur  pern  kant  trvgain  aed  pvmp  oed  duw  kyfrifant  / 

Marw  maws  kwyn  mvrmvr  kant  inwyaystor  elw  meistr  rolant       H.  Llyn 

b.  Deaf  and  dumb  alphabet :  A  =  bawd,  B  =  ywdvya  &c. 

81  Mar :  yngharad :  Di  dyrr  deigr  divyrr  adafael  om  drem  ,  .  ,  g 
gwawQ  garedigi,awp  garw  i  dygiad  D.  ap  Gwilym 

84  Rythrevlorwyn  orthwyn  artharch  kerwyn  kagl       W,  Egwad  h 

b.  Pwy  a  saif  weth  i  laif  loyw  &c.  Anon    i 
Pages  81-4  are  in  the  same  hand  as  the  Englyn  on  p.  79  which  ii  probably  in 

the  autograph  of  Huw  Llyn 

85  H[en]o  gwen  gwrando  er  gwiriondeb  glwyf      Rol:  Vychan  k 

6.       Cefais  a  lewais  kyfion  olvd  Mawr     ....  I 

CoUeis  a'rbedais  or  byd  Anon 

c.  Bydd  athrist  a  thrist  yn  dy  weddi  m 
Ac  er  hyny  yn  11a wen  heini  &c. 

86    Dewi,  BJan  Edi  duwiol  hap  &c.  n 

b.     Kweiria'n  delyn  ddyn  fo  ddaw  llywenydd  o 

fy  Uonaid  6i  gwrandaw 

kair  wen  a  glyn  y  karn  glas        Mych :  jferwerth  o  Abertawey 

86  Y  Uafn  mowrdrafn  im  ordrio  a  ball     ....  p 
diragor  ked  drwg  ywr  karn                                           Anon 

87  Cof  Angharad:  Didyr  deigr  divyr  adafael  Oradrem    ,  ,   .  ,  q 

Gwaeth  cyfing  hiraeth  cof  Angharad       David  ap  Gwilim 

91   Or  Tripedd  y  tynwyd  hynn :  Tri  arianllu  ynys  Brytain  / 
Y  cyntaf  a  aeth  g[an]  Jrp  Ivydoc  i  Lychlyn  a  hwnnw  a  ddoeth  yma 

yn  oes  Cadwal  map  Erin  &c. 

The  above  text  agrees  in 'substance  ^ith  the  beginning  of  the  Red  Book  series  of 

Triads  :  it  contains  the  part  wanting  on  pp.  55-71  supra,  and  also  some  repetitions. 

95       Roddet  ir  noddet  i  roi  Lawn  obaith  r 

val  yn  aber  Hodni     .... 
Yn  oedran  priflan  medd  praw  Maith  &kn 
pemtheckant  a  deunaw     ....  1518 

Ath  ddelw  ^esu  val  ith  ddaliesan 
vwchlaw  gradd  lawr  mynachlog  Ruddlan     .... 
Pop  efrydd  crypul  pe  bai  raid  cropian 
Pawb  lie'r  ydwyt  pob  11  ii  a  redan  ... 
Pwyll  a  gae  ynfyt  pell  ei  gwynfan 
Y  dall  ath  wyl,  deo  oil  ith  alwan     .... 
Peo  dy  nawdd  a  dod  nodded  Anon 
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99       Y  Groc  waredoc  o  riw'r  Dymeirchion a 

bawb  ar  j  groc  bybyr  groe[s]  *       G?':  ap  J.  ap  IV n  vychan 

101  Pemthec  cant  wylaut  o  alar    Gem  Edw:   Gam  ydoedd  am  'wr  gwar        b 
Ny  phaid  tr Again  a  phedwar  Ac  wylo  byth  o  gael  bar     W.  Salesbur: 

b.  Pan  las  Edw:  Gams  pen  lain  yn  athrist  Mae  yn  vthrach  gan  y  rhain  c 
Nyd  buchedd  dda  dra  druain  A  luddiai'r  cwymp  ladd  wr  cain       „ 

c.  (Pemthec  Cy  Dyw  vry  da  vraint  Pur  oedran  64  a  Morgan  ap  Res')    d 

102  Gwari  rag  y  ddor  gyriawg  Gwair  ryg  rodd  y  gwr  yrawg         D.  epynt    e 

b.  Trada  yw'r  atarw  Edwart  Tra  dewr  atarw  y  a  dart  T.  Vychan    f 

c.  Beth  vydd  huvelydd  heulwen  Yw  bono  Henw  ar  wlith  yw  arien  g 

Blist  yw  midlan  man  yw  men  Allwest  yw  lie  os  dien  Anon 

d.  (Kymrv  oi  deyty  bob  dydd  a  ychelwyr  a  chwilio  pob  gwawdydd  h 

Dewis  pemthec  kymregydd  Gwegi  ond  Salbri  y  sydd        aMor:  ap  lies 

110  (Pann  el  /  M  /  barch  yn  i  bedd  j  E  /  a.  flaena  ddwy  flynedd  i 
a  devgain  hwy  dygwn  hedd  naws  gwirferch  nes  i  gorfedd)             Anon 

Cywyddeu  Gr:  ap  Jeuan  ap  ILywelyn  Fychan 

111  Dydd  da  ir  vwyna  'r  a  vu     .     .     .     .  k 
Dros  ei  bod  deiroes  eb  wr                  Gr:  ap  J.  ap  lUn  v'» 

113       Y  vun  dec  o  Von  yd  Jal     .     .     .     .  / 

•f  ti  ddim  ond  Hawddamawr 

116       Breuddwydio  obry  y  ddydvvyf    ....  m 

Bid  cariad  er  bod  cerydd 
Be  rbon  oil  a  byrbay  'n'  ydd 

119       Y  Gwas  gwycb  a  gwaew  yscwar     ....  n 

A  rbo  Deo  mawr  ei  dieilch 

122  /  Dean  Five :  Ba  wr  ymbais  Abram  ben     ....  o 

Eoet  Deo  yt  yr  bet  o  jfork 

124  Mar:  Theodor  Alet :  Bwriwyd  vnbardd  brad  enbyd  ...         p 
J  ddewis  gloc  oedd  wise  Iwyt     ..... 
Cerdd  ysgwir  croywddyse  araitb 
Clod  y  gwr  clywed  ei  gwaith     .... 
Ymarn  y  byd  marw  ni  bydd     .     .     .     . 
J  wlad  ne  eled  yn  iacb 

129       Curio  y  bum  Thac  gwaew  or  byd     ....  q 

Am  rboi  wedy  'mbaradwys 
132       Bytb  ni  wn  ba  waeth  a  wnai     ....  r 

O  wlad  Deo  a  wnelo  twyll 
134  jf  eiddig :  Ni  ddoe  gwyddwn  ddic  iddaw     ....  s 

Wedi  chael  wad  a  chelu 

139       Dyn  gwyl  ydwy  dan  gledi  ......  t 

Os  dyn  ni  vyn  estyn  voes 

142       Ergydiais  eiriae  gwiwdec     ....  u 

Yno  i  tyr  enait  biraetb 

145       Y  gwr  lien  dwc  ieirll  yn  d'ol     ....  v 

Cwynion  arcbddiacon  a  cberdd 
Caer  Vyrddin  vrigin  vreugerdd 
Gofyn  W.  .  Grytbor  .  .  gofyn  gwr  ac  ofyn 
ei  gael     .     .     .     od  ai  adwedd  da  ydyw 

149       Eulun  adail  a  nodais     ....  w 

Bwytb  y  march  o  betlie  man 

*  The  text  covers  pp.  99-100,  103-109.    Page  109  is  in  a  different  hand. 
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153      Athro  pop  crythor  yw  pwy  .  .  Mad:  vab  JeAan    ...      a 
Byth  ymyd  na  bath  Madawc 

155  /  erchi  march  i  D.  Gwynedd  y  gan  JUn  ap  J.  ap  D.  lloyd 

Aeth  moliant  wyth  ymlaen  tid     .     ,     ,     ,  h 

Mae  ar  Ddeo  dal  am  rodd  dec 

159      O  Ddeo  (ond)  trist  oedd  nad  rhydd    ....  c 

Ei  die  ym  ai  dwc  ymaith 

163       Ba  enill  o  bai  anerch     ....  d 

Derfid  wen  d'orfbd  vnwaith 

166       A  gae  wraic  y  gwr  a  wn     .     .    ..     .  ^ 

Os  ym  i  gad  siomi  ei  gwr 

169  Am  wawr  Ian  yr  wy  mor  lew     .,.,,;  f 

Os  gwirion  wy  nis  gwyr  nep 

170  Clod  a  gai  celedic  yw g 

Oni  chair  anach  hirwen 

Yn  weddw  ith  gair  vnwaith  gwen     Gr:  ap  J.  ap  JUn  v'n 


171  (Chwi'r  Gwragedd  rliyfedd  eu  rhdch  ysgeler  &c.  W.  Phylip)    h 

172  CofPa  rien  ben  boenedic  lys  A  las  nos  Natolic  &;e.  i 

b.  Mil  a  4  cant  heb  ddim  mwy  cof  ydoedd  cyfodiad  G.  Dyfrdwy  &c.    k 

c.  Hardd/ech  a  Dinbech  bop  dor  yn  cynnae  &c.  / 

d.  Tair  palfawt  ny  ddy wygir  :  Vn  Arg:  ar  ei  wr  yn  y  reoli  &c.  m 
173  Dyledawl  gqffaduriaeth  am  enwce  yr  ollveirdd  a  mydrwyr 

erill  or  hen  Vrytanieit  a  llawer  o  ein  cyfoes 
Adda  Vras  .  .  Alis  wqr  v3  Grr:  ap  Jeu:  (ap  IL'n  Fychan) 

Bardd  Cwsc the  list  ends :  William  mydleton 

Willpam]  Sal[esbury]  .  .  .  y  Droella  vorwyn,  Y  Dubach 
Y  brawd  lloyd  a  elwir  Jeuan  drwch  y  daran 

189  J  Pirs  gr:  ar  y  mor :  Y  Uamhidydd  llym  hoewdeg  » 

yn  llamv  n  frav  r  tonnav  \.q^ 

kapte[n  ai]  awen  yn  bvr  {|  (i.  io4) 


MS.  4.  Poetry.  Paper ;  7J  X  5|  inches ;  48  pages ;  in  several  hands, 
drca  1600-20;  half  bound. 

Pages  1-17  are  possibly  in  the  Autograph  of  Edmund  Pryse,  the  archdeacon  of 
Merioneth.  Cvwydd  yr  Hobi  (p.  35)  is  also  apparently  an  autograph  poem.  The 
hand  of  Rev.  D.  Ellis  is  found  on  pp.  17  &  39. 

1  J  gymodi  Edm:  Prys  a  Hum  inachno 

Y  ddavwr  ar  ddwy  awen q 

gwedded  ywch  gywydd  dychan  .  /  J,  Philips 

5  Ateb:  Sion  wiwras  awen  avraid     .....  p 

fy  avrnadl  fardd  faj  arnaf  Edm:  Prys 

9  Ateh  :  Y  lien  braisg  Uawen  i  bryd q 

vthra  taith  erod  dithav  J,  Phillip 

14  Ateb:  Diwall  yw  diiw  y  lliioedd     ....  f. 

Trwsio  gwawd  .  sy  .  n  treisio  gwen  JEdm:  Pryse 

17     (lesu  in  earn  sy'n  dwyn  Coron  Nef  etc.         L.  G.  Cothi)   s 
19  J  erchi  rrwyd :  Jefan  dda  /  o  vewu  i  ddydd  Mred:  ap  Jiys  t 
t  .    23  j^  ddiolch  am  Bwyd :  ]^fk  wr  ydwjf  tr&j^y£  is^f}h        ^^  i^ 
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27  J  ofyn  bwkled :  mae  i  minav  gleddav  glas     ....  a 

malen  a  dvr  raal  yn  dorth  [ ]      ne  derllysc 

30  Etto  :  Bwriwyd  help  ar  y  brvd  hynn  Tudur  A  led  h 

35     Yr  hobi  orav  hebog  J.  Tudur  c 

39  Gwaith  Tomas  by  vrddas  harddwych  &c.  J.  mowddwy  d 

40  anedwydd  brydydd  bwriadv  kresws  ifan  tew  e 

41  A  mi  n  tramwy  mewn  trvmoedd  J.  Tudur  f 
47     vrddas  ywch  mawr  addas  bynn  ^ 

0  elis  hael  o  bias  iolyn  &c.  a  fragment  of  16  lines 


MS.  5.  Vols.  i.  &  ii.  PoETRT.  Paper;  7|  X  of  inches;  632  pages. 
(Vol.  i.  pp.  1-408  ;  Vol.  iu  pp-  409-632)  ;  discoloured ;  mended  and  bound 
in  half  leather.  Pages  71-476  were  written  in  the  early  part  of  the 
seventeenthcentury,  and  this  portion  is  said  to  have  belonged  to  William 
Morris,  Cefn  y  Braich :  the  initials  W.  M.  occur  on  the  remnants  of  the 
old  binding  still  preserved  on  the  covers  of  Vol.  i.  *'  Evan  Vaughan 
his  Booke  soe  say  the  H.M  :  1680."  Pages  1-70,  and  477-632  belong 
to  the  last  quarter  of  the  seventeenth  and  the  first  quarter  of  the  18th 
century.  These  pages  should  not  have  been  separated  by  the  binder 
—the  folios  are  numbered  1-35  &  36-112.  '' Jeiian  Tudur  Owen  o 
ddugoed,  Mowddwy  a  scryvenodd  y  Xyfir  hwnn  yn  ^yb  W.  M."  (p.  70) 
But  the  writing  is  by  several  hands. 

John  Morgan's  name  (?  of  Plaase)  occurs  on  page  70  with  the  date  1684. 

1  Yr  Erjr  hardd  ar  wyrain  D.  ap  Gwilim  h 

2  Anna  a  wnaeth    J  nyni  ^.  ap  Ho.  Swrdwal  i 

4  5f  Bleser  gwr  or  Plasse  ai  drallod  &c.  J.  ap  Tudur  k 
b.  etto :  Sion  Morgan  f  reulan  .  /  a  ffarod  <fcc.       Moris  Richard  I 

5  Mar:  H.  J^orls ;  prucjdhewch  feirdd  periddwych  foes   0.  Gr:  m 

9  Englynion  ar  farwoleth  E.  Wynne  o  Eynant  i6$^  or  16SS 

CoUedion  try m  ion  iw  trin  :  ai  gofio     ....  n 

gore  Gwledd  drwy  gyrie  yn  gwlad  Edw:  J.  ab  Euan 

10  Mar:  Mor:  S.  or  Plasse :  Och  anap  afiach  en  yd         H.  Kain  o 

\^  jf.  Mred:  1).  llwyd  :  o  Gwm  y  Bwa 

Af  i  roi  cerdd  frig  gwaed     ....  p 

Mredyth  mab  mair  iw  adel  Sion  Mowddwy 

16       PwJ  su  benn  yn  pasio  byd  Hugh  lewis     q 

20       Si  Sain  am  llefain  oil  yr  adfera     ....  r 

rhawg  cwylydd,  a  rhwyg  calon  .  l6gi  .       Rowland  Price 

b.  Pe  dase  /  r  /  gader  ber  y  bore  yn  gaws  &c.  Sion  Dauid  las  s 

c.  Hwy  /r/  bellen  rydden  ar  ros,  hwy  Etto  &c.  Hugh  Moris  t 

dp      Duw  an  gwnaeth  ar  draeth  gwir  dri  gwr  Euwog  Anon  u 

2\  J  J.  Morgan  or  Plasse  • 

Att  wr  cynnes  hanes  yw  byn  nid  Allan  Edw:  J.  ab  Euan  v 

b.  J  henaint :  Ryehais  ag  oerais  /  a  /  gwrol  nid  wyf  Rob:  Gr:  ab  Evan  to 

c.  Od  wyf  glaf  duw  naf  dyn  gwan  wyf  x 
22  jf  J.  Morgan  :  cuwrad  Aber  Kanllechid 

Gwna  fawl  presennawl  pur :  a  seiniad  per     .     .     .  y 

gwaedd  awydd  ond  gweddio  ,/.  Richard 

^     b.    :  ni  Alia  i  yr  wy  /  n  /  glaf  om  gly^  ^  Anon  t 


The  hook  of  Jeuan  Tudur  Owen 
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23  Eisteddfod   1567    ynghaerwys  :  A    list    of    those    present 
including  Patrons,  Poets,  disciples  etc. 

26  Mar:  S.  W.  o  wudur :  Crochlaw  ivi  I  ^  /  cru  awchlum  ...       a 

Jessii  J  Nef  a  sion  wynne  simwnt  Vychan 

29       Eiwyn  messur  llin  moeseu  W.  JLyn  h 

33  Mar:  Mahli  v}  Moris  ab  0.  ah  Un  0.  o  Rhiwsaeson 

Duw  sydd  yn  dwys  roddi     ....  c 

dsL  /  i  /  hyn  fo  duw  :  iw  henaid  S.  Mowddicy 

37  /  0.  v'n ;  Pe  seithyd  Powys  weithian  ....       0.  Gwynedd  d 

40   C.  priodas  Edw:  fVynn  o  eynant  a  susan  Morgan  o 


S.  Cain 

f 

Jolo  goch  g 

h 

0.  Gwynedd  i 

Gr:  Grvtf  k 

John  Brwynog   I 

D^  Nanmor  m 


J.  Tvder 

J.  tew  brydydd    q 

Ellis  ap  Ellis   r 


ddawwen:  y  Hew  Jfank  galluawg 
J  fyw  yn  vn  a  fo  yn  eynant 

45      y  Ferch  wychaf,  or  chwechant    (11.  i-40) 

49       Yr  va  bay  ar  yn  bowyd 

52       Dirfawr,  iawndorf  or  vnyd    (11. 1-46) 

66       A  myned,  a  ddymynwn 

b.       y  Byd  wrth  ei  bedwar  bann 

57       J  I^^^iiw  ir  ^J^  weddiwr 

62       Diiw  kreawdr,  nef  a  dayar 

64  Jr  byd—DuW  a  thoriad  lljthyren     ....  n 

in  duw  yr  archwn  yn  dwyn  S,  Philip 

69     ,  BUn  feddwl,  drwbwl,  blin  foddion  y  byd  „        „  o 

b.  J  R.  Grythor — y  neiiben  dy  fyd,  yn  ebol  diriaid      ....  p 

hwff  baff  Bwff  baff  Rwff  Raff  Rys 

c.  y  byd  a  syrthiod  mewn  bar,  /  bwriadiis  &c. 

d.  Amser  drwy  fwynder  dro  fa,  mae  cynnes  &c 
71  J  R.  ab  S. —  Bardd  ydwyf  yn  brevddwydiaw  Jer:  vynglwyd  s 
73  Etto :  pa  ry  w  dafod  pvr  difai  „  „  t 
*!6  Etto :  pand  hir  na  welir  oud  nos  „  „  « 
79  mab  Cadr  kydwaladr  keidw  eilydd  hael  Syppyri  Kefeiliog  v 
83  Mawr  ywr  dysg  yno  mae  /  r  /  da  gyiio  or  glyn  w 
86  rhyfedd  ydiwr  rasedd  fyd  ....  Ho:  ap  D.  ap  J.  x 
88  dawns  o  bowls  doe  ynsbeiliwyd  Gytto  or  glynn  y 
92  f  S.  pilstwu  hen  :  Hen  ddelw  i  honno  addolynt  L*s  mon  z 
96  pand  anghall  na.ddeallwn  Syr  D.  trevor  o 
99  Mar:  margretpilstwn :  Mae  glawmawr  am  gloi  marian  S.  Ph,  b 

103  Mar:LU  ap  0. — devborth  gwin  dwy  aberth  gynt  Syr  O.ap  gtm  c 

107  Etto  :  duw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd  hHw  arwystl  d 

110  J  S,  L's  O. — glain  gwiw  arwydd  glan  geirwir       0.  gwynedd  e 

115  yr  eiry :  rlian  trais  mawr  hwnt  owres  maeth  „  f 

118  JhlantL'sap  O. — oes  dyfais  yn  fystafell 

121   Luc  X :  O  frodvr  oil  fawr  rad  rym 

126       dis  ywr  byd  os  arbedwn 

128       Gwn  nad  ta  gway  enaid  tyn 

131       Tri  oedran  hoywlan  helynt 

X33       doe  yn  gyffelib  i  daw  „         m 


g 
Sion  phi  Hipp  h 

S.  tvdvr    i 

D,  meifod  k 

Sion  Kent  I 
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135  llyma  fyd  Uwm  o  fedydd  Sion  kent  a 

138  meddylied  am  yddoli  „  ^ 

140  Sain  kristoffer  a  fv  /  n  /  ofFrwm  gvttor  glynn   c 

143  llyma  yr  hawl  lie  mae  rhaid  Sion  y  Kent  d 

145  jf  D.  ap  J.  ap  enion,  "  hapten  .  ,  .  kaer  hronwen,*" 

J  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt     ....  e 

gwendid  biav/r/  byd  ar  bel  D.  llwyd  ap  Un  ap  gri 

147       Trwm  ar  ia  yw  tramwy  /r/  od  W.  llyn  f 

150       Mae  vn  ia  barch  mewn  y  byd  Sion  tvdvr  g 

154  Gr:  ap  nicolas  :  gair  angel  y  gwr  yngod    Gwilym  ap  J.  hen  h 

156       dydd  ar  faes  diwedd  oer  £v  f.  tew  brydydd   i 

159  /  Syr  B.  ap  T, — Nos  da  i  fran  is  dofr  enyd  Sion  Keri  k 

162  Syr  Gr:  v*n :  Y  marchog  blodevog  blaid  ^R,  g}  or  yri\   I 

165  y  L's  ap  0. — Arthvr  ail  predvr  nid  prydd  wyd  Syr  0.  ap  G.  m 

170  f  S.  Us  O.-r-duw  a  roes  beirdd  dros  y  byd         0.  gwynedd  n 

173  Etto :  Kryfder  llawn  brevder  llin  brodweu/dros  wyr  ...     o 
Korf  da  avr  wiwfraint  kryfder  efrog  S.  mowddwy 

177  Mar:  Us  ap  0. — J  mae  /r/  gair  am  vvr  gwrol     0.  gwynedd  p 

181       Ef  awnaeth  pan  ton  |  ar  lawr  glyn  ebron  Taliesyn  q 

185  Mar:  mallt  vj,  ho:  selav  : 

farglwyddes  feistres  oedd  fyw/  a  difalch     .     .     .     •  r 

achel  a  weles  vchel  wiliav  Tudyr  penllyn 

189  syr  rysiart  gethin :  i  Mae  glaw  am  a  gliwais  gytto  or  glyn  s 
192       damwain  blin  ywr  byd  yma  Dio  ah  J,  dv   t 

195  3Iar:  E}  up  J.  llwyd :  doe  klowais  mi  /  a  /  geisiais  gel  D.  ap  G,  u 
197  Etto:  Y  dydd  i  llvniwyd  addaf  gr:  llwyd  ap  D.  ap  eingan  v 
200       da  /  r  /  feirdd  dewr  o  wr  fv  Madog  benfras  w 

202  Mar:  JL'n  g}  ap  ineiryk  hen  : 

o  dduw  teg  ai^dayed  dyn  Jolo  goch  x 

205      Syr  roesser  assvr  oessawr  „  y 

210  /  hais  dew  H,  Koytmor  : 

Howel  hyd  fyw  bay  la  hyd  fedd  J.  llwyd  z 

213  Jfred:  vychan  o  feilienyth  \ 

heya  glod  hy  wyf  a  glas     ....  Gtm  ap  f.  hen  a 

216  y  S.  Us  0. — i  mae  eryr  ymeiriawn  O.  gwynedd  b 

219       Kan  hawddfyd  kanv  /  i  /  ddwy  Thomas  derllys  c 

222       Kynnar  fodd  cain  arfeddyd  Dauid  ap  gwilym  d 

224       da  ar  feirdd  a  dewr  a  fv  Madog  benfras  e 

226       Tri  fForthor  digyfor  dig  D.  ap  Gwylym   f 

228  ni  fi'eidia  a  morfydd  hoff  adain  serchog  „             g 

229  Mae  gair  i  mi  o  gariad  „             h 

231       Oed  am  rhiain  addfaindeg  „              i 

233  J  0.  fiiilgi :  Tyfodd  vwch  rhyd  tav  of wy     ....  k 

ddiainc  o  cherdda  ddaear  hughe  penall 


*  i.e.  Harlech,  f  ne  Howd  Kilan, 


Poetry  hy  Medieval  Bards.  88  f 

235       doe  ddifiav  dydd  i  yfed  D.  ap  gwylym  a 

237       y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd  /?.  ap  Ho:  ap  D.  b 

239  fal  ir  oeddvvn  fawl  rwyddaf  D,  ap  G,  c 

240  cas  bethav  O.  cyfeiliog :  llyma  gas  o  ddidrassedd  ...  d 


gidai  dai  ai  goed  nai  dir 

D,  Johns 

242 

Ti  di  y  bwth  tin  rhwth  twn 

D,ap  G.  e 

244 

fal  yr  oeddwn  gwyddwn  gel 

„        / 

245 

Gidag  iair  i  gydgarv                                dafydd 

ap  gwylym  g 

247 

KeisiaNT  yn  lew  heb  dewi 

h 

248 

y  fvn  well  i  Uvn  ai  lliw 

„                   » 

251 

Jfor  ydoedd  o  frodavr 

k 

253 

yfydd  farchogion  ofeg 

I 

254 

Kerdda  was  kar  ddewiswyrdd 

„                 m 

256 

y  fvn  loywlvn  fal  lili 

»                 n 

25S 

Henaint  anghowraint  a  hiraeth  a  ffoeu 

„                  o 

259 

da  i  rlied  i  wared  ar  oror  /  olwyn 

„                 P 

261 

y  donn  ewynlonn  wenlas 

Gr:  gryg  q 

264  Jr  herwyr  oedd  tan  goed  a  roeseu  fwyd  ag  arian  i 

wyr  wrth  gerdd :  ir  rhyd  goch  ir  rhed  a  gan  ...           r 

cerddwch  gochelwch  hailion  Jeuan  tew 

2^^       Da  i  llyniwyd  dyll  iowiief  Z>.  ap  G.  s 

268      yr  wybrwynt  helynt  bylaw  „          < 

270  Oes  braff  wyd  Jesv  ysbryd  /  gwiw  ddofydd  „         u 

271  J  ofyn  Wil  hwysgin: 

Abad  His  a  bowyd  llaa  Gr:  ap  J,  ap  II.  v'n  o 

274:       Gwae  fi  hil  eiddil  addaf                 ^  D.  ap  G.  to 

275       Celynllwyn  cyfiawn  iawnllwyth  „         x 

277, 273  Trvan  ir  dyllyan  deg  „         y 

278       Oris  hyder  yr  hedydd  „         z 

280       Gary  /  r  /  wyf  is  cwrr  yr  allt  1>.  ap  Edmwnd  a 

282  Deincryd  mawr  o  led  ancrain  .  D.  ap  gwylym  b 

283  y  Ceiliog  sercbog  i  son  „             c 

285  W\  thybiais  ddewrdrais  ddirdra  „             d 

Kywyddav  ymryson  rhwng  0,  Gwynedd  a  TV,  llyn 

286  duw  a  roy  mvr  dyrav  main  0.  gwynedd  e 

289       y  llys  gwydr  lliaws  gadarn  TV,  llyn   f 

292       Owain  irwalcb  an  evrai  O.  gwynedd  g 

295       y  Hew  deg  maes  llidiog  main  W.  llyn  h 

299       Amal  iawn  yw  gwawd  ymlaen  gwyr  O.  gwynedd  i 

303       Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb  W.  llyn  k 

Kwyddav  hughe  aricystl  a  S^  Jfan 

306       yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd  hughe  Arwystl   I 

310       Yr  edn  sy/n/  dwyn  gwycb  mwyngall  Syr  ifanm 

SI  3       Y  dyn  «y  j  n  I  dwyn  es  enyd  hyio  arwysil  n 

316      ■pwj/n/  bwrw  aliwns  pavn  brevlan  Syr  if  an  o 

J  »8615.  S 
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Kowyddav  rhvong  S.  philippe  a  Richard  philippe 

321  oes  diareb  a  styriais  Sion  philipe  a 

326  y  genfigen  gwanii  fagiad  Richard  philip  h 

Cywydeu  ymrysson  Rhwng  Gr:  grvg  a  D.  ap  gyfyljm 

331  'Trvan  mor  glaf  yw  dafydd 

333  Cynydd  cerdd  bvn  o  vnflwydd 

334  Gwyllt  yw  ni  wn  ai  gwell  dym 
336  Graitft  y  plwyf  i  grefft  ai  plyg 
338  Dafydd  pam  nad  ydifar 
340  Gryffydd  grvg  ddirmyg  ddarmerth 
343  gwerfyl  wawr  eiddyl  ryddoeth 
345  Aerblanck  yw  gryfFydd  eirblyg 
347  Dafydd  fab  gwylym  ymy 
349  Trist  oedd  ddwyu  trais  kynhwyiiawl 

351  y  llwyn  bedw  di  anedwydd 

352  Hwyl  gymen  yw  margea  mawl 

354  y  fvn  a  gaid  fwyna  i  gwedd 

355  Gwae  w.as  o  febyd  trasyth 

357  Kvriodd  anwadal  galon 
b.  Doe  gwelais  ddyn  lednais  laa 

358  Y  dydd  o  fowyd  eiddig 
360  Devthym  ir  dinas  detliol 
861  Owae  a  garo  gwag  eiriawl 

363  Kariad  ar  ddya  anwadal 

364  Traserch  ar  wenferch  wiufaeth 

365  y  ferch  ni  chwsc  ai  gwerchyd 

366  Soniais  feinwar  am  garv 

367  y  fyn  o  eithin  fynydd 

368  Ochan  fi  dryeni  drym 

370  dodes  duw  da  o  dyst  wyf 

371  y  ferch  daw  el  wallt  felen 

372  Morfydd  ferch  Jerwerth  gerth  gain 

373  Gary  dyn  lygeyty  Iwyd 
h.  J  ferch  or  fynachlog  faen 

875  y  ferch  awnaeth  wayw  dan  fais* 

377  Cywyddav  twf  cywiwddoeth 

379  IWniais  oed  mewn  mangoed  mai 

381  Kwrs  anoeth  kerais  ennyd 

383  y  forwyn  fwyn  er  yn  ferch 

384  My  fi  sydd  devrydd  dig 
386  y  ddyu  winfaeth  ddynionfawr 
889  gorvchel  ddiiw  golechir  ym  hob  da 


Gr:  grvg 

e 

z>. 

ap  gwylym 

d 

G.  Grvg 

e 

D.  ap  G, 

f 

Gr.  Grvg  g 

D.  ap  G. 

h 

Gr,  Grvg 

i 

D.  ap  G. 

h 

Gr.  Grvg 

I 

D.  ap  G. 

m 

»> 

n 

(O.ap 

.  IL'n  Moel) 

0 

S.  Keri 

P 

D. 

ap  gwylym 

q 

dd. 

ap  gwylym 

r 

» 

s 

hughe  dyfi 

t 

D. 

ap  gwylym 

u 

» 

V 

» 

w 

>^ 

X 

» 

y 

» 

z 

» 

a 

» 

b 

» 

c 

» 

d 

» 

e 

» 

f 

» 

g 

» 

h 

^y 

i 

j» 

k 

D.  ap  Owen 

1 

Bedo  brwynllys 

m 

D, 

ap  gwilym 

n 

Lewis  hudol 

0 

t  a  lies  sin 

P 

Saith  gywydd  i  forfydd  fain     Syth  hoywgorph  a  saith  vgain 
klo  ar'gariad  taladvvy     Ni  ddylj  hi  i  mi  mwy  "  added  in  later  hand* 


Poetry  hy  various  Authors. 

303  The  nativitie  of  the  Childrine  of  hughe  gwyne  ap  Join  ap  hughe  & 
Katherin  his  wjf  (1)  John  Wyne  ap  hughe  ....  was  home  ....  1599 
peers  salusbury  beinge  sheref  (2)  Elayne  .  .  .  was  borne  ....  1601  Johu 
gwynne  gwyder  beinge  sheref  &  endinge  his  office  1601. 

394   Trystan  ah  talwch  a  gwalchmai  vab  gwyar 

G.       prwystjl  fydd  tonn  anianawl     ....  a 

T.       ag  o  fynych  mi  ai  gwnaf 

397  Dosbarth  yr  ymrysson 

penaeth  kyswallon  hir  i  dir  mab  don  b 

nog  i  prydysynt  helynt  haelion  Taliesin 

398  Kler  o  gamarfer  a  marferant     ....  c 
a  hwnw  a  wna  diwedd  ar  faylgwyn  gwynedd      Taliessin 

400       ElfRn  deg  taw  ath  wylo     ....  d 

drwy  goffa  enw  y  drindod  ), 

401  ymofyn  a  doeth  /  taw  wrth  ynfyd  &c.  e 

b.  nid  oes  vn  gair  gwir  heb  foliant  ir  drindod  &c.  f 

c.  Na  chwsg  mehefin  rhag  rhew  fis  ionawr  g 

d.  Na  chabla  y  neb  a  orffo  arnad  i  ofyn  n 

402  nid  trisd  ond  kybydd  |  nid  Uawen  ond  hayl  &c.  i 

b.  Nid  ta  gan  dduw  a  fo  drwg  wrth  angen  &c.  k 

c.  Nid  kyfyngach  y  nef  er  a  ddel  o  nifer  &c.  I 

d.  o  ffoi  rhag  helion  ffo  at  y  kydarna  &c.  m 

403  Nid  kystlwn  heb  dad  ....  nid  hoywder  heb  gledd  n 

b.  gore  vn  bwyd  bara  ....  gore  i  bawb  yr  eiddo  i  hvnan  o 

c.  nid  mikre  heb  su  ....  nid  dim  heb  dduw  |  diiw  a  digon  p 

404  gwell  yw  gwr  oi  berchi gwell  yw  duw  no  dim  q 

b.  Tri  ffeth  a  gaiff  dyn  da  dedwydd  /  kariad  perffaith  |  a  llewenydd  r 

nefol  I  bowyd  tragwyddol  &c. 
ends:  Tri  growndwal  doethineb  y  sydd /  ifeingtyd  i  ddysgv  |  a 
chof  yw  gadw  |  a  synwyr  i  ddvall. 

406  Englynion  yr  eryr  rhwng  arthur  ac  eliwlod  . 

A:     OS  rhyfedda  kyd  bwyf  bardd  ....  * 

liwlod :    Kwl  a  ffechod  i  gelwir  || 


Vol.  II. 

409  Byddgv  liw  dydd  golevaf                         Dauid  ap  gwylym    t 

411  Da  o  beth  fydd  devbeth  fwyn                                    „             u 

413  myn  deinioel  sant  trachwant  trwch  (No.  51,1. 5.)      „  v 

414  y  radlwysferch  wawr  dlosfain  „             w 

415  Gwaith  anorffen  sy  genyf  R.  go}  glan  hiriog  x 
b.  Edw:  harbart :  Gwent  yw  /  n  /  gwbl  gnot  yn  gobaith  L.  mon  y 

419  Fragment  ends :  ni  ddawr  fyth  na  ddever  fyn  Syr  D.  trefor  z 

h.  Gofalr  heb  dv  heb  dal  Tuder  died  a 

421  Y  fvn  vchel  o  fonedd  Gr:  gryg  b 

424  Olwen  grlael  Ian  galou  Sion  brwynog  o 

427  Kwrs  ynfyd  kerais  vnferch  Sion  tvdvr  d 

429  Y  fvn  h*  wawr  fanavr  wedd  (".  1--38)                            e 

431  ends:  myn  hyn  yn  doekyn  ar  dwr  Syr  lewis  deyddwr    £ 

432  y  ferch  deg  i  gwedd  meddyn  Syr  0.  ap  gwylym  g 
434  J  levkv  llwyd:  llyma  haf  llwm  i  hoywfardd  U^n  goch  h 
437       Trwy  mron  tor  kalon  y  try  kvli  mawr               Sion  tvdvr    \ 

F  2 
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hedo  evrdrem*  a 

D.  Nanmor  b 

D.  ap  edmwnd  c 

J.  tydyr  Owen  d 

December  1st  .  1602 


411       Klefjd  oedd  enbyd  iddyn 

443       llio  evrwallt  lliw  arian; 

445       Y  ferch  weddw  ddifrycheyddedd 

447       jr  ewig  wen  rowiog  wedd 

450  or  koweth  n^ae  dvw  yw  roi  mi  &c  (^4  lines) 

b.  Edward  morgan  my  grand  child  was  borne  .  .  . 
,  .  .  Robert  \\oj6  beinge  sheref 

451  Mar:  Annes  t'3  Edw:  0.  Duw  gwae  fi  or  dig  yw  fais  (H.  1-102)  f 
455  ends :  wythran  serch  ir  loy w  ferch  Ian  Sion  tydyr  g 

b.  Mae  vn  fwyn  ai  ,rain  o  fel  bedo  evrdrem  h 

457  Beth  am  pair  yu  ddiweiriach  „            i 

459  y  fvn  ar  lliw  ewyn  llif  „           k 

461  Dal  neithiwr  delwi  a  wneythym  D.  ap  G.    I 

463  Hawdd  fyd  ir  nos  fal  ossai  Bedo  evrdrem  m 

465  Mae  rhyw  amwynt  yn  rhwjmaw  „             n 

467  Blinais  yn  dwyn  er  mwyn  nierch  „             o 

469  y  ferch  borffor  i  Ihoryn  D.  ap  G.  p 

471  Gwae  brydydd  a  gae  brwydvr  „         q 

473  Digiais  am  na  chawn  degav  „         r 

474  Dysgais  ddwyn  cariad  esgvd           •  „         s 

476  lli/ma  gas  bethav  Owain  Cyfeiliawg 

Krynwas  heb  gamp  /  kryn  farch  heb  rygyn  &c     .     .     .     .  t 

b.  hardd  pob  newydd dawn  dedwydd  yngolwg 

477  Owdul  dros  J.  Morgan  or  plassey  i  ymofyn  ha[ne]s  J.  william, 

Massiwn,  a  Rowland  John,  saer    coed,  a   gymeresen  scyhor 

y  plassey  yw  thrivssio  1666  .        (11.  1-196) 
Fy  ffrins  am  cymdeitheion  ray  mwyniou  rwy  yn  myned  ....  u 

Gwnae  ef  bob  peth  or  gore  ymeth  nich  gyrrir||     sir  Ji,  Cadwaladr 

485       jf  Weryl  Mechain :  Kennad  wyf  a  wna  kynnen  ....        v 
wisorwy  was  o  vrien  JLywclyn  ab  Gvttvn 

487       Klaf  wyf  eissiev  kael  y  ferch  (I.  30)       ?X>.  iloyd  Wn  ap  Gr:  w 

489  Brenin  di  erwin  doriad     .     .     .     .    J.  ab  Evan  Tvdur  0.  x 
ar  gair  i  aer  y  goron  o  ddygoed  Mowddwy  l6^S 

490  Credii  ddydwyf,  Cred  ddidwyll  Gr:  IVd  ab  D.  ab  Ein:  llig:  y 

494  Gwn  na  allaf,  gan  drafael  Gwilim  ab  Sefiiyn  z 

497  Kyffessii  ir  Jessii  ,  ner  oessoedd  ir  wyf  IV.  kynwal  a 

601  y  gwr  a  roes  y  gwryd  ffan  Brydydd  Mr  b 

604  Credaf  ir  naf  o  nefoedd  D.  ab  Gwilym  c 

606  y  Benglog  ddiwaer  heb  vnglod  Doctor  S.  kent  d 

508  Or  byd  ir  gwerid,  er/i/gwrel  ai  aiir  &c.  Anon  e 

b.       whi  goest  thou  Boe  stout  man  |  whi  goest  thou  soe  gaie  f 

The  worms  shall  eat  thy  flesh  man  |  thy  bones  consume  away         „ 

609       kredaf  yn  niiw,  ku  radawl  Edm:  Frees  Archiagon  g 

612   Vmlm  I:  Gwin  ')  fyd  /  ag  /  o  /  iawn  fodd  6'.  Philip  h 

515       Ryfedd  iawn,  rhiw  fodd  ennyd  Doctor  S.  kent   1 


*  Mae  lie  ymlaen  plwy  llangoom  a  elwir  Aeddren  lie  bA  y  prydydd  yn  byw. 

D.  Euano^e. 


;   Poetry  by  various  Authors,  885 

519  Duw  5for  y  duwiaii  eraill                  meddrhai  Edw:  ab  R.  a 

523  Henffych  well,  henw  hoff  a  chii  S.  Philip  h 

528  Och  ddyn  balch,  heddiw/n/y/ byd  „       c 

533  Dysgais  y  modd  y  disgin  D.nanmor  d 

535  Duw  si  wr,  duw  farnwr  duw  fwjn  duw  ^fessu  Edw:  Trien  e 

540  Y  mab  rhad  y  mhob  rhediad  „             / 

546  Mawr  ydiw  ymwarediad         (i.  1-9)  g 

547  Mar:  Mr.  Owen  Wynn  or  Glynn     .  l6§2  . 

Gwae  filoedd  y  gofalon         (11.  l-ioo)  h 

551  Yr  egljr  bayn  ar  gla^r  bais  D.  Nanmor  i 

552  Madyn  ronwyn  ry  enwir         (11.  1-20)  It.  goch  or  yri  k 

553    ^  rym  yma  n  byw  yn  anafys,  yn  hyn  o  fyd  twyllodrus  ...  / 

i  blith  d  nefol  seintie,  drwy  biir  aaiode  Amen       1674      Ed.  Rolant 

555  Mar:  sir  T.  Mostyn  ai  argVs  a  gladdwyd  yr  vn  dydd. 

Och  dorri  bon  uchder  byd     ....     .  m 

Ddownis  ran  oi  ddinas  rydd     .  16^2  .         ^^ Hughe  Moris 

562  Mar:  W.  0.  o  Borkynton :  Duw  cadarn  ai  dig  ydwyd  .  .  .  ,  n 
J  oen  Duw  ai  enaid  aeth  Hugh  Moris 

Marwnadeu  Edw:  Morgan  or  Plassey  .  l635  . 
568       Am  un  mesen  mwyn  mwysbraff     ....  o 

Enaid  Ed  wart  nid  oedawdd  Robert  Dyfi 

%i*11       Mae  llefain  mwya  llafur     ....  p 

doeth  iawn  duw  aeth  ai  enaid  Rich:  Philippe 

576  Thomas  gyweithas  wiw  Jcithydd  llwyd  J,  vaughan  q 

577  Nid  haeddawl  im  fawl  am  fod  fy  nyfais       T.  TUd  o  Benmaen  r 

578  T.  ILwyd  gwr  wyd  a  gar  iaith  gymro        R.  CadW  offeiriad  s 

579  Gwrandewch  ar  ystyrieth  pechadur  wrth  sjnnieth     ,     .     .      e 
Y  byd  ai  hudolieth  hyd  Elawr  T.  llwyd  ifaiigc 

583       Duw  'n  rhwydd  y  rhiain  addfaindeg  Rowland  Price  u 

590  Rwy'n  disgwil  ceffil  er  yeh  cofPa  yn  fwy  „  v 

591  Pryssurwch  rhoddwch  yr  hyn  rwy'n  erfyn  Anon  w 

b.  Dyn  sydd  a  daii  wjneb  a  Duw  ni  wnaeth  ond  un  i  i^h  x 

c.  J  S^  R.  Cadwaladr :  Hudodd  a  deuodd  bob  dyn  y 

di'  meiriach  J.  Edw:  glochydd 

592  Nag  egor  fy  n6r  fain  wryd  gogof  J.  Philipp  % 

b.       Er  sjmud  y  marw  mud  oi  ammodawl  bwll       Edm:  Prys  a 

595  Mar:  J.  Morgan  or  Plassey  gicinion  TL.  y  mowddwy 

O  dduw  hael  am  dda  helynt     ....  b 

O  Eitha,  a  modd  Buth  Amen  .   1^0^  .         Rich:  Edwards 

601  Mar:  Anne  Anwyl  or  hengay,  gw:  S.  Morgan  or 

Plassey  :  Och  our  grair  avvch  arw  gri     ....  c 

mewn  un  rad  Amen  y  r6  .   I'^OS  .  Rich:  Edwards 

605  Mar:  Robt.  Wynne  /  o  j  faes  y  neuoedd 

O  Dduw  nef  mor  ddi  nw^         .  1691  .  >S^.  Dafydd  d 

610       Torwyd  cm  perllan  Taer  waith  T.  prys  e 

613  Mar:  D.  llwyd  IVn  ap  Gr:—W\  af  J  ddjffrin  dyfi  .  .  .  f 

byd  iw  wyrion  bedeiroes  Ho:  D.  lloyd  ap  y  gof 
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615       Caewyd  deurydd  Catterweu  Gutto  glyn  a 

617  Mar:  John  Nanney  j  o  /  faes  y  Fandy 

O  Dduw  vnig  Ddaionus     ....  h 

ne  dysgwyn  bawb  ei  disgwyl     .  1')05  .        Ellis  Rowland 

620  Mar:  Rowland  Vaughan  person  Mallwyd 

Bud  trist  ar  bywyd  trvvch     ....  c 

gar  bron  if  gowir  brynwr         .  ^7^4  •  » 

623  Mar:  Humphrey  llwyd :  y  mae  oer  nad  mawr  a  nich  d 

am  ddwyn  vnben  ddoe  yn  inbych     .... 

dwy  oes  yw  Mam  dewis  modd  lewis  ah  Edward 

626  Mar:  S.  D.  Ids :  y  Beirdd  fydd  beraidd  helynt  ....         e 
Bardd  Nanau  bur  ddawn  union     .... 
Cowse  Addyscg  byddscg  hu 
yn  Gloddetli  yw  ymgleddu 
yn  jfiencgtyd  ddiwyd  ddyn 
y  meystyr  Thomas  Mostyn     .... 
claddwyd  .   .  .  .  yn  llanvcblyn     .... 
yn  liir  yn  y  sir  am  sion         .  l6gif.  .  Lewis  Owen 

630  Dwg  ffyddlon  union  annerch  fil  canwaith     ....  / 
mowr  gun  dwr  [J.]  Morgan  dirion  .  l66g  .  syr  R.  Cad'r 

631  Os  leicci  di  wasscii  dewisocain  yn  siriol     ....  g 
yw  ffarlwr  per  a  pberl  pared  (?)                                   Anon 


MS.  6.  ILyfr  Tesni.  Astrology,  Era  Pater,  and  Poetry. 
Paper  ;  8  J  X  6^  inches ;  100  pages — beginning  and  end  wanting ; 
injured  at  the  corners  and  much  discoloured  ;  written  by  Richard  '*  the 
scribe"  (ysgripiwr)  in  1692  (p.  97);  half  bound  in  leather  with  a 
large  number  of  bhink  leaves  at  the  end. 

1  y  XII  arwydd :  y  tryjydd  ebrillwydd  etc.  D.  Nanmor 

3  Helynt  yr  wyhyr :  xii  gwynt  y  sydd  .  iv  .  prif  wynt  &c. 

9       Or  misoedd  ydoedd  ddav  ddydd     ....  h 

a  haner  barf  hen  or  bon 

h.  Arwyddion :    o    Bydd    tranav  fis   iona[wr]  gwynog  fydd  y 
flwyddyn  bono  ac  amal  fydd  y  ffrwythav  etc. 

10  [kalendar']  a  elwir  treiad  ymryson  ....  [ac]  ynddo  henwe 

0  gwrs  yr  havl  ar  llevad  etc. 

25  A  table  for  the  years  1690-1794 

27  devddec  mis  sydd  yn  y  flwyddyn  &c. 

28  A  series  of  Eoglynion  ir  prifiav ;  i  ddangos  pen  fo  rydd  priodi ;  i 
gael  svl  X  greirie,  i  gael  rivvl  am  y  flwyddyn  naid ;  o  rifedi  dyddiav  y  flwyddyn  ; 

1  gael  y  gwilie  etc. 

37  A  table  of  the  "  cycles  of  sun  &  moon  " 

65  Brevddwidion  y  lloer  yn  ol  llyfr  y  gwybodeth :  I.  y  dydd 
gyntaf  or  llevad  y  grewyd  adda  i  nevthvr  pob  peth  ....  ends :  Y 
30  dydd  or  lloer  da  yw  mynd  i  dy  newydd  gerdded  ffordd  ddierth 
hav  had  ne  fedi  a  hwy  a  dyfan  hyn  sydd  dda  a  tfynna  . 

70  Era  pater:  Y  pethav  yma  all  dyn  i  fargio  wrth  wiliav 
ynydolig  etc. 

84      mis  Jonawr  myglyd  dyffryn  Aneirin  gwaxodydd  i 


Astrology,  Era  Pater,  Poetry,  etc.  887 

87       Eira  mynydd  blin  yw  I  byd     ....  a 

heb  na  hwyl  nag  aiigor 
yyr  r  ifangk  ni  wnel  gyngor     Mabgloch  ah  ILowarch  hen. 

90  Jr  ffenix :  Mawrhawn  gerdd  arhau  gwir  ddvw        ^S*.  Phi/lip  b 

93  devddeg  gair  gwir:  (1)    mwia   glendld     gymhesvrwydd  .  2 
mwia  trysor     synwyr  etc. 

95  devddeg  o  eiriar  gwir  diddan  .  162()  .  T.  ap  Evan  c 

Richard  ysgripiwr  Ebrill  1^.1692 

97  henwav  y  xxiv  brenhin  a  f'arnwyd  yn  ore  etc. 


MS.  7.  Poetry,  etc.  Paper;  12  x  8  inches  (mostly)  ;  100  pages 
in  various  hands, — pp.  1-46  &  49-56  are  in  the  autograph  of  the 
respective  authors ;  pages  65-96  appear  to  have  been  written  (mostly) 
in  1808,  by  John  Williams 

1-10  Contributions    by    Jor:    Glan    Aled,    Gwyndaf  Eryri    and  d 
Mathew  Owen  o  Langar. 

11,21       Brig  bonedd  Gwynedd  gv  enwawc  wyd  S.       S,  Kain  e 

15  Mar :  Catherine  Nanney  o  Nanney 

Mae'r  Byd  tan  benyd  yn  boenus  trosto     ....  f 

Ai  Hiaith  ym  Moduan  hithai  madawodd       J.  Rhydderch 

27  Dr  Davies  o  Vallwyd  : 

Kanaf  vawl  parawl  pvrwyd  ddiwagtaith     ....  g 

akw  n  voes  i  kanaf  vawl  .  16I/.3  .  S.  kain 

39  J  Huw  Nannau*:  Mi  a  eiliaf  fy  moliant     ....  h 

hen  Enok  i  hiiw  nannaii  Richard  JLoyd 

43  Mar:  H.  Nannau*:  Oed  Brenin,  vn  diiw  Brynwr  ...  i 

Gwin  ag  aiir,  Ef  ac  Ann  gwynn  fV.  Phylipp 

47  Duw  gyfiawn  evrddawn,  J  wirddyn     Morys  ab  J,  ab  Ein:  k 

48  Nosta  ir  fernos  dawel         (H.  1-16)  D.  ap  G.  I 

49  Mar:  H.  N.* :  Troes  diliw  Tras  df  Alarch    ....  m 

Lawer  och  i  law  r  :  Jessv     .  ^675  .  John  Owenes 

53       Madog  un  enwog  yn  awr  uchelson  D.  Ddu  o  Eryri  n 
57       Ban  ddanghoso  rliwydd  dro  rhydd  lolo  Goch  0 

61-77  Some  Notes  and  Modern  Poetry. 
78       Band  rhyfedd  been  tr wy  ofid  S.  Philip  p 

80  /V  Angau  :  Duw  yn  rhwydd  yr  hen  ddihenydd  ....  q 

Gyfri  rhyngo  fi  ai  fam     .  154^  .       Humphrey  D.  ap  Evan 
82       Wrth  ystyried  ystori  y  Byd  oil  am  bowyd  i      W.  Philipp  r 

88       Tri  brenin  ar  vro  un     .     .     .     .  * 

ith  gadw  ei  gwyrth  gwaed  oi  wen  Gr:  Hiraethog 

91  F  I>«5t^yr ;  Duw  a  we ryd  I  wirion    Gr:  apJ.apJUnVychan   t 

92  [Pa]  Bryd  y  gweryd  y  gwirdduw  Jon  Anon  u 
94       Y  fun  ddiddgle  fynygl  wen        end  wanting  ^ 


*  Lifftenant  dan  y  Goron  ag  vstus  custos  Rotulorum   ar  Sir  feirionydd — Siryf 
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MS.  8.    Y  GoDODiN  etc.     Paper;  7}  X  6i   inches;    148    pages, 
followed  bj  many  blank  leaves,  bound  in  leather. 

Pages  1—90  are  in  the  autograph  of  the  Rer.  D.  Ellis,  and  the  remainder  in  that 
of  D.  Ddu  o  Eryri 

1-90   V  Gododin,   in  old  and    modern   orthography,   as    in    Pen: 
MS.  154,  q.v. 

101-48  Awdl   y   Morglawdd^    and   the   adjudication   on  Awdl  ar 
Amaethyddiaeth  by  D,  Thomas  {D.  ddu  o  Eryri) 


MS.  9.     CiSGLiAD  o  Gerddi  A  Charolau   by   the   Eev:   David 
Ellis.     Paper;  7|- X  6|  inches ;   156  pages;   1790  bound. 

"Rhodd  John  Price  o  Dan'rallt  I  Owen  Roberts  yn  Ebrill  1836."  "Rowland 
Edward  Bodafon  "  (p.  156) ;  D.  Thomas  y  Waun  (p.  157). 

1       Ey  ffryns  a'm  cyrodogion,  a'm  ceraint  pur  fwynion     ...  a 

A  gafodd  gan  wrthun  gan  Arthur.  Arthur  Jones* 

4    ,  Beth  yw'r  ymlyd  chwydlyd  chwedlau     ....  6 

Yn  lie  rhegu  a  garw  daflu  geiriau  diflas  „         „ 

6       Dowch  yn  nes  er  lies  yn  llu,  i  glywed  canu  cynnes     ....  c 

Amen  ha  chwi  na  minnau.  Morys  i2o6ertsf 

10       Fy  nghariad  hardd  fwyn,  ow  gwrando  ar  fy  nghwyn     ....  d 

Boed  ini  dycciant  llwyddiant  llawn  Arthur  Jones 

13       Fob  enaid  sydd  yn  effro,  pob  calon  sydd  yn  teimlo :     .     .     .     .  e 

Rhoed  heddwch  Duw  er  na  haedden,  Amen  a  diben  da        Huw  T.X 

15  Breuolder  Einioes :  Ansiccir  ydy'  difrl  daith  D,  Ellis  f 

Mar.  Tfan  Iva?is  o  Dan  y  Bvtlch 
19       Prif  Blanhigion  Boneddigion  Huw  Morys  g 

23  Aer  per  Ysgwier  wisg  arian,  i  Nef  „  /* 

24  Fychan,  W'ms  :  Crogwn  brudd-der  ofer  afiaith  Ellis  Rowland  i 

26  Mar.  y  R.  Jones  A.M.,  o  L.  Ystumdwy  11/..  Hi .  iJQO  . 

Duw  o  N6f  da  iawn  ei  waith  D.  Ellis  k 

Carolbu  Plygain  hy  Artbur  Jones. 

32  Dowch  Brotestaniaid  dawnus,  i  ganu  moliant  melus     ....  I 

Yn'r  Eglwys  orfoleddus,  y  bom  ni'u  anrhydeddus, 

Fwya  dawnus  efo  Duw  (1752) 
36  Y  Cymry  mwynion  dowch  ynghyd,  yn  union  frodyr  o  un  fryd  ...       ni 

Rhag  twyll  gelynicn  y  ddau  fyd,  Duw  fo  ini  gyd  yn  Geidwad 
38  Gogoniant,  parch,  mawrhydi,  fo  i  Arglwydd  yr  Arglwyddi  ....  n 

Dy  nodded  gu  Oen  gogoned  gwna  (1756) 

41       Pob  enw  da  pob  enaid  doeth     ....  o 

I  gyd-ymhyfrydu  Ymharadwys 

45  Dyrchafwn  ein  calonau  i  Arglwydd  Nefol  freintiau     ....  p 

Rhaid  diolch  i  Dduw  nefol,  ar  61  ymorol  mawr 

49       Ymlawenhawn  mewn  dawn  a  dysg     ....  g 

A  heddwch  diddanwch  da  i  ddynion  (1743) 

54       Pob  enaid  byw  4  bywyd     .  111/5  ,  W,  Wynne  r 

58       Dowch  yn  unfron  galon  gu     .     .     .     .  Hugh  T.  s 

Addoliad  gwiw  ganiad  o'n  genau  JL.  Derfel  gadarn 


*  C^ochydd  Llan  Gadwaladr  f  or  Bala  %  tJ"  Lan  dderf^i 
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62       Wei  dyma'r  d^dd  dedwyddol,  o  weddol  waith    ....  a 

I'r  lesu  I6r  ein  pen  a'n  p6r  fel  mwjnaidd  g6r,  Amen  D.  Ellii 

66       Dyma  ddiwrnod  hynod  hanes     ....  b 

Geiriau  moliant  gwir,  Amen  „ 

72       Y  Cymry  mwynion  cym'rai  ainyaedd     ....  c 

Trwy  lesu  y  w  perwjl   Risiart  Parri  (^Athraw  yn  NewbwrcK). 

77       Fy  anwyl  briod  da  ei  rieni     ....  d 

mae  Duw'n  feudigaid  daw  fe  a'u  digon  Ellis  CadW 

80       Y  Cymry  mwyn  tirion,  ac  'wyllys  y  galon     ....        e 
CaifF  pawb  eu  cyfiawnder  a'r  fendith  .        *  Ellis  ap  Ellis 

62       Caer-odor  =  Bristo  ;  Pengwern  Powys  =  Amwythig  =  Caer- 
digoll  =  Shrewsbury  ;  &c. 

83       Y  Seiner  per  di  ofer  dyfiad  Huw  Morris  f 

86       Gwrandq  di*r  cydymaitb,  hyn  o  athrawiaeth  lywiog    „       g 

89  lolo  ah  leuan:  Gwrando  lanto  *machgen  heini     ...  h 

Ow  elw  heb  ofid  i  fab  lolo  ab  Ifan  Jolo  ah  Jfan 

91       Fob  Cristion  bedyddiol  a  gara  fyw  'n  ddeddfol     ....   * 
Yn  canu  fal  miloedd  fawl  melys.  Edxo.  Morris 

93  Clyw  fy  merch,  trwy  serch  tras  orchwyl     ...  k 

Gwel  mai  aflwydd  mwy-fwy  ddigwydd,  myfi  a  ddigia      Edw.  J.  Bodffari 

95  Holl  ferched  cariadus,  di  boenus  da  eu  byd     ....  I 

Ni  chollai  mo'm  cysgu  'n  gwir  garu  un  gwr  gwych  Huw  Morris 

97  Pob  Cymro  mwyn  gweddol  sy'n  chwenych  byw'n  dduwiol  ...  m 
'     Nid  yw  fe  na  gonest  nag  union                                     R.  Ellis  d'r  Waxin 

98  Deffro  'n  ddi  gymysg,  tyr'd  awen  clod  addysg     ....  n 
Rhyw  lencyn  dwl  ynfyd  o  Lanfair  [Talhaiarn]           D.  J.  alias  D.  hir 

100  Dyn  wy'  sy'n  myfyrio  ac  yn  synio'n  'r  oes  hon     ....  o 

Wei  dyna  berl  d'einioes  at  hiroes  i  ti  Huw  Morris 

103  Yr  hen  wr  cyfoethog  arianog  ple'r  wyd     ....  p 

Yn  Nheyrnas  Duw  nefol  orseddfol  a'i  sant|  Gr:  Edward 

106  Dymunaf  wyr  mwynion,  odiaethol  gymdeithion     ....  q 
Khaid  imi  fyw  'n  heini  fy  hunan                  Morgan  Llwyd  o  Faentwrog 

107  Yr  Athraw  dysgedig,  prif  awdur  profedig    ....  r 
A  rydd  yn  gyfandeg  ei  fendith                                                 Huw  Morus 

110  Y  ddau  wr  ddi  awydd  mawr  enwau  ym  Meirionydd     ....  « 

Bob  munud  un  ffunud  yn  ffynnu  „  , 

112   Cerdd  i  Oliver  Cromwell  a'i  wyr 

Pob  ffyddlon  galonnau  nac  edrych  ar  frychau     ....  t 

Bendithion  Duw  gyfion  i'w  cofio  „        „ 

115  Angau:  Pob  crefydd,  fFydd,  pob  graddau  Rich.  Parr y y  Newhurrch    u 

1 19  Y  Cymro  sufulfryd  pwy  bynnag  wyd  hefyd  „  v 

121  Carol  Plygain  :  Wei  dyma'r  amser  y  byddid  arfer     ....  w 

Ein  grasol  Dad  nefol,  yn  wir  wybodol  byth  D.  Ellis 

125   Carol  Plygain  :  Dowch  Angylion,  fel  Nefolion     ....  x 

I  lechu  o  fewn  achles  dy  gynes  fynwes  fyth  Ed.  Samuel 

128  Gwrandewch  fy  mam  fwyn,  fy  nghwyn  mawr  a  nghur      ....  y 

Fe  dyrr  ar  eich  dawns  ac  a  bwya  onid  siawns 

eich  pawns  am  eich  poen  R.  Ellis  o'r  Waun 

130  Dydd  da  fo  i'r  seren  liwus  la  wen  hardd  gangen  feinwen  fwyn  ...  z 
I  gael  dyn  glan  o  gofled  anwyl,  ar  ol  eich  arwyl  chwi         Ellis  Row: 

131  Dyro  genad  diwair  gynydd     ....  a 
Drwy  eiriau  gwir  ini  Drugaradd         .  i73S  .                               D,  Ellis 


f  QweiQidog  Rhos  a  Llan  Dudnp  1683.    Magwyd  ymhen  y  Garnweddwen. 
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135  Galluog  enwo^  union  yw'r  cyfion  cu,  Duw'r  Nefoedd  fry  ....  a 

Bob  dydd  bob  awr,  i  garu  gwawr  y  Brenin  mawr.  Amen  .  i^SS  ,  D.  Ellis 

137  Yr  hawddffa^  Gristion  dawnus,  hofE  weddus  fiydd,  6 

naws  enwog  sydd     .... 
Rhown  ninau  heb  wad,  yn  rhwydd  fawrhad, 

in^  Hargltvydd  mad  Amen  „ 

139  Y  Cymro  oariadus  cellweirus  cu  Hon     ....  c 

Tan  gwlwm  gwir  gariad  "s^ych  dyniad  eich  dau         .  ^7^^  •  >« 

143  Os  rhowcb  chwi  genad  ger  eich  bron     ....  d 
I'ch  anedd  fyth  a  fytho         .  ijdj  .                                                     „ 

144  D.  L's  0  Vron  Wion  :  Y  gwladwr  goludog,  twr  gwrol  trugarog    ...  e 
Drwy  orfoleddus  Iwyddiant,  mewn  moliant  fyth  Amen  .  iJOl  .          „ 

1 47  Fob  nierch  naturiol  ddoniol  dda  .  .  .  Ag  'wyllys  cyn  ei  golli  „         / 

150  DiriJiauW  Coler  du  :  Dyn  wyf  fi  sy'n  wael  fy  ngwedd     ....  g 
Mae'n  llwyd  fy  ngwawr  ireidd-deg.                                      Evan  Herbert 

151  Wei  dyma  ddiddanwch,  os  tirion  ystyriwch     ....  h 
I'r  parchus  a'r  cofus  wr  cyfion                                                                 „ 

153  Y  mwynaidd  14n  gwmpeini  rai  heini  hardd  pa  dd^n  a  chwardd  ?  .  .  .     i 
Am  gael  ei  Rad  wrth  fyn'd  o'm  gwlad,  Duw  maddeu  i  nhad  Amen       „ 

154  Deuwch,  llenwch,  nac  ar  bedwch  ac  yfwch  fir  a  gwin  ....  k 
Am  wr  hardd  orchwyl  mawr  ardderchog,  godidog,   Marchog  Mon  „ 

155-157  Table  of  Contents. 


MS.  10.  Poetry  by  various  Authors.  Paper ;  8  x  6J  inches ; 
pages  i-vi,  and  1-584;  strongly  bound  in  leather. 

"  Y  Cywyddau  canlynol  a  ad-sgrifennais  i  yn  fy  Ystafell  yn  y  T^  du  ymlhwyf 
Llanberis,  allan  o  Law  ysgrifen  Wiliam  Phylip  o  Hendref  fechan,  yn  Nyffryn 
Ardudwy  yn  Swydd  Feirion,  Bardd  Gorchestol.     Gorphenaf  1766.     David  Ellis  " 

This  and  the  three  following  MSS.  were  once  the  property  of  the  Rev.  Feter  B. 
Williams  of  Llanberis. 

i-vi.  Alphabetical  Index  to  First  lines. 

1  Di  gam  y  gwnaeth  Duw  gymmwyll     D.  ddu  o  Hiraddyg   I 

4  Doeth  y  Mab,  Tspryd  a  Thad  D,NanmoriiQ  D.ap  Edm:m 

8  .  Gwae  wr  a  wnai  Gaer  neu  wal                         Tiidyr  Aled  n 

10  Dau  beth  a  red  drwy  'r  Gwledydd               Gutto  *r  Glynn  o 

12  Ro:  JLwyd,  Rhiw  Goch :  Y  Bfn  mal  Blodeuyn  Mai     S.  Fh:  p 

17  Y  BJew  un  dduU  a  Howel  ^.  ap  T*r  Penllyn  q 

18  Ban  ddanghoso  rhwydd-dro  rhydd  lolo  Goch  r 
22  Y  Gwr  ifanc  arafwych  S.  Tudyr  s 
26  Y  Carw  gwych  or  Caerau  Gwin  fV.  JLeyn  t 
29  Bwriwyd  unbardd  brad  enbyd  Gr:  ap  J,  ap  lUn  v'n  u 
33  Ba  wr  ym  mhais  Abram  hen  „  v 
37  Cenais  Gerdd  cynnes  i  gant  T.  Prysw 
40  DJn  wyf  er  doe  'n  ei  Of  yd  Risiard  Phylip  x 
44  Gwae  fi !  cedwais  g6f  cadarn  Tudur  Aled  y 
47  Duw  oes  Arwydd  dy  Sorri  T.  Prys  z 
60  Anhap  oedd  na  wypai  wr  „  a 
54  Cwrs  ynfyd  cerais  unferch  >S'.  Tudur  b 
56  Dr Jch  y w  'r  B^d  di  rychor  Barn          Syr  0.  ap  Gwilym  c 
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S,  Tudur  a 

Huw  Arioystl  h 

Gr:  Gryg  c 

Doctor  Sion  Cent  d 


59       Dis  yw  'r  B^d  os  arbedwn 

62       Credaf  i  Naf  o  Nefoedd 

Q5       Pwy  yw  *r  Gwr  piau  'r  Goron 

67       ILyma  yr  hawl  lie  mae  rhaid 

69  f  Vn  ap  Guttyn  pan  aeth  i  gymhortha  a  chlera 

Da  mewn  C^ff  Dewi  Myny  w        D.  ILwyd  ap  TUn  ap  Gr:  e 
72       Olwen  gulael  Ian  galon  Sion  Tudur  f 

75  OesbrafF  wyd  Siesws  Yspryd,  gwiw  Ddofydd       D.  ap  G.  g 

76  Eres  iawn  er  ys  Enyd  Sion  Tudur  h 
81  Duw  'n  afrwydd  ar  y  Flwyddyn  ILywelyn  ap  Guttyn  i 
83  Y  grymmuswalch  Gair  Moesen  TV.  TLeyn  k 
87  Mar:  Sion  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  'n  61  D.  ah  Edmwnt  I 
91  Meddwdod :  Nid  dwrdiaw  o  daw  un  DJdd     L.  Glyn  Cothim 


93  Y  Fun  bach  a  fynn  ei  bod 

95  Tri  Oedran  hoywlan  helynt 

98  Gwae  o  hilion  gwehelyth 

100  Mae  'nghwyn  am  Forwyn  yn  fwy 

102  ILuniais  Oed  mewn  Mangoed  Mai 

105  Tri  Phorthor  digyfor  dig 

108  Tri  llu  aeth  i  Gymru  gynt 

111  Pe  rhont  torri  Prenn  tiriou 

115  Y  Ddyn  falch  y  wyngalchwyd 

118  Gwae 'r  undyn  heb  Gwreindab 

120  Trem  a'r  Ferch  trwm  a  rof  fi 

122  Y  ILwyn  ai  Wisg  oil  yn  wyrdd 

125  Wrth  ddarllain  coelfain  celfydd 

129  Mae  Gwr  fjth  am  gywir  Farn 

132  Khoi  Duw  Bwrs  rhuglgwrs  hogI-G6d 

137  Y  Gwin  tros  eigion  y  Trai,  Sion 

Ymryson  rhwng  W.  JLeyn  ag  O.  Gwynedd 
ynghylch  Caer  Gai 

143  Duw  a  roe  Mur  Dyrau  main 

146  Y  IL^^s  gwydr  ILiaws  gadarn 

149  Owain  Irwalch  a'n  eurai 

152  Y  ILew  deg  Maes  llidiog  main 

155  Ami  iawn  yw  Gwawd  ymlaen  Gwjr 

159  Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb 

162  /  Ruffudd  Fychan  ap  Gr.  ap  Einion  o  Gorsygedol 

Tudyr  Penllyn  k 


Morus  Dwyfech  n 

S.  Cent,  ne  lolo  Goch  o 

Syppyn  Cyfeiliog  p 

Lewys  Mon  q 

D,  ap  Gwilym  r 


Gutto  'r  Glyn  t 
Tudur  Aled  u 
Gr:  ap  J.  ap  lUn  Fychan  v 
Sion  Tudyr  w 
Tudur  Aled  x 
Sion  Tudur  y 


W.  TLeyn  a 

Sion  Phylip  b 

c 


0.  Gioynedd  d 

W.  ILyn  e 

O.  G.  £ 

W.IL.  g 

0.  G.  h 

W.E..   i 


Y  Carw  ieuanc  a  eurir 
165       Damwain  blin  yw  'r  BJd  yma 
168       Doe  gwelwn  carwn  pe  caid 
170       Gwaith  annorplien  sydd  gennyf 
172       Y  Ferch  deg  ei  Gwedd  meddyn 
J 75,  311  Gwn  nad  da  gwae  Enaid  D^n 


Deio  ap  If  an  Ddu   1 

Rhydd:  ap  J.  JLwyd  m 

R.  Goch  Glann  Ceiriog  n 

Syr  0.  ap  Gwilym  o 

/>"  Sion  Cent,^ 
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Ill  Y  Gigfran  a  gan  fal  G%dd 

179  Y  Gigfran  oergan  arwgau 

182  Cleddau  wnai  Asau  'n  ysig 

186  DJn  wyf  sy 'n  cerdded  y  nos 

187  Mae  rhyw  Amwynt  im  rhwymaw 

189  Y  Ceirw  Mawr  fe  ceir  eu  Medd 

194  Duw  rhwydd  Wr  di  anair  hen 

197  Pie  gorau  Plwy  a  Gwerin 

202  Annoetha  Twrn  a  wnaethum 

206  Gyda'g  un  a  geidw  Gwynedd 

210  Ban  na  wn  heb  wen  Ennyd 

212  Cledd  Daear  Wynedd  a'i  Drjch 

216  Anna  wraig  a  wnaeth  ini 

218  Y  G^r  uwch  ben  goruwch  Byd 

220  Y  Prelad  Gamp  Reolwr 

225  Y  Forwyn  fwyn  gwae  Fron  f '  ais 

228  Beth  am  pair  yn  ddiwairiach 

230  Y  Fun  uchel  o  F^nedd 

232  Dugym  Gur  dig  am  garu 

235  Y  Duwiesau  dewisawl 

239  Deuboith  Gwin  dwy  Aberth  gynt 

243  Oes  Dyfais  yn  f'ysdafell 

247  Mar:  Richard  Fychan  o   Gers  y  Gedol 
Canu  bu  'm  dwyn  Co  'n  y  BJd 

252  GrufFydd  Beisrydd  Bowysran 

254  Trwm  oediog  im  trem  ydwyf 

255  Gwae  wr  mul  a  garo  Merch 
257  A  welai  'r  neb  a  welaf 
260  Mae  Trefn  a'r  bob  Matter  oil 
265  D^n  wyf  yn  aros  dan  wj^dd 
269  Gwae  fwrio  go  oferwas 
272  Y  Crair  uwch  Law  'r  Glwydiar  gled 
276  Trwm  a'r  la  yw  tramwy  'r  Od 
279  Heiniau  nodedig  hoenwyf 
283  Pand  hir  na  welir  ond  Nos 

286  Y  Ferch  a  gerais  yn  faith 

287  Y  Ddjn  sancteiddia  anwyd 
290  Perygl  Rhyfel  rhyfelwn 

293  Cefais  un  cofus  wener 

294  Ni  roes  Duw'n  wir  Ras  i  neb 
297  7  S.  L's  O.— Duw  a  roes  Beirdd  dros  y  B^d 
300  Y  Chwannen  bach  union  bur 
304  Blinais  yn  dwyn  er  mwyu  Merch 

.306  Y  Fun  eurbleth  L7>Tethau 


D.  TLvoyd  ap  lUn  ap  Gf;  a 

Meredydd  ap  Rys  b 

D.  ILwyd  ap  TUn  ap  Gr:  c 

D.  ap  Edmwnt  d 

Mrcd:  ap  Rys  e 

Tudyr  Aled  J 

Robin  Dyfi  g 

Morys  Dwyfech  h 

»,  i 

Tudur  Aled  k 

Morys  Dwyfech    I 

Tudyr  Aled  m 

J.  ap  Ho:  Swrdwal  n 

/>*■  Sion  Kent  a 

Sion  Phylip  p 

D.  ap  Emwnt  q 

Bedo  Aeddrem  r 

Gr:  Gryg   s 

Evan  Tew   t 

Sion  Phylip  u 

Syr  0.  ap  Gwilym  v 

O.  Gwynedd  w 

Sion  Phylip  x 

Tudyr  Penllyn  y 

D.ab  Gwilym  z 

Gwilym  ap  J.  hen  a 

Jolo  Goch  b 

Edmwnt  Prys   c 

Thomas  Prys  d 

If  an  Brydydd  hir  e 

Huw  Arwystl  f 

TV.  TLyn  g 

BJn  Goch  ap  Meirig  hen  h 

Jor.  Fynglwyd  i 

Bedo  Aeddrcn  k 

Gutyn  Owain    1 

D^  Sion  Centm 

Gr:  Hiraethog  n 

O.  Gwynedd  o 

1560  .  „  p 

T.  Prys  q 

Bedo  Aeddren  r 

Sion  Phylip  g 
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310  Y  Tal  dun  y  Molfed  du  Ho:  D.  Kwyd  ap  Gof  a 

314  Bum  anwyl  lie  bum  ua-nos  Huw  Arwystl  b 

316  Y  Fed  wen  fonwen  fanwalld         D.  ILwyd  ap  JUn  ap  Gr:  c 

319  Y  Ddyn  fegis  Gwenn  o'r  Dd6l  D.  ap  Gwylym  d 

321  Mae  un  o  Barch  mewii  y  B^d  Sion  Tudyr  e 

326  Ho:  Gwynedd  ab  Eingian  ab  Ho:  Goetmor 

Hywel  wyd  fy w  hael  hyd  Fedd         Ifan  ILwyd  Brydydd  f 

329       Molvvn  y  mwya 'i  olyd 

332       Yr  Wybrwynt  Helynt  bylaw 

335       Cywydde  Twf  cuwiwddoeth 

337       Gorau  Swydd  fal  gyrru  Saeth 

340  Atteb  :  Glwir  Ifan  geiriau  F'enaid 

342       Tydi  'r  Gwynt  Tad  Eyry  ag  Od 

345       Y  Ddyn  f  wyn  oedd  ddoe  'n  f  annerch 

348  Casbethe  0.  C. — ILyma  Gas  o  ddirasedd 

351  ^V  Brenin  Siames,  ar  Tywysog  Harri 
Da  Ran  sydd  i'r  Deyrnas  hdn 

355  Y  Tad  o'r  Dechreuad  chwyrn 

358  Mae  Gariad  mewn  Magwriaeth 

360  Dyn  yn  Gyfflybrwydd  y  daw 

363  Y  Rhiain  pan  wrheuych 

365  Y  mae  gair  ym  o  garu 

367  Myn  fenaid  mae  yn  f'wyneb 

370  Cur  y  sydd  ceraia  boyvvddyn 

372  Gvvyn  £jd  nid  er  gwynfydu 

376  Mae  un  Cun  yma  'n  cynal 

379  Y  Ferch  wen  o  Fraieb  Anna 

382  Pruddlwm  ydyw  'r  Corpb  priddlyd 

388  Nid  allaf  nid  af  o  D^ 

390  Yr  bj  dlosferch  wawr  dlysfain 

392  Morfydd  Fereb  lerwertb  gerth  gain 

394  Fal  yr  oeddwn  fawl  rwyddaf 

397  Fal  yr  oeddwn  Gwyddwn  Gel 

399  ILowiodd  a  roes  i  Foesen 

402  Da  y  lluniodd  Dull  iownef 

405  Byrr  Arfeddfyd  britbfyd  brwyn 

409  Er  un  Bai  ar  ein  Bywyd 

4]  3  Gwae  fi  Hil  eiddil  Addaf 

415  Y  Fereb  a  wnaetb  wayw  dan  f  ais 

417  Mar:  gicraig  Huw  ap  W,  Tudyr  o  Egryn 

Gwae  ni'n  y  15yd  gau  un  Bcdd 

421  Y  blaenaf  o  Bobl  Wynedd     .... 

423  Afraid  i  Lawen  byfryd 

427  Mar:  Nicolas,  Esgob  Bangor  1566  .  • 

Trocs  Duw  Awr  drom  trist  yw  'r  Dretb         Sion  Phylip  q 


Rees  ap  Ednyfed  g 
D.  ap  Gwilym  h 

If         >»  * 

/.  ap  H.  Swrdwal  k 

JLowdden   I 

Merd:  ap  Rys  m 

Rhys-  Cain  n 

D.  Jones  a 

Ed:  Urienp 

Z)j*  Sion  Cent  q 

D.  ap  Gwilym   r 

D"  Sion  Cent  s 

Hywel  ap  Reinall  t 

Ifan  Dewlwyn  u 

D,  Nanmor  v 

Sion  Tudur  w 

/>'■  Sion  Cent  x 

Gutto^r  Glyn  y 

Jer:  Fynglwyd  z 

Z)"*  Sion  Cent  a 

D,  ap  Gwilym  b 

c 

d 

f 

Z)**  Sion  Cent  g 

D,  ap  Gwilym  h 

D.  Nanmor   i 

ir  Sion  Cent  k 

D.  ap  Gwilym  1 

„  m 

l6o6  . 

Edw:  Urien  n 

Z).  Nanmor  o 

Syr  D,  Trefor  p 


394  Owrtmawr  Manuscripts  iO-ii. 

433  J  L^s  ap  0. — Duw  ami  iawn  o'i  deimlaw  oedd    Huic  Arioystl  a 
437   C.  i  ofyti  Will  Hwysgin  ac  ofni  ei  gael 

Y   Gwr  lien  dwg  leirll  yn  d'6l    Gr:  ap  f,  ap  JL'n  Fyhcan  h 

440       Y  ILaw  a  dorrodd  y  ILwyn  Tho   Prys  c 

442       ILyma  Haf  llwm  i  hoywfardd       IL'n  Goch  ap  Meirig  hen  d 
445  y  Ph.  S.  T, — Un  o  Roddion  ry w  addas  Sion  Phylip  e 

451       Annerch  nag  annerch  Grennad  D.  ap  Qwilym  f 

b.  Mar:  T'r  Aled  .-Troi  Uawngwymp  trwy  hoU  Angerdd  S.  Ceri  g 
454  Etto :  Dyn  ymddifad  heb  Dad  wyf  Lewys  Mon  h 

458  Etto :  *Yma'n  eich  Oes  mwy  ni  chair  Lewys  Daron    i 

4G0       Duw  oruchaf  edryched  Tudur  Aled  k 

463       Y  IFeri  fawr  yn  IFair  Fon  Syr  D.  Trefor   I 

466       Gwr  claf  ydyw  Syr  Dafydd  „  „       m 

469  Atteb :  Pa  Berson  pwy  a  byrsiodd     Gr:  ap  Tudur  ap  Hdl.  n 
472       Y  Ferch  feindlos  linoswedd  Tudur  Penllyn  o 

477       Dydd  da  fy  Rhiain  fain  deg  Hywel  ap  Eeinalld  p 

479       Ciefyd  oedd  enbyd  i  Dd^n  Bedo  Aeddren  q 

481       Marw  a  wnaethum  er  neithwyr  Anon  r 

484       Troes  y  M6r  trosom  wryd  Tudur  Aled  s 

489  Mar:   Gr:  ah  Adda  ap  D. — Rhagor  mawr  rhwng  t 

mur  gwyngalch  D.  ap  G. 

491  Mar:  S.   Gwyn  ijanc: 

Byrflin  Henafgwr  Barflwyd,  y  Bardd  Woulk  Prys  u 

496       Hywel  Oymro  Hil  Cymry  lolo  Goch  v 

498       Y  Gwalch  du  doeth  gylchdid  aur  Sion  Phylip  w 

504  Jr  Ty  Gwyn  yn  y  Bermo,  eiddo  Gr,  Fychan 

Pwy  a  wnaetli  ond  un  Pen  iau  Tudur  Penllyn  x 

506  Mar:  Risiard  Fychan  o  Gors  y  gedol    2g  .  vii .  15§Jf., 

Trisd  air  o  Beth  troes  Duw'r  BJd        Tudur  ah  W,  Fychan  y 

51 1  Mar:  B.  Fychan  o  G.  y  gedol  a  Gwen  Anwyl 

ei  ivraig :  Er  hyd  ami  ir  had  yma  Sion  Phylip  z 

616  J  ofyn  Ysleten  (Cwch)  i  Ruff:  Fychan 

Pwy'n  ILew  ieuanc  pwy'n  ILywydd  Huw  Penant  a 

522       O  wj^r  a  ddarfu  n  un  Naid  Hywel  Cilan  b 

525  jf  0.  Gown  JFleits :  Astud  ym  y w  'studio  mawl  Sion  Phylip  c 

Gywydeu  Moliant  Mr.  Williams  Person  ILan  aber 
530       Y  ILevv  du  call  llonaid  Cor  „         d 

636       Y  Gwr  eiddo'r  Goreudduw        •  "1609  .  Risiart  Phylip  e 

541       Y  ILen  wyd  o'r  llawn  adail        .  1607  .  Edward  Ui'ien  f 

545  H.  Morgans,  IL.  Enddicyn :  Y  Prelad  pwy  wrolach  Gr:  Ph:  g 

551  J  S.  Tudur:  Sion  air  pur  synwyr  parod  Edm:  Prys  h 

56Q       Medra  o'm  pwy  11  Mydr  o'm  penn  Tudur  Aled  i 

558  Mar:  Syr  S.  Gwyn  ifanc  0  Wedir .  I6llf. 

Braw  cymrwn  briwo  Cyraru  Cadwaladr  Cesel  k 

*  The  beginning  is  wanting  according  to  the  scribe. 
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565  Mar:  Syr  R.  oW  Towyn : 

D^n  wyf  ui  chais  bod  yn  wjch  Deio  ap  J.  ddu  a 

569       Dydi  *r  BJd  wyd  ar  y  Bai  />.  ap  Jfan  ap  0.  b 

572  Indices  etc.  to  subjects  and  authors. 


MS.   11.      Poetry  including     Y  Gododin,  &   Hanes    Taliessin. 

Paper  ;  7f  X  6^  inches  ;  pages  i-x,  1-666 — divided  into  three  parts, 
viz.,  pp.  1-264,  265-494,  &  495-662 ;  written  by  the  Kev.  D.  Ellis, 
Curate  of  Amlwch  June  1777  (p.  493)  ;  strongly  bound  in  leather. 

Part  I. 
i-iii.  Indices  to  subjects,  authors  etc. 

1       Y  Bardd  iawndrefn  Bwrdd  wiudraul  fF.  Cynwal  c 

4  Atteh :  Y  Bardd  gwyn  ebrwydd  Gariad  Sion  Tudur  d 

8  Mar:  Syr  Edw:  Pulsion 

Dirfawr  i  bawb  ei  Derfyn  fV,  Cynwal  e 

12  Mar:  Plant  Gr:  ap  Rys  o  Gloddaith 

Sori  Dduw  'n  Pensaer  wyd  Robin  Ddu  f 

15       Pwy  'r  gorau  pia  'r  Goron  D.  ap  Gwilym  g 

17       Y  BJywiawdr  mal  Pen  ILywydd  Syr  Hugh.  Roberts  h 

22       Caernarfon  hen  Gofion  Gwyr  '^                    W.  ILyn  i 

26       Dywedais  nid  ai  i  wadu  N.  k 

30       Ofnwn  gweddiwn  yn  gall  W.  Cynwal  I 

33  Ps.  xv:  Arglwydd  pwy  arogledd  pell  '          Sion  Tudur m 

34  Gwae  ni  'r  Beirdd  gan  Air  y  B;^d  Sion  Tudyr  n 
39  Mar:  Col.  Edw.  Thelwalo  Elds  y  Ward.i677  . 

Troes  Duw  Alar  trist  wylwyd  Rich.  Abraham  o 

47       Pa  un  a  thri  Pennaeth  rhwydd  Rich.  Cynwal  p 
62  Mol:  If  an  ap  Mredydd  o  Vstymcegid 

Pa  wrol'  Ion,  pur  ei  wledd  ILowdden  q 

56  Meib  S.  Amrhed:  Tir  a  adwyd  rhwng  tridyn  jf.  ap  TV  Pen:  r 
58  Morus  ap  S.  a'Mred:  Y  llawena'n  lioU  Wynedd     H.  ap  Rein't  s 

Mar:  W,  ap  Morys  c  Riwedog 

61       Och  !  druain  cwynwch  driael  Tudur  Aled  t 

65       Trwy  lesu  gwyn  trais  a  gad  Lewis  Daron  u 

JW  hen  Elise  ap  W.  ILwyd  o  Riwaedog 

67       Y  Brutwn  eydd  can  dydd  daed  Gr:  Hiraethog  v 

71       Oedd  ddifai  'rioed  Adda  fras  Sion  Brwynog  w 

74:       Pwy  yw  prifFordd  pob  Piophwyd  Rich:  ap  Ho:  ap  D,  x 

J  Elisa  ap  W.  JLwyd  pan  newydd  briodi 
78       Gwae  ddyn  am  guddio  'i  wyneb  „  y 

82  Yr  Eryr  glan,  a'r  aur  gledd  Edw:  ap  Hugh  z 

85  Pwy  'Ngwynedd  piau  'ngenu  Thomas  Gwynedd  a 

87  Adeiliad  fel  y  dylwn  Hugh  Pennant  b 

90  Mawr  yw  son  am  wr  y  sydd  Wm:  Cynwal  e 
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93  Beth  yna  o  bwyth  ennyd  Lewis  Menai  a 

101  Neuadd  fawr  Nudd  o  Feirion  Ifan  tew  Brydydd  h 

103  Croesed  enw  mawr  Crist  a'n  medd  Huw  Arwystl  c 

110  Can  nos  daed  burwaed  Barwn,  brig  ynys  W,  JLyn  d 

1 15  Euraid  walch  difalch  dyfiad,  Peredyr         Simwnt  Fychan  e 

118  Canaf  i'r  glanaf  o  ryw  glynn  Dyfrdwy         Sion  Brwynog  f 


Moliant  W.  ILwyd  ap  Elisa  ap  W.  JLwyd 
96       Y  UJs  orau  lliw  seren  Simutnt  Fychan  g 

106      Am  dy  Dad  rhoddiad  ben  rhaith  Ifan  Tew  h 

123  Mar:  W.  ILwyd  ap  Elisa  ap  W.  ILwyd 

Cwyno  anaf  cawn  ennyd  „         „      i 

122       Da  wyd  Sion  linon  haelioni,  dwys  blaid         Rich:  Cynwal  k 

127  Mar:  S.  Wynne  ap  W.  ILicyd,  Sirif 

Bid  cvverylas  byd  creulon  Sion  Tudur   I 

130  Mar:  Elsbeth  0. — Dwys  ei  rhoes  dewiswr  hedd       Rhys  Cain  m 
135  Dibys  Dohys :  y  BJew  dewrfraich,  n 

llnw  daerfriw  Rich:  ap  Ho:  ap  D.  ap  Einion 

J  Elisa  ap  fViliam  ILwyd  o  Itiwaedog 
138       Y  cellweirwalch  call  iraidd  Gr:  Hiraethog  o 

141       Pa  un  rhyw  glod,  pwy  'n  rhoi  i  gler      Lewis  ap  Edward  p 

144       Elis  liylew  ILew  Wiliam  ILwyd,  baladr  S.  Mowddwy  q 

Ymryson  rhwng  Ric:  Cynwal  a  Ric:  Ph:  am  Riwedog 
148       Tramwyaf,  at  rym  Awen  Rich:  Cynwal  r 

152  Y  mae  un  Uys  ym  Mhenllyn  Rich:  Phylip  s 

158  Mawr  oedd  fawl  mawredd  a  fu  Ric:  C.   t 

164  Un  gwr  dylain  'n  gair  dilyth  Ric:  Ph:  u 

169  Prydydd  wyf  i'r  pur  hadyd  Ric:  C.  v 

174  Gwae'r  un  a  garo  wyneb  Ric:  Ph:  w 

179  Mar:  Rich:  Cynwal  hardd  i  J.  ILwyd  o  Riwedog 

Bardd  wy 'n  byw 'n  brudd'n  y  byd  .  163^  .        Rie:  Ph:  x 

Marwnadeu  Thomas  Penllyn  hardd  Rhiwedog 
184       Prudd  yw  f  'ais  parai  Dduw  fod  .  l623  .    Rich:  Phylip  y 

189       Oer  gwynaw  awr  ag  ennyd  Gr:  Hafren  z 

193  Englynion  a  wnaed  ar  glafwely  : 

Oui  fynn  Duw  gwynn  all  digoni,  hoedl        Rich:  Cynwal  b, 

194  Mar:  Ric:  Cyn'l:  Bardd  S.  rhyw  union  medd  rhai     Row:  V'n  b 

MoUant  Sio?i  ILwyd  o  Riwedog 
.194 (^)  Mae  Aer  cennym  ryw  Cynnan        .  ^655  .  Sion  Cain  c 

198       Y  rhyw  odiaeth  i'w  rhyddyd  Rich:  Phylip  d 

201       Nawdd  y  Dref  y  N}>^dd  di  rol  Hwmphrey  Howel  c 

205       l^eth  a  yrr  Iwydd  byth  ar  wlad  „  „        £ 

209       Glan  y w  braisg  o  lanw  a  brig  S.  D.  person  Garth  Beibio  g 
214       Rhiwedog  rhywiog  a'r  hj^d,  Wja  helaeth  „  h 

216  Hiraeth  am  Bennaeth  byw  enwawg,  sy'n  llawn     Ric:  CynH  i 
218       Khiwedawg  oediawg  ydwyd,  oer  heddyw  „  k 


Transcripts  hy  the  Rev.  David  Ellis.  897 

2\U.  Ifor  iKiel  a  wnai  fiuvr  Lavl  Ric:  CyrCl  a 

225  Chwiliais  eibyii  nchelwyl  Rich:  Phylip  b 

229  J5i6n  yn  Sir  Feirion  Siryf  wyd,  oesawg  Rich:  Cynwal  c 

235  Y  Swjddwr  cymmwys  heddyw  „               d 

239  Af  i'r  wenllys  fawr  winllawn  Rich:  Phylip  e 

Y  Cywyddau  o'r  blacn,  a  'sgrifennwyd  allan  o  hen  Ijyfr,  gcnnyf  fi,  Davydd 
Elis,  Curad  Derwen,  1775. 


245  Hanes  Taliessin:*  Gwr  bonheddig  oedd  gynt  ym  Penllyn 
a  elwit  Tegit  Voel,  a'i  dreflad  oedd  ynghanol  TLynn  Tegit,  ai   wraig 

priod   a  elwid   Karidwen ends:  Ar  awr  hoiitio  ef  a  berin 

March  rhegyngu,  a  oedd  yn  tuthio  or  blaen,  ai  arwain  mor  osmwyth 
a  phettou  yn  eistedd  mewn  kadair  esmwytba  o'r  Byt,  ac  yn  fuan 
yn  61  hynuy  y  gwnaeth  y  Mab  Dehuddiaut  i  EliRn  a  Moliant  ag  i 
prophwydodd  Urddas  i  Elffin. 

250  Englynion  yr  Eryr  :  Ys  rbyfoddaf,  cyd  bwyf  bardd    Myv:  p.  130/ 
2o7       Cauwn   ni  fawl  er  cynnydd  Nuw  Hums  g 

262  Mae'r  Eglwys  wlwhyys  olau,  ho£f  rcol  „  h 
b.       IMoliannus  dawnus  fo  d  'cnwi,  Arglvvydd                     „  * 

263  Gad  feddwon  dewrion  i  daeru,  dadwrdd 


» 


b.       Meddwon  sy  ddynion  anniddanawl,  g«'ag  D.  Elis   I 


Part  1 1. 

265  S.  Pilston  :  Beirdd  ydyra  yn  brau  ddoedud  Mat:  Bromjffild  ni 
269  Etto :  Pwy  a  dyrr  gwayw  mal  Powdr  gvvyllt  Tudur  Aled  n 
273  Mar:  Sion  Pi/stivn,  1551 : 

Troes  oer  gwyn  teirsir  Gwynedd  Sion  Brnynog  o 

276  Cymmod  S.  Pihtwn  hen  :  Hen  ddelw  hen  aaddolynt  L's  3Ion  p 
280  Rol:  Pihtwn :  Yr  awen  fraisg  o'r  Nef  fry  S.  Tudur  q 

285  Mar.  S.  rUstwn  o  Emral,  brawd  Syr  Roger 

Blin  ydyw  gan  blanedau  11.  Goch  Glyn  D.   r 

288  J  ofyn  Bivcled  i  Rob.  Pilstwn : 

Y  dyn  ir  hael  dan  aur  ben  Morys  Dwyfech  s 
292  Eho  Duw  'r  galon  ddigllonbwyll  Gwii:  op  Sefnyn  t 
295  Mar:  S.  ap  Madog  ap  Robert : 

Wylofus  wyf  fal  afon  Gntto'r  Glynn  u 

299  f  S.  Pilstwn  hen,  tad  Sir  J.y  Siamberlcn,  o  Emral 

Y  Hew  drwyddaw  wallt  ruddaur  Ho:  ap  Reinallt  i) 
302  7  Rol:  Pilstwn  :  Y  seren  y  sy  araul  W.  ILyn  to 
306  J  Roger  ap  S.  Pilstwn  : 

Y  mae  hiraetb  i'm  boeri  R.  Goch  G.  Dyfrdwy  x 
309  Mar:  Meisires  Gr:  mj,  Syr  S.  Pilstwn 

Y  tair  mercb  o'r  tyrau  medd  IF.  JLyn  y 
313  f  Syr  S.  Pilston:  Y  Gwr  bir  o  gaer  Ilarri  Lewis  Daron  z 
316  Syr  T.  Sions  :  Mcwn  un  o'r  fron  mewn  aur  fry          /S".  Tudur  a 

*  The  text  ou  pao:es  321-5  of  Vol.  iii  of  The  Mahinogion  (Llandovery  cdiiion) 
is  from  the  same  original  as  .this,  but  is  less  correct. 
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8^8  Cwrtmavjr  Manuscrlpi  H. 

321    Gr:  ap  Nicolas  :  Gair  angel  y  gwr  yngod     G.  ap  Sefwjn  hen  a 

323  ^  fV.  Gr:  hen^  or  Penrhyn,  Siambrlen  Gwynedd 

Yr  yscwier  fal  seren  Gutty n  Owain  b 

325  Y  brad  hen  o'r  Brutaniaid  Lewis  Men  c 

331  Gwych  Wiliam  ag  uchelwaed  Cymcrig  ap  D.  Goch  d 

334  Y  dref  ar  dorr  yr  ufon  Tudur  Aled  e 

338  Pa  seiri  'n  hop  y  seren  0.  ap  TUn  Mod  f 

Marwimdeu  Gwilym  ap  Gruffudd  or  Penrhyn 
828       llheg  ag  euw  rhi  gogoned  Gwilym  ap  Sefnyn  g 

340       Cefais  am  oerdrais  mawrdraul  ,,  A 

343       Khad  elfydd  rho  Duw  eilfainc  R,  Goch  or  Yri   i 

J  Gwilym  Fychan  ub  Gr:  or  Penrhyn 
347       Twr  dan  faner  yr  eryr  R,  Goch  ap  D.  k 

353       Wiliam  peunaf  lamp  ynny  Robin  Ddu   I 

855       Y  gwr  a'i  dy  ar  garreg  Tudur  Penllyn  m 

858  Mar:  Ho:  (y  farf)  ap  TL'n,  ai  wraig 

Y  ddeuddyn  a  ddiweddwyd  R.  Pcnnarth  n 

361  Mar.  Rob.  Gr: — Gwae  a  wnel  gwiw  anwylyd      S.  Brwynog  a 

365  Rol:  Gi :  o^r  Plas  newydd : 

Pont  teirsir  pant  di  arswyd  L's  ap  Edwart  p 

368  Mar:  Robert  ap  Mred:  ap  Thclcyn  JLxcyd  o  Lynn 

JLifon:  Doe  gyrrwyd  dug  i  orwedd  Lewis  Dar on  q 

372  Mar:  Elen  Bivlclei :  Och  am  win  iach  a  mvvnai       T'r  Aled  r 

382  Eito :  Tair  merched  heb  weled  bai  Ho:  ap  Reinallt  s 

376  Ro:  ap  Mred:  ap  Hwlcyn  ILivyd 

Pa  bias  mae  pob  elusen  Lewys  Daron   t 

379  jf  Doctor  W.  Glynn,  Esgnb  Bangor  ir}55-5g 

Y  glcisiad  mawr  eglwysig  „  u 

384  jf  W.  Gr:  or  Penrhyn  : 

Pa  iryr  a  gais  liwpio  V  gwynt  Lewis  Man  v 

387  Eito  :  Rho  Duw  Benrliyn  freisglyn  f rys  G.  ap  Sefnyn  w 

390  /  TV.  Fychan,  Siambrlen:  I  adeilio  hudoliaetli      G'r  Glynn  x 

393  Etto :  Pwy  'n  eu  gwlad  penaig  y  wdedd     Robin  Ddu  Fardd  y 

395  y  Syr  W.  Gr: — Tros  gred  y  troes  gair  i  wr      Lewis  Daron  z 

399  Etto  :  Siamberlen  mesbren  rymmysbrafF  L.civis  Man  a 

403  Etto :  Ofer  yw  gwydd  i  fwrw  gwawd  D.  Pennant  b 

•    406  Etto :  Y  pen  meislr  piau  'r  mwstriaw  Lewis  Mon  c 

409  jf  Verch:  Swn  yw  'mryd  syn  yw  'y  mron         Roger  Cyffin  d 

411   Mar:   Rolant  Gr:  or  Plas  newydd 

Dan  faner  Duw  Ner  dyna  wryd,  mawr  S.  Brwynog  e 

416  Mar:  Ser slant  TV.  Glynn  o  Lynn  JLiicon 

Y  brud  oedd  y  bwrid  as  Sion  Brwynog  f 

419   Elissa  Amhorys  :  Y  ILew  mawr  yn  lie  Morys    Ho:  ap  ReinH  g 

423   CymmodRol:  Gr:  Gvreled  obru  gwlad  Ebron  Mat:  Bromfield  h 

425  Mar:  Elissa  ap  Gr.  ap  Einion  o  Itagad,  gynt  or  Plas 

yn  lal :  Byd  rhj'  wimn  i  boetii  ennyd  L^ewis  Mon  \ 
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428  /  Mred:  ap  f.  ap  3Ired: 

Pa  wrol  Ion  pur  ei  wledd  0.  ap  FJn  ap  y  moel  a 

432  Syr  S.  Salbri  o  Lyweni  : 

ILew  abl  oedd  yn  lie  bleiddjd  S.  Brwynog  b 

Cywyddeu  i  Morys  Gr:  or  Plas  neioydd 
436       Y  dewr  parod  o'r  purion  Lewis  Menai  c 

440       Yr  em  sy  fawr  rjminusfyth  Robert  Ifans  d 

445  Syr  Ris't  Bwlcley  hen  : 

Eurwjd  aurwyd  rhai  dewrion  L's  Morgantig  p. 

449  Mar:  yr  Arghoyddes  Bagnol,  15"/ Jf.. 

Yr  alarch  bydd  reolwr  PF.  ILyn  f 

453  J.  ap  Ein:  ap  Gr: — Ifan  ddewr  o  fewn  ei  ddawn  .  .  . 

Yn  gadernyd  i'r  b$^d  bjth  O.  IVaed  Da  g 

455  /  Einion  ap  Gr:  ap  How  el 

Y  post  hardd  happus  dewrddoetb     ....  h 

.    A'r  bawb  a  pboed  hir  y  b^ch  Gr:  Grug 

458  ^r  vrenhines  Elsbetli 

Wrth  ddarllaiu  coelfain  celfydd  S.  Ttidur  i 

AQ^  Mar:  Syr  JV.  Harbart :  Poen  yw  adfyd  penydfawr     W.  IfJjn  k 

467       Dawns  o  Bowls  doe'u  ysbciliwyd  GutoW  Glynn    I 

471  Rot:  Pilsion  o  G.  arfon  : 

Yr  wylan  deg  ar  lann  dwr  Hugh  Pennant  m 

477  Etto :  Dichon  Duw  cyfion  (coiiwr),  Brenin  W,  ILyn  n 

482  Mar:  S.  Roger  ILwyd  o  Bids  Eiiihn 

Wylwn  byth  am  lunio  bedd     ....  o 

Ar  61  oes  ar  law  lesu  Morys  Benwyn 

487  Mar:  Robert  ILwyd  o  Dal  y  Bidwal 

Gwae  feirdd  am  gyfwrdd  amarch     ....  p 

Yn  bur  iawn  ^u  nli^  'i  Brynwr  JVatkin  Clywedog 

493  Y  Cytvyddau  o'r  blaen,  oil  [pp.  265-477],  oddieithr  yr  Awdl  ar  tri  chywydd 
diweddaf,  a  'sgrifennwyd  allan  o  Lyfr  y  tyhir  ei  ysgrifennu  gun  Sion  Brwynog  o 
dir  MoUy  yr  hum  oedd  yn  byw  ynghylch  y  Flwyddyn  1550  .  Y  "/ed  o  Fehcjin 
'^777  S'aw  David  Ellis,  Curad  Amlwch  yn  Swydd  Mon 

Part  III. 

496-585.  A  copy  of  the  Gododin  and  a  transliteration  in  modern 
orthography  with  the  lines  metrically  rearranged. 

This  is  apparently  a  transcript  of  Panton  MS.  31  pp.  1  to  89.  The  readinos  of 
the  transcript  are  denoted  by  the  figure  2  in  Thomas  Stephens'  edition  of  the 
Gododin  (C^mmroc/o7-io»  Soaefy /^S'^-Sfi?)  and  the  emendations  of  the  modeiuised 
version  by  the  figure  3. 

586  O  michti  Ladi  owr  leding;  to  haf      J.  ap  R}  ne  ).  ap  Ho.  Swf:  q 

596  Nadolig  :  Hcnffych  well  lienw  ho  IF  a  chu  Sion  Phylip  r 

601  Jr  fronfraith :  Y'r  eden  w^yd  ar  don  allt  Uuw  Arwystl  s 

602  Pwy   oil  a  gair  pell  i  gyd  Sion  Keri  t 

Jr  Esgob  Morgan  .  15§§  . 
,  605       Yr  Athro  mawr  wrth  rym  wyd  S,  Tudur  u 

610       Ond  dedwydd  oreu-ffydd  rym  J.  Tew  icuaf  v 

613  Risiard  S.  greulon  gwrolaeth,  ILoegr  oil        S.  TW  o  wicwar  w 

618  Saitiffraid:  Y  JLcitxn  hardd  yw  llun  lion       jfer:  Fynglicyd  x 

G  2 
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621   Saeson:  Y  Beirdd  heirdd  beraidd  hir-dda\Yn     S.  Mowddwy  a 
623       Daetlium  ddjdd  sul  diwaeihaf  Lewis  Glyn  Cothi  h 

625       Yr  Wylan  deg  ar  laa  dwr  Sion  Phylip  c 

629  Atteh :  Sion  Phylip  sy'n  hoff  alarch  *S'.  D.  Siancyn  d 

632   Gwrth  atteh  :  F'ewythr  Ihvyd  'atbro  lliwdeg  S.  Phylip  e 

636  J.  Salushury  0  Lyweni:  Y  ILew  o  Bug  gerllaw  'r  allt     >S'.  TW  f 
639       Y  Prelad  hael  perl  y  tir  Sion  Phylip  g 

643       Y  Cwrw  rbydd  car  yr  heidden  Risiart  Phylip  h 

647       Pwy  yw  'r  gwiw  ddoeth  pur  gweddawl    7/".  ILioyd  Cynfel  i 
G51    Yr  Aradr :  Y  Drindod  an  cyfodes      Vs  =  IL'n  Glyn  Cothi  k 
,  654  A  table  of  Contents,  Indices  etc. 


MS.  12.  Poetry  by  Guito'r  Glynn,  Lewis  Morgannwg  k  others. 
Paper;  7  J  X  6^  inches;  pages  i-xxxii,  1-722;  in  the  autograph  of 
the  Rev.  D.  Ellis  of  Tynewydd  yn  Efionydd,  July  1794  (p.  xxv.)  ; 
strongly  bound. 

i  Indices  to  authors,  subjects  and  first  lines. 

1       JMadog  am  Mhadog  wr  liynaws  ai  dy  Deio  ap  J.  ddu   I 

Pages  3-iO.  Text  as  in  Peniarth  MS.  99  pages  51,  61,  73-88,  97,  100,  107-113, 
•     123,  125,  133,  142. 

Pages  41-50;  53-71  ;  77-106.     Text  as  in  Peniarth  MS.  132  pp.  108,  45,  110- 
119 ;   77,  67,  251,  254,  94,  120,  58,  73  ;  125,  129-137,  159,  13S-161. 

51        [Dafydd  brydydd  a  browdwr]     ....  m 

r  llhyddid  yw  ym  rhci  hawddamawr  0.'7.)     .... 

y  tri'n  un  ymlaeu  Tren  wyd  Guttor  Glynn 

72       Yr  eryr  11  wyd  ar  wji-  Hen  „  n 

Pag«s  107-121;   125-215.     Text  as  in  Peniarth  MS.  99  pages  262-384 

„      216-328.     Text  as  hi  Peniarth  MS.  67  pagts  29,  39-51,  oS,  07,   70, 
84-94,   104-137,   149,  157-73,  170,  183-224,  231-58,  2596-272,  2776, 
292-O20. 
„      329-401.     Text  as  in  Peniarth  MS.  99  pages  519-26,  5-9,. 19,  10,  13,   16, 
24,  29-39,  42,  65,  9.^   103,  137,  565,  572,  576,  579,  387,  589,  598, 
610,  614,  36. 
„      405-47,  450-462.     Text  as  in  Peniarth   31 S.  100,  pages  7,  10,  64,  109, 
113,  154,  183-90,  212,  217,  233,  352,  363-69,  468-79,*  511,  531. 
*'  allan  o  Lyfrau  cywrain  D''  Roberts  o  Ddolgelley "  i.e., 
Peniarth  MSS.  67,  99-100. 

448       O  Lyn  gain  mewn  sain  mwyn  serch.  ijgs ,     J.  I^richard  o 

466       Y  Beddau  y  gwlych  glaw  p 

486       Cyrchais  ar  frjs  wiullys  wiw  JL'n  goch  ap  Meu-  hen  q 

488  Enlli :  Aethum  i  fad  ddyw  sadwrn    R  JUdap  R.  ap  Riccart  r 

491       Ilaelaf  gwraig  iraf  a  gorau,  genyra     .... 

Myfi  a  wna  hyn,  Myfanwy  Hael  Chvilym  Hen  s 

494  Syr  Bwn,  nerth  Drngwn  wrlh  drangc,  y  deyrnas     T.  Aled   t 

409  Trais  mawr  Duw 'n  blaenawr  i'n  blinaw,  He  del      TV.  JLyn  u 

504  Y  crefyddwr  cryf  addwyn                        Hywel  ap  Rcinallt  v 

606  ILyraa  haf  Uwm  i  hoyw-fardd      ILn  G}  ap  Meu:  o  Nannau  %o 
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510     A  translation  of  the  previous  Elegy  into  English  by  leuan  Brydydd  hlr    a 
ieiuif,  followed  by  another   translation    in   verse.     (See    Chester 
Chronicle  July  16  .  iJQO)  ;  — 

515     Nor  now,  on  Venedotia's  plains  Thino  equal  Lleuci  lives  &e.  b 

519  Diolch  am  yr  Ysgrythyr  yn  Gymracg^  (circa  1588)  , 

Yy  anwyl  blant  trwy  Grist  a'i  raJ     ....  c 

A  gwir  atbrawiaeth  Cymro  Syr  Thomas  Junes 

524  St.  Cowrda :  Mab  a  roed  mwya  brawdwr      Ilywel  Reinallt  d 

526  Jr  XX  mil  Saint : 

Mi  af  i  luniaw  fy  med.d  Ho:  Davi  ap  J.  ap  R.  e 

520  Awn  i  Enlli  ibi  is  rhod  Thomas  Celli  f 
532  Acbubaf  Duw  Naf  di  am  nefydd  lU^i  Guch  ap  Meuric/  lien  g 
534   Gwenfrewi:  Y  fercb  wen  fur  ycbwancf^  Tudur  Aled  h 

Hyd  yma  allan  o  Gasgliadau  IK  Ddu  o'r  Yri 


538    Mar:  J.  Puw,  Glyn  Cywarch  : 

Cwyn  oer  sy  cynnar  'sywaeth  Ellis  Bowland  i 

(^Cywyddau  ac  Awdlau  allan  o  hSn  Lyfr  a  fu  gynt  yn  Llyfrgell  y 
parch   W.  Wynne,  yn  aur  eiddo  Dr.  Roberts.^ 

542       Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt       D.  ILwyd  ap  EJn  ap  Gr:  k 

544  f  Syr  Gr:v'n:  Y  marcbog  blodeuog  blaid  Howel  Cilan   I 

547  Jf  S.  Lewis  Owen 

Cryfderllawnbreuder  lliu  Bradwen,  dioswjr     Sion  Mowddwy  m 

550  Mar:  Us  ah  0. — Y  mae'r  gair  am  wr  gwrol     0.  Gwynedd  n 

656  Mar:  JUn  Goch  ap  Meurig  Hen  : 
O  Dduw  teg  a'i  dduied    d^n 

659  Mred:  v*n :  Hauaf  gl6d  by  wyf  a  glas 

562       Y  mae  eryr  ym  Meiriawn 

664  ^  Syr  Lewis  a  L.  Galtwg  : 

Can  hawdd  fjd  canu  'dd  wyf  fi 

567       Yr  edn  a'i  big  is  gwig  gwydd 

571  Atteh :  Yr  edn  sy'n  dwyn  yn  fwyngall 

574       Y  djn  sy'n  dwyn  es  ennyd 

577  Atteb :  Pwy'n  bwrw  aliwns  paun  breulan 

582       Mowddwy  wen  am  ddaioni    .  i53§  .        leuan  Bedo  Gwyn  w 

684       Yn  nb^  wr  glan  sy'n  rboi  gwledd  .  ^550  .      Huw  Arwystl  sv 

588  J  Jeuan  JLwyd  o  Nantniynach  y mowddwy 

Pa  le  bu  apla  bywyd    .  1369  .  ;,  y 

691  Etio :  Yr  bydd  gohiu  rbwydd  galon    .  1567  .      O.  Gwynedd  z 

594       DJn  gwinau  Duw  i'n  gynuydd    .  ^57/  .  Haw  Arwystl  a 

596       Af  yn  lew  at  y  Hew  llwyd    (i.  i-84)  b 

603  last  l.—y  cawn  ni  dyfu  cennyd  Ifan  .  1573  .  0.  Gwynedd  c 

605  Braicb  Meirion  a'i  bron  bur  uniawn,  bost  ir  .  1576  .    S.I^h.  d 

610  Duw  Tad  roes  ystad  o  studiaw,  y  doeth  .  1576  .       fV.  Cynwal  e 

614       Y  d^n  clau  beb  dynnu  cledd    .  1576  .  0.  Gwynedd  f 

617       Nodais  gwn  o  dasg  ganwaitb    .  1577  .  J.  Clywedog  g 

620  Gr:  ap  Marys :  Y  gwr  sy  ben  gwrsib  wyd  y.  Heiliarth  h 


lolo  Goch  o 

Gwilym  ap  leuan  p 

0.  Gwynedd  q 

T.  Derllys  r 

Huw  Arwystl  s 

Syr  Ifan    t 

Huw  Arwystl  u 

Syr  Ifan  v 
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J  Risiard  ap  Rys  ap  D.  JLwyd  o  Ogerddan 
623       Syr  K^s  oedd  dros  orsedd  draw    .  1520  .  S.  Ceri  a 

625  Dan  d'edrvch  doethwych  daethou,  lu  cedyrn     Hum  Arwystl  h 

629       Pam  o  ddal  pe  ineddyliwn  Mathew  Bromfield  c 

J  Rys  ap  D.  JLwyd  o  Ogerddan 

631  Y  seren  a  fesurwyd  Gntlyn  Coch  d 

632  ILo  bo  Ros  felly  bo  raid  ....  wyr  D     .     .     .     .  e 
A  f^aifF  r6dd  o  g^ff  R3  chwi  eryr  uwch-aoron    .    .    . 
Apia  wyd  ymlhwy  Padarn     .... 

Hyd  y  dur  hwde  daravv  Lewis  Mon 

634       Gwylio'r  wyf  mae'n  gul  yr  ais  Lewis  Trefnant  f 

636  J  S.  Prys  0  Ogerddan  : 

Uthr  iawn  oedd  wythran  addysg  O.  Gwynedd  g 

640  J  Ris't  op  Iluw :  Y  blaenor  heb  neb  lanach  .  i3^o  .    R.  Cain  h 

643  Edio:  Harbart :  Gwent  y  w  *n  gwbl  gnot  ein  gobaith      U  Mon   i 

645       D^n  traws  fum  yn  dwyn  tros  for  Gutto'r  Glyn  k 

647       Mredydd  ai  yma'r  ydwyd  „  / 

650  D.  lUd  ap  lUn  ap  Gr:  vychan 

Dafydd  yw  'n  awenydd  ni  Gwilym  ap  jf.  Hen  m 

652  7  Sion  Tudtir,  curad  Elsmer  : 

lolo  Goch  pob  elw  a  gai  Tudur  Aled  n 

655  ILafuriais  a'm  Haw  fawr-waith  Redo  Brwynllys  o 

657  Edward  a'i  wjr  ai  drwy  dan  ILowdden  j) 

659  Pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin  Tudur  Aled  q 

662  Bwriwyd  help  ar  y  brud  hyn  „            r 

664  Milwr  a  gar  moli  'r  gwjdd  GuttoW  Glyn   s 

666  J  Robert  ap  Rys  o  Bids  Jolyn,  caplan  Cardinal 
Wolsey^  tad  Ellis  Price  : 
Awn  attad  ith  wlad  a'th  wledd  Lewis  Morganwg  t 

668       Wrtli  henwi  cyfraith  an-hael  .  TV.  JLyn  u 

672  f  Jeuan  o  Dre  Garon  : 

Un  ni  phlyg  er  ofn  na  phlaid  Huw  Cae  ILwyd  v 

674  Dr  Elis  Prys: 

Un  gair  mwyn  goraii  ym  oes  Gr:  Hiraethog  w 

677  Y  lloer  weddw  a'i  Haw  roddion  „             x 

680  Syr  Robart  gair  Syr  Bwrt  gynt  „            y 

683  I  un  Hen  0  hell  Wynedd  Sion  Tudur  z 

687  lawn  yw  troi  enw  y  triael  Tudur  Aled  a 

689  Y  gwalch  rhwydd  dan  gylcli  rhudd-aur  S.  Tudur  b 

693  y  Rhydderch  op  Gtvil.  o  L.  Bedr  yng  Heredigion 

Mae  i  minnau  gleddau  glas  Huw  Arwystl  c 

695       Y  ddau  osawg  ddewisawl  JV.  JLyn  d 

698  J  RisH  ap  R.  Gethin  : 

Mawr  y  sonian  am  danaw  jf.  ap  Ho:  Swrdwal  e 

700       Un  Duw  gad  un  ni  ad  gam  Gr:  Hiraethog  f 

703  S.  Prys  o  Eglwyseg : 

Pwy  sy  drwyddo  Post  rudd-aur  9>  g 
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Eleu  aur  lea  ar  lanaerch 
Arglwydd  pellenigrwydd  parch 


110  J  Davy dd  prior  Bedd  yelert  : 

Pwy  biau'r  dysg  pawb  ar  d'61 
713       Tomas  Audras  ar  wia-dref 
716       Bron  draw  biau'r  enw  a  dri's: 


OuttoW  Glyn  a 
lolo  Goch  b 

L's  Daron  c 
Deio  ap  J.  Du  d 

Guttor  Glynn  e 


MS.  13.  Vol.  i.  Legal  Memoranda  taken  down  at  Sessions  of 
the  Court  held  at  Bala  &  Dolgelley.  Copies  and  Extracts  of  Inden- 
tures, Wills,  Settlements  ftc.  Forms  of  oatli  etc.  in  N.  Wales, 
Inquisitions  before  Coroners,  Supplications  to  tlie  Lords  in  Chancery 
etc.,  Grants  etc.  All  the  contents,  which  are  in  English  and  Latin, 
relate  to  the  County  of  Merioneth  between  1616  and  1730.  Paper; 
7 J X 5|- inches ;  228  folios;  partly  defective  at  the  corners;  strongly 
bound. 

Vol.  II.  Orders  concerning  the  Merioneth  Militia  1679  8tc;  Copies 
of  Marriage  Settlements,  Agreements,  Leases,  Mortgages,  Beleases, 
**  Sheriefes  Covenants "  '*  vnder  SheriefFes  Condicions,"  various  legal 
formulas,  together  with  a  series  of  theological  disquisitions  on  some  of 
the  commandments  &  the  love  &  worship  of  God.  Paper  ;  7^  J^nd 
7  J  X  5|  inches  ;  233  folios  ;  partly  defective  at  the  corners  ;  of  the  same 
date  as  the  above  &  much  in  the  same  hand;  strongly  bound. 


MS.  14,  Mysteria  KabalcE  Bardicce  being  a  Transcript  from  a  MS. 
so  named,  as^well  as  from  several  other  MSS  (see  pages  69,  75,  79,  107, 
111,  125  &  183)  by  Lewis  Morris  of  Holyhead.  Paper ;  9|  x  7|  inches ; 
186  pages;   1726;  bound  in  limp  leather. 

Pages  1-44  contain  marginal  readings  from  "  T.  ILoyd's  copy"  (see 
p.  125).     There  are  interesting  notes  up  and  down  the  MS.  (see  infra). 

i  Notes  on  the  meaning  of  some  words  &  a  few  couplets. 

ii       Drwg  yw  drygwas  mewn  byd  Caeth  /  Mae'n  llawer  gwaeth  bod  hebddo 

b      Nid  oes  dolur  ynghorph  dyn  /  na  bo  Llysieuyn  rhagddo 

c      Myfi  yw  banner  Homer  by'  /  ag  awen  fry  a  gefais 

d      Ni  wneiff  Davydd  iti  un  Crud         1700. 

iii      Bid  yn  lach  Lendid  wych  Lunden  y  byth  &c. 

h  Note  referring  to  W.  Morris  of  Cefu  y  brai%,  Llansilin,  and  to  an  **  old  MS." 
"  written  in  ihe  time  of  Henry  viii,"  which  *'  hath  been  sometime  in  the  hands  of  the 
famous  Mr.  W.  Jones  Mathemat.  of  Llanbabo  (formerly  Sec.  to  the  Lord  Chancellor 
of  England).  The  old  Book  was  lent  to  me  by  W.  Hughes  of  Wylfa  Llanf  achell.  and 
was  also  last  month  copied  by  W.  Bulkeley  of  Brynddu  (LI.  fechell)  Apri/  1726." 

V.  Title  page :  Mysteria  KABALiE  Bakdic^ 

1  ILoegrwys  yn  gyngrwn  llwyddwn  gynnydd 
h  Crist  lesu  gorucha,  duw  Cell  iti  coeliaf* 

2  Pan  fo  fmer.  H.  heb  dori  cri  ar  faes  y  go 
h  Pa  bryd  y  daw  gofal  anial  ar  y  taeson  ?                      „          i 

3  Ag  a  gyfyd  parlamant  mad  pan  i  gwneler  „         k 

4  Dewisa  Gwr  a  fo  athro  yn  ei  dy  etc.  „          I 

5  Mi  anfona  faen  a  thri  Mor  ynddaw  „         m 


Taliesyn  f 

yy         9 
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Contains  a  prophecy  concerning  the  year  1560  ! 
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6  Darogana  fi  hyn  Cad  ymhob  Meyn  Taliesyn  a 

7  A  note  on  Adda  Fras,  buried  at  Aberllechog  =  Maenan  near  Couwj. 
L.  M.  "thinks  "  Adda  Fras  wrote  the  following  ! 

h       Ag  im  Cynnwr  digyfor  am  ddigyfun  „  h 

8  Ef  a  bair  Rhiain  a  baiu  ddiflanu  liil  sacsonia  „  c 

10  An  account  of  Taliesin  (Latin  "  Talesinus  ")  "  so  mixt  with  L}'cs  "  as  to  be 

"scarce  credible" 

11  ILyma  vvenuol  ar  yr  la  Merddin  d 

12  Ar  y  dydd  i  gorfPwysawdd  ein  Ilarglwydd  ni  ir  ymys- 

gydwa'r  Tyrchod  ng  i  llittr  y  gwenwyii  i'r  unlle     „ 

13  Pan  fo  ILoeger  lieb  gyd  gyogor  ag  angor  ar  longau 
b       6674  o  greuedigaeth  y  byd,  i  bydd  y  FJlwr  ddlis 

14  Belli  a  fydd  i  ninnau  druain  genedl  goUedigawl  diredd 

15  Gwartli  a  ocliel  ar  ddydd  rhyfela 

16  Ef  a  gyfyd  Cath  fraith  yn  y  dwyrain  a  llosgwrn  sarpli 
h       Edrych  Arwyddion  pan  ddel  argoeliou 

17  Yuii  y  Cant  wy  i  gwrthnebu  gan  lu  gwya 
b       Ef  a  ddaw  byd  pryd  wrtli  arfau 

18  Merddin  pan  aeth  i  derfyn 

19  O'r  pydwcrydd  i'r  try  dydd,  o'r  3  i'r  seithfed  .  .  . 
Eisteddfau  gvvynfydedigion  drwy'r  gwladoedd        Merddin 

b       Vn  pen  penadur  parchus  nattur  „         p 

20,  17 1  Cynnar  wadd  liaf  ]  hi  a  dyrfysga  araf  |  blaen  gwydd     „  q 

b       Y  Ceiliog  etto  a  sai  ai  enw  a  gyfleinw  „  r 

21  Mi  ofynaf  i  Ferddin  pa  fyd  a  fydd  wedi'r  trin  „  5 
b       Ef  a  edrych  yr  Ych  ar  o'r  uchel  diredd            Rhys  fardd  t 

22  Crist  lesu  am  gu  am  gyfydd  Merddin  u 

23  Fal  yr  oeddwn  yn  yr  hwyr  ....  mi  f tun  ynrhe  v 
y  Rhin  yn  darllain  llyjrau  Merddin                    Gronio  ddii 
....  pob  rhyw  gymro  gwyn  i  fyd                 ne  Robin  ddu 

24  Cowir  indal  Cywreindeb  IL'n  ap  O.  w 

27  Mi  vvela  flaen  rh^d  llyr  y  feddyges  y  Bardd  Cwsg  x 
b  Mi  a  stynaf  yr  haf  yn  oleuaf  i  le  „  y 

28  Uniawn  a  llavvn  yw'r  llawenydd  ,,  z 
b  Yv  asen  Lwydweu,  heu  ai  gen  ai  grudd  „  a 
c  Nid  naw  i  bwyllaw  bellynt  amscr  „  b 

29  Gorcliwiban  gwynt  ar  hynt  mewn  trefi  c 
b  Am  gjfodiad  Rhys  a  brys  eiriau  d 
c  Pa  bryd  i  daw  oerfysc  derfysc  ar  saeson  „  e 

d  Coronog  faban  daw  byd  breiddfan  „  f 

30  Fo  ddaw  byd  ar  fynydd  Offa  „  g 

31  llyma  fyd  rhyfed^,  Ehufain  ar  ben  bysedd  h 
b  Naw  cwys  wahardd  a  Erddir  „  i 

Pum  bys  ar  y  Haw  pum  llynges  a  ddaw  ,,  k 


c 


c?  Ef  a  ddring  yr  ing  wedi  mawr  angooni  el  uwch  ben 
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32  Breiuhlwyd  Grono  ddu  ofon  :  Un  gwreng  oedd  i  Dudiir 
ap  Gronw  o  fon  yr  hwn  oedd  luddedig  etc. 

S3       Myfi  a  bair  darfu  gelyn  gilblant     .... 
a  rhyfeddod  yn  dowod  yn  agos 

35  Pan  weler  dwy  winlen  yn  lloeger,  un  yn  tyrni  ar  Hall  yn 
llosgi  &c.  medd  Ithel  fardd  y  Bendro 

b.  ProphwydollaetU  Dtfcui :  Fob  rliyw  lygaid  a  wyl  pob  rliyw 
galon  a  fydd  cliwerw  etc. 

37  Prophicydoliacth  yr  Eryr  o  Gaer  septan  :  Pan  fo.o.  C.  lo-IS 
yr  NSgotiet  a  gyf}'d  ng  a  'nan  gynwr,  ag  yna  y  IFenix  a  wna  Bwriad 
yn  i  iierbyn  etc. 

39  Banystr  o  frytaen  fawr  doctor  o  ddeall  a  clielfyddyd  a  Brophwy' 
dodd  beth  a  ddelai  ur  yuys  Brydain  rhagXaw  .  I>.  a  ddowod  pan  t'o 
0.  C.  1500  i  daw  II.  aniwair  a  honno  a  raenia  dros  y  dernas  etc. 

41  I  deiroes  gwvr  a  fo  'n  amser  dialedd 

yn  ddiandlawd  oni  gotto  pawb  yn  i  gnawd      ffreir  Bacwn 

42  Y  vi.  phcth  a  'naeth  i'r  Bryltanied  golli  i  hanrhydedd  yn 
Y.  B.  (I)  Ysglustra  y  preladied  ar  wasnaetliu  duw  etc    Robin  ddu 

43  II  a  dwy  waith  y  metha  ar  dry  dyad  y   cerdda  ag  y  mala  ag  y 

silia ends :  Cyraru  byth  bie  or  mor  bigilidd 

Robin  ddu  a  waith  Merddin 

45  Merddin  a  ddowod  mowrddysg  Robin  Ddu 

46  Dilid  y  brophwydoliaeth  .  .  .  dydd  sias  a  diwedd  Saeson      „ 

47  Byd  angall  na  ddehalhvn  „ 

48  Dilid  y  brophwydoliaeth  .  .  .  yn  flwn)  ei  gostwu}  heb  gel    „ 
b  ILyma'r  Byd  lie  mae  ar  ben  „ 

49  Gwynedd  cafas  dy  genedl  „ 

50  Y  seren  y  sy   arwydd  „ 

51  Y  ddylluan  a  rauwyd  „ 

53  "  Wc  have  several  others  of  llhobin  ddu's  works  as  his  Love  Poems  &c  But 
1  have  not  as  yet  met  with  any  of  his  prophecies  besides  what  I  have  set  down  here. 
Kobiu  ddu  .  .  lived  about  .  .  .  1570  ....  as  some  sayiaa  little  house  in  Coed 
y  Vaenol  in  Carnarvon  shire  ....  I  have  seen  the  ruins  of  a  house  in  the  said 
wood,  which  they  call  to  this  day  .Merddyn  Ehobin  ddu  ....  I  have  been 
credibly  informed  that  thero  is  Extant  at  Llwydiarth  (near  Llanerch  y  medd), 
some  of  the  choice  of  his  works. 

h.  Another  of  our  poets — Davydd  lloyd  ap  llewelyn  ap  Gryffydd  o  Fathafarn 
yn  agos  i  Fachynlleth  was  a  great  Prophet  or  Daroganwr  .  The  old  MS.  (Myst. 
Kabul.  Bardice)  contains  12  Cowydds  and  another  old  MS.  has  5  .  I  shall  set 
down  here  their  Initial  and  Finitial  lines 

54  (1)  Y  Gleisiad  hediad  hoewdeg trwy  amarch  ai  try  ymaith 

(2)  Gwae  a  aned  oi  g^eni iddi  eilwaith  na  ddelou 

(3)  Yn  amser  hydd  y  bydd  byd a  chwithau  biau  y  byd 

(4)  Y  Fedwen  fon  wen  fanwalld  .  .  •  .  .  well  well  o  hynny  allan 

(5)  *****  imperfect  ***** a  duw  gida  mab  y  dyn 

(6)  Byrddwydion  beirdd  a  oedwyd  •  .  .  .  dragwyddawl  a  drig  iddaw 

(7)  Dall  o  beth  yw  dull  y  byd a  wna  u  ynus  yn  uniaith 

(8)  Gryffydd  awenydd  uniawn enwog  wyrth  a  wna  gwyrthiau 

(9)  Hem  yw'r  floedd  ll^'ma'r  flwyddyn a  dynn  i  nef  a  duw  a  ui 

(10)  och  farglwydd  pa  sawl  blwyddyn  .  .  .  .  y  gwjr  ni  wyr  gair  on  laith 

(11)  Eryr  dewrwych  aur  darian dan  y  nef  uid  a  dyn  uwch 

(12)  deall  y  bum  dull  y  byd gwae'r  ynus  oi  goroni 

1  Mae  son  ymhowys  a  lal ar  d'ol  ail  un  bigail  byd 

2  un  agwedd  un  wynedd  waith tragowydd  nid  tri  gaiaf 

4  Deliais  y  brophwy doliaeih arwyrain  oil  ir  yri 

5  Y  Ffon  a  ddanfones  lesu or  ffon  goll  orffen  y  gaa 
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55  Here  I  shall  add  what  maybe  gathered  of  antient  poets  &c.  in  the  foreffoln* 
works  of  D.  Uoyd  .  &c.  &c." 

57  Tydi  dylluau  tydwyll  />.  ap  G.  a 

58  Prjdjdd  i  Forfydd  wyE  „  b 
b       Cosbwr  y  marwol  bechawd  c 

59  ILas  Hew  ffraw  bu  draw  addas  orchwyl     JLowareh  y  ffeiriad  d 
62  Araith  Jolo  Goch:  (Coweth)  Rheoii  Pefr  ap  [Deort]hach  wled- 

ig Pefr,  a'r  attebion  yma  oi  feistyr  lolo  Goch 

65  Yr  wybrwynt  helynt  bylaw  D.  ap  G.  e 

66  Rho  duw  farf  rhydew  foresg  jfolo  Goch  f 

67  YFarf:  Y  gwr  a  wnaetb  mabiaetb  mawl       5''*  Roger  Kyffin  g 

68  Y  Carw  glan  lie  cair  gwledd  „  h 

69  Atteb :  Y  ILen  urddawl  Uawn  Irddysg  IIuw  ap  Ris't  ap  D.    i 
b.*     Angall  o  ddeall  yddym  ynddavv  Blcddyn  Fardd  k 

70  Y  fun  a  wnaetb  wayw  'n  Puis  D.  ap  G.  I 
b.       Duw  byw  anrlioes  llyw,  lien  bendefig       Gronwy  Gyrriog  in 

71  Dav^ydd  ap  gwilim  ymy  Gr:  Gryg  n 

72  Kymod  rhwng  Grigor  y  mo^^  a  D.  TLwyd  Lwdwn 


Gwn  achos  am  gwanhy%ai                    Alls 

,  verch  Gr.  ap  J.  o 

73 

Mail-  yw  'n  byder  rliag  perygl            /.  ap  R}  ap  J.  llwyd  p 

76 

Y  ddevwr  arglwyddiaidd 

D.  Nanmor  q 

77 

Dawns  o  Bowls  doe  i'n  bysbeilwyd 

Gutto  r  Glyn   r 

78 

Dwfr  AUin  doe  fu  'r  wylaw 

»              s 

79 

Y  ver%  wen  fu  ir  %waneg 

Tvdvr  Aled   t 

81 

Harri  ap  Hani  'pared  'r  lesu 

S.  Brwynog  u 

83 

Da  Jawn  fu  ForJaf  naf  nifeiriawg 

lolo  Goch  V 

84 

Da  yw  Bendith  bardd  a  duw  Bendig 

„        w 

6. 

Pwy  in  mysg  yn  pen  masgna% 

,,             X 

86 

Hawddamor  rbagor  anrhegiou  mynyx 

Gyttyn  Owain  y 

b. 

ILyma  le  diffeitb  weithion 

lolo  GSx  z 

88 

A  welai  neb  a  welaf 

„          a 

89 

Doethym  dduwXun  diwaetbaf 

Tudur  Penllyn  b 

90 

Mae  dawn  duw  im  dyn  diwael 

Gvtto  r  Glyn  c 

91 

Karu  roeddwn  gwn  gwynfan     Gr:  \wyd  < 

'xp  D.  ap  Einion  d 

92  6 

Kefais  doe  ymlaen  cyfair 

D.  ap  G.  e 

93 

Yr  ftbad  a'r  tyfiad  Teg 

Gutlyn  Owain    f 

94 

Duw  a  roes  B\v  dros  y  BJd 

Simwnt  Vy^an  g 

95 

Howel  ni  %ysgaf  haia% 

Gvtto'r  Glyn  b 

96 

Mae  im  Cefn  ers  Pythefnos 

Gvttor  Glyn    1 

97 

Eres  y  torres  terra 

lolo  Go%  k 

100 

Mae  yngo  gwledd  ymwng  gwlad 

Sion  Keri    1 

101 

Y  fun  a  gaid  fwyna  i  gwedd 

m 

*  Pages  696-107  were  copied  (in  1727)  from  a  MS.  written  in  1604  by  John 
Jones  [Gelli  Lyvdy]. 
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102  Dydd  da  fo  ir  gog  Ser^owgfwyn  a 

103  Y  forryd  erf  yd  lidlas  jf.  ap  tudur  Penllyn  b 

May  10  .  1727  Parted  we  y"  old  MS.  which  I  borrowed  in  March  last  &  writt 
as  much  as  time  w**  permitt :  But  by  reason  of  my  beginning  then  to  Compose  my 
troatise  on  The  Use  Sf  Excellency  of  Arts  and  sciences  was  interrupted  • 


1076.    Y  ddyn  fwyn  a  ddaw  'n  fyny^  lL*n  ap  Guttyn  c 

108  Atteh:  Gwr  un  a  dlug  ir  ynys  Lewis  Mon  d 

109  Y"  gwyr  a  wnae  gaer  yn  well  >S^.  ap  Ho:  ap  HJn  v'n  e 

110  Atteh :  Duw  a  weiyd  i  wirion  Gr:  ap  J.  ap  lUn  v'n  f 

Out  of  a  MS.  which  I  borrowed  of  W.  Hughes  and  which  was  written 
in  1591  by  W.  ap  W.  of  Tregarneth. 

1116.     Y  Ferch  o'r  Fynachlog  Faen  D.  ap  G.  g 

Quere  whether  "  Trugarog  vrenin  y w'r  tri  chyffredin  "  in  the 
Came  MS.  is  by  D.  ap  G. 

112  Y  Ferch  wcdi  'r  Glod  a  fu  Ilohin  Ddu  h 

113  Y  ILeian  ddoetli  a'i  ILivv'a  dda  D.  ap  Gwilym    i 

114  Davydd  gau  merydd  gi  mall  Rhys  Meigen  k 
h.  Last  line  :  Khed  gwedd  it  yfed  Gwaddod  Tefyrn   D.  ap  G.  I 

117       Madog  amhadog  wr  hynaws  a'i  Dai  Dcio  ap  J.  Diim 

119  Mar:  Humphrey  ILicyd  author  of   the  Breviary  of  Britain 
SLudTvanslatoY  of  Car adog*s  Chronicle  .    L.  M.  1731. 
Y  mae  oer  nad  mawr  a  n^%     ....  n 

ddwy  oes  yw  mam,  ddewis  modd  I^ewis  ab  Edwart 

123  Notes  taken  from  an  autograph  MS.  of  Thomas  Prys  of  Plas  ^olyn  ;  the 
MS.  is  in  Q'"  3  inches  thick  &  was  written  circa  1632  .  It  contains  British  History, 
The  Shires  &  Towns  of  Britain,  Vocabulary,  Grammar,  Rhetorick,  Poetry  &c., 
together  with  an  account  of  the  Eisteddfod  of  1524. 

125  Out  of  Th.  moyds  MS. 

Euryn  hylwydd  euryn  alaf  Taliessin  a 

b.      Goruchel  dduw  golochir  ymhob  fa  „         p 

128  Ef  a  gyfyd  ffair  rhwng  pedair  ffynon  „         q 

129  Dywaid  wrtb  Aeron  galon  galed  Gronto  ap  Ednyfed  r 

131  The  British  Triades,  or  the  Triades  of  the  Isle  of  Britain  . 
Translated  by  me  Lewis  Morris  out  of  Mr.  Vaughan  of  Hengwrt's 
copy  in  his  own  hand. 

156  A  brief  Biography  of  Lewis  Morris  (the  Transcriber  of  this 
MS.)  by  St.  Geo.  Armstrong  Williams 

165  Medraf  mawr  garaf  Emm  nigorawl  mydr  S.  T,  s 
b.       Y  Fer%  a  gerais  yn  Faith                            Bedo  Eurddrem  t 

166  y  Benglog  :  Yi  arw  hyll  benglog  ddullwael     Huw  Arwystl  u 

167  Mwyuddyn  tyred  i'r  manddail  D.  ap  Gwilym  v 
b.       Y  Draenllwyn  glas  urddasawl  „  w 

168  Axau  V  Cwrw :  Ei  Dad  oedd  y  Bregyn  moel  ap  yr  heidd- 
bwn  Ceir%-fysg  o'r  diserth  ynhegeingl  ab  odyngras  .  .  .  ,  ar 
Bregyn  moel  .  .  .  aeth  i  garu  mer%  o  ddeuddwr  a  elwid  .  .  , 
Gloywgain  groywber  a  hithe  yn  ceisio  fio  i'r  mor  rhag 
ei  dwyn  i  drais,  ag  ai  daliwyd  gau  un  Cyr^ddwr  .  .  .  ag  a'i 
dyepwyd  i  Gwm  Cerwyn  i  gyfarfod  ar  Bregyn  Moel ends : 


908  Cwrtrfiawr  Manuscripts  i3-i7, 

a  Phoed    gwir    mae    Celwydd    yw    bytli  o    hyn  allan  .  Amen    ag 
Amen.  "  Copied  from  an  antient  M.S."  by  L.M.  Nov.  1753. 

172  7  7  ll'd  ap  J.  ap  Gr;  o  Is  Aeron 

Costes  cun  barddles  beirddlwjth  JUn  Bryd:  Hodnant 

174  "Some  Remarks  upon  the  Comodities  of  Anglesey,  &  Quccre  wh.  j« 
Laziness  of  the  Inhabitants  be  not  a  great  cause  of  their  Poverty  &  want  of 
trade."  Then  follow  particulars  where  "  Coal,  Fullers  Earth,  Tobacco  pipe  clay, 
millstones.  Copperas  &  allum  mines.  Red  Earth  (exceeding  all  colours  in 
Europe  for  strength  in  painting,  for  it  will  hold  out  y^  foulest  weather  for  several 
years  without  oil).  Lead,  asbestos,  yellow  oker,  Limestones,  Black  and 
White  Marbles,  ehrystal,  &  magnet  "  are  found 

178  Gair  Muys :  Duw  a  Mair  a'm  helpo,  yeZ  Duw  am  Air  a'm  helpo.  (2) 
am  ddwyn  Pys  :  Ni  wneis  i  ond  ei  xuro  am  bys,  vel  a  ij  mys 

179  A  Series  of  Englynion 

181       Mae'ii  heglwys  dan  bwys  duw'n  ben  ai  gweryd  .  .  . 

wir  liofFaidd  hawl  ir  ffydd  lion  .  Edw:  Morris 

183  The  most  noted  things  of  Antiquity  which  I  have  seen  at  sion  owen  o'r 
nant  in  Denbighshire  near  moxdre  1   Henwau   ISllw^th  Gwynedd  ....  (6) 
Proph.  y  Bellen  6^  Bardd   Cvrsg  ....  9  Gorxestion  Dd.  Nannior ;  10  Mar: 
Merx   I)d.   ap   Edmwnd ;  ....  16,   Maelgwjn   GAvjnedd    a    St   Trillo  .  .  .  . 
19  Cronigl  Tywysogion  Cyniru  .  sum  L.  Morris  1725 

6.  "In  a  Carol  sending  y^  Gull  with  a  message  from  Dublin  to  Anglesey,  y* 
author  says, — The  first  place  to  bo  seen  is  Tivr  Cybi,  &  bids  her  stop  at  Capel  y 
Loxwyd  .     It  seems  there  was  a  watch  Tower  on  y^  Top  of  }  ^  mountain  in  y*  place 
called  Cae'r  Twr." 

184  The  Pedigree  of  Queen  Elizabeth  traced  back  to  ap  Arthfael  ap  seisyll. 
"  This  I  had  in  an  old  MS.  of  Mr  Iho.  Owen  of  Bodgedwydd.  May  2  .  1726  L.  M." 

b.  To  John  salsbri  at  london  v  ith  an  account  of  the  death  of  his  sweetheart 
Mrs  Katherin  Hughes  of  Eglwjs  bach 

Dug  angau  lun  gangau  gwydd  gwawr  degwch    .... 

gweddw  iwx  swydd  gwaeddwch  sion  'I'll 26  Lewis  Morris 

185  Six  couplets  illustrating  the  use  of  the  word  Fernagl  (=  ?  Veronica  "). 

b.  Engf^  sent  Wm.  Bulkeley  of  Brynddu  with  some  harp  strings. 
Gyrrais  ddeunydd  llais  om  Haw  ich  annerch     .     ... 
A  lies  hir  glowed  llais  hon  ij^6  L.Morris 

186c.  Memorandum.  In  j«  old  MS.  had  of  W.  D.  Hugh  I  find  that  Rhydderch 
ap  Rhisiart  y«  poet  lived  in  Myfyrian  in  Anglesey.  Dr  John  Kfnt  was  contem- 
porary with  Rhys  Goch  o  Eryri  &e.  &c. 


MS.  15.  "Crynodeb  Catechism  Doavay  :  wedi  ei  gymhwyso  at 
gyrrhaeddiad  plant  a  rhai  dilen  .  a'i  gy fieiihu  I'r  Frutaniaith  er  lies 
i  diigolion  Cymru  . 

S.  Marc  .  10  .  14.  Gedwch  i'r  plant  bychain  ddyfod  attafi;  canys  eiddo  y  Cyfryw 
rai  yw  teyrnas  Dduw 

^^  Permissu  supeiionun."     Paper;    5|  x  3f    inches;    116   pages;    in 
original  old  leather  binding;  circa  1591. 

.  This  translation  was  never  published  . 

.  1  The  title  as  above 

2  Yr  Egwyddor  Gymreig  written  in  two  different  styles. 

3  Pen.  1.  Beth  yw  Cristion,  ac  am  y  Drindod  fendigaid. 
C.   Q  ha  Grefydd  yr  wyt  ti  Fachgen  ? 

A.  Cristion  ydwyf,  Syr,  trwy  ras  Duw 

C.  Pwy  yr  wyt  yn  ei  ddeall  wrtfi  Grislion  ? 


Catechism  Doway,  Theology  and  Poetry,  90Q 

A.  Yr  liwn  oddifewn  a  grcdo  ac  a  broffeso  oddiallan  ffydtl,  a 
tliyfraitli  Grist ends: 

Yr  Aivplicad  .  Meddwl  beunydd  yn  ddifriful  ac  yn  ystyriol  iawa 
bob  boreu  a  liwyr  tros  ysbaid  vn  Afe  Maria  neu  ddwy,  ar  yr  hyn  a 
osodwyd  or  blaen  ....  of  a  udichyn  pob  math  ar  ddynion  er  pyled 
fyddo  eu  synwyr,  gyflawni  liyn,  ie  plant,  gweithwyr,  gwasanaethyddioii ; 
a  hynny  yDgliauol  eu  gwaith  a'u  gorcliwyl  er  tryraed  neu  er  difrifed 
fyddont . 


MS.  16.  "ILyfe  prvdferth  ViNCENTius  LiKiNENSis,  ffrangc 
mynach  ac  offeiriad  yiiglnveryl  henafiaetli  a  cbyfTredinrwydd  y  ffydd 
Gatbolic  yn  erbyn  anuwiol  newyddiaeth  pob  hei  esi,  a  gyfieithwyd  or 
lladin  ir  iaith  Gamberaec  y  flwyddyn  o  oedran  Ciist  ein  iachawdr  a'n 
Ceidwad  1591."  Paper;  5^  X  3j  inches;  pages  i-x  &  1-192;  in  the 
same  handwriting  as  No  15.  supra  ;  in  modern  binding.  Pages  vii-ix 
contain  a  Preface  dated  1591  but  there  is  no  signature.  This  MS. 
belonged  once  to  Peter  B.  Williams 

vii-ix.  Sub-title  and  preface  "  from  the  catalogue  of  Gennadius." 

1  Y  Pennod  cynlaf  .  Gan  fod  yr  yscrytbur  Ian  yn  cynghori,  ac  yn 
erchi  ymofyn  a'th  dadau  a  hwy  a  ddyweJant  id  :  ymofyn  a'th  henafiaid 
ac  hwy  a  fynegant  i  ti ;  ac  lufyd  do  1  glust  i  eiriau  'r  doethion  .... 
ends :  wel  dyma  gan  mwyaf  r  hyn  a  draetiiwyd  yn  helaeth  mewn  dau 
atcof  lyfr  wedi  ei  gyiiwys  yn  awr  yn  fyrrach  o  beth  wrth  ei  grynhoi  'r 
eilwaith  yn  ol  defod  ac  arfer  :  fal  y  bo  i'm  cof  (er  cymorth  ir  hwn  y 
gwneuthum  hyn  o  wailli)  rybydd  iw  adnewyddu,  ac  na  bo  annibendod 
hir  chwedl  i  beri  iddo  alaru  na  syfrddauu  . 


MS.  17.  12  ILyfr  o  Hkn  Areitiiiau  a  Chywyddau  a  gasglwyd 
genif  fi  Michael  Frichard  o  Lan  JLyfniy  1726-29.  Papei';  7J  X 
3  inches;  pages  i-ii^  &  1-188;  bound. 

The  book  belonged  to  (a)  Davudd  Koberts  in  1789  ;  (b)  0.  Dafydd  y  Garth  in 
1814;  (c)  David  Price  {Dewi  Dinoruig)  in  1826;  (d)  Owen  Williams  Waunfawr 
(who  obtained  it  from  Thos.  Edwards  watch  &  clockmaker  Corwen)  in  1843  . 

Ond  ffol  ^w  'r  gwr  a  gym'ro  Michael  Prichard  a 

1       Gwrandewch  arnai  'n  dwydyd  S.  Tudur  b 

17       Am  fi  noswaith  or  gaua  „         c 

38  Progrwsticasiwn :  Fe  fydd  hon  flwyddyn  ryfedd  „         d 

53  Araith  Wgan  :  Dau  wr  ooJd  gynt  yn  meddianu  rhyngthynt  etc. 

76  fr  Phenics:  Eurwn  gcrdd  o  ran  gair  =  Dduw  S.  Ph.  e 

80       Gwnn'ne'thyr  a  gwenn  neithwyr  S.  Tydiir  f 

82       Yr  Eos  deg  acres  dail  Rys  Cain  g 

85       Pa  rj^w  lais  pur  loew  sydd  Huw  JLwyd  Cyjijel  h 

88  i  Nos  Ystwyll  neu  adroddiad  fol  y  fu  ar  wr  gweddw  yn 
mynd  ir  fiynon  y  Nos  honno  i  galyn  jfiengclid,  ond  pan  hunodd 
ef  fe  ganf^  wraig  gwr  arall  yn  i  freuddwyd 

Hawdd-fyd  ir  nos  cedd  fydawl  Rob:  ab  Ho:  ab  Morgan  i 

^1       Cerais  fun  fwyn  i  hwyneb  S.  Tudyr  k 


^iO  Owrtmawr  Manuscrijpts  i7-iS. 

93  Y  Bardd  bach  uwch  beirdd  y  bM                           W.  ILyn  a 

9G  Trwm  ar  ja  ^w  tramwy  ar  6d                                       „         6 

99  Tjdi  'r  byd  lie  'r  wyd  ar  y  bai                D.  ab  Evan  ab  0.  c 

102  Dechreuwn  adeilwn  df                                    R.  ab  Ednyfed  d 

104  O  F'arglwydd  fyth  eurglyw  fi                  Michael  Prichard  e 

107  Jr  Cwrw  :  Y  mae  rhagoriacth  mawr  garlad                  „              f 

109  Tydi  'r  gwynt  tad  eira  ag  6d                                                     g 

112  J  Ddicc  y  clos  gwynn  :  Y  ddau  lywydd  dda  lawen        0.  Gr:  h 

117  Anifir  with  jawa  ofyn                           T,  ILoyd  Plas  jolyn    i 

121  Weithan  y  ddywch  hi  aeth  yn  ddydd                 D.  Manuel  k 

127  Dyn  wyf  i  yn  dwyn  ci  fyd                               Owen  Griffith  I 

133  Toiiad  gorchymyn  taerwaith                               Wmphrey  D.  m 

138  O  Dduw  ollawl  dda  allu                                   Ella  Rowland  n 

144  Y  Beirdd  a  fynen  ei  bod                         Gr:  ap  IVn  Fychan  o 

147  DJS  da*r  ferch  a*r  did  aur  fawr                                    Anon  p 

149  7  Michael  Prichard  o   Lnnllyfm     3Iai  3  .  1129 

Fur  lank  mwyn  Ifank  mewn  afiaetli  doniol  IV.  Elias  q 

150  Angcu  :  Blin  yw'r  byd  mal  blaen  awr  bach  T.  Prys  r 
153  Y  byd  Gvvann  a  bod  ai  gwyr  TV.  Ct/nwal  s 
156  Gwae  ni  'r  Beirdd  gan  air  y  byd  S.  Tudur  t 
169  Duw  o  flaen  dim  diflin,  Dad  TV.  Cynwal  u 
162  Daw  lor  y  Duwiau  eraill  Edw:  ap  Rhys  v 
167  Angall  5^w  yngwall  haeach  TV.  Cynwal  to 
171  Hen  Gymraeg — 310  words  from  a  book  of  T.  Price  of  Plas 

lolyn  Arfaeth  =  amcanu  .  Arwyrain  =  raoliant  .  Abwy  =  burgyn  .  .  , 
Trulliad  =  Treiglad  a  bwtler  .  Tref  red  =  Cartrcf  .  Talm  =  Haw 

180  Pan  drocs  yn  Gwacer :  T.  gyweithas  a  gwiw  jeuthydd  mel     x 

181  Atteb :  Traddawl  im  fawl  am  fod  'y  nyfais     ....  y 

a  hauo  dyn  hyd  ei  einioes 

a  feda  ef  wedi  ei  oes  Thcmas  TT^wyd 

184       Y  mae  Genyf  Jm  gaiiwyl  S.  Tudur  z 


MS.  18.  The  Common  Place  Book  of  K.  Pierce,  Vicar  of  iLan 
Gelyniii  (p.  80).  Paper;  5}  X  3|  inches;  162  pages ;  circa  1743; 
bound  in  leather. 

1  Gyrrwyd,  danfonwyd  o  Fon  Gennad     ....  a 
at  Elis  Wyn  .  .  .  Fu  hawddgara,  gora  ei  gownt      R.  Pierce 

2  Fratres  Monenses  ut  nuncium  mittunt  <fec. 
3-5       Various  notes  in  Latin 

6  A  List  of  tlie  Bishops  of  Bangor  516,  1109-1756 
9  „  „  St  Asaph  560,  1151-1747 

12  „  Deans  of  Bangor 

13  The  Corporation  Oath,     (b)  To  -— Meyrick  of  Bodorgan  :— 
Of  spitting  Pots,  I've,  vSr..  sent  three  <tc  T.  0.,  AberJ'raw 


Transcripts  hy  Michael  Prichard  and  M.  Pierce.        §i  i 

H  Dcscri{>tio  Salscc  Paludis,  Wallice  Pwllheli 

15  A  List  of  the  Bishops  of  ILandaff  since  y  monster  of  a 
Bp.  Anthony  Kitchin  reduced  it  toy*  poor  estate  its  now  in,  1545,  to 
Dr.  Gilbert. 

16  Two  "  forms  of  a  Testimonium,"  &  of  an  affidavit. 

19  A  List  of  y«  Bishops  of  St.  David  since  y*  see  became  subject  to 
Canterbury  1148-1743 

22  A  description  of  the  Cocoa  tree  in  prose  &  verse 

24  The  children  of  Hugh  Thomas  of  Hendre 

25  Arch  Bps.  of  Canterbury  1502-1758. 

A  list  of  Beneficed  Clergy  in  Anglesey  since  Henry  8  to  1746 
together  with  the  vahie  of  every  Benefice. 

Aberffraw  (27),  Llan  Badrick  (28),  ILan  Eugrad  with  ILan  Allgo 
(29),  ILan  Gadwalader  with  ILan  Veirion  (30),  ILan  Gefni  with  Tre 
Galan  (31),  ILan  Gcinwen  with  ILan  Gaffo  (32),  Hen  Eglwys  with  Tre- 
Walchmai  (33),  ILan  Idan  with  IL.  Edvven,  IL.  Ddaniel  fab,  &  IL. 
Vair  y  cwmmwd  (31),  Newborough  (35),  PenMynydd  (36),  Rhos 
celyn  with  IL.  Vair  yn  Neubwll  &  IL.  Vihangel  (37),  IL.  rhuddlad 
with  ILanflewin  &  IL.  rhwydrus  (38),  IL.  Sadwrn  (39),  Trefdraeth 
with  IL.  gwyfen  (40),  ILan  tri  S*^  with  ILechcynfarwy,  Keidio  Gwere- 
dog,  &  ILanllibio  (41),  ILan  vachreth  with  ILan  Enghenel  &  IL.  vigail 
(42),  ILanvaethle  witli  IL.  fwrog  (43),  ILan  vechell  with  IL.  Ddj-gwel 
fallen  to  ruins  long  ago  (41),  IL.  Vair  pwligwyngyll  with  IL.  Dysilio 
(45),  ILan  Beulan  with  IL.  Vaelog,  ILachylchedd,  Ceirchiog,  ILanerch- 
medd  &  Tnl  y  ILyn  (49),  IL.  Dcgvan  with  Beau  Mares  (50),  IL.  Ddeu 
S*  with  IL.  Babo  &  IL.  Vair  ynghornwy  (51),  IL.  Dyfrydog  with  IL. 
iihnngel  tre'r  B:\idd  (52),  IL.  Ddyfnnn  with  IL.  Vair  Mathafarn 
eitha,  IL.  Bedr  &  Pentraeth  (53),  IL.  Elian  with  Coedana  Rhos  Peirio 
&  Bod  cwryd  (54) 

55  Valor  beneficiorum  Eccl:  in  Episcopatu  Bangoriensi 
57       „  „  V  Diocesis  Asaphcnsis. 

69  Notes  on  Oxford  Colleges  built  on  the  site  of  old  Halls.  "  The 
place  where  tTesus  College  stands  was  formerly  called  White  Hall,  and 
one  large  room  of  the  College  still  retains  its  antient  name  of  White 
hall."  etc. 

60  Names  of  Bishops  educated  at  Jesus  College. 

65  Notes  on  the  Founders  of  Churches  in  Anglesey 

73  Naid  ryfeddol  JIuw  Pugh  o  Gwm  rhwyfor,  Tal  y  llyn 
Naid  Huw  hynod  y'w  hon  or  grisieu     .... 
Hai  naid  neu  baid  a  Huw  Puw  Edw:  Lhicyd 

75  H.  Pugh,  Vicar  of  Birlivg,  Kent.  Dec  15  .  1"IIf3 

The  IJero's  gone — Old  Cambria  feels  ye  Shock      R.  Pierce 

76  A  list  of  those  who  refused  Bishoprics  ^'sed  nunc  tempora 
mutantur." 

79  Epithets  of  God : — Celi,  Gwanar,  Mychdyn,  Gradur,  Rheiddwar, 
Bhebydd,  Mad,  Murain  etc. 

60-4,  70-2,  74,  81-162  A  large  variety  of  short  extracts  &  Note.«?, 
mostly  in  Latin 
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MS.  19.     Poetry  in  the  autograph  of  Edward  Lhiiyd.     Paper; 

6  X  3J  inches;  77  folios — folios  1-17  are  written  on  one  side  only; 
imperfect  at  the  beginning  and  end,  at  the  corners  and  occa^sionally  in 
the  margin;  in  modern  binding.  Edward  Lhuyd  uses  the  Greek 
characters  %,  S,  X,  t  to  represent  ch,  dd,  11,  and  (h  respective! v,  and 
=  ff. 

1  Fragment  ending :  ymysg  plant  yn  y  Gegiu 

18   C.  y  nghylx  y  Gwyr  y  Gyvrair 
Anivir  mewn  iawn  ovyn 

20  Y  vun  irai^  vwyn  arav     .... 

Na  diweS  v'oes  na  dyS  varn 

21  /  sr.  Rees  Cadwaladr  [a]  sr.  Edw:  Thomas 

Y  gwyr  Xen  rhagor  y  XeiX 

22  C.  Cyrfiod:  Y  gu'yr  sy^  a  gras  uSyn 

23  Trwm  ar  ia  yw  tramwy  'r  6d 
25  Pa  ryw  SialeS  pruS  Solur 
25b  Dyn  wyv  yn  aros  dan  ^\H 
27  Y  gwr  anwyl  gair  uniawn 
28^  Y  gwr  Tyx  a  garo  verx 
30  Pan  vo  gwrageS  GwyneS  sy  'n  vrig  wynnion 
2>Qf°  i  ovyn  Bad:  Y  trywyr  glan  tree  wir  glod 


32^ 

33b 

34b 

36 

37^ 

39 

40^ 

42^ 

43 


DyB  da  it  ver%  veinverx  vo5 

Y  Xew  cyvion  Xe  covir 

Y  Sau  lew  iraiS  lawen 
Anap  OQt  ua  wypaii  wr 

Y  vwyal%en  dan  yyl%goed 

Y  wenol  deg  anwyl  don 
Yr  Eos  vwyn  acres  val% 

Y  Xaw  a  dorroS  y  Xwyn 
Cur  tost  a  vyS  cariad  dyn 
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Rhai  cywySai  o  wair  Davy^  ap  Gwihm  a  y«grlvenwyd  oblogii 
ir  vx.r  8a  sy'  ynSynt 

44  Y  vun  ar  gwaXt  o  van-aur        ^ 
44b  Hoyw-d§g  riain  am  hudai 

45  O^enaid  weden  avlednais 
46^  Mac  gair  imi  0  gariad 
47b  Yr  Alar%  ar  ei  wiw  lynn 
4gb  Yr  Eryr  harS  ar  wyrain 
4i^b  Tydi  'r  caviwr^  fwr^  fowdr 
oO^  Cynnar  vo^  cain  arvcSyd 

51b  Y  ver%  a  wnaer  wayw  yn  v'ais 

52i>  Yr  wybrwynt  helynt  hylaw 

54  DyS  da  it'  y  rhagor  vorwyn 

65b  A  mi'n  glav  er  mwyn  gloywverx 

57  Y  verx  or  vyna^log  vaen 
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TransGripts  by  Edtuani  Lhjid,  etc.  0/3 

■5S       Gwae  a  garoS  gwag  eiriawl  D.  ap  G.  a 

59       Caru  per^en  car  arian  „         b 


'61  Y  %wannen  bach  union  bAr  T.  Prys   c 

62  Blin  yw  y  byd  mal  blaenadur  ba^  „         d 

631^  Y  Beh:  Wrr  ystyriaer  ystori  W.  Fylip   e 

65**  CerS  a  dos  a  rhodia  Gymru  „          / 

^Q  Pawb  a  wyr  o\  pybyr  roS  &c.  S,  Filip  g 

h  ArglwyS  pwy  or  OgleS  peX  S.  Tudur  h 

67  Cevais  gan  \qtx  draser%  drai  T.  Pryi    i 

67^  Mar:  Elizaber  Price  o  Vaes  y  garnel  Xan  Bedr 

Yr  ener  bur  ar  iair  ber     ....  k 

mewn  u^der  mwynder  Amen     .  l6^9  .  Sioa  Morgan   I 

70^      Glaia  gwiw  arwyS  glan  geirmr  O.  Gwynelm 

-72b  Luc  X :  O  vrodyr  oX  vawr  rad  rym  S.  Philip  n 

74^      Mi  tybiais  Sewrdrais  Sirdra  Z>.  ap  G.  o 

75       Val  ir  oeSwn  vawl  rwySav  „ 

77  Areith  Wgon  :  Dau  wr  oe8  yn  meru  hoX  Gyrary  bon  baladr,  nid 
amgen,  D.  ap  O.  Gwyae8,  a  R.  ap  Tewdwr  mawr  yn  neheubarth  &c. 


MS.  20.  Poetry,  Owen  &  Lunet,  IIanes  Taliesin  etc.  Paper  ; 
6g  x4  inches;  170  pages,  in  several  hands — pp.  1-32;  71-149  are 
apparently  in  the  hand  of  Ben  Simon  of  Abergwili ;  bound. 

The  name  of  "  David  Richard  Curat  of  Llanegwad  "  occurs  twice  on  page  1. 
3       Dydd  gwaith  dibech  oedd  echdoe         (H.  1-7)  p 

b.  Index  to  subjects  &  authors. 

5       Am  eni  Sacarias  Lewys  Glyn  Cothi  q 

7       y  maes  grymusa  o  gred  „  r 

10  Mar:  R.  Fychan  Arg:  Bledfach  ail  mab 

Arg:  Merest :  Pregeth  i  Elen  Gethin  „  * 

13  Mar:  Archddiacon  C.  Vyrddin : 

Duw  an  blinawdd  dwyn  blaenawr  Raff  ap  Robert  t 
18  y  Rob:  ap  R. — Pwy  ai  bennod  pab  uniaith       Lewys  Daron  u 

20  i  Dduw  :  Y  gwr  in  rraid  a  garwn  Lewy^  Menai  v 
24  Mar:  W.  Philips  o  Bickdwn  : 

Beth  drymaf  ba  waith  tramawr  fV.  TLyn  w 

28       Mae  gwyr  ymysg  aur  a  medd  ^.  ap  Madog  x 

32  Myfi  a  baraf  ini  Gwen  araf,  gen  a  garaf 

Gain  o  gerydd  /  am  lyfassu  fy  niflaesu  y 

am  lliassu  ora  lliossydd  D.  ap  Edmwnt 

33  Ellyllon,  Lemures  ....  Androgens  quasi  an  drwg  was  .  .  . 

Andrasta,  Iiodie  Andras dum  irati  infremerunt  nostri, 

mae  rhyw   Andras   arnochiii    .    Ar  duneu,    colles  .  Ardh   Togiiis, 

summus  dux ends :  Bardh,  de  bar,  animi  impetus,  &  furor 

dicitur  Barydd,  &  corrupte  Bardd. 

y  98615.  H 
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35       When  good  S^  David  as  old  writs  record  a 

Exchang'd  his  eacred  Crosier  for  a  sword 
Nor  Drum  nor  standard  kept  his  men  together 
each  smelt  his  neighbour's  vegetable  feather 
In  heart  &  stomack  stout  they  turn'd  not  crupper 
y®  foe  their  breakfast  was,  y®  Leek  their  supper 
c       Par  fwyd  a  diawd,  par  D^  a  dillad  &c.  Escoh  Dewi  b- 

36-40,  44-5     Selected  lines  &  Blank  spaces. 

42-43  Index  to  Hen  Lyfr  Caiyiok  B.  Simon     The  list  begins  with  : — 
Owdl  ar  24  mesur  by  Edward  Morus,  and  ends  with  : — 
C.  yr  oferedd  ar  Ddanoedd  by  H.  Arwjstl. 

46-47  Index  to  Llyfr  Dauliw  Ben:  Simon  .  The  list  begins  with : — 

C  i  S.  Prys  or  Dref  Newydd  Ex:  ac  }  n  erchi  Ceiliog  Coed  gantho  k 
Watkin  Thomas  by  leuan  Tew  Brydydd,  and  ends  with  : — 
No.  43.  Dirifeu  y  storm  1743  by  Phil  Thos. 

48  Index  to  Llyfr  y  Brut  Ben  Simon  .  The  list  begins  with  :— * 
Englynion  o  waith  amryw  Brydyddion  and  ends  with :  — 
Trt  chowydd  o  waith  Sion  Cent. 

42  Englynion  y  misoedd — "^Humphrey  Escob  Bangor  a  welodd  yn  dda  drefnu 
i  mi  argraphu  yr  hen  englynion  hyn,  er  mwyn  henadwriaeth  a  chofEad- 
wriaeth  or  hen  gymraeg  "  .  1692  . 

53  Mi  a  fum  naw  mis  hayach  Taliessin  c 

59  [Ni  cherddaf  nid  af  o  dy]  D.  ap  G.d 

60  Cerdda  was  car  ddewiswyrdd  „  e 

63  Ifor  aur  o  fagwriaeth  „           f 

65  Y  fun  ar  gwallt  o  fanaur  „          ^ 

67  Duw  gwyddiad  Mai  da  gweddai  „           h 

69  Keithiwyr  ynghanol  noethwynt  „            i 

71-105,  149  *JLyma  Ystori  Owain  ap  Urien  Beged  yr  amser  yr 
oedd  Arthur  ynghaer  llion  ar  wysc  :  S^f  ydd  oedd  ef  ddiwrnod  yn 
eistedd  yn  ei  ystafell  a  chydag  ef  Owain  ap  Urien  a  Chynon  ap  Clydno 
a  Chai  hir  fab  Kynyr  farchawc  a  Gwenhwyfar  ai  Uawforynion  yn  gwniaw 

wrth  ffenestr  wydr ends :  a   thranoeth   y   cymerth    ef    y 

pedair  gwragedd  ar  higain  gydac  ef  au  mairch  nv  dillad  av  boll  dda,  ac 
i  ddaeth  ef  ac  hwyut  yn  Uys  Arthur,  Ac  velly  grayso  mawr  a  gafas 
Owain  gan  Arthur  av  vilwyr  ar  gwragedd  er  i  vwyn  yntau  Ac  velly  y 
Sawl  a  vynai  or  gwragedd  drigo  yn  llys  Arthur  hi  ai  Cai,  ar  Sawl  a 
vynai  vyned  ymaith  ei  Chenad  a  gaffai  //  Ac  yna  Owain  a  drigwys  yn. 
llys  Arthur  o  hyny  allan  yn  ben  taulu  ac  yn  anwyl  iddaw  . 

Ac  velly  y  tervyna  Ystori  Owain  ar  larlles  y  ffynon  yn  lie  gwir. 

106  ILyma  val  y  Cafad  Taliessin  gyn\_t]af,  nid  amgen :  Gwr 
bonheddig  oedd  gynt  a  elwid  Tegid  voel,  ai  dreftad  ef  oedd  y  Bala 
ymhenllyn  ar  llyn  a  elwid  tegid  yna  ac  eto  //  Ac  o  Gridwen  ei  wraic 
briod  y  ganed  mab  iddo  yr  hwn  a  elwid  Morvran  n  merch  a  elwid 
Crairvv  y  vorwyn  decaf  yn  ynys  brydain,  a  garwa  Criston  yn  y  byd 


*  This  text,  which  is  imperfect,  is  based  on  the  version  in  the  White  Book,  and 
contains  some  passages  wanting  in  that  MS.  It  is  on  the  other  hand  defective  in  a 
place  where  the  White  Book  is  perfect,  so  that  it  cannot  be  a  first  hand  transcript 
of  the  White  Book.  It  wants  the  text  on  pp.  170  1.  4-171  1.  6,  176  1.  11-177  1.  23^ 
178  1.  21-180  1.  5,  of  the  Bed  Book  Mahinogion  (Oxford  Edition)  ;  and  pp.  185- 
191,  1.  6  have  been  abbreviated  into  a  single  page.  This  story  is  paged  1-13,  16-23, 
26-27,30-42.  Pages  16,  26,  and  30  form  the  verso  of  pp.  13,23  &  27.  A  few 
lines  ci  p.  13,  which  are  continued  on  pp.  149-150,  are  added  in  the  peculiar 
cnuracters  and  orthography  of  D'  John  Dd.  Rhys. 


Owen  and  Lunef,  Hanes  Taliessin,  etc,  Q15 

oedd  yiitau  .....••  ^nds :  nid  oes  yraa  heno  namyn  y  Croenyn 
hyn,  Beth  ha  wr  hebe  Elphin  ef  allai  vod  yma  werth  cant  pnnt,  Ac 
velly  agori  y  god  groen  a  wnaethant  ar  gyfair  wyneb  y  mab,  //  Ac  y 
dywad  Elphia  llyma  tal  iesin,  Taliessin  bid  ei  Enw  ef  hebe  y  gwas, 
u  chodi  y  mab  ur  y  march  ihwiig  Elphin  a  chorof  ar  awr  bono  ef  a 
barodd  Taliessin  ir  marcb  a  oedd  or  blaen  yn  droter,  i  rygyngo  mor 
esmwyth  a  phai  baent  hwy  yn  aistedd  yn  y  gadair  esmwyihaf  yn 
hoU  ynys  Brydain  ac  yn  y  lie  hwnw  y  gwnaeth  Taliessin  voliant 
i  lawenhau  Elphin  ac  i  brophwydo  urddas  iddo  yr  hwn  a  elwir 
dyhuddiant  Elphin  ac  val  hyn  y  dechreuodd  ef  ar  vesur  Englynion  . 
Elphm  dec  &c.  "  vid  .  J.  .  ])<*  .  R^  .  Gram  .  p.  182."  Cf.  Mabinoyion 
Vol.  iii,  pp.  321-325,  (ILandovery  Edition). 

'     119  JLyma    Ystori   Saith    doethion    Rhufain  :    Diaclesiawn    oedd 

amherawdr    yn    Rhufain ends :  Yna   y  barnwyd  yr  aniher- 

odres  iw  llosgi  //  ar  mab  gwedi  hynny  a  drigodd  gyda  ei  dad  mywn 
urddas  mawr  ac  Anrhydcdd 

133  ILyma  Vstori  Vshesianys  a  Theitys  ei  vab  ar  vronica  a 
Philatys,  Pan  oedd  Pilatys  o  ynys  y  bont  yn  Rhaglaw  yn  yr  India 
//  Ac    yn    yr  amser  hwnw   yr  oedd  amherawdr   yn  Rhufain  a  elwid 

taibyr ends:  ac   yna  y  daeth  Sisar  amherawdr   yr  Almaen 

i  gaiso  gweled  Pilatys  yn  gyflawn  o  lid  wrtho  /'/  eithr  pan  ddaeth 
pailatys  gair  i  vron  ef  ai  carai  yn  y  galon  ....  a  gofyn  a  wnaeth 
ef  ir  vronia  a  wyddiad  hi  paham  oedd  /  Gwn  yn  wir  heb  hi  pais 
lesu  Grist  a  sydd  am  dan  pailatys  ....  a  wnaeth  Mair  ai  dwylo  ei 
hun  a  thra  fo  yn  y  gylch  ef  pob  dyn  ar  ai  gwelo  ai  car  ,  a  phan 
dynwyd  y  bais  ymaith  oddyradano  nicl  oedd  neb  ar  ai  gwelai  na  vynai 

ei    grogi    ef Ac    yno   y  bwriwyd  ef   i   afon  rygedoc  a   oedd 

gair  Haw  yno  Athrvvy  weddiau  pobl  dda  ydd  agores  maen  mawr 
yrhwn  oedd  yugwaelod  yr  afon  ac  a  erbyniodd  y  corff  melltigedic 
yndi  //  Ac  ui  ddaeth  na  ilong  na  physgodyn  ir  afon  bono  o  hyny  hyd 
heddiw. 

144  Cyngor  Arystotlys  i  Alexander  mawr  i  ydnabod  dyn  : 
ILiw  gwyn    da    y\v,    mogel    rhac    dyn  drwgliwioc    ar   dyn    melyn  yn 

anwedic  Canys  hawdd  gantho  droi  ei  feddvvl ends :  disyml 

digrif  a  golygon  llawen  y  rhai  hynny  yw'r  Arwyddion  gorau  ar 
ddyn  bedyddiol 

153    Exempla  Verba  in  D.  Davisii  Dictionario  ex  D.  G.  Poematihus 
excerpta    Sf  invenfa  mihi     D.  R\ichards]. 
Neidio  ym  or  Delff  Celffaint     ....  a 

Ni  bu  Iwyn  heb  lywionen. 
168  A  further  list  of  words  used  by  D.  ap  Gwilim   quoted  in  Dr  Davies' 
Dictiouary  but  without  illustration  : — Cwplws  .  Efydden  .  lledr  .  prentis  •  &c  &c. 

169   C.  i  Dduw  :  Doeth  yw  mab  ysbryd  a  thad 


MS.  21.  Poetry  and  Pedigrees.  Paper;  7|x5$  inches;  371 
pages ;  middle  of  the  seventeenth  century  ;  newly  bound  in  morocco. 

This  MS.  is  several  hands,  and  has  some  items  in  the  auton;raph  of  John  Davies 
of  Rhiwlas  (see  Pen:  MS.  145).  The  name  of  Edward  Davies  occurs  also  inside 
front  cover;  and  on  the  fly  leaf  "Elizabeth  Owens  de  Crogen  Itlion. "  Edd: 
Owen  bis  booke  (pp.  2,9).     John  Edwards,  1755  (p.  4). 

1       Jach  Edw:  Owen  o  Grogen  Jthon  c 

3  Awst  y  lias  ynghastell  i  Gvto  Glyh  d 

4  Terfyn  argltvyddiaeth  howys :  O  gefn  y  rais  dv  rais  a  dri^  /  o  gaer  i        e 

steddfa  gvrig  /  or  garm  gynull  ar  gonwy  /  hyd  y  rhyd  telig  ar  wy 

H   2 
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G  jf.  ah  Ein:  cr  Cryniarth  :  Y  gwrtla  o  gywirdeb    Gutlo  Glyh  a 
n       Tramwyais  trwy  fy  mowjd  JV.  llyn  b 

12   Tydecho:  Mae  gwr  llwyd  yma  garllaw     D.  Wd  ah  IVn  ah  gr:  c 

16,  20  Notes  about  felonie  etc.  ia  English. 
17  Mar:  Edw:ap  D.  o  Rhiwlas  .   l6lO  . 

Kyfedd  vw  balchedd  beilcliion  Euan  Uafar  d 

21  XV  llwyth  gwynedd,  V  achos  i  gadw  Achau  etc. 

23  Mred :  ap  E.  o  IVydr:  Y  mab  ai  glust  jmliob  glan    L's  Mon   e 

26  Mar:  Givervl  o  Jiodwel : 

Mis  drwg  a  iv  ym  o  wyl  draw  Gyto  or  glyn  f 

28       Dionisivvs  dyn  oeswyllt  T.  Price  g 

32  Annnp  oedd  dd  wypau  wr  „         h 

33  Mar:  J.  ll"yd  Rowlant  o  goed  y  Uygin  y  nravcsfynydd 

Och  weled  lied  ymwaied  mwy   .    l():i^  .  Gr:  Philipps   i 

39  J  D.kyjfln:  Y  llwyn  gwydr  yn  Ihiii  gedwya     ....        k 
daw  a  wnel  dv  yn  wyn     ....  Gvto  glyn 

42       Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd  T.  Price    I 

47       Mac  gwr  byth  am  gowir  bain  W.  ILyn  m 

50  ILamiwrch  ILan  Rhr  y  mochnani :  Rich:  morgans  ap  Henry 

51  Mar:  Given  mj,  Gr:  Lewis  o  Gohia,  g.  Rich:  fVynne  o 

Aber  kynlUth :  Kwyn  mae  alaetli  kann  miloedd  ...  n 

gorffol  oes  iw  gaer  ai  ftiant  .   t^'^O  .  Watkin  hlywedog 

55  Aber  kynlleth  :  J.  ap  Rich:  Wynne  ap  Morris  W.  &c. 

66'*  A   Table  giv^ing  the  descent  of  Charles  If. 

57  The  petigree  of  Charles  Stewart 

63   Caslely  umiin  .   l6n:  (Rich:)  IMidelton  Bart:  fab  T.  M.  &C. 

G6  hoed  y  llai :  S.  Eytin  ap  J.   Eytin  &c. 

67  Glan  y  llyn  a  llwydiarth  :  Edw:  vychan  ap  Ho'l  «fec. 

69  Mar:  S.  fVynn  ap  J.  ap  Reinald  o  Aherhynlleth 

ystor  hvd  is  duw  ai  rhoes  .  l6n   .  R.  Kain  o 

73  Mar:  Morys  Lewys  Kyffin  ; 

Y  gwr  ai  bwys  mewn  gro  bedd         .   15^2  .  „         p 

77       Trist  yw  yn  pwyll  torres  dvw  /n/  pen  fV.  JLyn  q 

81  Mar:  Lewis  Kyffin  :  Di  hyder  dvw  ai  hedwyn  „         r 

85  Y  IVavn :  J.  Edw:  ap  J.  Edw:  ap  J.  Edw:  hen  &c. 

86  Plas  vcha  IL.  Gedwyn :  Ric:  ap  ^V.  wyune  ap  J.  Kyffin 

87  Maes  inochnant :  Rob:  wyniie  ap  Rich:  ap  Rob:  wynne. 
89  ILornn  vcha  ^  plas  tanad :  Edw:  moris  fab  Danial  Moris 
91  ILtcyn  y  maen  :  Rich:  ILoyd  fab  Edw:  ILoyd. 

93  Aber  Tanad :  Rys  Tanad  fab  T.  Tanad  ap  R.  T.  &c. 

94  Hordle:  Rich:  kynaston  fab  Edw.  kynaston  &c. 

96  Tan  y  llwyn,  IL.  Gedwyn  :  Nathani<  1  Moris  fab  T. 

97  Glan  Tanad:  W.  ILoyd  fab  J),  llwyd  &c. 

98  Bryn  y  gwalie,  IL.  Ged: —  Rich:  fab  moris  ap  Cadwaladr  <fec. 

99  JLoran  issa,  JL.  silyn :  T.  ILoyd  ap  olvir  lloyd  &c. 
101  ILyweni :  Syr  J.  8alisburi  lab  T.  ap  Sir  Hani  &e. 
103  Rug:  W.  Salisburi  fab  0.  ap  W.  ap  J.  &c. 

105  J  S.  Kyffin  o  Artherir :  Kenedlaeth  "jfawii  aeth  yn  wir  .  .  .     s 
yn  gyttvn  Rhyngthvn  /  i  /  rred  Jran  Clewedog 

109       Dis  yv7  /  r  /  byd  os  arbedwn  S.  Tvdyr   t 


Transcripts  hy  J  of  in  Davies  of  Rhinias,  etc.  9/7 


112       Elsbeth  v}  Harrie  viii  &c. 

114       y  Haw  a  dorrodd  y  llwyn 

116  Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas 

119  3Iar:  D^.  Gwt/nn  o  wydyr : 

Bardd  a  edwyn  beirdd  wydwyf 

123  Mar:  y  vrenhines  Elsabeth  : 

Och  Brydiiin  wjcli  /  i  /  brodir 

Pryns  o  nef  pren  iessu  nawdd 

Y  gwT  uwch  ben  gorruwch  y  byd 

Dwoydes  ni  daf  /  i  /  wadu 

Mflrir  wenferch  mawr  iownfydd     . 
ol  yn  ol  ivv  goleini 

Y  tir  ail  Uety  /  r  /  helwr 

Kyvedd  ywr  byd  rrovedd  /o  /  beth 

Dyn  cry  ydwy  yn  credu 
amen  or  awen  y  rwy 

Gwyn  i  fyd  nid  er  gwnfydu 


128 
131 
134 

138 

142 
146 
151 

154 


T.  Prys  a 
Jfixn  hrydyJd  da  b 

W.  ILya   c 

S.  Philip  d 

Lewis  morganwc   e 

D.  ap  Rees  f 

Edm:  Prys  g 

h 
S.  glyn  ap  dig  an 

EJm:  Prys    i 

jy  S.  Kent  k 

I 
Morgan  ap  Hugh  Leivis 

Br  S.  Kent  m 


157   Gwasnaethwr  i  Sr  D.  ap  H'n  :  Anereli  berson  cyfioa  7i 

call  .  .  .  .  ag  /a/  fo  mwyn  ya  raub  raodd     Robt:   Lewis 

161       Anifir  wrth  ]fawn  ofyn  T.  Price  o 

167       Yr  603  fwyn  aeres  falch  ,,      p 

172  Mar:  S.  Wynnap  Mred: — Tir  cred  a  noethed  neithivvr  ...      q 
pum  iiaf  tir  pum  uef  yw  tad  Rich:  Gele 

178   Gr:  Jeffreys :  Haw  dduw  bu  yn  llwyddo  byd     ...  r 

oes  fawr  ag  urddas  a  fo  .  l6lf2  .  J.  Clywedog 

183       Gvvyddoni  dewi  a  goddef  Jvan  gethin  ap  J  van  s 

186       Mae  yn  rhaid  gwrteithio  mewn  rbith  S.  Phyllipp   t 

189  IL.  gadwaladr :  Morris  Lewis  ap  Morris  ap  Lewis  &c. 

190  J  Edw:  Morris:  Mae  un  sirif  mewn  sirv)edd     ....         u 

oed  hydd  ith  ddydd  penaeth  wyd  Robyn  Dyfi 

194     Y  bedd:  Wrth  ystyried  yr  stori  W,  Phillip  v 

200       Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofjn     ....  w 

ai  goron  bo  yn  drigarog  W.  Cynical 

204  Mar:  S.  Wynnap  3Ired:  — Oes  bawb  y  sy  bybyr  ....  a* 
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208 
210 
212 
214 
217 
219 
223 


Gr:  Hiraethog 
D^  S.  Cent  y 


aeth  i  nef  fyth  iawn  yw  i  fod 
Tri  oedran  hoiwlan  helynt 
Cwyno  yr  wy  rag  henaint 
Ebrwydd  i  doetli  a  braidd  dal 

Y  dyma  fyd  cyd  cadarn 

Y  byd  rliwng  i  bedwar  rran 
Myfyr  yr  wy  yn  y  moi'yn 

Y  ILong  a  geidw  llu  yngod 

226  IL.  armon  dyffrin  Ceiriog  :  Hugh  Hughes  fab  T.  ap  H  ugh  &c. 

227  Gwerclas :  Humffrey  Hughes  ap  Rich:  &c. 

228  Clenaney :  W.  Owens  fab  Sir  J.  Owens  Ac. 

229  Drylly  Pobyddy  Crososwalit :  Roger  Evances  ap  Edw:  E.  8ic. 

230  /a/ ;  S  Evan  ap   Sr  Evan  ILoyd  &c. 


3Ired:  ap  Rys  a 

Dr-  S.  Cent  b 

//o7  ap  D.  ap  J.  ap  R.  c 

Jolo  Goch  d 

W.  Cynical  e 
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231  ILedrod,  IL.  StHn :  T.  Edws  ap  T.  ap  T.  &c. 

232  Pentre  Pant :  S.  Hannier  ap   Hie:  Hanmer  &c. 

233  Phiwias,  IL.  Stlin  :  Rich:  ffowlkes  fab  iTowlke  ap  Rich:  «fcc. 

234  Pengwern :  S^  Roger  Mostun  ap  8^  T.  ap  Sir  Ron;er  &Q.    ^ 

235  Estyn  yn  swydd  y  Drewen :  T.  ]Lojd  ap  Andrew  &c. 
23G  Bodvach:  J.  Kyffiii  ap  W.  Kyffin  &c. 

237  K.vorda:  Edw:  lloyd  ap  Edw:  llojd  &c. 

b.   Caer  Gai :  J.  Vychan  ap  Roland  vychan  &c. 

238  Penn  y  hont :  D.  Moris  ap  Edw:  Moris  &c. 

239  Cefen  y  braich  :  W.  Moris  fab  Lewis 

240  Mochnant  vwch  Rhaiadr :  T.  lloyd  o  Lanhavon  ap  Rob.  &e. 

241  Plas  netoydd  a  Bodlith :  Ric:  Middelton  ap  Ric.  M.  &c. 
b.  Phiwlas,  IL  silin  :  S.  ap  Arthur  ap  Edw:  ap  Moris  &c. 

242  Sarphle,  IL.  armon  :  J.  ILoyd  fab  T.  lloyd  &c. 

243  Park  y  Drewen  :  Rob:  Pwell  ap  T.  Po:  &c. 

b.  Pantglas  vcha,  IL.  Gadwaladr  :   T.  Edw's  fab  Edw:  ap  T.  &c. 
2'i4   Trevor  J  IL.  Gollen :  J.  Trevor  ap  Mathew  Trevor  &e. 

245  Carog^  ydeirnion :  Rich:  lloyd  ap  S.  lloyd  &c. 

b.  Pentre  Cynwrig :   Edw:  Moris  ap  Edw:  Moris  &c. 

246  Ednal  ne  Sam  yn  /S".  Drewen :  Edw:  ILoyd  ap  Ric:  &c. 

247  Y  fun  eglur  fynyglwenn  Anon  a 

249       Mair  genym  awr  ac  enyd  Gr:  Hiraethog  b 

251       Dydd  da  ir  Uwunog  or  ogof  Hugh  ILoyd  Cunwal   c 

254       Dyled  rwi  yn  gweled  ar  gan     ...  J.  Hughes  d 

mewn  poen  a  bar  yn  poini  buth  o  Crop  en  Jthon  e 

258  jf  Sim:  Thelwal :  Pwj  wladwr  pen  i  wledydd        Pys  Cain  f 

260  Sion  landeg  Iwysdeg  lanwasdad  Hugh  Moris  g 

261  Y  wiwer  :  Blin  ac  afrwydd  ywr  gyfreth     ....  h 

gwir  a  ddyfod  yiigharad 

oui  cheir  glo  yn  iach  in  gwlad  Rob:  Cylidra 

262  Tr  Eos  dec  acres  dail  Rys  Cain  i 
265       Mae  vn  ai  barch  yma  yn  y  byd  S.  Tudur  k 

269  O  God  thy  rod  is  redie,  strong  to  strike  Ro:  Mydd:    I 

270  Nid  dwrdiaw  lie  daw  pob  dydd  L.  G.  Cothi  m 
272       Ty  dir  gwynt  tad  eira  ag  od                          Mred:  ap  Rys  n 

275  Table  of  the  descendants  of  O.  Glyndwrdioy 

276  Mar:  S^  John  Owens  or  Clenenau  .  l666  . 

O  ddaionys  dduw  ynig  Mathew  Owen  a 

283  Gore  parch  rhag  araarch  a  gymer  dyn  medrus     J.  3Ioris  p 

284  Syr  T.  Miltwn :  Y  marohog  Colerog  glan         Moris  Becwn  q 
288  RisH  Miltwn  :  Beirdd  'a  f ii  'a  bwrdd  'o  fedd    Wat:  Klywedog  r 

291  Drwg  genyt  rhaid  atteb  heb  air  twn  Anon  s 

292  Mar:  AUs  wyn7i  g.  Rob:  Jones  o  Sgwenan  .   1631  ■ 

Gae  Ro  i  sail  ar  adailad  Watkin  Klywedog 

297  Mar:  Andrew  Mredydd  o  Lan  Tanad  .   idOQ  . 

Egin  dar  o  gnwd  irwydd  Roger  Kyffin  u 

302       Addewais  ytt  hyn  ddwywaith  lolo  Goch  v 

306  Mar:  Dorii g.  Simen  Thelwal  .   l6^^  . 

Gwae  ni  beunydd  gen  benyd  W.  Puw  ILafar  iv 
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161,3  . 

IVatkin  Klyivedog  a 

ffowlke  Prys  b 


310  Mar:  Sian^  g.  gynta  Simon  Thelwal 
Planu  y  ngwynedd  hap  ianwycb 

317       Y  gwirion  Iwdwn  rftvvnlaes 

322  "A  sacred  mj^stery  of  y®  Jesuits  " 

326  R.  ap  Mred: — Mae  dj  enw  Rhys  am  dy  win  rhydd      T.  A  led  c 

330,  332  Pedigree  of  Ryg  ap  Mred:  in  the  auto:  of  J.  Davles  of  Rhiwlas  . 

334  A  description  of  the  arms  of  twysogion  Kymry 
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^58-71  Autograph  Notes  by  Ceiripg  Hughes 


MS.  22.  Poetry  ;  7J  x  5|  inches  ;  pages  41-232  ;  seventeenth 
<;entury  ;  newly  bound  in  limp  rellum. 

The  name  of  "John  Edwards,  1755,"  occurs  on  p.  2^0 ;  and  of  Nicolas  Bennet  on 
ipage  1. 

41       II  Ni  wyr  vn  mae  yra  wir  yna     ....  d 

Ynn  i  plith  ynn  vn  oi  plaid  ^.  Prys 

45  Wyf  dann  glwyd  0  gronglwyd  grin  „         e 

49  Torri  kannoed  treio  konwy 

50  Klowais  Saeson  /n/  ymsisial 
53  Pwy  in  mysk  ynn  penn  masnach 
^6  Sieffrai  a  ys  ossai  ffraink 
-59  Y  Sant  gwar  sy/  n  /  tai  gwin 
62  Y  dyn  a  garcharodd  ei  dad 

64  Y  kebyst  a  fo  ir  kybydd 

65  Y  ddav  vstvs  ddewiste^ 


Anon  f 

Robt:  Lewis  g 

Jolo  Goeh  h 

Gut  to  or  Glynn   i 

Richard  Kynwal  k 

Robt.  ap  R.  wynn  I 

,»  »        ^'» 

Rowl:  vyehan  n 


69   fV.  ap  R.  Wynne :  Y  gwr  mwyn  ar  geiriav  rael    Rich:  Kynfel  0 


73 

74 
79 
«2 
86 
88 
J90 
91 
:94 

97 
100 

102 
107 
111 
114 
IIG 
121 


E.  Deulwyn  p 

S.  Kent   r 

Edw:  Mayelor  s 

Anon  t 


E  wnaeth  y  fran  i  nyth  fry 
Pa  vn  yw  lamp  ynn  i  wlad     (H-  1-86  I|) 
11  wm  i  wyr  hawl,  He  mae  rhaid 
Am  fi  ynn  dyfod  dann  rodio 
Adeilais  dy  fry  ar  fryn 

Y  vercb  or  fanachlog  vaen 
Dydd  da  ir  rhagor  forwyn 
Dewrder  rhoed  i  wrda  rhawg 
Pa  frodyr  pwy  hyfrydach     .     .     . 
Pvm  murckog  rhowiog  fo  rhain 

Y  kail  wrawl  kellweirvs 
Ow/r/  olevwen  avr  loweth     .... 
ow  dewis  fi  o  does  fodd 
Gwae/r/  vndyn  heb  gowreindab   J.  Gethin  ap  J>  ap  ILeis:  a 


T.  Aledw 

X 

Risiart  Gele 

S.  Tudur  y 
z 
Simwnt  Vyehan 


Wrth  ddarllen  koelfain  kelfydd 
Duw  oferglwy  da  farglwydd 
Er  treilo  pvnt  ynn  llundain 

Y  bryfes  gynnes  geinach 

Y  llygoden  bach  Uygadwyllt     , 
J  Lvnden  ar  dy  lown  dyth 


S.  Tudur  b 

f.  Gethin  ap  f.  lleison  c 

Gutto  or  Glynn  d 

T,  Pryse  3 


920 
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126 
129 
135 
133 
139 
142 


Y  kyw  ir  brych  ackw  or  bryn  T.  Pryse  a 

Y  byd  aeth  ynn  gaeih  lie  gvvedd  drigioni  „  -       h 


E.  JLoyd  hrydydd   c 
»    Madog  Benfras  d 

f 


144 


145 


Hhys  a  gyniial  ibwysg  Einion 

Hvdol  doe  fy  hoeydl  dafydd 

Kefais  boeywdrais  o  bydraul 

Y  mae  /  r  /  glod  am  wraig  Iwydwen 
hwy  )  del  yw  grvdd  hoedal  a  gras 

Tri  ffetb  mawr  i  tra  boffir     .     .     . 
o  fin  bonn  byddwn  fyw  yn  hwy 

Dal  neitbiwr  delwi  wnevtbym 

146  Carol:  Hen  ag  Jfank  kryf  a  gwann 

149      Y  biog  rowiog  reiol 

153  Atteh :  Yr  edyh  adain  fain  finwen 

157  Etto:  Y  Bi  wrtb  fol  y  berth  fwyn 

160  Etto:  y  kyw  .kail  ddoetb  kokyllddv 

164  Etto:  Nos  da  ir  freitbglog  biogen 

.167  Etto:  Pa  vn  liw  ar  pen  loyn 

171  J  Rys  Wyn :  Ni  rannwn  air  i  auwycb 

174       Doetbym  y  dydd  diwaethaf 

177       Y  gwr  vrddol  gair  wirddysg  „         s 

182       Am  fi  ynn  eiste  ynn  o  brvdd  ff^^  TLwyd  Sieffrey   t 

185  Pysc&tta:  Rhois  fy  mryd  ar  byd  yr  baf  Bob.  Clidro  u 

186  Gwrandewcbi  wyr  da  fal  i  bv  r  pyscotta  „         ,,       v 

187  Mar:  B.  Clidro :  Aeth  yn  wan  darn  or  dyrnas        S.  Tudur  w 


Howel  Gethin 

9 
ILowdden 

Anon  h 

Bydderch  Boherts   i 

S.  Tudur  k 

S.Phillip    I 

S.  Tudur m 

S.  Phillip  n 

S.  Tudur  o 

S.  Phillip  p 

S.  Tudur  q 

r 


189  Tri  oedran  boywlan  belynt 

191  J  dduw  1  rwy  i  weddiwr 

194  Dyn  wrtb  gyfflybrwydd  y  daw 

196  Y  gwr  vweb  benn  goriwch  byd 

198  Dis  ywr  byd  os  arbedwn 

201  Nifer  oer  ywr  ymofyn 

203  Prvddlwm  ywr  korff  priddlyd 

208  Duw  for  vcha  drwy  achwyn 

209  O  gyfarch  ynn  y  gafell 

211  Saitb  niwrnawd  gwawd  gwiwrym 

213  Y  byd  wrtb  y  pedwar  man     .... 
adref  i  wlad  nef  ynn  iaeb 

215  Pwy  ywr  gwr  gore  pie  goron 

217  Gwn  nad  ta  gway  enaid  tyn 

219  Y  byd  trist  ar  bcwyd  draw 

222  Ebrvvydd  i  doeth  a  braidd  dal 

224  Blin  iw  trailed  rbod  ar  bwnn 

228  Aer  yrddasol  or  ddwysir     few  lines  missing 

231  Anifir  wrtb  iawn  ofyn    a  fragment 


S.  Kent  X 

S.  Brwynog  y 

Gvtto  or  Glynn   x 

D.  ap  E.  Evenni  ne  S.  Kent  a 

S.  Tvdvr  \> 

S.  Kent  c 

„       d 

T.Prys   e 

D.  ap  Edmwnd  f 

S.  Kent  g 

h 
Gr:  Grvg 

D.  ap  Gwilim   i 

Mrtd:  ap  Bees  k 

JV.  TLyn    1 

S,Kentm 

„       n 
Bees  Wynne  o 


Poetry  hy  various  authors. 
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MS.  23.  PoETRT,  chiefly  by  sixteenth  century  bards.  Paper ; 
^2  X  6|  inches;  in  two  pails — paj^es  (1-38  in  late  hand),  1-182,  worn  at 
the  corners  and  edges;  written  in  antique  style,  circa  1600  [cf.  Cardiff 
MS.  6]  ;  here  and  there  it  is  faint  and  difficult  to  read, — in  other  places 
it  is  retraced  by  a  later  liand ;  interleaved  and  bound  in  cnlP. 

O.  Gwynedd  a 

Roht.  Klidro  b 

W.  Kynwal  c 

O.  Gwynedd  d 

'  Hugh  Roberts  e 

S.  Tudyr  f 

W.  Kynwal  g 

„  h 

Anon   i 


Part  i.  1     Glain  gwiw  arwydd  glan  geirwir  .  iSdJ  . 
3         Mi  yrn  glod  i  Berson  glan 

6  Y  bardd  iowndrefn  bwrdd  windrayl 

8  Mi  wela  yma  lie  bu  amau  bod 

9  Medducdod:  Lljfodreth  soweth  sydd  yn  pallu 

10  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 
b.        Er  bod  Rhees  uwyfus  yn  Yfed  /  ar  dasg 

11  Ni  thru  bir  y  sir  'i  suro  ni  ad 

12  Er  maint  ymbob  braint  a  bryntni  fy  mbechod 

13  Anonymous  Englynion 

17  Duw  yr  emerawdwr  Creawdwr  Cred  .  1605  .        S''  Huw  Roberts,  Lien  k 
21  Mar:  W.  Cynwal :   Nos  da'i  Len  sy'n  ^st  yn  serch  Edm:  Prys  I 

25         Y  dabler  yn  ei  dyblig  Morys  ap  J.  ap  einon   m 

27  Mar:  J.   Wynne  person  Dol  benmaen  [ap  O.  ap  5,  o  BeniartK] 

O  Dduw  byw  eiddo  Bywyd  O.  Grrffith  n 

33        Dis  i'w  'r  byd  os  arbedwn  S.  Tudur    o 

36  Mar.  S.  Brvynog :  Dydd  hwyr  yw  diwedd  hiraeth  W.  Llyn    p 

38        O'r  llesgaf  a'r  coegcaf  wr  caeth  /  dibarchus  S.  Ph:)    q 

Pabt  ii.   1  \\  A  fragment  of  50  lines  ending  : 

a  hvdd  i  hoU  feirw  a  byw         J.  ap  Rhydd:  ap  J.  JLwyd  r 

3       Da  fvr  drindod  heb  dylodi  D.  ap  Gtm  « 

b.      Tj  wm  ar  yr  ia  yw  tramwyr  6d  TV.  JLyn  t 

7  i.  Fyngrredigion  dowch  yn  nes  i  wrando  proffes  (moesen)  it 
ii.  Ynn  tad  tirion  gwrando  klyw  gwirdduw  byw  k  .  .  .  der  v 
iii.  Credaf  i  dduw  gorvcha  yr  hwn  a  elwir  y  kynta  «**  J.  mirrig  w 


11  Yr  arw  hyll  benglog  ddvUwael 

13  Teyrn  gwyr  ystrad  tewi 

16  Mi  'a  gysca  nid  a  o  dy 

18  Doeth  ith  etholes  Jesv 

20  Krair  kred  ked  kynydd 

24  ILyma  ha  llwm  i  howyfardd 

29  ILaweroedd  a  roes  i  foesen     .     .     . 
dystion  ag  evrwn  bob  gair 

32  ILyraa  yr  hawl  llei  mae  rrayd 

34  Tri  fforthor  digyfor  dig 

37  Karv  i  rwy  kyryaydd  ryw 

39  Mae  krvgav  dan  fvriav  fais 

41  Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb 

43  Triffeth  mawr  i  tra  hoffir 

45  Mynydd  yr  havl  mae  n  ddv  rrawg 

48  Rro  duw  yn  yn  rraid  ini 

62  Y  ferch  a  gerais  yn  faith 


Hugh  arw  y  St  I  x 

bedo  (^pffylip  iach  y 

D.  ap  (jtfK  z 

Jolo  goch  a 

b 

U.goch  ap  meirig  hen  c 

d 
Edwart  ap  rrys 

dogtor  John  kent  e 

D.  ap  gtm    f 

Jolo  Goch  g 

Hon  ap  D.  lloyd  b 

D.  ap  edmwnt   i 

lloicdden  k 

Lewis  mon   1 

D.  ap  Gtm  m 

Bedo  evrddrem  n 
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53  Medraf  mawr  garaf  em  rjgorawl  Jhon  tvdr  a 

54  Doe  bvm  nieawn  man  a  llanerch     ....  k 
ai  gweled  gwaith  gwelod  gwj                         Hugh  arwystl  - 

56       Kodiad  krwn  bathiad  krjn  boethi  /  foel  krydded  ....  q 

foel  gornwyd  fal  y  gvmen  s^  Roger 

b.       Os  gwych  gwen  fynycli  gwin  fanod  /  odedig  ....  d 

o  feawn  y  koed  ifangk  wy 

Myn  Jesv  a  mi  noswaith     ....  e 

y  fath  ddolvr  ffyth  eilwaeth 

Gwyn  i  fyd  gweryd  duwr  gwirioa  /  a  gaiff 

h.  {fV.  fV'ms  or  wern  :  Mae  vn  Gwr  mwyn  a  gerir  .      .  . 
Saif  Wiliam  glod  parod  pur  Dr  Edw 

Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llythyr  Tvdvr  Aled  h 

Trysor  ymangor  y  medd  „  i 

Bwriwyd  help  ar  y  brvd  byn  „  k 

Kreawdr  mawr  kry  awdvr  mwyn     ....  / 

a  gwae  gorff  afo  gevog  iawn         Gr:  D.  ap  einion  llygliw 

Dvw  fevrglod  da  fy  arglwydd     ....  m 

vm  ynhal  am  yn  hylwyth  U.fgchan 

Am  i  lliw  i  mae  llawer  gr:  llwyd  ap  D.  ap  einion  n 

Ai  hawdd  vm  roi  hawddamawr  R.  Nanmor  o 


57 


57b 


59 
€4 
66 
69 

74 


Sr  Ro. 


,«### 


Gvtor  glynn  p 
Jolo  goeh  q 

»  r 

Gr:  llwyd  ap  Z>.  ap  Engan   s 

Rye.  ap  ho' I  ap  D.  ap  eng:   t 

Jhon  Keri  u 

Bedo  hrwynllys  w 

Jolo  goch  X 

J.  llwyd  brydydd  y 

Rys  nanmor  z 
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S4  Mae  gwabodd  ym  a  gohir 

67  Ro  duw  farf  rry  dew  foresc 

89  BJyma  fyd  rrag  syfryd  sais 

92  Eryr  digrif  afrifed 

95  Y  mab  ai  glod  ymliob  gwledd 

98  Y  ferch  vcba  or  chwecbant 

100  Y  fvn  a  gaid  fwyn  i  gwedd 

102  Y  fvn  weddvs  fwyneiddwycb 

104  Yr  havl  deg  ar  fyneges 

107  Howel  wyd  ft^^yn  bael  hyd  fedd 

109  Kronigl  yw  kyrn  a  glowir 

113  Yn  eisiav  golav  rrag  y  galon  /  y  fydd 
weithian  oi  eisiav  aeth  yn  isaf 

117  fal  ir  oeddwn  i  meawn  man  goriwch  glan  yn  rrodio 

119  Ho  ha  hw  hela  hai  heliwch  /  o  goed 

120  Eos  braint  coed  naint  / 
cayad  nerth  groywbwng 

h.  Call  byngciav  .  n  .  amlhav  ymlhith  y  pebyll 

e.  Gov  groen  dvon  been  dew  ion  bav  /  fylynnion 

f.  Srr  yw  dy  bibe  lieb  svt  sawyr  svr  drwngc 

121  Am  ddwyn  drain  meawn  grain  /  a  gwrid 
123  Mae  fy  mwriad  nis  gwada     .... 

gida  hwy  i  gadw  hwn 

125  Serch  a  rois  ar  chwaer  esylld 

129  Dydd  da  ir  fvn  er  fanhvnedd     .... 

ni  alia  fyth  ....  duw  ai  gwyr  moi  digarv  gr:  ap  Jeuan 


Jer:  fynglwyd 
Anon 


W.  Kynwal 

Huw  arwystl  e 

tvdvr  aled  f 

D.  ap  Edm:  g 

Roh:  ap  Gr:  h 


S'  Rogier 
Tvdvr  aled 


Poetry  hy  various  authors.    '  923 

130      Y  ddyn  fwyn  ddiddan  faenol  '  i'^jt^^'.*  j^";   '    •  a 

nim  tawr  pa  fan  i  tiriwy  Bedo  brwyiillys 

132  Merddin  wylld  am  rvw  ddyn  wy                                 J.  dyfi  b 

135  Y  bjd  tywllfyd  tallfodd                                             S.  tudur  c 

137  0  fair  wedir  karv  a  f v                                            Robin  ddv  d 

139  Y  ferch  wedir  glod  a  fv  „          c 

140  Kariad  merch  ywr  krvd  imi  morys  ap  J.  ap  eingan  f 
142  Dydd  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr  Jhon  ivdvr  g 
145  Ocli  gymrv  fynycli  garafraint  .  Jhon  Kemp  h 
147  Kredwn  i  eiriav  kredo  IT.  kowrnwy  ap  J.  ap  Mred:  ap  gr:  i 
150  Rod  y  llowpard  ddwy  ysbardvn     — -            L.  G.  Cothi  k 

153       O  dalia  i  byth  ar  ydeilad  ty     .     .'■V'."  I 

kaf  dduw  delw  yny  deilad  \.  O.  ievtvn 

155       Maer  goron  ymrig  eryr  D.  llwyd  ap  Un  ap  gr:  m 

157  ILyma  boen  He  mae  bvdd  D.  ap  gtm  n 

158  O  gwelaig  ar  lednais  lawnt     .  rv>   .:    ,•  >•.     -  o 
rrvw  ddotiad  gam  rrvvydd  etto                            it.  ap  gvivn 

160       [Y]  ferch  fonheddig  ddigawn     ....  p 

gwr  noeth  hwyr  i  kare  neb  "  gwas  digri  " 

162       [Ni]  char  ym  chwerwi  na  chwyth  /  serch  araith         Anon  q 

b.       Drwg  yw  klod  glain  wrthod  gwledd  r 

Jichar  wocking  ne  Z'n  ap  gtm 

165       Pwy  bena  piav  bonedd     ....  s 

gardodav  gwyr  da  ydvnt  W.  Kynwal 

168  Dyn  wy  yn  kerdded  y  nos  D.  ap  edmwnt   t 

169  Deg  o  gynyrch  hygyrch  hardd  folo  goch  u 

171       Yn  hwyr  i  doythvm  yn  hy     .  .  ,  .     ,                                    v 

gwilio  oi  ben  gael  gwely  bach  Hitin  grydd 

173       Kan  hawdd  fyd  kanv  i  ddwyfi  T.  Derlysc  to 

176       Y  draenliwyn  glas  vrddasawl  D.  ap  gtm  .v 

b.       Ni  thybiais  dewrdrais  dirdra  „            g 

178       Dyn  wyf  ymhvrdan  ofydd     ....  z 

er  gair  mawr  nawdd  gwir  im  oes  Gr:  tvdvr  ap  hoH 

182       Ysbrydol  demprol  ywr  don  ar  dyri  D.  ap  Jhon  a 

[•♦•«llan  dai  ir  llwyn  deiliog  ||      .155If,  ap  hugh 


MS.  24.  Cywyddeu  Brud,  etc.  Paper;  about  7 J  X  6i  inches; 
xviith  century  ;  96  pages,  repaired  at  the  edges  throughout,  text  often 
imperfect ;  bound  in  limp  vellum. 

1  A  Series  of  Englynion  (Nos.  120-20$) 

My  flower,  my  honor,  my  honey,  my  joy  /  my  jewel  of  beawty ;  b 

Do  not,  my  love  that's  comely,/  dispose  thy  mind  to  despise  me. 

12  Englynion  by  Gwerfyl  fechan,  Lewis  Penllyn  &  S.  Tvdvr, 

15  Pvm  rhinwedd  y  fervaen 

16  Gwrandewch  dippin  bach  o  fryd     ....  q 
mewn  hen  gwrwgl  kroen  .  .  .  j  gael  or  byd  wybodeth 
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20   Carol :  Hapio  a  wnaeth  i  mi  wrth  ddarllen  rhvw  boeiri 
25  P roffwydoliaeth :  Gwraado  Gyn^or  yn  dy  iaith 
27       Koronog  faban  raedd  doetbion  Rbyfain 

Hil  Brutys  o  droya  kenbedloedd  plant  [Adda]        W.  Ph: 


29 
34 
35 


Y  Peniaitb  galluog  vnion  calonog 

Meddwch  doedwcb  ai  da  .  jw  .  r  .  hosswi 
a  eisteJdo  i  chwedleua 

36       Yfiengtid  or  mebyd  maith 

39       Y  beirdd  hardd  beraidd  hirddawa 

42  ^  dduw :  Saitb  ddiwraod  gwawd  gwiw  rym 

44  Gwae  ni  'r  beirdd  gan  air  y  byd 

45  Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 
49       Doetbym  y  dydd  diwaethaf 

52    Y  iJiilwyr :  Afraid  i  ddvn  arbed  i  dda 

65  kardie :  kefaia  goUed  vmkoeliwcb 

57  koed  Marchan :  Blia  ag  afrydd  yw  r  gyfraetb 

59       Y  ddav  lew  iraidd  laweti 

61       Mae  yr  kaws  etto  yn  sychv 


Leivis  Penllun 


S.  Kent  g 

S.  Mowddwy  k 

S.  Kent   i 

S.  Tvdvr  k 

Edm:  Prvs    I 

S.  Tvdvr  i?i 

Syr  D.  Trefor  n 

Anon  o 

Robert  Clidro  p 

Anon  q 

Rob:  Klidro    r 


64  y  0.  v'n  o  Lwydiarf :  Py  seithid  powys  weithian    Robin,  ddv   s 

67       Dis  iw  r  byd  os  arbed \vn  S.  Tudur   t 

69  Brvd :  ILem  ywr  floedd  llymmar  flwyddyn  D.  lloyd  u 

72  Brvd:  Gryffydd  awenydd  iniawQ  „            v 

75       Devall  i  bvm  ddyll  y  byd  „          w 

77       Dall  o  beth  yw  dvll  y  byd  „           x 

80       Brawd  Hid  vrddawd  lloyd  vrddol  Jolo  Goch  y 
83  Brvd:  Chware  glew  chvverw  a  gl[yweis]             Mred:  ap  R.  z 

86  Brvd:  Y  gwr  hir  a  garr  harri  folo  Goch  a 

89  Brvd:  Paham  bynn  na  wyddom  ni  „           b 
93  Brvd:  Dwy  ddraig  ydoedd  ddrogan 


MS.  25.  ^  Collection  of  Englynion.  Paper;  5|  X  3 J  inches j 
188  pages,  of  which  some  are  repaired;  circa  1644  (p.  14);  bound  in 
old  limp  vellum. 

This  little  MS.  contains  many  touches  of  considerable  interest  to  the  historian  of 
social  habits  and  customs.     Among  the  authors  are  : 


Alia  Gr:  ap  ^.,  3,  4,  103,  104. 
Anonymous,  2,  6-7,  11,  17,  19. 
Bleddyn  was  y  Cwd,  78. 
Cadwaladr  Cesel,  23. 
Cadwaladr  Griffith,  159. 
Crydd  bach,  y,  70. 
Cynvrig  ddall,  163. 
D.  ap  Edmwnt,  32,  49,  72,  98,  \ 
D.  ap  Gwilim,  66,  145. 
D.  ap  ^.  bannwr,  61C-62. 
D.  Goch  brydydd,  26. 
D.  llwyd  ap  W.,  44. 


D.  Nan  conwy,  9,  10,  29,  129. 

D.  Nanmor,  33,  68,  98, 

Davies,  W.,  116. 

Edmwnd  Pry?,  19,  49,  137. 

Edwards,  Griffith,  48,  60. 

Elisa  ap  Rob:  Wyn,  72. 

Escob  Dewi  78. 

Griffith  Roberts,  Dr.,  55. 

Griffith,  T., 

Gr:  ab  R.  ap  cantor,  45. 

Gr.  Bodurda,  13,  14  (1C4  4),  18,  33, 


A  Collection  of  Evglynioii,  etc. 
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Gr:  Hafren,  32,  114,  133. 

Gr:  llwyd,  42. 

Gr:  Nanne,  15, 

Gr:  Phylip,  45,  133,  164,  165. 

Gutto  Velyn,  34. 

Gwervyl  Mechain,  21. 

Howel  ap  Kis't  ap  S.,  12. 

Ho:  ap  Sir  Mathe,  119  (1588),  124. 

Hughes,  S,  alias  Sir  S.  pentraeth,  118. 

Hughes,  Richard,  15,  40,41,  110,  116, 

159,  168. 
Huw  ap  Ris't  ap  D.,  63,  154,  155,  180. 
Huw  ap  T.  Griffith,  40. 
Huw  Atwystl,  173. 
Huw  Velyn,  Syr,  34. 
Huw  Lewis,  57. 
Huw  llyn, 

Huw  llwyd  ap  Ho:  ap  R.,  136. 
Huw  Machno,  27,  139. 
Huw  Roberts  lien  53  [1602],  188,  ?  180. 
Hwmffre  Rolant,  110. 
J.  llwyd,  168, 
Ifans,  S.,  Pwllheli,  30. 
'^olo  Goch,  78. 
James,  Kdwart,  95. 
Jenkin  ap  S.,  21. 
Lewys  Llyn,  144, 
M.    ap    J.    ap  Eiiigan.      See    Morys 

Dwyfech. 
Morys  Berwyn,  28. 
Morys  Dwyfech,   1,  24,  29,  30,  34,  101 

(1585),  102,  157,  15S,  173. 
Morys  Gethin  i  L's  Morgan wg,  48. 
Owen,  J.  Wyn,  61c. 
Owen  ap  Gwilim,  Sir,  1,  82. 
Owen  Gwynedd,  76. 
Parry,  J.,  169  (1644), 
Phillip  Griffith, 

5  Yn  yr   Eisteddvod  ynghayrwys, 
arian  .  .  .  .  Ef  a  .  .  .  .  eisteddodd 


Phylip.     See  Gr.,  Risiart,  Sion,  W. 

Phillip,  W.,  160,  186. 

Proverbs,  88-92. 

Risiart    Cynwal,    22,  24    (1623),    140, 

141,  146,  153. 
Risiart  Gr:  ap  W.,  40  (1612), 
Risiart  Phylip,  8  (1597),  25,  112,  135. 
Rob-  ap  Ho:  Morgan,  9. 
Robert  ap  Rhydderch,  65, 
Rob:  ap  R.  Wyn,  16, 
Robert  llwyd,  162. 
Roberts  Hen,  Huw,  53,  138,  ?  180 
Roberts,  Richard,  109. 
Robin  ddu,  99,  162,  163. 
Roland  Griffith,  5U  (1602). 
Rys  Cain,  175, 
Salesbury,  Henri,  12. 
S.  ap  Huw,  153. 
Sion  Branas,  69. 
S.  Brwynog,  115,  151,  171. 
S.   Phylip,    8,     19,    28,    61,    108,    123, 

130,  137. 
S.  Tudur,  9,  142. 
S.  Wyn,  143. 
Tomas  llwyd,  109. 
Toraas,  Huw,  58,  61. 
Tudur  Penllyn,  108. 
Watcyn  Clywedog  183. 
W.  ap  7-  ap  D.  ap  R.,  117. 
W.  Cynwal,  63,  83-88, 
W.  Glyn  Uifon,  5,  105. 
W.  Llyn,  5,  63,  72,  102,  105,  131, 
W.  Meirig,  Sir,  47. 
W.  Phylip  160  (1643),  186. 
W.  T.  ap  Rolant,  S^r,  119,  120, 
Williams,  Griffith,  16,  50. 
Woodes,  W.,  63. 


Wynn,  Ffwc,  118, 

y  dJiwaytha  ag  fr,  W.  Llyn  aeth  ar  gader 
yn  y  gadair  oedd  ymhen  y  bwrdd  .... 
gofynnid  iddo  ai  fo  oedd  y  Prydydd  gore  ynghymrv.  Na  ge  ddim  ebr  W.  Pam 
gan  hynny  y  cyrarwch  i  y  lie  yna  ?  am  nad  oes  mor  prydydd  gore  yma  ebr  W. 
Pwy  ydyw  hwnnw  ?     Morys  ap  ^evan  ap  Eingan 

Morys  ddifregys  frevgerdd  odidog  rhaid  y w  /  d  /  adv  /  n  /  bencerdd         IV.  Llyn  a 
72  Mar:  Rys  Goch  or  yri  .  i563  . 

Y  niaenddarn  cadarn  lie  cedwi  dawn  oil  dvw  na  allwn  dy  godi 

ar  fedd  gro  fal  to  wyt  ti  ar  warr  Rys  Goch  or  yri,  etc.  W.  Llyn  b 


MS.  26.     ^  Book  of  Carols.     Paper;  7^  X  6  inches;  40  pages; 
1734-44;  gewn  in  boards. 


MS.  27.  ICiYFR  Ktwyddau,  Owdlau,  Ynglynion,  owaith  amryw 
Awenyddgar  feirddion  Kymrv,  yn  y  Bryton  Aeg,  bvddiol  igyfieythyddion 
gorfoleddol,  ir  afieythvs,  pyrthynasol  a  chymwys,  ir  sawl  sydd  hoff  a 
cliynnes  ganthynt  drin  a  choleddv  ardderchowgrwydd  henafiaeth  y 
Brytaniaid.  Gwedi  i  drefnv  mor  xoeddol  ag  y  gallwyd  ai  syrifenv 
cynn  gy wired  ag  medrwyd  gann  yr  eiddoch  ynghrist  Jesv  David 
Elis  .  K)30.  Paper;  15^  x  5 J  inches:  pages  i-xiv,  1-352,  383-47&; 
beautifully  bound  in  dark  green  morocco. 
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Pages  x-xiv,  9,  14,  61-9,  123-4,  144-8,  170-2,  176-8,  258-62,  306-422,  429, 
444-6,  451,  464-8  are  in  a  hand  of  about  1776;  while  pages  69-74,  179-88,  247*, 
247^  468-9,  and  255-8,  434-6,  and  437-9,  441-4,  450,  452-64,  473-5  are  in  three 
diflferent  hands  of  about  the  same  date.     Many  pages  are  blank. 

i  Title  page  as  above,  neatly  written,  within  a  border  of  squares  shaded 
alternately. 

iii.  Preface  on  metres  and  the  beginning  of  a  Table  of  contents  (4  entries  only). 
Pages  iv-vii  are  blank. 

viii.     (A  list  of  Bards  and  the  supposed  year  of  their  death) 

xiii.     \Carol  dan  bared  :  Cyd  rowch  osteg  wiwdeg  wedd  .... 
a  dyma  chwant  ein  calon) 

xiv.     (A  list  of  the  children  of  Lewis  ab  Owen  y  Barwn) 

Yn  Tad  sanctaidd  bvraidd  barch 


1 
2 
4 

7 

6. 
9 

10 
12 
14 

27 
29 
30 
34 
37 


Pwv  sy  ben  yn  passio  byd 

Prvddlwm  y w  r  korff  priddlyd* 

II  na  thario  dan  waith  arall     . 
dan  addef  yn  dwyn  iddi 

Tri  oedran  hoywlan  helynt 

(Dyn  wyf  a  aned  yn  wir     . 
Am  dwg  .  o  gilwg  ar  goedd 

(Y  mab  rhad  y  mhob  rhediad 

(HenfFych  well  enw  hoff  a  elm 

(Pwy  yw  r  gwr  piav  r  goron 

Kowyddau  ir  Byd 
Adrodd  gwir,  drw  ddvw  a  gaf 
Gwae  a  fwriodd  g6f  oerwas./ 
Pand  angall  na  ddeallwn 


S.  Kent  a 

Hugh  Lewis  b 

?  S.  Kent  c 

,     .     .  d 

Sio9i  Kent 

.     •  / 

Evan  Tudur  Oive7i) 

Edw:  Vrien)  g 

S,  Philip)  h 

Gr:  Gryg)    i 

Jfan  Tevo  Brydydd  k 

J  fan  Brydydd  Hir    I 

Sir  D.  Trefer  ne  S.  Kent  m 


S.  Phylip  n 
S.  Tudur  o 


ILowdden  p 


Gwae  /  r  /  hen  a  gae  hir  einioes 
Mae  un  ai  barch  mewn  y  b^d 

Part  ii — Kowtddav  i  wrR  Gwynedd. 

39  Evrwn  gerdd  gida  /r/  Tn  gaingk 

40  Mi  a  wn  draw  myned  i  rwyf  R.  goch  glyn  Dyfrdwy  q 

49  Y  pren  a  wnaeth  diiw  n  pryfiwr  W.  JLyn  r 

50  J.  D.  llwyd  0  Geisswyn:  Atad  i  do  tad  y  dawn  s 

Siryf  iraidd  Sir  feiriawn     .... 

blodaii  hoU  gyneddfav  /  n  /  iaiih  Hiiw  Arwystl    t 

52  J  Syr  S.  llwyd :  Mae  vn  marchog  rhowiog  rhwydd  ....      u 
da  i  waith  yn  ben  doethion  bj^d  t^-  /•     . 

55  Etlo  .♦  O  bii  i  gymrii  i  g^d     .... 
Oes  hir  yw  swydd  i  syr  sion 

68  Etto:  Af  i  weled/a  folir     .... 

Kefnog  wiw  eiirog  Eryr 
61    (^  Capt:  Ric:  Garnon  :  Oes  An  awen  heb  hunaw 
63        (Wrth  ddarllain  coelfain  celfydd 

65,  123   O  Edmwnd  Prys  : 

Llowiodd  ferch  loewserch  o  lys  .  i  haeldod 

h.   (^Atteh:  O  dwedaist  gam  ar  ddameg  y  nghyfaill 


Richiart  kynnwal 

V 

Huw:  Machno 

Robert  Dyfi 
1J66  .     Rees  Johns)    ar 
S.  Tudur)    y 


S.  D.  ap  Siencyn)     z 
Edm:  Prys)    a 


66    (^  Gr:  W.  person  LI.  Aber  :  Y  Gwr  eiddo  i  goraudduw     Rich:  Philip)    b 


♦  This  kywydd  was  found  on  the  grave  of  Gronw  hen  vrithout  signature. 


The  hook  of  David  Elis. 


Q2f 


68  (Ocs  djfais  yn  ysdafell  O.  Gwynedd)    a 

69  (J  "  Emion  ap  Gr:  o  YJionydd,  hrnwd  Sr  Ho'l  y  Fwyall " 

Y  post  aur,  happus  dewrddoeth     ....  h 

Ar  bawb,  apboed  hir  y  bych  Gt:  Gryg) 

71    O  Watkyn  ap  T.  ap  Jihoser  or  Castell  Coch  ymhowys 

Golud  teg  gweled  degeirdd     ...     -  ^ 


Y't  rhagor  rbwyddynt  rhagod 
73         (Pan  ymddanghoson,  ffynon  flfydd 

90   C.  priodas  Edw.  Anwyl  a  Stan  0.  o  fottalog 
l)uw  a  wiiaeth,  da  yw  ini     .     .     .     . 
dull  addai  diiw  ai  Uwyddo         .   l633  , 

93  Y  gwr  ar  warr  y  garreg 

94  Y  Hew  braisg  Haw  a  bar  onn 
96  /r  />•■  Ellis  Prys  :  Kyw  eryr  y  kowiriaid 
98       Deionisiws  dyn  oeswyll 

100  R^8  orav  /n/  hir  is  aeron  v  •. 

Ill*  Yr  oen  gw^r  iawn  i  garv 

112  Dafydd  mae  /r/  beirdd  yu  dyfod^  , 

114  Kybydd  fab  difedydd  dig:t»i  ii  t'^  viv/ 


2).  ap  Mred:  ap  Tudur') 

Jolo  Goch)  d 


Rich:  Kynwal 

Guto  r  glynn  f 

S.  Tudilr  ff 

Gr:  llwyd  ap  J  fan  k 

T.  Prys   i 

i\         D.  Nanmor  k 

W.lLyn    I 

Qptp  I  r  I  Glynn  m 

0»  vW  ■     S'  Tvdvr  n 


Part  iii—Kowyddau  Kynghorion 

115  /  Rob:  V'n  o  Lwydiarth :  [\        / 

B\^ch  eira  gorff  bavch  avr  gyrn     ....  o 

yn  vn  ar  wiber  ber  byth       .  l6ig  .  J.  llwyd  Sieffrey 

118   0.  V*n  o  L'diarth:  Pe  saethid  powys  weithian     O.  GwyneA  p 

120  /  S.  konwy  :  Mae  sou  fal  moesen  ne  fwy  S.  Tudiir  q 

123  (^Englynion  Coffadwrieth  Bo:  Vaughan  .  iJ50  .  by  G-.  Parry,  R.  Jones.) 

124  (Dyn  ydwi  su  /  n  /  oedi  heb  profi  ar  un  pryd  Anon    r 
^  129  f  Rob:  wynn  or  Voelas :  Y  Hew  /  n  /  j  kwrt,  llawen  kain  ,  ,  .  s 

pe  doe  /  r  /  holl  f^d  poed  JrtW  foch  .  i6ig .  Rich:  kynnwal 

131       Dy3  da  ir  llwynog  or  ogof 
Y  llwynog  ar  lliw  anardd 


133 


Huw  D.  JLwyd  t 
[^Hu]w  JLwyd  u 


-    ■  .  Kowyddav  kymod 

135  Y  Hew  kyfion  He  i  kofir 

136  Sain  Kristoffr  a  fv  /n/  offrwm 

138  Hen  ddelw  honn  addolynt 

139  Karnarfon  hen  gofion  gw^r 

14:1       Griiffydd  o  ddolydd  Alwen     .     . 
ai  kred  mai  kowir  ydwyf 

142       Caesar  hael  sias  arw  helynt     .     • 
byth  im  oes  na  bytho  mwy 

144  (Y  fferi  fawr  yn  fifair  f6n 

145  (^  ofyn  Geifr :  Gwr  claf  ydwif  syr  Dafydd 
147    {Atteb :  Pa  Bersdn  piry  a  byrsiodd 


7\  Prys  u 

Gvto  I  r  I  glynn  w 

Lewis  M6n  f 

W.  llyn  y 

•  z. 

Jlowel  Kilan 

S,  Tudur 
Syr  D.  Trefor)   h 
„         ,.       )     c 
Gr:  ah  Tudur  ah  HoH)  'd 


♦  The  numbers  101-110  were  omitted  by  the  paginator. 
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Fart  IV — Kowyddau  Gofyn 

149       Gidag  rn  a  geidw  gwynedd  Tudur  Aled  a 

151  Vn  duw  gad  hwn  ni  ad  gam  Gr:  Hiraethog  h 

152  Biiin  herod  bo  vm  hiraeth  „              c 

154  Ba  wr  ymhais  Abratn  Keii  Tvdvr  Aled  d 

155  J  S.  llwyd :  Sjhvedd  urddas  hael  ddevvr  ddyn  ....  e 

a  ro  hoedl  aer  Rivvedawg  Rich:  Phylip 

159       Y  Twr  vchaf  or  trjchant  Lewis  Mon  f 

160,  (148)  J  ofyn  Wil  hwisgin  i  Abad  Egwestl 

Y  gwr  lien  dwg  Jeirll  yn  d'ol  Gr:  ap  J.  ap  IV n  vn  g 

161^  J  o-.^Tabler  i  Hvw  Sions  dros  D.  Salbri 

Eiliais  awen  Ijsievwerdd  S.  Tvdvr  h 

162  Mewn  Uevad  mae  rn  Uawen     ....  i 
Ys  hwj  fydd  kowjdd  y  ki  /                    ILywelyn  ab  Gvtyn 

163  ^  Rob:  Pihtivn :  Y  dyu  ir  hael  dan  avr  hen    Morys  Dwyfech  k 

165  Etto:  Y  gwalch  rhwydd  dan  gylch  rh^ddavr  S.  Tildiir  I 

166  Mae  eryr  ar  holl  w^^r  lien  Gvto  r  Glyn  m 

168  /  Kadwaladr  Prys  or  Rhiwlas  dros  Elisa  ap  R.  delynior. 

Y  gwalch  dewr  glevv  ich  diirwyd  Rhys  Kain  n 
170  (Di  annerch  ydiw  anael  W.  Llyti)  o 
172  {J  Heneint :  Nid  jli  /  r  /  gelli  dan  Gollen     ....  p 

Trigiain  Oes  ,  I  trigwn  ni  Morris  T.  Howel) 

173  Y  tri  char  ar  tjrcb  eiiraid  ^S".  Tildiir  q 

174  Tair  aiierch  attoch  Reinalld  TUdiir  Penllyn  r 
176  (^  S.  Tydyr  :  Sion  air  pur  synwyr  parod  Edm:  Prys)  s 

178  (Lliain  gwynn  am  tynn  oro  ty  a  Uinyn  H.  Lloyd  CynfeV)  t 
b.       (Ar  ol  pechod  Ir  wylwch  yii  dryniedd                   Gr:  ab  Ho'l  ab  Gr:)  u 

179  (Tyfodd  uwcb  Rhyd  tan  ofwy     ....  v 
Ddiangc,  o  rhodia  Ddaear     U.  Llwyd  ap  LI.  ap  Gr:  ne  Hugh  PennaV) 

181   {Mar:  S.  ap  W.ap  S.  ap  D.  ap  Ithel  Fychan  o  Ysgeifiog 

Canyn  gwae  'n  cwyno  un  Gwr  W.  Lleyti)  w 

183       (Prydaf  im  I6r  parawdwin  ^.  Tew  Bryd:  hiti)  x 

185  (^  O.  Glyndwr:  Eryr  digrif  afrifed  Gr:  Llwyd  y 

187       Trist  oedd  ddwyn,  trais  cynhwynawl  Z>.  ap  G.)  z 

J  98  J  ofyn  Beibl  ir  T)*"  Dafis  dros  Robert  Peilin 

Y  gwr  breiigall,  gwir  bregeth  Rich:  Kynwal  a 

i'OO       Y  grymyswalch  gair  Moesen  TV.  JLyn  b 

2  j2       Kariad  merched  am  kiiriai  S""  D.  Trefor  c 

203  jf  S.  wynn  morris  :  Y  piir  lew  glew  perl  i  glod  ....  d 

gliido  ymhell  ych'gl6d  Huw  Pennant 

"206  f  fV.  Wynn  o  L.  fair  :  Y  llywiawdr,  fal  penn  llywydd  ...      e 
Del  yna  i  fon  delyn  fawr  Syr  Hiiw  Roberts 

:209       Haelion  yr  oes  honn  graij  yna  fo  i  cliwi     ....  f 

di  ddowt  i  adwedd  etto  HoH  ap  S.  Jfan 

b.  Jr  Tobacco :  Y  dail  a  bair  diillo  bwrdd     ....  g 

peidier  ar  gwaith  pa  dro  gwell  S.  Klywedog 

211        Heiiniar  nodedig  hoywnwyf    ILywelyn  goch  am-heirig  hen  h 

213       Y  fedwen  las  aufadwalld  Gr:  ab  Adda  ab  D.    i 
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214:  fr  Gelynen :  Kenais  wawd  kannos  i  w^dd  S.  Tudur  a 

215       Y  twr  kelyn  trik  galawnt  „         h 

217  Hiroedl  a  f'o  im  heryr  Deio  ap  Jfan  dv   c 

218  J  Risiart  Phylip : 

Ni  fedd  hityn  synii  ua  souied  am  gof     Rowland  vavchan  d 

b.  Atteb :  Am  gopi  gweiddi  mal  i  gwyddau  bawb       Ris't  Fh:  e 


Part  V. — Kowyddau 

219  Mawr  yw  d^sg  yno  mae  r  da 

220  Atteb  :  Ryfedd  ydiw  orfeddfyd 
222       Oes  diareb  a  styriais 
224  Ateb :  Y  gynfigen,  gwan  fagiad 

226  Guttyn  y  glyn  sydd  yn  glaf 

227  Ateb :  Gwae  a  gynhaliodd  i  gj^d 

229  Diiw  a  roe  miir  dyrav  main 

230  Ateb :  Y  Uys  gwydr  lliaws  gadarn 

232  £J(to :  Owain  irwalcli  an  evrai 

233  JEtto:  Y  Hew  deg  maes  Uidiog  main 
235  JEtto  :  Ami  iawn  y w  gwawd,  ymlaen  gwyr 
237  JStlo :  Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb 

239       Yr  wy=lan  deg  ar  lann  d\^r 

241  Ateb:  Sion  phylip  syn  hoff  alarch 

242  Etto:  fewythr  llwyd  fathro  lliwdeg 

245  Mar:  Gr:  ILwyd :  Vchel  ir  wyf  yn  ochain 


Ymrysson 

Gvto  r  Glynn  f 

Howel  Dabian  ap  R.  g 

S.  Phylip  h 

Richiart  Phylip  i 

Syr  Rys   k 

Gvtto  r  glynn   I 

0.  Gwynedd  m 

W.  TLifu  n 

0.  Gwynedd  o 

W.  ILyn  p 

O.  Gwynedd  q 

W.  ILyn  r 

S.  Phylib  s 

S.  D.  ap  Siankin   t 

S.  Phylip  u 

Rys  goch  or  yri  v 


247*  (Atteb :  Pam  in  can  heb  awenydd  IL'n  Moel  Pantri)   w 

247b  (Etto  :  JLiw  brwydr  Haw  breudur)  Rys  goch  or  Ryri  x 

248  Etto :  Rhos  dy  liw  Rh^^s  deiiliiaidd        JLn  Moel  or  Pantri  y 
250  Etto  :  Dewr=ddrud  ly welyn  daerddraig  Rys  goch  or  Yri  z 

253 


255 

258 


261 


262 


Tramwyaf,  at  rym  aweu     .     . 
bleser  rhad  bias  Rhiwaedawg 

C  Atteb :  I  mae  vn  llys  ymhenllyu 

(Y  Gwin  Troes  Eigion  y  Trai     .     . 
Ysgyried  hi  r  ysgrwd  hon 

(Y  Wenol  fain  anwyl  fach     .     .     . 
Is  coed  dyffryn  or  glyn  glas 

(Ni  fynn  meddwdod  gydfod  y  gwir 
26S  Jr  ywragedd :   Mi  gefais,  ym  o  gyfoeth 
fyth  ddilin  y  fath  ddelwaii 

270  Dychan:  Mae  llwdwn  yma  Hednoeth 

271  Atteb :  Y  dyn  a  sigwyd  i  av 

273  Etto :  Dafydd  fab  di  fiidd  i  fod 

274  J  eiddig :  Pa  dd^n  heb  gwyn  sj/n/  dwyn  dig 

276  Dyn  wyf  yu  aros  daii  wydd 

277  Y  Haw  a  dorodd  y  Hwyn 
y  98615. 


Rich:  Kynnwal 
Rich:  Phylipp) 

S.  philipp) 

ai  carodd  ai  cant")  {M.D.) 
Anou') 


Roger  Kyffin 

Giito  jrj  glynn  g 

D.  ap  Edmwnd  h 

Giito  r  Glynn    i 

W,  Kynwal  k 

T.  Prys   1 

,,        m 
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278       Gwae  ni  r  beirdd  gan  air  y  bj^d 

280  Tristach  yw  kymrv  trostyn 

281  Atteb :  Mae  lief  oer  mal  llifeiriant 

282  Y  hwa  yw*  :  Cyfarchaf  11  ei  caf  orchest 

284  Atteb  :  Y  karw  /  n  /  y  mays  kry  /  n  /  y  mwng 

286  Etto:  O  bv  feirdd  heb  oferddysg 

287  Etto:  Y  karw  eglwys  kareglaur 
290  Etto :  Erchiad  wyf  arch  wawd  ofer 
292  Etto:  Y  prelad  hap  ryw  haelion 
294  Etto:  Y  kywirfardd  ku  arfod 

296  Etto:  Y  gwr  lien  doeth  gorllanw  dysg 

298  Etto :  Mae  r,  wyd  wiliam  wr  dilyth 

300       Ymofynyd  dylyd  dysg 

302       Gwn  ddeall  gwinwydd  awen 

305       Y  miid  ynora,  adwaenir 

307       Wiliam  eiirfardd  lem  arfod 

309       Y  ddiareb  oedd  eirwir 

311       Kroch  wyd  wiliam,  crych  d'eiliad 

313       Kenais  arch  lie  kawn  i  senn 

315       Y  bardd  vwchel  berw  ddychan 

318  JrlFIint:  Doethym  ddvw  s^l  diwaethaf 

Part  VI. — J'r  Merched 

319  Medrv  om  pwyll  mydr  om  pen 

320  Merddin  wylld  am  ryw  dd^n  wjf 

322  Y  chwanen  bach  vnion  b^r 

323  ILio  evrwalld  lliw  arian 

324  Y  fiin,  ar  iad  o  fanavr     .... 
dy  wawd  tra  £o  tafawd  tyn 

325  Y  lloer  gain  lliw  eiry  gweynydd 

327  Y  forwyn  w^^ch  ar  fron  wenn 

328  Y  ferch  wychaf  or  chwechant 

329  Y  dd^n  winfaeth  ddynionfawr 

330  Gwae  a  roe  serch  goris  allt 
332       Pa  ryw  lais  oil  per  loyw  sydd 

334  Serch  a  rois  ar  chwaer  Essylld 

335  Y  Uwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd 

337  Y  fiin  ar  lliw  ewyn  llif 

b,       Blinais  yn  dwyn  er  mwyn  merch 

338  Mae  rhyw  amwynt  im  rhwymaw 

339  Y  ddyn  fwyn  ni  ddoe  /n/  fol 

340  Oed  a  wneiithiim  do  neythwyr 


S.  Tvdvr  a 

JUn  ap  Gvtvn  b 

Gvto  r  glynn  c 

Edm:  Prys  d 
W.  Kenwal  e 
Edm:  Prys  f 
TV,  Kynnwal  g 
Edm:  Prys  h 
W.  Kynnwall  i 
Edm:  Prys  k 
W.  Kynwal  I 
Edm:  Prys  m 
W.  Kynwal  n 
Edm:  Prys  o 

TV.  kynwal  p 
Edm:  Prys  q 

TV.  kynwal  r 
Edm:  Prys  s 


J.  Tr  Penllyn  v 

Tvdvr  Aledw 

Jfan  Dyii  x 

T.  Prys  y 

D.  Nanmor  z 

a 
Anon 

S.  Phylib  b 

S.  Tvdvr  c 

Robin  ddv  d 

Lewis  hvdol  e 

Rich:  Phylip    f 

Huio  D.  llwyd  g 

T.  Aled  h 

S.  Tudur  i 

Bedo  Aerddren  k 

Btdo  Aerddren  m 
if  »  n 

ffuw  Machno  o 


*  See  Mostyn  MS.  145,  pp.  557-611, 
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342  Y  mab  a  wjr  garv  merch       ii.  1-22 

344  Y  ferch  deg  i  gw6dd  meddyn 

345  Beth  am  pair  yn  diweiriach 

346  Mae  vn  fwyn  ai  min  o  fel 

347  llgalle  /r/  ael  heb  drafael  dro     .     . 
bwyllog  rhaid  yw  marw  bellaeh 

348  Y  forwyn  fwyn  er  yn  ferch 

349  Kiir  y  sydd  kerais  hoywddyn 

350  Y  fiin  a  all  a  fyno 

351  Kerais  ddjn  fwyn  i  hwyneb 

352  Gwn  wneiithyd  a  gwen  neithwyr 

383*     Keiliog  bronfraith  araith  wycb     .     . 
Och  ir  dyn  ni  charo  i  dad 

384  Yr  impin  fal  Hew  rampant     .     .     . 
hynn  o  fwythav  hen  fythych 

385  Ergydiais  eiriav  gwiw  deg 

386  Olwen  giilael  Ian  galon 

388       Y  llwynog  chwilenog  chwyrn     . 
a  fforchell  ffwnn  na  fferchi 


389  Mae  krygiaii  dann  fvriav  fais 

390  Gofalii  heb  dv  heb   dal 

391  fGwaith  anorffen  sydd  genyf 

393       Glwys  iawn  waith  gwelais  neithwyr 
gael  yn  effro  heno  honn 

395  Mae  tin  Jarlles  mewn  eurllin 

Part  FII.X — Marwnadau. 

396  iD.  LVd  ah  LVn :  Nid  af  i  ddyffryn  Dyfi 

397  (^W.  Llynn:  Och  Feirdd  Cymru  heirdd  y  rhawg 
399  {W.  Wynne,       "I  Y  lloer  wych  mewn  llwyr  achos 

Maes  y  garreg  j  A  men  Dduw  ,  Amynedd  dda 


St/r  0.  ab  Gwilim   b 

Bedo  Aerddren  c 

ff  if  d 

e 

Sypyn  Kyfeiliog 

Bedo  Brwynllys  f 

T.  Aled  g 

Ai  karodd  ai  kant  h 

S.  TUdur    i 

if  « 

,     .  / 

/.  Tew  Brydydd 

m 
S.  phylip 

Gr:  ap  Jfan  n 

S^S.  Tudur^   o 

P 
Hilw  Penant 

Howel  D.  JLwyd  q 

Tudiir  Aled  r 

Bedo  Brwyn  llys   s 

...  t 

Richiarl  Kynnwal 

D,  ap  Edmwnt  u 


Hon  D.  Lloyd)  v 
S.  Philip)  w 

X 

Ellis  Cadwaladr 

•    •  y 

Lewis  Owen 
M.D.)  z 


403  (^O.  Lewis  o  Dy-\0  arglwydd  hylwydd  helaith     .     . 
ddyn  y  garreg    J  Ni  ddylen  fod  yn  ddeilied  .  16^6 

406       (Och  gan  hiraith  maith  raethiant 

408  {Mar:  Nicolas,  escob  Bangor 

Troes  Duw  awr  drom  trisd  yw  r  daith  .  15S4  .  S.  Philip)  a 

410  (S.  Philip:  Mawr  swynion  er  a  genais  .  -^620  .  Rich:  Cynwal)  b 

412  {Etto :  Rhodd  Dduw  gwyn  yw  rhwydd  ganu  Edm:  Prys)  c 

414§      (Dyn  Ifangc  wy  .  dann  aingc  wdr  S.  Philipp)  d 

418  {Anne  Gwynn,  Taliaris  :  Darfu  r  hinon  rhyd  fionydd  Rees  Jones)   e 

420  {Mrs.  W.  V'n,  Cors  y  gedol :  Dynoethwyd  diau  neithiwr  „         „      )    f 

423  Syr  0.  ap  G^m :  Trwm  ar  ia  yw  tramwy /r/6d  fV.  JLyn  g 

425  ILcvkv  JLwyd :  ILyma  hav  Uwm  i  hoywfardd  JUn  goch  h 


*  When  numbering  the  pages  the  numbers  353-82  were  apparently  omitted  by 
the  paginator. 

f  There  is  a  second  version  on  page  392  attributed  to  Rys  goch  glann  Keiriog 

X  This  title  is  entered  on  page  423  but  pages  396-422  contain  elegies  added  in  a 
later  hand. 

§  Pages  415-6  are  missing. 
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427  Elisav  or  klynene : 

Troes  y  h^d.  raewn  trais  heb  w[ledd]  W.  ILyn  a 

429  (^Mol:  R.  Gr:  Of  Bach  y  saint :  Gwr  Ifangc  cu  yn  caru  can  O.  Gr:)  b 

430  D.  ap  Edm  : — ILaw  dduw  a  fii  yn  lladd  awen  T.  Aled  c 

431  T.  Anwyl^  T.  Coety,  a  T.  ap  Elis,  tri  phencerdd 

Kefais  i,  ond  kofus  oedd  S.  Phylip  d 

434  {Jave  Lloyd  o  Faes  y  pandy  : 

Beth  yw'r  cwyn  byth  ar  canii  .  i69'f  '.  ./.  Davies)   e 

437  (^Sydney  g.  Ho:  Vychan  or  Hengwrt : 

Pa  fyd  swrth  pa  ofid  sydd  ?  .  1752  .  Rice  Jones)  f 

441   (^Lewis  D.  o  Vronwion  :  Llifeiriant  hyll  a  fwriodd  .  IJdO  .     „  „)  g 

444  (i>.  Lewis  o  Vronwion :  Eorth  astyd  wrth  ystyr  .  1766  .         „  „)  h 

446        (Er  nychdod  er  cafod  er  cur,  deddfu  Anon)    i 

4lA1  GwenddJ^n,  o  dowyn  syn  diwedd  feinioes  Rich:  phylip  k 

449  Mewn  Hid  a  gofid  y  gwyfodd  y  galon  Gr:  ap  J.  IVn  v'n    I 

450  Acres  Caerynwch  :  Cathrin  wiw  frigin  y  fro  puredig  J.  Williams  m 

451  (Dan  gystudd  rroi  yn  yfudd  ofun  dy  ddewid    Morice  Jones)  n 
h.       (Catrin  ber  dyner  donnen,  wawr  gywrain  D.  Ellis)   o 

452  {J  S.  Grustal :  Mae  troi  Gwefl  ni  bu  mefl  mwy        R.  Jones)  p 

454  (Y  wenithen  wen  ethol  „         q 

455  (Fy  awen  gu  fwyn  ei  gwaith  „         r 

457  {Mar:  Edward  Wiliams  0  Beniarth  : 

Doe  y  rhoddodd  Duw'r  heddwch  „  s 

461    {Mar:  Gr:  Ellis  :  Newydd  trwm  gwir  Iwm  garw  cais  D.  E.)    t 
464  (Mar-  Vs  Morus :  Och  oer  yw  r  sain  Echrus  hynt  R.  J.  u 

466  {Mar :  Jane  Poole  :  Gwae  fachlydd  tan  l^d  tynn  laid         „       v 
468       (Rhidyll  hudolaidd  rbydwnn  D.  ap  Gwilym)  w 

473  {Edw:  Hudol :  Hir  Iwyddiant  tycciant  tecca,  wiw  adail  R,  J.)  x 

475       (Can  fltarwel  heb  gel  ar  gan  .  .  .  im  hanwyl  Dad  y 

mwynlan        .  n63  .  J.  Williams) 


MS.   28.     Salmay    Dafydd   Broffwyd  gwedy  gynhayddy   mywn 
bryttaniaith  gan   Siams  Parry  0   eyas.     Paper ;  7|^  X  5|   inches ;  226 
folios  ;  apparently  in  the  autograph  of  the  translator ;  bound  in  calf. 
See  Addl.  MS.  14895  in  the  British  Museum. 
1  Sallwyr  i.     Beatus  vir. 

Gwyn  y  fyd  y  dyn  nid  ai  ^ 

ar  ffordd  y  rhai  anywiol 
ac  na  cherddodd  ddim  ar  draws 

nac  isde  ar  glaws  gwatwarol e?ids : 

226  Sallwyr  CI.     Laudate  Dominum. 

Molwch  ddyw  uy  santeiddle     .     .     ,  a 

Molwch  ef  ar  dannay  mawr 

ar  organ  fawr  ar  symbal 
Molwch  chi  ych  arglw  E-hen 

y  fo  perchen  Anal  Jtnis  q'd  J.  P, 


Psalms,  Brut,  Marchog  Crwydrad,  etc.  933 

MS.  29.  Vocabulary  &  Brut  y  Tywyssogyon,  etc.  Paper ; 
8  X  5J  inches  ;  pa^es  i-vii,  1-69  wanting  beginning,  and  present 
page  i.  is  imi)erfect;  xviitli  century;  half-bound. 

i-vii.     Vocabulary.      \\  Merth  —  Teg,    Mai  =  Khent,    haner    tal, 

Macwy  =  mab ends:    ymaes  =  alhan,    ymrein  ^  bod  gan 

riain  ....  ysgrynedig  =  dychrynedig chwisogl  =  chwiiotta 

massw 

1    Cronicl  y  Twysogion :    Pedwar  vgain   mlyned  a  chwechant  oed 

o.   C.  pan  fu   farfolaeth ends:  canys  yr   leirlh  ar  Barynied  a 

dalidsont  y  Brenhined!  yno,  a  dau  fab  Henri  frenin  nid  amgen  Edwart 
ag  Edmwnd. 

Hyn  a  dynnais  yn   dalfyr  alhaD  o  lyfr   y    Twysogion   asgrifeaodh 
Cradog  o  Lan  Garrfau. 

(31   Hehwau  hag  ad  o  Brif  dhinasoedh 

62  Dwned :  Mewn  ymadrod  y  mae  tair  rhan  .   .  ,  enw,  gair  etc. 

6^  Deg  rhan  gwahahieth  Crist nogion  y  hyd  .  .  .  Nasswn  gynta  : 
y  Ladinwyr  fyd  ar  y  Pab,  ar  Emerodr  Rhufeinol  etc. 

Syr  Dafydd  ficar  LI.  vair  D.  Clwyd  ai  troft  or  ladin 

69  Bhag  y  Meigrim :  Cymer  dhyrnaid  o  Saets  &c. 


MS.  30.  A  Fragment  of  the  Marchog  Crwydrad.  Paper;  about 
9  X  6|  inches ;  28  pages  repaired  at  the  edges ;  xviith  century ;  half 
bound. 

For  contents  see  Daniel  Silvan  Evans's  edition,  chap.  5,  part  i,  to  middle  of 
chap.  2,  part  ii.     Compare  Llanwrin  MS.  2,  and  Llan  Stephan  MS.  178. 


MS.  31.  Poetry.  Paper;  7j  X  5^  inches;  22  folios,  repaired 
throughout  but  the  text  is  imperfect  in  many  places;  xviith  century; 
bound  in  cloth. 


1-5 

Fragmentary. 

6 

Gwae  fo  a  fvvrio  i  fyd 

?  jf.  Deulwyn  a 

9 

Nos  da  ir  fer  nos  dawel 

?  L.  G.  Cothi  b 

11 

Hawddfyd  ir  nos  fer  o  fai 

Bedo  Aerddrain   c 

13 

*****  rwam  naw-mis  .... 

d 

lladded  ne  beiddied  fi  bun 

S.  Tudur 

16 

Mae  bwgwl  ymhob  gwlad 

Lewis  Mon  e 

17 

Y  ferch  or  fanachlog  fayn 

D,  ap  G.  f 

19 

Y  ferch  a  wnaeth  wayw  dan  fais 

9 

21 

Gway  a  fai  brudd  rag  ofn  brad 

„         h 

MS.  32.  Monachlog  yr  Yspryd  glan  &  Efengyl  Nikodemws  (both 
fragmentary),  and  a  series  of  Carols.  Paper  ;  TJ  X  5^  inches  ;  pages 
i  13-164;' cloth. 

The  carols  are  by  Ehys  Jones  (person  Doged),  Edwart  Rowland,  Hugh  Morice, 
Morus  Rhobert,  and  several  anonymous. 


934  Cwrtmawr  Manuscripts  38-43. 

MS.  33.  Poetry,  Paper;  1\  x  5J  inches  ;  folios  48-49,  56-57, 
61-63,65,  67-69,  81,83-90, — more  or  less  fragmentary ;  circa  1665 
(p  90)  ;  sewn  in  brown  paper  covers. 

49  Carol:  G^wrandewch  ddatcan  meddwl  maith         fragment  a 

57       Engljnion  &  "  An  Eligie "  „  b 

61       Y  glain  hardd  goleini  'n  hoes  S.  P.    c 

65       Happus  daionys  diana  a  medrys         ||  d 

67  Y  tad  or  dechrevad  chwyrn  S.  Cent  e 

68  Awn  draw  ir  llan  yn  dri  llv  Morvs  ap  Ho:  op  Tvdvr  f 
69^  Pwy  ywr  gwr  ar  power  i  gyd  ||  g 
81  Yi-  hyn  oil  yn  ddigolli  J.  Prichard  h 
83  Siriol  Gonifessoriaid  „>  i 
84t'-86^,  89^-90  A   Series  of  Englynioii  by   S.    Prichard  etc. 

87  Gorevddvw  gwir  a  rodded  Gwerfyl  Mechain  k 

88  Y  bherch  wen  ar  bhraich  Ana  S.  Cent  I 
90       Mab  Mair  vchel  grair  iach  hael  gryc  gadarn      W.  Cynwall  m 


MS.  34.  ^  Book  of  Extracts  and  some  Compositions  hy  the  Rev: 
Evan  Evans.  Paper;  about  8  x  6^  inches;  164  pages;  with 
autograph  of  J.  Brydydd  hir  ;  bound  in  leather. 

Among  the  extracts  are,  a  copy  of  George  Crochan's  letter  to  Governor  Dinwid- 
dle concerning  the  Welsh  Indians,  &  Dr.  Worthington's  remarks  thereon ;  (2) 
particulars  concerning  the  3  Welsh  musicians  at  the  court  of  James  I  ;  &  (3)  a  list 
of  the  Sheriffs  of  Cardiganshire  down  to  1739. 


MS.  35.  A  short  account  of  the  Life  and  writings  of  Hugh  Morris 
b}  D.  Samwell.  Also  Poetry  by  Huw  Morys,  Edward  Morys,  Edward 
Samwell  of  Llangar  in  Merionethshire,  Edward  Lhwyd,  Twm  or  Nant, 
and  the  writer  of  the  MS.,  who  was  a  surgeon  on  board  the  Resolution 
and  witnessed  the  murder  of  Captain  Cook.  Paper;  7|x6;J  inches; 
in  the  autograph  of  David  Samwell  ;  bound  in  sheep  skin. 


MS.  36.  Copies  of  papers  and  Letters  belonging  to   Gwydir  by 
Peter  Bayly  Williams.     Paper;  7fx6f  inches;  half  bound. 


MS.  37.  Copies  of  certain  Letters  of  Goronwy  Owen  and  of  Lewis 
Morris  taken  from  the  originals,  now  lost,  by  P.  B.  Williams.  Paper ; 
8  X  6|  inches  ;  half-bound. 


Life  of  Hugh  Morris,  etc.  9S6 

MS.  38.  Gwir  Lyfr  Tesni  Thomas  Niclas  of  Conway,  necromancer ; 
and  Poetry  by  Gr:  Williams  of  Portadown.  Paper;  7x6  inches; 
198  pages ;  bound  in  half-calf. 


MS.  39.  Poetry  by  5f.  Lleyn,  S.  Philip,  W.  Lleyn,  Rob:  Hughes, 
Mred:  ap  Rhys,  Sir  D.  Trevor,  W.  Wynn,  L.  Owen,  L.  Morris,  Edw: 
Morris,  Huw  Roberts,  Ellis  Roberts,  T.  Edwards,  Huw  Jones,  T.Jones, 
R.  Jones,  and  Evan  James;  aLso  two  interludes  by  J.  Cadwaladr  of 
Bala.  Paper  ;  7|  x  6  inches  ;  306  pages  in  the  autographs  of  J.  Lleyn 
and  D.  Jones  of  Trevriw. 


MS.  40.  Poetry  by  S.  Kent,  D.  Trevor,  LI.  Goch  ap  Meirig  hen, 
Jolo  Goch,  Guttor  (Hyn,  Syr  R.  Drewen,  Ho:  Reinallt,  Sypyn  Kyveilog, 
Bedo  Br wy nllys,  Ho:  Kilan,  Morys  ap  J.  ap  Einon,  J.  Brydydd  hir,  T'r 
Penllyn,  T'r  Aled,  (ir:  Crug,  Robin  Ddu,  Gr:  Vychan,  D.  Nanmor, 
L.  Morganwg,  Gwilim  ap  J.  hen,  W.  Kynwai,  O.  Gwyuedd,  S.  Tudur, 
R  Kain,  Edm:  Prys,  Gr:  Fhylip,  Edw:  ap  Halph,  L.  G,  Kothi,  Gr: 
Hiraethog,  Morus  ap  Ho:  ap  Tudur,  R.  Ednyfed,  '].  Dyvi,  Gr:  Leia, 
]^.  Deulwn,  S.  Brwynog,  Roger  Kyffiu,  T.  Prys,  Humphrey  D.  ap  Evan. 
Paper;  about  7  J  X  6^  inches;  pages  1-138  in  the  auto:  of  Robin  Llys 
Padrig ;   1-60  in  auto:  of  J.  Llyn  :  and  1-38 ;  bound  in  black  calf. 


MS.  41  in  2  vols.  Poetry  by  Arthur  Jones,  Mat:  Owen,  Jonathan 
Hughes,  D.  Marpole,  T.  Edwards,  H.  AJorys,  Huw  Jones  of  Llangwm, 
J.  Ree«,  Edw:  Morys,  R.  Lloyd,  Ellis  Cadwaladr,  D.  Evans  of  Lledrod. 
Paper  ;  about  8x6^  inches;  pages  1-210,  1-162;  mostly  in  th-^  auto- 
graph of  R.  Lloyd  of  Pentrehobin  (Llanfair,  Mont:)  ;  half-calf. 


MS.  42.  Interlude,  having  the  Civil  War  for  its  subject.  Among 
the  Dramatis  personae  are  Charles  I,  Earl  of  Essex,  J.  Pym,  Prince 
Morris,  JHewson  Bradshaw,  Monk,  and  Oliver  Cromwell.  Supposed  to 
be  the  work  of  Huw  Morrys.  Paper ;  about  7x6  inches  ;  bound  in  old 
parchment. 


MS.  43.  Poetry  by  Edw:  Morris,  Prydydd  Cystyllen,  Moris  Roberts 
or  Bala,  Rob:  Jones,  T.  Griffith,  S.  D.  Las,  Die  Abram,  Rob:  David, 
Rob:  Thomas,  Rich:  Hughes.  T.  Evans,  and  Lewis  Jones  Tymawr. 
Paper ;  6^  X  8  inches  ;  90  pages ;  written  apparently  at  Llaniwllyn 
where  most  of  the  authors  lived  ;  half-calf. 


936  Qwrimdwr  Manuscripts  44^50. 

MS  44.  A  Kalendar  of  Welsh  Saints,  a  List  of  Rivers  in 
Wales,  and  Poetry.  Paper;  o|  x  4  inches  ;  26  pages;  second  half  of 
the  xvith  century  ;  in  loose  sheets.     Liber  Roberti  Salusbury  (p.  26). 

1  jfoNAWR :  ^wvl  Wenog  wyri  3, — ffair  tte  bv  ofFrwm  gynt ;  g.  Lwch- 
havarn  11  ;  g.  jflar  ferthvr,  amgenach  droydwvn  15  ;  g.  Silin^  escob. 
27. 

Chefrawr  :  g.  Jna  farchog  1  ;  g.  ssaint  IFred,  lian,  1  ;  g.  Dyssyl, 
escob,  3. 

Mawrth  :  g.  Dewi,  escob  1 ;  g.  Wthwl  2  ;  g.  Nonn  fam  Ddewi  3 ; 
g.  Garon,  escob,  5, — ffair  Se  bv  dyugy  ymedd  Graron  ag  offrwm. 

Ebrill  :  g.  Fyrnach,  abad  a  chonffessor,  7  ;  g.  Badarn  beissrydd,  yny 
deheidir,  16  ;  g.  Fidalis  a  Bidofydd  26, — ffair. 

Mai:  g.  Dyfriog,  abad,  1;  g.  Vael  &,  Sylien  13;  g.  Gyrrannog  15; 
g.  y  Bedo  tteiriad  27. 

Mehevin  :  jr.  Girig  ferthvr  15. 

AwsT  .  g.  Geitho,  abad  a  chonffessor,  5  ;  g.  Lwni  11. 

Hydref  :  g.  Lvr  f'orwvn  21 ;  g.   Vrw  forwvn  21. 

Tachwedd  :  g  Gallwen  a  Gwenvyl^  merched  Brychan  1  ;  g.  Vair 
Vorwyn  1 ;  g.  Wnnlle,  escob,  1  ;  g.  Glydvn,  mab  Brychan,  3 ;  g. 
Gybi,  abad  a  chonffessor,  5, — ffair  yn  Aberhoddni  ;  g.  Dyssilio  9  ; 
g.  Afan  11;  g.  Feilig  12;  g.  Voygan,  escob  a  chonffessor,  15;  g. 
Polin,  escob  22;  g.  Sadwrn  ferthvr  29. 

Ehagfyk  :  g.  Wnnen  a  Gwnns,  day  fab  Brychan,  13,— ffair;  g. 
Fay  log  31. 

GwvL  YR  HoLL  Saint  =  (o)  g.  y  Pympsaint  .  .  .  oyddent  frodyr 
ag  y  aned  er  ynweth  ar  vn  tymp  ir  vn  wraig,  ai  tad  a  elwid  Kynvr 
farafwynn  o  blwyf  kynwyl  gayo  yn  ssir  gaerfyrddin  /  i  henwiiy  Gwynn, 
Gwnno,  Gwnnoro,  Kelnyn,  Keitho  ag  i  Keitho  mae  g.  neilltyol; 
{b)  g.  Glyden  m-j,  Brychan ;  (c)  g.  y  brawd  fVryd  ...  a  yrrodd 
gormes  oddiwrth  Einon  ap  Gwalchmai — yr  ormes  a  fysse  yn  i  ddilin  of 
ssaith  mylynedd. 

5  G.  Kynddilig  ofywn  plwyf  Eystyd  llei  roedd  ennid  Rydd  o  banner 
dydd  nos  Galangaya  hyd  banner  dydd  ddvw  kalangaya  ag  offrwm 
keiliogod  Rwg  y  pass. 

3  g.  Rrystryd  SiT^o^eX  dvw  jfay  yn  gatkorie  kynn  dvw  nadolig. 

8  g.  y  gwr  yfarw  ar  ddvw  ssyl  y  drindod  a  gwvlfa  vawr  nossadwrn 
orblaen  ag  ymolch  Rag  kryd  y  ddeirton. 

The  following  have  no  dates  assigned  to  them  : 

g.  Gynllo  frenin  (2) ;  g.  Ddeiniol  (.*')  ;  g.  Anno  (3)  ;  g.  Degle 
wyri  (3)  ;  g.  Gynwyl  (4) ;  g.  Gynfelyn  (4). 

1 3  Henway  prif  Afonydd  ag  o  ble  maert  yn  tarddv  :  Gwy^  Hafren 
a  Reidol  oben  fflymon ;  Teifi  o  lynn  sydd  yn  y  fron  goch  ;  Avron  o 
lynnaddfwyn,  rhwng  kwmwd  henwyniok  ag  arglwyddieth  escob 
I)ewi=blaen  pennol  ;  Artk  o  lynn  y  March  ag  o  lynn  llygad  arth  ; 
Grannell  or  gors  wrth  ssarn  Iwyfen ;  Wire  o  gors  yr  attal  mawr ; 
Towi  allan  or  korsydd  ymyl  moel  y  prysge  a  hirnant  ar  Dewi ;  Diwlas 
or  rryd  gronn  ymyl  brynn  bydeyrn ;  Klarach  o  fforest  gener  glynn; 
Kamddwr  ddv  or  mynydd  oddiar  y  prysg  deilog  (tributary  of  the 
Teivi)  ;  IFlyr  o  voel  y  prysge  .  .  .  .  ar  Ian  yr  afon  mae  Ystrad  fflyr  yn 
Aber  krafnant. 

17  3Iar:  0.  ap  vrien  .  ||Enaid  Owen  ap  vrien      Argoed  llwyfain 
19  Mar:  Vthvr  Pendragon :  Nev  vi  Uyossawg  yn  trydar  .... 
gwledig  nef  y  genhadav  nam  doad  Taliesain 


A  Kalendar  of  Welsh  Sainta,  etc,  9S7 

MS.  45.  Religious  Poetry  by  J.  Eichard,  Eliz:  Griffiths,  Siencin 
Sir  John,  D.  Davis,  D.  John,  D.  Lewis,  Rich:  John,  Alban  Thomas, 
Sam:  Williams,  Evan  Griffiths,  George  Thomas,  Gr:  Shon,  O.  Evans, 
J.  Evans,  D.  Evans,  and  Sam:  Evans.  Paper;  6|  x  3J  inches;  254 
pages ;  calf  with  clasps.     It  has  the  book  plate  of  Lewis  Edward. 


MS.  46.     Interlude  by  Ellis  Cowper  ;  bound  in  sheep  skin. 


MS.  47.  Tl^yi^  Barddoniarth^hemg  a  Grammar  of  Welsh  verse  by 
Robert  Hughes,  alias  Rhobin  Ddu  o  F5n  (cf.  Mostyn  MS.  164);  half- 
bound  in  morocco. 


MS.  48.  Transcripts  by  D.  Jones  of  Trevriw  including  a 
Chronicle  from  Julius  Caesar  to  James  1. ;  also  Carols  and  poems  by 
the  Transcriber  ;  bound  in  half  morocco. 


MS.  49.     **  Catechism  of  the  whole  Bible"  written  in  1611;  247 
pages  ;  bound  in  leather. 


MS.  50.     The  original  Letters  of  Dick  Aberdaron  written  chiefly 
to  Joseph  Mayer  of  Liverpool. 


939 
Circular  of  the  Commission. 

Public  Kecord  Office,  Chancery  Lane, 
London,  W.C. 

His  Majesty  the  King  has  been  pleased  to  ratify  and  confirm  the 
terms  of  the  Commission  issued  by  Her  late  Majesty,  appointing  certain 
Commissioners  to  ascertain  what  unpublished  MSS.  are  extant  in  the 
collections  of  private  persons  and  in  institutions  which  are  calculated  to 
throw  light  upon  subjects  connected  with  the  civil,  ecclesiastical,  literary, 
or  scientific  history  of  this  country ;  and  to  appoint  certain  additional 
Commissioners  for  the  same  purposes.    The  present  Commissioners  are  : — 

Sir  R.  Henn  Collins,  Master  of  the  Rolls,  the  Marquess  of  Eipon,  K.G.,  the 
Earl  of  Crawford,  K.T.,  the  Earl  of  Ro&ebery,  K.G.,the  Earl  of  Dart- 
mouth, Lord  Edmond  Fitzmaurice,  M.P.,  Lord  Alverstone,  G.C.M.G., 
Lord   Hawkesbury,    Lord  Lindley,   Lord   Stanmore,   G.C.M.G.,  Sir 

•  Edward  Fry,  Mr.  John  Morley,  O.M.,  M.P.,  Sir  H.  C.  Maxwell - 
Lyte,  K.C.B.,  and  Professor  C.  H.  Firth,  LL.D. 

The  Commissioners  think  it  probable  that  you  may  feel  an  interest  in 
this  object,  and  be  willing  to  assist  in  the  attainment  of  it ;  and  with  that 
view  they  desire  to  lay  before  you  an  outline  of  the  course  which  they 
usually  follow. 

If  any  nobleman  or  gentleman  express  his  willingness  to  snbmit  any 
unprinted  book,  or  collection  of  documents  in  his  possession  or  custody, 
to  the  Commissioners,  they  will  cause  an  inspection  to  be  made  by  some 
competent  person,  and  should  the  MSS.  appear  to  come  within  the  scope 
of  their  enquiry,  the  owner  will  be  asked  to  consent  to  the  publication  of 
copies  or  abstracts  of  them  in  the  reports  of  the  Commission,  which  are 
presented  to  Parliament  every  Session. 

To  avoid  any  possible  apprehension  that  the  examination  of  papers  by 
the  Commissioners  may  extend  to  title-deeds  or  other  documents  of 
present  legal  value,  positive  instructions  are  given  to  every  person  who 
inspects  MSS.  on  their  behalf  that  nothing  relating  to  the  titles  of 
existing  owners  is  to  be  divulged,  and  that  if  in  the  course  of  his  work 
any  modern  title-deeds  or  papers  of  a  private  character  chance  to  come 
before  him,  they  are  to  be  instantly  put  aside,  and  are  not  to  be  examined 
or  calendared  under  any  pretence  whatever. 

The  object  of  the  Commission  is  the  discovery  of  unpublished  historical 
and  literary  materials,  and  in  all  their  proceedings  the  Commissioners 
will  direct  their  attention  to  that  object  exclusively. 

In  practice  it  has  been  found  more  satisfactory,  when  the  collection  of 
manuscripts  is  a  large  one,  for  the  inspector  to  make  a  selection  there- 
from at  the  place  of  deposit  and  to  obtain  the  owner's  consent  to  remove 
the  selected  papers  to  the  Public  Record  OflBce  in  London  or  in  Dublin, 
or  to  the  General  Register  House  in  Edinburgh,  where  they  can  be  more 
fully  dealt  with,  and  where  they  are  preserved  with  the  same  care  as  if 
they  formed  part  of  the  muniments  of  the  realm,  during  the  term  of  their 
examination.  Among  the  numerous  owners  of  MSS.  who  have  allowed 
their  family  papers  of  historical  interest  to  be  temporarily  removed  from 
their  muniment  rooms  and  lent  to  the  Commissioners  to  facilitate  the 
preparation  of  a  report  may  be  named  : — His  Majesty  the  King,  the  Duke 
of  Rutland,  the  Duke  of  Portland,  the  Marquess  of  Salisbury,  the  Marquess 
Townshend,  the  Marquess  of  Ailesbury,  the  Marquess  of  Bath,  the  Earl  of 
Dartmouth,  the  Earl  of  Carlisle,  the  Earl  of  Egmont,  the  Earl  of  Lindsey, 
the  Earl  of  Ancaster,  the  Earl  of  Lonsdale,  Lord  Braye,  Lord  Hothfield, 
Lord  KenyoD,  Mrs.  Stopford  Sackville,  the  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Fol- 
jambe.  Sir  George  Wombwell,  Mr.  le  Fleming,  of  Rydal,  Mr.  Leyborne 
Popham,  of  Littlecote,  and  Mr.  Fortescue,  of  Dropmore. 

The  costs  of  inspections,  reports,  and  calendars,  and  the  conveyance  of 
documents,  will  be  defrayed  at  the  public  expense,  without  any  charge 
to  the  owners. 

The  Commissioners  will  also,  if  so  requested,  give  their  advice  as 
to  the  best  means  of  repairing  and  perserving  any  interesting  papers  or 
MSS.  which  may  be  in  a  state  of  decay. 

The  Commissioners  will  feel  much  obliged  if  you  will  communicate  to 
them  the  names  of  any  gentlemen  who  may  be  able  and  willing  to  assist 
in  obtaining  the  objects  for  which  this  Commission  has  been  issued. 

R.  A.  RoBEBTS,  Secretary. 
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HISTORICAL    MANUSCRIPTS    COMMISSION. 


Reports  of  the  Royal  Commissioners  appointed  to  inquire  what  papers 
and  manuscripts  belonging  to  private  families  and  institutions  are 
extant  which  would  be  of  utility  in  the  illustration  of  History, 
Constitutional  Law,  Science,  and  Greneral  Literature. 


Date. 


Sessional 
No. 


Price. 


1870  First  Eeport,  with  Appendix 
(Re-  Contents  :  — 

printed  England.     House  of  Lords  ;  Cambridge 

1874.)  Colleges;  Abingdon,  and  other  Cor- 

porations, &c. 
Scotland.     Advocates'  Library,   Glas- 
gow Corporation,  &c. 
Ireland,       Dublin,    Cork,    and    other 
Corporations,  &c. 

1871  Second  Report,  with  Appendix,  and 
Index  to  the  First  and  Second 
Reports   -  -  -  -  - 

Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges  ;  Oxford  Colleges ; 
Monastery  of  Dominican  Friars  at 
Woodchester,  Duke  of  Bedford, 
Earl  Spencer,  &c. 

Scotland.  Aberdeen  and  St.  An- 
drew's Universities,  &c. 

Ireland.  Marquis  of  Ormonde ; 
Dr.  Lyons,  &c. 

Third    Report,    with     Appendix     and 
Index        _  .  -  .  - 

Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges ;  Stonyhurst  Col- 
lege ;  Bridgwater  and  other  Cor- 
porations ;  Duke  of  Northumber- 
land, Marquis  of  Lansdowne,  Mar- 
quis of  Bath,  &c. 
Scotland.     University  of   Glasgow ; 

Duke  of  Montrose,  &c. 
Ireland.       Marquis     of     Ormonde ; 
Black  Book  of  Limerick,  &c. 

1873  Fourth  Report,  with  Appendix. 
PartL 

Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  West- 
minster Abbey;  Cambridge  and 
Oxford  Colleges ;  Cinque  Ports, 
Hythe,  and  other  Corporations, 
Marquis  of  Bath,  Earl  of  Denbigh, 
&c. 

Scotland.     Duke  of  Argyll,  &c. 

Ireland.  Trinity  College,  Dublin ; 
Marguis  of  Ormonde. 

1873     Ditto.    Part  II.    Index   -  -  - 


1872 
(Re- 
printed 
1895.) 


fcap. 


[C.  55] 


[C.  441] 


[C.  673] 


[C.  867] 


[C.857i.] 


s.     d. 
1     6 


3  10 


6     0 


6     8 


2     6 


94i 


Date. 


1876 


1876 


1877 


(Ee- 
printed 
1893.) 

1879 
(Re- 
printed 
1895.) 


(Re- 
printed 
1895.) 


1881 


1881 


Fifth  Report,  with  Appendix.    Part  I.  - 
Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges  ;  Dean  and 
Chapter  of  Canterbury ;  Rye,  Lydd, 
and  other  Corporations,  Duke  of 
Sutherland,  Marquis  of  Lansdowne, 
Reginald  Cholmondeley,  Esq.,  &c. 
Scotland.     Earl  of  Aberdeen,  &c. 

Ditto.    Part  II.    Index        .         -  . 


Sixth  Report,  with  Appendix.  Part  I.  - 
Contents : — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges ;  Lambeth 
Palace ;  Black  Book  of  the  Arch- 
deacon of  Canterbury ;  Bridport, 
Wallingford,  and  other  Corporations  ; 
Lord  Leconfield,  Sir  Reginald  Graham, 
Sir  Henry  Ingilby,  &c. 

Scotland.  Duke  of  Argyll,  Earl  of 
Moray,  &c. 

Ireland.     Marquis  of  Ormonde. 

Ditto.     Part  II.     Index        .         _  . 


Seventh      Report,      with       Appendix. 
Part  I.      - 
Contents  :  — 

House  of  Lords  ;  County  of  Somerset ; 
Earl  of  Egmont,  Sir  Frederick 
Graham,  Sir  Harry  Verney,  &c. 

Ditto.     Part  II.     Appendix  and  Index  - 
(contents  :  — 

Duke  of  Athole,  Marquis  of  Ormonde, 
S.  F.  Livingstone,  Esq.,  &c. 

Eighth     Report,    with    Appendix     and 
Index.     Part  I.  - 
Contents: —    . 

List  of  collections  examined,  1869  -1880. 
England.  House  of  Lords ;  Dake 
of  Marlborough  ;  Magdalen  Col- 
lege, Oxford ;  Royal  College  of 
Physicians ;  Queen  Anne's  Bounty 
Office  ;  Corporations  of  Chester, 
Leicester,  &c. 
Ireland.  Marquis  of  Ormonde,  Lord 
Emly,  The  O'Conor  Don,  Trinity 
College,  Dublin,  &c. 

Ditto.    Part  II.     Appendix  and  Index  - 

Contents : — 

Duke  of  Manchester. 


Size. 

Sessional 
No. 

fcap. 

LC.1482] 

» 

[C.1432 

» 

[C.1745] 

»> 

[C.2102] 

» 

[C.2340] 

»» 

[C.  2340 

>» 

[C.3040] 

M 

[C.  3040 

Price. 


s,  d. 

7     0 


3     6 


B     6 


1   10 


7     6 


3     6 


[Out  of 
print.} 


[Out  of 
print.'] 
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Date. 


Size. 


Sessional 
No. 


Price. 


1881 


1883 
(Re- 
printed 
1895.) 


1884 
(Re- 
printed 
1895.) 


1884 


1883 
(Re- 
printed 
1895.) 

1888 
1889 


1892 
1894 
1896 
1899 
1899 
1902 
1904 
1885 


1885 
(Re- 
printed 
1895.) 


1885 


1885 


Eighth  Report.  Part  III.  Appendix  and 
Index         -  .  -  _  _ 

Contents  : — 
Earl  of  Ashburnham. 

Ninth  Report,  with  Appendix  and 
Index.     Part  I.  - 

Contents : — 

St.  Paul's  and  Canterbury  Cathedrals  ; 
Eton  College  ;  Carlisle,  Yarmouth, 
Canteibury,  and  Barnstaple  Corpora- 
tions, &c. 

Ditto.  Part  II.  Appendix  and  Index  - 
Contents  :  — 

England.     House    of   Lords,    Earl    of 
Leicester;  C.  Pole  Cell,  Alfred  Mor- 
rison, Esqs.,  &c. 
Scotland.       Lord  Elphiustone,    H.  C. 

Maxwell  Stuart,  Esq.,  &c. 
Ireland.      Duke  of  Leinster,  Marquis 
of  Drogheda,  &c. 

Ditto.     Part  III.     Appendix  and  Index - 
Contents  : — 
Mrs.  Stopford  Sackvillo  (re-issued,  re- 
vised, and  extended  as  [Cd.  1892]). 

Calendar  of  thb  Manuscripts  op  the 
Marquis  of  Salisbury,  K.G.  (or  Cecil 
MSS.).     Part  L     1306-1571    - 

Ditto.     Part  II.     1572-1582    - 
Ditto.     Part  III.     1583-1589 

Ditto.  Part  IV.     1590-1594  - 

Ditto.  Part  V.     1594-1596 

Ditto.  Part  VI.     1596 

Ditto.  Part  VII.     1597      - 

Ditto.  Part  VIII.     1598 

Ditto.  Part  IX.     1599 

Ditto.  Part  X.     1600         - 

Tenth  Report  -  -  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

(1.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

Earl  of  Eglinton,  Sir  J.  S.  Max- 
well, Bart.,  and  C.  S.  H.  D.  Moray, 
C.  F.  Weston  Underwood,  G.  W. 
Digby,  Esqs. 

(2.)  Appendix  and  Index 
The  Family  of  Gawdy. 

(3.)  Appendix  axd  Index 
Wells  Cathedral. 


f'cap. 


[C.  3040 


[C.  3773] 


[C.  3773 


[C.  3773 
ii.] 


8vo.      [C.  3777] 

|[C.  5463] 

[C.    5889 

v.] 
[C.  6823] 

[C.  7574] 

[C.  7884] 

[C.  9246] 

[C.  9467] 

[Cd.  928] 

[Cd.2052] 

[C.  4548] 

[C.  4575] 


s.    d. 

[Out  of 
print."] 


5     2 


6     3 


[Out  of 
print.] 


3     5 


3 

5 

2 

1 

2 

11 

2 

6 

2 

8 

2 

8 

2 

8 

2 

3 

2 

3 

[Out  of 
print.] 

3     7 


[C.  4576 
iii.] 


[C.    4576     [Out  of 
ii.]         I  print.] 
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Date. 


Size. 


Sessional 
No. 


Price. 


1885      (4.)  Appendix  and  Index 

Earl  of  Westmorland ;  Capt.  Stewart ; 
Lord  Stafford  ;  Sir  N.  W.  Throck- 
morton; Sir  P.  T.  Mainwaring, 
Lord    Muncaster,    M.P.,    Capt.   J. 

F.  Bagot,  Earl  of  Kilmorey,  Earl  of 
Powis,  and  others,  the  Corporations 
of  Kendal,  Wenlock,  Bridgnorth, 
Eye,  Plymouth,  and  the  County  of 
Essex  ;  and  Stonyhurst  College. 

1885      (5.)  Appendix  and  Index 

(Re-  Marquis      of      Ormonde,     Earl      of 

printed  Fingall,  Corporations    of    Gal  way, 

1895.)  Waterford,  the  Sees  of  Dublin  and 

Ossory,  the  Jesuits  in  Ireland. 

1887      (6.)  Appendix  and  Index 

Marquis  of  Abergavenny,  Lord  Braye, 

G.  F.  Luttrell,  P.  P.  Bonverie, 
W.  Bromley  Davenport,  R.  T. 
Balfour,  Esqs. 

1887     Eleventh  Report 

This  is  introductory  to  the  following  :■ 

1887      (1.)  Appendix  and  Index 

H.  D.  Skrine,  Esq..  Salvetti  Corres- 
pondence. 

1887      (2.)  Appendix  and  'Index 

House  of  Lords,  1678-1688. 

1887      (3.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Southampton  and 
Lynn. 

1887      (4.)  Appendix  and  Index 
Marquis  Townshend. 

1887      (5.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Dartmouth. 

1887  (6.)  Appendix  and  Index 
Duke  of  Hamilton. 

1888  (7.)  Appendix  and  Index 
Duke     of    Leeds,        Marchioness      of 

Waterford,  Lord  Hothfield,  &c.  ; 
Bridgewater  Trust  Office,  Reading 
Corporation,  Inner  Temple  Library. 

1890     Twelfth  Report 

This  is  introductory  to  the  following :  — 

1888      (1.)  Appendix 

Eari  Cowper,  K.G.  (Coke  MSS.,  at 
Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  I. 

1888      (2.)  Appendix 

Ditto,    Vol.  IL 


8vo. 


[C.4576] 


[C.4576 


[C.5242] 


[C.  5060 

vi.] 

[C.5060] 


[C.  5060 

[C.  5060 
ii.] 


[C.  5060 
iii.] 

[C.5060 

iv.] 

[C.  5060 
[C.5612] 


8.     d. 

[Out  of 
print.'] 


[C.5472] 


[C.5613] 


2  10 
1     7 

0  3 

1  1 

2  0 

1  8 

2  6 
2     8 

1  6 

2  0 


[C.5889]      0     3 


2     7 


2     5 
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Date. 


Size. 


Sessional 
No. 


Price. 


1889 


1888 


1891 


1889 


1890 


1891 


1891 


1891 


1891 


1892 


1892 


1893 


(3.)  Appendix  and  Index 

Earl   Cowper,    K.G.    (Coke  MSS.,at 
Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  III. 

(4.)  Appendix  -  .  _         _ 

Duke  of  Rutland,  G.C.B.     Vol.  I. 

(5.)  Appendix  and  Index         -  -        - 

,  Ditto.     Vol.  II. 

(6.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1689-1690. 

(7.)  Appendix  and  Index        -         -        _ 
S.  H.  le  Fleminsr,  Esq.,  of  Rydul. 


(8.)  Appendix  and  Index 
Duke  of  Athole,   K.T. 
Home. 


and   Earl  of 


(19.)  Appendix  and  Index        -        .  _ 

Duke  of  Beaufort,  K.G.,  Earl  of 
Donoughmore,  J.  H.  Gurney,  W. 
W.  B.  Hulton,  R.  VV.  Ketton,  G.  A. 
Aitken,  T.  V.  Smith,  Esqs. ;  Bishop 
of  Ely  ;  Cathedrals  of  Ely,  Glouces- 
ter, Lincoln,  and  Peterborough  ; 
Corporations  of  Gloucester,  Higham 
Ferrers,  and  Newark ;  Southwell 
Minster ;  Lincoln  District  Registry.  ^ 


(10.)  Appendix 

The  First  Earl  of  Charlemont. 


Vol.  I. 


Thikteenth  Report 

This  is  introductory  to  the  following  : — 


(1.)  Appendix 

Duke  of  Portland. 


Vol.  I. 


(2.)  Appendix  and  Index        -  .        - 

Ditto.     Vol.  II. 

(3.)  Appendix         -  -  - 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore, 
Vol.  I. 

(4.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Rye,  Hastings,  and 
Hereford ;  Captain  F.  C.  Loder- 
Symonds,  E.  R.  Wodehouse,  M.P., 
J.  Dovaston,  Esqs.,  Sir  T.  B. 
Lennard,  Bart.,  Rev.  W.  D.  Macray, 
and  Earl  of  Dartmouth  (Supple- 
mentary Report). 

(.5.)  Appendix  and  Index        -         -        . 
House  of  Lords,  1690-1691. 

(6.)  Appendix  and  Index 

Sir  W.  Fitzherbert,  Bart. ;  the  Delaval 
Family,  of  Seaton  Delaval;  Earl 
of  Ancaster;  and  Gen.  Lyttelton- 
Apnesley. 


8vo. 


[C.  5889 
i-] 


[C.5614] 


[C.  5889 
ii.] 

[C.  5889 
iii.] 

[C.  5889 
iv.] 

[C.6338] 


[C.  6338 


«.    d. 

1     4 


[Out  of 
print.'] 

2     0 


2     1 


1   11 


1     0 


2     6 


[C.  6338 
ii.] 

[C.6827] 


[C.6474] 

[C.  6827 

i-] 
[C.6660] 


[C.6810] 


[C.6822] 
[C.7166] 


1  11 

0     3 

3     0 

2  0 

2     7 

2     4 


2     4 
1     4 
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Date. 


Size. 


Sessional 
No. 


Price. 


1893      (7.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Lonsdale. 

1893  (8.)  Appendix  and  Index 
The  First  Earl  of  Charlemont.  Vol.  II, 

1896     Fourteenth  Report    -  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

1894  (^1.)  Appendix  AND  Index  -  -  . 
Duke  of  Rutland,  G.C.B.  Vol.  III. 

1894     (2.)  Appendix 

Duke  of  Portland.     Vol.  III. 

1894     (3.)  Appendix  and  Index  - 

Duke  of  Roxburghe  ;  Sir  H.  H.  Camp- 
bell, Bart.  ;  Earl  of  Strathmore ; 
and  Countess  Dowager  of  Seafield. 

1894  (4.)  Appendix  and  Index 
Lord  Keuyon. 

1896      (5.)  Appendix 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  II. 

1895  (6.)  Appendix  AND  Index   -  .  - 
House  of  Lords,  1692-1693. 

(^Manuscripts  of  the  House  of  Lords, 
1 693-1 695,  Vol.  I.  {JSew  Series).  See 
H.L.  No.  (5)  of  1900.     Price  2s.  9d.) 

Ditto.  1695-1697.  Vol.  II.  See  H.L. 
No.  18.     1903.     Price  2s.  9rf. 

1895     (7.)  Appendix  .  -  .  . 

Marquis  of  Ormonde. 

1895  (8.)  Appendix  and  Index   ... 
Lincoln,  Bury  St.  Edmunds,  Hertford, 

and  Great  Grimsby  Corporations ; 
the  Dean  and  Chapter  of  Wor- 
cester, and  of  Lichfield ;  the 
Bishop's  Registry  of  Worcester. 

1896  (9.)  Appendix  and  Index 
Earl   of    Buckinghamshire ;    Earl    of 

Lindsey ;  Earl  of  Onslow ;  Lord 
Emly;  T.  J.  Hare,  Esq.,  and  J. 
Round,  Esq.,  M.P. 

1895  (10.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Dartmouth.  Vol.  II.  American 

Papers. 

1899     Fifteenth  Report  -  -  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

1896  (1.)  Appendix  and  Index 

I  Earl  of  Dartmouth.     Vol.  III. 

y  98615. 


8to. 


[C.7241] 
[C.7424] 
[C.7983] 
[C.7476] 
[C.7569] 
[C.7570] 

[C.7571] 
[C.7572] 

[C.7573] 


[C.7678] 


[C.7882] 

I  [C.  7883] 

i 

I 

[C.9295] 
[C.8156] 


*.  d. 
1     8 


1   11 

0  3 

1  11 

2  8 

1  2 

2  10 
2     8 


1   16 


[C.7881]|     1     5 


2      6 


2  9 

0  4 

1  5 
K 
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Date. 


Size. 


Sessional 
No. 


Price. 


1897     (2.)  Appendix 

J.  Eliot  Hodgkin,  Esq. 

1897      (3.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

Charles  Haliday,  Esq.,  of  Dnblin ; 
Acts  of  the  Privy  Council  in  Ireland, 
1556-1.571;  Sir  William  Ussher's 
Table  to  the  Council  Book ;  Table 
to  the  Eed  Council  Book. 

1897      (4.)  Appbndix  .  .  -  - 

Duke  of  Portland.     Vol.  IV. 

1897      (5.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

The  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe. 

1897     (6.)  Appendix  and  Index     .  -  - 

Ear]  of  Carlisle,  Castle  Howard. 

1897      (7.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

Duke  of  Somerset ;  Marquis  of  Aiies- 
bury ;  and  Sir  F.  G.  Pulestou,  Bart. 

1897      (8.)  Appendix  and  Index    -  -  - 

Duke  of  Buccleueh  and  Queensberry, 
at  Drumlanrig.     Vol.  I. 

1897  (9.)  Appendix  and  Index  -  -  - 
J.  J.  Hope  Johnstone,  Esq.,  of  Annan- 
dale. 

1899  (10.)  Shrewsbury  and  Coventry  Corpora- 
tions; Sir  H.  O.  Corbet,  Bart.,  Earl 
of  Radnor,  P.  T.  Tillard  ;  J.  R.  Carr- 
Ellison  ;  Andrew  Kingsmill,  Esqs. 

1898  Manuscripts  in  the  Welsh  Langiage  : 
Vol.  I.— Lord  Mostyn,  at  Mostyn  Hall. 

1899  Vol.  I.  Part  II.— W.  R.  M.  Wynne, 
Esq.,  of  Peniarth. 

1902  Vol.  II.  Part  I.— Jesus  College,  Ox- 
ford ;  Free  Library,  Cardiff ;  Havod  ; 
Wrexham;  Llanwrin ;  Merthyr; 
Aberdar. 

1903  Vol.  II.  Part  II.— Plas  Llan  Stephan ; 
Free  Library,  Cardiff. 

1899  Manuscripts  of  the  Duke  of  Buccleueh  and 
Queensberry,  K.G.,  K.T.,  at  Montagu 
House,  Whitehall.     Vol.  I. 

1903  Ditto.     Vol.  II.     (Part  I.)     - 

1903  Ditto.     Vol.  II.     (Part  II.) 

1903  Ditto  at  Drumlanrig  Castle.     Vol.  II. 

1899  Manuscripts  of  the  Marquess  of  Ormonde, 
K.P.,  at  Kilkenny  Castle.     Vol.  II. 


8vo. 

[C.  8827] 

»* 

[C,  8364] 

» 

[C.  8497] 

» 

[C.  8550] 

" 

[C.  8551] 

» 

[C.  8552] 

» 

[C.  8553] 

tj 

[C.  8554] 

x> 

[C.  9472] 

>» 

[C.  8829] 

" 

[C.  9468] 

n 

[Cd.llOO] 

» 

[Cd.l692] 

" 

[C.   9244] 

„ 

[Cd.  930] 

" 

[Cd.  930 

»> 

[Cd.l827] 

•• 

[C    9245] 

*.  d. 

I     8 


I     4 


2  11 

0  10 

3  6 

1  9 

1     4 

1     O 

1     0 

1  4 

2  11 

1     9 

1  8 

2  7 

1    10 
1    11 

1  1 

2  0 
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Date. 

Size. 

Sessional 
No. 

Price. 

1902 

Manuscripts  of  the  Marquess  of  Ormonde,  K  P., 
at  Kilkenny  Castle.     New  Series.     Vol.  I. 

I 
8vo.      [Cd.  929] 

s.    d. 

1     7 

1903 

Ditto.     Vol.11.        - 

» 

[Cd.l691] 

1  10 

1904 

Ditto.     Vol.  III. 

»» 

[Cd.l963] 

2     0 

1904 

Manuscripts    of    Mrs.    Stopford     Sackville. 
Vol.  I. 

» 

[Cd.l892] 

I   10 

1899 

Manuscripts  of  the  Duke  of  Portland,  K.G. 
Vol.  V. 

" 

[C.  9466] 

2     9 

1901 
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INTRODUCTION. 


The  history  of  the  greater  number  of  the  documents 
catalogued  in  the  following  pages  is  a  brief  one.  Lewis 
Morris,  as  well  as  his  brothers*  William  and  Richard, 
began  to  copy  Welsh  manuscripts  about  1725,  and  for 
forty  years  they  were  assiduous  in  copying  and  collecting. 
In  course  of  time  most  of  their  manuscripts  passed  to  the 
Governors  of  the  Welsh  School,  London.  Owen  Jones 
(1741-1814),  the  London  furrier  who  financed  and  part- 
edited  The  Myvyrian  Archaiology  of  Wales^  likewise  copied 
and  collected  Welsh  manuscripts  Avhich  passed  to  the  custody 
of  the  old  Cymmrodorion  Society.  Neither  of  these  bodies 
could  give  facilities  to  students  to  consult  the  documents 
in  their  charge  except  by  lending  them,  a  practice  which, 
we  believe,  ended  in  some  manuscripts  getting  astray.  In 
those  days  Wales  had  no  University  College,  no  large 
Public  Library,  and  the  very  idea  of  a  National  Institution 
was  unbegotten.  Under  the  circumstances  the  custodians 
of  the  respective  collections  naturally  turned  to  the  British 
Museum  as  the  safest  place  to  deposit  their  manuscripts. 
So  in  1844  they  were  transferred  to  Bloomsbury  Square, 
and  since  that  year  the  Morrisian  collection  has  been  known 
as  Additional  MSS.  numbered  14,866  to  14,961,  and  the 
Myvyrian  collection  bears  the  Addl.  numbers  14,962  to 
15,089.  The  other  manuscripts  included  in  this  report 
are  sufficiently  described  by  the  respective  names  of  the 
great  collections  to  which  they  belong. 

*  The  Correspondence  of  the  Morris  brothers  has  been  edited,  and 
recently  published  by  Mr.  J.  H.  Davies,  M.A.,  Registrar  of  the  University 
College  of  Wales,  Abeiystwith.  A  more  fascinating  contribution  to  a 
period  of  "Welsh  social  and  literary  history  is  scarcely  possible. 
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Owing  to  revised  Treasury  instructions,  issued  during 
the  progress  of  the  work  of  inspection,  manuscripts  of  a 
date  later  than  1650  are  not  included*  in  the  present  report, 
with  the  exception  of  a  certain  number  which  had,  at  that 
time,  been  already  examined.  It  was  also  decided  to  omit 
the  pedigree  manuscripts,  of  which  there  are  a  considerable 
number  in  the  British  Museum ;  all  these  are  later,  fuller 
but  less  reliable,  than  the  older  pedigrees  in  the  Peniarth 
collection,  lately  transferred  to  the  National  Library  of  Wales, 
at  Aberystwith. 

The  manuscripts  of  the  Welsh  Laws  are  both  numerous 
and  valuable.  Of  these  No.  4  is  the  most  important.  Though 
only  a  transcript  of  Peniarth  MS.  29,  yet  it  is  an  exceptionally 
accurate  transcript ;  and,  notwithstanding  its  several  lacunae^ 
it  contains  all  those  sections  now  missing  in  its  original. 
We  are  thus  able,  by  its  means,  to  complete  the  text  of  the 
most  ancient  recension  of  the  Howelian  Laws  which  has: 
survived  in  the  Welsh  language.  In  No.  5  we  have  an 
abbreviated,  and  iix  No.  6.  an  amplified,  text  of  the  same 
version.  It  has  been  surmised  that  No.  6  was  drawn  up 
for  the  use  of  the  Council  of  Edward  L,  prior  to  the 
promulgation  of  the  Statute  of  Rhuddlan.  Viewed  in  the 
light  of  a  commentarial  expansion  of  the  oldest  known 
version  of  the  Laws,  that  is  to  say,  as  an  embodiment  of 
what  was  deemed  to  be  Welsh  I^aw  at  the  death  of  Llewelyn, 
the  "last"  prince,  MS.  6  has  a  certain  historical  interest. 
But  it  cannot  be  seriously  regarded  as  representing  the 
primitive  text  of  the  Howelian  codification  and  enactments. 
Quite  a  false  importance  was  assigned  to  it  by  the  editor 
of  The  Laws  and  Institutes  of  Wales.  In  No.  10  we  have 
the  oldest  and  best  manuscript  of  the  "  Gwentian "  code,t 
which  belongs  to  the  same  time,  and  owes  its  existence, 
possibly,  to  the  same  cause  as  No.  6.  There  are  several 
MSS.  of  the  "Dimetian"  code,  but  all  are  of  secondary 
importance. 

*  The  writer  does  not  guarantee  that  all  "Welsh  MSS.  in  the  British 
Museum  before  1650  have  been  examined  for  this  E-eport. 

t  The  full  text  of  this  MS.  has  been  edited  by  Rev.  A.  W.  Wade- 
Evans,  M.A.  (Clarendon  Press,  1909). 


The  lists  of  hundreds  and  commotes  in  Wales,  in  numbers 
2  and  3,  are  historically  serviceable,  notwithstanding  the 
fearful  distortions  of  their  Anglicised  orthography.  They 
are  probably  the  oldest  now  extant. 

In  manuscript  19  we  have  a  valuable  copy  of  com- 
positions by  our  earlier  and  better  poets.'*  Judging  by  the 
orthography,  its  original  was  written  in  the  thirteenth 
century,  inferentially  at  Strata  Marcella,  by  the  scribe  who 
wrote  the  Book  of  Aneirin.  Dr.  John  Davies  inforais  us 
that  his  original  was  lent  him  by  Robert  Vaughan,  but 
like  many  lent  manuscripts  it  has  strayed  and  been  utterly 
lost.  Dr.  John  Davies  was  more  gifted  as  a  reader  than 
as  a  transcriber  of  old  MSS.  He  could  not  reproduce  the 
orthography  of  his  exemplar  with  any  consistency  and 
regularity.  He  has  in  consequence  had  recourse  to  devices 
to  mark  his  departures  from  his  original.  These  the  dis- 
cerning student  will  note  for  himself  in  MS.^19.  Numbers 
20-22  are  also  a  valuable  legacy  from  the  same  scholar. 
The  poets  of  the  second  half  of  the  fifteenth,  and  of  the  first 
quarter  of  the  sixteenth  centuries  have  a  considerable 
representation  in  No.  23.  The  reformers  of  Welsh  ortho- 
graphy should  also  study  this  manuscript  as  an  eaiiy 
exemplar  of  modern  spelling  in  its  saner  form.  Sir  Thomas 
Wiliems  has  preserved  for  us,  in  MS.  32,  much  of  the  prose 
part  of  the  burnt  White  Book  of  Hergest.  Unfortunately 
he  did  not  copy  the  poetry  in  it;  did  not  even  make  a  list 
of  the  poets.  We  could  have  spared,  vrithout  any  sense 
of  loss,  the  theological  tractates  preserved  for  us,  but  who 
can  cease  to  lament  the  disappearance  of  an  early  authentic 
text  of  the  most  inspired  poems  in  the  Kymric  tongue. 
We  know  that  the  White  Book  of  Hergest  did  contain  poems 
by  D.  ap  Gwilim,  but  we  do  not  know  if  Peniarth  MS.  49 
has  copies  of  all  of  them.  And  Sir  Thomas  Wiliems  does 
not  help  us,  unless,  indeed,  the  burnt  manuscript  was  the 
source  of  the  poems  in  Havod  MS.  26,  q.v. 

The  remaining  manuscripts  have  no  outstanding  charac- 
teristic. They  contain  a  mass  of  poetry  mostly  the  product 
of  the  XVth  and  XVIth  centuries. 

*  This  MS.  has  been  edited  (but  not  yet  published)  for  the  Series  of 
Old  Welsh  Texts. 
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The  present  report  begins  and  ends  with,  a  Latin  manu- 
script, each  of  great  interest  to  the  Kymric  historian.  The 
first  has  been  used  by  Professor  Zimmer  for  Tome  xi  of  the 
Monumenta  Germaniae  Historiea  (Berlin,  1894)  ;  and  by 
Mr.  Egerton  Phillimore,  who  has,  with  scrupulous  accuracy, 
edited  the  Annates  Cambrie  in  the  Gymmrodor  (Vol.  ix). 
The  last  manuscript  was  used  for  the  Lives  of  the  Cambro- 
British  Saints  (Llandovery,  1853),  and  for  a  list  of  "  correc- 
tions" which  appeared  in  the  transactions  of  the  Gymmrodor 
a  few  years  ago.  Still  MS.  62  awaits  an  editor  who  can 
read  it  correctly  and  print  its  text  accurately.  The  proper 
names  in  particular  need  attention  and  correction. 

The  writer  would  like  to  warn  those  who  build  theories 
without  consulting  the  originals,  that  fully  two-thirds  of 
the  reports  on  documents  in  the  Welsh  language  are  the 
fruit  of  a  single  rapid  reading  without  further  opportunity 
of  consulting  the  manuscripts.  The  method  of  giving  the 
quotations  verbatim  et  literatim  necessitates  proximity  and 
accessibility  to  the  manuscripts  in  the  final  stages  of  proof- 
reading. This  was  frequently  impossible,  and  nearly  always 
impracticable.  Whatever  mistakes  crept  into  the  "copy" 
for  the  printer  had,  therefore,  few  chances  of  being  rectified. 
The  writer  has  discovered  a  few  misreadings  from  time  to 
time.  It  cannot  reasonably  be  expected  that  a  work 
extending  to  some  2500  pages  should  be  free  from  all 
mistakes.'-^*"  Besides  everyone  who  has  experience  of  editing 
knows  that  strange  things  happen  between  the  final  revise 
and  the  clean  sheet.  When  letters  "  drop  out"  they  seldom 
drop  in  again  as  they  were.f 

J.  GWENOGVRYN  EVA^S. 
Tremvan,  Llanbedrog,  1910. 


*  Where  the  MSS.  are  imperfect  it  is  not  always  easy  to  ascertain 
whether  the  final  line  given  belongs  to  the  same  poem  as  the  first  line. 

t  For  example  :  "  dikar  "  for  "  6ikar  "  952  •  11,  and  "  mo  "  for  "  modh  " 
1055-44. 
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DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  MANUSCRIPTS  IN 
THE  WELSH  LANGUAGE. 


BRITISH  MUSEUM  MANUSCRIPTS. 


MS.  1  =  Hailey  3859.  Historia  Britondm,  Annales  Cambrie, 
Mtrabilia  Britannie,  and  Welsh  Genealogies.  Vellum; 
10|  X  6  inches;  folios  1746-198;  circa  1100  ;  bound  with  other  works 
in  half-morocco. 

1746-190  1.  2.    Nennii  Historia  Britonum^.    Ad  principio  mundi  ufq; 

addiluuiu ends :  ab  anno  quo  faxonef  uener  inbritannia  .  &  a 

guorthigerno  fufcepti  funt  .  ufq}  ad  deciu  &  ualerianu  .  anni  funt 
fexaginta  noue.  Then  follows,  without  a  break  (fol.  190*3-193  col.  iii. 
1.  32)  Annales  Cambrie^  ;  ahd  similarly  (fols.  193  col.  iii.  1.  35  to  195 
col.   iii.   1.    13)   the   Welsh   Genealogies^:  [0]uem  map  iguel./  map  . 

catell.  ./  map  Rotri ends:     Hec  ft  nomina  filioru  cuneda 

quorum  numer^  erat  .  ix  .  Typipaun a  flumine  quod  uocat'  dubr 

duiu  usque  adaliudflumen  tebi.e^  tenuef  plurimas  regionef  in  occidentali 
plaga  britannie 

195  col.  iii.  1.  14.  ^Hec  ft  nomina  oihiu  ciuitatu.q;  ft  in  tota 
britannia  .  quaru  numer^  est  xxvui.  [C]air  guorthigirn  ....  ends : 
[c]air  luit  coyt 

1956  1.  9.  De  mirabilibus  Britannie^  .:  [P]rimu  miraculu  -?-  ftagnum 
lumonoy  in  eo  ft  infule  fexaginta  ....  ends :  [E]sT  aliud  ftagnu 
qui  facit  ligna  durefcere  in  lapidef  ...  &  uocatur  Inch  echach.     Finit. 

Amen  -• 

***  For  Welsh  versions  see  Pen.  MS.  163. 


MS.  2  =  Hargrave   313.      Cantreds   &   Commotes  of   Wales. 
Vellum;  llj  X  8|  inches;  fol.  1336  col.  i.  11.  27-51  ;  after  1251. 

"Jfta  {unt  Cantreif  in  Wallia  . 

■Jn  mon  quod,  eft  Anglefie.3.    Trakareheld.^    Aher  frau.    Turhelin^ 

7n  wend^.f.     )n  nor.w  .xv.cantref  .f.  blein.*     "Jn  Poif  in  tpfe 

meic  menbraf.xiiii.S3  in  non  hiitur  ibi  i  .3. in 

arweftely .  i .  melianid .  j .  haleuaP .  j .    }  n  Breke- 

*  Printed  on  Monvmenta  Germaniae  Historica,  1894. 

*»  Edited    by    Mr.    Egerton    Philimore    in     Y    Cymmrodor,    Vol.    ix,    part    i, 
pp.  152-169.  c  i})id  pp.  169-183. 

^  TrachyrchelL        ^  Twrkelyn.        '  Read  In  Venedotia  scilicet  in  North  Wales. 
•*  Lleyn.  '"  Elvel. 

y  98617,  ^ 
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iwauk .  11 .  fol' .    Cantref.    Thedufi  t  cantref  feylit 
Talegard".^    Hereg'mo.   Ewias  %  fcredin^.j. cantref. 
Wenthuchoint^ .  ] .    Ouerwent .  3 .    wenchifcoit^ .  j . 
Noderwent.].   wentelehuc^.j.   ^n  Gvalad  mor- 
gan.  3 .  penkehen''  Morgan  Gvorenid  .  GooeR. 
Cadwely  'b  carnwotihan^ . i .  Cant' bouhan^.]. 
cant'niaur .  ] .    Et  ifti .  3 .  puoiati  funt  i  ftrade- 
wi^^.   Cantrewartha.].^  inea  e  kaermerdin. 
%  talechar .   Penbroo ,  ] .   Ros .  ] .   Deugledif .  j .   he- 
uelfrey .  ] .  pebdieant^i .  1 .   CamdifP^     emelin .  ] . j^ 
Cardigan. iiij.   f.   hifcohit  t  hufcohit^^.   penwed- 
hic.t  ftradmauric.   Buheldi^.).   Cantref.   Et  ext 
legem  totam  wall'.qr  hoies  p'dce  pro'uincie  int' 
feceft  diim  fuu  Genu  fil'  Maxem.   Sum.xlvii] 
Cantr  exceptos   .xi.   Cantf  de  poif.t  vii.    Cantf 
int'  fabrina  %  Gwaiam.1  excepto  Buhelt  int* 
fabrina  %  waiam.jn  tpr  Ris  fir  Oeni  uocata 
fuit  kentlebiat.   'jn  ea  ft. vii. cantf .   Hoief  au 
de  Lydeneie  int'fecert  diim  fuu  .f.  Ria  filiuw  Oeni 
filij  howelda 

*  Cantf  =  cancf  in  MS. 


MS.  3.  Cotton  .  Dom  .  A.  viii .  A  List  of  tbe  Commotes  and 
Cantreds'op  Wales.  Vellum;  8^x6  inches;  folios  120-121^  and 
125^;  circa  1400. 

This  list  must  be  a  copy  of  a  MS.  considerably  older  by  a  scribe  who  did  not 
understand  Welsh,  for  he  constantly  confuses  n^u;  c,  r,4ft;  f^f;  i^r;  S^D; 
etc.     He  also  writes  'it  for  f  ^  f ,  as  CantreUfor  Cantref  and  Teivdostfor  Tewdos. 

f  Commod  Confild 
Cantreft  Tegyngeft  I  ^^^.  Trefmun 

Cantrev  Tegeingl  J^q^^^,  Syndela  ?  Rydelan 

Beruedwlade. 
C-treft-dJffrynclud  f^^;:_     «„,,,„ 

^         ^    ^  LCom'  Llamerth      Llannerch 

I  Com'  Eftrad 
r Cantreft  Rywynnawg     -  -J  Com' huethalet     Uch  Alet 

I  LCom"Jfalet 

I  r  Com'  huethe  Sulas     Uch  Dulas 

1^ Cantreft  Ros  -  -   <  Com'  his  dulas 

LCom'  Creudyn 


1  Tewdws,         2  Talgarth.         ^  S^rediw,  i.e.,  Ystrad  yw.  "^  Gwent  uch  Coed. 

^  Gwent  is  Coed.      ^  Gwynllyvvg.      '  Penychen.      *  Carnwyllon.  ^  Cantre    Bjchan. 

10  Ystrad  Tywi.       ^^  Pebideawc.       12  9  Kemeis.       '^  uch  coed.  ^^  Buellt.        ^^  For 
Cantreft  and  Cantreft  read  Cantref, 


Cantreds  and  Commotes  of  Wales. 
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Fowis 

(^ftraed  avyrwy) 
Caiitrelt  Vltondouerdoe 
[i/stum  Dyvrdwy^ 

Cantreft  Maylor 


Cantreft  - 

(Trcfonnen) 


trad  Aluu 


Cantreft 


fCantreft 


1 


Cantreft  alrofclys 


Madocc. 

fCom'  Eftradelfi     .v*-i 
<  Com'  hobeu 
[  Com'  yael 
r  Com'  Merfort 
}  Com'  ynknan 
[  Com'  Maelaur  Sayfne|r 
r  Com'  Treiwern^ 
J  Com'  Croefhofwold 
L  Com'  Treuduon     ?  Crevddyn 
fCom*  Vehendee 
.<^  Com'  kynlleit(h) 
LCom'  huchraed'r 
fCom'  Dynnael 
.  <  Com'  Edeyrnau 
[  Com'  Glyndeuerdoe 
r  Com'  huchcodoe      Uch  coed 
'  I  Com'  hifcoede 


fCantreft 


Cantreft 


Cantreft 
Cantref 


fol.  1206. 
f  Cantref  aberfrai* 

^  Cantref  , 

I 
(^Cantref 

Cantref  Arlelechwet 

f "Cantref  dynody 

(merionnyd) 
j  Cantref  Meyronii 

Cantref  lleyn 

(Penlhyn) 
^  Cantref  penlyn 


JPOWIS  MENNONWYN   [i.e.    TFeNWYNWYN]. 

rCom'  hifraed'r 
-4^  Com' Sendort  ie.,Deuddorr=Deuddwr 

\  Com'  lanherch  hudul  (hudol) 

{Com'  Meycheyn 
Com'  Eftradmarchel 
Com'  kereynai«n^ 
{Com'  huchawes^ 
Com'  his  awes^ 
{Com'  keueylawg 
[Com'  Madoc]      in  Leland 

MON. 


r  Com  huch  lywan 
'  \  Com  his  lywan 

I  Com  Turkelyn 
'  \  Com  Talebolleen 

{Com  diwdaethwe* 
Com  Meneie 

Snaxsbon. 

{Coin  hnchaf 
Com  his  af 

Com  Eydonyd     i.e.,  Evionydd 

Com  Ardudwe 

Com  Eftimanneir^. 

Com  titelebont     Talyhont 
r  Com  erraayn 
^  Comdinllaen 
{  Com  gauelogyon 
r  Com  huch  meloch 
<  Com  his  meloch 
1  Com  nan  con  oe 


1  Altered  in  different  ink  from  Trefweri.     Bead  Trefwenn  =  Whittington. 

2  Cantref  Arwystli  was  originally  joined  by  a  zig-zag  line  (which  is  now  half- 
erased)  to  the  Cantrevi  of  Fowys  Wenwmwyn. 

^  The  forms  of  n  and  u  are  often  indistinguishable  in  the  MS.  Those  italicised 
are  distinctly  formed,  and  the  MS.  reads  n  where  u  is  printed  and  vice  versa. 

*  In  the  MS.  there  is  a  contraction  mark  over  in  of  the  first  syllable. 

'  Howel  Vaughan  calls  this  the  *'  Com.  of  Estimanner  uwch  byga"  in 
Pen.  MS.  327. 
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rCom  huchgurwey     uch  Gwrvei 
'  <  Com  his 

Cantref  amon 

(arMon= ^ryon)                   ^Com  his  gurwey 

Rung  goe  a  hauren. 

Cantrfif 

r  Com  Guerchinneant       (Gwerthrinion 
'  \  Com  Kery                         a  chydewevi) 

^^fMLHJ±\yM,                                   ~ 

f  Com  Soededugre 

Cantref  Melenyd 

-  <            Soediniethon 

|^(Jom  Soedriwalt 

Com  huchuenit                       Uch  Vynyh 

Cantref  eluauel 

-      Com  his  menyt 

i.e.  Elvel 

Com  dyfrynt  fedat  i.e.  Dyffryn  Teveidat 

Com  loechifunt                 i.e.  Loefhifnwc 

Keredigeavn. 

fCom 

^  Cantref  penwedith 

-  <  Com 

Penwedic 

LCom 

fCom 

Cantref 

-  <{  Com 

N 

[  Com  pennart 

Cantref 

r  Com  Malwy                      i.e.  Mahwynyon 
\  Com  kaer  wedraus 

Cantref 

f  Com  Gwynyenu              i.e.  Gwynionyh 
'   |Com 

fol.  121. 

ESTRATEWY. 

r  Cc<m  hyrurgyn                        Qiirvrynri) 

"  Cantref  bachan 

.  I  Com  Perueth 
1  Com  hifkenne(n) 

-             J 

^Com  Goer 

Cantref 

Com  kedewely 

Vy'JUlUCJi. 

Com  CarnwatUaun            (^CamwlloTi) 

1 

"Com  Mallaen 

1 

Com  Cayaw                               iCaeawi) 

1 

Com  Maenawr  theylu             ( Teilaw) 

1                  (mawr) 

^ 

Com  Ketheynawgt 

[_  Cantref  vaur 

Com  Mabelwye                   (jnah  elvyw) 
Com  Mabudrid                   {mahedrud) 
Com  Withigada    (whitigada  ac  Elved) 

BREHElENATiC. 

See  note  at  the 

end  of  the  Cantreds. 

'^  Cantref  Selif  - 


Cantref  Talgarith 

Tewdws 
Cantref  Theudo 
(^Tewdotf) 


j  Com  Cantrefeh'f 

\  Com  Counod   (comod  traern  ab  Eynon) 

fCom  Talgarith  *  Talgarth 

<  Com  Eftradewy  (yftradyw) 

I  Com  Crughowel 

fCom  Uowel 
^  Com  Tireraulf 

LCom  Eglufchyeil 


Cantreds  and  Commotes  of  Ifa/es. 
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Cantref  kemeys' 

Cantref  henlyn 
(^Emlyn) 


Cantref  Gwentha 
(^Gwartha) 


Com  huch  neuer 
Com  hifneuer 
Coin  huch  ctfch 
Com  his  cuch 
Com  deilif  a  penryn 
Com  Estholoef 
Com  T alegar ne 
Com  Amgoet 
Com  Plunynaug 
Com  Ebelfre 


Nevern 


i.e.  Derllys  &c- 


Peulynawc 


Den  ETA   i.e.  Demetia. 


Cantref 

Cantref  Penure  - 
Penvro 

Cantret  Ros    - 

Cantref  Peubidiawg 
Pehidiawg 


{Com  Uauhuadeyn 
Com  caftel  g«<ys 
r  Com  Coedraht 
<  Com  Maenaur  birt 
LCom  Penuro 
f  Com  hauerforde 
•^  Com  Caftelewallraey 
[Com  Caftelle  Grarn 
r  Com  Munwe 
\  Com  Penkaer 


Maenor  Bir 


i.e.  Gwalchmei 


Mynyw 


Cantref  goruenith 


Cantref  Penythan 
Penychen 


Cantref  Gwemloge 
Gwynllwg 


Centref  Gwent     - 

Cantref  Gwent 

Cantref  Ergyn 
Cantref  Goth  i.e.  Goch 


MORGANNOK. 

f  Com  Rong  veth  a  tawe    Ae5  a  Thawe 

I  Com  Tir  hundred 

!  Com  rong  neth  ac  auan 
'    )  Com  Tiryarll 

I  Com  Coytif 

I^Meanaur  Glyn  ogouv 

rCom  Meyfkyn 
_    J  Com  Glyn  rodeney 

I  Meanaur  taluan 

[  Com  Meanaur  Ruthyn 

f  Com  Yrt  heid  i.e.  Yr  heidd 

I  Com  Per  net  PerveS 


)  Com  Edelegon 
'^  Com  heithaf 


Com  Menyth 
^Com  Sengheneth  huch 
'  Cora  hifcoed 

tCom  huchcoedwei 
Meanaur  tref  crwg 
Com  Lehynyt 
Com  huch  coed 
Com  Menyth 
Com  Teir  tref 


SenghenyS 


The  rest  of  the  page  (a  third)  is  left  blank. 


^  This  Cantref  was  once  connected  with  those  above,  but  the  line  is  erased. 
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07t  JoUo  125^  the  following  note,  in  a  15th  century  hand,  referring  to 
Brecheinog,  occurs  .—HHota  quod  olim  quida?w  Eynon  ab  gruflfeth  ap  Elissa  possi- 
debat  totam  terram  breehonie  siue  doraiwium  de  brechuok ,  qui  haftuit  tres  filios 
appellatos  /  selyf  /  Tewdost  /  ac  Eynon  .  inter  quos  diuidebat  totam  terram  breehonie 
in  tres  Centurlas  siue  Cawtredos  /  tribues  vnicuiqwe  vna/yt  Centuriam  siue  CawntredMm/ 
et  sic  de  eoTum  nominihus  appellat'  sunt  Cantref  selyf  /  cantref  Tewdost  i.  Theodosij 
et  Cantref  Talgarth  qui  cedebat  Eynano 


MS.  4  =  Addl.  14931.  The  '  Venedotian'  Code  of  the  Welsh 
Laws.  Vellum  ;  7|  x  5^  inches ;  pages  1-46  *  •*  49-94  *  *  97-108 ; 
written  in  the  middle  of  the  xiiith  century  except  lines  3-10  &  11-28 
of  page  107,  which  additions*  are  slightly  later  ;  large  rubric  sectional 
initials,  with  29  lines  to  the  page ;  bound  in  old  beach  boards  covered 
with  leather. 

Robert  Thomas  o  Lanfair  Talhaiarn  yn  Sir  Ddinbech  y  pieu  y  Llyfr  hwn 
^746  .  ei  Bris  12*  6'^  (p.  107).     R.  MORRIS  (fol.  1.) 

This  MS.,  which  is  a  direct  transcript,  in  Dimetian  orthography,  of 
Peniarth  MS.  29,  is  the  E  of  the  Ancient  Laws  and  histitutes  of 
Wales.  The  text  agrees  with  Vol.  i.  pp.  2-80'4,  lOS-6-110-14, 
80-5-106-21,  110-19-148-26  ***  154- 18-214-15,  218' 15-290-28 
[then  follows  a  repetition  of  the  Law  relating  to  IJees  differing  shghtly 
from  the  text  of  p.  284],  292-5-332-1.  **  *  Vol.  ii.  6-6-36-17. 

Pages  166-4-254-19  of  Vol.  i.,  and  20-4-36-17  of  Vol.  ii.  are  taken  direct  from 
this  MS. 

1.  ']n  nomine  trino  hoc  opus  incipio.  amen.  amen.  am. 

Hywel  da  uab  cadell  dywyffavc  kymry  oil  a  welef  y  cymry  yn 
camarverv  or  cywreitheu  ac  y  dyvynnvs  atav  chwegwyr  o  bop  cymvd 
yny  dywyffyogaeth  y  pedwar  yn  lleygyon  ardeu  yn  yfgolleigyou. 
Sew  achauf  y  dyvynvyt  yr  yfgolheigyon  rac  golTot  or  lleygyon  dim 
a  vei  yn  erbyn  yr  yfgrythv  Ian  .  Sew  amfer  y  doythant  yno  y 
garawys  ....  Ac  o  gyt  gyghor  achytfenyedigaeth  y  doython  a 
doythant  yno  ar  hengywreithyev  a  yftyryaffant  a  rei  onadunt  aadalTant 
y  redech  a  rei  a  emendaaffant  .  ac  ereill  yn  gvbyl  a  dalyalTant  ac 
ereyll  o  newyd  a  offodalTant  .  a  gwedi  honni  o  naduut  y  cywreithyeu 
a  uarnaffant  eu  cadv  .^  hywel  a  rodef  y  audurdaut  udunt  ac  u  a  orchy- 
mynvf  eu  cadv  yn  graph  .  A  hywel  ar  doythyon  a  wuant  y  gyt  ac 
ew  a  offodaffant  eu  hemendyth  ar  hon  gymry  oil  ar  y  neb  ny 
chatwei  y  cywreitheu  .  ac  a  offodaffant  eu  hemendyth  ar  yr  ygnat 
a  gymerei  dyowryt  bravt  .  ac  ar  yr  arglvyd  ay  rodei  ydav  ar  ny 
wypei  teir  colowyn  cywreith  a  gwerth  gwyllt  a  dow  a  pob  peth 
or  a    berthyn  ar    nadunt  or    y    mae    reyt    y  dynyon    arver    onadvnt. 

ends  :    Try    chadarn    byt    argluyd    adrut    adydym  .     Sew 

achauf  yu  maen  drof  yaen  yu  argluyd  .  Sew  yu  y  drut  dyn  yi^vyt 
ac  ynuyt  ny  ellyr  kymell  dym  namyn  y  ewyllyf  .  Sew  yu  dyn 
dydym  dyn  heb  da  ydau  .  ac  urth  hynny  ny  eliyr  kymell  da  yn  lie 
ny  bo. 

107*3-11.      Teyr  provedygaeth   a   ellyr  ar   anyveyl ends: 

Trydyd  yv  ky  kynevodyc  o  lledyr  ef  a  dyleyr  provy  arnav  y  vot  yn 
kynevodyc  ar  vrathv  dynyon  nev  ar  wneythvr  kyvlavanev  ereyll. 

107*13-29.  Mae  elle  enheueret  etelir  farhaet  "Jd  deudin  heruet 
eubrein  ca  na  heuer  nam  urtt  eneile  Pan  torer  naut  ebrerin  farhaet|eu 
idau   a  hono  a  telir  idau  heruet  ^uerein  .  A  oef  unlhe    ebarno   enad 


*  Lines  3-10  are  in  the  same  hand  as  MS.  5  infra 
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braut  eni  uaratdele  uiddeleher  oinuftalau  ac  eef  oef  cue  Ihe  emae 
nauet  taiulauc  enad  uiibiaut  .  Mae  elle  et^l  cftraun  o  alanas  keraint 
abraut  enelle  emicier  ardd  aralanaf  maab  adjduco  iuain  ikenedel  aralle 
Jkan  erieb  aueicuf  droilau  Pa  tri  ederiri  gvillt  ui  dele  neb  evllai 
hebkanjat  ardir  arall  ac  olletyr  o  |  mae  cdial  Ibf  eii  etri  bene  kicuaran 
acgaran  ac  erer  fef  euu  edial  ain  bobuii  camlure  ac  ir  neb  bieufo  etir 
deugein  .  Aoef  gurt  teirpunt  oleddrat  gan  damtuc  kefreifial  arnau 
ni  deleher  na  dime  ua  dihenid  Mae  eden  adeteleir  iddale  pale  benac 
eker  aetdune  bet  erecgluef  ac  ena  ibellhug  mab  doolef  adiuco  tat 
keflauan  dorftau  hunu  eve  Bei  darfei  eillau  pen  den  ac  of  yn  kef  ku 
ac  na  vettit  mae  edial  adeleir  am  danau  bun  ev  edial  diru  emlad  ae 
farhet  irgur  caguertt  itrecullte  fef  ev  bene  pederarugent  aoef  ungaet 
auo  mue  i  uertt  noffeder  ar  ugent  of  gvaet  kein  deluafc 

*^*  Lines  3-11  of  page  107  are  in  the  hand  of  the  scribe  of  MS.  6  infra^  who 
has  copied  the  list  of  the  officers  of  the  court  (fol.  1)  in  3  cols.,  exactly  as  in  this 
MS.  Lines  13-29  are  by  a  different  hand,  and  the  orthography  is  more  eccentric 
than  in  Pen.  MS.  29.     Page  108  is  blank. 


MS.  5.  =  Caligula  A.m.  Tbe  *  Venedotian  '  Code  of  the  Welsh 
Laavs.  Vellum;  8f  x  6|  incbes  ;  folios  149-198,  imperfect;  bi-col- 
umnar,  having  26,  31,  and  28  lines  respectively  to  the  column  ;  written, 
apparently,  at  two  different  times  by  two  different  bands*  of  the  same 
type,  about  the  middle  of  the  xiiitb  century  j  there  is  an  unusul 
number  of  large,  elongated  initials  in  red  at  the  beginning  of  sections; 
bound  (with  Latin  MSS.)  in  Russia  leather. 

The  names  of  Robert  Edwards  and  Roger  Eytton  occur  on  fol.  160b.,  and  margin 
of  fol.  149  has  an  entry  in  the  hand,  apparently,  of  Gr:  Hiraethog. 

This  MS.,  notwithstanding  certain  variationSjf  is  apparently  a  direct 
transcript  of  Peniarth  MS.  29  ;  it  is  the  C  ^^  ^^®  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  Wales ^  and  its  text  is  practically  the  same  as  ttie 
Venedotian  Code.  The  following  table  will  show  the  order,  the 
variations  from  /\,  and  tHe  lacunae  : — 

X  Folios  149-151=  Vol.  i.,  pages  32 -4-42 -17** 
152-154  ,r  48-22-62-13** 

110-19-144-23* 
146-26-156-5** 
162-5-164-22*. 
172-9— 178-23* 
182-13-210-9** 
r214-21-216-12 
t 216*23-220- 13«* 
228 -1 6-236-1 4* 
238- 9-280 -e,* 
288.15-306-26 
312-13-334* 

♦^*  Lines  1-10  of  page  186  are  repeated  between  314*27  and  314-29. 

*  Folios  149-179  have  26  lines  to  the  column,  180-186  have  31  lines,  and 
187-198  have  28  lines.  Folios  180-4  seem  later,  and  very  like  the  hand  of 
MS  B-  J^l^^  earlier  and  later  folios  are  in  bolder,  more  open,  writing,  and  the 
folioB  which  flank  180-2  seem  to  represent  an  intermediate  stage. 

f  A  few  passages,  as  for  instance  on  fol.  193,  agree  with  B,  which  shows  that 
the  scribe  of  B  used  C  rather  than  A.  And  the  later  writing  (fols.  180-84) 
belongs  to  the  same  school  as  B,  though  perhaps  a  little  earlier  in  date. 

X  These  figures  represent  the  last  numbering.  The  sequence  of  the  text  was 
erroneous  in  the  three  predous  numberings.  The  oldest  pagination  runs  2-25, 
44-50,  1,  26-43. 


155-166 

167-169 

170 

171-172 

173-179 

180 

181  cols,  a,  j8, 7 

181  5-189 

190-192 

193-198 
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149.  ||er  rwng  enewad  ar  eftavell  .  Ef  a  dely  rann  o  aryant  e 
kvynnos.     [E]f  a  dely  hen  dyllat  gwely  e  brenyn 

E£  a  dely  bwytta  en  er  eftavell  .  Ef  a  dely  gwallaw  ar  e  brenyn  . 
e  teyr  gwyl  arpennyc. 

Y  nawd  ew  or  pan  el  vn  5'  keyffyaw  beych  gwellt  adan  ebrenyn  etc. 

180  Hewel  vap  kadell  tewyffavc  kemry  a  devynnvs  attav  cbwegwyr 
o  pbb  kantref  eg  kemry  oil  hyt  e  ty  gwyn  en  dyvet  a  henny  or  gwyr 
doethaf  en  e  kevoeth  .  e  pedwar  onadvnt  en  llejegyon  .  ar  dev  en 
efcolheygyon  .  Se£  achavs  e  dwcpwyt  er  efcolheygyon  rac  dody  or 
lleegyon  pethev  a  vey  en  erbyn  er  efcrethvr  glan  .  Ac  efef  amfer  e 

doethant  pethevnos  a  mys  garawys Ac  ena  ed  edrychaffant 

e  kyvreythyev  .  ar  hon  a  vey  re  trom  o  nadvnt  y  hefcavynhav  .  ar  hon 
a  vey  re  efkavyn  o  nadvnt  y  hachwanegv  .  Peth  or  kyvreythyev  a 
adaffant  val  edoeydynt  .  peth  arall  a  vynnaffant  y  emendav  .  ereyll  a 
dyleaffant  en  kvbyl  .  ac  ereyll  o  newyd  a  offodaffant  .  Ac  ena  e 
dodaffant  hewel  a  henny  o  doethyon  ev  hemendyth  ar  nep  a  kam 
arverey  or  kyvreythyev  henny  .  ac  ar  er  arglwyd  ay  fymvtej  yr  vn 
onadvnt  namyn  kan  dv  vndep  kynnvlleytva  kymeynt  ao  a  wu  eno  . 
Er  eyl  emendyth  a  dodaffant  ar  er  arglwyd  ay  rodey  .  ac  ar  edyn  ay 
kymerey  teylygdavt  egneydyaeth  ar  ny  gwypey  teyr  kolovyn  kyvreith 

a  gwerth  gwyllt  a  dof  .  ac  a  perthyn  attadvnt ends:  Ny  dely 

e  deylyat  keyffyav  perchennavc  er  efcrybyl  ac  ny  dely  entev  ew  kelv 
wynt  .  ac  os  kel  talet  o  bydant  varw  . 

Explicit  lihelluf  probationif  legum  curialium  JVallie  .  Amen  . 


MS.  6  =  I'lTUs  D.  II.  *  Venedotian  '  Code  of  the  Welsh  Laws. 
Vellum  ;  6J  X  5|  inches ;  73  folios — old  numbering  ;  written  circa  1282 ; 
large  initials  in  red;  30  lines  to  the  page;  bound  in  calf,  and  once 
had  clasps. 

Among  the  marginalia,  written  mostly  about  1500,  are  the  following :  Pwy  Sydd 
orrym  yn  paSior  iaith  /  pwy  n  dilid  Top  hen  dalaith  "^olo  go%  {l^h);  Wyll'm  ap 
llys  ap  Morys  ap  Kw*  ap  hoeti  ap  itn  ap  hoell  ap  ^er:  ddv  ap  ^^er:  ap  gruff:  ap  ^er: 
ap  mred:  &c.  (13)  William  lewys  (166)  ;  odwyd  falch  a  da  dy  tyd  /  a  theg  lawn 
ath  dda  ennyd  «&c.  (^17) ;  Howel  dda  ap  Kadell  ap  Eodri,  etc.  (18)  ;  gruff:  ap  hugb 
(23)  Will'm  ap  elfbeth  v^  anes  fechan  v^  harri  Salbri  vab  eKbeth  v^  Jenkin  7don 
&c.  (26)  ;  Will'iju  %  Maurice  (276)  ;  hugb  gwyn  (396)  ;  Wyllyam  ap  Rychard 
(45)  ;  Willi'  ap  ell'beth  v^  e  Jbon  ap  katrin  \y  Jhon  ap  Mred  &c.  (44)  ;  Morgan 
Jones  (25)  ;  liobert  Vaughan  566. 

Anianus  permissione  divina  assavensis  ecclesie  minister  humilis  .  Dilecto  \  

(736).  This  last  is  in  a  hand  of  the  second  half  of  the  xmth  century  and  is  possibly 
in  the  autograph  of  Anian  II,  bishop  of  St,  Asaph  1268-1293. 

This  MS.  is  a  later  recension  o£  £  &  C  (MS8.  4  &  5  above),  with 
considerable  additions.  The  writing  belongs  to  the  same  school  as  C, 
and  is  almost  identical  with  the  later  hand  in  it ;  while  at  the  end 
of  JE  the  scribe  of  Titus  D.  ii  has  added  nine  lines,  which  proves 
that  he  had  access  to  E;  the  earlier  orthography,  such  as  brenAyn, 
proves  also  that  U  was  copied,  at  least  in  part.  Tlie  text  of 
Titus  D.  ii  is  the  B  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales, 
and  is  chiefly  interesting  as  showing  what  was  regarded  as  Welsh  law 
about  the  time  of  the  promulgation  of  the  Statute  -of  Rhuddlan.  The 
text  corresponds  with  that  in  Vol.  i,  pp.  2  to  104  1.  5,  106  1.  22  to  220 
1.  6 ;  the  actual  text  of  B  is  printed  on  the  lower  half  of  pp.  220-40 
(=fols.  43  to  46  1.  13);  then  it  follows  the  older  MSS.  from  p.  238 
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1.  10  to  334  1.  20.  The  text  of  folios  62  1.  S-7Sb  is  printed  at  length  in 
Vol.  ii,  pp.  126-172. 

Wotton  followed  the  text  of  this  MS.  B- 

fol.  1.  Hewel  uab  kadell  tywyffaOc  kemry  oil  aelwyf  ataO  chwegOyr  o 
pob  cantref  yg  kemry  hyt  y  ty  gOyn  ar  taf  .  a  henny  or  gOyr  doethaf  yny 
kyuoeth  .  petwar  onadunt  yn  lleygyon  .  ar  deu  yn  efgolheygyon  .  Set' 
achaOf  y  ducpOyt  yr  efgolheygyon  rac  dody  or  lleygyon  petheu  a  uey  yn 
erbyn  yr  yscrythur  glan  .  a  henny  o  achaOf  gOelet  y  kemry  yn  camarueru 

or  kyureythyeu  .  Sef    amfer  y  doethant  yno  y  garawyf ac 

o  gyt  kyghor  a  kytfynnyedigaeth  y  doythyon  a  doethant  yno  yr  hen 
kyureythyeu  a  edreehafant  a  rey  onadunt  a  adaflant  y  redec  .  ac  ereyll 
a  emendat'fant  .  ac  ereyll  yn.  kObyi  a  dyleaffant  .  ac  ereyll  o  newyd  a 
ofibdaflant  .  a  guedy  honny  onadunt  y  kyureythyeu  auarnaffant  hewel 
a  rodef  y  audurdaOt  udunt  ac  a  orkymynnOf  eu  kadO  yn  graf  ac  yn 
gadarn  .  a  hewel  ar  doethyon  a  wuant  y  gyt  ac  ef  a  offodalTant  eu 
hemendyth  ar  hon  kymry  oil  ar  y  nep  ygkymry  a  lycrey  y  kyureythyeu 
hep  eu  cadG  .  ac  a  offodaffant  eu  hemendyt  ar  yr  egnat  a  kymerey 
dyouryt  braOt    ac  ar  yr    arglOyd  ay  rodhey    yny  Oypey  teyr  koloOyn 

kyureyth  a   guerth  gOyllt  a  dof ends:  Ny  dele  y    deyllyat 

keyffyau  perchennauc  er  yfcrybyl  ac  ny  dele  enteu  eu  kelu  huy  ac  of  kel 
talet  o  bydant  maru  neu  o  chollant  oy  wall  ef  .  ac  y  uelly  e  teruynyr 
am  lugyr  yt 

fol.  62.  O  deruyd  bot  dadlev  erung  deuden  am  tyr  a  dayar  ac  ene 

dyd  kentaf  dyweduyt  or  haulur  not  hunnO  en  dyd  dy  wethaf 

TS"^  ends :  O  guata  enteu  yaun  yu  gadu  y  prauf  e  perchennauc  e 
benfyc  .  Ac  o  fynna  e  prauf  yaun  yu  er  Hall  ar  dadleu  e  benfyc  ene  uo 
dykyffro  haul  ac  arhaul  arnau  .  A  guedy  henne  y  rody  oe  perchennauc 
ac  ony  eyll  y  uot  e  uelly  rodet  er  perchennauc  a  dyweto  k'  .  eny  lie  . 
Ac  e  uei  henne  e  dadleuyr  am  uentyc  •  Ac  e  uelly  e  teruyna  Uyuer 
kyghauffed  . 

A  few  lines  follow  on  the  Laws  of  the  Britons  in  late  Welsh. 


MS.  7  =  Titus  D.  ix.  The  '  Dimetian  '  Code  of  the  Welsh 
Laws,  Vellum;  6Jx4J  inches;  folios  3-90, — 26  lines  to  the  page; 
written  in  the  second  quarter  of  the  xivth  century  and  belongs  to  the 
same  school  of  writing  as  Piirdan  Padrig  (in  Pen.  MS.  5)  and  ILyuyr 
yr  Ancyr  (Jesus  Coll.  MS.  2)  ;  large  initials  in  red — often  in  two  shades 
with  an  "  open  line  "  between  them  ;  the  writing  of  the  first  page,  which 
has  a  border,  is  retraced  and  the  last  folio  is  torn,  but  otherwise  the 
text  is  complete ;  bound  in  calf. 

The  name  of  "Howell  ap  Gruf"  occurs  on  fol.  90b  in  a  hand  of  early  xvith 
century. 

The  text  of  tins  MS.  was  used  as  the  basis  of  the  "  Dimetian  Code  " 
in  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  Vol.  i,  pp.  338-414-17  ; 
416-4-418-20;  420-5-492-20;  414-18-416-2;  492*21-570-25  [a 
passage  from  fol.  78  11.1-12  is  omitted];  570-26-616.  The  MS.  is 
there  denoted  L. 

Hy wel  da  o  rat  duO  mab  kadell  brenhin  kymry  oil  awelas  y  gymry 

yghamaruer   ogyureitheu ends:    Sef  yO  lletrat  .  pob  petli 

a  dyccer  .  ac  aOatter.  Sef  yO  agkyuarch  pob  peth  adyccer  yn  aOssen  . 
ac  ny  watter  .  Sef  yO  treis  :  pob  peth  a  dyccer  yggOyd  dyn  oe  anvod  . 
Sef  y6  anvodeu  pob  peth  a  dyccer  yn  rith  arall  .  Ny  dylyir  am  anvodyeu 
dim  namyn  dieilTyOaO  Y.    D.Y.N.    O.E.    D.A. 
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MS.  8  =  Harley  958.  The  *  Dimetian  *  Code  of  the  Welsh  Laws. 
Vellum ;  6^x4^  inches ;  60  folios — stained  and  imperfect  at  beginning, 
middle,  and  end;  large  initials  in  green  and  red;  26  lines  to  the  page; 
early  xivtli  century ;  written  in  the  same  style  as  the  Mabinogion  part 
of  Peniarth  MS.  4,  but  later  :  note  particularly  the  gradual  change  in 
the  form  of  the  letter  y  and  the  frequent  use  of  th  medially  for  d=Z; 
half  bound  in  red  morocco. 

The  name  of  "  dd  ab  Oein  mredit  ab  7akyu  ab  einon  "  occurs  on  margin  of  fol.  39 

in  a  xvith  century  hand  and  " r  lien  lleen  "  or  "  ffen  lleen  "  on  the  outer 

margin  of  fol.  31b.     The  margins  of  the  MS.  are  much  stained  and  some  of  the 
marginalia  are  illegible. 

The  text  of  this  MS.,  the  X  ^^  the  Ancient  Laws  and  Institutes  oj 
Wales,  may  be  found  in  Vol.  i  of  that  work  after  the  following  order. 
Folios  1-66***  =pp.  344  1.  22-3641.27;  7-96***=384  1. 14-3981.  7; 
10-54  1.  2  =  426  1.  6-562  1.  19 ;  54  11.  2-8  =  418  U.  21-5 ;  54  1.  9-55b 
^**=.^(S2  1.  20-570  1.  4;  56-57b*  =  572  1.  19-580  1.  15;  58-60*** 
=  584  1.  34-592.  Folios  l-2b  are  very  badly  stained,  as  well  as  fols. 
57-60,  which  are  also  torn  and  incomplete.  The  green  capitals  have 
destroyed  the  vellum  in  numerous  instances. 

II  traOt  auGyn  .  CanhOyllyd  .  Trullyat  .  Medyd  .  SOydOr  llys  .  Coc  . 
TroedaOc  .  Medic  .  G{)aftra6t  auOyn  brenhines  .  Dylyet  yfOydogyon 
hyn    yO   kafFel   brethynwyfc    y    gan   y   brenhin   a   llieinwifc  y  gan   y 

vrenhines (fol.   57b  =)   Gwerth   kath   alather    neu    adj^cker 

letrat  yphen  a  offodir  y  waeret  ar  laOr  gOaflat  ae  llofcCrn  yvynyd 
Ae  daly  uetty  tra  uyrhyer  graOn  g6enith  ymdanei  yny  gudyho  blaen  y 
SofcOrn  .  hyn  vyd  y  gOerth  ony  chefRr  y  graOn  dauat  ulith  ae  hoen  ae 
gOlan  OS  kath  a  warchatwo  yfcubaOr  brenhin  .  Gwerth  kath  arait .  pedeir 
keinhaOc  kyfreith  .  y6  .  Teithi  kath  a  phob  ItOd^^n  ar  nyt  ymbortho 
dynll 


MS.  9  ==  Addl.  22,356.  The  *  Dimetian  '  Code  of  the  Laws 
OP  Wales  Vellum;  9jx6J  inches;  149  folios;  late  xvth  century; 
bound  in  wooden  boards  covered  by  leather ;  rebacked  ;  clasps. 

This  MS.  has  two  marginal  notes  in  the  hand  of  Gr.  Dwnn — ge'f  ap  ^euan  ap  M. 
(16'* ;  cf.  59).  R.  ap  Thomas  ap  Morgan,  and  in  a  later  hand  B.  Thomas  Lewis 
(2).  Moses  Williams's  hand  may  be  seen  on  fol.  48,  and  there  are  marginalia  in 
two  or  three  other  hands.  Fragments  of  the  Sebright  seal  (with  the  No.  54),  remain 
on  folios   3  and  147,  but  the  latter  forms  no  part  of  the  MS. 

This  MS.  is  the  S  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales: 
it  is  apparently  a  copy,  more  or  less,  of  Q,  which  perished  in  the  fire  at 
Wynnstay,  and  belongs  to  the  class  of  the  later  compiled  versions.  The 
order  of  the  text  is  exceptional,  and  Aneurin  Owen  has  added  to  the 
confusion  by  following  some  arbitrary  method  of  his  own  (without  a 
single  reference  to  folio  or  page),  so  that  it  would  be  the  work  of  days 
to  construct  a  table  which  would  enable  a  student  to  refer  to  any  passage 
he  wanted  in  the  printed  work.  Even  the  text  of  Book  xi  of  vol.  ii, 
confessedly  taken  from  this  MS.,  presents  the  same  difficulty.  The 
following  cross-references  are  all  that  could  be  made  in  the  time  allotted 
to  the  MS.  Folios  U-^'  ^^  =  vol.  i,  pages  338-340*  15 ;  /^^"  11^-6  3 
=  344 •1-350- 7  &  26-28;  6' /f-g -22=^0^-1^-4:1^' 20  ;  U'25-11^"f3 
=422- 22-432 -16;  12^-15' 1^  =  b02'26-bi4:-\6  ;  15-1^-20-12=532 
I-V,  534  I-XXVIi;  21 '3-22^' 2  =  560  XXVIII-LVI ;  2^^-25-19  =  4:20  l-v; 
25 '  20-26  •  1  =  488  i~xxix  ;  26 '  2-30^  '6=514  i-XLVil ;  30^ '  J-32  -  7  = 
556  i-xix;  32.12-33-13=568  i-xxviii;  33-22-35-^=5(52  i-xxii; 
55-^-56 '9= 572  1-576-26;    36' 10-3^' 13=492  i-xvii;    3^-^-/^0-1^ 
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=  576-28-586  iv;  J,0- 26-1,2' 5=7,10  xx-xxiv  ;  //j2 •  6-47 *■'>= 468  cx- 
484  VIII ;  4^-5-5^b_434_4(i2-4,  464'3-466- 10,  586  i-iii,  402  xi, 
400  IX,  394  xvi-xvii,  306  i-v,  vii ;  66-6f '=vol.  ii.  366-370-17, 
350  xi-xiv;  6^-6()=S72  1-378-6;  6()^-7£^*=3\(j  i-vi,  396  viii,  364  i, 
358  xix,  392  xli,  334  xxvi,  380  viii-xi ;  73- 1&-7/,' 2/  =  39S  ix-xiv; 

S()-^g^=S06  v-ix;  p4-p6=414  I-VIII;    9()^-100=S24:  I-IV; 

104c=306  i-iv;  110^='S32  xxi-xxiv;  1 32-1 /,1 '13=426  xxix,  428 
i-XLViii,  448  xxxix-XL,  xLiii-XLViii ;  1if3'^-iltU^  13l'^=No\.  1, 340  •  16- 
342-29. 

4.  Howel  da  o  rad  duO  mab  gadell  brenhin  Kymry  oil  aOelas  kymry 
yn  kam  arver  o  gyfritheu  a  devodeu   a  dyfynnOys  attaO  OhegOyr  o  bop 

kymOd ends :    a  thafaOt  Oeli  a  gOerth   tervyneii  ar  ffinieii  ae 

kofpeii  a  phob  da  di  berchennaOc  a  tlioll  y  velineii  (145^). 

146  This  leaf  belongs  to  some  other  MS.  and  was  originally  folded  in 
the  middle :  it  contains  a  fragment  of  the  laws. 

147  A  paper-leaf  containing  a  short  list  of  words  and  their  meanings. 


MS.  10  =  Harleian  MS.  4353.  The  *  Gwentian  '  code  of  the 
Welsh  Law^s.  Vellum;  7|x5  inches;  folios  1-3;*  [W.  36b  1.  13- 
39b  1.  7]  ;  6-27  ;  [W.  626,  1.  17-65,  1.  2]  ;  29-31 ;  [W.  686,  1.  13-70, 
1.  1];  32-37;  [W.  786,  1.  4-90  1.  8];  38-46  [W.  lOlb-106];  written 
(?  at  Neath  about  1285)  by  the  same  scribe  as  wrote  Peniarth  MSS.  2 
&  6,  &  Mostyn  MS.  117  ;  large  initials  in  red ;  25  lines  to  the  page ; 
the  first  and  last  pages  are  much  stained ;  half  bound  in  morocco. 

"Sum  liber  Jaspar  Gryffyth  1586"  (fol.  2) ;  "Timothy  Middleton  [t]his  book 
douth  Owe  "  (fol.  43)  ;  "  Liber  Humfredi  Wanley  A.D.  1714  (fol.  16).  Most  of  the 
marginal  Index  words  are  in  the  hand  of  Jaspar  Griffith. 

This  is  the  oldest  and  most  important  MS.  of  the  *  Grwentian ' 
version  of  the  Laws,  the  V  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales, 
where  its  text  is  approximately  given  in  the  following  order  of  the 
pages  of  Vol.  i.— 620-32 ;  [632-642];  642-48-11;  650-25-658-11; 
648-13-650-21;  658-17-670-13;  b72-7 8  ;  680-84-21  ;  728-24- 
730-28;  734-24-736-27;  686-15-688-12;  408*3-412-2;  688-17-28; 
^90-10-22;  422-21-^26-2;  696  27-700-5;  692 • 7-694 - 23  ;  700; 
694-24-696-18;  534-29-536-14;  756-27-32;  754-12-28;  542; 
760 ;  544  ;  550 ;  446  ;  448 ;  766-68 ;  762,  4 ;  768  •  1 5-772  -  9  ;  436  ;  550 ; 
76^[766-9;  762;  750;  484;  790;  486;  700]  ;  704-7l4-[7l8-17-]-29; 
736.28-738-11;  732-34;  738-740-3;  728-32;  740-44;  612;  746-4 
-:48-6-[750-19;   752-54*9;   532;   790;   486  ;  488  - 1-7  ;  684-6 • 10  ; 

418  ;  720-28  ;  700-702  ;  792]; 558  ;  776-8  ;  434,  6-8;  786; 

440-4;  774;  780-88;    778;  788;  [456;  450;  794-6]. 

The  passages  on  fols.  35*4-3V*5  &  38-40-12  do  not  seem  to  agree  with  any 
printed  text. 

Hywel  da  mab  kadell  brenhin  kymry  awnaeth  trOy  rat  du6 
adyrweft  agOedi  .  can  oed  eidaO  ef  kymry  yny  theruyn  nyt  amgen 
petwar  cantref  athrugein  deheubarth  .  A  deuna6  cantref  gOyned  .  A 
thrugein  tref  trachyrchellf  .  A  thrugeint  tref  buellt  .  Ac  yny  teruyn 

*  The  folios  within  square  brackets  refer  to  MS.  Cleopatra  A  xiv  which  sup- 
plies the  text  of  the  missing  folios  in  MS.  4353.  Folios  4-5  and  28  have  been 
replaced  by  a  modern  transcript  (circa  1600)  the  text  of  which  is  taken  from 
Cleopatba  B.  v  fols.  1686-1 7  lb,  &  190b-191.  For  a  modern  copy  of  this  MS.  see 
Cardiff  MS.  26. 

•j-  cp.  MS.  2  supra. 
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hOnnO  njt  geir  geir  neb  arnunt  Oy  .  A  geir  yO  y  geir  Oy  ar  paOb  .  Sef 
yd  oed  dryc  dedueu  adryc  kyfreitheu  kyn  noc  ef  .  Y  kymerth  ynteu 
whe  gOyr  o  pop  kymhOt  ygkymry  .  Ac  y  due  yr  ty  gOyn  ar  taf  .  Ac 
a  oed  o  perchen  bagyl  ygkymry  rOg  archefcyb  ac  elcyb  ac  abadeu  ac 
athraOon  da  .  Ac  or  niter  hOnnO  y  dewiffOyt  y  deudec  lleyc  doethaf  . 
Ar  vn  yfcolheic  doethaf  ac  a  elwit  blegywryt  y  wneuthur  y  kyfreitheu 
da  .  Ac  y  diot  y  rei  drOc  aoed  kyn  noc  ef  .  Ac  y  dodi  rei  da  yn  eu  lie  . 
Ac  y  eu  kadarDh(au  yny  en6)  eliunan  .  Sef  awnaethant  hOy  pan  darfu 
wneuthur  y  kyfreitheu  hynny  dodi  emelltith  duO  ac  vn  ygynulleitua 
bono  ac  vn  gymry  benbaladyr  ar  y  neb  atorhei  y  kyfreitheu  hynny  . 
A  chyntaf  y  gOnaethant  o  gyfreitheu  llys  can  oedynt  penhaf  .  A 
chan  perthynynt  Orth  y  brenhin  ar  vrenhines  ar   petwar  sOydaOc   ar- 

hugeint  ae  canhymdaant  .  nyt  amgen  .  Penteulu ends : 

Tri  dyn  ny  dylyir  eu  gOerthu  o  gyfreith  .  lieidyr  kyfadef  am  bo  gOerth 
pedeir  keinhaOc  kyfreith  yny  laO  .  A  chynllOynOr  .  a  bradOr  arglOyd  . 
Tri  da  dilif  diuach  yfiyd  .  da  arotho  arglGyd  yOr  ac  a  del  idaO  ynteu  gan 
gyfreith  .  A  da  agaffo  gOreic  gan  ygOr  pan  gyttyo  ynteu  a  gOreic 


\_For  continuation  see  Cleop:  A.  xiv/o/.  1016-106.] 


•all 


MS.  11  =  CoTT :  Cleopatra  A  xiv.  The  '  Gwentian  '  Code  of 
the  Welsh  Laws.  Vellum;  6\  x  4|  inches;  folios 33-106,  having  21 
lines  to  the  page ;  first  quarter  of  the  xivth  century ;  bound  in  calf, 
alonjy  with  Latin  MSS. 


■is 


"Liber  Cardiff  de  confuetudinibus  Walliae — Robertus  Cotton  Bruceus "  (fol.  33). 
"  Johannes  filli  "  (426)  ;  "  Johannes  vechan,"  "^euan  ap  phelippe  hir,  dd  ap  fillipp 
hir  "  (fol.  54)  ;  "  Johannes  ap  gwilP  "  (54b),  " vabe  rimy  "  (93b).* 

This  MS.,  the  \/V  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales^  is 
apparently  a  direct  transcript  Harl.  MS.  4353,  and  the  style  of  writing 
is  much  the  same.  There  are  occasionally  variations  in  the  order  of 
the  different  sections  of  the  text,  and  possibly  some  additions  as  well  as 
some  omissions,  but  of  this  there  is  no  certainty  owing  to  the  lacunae  in 
MS.  4353.  The  large  initials  are  in  blue  with  red  floriations,  and  the 
smaller  initials  are  in  red  or  blue,  and  a  few  are  in  green.  The  y  is 
dotted  throughout.  For  the  order  of  the  text  see  MS.  4353.  Folios 
54  (from  1.  5)  and  54b  (from  1.  13);  93  (from  1.  7)-94b ;  and  106 
(from  1.  9)-106b  were  left  blank  by  the  original  scribe. 

Hywel  da  mab  kadell  brenhin  kymry  awnaeth  trwy  rat  duO  a  dyrweft 
a  guedi  ....  A  geir  yO  eu  geir  Oy  ar  paOb  ....  efkyb  ac  archefkyb 
....  Ar  vn  yfcolheic  doethaf  y  wneuthur  .  .  .  .  y  kyfreitheu  hyn  . 
dodi  emelltith  ....  gymry  penbaladyr  ar  y  neb  a  torho  y  kyfreitheu 
hyn  .  Ar  llyuyr  hOnn  blegywryt  yfcolheic  ae  hyfcriuen6ys  .  canyf  ef 
oed  oreu  ar  gof  y  chyfreitheu  yny  amfer  .  A  chyntaf  y  gunaethant  Oy 

o  gyfreitheu  llys  can  oedynt  penhaf  &c ends :  Pan   dycker 

mab  y  genedyl  olO  degwyr  adeugeint  y  mab  bieu  tygu  ymlaen  ygenedyl 
kanyt  kyfreithaOl  y  guarandaO  hi  namyn  ar  y  110  kyntaf  .  pan  dyweto 
efcor  neidyr  iii. 

Pan  diwatter  mab  o  genedyl  .  y  mab  hynhaf  yr  gOr  y  dyweter  yuot 
yn  uab  idaO  bieu  tygu  yn  gyntaf  ymlaen  y  genedyl  . 


*  These  names  are  in  a  xvth  century  hand,  but  more  or  less  deleted  intentionally 
by  rubbing.     The  filli  suggests  Caerphilly ;  and  "  Rimy  "  is  now  mis-spelt  Rimney. 
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Teir  ouer  groef  yffyd  .  croef  adoter  ar  ford  y  myOn  yt  .  achroel 
adoter  arifc  pren  gorweidaOc  ygkoet  .  achroef  adoto  dyn  ar  allaOr  ny 
dylyho  eglOyf  ymyrru  gantaO. 


MS.  12  =  CoTT.  Vespasian  E.  xi.  Leges  Howeli  Da.  Vellum; 
7  X  5  j^g  inches ;  pp.  1-85  ;  bicoluranar ;  28  lines  to  the  column ; 
written  circa  1250;  chapter  rubrics,  and  the  sections  are  marked 
thus  % ;  large  initials  in  red  with  light  green  floriations,  or  in  green 
with  red  floriations;  half  bound,  with  Epistole  Petri  Blefensis,  in 
Russia  leather. 

The  text  of  this  MS.  is  printed  in  the  Ancient  Laws  and  Institutes 
of  Wales,  Vol.  ii,  pp.  814-92. 

1.  Dei  gratia  atque  prouidentia  .  rex  howel  qui  cognominatur  da  . 
totius  wallie    principatu    prefidebat  pacifice  .  qui  cum  wallenfes    fuis 

legihus  abuti  .  t  contra  eafdem  errare  profpiceret ends :  Et 

notandu»^  qwod  nuUuf  impropriuf  pote**  expellere  alium  improprium  . 
ficut  nee  propriuf  proteft  expellere  aliuw  propriuwi  .  neque  dadanhud 
expellere  aliud  dadanhud 

Paginas  85  numeravi  .  23  ^un:  1613:  finem  non  inveni ;  nemo  in  antique  vno 
volumiue  omnes  leges  wallenfiu.  reperiet.     Fban:  Tate. 


MS.  13  =  Haeleian  MS.  1796.  Leges  Howeli  Boni.  Vellum; 
6 J  X  3|^  inches ;  40  pages, — 14  to  20  lines  to  the  page ;  imperfect  in  the 
middle ;  first  half  of  the  xiiith  century ;  large  initials  in  red  on  white 
body  colour ;  bound  in  calf. 

Istum  librum  Tho.  Pouel  Joani  Da  Rhaefo  Med.  Doctori  dono  dedit  Mense 
Augusto  .  1600  (p.  40).  Notes  by  Francis  Tate  on  fol.  3*  ;  Hunc  Codieem  contulit 
Rev:  in  Christo  pater  B.  Will.  Nicholson  Carliolensis  1  die  maij  Anno  d'ni  1713 
(fol.  1*). 

The  text  of  this  MS.  is  printed  in  Ancient  Laws  &  Inst:  of  fValeSf 
pp.  893-907. 

1 .  Hewel  Boni  filius  kadell  qui  fuit  Rex  in  fuo  tempore  per  totam 
walliam    .    Congregatif     Gwenedofmm    pouifort^m    atqwc    dextraliuwt 

ducibw*  &  in  simul  ide  quolibet  pago  .  vi  .  virof ends :  Vretium 

caude  uacce  vel  bof  infule  mon  .  iiiio^^  .  d'  .  ve\  Vltra  menei  .  iui<''^  . 
fme  el'  .  Ixiura  ma^rif  ecclecie  .  est  xxnii'"^  .  &  .  x  .  librae  .  Iniuria 
filie  eiuf   eft  vii   .    libre    .      hie    lib'    fcript'    qui   fcripfit   benedictus. 
There  are  a  few  more  lines  in  a  later  hand. 


MS.  14  =  Addl.  19709.  Dares  Phrygius  and  the  Historya 
Bbenhined  y  Brytanyeit.  Vellum ;  7|  x  5^  inches ;  84  folios 
having  some  28,  and  some  27    lines   to  the  page — imperfect*  at  the 

*  The  old  foliation  shows  the  gaps  in  the  text.  The  old  and  the  new  foliations 
run  as  follow  :  1|  x-xv3  =  l-7***xxv-xxxiii3  =  8-17 ♦xxxv3-xxxvij  =  18-19 *xxxix- 
xl  =  20-21***xlix-lxxxviij  =  22-60*  ♦♦cv-cxi3=  61-68***cxx-cxxvi]  =  69-76*** 
cxxxvj-cxliij  =  77-84  |1 
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beginning,  middle,  and  end ;  first  half  of  the  xivth  century ;  bound  in 
Hussia  leather. 

The  text  of  this  MS.  is  in  the  same  hand  as  Mostyn  MS.  116,  which  is  the  source 
of  the  text  in  the  Bed  Book  of  Hergest  cols.  230 '20-376 -8  :  similarly  this  MS.  is 
the  source  of  cols.  1-230-11  of  the  Red  Book. 

The  ft  are  ligatured  at  the  tup.  The  character  0  is  but  a  modified  form  of  v,  and 
in  some  places  not  distinguishable  from  v. 

This  MS.  was  once  in  the  collection  of  Griffith  Dwnn — see  Mostyn  MS.  184. 
Dyma  law  gr  dnne  yn  yfgrifeny  kyniRaec  (fol.  27  ;  cf.  44b)  .  Ihjma  waith  Res  ap 
Rhohert  ap  powell  ar  yfgrifenv  (fol.  3)  ^eu:  ap  wilym  (fol.  66).  Mau  hi  n  taring 
.  .  .  vry  ny  fayrdre  vawr  .  .  .  gida  tthomas  weyds  dikar  yn  gwerthy  yw  ar  ynwaft 
(fol.  .53).  John  ap  B.  (fol.  55)  llyma  law  Uauud  ap  hoivel  ap  thomas  ap  Jeuan 
(fol.  59). 

1.  Dares  Phrygius.     First  existing  page  is  practically  illegible. 

1^.  ereilt  gyt  a  hi  idaO  ef  .  .  .  .  ends :  ac  achil  yn  drift  am  yr  offot 
ohonaO  yny  vryt  nat  aei  y  ymlad  achaOs  adaO  ohonaO  yecuba  uynet  yO 
wlat  neu  ynteu  nat  ymladeu  dim  vrth  y  vot  yn  karu  polixena  yn  diruaOr 
ef  a  dechrewis  kablu  y  kenadyeu  a  dathoedynt  attaO  Orthuot  yn  well 
y  dylyynt  6y  geiffaO  tragywydaOl  tagnefed  yrydunt  a  gwyr  troea*  .  ac  ef 
a  dywaOt  nat  ymladei  ef  ar  kennadeu  [a  fynjegyffant  yagamemnon  yr 
ym6rthot  o  achil  yn  diamryffon  ac  nat  ymladei  .  Ac  yna  agamemnon 
a  elwif  J  hoH:  ty wyffogyon  ygkygor  ac  a  ofynvys  yr  llu  beth  a  dylyei  ef 
\_y  wneuthur~\ 

7.  Historya  Brenhined:  y  Brytanyeit :  |a  chymeredic  y  gan  y 
brenhined  ....  A  mynu  ychymryt  yn  wreic  wely  idaO  #**inc  a  Ityges 

gantaO A  dywedut  awnaeth  Grth  y  gOr  bot  ***  dyno  hyt  yn 

dinas  araft  .  .  .  .  ac  y  waradwydaG  bran  am  y  vot  yn  yflygedic  oe  *** 

Orth  tyttu  y  ftogeu  y  danadunt  o delhynt  yno O djna  y  kerda 

ederyn  ***  kanyf  itawen  oed  y  brenhin  yn  aruolt  paGb  o  nadunt  .... 
a  heb  petruf  gan  ganhorthGy  crift  ni  a  oruydGn  *##  brenhinwifc  ac 
efeyb Gynt  a  doethant  j  eu  ##*  ein  .  A  gGedy  gGelet  or  bry- 
tanyeit eu  brenhin talu  drGc  drof  da  .  Gynt  || 

*;„*  The  text  of  the  above  belongs  to  the  Vaticinium  version  of  Geoffrey's  Brut 


MS.  15  =  Cotton  MS.  Cleopatra  B.  v.  Compiled  versions  of 
Historya  Brenhined  y  Brytanyeit,  Brut  y  Saeson,  and  the 
*'  Gwentian  "  Code  of  the  Welsh  Laws  ;  also  the  Historia  of  Dares 
Phrygius.  Vellum ;  7^x5^  inches ;  folios  1-250  (folios  163-4  are 
wanting)  ;  bound  in  Russia  leather. 

This  MS.  is  a  composite  one.  The  Bruts  (fols.  1-1 62b  which  have  33  lines  to  the 
page)  are  written  in  an  archaic  style.  The  end  of  Brut  of  the  Saxons,  which 
usually  stops  with  the  year  1461,  is  wanting,  but  as  this  MS.  is  inferentially  the 
archetype  of  the  Bk.  ofBasingwerk  and  Peniarth  MS.  270  we  may  conclude  that  the 
writing  of  it  was  not  finished  before  that  year.  The  large  initials  are  in  red  and  green. 
The  Laws  (fols.  165-222)  have  20  lines  to  the  page  and  are  in  a  hand  of  about  1350. 
The  large  initials  are  in  red,  blue,  or  green,  and  highly  fioriated,  while  five  are 
illuminated,  an  unusual  thing  in  Welsh  MSS.  This  part  of  the  MS.  belonged  to 
Jaspar  Griffith  in  1600  (fol.  165b).  The  Dares  Phrygius  (fols.  223-250,  bi- 
columnar,  28  lines  to  the  column),  belongs  to  the  same  school  of  writing  as  the 


*  See  Bruts  (Oxford  1890)  pp.  16- 19-28-22.  The  Red  Book  scribe  omitted  the 
concluding  paragraph. 

t  Ihid  42-22-60-34***62-29-66-22***68'16-72»2***86-30-150-22***176-31- 
Igg. 7***202- 1-214- 12***227 -28-241 -14  li 
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Laws,  if  it  is  not  actually   from  the  same  hand,   hut  a  little  later.*     The  ink  is 
pale,  the  large  initials  are  one  in  red  and  one  in  green,  hut  without  floriation. 

1 .  Y  Uyuyr  hwnn  aelwir  y  brut  nyt  amgen  noc  yftoriaeu  hrenhincd 
ynys  brydeyn  a&  ev  henweu  or  kyntaf  hyt  y  diwethaf  .  Pan  yttoedwn 
yn  vynych  yn  treiglaw  medylieu  ftawer  .  ac  am  lawer  obetheu  vy  medwl 
adigwidwf  yn  yftoriaeu  brenhined  ynys  brydein  .  ac  y  bu  an  ryuet 
genyf  am  draetheant  gildas  .  a  beda 

Brytain  yw  henw  yr  orev  or  ynyflet  aelwit  weit.li  araft  gynt  albion  . 
fef  oed  hynny  y  wen  ynys  yl'lyd  oribdedic  y  rwng  freinc  ac  ywei  don  .  .  . 

Eneas  yfgwydwyn  gwedy  ymlad  troea  adiftriw  yr  gaer  ef  a  doeth 
odena  hyt  vor  tu  ar  eidial  ef  ac  afcaniuf  y  vab  er  hwn  a  eneflyt  o  creufa 
verch  priaf  (fol.  2b) 

A  gwedy  bell  mawr  y  doeth  ILnd  y  vab  ynteu  yn  vrenhin  canyi 
hynaf  oed  or  plat.  A  hwnnw  a  atnewydhawd  muroed  ftundein  .  ay  had- 
eiliadeu  .  ay  damgylchynu  o  anneirif  diroed  .  A  phrelTwyliaw  yndi  y  ran 
vwyaf  or  vlwydyn  .  Ac  ay  gelwyf  oy  henw  ef  e  hun  yn  gaer  ftud  .  A 
gwedy  dyuot  yftrawn  genedloed  idi  .  y  gelwit  lundene  .  nev  ereill  ay 
galwei  yn  lundryf  (fol.  316) 

Prophwidoliaeth  Merdyn  emreis :  Grortheyrn  gortheneu  yn  eifteu  ar 
Ian  y  Uynn  gwehynniedic  .  y  kyuodaflant  dwy  dreic  vn  wen  ac  vn 
coch  .  ac  ymlat  girat  y  ryngthunt.  A  gyrrii  or  dreic  wen  y  coch  y 
eithauioed  y  iiynn  (fol.  61b) 

Ends .  Ar  ty wyflogeon  auuant  ar  gymre  gwedy  hynny  pob  eilwerl  : 
a  orchmyneif  ynnev  y  garadauc  o  Ian  garban  .  vyng  kyt  oeffwr  y  oed 
hwnnw  .  Ac  ydaw  ef  yd  edeweif  y  defnyd  y  yfgrivennv  brenhined  y 
laeffon  o  hynn  aitan  ^  a  ffeidyaw  or  kymre  .  Canyt  ydiw  ganthunt  y 
iiyvyr  kymraec  yr  hwnn  a  ymchweylwf  Gwallter  archdiagon  ryt  ychen 
o  ladyn  yngkymraec  .  Ac  ef  ay  traethwf  yn  wir  ac  yn  gwbyl  o  herwyd 
yftoria  y  racdy wededigeon  kymre  .  A  hynny  oft  adatymchweilieif  ynnev 
o  gymraec  yn  lladyn  .  Ac  veUy  yteruyna  yftorea  brutus.^ 

108*. J  Minneu  y  gutto  powys  a  darileod  y  llyfr  hwnn  i  gyd  ac  os  darlleais  i 
kwplaf  hrud  a  welais  i  yw  hwn  |  Gwir  a  ddyvod  y  Gutto  powys  am  y  llyvyr  hwn. 

b  Yr  hen  gwyn  ar  varch  gwelw  yn  ddiheu  a  droffa  avon  perydon  ac  a  gwialen 
wen  a  veffur  melin  Min  pedeir  llythyren  ar  hu[gein  ?] 

c.  da  yw  y  llyuyr  yma  medd  W.  E. 

d.  kelwydd  a  ddyvod  y  gutto  powys  pe  darlleaffei  ef  lyfre  kymrv  ef  a  welfai 
lyvyr  a  vai  gwellach  no  hwnn  o  yftoria  Brenhinedd  y  brytanvaid  nid  amgen  nor 
llyvyr  dv  a  vv  eiddo  Ruffydd  ap  dd  ap  Pothon. 

e.  Roger  trevor  piav  liwn.;|; 

109.  Yman  y  dechreu  brenhined  y  faeffon.^  Gwedy  daruot  yr 
anodun  vail  dymheftyluf  .  ar  newyn  girat  a  dywetpwyt  vchot  .  yn  oef 
catwaladyr  vendigeit:  y  doeth  y  faelTon  a  gorefgyn  ftoegyr  or   mor 

pwy  gilid  .  ay  chynal  a  dan  pymp  brenhin ends :  A.Q,  y  bu 

\arw  Owein  ap  Grufud  Maelor  ,  Ac  Owein  or  brithtir  vab  Howel  ap 
^euaf  .  A  Maelgwn  ap  Catwallawn  o  veilienyd  .  yn  y  vlwydyn  honno 
y  doeth  trahayrn  vychan  o  vrecheinauc  gwr  da  doeth  kadarn  .... 
y  dadlev  yr  arglwyd  William  de  breufa  hyt  yn  llan  cors  .  ac  y  dalpwyt 
ef  .  .  ay  lulgaw  .  .  .  drwy  holl  yftrytjdoed  Aberhodni  hyt  y  crocwyd  .  ac 
yno  Had  y  benn||— /o/.  l62^  is  difficult  to  read  and  the  end  of  the 
Brut  is  wanting. 

*  In  the  Oxford  edition  of  the  Bruts  this  part  of  the  MS.  was  confounded  with 
the  earlier  portion  and  an  erroneous  date  assigned  in  consequence. 

t  See  Cambrian  Register,  Vols.  I  II,  Myvyrian  Arch:  of  Wales,  Skene's  Four 
Ancient  Books  of  Wales. 

%  Paragraphs  a  and  h  are  in  the  same  hand  (late  xvth  century),  while  c  and  d  are 
shghtly  later,  and  e  still  later. 

I  Printed  in  the  Myvyrian,  Vol  ii,  pp.  468-582  =  652-84. 
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165.  The  ^  Gwentean'  Code  op  the  Welsh  Laws:  This 
MS.,  the  X  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  is  a  later 
recension,  circa  1350,  of  the  text  represented  by  Harl,  MS.  4353. 
The  wording  is  often  changed  and  abbreviated,  many  passages  are 
omitted  and  a  few  others  inserted. 

The  following  arrangement  of  the  pages  of  the  printed  text  gives 
approximately  the  order  of  the  text  in  this  MS.,  viz.,  Vol.  I,  pp.  620- 
670  ;  728-30  ;  734-6  ;  724,  6  ;  678  ;  722,  6-8  ;  700-2  ;  686-90  ;  700 
692-6;  762;  754;  518;  758-60;  756;  770-2;  708-14;  704-8 
728;  730-2;  738-44;  672-6;  680-4;  678;  746-50;  532;  752-4 
670;  714-8;  768;  750;  776-8;  786-8;  784;  440-4;  786;  778 
780,  2;  484;  790;  782;  780;  772;  720;  792;  486;  698,  700. 

BRcenhin  kymry  hywel  da  mab  kadeit  awnaeth  drwy  rad  duw 
agwedi  adyrweft  can  oed  eidaw  ef  kymry  ydan  ytheruyn  ,  Pedwar 
cantref  athrugei  in  deheubarth  a  deu  naw  cantref  gwyned  .  athri 
vgein  tref  trachyrchell  .  A  thrugeiutref  buellt  .  Ac  intervyn  hynny  nyd 
geir  geir  nep  arnaw  ef  .  A  geir  yw  y  eir  ef  ar  bawp  .  Effef  yttoed 
dryc  dedyuev  adryc  kyfreithieu  kynnoc  ef.  Y  kymyrth  yntev  chwegwr 
o  bop  kymwd  ygkymry  .  ac  y  due  attaw  yr  ty  gwynn  .  Afeith  vgein 
baglawc  yrwng  efgyb  ac  archefgyb  .  ac  abadeu  .  ac  athraon  da 
ywneuthur  ykyfreithyev  da  .  ac  yiliot  yrei  drwc  aoed  kyn  noc  ef  . 
Ac  ywneuthur  yrei  da  yn  ev  He  .  Ac  ycadarnhav  yenw  y  hvn  .  Ac 
or  niuer  hwnnw  ydewilTwyd  ydeudec  lleyc  doethaf  .  Ar  vn  fcolheic 
doethaf  ywneuthur  ykyureithyeu  .  ElTef  awnaethant  wy  ban  daruu 
gwneuthur  ykyureithyev  Dodi  emeltdith  duw  ac  vn  y  gynuiteidua 
honno  ac  vn  kymry  benbaladyr  .  ar  y  neb  adorrei  ykyfureithyev  hynn  . 
Ar  Uyfuyr  hwnu  herwyd  morgeuev  .  A  chyuanerthf  ymab  ydigoned  . 
A  chyfureithyeu  Uyf  aedrychwyd   yn  gyntaf  .  kan  oedyn    penhaf  or 

kyfureithyeu ends :    CRoen    carw    nev    ewic  .  nev     buwch 

nev  ych  nev  dyfuyrgki  .  Deudec  keinhyawc  atal  pob  vn  onadunt 
Croon  lloft  lydan  banner  punt  adal  .  CRoen  belev  xxiii]  .  atal  .  CRoen 
carlwng  .  xij.  atal  Obop  gwyduil  alader  aR  tir  araft  .  Perchennawc 
y  tir  a  geiff  .  iiij  .  keynnyauc  y  tiR  .  Achwarthaur  ol  .  neffaf  yR 
daeyaR  8»hynny  adyly  . 

222  Then  follow  15  lines  in  late  xvth  century  hand:  Tri  aylawd 
ar  dec  ylTyd  vn  gwerth  ar  dyn  y  deu  llegad  ae  duy  gluft  .  .  .  deu 

droet  ac  aruau  gwrawl ends  :  teir  crayth  gogyuarch 

creith  ar  gefyn  troet  deheu  decarhugein||  foh  "222h  is  blank. 

223  Dares  Phrygivs— first  and  second  folios  are  wanting.     The 
text  now  begins  ||adaw  eu  kyfoeth  wynteu  .  Odyna  ef  a  doeth  y  pilus 
hyt   ar    neftor   ac    a    vynegis   y    neftor   achaws   y   dyuodyat    agwedy 
gwarandaw  o  honaw  y  genadwri  dechreu  ymliw  aoruc  ac  antenor  val 
hyn  .  paham  heb  ef  y  Uauaffut  ti  dyuot  y  dir  groec  gwedy  y  farhaet 
agawffam  ni  [cf.  Bruts,  p.  6  1.  7,  &c.]  ....  ends :  aiax  aaeth  yw  y  lueft 
ac  yn  di  anot  y  bu  varw  .   Hyn  a  ladawd  gwyr  groec   o  dywyffogyon 
troya  heb  niueroed  ereill   ny   henwyr   achel   a    ladawd   eufreraium  . 
}podomu    .    phileum    .   afteriii    .    licaonem    .    euforbiu    .    ectorem    . 
troilii  .  memnone  .  Neptolonius  vab   achel   a  ladawd  penteffiliam    . 
pamwin  .  apholuxena    verch  priaf  ar  ved   ydat  .  diomedes   a   ladawd 
Xantipwin    .    neftem    .   protenorem    .    hirtomenewin    .   palamonem   . 
epiltrophwin  .  fcediwin  . 


t  The  MS.  reading,  perhaps,  is  cyuanerch.     Another  MS.  reads  Cyvnerth. 


Bares  Phrygius  and  Geoffrey  of  Monrtwuth.  955 

MS.  16  =  Addl.  15,566.  HiSToiiYA  Bkenhined  y  Brytanyeit. 
Paper ;  7^  X  5|^  inches  ;  143  folios;  third  quarter  of  the  xvith  century  ; 
bound  in  cloth. 

This  is  one  of  the  Compiled  versions  which  follows  MS.  15  ahove.  The  end  of 
Dares  Phrygius  is  obliterated  hy  a  series  of  xxxxxx  written  over  14  lines  of  text,  and 
made  into  the  semblance  of  ornamentation.  Jesus  College  MS.  8  and  Pen:  MS.  253 
seem  to  be  the  work  of  the  same  scribe,  who  probably  used  Cleop.  B.  v.  as  his 
original. 

John  Jones,  Gwehydd,  Llanyfydd,  7  w  hebrwng  I  Jno.  Jones,  Meddig  yn  Henllan 
(fol.  2). 

Pa  beth  sy  n  peri  codi  trethi  crio  agweiddi  gry  a  gwann  (fol.  3) 

mae  Uawar  byd  o  stwr  a  mwstwr  ymhob  man  etc.  ./.  T.  Pentrefoelas 

6  Bryttaen  oreii  or  ynyssoedd  yrhon  a  elwit  gynt  y  wenn  ynys  .... 
o  Brutus  y  Brenin  cyntaf  hyd  Gadwaladr  fendigaid  uchod  y  brenin 
diweddaf  un  cant  ac  wyth  mlynedd  cyn  geni  Crist  ac  wedi  geni  crist 
688yngwbl  1796/  1827 

*^*  The  concluding  two  pages  are  in  a  modern  hand 


]5j;S.  17  =  Addl.  14,903.    Historya  Brenhined  y  Brytanyeit. 

Paper;  7 J  x  o|  inches;  187  folios  (=  pages  1-494  including  blank 
leaves) ;  written  in  the  first  quarter  of  the  xvith  century  ;  bound  in 
calf. 

This  text  is  based  on  five  different  MSS.,  "  two  on  parchment,  and  three  other 
old  copies  "  (p.  462).  It  belongs  to  the  Compiled  version.  At  first  the  text  is  a 
variant  of  Brut  Tysilio^  but  later  it  agrees  with  Brut  Gr:  ap  Arthur.  It  is  the  A 
of  the  Myvyrian  text  according  to  the  statement  of  the  editors,  but  the  orthography 
is  very  different 

The  MS.  is  interleaved  throughout  by  Lewis  Morris,  who  has  written  extensive 
notes  and  commentaries  on  these  interleaves 

Pages  1-44  contain  various  notes  and  comments  on  subjects  con- 
nected with  this  book.  "  Caswennan,  He  atgas  i  Longau  gerllaw  ynys 
Enlli  a  Lleyn  .  Yna  i  torrodd  Llong  i  Arthur  a  elwid  Gwennan :  o 
hynny  i  gelwir  y  lie  Wrydiau  Caswennan  ^^  (see  Addl.  14866) 
**  When  I  was  upon  my  survey  of  that  Island  of  Bardsey,  for  the 
Admiralty  A.D.  1742,  the  inhabitants  gave  me  the  same  name  and 
account,  with  the  above,  of  those  sholes.     L.  M."     (p.  5.) 

21    Maen  Arthur  is  on  the  river  ystwith  near  Pont  rhydy  groes. 

b.  At  Dyffryn  Castell,  near  Eisteddva  Grurig  in  Cwmwd  Pervedd, 
Cardiganshire,  are  some  mounds  or  Banks  of  earth  about  40  yards 
square,  and  seemingly  the  ruins  of  an  old  camp.  It  is  known  locally  as 
ILys  Arthur  and  the  natives  have  abundance  of  Stories  about  Arthur 
and  Gwenhwyfar. 

fol.  20  =  p.  45  Eneas  gwedi  ymladd  Troya  a  distriw  y  gaer  ag 
ysganivs  ']  vab  gidag  ef,  a  ddoethant  ar  longev  ....  ends  :  a  ddatem- 
chwelais  inhev  o  gymraec  yn  liadin  ac  evelly  y  terfyna  istoria  brvt.  / 

179  =  465.  Tiien  follow  2  pages  of  Chronicle  from  the  going  of 
Cadwaladr  to  Rome  to  the  year  963  :  also  notes  by  Lewis  Morris. 


MS.  18  =  Addl.  12,193.  A  Kalendar,  and  the  Fasciculus 
Temporum  of  Werner  Rolewinck,  in  Latin  and  Welsh,  from  the 
creation  to  aimo  christi  ivii.     Paper;    12 J  x  8 J  inches ;_88  folios, — 

y  98617.  B 
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imperfect  at  the  beginning  and  end;  written  by  Syr  Thomas  ap  }euan 
ap  Dd: ;  1508  to  1510  (fols.  3  b,  4  b,  88  b)  ;  half-bound. 

This  MS.  has  the  Sebright  seal  on  folio  2,  and  the  number  "  125."     It  was 

"purchased  of  Tho:    Rodd  on   Nov  13  .  1841"  (fol.  1).     "Robertas  Vaughan"* 

(fol.    71b);  "per  me  Owen   ap   thomas  burges   of  the  tow[n]    of  machenlleth  " 
(fol.  73by 

2-13.  A  Kalendar  with  a  preface  and  astronomical  tables  written 
in  1508  (^fol.  3b  col.  1).  The  following  are  the  Welsh  Saints 
enumerated : 

January  :  ILwchhaearn,  12 ;  Erhin,  jflar,  13. 

February  :  (gwyl  Dilwar)  4;  Einion  vrenin  12;  Dyfnoc  sant  13. 

March  :  Dauid  episcopi  1  ;  (gwyl  Non)  3  ;  Kynvryd  20. 

April  :  Dervel  gadarn  5  ;  ILywelyn  7;   Bevno  21. 

3fAY:  Mael  a  sulien  13;  CoUen  sant  21;  Mylangell  27;  (Erbin) 
29  ;  Tudclud  30. 

June:  (g.  Degla)  1;  kwyven  3;  Sanan  13;  Trillo  15;  Kuric  16; 
Mylling  17  ;   Gwenvrewy  22. 

July  :  Feblig  3  ;  Vrvul  a  Gwenvul  6  ;  Doewan  13. 

September  :  Sulien  2  ;  Tecle  virginis  23  ;  Mwroc  24. 

October  :  Kynhaval  5 ;   Gwynnoc  22. 

November:  (Kyngar)  7 ;   (Kydwaladr)  12. 

December:  (Grwst)  1;  (g.  beris)  11;  (Tydecho)  17; 

*^*  The  Saints  italicised  are  in  rubric  in  the  MS. 

13^  Preface  to  the  Welsh  version  of  the  Fasciculus  Temporum : 
[G]weddus  yw  rroi  mawr  glod  a  moliant  ir  gwyr  avvant  gynt  drwy 
lavur  ac  anhvnedd  yn  mevyrio  ac  yu  rroi  drwy  yscriven  mevvn  Cof  hen 
gyvarwyddyt  a  gweithredoedd  brenhinedd  a  gwyr  kedyrn .  val  y  bai  y 
pethev  hynny  yn  ymddangos  yn  ddiddanwch  i  ni  heddyw  megis  pethev 
pressenol  .  Ac  yn  peri  yn  ymado  a  segvryt  mam  y  pechodev  .  wrth 
gyngor  saint  "Jerom  .  sydd  yn  erchi  yn  wnevthur  vyth  rryw  weithred 

dda  .  val  i  gwyppo  y  kythrel  yn  bod  yn   bryssvr anodd 

vyddei  fi  neb]  vot  yn  gyvarwydd  oni  chai  lyfrev  yr  hen  ystoriawyr  .  ar 
rrai  hynny  sydd  mor  ddrud  ac   mor  anaml    val  ymae  anodd  i  dlawd 

ddyvot  vddynt am   hynny   er  mwyn   y  rhai  y  sydd  dalodion 

o  lyferev  a  chwannoc  i  wybod  kyvarwyddyt  a  dysc  a  gwybodev  mi  a 
dynnais  hynn  o  gyvarwyddyt  o  adda  hyt  at  grist  yn  gymraec  ac  yn 
lladin  hevyd  ...  or  Genesis,  ac  o  lyfrev  y  brenhinoedd  ac  or  beibyl. 
Then  follows  the  Latin  Preface  untranslated. 

16  Pryd  nad  oedd  dim  Eithyr  duw  ehvn  yn  dair  person  ac  vn  duw 
yna  yn  y  dechrev  y  Creodd  duw  Nef  a  daiar  Canys  y  ddaiar  oedd 
orwac  a  dielw  a  thywyllwc  oedd  ar  wyneb  yr  Eigion  ac  ysbryd  yr 
arglwydd  a  borthid  ar  y  dyfredd.  [A]c  yna  dywedud  aoruc  duw  bid 
leuver  heb  ef  ac  ef  a  wnaethpwyt  lleuver  Ac  ef  a  welas  duw  bod  yn 
dda  lleuver  a  gwahanv  lleuver  i  wrth  y  tywyllwch  a  galw  y  lleuver  yn 
ddydd  ar  tywyllwc  yn  nos  ac  velly  i  gwnaethbwyt  byrnhawn  a  borev 

y  dydd   kyntaf ends    {fol.    §J) :  Ac   yn   ol   Octauianw* 

August?/.?  yn  y  Uin  honn  i  gwledychodd  Tyberiw^  i  vab  yntev  tair 
blynedd  ar  hvgeint  a  hwnnw  oedd  vawr  i  rinweddev  .  a  thrugaroc 
i  bawb  ar  a  oedd  dann  i  veddiant  ef  ai  gydernid  ar  tyberiw*  hwnnw  a 
gredodd   i  grist  ac  ai   anrydeddodd  megis  duw  ...  Ac  ef   a  vwriodd 


*  This  is  not  in  the  autograph  of  Robert  Vaughan,  but  resembles  rather  the  hand 
of  his  son  Griffith. 
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peilat  allan  or  deyrnas  ac  or  acbosion  hynny  y  mae  yo  dybygol  i  vod  ef 
yn  gadwedic     Ac  ef  a  vv  amherawdr  xxiij  o  vlynyddoedd 

*^*  The  Welsh  version  is  by  no  means  a  close  verbatim  translation  but  rather  a 
free,  sense  for  sense  translation :  the  Welsh  rendering  is  often  felicitous  in  style. 
The  Latin  text  seems  to  agree  with  the  printed  edition  of  1474  (folios  1-24). 
Whether  the  remaining  folios,  25-69,  were  copied  and  translated  into  Welsh  it  is 
impossible  to  say.  One  folio  at  least  has  been  torn  out  at  the  end,  but  curiously 
we  find  the  following  colophon  in  what  appears  to  be  the  original  hand  (though  in 
blacker  ink)  at  the;  foot  of  folio  84b  : 

finito  libro  sit  laus  et  gloria  christo 
Qui  Icget  Eme?idet  scriptorem  non  reprehendet 
q,  si/r  thomas  ap  Jeuan  ap  ddj  anno  dni  MiUo  ccccc°  decimo. 
Compare  Peniarth  MS.  127  part  i.,  which  appears  to  be  in  the  same  hand  :   see 
pages  110,  111,  205. 


MS.  19  =■  Addl.  14,869.  Y  Gogynfeirdd  Cymreig.  Paper ; 
74  X  6J  inches  ;  262  folios  iu  tbe  modern  numbering,  of  which  4-245 
=  2-243  of  the  original  number ivg  which  is  given  in  the  Index  and 
therefore  followed  here ;  written  by  Dr.  John  Davies  of  Malhvyd,  and 
dated  April  17  .  1617  (fol.  235^)  ;  bound  in  leather  (inside  out)  at 
Dublin  in  l7o8  for  W.  Morris  of  Holyhead. 

The  sources  of  this  MS.  are  indicated  on  fol.  235^  q.v.  Dr.  J.  Davies  states  that 
the  original  belonged  to  Eob:  Vaughan  in  1617,  but  it  seems  to  have  disappeared 
altogether.  This  transcript  belonged  to  Sir  Roger  Mostyn  (1675-1739)  iu  the 
time  of  Edw:  Lhuyd  (Pen.  MS.  119,  p.  261)  ;  Avas  in  the  Hengwrt  Library(?)  in  1728 
(Llan  Stephan  MS.  31  p.  473-4);  was  at  Gwern  Eigron  in  Anglesey  in  1756-7 
(Addl.  14877)  ;  Avas  owned  by  W.  Morris  of  Holyhead  in  1758-62  ;  and  by  his 
brother  Richard  in  1766 ;  formed  MS.  4  of  the  Welsh  School,  and  has  been  in  the 
British  Museum  since  1844.  For  copies  of  Dr.  Davies's  transcript  see  Peniarth 
MS.  119,  Llan  Stephan  MS.  31,  Addl.  MS.  14,877,  and  Panton  MS.  12. 

Marwnad  Gr:  ap  Kynan      1*.    26lt. 

1  ^Reen  nef  nior  ryuet  i  rivetawt     ....  a 

2  ||Ked  galwed  unyc  nyt  oet  ofynawc     .... 

gan  glein  gloyw  adef  yn  nef  drefred  Meilyr  hrydyt 

4  Mario  ysgafn  :  Rex  regwm  rybyt  rwyt  y  voli     ....        b 
plvvyf  gwirin  ^gwerin  enlli      11*.    263t.  ?» 

6b  J  Ytvein  :  Ardwyreaf  hael  o  hil  Eneas     ....  c 

Ath  lawt  pawb  penn  teyrnas      13*,    264^.  Gwalchmei 

6  ^Gorhoffet  G. — Moch  dwyreawc  huan  haf  dyfestin  ...  d 

keinuod  gan  lywe  ymy  lawr  ymhunyt      15*.    265\.      „ 

9/>  Mar:  Madawc  .  m  .  Maredut      23*.    269\. 

Carv  duw  diwellig  ymdired     ....  e 

Gran  egylyon  gloewon  glwys  v 

13   Canu  y  rodri  vab  Ywein      31*.    272^. 

Dymgwatoles  duw  dyuyn  bwylladoet     ....  f 

yn  dragywyt  antraghedic  .  v 


1  Lines  1-48  are  in  the  hand  of   William  Morris  and  were    "  compared   with  a 
MS,  in  Thos.  Williams  Physigwr's  own  hand  writing." 

2  Above  line,  in  a  different  hand. 

3  Some  lines  in  this  poem  are  imperfect,  the  prototype  being  illegible  in  parts, 
or  imperfect. 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  -j-  the  page  in  Pen.  MS,  119. 
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146  Awdyl  uarwnad  y  Nest  verch  hywel      35*.    2T5\. 

Amser  mei  meith  dyt :  neud  rit  roti     ....  a 

Ny  bo  ditawl  Nest  Nef  boed  eiti     Einyawn  vab  gwalchmei 
The  end  of  the  above  is  wanting,  and  all  of  the  following  awdyl  except: 

II  gortho  gro  graeaniiet  h 

om  ran  bechodeu  nyd  bychodet 

kymod  ar  drindawd  drwy  drugaret 

hir  /  yny  gwelir  gwir  a  goruolet       39*.     g/^t- 
"  llaw  arall  oedd  yn  yr  hen  lyfr  hyd  yma,  hyn  nag  {sydd)  yn  (canlyn^  " 

17  Marwnad  Vwein  Gwynet      39*.    27^^, 

Ochafy  duw  o  dyuod  y  leith     ....  c 

diuuner  vcher  ac  echwyt  Danyel  ah  llosgwrn  mew 

18  Canv  y  lywelyn  fab  Joruerth      41*.    2-jB\. 

Kyuarchaf  om  naf  om  neuawl  /  Arglwyt     ....  d 

ae  roto  ef  gwennuro  gwynn  urynn  vch  ser 

Einyawn  vab  gwgawn 

216  Awdyl  y  Ruffut  ab  llywelyn      48*.    2§2^. 

Arddwyrehfy  hael  hwylglod  ellwg     ....  e 

yn  tec  adef  nef  nawt         Einyawn  vab  Mad:  ab  rahawd 

22  ^  Owein  goi,  ap  gr:  ap  Un  pan  ollyngwyd 

o  gar  char  yn  12JJ         50*.    2S2b. 
Duw  mawr  amerawdyr  dynyadon  ....      Howel  voel  vap  f 
dinac  dreic  dinas  kertoryon  Griffri  ap  pwyll  gwyddel 

23  Etto  :  Gwr  yssyt  yn  twr  yn  hir  westi     ....  g 

dreic  arueu  pebylleu  pali      51*.    2S3\.  „ 

24  Marwnat  Ruffut  vab  kynan      53*.    284t. 

Gwr  a  gynneil  y  lloer  yny  Uawnwet     ....  h 

synnhwyr  vawr  Senet  Gr:  ap  Gwrgeneu 

25  Marwnad  Hywel  .  m  .  Madawc      56*.    2§5^. 

Gwae  ui  duw  or  diruawr  golled     ...  i 

yn  barchussaf  naf  ar  nef  yt  el  .  llygad  gwr 

266  Awdyl  y  Ruffut  (maelor)  .  m  .  Madawc 

Y  syt  yn  arglwyt  eurglet  ganllaw     ....  ,,  h 

duw  o  nef  a  uo  nerth  itaw      59*.    2Sr7t 

27  Awdyl  y  lywelyn  .  m  .  Grufiul  .  m  .  Ma\^dawc']. 

Hanbych  well  o  bell  bwyll  arc?c?ercliawc     ....  / 

trugaret  gan  duw  trugarawc      6u*.    2S^\.  „ 


28  Mar:  y  tri  meib  Gr:  uab  llywelyn       62*.    2S§b\. 

Neud  amser  gaeaf  gwelwaf  gweilgi     ....  m 

ym  plith  hartureint  (saint)  senet  ureui  Bleddyn  uart 

29  Awdyl  y  Rys  am  Maredud  ap  Rys      64*.    2S9^. 

Ardvvyreaf  naf  neirthyat  /  tyyrnet     ....  n 

dawn  adlam  dinam  duw  am  danat  Bledyn  vard 

29^  Marwnad  dd:  ap  Gr:  ap  ll\jywelyn']      66*.    290\. 

Duw  dy  nawd  rac  tawd  tan  llachar  /  vffern     .     .     .     ,      o 
Gwawr  gwerthuawr  gwrtbaw  boet  trugar  „ 

306  Mar:  dd:  ap  Gr:  ap  0:  {ap  mad:  ap  mar:)      68*.    291  f. 

Duw  a  ^c?wc  ataw  bud  waelaw  byt     ....  p 

lie  may'r  mab  ar  tat  ar  tec  ysbryt  „ 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  iu  Llaa  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119, 
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31^  Marwysgawn  bledyn  vard      69*.    292^. 

Erbyn  vi   vy  ri  rwyf  bedydyawl     ....  a 

yn  teyrnas  nef  naf  y spry d awl  .  Bledyn  vard 

32       iQ  iaii  a  parchellan  na  uyt  hunawc  8tc.  70*  b 

34       ^A  Had  Hew       *  *  *  *         75*.    298t.  c 

||an  gwna  Uwyr  oueilyeint     .... 
Gwalch  aerualch  aruod  gereint 
Gwawr  gorssed  vrenhined  vreint 
A  llywyawdyr  breint  y  seint  synyed  wrthaw  /  ddnw 
gan  e  ddwyn  hyt  attaw 
11 V  obeith  veith  yyddma.w 
llyw  aber  Hew  ffrwythner  fraw  [?  Bledyn  vard] 

b  Marwnad  oronwy  ab  ednyuet      75*.    299t, 

Kolli  goronwy  gwr  diemytli  /  vu     .     .     .     .  d 

Treis  pobyl  trist  pawb  oe  golli  „ 

346  Marwnad  howel  ap  Goronw  .        77*.    299b-f. 

Ryna  goreu  agheu  awghen  ordwy  /  dreis     ....  e 

Hael  gwrawl  or  hil  goreu  Bledyn  vart 

Sob   Y  Ruffut  ap  for:  ap  Maredut  0  von  .        79*.    aoof. 

Gro  a  gut  deurut  dewrwas  gwael  /  y  vai-w     ....  / 

Hew  prut  neud  llawn  prit  a  gro  Bleddyn  vard 

366    Vdauidap  Gruff ut  ap  Hew elyn  .        80*.   soif. 

Vy  arglwyt  cludlwyt  clod  adas  /  vchel     ....  g 

lleityad  argleitrad  arglwyt  .  bledyn  vard 

37   Englynnyon  y  Owein  vab  gruffut  .        82*.    302^. 

Dothyw  am  Oweyn  doethwawr  /  oe  gollet     ....  h 

Aerwalch  awydvalch  ywein  bledyn  [vard'] 


Teir  Arwyrein  y  ewein  gwynet  .        84*.   303^. 

386       Ardvvyreaf  hael  hwyl  gy fyrgein  /  yg  cad     ....  i 

Nyd  oetud  vygwl  vugail  prydein  Kyndelw 

40       Ardwyreaf  hael  hawl  diachor  /  dreic     ....  k 

Haapwyf  well  o  lionawd  1    gawd  gweditor 
Hanpych  well  o  honaf  .  j         87*.    30i\.  „ 

416     "^Ardwyreaf  hael  o  hil  einyawn  /  yrth     ....  / 

kedwid  nef  nerth  raeruynyawn  .        90*.   soef.     » 

426  Marwnad  y  Owein  gwynet  .        92*.  307t. 

^Kadwedic  jm  cof  rotyant  /  om  arglwyt     ....  m 

Boed  kyuadef  nef  ym  ner  .  Kyndelw  brydyt  yawr 

49  Canu  y  Hywel  .  M  .  ewein  .        107*.   3i4f. 

Cadeir  beir  beryf  /  kaunyad  duw  gennyf     ....  n 

pleid  a  gar  plant  adaf  Kyndelw 

566  Dadolwch  yr  Arglwydd  Rys  .        121*.    322t. 

Am  rotwy  rwyf  nef  rwysc  awdur/awd  /  kert  ...  o 

Gwennwlad  nef  gwir  adef  gwiryn  „ 


*  The  asterisked   number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

1  Exemplar  per  llyfr  Du  .  Cais  y  rhai  sy'n  eisiau  fols.  241-243'*  below. 

2  Wanting  all  but  7  lines  at  the  end. 

^  Many  lines  imperfect,  or  illegible  in  the  archetype. 
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616  ^Artvj/rein  7/r  Arghvi/i  Rys  .        J32*.    327t. 

Ardwyreaf  dreic  fwyr  feleic  fer     .     .     .     .  a 

yg  goleu  adef  ne£  yt  noter  Kgndelw 

63  Arwyrein  madaioc  vab  maredut  .        185*.    328t. 

Ardwyreaf  naf  o  naw  ran  /  vyg  kert     ....  b 

A  mi  ueirt  y  mewn  a  chwi  allan  .  „ 

636  Marwnad  vadawc  vab  maredut        136*.    52^t- 

Kyuarchaf  ym  ri  rad  obeith     ....  c 

yg  goleuad  rad  rydid  perffeith  „ 

646  Arwyrein  ewein  vab  madawc  .        138*.    329h\. 

Ardwyreaf  dreic  o  drud  osbeith  /  awen     ....  d 

O  honaf  hanbych  well  ganweith  „ 

QQ  Rieingert  eua  verch  vadawc  .  m  .  Maredut  .     ui*.    331  f. 

Gorvynawc  drythyll  goruynt  /  a  dygaf     ....  e 

Petestric  yolic  pa  hyd  yth  yolir  „ 

69  Marwnad  Cadwallawn  .  m  .  madawc,        147*.    334t. 

Dymgwallouwy  duw  diheudawn  /  awen     ....  f 

Yg  kein  adef  nef  nawt  eggylyon  [42]  „ 

736   Canu  y  Ywein  kyuelyaivc  .        1,57*.   339\. 

Dysgogan  derwyton  dewrwlad  /  y  esgar     ....  g 

yn  teyrnas  nef  noted  Kyndelw  brydyt 

79b  Mai'wnad  ririd  uleit  .        169*-    345]. 

Ym  peryf  digart  bwyf  dygen  /  geinyad  ....  h 

Roted  ardunyant  ar  dinodig  „ 

83  Marwnad  einyawn  .  m  ,  madawc  m.  iton  . — Exr  pervetustum 

Kywrysset  brydein  ysy  bryder  /  ym     ....  i 

diwetgof  diwetgoll  einnyawn  .        177*.    349\.         Kyndelw 

866  Awdwl :  Gweleis  ar  vorwyn  vwyn  vawr  rydic  ...  k 

ny  mat  gyrehawd  gwenn  gwely  eidic  .        183*.    352t.    „ 
6  Eglynyony  ytnyued  bryf  crogen  vab  Mad:  ab  gwallauc  . 

E^nyued  aerllew  a  dan  eurlliw  /  claer     ....  / 

Mil  uyrt  molynt  y^dnyued        184*.   3o3\.  „ 

876  Mar:  meibyon  dwywc  uab  Joruerth  .        1856*.  3536t- 

Kertgar  kyuarwar  kyuaruoloet  /  brwydyr  ....  in 

Er  ych  gwynant  kant  kertawr  „ 

886  Mar:  Jthael  vab  kediuor  wytel         Exr  per  11.  C 

Mab  kediuor  cad  ormeil     ....  n 

llauyn  greu  keneu  kediuor        187*.    354t.  „ 

89  Englynyon  marwnad  y  ririd  vleit  .        I88*.    355f. 

Ririd  rwyf  gwrhyd  gwrhaf  /  o  gyfet     ....  o 

A  byth  nys  beitei  bei  byw  „ 

896   Tri  eglyn  y  vab  eillt  o  lansadwrn  .        189*.    335h^. 

Tra  fu  uyw  bu  glyw  bu  glewgadyr  /  trydar  ....  p 

Gwaedryd  gwae  veirc?  byd  am  byll 

90  Eurwas  kyn  lleas  yn  Uyssoet  /  enwawc  &c.  190*  {?  Kyndelw"]  q 


6  Marwnad  dauyt  benuras  ap  llywarcJi        190*.    356t. 

Mae  gwyrda  gwynet  gwae  ni  /  yr  eissywed  ....  r 

Eithyr  gwynet  ymet  y  mae  bletynt  vart 

*  The  asterisked  number    indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  t  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

^  "Mewn  llyfr  arall  hou  yw'r  wytbfed  awdl  o'r  dadolwch." 
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Englynyon  e  dciuijt  uah  ywein  .        192*.    S5y. 
906       Hanpych  well  dauyt  dawn  gaffael  /  fal  turn     ....       a 
Hanbwyll  o  hanaf  hanbych  gvvell  gwilym  ryuel 

91       Dauyt  uab  Ywein  bwyf  vn  uryd  a  thi     .     .     .     .  h 

wedyn  ronn  diiw,  ronn  dauyt  .        193*.    357b.  „ 

926        etgwryd  *  *  *  nine-tenths  of  this  page  is  left  blank —  c 

93  the  Engn  end :  treis  tros  gof  d 

Em  cof  gan  achos  echyggwyd  /  galan  /  ijoleuryt  na  adwytl 
Am  wyi'  eryr  eurysgwyd  /  Am  wawr  dyffryn  clodvawr  clwyd 
Clwyf  ym  y  olo  clod  arwet  /  aergwn  /  ergyrwayw  teyrnet  / 
kynran  kann  kanwyll  gorsset  /  kynwryc  ab  yddyc  neud  bet .     195* 

93  Marwnad  y  leivelyn  ab  Joruerth  .        190*.    359^. 

Mawr  dilyw  detyw  am  dirion  /  vrtyn     ....  e 

Pan  goUes  gwyr  mon  gwr  mawr  Eynyawn  ivann 

946  Awdyl  y  rttffat  .  m  .  llywelyn  .        199*.    361^. 

Ket  del  y  rufFud  vud  gynnan  /  o  ddst.     ....  f 

Ac  ny  llud  cat  wossud  ket  .  \7  Einon  wann] 

95  Dadolwch  dauyd  vap  llywelyn  .        200*.    362\. 

Brenhin  kywrenhin  kywir  /  yny  dyt     ....  g 

kadyr  ryd  kadw  yth  uryd  urenhin  einiiiawn  ivann 

96  Gritffut  vab  gwrgeneu  oe  gedymeWion  .        203*.    363t. 

Marw  merwyd  hirwlyd  am  hirwlych  /  dagreu  ....  A 

O  dyna  ny  byd  da  dim  Gr:  vab  gwrgeneu 

966      K^ddedy nt  lletkynfc  Hit  anoeth  /  goval     ....  i 

hael  eessu  kwd  cv  kwdfc^a       204*.    363b^. 

gwernec  vab  clyddno 

97  Pawb  a  ddaw  yr  ddaesiv  long     ....  k 
y  uedd  or  diwed  y  daw        204*.    364t.         dauyd  benuras 

976   Y  lywelyn  ap  Joruerth  .        205*.   364bf. 

ILywelyn  gelyn  golofyn  plymnwyt  /  lew     ....  / 

llyw  kat  leidyat  lywelyn  Einyatvn  icann 

i  Jeuan  llwyd  ap  jfeu:  ap  Gr:  voel — {Gogerddan)   . 

98  Mae  ym  gyueillt  grym  grymus  val  kei     ....  m 

llwydo  iechyd  hyd  hoedel  didrei       207*.    365t. 

99  Costes  kun  bardies  beirdlith  &c.    208*.    3656t-  5>       ** 
6        Klot  yuan  ieuan  ieuang  dirion  /  hael     ....  o 

llyw  kynnyd  vyw  kan  hawd  vyt  .        209*.    366t.     Hillyn 

Canu  y  Jeuan  ap  gr:  voel — {gogerddan)        210*.   5666t- 

100  Kyueillt  grym  yssym  nys  amheuir     ....  p 

kyueillach  diwyd  ky wyd  kywir         lUn  brydyd  hodnant 

1006     Kyueillt  grym  yssym  assawd  /  y  alon     ....  q 

kyfrwyd  mawl  hylwyd  moel  hael ,    212*.  367t.    no  signature 

101  Englynyon  a  gant  teulu  Ywein  kyveilyawc  i  gylchau 

kymry :  Teulu  ywefn  llary  lluoet  anhun  /  treis     .     .     .     .   r 
kylch  kymry  kymerassam  /        213*.    36§\. 
1026       Karafy  gaer  wennglaer  o  du  gwenylan     ....  s 

y  wenn  am  llutir  yn  Uys  ogyruann  . 

216*.   369\.  Hywel  ab  Ywein 

/S       Carafy  gaer  ualchweith  or  gyuylchi     ....  t 

Nebawd  /  nossweith  y  hyddvfn  nessaf  iddi        217*.    36gb^. 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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103  Asswsiswny  het/^/iw  uaich  gloywliw  glas     ....  a 
kyn  a(7c?ef  goddei  gwae  ui  nam  lias .        218*.    370t. 

Hywel  ah  Ywein 
1036       Pau  vei  la  wen  vrein  pan     vrysyei  /  waecl     ....  b 

kyuaryf  heb  vn  varyf  ar  venei .        219*.    37o6t.       „ 

jS       Pvm  vcher  vcbet  pan  achu  bet/freinc c 

A  gwaetlaii  a  grann  yn  greulet        219*.   sjOh^.       „ 

104  Medwl  a  dodeis  medwid/  vy  kofein     ....  d 
Am  brydest  weiruyl  yd  bryderid . 

220*.    37^t.         j^or:  vychan  ap  for:  ap  Rotpert 

105  Neut  wyf  digeryd  neut  wyf  digeryd     ....  e 
kyt  bwyf  digarat  wyf  digeryd.         222*.    372t.       „ 

1066  Eglynion  y  ruffut  .  m    llywelyn  .        225*.    373t- 

Graessaw  anaw  angut  /  ym  prydein     ....  / 

Metyant  y  grissyant  graessaw  .  prydyt  y  moch 

b       Nyd  yr  da  y  bwfa  hen     ....  g 

y  molafy  vletyn  vleit  trin  &c.      226*.  Anon 

107    Canu  y  dewi ,       226*.  374^. 

Am  roto  douyt  dedwyt  deweint     ....  h 

dycheferuytwn  ninheu  am  drugaret. 

Gwynnuart  Brycheinyawc 

1136    Canu  yr  Arglwyt  Rys .       240*.   380t. 

Vyn  duw  vyn  neirtliyad  uad  rad  rannu     ....  i 

Am  borth  wygyr  y  mon  yn  menestrv  „  „ 

1146   Awdwl  y  lywelyn  vab  Joruerth .       242*.   381t. 

Han  did  uyg  gystlwn  nas  gwn  nas  gwys     ....  k 

o  lary  nab  casnar  llachar  lluchvrys  llyivelyn  vard 

115  Awdwl  y  duw  :  Ediuar  gennyf  ediuar     ....  / 

vn  fyt  a  cbreuyt  a  chred.        243*.   3^2\.  „ 

118  Ai'wyrein  y  lewelyn  vab  yoruerth  .        249*.   56?4t- 

Mi  ath  arwyre  vt  bre  breinnyawc     ....  m 

trugar  duw  bylwyt  rwyt  rinwetawc  llywarch  vab  IVn 

1 196  TLemma  bymhawdyl  y  Lywelyn  vab  gruffud .        252*.   386t. 

I.  Kyuarchaf  y  dd\xw  dawn  oruolet     ....  n 

nys  oes  o  gymro  y  gymrodet  JLygad  gwr 

II.  Kymrodet  uy  llyw  lluoet  beri     ....  o 

ar  neillaw  krist  keli  „ 

III.  ILyw  jssjn  synnwyruawr  rihyt     ....  p 

nys  plyko  mab  duw  yn  dragywyt  „ 

iiii.  Teruysc  taerllew  glew  glod  ganymJJeith     ....         y 
Q-an  eurwawr  aerbeir  y  teir  taleith  „ 

V.  Kyuarchaf  y  duw  o  dechreu  /  molyant     ....  r 

Gwrawl  hawl  boed  hwyl  o  deheu  „ 

1236   llyma  deirawdl  y  ruffut  uab  Mad:  {ap  Mred:)  .       259*.  39i\. 

I.  Hanbych  well  ruffut  ueirt  uut  uydked     ....  s 

y  gan  duw  gogoned  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  t  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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II.  Gogonyant  f'rwythyant  fraethlew  gwaewrut     ....     a 
O  honaf  hanpych  \fell  ru£Fut  ILygad  gwr 

III.  Dewissaf  arglwyt  didramgwyt  dro     ....  b 
ny  dwc  duw  y  dawn  a  roto  /  .               '                     „ 


1256  Arwyrein  Owein .        262*.  S92^. 

Ardemyl  gwir  ar  tir  ardwyreaf     ....  c 

yr  haeluron  vchot  vchaf  llewelyn  vard 

127       Thomas  vab  rotpert  rwyf  par  /  gwersyllyc     ....  d 

J  diwe^  boed  y  duw  triigar  .     266*.  393t.     no  title  or  signature 
1286  Rys  gryc  :  Gweleis  Rys  yn  llys  eissidlo     ....  e 

hil  catuan  kynan  vab  iago        268*.  394t.      Phylip  prydyd 

1 29  Awdiol  varwnad  y  rys  ieuanc  .        269*.  395t. 

Goruchel  arglwyd  goreythoylaf     ....  / 

o  welet  vy  lie  ar  Uet  eithyaf  „ 

1296   Atnrysson  ar  goveird  yshydeit  yn  llys  liys  ieuanc  yn 

II.  badarn  :  Bu  dioual  ny  h\\  diofit    ....  g 

ym  hadawssei  rys  nam  dic?Jolit.  270*.  3956t'  » 

131       Etto  :  Arglwyd  nef  a  llawr  mawr  a  ryued     ....         h 
gweryt  yr  gwagveird  y  gwaghoffed        272''.  397t.       *, 

1.32  y  lywelyn  ap  (Gwilim  ap  Howel)  .        274*.  398t. 

&wae  vi  arglwyd  rwyd  rwyf  goleuat     ....  i 

lie  byd  hael  llywyd  heul  a  lleuat         IVn  ddv  ap  y  pastard 

1326       Yor  nef  ae  chreir  /  Ac  euryn  raeir     ....     Exr;?!!.  c.      k 
ymliaradwys  /  ymharoded         276*.  399t.  gruffud  gryc 

1346  Kygoryon  dadolwch  i  rys  gryc  gicedy  sorri  wrthaw  am 
brydu  y  neb  namyn  itaw  ef       279*.  400t. 
Pa  gessidy  ui  uodrydaf  /  kreugar  ....  I 

flifwyn  a  gymer  duw  vry  Phylip  prydyt 

1356  Eglynyon  y  Rys  Jeuangc .        281*.  40lt. 

Rys  rwysc  chuel  ryuel  rwyf  naf  /  deyrn     ....  m 

Eryr  aer  glwyf  arglwyd  Rys  „ 

136   F  owein  goch  vab  Gruffut .  m  .  llywelyn  .        283*.  402t. 

Gwynet  kein  reuet  cann  rad  /  nyth  arllut   ....     y  prydyt  n 
hyder  gwendud  ner  gwendyd  bychan  o  deheubarth 

1366  Y  ywein  vab  gruffut  uab  Rys  .        284*.  4026t. 

Ywein  rutlein  rot  edmyc     ....  o 

Rwyf  gawr  awytuawr  Ywein  „ 

Eglynyon  y  varedut  vab  Ywein .        286*.  403t. 
1376       Maredut  aestromrut  troch     ....  p 

Rutbar  vawruar  varedut .  „ 

138       Maredut  ut  prut  praflu     ....  q 

Balchgoeth  uawrdoet(h)  varedut.        287*.  404t.  ,, 

1386       Oesuyrr  dy  alon  aesuriw  /  varedut     ....  r 

Ath  gynnhar  wlad  yth  gann  hoes  .        289*.  40461-       „ 

1396       Gwalch  yssym  amyl  y  niuer     ....  s 

mut  mwynfut  mygyr  gwaerut  gwalch.    290*.  405t.    „ 

*    The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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140  Kjrch  a  due  uy  Wyw  Hew  gwyth         292*.   4066t.  « 
Kad  vt  uarediit  valch  deith 

Oet  aerdreic  penn  eic  pann  aeth 
Oet  agro  pennuro  pan  doeth 

Doeth  brut  varedut .  y  prydyt  bychan 

followed  by  1^  page  blank. 

141  Marwnad  y.  Rys  gryc  .        292*.  4066t. 

ILawer  deigyr  hydyruer  ar  hynt     ....  b 

Creir  oet  y  luoet  y  law  „ 

141i  Marwnad  y  vorgant  .    M.  Rys  .        293*.  407 f. 

Morgan  t  achOre  cant  mor  echrys  /  myned     ....  c 

Aruoll  mawrgwyt  goll  raorgant  „ 

142  Marwnad  hynan  vab  hywel .        295*.  408t. 

Dyfed  llwyr  y  gwyr  gwrhyd  frawt  /  kyfyrdann  ....  d 

Pennyadur  dewrvur  dyued  „ 

14.3  Mar:  Rys  ieuanc — {a  gladded  yn  ystrad  fflur 

yn  1222)        296*.  405't. 
Colled  gwr  arwr  aruawc  chwyrn /yg  cad     ...  e 

Am  ysgwyd  vriwdoll  goUed  „ 

143^  Marwnad  y  Ewein  .  m  .  grnffut        298*.    409t. 

Gwr  kymrwyn  y  dwyn  gwawr  kymry/ neud  marw  ....      / 
Meith  bias  yn  was  ac  yn  wr  ,, 

1446  Marwnad  uaredut  .m.  ywein  .        300*     410t. 

Am  varedut  vut  vawrged     ....  g 

Aruoll  mawrgoU  maredut  „ 

145  Marwnad  rys  loel  a  samsun  .M,  Meuryc  .        301*.    40lftt- 

E  am  rys  uab  rys  ryuyc  /  ny  daly wn     ....  h 

Enwawe  rutbar  votawc  rys  „ 

146  Marwnad  Rys  nab  llywelyn  .        302*.    41  If. 

Ducost  rys  ar  urys  oe  vro     ....  i 

Ae  gyfoeth  a  doeth  oe  dwyn  „ 

1466  Marwnad  madawc  man        304*.    4i2t. 

Madawc  mon  mal  kyunifywr     ....  k 

Oet  Hew  g«wr  madawc  mawr  mon  „ 

147  Marwnad  vletynt  .  m  .  dwywc  .        305*.    4126t- 

O  dwyn  bletynt  o  duw  nef     ....  n        I 

Boed  gwar  wrth  v'aengar  vletynt  „ 

] 4:7b  Marwnad  wen  vab  goronwy  .        306*.    4l3t. 

^Marw  am  wen  law  en  lawcb  kyrt     ....  m 

Eryr  mur  mawrwyr  neud  marw  „ 

148  Mar:  lywelyn  vab  Rys  .m.  Joruerth         307*.    4i4t. 

^Colli  llywelyn  Hew  argae  /  mwynvawr     ....  n 

colles .  „ 

149  Marw  Blegywryt  bla  wrthot  /  galon     ....  o 
lief  gawr  oe  vawr  varwolaeth .        308*.    4/46t-                i> 

1496  Marw  goronw  mur  gwyndyt  p 

^gwychyr  uab  ednyuet 

arueu  cleu  clot         SIO*.    \\h\.  followed  by  26  blank  11.  ^^ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119,  ^  Xext  imperfect. 
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150  y  duw :  Dew<]j  grat  benn  berchen  barch  briodawr  .... 
kaffael  yn  a^/ef  nmi  nef  noted.  Amen  .        310*.    416]. 

llywarch  hrydyt  y  mochX 

153^   Canu  y  dauyt  .  m  .  ywein        316*.    4i9\. 

Kyuarchaf  duw  naf  neiiawl  dad  /  keli     .... 

A  geif  tud  an  tad  ysprydawl  prydyt  y  moch 

157  Bygwth  dauyt       324*.   422^. 

Kalan  hyturef  tymp  dyt  yn  edwf     .... 

Ath  110  hwyr  hamlet  a  hir  hoe^li  „ 

1586  Kyuarch  gwell  dauyt       327*.    424^. 

Hanbych  well  dauyt  handid  o  deuawd     .... 
Rwyf*  prydein  prydyt  ath  vawl  „ 

159  Awdyl  y  rodri  vah  Ywein       328*.    4246.t 
Antyrron  daenr  antyrron     .... 
Yn  eurgoryf  yn  toryf  antyrron  „ 

Arwyrein  rodri  vah  Ywein        331*.    425^. 
{QOb        Ardwyreaf  hael  o  hwyl  aches  /  kyrt     .... 

O  voli  rodri  ryodres  .  prydyt  y  moch 

162       Ardwyreaf  naf  vt  neirthyeid  /  prydein     .... 
A  frawtus  tan  ny  pheid .        334*.    427t-  », 

1636    Hael  rodri  ryodres  edneint     .... 

Athro  ked  bych  kydurawd  a  seint .        337*.    428t.  »» 
Caim  ac  Odleu  y  lywelyn  .  m  .  Jorwerth 
164       Crist  creawdyr  llywyawdyr  Uu  daear  /  a  nef  .... 
Can  diwet  pob  buchet  bych  sant       338*.   4286t-     >> 
1686        Duw  ren  dym  ryt  kymwynas     .... 

llywelyn  llywarch  ryth  gauas        347*.    433^.  „ 

1696        Ath  uendiccwy  duw  deyrn  werhn  /  hael     .... 
Hanbych  well  o  duw  ac  o  dyn        349*.    434^.         „ 

1706  Awdyl  y  Ruff ut  .M.  llywelyn       351*.    435^. 

Ardwyreaf  dreic  dragon  nenn  /  prydein     .... 
Eryr  teyrned  y  wynet  wenn .  „ 

171  Bygwth  gruffut  vab  kynan        352*.    435h\. 

Ardaly  nef  ardunia  fyn  dlid     .... 

Bot  y  duw  a  bod  yg  gleindid  „ 

172  Canv  y  rys  gryc       354*.    /^6\. 

Crist  creawdyr  ymerawdyr  an  met     .... 

teyrnas  duw  vchod  „ 

1756  Awdyl  y  wenlliant  dec  verch  hywel .        361*.    439^. 

Duw  sul  gwyn  yw  hyn  hynt  gynwyre  glyw     .... 
hyd  y  daeraAawd  heul  hyd  y  dwyre  „ 

176  Awdyl  yr  haearn  twymyn        363*.    440^. 

Creawdyr  nef  crededun  y  was     .... 

Bot  duw  ym  a  dianc  oe  gas  „ 

1766  Awdyl  y  lywelyn  uab  Joruerth       364*.   440h\. 
Neum  bu  dyt  ker  eluyt  elwy     .... 
Teir  oes  byd  a  heuyd  yn  hwy  .  „ 


m 


P 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  t  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

X  (Cynddelw  ai  kant  ait  llyvyr  Coch.)     (Exemplar  per  11.  Coch.) 
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1776  Awdyl  y  Ruffut  ap  Kynan        366*.    ^^Yf. 

Rac  rwy  dyganiiwy  dygyiivvyre  /  glyw     ....  a 

Ygkyurwys  gynnwys  gan  wawr  y  le  prydyt  y  woch 

1786   Eglynnyon  y  lywelyn  ap  Madawc  ap  Maredud 

Grouynnwys  nebun  ny  bu  raen  /  gan  rei     ....  6 

ILwydit  mat  a  rat^        367*.    442t.  llywarch  llaety 

181  Y  lywelyn  vah  ioruerth  .        371*  .  445t. 

Aele  nadolyc  yr  ae  dyly  /  lloegyr     ....  c 

Tande  fyryf  foes  alun  Prydyt  y  nioch 

182  Mar:  Hywel  uah  gruff ut  m  .  kynan        373*.    446t. 

Hywel  dd\oge\  diog&n  /  deyrn     ....  d 

Arglwyt  boed  hywyt  hywel  ,, 

183  Meilyr  hrydyt  a  cant  yr  awdyl  honn  yn  y  lluyt  y 

lias    Trahaearn  vab  caradawc  .  a  meilyr  .  m  . 

riwallawn  vab  kynvyn  .        3756*.    446t. 
Gwollychaf  yin  reen  rex  awyr     ....  e 

tru  a  nos  yd  ith  later  Meilyr  hrydyt . 

1836  y  Duw  :  Cyuarchaf  y  duw  dwywawl  weini     ....  f 

Oein  vedyt  uyn  duw  yn   diw  ystwyll        376*.    447t. 

ii        Ystwyll  ystyryws  dews  defnyt     ....  g 

yn  vndawd  drindawd  yn  dragywyt . 

Hi        Tragywytawl  duw  tra  gyuanwyf     ....  h 

hawt  haetwy  y  fwysgynt  hwyl  gwynt  goruyn  . 

iv        Gorfyn  oe  dremyn  dra  myr  drefred     ....  i 

Erbyn  brawd  trindawd  trined     44^b  Meilyr  vah  gwalchmei 

186  Arwyrein  ywein        380*  .  449]. 

Ardwyreafy  hael  o  hii  gruff  ut     ....  k 

A  goruod  y  uod  y  uab  gruffut  Gwalchmei 

1866  Arwyrein  Madawc  .m.  Maredut  .        381*.    449h.] 

Ardwyreaf  deyrn  eurgyrn  adawd     ....  / 

A  chadwaladyr  inawr  mur  pob  kiwdawd  „ 

187  Y  lywelyn  :  Treisuawr  lywelyn  trossof  /  nys  rotei  ....        m 

Gwynet  at^rysset  y  dreis        383*.    450\.         Prydyt  y  inoch 

1876  Mnrwnad  Joruerth  ah  Rotpert       384*.    4.506t. 

Fyscyolin  hyddwi  bud  achref  /  kerc?fl?eu     ....  n 

llary  llawfer  fyryfder  fossawt  ,, 

188  y  vadawc  ap  gruffut  o  vaelawr       385*.    45lt. 

Am  vnic  treissic  y  traws  yolaf  /  duw     ....  o 

ym  dewred  nyt  ydwyf  lo  lines  wanting  here.  „ 

189  ILyw  gwrawl  breinyawl  brenhineitaf     ....  p 

llathreit  wawt  hyd  urawt  hut  nawt  hoet  na£    387*.  452t. 

190  ^ILvw  cer     enwysc  riw  rin  dawl  /  om  tafawd  ....  q 

Bun  laes  wanllun  Iwys  wynlliw  /        4526 
1906  Awdyl  y  wenlliunt  .  m  .  gynan  (ap  mred:  ap  R.  ap  gr: 

ap  yr  arg:  R.)    {Gwraig  S^    Gr:    llwyd  ap  R.  a 

gr:  ap  Eden:  fychan)        .  389*.    453t. 
Aelaw  yawn  yw  dawn  gne  gwawn  gwawdchweg  ....       r 
Meingan  ddyu  eurwan  y  d'rfinorwec  kasnodyn 

*  The   asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Fen.  MS.  1 1 9. 

1  The  end  of  the  Englynion  is  wanting,  and  nearly  two  pages  are  left  blank. 

2  "  Edrych  ai'r  vn  awdl  ydyw  o  hyn  allan." 
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191  ^Tra  vuam  yn  seith  triseith  /  nyn  beitei     ....  a 

Anhawd  genhym  dy  bepcor        891*.    454t. 

192  Mar:  Gr:  ab  Ho:  ap  Ow:  gwyned  .     .  39  i*.    4546t- 

Chwefrawr  mis  chweiris  ohweddyX  diargel     ....  b 

Anyan  chwefrin  dan  chwefrawr  Prydyt  y  moch 

1926  Marwnad  Ruffut  vab  kijnan        .  394*.    455t. 

Hael  gruflut  dilut  dilawch  /  teyrnet     ....  c 

Haelach  gretuolach  gruffut  „ 

1936  J  V.  Givynet :  Ardvvyreaf  hael  o  hil  yago     ....  d 

A  elwir  o  wir  oreu  kymro         •  396*.    456t.        Gwalchmei 
194  Etto:  Ardwyreaf  hael  o  hil  rodri     ....  e 

yn  seith  vgein  yeith  wy  veith  voli        .  397*.  ^^ 

1946  Arwyrein  Vwein  gwynet  .         398*.    457t. 

Ardwyreaf  hael  o  hil  balch  run     ....  f 

o  arth  orben  aerbost  cadkun  .  „ 

P  Breutioyd :  Boed  ym  dysgwy  duw  dwywawl  anwyd  .  .  g 

am  llwytaw  golochwyd.         398*.    457t.  „ 

1956   G.  y  Eua  y  wreic  :  Kalan  hyture  /  kein  kynwyre  ...  h 

Yg  kyllestrie  dande.      "  400*.    457ct.  ,^ 

196  Awdyl  y  dauyt  .  M  .  Vwein  401*.     458t. 

Araf  haf  hear  gweilgi     ....  i 

Gwyr  a  thir  a  hir  hoetli  .  „ 

197  Duw  dewin  gwertheuin  gwyrtheu  ....         403*.    459f.       k 
kyn  gorwet  y  met  poed  meu.        Einyawn  vab  Gwalchmei 

1996       Peryf  nef  pura  uyg  keudawd     ....  / 

kyd  ar  vnduw  mawr  yn  y  vndawd.    408*.    461 1.      „ 

20J        Adef  nef  neirthyad  oth  rad  boed  rwyt     ....  m 

keinuoli  keli  kalonnogrwyt.  410*.    462t.  „ 

2016  Awdyl  y  llywelyn  .  m  .  ioruerth.  412*.    463t. 

Yssym  ut  aryfrut  kystut  kedeyrn     ....  n 

Arbennic  bennaeth  mab  maeth  metgyrn  „ 

202   Canny  gaduan  413*.    4636t- 

GTwertheuin  dewin  duw  ym  gwared     ....  o 

Cedwid  duw  dewrdoeth  cyuoeth  caduan         ILywelyn  vart 

206  Mar:  y  ewein  goch  .  M  .  gr:  .  m  .  U'n  .        421*.    469t. 

Aghall  a  dyall  yt  ym  yndaw     ....  p 

haeluab  rad  y  tad  ae  due  attaw  .  bletynt  uart 

207  Mar:  y  lywelyn  vab  Gr:  .  m  .  llywelyn  .      423*.    469 f. 

Crist  vawr  arglwyt  rwyt  rad  a  archaf     ....  q 

yn  rann  trugaret  vawret  vwyhaf  .  Bleddyfi  vart 

?08    Egylynyon  y  Rys  vab  griiffut.  425*.     469t. 

Asswynaf  nawt  duw  diamheu  /  dy  dawn     ....  r 

(Asswynaf  ar  vdd  uaf  nawdd)  Kyndelw 

2(^9   Tri  eglyn  y  vadawc  .  m  .  Maredut.  427*.    470t. 

Madawe  ae  ceidw  can  vrtas     ....  s 

Y  glyw  y  rayw  madawe  hael  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
1  No  title  or  signature. 
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2096  Englynyon  y  deulu  Mad:  .  m  .  maredut  pan 
vu  varw  Mad:  427*.    4706t- 

^Godwryf  a  glywaf  godor  drein  /  v/aewawr 
Trydyt  tri  diweir  deulv 
Tyll  eu  hysgwydaur  teruysc  vawr  vaon^ 

Eglynyon  y  Ywein  m  .  Madaivc.       428*.    47 if. 
Ywein  aer  dilein  a  dylif  jg  /  gawr  .... 
Ergryd  byd  bid  rac  Ywein 

Ewein  arwyrein  yr  oroet/or  bawb  &c.    431*.    472t. 

Awdyl  a  gant  Hywel  vab  Ewein 

Karafy  amsser  haf  amssathyr  gorwyt     .... 
nym  ceryt  yessu  y  cyfarwyt.  431*.    4726t- 

Marwnad  Ywein  vab  Madawc.         433*.    472ct. 
ILeith  ywein  llith  brein  breit  urys  /  y  varan  .... 
Achaws  vu  liaws  oe  leith  . 

2\\d  Marwnad  yoruerth  Coch  .M .  Maredut.  433*.    473t. 

5foruerth  aer  gannerth  eur  ganhorthwy  /  kyrt  .... 
Aryf  taryf  toryf  aerdoryf  yoruerth 

213  Eglynyon  y  hywel  vab  yeitaf.  436*.     474t. 

Reitun  am  rotes  howel     .... 
lleis  garw  a  lief  tarw  talgarth 

2136  Eglynyon  y  ewein  kyueily awe.  437*.    47.'5t. 

Gwirawd  Ywein  draw  dra  digoU  /  uynyt  .... 
Gwan  fysc  yn  eurwysc  yn  aer 
Eglynyon  Molyant  y  wenwynwyiii  438*.    4756t. 

214  Essym  arglwyt  gwrt  gortiuwg  /  y  uar     .... 
Gwychuar  gwanar  gwenwynwyn 

Dethoieis  o  les  o  leissyawn  uy  rwyf    .... 
Bu  doeth  mal  y  dethoieis        476 

GAvenwynwyn  erchwyn  eirchyeid  /  yr 
gwalch  gwenwyuwalch  gwenwynwyn. 

217    Gwelygorteu  powys       442*.    478t. 

Awch  rotaf  arawd  orawen  /  gyffes     .     .     .     .    " 

wrth  auch  bryd  auch  breint  o  ueigen 
219  Breinyeu  gwyr  powys?         445*.    480t. 

Kertawr  hwenyt  huanaw  /  awch  mawl     .... 

Ar  dec  yr  dugant  o  ueigen 

220o  Marnnad  teilu  Ywein  Gwynet        482t. 

Ewein  arwyrein  eur  wron  /  kymry     .... 
Ar  uet  o  uetgyrn  ywein 

224  Marwnad  uletynt  vart — (?  '^Bleddynt  Ddu.'^  L.  Moris) 
Yn  aer  dwryf  yn  aerdoryf  yn  aerdoryf  /  aerdew  .... 
]lew  keinllew  kyn  Uofrut  aer.        451*.    485t. 
22'ib   Yriridvleit  453*.    4856. 

Mae  ym  vleit  am  car  om  cafiPael  /  wrthaw    .... 
Namyn  y  vleit  glyw  y  glewhaf 


Kyndelw 


2146 


2156 


molyant 
433*. 


477t 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  t  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

^  See  Black  Book  of  Carmarthen  p.  103.     The  order  of  the  lines  is  different. 

2  This  line  follows,  and  space  is  left  for  three  lines  more. 

'-^  Llan  Stephan  MS.  31  has  omitted  the  second  and  greater  half  of  this  piece  and 
the  first  part  of  the  piece  following. 
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225  Eglynyon  y  dygynnelw  mab  [y  bart^     454*.    486t. 

Yg  kynnossod  clod  claer  d)'leith  /  by  tin     ...     .  a 

cutuet  keindiwet  kyndelw  Kyndelw 

2256  Amrysson  kyndelw  a  seissyll  bryfwrck  am  benkeirt- 
aetli  uadawc  .  m  .  Muredut  454*.    4866t- 

Yra  hyuryd  yn  kymryd  kylch     ....  b 

yn  brydyt  yn  brifuart  dysc  K.  Sf  S.  B. 

226  V  Canu  bychan  y  lywefyn  vab  Yoruerth.  4.56*.    487t. 

Cyuarchaf  ym  ren  /  Cyuarchuawr  awen     ....  c 

Y  eryr  keinwyr  kymod  a  thi  prydyt  y  moch 

228  Gogonawl  arglwyt  gogonawl     ....  d. 
Meir  gwar  hael  greir  gwir  heiil  gret    .  459*.    488t.        Anon 

2286       Cadarn  uyd  ysgwyd  esgudvrys  /  brwydyr  dwrd    ...  e 

Coryf  Hew  gwendoryf  Uyw  gwyndyd    •  461*.    489t.        ,, 

229  Vyn  dewisy  riein  virein  veindec     ....        461*.  489t.    f 

yawn  yw  dewissaw  dewislyn  dec.         Hywel  vab  Ywein 

b.   Gorhoffet  HoH :  Tonn  wenn  orewyn  a  orwlych  bet  ...        g 
Ys  da  deint  rac  tauawd  .        462*  .  490f.  „ 

231    Canu  y  ruffut  ab  hywel  ap  Ywein  Gwynet       466*.  49lt. 

Duw  douyt  dym  ryt  reitun  awen  /  ber     ....  h 

Athgaro  duw  dewr  duw  dy  dad  Prydyt  y  moch 

2336     Marwnad  Maredut  .  M  .  Kynan  .        i74*.  494t. 

Maredut  llofrut  lloegyrwys/  diarchar     ....  i 

Maredut  mawr  adwyn  vu  „ 

„   .  2.'J56  Hyd  hyn  allan  o  hen  lyfr  ar  femrwn,  a  scrifenuasid 

hnis  .  ^^  petb   o  honaw  yghylch  amser  Ed  .  2  .  ac  Ed  .  3.  fel  y  mae'u 

April   .  lbl7.          gyffelyb  :  A  pheth  ynghylch  amser  Hen  .  5  .  (aV6).     Yr  hen 

Totum  lyfr  hwnnw  a  fuasai  yn  eiddo    GrufB  .  Dwnn,  ac  eiddo    Huw 

scripsi  ego  Hyn,  ac  yn  eiddo  Kys  Cain,    ac    yr    awrhon  sy  eiddo    Robert 

Jo:  Dauies        vychan  or  wengraig  ger  Haw  Dolgelleu.^         473*.  495t. 

Scrifennyddiaeth  y  llyfr  hwnnw  oedd  val  hyn  | 
yn  y  Haw  hynaf        495t. 

Then  follows  about  a  third  of  a  page  blank:  the  following  leaf  (235)2  has  been 
cut  out, — this  was  in  John  Davies's  hand  as  witnessed  by  the  word  '  [mejmrwn '  at 
the  end  of  the  fragment  left  of  2356.  Pages  238-2456  are  diflferent  in  style  and 
later. 

236  Awdyl  i  dduio  ac  i  lywelyn  fab  Jorwerth  476*.  496t. 

Mab  Duw  dylyaf  dy  bwyllaw     ....  k 

gwae  ni  fo  deddfawl  y  dydd  a  ddaw    Dafydd  Benfras 

237  Difregwawd  Taliesin  ,        478*.  497t. 

Goruchel  dduw  golochir  ym  mhob  wa     .     .     .     .  / 

ac  ar  a  ddigonais  |  o  drais  a  thraha  ^Taliesin 

241-2436,  34  Oian  a  parchellan  aparchell  dedwydd      486*.  293t.   m 
The  stanzas  follow  successively  from  folios   2416,  326,  242,  33,  2426,  336,  243, 
2436.     See  Black  Bk.  of  Carmarthen  for  the  sequence  of  the  text.         294-8t. 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119- 

1  Llan  Stephan  MS.  31  adds  here  :  "  Y  mae'r  Llyfr  yr  awron  yn  Hengwrt.  1728." 
M[ose8]  W[illiams].  Thi^  statement  implies  that  the  original  MS.  was  at  Hengwrt 
in  1728,  but  M.  W.  copied  J.  D.'s  transcript,  which  probably  is  his  "  Llyfr." 

2  The  text  of  this  missing  leaf  is  preserved  in  Llan  Stephan  MS.  31  p.  475. 

**  Sefyr  rhad  yw  afrlladen  ....  Duw  nefysefsii  yno. 

Allan  o  hen  lyfyr  text  ar  femrwn. 

3  "  lonas  Athro  o  Fynyw  ai  Cant  medu  hen  Lyfr  Darogan,  Bodhenhlli."  W. 
Moris. 
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2436     Englynyon  ir  grog  or  gaer  .         492*.  soof. 

Cryf  aberth  i'w  nerth  nid  in  aer  /  treiswyr     ....         a 
lluniaf  arhawl  mawl  can  wyf  maer  &c.  [1.  5]. 

■  Dd.  llwyd  ap  Gtm 

The  following  is  in  the  autograph  of  W.  Maurice  of  Llan  Silin  :  "  Totum 
trancripsi  fideliter  &  accurate  |  examioavi  Ego  Gui^  Mauricius  Lansilinensis  .  Anno 
1662  .  Novembris  24  .  /  Magna  nee  invideo  sine  me  Liber         ibis  in  aevum"  492*. 

246.  Index  to  first  lines,  arranged,  alphabetically        493*. 

2526-2536,  255-2586  Index  to  the  authors'  names,  arranged 
alphabetically,  and  under  each  author  the  subjects  of  his  compositions 
are  given.       504*. 

The  following  folios  are  in  the  hand  of  William  Morris  : 

254  A  list  of  the  Bards  and  the  number  of  their  compositions  in  this  MS., 
copied  apparently  from  LI.  Stephan.  MS.  31  (p.  51.3). 

259  Mynegai  yn  tywys  at  yr  Odlau  ymhob  Awdl  or  Llyfr  liwn. 

260  Awdl  i  Fyfanwy  Ferch  Bran  ap  Dyfnwal  o  Gastell  Dinas  Bran 

Nid  wyf  ddibynwyf  hoen  creirwy     .... 

hoyw  naws  nid  anaws  im  am  danad  .        Cynddelw  Brydydd  Llychwin 

2616     A  list  of  place  names  ending  in — wy, 

262     A  list  of  certain  place-names  in  the  body  of  the  book.  519*. 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 


MS.  20  =  Addl.  14,871.  Cerdd  Lewis  Glyn  Cothi.  Paper; 
7|x 6  inches;  361  folios  in  the  modferw  numbering —fols,  1-11  being 
an  Index  to  first  lines  in  alphabetical  order  by  Lewis  Morris ;  written 
in  1617  by  D^  John  Davies  and  another;  bound  in  calf  at  Dublin  for 
Lewis  Morris  in  1730. 

The  oZ(/ foliation,  which  is  followed  below,  begins  at  the  modern  11  and  runs 
thus  :  1-209  »  236-370  ;  folio  92  is  blank,  and  240,  241  are  transposed  by  the 
binder  ;  155  was  omitted  in  the  numbering  and  353  repeated.  Folios  1-115  , 
130b-138b,  146-9,  153-1 73b.  180b-277b,  279b-370b  are  in  the  hand  of  Dr 
John  Davies  of  Mallwyd  and  ll<-130b,  138b -146,  149b-152,  173b-180b  are  in  that 
of  his  transcriber  ;  27  8-9b  are  by  a  third  hand;  and  the  remainder  1-11,  356b- 
357b  of  the  modern  numbering  are  by  Lewis  Morris,  and  358-361  are  by  W.  O. 
Pughe. 

*^*  This  MS.  by  good  Luck  came  through  abundance  of  Ignorant  hands,  and 
like  JEsop  the  Grecian  was  this  year  1J2S  sold  for  12  pence  .  Lewis  Morris 
o  ddulas  in  Sir  Fon  .  1^28  .  1747  ,  1751  ,  1761. 

1-115  "  allan  or  hen  lyfr  memrivn,  yr  hwn,  hyd  y  mae  yn  gyffelyh 
a  scrifennasei  Lewis  glynn  kothi  ai  law  ei  hun :  ac  felly  tybiai  Rys 
Kain  .  .  .  .  y  llyfr  memrwn  hwnnw  a  fuasai  yn  eiddo  Gr:  Dwnn, 
ac  wedi  hynny  yn  eiddo  Lluw  llyn,  ac  yna  yn  eiddo  Rys  kain,  ac 
yr  awrhon  yn  eiddo  Sion  kain  l6l6  "  [«1.  Davies]  (fol.  115-1156). 

In  other  words  folios  1-115  are  a  direct  copy  of  Peniarth  MS.  70  q.v. 

116  7  ofyn  kleddyfi  ladd  gwyr  kaer  lleon  gawr  i  D.  ap 

Gutty n  :  jY  Hew  oedd  evrlliw  /  i  /  wallt     ....  6 

ladd  (Iwyfil  a  chledd  ddafydd 

117  7  ofyn  hiling  Gwely  i  Elin  v>,  IV n  o  fon 

f  Avr  angharad  law  arian     ....  c 

dair  oes  i  roi  devryw  win 


f  See  note  on  page  35,  11.  17-18. 
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1186  ^  ofyn  llenn  gwely  (i  Annes  vi  S.  o  G.  Uion  ar  wysc)  . 

jAnnes  eiiron  Sion  yn^^hwrs  henwi  /  hael  ....  a 

ywr  lien  a  ry  Haw  amies  . 

120  J  Harri  vii:  Dvw  dodes  ffortvii  do  doded  hirhoedl     ...  6 
Dewr  a  ffert  draw  yw'r  ffbrtyn  . 

1216  ^  Sr.  Rys  ap  T.,  a  Siashar  diig  Bedfford 

Y   mae/n/kyd  tilyd  ag  nim  tawr  /  hynny  ....  c 

llyma  holl  gymry  gweddu  /  i  /  gid 

1236  f  ddioich  am  hyderav  /  i  /  Efa  ferch  Lywelyn 

f  Adeiniog  o  fardd  a  adweiinyn  ,  wyf     ....  d 

nag  a  roed  i  droed  ior  adain 

1246  y  W.  ap  Morgan  ap  D.  ap  gwilim  . 

Gwiliam  ap  Morgan  Hew  gway wlym  /  difalch  ....  e 

ai  gaerav  mvrgalch  rhygarw  morgant  . 

1 256  y  drahaiarn  ap  Jeiian  ap  Mevrig 

fDy  avr  ym  trahayarn  fyth  a  drig/  inn  byw  ....  f 

er  dy  foli  ym  wyr  Ririd  vlaidd 

1 266  Mar:  Thomas  ap  Roissier  Arg:  Herast 

fY  maes  grymussa  o  gred     ....  g 

dvw  eilwaith  ai  dialo 

128  Mar:  Ris't  Vychan,  arg:  Bleddfach,  {mab  T.  ap  RoisW). 

Pregeth/ i/Elen  Gethin     ....  h 

ir.gwr  ai  fab  lb  mab  mair 

129  Mar:  Gwladvsvi  Syr  D.  gam  :  fY  serenn  o  efenni  ....         i 

y  dewisswn  dywyysawg 

1306  {Owdl  priodas  Robert  Whitnai) 

O  Dduw  pwy  nglan  gwy  a  gai  'r  arabedd  ....  k 

i  lenwi  gwin  ar  Ian  Gwy  . 

Allan  or  ILyfr  Gwynn  o  Hergest 

1326  f  D.  Goch  :  Breiniol  wyt  ar  barwn  waed     ....  / 

A  iarll  hen  fych  o  wr  llwyd 

134  Hawdd  amawr  heb  vnawr  wast  /  Jr  tir  ar  tai  o  Herast  .  .  .  m 

i  lew  herast  el  hi  roed 

135  J  Wat:  v'n  o  Hergest :  Mair  a  roes  nef  ym  mrhesen  ....        n 

5farll  hir  £o  'r  Hew  o  Herast 

136  Dart  Arglwydd  Herbart  baliam  /  na  thorres     ....         o 
Vnclo  king  Ed  wart  yw  'r  Herbart  hwn 


1386  Mar:  Syr  Gr:  Vy chart :  fDrwg  yw  ym  mhob  anobaith  .  .         p 

bid  ddyn  os  y  byd  a  ddaw 

140  Dragywydd  D.  mwsgedel  a  brynn  /  brenin  eastell  Ho^  .  .  .    q 
na  thrwy  y  gayaf  na  thra  gywydd 

141  J  iv.  mab  Phvlpod  ap  Rys. 

fPedwar  gwreiddyn  dar  dyrys  /  i  /  gynon     ....  r 

o  bedwar  imp  dar  erys 

142  fPwy  gwraidd  maesyfaidd  pwy  y  sydd  yn  hael  ...  s 

ag  yn  y  gwraidd  egin  gras 

143  jVal  enaid  a  chorff  i  f eilienydd  /  rym     ,     .     .     .  t 

a  dvw  a  ranno  da  ir  enaid 

y  98617.  C 
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145  Mar:  Morgan  ap  D.  gam  :  |Y  pennaeth  ymhob  bonedd  .  .     a 

ywr  barwn  doeth  garbron  dvw 

146  &  1516  Dymunais  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  /  oer  ....  b 

o  ddawu  i'm  enaid  a  ddymvnais 

1476  Jeu:  fedyddiwr  :  Am  eni  Zacharias     ....  c 

a  ro  duw  i  ward  ^euan 

1486  J  Ruff:  ap  Jeu:  ap  Madog  ap  gwenwys 

Crair  cowres  cynnes  sy  cennyd  GrufFydd     ....  d 

kroyw  r  aeth  a  gwerin  kralr  ych  i  gowres 

150  Mihangel:  Da  air  o  fewn  dayar  fv     .     .     .     .  e 

dan  i  ddwy  adain  a  ddel 

153  tY  Hew  rhy  hael  yn  He  Rhys     ....  / 
ai  hoedran  ar  forgan  £o 

154  Aur  Hn  a  aeth  ar  lyn  Nedd     ....  g 
ac  iarll  o  ran  ger  llaw  Rys  [ab  Sion] 

156  Mar:  R.  ap  D.ap  Ho:  fain 

fal  enaid  a  chorph  i  Felienydd  /  rym     ....  h 

a  da  a  ranno  duw  ir  enaid 

158  J  S.  ap  J.  ap  IV n  o  Grug  Eryr  ym  Maesyfaidd 

Bond  llyr  Crug  eryr  y  dan  goron,  Loegr     ....  i 

ar  y  gwr  goreu  o  Grugeryr 

1596  S'"  Rosser  gwychder  bro  Gwent/a  Chymru     ....  k 

tal  Syr  Rosser  ir  her  hon 

161       Olau  dy  leifiau  fal  dail  ir  ar  wydd     ....  / 

a  thai  ofal  a'th  leifie 

1626  f  Watkyn,  mab  Syr  Rosser  v'n^  o  Snottyl,  Sir  Henffordd 

Mastr  watkyn  fraichwyn  gwlad  frychan  ryswr  ....  m 

wyth  o  frychan  ith  freichiau 

164       Y  neidr  fain  o'r  glain  G  olvnwy  /  rhed  ....  n 

gwiw  Edwart  goreu  neidr 

1656  J  Syr  T.  ap  Syr  Rosser  fychan 

Aur  dorchog  o  fan  yr  yswael     ....  o 

Duw  a  ro  iechyd  ir  aur  dorchog* 

167  /  Harri,  Watkyn  a  Rhosser  meib  Syr  T.  ap  Rosser 

Mastr  Rosser  rhifer  yr  hyn  /  a  erys     ....  p 

gan  rhoes  watkyn  a  Rhosser* 

169       Sion  hyfedr  ar  farch  Sion  Hafart  /  alont     ....  q 

pwy'r  pumnyn  a  wyr  pum  synhwyr  Sion 

1 706       Thomas  loy w  guras  or  wal  gaerawg  /  faen     ....  r 

fab  Siankyn  am  Mhadog  .  .  .  o  Loniaw     .... 
wyth  o  gaerydd  ith  guras 

1726       Mastr  Watkyn  penrhyn  gwin  per /a  damasg  s 

mab  domas  ap  Rhosser     .... 
yt  gytkerdd  etto  Gwatkyn 

1736       tY  bwbach  iach  ar  gwaew  vs     .     .     .     .  t 

vchod  wythoes  fych  dithav 

175       fTrillv  a  aeth  trwy/r/holl  iaith     ....  u 

etto  i  rai,  a  fo  trwm 

*  Exemplar  per  Llyfr  Cock 
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1766  JrvM  hir  fo'r  Hew  o  vrien     ....  a 

na  dim  mwy  ond  am  Owain 

178  /  Henri  ap  Gtm  :  Jesv  gwynn  a  wisgo  i  art  ....  b 

maent  hwy  yii  waeth  mae  yntau'n  well  , 

179  Bonedd  dwylan  nedd  &c.  See  184  infra  c 
180-2616  ^^  allan  o  hen  lyfr  ar  femrwn,  o'r  vn  Haw  aV  llyfr  a 

gopiwyd  0  ddechreu'r  llyfr  ymahydddalen  115  ac  or  vn  serif ennydd- 
iaeth  .  Ac  mae  yn  gyffelyh  iawn  mai  llaw'r  Prydydd  yw  pob  vn 
or  ddau.  /  y  mae  yn  y  diweddaf  o  V  ddau,  wrth  ddechreu  pob  Cywydd 
ac  Awdly  gan  mwyaf  arfau  y  gwyr  y  cenid  iddynt,  yn  eu  lliwiau.  / 
Yr  oedd  yn  y  llyfr  hwnnw  hefyd  ychwaneg  i  hyn  o  gerdd,  sef 
cymmaint  ac  sydd  ar  nod  hwn  yn  eu  dechreu  .  f  .  y  rhai  a  gywirwyd 
wrth  y  llyfr  hwnnw.  /  "     [«/.  Davies.    fol.  2616.] 

*j^*  In  other  words  the  matter  on  folios  180-2616  is  taken  from  Pen.  MS.  109, 
pages  4,  7,  9,  12,  32,  35,  40,  49,  51,  52,  54,  59,  62,  63,  65,  73,  78,  86,  141,  143, 
144,149,151,  153,  155,  157,  158,  164,  166,  168,172,  178,  180,  185,  187,189. 
Dr.  Davies  forgot  to  insert  his  mark  before  other  poems  in  the  same  Pen.  MS., 
but  the  present  writer  has  here  prefixed  .  f  .  to  all  such. 

262  Kwyno  a  wyr  Caeo  Nest     ....  d 
yn  ei  feddwl  nef  vddvn . 

263  Am  ryw  beth  a  rwymai  *r  byd     ....  e 
i  Sain  luc  y  sy'n  ei  law 

264  f  D.  ap  IVn  ap  Gwilym  llwyd  o  Gastell  Hywel 

Brig  Uys  gaeedig  sy  gaer  gwdion/gwin     ....  / 

mewn  (gwiw  adail  raae'n  gaedig). 

2666       Sion  abad  dison  fal  ty  Ewsam  /  bris  g 

mab  B-osser  wyr  Adam  .  ,  .  [o]  Ddewma  .... 
Nid  oes  wynebwr  ond  Sion  Abad . 

2676  Mar:  Robert  Dwlhi  *  esgob  Dewi '  .  {l^^l)  . 

Aeth  cwyn  am  esgob  Bobert     ....  h 

vn  duw  ai  enaid  a  aeth  . 

2686  J  Dd:  ap  Rys  amheurig  o  Bencraig 

Mihangel  o  dre'r  delyn     ....  t 

a  ro  Mair  i  wyr  Meurig . 

270  Y  grog  :  Y  ddelw  wyry  oedd  ddoluriog     ....  k 

da  yw  'r  gwr,  ei  drugaredd 

271  JElfael:  Pa  wlad  mor  gymeradwy     ....  / 

adeilfaith  ydyw  Elfael 

272  Mar:  Gwenllian  vj,  Rys  ofiaen  Tren 

Marwfis  hir  marw  £u  y  seren     ....  m 

duw  ar  ei  hoi  adu  Rhys 

274  Jf  Wenllian  v^  O.  glyn  dwr,  gwraig  Ph:  ap  R.  o  Genarth 

Y  wraig  a  oedd  aur  ei  gwallt     ....  n 

i  Luned  weii  o  lyn  dwr 

275  Mred:  ap  R.  o  Benrhos  :  Fwy  fydd  Bugail  Kyfeiliawg  ...     o 

i  Feredydd  yn  frawdwr 

2766  f  Lowddog*  :  Vn  sant  ac  a  enwais  i     .     .     .     .  p 

He  'dd  awn  oil,  y w  allwydd  nef  . 

278  J  Ph:  ap  Rys :  ffyniant  yt  ywr  moliant  mav  ....  q 

yn  ill  dav  na  neilldver 


Ueuddad  ap  diugad  y  w  ef/'  mab  brenhin  Bryn  buga,  a  sant  yn  Enlli . 

c  2 
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279h  J  St.  Nicklas :  Wrth  esgob  mae  fy  ngobaith  ....  a 

a  vo  'n  dwyn  fenaid  iiinau  . 

2806  ^  Simon  a  Siud :  J  Grist  ar  y  ddaiar  gron     ....  b 

dwyn  fenaid  i  nef  vnwaith 

282       Da  duw  aed  i  dy  ]feiian  [ap  Lewys]      ....  c 

y  gwr  gwych  a'r  wraig  or  garth . 

2836  J  R.  o  flaen  Tren :  Er  cael  aur  gwr  colerawg  ....  d 

i  mi  nad  rhaid  mwy  ond  Khys 

2846  Mar:  TLeucu  W3  J.  ap  Jankyn  o  Iwyn  D. 

Mae  lleucu  'n  Haw  ]f esu  wyn  /  ai  gyfoeth  ....  e 

a  dewi  oessog  a  duw  jfessu 

286  Mar:  Mabli  verch  Wilim  : 

Cwynaf  a  brysiaf  cyn  awr  brim  /  ar  Fair     ....  / 

saith  ganwaith  y  sy  'th  gwyno 

2876  Aeth  o  awen  &c.  a  fragment.  g 

288  Gr:  ap  Howel  : 

Pwy  sy  draw'n  dringaw  dwy  ran  /  o  Ganster     ....  A 
nawdd  duw  drwy  'r  neuadd-dai  draw  . 

289  y  Jeuan  ap  Lewys  o  Langathen 

Y  gwr  a'r  wraig  a  roi'r  aur     ....  i 

ni  ddel  i  bono  ddolur . 

2906  Risiart  Herbart :  Capten  a  adwen  ydwyt     ....  k 

einioes  bir  yt,  nai  Syr  Eys 

2916  j^  D.  ab  Gtm  llwyd  o  Gastell  Howel 

Da  y  w 'r  cwrt  lie  doi'r  cartwyr     ....  / 

a  sine  ffine,  a  phyth  . 

293  y o.  march  i  S.  Ph:  Tri  dedwydd  sydd  ynghil  sant     .     .     .m 
ym  roi  cbwe  swllt  rbac  march  Sion 

2946  J  Sion  ap  Thomas  o  Lan  ym  ddyfri 

Awn  awn  anant  ein  ynys     ....  n 

yn  swyddog  einioes  iddo  . 

296       Mair  beth  oedd  eurgrair  heb  ddurgrib  /  ywain  /  o 

ap  5feu:  ap  Ph:     .... 

ac  Amen  Jaco  a  mair 
2976  J  Ph:— Mi  af  i  lann  yr  annell     ....  p 

a  chywydd  i  ferch  Ywain 
299  J  Huw  Lewis  o  Brys  addfed  yn  Modedyrn 

Mae  enw  mawr  am  win  a  medd     ....  q 

Arail  Huw  ar  ei  hoi  hi 
3006  J  Syr  Morys  ap  S.  ap  Jankyn  vicar  llowiti 

Gwr  o  nef  a  garwn  i     .     .     .     .  r 

a  mair  i  Syr  Morys  hael 
3016  Mae  ar  y  wrai": — —  a- 

Ai  gwen  fydd imperfect. 

3026  J  Einion  ap  Siankyn  or  Gilfach  wen 

Duw  a  wnaeth  nid  anoethawr     ....  t 

Crist  a'i  enw  croesed  Einion         imperfect. 
3036  Dail  a  ddi u 

^r  £am  gyfiawn „ 


3046       Nef  oil  yw  heudref  Rys  llwyd   /  ai  adail     .     .     . 
gwae  fi  a  wyddam  ei  gyfaddef  (1.  51)         unfinished. 
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306  J  Rydderch  ap  Ryx  arglwydd  y  Towyn 

Troi  i  frig  y  ferwig  a  t'yn  /  y  tieiglwjr     ....  a 

ai  euro  farwn  hir  o'r  Ferwig 

307  Daw  fendig  hyd  fy  vndydd     ....  b 
a  Sulfedd  groesi  Elfael 

308i  /  Einion  ap  Jeu:  ap  llywelyn  ap  Mred:  gam . 

Ys  da  wr  ei  ystyriaeth     ....  c 

nef  Einion  £o  i'w  enaid 

310  /  Howel  prains  or  Bontfaen  ne  Cowbris 

Bryssio  mae  'r  byd  a'  r  bressen     ....  d 

I'r  marsiant  goramersi 

3116   J  Riaiart  mab  Siankyti  Twrbeiiil  o  Landudwg 

O  lech  wed  d  Gwynedd  i  Forgannwg  /  wen     ....  e 

aur  a  Gwin  i  wyr  Gwynedd  . 

313  /  Lewis  ap  Howel  or  '''•  ddwy  bersondod'"' — llandegla 

a  llanddinam  :  Pe  bai  allu  'r  pab  wellwell  (1.  5)     ....   /" 
yni  wisger  yn  esgob         imperfect. 

3146  Mar:  D,  am  Mhred:  ap  Einion  ''  calon  Gwerthrynion  " 

Dafydd  bu  ddedwydd  fai  mab  don  /  ymhryd     .     .     .     .     g 
ond  tyfu  o  blant  Dafydd 

3156  Mar:  T.  ap  Ryddergh  o  fro  Diwlais 

Mawd  llwyd  doeth   dyddbrawd  a  dydd  dig /a  ddoeth  .  .    h 
gwae  di  fyd  llawn  gwae  di  fawd  llwyd  . 

317  y  Domas  ap  R.  ap  D.  ap  ho' I  fain  o  felienydd 

Amen  oes  Sulien  y  sydd  /  i  domas     ....  i 

a  saif  i  domas  hefyd  amen  . 

3186       (jrras  Sain  Nicolas  trwy  nerth  keli  /  by  /  yt  ho:  ap  Henri    .  .k 
Saint  acko  Ellen  a  Saint  'ikolas 

321  f  D.  ap  Gfm  v'n  **  llawenydd  .  .  o  gaeo  .  .  ac  o  ynys 

Gatheinog  :  "  Ysmala  ydwyf  mewn  crys  melan  /  llaes  ...     / 
yn  was  moel  yn  ysmala 

3216       Ph:  hydd  mred:  kymro  oediog  /  hael  /  ap  Ph:  ap  Madog  .  .  m 
adu  i'r  rhain  oed  yr  hydd 

323  Mar:  W.  abad  Mar  gam  :  Doeth  yn  vn  adwyth  a  nam    ,     ,     .  n 
Ei  dyly  abad  wiliam 

3246       Hael  Jefank  o'r  hil  vfudd/ Howel  prains     ....  o 

eisiau  Huw  prains  pa  wr  well  . 

3256  J  S.  ap  J.  ap  gfm  o  L.  Nonn :  D.  fydd  cyfnewid  o  fowrth  .  .  p 
Duw  amen  hyd  y  mynnon  . 

327       Pwy  sy  dad  Abad  pwy  sy  dynn  /  o  dyb     ....  q 

y  mae  'r  Sieb  Morys  Abad  [y  Ty  Gwynn]   . 

3286  Mar :  D.  ap  Gtm  ap  D.  o  Lwydiarth  ym  Mon 

Nid  wyt  dra  llawen  ddwyn  dafydd  /  golofn     ...  r 

mal  eos  y  bum  lawen 

330  ^  Syr  W.  Gr:  or  JPenrhyn,  Siambrlen  Gtoynedd  . 

Yn  arfon  a  Mon  y  mae  medd  /  a  gwin s 

pennaf  ydyw  'r  hydd  * 

3326       Pob  dri  dy  enwi  mae  dynys  /  hyd  Hwmr  /  T.  ap  Sion  .  .    t 
[o  Abergwili]  .  .  yna  ith  roes  vn  a  thri 

*  imperfect. 
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334       Nawdd  jfessu  ar  y  bual  /  Niclas  Ryd     ....  a 

S  or  aur  ar  nai  Syr  Rys 

3356       Ph.  praff  helpwr  i  wan/ap  R.  .  .  .  ynglan  yr  Annell  .  .  b 
o  win  Phylib  ni  ffeyly  (1.  22)t 

337  /  T.  ap  D.  ap  JVn — "  yn  aber  yr  annell " 

Dwyoes  i'r  dynion  deuwell/no  nebun     ....  c 

ac  oed  i  hwn  gyda  hi 

339       Caeo  wen  vcho  a  nodd  Nonn/a'i  mab     ....  d 

oi  trefi  wleddoed  trwy  y  fiwyddyn 

3406  Mar:  TV.  ap  lleison  : 

Y  gwr  doeth  a'r  gwyr  a*i  dwg     ....  <5 
y  trig  fo  mewn  Retrig  fyth* 

3416  Mar:  Mred:  ap  Morgan  :  Ba  ddelw  na  bai  ddialedd     .     .     .    / 
oedd  i  Fredydd  gerdd  frido  (1.  38)t 

343  Mar:  S.  eifab — cetat  v:  Vn  mab  oedd  degan  imi     ...       g 

isso  'n  fy  my w  Sion  fy  mab 

344  Duw  fo  roes  o'r  blaned  frau     ....  h 
Dwyn  Dd:  .  .  y  galawnt  o  Galais     .... 

Am  hwn  Sion  Dwnn  nid  iach     .... 
dawns  y  gwyr  da  sy'n  y  Grins  (1.  52)f 

3456  f  ddewi :  Mae  'mhwys  mewn  crwys  lie  croesant     .     .     .     .     i 
y  bo  nerth  dewi  ap  Nonn 

346     J  Ho:  Nanhyfer :  Myned  i  ddyfed  hyn  a  ddaw  yn  dda  .  .  .  k 
dy  air  fal  y  gynneu  dan  (1.  I2)f 

3476       Gruffydd  nos  a  dvdd  nos  daed  .  .  o  ryw  y  Dwii     .     .     .    / 
a  chymer  goler  a  gwisg  . 

3486  J  fV.  ap  T.  v*n  o  gefn  melgoed  ymro  gathen 

Y  gwr  hir  a'r  gwaew  o'r  rhest     ....  m 
aed  hirhoedl  at  ei  wrhyd  . 

350  J  W.  S,  IL.  Egwad :  J  ddydd  Egwad  ddeuddegawr    ...        n 
oi  seler  yn  f  'oes  Wiliam 

3516  /  Cynwyl  Gaeo :  Aed  y  bardd  a  rodio  byd     ...  o 

eisieu  mab  Thomas  Amen  . 

352       Goreu  vn  lie  ger  ein  Haw     ....  p 

domas  llwyd  am  ais  Uydaw  (I.  48)t 
3536       II A  lief  ar  saint  y  trefydd     ....  q 

yw  'r  drem  a  ro  duw  i  Rys 

354  J  Gr:  ap  Howel  ap  D.  ap  Cadwaladr  {Bachelldref) 

Yr  vnben  o  lutenont     ....  r 

i  dir  y  mars  draw  Amen  . 

3556  J  Huw  Conwy  o  fryn  euryn 

A  garo  mwyn  gwrw  a  medd     ....  s 

a  fo  i  Huw  ef  a  hoii 

3566  J  Syr  Howel  "  Bwa  y  dysg  ap  y  Dai'' 

Yr  vn  Huw  duw  fo  lie  del     ...  t 

a  dull  Bernart  He  barno  (i.  22)t 

3586       Ba  dir  yw  wyneb  y  dawn     ....  u 

dwy  einioes  iw  dav  enaid     . 

*  imperfect.  -j-  unfiaiHbed. 
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3596  J  Jaspar:  Yr  vn  o*r  Uythrenni 

ola  o'r  iaith  elwir  J     .     .     .     .  a 

yr  5f  winaii  or  Ynys  . 

3606  f  Rosier  Kinnastn  hen 

Yr  Arglwydd  a'r  arglwyddes     ....  b 

oes  setii  i'r  Arglwyddes  wen 

362  Mar:  Syr  Davydd  o  ?  L.  Arthne  : 

Ar  fyngherdd  ac  ar  fynghwyn     ....  '      c 

ai  roi  'ngoleu'r  angylion 

3636  Mar:  S.  "  D.  Gradifael  ap  Gr:  v'n  "  o  Gedweli 

Mawr  o  gwyn  sy  ym  mro  gynnwr     ....  d 

y  mae  'r  Sant  mab  Mair  i  Sion  . 

365  J  Domas  Ph:  o  Bictwn  :  Mai  Enlli  amla  vnllwybr     .     .     .      e 
Moes  oes  i  domas  a  Sian 

3666  7  S''  W.,  ap  R.  ap  J.,  Micar  IL.  VH  orarth 

Yr  alareh  gan  Syr  Wiliam jf 

i  Syr  Wiliam  sy'r  eilwaith  . 

368  JR.  ap  IV n  o  L,  JLawddog  :  Y  gair  ydoedd  a  gredynt  g 

i  goed  gwidigada  gynt     .... 
wedy  r  gaeaf  dragywydd 

3696       Gorev  vn  gwr  a  aned     ....  h 

ac  Erod  heb  drugaredd 


3706  Mol:  J.  ap  Gwili'in  Vychan : 

(Nudd  hael  un  afael  Enw  Jfan,  lieulwedd     ....  i 

T^awdd  duw  arno  nudd  y  Deyrnas) 

372  {Mon  :  Nos  da  i'r  ynys  dowell     ....  k 

a  dwy  einioes  i'w  dynion 

3736  Medd-dod :  Nid  bwdiaw  He  daw  un  dydd     ....  / 

a  fydd  ir  sawl  a  feddwo . ) 


MS.  21=  Addl.  14,971.  Poetry.  Paper  ;  7^  x  r»f  inches;  315 
folios  ;  folios  7-235  are  partly  in  the  autograph  of  Dr.  John  Davies, 
but  mostly  in  the  hand  of  his  copyist,  and  folios  236-313  are  in  the 
hand  of  John  Jones  of  Gellilyvdy ;  imperfect  in  several  places; 
bound  in  thick  polished  leather. 

This  MS.  is  imperfect  and  certain  folios  have  been  misplaced  by  the  binder. 
The  old  foliation  runs  as  follows — the  new  is  placed  underneath  :  — 

Old  1-16    »  25-48    *  57-70    *  75-123    ♦  126-170    *  172-175    *   177-185  * 
New   7-22    *  23-46    ♦  47-60    *  61-109    *  110-154  ♦  155-158  *   159-167  * 
Old   185-219    *  233-4  *  270-5  *  253-260  *  277-304. 
New  168-191   *  192-3  *   194-9  *  200-207  *  208-235. 

Part  II.     Old  pagination  239-306  *  333-358  *  383-406  *  409-426,  359-382. 
New   foliation    236-267  *  268-280  *  281-292  *  293-301,  302-313. 

This  was  formerly  numbered  "  Poetry  xii,  and  Cymmrodorion  No.  44  of  Cat." 
(inside  front  cover),  Ttom  or  Nant  No.  3  (fol.  1) 

Liber  Evani  Kowland  A.D.  1666  (f.  2036)  ;  Rev.  Edward  Morgans  of  plas,  1672 
(fol.  6,  12)  ;  of  Llangelynin  1705  (f.  98) ;  Cadwaladr  Dafydd  iwr  gwir  berchenog  yr 
Llyfr  hwn  er  1728  (f.  766)  ;  his  Book,  1764  (f.  101)  ;  Dafyd  ei  fab  syddynei 
feddiauM  yrawrhon,  1774,  Llanymowddwy  (f.  39)  ;  we  had  this  Book  of  Mr.  Evans 
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vicker  of  towyn  (f.    126);  Thomas  Edwards    [not   Twin  or  N ant]    Coedcau  1746 
(f.  126)  ; 

2-6  List  of  the  subjects  of  the  poems  in  the  hand  of  Lewys  Morris 

7   Bo:  Whitnai:  Odduw  pwy  nglan  Grwy  a  gai  *r  arabedd  ...     a 
J  lenwi  gwin  ar  Lan  Gwy  Lewys  Glyn  kothi 

9  J  Rys,  ap  Sion  o  lyn  Nedd  : 

Bardd  yd wjfyn  bread  dwydiaw     ....  b 

dy  droi  Rys  or  didro  yr  wyd         (i.  52)t 
10       Pa  ryw  dafod  pvr  difai     ....  c 

ith  law  del  ath  wlad  eilwaith  Jerwerth  fynglwyd 

12       Pand  hir  na  welir  ond  nos     ....  d 

o  bydd  fyth  wrth  ych  bodd  fo  ./  Jer:  fynglwyd 

136  Mar:  Syr  J.  Salbri :  Y  blawd  heb  lawenydd     ....  e 

fFarwel  i  wr  a  ifriw  lan  Sion  Tudur 

\6b  JW  kafn  :  Mi  a  fviii  mewn  man  a  llannerch     ....  / 

ai  gweled  gwaith  gwaylod  Gwy  Huw  Arwystl 

I7b  Mar:  IL.  llwyd :  ILyma  haf  llwm  i  hoywfardd  ....  g 

a  chlickied  yn  iach  Levkv  .  /         IVn  goch  am  Mhevi-ig  hen 

196   Y  main  melin  :  Y  twr  vchaf  or  try  chant     ....  h 

a  choffa  bwyth  chweffib  ^^in  Lewis  Mon 

216    J  gymodi  Lewys  Penmon  y  Crythor  a  Rolant  Mred: 

0  fodoivyr:  Cesar  hael  sias  arw  helynt     ....  i 

ar  ferch  Rydderch  i  rlioddaf     (i.  68) 

23     End  of  Mar:  Syr  O.  \\  Gwir  yw  hynny  r  gwr  hynod  ...        k 
Y  trig  addysg  tragwyddawl  W.  llyn 

236       Dis  ywr  byd  os  arbedwn  John  Tudr.    I 

256       Grwn  gvr  er  gwenn  a  gerais     ....  ni 

gwen  1  mi  a  gwyn  y  myd  W.  ap  Rys  ap  D. 

Kywyddeu  i  ofyn  : — 
266  Bytheiaid :  Karw  serch  y  kowiriaid     ....  n 

dy  gar  a  ddiylch  dy  gwn  Tudvr  JPenllyn 

27  Bytheiad :  Anoetha  a  wneythym     ....  o 

heb  ladd  lleidr  bleiddiav  llwydion  Bedo  ffylip  bach 

296    milgi :  ILywelyn  ar  lliw  alarch     ....  p 

am  llowrodd  in  Haw  arall .  ILoH  y  Reynallt 

3 1  milgi :  Tyfodd  vwch  rhyd  tav  o  fwy     ....  q 

ddianck  o  cberdda  ddayar  Hugh  Penal 

326  milgi  :  Mawr  iawn  ith  gar  meirionydd     ....  r 

a  dvach  ydiw  dewythr  Tvdvr  Penllyn 

34  Ebol :  Powys  Iwyd  ssy  wladwr     ....  .? 

rhag  kvro  r  ewig  hir  wen  Tvdvr  Aled 

36  march :  Dewrder  rhoed  i  wr  da  /  r  /  hawg  ....  t 

er  i  fwyn  i  roi  fen  aid  „ 

376  march  :  Gydag  vn  a  geidvv  gwynedd     ....  u 

ferch  deg  pe  bai  farch  iw  dwyn  ,, 

39   Tarw  :  Sion  fychan  hyd  forganwg     ....  v 

lliwiodd  dillad  lloe  f  euainck  Rys  nanmor 


t  unfinished. 
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406  Tarw :  Tair  annerch  attat  Reinallt 
eryr  y  twr  er  y  tarw 

416  J feihion  Owen  kyfeiliog 

Evrwn  gerdd  gicia  r  vn  gainck     ....  b 

triwlw  rhwng  y  tri  alarch 

43    Y pavn  :  Hiroedl  a  fo  ym  heryr     .     . 
mor  deg  ywr  anrheg  a  roes 

446  /  D.  ap  Siankyn  pan  oedd  ynffo 

Kan  nos  daed  kynes  dadail     .     .     . 
wyth  goed  a  dail  ath  geidw  di 

456  Mar:  IFJn  iw  fab :  Dvw  n  afrwydd  ar  3' 
anff'awd  i  ddyddbrawd  na  ddaw 

47       Herod  wyf  hoyw  rad  afael     .     .     . 
egni  Hew  roi  kyn  lleied 

486  K.  i  ofyn  mein  melin 

Dewrion  i  doeth  draw  yn  dan     .     . 
gyrwch  y  Hong  i  gyrchv  /  r  /  Hwy  th 

50  f  Grist :  Y  gwr  a  roes  y  gwryd     .     . 
berffaith  heb  dranck  lieb  orffen  || 

516   y  ddwbled :  JBCowel  wyd  fy w  hael  hyd  fedd     .... 

trevlia  /  r  /  wisk  trwy  lawer  oes  ^eu:  lloyd  brydydd 

53  J  Robert  ap  Rys  o  ddol  gymval 

Ar  goel  vndya  maer  glendyd     .     .     . 
hyd  dydd  brawd  diwedd  brevder  .  / 

55  f  Syr  T.  Salbri  o  Lyweni  : 

Pwy  oH  a  ddvg  peH  y  ddaeth     .... 
ar  chwech  dvg  ir  ewch  ych  dav 

57  /  Syr  R.  ap  T. — Kronigl  yw  kyrn  a  glywir 
gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp 

586      Syr  bwn  nerth  dragwn  wrth  dranck  y  dyrnas 
kar  i  fawr  ssissar  kair  i  fwrw  ssiassav||  (i 

61     ||ILew  dv  yn  dy  ddiHad  wyd     ....  o 

koHaist  a  roist  kaHestr  wyd  Gvtto  /  r  /  Glyn 

62^  Diolch  J  ddvw  am  ddienk  gwr  rJiag  boddi  . 

Maredydd  Hywydd  y  Hyn     .     .     .     ,  p 

ar  dy  gorff  a  ro  dvw  gwyn  Deio  ap  Jfan  dv 

64  Mar:  S.  Brwynog,  Lewys  ah  Edward,  Rich:  Jariverth,  J. 
delyniawr,  S.  ap  Rys,  ssiams  eytyn,  S.  ap  R.  gyttyn, 
Rob:  llwyd,  S.  Ednyfed,  Risiart  ap  S.,  D.  ap  howel, 
Leivys  ap  Ho:  gwyn,  T.  grythor  {glyn  gwy),  Rob:  ap 
J.  llwyd,  Rob:  ap  Rys. 
TwyH  frav  fradog  tywyHfrith     ....  q 

yno  ar  hynt  awn  ar  i  hoi  .  Sion  Tvdvr 

676       Y  grog  waredog  o  riw     dymeirchion     ....  r 

bawb  ar  y  grog  bybyr  groes  Gr:  ap  J,  ap  IVn  vychan. 

686       Oivdl  yr  Jessu  o  Ruddlan : 

Rodded  er  nodded  ini  /  lawn  obaith     ....  s 

duw  dy  nawdd  a  dod  nodded  Raff  ap  Robert 


Tvdvr  Penllyn 


JLowdden 


^Deio  ap  Jefan  dv 


Tvder  Penllyn 

flwyddyn  .  .  . 
JLewelyn  ap  gytto 

Gr:  Hiraethog 

.     .       (0.  ap  J.  ap 
R.  ap  Ho:  koetmor) 

Jeu:  brydydd  hir 


Tvdvr  A  led 


Lewis  Mon 


Rys  Nanmor 


98). 


^  medd  rhai  Bedo  Fh:  bach 
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70^    Y  Gardys :  Pwy  /  r  /  trwbl  weilch  pieu  r  trablvdd  ....  a 

rhaid  oedd  fod  anrhydedd  fyth  Rys  nannior 

72  Jr  fwyalch  :  Y  kyw  dv  ymysg  koed  a  mel     ....  h 

ar  i  oes  a  ro  Jesv  Will:  llyn 

736   Jr  rieidr :  Mae  gwr  fytli  am  gywir  fara     ....  c 

i  ffwrn  o  fwg  vffern  faith  W.  llyn 

75       Tri  oedran  hoywlan  helynt     ....  d 

kael  bedd  a  chael  diwedd  da  .  /  folo  goch 

76b       Yr  eos  deg  aeres  dail     .     .     .     .  e 

ai  kloi  medd  ai  kael  im  Jawn  Rys  kain 

78  Hunffrey  ap  ho:  ap  Jenhin  o  Y.  y  maengwyn 

Y  keirw  mawr  (y)   kair  y  medd     ....  / 
er  deigr  mair  deg  er  i  mab  ./                               Tudr  Aled 

SOb       Mair  yw  yn  hyder  rag  perigl     ....  g 

a  bvdd  i  hoU  y  meirw  a  byw  .  /  /•  «P  -^3  «P  J-  Hoyd 

83i  J  fair  :  Duw  greawdr  nef  a  dayar     ....  h 

dvw  gwyn  ath  law  dwg  ni  ith  wledd.  D.  Nanmor 

85  Harri  viii:  Krist  kadw*r  wythued  brenhin  dyledog  ....        i 
kenav  tad  Essyllt  kawn  etto  dwyssog .  /  R.  Nanmor 

87  7  Rob:  Salbri  o  L.  Rwst : 

Ni  bydd  yn  y  dydd  tra  vo  dwr  na  thes         ....         k 
yma  fith  ym  i  fath  wr  Tuder  Aled 

906  J  Gr:  ap  Nicolas  or  Drefnewydd  yn  Ninefwr 

Gair  angel  yw  r  gwr  yngod     ....  / 

dy  ben  yw  pen  ar  bob  peth  Gtm  ap  Jen:  hen 

916  Jaspar  iarll  penfro  :  Eddewid  a  gaiff  or  ddayar  /  a  mor  .  .  .  .  m 
droganwr  o  dir  gwynedd  D.  nanmor 

936  Jr  drindod :  Kredu  ddydwyf  kred  ddidwyll     ...  7i 

na  dim  yn  hebddo  nid  oes     Gr:  llwyd  D.  ab  Ein:  llygliw 

956       Gwnn  na  allaf  gan  drafael     ....  o 

o  fair  a  oes  benyd  fwy  Gwilim  ab  Sefnyn 

97       Pwy  I V I  gwr  ar  power  i  gyd     ....  p 

oen  diiw  yngod  an  diango  Raph  ap  Robert 

99       Mair  edrych  arnaf  ymerodres     ....  q 

iddo  yw  lywio  yn  gywelaes  Jolo  Goch 

100       Dvw  svl  vn  hydr  gvn  y  ganed  /  mab  dvw  ....  r 

Y  Sant  a  aned  ddvw  svl  .  /  Gr:  ab  yr  Ynad  koch 

1026       Ebrwydd  y  doeth  a  braidd  dal     .     .     .     .  s 

drvgaredd  a  diwedd  da  Mredydd  ap  Rhys 

104        Kyphessli  ir  ^fessii  ner  oessoedd  yr  wyf     ....  t 

a£  a  dewissaf  dean  Jessii  W.  Kynwal 

1056       Pwy  yyj  jv  I  gwr  piev  /  r  /  goron     ....  u 

dan  i  nawdd  bob  dyn  /  i  /  nef  Gr:  grvg 

1066       Y  fvn  deg  a  feudigwyd     ....  v 

enaid  a  ohorff  nid  ych  waeth  Howel  Sowrdwal 

1076       Sioassym  ag  Anna :  Am  ddevddyn  ymddyweddi  rr 

mae  Mair  yn  vn  air  ai  nerth  Sowrdwal 

109  Jr  byd:  Y  byd  wrth  i  bedwar  bann     ....  x 

oi  heiriol  y'n  dihevrir        (1.  48) 
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110  ||Hvd  ar  ddyn  hyder  o  dda     ....  a 

vn  dvw  del  in  didoli  Jolo  Goch 

111  Y dioddefaint :  Dirfawr  iowndorf  or  vnyd     ....  b 

ir  wledd  hir  arlwydd  hwn  /  0.  Gwynedd 

Kywyddeu  i  ofyn — 

113   Telyn :  Proliad  kyfarf  brynarfaes     ....  Gr:  v'n     c 

dewis  gwraig  dwywes  gwragedd  ap  gr:  ap  Ednyfed 

1146  hyfrwy  a  ffrwyn  :  ^faith  ar  fin  ni  therfynwyd    ...  d 

oediawg  wyf  ydiw  i  gwerth .  / 

116  march  rhvdd :  Y  Hew  yn  avr  ar  Haw  /  n  /  wrol  ....  e 

ar  orwydd  a  oreuraf  ILowdden 

1176  gwalch:  Pwy  biav  Uwybrav  pob  llys     ....  / 

dros  /  yr  /  hawg  deiroes  yr  hydd         0.  ap  IV n  ap  y  moel 

1186  helwrfarch:  Yr  eryr  hael  o  ryw  Rhys     ....  g 

yr  hydd  yw  vn  or  rhoddion  Guttyn  Owain 

120  hroen  hydd :  Y  gwr  a  chwn  a  gyrch  hydd     ....  h 

oedran  hydd  ir  dyn  ai  rhoes  .  /  llowdden 

1216  korn  kanv  gan  Sieffrey  Coytmor  vstvs  or 

Comon  plds  :  Siephrei  a  yf  osai  phrainck     ....  i 

keirw  yn  y  Sieb  ar  korn  /  i  /  Sion  Gvtto  r  glynn 

123  dav  fytheiad :  Heliwr  wyf  i  hely  /r/  afael     ....  k 

aed  i  ghx  a  dav  oi  gwn  Gvttyn  Owain 

124  Ttiain  melin :  Pwy  oil  a  gawn  pell  i  gyd     ....  / 

a  roe  ddwydorth  vrddedig  Sion  Keri 

1256  Main  melin  :  Pam  i  henwir  pvm  heinioes     ....  m 

wyth  oed  yr  hain  fith  id  Rys  Tvdr  Aled 

127  Main  Melin :  Mae  enaid  rhydd  y  min  traeth  ....  n 

bendith  y  tair  mair  Amen  Lewys  Daron 

129  maivi  Melin  :  Vchel  mab  madog  fychan     ....  o 

kaer  dro  a  chymro  /  n  /  i  chael  Howel  Reinallt 

130  main  Melin:  Y  mae  wrssib  a  mowrsson     ....  p 

diav  pair  hwnn  dav  oi  pris .  /  Gr:  Hiraethog 

132  llyfr:  Y  gwr  ar  llyfr  geirwir  llwyd     ....  q 

Danfoned  Syr  .  .  .  Lewys  i/ni/i  lys  nedd     .... 
Ag  o  chaf  gan  .fab  Dafydd 

lyfr  yr  hawg  .  .  /  Y  grial  erbyn  grawys     .... 
degan  avr  an  dwg  /  i  /  nef  jfevan  dv  j  r  j  bilwg 

1 336  arfav  gtoynion  :  Od  air  /  i  /  rifo  dewrion     ....  r 

OS  a  fy  mendith  i  Sion  [ap  Mred:]  Rhobin  ddv 

1346  March :  Ba  wr  ymhais  Abram  hen     ....  s 

rhoed  dvw  yt  yr  hett  o  ^forck       Gr:  ap  J.  ap  U^n  fychan 

1366  Sidk  ab  i  S.  moel:  Doed  w^r  mownt  ar  deid  ir  mor  ...  t 

dig  wyf  nato  dvw  i  gael  Robert  Leiaf 

1376  Bwkled :  Dwyn  ar  oed  im  /  r  /  ydwyd  ....  u 

rhoi  oes  hir  ar  ai  rhoes  ym  Tvdvr  Aled 

139  Bwkled  i  S.  wyn  or  tibr: 

Mae  vn  sawdiwr  mewn  sidan     ...  ^ 

tair  oes  y  Twr  tros  y  tal  Morys  ap  Ho:  ap  Tvdvr 
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140  March  glas :  B-liodd  fraisg  a  ojeffir  heddyw     .... 

Huw  konwy  farch  hacknai  fydd  Robert  leiaf 


1416  Jr  fadart :  lie  kyfiiig  duriing  durfysg     ....  h 

ys»wyr  honn  ysgoriaw  hydd  Rhys  goch  or  yri 

1436  Jr  Hong :  Y  Hong  dann  y  fantell  hir     .     .     .     .  c 

ymerodres  mor  adref .  /  1450.  Rhohin  ddv 

1446  Jr  Hong :  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho     ....  d 

koedwig  dent  keidw  Jago  di  ./  Rhys  Nanmor 

146  Jr  Hong  :  Anodd  ym  vn  hawddamawr     ....  e 

petwn  dymvnwn  y  mod  Jolo  goch 

147  J  yrrv  Hong  i  ddemnarc  am,  Mr  Klwch  a   Mrs. 

kattring  :  y  Hong  a  geidw  Uv  yngod     ....  f 

sawrdrwraig  a  bryssia  adref  .  W.  Kynwal 

1486  Jo.  Telyn  ledr  gen  Siankyn  gwyii,  "  Sawden  IT^an 

idlos "  ;  Y  grymyswalch  gair  Moesen     ...  g 

at  rwysg  ]farll  yt  teiroes  gwr  W.  Uyn 

1506  J  ofyn  gwalch  gan  Huw  lewis  o  dir  mon  . 

Y  sirryf  aeth  i  sir  ton     ....  h 

o  gaeo  i  fon  a  gae  farch  Jev:  devlwyn 

152  Jr  march  glas  roesai  W.  v'n  i  T.  A. 

Kledd  daear  wynedd  ai  drych     ....  i 

amgen  na  cherdd  am  gnyw  chwyrn  Tvdvr  Aled 

153  Kariad  cof  anllad  cyfiawn  llvvyth  /  calon     ....  k 
am  oer  gvrio ,  a  mawr  gariad                           Gyttyn  Owain 

155  \Z0\\,  ending :  wat  ydd  ai  byth  hyd  ddydd  barn       Us  Mon    I 

1556.       Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llythr     ....  m 

ieh  nai  daw  ychen  dvon  Tvdur  Aled 

1576       Dvll  a  thoriad  llythyren     ....  n 

a  lithyr  i  farlblaethav||  (i.  70)11 

159  H.  VII:  Mwrog  mawr  wrthiog  a  roes  in  Harri         D.  Nanmor  o 

161  H.  VIII:  Twyssog  koronog  Lokrinys  /  Siarlmaen  ....  p 

rhoes  dwyoes  gwedy  ir  twyssog  Edwart  Z's  Morganwg 

162  H.  VIII:  Y  tarw  or  mwnt  eryr  mon  .  „  q 

164   0.  glyndwr :  Addewais  yt  hyn  ddwywaith     ....  r 

a  phiev  /  r  /  llys  hoff  y  wr  He  Jolo  goch 

166   Ow:  glyndwr :  Myf'yrio  i  bvm  i  farwn     ....  s 

yn  sycharth  buarth  y  beirdd  ||        (1.  76) 

168  Pan  fv  bar  lament  glangaiaf  1/f60  ag  y  doeth  Ric:  dvg 
o  Jork  or  werddon  ag  a  roes  fil  yn  erbyn  H.  vi. 
Byd  afrifed  dros  wledydd     ....  t 

a  dvw  gida  mab  y  dyn  lUn  ap  Mred:  ap  Ednyfed 

1696  J  [*%?•]  ^-  cip  T. — E  wnaeth  y  fran — "j  nytli  fry  ...  ,         u 
be  delech — heb  y  dalaith  Jeu:  Devlwyn 

170,  3046  ILew  gwycli  He  y  delych  dialwr  /  dros  wan     ....       /• 
yn  Bear  y  gad  Badrig  wych  Hywel  Evrddrem 

172  Mortimer:  Syr  Risiart  assvr  aessawr  .  w 

bobl  wlster  bob  ail  ystod  Jolo^Goch 
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175  ^  Syr  Hywel  ap  Dai  o  Degaingl 

^  santesav — oea  vn  tassel     ....  a 

oni  ddel  o  wyn  /  i  /  ddv  D.  ap  Edmwnt 

176  Matt:  goch :  Pan  sonier  in  amser  ni     .     .     .     .  b 

a  gair  lloegr  y  gwr  lliwgoch  Gutto  V  glynn 

lllb  f  R.  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Ednyjed  v'n 

Rhys  ap  gruffudd  fvdd  feiddiaw  rhuddiawdr/ Rhyfedd   .  .  c 
ihaidd  roddiawg  Kys  frowys  fri  EimON  offbiriad 

181,  2366  Pan  fo  borev  gwyn  pan  fo  berraf  /  nos     ....  d 

rayfi  a  wnai  hyn  mefanwy  hael .  Gwilym  ap  J.  hen 

1826,  2506  J  for g  an  ap  Thomas  llwyd 

Einion  ap  Gwalchmai  £v  ei  annedd  gynt     ....  e 

ai  garenydd  /  hyd  Graereiniori  ^Howel  Dafi 

1846       Hen  ddelw  honn  addolynt     ....  / 

pe  pallai  yn  rhaed  pob  lie  /  n  /  rhydd  .  Lewys  Mon 

186  y  Roger  Kinaston  pan  wnaed  ef  yn  farchog 

Awst  i  Has  f ynghastell  /  i  /     .     .     .     .  g 

a  merch  Jarll  y  mreichiav  hwnn  /  Gvtto  or  Glynn 

1876  J  H.  ddv  o  Evas  :  ILe  nad  da  lliw  onid  dv     .     .     .     .  h 

angel  dvw  yngwlad  evas  „ 

1886  J  Syr  W.  Herbert  o  Raglan 

Mawr  y  w  dysg  yno  mae  /  r  /  da     .     .     .     .  i 

i  fenni  ydd  af  finnav  Gutto'r  glynn 

1906  Atteb  :  Rhyfedd  ydyw  arfeddyd     ....  h 

o  daw  rhag  hir  drigaw  hwn  .  Ho^l  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

Awdleu  i  Rys  or  Towyn 

[Anodd  bod  hebod  yn  yuys  dywyn     .     .     .     .]  / 

192     IjChwe  dwbled  felfed  am  dy  fod/mewn  grym     .     .     . 

ISTa  bo  dehevbarth  nar  byd  hebod  .  Nanmor 

1926      Genav'r  glynn  tywyn  minteioedd  /  a  droes     ....         m 

Ni  bv  o  Gymrv  ar  varch  gwyn /ffroenfo[ll]||         (11.1-47) 

200^  Yfost:  Howel  a  wnaeth  mab  maeth  medd     ....  n 

ar  naid  im  enaid     Amen  .  J.  ap  R}  ap  J.  llwyd 

2036  J  gymodi  Syr  Rissiart  Bwcklai  a  Mr.  Lewys  o  Fon 

Os  m6n  yw  ynys  y  mel     ....  o 

vwch  vwch  i  del  /  i  /  chwi  ych  dav .  Sio7i  brwynog 

205  J  gymodi  R.  or  Tywyn  a  Gr:  o  feirionydd 

Damwain  blin  yw  /  r  /  byd  yma     ....  p 

ai  roi  ar  Jarll  penfro  yr  wyf  Deio  ap  J.  dv 

2066      Rhys  or  fel  ynys  flaenawr  /  y  sirwern     ....  q 

o  bv  fab  i  wraig  na  bwy  fi  heb  Rys      2076      D.  Nanmor 
194      |]Aed  ir  wyneb  dair  einioes     ....  r 

aed  ir  vn  dyn  dewra/n/  does/  Tvdr  Aled 

6  Kwyn  am,  dwysogion  hymry  ag  0.  Glyndwr  . 

Y  ddevfab  nid  addefwn     ....  s 

Er  mair  par  bader     Amen  Rys  Goch  o  Ryri 

196  Mar:  Syr  R.  ap  T.,  marchog  or  gardys  aur  . 

Mae  rhyw  odwrdd  ymhrydain     ....  t 

aros  yr  ^farll  wyr  Syr  Rys  Lewys  Morganwg 

'  Sef  Howel  ap  Dd:  ap  ^euan  ap  Rys,  prydydd  or  ty  yn  Rhaglan  , 

2  The  folios  have  been  misplaced  here — fols.  20U-66  tollow  194-9  in  the  MS. 
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198  Mar:  Rhys  ap  Mredydd  arg:  y  Tywyn 

Gwae  fi  om  geni  /  r  /  awr  ym  ganed  ddvw  ....  a 

Gwae  fi  y  leni  flined  i  goUi 

Gwae  fi  om  geni/r/  awr  im  ganed  .  D.  Nanmor 

1996  Mar:  Tomas  Arglwydd  y  Tywyn 

Dvw  mawr  nef  a  11a wr  ef  am  lias  /  yn  llwyr  ....  b 

angav  hiraeth  yngharad||        (11.  1-16) 

208||i?m  lines  ending  :  trvan  yw  y  lef  trwy  nef  a  llawr  „  c 

2086,  2386  Mar:  merch :  Jddi  kanaf  i  kwyn  a  fydd  am  honn   .  .  .d 
kalon  ni  feddaf  kael  nef  iddi  .    J.  Gethin  ap  J.  ap  lleison 

210  Mar:  Goronwy  ap  Tvdvr  o  Fon  . 

Doeth  i'm  kof  heb  i  ofyn     ....  e 

dvw  gwae  fi  ai  dvg  efo  Gr:  ap  gweflyn 

212  Mar:  Elisse  ap  Gr:  ap  Einion  .  IJ^^Q  .  / 

Bid  rliywan  boetri  ennyd     ....  / 

penna  oedd  fo  pann  oedd  fyw  Lewys  Mon 

214  Mar:  Gr:  Vychan  ap  Gr:  ap  Einion  o  Gors  y  gedol 

Dvw  hen  dvg  Edwart  frenin     ....  g 

oes  hir  ir  arglvryddes  honn  Gvtto  or  glyn 

215  Mar:  Tvdyr  llwyd  j  o  j  fal 

Mawr  yw  pwys  dvw  marw  post  Jal     ....  h 

dyro  nef  i  deyrn  Jal  Tvdvr  Aled 

217  Mar:  plant  gwilym  ap  Sefnyn 

Wrth  edrych  galarnych  gael     ....  i 

nattur  kerdd  fynwyn  attun  Gtm  ap  Sefnyn 

2186  Mar:  Syr  J.  llwyd  o  Jal  .  15^6  : 

Mae  oer  gri  am  wr  a  grym     *     .     .     .  k 

da  yw/i/le  gyda  dvw  Iwyd  Simwnt fychan 

221  Mar:  Syr  S.  Pilstwn  o  dir  Mon  .  15/f1 . 

Troes  oer  gwyn  teir  ssir  Gwynedd     ....  / 

och  och  am  wr  ni  chewch  mwy  S.  Brwynog 

222b  Mar:  Syr  S.  Salbri,  Siambrlen  Gwynedd  .   1515  . 

ILaweni  y  leni  lie  enwawg  /  a  las     ...     .  m 

a  wna  5farll  enwog  o  aer  llaweni  W.  Kyntval 

225  Mar:  Jarll  Essex — 6.  at  Carmarthen,  d.  at  Dublin 

Y  blaned  bel  o  wenwyn     ....  n 
y  fath  yn  5farll  fyth  yn  wr         .  15^6  .                    W.  llyn 

227  Mar:  My  ap  J.  lloyd :  Y  dydd  y  Uvniwyd  Addaf  ....  o 

kwplaf  er  A.ddaf  E-ydderch       Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Einion 

2286  Mar:  Ho'l  (y  farf)  ap  IVn  o  Von  a  Mallt  v}  R. 

Y  ddevddyn  a  ddiweddwyd     ....  p 
heb  wanhav  meibion  Howel. 


230  Mar:  S.  ap  Roessier  o  blwy  ILanfair  D.K. 
Dial  oer  a  wnaeth  dvw  Iwyd  .  .  .  , 
yn  nvw  i  Sion  einioes  hir 

232  f  Bedo  B. — Y  dderwen  o  ddav  wryd     . 

gen  ddevlwyn  ag  ni  ddylai 

233  Atteb :  Yr  Eryr  gwyn  ar  war  gwent     .     . 

vnwaith  Arthvr  nith  werthaf .  / 


Rhys  Pennardd 


Simwnt  fychan 

J.  deUlwyn 

Bedo  brwynllys 
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234  Mar:  Arg:  Herbert : 

Dawns  o  bowls  doe  'n  yspeiliwyd     ....  a 

5farll  oi  fab  arall  a  fo  Gvtto  r  Glynn 


Part   II. 
In  the  autograph  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy.  ' 

Pages  1-238,  containing  48  poems,  are  missing. 

fol.  236     ||tri  bedo  Yn  glo  ar  dri  glain  //  profFwyd     ....  b 

nac  a  roed  o  droed  i  or  adain  .  /  Lewis  Glyn  Kothi 

2366,  238,  241.     Seefols.  181,  2086,  and  182  above. 

2444  y  Simwnt  Thelwal ,  o  Bias  y  ward ,  ap  Rrisiart  S^c. 

Erfynniant  tec  warant  i  gwirod  //  sy  ami     ...  c 

vddyn  hofl'  einioes  //  i  ddwyn  fFynniant .      Simwnt  vychan 

247       "j  Eeinallt  mae  kledd  ar  groenyn  //  yn  graif  d 

ap  Grvffydd  ap  Bleddyn     .... 
kail  hwythav  glapiav  gan  gledd ./  Lewis  Glynn  kothi 

250  [Wvr  Einion  ai  ffon  ffinied  //  y  Saeson]     ....  e 
Y  ddelw  vyw  or  Wyddgrvc  a  fv  ddialwr     .... 

Haw  a  dyrr  onnwydd  Hid  wyr  Einion  .       Tvdvr  Penllynn 

251  ^  syr  Lewis  {Bickar  Korwen)  ap  Davydd 

Moessen  bro  Gorwen  brav  gwrawi//mal  Siob  ...  f 

hiroes  in  kvrad  rrossyn  Korwen  Simwnt  Vychan 

2536  Mar:  Rys  ap  D.  ap  Ho'l  vain  ,  o  Vaelienydd . 

Val  en  aid  a  chorff  i  Vaelienydd  //  rym     ....  g 

a  Dvw  a  ranno  da  ir  enaid  L.  Glynn  Kothi 

2556  Madoc  ,  esgoh  Bangor  ,  ap  Jer:  ap  Ryrid  o  goed  y 

mynydd:  Dvw  byw  an  roes  llyw  lien  bendevic    ...      A 
mal  banndagedawl  bendigedic  Gronwy  Gyrrioc 

2576      Y  groc  erehwyniog  chwenaw  //  or  moroedd     ...  i 

J  groc  ir  dryssor  graic  avr  drwssiad  .  /  D.  ap  Hcwel 

259       "j  vair  orav  af  yr  owronn     ....  k 

gwae  vi  om  geni  /  r  /  awr  im  ganed  .  /  D.  Nanmor 

2606.  J  Wiliam  arglwydd  Herbart 

ILwyddiant  a  ffynniant  ymddiffynnwr  gwyr     ...  / 

i  chwi  hoedl  Addaf  a  chyd  Iwyddiant      Howel  Sowrdwal 

2636  ^  byd  a  thraethiad  am  y  devddengarwydd 

Damvnais  y  ffordd  rrac  dim  anwyd  //  oer     ....  m 

i  Ddvw  am  enaid  a  ddamvnais  .  /  L.  Glyn  Kothi 

2656.      Ywain  or  Dwyrain  hyd  oror  //  ILeyn     ....  n 

o  Glwyd  hyd  Tawy  glod  at  Ywain  ||     (l.  78) 
268     II  Par  elw  i  Degeingl  perwyl  diwagedd     ....  o 

Pirs  air  Nvdd  parhavs  wr  nod  .  Simwnt  vychan 

6  J  syr  Bened  person  Korwen 

Prelad  ar  yn  gwlad  ,  o  Glwyd  //  i  Ddyvyrdwy     .     .     .      p 
vn  Dvw  ath  atto  y  lywio  /  r  /  wlad  Gvttor  Glynn 

270  J  D,ap  T.  ap  D.  ap  IV n  o  Ddehevbarth ./ 

ILawen  wyf  im  plwyf  am  plas  //  dioval     ....  q 

Yw  /  n  /  maeth  an  llvniaeth  an  lly wenydd  „ 
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342  y  Dafydd  ahad  llyn  egwestyl 

ILys  iTjdd  ynn  y  sydd  ansoddav  //  llv  dalm     ...  a 

oi  dyn  yngod  hyd  augav  .  / 

274     *Wyneb  a  golwc  ni  bv  giliad     ....  b 

vn  Dvw  ath  ato  i  lywio  /r/  wlad  .  Anon 

2746  J  Tomas  Mostyn  ap  Rissiart  ap  Howel 

Tomas  raor  divas  mawr  dy viad  //  drwy  ras     ...  c 

wythoed  diamav  ith  iad  Tomas .  /  Simwnt  Fychan 

2776  Harivii:  Dvw  dodes  ifortvn  do  doded //  hiroedl    .    .    .    .      d 
dewT  a  phert  ydyw  /r/  ffortvn  L.  Glynn  Kothi 

2806  Hari  vjii :  Harri  ap  Harri  pared //yr  ]fes8v|  ...  e 

a  thair  oes  hirion  ith  ras  Harri  Sion  Brwynog 

3046       Bjcw  gwych  He  y  delyeh  etc.        Seefol.  170  above  f 

3076  Moliant  D.  ap  T.  ap  Davydd. 

Braich  Brychan  /  briw  /  r  /  ieirll  bwrw  rann     ....        g 
bwriwch  ynnav  wyr  Brycheinioc  D.  Nanmor 

3106,  2906  Duwsul  vn  hyder  gvn  Y  ganed//mab  \)yw     .     .     .    h 
ti  sant  a  aned  Dvwsul     (ends  281)      Ch':  ap  yr  Ygnad  koch 

281  ^S".  Thelwal :  Arbenuic  kynnic  kynnal // mal  Sarawel      .     .     .    « 
a  Sara  bonedd  santes  arbencic  Sion  Phylip 

2846       Syr  Bwn  nerth  dragwn  wrth  drangk  //  y  dynias      .    .     .   k 
nev  pe  am  dwyssoc  iia  wypon  deissiav  Tvdvr  Aled 

288       Perchenn  fu  Mair  wenn  i  rannv  //  ar  bawb  ...  I 

ifessv  ann  parchodd  ^fessv  a  vo  /  n  /  perchen  Syr  Ph.  Emlyn 

294       KyfFessv  ir  ]fessv  iier  oessoedd  //  ir  wyf     ....  m 

a£  a  dewissaf  deav  jfessv  .  /  Wm:  Kynwal 

2966     Madyn  Iwynogyn  agos//i  ledrad     ....  n 

dydd  a  fedr  dy  wddw  fadyn .  /  Rhys  Goj,  or  Yri 

304   Owdl  Ddychan  ir  ffrir  a  gymrassai  bosswm  ar 
rent  perllan  vihangel 

Rad  rhodd  dav  ormodd  dirmic  //  roi  bosswm  ...  o 

pregethwas  hvrt  pregeth  son  ||        (1.  36) 
Folio  3156-4  recipe  :  Dyrnaid  o  wraidd  llygad  Ebrill  ai  pwnio  &c.  p 


MS.  22  =  Addl.  14,976.  Poetry — composed  chiefly  between  1450 
and  1580.  Paper;  8^  x  5^  inches;  folios  3-7  ***  12-64*  66-253  * 
256-294  *  295-300  =  modern  foliation  7-296  of  D'^  John  Davies's 
transcriber  except  the  Index  ;  bound  in  thick  polished  leiither. 

Gabriel  Salusbury  his  book  the  gift  of  Mr.  Edward  ffoulkes,  Rector  of  caerwys 
(fols.  4,  2286,  2366)  ;  Gabriel  Dailiwr  Salusbury  (1056)  ;  Roddiad  Gabrel  Sales- 
bury  i  Sion  Pierce  (98,  204)  ;  William  Joues  of  Denbigh  1731,  «&  Wm:  Wynn 
Gentlmon  of  Llanrhaiadr  In  Kingmarch  in  the  county  of  Denbigh,  1734,  (1826)  ; 
Richard  Edwards  his  book,  1734,  (fi6) ;  Edward  Owen  attorney  at  Law  of 
Denbigh,  (260);  Wm:  Rowland  his  book  (24,  197,  witness  by  me  Tho*.  Edwards 
[Twm  or  Nant]  2706).  This  MS.  was  given  with  others  by  the  Rev  Robert 
Wynn  (1776)  to  Dr  Gr:  Roberts  of  Dolgellau,  1791,  (fol.  185  and  fly  leaf). 

*  Here  follow  18  lines,  written  as  if  part  of  the  preceding  kywydd,  and  then 
crossed  out  in  red  by  J.  Jones, 
t  Continued  on  fol.  302-46. 


Poetry  by  Owen  Gwynedd  and  others,  987 

There    is    at    the    beginning  an  Index  of  subjects  and  authors  in  the  hand  of 
Dr.  Roberts,  Dolgellau  No.  2.     Cymmrodorion— Poetry  No.  XIX.     (52  in  Cat). 

3*  ||Barwn  a  las  breiniawl  ir     .     .     .     .  a 

dial  golled  dolgellef  Syr  Ow:  ap  gtim 

46  y  Lewys  0. — Dvw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd  ...  b 

ydiw  trwy  farn  duw  tra  fo  Hvw  Arwystl 

6b  J  S.  Lewis  Owen,  a  ganed  ynghaerwys,  iSOj  . 

Glain  gwiw  arwydd  glaa  geirwir     ....  c 

eithr  vn  a  dyf  oth  ry  w  /  n  /  dol||        (1-  64) 

12  IIO5  jw/r/  nerth/yn  yn  sir  ni     .     .     .     .  d 

seth  einioes  yw  saith  wyneb  Owain  gwynedd 

13  Dd:  ap  J.  ap  en"^ :  Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt  ...  e 

gwyndyd  biav/r  /  byd  ar  bel  D.  lloyd  ap  tin  ap  gr: 

14  Syr  Gr:  fychan  :  Y  marchog  blodeuog  blaid     ...  / 

drosod  v^r  drwsiad  evraid  howel  Mian 

156  L.  ap  0. — Arthur  ail  predvr  nid  prvdd  wyd  Lewys  .  .  .  .    g 
wrth  wyr  gwineyfaeth  arthvr  gyneddfav      Syr  0.  ap  gtm 

lib  S.  Us  0. — Dvw  a  roes  beirdd  dros  y  byd h 

bytho  heddwch  byth  vddyn  O.  Gwynedd 

196  Etto :  Kryfder  11a wn  brevder  Ilia  bradwen  dros  wyr  .  .  .  .    e 
korff  da  avr  wiwfraint  kryfder  efrog  S.  Mowthwy 

21    Bar:  L's  ap  0. — ^Y  mae  r  gair  am  wr  gwrol     ...  k 

a  nef  ir  hen  Jfor  hael  0.  Gwynedd 

23  Mar:  Mallt  i?3   Ho:  selav : 

farglwyddes  feistres   oedd  fyw  a  difalch     ....  / 

achel  a  weles  vchel  wiliav  Tvdyr  Penllyn 

246      Y  mae  glaw  am  a  glywais     ....  m 

y  Hew  dv  oil  ai  diail  Gytto  or  glyn 

26  Mar:  UJn  ^3  ap  M.  hen  : 

O  ddvw  te  g  ai  ddaied  dyn     ....  n 

prydydd  ymhorth  paradwys  Jolo  goch 

276  Kywydd  V  bats ,  i  fredydd  fychan  0  feilienyth 

Hea/  glod  hy  wy/  a  glas     ....  o 

myn  gwaed  tvw  efo  a  gaed  hael  Gtim  ap  Jeu:  hen 

29  J  S,  L's  0. — Y  mae  eryr  y  meiriawn     ....  p 

Mair  gadw  edn  mawr  godidawg  Owen  gwynedd 

306  y  ofyn  bwa :  Kan  hawdd  fyd  kanv  ddwy  fi  .     .     .     .  q 

a  dvw  eil-waith  (?-chwyf)  ai  diolcho  Thomas  Derllys 

Ktwyddav  tmryson  rhwng  Owain  Gwynedd  a  W.  ILyn, 

32.      Dvw  a  roe  mawrj/dyrav  main     ....       f  mvr  r 

diryus  dvw  yr  einioes  O.  G. 

336       Y  llys  gwydr  Uiaws  gadarn     ....  s 

i  gaer  gai  at  y  gwr  gwyn  W.  ITj. 

S^       Owain  ir  walch  an  evrai     ....  t 

gorgi  drwg  i  gaer  gai  draw  0.  G. 

37       Y  Hew  deg  maes  llidiog  main     ....  u 

a  gwnaed  a  gwellaed  y  Hall  fV.  IL. 

t  Folios  3-7  are  at  the  end  of  the  MS.  and  re-numbered  301-8056. 
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39       Ami  iawn  y^  gwawd  ymlaen  gwyr     ....  a 

oni  chayt  yn  iach  ytti  O.  G. 

41       Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb     ....  b 

treia  dy  ras  tyrd  ir  iawn  W.  JL. 

426       Yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd     ....  c 

draw  o  garno  drwy  gornwal  Hughe  Arwystl 

446  keiliog  mwyalch :  Yr  edn  sy'n  dwyn  gwych  mwyngall  .  .  d 
i  sefyll  hwnt  is  fy  Haw    '  *     Syr  if  an 

47       Y  dyn  sy  /n/  dwyn  es  enyd     ....  e 

Tithav  ftylib  gallglav  goch     .... 
nad  garai  ond  i  goryn  Huw  Arwystl 

486  Ph:  gi  :  Pwy  /  n  /  bwrw  aliwns  pavn  brevlan  .  .  .  .  / 
yw  ben  fPat  a  b6n  y  fPon  Syr  Jfan 

51       Mis  5fonor  rayglyd  dyffryn     ....  g 

a  dderfydd  yn  nydd  a  nos  ^Syppyn  kyfeiliog 

53   Yr  Eira :  Eira  mynydd  brith  brynnav     ....  h 

i  ddvw  ni  allan  absen  MacMaff  ap  llywarch 

J  D.  ap  J.  ap  D.    llwyd  o  Nant  mynach  ytn  Mowddwy 
55       Mowddwy  wen  am  ddaioni     ...  i 

dros  farch  bedeiroes  a  fydd  .  153^.  Jeuan  Bedo 

566      Yn  hy  wr  glan  syn  roi  gwledd     ....  h 

dry  gain  hiav  drwy  egin  hwnn  .   1550.  Hvw  Arwystl 

J  Jeuan  lloyd  o  Nantmynach  ym  mowddwy 
58       Pa  le  bv  apla  bywyd     ....  I 

bo  vn  oth  waed  ben  ith  ol  .   1569.  Hugh  Arwystl 

60       Yr  hydd  golav  rhwydd  galon     ....  m 

Haw  ddvw  gwynn  ai  Uwydd  gennyd   .  156'^.    0.  gwynedd 

616      Dyn  gwinav  dvw  in  gynnydd     ....  n 

drosdyn  bawb  daros  di  /n /  benn  .  '57i.     Hughe  Arwystl 

63       A£  yn  lew  at  y  Hew  llwyd     ....  0 

hwn  ar  iawn  a  hon  ar  wir  || 

Folio  65,  which  contains  the  end   of  the  preceding  kywydd  and  the  beginning 
of  the  Awdl  following  is,  wanting. 

66  ||awch  hael  wraidd  vchel  Raddav     ....  p 
i  kawn  /  i  /  dyfv  kenyd  Jism  .   1573  .           Owen  gwynedd 

67  Braich  meirion  ai  bron  bur  vnniawn  bost  ir  .  .   .  .  q 
ir  Sirif  ai  ran  sir  feirionnydd  .  1576.                John  Philip 

70       Dvw  tad  roes  ystad  o  stvdiaw  y  doeth     ....  r 

ac  ifan  ddawn  ofyn  gann  ddvw  nefol  .  1576.      W.  kynwal 

72       Y  dyn  klaf  heb  dynnv  kledd     ....  s 

par  ith  imp  para  ith  61    .     157 6.  0.  Gwynedd 

74       Nodais  gwn  o  dask  ganwaith     ....  t 

Y  Hew  trassol  llwyd  trossod  .  1577  .  Jcm:  klywedog 


76  J  gr:  up  Morice  ap  Gim  vychan  ap  gfm  ap  gr:  derwas 

Y  gwr  sy  benn  gwrsib  wyd     ....  u 

kan  mlynedd  kyn  bedd  y  booh  Jeu:  heiliarth 

^  "  ai  henw  oedd  ddavydd  bach  ap  Madog  gwladaidd  ac  a  elwyd  hefyd  kneppyn 
gwerthrynion. 


Poetry  by  Huw  Arwyst  and  others.  9S9 

J  Rissiard  ap  Rys  ap  dd:  llwyd  o  ogerddan 
77       Syr  Rys  oedd  dros  orssedd  draw     ....  a 

aros  art  avr  Rissiart  wych  .    1520  .  John  keri 

79^      Dan  dendrych  doethwych  doethon  Iv  kadarn     ....      6 
na  bo  byw/n/  dynys  na  bo  ai  benn  danoch 

81  f  Rissiart  ap  Rys:  Pam  o  ddal  pei  meddyliwnn  ....        c 

teiroes  a  ddel  tros  y  ddav  Mathew  Bromffild 

82  /  Ogerddan :  Y  seren  a  fyssurwyd     ....  d 

hyn  fo  rhys  nai  henfvr  hi     ...     . 

a  chynnyd(d)  or  wreichionen  Gvtto  ko^  brydydd 

83  ILe  bo  Ros  felly  bo  raid     ...  e 
Rys  .  .  .  apla  wyd  ym  Iwy  padarn     .... 

hyd  y  dvr  hwde  daraw  Lewys  Mon 

84  J  R.  ap  D.  llwyd  o  Ogerddan  penn  aeth  i  Rvfain 

i  berina  :  Gwilio  r  wyf  maen  gvl  /  r  /  ais     .     .     .     .  / 

ir  por  avr  ar  pererin  Lewys  trefnant 

856     J  W.  ap  Siankyn  {ap  for:  ap  Einion) 

Y  Hew  vn  ddvll  a  howel     ....  g 

ath  ad  Wiliam  i  th  dylwyth  fe^i:  ap  Tudr  Fenllyn 

866     J  S.  Price  9  Ogerddan : 

Vthr  lawn  oedd  wythran  addysk     ....  h 

trig  yn  bont  arr  ag  yn  ben  Owefi  gwynedd 

88     f  Ris't  ap  hugh :   Y  blaenor  heb  neb  lanach  ...  i 

dvw  dair  oes  dadv  Rissiart     .  ISSO  .  Rys  kain 

90     Dywed  i  wjr  gwynedd  galon  galed  &c.  k 

Hynn  a  draethwyd  wrth  wasnaythwyr  ll'n  ap  Gr:  pan  oeddynt  yn  ymolchi 
ymhisdill  y  geiniog  yn  ymyl  y  prysk  dvon  .  .  wedi  diank  jix  ol  lladd  i  meisdyr  .  . 
[yn]  Aber  Edwy  mewn  pwyntmant  a  merch  &c. 

6-        Piev  /  r  /  bedd  yn  y  kaerav  / 

gyferbyn  a  bryn  beddav  maes  y  kaerau  yn  emyl 

gwryd  ap  gwryd  glav  Dinas  Bmbrys 

c.         kladdwyd  kilhart  Icelfydd  ymlyniad  &c.  m 

90b.      Dwed  ith  arg:  rwyddwas  Sec.     Pererin  ai  kanodd  i  was  O.  kyfelioc  Sfc.  n 

b.  Harlech  a  dinbech  bob  dor  /  yn  kynnev  &c.  D.  Nanmor  o 

c.  Oni  fyn  dvw  gwynn  deg  weny  oi  ras  &c.  Anon  p 

d.  Pan  el  M  bach  y  mewn  bedd  &c.  Robin  ddv  q 

91  Y  twrch  or  graic  mewn  torch  gronn  &c.  Anon  r 

h.  JLyma  Drioedd  Tal  iessin  ben  beirdd:  Tri  ffeth   sydd 
anodd  i  gael,  tailiwr  diorwag,  melinydd  kowyr,  tafarnwr  ar  ddi 

chwant ends:     Tair    hirnych    weli,    kymal    glin, 

mrydion  assen    ag  ysgy faint  Canys   wedi   macko  crawn,   vn 
yr  vn  or  hai  hynny  ni  wyddys  pa  bryd  i  bydd  iach. 

92  Dyhvddiad  Elffyn  penn  gafad  Taliessin  ynghored 

gwyddno  garanir :  Elffin  deg  taw  ath  wylo  ...  i 

ni  ddichyn  neb  dy  orfod 

93  Prifardd  wyf  i  Elffin 

am  bro  gene  fin  yw  gwlad  yr  ermyn     ....  t 

mi  a  fvm  wion  bach  Taliessin  wyfi  bellach  Taliessin 


^  There  is,  immediately  before  this  cywydd,  a  fragment  of  an  Owdl  to  D.  llwyd 
ap  D.  ap  JRydderch  o  ogerddan  which  is  erased  : 

Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  holl  wyr  &c-     Dd.  Nanmor. 

D   2 
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936.  Tri  pheth  a  gair  o  hir   ddilin   hir   ddrwg — karchar  kystyddiol 

&c ends:  Tri  anffawd    gymedogaeth — prif  afon  ,  a   myn- 

achlog  dlawd  a  Rhyfel  kastell. 

94  ILeia  dialedd  am  gydernyd   a  charawedd — dynhadlen  yn  lie  /  r  / 

aylwyd .  nid    oes    gwir   heb    foliant    ir   drindod ends :    nag 

ymddiried  ond  i  dduw  ar  bob  tymor  . 

946   Cynghorav  :  Nid  hwyrach  y  ffordd  er  gwrando  /  r  /  yfferen  .  .  .a 
y  neb  ni  bo  vfydd  ni  chaifF  vcbelder  Taiiessin 

95       Adam  noe  abram  moysen  wybrwr  &c.  b 

h,   Y  quest :  Syr  dafydd  o  hedrydd  hawl     ....  c 

a  dvw  ar  ai  gadawo  Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Eign: 

966  Edw:  harbnrt :  Gwent  yw  /  n  /  gwbl  gnot  yn  gobaitb  ...      d 
wat  etto  bydd  hyd  dydd  barn         *  Lewys  Mon 

976  J  Herhart :  Tri  llv  aeth  o  Gymrv  gynt     ....  e 

kymry  a  dry  yn  dy  raid  Gytto  r  glyn 

Kowyddeu  i  ofyn  : 

99  wtknavff :  Yn  dripheth  yth  wnaed  Rvffydd     .     .     .     ,  / 

triffwyth  dy  faslart  Griiffydd  Gytto  /  r  j  glynn 

996  davfilgi :  Robart  gorvvvch  riw  Aber     ....  ??      ^ 

ni  bwyf  vnsvl  heb  fenswn 

1016  bwkled :  Mae  eryr  ar  boll  wyr  Hen     ....  h 

yn  arfav  mo  en  ar  fy  medd  „ 

103  saeled :  Dyn  traws  fvm  yn  dwyn  tros  for     ...     .  i 

ar  ai  gwisg  yra  i  gysgv  „ 

1046  march  :  Mredydd  ai  yma  ,  r  ,  ydwyd     ....  k 

Moes  farch  ac  arch  a  fo  gwell  „ 

106  davfilgi :  Dafydd  yw  'n  awenydd  ni     .     .     .     .  / 

kymer  ddav  gwrser  am  gwn  Gtm  ap  Jew.  hen 

107  gwn:  jfolo  goch  pob  elw  a  gai     ....  m 

keisied  gvddio  kosd  gwiddon  Tudvr  Aled 

1086  milgi :  ILafvriais  am  Haw  fowrwaith     ....  n 

ag  nid  er  chwant  kant  or  ki  Bedo  brynllys 

1 10  Tarw  :  Ewch  f'eirdd  o  ddinbych  i  f6n     ....  o 

Hoi  gant  vn  Hiw  ag  yntav  Deio  ap  Jeu:  dv 

111  Tarw:  Edward  ai  wyr  ai  drwy  dan     ....  p 

chwant  tad  ychen  kochion  teg  JLowdden 

1126  gwalch:  Pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin     ....  q 

amgylch  havl,  am  y  gwalch  hwnn  Tvdvr  aled 

114  Bwriwyd  help  ar  y  brvd  hyii     ....  r 
bid  ar  vn  bedair  Einioes*                                             „ 

115  gwalch :  Mi\vfv  a  gar  moli  gwydd     ....  s 

kael  evro  r  bwklai  arall  Gytto  r  glyn 

1166  March:  Awn  atad  ith  wlad  ath  wledd     ....  t 

siars  byw  ap  (Syr)  Rys  i  bwyth  Lewis  Morganwg 

118  Menn  :  y^Tth.  henwi  kyfraeth  anael     ....  u 

gyrr  fenn  ith  gar  o  fionvdd  fViliam  llyn 


(I  bed  war  maib  Ells  Eyton  o  Watstay). 


Poetry  hy  Griffith  Hiracthog  and  others. 
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Hvw  kae  llwyd 


120  miliast  wenn  :  Di  annerch  ydiw  anael     .... 

ni   bydd  hwnn  heb  fenswn  fyth  Wiliam  llyn 

1216   Tarw :  Vn  ni  &yg  er  ofn  na  fflaid 
arch  ychen  ar  i  chweched 

123  gwnn:  Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin     .... 

dros  y  gwnn  deiroes  y  gwyr  Wiliam  JLyn 

125  gwnn  :  Y  karw  ifank  arafwych     .... 

dra  fo  gwn  wrth  dref  a  gwal  Sion  Tvdvr 

127  hwrdd :  Vn  gair  mwyn  gorav  ym  oes     .... 

kallfrys  ag  ewyllys  gwell  Gr:  hiraethog 

129  7naen  melin  :  Sir  fon  wenn  os  Rhifwn  wyr     .... 
kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy  „ 

1 30b  inaen  melin :  Y  lloer  weddw  ai  Haw  roddion     .... 
hwnn  ar  Hall  hyny  ywr  llwyth  ,, 

1326  surkyn:*  Syr  Robart  gair  syr  bwrt  gynt     .... 
yn  gyd  a  hwy  nag  aed  hon  „ 

1346  ysglattys:\  J  vn  Hen  a  holl  wynedd     .... 

vtt  kair  tra  fo  to  kerrig  John  Tvdvr 

1366  vj  o  gessig  :  J'dwn  yw  troi  enw  y  triael     .... 

a  thann  bwyth  hynn  o  bethiav  Tvdvr  Aled 

138  Bwkled :  Y  gwalch  rhwydd  dan  glych  rhvddavr  .... 

dyry  vwch  werth  y  drych  avr  Sion  Tvdvr 

140  Bwkled:  Mae  i  minav  gleddav  glas 

malen  a  dvr  mal  yn  dorth 

141  Menn  :  Y  ddav  osawg  ddewisawl 

at  Iwyddiant  ai  tal  vddyn 

143  Kywydd  i  ddiolch  am  hvgan 

Mawr  i  sonian  am  danaw     .     . 
ag  i  wlad  i  dad  i  del 

Kywyddeu  i  ofyn: 
1446  keiliog  broitfraith :  Vn  dvw  gad  vn  ni  ad 
a  daed  yw  dvw  ai  diylch 
146  gwalch :  Pwy  sy  drwyddo  post  rhvddavr 
naw  peth  lownwerth  pwyth  laner 

148  hiling.-^l^n  avr  len  ar  lannerch     .     .     . 
Hen  arglwyddes  y  llannerch 

1496  march  :  Arglwydd  pellenigrwydd  parch 
rhoed  yntav  i  minav  r  march 

1506  march:  Pwy  biav  /r/  dysg  pawb  ar  del 
yr  af  inav  i  roi  fenaid 

152  elyrch  :  Thomas  andras  ar  windref     .     . 
fy  eleirch  er  dengmeirch  dvg 

1536  K.  iw  ddyfalv  i  hvn  pan  oedd  glaf 

Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas     .... 
ith  wlad  dvw  ith  weled  ti 

Kywyddeu  i  ddiolch  am — 

155  baderav :   Mae  vn  keidwad  mewn  kadair 
modfeddav  mevdwy  fyddaf 


d 


Huw  Arwystl 
Wiliam  llyn 

Jeu:  ap  howel  sswrdwal 


gam  ....  p 

Gr:  Hiraethog 


Gvto  r  glynn 

.     .     .  s 

Jolo  goch 

....  t 

Lewis  daron 

.     .  u 

Deio  ap  Jeu:  ddv 

V 

Jfan  Brydydd  Mr 

.     .     .  w 

Gvtto  r  glyn 


surkyn  o  gmen  moelrhon. 


t  "  llwyth  llpng  o  ysglattys," 
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1566  farch :  Bron  draw  biev  r  enw  a  drig 
ar  elen  ai  heirioles 


Gvtto  r  glyn 


f 


Kowyddeu  i  ofyn — 
1586  bwa :  Blin  yw  ymddiffin  am  dda     .      .     . 
a  thva  /  r  /  fflint  a  thrwy  i  fflwm 

.  1596  davfilgi:  Kwynais  wrth  ddvw  am  kenedl 
bedeiroes  bywyd  eryr 

161  bwa:Y  prelad  iownfab  rliolant     .     .     . 
a  saif  tra  fo  bwa  a  saeth 

1626  Kywydd  i  ddiolch  am  win  a  siwgr 

Y  lien  addfwyn  llvnieiddfawr     .     . 
or  byd  heb  yr  Abad  hwn 

Kywyddeu  i  ofyn — 
1636  davfilgi:  Yr  hoew  fab  a  elwir  hafart     . 
gann  diolch  am  gwnn  dvon 

165  deg  o  gesig :  Bwriaf  wawd  bvraf  i  wyr     . 
bwyth  kesig  byth  o  keisiant 

1676  K.  y  farf:  Rho  dvw  farf  rhydew  forhesg 
He  m)eth  mwy  no  llwyn  eithin 

Kywyddeu  i  ofyn — 
1686  davAlarch:  Mastr  Thomas  dewr  at  ymwan     ...  i 

ir  hevlwawr  ai  heiriolodd  .  Gr:  hiraethog 

1706  march :  Aeth  moliant  wyth  ymlaen  tid     .     .     .  k 

mae  ar  dduw  dal  am  rodd  deg         Gr:  ap  Jeu:  IVn  vaughan 

172  arfav  gwnion  :  Y  dref  ar  dorr  yr  afon     ....  I 

dy  wr  ai  gwisg  fal  draig  wen 

174  pavn  affevnes  :  Rhwyd  y  gwin  rhydeg  ener     ...  m 

^t  pwythid  hwy  pethav  teg  Kynwrig  op  dd.  goch 

VJbb  bwa  :  Y  trimaib  at  yr  ymwan     ....  n 

maer  Rhythyn  imi  ai  rhotho  Tvdvr  Aled 

177  bwkled :  Y  dyn  ir  hael  dann  avr  hen     ....  o 

i  ddav  bwyth  o  dda  bathawl  Morys  ap  Jeu:  ap  einion 


Tvdvr  Penllyn 

Bedo 

Gr:  Hiraethog 

Jer:  fynglwyd 

Hvw  kae  llwyd 

Gr:  Hiraethog 

Rhys  goch  or  yri 


1786  march:  Y  prelad  hael  perl  y  tir     . 
a  wisko  n  iork  wisg  wen  wych 

181  kymod  gwyr  kaer  Engnion  : 

Adda  pridodd  paradwys     .     .     . 
mwy  o  bowyf}  im  bywyd 

183  hwch :  X  trowyr  glan  troe  wir  glod 
wrth  yn  bodd  yr  aeth  yn  byd 

1856  Kymod:  Hardd  wiliam  hoev/  vrddolwaed 
gair  gobaith  fanrhaith  a  fydd 

187  batheiaid :  Poen  a  dyfodd  pendefig 
ychen  oi  barch  i  chwi  n  bwyth 

1886  batheiaid:  Pwy  o  Rodri  pvr  edryd 
erchwch  wyth  bwyth  am  bob  vn 

191    Tarw  dv :  Aed  dy  wyneb  hyd  henaint 


John  Phylip 

Lewis  Man 

Tomas  Prys 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

Huw  Arwystl 

Sion  brwynog 


am  y  tarw  em  y  tiroedd 

193  March :  Pwy  biav  r  dysg  pawb  ar  dol 
yr  afynav  i  Roi  fenaid 


S.  ap  ho:  IVen  vychan 


Lewis  Daron 


Poetry  hy  various  authors. 
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194  wtkneiff:  Y  gwr  o  rys  geirwir  wyd     .... 

el  dy  aerwy  ir  fold  evraid  Gvttynn  owain 

1956  gwalch:  Y  gwr  lien  gar  holl  wynedd     .... 

galwaf  yr  haelaf  ai  rhydd  Gvttvn  Owain 

1  Q6b  March  :  Y  gwr  vngorff  ag  J orvs     .... 

oes  dy  ddvr  dros  dy  ddewredd  „ 

1976  ysglates:  Ehoi  ty  yrwyf  fry  ar  fronn     .... 

raae  mendith  aoa  y  maendo  „ 

199  March :  Yr  arglwydd  rwydd  o  roddion     .... 

dros  y  march  deiroes  a  mwy  „ 

2026  kymod:  Kaerarfon  hen  gyfion  gwyr     .... 

ar  Haw  genwch  Jarll  g wynedd  Wiliam  TLyn 

2026  kymod:  Gruffvdd  beisrvdd  bowysrann    ....  g 

a  gwin  yn  Nanav  a  gaf  Tvdvr  Penllyn 

2036  kymod  am  fynd   I  Y  gwyr  y  darfv  /  n  /  vn  naid  ....  /* 

a  merch  i  ff'ordd  \  ach  bodd  yw  r  ddwyrodd  eraill     Ho:  kilan 

205  kymod :  Ehys  a  gynnal  rhwysg  Einiou     ....  % 

nessa  i  fair  Annes  a  fo  Ho:  Kilan  ne  f.  devlwyn 

206  kymod :  Grruffydd  a  ddolydd  alwen     ....  k 

drwy  gwyn  kaf  fy  nwyn  i  nef  Howel  kilan 

2076  kymod:  Pa  ryw  ddadl  ond  prvdd  ydwyf    ....  / 

dy  ras  er  duw  a'r  Jesv  Mathew  Bromffild 

2086  kymod:  Adda  'n  gyfa  a  ddvg  ofal     ....  m 

o  dii*  mon  draw  im  einioes  Wiliam  llyn 

210   Ychen:  Tiriog  wyf  siartr  ai  gofyn     ....  n 

lie  diylch  llevad  owain  0.  ap  IV n  Moel  y  pantri 

2116       Da  i  bob  peth  difeth  dyfiad     ....  « 

gerdd  a  gwawd  am  eda  gwyrdd  gwych 

2136  Bwkled :  Mae  yngo  gledd  y  mwng  gwlad 
Uyna  i  chael  llawenaeh  wyf 

215  Myharen :  Yr  vsdvs  oil  ras  dvw  sydd     . 
i  Iwdn  fal  y  dyn  a  fydd 

2 1 66  rhwyd  hysgota :  ^fan  dda  o  fewn  i 
a  cherdd  hwdiwch  chwi  erddi 

218  hanger  :  Y  gwr  hael  a  gar  helynt 
gan  y  gwr  vgain  oi  gwerth 

220  {main  melin)  :  Pwy  oil  a  gair  pell 
a  roe  ddwydorth  vrddedig 

2216       Heiniar  adfydig  hynwyf     .     .     . 
devddyn  ni  bwyf  hyn  na  hwynt 

223  /  herbers,  mowntes,  a  thai  koed  S.  gwynn  o  wydr 

Rhai  a  gan  a  rhoi  gweiniaith     ....  v 

a  dro  i  Sion  deiroes  hydd  Hvv)  Machno 

225  f  0.  kwch :  Sion  grufpydd  ais  hen  graffwalch     ....  w 

tes  aweh  a  bar  eiseav  ych  bod      Morvs  ap  Jeu:  ap  einion 

227  fr  gwynt :  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  od     .     .     .     .  a? 

a  chan  owdl  ycheneidiav  Meredyth  ap  Rees 

2286  Ypwrs  :  Tydi  amner  tew  dwymnyth     ....  y 

y  graig  rhag  ofn  dy  grogi  ll'n  ap  moel  or  pantri 


ddydd 


gyd 


Wiliam  llyn 

Sion  Keri 

Gr:  hiraethog 

Meredith  ap  Rys 

Jfan  Tew  hrydydd 

Sion  Keri 


IVn  goch  ap  Meirig  hen 
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2296  J  ofyn  kledde  I  i  /  Mathew  Pilstwn  / 

Y  Hew  main  a  Haw  ymwanwr     ...  « 

oes  yr  hydd  dros  y  rhoddwr  Gyttyn  Owen 

231  K.  dros  S.  ap  Elis  i  ofyn  bwkled  i  S.  Pilstwn 

Yr  vrddol  a  ganmolwn     ....  b 

oes  ir  hydd  dros  y  rhoddwr  Gvttvn  Owen 

232  V.  llafvrwr  :  Pan  ymddangoso  rhyw  dro  rhydd     ...  c 

a  Haw  fair  dros  y  Hafyrwr  Jolo  goch 

234  f  ofyn  march  i  Jthel  ap  Robert 

Pwy  in  mysk  yn  pen  masnach     ....  d 

wrtho  ef  am  diwartha  .  /  Jollo  goch 

236  J  ddiolch  am  rwyd  bysgotta  :  / 

Pa  wr  ydwyf  tra  fwyf  iach     ....  e 

rawy  no  ffedr  mi  ni  ffeidiaf  Mredydd  ap  Rys 

237  J  ofyn  bwckled  dros  JVnffre  Kinast  i  Rvff:  ap  ho: 

ap  Morgan  :  Y  gwr  addwyn  gwreiddwych     ...  f 

dy  nai  ath  rodd  don  ith  raid  Gyttyn  owain 

238  ^  o.  Tarw  dv  dros  ArgVes  or  pevtyn  i  IVn  amhorys 

o  langvrig  :  Pwy  ywr  enwog  pvr  rinwedd     ...  g 

fydd  meirch  ag  eleirch  a  gwin     Kadwaladr  ap  R.  trefnant 

240  Ymrysson  :  Balch  y  w  Howdden  y  leni     ....  h 

o  ymdagv  mi  ai  dygaf  Howel  swrdwal 

2'^lbAtteb:  Erchais  farch  dihafarch  dv     .     .     .     .  i 

dros  i  fost  ar  draws  i  farch  JLowdden 

242  y  Lewis  fychan  or  ysdog  i  ofyn  march  gantaw 

Lewis  fychau  ymwanwr     ....  k 

bod  ywch  air  byd  ich  ol  Ow:  ap  ICn  ap  Moel 

244  f  o.  karw  gan  R.  ap  gr:  ap  Aron  o  feirionnydd 

Dvr  yw  rhys  i  dorri  rhon     ...  / 

nag  or  Hys  nod   rhys  ai  rhydd  Rhys  Pennardd 

245  am  fain  melin:  Troes  vrddas  tros  y  werddon     ...  m 

y  Mon  ir  hoelion  ai  rhoes  Wiliam  kynwal 

Kywyddeu  i  ofyn — 

247  Bwckled :  Y  karw  ifank  arafwych     ....  n 

Ivdvr  wych  bvr  /  i  /  chwi  /  i  /  bwyth  Anon. 

249  Paderav  :  Glan  ywn  rhodd  galwn  in  rhaid     ....  o 

iddo  re]  oi  weddi  Rann 

251  kleddav  :  Y   karw  dewr  fal  kawr  a  dwrn     ....  j) 

hvdol  yw  hynn  kawn  hoedl  hir  Thomas  Price 

253  Kywydd  i  ddiolch  am  gap 

Y  Hew  a  rhwysg  mewn  llv  rhawg     ....  q 

o  lys  helaeth  bias  yolyu||  (1.34)  **#* 

Folios  254-5  are  wanting. 

256     II  fy  hael  o  ^thael  o  Jal  r 

fathraw  feistr  o  fathrafal     .... 
byw  trwy  barch  boed  hir  /  i  /  bych  Richard  kynwal 

2576  Morgan  synwyr  annianol     ....  s 

nitli  gair  heb  fendith  gwirion  ILowdden 

259  Mar:  R.  o  Dowyn :  Dyn  wyf  ni  chais  bod  yn  wych  ...         t 
dros  gof  bettai  deiroes  gwyr  Deio  ap  J  fan  dv 


Poetry  hy  various  authors. 
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2606  Mar:  Sianhyn  o  Dywyn  : 

Pwl  fydd  cerdd  pob  oferddyn     ....  a 

dos  ir  nef  dy  siwrnai  yw  Deio  ap  Jfan  dv 

262  Mar.  R.  ojon:  Tebig  yw  gwynedd  meddir     ....  b 

[         ]awl  jfor  aer  fal  ef  Gr:  gryg 

263  Doe  wrth  gyfflybrwydd  y  daw     ....  c 
Darf V  ,  .  .  .  y  dydd  felly  derfydd  dyn     .... 

Christ  ni  dderbyn  or  crasdan 

enaid  /  n  /  ei  law  ond  yn  Ian     .... 

yn  aiir  yno  ir  enaid  Gvtto  f  r  I  glyn — {?  Jo*^.  y  Cent) 

2646    Dvw  sadwrn  dewis  awdvr     ....  d 

yr  eiloed  er  dwr  alvn  Robin  ddv 

Allan  or  TLyfr  gwtn  o  Hergest 
2656    Ath  gyfarchaf  dy  siil     .     .     .     .  e 

hyd  yr  wythnos  na  chwardd  wen 

2^Q  Jbid*  :  Diolchwn  ion  /  it  dy  roddiou     ....  / 

tragywydd  dawd  /  vndawd  y  gwnair 

2666  yr  eryr :  Ys  rhyfeddaf  cynn  wyf  bardd     ....  g 

hyd  angav  gorav  gorddyfnaid 

270  Ai  madwys  im  cyn  bo  blin     ....  h 
or  traeth  coch  ir  cerrig  gwynion 

Folio  2706  is  blank.     The  Llyfr  Gwyn  ends  here  if  not  before. 

271  Jo.  kledde :  Vn  wyt  ai  arf  a  wna  les     .     .     .     .  i 

i  hvn  fo  ladd  vn  nev  ddav  J.  Tvdvr  Penlyn 

272  Anna  a  wnaeth  i  /  nyni     ....  k 
in  eneidiav  /  n  /  enwedig          (Ho' I.)  ap  D.  ap  Jeu:  ap  Rys 

2736  Mar:  TV.  Herbert:  Dvw  11  vn  y  bv  dwyll  i  wyr     .     .     .  I 

a  f v  feirw  /  n  /  rhaid  feryr  D.  llwyd  ap  IVn   ap  gr: 

275b    A  oes  vnplas  yn  siampler     ....  m 

a  brawd  ir  iarll  biav  r  drych  Gvtto  r  glyn 

277    Yr  vn  iarll  a  wyr  yn  iaith     ....  n 

llyma  /  r  /  gwr  a  lie  mae  /  r  /  grog  Jfd't^  davlwyn 

2786    Os  byrr  oed  dydd  os  brvd  hen  o 

a  chronigl  achav  ronwen     .... 
ef  a  ar  llafn  fy  iarll  hefyd  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 


280  Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwydd  raawr 
nid  el  heb  ddwyn  y  dalaith 

281  GyQt  y  rhoed  yn  gynta  rhan     .     .     . 
fal  i  mab  fo  wiliani  yn 

282  Edw.  Ill :  Edwart  ap  Edwart  gwart  gwyr 

yno  i  doi  yn  y  diwedd 

2836   Ymrafael  yn  ami  orevfedd     .... 
Y  chwardd  bvn  och  wirddvw  byth 

2846    Ymddiddan  bwhwraan  hwyr     .... 
tir  fflyr  er  rhoi  tair  fflowring 

286       5f  nai  r  Jarll  yr  wy  'n  darllain     .     .     . 
can  haf  i  watkyn  hefyd 


Gytto  I  r  I  glynn 

Gvtto  I  r  I  glyn 

Jolo  Goch 

Madog  benfras 

Jolo  Goch 

(  Tudur  Penllyn) 


*  Caniad  a  gwawd  y  7OO4  0  feibion  diargywedd  a  ladded  gan  Herod  er  ceisio 
lladd  Christ. 
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287  Edw:  iiij:     Mae  'r  tarw  mawr  or  Mortmeriaid  ....  a 

degfed  wyd  dwg  fyd  i  iawn  Gytto  r  glynn 

Kywyddeu  i  watkyn  fychan  o  Hergest 
2886    G-olvd  teg  gweled  digairdd     ....  6 

yt  ragor  rhwyddhynt  rhagod  D.  ap  Mred:  ap  Tvdvr 

2896  Ydrych  ar  dyrav  vchel     ....  c 

y  bv  5fesv  'n  i  bassiwn  O.  ap  IVn  ap  y  moel 

291  ^  Domas  ap  Rosser  (o  Hergest)  ai  drimaih 

Mae  eryr  ym  mawr  ei  rodd     ....  d 

gan  gwyl  ac  yno  y  gwelwyf  ILowden 

Owdl  a  chywydd  i  Watkyn  fychan  o  Hergest 
2926    Ehoddion  watkyn  yn  ynad  Evrgleddav     ....  e 

yn  dala  eigion  dav  lygad  Bedo  Brwynllys 

293  Kleddav  gwnai  asav  'n  ysig     ....  / 

gwrdd  oedd  trvgaredd  iddaw  D.  llwyd  ap  IV  n  ap  gr: 

294  Kywydd  i  forys  goch  ap  Robert 

Bywyd  hir  i  fab  y  tad     ....  g 

baner  rbyw  fab  o  wynedd  ||     (1.  32.) 
Folio  295  is  wanting. 

296-3006  Mynegres  J  ddangos  pa  gerddi  a  gymhwysir  yn  y  llyfr  hwn  wrth 
ddechrev  pob  kywydd  ac  Awdl,  or  an  Index  to  first  lines  arranged  alphabetically. 


MS.  23  =  Add.  14,967.  JLyvyr  Edwart  ap  Roger*  Poetry, 
YsTORiA  Feredur,  Life  of  St.  Martin,  Guido  &  the  prior,  etc. 
Paper;  12  x  S\  inches;  173  folios,  mostly  bicolumnar  with  35  to  40 
lines  per  column,  fols.  7-1736  =  pages  1-338  ;|  written  in  the  reign  of 
Henry  viii,J  except  pages  218-232,  235  which  are  later,  and  resemble 
pages  324-7,  which  are  by  the  same  hand  as  the  greater  part  of  Peniarth 
MS.  128,  and  may  be  in  the  autograph  of  Edwart  ap  Roger  himself, 
pages  233,  236-43,  265-6  are  by  a  third  hand;  imperfect  at  the 
beginning  and  probably  at  the  end ;  bound  in  thick  calf. 

The  bards  who  flourished  in  the  second  half  of  the  fifteenth  and  the  early  years  of 
the  sixteenth  century  are  well  represented  in  this  MS.,  which  has  been  erroneously 
attributed  to  Guttyn  Owain,  in  the  Brit:  Museum  catalogue.  This  mistake  was  a 
natural  inference  drawn  from  the  colophon  (p.  264)  to  the  Life  of  St.  Martin,  which 
is  a  direct  transcript  of  Mostyn  MS.  88,  q.v.  The  present  MS.  bears  a  strong 
family  likeness  to  the  handwriting  of  G.  Owain,  and  is  probably  the  work  of  one  of 
his  pupils.  Lines  1-14  of  col.  ii,  page  211  are  in  the  autograph  of  W.  Lleyn  ;  the 
headings  to  the  poems  are  the  insertions  of  the  Rev.  W.  Wynne,  and  the  Index  is 
apparently  the  work  of  Lewis  Morris. 

Uyma  lyur  y  maistr  |  edwart  roetsier  |  Haw  huw  Uyn  (p  332)X 

Ed:  ap  Rogv  (apparently  an  autograph  on  top  margin  of  p.  327. 

*^*  This  MS.  was  numbered  .  viii  .  and  60  in  the  Cymmrodorion  catalogue,  and 
"  12fed  Llyfr  "  in  another  collection. 

Folios  1-6,  in  a  modern  hand,  contain  a  Table  of  Contents  arranged  under  the 
names  of  the  authors  which  are  given  in  alphabetical  order. 

1     1 1  Mawr  yw  kost  ymvr  kav     ....  h 

Bedwar  oed  yr  abad  rrys  D.nanmor 

*  Page  149.  This  book  has  been  misnamed  '*  Llyfr  Huw  Lleyn**  who  calls  it 
llyur  y  maistr  edwart  roetsier.     See  p.  332. 

t  Pages  78,  79,  are  repeated,  and  page  119  was  omitted  by  the  paginator. 

X  See  the  opening  words  of  the  elegy  on  p.  169.  Sjr  Rhys  ap  Thomas  was  dead 
when  that  was  written  and  the  MS.  must  therefore  be  later  than  1527. 
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\h.       Duw  jor  y  duwiav  erraill     .... 
ddovydd  ir  a  ddioddevawdd 

2  Y  groc :  Ni  a  garwn  j  gwrryd     .     . 

dynwes  (dy  fynwes)  a  geidw  venaid 

3  Duw  greawdr  nef  a  dayar     .     .     . 
duw  Gwyn  athlaw  dwc  nithwledd 

4  Tebic  ywr  byd  kyngyd  kaeth     . 
Pan  tuw  a  varn  pan  ta  i  vod 

5  Perchen  vo  mair  wen  irannv     . 
■Jessu  an  parcho  "Jessu  voperchen 

6  yr  wybr  wynt  helynt  bylaw     .... 
debre  yn  iach  da  wybrenwyd 

7  Mol: — Wiliam  "Jor  waywlym  erryr  |  Evttyn 

yn  hyb  y  bydda  vyw  yn  h^yy 

8  y  kvssan :  Mynvenaid  y  mae  n  vwyneb     . 

Mwynen  ym  ai  min  awnaeth 

9  Y  verch  ddirgel  i  helynt     .... 
Ochwyddodd  yn  iach  iddi 

b.       Yr  vn  nos  duw  a  rannodd     .... 
Yw  gwr  gwenn  gidam  gwrraic  . 

10  Karru  yrrwy  is  kwr  y  rallt     .... 
kae  da  rawc  be  kaid  ai  roes 

11  Edwart  [in]  ap  Edwart  gwart  gwyr     . 
ynno  idoi  ynny  diwedd 

1 2  Cywydd  i  John  abad  JLanegwestyl 

Pa  dir  aelwir  o  ial     .     .     .     . 
Ai  ddawn  val  i  eddvnno 

13  yn  driffeth  ith  wnant  ruftudd  .  .  ap  R  . 
Tri  fFwyth  y  vaslard  ruffudd 

14  Moliant  Wiliam  vychan  or  penryn,  siamhyrlen  . 

Adeilo  o  hudoliaeth     .... 

penn  kenedl  penn  aic  gwynedd  .  Guttor  glyn 

15  Marwnad  Madoc  Benvras  (ac  efynfyw). 

Ridill  hudolaidd  Rydwn     .... 

Gida  duw  i  gadwyd  e£  D.  ap  Gwilym 

b.  J  Sion  bwrch  arg:  Mowddwy  i  ofyn  "  vn  oi  veirch 

ievaingk:^^  y  Hew  yn  aer  ar  llawnwrol     .     .     .     ; 

ar  orrwydd  a  orevrraf  .     Also /ol. .24  .  liowdden 

16  Anna  a  wnaeth  i  nyni     .     .     .     . 
5fn  eneidiav  yn  enwedic 

17  Syr  rrissiart  aur  aessawr 
Syr  roesser  or  raortmer  mawr     . 
Bobl  wlster  bob  ail  ystod 

19  *=Gwynedd  kavas  dy  genedl 

Grwyn  die  .  .  .  pann  las  llywelyn 
or  diwedd  i  vvynedd  wenn 

20  Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan     .... 
Tarrw  o  borfa  twr  ber  vil     .     .     .     , 

chwant  ta  dychen  kochion  tec  .  liowdden 


Edwart  ap  Rys 

Gwilym  tew 

Meredydd  up  Rys 

D.  ap  M^dd  ap  tudur 

syrffylib  emlyn 

D.  ap  gwilym 

Mred:  ap  Rys 

>» 
Bedo  aerddrem 

n 

D.  ap  Edmwnt 
Jolo  goch 


D.  ap  Edmwnt 

.  o  5fal  .  .  . 
Guttor  glyn 


f 


P 


Jeuan  brydydd  Mr 


Jollo  Goj, 


Jeu:  brydydd  hir 
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22 


23 


21   Sycharth :  Yddewais  hyd  hyn  ddwywaith 
A  ffier  llys  hofF  ywr  lief  . 

John  air  ffwc  synwyr  a  ffarch 

edyn  elis  .  .  .  evttyn  eryr     .... 

5fr  dalaith  aur  y  delych 

y  goc  las  ar  gogail  ir     .     .     .     . 
y  ddelych  ni  ddoi  eilwaith 

24  Darogan :   Pann  vv  hyn  ni  wydd[w]ni 

hwt  yn  twy  at  vnt  owain 

25  Jr  Eira :  Ni  allaf  ni  daf  o  dy     .     .     . 

plwm  oer  i  gloc  pie  maer  glaw 

26  J  ofyn  kledd :  7eaan  ddilwrf  ni  ddaliodd 

■jf  hvn  vo  ladd  vn  ne  ddav 

27  Cymmod:  damwain  blin  -ywr  byd  yma 

■J  vwrrw  ar  "J  aril  pennvro  rwy 

h.       y   ddyn  vwyn  addwyn  vaeaawl 
O  bwyth  ir  karl  boeihir  koed 

Trymheais  oil  trimis  haf    .     . 
Nim  tawr  pa  van  i  tirwyf 


28 


29 


b. 


30 


31 


b. 


33 


Mae  gair  ym  o  garru     .     . 
hirwalld  a  verch  ai  harrwain 

llyma  boen  lie  mae  o  bydd     . 
henlleidr  vn  vodd  a  hvnllef 


Jfollo  goeh 

Gutyn  owaiii 
D.  ap  Gwilym 
Jollo  Goch 
J.  ap  Rys  ap  Un 
J.  Tudyr  penilyn 
deio  ap  Jeuan  du 
Bedo  ap  pJiyliq  bo} 
ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rys 
hoell  Reinallt 
D.  ap  Gwilym 


Syrthiodd  a  gwyrrodd  dy  gyrn  m 

John  dafi  vlys  hen  defyrn     .... 

a  Haw  voel  kais  velly  vy w  D.  llwyd  ap  ttn  ap  Gr: 

Evthvm   wythwaith  glwyviaith  glav     ....  n 

Ueidryn  boen  eryn  bvn  wyf  Gr:  ap  adda  ap  dd: 

Mar:  Siankyn  mab  Meredudd  o  Dywyn  {yngheredigion)  . 
pwl  vydd  kerdd  pob  overddyii     ....  o 

dos  ir  11  ef  dy  siwrnai  yw  deio  ap  Jeuan  du 

Mar:  Dd.  nanmer,  deio  [f  ap  Jeu:  du\  Jevan 
devlwyn,  a  Thudur  Penilyn  . 
lladd  penn  gwynedd  wenn  yn  ddav     ....  p 

pedr  vo  help  y  pedwar  hyn  Hoell  reinalld 

Mar:  D.  ap  G. — hudol  dof  vv  hoedyl  davydd 


A  theyrn  oedd  aeth  ir  nef 

34  J  verch  :  dyn  gwyl  ydwyf  dan  galedi 

Os  dyn  ni  vyn  estyn  voes 

35  y  Hew  yn  aer  ar  llawn  wrrol  &c. 

b.     <=Ryvedd  o  chair  diwedd  da 

yw  damwain  y  byd  yraa     .     . 
yr  ynnys  oil  ar  vnnwaith 

37       y  mae  gair  ym  o  garriad     .     . 
Am  ysgar  meinwar  a  mi 


JoUo  Goch 

Gr:  ap  dd:  vychan 
Seefol.  14,  6,  above. 

Mred:  ap  Rys 


Jr  groc :  Garllaes  vvm  a  gwayw  oerllwm 
Or  troed  ir  koed  rroed  vi  rrydd 

Gwn  y  kywydd  a  gana     .... 
vn  awr  dda  ar  wenn  or  ddol 


D.  nanmor 
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40 


41 


Tuttur  A  led 


Chittyn  Otoain 


Tuttur  aled 


Guttvn  owain 


47 


48 


39  Dwy  Varwnad  i  Davydd  ap  Edmwnt  . 
Haw  dduw  awn  lladd  awen     .     .     . 
roi  parradwys  ir  brydydd 

y  bardd  gwell  nor  beirdd  i  gyd     . 
Ty  duw  a  gaifF  tad  a  wenn 

y  dyn  a  sigwyd  i  av     .     .     .     .  c 

Ac  oth  vors  gwaer  wrraic  ath  vedd  D.  ap  edmwut 

42  Mar:  Syrys:  an  ami  i  chwardd  bardd  barrwn     ....         d 

ni  rydych  gy nt  ar  adwy  Gr:  Uwyd  ap  kaplan 

43  prydu  a  wnaf  mwyaf  mawl     ....  e 
Gorrav  i  mi  garrv  mair                                              ^olo  Go^ 

4A  J  risiart  bwlklai  ^'  pennpres  dew  mares  y  mon  " 

pwy  biav  llyvrav  pob  Uys     ....  / 

dros  yr  hawc  deiroes  y  rydd        *ywain  ap  Wn  ap  y  moel 

45  D.  ap  Owain  esgob  TLan  Elwy 

Berw  oedd  over  beirdd  ievaingk     . 
a  fFe  bai  yn  vwch  no  ffab  neb 

46  f  ahad  glynn  Egwest : 

Davydd  yw  lys  rydd  yr  af     .     .     .     . 
yw  ddwylys  devvwy  yddel  oes  dd: 

y  plas  mawr  i  hap  ai  len     .     .  .  i 

yr  ranno  duw  hir  einioes  „ 

davydd  y  gwr  dv  divalch     .     .  k 

A  atto  nvdd  y  tai  n  ial  „ 

49  Awdl  i  sion  abad  ILan  egwestl 

Aur  gorron  ar  sion  y  sydd  ar  sel     .  .     .  / 

Aed  achos  i  waed  vchel  „ 

50  Awdl  iffy  lib  vab  madoc  ap  Jeuaf 

hawddamor  rragor  anregion  /  mynych     ....  m. 

heddiw  ym  evro  ym  hawddamorrai  ,, 

51  7  Dd:  abad:  y  gwr  lien  benaic  ir  llaill     ....  n 

dy  oes  val  i  dewisych  „ 

b.  Mar:  Hywel  ap  Goronwy  or  Mars   . 

y  ddar  vawr  o  ddayar  von     ....  o 

][r  wledd  heb  ddiwedd  y  ddel  „ 

52  Mar:  Alswn  verch  Howel  ap  Gronwy 

dydd  brawd  diwedd  a  brydai     ....  p 

aed  nef  i  ennaid  i  nain  „ 

53  Mar:  Sion  evtvn  aer  siamys  a  Riwabon 

J  dderwen  ddoe  o  wryd     ....  q 

El  yw  ennaid  olevni  „ 

54  Mar:  Sion  abad  ILanegwest.     See  alsofol.  J+1,  b. 

doe  roedd  dros  dayar  weiddi     .... 

Gwledd  dduw  sydd  ir  arglwydd  sion  ., 

b.  Mar:  Anes  trevor — 'Trai  kanrodd penntre  kynwrric 

Och  vair  yniach  i  vowredd     ....  s 

lie  annes  yw  r  llywydd  (vel  llawenydd)  .  ,, 

55  y  brynn  [Evryn]  a  llwybr  yw  anedd     ....  t 
y  kaw(n)  einioes  huw  konnwy                                    „ 


*  The  scribe  first  wrote  "  Tuttur  aled,"  then  "  7olo,"  and  finally  '*  ywain  ap  H'n." 
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56  Mar:  Robert  Trevor  or  Hob  mab  S.  trevor 

Yn  iach  vrddas  na  cberddwr     ....  a 

duw  n  oedioc  roed  ynn  Edward  Guttvn  owain 

h.    herstinhogl:  jfthel  ddu  thalw  y  ddwyf     ....  6 

Grwae  ni  i  marw  hi  mor  hwyr  Jolo* 

57  Mar:  yngharad  hael  o  benardd  . 

di  dyr  deigr  dwyr  adavael  om  drem     ....  c 

ka«th  ^waeth  kyving  hiraeth  kof  yngharad  D,  ap  ywylym 

.59       Y  mae  goroff  em  a  gavraf     ....  d 

yn  vchaf  haint    |     na  cbaf  hon  .  D.  ap  edmwnt 

h.      Aeth  hiraeth  rrwng  bron  a  thoryn     ....  e 

y  ddai  y  ddyn  ^  dduw  y  ddaeth 

60  7  santesav  oes  vn  tasel     ....  f 
yni  oedav  yn  yw  adel                                                          ,, 

b.  llawenaf  He  o  wynedd  yw  llys  medd  a  llysiav  mon  g 
lie  mae  rrys  ar  llu  mawr  rhydd  yn  Uy wydd  vn  wayw  lleon  .  .  . 
herber  gwin  hir  y  bor  Gwr  byw  vilwr  heb  ovaion        ,j 

c.  J  Jeu  :  llwyd  ap  J.  vwyaf  o  enav  y  glyn 

nevd  mai  nev  ervai  atar  veirdd  traeth     ....  h 

lluryc  diblyc  mad  edmyc  yw  r  mav  dad  maeth    D.  ap  G. 

Odleu  a  chywyddeu  gan  Gutty n  Owein 

61  Yr  eryr  hael  o  ryw  rrys  .  .   .   Gr:     ....  i 
Os  eirch  bwyth  i  varch  i  sion 

yr  hydd  yw  vn  o  rrodion  Guttvii  Owain 

62  /  Howel  ap  JR.  or  Rug  dros  y  nai  D.  ap  J. 

heliwr  wyf  i  hely  ravael     ....  k 

aed  i  gar  a  dav  oi  gwn 

b.  J  Reinallt  ap  gr:  ap  bleddyn 

y  karw  glew  val  kuric  Ian     ....  / 

Teiroes  y  twr  trosot  ti 

63  ^  <Sf.  pilstwn  i  ofyn  bwkled  dros  S.  ap  Elis  Evtyn 

yr  vrddol  a  ganmolwn     ....  m 

Oes  yr  hydd  dros  yr  hoddwr 

64  f  Mathav  pilstwn  "  wyr  sion  "  i  ofyn  cledd 

y  Hew  main  a  Haw  mwanwr     ....  n 

Bid  teiroes  yn  deinioes  di 

65  7  PF.  Evftvn  ap  sion  ap  Elisav 

y  gwr  a  wna  gwyr  oi  nerth     ....  o 

Teiroes  yt  Jorus  evttvn 

h.  J  syr  howel  vab  dai  ap  Jthael 

y  gwr  Hen  a  ddwc  aur  Hiw     ....  p 

OS  gwych  a  hael  gwisgwch  hon 

66  Owdl  gowydd  i  B  abad  Glynn  Egwest :  y  pab  or  glynn  q 

pybr  glod  yw  n  vn  nod  yn  enwedic     .... 
bid  i  grair  bywyd  y  groes  Bedeiroes  y  byd  oric 

67  Awdl  i  sion  abad  Glynn  egwest 

y  kymro  on  bro  vn  bryd  /  ac  addaf     ...»  r 

Arglwyddi  kymry  arglwydd  kymro 

*  Ascribed  first  of  all  to  *'  Guttyn  Owain." 


The  Book  of  Edward  op  Roger.  iOOi 

676.  J  D.  ahad :  Arglwydd  sain  bened  a  ergly  w  weiniaid  ...     n 
Ai  rroes  yn  bennaeih  rri  sain  bened  Gvttvn  Owain 

68  f  S.  edwart  or  wavn  issaf  edyn  Jer:  wyr  Jeuan  h 

y  kavvr  arial  kyw  r  eryr     .... 
A  thraed  aur  ith  euro  di 

69  ^  D.  ahad:  pab  Jal  bendith  pob  aelwyd     ....  c. 

dwyn  ystad  vo  deiuioes  di 

h.  doe  roedd  dros  dayar  weiddi     See  fol.  33b  above.  d 

70b     hir  ywr  dydd  kethlydd  kaeth  loer     .     .     .     ,  e 

hynn  a  nai  gorft'  hen  yn  ]fach* 

71  /  Gr:  ap  Ho:  ap  Morgan  o  Faelor  i  ofyn  bickled 

J  gwr  addwyn  gwreiddwych     ....  f 

dy  nai  ath  rodd  don  ith  raid  Guttyn  ywain 

h.  J  Hoel  ap  D.  ap  Jthel  vn  o  L.  Evrgain 

y  Hew  du  vn  Uiw  ai  dad     ....  g 

Ewch  a  dwy  oes  ych  devwedd  Guttyn  ywein 

72  fY  vvn  vchel  o  vonedd     ....  h 

Uyma  agwedd  bonheddic     .... 
kredo  mab  vydd  karriad  merch  || 

73  Grorav  ydiw  sion  dan  geyrydd     ....  i 

llan  egwest  ...  a  dvnod  ab»d  ynno 
Byr  a  thoddiad  yr  hwn  aelwid  dvll  kynddelw  hrydydd  mawr 
yno  rawn  win  llawn  Jon  llwynav     .... 
Ef  ail  gweirydd  /  Ar  gorav  vyth  or  gwyr  vydd        G.  owain 

74  Mar:  Tuttur  llwyd  o  Jal —  Gwr  yny  mars  ai  arswyd 

y  ty  derw  to  dayarenn     ....  h 

ai  vab  [D.]  hwnn  a  vo  pennaeth 

b.  Yr  abad  ar  tyviad  teg  /  sion     ....  / 

Byrddav  a  nef  beirdd  yn  "Jal  . 

75  J  T.  mab  D.  pennant  abad  Bassing  . 

Neidio  val  gwr  anwadal     ....  m 

ai  vwyd  ir  holl  vyd  ir  hydd 

76  jf  rroeser  ap  S.  pilstwn  or  rruddalt — Emral  lys 

y  lie  sy  rent  a  llys  rydd     ....  n 

Aed  yn  aur  dy  sbardvn  wenn 

6.  Englynion  i  B.  abad  Glynn  Egwest 

Oedioc  vor  enwoc  o  vronnydd     .     .     .     .  o 

a  rroes  yr  Jessu  yw  adv  n  hir  oedioc 

77  Mar:  ffylib  ap  madawc  o  halchdun 

Y  blanned  heb  lywenydd     ....  p 

Ac  iddo  nef  dragwyddol 

78*  Mar:  S.  edwart  nan  hevdwy  .  .  swydd  y  wavn  . 

Och  Iwyr  dros  y  byd  ychlan     ....  q 

Ai  nevadd  yw  nowradd  nef 

*  Ascribed  first  of  all  to  "  Guttyn  Owain,"  then  to  ^olo  go}. 

t  Eight  lines  are  written  at  the  top  margin  which  apparently  come  before  the 
second  line  given  above,  which  is  the  first  in  the  regular  sequence  of  the  MS . 
There  is  apparently  a  foho  wanting  between  pages  72  and  73:  the  end  of  the 
Cywydd  is  probably  wanting. 
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79*  Mar:  D.  llwyd  o  Vodidris,  aer  dvdvr  .  .  wyr  J. 

Duw  sy  dda  dwys  i  ddial     .     .     .     .  a 

duw  a  vedd  lie  davydd  ilwyd  Guttyn 

78^     Y  gwr  o  rys  geirwir  wyd     ....  h 

Gruffydd  wyr  davydd  wr  du 
Aer  edwart  sion  vawr  ydwyf 
*)  rys  ap  grufFudd  wyr  wy£     .     .     .     . 
llafn  a  archaf  wyr  ddavydd     .... 
El  dayrwy  yr  void  evraid  >, 

h.     Yr  aer  is  law  eryri     ....  c 

aer  tomas  .  .  .  salbri  ievangk  ...  Hew  UyAveni  .  .  . 
Ai  gad  idwal  gwaed  edwin  „ 

79^  Mar:  eilssav  ap  gr:  ap  einiawn—pennaeth  Jal 

llwyr  o  bath  lie  aur  a  bwyd     ....  d 

Gwyr  da  nef  ac  gair  da  yn  ol  . 

80  Mar:  T.  salbri  mob  harri  o  lyweni  .   1^9^  . 

Trist  yr  beirdd  trosto  yw'r  byd     ....  e 

OS  gwedd  hi  i  wraic  briod 

Elsabeth  wylais  i  bod  .  .  jf  fflant     .... 

Mae  jstor  a  ffarch  yr  meystr  fFwc 

Ac  enw  hyd  y  morgan wc 

dean  assa  duw  n  oesswr 

dod  i  gorff  a  daed  y  gwr 

Meistr  tomas  yn  vrddas  ni 

y  sy  eilbrawd  i  salbri 

Arddel  gwaed  vrddol  a  gaf 

Aur  ar  hwnn  yr  aer  hynaf 

Harri  gledd  hir  o  gloddiaith 

Henw  nvdd  yw  hwnn  iu  iaith 

Robert  wr  diarhebol 

Ruthvn  yn  vn  yni  ol 

pedalr  merched  val  edydd 

pedwar  sant  ar  pedair  sydd 

Wyth  or  ddav  bennaeth  or  ddol 

Ar  nowfed  yn  wr  nefol 

o  vair  os  oer  i  varw  sion     .... 

Ty  duw  sydd  y  tad  sion   . 

81  J  W.  or  Penrhyn :  Yr  ysgw^er  val  serenn     ....  f 

kelli  wic  yw  brie  y  bryn 

karw  pvn  rrodd  kaer  y  pennryn     .... 

Blaenor  y  bobl  vniaith     .... 

dy  benn  ywr  nenn  ar  yniaith 

h.  Jr  abad  S. — Y  nef  o  "Jal  yn  vyw  ynn     ....  g 

y  h&vimwnn  [ne  — af~\  walch  sain  berned    Guttyn  Owain 

82  Yr  abad  a  dyviad  tec  &c.  Seefol.  p.  75  above.  h 


83       Tomas  ondras  y  wiudref 

Teyrn   .   .  .   ar  drefdraeth  draw     .... 

Uywiadr  glan  darlleadr  gloyw 

Rydderch  lythr  iownserch  insel 

Ap  Rys  wyd  vab  hir  i  sel  .   .    .  arg:   .  dywyn  .    . 

lliwydd  dillad  Hoe  ievaingk  Ri/s  nanmor 
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lOOS 


llowdden 

Deio  ap  J.  du 

Gr:  ap  D.  vychaii 

Mred:  ap  Rys 


S4:       Mae  seiri  yn  mesuraw     .... 

Mred:   ap  R.  Awnaeth  deiliadaeth  dwy  wlad 
7  vadog  yn  gyfodiad     .... 
helmawc  yngardd  vaelawc  vydd 

85  kwrliwns  a  ddeily  pob  keilyn     .     . 
velairch  erdengmeirch  y  due 

86  "Harri  sant  hy  or  oes  honn     .     . 
Bod  ar  ol  gwas  i  bedr  wy 

^7       <^Brat  llwyd  kymysc  brid  a  llaid 

Brvt  hen  lyfr  brytauiaid  .... 

fFaeledic  lyfr  fFol  ydwyd  .... 
Jtti  ni  choeliaf  vi  vyth 

88  jf  syr  S.  mechain  person  llan  drimiio 

Selais  ni  chevais  olud     .... 
del  i  hwnn  hoedl  a  henaint 

I).  Mol:  merch  :  Mae  haul  ac  welyma  hi 
yn  y  glyn  vlwyddyn  yn  vlaidd 

89  Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos     .     .     . 
davydd  i  gael  dy  vodd  gwen 

90  y  T.  salhri  *  y  gwrffyrf  o  gorff  harri  * 

J  gelli  wic  ac  yw  liys     .... 
devddec  hir  vowyd  vddyn 

91  Gwae  vi  kedwuis  gof  kadarn     .     . 
Ai  n  vyw  r  vvn  ai  varw  vinav 

b.  Darogan :  ''Q-wae  a  aned  oi  geni     . 
Jddi  eilwaith  ni  ddelon 

02  J  VT, :  Mae  bygwl  ym  y  mhob  gwlad     .     . 
dim  yt  wen  myn  duw  a  mair 

93  di  gwsc  vvm  am  ail  degav     .... 
kanoch  vyvy  or  kynwys 

94  Gwae  vab  o  vebyd  trasyth     .... 
a  drws  gwichiedydd  i  dro 

^.       Af  ir  ty  vry  ar  vort  vawr 

)  dir  "Jal   .   .   .  at   .   .   Tudur  llwyd     .     , 
kanwyll  y  wavn  kanllaw  Jal 

96       Kann  hawdd  vyd  talygvryd  tal 

kares   .   .   .   Gwevrvvl  verch  vadoc  ervai 
haelion  a  wyr  i  hilio 

b        Mae  vn  kvn  yma  yn  kynal  p 

yn  moli  saint  ymlas  ial     .     .     .     . 
O  gwna  davydd   [?abad]   gowydd  gwiw 
Ef  ai  rrydd  i  vair  heddiw     .... 
vo  nef  ai  gartref  i   gyd  Gtitor  glyn 

98  <^dilid  y  bryffydoliaeth     ....  q 
dydd  sias,  a  diwedd  sarssenn                                 Robert  leia 

b.  Mol:  D.  abad  II.  egwest  a  D.  abad  Ystrad  marchell 

Mae  devsaint  im  dewisaw     ....  r 

Ar  meityr  aur  am  i  iad  traw  .  Gnttor  glyn 

99  ^Arro  dioer  yr  ederyn     ....  s 
penn  parch  ar  nen  porthor  ne                     Edwart  ap  Rys 

e     98617.  E 


D.  ap  Edmicnt 

Guttor  glyn 

Tuttur  aled 

Gr:  ap  D.  vychan 

lewys  mon 

D,  ap  gwilym 


m 


Tudur  aled 


llowdden 
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100  Y  gleisiad  hediad  hoyw  dec 
Trwy  am  arch  ai  try  ymaiih 

101  val  yr  oeddwu  vawl  rwydda 
Amen  am  wylldio  vymvn 

102  jf  verch  :  Byr  ywr  oed  bwrw  rydwy     .     .     . 

dikia  dim  ym  deked  ynt 

b.       y  gwT  a  chwn  a  gyrch  hydd     .     .     .     . 
Oed  yr  hydd  ir  du  ai  roes 

103  f  veib  Lin  v^n:  Tri  dyn  a  gan  dyn  gan  dant 

Tri  hael  poed  ta  irar  hon 

104  Mar:  alswn  vechan  '  kariad '  S.  vah  madawc 

y  gwr  mawr  i  drvgaredd     .... 
Av  gynydd  yr  eginyn 

105  Mar:  S.  vychan  vah  madawc  o  Vaelawr 

duw  oil  para  dywyllwg     .... 
A  roi  nef  if  hen  aviaid 

106  ^'Byd  dvdrist  bowyd  hydravl  .... 
ymysc  ieirll  i  ymwisc  ef 

107  Mar:  Edw:  arg:  Powys 

pwy  yw  pinagl  pob  heniarll     .  .     . 

chwi  ach  wyr  o  chewch  hiroes 

108  ^  Harri  vil — jfarll  a  aned  erllynedd 

Os  wyneb  iarll  sy  yny  bedd     .... 
yni  henaint  vrenhiniaeth 

109  /r  Hong  :  Annodd  ym  vn  awddamawr     .     .     . 

petwn  y  mynwn  y  mod     {also p.  129) 

h.       Mair  edrych  arnaf  amerodres     .... 
iddo  yw  lywio  yn  gywelaes 

110  Hiraeth  am  roeser  ap  sion  o  Vorganwc 

y  mae  hiraeth  im  hoeii     .... 


D.  llwyd  ap  U'n  ap  gr: 

D.  ap  Gwilim 

Jen:  devlwyn 

lloicdden 


Guttyn  owain 


f 


Jolo  Go->y 


Icwys  mon 


D.  nanmor 


Jolo  Goi 


m 


Ado  hwn  wedi  hynny 

111  kefais  rrodd  kof  y  sy  ras     .     . 
rroddi  a  wnaeth  rrvw  ddyn  wen 
am  ganvav  ym  gneven     .     .     . 
Am  i  roi  ym  or  hian 

112  Ko  duw  goed  ry  dec  ydwyd     . 
llawen  dal  11  v  owain  deiliaid 


Rys  Go-j)  ai  kant  nef  yw  enaid 


Gwilym  ap  J.  hen 


IVn  ap  0.  ap  y  moel 


b,  Darogan :  ^Y  byd  yn  gall  pes  dallwn     . 
kair  gweled  /  kowion  y  saesson  yn  sed 
vn  oi  hil  yn  wehelyih 

113  Yr  hiain  wych  ai  roi  n  wen     .... 
ni  bych  heb  a  gerych  gwen 

114  J  syr  R.  ap  T. — Y  twysoc  sy  at  wasc  sias 

yr  el  im  iarll  yr  ail  maes 

115  Sieffre  [kyffin]  a  yf  o  sai  ffraingk     .     . 
keirw  yny  sieb  ar  korn  i  sion 

IIG       devner  eira  dyn  orevrryw     .... 
Air  chwerw  am  wr  a  chorvn 

b.       llwybr  edivar  i  garv     .     .     .     . 
ai  llysc  i  ddial  vy  Hid 


Bobyn  ddv 

hoel  rreinallt 

Rys  nanmor 

Gvto  r  glynn 

D,  ap  gwylym 
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117  Ai  dydy  varf  a  darvodd     ....  a 
A  dwr  gwres  i  daw  or  gwraidd                               jfolo  Go} 

118  jfr  Hobi  hors :  d&  man  kytf' dewi   myniw       ....  b 

A  dar  byd  nida  ir  bedd  Z>.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

b.  atteb :  Mae  gwr  im  dirraygv  i  [dd:  llwyd]     ....  c 

Arched  benn  eirchiad  j  byd  IVn  ap  Guttyn 

120  Mae  bedwen  yn  iben  allt     ....  d 
y  doir  a  gwenn  i  dyr  goc                                   ]f€u:  devlwyn 

121  Gwra  maer  verch  a  gerchai.s     ....  e 
a  chwithe  i  minne     Amen                          J.  ap  hoel  vychan 

122  Duchan  i  Hoi:  am  hadoc  y  brawd  llwyd  o  Gaer 

Howell  vrddedic  howalch     ....  f 

drwsa  brae  dros  i  bregeth  folio  Go} 

123  y  vvn  vwyarol  olwc     ....  g 
Ne  ganwn  i  gwen  yniach                                 Gvttyn  owain 

b.       Merddin  wyllt  am  ruw  ddyn  wy     .     .     .     .  h 

ai  chael  o  vodd  i  chalon  Jeuan  dyvi 

124  dart  arglwydd  herbart  paham     ....  i 
vn  klo  r  king  Edwart  yw  r  herbart  hwn       lewys  y  glyn 

126  Edwart  gryvach  i  adain     ....  j 
plas  edyn  y  Uai  piistwn  llwyd     .... 

Ac  ystryd  ac  egstro  avr  jfeu:  ap  Tudur  penllyn 

127  Ro  duw  varf  rydew  voresc     ....  k 
lie  noeth  mwy  no  Uwyn  eithin                                folo  Goy 


128  Ann  iarlles  Penvro:  Gynt  y  roed  yn  gynta  rrann     ...  I 

val  i  mab  vo  wiliam  wynn  Guttor  glyn 

129       Anodd  yin  vn  hawddamawr  &c.     See  p.  109  above.  m 

b.  J  0.  civn  dros  Sieffrai  kyffin  i  Bob:  ap  Jeu:  v'n 

Robert  vwch  ryw  aber     ....  n 

Ni  bwyf  vn  sul  heb  venswnn  „ 

130  /  harri  grujffydd  '  hydd  a  llywydd  holl  evas  * 

Y  du  hydr  o  devdir  [=  or  Dehevdir]     ....  o 

kollaist  a  roest  kallestr  wyd  „ 

13.1  Atol:  J.  ap  Eignon  ai  briod :  y  gwrda  o  gy wirdeb     ...         p 
yw  twedd  vry  hyd  tydd  vrawd  .  „ 

132  D.  bromffild  a  ovyn  saeled  gan  W.  or  hold 

Dyn  traws  vvm  yn  dwyn  tros  vor     .... 

Ara  gwisc  yr  a  i  gysgv  „  q 

133  Sal  rrugl  yn  seiliaw  raglan 

Syr  wiliam  wise  serlwy  man     ....  r 

Gem  ar  wyr  holl  gy  mrv  wyd  j, 

134  Mol:  sian  gwraig  sion  hwrch  arg:  Mowddwy 

Mae  ill)  kefn  er  ys  pythefnos     ....  s 

Meddic  ond  ladi  mowddwy  „ 

135  Y  mae  llwdyn  yma  llednoeth  t 
A  gny  pawb  ar  genav  poeth 

a  davkant  yn  knoi  deikin  {i.e.  Dd.  ab  Edmwnt)  ,  .  . 
dyfredd  vo  diwedd  y  dai  „ 

E  2 


looe 
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136 


137 


Af  dduw  sul  voddus  aelwyd 

af  dduw  11  vn  at  dd.  llwyd  .  .   .  aber  tanad 

o  goed  ta  ef  a  gad  twnn 

Davydd  vab  di  vvdd  i  vt)d  /  Edmwrit     .     . 
Gador  gastjr  gidar  gostrel 


Guttor  ylyn 


139 


141 


144 


138  ^  Syr  sion  goch  person  llanvair  dyffryn  klwyd 
sant  ai  vawl  hwDt  dros  wylyrch  .... 
kennad  yn  ol  knyw  dyiinai  J.  ap  tutftir  penllyn 

b.       Trees  duw  yn  vavvr  trwstan  wy  vi     .     .     .     . 

oes  y  pvm  oes  ir  pvmaib  IVn  ap  Jeu:  hen 

llydan  oedd  gastell  Ed  wart  [ap  dd:]     .... 

Tevlv  nef  ai  talo  in  ]fon  Guttor  glyn 

J  Syr  Roeser  kinast :  Awst  y  Has  ynghastell  i  .  .  . 
A  merch  "Jarll  y  mreichiav  hvvnn  „ 

h.  Arg:  S.  Talbod :  Arglwyddwedd  ar  goel  addas  .  .  . 
Gwledd  dduw  atharglwydd  ddiaeth  „ 

142  J  S.  hanmer  o  haltva 

kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt     .... 

karwn  llai  ar  kwngkwerwr  llwyd  „ 

143  Mor:  John  *  hir '  arglwydd  Powys 

Gwae  wlad  oer  gwilio  derwen     . 
Haw  dduw  yngod  lladd  angav 

Mewn  vn  llys  mwy  non  holl  iaith 
Mae  dec  kwledd  Madoc  kloddiaith 
Marged  i  wyr  maer  gair  da     .     . 
Gr:  .   .   .    .  ap  Rys   .   .   .  ynill 
ym  sy  ynill  am  sionned     .... 
Gem  o  wrraic  ar  gy mry  yw 

Annair  i  ddyn  rroi  yn  dda     .... 

Maer  gwyr  a  vv  yma  gynt     .... 

Ar  vyw  yn  hir  over  ywn  iaith 

^i  feryr  byd  hoff  liirwych 

yn  hwyno  drem  ynny  drych     .... 

or  He  ynno  ir  Uywennydd 

Qr:  ti  a  gai  reffyn  .   .   .  ytivedd  deikws 
lleidr  y  bras  y  llwyd  ar  brith     .... 
Triffen  march  arnat  ruffud 

Kreawdr  mawr  kreawdr  mwyn     .     .     . 
A  gwae  i  gorff  a  vo  gevoc  iawn 

150  Mair :  daioni  duw  a  anned     .... 
ar  mab  ar  ysbryd     Amenn 

Pand  tir  na  welir  ond  nos     .... 
o  bydd  vyth  wrth  ych  bodd  vo 

Yr  efferen  :  O  dduw  am  yr  hynn  oedd  dda 
kywir  Ifawd  ir  korff  ydiw 

153  Mathav  goch :  Pann  souier  inamser  ni     . 

A  gair  lloegr  y  gwr  lliw  goch 

154  Kalais :  kwrs  jdiw  karru  sawdwyr     .     .     , 

Ni  bo  if^  gwal  heb  i  gwyr 


/ 


lewys  mon 

gras  yn  holl  gred 

Tudur  A  led 


146 


147 


149 


151 


152 


syr  D.  trefor 


Tutur  penllyn 
Jolo  goch 


Jei':  vynglwyd 

Jolo  Go} 

Guttor  glyn 


Robert  leia 


The  Booh  of  Edward  ap  Roger. 
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155 


157 


158 


15i) 


160 


161 


Ro  duw  mawr  y  march  inawr  blwng     .... 

poed  gwir  bywyd  hir  i  hwnn  ^ollo  Go-^ 

Mar:  Jthel  ap  Rrobert  {o  Goed  y  mynydd 

archdd^  yr   Ysgeifiog')  :  Erres  i  tores  tera     .     .     . 
Noc  vydd  )thel  vchel  iach  „ 

Trem  ar  verch  trwm  arro  vi     .     .     .     . 

vonv^yn  vyw  nev  varw  yn  vyan  Tudur  Aled 

Y  kvsan :  Mvvyvwy  serch  y  mae  vy  swllt 


h. 


162 


163 


Minnavn  rrwyin  inwynnen  ai  roes 

Doeth  yw  mab  ysbryd  athad     .     . 
Gwledd  i  mab  arglwydd     Amen 

Manylgae  vy  mvii  eilgoed     .     .     . 
5f  vn  ai  tal  mewn  oedtydd 

Bwriais  gariad  a  bery     .... 
A  bid  ar  ewyllis  bvn 

^Rodawr  brud  ynvvd  anuoeth     . 
llyfr  kroendew  hyfr  krin  du  hen 
Gwynedd  a  gaifF  diwedd  da 
Y  vvn  wych  yw  vynichwaen     .     . 
ni  chair  bvn  er  cliwibannv 


D.  ap  Edmwnt 


Madoc  Benvras 


Howel  kilan 


Gr:  ap  D.  vychan 


167 


168 


b.   Cyivydd  i  Levku  verch  vleddyn  o  Go?'wen 

Maer  glod  am  y  vvraig  Iwydwen     ....  j 

Hwy  del  yw  rrvdd  hoedl  a  gras  Howel  gethin 

164  Ow:  Glyndior :  hir  i  buom  dan  amod  k 

hir  i  gledd  heir  i  glod     .... 

Myn  duw  mi  a  wn  y  daw  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  einion 

165  Mar:  Rohart  pilstwn  '  vwch  wryxam  ' 

duw  orvchaf  edryched     ....  /' 

del  i  mab  rrwng  dwylaw  mair  Tudur  aled 

166  Marwnad  Edwart  ii. — Bryttwn  oedd  hwn 

Mae  son  o  gemais  \  art     ....  m 

Brenin  nef  bie  r  ennaid  M*dd  ap  Rys 

^Pop  privardd  a  waharddawdd     ....  n 

Gwilo  r  R  a  galw  ar  y  IVn  ap  owain 

Gana  alia  gan  dravael  o 

Gyrchu  rruvain  goelvain  gaol     .... 
kyffessu  yn  Uwyr  .   .   .   mor  anoeth  vvm 
ysgylusawr  saith  weithred 
trugaredd  er  kyvedd  ked 
amavr  blygain  gain  gyneddyf 
A  ffob  gair  or  dengair  deddyf 
Amavr  gwir  drwyr  anwiredd 
A  mawr  wtres  gwin  a  medd 
ymwisgo  hardd  ymwasgu 
y  mysc  kler  vy  arver  vv     .     .     .     . 
pell  draethu  kelwydd  om  pen     .... 
o  vair  a  vv  bennyd  vwy  Gwylym  ap  sefnyn 

169  Mar:  D.  ap  Ho' I — *  mihcr  a  chawr  moelvrych' 

O  dai  rys  mewn  dayar  rudd  p 

Ni  bu  ddev  vis  heb  ddavvdd 

Amav  oedd  gynt  am  ddav  gar 

yr  en  ddoe  ir  vn  ddayar     .... 

ynno  tyf  ennaid  tavydd  Tudur  Aled 
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170  Ybyd:  yma  rys  ynymrysson     .     . 

vyn  nvw  vyw  aro  nef  yn 

171  Gwrid  mawr  o  gariad  morwyn 
Ac  vn  o  hynn  gwenn  yw  hi 

b.      Y  dyn  a  thyviad  ennid     .     .     . 
OS  balch  gwyped  eissie  bvn 

172  "Jvor  aur  o  varwriaeth     ....  d 
hir  dy  gledd  heir  dy  glod 

173  dyrnod  serch  merch  ym  oedd     . 
Odre  i  ffais  hyd  ar  i  ffenn 

b.  karv  ddwy  pwy  ai  kerydd     ....  / 
brisiwr  krwyn  byroes  ir  krydd 

c.  Mar:  Gwilim  vychan  {o  Frecheiniog) 

Och  dduw  nad  atebwch  ddim     .... 
nach  gweled  yniach  gwilim 

174  Diolch  i  sionned  v}  syrrys  ap  T.  am  amdo 

y  sei-en  vynnwes  evraid  ....[?  gwraig] 
dd.  mathav  ben  devic  .   .   .   jfarll  llandaf 
kaer  gadarn   .   .   .  i  dir  gwyr  oedd     .     . 
Telid  tuw  ar  nas  talwy 

175  Gwenvrewi :  Y  verch  vvenu  vvr  yrchwannec  . 

■J  gorfFenuo  gav  r  fFynnonn 

177  dyddgv  diwaradwydd  gamp     .     .     . 
vynyn  pryd  nath  vynno  neb 

h.  Mar:  Gweirvvl  v^  vadawc  o  vro  danad 
Mis  drwc  a  vv  ym  howys  draw     . 
o  guddio  hon  mae  gweidd  hir 
Ai  chywyddav  ni  chuddir     .... 
Taler  i  haelder  i  honn 

178  kariad  am  gwnaeth  yn  adyn     .     .     . 
A  gwnaed  vi  rrac  enaid  i  vyw 

b.      Y  vvnn  pam  o  vewn  pvmis     ....  m 

dan  ddail  y  down  i  ddolwenn 

179  Y  mae  gofal  im  kalonn     .... 
vy  nyn  na  bwy  hyn  no  hi 

180  J  huw  morgan,  archiagon  ^^  ty  amluch  iven 

Y  twr  vchaf  or  trychant     .... 
a  chofFa  bwyth  chweffib  win 

181  Bid  hyder  or  byd  hudol     ....  p 
yn  ddivvd  wen  i  ddavydd                               dd:  ap  Edmwnf 

b.  J  syr  Edwart,  *  siaplen  i  herbart  hir,'  o  Ian  ynys  . 

(Vn  prelad  wyneb  Rolant)     ....  q 

syr  sion  nisaroes  ennwir     .... 
Na  bo  gwyn  a  byw  ganoes 

182  di^sgais  ddwyn  kariad  esgvd     .     . 
kywir  im  ninekeir  mwy 

183  da  ar  veirdd  a  dewr  wr  vv     .     . 
dehevbarth  nid  a  hebo 

184  Mar:  sianhyn  vab  meredydd  o  Dywyn 

Pwl  vydd  kerdd  pob  overddyn     . 
dos  ir  nef  dy  siwrnai  yw 


Mred:  ap  Rys 

D.  ap  Edmicnt 

Mred:  ap  Rys 

D.  ap  gwilym 


Bedo  aerddrem 


D.  ap  edmwnt 


Huio  kae  Ihvyd 


J.  tew  brydydd 


Tutur  Aled 


dd.  ap  Gwilym 


Guttor  glyn 


Bedo  aerddrem 


Ow:  ap  John  ap  Rys 
Bedo  brwynllysc 


lewys  mon 


Tutur  Aled 


dd:  ap  Gwilym 


Madoc  benvras 


Deio  ap  Jeu:  dv 


The  Booh  of  Edward  ap  Roger. 
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185  Y  verch  a  elwir  vevrcliwaer     ....  a 
rrad  a  geidw  rrydec  ydoedd                            D.  ap  Gwilym 

b.       Os  heddiw  im  di  swyddir     ....  b 

nes  kael  y  ddyn  evrwisc  honn  Bedo  brwynllysc 

186  f  syr  R.  ap  T. — Nos  da  i  vran  is  dofr  ennyd  ....  c 

wat  y  ddai  vyth  hyd  ddydd  varn  lewys  mon 

i87  Mai\-  Rys  or  Tywyn  ^  is  aeron  . 

dyn  wy  ni  chais  bod  yn  wych     ....  d 

Tros  gof  be  bai  teiroes  gwyr  Deio  ap  Jew.  du 

188  Y  vvn  glaer  vwnwcl  evraid     ....  e 
J  mi  mae  arwydd  vy  mod                                 D.  ap  gwilym 

b.       Myvyr  wy  yn  ymovyn  &c.     See  p.  ig3  below,  f 

189  Elen  ydoedd  vawr  gennyf    ....  g 
Tutter  .  .  .  penllyn  dwyn  y  nyn  anaeth     ... 

a  duw  ai  maddevo  ir  dyn  Jen:  brydydd  hir 

190  Atteb  ;  Gwae  wrth  ymadrodd  a  gwenn  h 

.  .  a  vai  .  .  aniben  Val  Jew.  y  morganwc  .... 

doetb  ...  Or  dref  ai  wregis  ar  dro  Tudur  penllyn 

191  J  ofyn  cwn  i  D.  ap  Robert  o  nan  hevdwy 

Arwydd  son  aroddais  i     .     .     . 
o  gwning  vo  gaifF  giniaw 

192  Mar:  Rhys  abad  Ystrad  fflur 

Dyn  wyf  doe  anafwyd     .     .     . 
Taled  tuw  ni  bydd  tlyawd  hwn 

193  Myvyr  wy  yn  ymovyn 
O  dduw  beth  ore  i  ddyn     .     . 
Gyda  mair  i  gyd  a  men 

194  Anna  (a)  naeth  hyn  i  ni 
7n  eneidiav  yn  enwedic 

195  ^^  Y  verch  mewn  traserch  froes     . 

weithian  myn  kadvan  uim  kai 

196  ^y  gig  vran  a  gan  val  gwydd     . 

Ai  diwedd  hwy  vor  dydd  liwnn 

197  ®ffou  a  ddanvonnes  Jessu 

J  badric  da  veddic  vv 
knav  a  dail  kiiwd  a  welynt 
Gwisgi  ar  ffoun  gybi  gynt     .... 
Ar  ffonn  goll  or  ffen  i  gan 

198  y  gwr  a  gaifF  gyrn  gwin     .... 
Maer  mab  rrad  yn  arlladen     .... 
yn  enw  duw  yn  vn  ai  dad 

199  Yr  oedd  yt  er  a  ddy wetton  /  Ragorbryd     .... 
vo  na  bonn  vy  ni  henydd  „ 

b.       Ro  duw  galon  ddigUon  bwyll     .... 

gwilym  .  .  .  gwalch  rrydd  wyr  gr:     .     .     .     . 

Wrth  vyng^vawr  duw  mawr  amen  Gwilym  ap  sefnyh 

200  kefais  am  oerdrais  mowrdravl     .... 
ko£  am  wilym  .  .  kenedl  gyrf  ryffyrf  rufFydd  ... 
Gida  gras  duw  oi  gadair  „ 

*  Attributed  in  the  first  instance  to  Gweirvl  vy  hoell  vychan. 


D.  ap  Edmwnt 


Gutter  glyn 


Jolo  Go-;, 


Howel  swrdwal 


Mred:  ap  Rys 
D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 


*Jeuan  devlwyn 
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201  llyma  vyd  oergryd  ergrai  a 
Uawn  a  thrist  vydd  llvnieth  rrai     .... 

Ar  byd  a  ddigwydd  ar  benn  IVn  ap  owain 

202  damvno  da  imennaid     ....  h 
Awnnaeth  o  yniaith  oil                                            Jollo  goch 

204  Pwy  abad  yn  dad  ond  ydych  Tomas  .  .  pennant  ...  c 
a  di  vyth  obaith  dyvaith  abad                             Tudiir  Aled 

205  /  serch  :  Rof  yn  rrodd  gwiw  vodd  gyfoeth     ....  d 

y  w  gwr  an  rec  or  vn  ry  w  R.  ap  J.  ap  pleddyn 

206  Mae  Ruw  amwynt  im  Rwyraaw     ....  e 
OS  am  verch  annos  ym  vyw     .... 

vn  oed  tydd  ym  a  wnna  tal  Bedo  Brwynllysc 

h.       Vn  ni  fflyc  er  ofn  nafflaid  f 

^eu:  .   .  llin  Rys  ...  llin  trahayarn  llwyd     .     .     . 
Gwilim  .   .   .  vyehan  nid  a  Iran  arol     .... 
Erchi  yd  arch  o  eidion     .... 
Arch  yehen  er  i  chweched  Hoell  daft 

207  yr  eryr  gwisc  orevraid  ....  Jeuan     ....  ^ 
ynghemais  ith  varneiswyd 

yderyn  llyn  )angkyn  llwyd     .... 

gorevno  i  gorwyrriou  Deio  ap  Jew.  du 

208  A  wyddant  twy  pwy  om  pwynt     ....  h 
Ni  thav  ym  henn  am  ddyn  wenlas     .... 

Athri  gair  oi  thrvgaredd  0.  ap  IVn  ap  y  moel 

b.       Gwawr  bryd  ar  gaer  beredvr  i 

Garrl  mwyn  egor  y  mvr     .... 
Ac  ar  Haw  egor  y  llys  D.  ap  Edmwnt 

209  Archwn  i  vair  a  bair  byd     ....  j 
kawn  nef  oil  kanwn  i  vair  Ni  wn  pwy  j/wr  prydydd— 0olo  GocK) 

210  Y  vvn  wyrf  or  van  oror     ....  k 
oi  chyveddach  'Jach  vyddaf                         Jeu:  hrydydd  Mr 

211  ^  Vair :  y  vvn  dec  a  vendigwyd     ....  I 

aih  wylovain  ath  lavvr     (continued  on  p.  267)  .  .  . 

a  mair  ac  nid  rraid  (in)  mwy  Dd:  nanmor 

267       y  vvn  a  wnnaeth  vwy  no  neb     ....  m 

y  tal  duw  ir   tlawd  i  waith  Glm  ap  jfevan  henn 

lu  a  later  hand  on  a  blank  space  at  the  upper  half  of  col.  ii  of  p.  211  we  have — 
y  drindod  heb  dylodi  .  .  .  yn  dwyn  oil  bob  dyn  i  nef  davud  ap  gwilim 

212  V  groc  :  Gwr  sy  ar  y  groes  ir  waed     ....  n 

ym  rruw  ddelw  am  rryddaliawdd  No  signature,  U.  1-16. 

Marwnadeu  John  ap  Elis  Evttvn  o  Rhiwahon — 
milwr  oedd  ymaelor  wen 

212  Troes  duw  oergwymp  tros  devrgorff     ....  o 
dysgrin  am  dwyssoc  yrrel .                                   huic  ap  dd: 

213  Tyfae  wylo  trwy  vaylawr     ....  p 
Mae  John  y  maes  y  wennol 

Evttvn  wych  etto  yni  ol     .     .     .     . 

Teiroes  oi  blant  ai  wyrrion  lewys  daron 

214  Bwrwyd  tynn  or  brytaniaid     ....  2 
dewis  John  Elis  i  nef                                        Wiliam  Alaw 


The  Booh  of  Edivard  ap  Roger.  1011 

215       Pa  meilydd  piav  maelawr    ....  a 

wylais  byth  ddwyn  elsbeth  dda 

o  law  JoHq  Elis  hyna  .  .  .  nierch  huw  o  kalve     .     .     . 
yni  vedd  annef  iddaw  lewys  mon 

21(5       kredu  ddydwy  kred  ddidwyll     ....  b 

na  dim  yn  hebddo  nid  oes         Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Einon 

234*     Y  meibion  yni  mebyd     ....  c 

Gvtvn  .  .  .  lelo  brydydd  gywydd  gwan     .... 
ar  ddav  of  rwy  iu  govyn/ 
dwy  sgyvarn  hayarn  .... 
modrwy  bach  yui  i  droi  ber     .... 
5fi'  meibion  rrwyddion  ai   rroes  IV n  ap  gvttyn 

233       Ba  ynill  o  bai  anerch     ....  d 

dervid  wenn  dorvod  vnwaith         Gr:  ap  J.  ap  IV n  vychan 

232*     Gwaer  vn  a  dduc  ir  ynys     ....  e 

y  drvvc  raawr  a  dric  y  mon 
och  dduw   gida  chwi  ddeon 
U'n  .  .  .  .  Ni  bu  gwatwar  mab  gvtvn 
heb  ysdad  a  bostio  i   hvn     .... 
Gwae  wr  doeth  a  gredai  was     .... 
voth  welai  be  bai  n   bedd 
drwy  i  hvn  gida  rrianedd     .... 
i  ddwy  glusd  a  ddwc  yw  law  lewys  mon 

b.*      y  ddyn  vwyn  a  ddaw  n  vynych     ....  f 

vnwaith  alswn  ath  welsai   {^continued  on  p.  21%"]. 

218  Gwyn  i  vyd  lie  gwn  voidi     ....  g 
Gwenn  .  .  mae  gennyf  dy  vry  o  vrwyn 

a  lie  iowndda  yn  llan ddwyn     .     .    ^     . 

OS  kae  vil  drwy  nas  kae  vo  IVn  ap  gutvn 

b.       Gair   aiigel  y  gwr  yngod  /   Gr:  or  drenewydd  ...  h 

dy   ben  yw  penn  ar  bob  peth  Gwilym  ap  Jeuan  hen 

219  krev  trin  nis  kred  rrai  enyd     ....  % 
Tyvv  rrwng  y  kymrv  kaith        (1.  16,  followed  \\  col.  blank). 

220  J  Howel  ap  gr:  ap  rrys  ap  Jeuan  o  Grogen  ai  feibion  . 

Howel  ddewrgj'f  hael  ddurgrys     ....  j 

Or  hain  ac  ir  gwyr  ai  rroes  John  Trevor 

221  Y   rriain  wych  rry  wenn   wyd     ....  k 
vyth  annen  nith  ddamvnai                            Hoell  aerddrem 

222  Mae  vnkeidwad  mewn  kadair  I 
y  mangor  .   .  .   Masdr  risiart  ....  kyffin   ...   . 
modveddav  mevdwy  vydda  .                                    Guto  glyn 

223  Mar:  ssyr  Royser  ssalbri  o  Lyweni 

Mawr  waer  byd  am   wr  air  bedd     ....  tn 

digon   tec  due  enaid  hwn  Huw  ap  dd: 

225  vym  hwrs  melved   vymhersson     ....  n 
ymhwrs  gore  mersi  amhynn                                  Johnykent 

226  TLyma  ddechrav  tretis  proffidiol  yn  erbyn  haint  a  chlevyd  y 
varvolaeth  [a]  elwir  r  Kornwyd  val  y  mae  Johannes  o  vwrgalia 

*  Pages  234,    233,  232    have   been    misplaced    by   the     binder    and    are   now 
*  upside  down"  in  the  MS. 
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doctor  0  jffusic  ac  ef  y  sydd  yn  dangos  fod  pedair  rraii  yn  ddysc 

hon ends :  ni  ddyly  ef  vwyta  kigoedd  kadarn  onid  bwyta 

kic  hawdd  i  drelio  megis  kic  kowion  ne  bysgod  dwr  kroyw  a  elwir 
brethyll  ....  a  ff'an  vo  gwres  yfed  leissand  ....  pwy  bynac 
amgatwo  megis  y  dadklariwyd  yn  yr  ail  ran  ac  awnel  megis  y  dysc  y 
drydedd  ran  ar  bedwaredd  ran  ef  a  vydd  iach  drwy  nerth  duw  a 
mair  a  ssaint  roegs . 

228  Mawr  vvr  gair  am   y  tair  rodd  ....  a 
mac  rros  aur  ar  ymhwrs  i*                        \_G^ltt6'r  Gli/nn] 

229  y  verch  vwya  a  gara  vi     .     .     .     .  b 
dy  gael  oedd  raid  i  gelv                                                 Anon 

230  3Iar:  Edwart  ap  Rys  :  Och  genedl  ewoh  i  gwynaw  ...  c 

na  bo  raer  eb  orwyrion  Morys  ap  hoell  ap  tudr 

232-34  See  above  after  p.  216. 

235  swynaf  ytt  hoell   megis   hennwas     ....  d 
ai  chwydur  gloch  ar  dur  glas                        Tudiir  penllyn 

236  A  kind  of  chroyiology  from  Adam  to  the  flood  S^c.  and  a 
summary  of  Dares  JPhrygius  and  of  Geoffrey  of  Monmouth  : 
Addaf  ac  eva  vv  yddav  ddyn  gynta  agreodd  duw  ac  oi  hil  yntwy 
yr  hiliwyd  yr  holl   vyd     Jlyma  y  plant    a  hiljodd  o  naddvnt  kaym 

sawlinana  ac  Abel  wirion  sseth  a  delbora ends :  Grwedi  y 

gwladycliodd  kynuarch  y  vab  yntav  v  mlyncdd  ac  yna  y  bv  varw 
ssef  oedd  hynny  gwedi  diliw  MDCCv  mlynedd  ac  wedi  Ef  y 
gwladychodd  dan  ap  Seisillt  i  vrawd  x  mlynedd  . 

244  Life  of  St.  Martin,  being  a  transcript  of  Mostyn 
MS.  §^ :  Marthin  sant  oedd  esgob  a  clionfFesor  i  grist  Ac  han- 
oedd  o  sabaria  vn  o  ddinessydd  gwlad  panonia  ac  yny  Reidal  tisin 

i  magwyd  ef ends :  yr  hyn  a  welsom  ni  yn  yn  amser  a 

ysgrivenwyd  a  ni  a  glowsom  ac  a  welsom  yn  sikr  "J  bod  yn  wir 
ac  yn  ddiamav     Amen. 

John  trevor  a  droes  y  vvchedd  honn  or  lladin  yn  gymraec  a  gvttvn  owain 
ai  hysgrivennodd  pann  oedd  oed  krist  Mil  cccc  Ixxx  vu]  &c. 

266-5f  Kynar  vydd  kyn  arveddvyd     ....  e 

nith  yr  bavl   vnwaith  ar  hon  D.  ap  gwylym 

h.      Gwae  wr  nibl  a  garo  merch     ....  f 

Gwn  escus  gwenn  i  yscar  Gwilim  ap  Jeu:  hen 

268  Y  Groclith  or  the  Crucifixion — beginning  icanting 
II  "Jddaw  na  enid  Ac  yna  y  govynawdd  suddas  iddaw  A  thro  di 
aryddwedaist  hynny  heb  yr  ^fessu  ac  ymi  y  kymertli  Jessu  y  bara 
ai  vendigaw  ai  dori  ai  ddodi  yw  ddisgyblion  a  dwedud  wrthvnt 
kymerwch  chwi  hwnn  yw  vynghorff  i  a  chymryd  karegl  a  gwin  ai 
roddi  vddvnt  yw  yved  bawb  o  honnoch  hwnn  yw  vyngwaed  i  yn 
ewydd  ddeddyf  Ac  a  oUyngir  dros  lawer  yr  maddav  i  pechodav  A  mi 
ddywjEdaf  ywch  yn   wir  nad  yfa  vi   bellach  or  kyfryw  hwnn   ony 

hyfwy  I  Gyda  chwi  ynhyrnasnef  gyd  am  tad  i ends:  ac 

ynna  y  dyvod  yr  angel  wrth  y  gwragedd  na  vit  ofn  arnoch  i  Mi  awnn 
mae  ]fessu  a  groged  a  geisiwch  i  nid  ydiw  yma  kanys  kyvodes  mal 
ydyvawd  dowch  ac  edrychwch  y  lie  y  gosoded  ynddaw  ac  ewch  a 
dywedwch  yw  ddisgyblion  i  gyvodi  ac  ef  a  vydd  yny  blaen  ynghalalia 
val  yr  yddyewis  ac  yna  y  kuddiodd  yr  iddewon  yn  He  dirgel  yny 
ddayar  y  groc  y  krogct  krist  arni  ac  val  hynny  y  tervynna  . 

*   (1.  48  followed  by  li  col.  blank) 

t  Pages;267,  266,  265  are  upside  down.     For  p.  267  see  after  p.  211  above. 
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273  Amser  Rhad :  Yn  yr  amser  hwiinw  nid  amgen  noc  yn  yr 
amser  rad  kanys  Tri  amser  a  vv  Amser  kyn  deddyf  ac  amser  dan 
ddeddyf  ac  amser  Rad  Amser  kyn  deddyf  a  byraodd  o  addaf  hyd 
voessen  Amser  dan  ddeddyf  or  pan  roed  y  dengair  deddyf  i  voesen 
yny  klorian  maen  y  mynydd  seion  hyd  oni  aned  krist  or  pan  aned 
oni   ddioddevodd    yn    y  groc  val   klowir  yny  groglith     Rac  Haw  y 

bydd   amser   Rat Gog   amagoc   yr   hain  y  sydd  gwedi    i 

gosod  yDi  gwlad  i  hvn  ac  ni  allan  Byth  vyvod  allan  o  honi  pan 
rotho  y  pretyr  [prester]  John  ganiad  tddvn 

275  Josseh  Aharrmathia  gwedi  tyvv  tervysc  ac  ymodwrdd  y  mysc 
yr  ]fddeon  a  ymdduc  i  vvchedd  yn  gowir  ir  gwir  dduw  .  .  .  ac  ef 
a  ffoes  o  vysc  yr  iddeon  rac  )  verthyrv     Sef  y  damwynawdd  ir  ynys 

honn ends:  Ac  y  dyvod  y  groc  dan  ganiv   i  ffenn  gwir 

gwir  gwir  dair  gwaith  y  ssioseb  hwnnw  a  gladdwyd  ynglastynbir  . 

b.  Ef  a  wnnaeth  panton  ar  draeth  glyn  ebrou  ....  a 

ai  Traidd  (ai  tynged)  hyd  tydd  wltima  :    Tal:  Ben  Beirdd 

277  (Spiritus  Guidonis  dial:  cum  priore :)  ILyma  bwngk  a  ddam- 
wyniodd  wythnos  a  diwyrnod  kyn  ynodolic  M  CCC  xu]  .  .  yn  y 
dref  aelwid  Alest  24  milldir  o  eviniwn  [Avignon]  yny  dydd  y  bu 
varw  bwrdais  kadarn  a  elwid  Gwidw  ....  Gwedi  hynny  y  pab 
aerchis  dduw  pasc  kyntaf  ymwrandaw  a  glowynt  mwy  or  ysbryd 
ac  nichlywyd  mwy  o  honno  byth  ac  velly  y  tervynna  chwedyl 
Gwidw — deo  gratias  . 

283  0  henffych  gwell  arg:  Jessu  grist  gair  y  tad  mab  y  vorwyn  oen 

duw  "Jechyd  y  byd ends:  rryddha  vi   drwy  dy  gyssegre- 

dickaf  Gorif  .  .  o  bob  rryw  bechod  drwc  yr  hai  ysydd  ar  hai  a  ddel 
rrac  Haw  ar  hai  a  aeth  ymaith  Amen  poed  gwir  pater  noster  aue 
maria  . 

284  ILyma  ystoria  Beredur :  Evrawc  J&tW  bioedd  iarlleth  ynny 
gogledd  A  saith  maib  oedd  iddaw  ac  nid  oi  gyvoeth  yn  bennaf  yr 
ymborthai   Efrawc    namyn    o   twrneimant    ac    ymladdav   a    rryvel- 

oedd Erchi  yr   gwiddonod  eraill   ffo  a  dywedud  pan  yw 

peredur  oedd  y  gwr  a  vvassai  yn  dysgu  marchogaeth  gyd  a  hwy 
yddoedd  dynghed  yw  iddaw  yn  lladd  ni  ac  yna  y  trewis  arthur  ai 
devlu  gan  y  gwiddonod  ac  y  lias  gwiddonod  kaer  loyw  oil  ac  velly 
y  tervyna  am  gaer  yr  anryveddodav  . 

321  The  descendants  and  lordships  of  Kynvyn  ap  gwrystan  ap 
gwaith  voed  a  briodes  yngharad  v}  veredudd  ap  ywain  ap  hoell  dda 
ap  kadell  ac  vddvnt  y  bu  vab  a  merch  Bleddyn  .  .  a  gwerydd  .  .  . 
kyntaf  dyn  yn  ol  ytifeddiaeth  Brych  voel  ysgithroc  a  veddianodd 
arg:  Bowys  vv  vleddyn  [ac  ef]  a  briodes  haer  V3  gtm  ap  y  blaidd 
Rudd  or  gest  yn  eifionnydd  ac  vddvnt  y  bu  vab,  Mered:  a  hwnnw 
a  oedd  arg:  holl  bowys  ac  iddo  o  hvnvdd  V3  einvdd  [y]  bu  ddav  vab 
Madog  a  gr:  ar  meibion  a  ranasant  bowys  yr  hyngthvnt — Powys 
vadogzziy  ddwy  vaelor  a  Jal  ar  hob  ac  ydeirnon  a  dinmael  a 
glyndowrdwy  a  nan  hevdwy  a  chynllaith  a  mochnant  is  irayadr  a 

mechain  is  koed ends:  y  Gr:  vychan  hwnnw  a  gynhaliodd 

randir  i  dad  yn  gwbl  [=glyndyfrdwy  a  haner  kynllaith]  ac  a 
briodes  verch  domas  ap  Kn  ap  ow:  ap  mred:  then  in  a  later  hand 
the  pedigree  is  continued  on  pp.  324-7  {which  are  later  insertions 
in  the  middle  of  the  next  article)  dozen  to  "  Ed:  grae  arg:  pywys." 

323  ILyraa  weledigaeth  yr  hon  a  weles  pawl  Ehostol  am  berykled 
poenav  vffern :  Gwybydded  pawb  mae  i  bawl  ebostol  a  mihagel  y 
dan  goses  duw  boenav  vff'ern  ac  yna  pawl  a  weles  garbron 
pyrth   vffern  dderi    Tanllyd    arvthr   a  ffechaduriaid    yngroc   wrth  i 
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LV ends :  Ac    yna   y  dy vod   yr  angel    wrth    bawl    pe 

bai  bedair  mil  a  devgain  a  ffedwar  kan  mil  o  wyr  a  ffedwar  tavod 
aur  y  mhenn  pob  vn  ni  ffyrent  i  rivo  poenav  vffern  with  hynny 
pwy  bynac  a  glowo  darllain  y  geiriav  hynn  ef  a  ddyly  ofnhav  y 
drygav  aydd  yn  vffern  y  rrai  ni  ellir  riivedi  arnvut  a  dodi  bryd  ar 
dduw  ac  ar  lywenydd  y  nef  yr  hwnn  ac  galFom  ni  oil  o  drvgaredd 
5fessu  grist  Amen 

330  llyma   yr  achos  y  hydd  yr  eneidiav  mewn   naw  poen   am 

ryvygv  naw  gradd  nef :  llyma  val  i  treithir  naw  poen  vffern 

ends :  a  hynny  oil  yn  dragywydd  heb  drangk  heb  orffen  Amen  . 

331  Kristynogion   da  gwrandewch   arnaf  vi  kyswallawn  llawir  ap 
engiawn  yrth  yn  gweddiaw  ar  y  bendigedic  Elien  am   gael  vyngolwc 

}  mi  ac  ym  tylwyth ends :  ac  yna  y  dyvod  Eigr  brawd  ir 

arglywydd  gwell  yw  i  braint  gwyr  Elien  nothwyr  di  di  nid  rryvedd 
hynny  heb  yr  arg:  yn  wir  angen  yr  wyf  yni  yn  ymron  ac  nid  yni 
angen  ef. 

332  {llyma  lyur  y  maistr  edivart  roetsier — Haw  huw  llyn) 

333  The  first  col.  is  blank 

Gwell  marw  no  mynycli  ddivrad     ....  a 

vmpryd  a  gwedde  a  chardod  . 

b.  Mis  tachwedd  moch  mehinvawr     ....  h 
Gwell  duw  noi  ddryc  dda[rogan]  . 

c.  Marvolaeth  a  wnnaeth  duw  nef     ....  c 
pan  vvr  nodav  gywttaf  &c.          ISI^Q 


MS.  24  =  Add.  14,997  =  Caer  Rhun  MS.  x.     Poetry.     Paper; 

about  6  X  4 J  inches;   115  folios  =  pages  1-226;  beginning  wanting, 

and  imperfect  in  many  places ;  in  several  hands,  but  all  of  much  the 

same  time — circa  1510-40;  mended  throughout,  but  the  text  is  mostly 

uninjured  ;  bound  in  calf. 

John  Thomas  ap  Meredyth  ap  William  ap  Rees  ap  david  (p.  165) ;  Euan  Jones 
(p.  173)  ;  Thomas  Jones  His  book  (p.  206)  ;  Rowland  Hugh  his  book  1751  (p.  210). 

1  II  chwaer  yr  eos  yw  cbarii  raf     ....  d 

ar  adar  pwy  ni  redai  Jeuan  dyfi 

2  Dyn  a  elwir  dianis     ....  e 
na  bwy  rydd  o  bydd  heb  wr  || 

4       kariir  wyf  pwy  ai  kerydd     ....  f 

brissiwr  krwyn  byroes  ir  krydd  D.  ap  Gwilim 

6       May  rriain  yn  rroi  wo     ...     .  g 

mwyn  kloch  i  mwnygl  hi  Bedo  brwynllysc 

8       Gorwedd  i  rwy  o  gariad     ....  h 

[J]  vyw  yn  dav  venaid  wen  „ 

11       Gway  vi  kedwais  gof  kadarn     ....  # 

ai  yn  vywr  vvn  ai  yn  varw  vinnav  Tudnv  Aled 

14       Y  gog  las  ar  gogail  ir     .     .     .     .  j 

i  vrrv  Iw  ar  wyr  byth  D.  ap  gwilim 

16         {William  Elis  yw  gwir  herchenog  y  Llufr  hwn  ag  Will  Cadwalad 
ddiwad  ddun  a  dystiodd  hurt  o  desl'dn : 

Mawl  mereh  ag  annerch  i  gud  &c.)  k 
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17    II  kariad  cor  anllad  kjfiownllwyth     ....  a 

ai  vargeiniav  ivor  gwynedd  D.  ah  edmwnt 

20  Dy  biyd  gwyn  hevyd  gwen  havaidd  o  degwch  <fec.  ,  .        b 

21  Y  viin  hoywdlos  vanhadlwallt     ....  c 
nam  da  i  tiw  liin  manod  liw 

dau  droed  o  gowoed  agair     .... 

nim  gwna  neb  onim  gwnai  yn   [iach]  D.  nanmor 


Davudd  nanmor 

feu:  ap  IVn  vychan 

Gvtyn  owain 


24       y  viin  Iwys  baradw[ys]   liw     .     . 
ynghaer  ddail  angliowir  ddyn 

27   II   O  chawn  son  ai  ehasanii     .     . 

J  ddyn  ond  triigaredd  ddiiw  (6  U.) 
b.       y  ddyn  a  santaidd  annwyd 
yn  vn  dyn  angwnel  in  daii 

30  vu  hardd  a  volwn  yn  hir     .... 
yn  iach  aed  hon  iechyd  hir  |{ 

31  Madyn  Uwynogyn  agos  i  ladrad     .... 

dy  banei  kawn  kyn  wyth  vatei  y  kwn  ith  vwyta 

Rys  koch  or  rryri 
37,  207  {J  raf  ap  Robert  a  ddyfryn  Ttloyd^  1518 

ai  ar  ybrifordd  yraythost  //  yn  brofwy[d] 
heb  fedru  darllain  ?  &c. 

y  gorwch  y  dre  garec     .... 
ymrrynwr  mawrha  r  cnaid 

llymma  boen  lie  may  biidd     . 
hiin  vawr  drom  oni  vwy  draw 

A  goreiigreft  yr  awgrym     .     .     . 
ni  bydd  o  vath  raorvydd  mwy 

hawddvyd  ir  ddy  huddiaii  vaii     . 
hi  ni  vyn  hyn  a*  vynnwn 

Myn  venaid  y  mayn  vwyneb     . 
mwyn  iawn  ym  ai  min  a  wuaeth 

Gwiliaid  rwj'f  drwy  glo  draw     . 
bid  tal  He  ni  bo  tylwyth 

Y  Ueian  ddoeth  ai  lliin  yn  dda     . 
vy  mvn  a  nef  im  enaid 

52,76  vy  sswydd  in  dinas  vydd  son     . 
methv  r  gwr  tadmaeth  ir  goc  || 

May  u  rryvedd  na  orweddaf    .     . 
yn  ddaii  gwt  oni  ddaw  gwenn 


38 
41 
43 
45 
46 
49 
51 


53 


Klidro) 
Bedo  brwynllysc 
D.  ap  gii'ilim 

Z).  ap  Edmwnt 
Mred:  ap  Res 

D.  ap  gwilim 


55       y  ddyn  vwyn  addwyn  vaenawl     . 
o  bwyth  ir  karl  boythi  r  koed 

58       Gore  dim  a  wna  gwr  dii     .     ,     . 
ni  welwch  heddwch  am  hyu 

60  May  n  gofvs  yn  bod  mewn  gafael 

61  **  Grammatical  Rules  in  Latin." 


&c. 


feuan  deulwyn 


Robyn  ddu 
Anon  u 


64  That  man  or  woman-  that  berjthe  this    btter    vppon    thaym    shall 
neuer  be  ouercomy  w'  tliair   enimys  ne  brent  w*  fjre  ne  drownt  in  water  &c.* 


*   (The  charm  is  in  Latin.) 


toie 
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bedo  aerddrym 

b 

c 
ai  harai  ai  kant 

Anon     d 

e 

n      / 

D.  ap  Gwihm 

k 


QQ       Y  dydd  awynvyd  eiddig     .... 
ar  y  gwanwyn  oer  gwynawg 

69      ,y  verch  v/rioc  ddi  ogan     .     .     .     . 
lledrad  mawl  mewn  lledryd  mwy 

72       Gwae  wr  mul  a  garo  merch     .     . 
hwn  esciis  gweiin  i  yscar 

75  proui  pin  gtvell  ywr  pin  yma  nor  Hall  ^c. 

76  och  trwm  ywr  galon  ywch  traeth  &c. 
b.      Is  tell  yw  my  mynd  aaes  tayling  dame 

I  dranke  onys  I  wolde  drinke  jette 

e.       vy  sswydd  yn  dinas  \ydd  son 
78  Pro  effusionie  sanguinis  &c. 
80  Medical  receipts:  ffor  wornys  in  a  moys  &c. 
b.       Gwyl  bedyr  y  bvm  yn  edrych     .     . 
yn  anrrec  bid  tec  bit  agyr 

83       Dyn  Ian  a  welaf  dan  lawnt     .... 
a  rrobert  vthiir  pert  ai  pair  || 

85  Medical  receipts  Sfc.  in  English  and  Latin 

86  On  days  when  I  am  callit     .... 
thys  and  my  caroll  w'  care  away 

87  7 Q  die  dominica  proximo  post  iestum  sancti  Michae/is  archangeH. 
Anno  regis  henrici  septimi  post  conquestwm  anglie  sextodecimo  ilia  res  erat 
factsL  primo 

876  Medycyn — to  drag  out  a  tothe  ^c.  Sfc. 
88*  II  Er  mwy  a  r  adar  ar  mai  ac  irvvydd     .... 
weithian  om  pen  aeth  am  pwyll  || 

89  y  vvn  dawel  wallt  velen     .... 
byth  nid  avd  ymaith  om  bodd 

90  y  vvn  adreliodd  veinioes     .     .     . 
gwra  yn  y   drvgaredd 

92  O  ddiiw  para  vyd  a  ddaw     .     . 
hwyr  ar  var  herwr  oi  vodd 

93  y  verch  weddw  ddivyrych  eveddf 
diosc  oedd  wyn  dy  wise  ddv 

95  val  y  roeddwn  ym  anos    .     .     . 
peidio  a  dwedid  pwy  ydiw 

96  Mae  vn  verch  ni  mynai  vi     .     , 
na  bo  gwen  heb  vgein  wyr 

98       y  rriain  wych  ai  rroi  yn  wen     . 
ni  bych  heb  a  gerych  gwen 

100       Vn  kariad  kofiad  ond  kas     , 
ad  wen  may  vangav  ydiw 

102       vn  agwedd  oferedd  vu     . 
dirieid  ym  diweiried  yw 

104        y  rriain  pan  wrreych     , 
oni  chai  a  vynych  wen 

106       dydd  dayt  vy  rriain  veindec     ....  u 

di  wyra  dy  ael  dyred  i  iawn  „ 

*  The  upper  half  of  this  leaf  is  torn  oflF,  and  the  fragment  on  886  is  hardly 
sufficient  to  indicate  the  suhject. 


D,  ap  gicilim 

gvtvn  owain 

D.  ap  edmwnt 

» 
D.  ap  gwilim 

Hoel  Reinallt 


Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Eign: 
Robyn  ddii 


ho^  reinallt 
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109 
110 
112 
113 
115 
117 
119 
122 
123 
125 
128 
131 
133 
136 
139 
141 
142 
145 
148 
150 
151 
153 


y  ddyn   veindlos  vlinossvvedd     .     .     . 
i  gjd  i  serchoc  oydav 

ni  chyngborwn  i  chwi  yngheraint     . 
dan  gnwk  may  r  dyn  ai  gwnayth 

y  verch  wedir  glod  a  vii     .     .     ,     . 
a  ro  iti  wra  tec 

y  viin  evrwisc  vain  araf     .... 
ond  ti  havl  yny  tii  hwn 

y  viiu  bert  add  vain  i  bys     .... 
golav  dynon  gwlad   wynedd 

ychydic  or  kerric  karw      .... 
mefiil  iddi  am  i  Ivddius 

May  gair  ym  o  gariiid     .... 
heb  ordderch  i  neb  yrddi 

y  veroh  ar  ae!  wine  vain     .... 
dduw  yn  vach  na  cheisiwu  ddyn   vyth 

may  oervraw  ynof  am  eiirvric     .     .     . 
OS  kaf  ni  ddamvna  mwy 

y  viin  hoywddoetli  vonheddic     .     .     . 
nim  Uudd  vn  nim  lladd  innav 

y  verch  pe  gwiw  i  herchi     .... 
lie  tirion  yw  llattai  r  nos 

nos  da  ir  vernos  dawel     .... 
trist  wyf  na  bai  hwy  vy  hvn 

Arwain  y  may  rriain  or  rriw     .     .     . 
da  vydd  i  gael  dy  vodd  gwenn 

rro  dduw  hael  rrydav  helynt     .     . 
y  dydd  brentissiaid  ai  dwyn 

Kul  a  glas  wyf  o  drasserch     .     .     . 
noc  oydi  ymyd  gwedi  medd 

y  ddyn  awisc  addwyn  [?]wen 
ath  gael  or  mab  mwya  ath  gar 

Kychwrym  edyn  diaflednais     . 
er  ys  mis  eres  vy  myw 

Dyvi  wendal  dwf  indec     , 
a  bedvv  irion  bedeir  oes 


IVn  ap  Guttyn 
Robyn  ddv 


kenvfYiQ,  koch 


f 


bedo  brwnllysc 
bedo  aerddrym 

bedo  Aerddrym 
Jeuan  dyvi 

bedo  brwynliysc 


D.  ap  Edmwnd 

Jollo  go-^ 

D.  goiiper 

y  neb  ai  karai  ai  kant 


yr  eogwas  or  eiguiwn     .     .     . 
y  dail  a  fv  yn  i  dwylo  verch 

y  verch  meltithiiw  ar  vav     . 
werth  ymwyd  wrth  ymadaw 

y  verch  yraf  yw  herchi     . 
ai  chvddio  a  chowyddav 

May  dyn  a  wise  am  deni     . 
o  chaiff  bvn  i  Uvn  ai  lliw 


D.  ap  gwilim 
D.  lloit  ap  IV n  ap  gr: 
gwilim  tew 
Gr:  ap  D.  vychan 


llowdden 


155  Mair  vorwyn  ;  y  vvn  dec  a  vendigwyd 
enaid  a  chorff  nid  ych  waeth 

157       im  hoyri  bevnydd  may  hiraeth     .     . 
havl  ych  plwy  a  hwylio  ych  plas 


him  hae  llwyd 


w 
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158       Haw  dduw  awn  Uadrl  awen 
roi  paradwys  ir  prydydd 

161       y  11  wy noc  rrywloc  yr  haf     . 
i  chwi  lana  chwileanwr 

163       Kariad  y  verch  am  kuriodd     .     .     , 
mwy  noc  ol  gwennol  mewn  gwynt 

165       hawddvyd  ir  nos  val  ossai     .     .     . 
o  hyn  varw  a  hi  yn  vorwyn 

168  y  vvn  dal  avr  vaendo  lys  .  .  . 
yty  ddyvod  at  ddanydd 

171       blin  yw  taith  y  blaned  tes     .     .     . 
gweniaeth  a  hud  y  gwnaeth  hon 

173       Tail*  gwragedd  ai  gwedd  val  gwawn 
jr  dyn  avo  hyn  no  hi 

175  karv  rwyf  nis  kair  ir  oed  .  .  . 
myn  y  nef  mi  awn   yn   iach 

178  Uio  evrwallt  Uiw  arian  .  .  .  . 
varw  llio  vriallev  wallt 

180       bid  hyder  or  byd  hvdol     .... 
yn  ddifvd  wenn  i  ddavydd 

183  y  verch  ar  llyweth  blethavr     .     .     . 
ac  oui  chair  gwannach  wyf 

184  y  gwr  lien  agar  i  Uu     .     .     . 
vychan  .  .  .  pennaig  .  .  ysstryd  alvn 
ac  arw^en  vn  goron  avr  || 

187  Mav  aflwyddiant  kofiant  kawdd  . 
morvydd  Uiw  golevddydd  Uwyd 

189  Hwyl  kymmen  ywr  margen  mawl 
i  chwilio  gwenn  na  chal  gwr 

192       may  merch  heb  gytkam  a  mi     . 
am  nef  oedd  pe  mynai  vi 

195       yddewais  yt  gryn  ddwg     .     .     . 
a  fFevr  Uys  hoff  hoff  ywr  lie 

200       Dyd  yn  gall  pes  dallwn     .     .     . 
vn  on  hil  yn  wehelyth 

204       y  ddyn  megis  gwen  or  ddol     .     . 

dy  wedd  dos  adyddie  daed 
206       yr  wylan  dec  ar  lanw  dicer     .     . 

vynihenydd  vydd  y  verch 

208  vn  yssydd  drwy  veirionydd  draw 
el  ich  kof  wilio  ych  kowion 

211       Mis  Jonor  myglyd  dyffryn     .     . 
a  ddervydd  yn  ydd  yn  os 

217  kredaf  im  naf  o  nevoedd  .  .  . 
a  mair  ac  nid  traid  yn  mwy 

219  Res.  or  velynys  vlaenawr  isirwydd 
o  bv  val  i  wraic  ni  bwyf  heb  rys 

222  y  gwr  marw  a  gar  morwyn  ,  . 
dy  ddiben  yw  dydd  heb  nos 


Tudur  A  led 


John  ap  Res  ap  Morus 


Robin  ddv 


lewys  glyn  hothi 


llowdden 

•     '     '  .  .     ^ 

Z>.  ap  gwilim 

h 
Robin  ddv 

i 
D,  nanmor 

J 
D.  ap  edmwnt 

.     .  h 

bedo  brwynllysc 

ssyr  howel  .  .  / 


D.  ap  gwilym 

syr  ho^  hir  o  vvellt 

D.  ap  Edmond 

Jolo  go^ 

Robyn  ddv 

D.  ap  gwilim 

Ho:  reinallt 

Aneirin  gwawdrvdd 

D.   ap  gwilim 

D.  Nanmor 

Tudut  a  led 


Poetry  by  various  authors. 
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MS.  25  =  Add:  14,889.  Poetry,  includiag  Carols.  Paper ; 
t3|  X  6J  inches ;  79  folios,  deranged  in  binding,  repaired  and  mounted 
throughout,  with  the  text  not  unfrequently  imperfect;  in  seteral 
hands  of  about  1520  and  1600  ;  bound  in  thick  leather. 

The  order  the  folios  should  apparently  run  is  the  following  :  1-29,  72-73, 
30-35,  42,  44-45,  36,  41,  46-71,  74-76,  40,  38,  43,  77-79,  37-39.  The  exact  place 
of  42  and  44-45  is  not  clear.  Folios  1  to  23  were  written  before  the  entry  at  bottom 
of  fol.  18  :  Llyma  law  gryff  dwnn  ah  oioein  dwnn  ab  Robert  /  o  gy dwell  (  or  j  ystrad 
merthyr  ynn  profi  penn  /  mywn  llyfr  elisau  ab  william  llwyd  ab  ewkin* — 
pann  oedd  oed  krlst  mil  a  hanner  a  dwy  vlynedd  arhiyein]  [i.e.  1522].  Folios  24-35 
&  72-3  are  in  a  hand  of  about  1601  (fol.  34''),  and  most  of  the  remainder  is  in  a 
small  hand  of  that  time.  Among  the  names  in  the  margin  are :  W.  Moris  (40), 
Kich:  ap  Hughe  ap  Hob:  (75).  Evan  Lloyd  (52^),  Hugh  &  Tim  Thomas  (4,  11) 
Eich:  Gr:  &  Gr:  Morgan  (7)  Gr:  John  &  Kich  Evanes  (41)  Mary  &  Catherine 
Jones  (9,  10)  Rich.  Maddock  (44).     This  MS.  formed  No.  24  of  the  Welsh  School. 


1       Pvmwaith  gwaed  pymthec  ydiw 
ofedd  krist  ef  a  ddwc  kroes 


Tudur  Aled 


Anon 


Lewis  Mon 


f 


3       saint  iorys  ai  waiw  yn  taraw 

5       Pwy  sy  ben  kwmpas  y  byd     .... 
[pen  pwyjll  ti  piay  i  gyd 

.7       Y  gwr  du  o  gaer  dowi     .     .     .     . 
ith  barabl  doeth  a  berir 

8^      Trvgaredd  [gwjynedd  ar  gogoned  ddyw 
tiod  i  wraig  orav  duw  drvgaredd 

12  Pwy  yw  pinagl  pob  henn[iarll]     .... 
chwi  ach  wyr  o  chewch   hiroes 

13  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho     .... 
koedwig  dent  keidw  5fago  di 

14^     Gwae  a  ddel  oi  wlad  vel  adyn 

15  J".  Salbri  henaf:  Troes  vudyn  at  ras  hendad 

16  Y  gwrda  o  gowirdeb     .... 
yw  tvedd  vry  hyd  dydd  vrawd 

18       Y  mab  hir  am  hap  yrien     .     .     .     .     - 
nath  rann  di  nath  air  /  n  /  does 

21       Dwyn  syr  watter  ner  duw  vnyd  roddi     . 
ynym  oes  yr  hedoch  am  syr  watter 

22^     myn  venaid  maen/vwneb     .... 

ar  vav  merch  sy  ar  fymin  unfinished 

^3^  Kynnedd  /  gwyr  /  gwynedd  ar  gany  /  n  /  iraidd  yn  orav  /  n  /  holl  gymry     m 
i^kynnedd  lau  nid  tychany  /  kany  /  n  /  vraisg  mynn  kynin  vry 

gr:  dwnn  ab  O.  ai  kant  ^  brydyddion  Owynedd 

24   Y  pader :  Yn  tadawl  vrenin  tewe     Morgan  ap  Hu:  Lewys    o 

24^      Vn  kryf  ydwyf  yn  kredr     ....  p 

Amen  or  awen  ir  wyf  „ 

25^      ILyma  fyd  11  wm  o  fedydd  doctor  Ihon  hemp  q 

27  Mar:  S.  gr:  hynafor  Chwaen 

Os  oer  mynydd  Sermania  #*#  ap  gro[^nwy~\   r 


R.  Nanmor 

h 
T,  Aled  i 

J 
Gvtto  r  glynn 


Jtr:  vynglwyd 

m 


*  This  name  in  small  capitals  was  afterwards  scored  through  by  a  multitude  of 
strokes  to  obliterate  the  owner's  name.     Cf.  Mostyn  MS.  136. 

t  Only  just  the  top  of  the  letters  are  left  and  the  reading  is  largely  guesswork. 
The  two  dots  of  the  i  s  are  certain,  and  the  g  e  fairly  so. 

e     98617.  *  p 
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28       ILyma  le  diffaith  weithiou  lolo  goch  a 

72       Am  y  lliw  i  mae  llawer  Gr:  llwyd  ap  J,  ap  Ein:  b 

73^      Y  ddevwyr   arglwyddiaidd     ll.  1-20  c 

30  Mar:  Elin  gwraig  0.  ap  R,  O.  ap  Meirig .  ^5g3  . 

Och  na  bai  yn  i  thai  gwnae  i  thvedd  yn  w[ellj  \  Jhon  ph:     d 

33  ft'  vrenhines :  Elizabeth  gwawr  ddiveth  gwyr  ddofi  [     ]  .  .    e 
fy  nydd  kynn  i  dydd  i  del  T.  Davies  baselden 


34  Etto :  dvw  Tad  dod  dy  r|td  ydwyd  tri  [     ] 

34  Rhoes  dvw  tad  i  rad  wawr  odieth  hynod  .  1601  . 

35  Elzabeth  glan  odieth  glaiii  y  vv ,  Rhianedd     .     . 
dvw  Tad  ....  kadw  euaid  kymrv 

a  chadw  byth  a  chwedy 

if  aril  kyfion  eaer  vrangon  fry 

35^     Bid  iach  byw  pellach  pwyllawg  fron 

42  a  fragment :  O  dvdvr  mae  yngwlad  Jdwal* 

45^     At  Lewys  gwyn  dirion  dwg  ami  anherchion* 

36,  41  Proffydolieth :  Gwrandewch  ddatgan  i  cbwi  r  modd 
i  traethodd  sioQ  doleta 
am  ryfeddod  mawr  dan  go 
a  welodd  fo  yng  halabria     .... 
ai  fendith   dragwddol 

41^,  46     Priddlawn  yw  r  korfP  priddlyd 

48^     Y  gwr  vwch  ben  goriwch  byd     .     . 
yma  ddyw  nef  madde  i  ni 

49^      Ty  di  ddyn  tew  dy  ddonniav 

51       Wyth  map  ayih  i  wynedd     .... 
pob  rhodd  a  fynodd  y  fo 

53       Yr  alarch  bydd  rwolwr 

55  Mar:  S.  ap  R.  Ho:  0  lifon 

Trieni  gweiddi  a  gad     .... 
na  fydd  sant  nefoedd  i  won 

66^     Myfyr  y  rwy  ynymofyn 

58^  Bar:  HoH  ap  ttn  ap  hoH  ai  wraig 

Y  ddevddyn  a  ddiweddiwyd     .     .     . 
heb  wanhav  meibion  howel 

60^     Grair  angel  y  gwr  yngod 

62  Bar:  Rhydderch  ap  Rys  o  Dregavan 
Draen  a  roed  drwy  anrydedd 

63^      Gwae  ni  y  beirdd  gan  gwyn  y  byd 

66  S'  W.  Gr: — Y  post  hael  hapys  dylwyd 

koffau  oes  yt  y  kyfF  mawr 
67^      Y  ferch  irfawr  i  charriad     .... 

draw  o  gwyr  hon  drigyrhav 

69  Jr  D^  Elis :   Y  mae  wrsib  a  mowrson 
71^,  74    Hen  ag  'jfvangk  kryf  a  gwan     .     .     . 


/ 

9 
h 


D^  John  Kent  m 

n 
D.  ap  R.  ojenai 

D""  John  Kent  o 

P 

Anon 

TV.  llvn  q 


John  Brwynog 
Z)*"  J.  kent   s 


Rhys  Penarth 
Jer:  fynglwyd  u 

slon  brwynog  v 

\_S.  Tudur]  w 

.     .     .  X 

J  van  dylynior 

y 

S.  brwynog 


yn  ofni  saeth  kydwybod 


Syr  Roivland  williams 


The  existing  first  and  last  lines  are  imperfect. 


Meddygon  M'yddvei  and  Welsh  Grammar,  10^1 

76       Dvw  tad  da  ynanad  dvw  a  na  inniawn  /  fam  ....  a 

dvw  i  ras  a  da  yw  i  rodd  Syr  Rowland  williams 

76^     Ervjn  a  gofyn  yn  gyfa  ir  ydwyf  ,,  b 

40     II A  ffoyd  yno  i  bo  i  nyth     ....  c 

yn  kyro  y  llwyn  i  arall  „ 

40^  38,  43  Y  Widdfa  noddfa  nevaddfawr     ....  d 

delid  ir  neb  ai  dylef  (Rich:  Hugh) 

77-79^    Clowch  Eeolav,  bvchedd  iawn  e 

[rha]g  pob  achlyssvr  pechod  ||  Anon 

Z7   7  wo  lines  ending  :  ir  pry  fed  dan  ddavardo  „     f 

37^,  39   V  gyfraith  :  Dyu  wy  fi  mewn  dieter  maith  g 

wrth  chwech  ne  saith  sy  n  fy  erbyn 
ai  hwynebe   ffyrnig  sor 
swyddogion  bangor  ydyn     .... 
ond  aeth  i  bwrs  fo  yn  fethiant  „ 


MS.  26  =  Add:  14,913.  Meddygon  Myddvet,  a  fragment  of 
Welsh  Grammar,  &e.  Paper;  8x6  inches;  103  folios,  mounted 
and  repaired  throughout,  text  occasionally  imperfect  at  the  corners  ;  in 
three  different  hands  of  the  second  quarter  &  middle  of  the  xvith 
century  ;  bound  in  thick  leather. 

This  MS.  bears  evidence  of  having  been  used  by.Sir  Thomas  Wiliems  who  left  the 
Church  and  practised  as  a  physician  in  the  latter  part  of  his  life.  It  appears  as  if 
this  MS.  was  his  guide  in  medicine.  There  are  many  names  in  the  margins  : 
"  xi  o  fiissmyhefin  1609  y  pyrioded  ^ohn  ab  Roberd  30  oed  ac  Elyssabeth  vrech 
gyrffydd  oedd  20  oed  "  (84'') ;  Bobert  wvn  or  ysbytty  (91»>)  ;  ffoulke  Tuder  (82  &c.); 
Robert  Mredvth  (67'')  ;  Henri  Hvgs  (78);  J.  Robets  (77'')  ;  Robt.  Jones,  John 
David,  J.  Lloyd  etc.       Welsh  School  MS.  Ao:  49. 

1  Eliey  Gwrthvaur  :  ILyma  eli  mawr  waithiog  yr  hwnn  arverir  o 
hono  yn  erbyn  amryw  dymestloed  a  3levyd  etc. 

5,  11-14^,  17-20  Medical  recipes 

G       gryffvdd  dwn  dodwn  dodieih  yn  oref     ....  ,    A 

i  noyadd  hardd  yn  ydd  hwn  Jon  Morys 

^  A  Welsh  Grammar :  ILythyren  y w  y  Uyferydd  Ueiaf  gair  silltaf 
ac  ymadrodd  a  .  iv  .  peth  a  berthyn  arbob  vn  o  naddynt  .  .  .  henw  a 
11  vn  a  gallv  ac  ordr  .  xxiv  lly thyren  kymraec  y  syd!  etc.     left  unfinished 

lO**  w  paid  a  llyfyr  John  Morys  yw  yn  awr/llyma   lyfre  yrwyfi  ynn  y  Roi 

ytti  sion  vymab  .  .  ,  1567  .  .  .  Medi.i.  ...  a  dere  ymweled  ami pwl 

ywr  olwg  genyf  a  ffa  bai  yr   olwg  genyf  yn  dda  ni   chaytti  dy  feddwl   am   y 
llyfre  .  .  .  iawnach  y  tti  kael  nag  y  arall vy  Haw  i  John  Morys 

15  Pob  gwr  a  gwraig  ar  a  vynno  y  bod  yn  ddedwydd  yn  y  byd  yma 
ac  yn  y  byd  arall :  Kar  dy  ddyw  etc. 

20^     Diwedd  oer  sycnedd  yr  saeth  yra  klyfodd  i 

b.     del  yr  vyn  dawel  vwyna  a  garo  hi  j 

21   Tabula  ad  inueniendum  pascha 

21^  Meddygon  Myddvei :  Pwy  bynnac  a  vynno  gwybod  dirgelw3  a 
fferffeithrwydd  y  gelvyddyt  hon  darostynged  y  veddwl  ....  Gann 
borth  dyw  gorychel  bendevic  yma  y  dangossir  y  meddiginiaethey 
gorey  ...  a  beris  i  hysgriveiiy  Riwallawn  veddic  ay  veibon  etc.  See 
Red  Book  of  Hergest  col.  928 
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MS.  27  =  Add.  14,921.  An  Itinerary  to  Palestine  via  Con- 
stantinople, Patmos  etc.,  being  a  translation  into  Welsh.  Paper ; 
7i  X  5|  inches;  62  folios,  repaired  at  the  outer  margins,  wanting 
beginning  and  end,  and  imperfect  in  other  places  ;  middle  of  the  xvith 
century ;  bound  in  thick  leather. 

The  name  of  George  Entwissley  occurs  twice  in  the  original  hand  (52'',  57**); 
Hugh  aPrice  (54'')  Evan  Shonne  Morgan  (45'»). 


MS.  28  =  ViTELLius  C.  IX,  Life  of  Griffith  ap  Kynan  in 
Latin  and  Welsh.  Paper — repaired  at  upper  and  outer  margins — text 
slightly  imperfect  at  outer  top  corners  ;  original  measurement 
11|  X  8|  inches;  folios  133-157;  circa  1575;  bound  with  other 
tracts  in  morocco. 

133  Vita  Grijffini filij  Conani,  Regis  FenedoticB  vel  Northwallice : 
Gum  in  Anglia  regnaret  Edwardus  (dictus  confessor)  et  apud  Hybernes 

Therdeleachus  Rex:  nascitur  in  Hybernia Cum  duos  et  octa- 

ginta  annos  Griffinus  compleuisset  ex  hac  vita  discessit  ...  in  domino 
requiescat .  /  Amen  . 

141  Vstoria  Gruffudd  ap  Kynan  Brenin  Gwynedd:  Yn  ddyddyeu 
Edward  vrenin  lloygyr  a  Therdelach  vrenin  y  werddon  y  ganed 
Gruffuth  Brenin  Gwynedd  yn  y  werddon  yn  dinas  Dv^lyn  ac  ygkymwt 
Colomkell ,  a  thair  milltir  yw  hyniiy  ywrth  y  lie  ydd  oedd  y  vam  .  . 
Racvell  verch  Avloed 

Ac  yna  i  bv  varw,  ac  ym  Bangor  y  claddwyt  o  [fewn]  ysgrin,  yn  y 
parth  Assw  ir  Allawr  vawr  yn  yr  Eglwys  .  Gweddiwn  inhev  hyt  pan 
oriFowysso  i  eneit  yntev  yn  yr  vn  peth .  Nyt  amgen,  yn  dvw  y  gyt  ac 
eneidyev  Breuhinedd  da  ereill  yn  oes  oessoed     Amen  . 

152  ILyma  vynegy  am  ddiwedd  Arthur  Brenhin  y  Bryttanieit  ar 
yspysrwydd  a  fo  mwy,  ac  eglyrach  noc  a  ddywaid  y  Brut  o  ddiwedd 
Arthur  vrenhin  i  wybod  gwirionedd  am  danaw,  bwynt  wrthladdedigion 
'holl  chwedlav  a  dychmygion  geuawc  bid  adnabyddys  i  ddarlleodron 
vod  yma  ddav  Gabidwl  wedi  eu  hyspyssu  imi  o  Lyvyr :  yr  hwn  a  elwir 
Drych  yr  Eglwys  ac  ev  dyall  yn  bennaf  o  hynny  .  Bid  ddiav  i  bawb 
pann  yw  ymynwent  y  vynachlog  gysegr  ynglasynbri  (wedi  gweli 
angheuawl  ar  avon  Gamlan  ynghernyw)  y  claddwyd  Arthur  ..... 
felly  y  t  erf  yna  am  Arthur  brenhin  yr  ynyssoedd .  Oedran  yn  Arglwydd 
ni  5f.  G.  yr  amser  hwnnw  oedd  549  o  vlwynyddedd  .  tc  .  / — 

154  Jach  Arthur:  A.  ap  Vthur  Bendragwn  ap  Kystenin  ap  Kynvor 
Ap  Tudur  ap  Morvor 

Mam  Arthur  =  Eigyr  v}  Amlawd  wledig  v}  Wen  v}  Kunedda  wledig 
mam  Gwen  =  Gwawl  V3  Coel  Godebog  . 


MS.  29  =  Add.  14,866.  The  Book  of  David  Johns,  vicar  of 
ILanvair  Dyffryn  Klioyd.  Poetry,  arranged  in  V  Books — i.  Sacred 
subjects  11-69  ;  ii.  in  praise  of  the  Great  70-189;  iii.  in  praise  of  the 
Fair  190-316  ;  iv.  Petitions  and  thanks  317-425  ;  v.  the  World,  Death 
and  "such  things"   426-542.     Paper;  11^  X  7  inches  ;  314  folios  = 
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pages  1-621  of  which  156-7  and  406  are  repeated,  while  48  and  262 
are  omitted ;  written,  i.e.  pp.  9-545,  by  David  Jones,  vicar  of  ILanvair 
Dyffryn  Clwyd,  in  1 587 ;  bound  in  calf. 

The  original  foliation,  by  D.  Johns,  begins  at  page  11 ,  and  runs  thus :  1-169, 
200-251,  256-270*  275-309  «.  Folios  79,  88,  170-199,  and  211  are  omitted, 
271-4  are  wanting  as  well  as  the  end  of  the  Index  le.  S — Y. 

This  MS.  was  written  for  a  friend  named  John  Williams.  It  was  once  the  pro- 
perty of  the  "Bev.  Edward  Morgan  A.M.  Rector  of  Llan  Aber  &  Vicar  of  Towyn'* 
(fols.  1  &3136)  in  the  year  1744;  and  in  1755  the  Rev  Humphrey  Humphreys, 
executor  of  the  Rev.  Edw:  Morgan,  presented  the  MS.  to  Lewis  Morris  **  of  Penbryn 
in  Cardiganshire"  (fol.  1.)  The  name  of  Humphrey  Rees  &c  occurs  on  the 
flyleaf  with  the  date  1731.  On  folios  16  &  2  there  are  englynion  in  Latin:  Fratris 
Monensis  ut  nunciiim  /  raittunt  &c 

fol.  1    Oxoniensia  Epithalamia :  Fy  Nuwies,  y  fwyn  Awen  ....      a 
A  ph6b  peth  mewu  Toreth  {eg 
Na  chwynant  am  ychwaneg  W.  Wyim  A.M. 

4  Mar:  y  Parch:  Elis  Wynn  o  Las  Ynys  Sfc 

Pa  alar  sydd  pwl  yw'r  sain     ....  b 

Obaith  yn  Nuw  byth  i  Nef  J.  Rhytherch 

6  Mar:  Lewis  Hughs     Wr  o  Gyfraith 

Clywch  wynedd  Clwy  awch  hynod     ....  c 

Lewis  aeth  ir  loywa  Sail  J,  Rhydderch 

9*  Dedication  to  John  Williams^ — beginning  wanting :  \\arhag 
ych  bod  heb  ryw  beth  gida  chwi  er  [dangos  fy]  wllys  am  diolchrwydd 
tyag  atoch  mi  a  gesglais  \ag~\  a  scrivennais  hyn  o  lyfyr  o  gywyddau 
ac  odlau  *  *  *  fal  bai  i  chwi  beth  i  ddifyrru  yr  amser  pan  fy[^ddoch~\ 
ar  leser  oddiwrth  negessau  dyfnach  .  Ac  er  ych  bod  yn  ddysgedic  ac 
yn  gyfarwydd  mewn  poets  lladin  a  chenych  ddigon  o  stor  o  lyfrau  .  .  . 
etto  mi  wn  i  bydd  diddan  a  difyr  genych  ddarllain  *  *  *  beth  o  boetri 
prydyddion  Cymbry :  .  .  am  nad  oes  etto  osoicaeth  nemawr  o  bethav 

wedi  [^eu  dodi'j  ym  rheint  yn  eyn  iaith  ni enda  :  kymerwch  a 

darllenwch,  a  duw  a  gynhalio  urddas  ac  iechyd  ywch  yw  feddiannu, 
ac  i  minnaUf  i  scrivennu  mwy  o  Gymbraeg,  ywch  o  bydd  hyn  wrth 
ych  bodd.  ych  cydymaith  yw  orchymyn  yn  a  alio, 

ILanvair  Dyffryn  Cloyd  David  Johns 

y  12  .  dydd  ofehevin  15^1. 

11  P*;  74^  ^  ^or> ;  Credu  ddydwy  cred  ddidwyll  ....  d 
na  dim  ynn  hebddo,  nid  oes     Gr.  ltd  ap  D.  ap  Ein:  lyg: 

14       Y  tad  or  dechreuad  chwyrn     ....  e 

yn  rhydd,  a  chwbwl  o'n  rhaid  John  y  kent 

16       Digam  yw  duw  ai  gymwyll     .     .     .^    .  f 

mab  brenin  mwy  a'n  pryno  „  „ 

20       Y  grog  aur  droedig  drydoU     ....  g 

ar  knawd  ir  fedrawd  i  fam  J.  ap  R}  ap  J.  llwyd 

22       Ty  di  ddyn  tew  di  ddoniau     ....  h 

ystyr  nad  da  yn  ystig 
i  ddyn  i  dda  ai  dduw  *n  ddig  Z>''  John  y  Kent 

24  Cyw:  wedi  kymeryd  i  stori  .  .  o  lyfr  a  elwir  fasciculus 

TEMPORUM :  Anna  a  vvnaeth  i  nyni     .     »     .     .  % 

in  eneidiau  yn  enwedig  /.  ap  HoH  Sowrdwal 

*  The  references  from  here  onward  are  to  the  pagination,  not  to  the  inconvenient 
and  pedantic  foliation. 
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26   Cyw:  pan  erchis  gr:  ap  Nicolas  ir  prudyddion  boh 
un  wneythyr  erbyn  tranoeth 
Doeth  wyd  fab  ysprjd  a  thad     ....  a 

gwledd  i  mab,  Arglwydd     Amen  D.  ap  Edmund 

29  Jr  XII  abostawl :  Prydu  a  wnaf  mwyaf  mawl     ....         b 
gorau  i  mi  garii  Mair  Jollo  goch 

33       Y  grog  waredig  o  riw  divmeirchion     ....  c 

a'n  dug  ai  enedigaeth. 
Crist  a  aned,  er  croesi  dynioii     .... 
pawb  ar  y  grog,  pybur  groes  gr:  ap  J.  ap  U*n  vychan 

37       Oes-braff  wyd  Jesu,  yspryd  gwiw  ddofydd     ....  d 

da  fu  i  sioseb  dy  fyw  Siesus  D.  ap  Gwilim 

mi  wn  nad  oes  mor  owdl  yma  yn  gwhl  etto  ni  welais  ond  hyn  .... 
e  ddechreuodd  Jevan  brydydd  Mr  yntau  odl  or  gair  i  diweddodd 
Dauid  val  hyn : 

39       Siesus  ddaionus  addunaw  i  ddwy     .     .     .     .  e 

yn  oes  oessoedd  yn  nuw  siesus  /.  brydydd  hir 

42       Mair  yw'n  hyder  rhag  perigl     ....  / 

a  budd  yr  hoU  dynion  byw  J.  ap  Ej,  ap  J.  llwyd 

45  Owdyl  i  fair  a  wnaeth  kymbro  yn  Rhudychen  achos  dwedyd 
0  U7i  or  saeson  nad  oedd  na  mesur  na  chynghanedd  ynghymbraeg 
\wedi'\  i  scrivenu  yn  orthographi  hymbraeg — imperfect. 

O  meicliti  ladi  our  leding  tvv  haf     ....  g 

ei  can  no  ro6/tw  kwin  o'  meight       J.  ap  HoH  Swrdwal., 

ne  /.  ap  R^  ap  J.  lloyd 
47  f  Gwenfrewy  :  Y  ferch  wen  fu'r  yehwaneg     ....  h 

i  gorffenno  gau  r  ffynnon  Tudur  A  led 

62  ^  dydecho  sant  a  llawer  o  storiae  yntho 

Mae  gwr  llwyd  yma  gar  Haw     ....  i 

i  duchan  at  Tydecho  D.  llwyd  ap  Wn  ap  gr: 

56       Crair  cred,  ked  kynnydd     ....  j 

dod  ym  gyfranniad  oth  wlad  ath  wledd  folio  goch 

69       Y  gwr  eglur  i  groglith     ....  k 

duw  mawr  rhag  pob  dim  arall  Sion  Brwynog 

.61    Pan  oedd  y  bardd  yngardd  II:  egwystl,  D.  ir  abad  a  ddoeth  atto  ac  a 
ofynodd  beth  yr  oedd  y7i  i  W7ieythur,  Coivydd  i  chwi  fargluoydd  , 
Paid,  tro  efi  dduiv  heb  yr  abad. 
Mae  un  kun  yma  n  kynnal  / 

yn  moli  saint  ym  hlas  Jal     .... 
fo  r  nef  ai  gartref  y  gyd  Gytto  or  glyn 

64  J  fair :  Pechod  panas  gwrthodir     ....  m 

oi  gweddio  yn  dragwyddol  Gyttyn  Ceiriawg 

66  J  fair  :  Cylennig  y\v  cael  einioes     ....  n 

duw  syberw  i  fynwes  Abram  K,owdden 


BOOK    II. 

Clod  a  moliant  brenuinoedd  twyssogion  ac  ereill. 

70       Edwart  [iii]  ap  Edwart  gwart  gwyr     ....  o 

yno  i  doi  yn  y  diwedd  folio  go^ 

72  Ilarri  vili:  Y  tarw  or  mwnt,  eryr  M6n     ....  p 

ir  Haw  ddeau  r  holl  ddaear  Lewys  Morganwg . 
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75  J  fasbar  iarll  Penfro,  a  Harri  VI  ac  i  Edw:  if  ah 

Y  tir  ar  dwr  ir  ar  dro  sy  hysbys     ....  a 
iddo  ir  el  y  ddaear  ir                                  lewys  glyn  Cothi 

79  jf  Harri  iarll  Richmivnt  ac  ef  yn  Jfanc 

Mwrog  vawr  wyrthiog  a  roes  yn  Harri     ....  h 

ag  yn  emerawdr  y  gwna  Mwrog  Dauid  Nanmor 

82  fr  Tywyssog  Arthur  mob  Harri  Vii 

Arthur  benadur  ydoedd     ....  c 

a  Haw  grist  rliag  cwn  lloegr  oil      Z>.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

84  ^  Harri  F/f,  Jashar  due  Bedff<yrd,  a  syr  R.  ap  T. 

Y  mae  n  kyd  tilyd  ag  nim  dawr  hyny     ....  d 
llyma  i  holl  Gymbry  i  gweddy  i  gid       Lewis  glyn  Cothi 

87  ^  Oivain  glyndyfrdwy 

Eryr  digrif  afrifed     ....  e 

ar  glod  ir  marchog  or  glyn  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Ein'' 

90    J  Dd:  ap  Jefan  ap  Einion  pan  oedd  yn  cadw  castell  harddlech  gida 
harri  vi  yn  erbyn  Edw.  i  v  kyn  gyrrn  s'"  Wm:  herhart  yn  i  erbyn  ef 

Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt     ....  / 
Grwndyd  biau  r  byd  ar  bel                D,  lloyd  ap  IVn  ap  gr: 

92  f  syr  W.  Harhart  pan  aeth  yn  erbyn  Harddlech 

Conivy  a  Dinbech  :  Tri  llu  aeth  o  Gymbru  gy nt  ...         g 
Cymbru  a  dru  yn  dy  raid  Gytto  or  Glyn 

94  y  Gr:  Vychan  ap  gr:  ap  Einion  o  gors  y  gedol 

brawd  Elissau :  Y  carw  ieuanc  a  eurir     ....  h 

oni  ddel  ywein  ddylwyd  Tudyr  Penllyn 

96  Mol:  syr  Gruffyth  vychan  o  Bowys 

Y  marchog  blodeuog  blaid     .     .     .     Rys  goy  or  Ryri  ne  IVn       i 
trosod  wr  trwssiad  euraid  /  moel  or  pantri  (Jioel  hilan) 

88  f  W-  (tp  gwilym  ap  Gr:  or  penrhyn 

Gwych  wiliam  ac  uchel  waed     ....  j 

eryr  euraid  yryri  Kynfrig  ap  D.  goi, 

100  f  syr  Roger  Kinaslr  pan  i  gwnaed  yn  farchog  urddol 

Awst  i  Has  ynghastell  i     .     .     .     .  k 

a  merch  iarll  ym  mreichiau  hwn  gy^toW  g^yn^ 

102    ^  hen  daid  D.  Johns,  sef  HoH   up    Jenkyn   ap  "jer:    ir  hwn  i  rhoes 

syr  Roger  Kinast,  pan  oedd  yn  harddlech,  Mart  i  verch  yn  hriod,  ac 

aberis  i  Jenkin  ap  Jer:  wneythur  ifowyd  ynynys  ymaengwyn  .      . 

W.  ap  Jenkin  oedd  daid  Mr  J.  Prys  o  goger'ddan. 

Hovvel  enaid  hil  Einion     ....  / 

pettai  'r  byd  poed  hir  i  bo  Jen:  ap  Tudur  perdlyn 

104  f  D.  TLoyd  ap  D.  ap  Rytherch 

Hawdd  amawr  blaenawr  y  blaid     ....  m 

a  Haw  dduw  rhag  lladd  i  wyr  D.  Nanmor 

106  J  Harri  ddu :  lie  nad  da  Hiw  onid  du     .     .     .     .  n 

Angel  duw  ynglwad  Euas  Gytto  or  Glyn 

108  J  \syr'\  Tho"  salsbri  pan  oedd  yn  stiwart  Rhuthyn 

Pwy  a  weithia  'n  hop  wyth-w/nt     ,     .     .     .  o 

bid  dy  fab  etto  fwbach  Lewis  Mon 

111    J  Robart  saiysbri  o  Lan  ^rwst,  tad  W.  salysbri  a  droes  yr  evengylon  i 
Gymbraeg,  pan  edewisfod  yn  stiwart  tan  syr  Thomas  i  frawd  yn 
Ruthyn  yn  ol  bod  ill  dau  yn  gapteiniaid  yn  y  maes  y  Black  Heath 
cum  Riseo  ap  Tho: 
Ni  bydd  yn  un  dudd  tra  fo  dwr/na  thes     ....  p 

mi  a  wn  na  bu  a  mwy  ni  bydd  Tudur  Aled 
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116  JR.  ap  J.  0  Lyn  Nedd:  Pand  liir  na  welir  ond  nos    ...     a 
o  budd  fyth  with  ych  bodd  fo  Jer:  fynglwyd 

118  f  Syr  Ho'l  y  fwyall :  A  welai  neb  a  welaf     ....  h 

a  chadw'r  gaer  iechyd  ir  gwr  Jollo  go} 

121    T.  hen  salbri :  Di  alaith  fu  dalaith  fon     ....  c 

a  byw  fo'r  ach  heb  farw  un  D,  ap  Edmund 

\  23  /  Elissau  ap  Gr:  ap  Einiaivn 

Caf  un  heb  ddim  cof  anoeth     ....  d 

ar  ffynniant  i  gorffennonn  Rhys  Penardd 

125  J  D.  llwyd  ap  Elissau,  tad  nf  doctor  Jal  o  lundain 

Yr  un  pren  ir  yn  parhau     ....  e 

Haw  dialwr  He  delyd  .  .  .  nai  Ywain  glyn     .... 
saith  ugain  oes  ith  gynnal  Tudyr  Aled 

128       Rhys  orau  'n  sir  is  Aeron     ....  / 

i  Rys  faint  a  roes  o  fwyd  D.  Nanmor 

130  jf  John  Grae  arg:  powys  ac  iarll  Tanckyrffild—impf, 

5farll  Sion  gwayw  vnion  eginyn  emprwr     ....  g 

heb  henw  iarll  ar  y  penn  ol  Tudur  Aled 

133  Mot:  Rys  wyn  ap  llywelyn  ap  Tudur  o  ynys  fon . 

ILawenaf  lie  o  wynedd     ....  k 

byw  filwr,  heb  ofalon  D.  ap  Edmunt 

135  y  D.  llwyd  ap  Tudur  o  Jal 

Y  mae  eryr  fal  morudd     ....  Guttyn  Owain     v. 
dros  haul  f odidris  a  hwn                                o  blwyf  dydlust 

136  J  syr  lliomns  salsbri  llyweni 

Af  i  wledd  Gwynedd  ag  jfal     .     .     .     ,  Lewis  mon      ^ 

croes  duw  ith  nerth  Crist  ith  uawdd  ne  D.  ap  ho: 

139  J  J.  ap  madoc  ap  ho:  o  vodvel  yn  llyn 

Nerth  Sampson  greulon  gyr  alar  ith  gas     ....  h 

Sampson  host  Eingion  heb  glyngiad  Lewis  daron 

143  J  syr  R.  ap  T.  :  Cronigl  yw  corn  a  glowir     ....  I 

gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp      R.  namnor,  stiivart  S' R. 

145  J*S.  ap  mred:  ap  J.  IV d,  taid  T.  ap  moris 

o  lanvair :  Rhyfedd  oui  ddaw  rhyfel     ....  m 

aed  ir  un  dyn  dewra  n  does  Tudyr  aled 

148  J  m""  Rohart  ap  Rys  tad  y  doctor  Elys 

Y  lien  bor  aur  Uiw  n  y  brig     ....  w 
deuddengoes  cyn  dydd  angau                         Rt/s  ap  Einion 

160  J  syr  S.  Bwrch  marchog  ac  argl:  Mowddwy 

Ni  chair  ustus  na  christiawn     ....  o> 

dyro  i  Sion  deiroes  hydd  Gytto  r  Glynn 

152  Clod  i  Mathau  yoch  capten  grymus 

Pan  sonnier  in  amser  ni     .     .     .     .  p 

a  gair  ILoegr  ir  gwr  lliwgoch  Gytto  r  glyn 

154    Diolch  am  yr  hug  euraid  a  roesei  s""  Rich:  Gethin,  capten  yn 
ffrainc  yn  amser  Mathew  goch,  i  Gytto  r  Glyn 
Mawr  i  sonian  am  danaw     ....  q 

ag  i  wlad  i  dad  i  del  Jeu:  ap  ho:  sowrdwal 

157  J  gymodi  Humffrey  ap  Ho:  o  ynys  y  maengwyn 

ai  geraint :  Y  keirw  mawr  y  ceir  eu  medd     ...         [r 
er  deigr  mair  deg  ar  i  mab  Tudur  Aled 

*  ♦*  Mae  son  etto  am  y  gwr  hwn  yn  nyfFryn  Clwyd."     Dd.  Johns. 
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159  jf  eiriol  cymod  rhwng  R.  or  tywyn  a  gr:  v*n  o 

gorsy  gedol:  Damwain  blin  yw  r  byd  yma     ...        a 
ai  roi  ar  iarll  penfro  i  rwyf  Deio  ap  Jeuan  dy 

162  /  ofyn  i  gymod  i  hun  i  S.  Pilstwn 

Hen  ddelw  hon  a  ddolynt     ....  b 

pe  pallai  n  rhaed  pob  lie  'n  rhydd  Lewys  Mon 

165  /  ofyn  i  gymod  i  hun  i  Jeu:  vychan 

Sain  Cristophr  a  fu  'n  offrwm     ....  c 

ar  ynghefn  er  ynghyfoeth  Gytto  or  Glynn 

167   Tuchangerdd :  Y  dy  hydr  or  deheudir     ....  d 

coUaist  a  roest,  callestr  wyd  Gytto  r  Glynn 

169       Mae  doctor  i  fangor  fain     ...»  e 

ir  cwd  moel  lythr  caead  mwy  llywelyn  ap  Gyttyn 

Vl\  J  niyr  Caer :  J  Reinallt  mae  cledd  ar  groenyn  yn  graph  .    .    .  f 
can  hwythau  glappiau  gan  gledd  Lewys  Glyn  Cothi 

175  Dialedd  Reinallt  ap  gr:  ap  Bleddyn  ar  wyr  Caer 

Wyr  Einion  ai  tfon  ffinied  y  saeson     ....  9 

efo  delw  fyw  dialed  Tudyr  penllyn 

178  J  Reinallt  ap  Gr:  ap  B. — carw  gwych  y  wyddgrug  wen. 

!N'os  da  ir  Hew  on  est  llawen     ....  k 

ef  a  fyth  fwy  fwy  weithian  Howel  Kilan 

180  f  S.  Rilstwn,  siambrlen  Gwynedd 

Y  Hew  drwyddaw  wallt  rhuddaur     ....  i 
a  their  oes  yt  ath  wyr  Sion                          Howel  Reinallt 

182  f  Mastr  vel  Syr  Wiliani  or  Penrhyn 

Y  pen  meistr  pie  'n  mwstriaw     ....  j 
natio  duw  nad  tydi  el                                             Lewys  mon 

184       Pa  wyr  a  gais  hwppior  gwynt     ....  k 

meirch  gan  ben  marchogion  byd  „         „ 

189  y  syr  Arthur  ap  huw  ap  ho:  ap  Jenhin  o  Bennal 

Saphir  faen  nis  pheiria  fi     .     .     .     .  / 

ffynno  yw  langorph  einioes  Simwnt  vychan 


BOOK   III. 

COWTDDAU   AC    ODLAU   MERCHED   A    GWRAGEDD. 

190  Y  fun  a  all  a  fynno     ....  m 
na  bwy  'n  hir  yn  y  boon  hon                     Bedo  Brwynllys 

191  Awyddant  hwy  pwy  om  pwynt     ....  n 
fy  rhiain  wen  fyrhau  nydd          T.  A  led,  ne  B.  Brwynllys 

193  Bwriais,  fry  briwais  y  fron     ....  o 
bid  i  fun  y  byd  a  fynno            *J.  ap  Ho:  ne  D.  ap  Edm: 

194  Caru  ir  wyf  is  cwr  yr  allt     ....  p 
cae  da  r  hawg  pe  ceid  ai  rlioes                    D.  ap  Edmund 

195  Cur  y  fu  fawr  /  cerais  ferch     ....  q 
Cur  yw  y  myd  /  cau  ar  y  medd                        f  W.  Cynwal 

*  "  Gwr  o  emyl  tref  y  ffjnnon  yn  amser  Tudyr  aled." 
t  "Mae  ef  yn  fyw  etto  "  i.e.  1587. 
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197  Dyddgu  liw  dydd  goleuaf    .     .     .     . 
dystyr  gwall  awyr  a  Hi 

198  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos     .     ,     . 
Da  fydd  i  gaol  dy  fodd  Gweii 

199  Dal  neithiwyr  delw  a  wneythym     . 
drud  fydd  deigr  droedfedd  degachf 

201       Gofalu  heb  du  heb  dal     .     .     .     . 
pan  fynych  yw  pen  feinioes 

204       Serch  a  roes  ar  chwaer  Essyllt     .     . 
farnu  y  myw  ne  farw  n  y  man 

206       Medraf  om  pwyll  mydr  om  pen     . 
mor  deg  i  hanrheg  a  hi 

208       Bid  hyder  or  byd  hydol     .     ,     .     . 
yn  ddifad  wen  i  Ddafydd 

210       Mwyfwy  o  son  mae  fy  swUt     .     .     , 
minnau  n  rhwym  ,  meinwen  ai  rlioes 

212  Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb     .     .     . 
mwynen  ym  ai  min  a  wnaeth 

213  Y  fun  addwyn  fwynedd  wawr     .     . 
ai  fannedd  el  ir  fynwen 

215       Mae  un  fwyn  ai  min  o  fel     .     .     . 
derm  hwy  hi  a  dyr  ymhen 

217  Y  tal  dan  y  melfed  du     .     .     .     . 
yn  issa  corph  onis  cas 

218  ::::::::::::     :^ 
ir  oedd  yt  er  a  dwetton     .... 
fo  wna  Lon  fy  nihenydd 

220       Gwelais  mewn  ffair  ddisglair-ddyn  . 
nid  a  ,  ni  ddowaid  i  daw 

222       Hawdd  fyd  ir  nos  fal  ossai     .     . 
gwr  gwen  i  gidam  gwraig  i  ^ 

224  Mi  a  oerais  er  merwyn     .... 
edrych  pwy  :  ne  dorri'ch  penn 

225  Mae  nghwyn  am  forwyn  yn  fwy     . 
y  rhaw  bal  a  wna  rhyw  ben 

227       Dau  obaith  fydd  deubeth  fwyn     . 
na  bo  rhydd  y  neb  ai  rhoes 

229  Gwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal     .     . 
aeth  ir  bedd  ath  rybiiddiodd 

230  Caru  dyn  ifanc  arab     .... 
bagl  gloff  a  gaiff  bugail  gwen 

232       Mae  rhyw  amwynt  yn  rhwymavr     . 
un  oed  dydd  ym  a  wnai  tal 


*D.  ap  Gwilim 
D.  ap  Edmwnt 
D.  ap  Gwilym 


Tudur  A  led 


>'         » 


John  ap  Howel 
D.  ap  Edmwnt 


D.  ap  Edmwnt 

.Robin  Ddii  o  fon  {11,^0) 

Bedo  aurdremX 

Bedo  brwynllys 


»  » 


)>  »j 


Bedo  aurdrem 


Lewis  mon 


»         >» 


Tudur  Aled 


»         » 


'^*Tudr  Aled 


^]Bedo  aurdrem 


P 


*  "  o  flaen  rhyfel  owein." 
t  "  o  lyfr  Symwnt  fychan  i  cad  ef  fal  hyn." 

+  "  Rohin  Ddu  medd  arall — Hywel  Reinallt  medd  Moses  Williams." 
§  "  Allan  o  lyfr  m''  s.  Theloal  ;  yr  wyfi  n  tybio  nad  yw  yma  i  gyd." 
«f  "  O  lyfr  Mr.  S.  theloal  oi  law  ehun." 

**  Tudr  Aled  oedd  wrtho  yn  llyfr  S.  theloal  ond  Bedo  ardrem  ne  b.  brwynllys 
ai  ^eu:  deulwyn  ae  cant  ni  wn  i  pa  un  or  tri.     (T.A.  medd  Moses  Williams.) 
ft  medd  rhyAv  un  Hoel  Heilin. 
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234  Dydd  da  fo  ir  fwyna  fii     . 
dros  i  bod  deir-oes  eb  wr 

235  Mae  crygiau  dan  furiau  fais 
oni  chan  yn  iach  unwaith 

237       Y  fun  ar  sidan  faneg     ....  c 

oni  m  o^wnai  n  iach  nim  gwna  neb     Edw:  ap  R.  o  vaelor 

239       Y  fun  ai  hawdd  ym  fyw  n  hir     .     .     .     .  d 

yn  dy  bwyll  fenaid  bellach  Bedo  aurdrem 


Gr:  ab  J,  ap  IVn  vychan 
Howel  D.  llwyd 


241  Anni  goch  :  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 
ai  chael  o  fodd  i  chalon 

243 


Jefan  Dyfi, 


Jeuan  Dyfi 


f 


*Jefan  dyfi, 

?^ feu:  Dyfi    k 
ne  Tudyr  Aled 

I 

D.  ap  Gwilim 


Y  ferch  ar  ael  winau  fain     .     .     . 
dduw'n  fach  na  cheisiaf  ddyn  fyth 

245       Siampal  hir  ofal  im  rhoed     ....  g 

yn  iach  i  bawb  uwch  y  bedd  „ 

247       Brains  o  gur  bron  sy  gaead     ....  h 

chwarddaf  heb  nychu  erddi  „ 

249  J  Anni :  Cerais  ddyn  Jfanc  araf    ....  i 

o  gyd  gof  gadw  a  gafas  „ 

251  Etto :  kynydd  yd  wyf  yn  canu     .     .     . 

yn  y  poen  bo  i  hwyneb  hi 

252  Y  ddyn  fanwaith  gy weithas     .     .     . 
cadw  ith  oes  fy  einioes  fercii 

254       Dysgais  ddwyu  cariad  esgud     .     .     . 
cowir,  ni  manegir  mwy 

256  Gwell  aniwed  fforffed  ffug     ....  m 
y  llw  a  roes  morfydd  llwyd                                        „ 

257  Dwynwen  deigr  arien  degwch     ....  n 
ar  em  wyry  roi  ymwared                                            „ 

259  /  yrru  IV n  ap   Gyttyn  yn  llatai  at   Weifyl 

mechain :  Claf  wyf  eissiau  cael  i  ferch  ....  o 

ar  fol  y  boly  bayol  bid  Z>.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

260  Atteb :  Kennad  wyf  a  wna  cynnen     ....  p 

wissorwy  was  o  Vrien 

263  Y  fun  a  gaid  fwyna  i  gwedd     ....  a 
iy  newis  guel  feinioes  gwen 

264  Grwae  na  chlyw  heddyw  iddi     . 
hai  hai  hai  ai  hi  yw  hon 

266       Y  fun  bach  a  fynn  i  bod     .... 
gwawr  degwch  garu  digon 

268  Soniais  feinwar  am  garu     .... 
im  blaen,  o'm  hoi,  ffol  i  ffoes 

269  Mau  gariad  mewn  magwriaeth     .     . 
man  fygwth  am  i  fagu 

271       Y  fun  ar  Uiw^  ewyn  Hi     .... 
duw  cyn  nos  an  dyeo'n  un 


jfohn  keri 
D.  ap  Edmwnt  ? 


m  wn  I  pwy 


D.  ap  Gioilym 


Bedo  Aurdrem 


*  "  maddeuwch  ym  scrlvennu  cymeint  o  waith  yr  un  prydydd  yma,  am  i  fod  ef 
yn  wr  om  gwlad  i." 


f  Gr:  ap  Jeu:  ap  Wn  vychan — Moses  W""*. 
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272  Y  Uoer  wen  lliw  eiry  ufios     .     . 
a  chad  nef  dyn  wychlan  wyd 

273  Atteb :  Jeuan  fawl  winllan  wnllwyd 

a  duw  a  faddau  dy  feddwl 

275       Y  fun  ddeiliw  od  ar  faes     .     .     . 
moes  drwy  herr  ir  meistr  Harri 

278       O  dduw  ond  trist  oedd  nad  rhydd 


280 


282 


283 


285 
286 


288 


289 


291 


292 


294 


295 


297 


298 


300 


Jev^  tew  hrydydd 


Mastr  Harri 


Jeu:  tew  hrydydd 


Gr:  ap  Jew,  ap  IV n  vychan 

*  Grono  ddy 


1  dig  ym  ai  dwg  yraaith 

Adeilais  dy  fry  ar  fryn     . 
na  chymmun  am  i  fun  fyth 

Nos  da  ii*  fernos  dawel     ....  f 

trist  wy  na  bai  hwy  fy  hun  \Gyttyn  ceri 

Truan  im  pen  bob  ennyd     ....  ^ 

yn  wr  ond  angel  o  nef .  /  D.  ap  Edmund 

Breuddwydio  obrydd  ydwyf     ....  h 

berson  oil  a  byrhau  'n  nydd     Gr:  ap  Joan  ap  IV n  vychan 

Grwaeddfawr  wyf  er  mwyn  gweddwferch     ....  i 


a  brwyn  im  dwyn  am  dani 

ILio  eurwallt  lliw  arian     .     .     . 
farw  ILio  frialleuwallt 

A  gae  r  verch  a  gara  fi     .     .     . 
rhj'w  Iwyn  dan  yr  haul  nid  oes 

Vu  agwedd  oferedd  f u     .     .     . 
diriaid  yw  ym  diweiried  yw 

Digwsg  fum  am  ail  Degau     .     . 
gida  thi  am  gad  ith  oes 

Hawdd  fyd  ir  ddihuddai  fau     . 
hi  ni  fynn  hyn  a  fynnwn 

Doe  cefais  i  gan  riain     .     .     . 
nid  a  na  myrsen  na  dwy 

Rhiain  gwr  hen  a  garaf    .     .     . 
ymwrando  am  yr  undyn 

gwnaeth  ym  fun  faith  anhunedd 
be  deir  oes  mewn  bedw  iriawn 

Heulwen  fun  liylawn  fonedd     . 
03  gwr,  fo  gais  y  gorau 


Jeu:  deulwyn 

D.  Nanmor 

D.  ap  Edmunt 

D.  ap  Gwilym 

D.  ap  Gwiltm 

D.  ap  Edmwnd 

Jeu:  Deulwyn 

D.  ap  Edmwnd 

Dafydd  llwyd 

?  Jeu:  tew  hrydydd 


303  JLyma  gof  yngharad  hael  o  fuellt  m'ch  Jeu: 
llwyd  chwaer  Rytherch 
Didyr  deigr  difr  adafael  /  om  drem     ....  s 

gwa^th  cyfing  hiraeth  cof  Angharad."|:  D.  ap  Gwilym 

305   Gorchest  y  heirdd,  sef  mar:  m'ch  Rhys  Wyn  o  fon 

Aeth  hiraeth  rhwng  bron  a  thoryn  /  i  char     ....         t 
i  ddai  y  ddyn,  i  dduw  ddaeth  D.  ap  Edmwnd 

307       Y  fun  aeth  o  fewn  noethi      ....  u 

ai  marw  *n  fyd  morwyn  i  fair  Rhys  fynglwyd 


*  "Mab  Ednyfed  v^'chan  medd  thai  oedd  ef'—CDd.  ap  Gwilym  ae  cant  medd 
y  d'  davies). 

t  med  lai  un  copi,  meddai  arall  Bedo  Brwynllyig — (i>.  ap  G.  ai  cant), 
j  "  yraofynwch  am  gopi  cowirach  ui  ches  i  ond  [v]el  hyn." 
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308       Blin  yw  hyder  o  weryd     ....  a 

bun  fain  a  wnel  Beuno  'n  fyw  D.  Nanmor 

310  Gwae  fi  cedwais  gof  cadarn     ....  h 
ai  'n  fyw  'r  fun  ai  'n  farw  finnau                       Tudur  Aled 

311  Mar:  JLeucu  Ihoyd  gwraig  dd:  ddy  o  Gymer 

ILyma  Imf  llwm  i  hoywfardd     ....         iL'w  goch  c 

a  chlicked  yn  iach  Leucu  ap  meiryg  hen  o  Nannav 


BOOK   IV. 

CYWYDDAU  I   OFYN   NE   I  DDIOLCH   AM   YMRAFAEL   BETHAU* 

317  Maiti  melm  :  Y  twr  uchaf  or  trychani     ....  d 

a  choiFa  bwyth  chwe  pheib  win  Lewis  Mon 

319  Am  y  march  glas,  rhodd  W.  V'n  ap  gr:  ir  bardd 

Cledd  daear  wynedd  ai  drych     ....  e 

amgen  no  cherdd  am  gnyw  chwyrn  Tudyr  Aled 

322  Y  tarw  coch:  Edwart  ai  wyr  ai  drwy  y  tan  ....  / 

ond  chwant  tad  ychen  teg  JLowdden 

324   I^  own  llwydion  :  Pwy  o  ddigrifwch  Powys     ....  g 

o  daw  yr  iarll  dy  o  hon       0.  ap  IV n  «[2?]  moel  tr  pantri 

327  /  ofyn  march  :  Ba  wr  ymbais  Abram  hen     ....  h 

rhoed  duw  yt  yr  het  o  York  ^  Tudyr  Aled 

329   Ytarw  dy :  Tair  annerch  attad  Reinallt     ....  i 

eryr  y  twr  er  y  tarw  Tudyr  Fenllyn 

33]    Yr  Eleirch:  Y  ddau  gyw  oedd  wyau  gynt      ....  j 

tri  meircli  tros  eleirch  y  sydd  JT^oicdden 

333   Y  ceiliog :  Gidag  iair  i  gydgaru     ....  k 

myn  y  nydd  ni  wybydd  neb  D.  ap  Gicilim 

Mi  a  welais .  13J2  .  hen  wraic  a  icelsai  nn  arall  a  fyssai  '?/ 
ymddiddan  a  Dafydd  ap  gwilym  .  hirfain  oedd  ef  a  gwallt  llaes 
melyngrych  oedd  iddo  a  hwniiw  yn  llaivn  cayau  a  modrwyau 
avian  meddai  hiX 

335   Y  ceiliog  iar :  Y  crair  uwch  law'r  glwydiair  gled   .  .   ,  / 

desgant  holl  baradwysgerdd  Hughe  Arwystlai 

337   Y  ddau  filgi :  Rhobart  uwch  rhiwiau  aber     ....  in 

m  bwyf  unsul  heb  venswn  Gytto  r  glyn 

339   Y  llwynog :  Doe  ir  oeddwn  dioer  euddyl     ....  n 

Uewpart  a  dart  yn  i  din  D.  ap  G  wily  in 

341       Madyn  Lwynogyn  agos  /  i  ledrad     ....  o 

dydd  a  fedr  dy  wddwf  fadyn  Rhys  goch  or  Ryri 

345   Y  hwa  Sfc. — Kan,  hawdd  fyd  canu  ddwy  fi     .     .     .     .  pt 

a  duw  eilchwyl  ai  diolcho  T/w'  Derllys 

347       Ni  thybiais  dd^wrdrais  ddirdra     ....  ^ 

yna  i  gwys  ddiwynaw  gwedd  D.  ap  Gwilym 

*  "  Wedi  scrivenny  gan  dd:  "^x  er  mwyn  ^:  williams." 
t  **  medd  rhai  gr:  ap  feu:  ap  Wn  vychan." 

J  "on  amser  ni "  (1587)  I  fear  we  must  class  this  slaten^ent  as  "'uld  wives' 
tales,"  since  D.  ap  G.  had  been  dead  about  200  years  in  1587. 


lOS^  British  Museum  Welsh  Manuscript  29,  [14,866 


349  Ho:  ap  sienkyn  ap  Jer:  yn  erchi  4  bweled  yw 

If  nai :  Bwriwyd  help  ar  y  bryd  hyn     .... 

bid  ar  un  bedair  einioes  Tudyr  Aled 

351  V  Paun:  Hirhoedl  a  fo  im  heryr     .... 

mor  deg  yw  r  anrheg  aroes  Dio  ap  Jew.  Dy 

853       Howel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd     .... 

treilia  r  wisg  trwy  lawer  oes  Jeu:  llwyd  brydydd 

355  J  ddiolch  am  bats  ne  ddwbled  frodiedig  ^c 
Oes  glendid  nes  galw  undyn     .     . 
dalied  oil  ar  dy  law  di 

358  J  ofyn  pais  o  vaclys 

Mae  ceidwad  in  gwlad  an  gwledd 
a  phwyth  hon  ai  pheithynau 

360       Dyfrdwy  fawr  ganawp  gynnyrch     .... 

bydd  bob  pyrnhawn  yn  llawn  Hi    Mad:  ap  Gronw  Gethin 

362       IFonn  a  ddanfones  ifesu     .... 

ar  ffon  goll  orphen  y  gan  Z>.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

364  Y  daran :  Mae  gair  i  mi  o  gariad     .... 

am  ysgar  meinwar  a  mi  Mred:  ap  Rhys* 

366  jfr  Rhyglgroen :  fal  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf 


Lewys  Morganwg 


Gytto  V  Glynn 


f 


amen,  a  wylltiodd  fy  mun 

367       Yr  wybrwynt  helynt  bylaw     .... 
debre  yn  iach,  da  wybren  wyd 

369       Tydi  'r  gwynt  tad  eiry  ag  od     .     .     . 
a  chan  owdl  ycheneidiau 

371       Pan  'ddangosson  fFynnon  ffydd     .     .     . 
Haw  fair  dros  bob  llaffurwr 

374  Yr  bet  vedw,  da  ith  gedwir     .     .     .     . 
gwaith  wyd,  morfydd  llwyd  a'i  Haw 

375  V  pwrs :  Mawr  yw  r  gair  am  y  tair-rodd 

ir  gwr  hael,  ar  wraig  ai  rhoes 

377   V  Hong :  Anawdd  ym  roi  hawdd  amawr 
pettwn  i  mynnwn  y  mod 

379       Yr  haul  deg  aV  fyneges     .... 
i  gynwys  i  forganwg 

382       ILeuad  Ebrill  Hiw  dybryd     .... 
lleuad  fai  llywia  dy  fardd 

384       Y  donn  bengrychlon  grochlas     .     .     . 
nam  lludd  at  Vorfydd  feurferch 

386       Mae  un  ceidwad  mewn  cadair     .     .     . 
modfeddau  meudwy  fyddaf 

388  /  ofyn  ivtcneiff  ne  gyllell  kynydd 
ILe  cyfing  dirfing  derfysg 
ys  gwyr  hi  ysgwarlo  bydd 

391       Rhyhir  wyd  goflwyd  gyflun 
calon  serchogion  y  sydd 


D.  ap  Gwilym 

J' 

Mred:  ap  Rhys 

Jollo  Goch 

D.  ap  Gwilym 

Gytto  or  Glynn 

Jollo  Goch 

D.  ap  Gwilym^ 

Gr:  Grug 

D.  ap  Gwilym 

Gytto  V  glynn 

Rhys  goch  or  Ryri 
D.  ap  Gwilym 


m 


P 


*  "meddant  a  wnaeth  j  cowydd  Lwn  minnau  a  welais  D.  ap  gwilym  mewn 
amyl  gopiau  wrtho." 

f  "  medd  Uawer  copi  gr:  lloyd  ap  ll'n  ap  Einion  meddereill"  (Gr:  llwyd  ap 
Dd.  Caplan  medd  y  d'  davies). 
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392       r  bratt  llwyd  cymysg  brott  llaid  a 

bryt  hen  lyfr  y  brytaiiiaid     .... 
i  ti  ni  choelia  fi  fyth  Mredydd  ap  Rhys 

394  Carnedd  JFJn :  Rhyw  dew  gyrn  rho  duw  garnedd     .     .    .     b 
e  ddarfu  barnu  y  bel  Rhys  goch 

397  J  ofyn  gwalch  dros  TV,  hanmer 

Pwy  o  ran  gwaed  y  pren  gw in     ...     .  c 

amgylch  haul  am  y  gwalch  hwn  Tudyr  Aled 

399       Fym  hwrs  felfed  fym  herson     ....  d 

ymhwrs  germarsi  [sic]  am  hyn  Doctor  John  y  hent 

401  J  ganmol  mat  a  goganu  Jonawr  j 

Hawddamor  glwysgor  glasgoed     ....  e 

deuddrwg  am  i  wladeiddrwydd  D.  ap  Guilym 

403  /  ofyn  gosawg  :  Y  syryf  aeth  ar  sir  fon     ....  f 

o  garo  i  fon  a  gei  farch  Jeu:  Deuiwyn 

405  Heiniar  nodedig  hoyvvnwyf     ....  g 
deuddyn  na  bwy  hun  na  hwynt      Wn  goch  ap  meirig  hen 

406  Rhoed  y  gwin  rhydeg  ener     .     .     .     dod  Robin     .     .  ,      h 

ab  Gr.  goch  .  .  y  paun   .  .  .  apheunes  .... 
i  pwyth  wawd  hoyw  pethau  teg  Kynfrig  ap  dd:  goch 

408   Y  Bwcled :  Yr  eryr  llwyd  ar  wyr  lien     ....  i 

am  arfau  mau  ar  fy  medd  GyttoW  Glynn 

410   Ytarwdy:  Un  ni  phlyg  er  ofn  na  phlaid     ....  J 

arch  ychen  ar  i  chweched  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

412  Jofynrhwyd:  ^feuan  ddoeth  o  fewn  i  ddydd     ....        h 
a  cherdd  a  geffwch  erddi  Mredydd  ap  Rhys 

414  Diolch  am  rwyd :  Fa  wr  yd  wyf  tra  fwy  iach     ...  / 

mwy  no  Phedr  mi  ni  pheidiaf  „ 

416  7  ofyn  corwgl :  Meddylio  i  ddwyf  am  nwyfiant     ....         ni 
a  gwir  ddychan  /  fydd  rhan  rhai    J.  vychan  ap  J.  ap  Adda 

418  Atteb :  Ystod  hir  wastad  hoywrym     ....  n 

eled  i  gerdded  ag  ef  Mredydd  ap  Rys 

421  jf  ofyn  telyn  gan  siankyn  gwyn  dros  J.  trefor 

trefAlun:  Y  grymyswalch  gair  moesen     ....         o 
at  rwysg  iarll  yfc  teir-oes  gwr  Wiliam  JLei^n 

424  J  ddyfalu  y  pibau  ar  pibydd 

Deuthym  dduwsul  diwaethaf    ....  p 

a  phobl  seisnig  ai  phibydd  Tudyr  penllyn 


BOOK   V. 

COWYDDAU   IR   BYD   AC  I  ANGAU  AR    CYFRIW  BETHAV* 

426       Vn  fodd  yw*r  byd  cyngyd  eel    ...     .  q 

hud  a  llivv  nad  gwiw  n  gwaith  John  y  kent 

428  Dialaethae  r  byd  a  llawer  o  storiau  enwog^ 

Ystudio  ddwyf  was  didwyll     ....  r 

aswy  a  mi  Jesu,  a  men  Doctor  J,  y  cent 

*  **wedi  casglu  ai  scrivenu  di-wy  D:  ^ohns  er  mwyn  ^.  wiliams  1587.'* 
t  "  ef  a  lygrwyd  drwy  rai  anysgedig  yn  i  -gopio,  mi  a  gonfferies  orau  gelles  y 
beibl  ag  ef  ac  amendies  ymbell  le  hyd  i  gallwn  a  chadw  mesur  " 
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431  Avallen  beren  blodau  esblydd     ....  a 
cyn  dyfod  ar  £y  Haw  llaith  mab  Gwendydd       Merdd:  wyllt 

432  Jr  byd:  Ebrwydd  i  doeth  a  braidd  dal     .     .     .     .  b 

drigaredd,  a  diwedd  da  Mredydd  ap  Rys 

484  J  hoedl  dyn :  Doe  yn  gyfiPelybrwydd  i  daw     ....  c 

yn  aur  yno,  ir  enaid  „ 

435  Byd  a  henaint :  Gwae  a  fwrio  gof  oferwas     ....  d 

ith  wlad,  daw,  ith  weled  ti.  ^eu:  brydydd  Mr 

437       Pand  angall  na  ddyallwn  e 

nar  bywyd  hir  nar  byd  hwn     .... 
or  Haw  yao  ir  llywenydd  syr  D.  Trefor 

440       Och  Gymbru  fynych  gambraint     ....  / 

gobeithiaw  a  ddaw  i  ddwyf  Doctor  John  y  cent 

444       ILyma  fyd  llwm  o  fedydd     ....  g 

a  rof  im  cyfaill  o  ran  „ 

446       Pruddlawn  yw  'r  corph  priddlyd     ....  h 

heb  orphen  A  men,  mab  mair  ,, 

449       Dis  yw  'r  byd,  os  arbedwn     ....  i 

ar  dda  mwy,  ond  ar  ddim  mawr  John  Tudur 

453  Henaint:  Dymunais  y  fPordd  rhag  dim  anwyd     ...  j 

o  dda  im  enaid  a  ddymunais  Lewis  Glyn  Cothi 

455   Gicerssi   S.  Bernard  ...  a  droes  y  neb  a  scrifennodd  y  llyfr 
hwn  yn  gymbraeg  or  lladin :  Cur  mundus  militat  sub  vana  gloria  ^c. 

Pam  mae  'r  byd  fal  llownfryd  llu     .     .     .     .  h 

a  vedro  beidio  ar  byd  .   15^0     .  Dafydd  Johns 

458  Jangau:  Mae  rhai  ni  phryderai  mrhyd     .     .     .     .-  / 

ir  cyssegr  ymhark  Jesu  ICn  ap  howell 

460       Duw  naf  mae  ar  fynhafawd 

oes  beth  o  bregeth  y  brawd  ...  m 

ar  y  sydd  yn  aros  hyn  D.  llwyd 

462   Ymofyn  ar  fedwen  .  .  pa  fyd   a  fyddai   achos  nad  oedd  fodlon 
ir  brenin   Richard  iii.   a  darogan  Harri  7  •  arhyddhineb  i  Gymbru 

Y  fedwen  fonwen  fanwallt     ....  n 

hi  'n  wellwell  o  hyn  allan  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

464  Pan  orfu  due  iork  Harri  vi. 

Rhyfedd  heb  ddim  diwedd  da     ...     .  o 

Hew  dii  a  fu,  ag  a  fydd  D.  llwyd 

466  Grwyn  i  byd  y  fedwen  ym  plymlymon     ....  p 
a  myneich  yn  fyneich  yn  farchogion            Merddyn  wyllt 

467  Vitam  qucefaciunt  beatiorem  &c.  Martial,  Bk.  X.  Epigr:  4J. 

Gynt  ir  oedd  gnot  ar  addysg     ....  q 

y  diweddaf,  or  dyddiaii  Symwnt  fychan* 

468  Ef  a  wnaeth  panthon  /  ar  lawr  glyn  Ebron     ...  r 
a  fydd  diogel  /  i  Vrytania 

with  a  translation  into  Latin  done  in  "ISSO  by  Dd.  Jones :  Cuwcta  cu7« 
rerum,  sapiens  creator    ....    f utura  /  certa  Britanni  [a] 
473       Perigl  rhyfel  rhywelvvn     ....  s 

eiriach  i  dda  i  araH  John  y  cent 

475       Myfyr  i  rwy  'n  ymofyn     ....  t 

duw  nef  er  donige  ofer  ||  (l.  30)  (Jolo  Goch) 

The  Manuscript  is  imperfect  here 

♦  "  ai  troes  i  gymraeg  drwy  eiriol  symwnt  tlieloal  i  feistr  " 
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BOOK  VI. 
EjYfyr  o  varnadoedd  twysogion  a  phendefigion  a  merched* 

476  Mar:  ITJn  ap  gr:  a  las  ym  muellt  drwy  dwyll  Mad:  min  S^c. 

Crist  arglwydd  rhwydd  rhodd  a  arcliaf     ....  a 

yn  rhan  trigaredd  fowredd  fwyaf  Bleddyn  fardd 

477  D.  ap  gr:  arg:  dinbych  a  las  yn  y  mwythig 

Duw  dy  nawdd  rhag  tawdd  tan  llachar  uffern     ...  b 

gwawr  gwerthfawr  boed  trigar  „ 

479   Tudur  vychan  ap  Gronnw  ap  Ednyfed,  taid  Ow: 

Tudyr :  Clowais  doe  ini  clust  dean     ....  c 

na  hauer  mwy  yn  sir     Mon  Jollo  goch 

481  Edm:  iarl  Richmwnt  vab  0.  Tuder 

I       Kymbru  yn  gaeth  a  aethant     ....  d 

aeth  Cymbry  y  gyd  /  or  byd  ir  bedd 

n        J  fedd  a  wnaethpwyd  yn  fiir     ....  e 

yniach  Gwnkwerii  gwlad  Gyrabni  gaeth      L.  Glyn  Cothi 

486  Gwr  oedd  Eidol,  gorwy  reol  gor  dethol  daith     ...  / 
medrid  mur  ior,  maus  pedir  pedror,  mawr  cor  cyfaith    B.B.  C. 

487  TV.  harbart  a  T.,  arg:  herast,  if  rated  ^c. 

Dawns  o  bowls  doe  'n  yspeiliwyd     ....  g 

iarll  oi  fab  arall  a  fo  Gytto  'r  Glyn 

489   T.  ap  Bossier  arg:  herast 

Y  maes  grymyssa  o  gred     ....  h 

a  duw  eilwaith  ai  dialo  Lewys  glyn  Cothi 

491  syr  Rys  ap  T. — Mae  rhyw  odwrdd  ym  rnrhydain     ...         i 
aros  yr  iarll,  wyr  syr  Rys  Lewys  morganwg 

494  Mar:  Tomas  arglwydd  y  tywyn 

Duw  mawr  nef  a  llawr  ef  an  lias  yn  llwyr     ...  j 

truan  fu  y  lief  trwy  nef  a  llawr  D.  nanmor 

497   Gr:  ap  Adda  ap  Z).,  a  las  yn  dolgellau^ 

Rbagor  mawr  gaer  mur  gwn  galch     ....  k 

dwred  aur  deryw  y  dyn  Dafid  ap  Gwilym 

499  0.  Glyndyfrdwy  :  Y  ddeufab,  nid  addef wn     ....  / 

A  oes  obaith  in  iaith  ni 
saith  gof  owdyl  fy th  gyfodi  ? 
oes,  oes  .  .  .  .  byvv  yw  'n  gobaith     .... 
er  mair  par  bader  Amen  Bhys  Goch  or  Ryri 

502  Mar:  Elissau  ap  gr:  ap  Einion ,  1If§Q  . 

Bid  rhywan  boetri  ennyd     ....  m 

penna  oedd  fo  pan  oedd  fyw  T^etcis  mon 

504  Rys  ap  Sion  o  Glyn  Nedd 

Yn  eissiau  golau  rhag  galon  y  sydd     ....  n 

weithiau  oi  eissiau  aeth  yn  issaf  -  Jer:  fynglwyd 

506       Gwyr  a  aeth  gatraeth  buant  enwawg     ....  o 

a  minneu  om  gwaetfreu  gwerth  ^j  gwenwawd 

"  or  Gododin  " 

*  "  wedi  gasglu  ai  scrivenny  gan  dd  Johns  yw  fiFrend  ^ohn  Williams  " 

t  "  Mi  a  welais  y  peaglog  ar  briw  yu  fawr  ar  asgwrn  tew  yn  nolgellau  .  mai 

rhai  (fal  i  clowais  i)  yn  camarfer  yrowron  y  pen  hwnw  i   yfed  peth  o  houaw  ef 

rhag  y  pas  a  doluriau  eraill." 

0     98617.  G 
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507  syr  Gr:  V'n  o  Bowys  :  Am  y  gwr  mwya  gerais  ...  a 

dial  am  dwyll  dalm  a  dur  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

509  Mar:  llywelyn  y  moel  or  pantri 

A  wyr  dyn  dan  awyr  do     ...     .  ^ 

ynglior  strad  rad  rybydd 

ag  archell  ynghangell  ynghydd     .... 

gr:  [llwyd]  ai  dwg  diwg  dwys 

brydydd  mair  i  baradwys 

ag  yno  .  .  .  .  y  gwyl  Ddafydd  ap  Gwilym, 

Madog  benfras  .  .  .  Grr:  gryg     .... 

Jolo  hylythr  Athro  hael 

gywaithas  a  gwiw  ^fthael 

pan  ddel  en  aid  llewelyn 

pybyr,  at  yr  hen  wyr  hyn  .  .  .  yno  1  trig     .... 

draig  wynedd  a  drig  ynof  Rhys  goch  or  Ryri 

511   TV.ap  gr:  or  Penrhyn:  Rhad  elfydd,  rho  duw  dalfainc  .  .  .       c 

onis  gwna  duw  nis  gwna  dyn  R.  goch  or  Ryri* 

515  S.  ap  Rossier:  Blin  ydiw  gan  blanedau     ....  d 

a  rhoi  ne£  ir  hwn  a  aeth  R.  goch  o  lyn  dyfrdwy] 

517  Ho:  ap  Jenkyn  ap  Jer:  ap  Einon — hen  daid  D.  Johns 

ILwyn  oedd  ym  mewn  lie  ne  ddau     ....  e 

fyth  haeach  o  fath  howel  Tiidur  Aled 

.519    Mar:  yw  hlant  i  hun  ag  i  ddyfalu  y  cornwyd  ne  V  chwarren. 

Duw  erglyw  a  da  arglwydd     ....  / 

ym  yn  'hal  am  ynn  hylwyth  J.  gethin  ap  J.  Leison 

522  Mar:  William  herhart  iarll  penfro  ,  15^i0  , 

Poen  yw  adfyd  penydfawr     ....  g 

ai  fab  yn  iarll  fo  byw  'n  wr  Wiliam  lleyn 

.525   l^lar:    iarll  Essex  a  fu  farw  yn    arg:   marsiawl  ar  y   werddon 
yn  Dulyn  .  iS76  .  ac  a  ddoed  ai  gorph  drwy  Harddlech 
yw  gladdu  yn  Caerfyrddin 
Y  blaned  bel  o  wenwyn     ....  h 

y  fath  yn  iarll  fyth  yn  wr  Huw  llyn* 

528  Gt7n  vychan :  Och  dduw  nad  attebwch  ddim     ...  i 

nach  gweled  yn  iach  Gwilym  Huw  cae  llwyd 

530  Jthel  ddij  o  fon  :  dlr  yw  o  fro  feilir  frych     ....  ; 

i  grefydd  wr  ddigrifach  Jollo  goch 

533  syr  T.  salyshri — "  allan  o  lyfr  D.  ap  W.  i  ces  i  hyn  " 

Gwae  hoU  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn  ....         k 
am  nas  enillym  grym  sy'n  hoU  gred  Tudur  Aled 

538   Catrin  iarlles  penfro,  merch  iarll  y  mwythig 

Gwyr,  gweision,  gwyddon  gweddi  /  oth  eisiaii  ...  / 

fwy  o  wir  ganu  fawr  ogoniant  W.  mydylton 


543  Index  to  Author's  names  alphabetically  arranged  in  the  hand  of 
David  Johns,  A -R  II — end  wanting  i.e.  S-Y. 

The  remainder  of  this  MS.  is  much  later,  and  in  various  hands. 


*  ap  D.  ap  J,  Wd. 

t  meddei  hen  Uyfyr.     Nis  gwyddai  'r  dyn  ai  dyfod  i  mi  ar  dafod  leferydd  pwy 
ai  cant      tehig  mai     llowdden,  ne     IVn  ap  y  moel. 
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546  {Mar:  Vincent  Corbet  o  Ynys  y  Maengwyn  ,  IT 24  . 

Mae  *r  h6n  yaic  f  afiaic  a  f u  ?     .     .     .     .  a 

Ar  ei  fe8  by 8  marw  f'aoysg  J,  M.,  person  Matchin 

549  AnneSfawr  sanctaiS  noSfa,  gor  breiniol     ....  b 
cyn  defFro  dy  daro  di                                            Hugh  moris 

b.  Dyma  warant  saiict  dan  sel  attolwg  &c.  Wm:  Philip  c 

c.  HoU  swydde  die  adewir  y  byd  /  gore  bod  yn  gywir  d 
oi  rana  Nef  ir  anwir  /  ni  fyn  Duw  gwjn  ond  y  gwir 

550  Pennillion  i  W.  lewys  Anwyl ,  1^30 

Croeso  ir  hyfryd  Aer  bonheddig     ....  e 

nid  oes  engyl  raewn  tair  ynys  un  tirionach      D.  William 

552  /  W.  Vaughan  o  Gors  y  Gedol  i  ofyn  gwn 
dros  Rob:  llwyd  or  garth 
Gwr  haela  o  Benna  Bonedd,  Meirion     ....  f 

*T  spigod  ILe  mae'r  ddiod  dda  Anon 

554  O  mor  dirion  draw*n  y  dwyorn  &c.  J.  M\_organ']  g 

b.  Dewis  fyioioliaeth  y  Prydydd 

Dyrama  'n  neigyf  ,  dyrnina  *n  gweddi     ....  h 

ar  61   droi  obry(?)  ir  wybren  „ 

555  Er  ffoi  oth  wlad  i  fFoi  oferedd  &c.  „  i 

b.  Ariau  sydd  yn  gwneud  cyfeillion     ....  j 
ffoi  'n  ddiswmmwth  wna  'r  cydymaith                         „ 

c.  Pan  fwytewch  wrth  gnoi  pob  tammed  &c.  .,  k 

556  Edrychwch  daccw'r  wyddfa  &c.  „  / 

558  f  Vincent  Corbet  o  Ynys  y  Maengwyn  ,  1 120 . 

I.      GwinJlan  deg,  yn  ganllaw  dyn     ....  m 

'n  by  w  drwy  barcb  bid  bir  y  bo  J.  Prichard  Prys 

II.  Gardd  wynedd  Ian  wedd  deg  Iwyn,  gwiw  enwog     ...        n 
a  gynnal  hwn  ganol  ha  J.  P.  P, 

563    /  ofyn  cymmod  y  Parch:  Athelystaen  O.  dros  D.  Gr:  y 

maen-dowr :  Diofal  oeddwn,  fel  Adda     ....  o 

trwch  iw  m^d  torwch  fy  medd  (also  5§S)      Hum:  Owen* 
566  ^r  far  armynawyd:  weithian  clowch  hi  aeth  yn  dydd  .  .     p 
'n  llawer  d*wyne  mewn  llewis  Robt:  Thomas 

570  Marwnad  y  Frenhines  An 

Waethwaeth  ysywaeth  yw'r  sain     ...     .  q 

i  grid  cyn  Bedd  Hedd  oi  hoi  sion  morgan^ 

571  Gresyndod  dyfod  Gwr  dofedd  gamrau  &c.     J.  Rhydderch  r 

572  Ir  Parch,  T.  Vincent  Person  IfMnfachreth  ym  mon 

Thomas  wir  addas  ei  Rent  dwys  gadarn     ....  s 

Ai  Gywelu  mwyn  gu  maith  J.  Rhydderch 

573  /  Edw:  Morgan  Person  TL.  Aber  a  Ficar  Tywyn  Src 

Ardderchog  Enwog  Enaid  yw  Edward      ....  t 

A  ILin  Euraid  lion  Arial  J.  Rhydderch  17^^ 

Mar:  Cornel  Athe[i]staine  Owen  o  Ynys  y  mangwyn 

574  Troes  Duw  ini  trist  enyd     ....  u 
Drwy  Jesu  'n  siwr  diriona  Sant        Humphrey  Williams 

580       Holl  fonedd  mawredd  meirion  a  Gwynedd     ....         v 
I  dyrnas  haelion  drwy  ras  Seiliodd  „ 

*  o  Garreg  Ystymlla*th  ai  cant  1731.  t  Curat  Matchin  green  yn  Essex. 

G  2 


1038  '         British  Museum  Welsh  Manuscript  29.  [14.,866 

583       Harry  am  Fary  mae  fwriad,  beunydd      ....  a 

mel  i\v  ben  ivv  Mally  bach  Person  trawsfynydd 

588       Diofal  oeddwn  fel  Adda  &c.       Seep.  563  above  b 

59 )    /  Bont  JT^an  elltyd 

sylfeinwyd  a  rhoddwyd  medd  rhai  sarn  gadarn    ...  c 

mewn  pant  meddau  mae  pont  Mowddach    Rob:  Vaughan 

592  J  ewyUisio  W.  Vuughan  i  Acres  Nanney 

Moled  neu  ganed  pob  geneu  Aurhydedd     ....  d 

yn  gynt  yn  mynd  na'r  gwynt  niawr  Anon 

593  I  fag  ail  Sr  W,  Gr:  or  Penrhyn  [ani]  ledradta  defaid 

si-  Griffydd  llywydd  y  ILJ^s  Hael  alwad    ....  e 

ar  Ci  du  llawer  cod  wen  Sion  {Roger) 

b.  Englun  i  roi  ar  fedd  Ellis  Rowland 

Gvvel  Fedd  a  diwedd  dewis  y  Pryfaid  &c.  J.  Rhydderch  f 

c.  Huwcyn  Sion  taw  s6n  a  swnio  llawer  &c.      Edw:  Morris  g 

594  Yr  Eos :  Mivi^sig  'min  Coedwig  mewn  ceudawd  y  ILwyu     .     .  h 

chwibianu  'phwngc  uwcbben  ffos  Sion  Tudur 

b.  Englynion  i  Gr:  Parry  o^r  Havod  uchaf 

Clyvvais  d'eglurlais  wr  glan  mewn  angladd     ...  / 

Dihuna  yn  dy  Henaint  Anon 

59G  Mar:  y  vrenhines  Mary  n.     Och  marw  wnaeth  j 

Pennaeth  b^^d  ! 
Mae  Brvdaen  .... 
cynbo'  yn  nhw  mewn  can  a  wnais  Edw:  llhwyd* 

,598    In  ohitum  Athulstani  Owen  de  Unisymaengivyn 

Culpa  que  infelix,  miser  unda  Terra  Anon  k 

599  symonllwyd :  Mae  Lewsyr  y  Brenin  mewn  braw  &c.  Roht.wyn    I 

h.  wrth  briodi  r  Feltiwr  gwine  /  fy  addawodd  i  mi  fil  o  Forcie  ni 

ond  gwedi  darfod  I  mi  ei  rwymo  /  fy'm  gadawodd  yn  y  Bermo 
ni  clowis  i  er  pan  im  ganed  /  erioed  chwedl  cyn  ryfedded 
y  lb  yn  ihwym  yn  mynd  i  rodio  /  a  chwithau  ya  rhydd  yn  aros  yuo  »S£C, 

600  Mar:  J.  D.  Siencin  o  Fachynlleth 

Mae'n  drvvm  mi  wn  i  Dramwy     ....  n 

y  Gwelwn  oil  eu  gilydd  J.  Rhydderch 

603  Madam  Ann  Owen  o  ynys  y  Maengwyn 

Mae  un  Ty  Gwycli  man  teg  wedd     ....  o 

Del  a  Chann  Diolch  i  Chwi  „ 

613  Ir  Uwd  a  elwid  (Jadwalad  yn  Maesypandu 

Cadwalad  ei  Dad  yw  Dwr  pan  Ferws     ....  p 

Blonehgen  y  geirchen  ywr  gwr  Sion  Prichard  Prys 

614  J  greuso  Edtc;  Morgan  pan  ddaeth  i  Dowyn 

Pregethwr  mewn  Dyfndwr  Dyfg  tan  Dduw     ....       q 
vcba  l^awn  Er  jecliudwriaith  (also  p.  613)        W,  Humphrey 

615  J  Edw.  Morgan.  A.M.  Person  TLan  Aber  ^c. 

Prelad  wyd  Ynad  dajoni  ,  Bugail     ....  r 

O'r  ben  Barch  ir  rhain  'n  ben  J.  Rhydderch) 


*  Ceidwad  y  Museum  yn  Rhydychenai  cant. 


Poetry  by  various  authors,  1039 

MS.  30  =  Addl.  14,875.  Poetry  chiefly  by  Siou  Tudur,  W. 
Kynwal,  W.  ILyn,  Sion  Brwynog,  Gr:  Hiraethog  and  Tiidur  Aled. 
Paper;  8  X  6y\-  inches,  236  folios,  repaired  throughout;  in  many 
hands — after  1 570 ;  bound  in  calf. 

This  MS.  &  Llan  Stephan  MS.  163  apparently  formed  one  MS.  originally. 
B^olios  7''-34'',  38-40,  48^•-55^  61-65^  67-122^  125-165'',  I69''-180,  200''-202'', 
204-6,  231-2  are  written  in  the  same  style  &  perhaps  by  the  .same  hand,  which 
may  have  been  that  of  Sion  Tudur.  Two  lines  on  fol.  6'*  are  from  the  pen  of 
W.  Salesbury  or  Sir  T.  Wiliems  (see  also  66''  and  72''). 

Owen  Hughes  is  the  true  owner  of  this  book  1720  (234  etc.)  ;  VV^  Hughes  son 
of  O.  H.  late  of  Bodaden  in  Carnarvonshire  .  .  is  the  true  owner  1788  (235^). 

1  ||vn  ai  nef  yn  oen  vfvdd  a 

o  dv  sion  aer  dewys  nvdd  /  Ysdanlai      .... 

mae  yn  vchel  yma  yn  achwyn  Anon 

2  Dyna  loer  dan  ylarwisc b 

a  mers  wen  fel  mor  y  sydd  ||   (1.  33). 

3  The    2If    British     Kings    {viwnhers    1-11/.     are    wanting)  : 

1 5  Kynf elyn  ap  Tenafan  ab  llyr ends :  Kadwaladr  vendigaid 

a  fv  frenhin  santaidd  .  ar  ynya  brydain  vn  flynedd  ar  ddeg  ac  yna  y 
mynnodd  y  gorvcha  ddvw  roddi  newyn  ....  hwnu  fv  r  brenhin 
diwuethaf  or  bryttanied  tri  maib  oedd  iddaw  ifor,  alan  a  Jdwal  Jwrch 
y  rhain  a  fvont  dwysogion  gynirv  . 

5b.  J  ovyn  telyn :  Gwerfyl  wyf  o  gwr  y   Ian     ....  c 

ai  ginio  er  dwy  geiniog 

6  V  dyvarnwraig  o  dal  y  sarn 

Kryswen  serch  kroesawa  yn  Ian     ...     .  d 

yn  i  mysc  wrth  lenwi  medd  y^^ffyl  ^c//  Ryttvn 

b.  '^Tth  glybod  defod  wiw?-if  /  an  wrol  &c.  e 

c.  strains  yw  gwnevthr  ystrodvr  &c.  / 
66.       Kyw  llamstyrch  gorsgyrch  ar  gyrscagl  verrav  &c.        Hugh  pennant  g 

b.  Kael  gwen  ysceirwen  is  gallt,  a  garwn     ....  h 
diwair  i  kaiff  a  da  yw  r  ko                                                        W.  kynwal 

c.  Gwr  grym  gair  groyw  gr^m  ywr  gwreigryw  &c.  Anon   i 

d.  Towyll  vor  a  gole  vynydd  /  a  wna  hindda  dragowydd 

7  /  Rob:  salbri  o  Lan  r\wst'\ 

Ni  bydd  yn  yn  dydd  tra  fo  dwr,  na  thes     ....  k 

mi  a  wnn  na  bv  na  mwy  ni  bydd  Tvdvr  Aled 

10  Mair  yw  .  n  .  hyder  Rag  perigl     ....  / 
a  chlip  a  chap  vwch  i  law                                      J.  bi-wynoc 

\0b.       gwyn  i  vyd  rrwng  devnaw  kavod  &c.  Bedo  hafesb   m 

11  Araith  i  ruff  ap  Robin  ap  Rys :  Vy  yraddiried  gwbwl 
yragleddgar  gydymaith  vynirvawr  orchymyn  o  dwymneiddrwydd 
meddylvryd  kalon  yn  garedigawl  attoch  .... 

waethwaeth  saerniaeth  newydd  /  ar  naddfaen  ....  u 

am  ddrudgost  yraddiried  gwbwl  Gr:  ap  Jeuan 

126.  Araith  y  gwragedd :  Hyw  i  wraic  o  naturiaeth  ....  o 

yn  kalyn  y  bigelydd  Anon 

17  bystl  y  byd :  Egor  nof  wrth  lef  araith  lavar  dyn  ...  p 

kuockiwn  ne  gurwn  vo  egorir  John  Tiider 

19  Mar:  W.  ap  mred:  ap  D.  ap  eingion  o  L.  vair  dal- 

haearn:  bwriai  dduw  goed  beraidd  gainck  ....  q 

amhredydd  symhyradwys       ,  1310  »  J.  tvdvr 
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21       Y  beirdd  a  vynueu  i  bod     ....  a 

nag  aed  mwngler  i  glera 
a  gwan  ddysc  o  gofyn  dda     .... 
edrycher  He  mager  mawl  /  am  synwyr     .... 
yw  mysg  oni  ddysg  yn  dda  gr:  ap  11*71  vychan 

22b.       Gore  bara  gwnDa  r  gwellt  &c.  Anon  b 

b.       mae  ym  riain  gain  gynheidrwisg  lawen  &c.  „       c 

23  J  ofyn  milgi  gan  T.  wyn  ap  Rob:  ap  mred:  o  L. 

Sanan  :  y  gwr  ^fevanck  y  reiol     ....  d 

beth  vydd  ond  i  bwyth  o  vawl      .156§.  fV.  kynwal 

25b.       Doe  yn  gyfflybrwydd  y  daw     .     .     ^     .  e 

krist  ni  dderbyn  or  krestan 
enaid  iw  law  ond  yn  Ian     .... 
yn  avr  ynof  ir  enaid  Mred:  ap  Rys 

27  J  W.,  escob  Bangor^  gwr  '*  heb  iach  vn  sais  " 

Oes  dyn  a  gais  daioni     ....  / 

Aberth  llawn  a  byrth  y  llv     .     .     .     . 

koronog  hir  i  einioes  J.  brwynog 

28  Drych  ywr  byd  dirychor  barn     ....  g 
dwfn  iawn  yn  y  deifein  ynt                            (0.  Gwynedd) 

29  Or  klippan  trvan  pob  trad,  or  dyuion  &c.  h 

gr:  lloyd  ap  Robert 

296.  ^  Mastr  Hvw  ?  pilstwn  o  wregsam 

vn  dvw  gad  yni  nid  yw  gam     ....     -  i 

a  daed  yw  duw  ai  diylch  gr:  hiraethog 

316.       bvm  herod  bo  ym  hiraeth     ....  j 

ag  arwain  mawl  .   .  mastr  ifans  ..am'   hvw  .... 
a  fo  amen  wrth  fy  modd  „ 

33  Mar:  Robart  klidro    pibydd     krythor     a  bardd 

Aeth  yn  wann  darn  or  dyrnas     ....  k 

gore  bardd  a  fy dd  ag  a  fv  John  Tudur 

35     ||[.Vl]aelawr  wen  mawl  a  ranwyd     ....  / 

sion  .  .  trefor  aeth  i  wlad  rvfen     .... 
ir  wlad  lie  bv  i  dad  i  del 

366.  f  ann  wen  ferch  ruff:  ap  Jeuan 

An  howddgar  vein  war  ar  vaneg  yn  aur    .      ,     .     .  m 

an  vrddas  a  gafas  gwen 

6.  ir  keiliog :  Pinner  o  sidan  panog  ac  escyll 
&c. — a  fragment, 

37  S.  wyn :  Mae  vn  Sawdiwr  mewn  Sidan     . 
drvgaredd  a  diwedd  da 

39  S.  vychan  :  Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin 
dros  y  gwnn  deiroes  y  gwyr 

406.       Nevadd  howel  hygel  hegl     ....  q 

ys  del  drwy  nen  i  ffen  tfagl  kynddelw  bryd:  mawr 

6.  Doethost  drwy  vowrvost  ir  overfyd  /  noelh  &c      esgob  dewi  r 

41     II Y  gwr  fal  mil  o  gowri     ....  s 

Howel  .  .  .  mwy  wyd  nor  widdfa     nhir  mon  .  .  . 
a  fPe  dygid  Uyn  tegid 
ir  bwrdd  ni  welid  dafn  byth  ||  (1.  36). 


J.  Tiidur 


Mred:  ap  Rys 


W.  Uyn 
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Kywyddeu  ir  henglog 

42  Yr  arw  hyll  benglog  dyllwael     ....  a 
ar  fenaid  i  raf  innav                                             hvw  arwystl 

43  Y  bw  mawr  wy£  bvm  ir  wedd     ....  b 
maswedd  a  dynn  moesoedd  da     .     .     . 

am  i  ddwyn  i  maedd  enaid  „ 

44  y  drych  prvddfarw  drwch  priddfedd     ....  c 
noda  sy  wir  ne  daw  sonn                                              „ 

455.       hy  medri  hvw  a  mydriaith     ....  d 

deav  duw  ai  nawdd  doed  i  ni  „ 

466.       Yr  ir  benglog  grodir  gronn     ....  e 

denaid  ymhlith  nawhrad  nef  „ 

48  Extracts  in  the  hand  of  ?  W.  Salisbury 

a.  A  gair  Duw  yn  vcha.  / 

b.  Y  winwydden  a  nyddir  /  yn  egwan  iawa  ag  yn  ir  g 
Pan  el  yn  hen  gangen  gu  /  ni  odde  ddim  oi  nyddA 

c.  Oes  vwyd  gan  Lewys  o  von  :  onis  dygwch  oes  digon  h 
Pumj)  gwregys  lliniwys  llillniedydd  iownda  &c.  &c. 

485.       kryf  iw  kryfdwr  y  dwr  ar  der  **  &c.  J.  Tudur   i 

b.  Po  mwyaf  gwelaf  vyddigolieth,  bris     ....  / 
adwyth  gneks  dwywaith  i  gwnair                                      „ 

c.  dewch  bellach  yniach  ac  yn  wchion  bawb  &c.  k 

d.  A .  ac  .  e  .  mede  y wr  moddair,  ac  i  &c.  {John  Brwynog)    I 
€.      Uesg  yw  syr  ifan  a  Uwm  &c.  ni 

49  be  da  oedd  y  byd  a  fy     .     .     .     ,  n 
a  ne  in  eneidie  yn  ol                             *S^.  ap  Robert  ap  Rys 

60b.       Kerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb     ....  o 

a  diawl  i  goed  el  ai  gwr  John  Tudur 

b\b.       kariad  aur  vwriad  ar  vorwyn  /  liwgalch     ....  p 

Kag  newyn  o  benllyn  bell 

b.       duw  .  n  .  tad  duw  n  keidwad  duw  .  n.  ko  «fec.  q 

4i.      Nid  kwmpniaeth  fFraeth  ffrwythlawn  r 

ond  ymysg  dysg  a  dawn  &c. 

d.  J  f achy  en  S.  Salbri  o  lanelwy  pan  oedd  yn  glaf . 
3  Septembris  15J0 
Od  a  duw  a  hvw  ni  bydd  hwy  golvd  <fcc.       John  Tudur   s 

52       Nid  oes  glwyf  dig  wyf  dav  gwaeth  /  a  blinach     ....  t 

Am  aweh  galar  mwy  /  eh  /  gweled  Ano?i 

b.      ffarwel  wawr  dawel  wrid  ewyn  /  y  dwr     ....  u 

kryd  tost  o  waith  kariad  dyn  „ 

526.  Statement  of  Contents  in  original  hand :  mae  yn  llyvr  hwn  o  gywyddav 
40 ;  o  odlav  4  ;  o  englynion  ?  9  .  Mae  hefyd  y  4  naessur  ar  higain  kerdd  davod  / 
mae  araith  y  dry w  bach  /  mae  kyffes  dd:  ap  gwilim  /  mae  englynion  y  missoedd 
1570. 

63       Over  ywr  gwchder  i  gyd  /  ar  kofion     ....  v 
dann  nefoedd  nad  yw  .  n  .  over 

b.  Dew  Tad  da  gariad  dvw  lawn  &c.  w 

c.  Hwyra  dial  tal  petal  elyn  dvw  &c.  x 

d.  A  veddianno  da  a  vydd  ennyd  gwr  &c.  y 
536.      Pei  byw  paris  ddewisavr  /  drafiercU  &c.  z 
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b.  Kwmpas  tew  dvlas  ywr  ty  deilioc  &c,  a 

c.  IS^oeth  byclian  a  gwan  y  genir  dyn  &c.  W.  llyn  b 

d.  Heb  i  fai  lieb  i  eni :  Dihareb  groy wdeb  a  gredir  &c.  c 
€.  abyl  yw  soeg  i  foch  :  Pob  peth  rhyvv  odietU  anrhydedd  &c.  d 
f,  A  wnel  kwyn  trylwyn  er  trevlo  /  bychan  /  heb  achos  &c.  e 
54       Gwell  i  dd^u  rhydyn  anghariadys  ....  noc  avr  ar  vys  / 

b.  Taw  sion  wyd  wirioii  val  dall     ....  g 
mae'n  dda  kg-r  kerddgar  kail 

iiiae'n  well  avr  mewn  lie  arall 

c.  Gobeithiwn  gwiliwn  ddirgelwaith  ....  no  drwg  obaith  h 

e.  Mae'n  Ryvedd  heb  wedd  y  byd  ....  blwyddyn  ysgymyn  &c.  i 

f.  JLvndain :  lie  Jachys  melys  heb  wedd  y  byd     ,  .   .  .  j 

i  ddyn  llwyd  heb  dda  yn  Haw  Jlohn]  t[vdvr'\ 

54b.       kellwair  glan  diddan  ni  wradwydda  /  gwr  &c.  k 

b.  Dyn  gloywbeth  eneth  anwr  a  gowsoch  &c.  / 

c.  Hawdd  i  wen  gallwen  rvw  gellwair,  difiia     ....         m 
i  kan  i  da  kyn  y  dydd 

.55  Rhew :  Dvw  arglwydd  ebrwydd  is  wybren  /  a  lloer  &c.  n 

b.  Gwynt :  Duw  tad  trwy  gariad  Ragorion  /  gwastad     .     .     .     o 

a  dvw  ar  gais  a  dyr  y  gwynt 

c.  Pob  ehyd  or  byd  pe  bai,  ar  vowyd  &c.  p 

d.  Esmwytha  dim  methu :  Esmwyth  gan  dylwyih  ne  devlv  &c.    q 

556.   Os  kybydd  a  vydd  vo  /  vo  gyll  gwnaed  ore  y  gallo 
Knawd  vydd  i  gybydd  wedi  ymgeibio  &c. 

6.       Mawr  vydd  kywilydd  koelwaith  aruthrol  &c.  s 

c.  Draenllwyn :  Perliad  ir  dyviad  ar  dwyn  mark  gwnlliw    .  .     t 

perl  ar  glol  y  parlwr  glas 

d.  fr  bad:  Grwilog  dra  diviog  mewn  drvd  avon  /  deg  &c.  u 

e.  Jr  yelynen :  Or  gwydd  ar  koedwydd  kavedic  glana  &c.  v 

56  JLyma  lie  tre[i~\thir  o  dair  kaink  o  brydyddiaeth  nid 
amgen  kywyddav  ac  englynnion  ac  odlav  j  Pedwar  rryw  gywydd 

y  ssydd  ....  Bellach  i  draithir  am  y  xv  messur  odlav 

ends  .'  Attgas  doddiant  oed  kystyddiav  wyf  a  llyddiav  yw  vy  lladdiad  w 

i  mae  koddiant  heb  ddiin  kyddiav  ar  y  gryddiav  or  gorweddiad 

emibiau  amlwc  iav  a  gweliav  yw  goleuad 

am  eliav  oer  ywngiav  ith  ran  diav  oth  wrandawiad 

616.  vymhrawd  o  bvrwawd  heb  wyg  /  gadiow*  &c.  Gr:  ap  'j.  ap  Wti  v^n  x 

b.  ffarwell  wawer  dawell  wrid  ewyn  y  dwr  &c.     See  52  6  above.  y 

c.  wyth  diawl  anneddfawl  naddfau  &c.  Sion  Tudur   z 
62     II  adail  kerydd  yw  dal  karv     ....  a 

am  oer  gurio  a  mawr  gariad  [8  lines  only]  ( Guttyn  owain) 

b.  Mellten  vrech  gethren  merch  i  gy threl  /  pur     ...  b 
mallt  goch  val  mellt  i  gochel                                          J.  T. 

c.  A  dyr  drwy  lavyr  draw  lun  /  y  llyssiav  &c.       Jac:  Jone}  c 

d.  (Gvttvn  Owain  sain  swynion  /  gwrachio[g]  d 
gwr  a  chowydd  gwirion  <&c.) 

626.       Miss  5fonor  myglyd  dyffryn     ....  e 

a  ddervydd  yn  ydd  ac  yn  nos 


Poetry  by  John  Tudur  and  others. 


1043 


66 


66^ 


646.       Gwych  yw  llwyn  addwyn  Ilinweddol  /  towyll  &c.       Anon  a 

c.       (Arglwydd  gwyn  hylwydd  gynhaliad  /  nefoedd  &c.  J.  Tudr)  b 

65      II Y  Riain  \vycli  Ry  wen  wyd     ....  c 

nath  gadd  eiddic  ith  guddio  Robin  ddv 

Oni  elli  ddwad  i  ben  er  cymryd  trafael  d 

na  wyllyssia  ddim  or  peth  na  elli  gael  &c.  &c. 

O  bydd  yt  gymryd  poen  /  mewn  dim  rhinwedd  dda  e 

y  boen  a  ymedyf  /  a  rhinweddav  nis  gwna 

Oud  o  bydd  dy  ewyllys  /  ar  wnevthr  ddim  drwg 

Yr  ewyllys  a  dderfydd  /  ar  drigioui  a  fydd  amlwg 

Vrit  in  effectu  venus  auxia  sordet  in  acta  &c.  / 

Y  dryw  ar  carwr  ifank :  Mai  yr  oeddwn  yn  Rodio  ...         g 
a  dos  yn  iach  dros  heno  [John  Tudur] 

]f  santessav  ;  oes  vn  tassel     ....  h 

eni  ddel  ;  yn  wyn  o  ddv  D.  ap  Edmwnt 

II  Jr  glaw  yn  kvraw  kareg  ar  heol     ....  i 

a  henwi  dvw  a  bin  deg  John  Tudr 

Annerch  nag  annercb  gennad     ....  j 

ar  dy  gred  na  ddowed  ddim  D.  ap  gwilim 

Os  mon  yw  ynys  y  mel     ....  k 

ywch  ywch  i  del  i  chwi  ych  [dav]  John  brwynog 

Adam  Noe  Abram  Moysen  wybrwr  doetb  &c.  Anon   I 

.^van  pa  syvyrdan  y  sydd     ....  m 

goganaist  Siambrlen  gwynedd     .... 

draw  waew  ar  dor  dy  wraic  di  '   Syr  D.  Trevor 

ymro  im  gwrando  om  gwiriondeb  glwyf  &c.  n 

Trist  wedd  nid  Ryvedd  mae  travael  awch  &c.    J,  Tiidur  o 

II  ar  svrgav  fyr  sarvg  fin  (1.  73)     ....  p 

i  Iwdwn  fal  y  dyn  fydd  Gr:  Hiraethog 

b.  J  ovyn  gwalch :  pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin  ....  p 

amgylch  havl  am  y  gwalch  hwn 

dvw  brydferthdeg  nerth  da  i  gwnai  &c. 

Angall  yw  yngwall  haeacb     .... 

an  ledio  yn  vn  i  wlad  nef 
Bar:  Mich:  klwch  a  fv  farw  yn  hanbwrw 

O  dvw  lowned  y  leni     .... 

ar  prynwr  piav  r  enaid  .  15^0  . 
Gosteg  i  T.  salbri  aer  S.  ap  syr  S.  salbri 

vrddas  yt  tomas  vyntvmiwr,  kenedl     . 

chwarddaf  weled  ywch  vrddas 
^  erchi  llong  fynd  i  nol  adref  o  ddenmarh 
R.  klwch  :  Y  llong  a  geidw  llv  yngod 

sawdwraig  a  bryssia  adref  .  156g  . 

Koron  owdwl  kowrain  ydwyf     .... 

gwylan  hy  gwialen  hardd 

Dis  ywr  byd  os  arbedwn     .     .     . 

ar  dda  rawy  ond  ar  ddvw  mawr 
86  K.  i  ofyn  sirkyn  o  bwffledr  .  156y  . 

Milwr  hir  mal  yr  haf     .... 

dvw  a  ro  yt  hvw  drioedd  hydd  fV.  llyn 


69 

70 

706. 

71 

726. 
6. 

736. 
6. 
74 


756. 
76 

776. 
796. 

81 

83 

84 


Tudur  Aled 
gr:  ap  Jfan  r 
s 
Wiliam  kynwal 


John  Tudur 


John  Tiidur 


W.  Kynwal 


Toppyn  kyfeiliog 


John  Tudur 


X 


lou 
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Mi  a  evthym  at  y  brawd  /  i  gyffesv 
o  chan  bader  ond  kowydd 

Gwae  fant  wyr  hwlant  rliylawn  gan 
bwl  afradlon  balf  rydlyd 


88 
896. 

90  Mar:  Syr  0.  ap  G.  Trwm  ar  ia  y w  tramwy  r  od  . 
916. 

92 


D.  ap  gwilim, 
gr:  hiraethog 


JViliam  llyn 


936. 
94 

966. 

99 

6. 

c. 

d, 

996. 


Wiliani  llyn 


h 


100 
102 


104 

1066. 

108 

110 
1136. 
1146. 


1  trig  addysg  tragwyddawl 

Meillion  man  gloewon  mewn  gwlith  /  a  godre  &c.  d 

Morys  ap  ho:  ap  tudr 

Baled  ar  y  don  "  adew  my  pretie  pussie  "  .  1571  ,  e 

vy  reiol  wawr  vedrusa  i  modd     .... 

ir  wyfi  wrth  fron  diffoddi  Ai  karodd  ai  kant 

kleiriach  dv  gadach  deg  odiaeth ,  mwyn  Ian  &c.      R,  M,  J 
Mar:  [S.^  salbri  Jfongh  o  ferain  .  1366  . 

Dvw  dynged  arwed  dirwy ,  lie  ith  alvvaf 

ymroi  i  oed  ange  mawr  yw  r  dynged 

Mar:  Jeu:  ap  R.  j  ap  D.  a  Ian  vfydd 
Mae  genyf  ddisathr  athrist     .... 
arwain  ifan  i  nefoedd 

Dvgoch  groen  koch  gwr  yn  kychwyn  &c. 

Nid  oes  i  ti  twn  teivi  vn  tad  na  mam  &c. 

krisbin  krinnibin  karnebol ,  oi  gwsg 

gwyn  i  fyd  hefyd  mewn  tafarn  &c. 

Cwrw  Dinbych :  Eidral  ag  isgell  nadroedd    . 
mae  or  eidral  .  ymerodraeth 

Os  marw  a  wnaeth  bennaeth  bardd 
kadeiriawg  ddysg  ymysg  myrdd 
grvffydd  ddyrnod  gormod  gordd 
hiraethawg  hwyr  weithio  kerdd 

ylvsen  meinwen  o  mynnyd  wyt  wych  &c. 


gr:  hiraethog 

Raff  ap  Ro:    i 

syr  0.  ap  gtm  j 

y  brithyll  brych  k 

gr:  hiraethog    I 

.    .     .     .  m 

John   Tudur 


lewys  powel 
Anon 


Y  Hew  braise  bob  llaw  a  bronn     .... 

arwydd  sy  well  a  rydd   sion   [wiliams]  John  Tudur 

J  ofyn  bwa  kroes  dros  hvw  peg  or  grin 

Y  gwr  lien  doeth  gorllanw  dysg     .... 

gwrdd  iaith  glav  dy  gerdd  ath  glod  TV.  kynwal 

J  ofyn  dav  fytheiad  ddvon  i  siinwnt  thelwal 

Y  gwr  liardd  a  gar  bardd  bytli     .... 

byth  i  chwi  bwyth  ych  hvaid  „ 

J  yrrv  y  wennol  yn  gennad  i  bias  y  wart 
y  wennol  bresennol  senw  .... 
drvd  gyttal  dyrd  ac  atteb  „ 

jf  ofyn  y  gasseg  ddiffaith  i  S.  or  Riwlas 

Y  Hew  gwar  oil  a  gerir     .... 

o  eheisiwch   werth  vi.  chaseg  „ 

if  reinallt  y  mae  kledd  ar  groenyn  yn  graff  .  .  . 

llaw  a  dyrr  onwydd  Hid  wyr  eiuion  Tvdvr  penllyn 

Mab  kadr  kadwaladr  kydwelydd  :  hael  .... 

a  chwedi  delych  tra  fynnyeh  trig  Deio  ap  Jeu:  dv 
Mar:  Robart  a  miltwn  o  ystrad 

Miltwn  da  farwn  hyd  ferwig ,  Rag  ing  .... 

a  mawl  waed  henwydd  y  miltynied  Roff  ap  Robert 


Poetry  by  varioud  authors.  10^6 

1166.  Mol:  Thomas  ap  Z>.,  escob  llanelwy 

Trie  arglwydd  gwiwrwydd  rragoryd  ar  gaut     ...         a 

a  thynn  hyd  yr  awr  ath  enw  a  dric  W.  Kynwal 

119       Anodd  ym  vn  hawddamawr     ....  b 

petwn  i  mynnwn  y  mod  Jolo  goch 

120^  R.  ap  S.  0  Lynn  Nedd :  Ond  hir  na  welir  ond  nos  ...        c 

o  bydd  vyth  wrth  ych  bodd  fo  ^er:  vynglwyd 

123       Vn  duw  aroes  iownder  ynn     ....  d 

Enaid  dyn  yno  ond  hynny         autograph  W.  kynwal 

1246.  J  W.  K.  Taliessin  merddin  eraerawdr  y  gerdd  &c.    J.  T*r   e 

b.  J  S.  T'r.  Dyn  wyr  gwiw  ystyr  gorchestawl  feddi[g]  &c.  PT.  K.  f 

125       Mwroc  vawr  wrthioc  a  roes  yn  liarr[i]     ....  g 

ac  yn  emerawdr  y  gwnel  mwrog  D.  nantmor 

127  Mar:  T.  konwy :  ba  herwydd  na  bai  hiraeth     ...  h 

konwy  ifangk  i  nefoedd  Tvdvr  Aled 

1296.       Y  krair  vwch  lawr  glwydiair  gled     ....  i 

descant  hoU  baradwysgerdd  Hvw  Arwystl 

1316.       Genav  glyn  towyn  finteioedd  a  droes     ....  j 

hyd  yr  aeth  i  glod  i  draeth  y  glyn  D.  nanmor 

133  Jr  vaslart :  He  kyfing  dirfing  dervysc     ....  k 

ys  gwyr  hon  ysgoriaw  hydd  Rys  goch  or  yri 

135       ba  wr  ymhais  abram  hen     ....  / 

Roed  dvw  yt  yr  het  o  iork  gr:  ap  Jfan  ap  IVn  v*n 

137  Jr  helioc  coed :  Herod  wyf  hoew  rad  afael     ....  m 

egni  Hew  roi  kyn  lleied     49  Gi':  Hiraethoc 

139  Mar:  vymhlant :    wrth  edrych  gelernych  gael    ....       n 

natvr  kerdd  fy  nwyn  attvn  .  50  .  Gwilim  ap  sefnyn 

140^  J  Jfan  llwyd  o  Jal :  Tramwyais  trwy  ymy  wyd     ...  0 

evrllwyth  ynyr  He  ith  aned     51  .  .  15T0  .      W.  llyn 

142''  parth  ar  ymrysongerdh  a  fv  rrwng  rrys  goch  or  yri  a  IV n  moel 
farwnad  o  honof  kof  koeth  &c. — a  fragment,  iS  lines 

143  kaled  fydd  kybydd  yn  keibio  :  y  dom  &c.  faff  ap  Robert  p 

b.  O  blei  kefaist  ir  briffordd  i  fynd  ynof  *  *  *     Rob:  klidro  q 

c.  Bachynbyd  da  ywr  byd  ar  ben  :  bwrdd  *     Krythor  y  Voch  r 

d.  Da  i  sion  hockedion  kadarn  vowyd  bach  &c.       ?  W,  lleyn   s 

e.  Y  brilhyll  drythyll  ar  draeth  kiil  anardd  Ac.  W,  lleyn    t 

143^  Mol:  Harri  ddv :  He  nid  ta  lliw  onid  tv  .   .  .  .  u 

angel  dv  yngwlad  evas  .  52     .  Gutto  r  glynn 

1446   K.  a  barodd  D.  ap  gwilim  benkerdd  i   wnevthvr  i  ofyn  teljn  gan 
Edwart  Sirk  penkerdd  o  delynior  y  gwr  hefyd  yn  i  ainser  a  ddvg  yr  arriandlws 

Y  kerddor  ifangk  irddoeth     ....  v 

dyro  edward  y  drydedd     53  .  Ifo:  Reinallt 

146       Y  gwrda  gwych  llewych  llawhir     ....  w 

tal  glin  griiffydd  gethin  goeth  Tudur  Pennllynn 

148  Doethym  ddvw  svl  diwaethaf     ....  x 
ai  fEobl  seisnig  ai  ffibydd  .  55  .             Lewys  glynn  kothi 

149  Mastr  tomas  Dewr  at  ymwan  /  mostyn     ....  y 
ir  haelwawr  ai  heiriolodd  .  56  .                    gr:  Hiraethog 
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150^  Z>.  Maenan  :  Darfv  Uywenydd  dirfawr     ....  a 

dvw  gwir  enw  dwc  yr  enaid  .  57   .  W.  Kynwal 

152  Marred  ferch  rys  llwyd 

Duw  Iwyd  aeth  rroi  bwyd  ir  bedd  s  dawr  oerfyd   ...        b 
ai  henaid  aeth  draw  i  law  dvw  Iwyd  „ 

154'^       Y  twr  vchaf  or  try  chant     ....  c 

ag  yn  y  bon  genav  bach  .  58  .  Lewys  Mon 

156  Ryw  fustl  ebestl  a  wyr  rreibiaw  oes  gwr  ...  d 
nac  vnmodd  ormodd  y  gwnaem  ddirmic         gr:  hiraethoc 

157  Bustl  y  beirdd :  kler  o  gamarfer  yr  arferant     ...  e 

gan  gablu  r  iesu  ai  wasanaeth  Taliesin 

158  Pynckiav  afrwydd  drwyr  flwyddyn  ....  / 
yn  dowyll  ini  yn  devoedd                                D.  ap  gvoilim 

159  Mar:  wyr  madog  gloddaith 

JRodri  mawl  eni  molwynog  ynny     ....  g 

gwae  ni  am  rodri  gwya  emerodraeth  «/.  Brwynog 

161         Penrraith  yr  aur  iaith  o  ryw  a  gallv    ....  h 

pwyn  rroi  wyth  ganfork  penrraith  gwinfaeth  „ 

163^  J  Gr:  ap  Rob:  v'n  :  Arvon  a  holl  von  yfionydd  a  llyn  ,  .  .  i 
yr  aer  mawr  orwyr  merwydd  „ 

166         y  gw  wyneb  gwirionedd     ....  j 

donnenn  waed  ann  eneidiav  J.  Phylih 

168^  Mar:  S.  Prys  o  Vodychen :  O  fewn  iraidd  fan  araiil  ...  k 
a  rroi  oes  hir  i  rys  wyn  Gr:  hiraethog 

170  Rys  y  fel  ynys  flaenawr  :  y  sirwern  D.  Nanmor   I 

171  A  gair  serch  a  gara  fi  .  .  .  .  m 
i  gvddio  dya  deg  add  wyn                               D.  ap  edmwnt 

172  Mi  a  wnn  He  mae  vn  llys  ....  n 
oessoedd  vnben  swydd  ddinbych                    Tudur  penllyn 

1 73^  J  D.  vychan  ap  D.  JLwyd  o  Drefeilir 

Y  gwrawl  lew  ragorol     ....  o 

rroi  a  chael  mae  n  rryw  i  chwi  TLowarch  bentwrch 

174**  J  S.  Thelwal :  krist  y  tad  tyviad  dioval  keidwad  ...  p 
a  hiroed  at  hyn  a  ro  dvw  tad  W.  lleyn 

l7gb  y  y,.  (ip  HqI; — Troelvs  gynt  rrvwoles  gwyr  ....  q 
iechyd  hoedl  i  chwi  tvdvr  [o  dre  feraiii]       J.  Brwynog 

178^  Engian  im  galwan  vom  gelwir  amgylchol     egn.  ap  gwaVmai  r 

179         Gwaer  mab  gwiw  arab  agoryd  i  galon     ....  * 

ac  etto  gobeitho  i  bydd  Anon 

179^       Jonawr  a  chwefrawr  dav  henwr  :  debic     ....  t 

saith  wyth  naw  deg  gar  Haw  gwin  D.  Nantmor 

\S0^  J  S,  eos :  Sion  yn  vnuos  a  wnaeth  :  ai  ganiad  u 

b,  E  gar  meinwar  fymvn  Iwys  dyniad  Gr,  ap  Adda     v 

c,  Tair  merched  tair  tynghed  hon  T.  A  led    w 

181       II  May  ar  ginio  mawr  gwynedd     ....  x 

ti  rroyd  kynal  ty  rrys  Tudur  aled 

18P       Gwddom  dewi  a  goddef    ....  /.  gethin  y 

yn  rrydd  i  benn  mynydd  mon  ap  J,  ap  lleission 


Poetry  by  various  authors. 
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183 
185 

187 
b. 
188 
189 
190 
192 
193 
191 
195'- 
197 
198 

203 

203'' 

206 
207 

209 

210 

212 

214b 

215'^ 


Pan  ddangosso  iryw  dro  rrydd     ....  a 

Haw  vair  dros  bob  llavvrwr  j^olo  goch 

[  1  f^lwjs  ar  warr  glann     ....  b 

asd  ac  o  faint  advc  fo"  Lewys  ap  edivart 

anerch  orav  merch  or  mor  I  y  Hf.  ^  ■*       ....  c 

sy  n  dy  lann  sion  dylynior"  \^i  Lewys  ap  edw art'] 

Y  ddyn  f'vvyn  o  ddawn  fonedd     ....  d 
pared  fvn  ened  fi  yniach"                           syr  0.  ap  gwilim 

Robert  vwch  Riwiav  aber  .  .  .  ab  J.  v^n     ....  e 

Kaid  oedd  ym  pe  Roid  ddvvy  arych"   || 

eircliaid  ywn  penaethied  ni     .     .     .     .  / 

ni  bwyf  vnsul  eb  venswn  Gutto  or  glyn 

Edwart  ai  wyr  ai  trwyr  tan     .     .     .     <  g 

hwant  tad  ychen  kochion  teg  IT^owdden 

Y  ddyn  am  newidiodd  ddoe     .... 
OS  haeddodd  anRas  iddi" 


Sori  wrth  y  fercli  groes  eyraid 
ai  henw  kwssc  i  hynan" 

a  gay  wraig  y  gwra  wu 
OS  ym  i  gad  sioni  i  gwr" 

[Ef]  a  lenwid  o  vlaenawr     .     .     . 
kawr  a  Haw  vawr  kair  lioH  vyd 

Ym  wan  wyr  gwych  mewn  air  gynt 
edin  ai  siars  aid  u  syr  sion 

Y  dewr  irddoeth  drwy  vrddas     .     .     .     . 
hir  kai  henw  harri  a  konwy  .   1547   • 

[Bl]in  i  wlad  ai  blaen  i  lawr     .... 
I  ddwssing  drwy  ddav  osawg  ||   (11.  i-98) 

j|Dydd  kaeth  ni  by  waeth  yn  byd 
dra  yn  y  byd  dyroi  yn  bon 

Pe  rron  tori  pren  tvrion     .... 
pvm  hayrwy  avr  foi  pvm  rrodd 

vn  dyn  a  gwaew  yn  dan  y  g)id  (ij.  1-12) 

(E-hobert  wyr  Rhobert  arall)     .... 
Robert  ni  bom  awr  hebod 

hirhoydl  a  fo  im  lieryr     .... 
mor  deg  ywr  anrreg  a  roes 

Grwrandevwch  gwir  vn  dwyawr     . 
kaf  fyned  akw  finav 

Yr  vn  pren  ir  yn  pyr  hav 
saith  vgeinoes  ith  gynal 

ILe  gwn  gael  oil  i  gant  gwlad 
nes  i  fod  yn  syfadwy 

Pwywr  dvr"*  pwyr  dewr  a  doeth 
i  chwi  air  dyn  gwych  ar  dol 


Elys  Gwynii 


Howel  heilin 


gr:  ap  Jeuan 


tvdvr  aled 


0.  ap  IV n  moyl 
Gr:  hiraethog 


Hugh  Arwystl 
Tvdyr  Aled 


Tvdvr  Aled 

Deio  ap  J,  dv 

Lewys  ap  edwart 

Tvdvr  aled 

Gr:  hir  ay  t  hog 

Lewis  3fo7'ganwg 


»    These  are  apparently  in  the  autograph  of  their  respective  authors. 
*  Jlepeated  in  >IS. 
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217b  J  Wyllyam  ap  Madog  ap  llywelyn 

Yma  n  sir  nysir  minav  sydd     ....  a 

a  chida  yn  iechyd  hyr  Lewys  ap  edwart 

219^  Mar:  D.  Miltwn :  galar  maith  gwelir  am  vn     .     .     .     .         b 
mynd  a  dref  i  nef  a  naeth 

221^  J  Rob:  amhorys :  Y  Hew  dewr  fraisc  Haw  dayrfriw  ...        c 
nid  wylwn  o  da  eilwaith  Rygert  ap  howel 

223^       Y  keHweirwalch  kaH  wraidd     ....  d 

nai  hepil  nai  hil  nai  had  Gr:  hiraethog 

226^       Y  post  hael  hapys  dvlwyd     ....  e 

kaffom  oes  yt  y  kyff  mawr  f.  ap  hyw  ne  dylynior 

227^       jfvan  pa  ssyfrdan  yssydd     ....  / 

draw  r  gwayw  ar  dorr  dy  wraic  di  Syr  D.  Trev&r 

229^       Kann  nos  daed  kynnes  dadail  (11.  i-46)      Tudur  Penllyn  g 

231    xxii  lines  ending  :  ichwchwi  fyth  vwch  vwch  foch       Anon  h 

231^       Dy[dd]  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr     ....  i 

am  neb  ond  am  dwyneb  di 
(mae  yt  ffortvn  fvn  fwyn  wych 
fwy  no  neb  y  feinwen  wycb) 

233      II  y  ttew  dvrgyrs  [=  ddurgrys]  Haw  dewr  graff     ...       j 
da  yw  i  wr  ac  diwair  iwawn  [=  iawn]   || 


MS.  31  =  Addl.  14,882.  Astrological  works  by  Erra  Pater, 
&  Anthony  Ascham,  a  Kalendar,  and  Poetry  by  writers  of  the  xivth, 
xvth,  &  xvith  centuries.  Paper;  7|  x  5|  inches;  152  foHos, — repaired 
throughout,  with  the  text  not  unfrequently  injured,  especiaHy  at  the 
corners ;  written  in  1591  by  William  ap  WiHiam  ap  Robert  of  Tregarweth 
(fols.  19^  A^^,  53,  56) ;  bound  in  thick  leather. 

The  following  names  occur : — Jenkin  Pugh  Job*  or  tu  Croes  yn  y  traeth*  *  wrth 
fundary  Buchan  1667  (fol.  88)  ;  T.  Williams  (fol.  103;  ;  Richard  Wiihn,  P.  Eobert, 
D.  Hughes,  John  Davis  1718  [102],  his  book  1721,  W.  Davies,  Owen  Davies, 
J.  Morris  1730  (fol,  21)  ;  Morus  llwyd  wiliam  o  sir  Fon  (86).  The  MS.  passed  to 
Lewis  Morrys  &  the  Welsh  School  where  it  was  "  No.  17.'' 
1        Index  by  Lewis  Morris 

4  II  erchi  na  railgi  na  march     ....  k 

oes  dalym  ai  klyw  ystlym  kler  D.  lloyd  ap  Wn 

^  Mar: — Davydd  llwyd  o  ffydd  y  llv  / 

oedd  chwanog  i  dychanv  .  .  .  glyn  Dyvi  .... 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd  JUn  ap  gvttvn 

5  Y  ddyn  fwyn  a  ddaw  yn  fyny[ch]  „           m 

6^     [Gwae]r  vn  a  ddvg  ir  ynys     ....  n 

y  deon  hael  hyd  yn  hyn 

chwi  a  goeliech  ych  gelyn        i.e.  Llywelyn  ap  Gvttvn 
voch  klowai  pe  bai  yn  y  bedd 
drwy  i  hvn  gida  rrianedd     .... 
i  ddwy  glyst  a  ddwg  oi  law  lew\is  Mon] 

7       meddylio  ddwyd  panwyddiant     ....       y.  vachan  o 

a  gwir  ddychan  fydd  ran  ra[s]  ap  J.  ap  [adda] 
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8  Atteh :  Ystod  hir  wftstad  hoywry[dd]     ....  a 

eled  i  gerdded  ag  e  Mred:  ap  Rys* 

^^  Etto :  Dihareb  gwir  o  hirynt     ....  b 

i  hawl  o  gwna  oed  a  hi  J.  vachan  ap  J.  ap  adda 

10^     Tydi  dylljan  tydwyll  D.  ap  gwillim  c 

11       Gwr  Hen  a  ad  wen  ydwyf  d 

a  phyryglor  allor  wyf     .... 
a  gafo  bawb  i  ymgyfwrdd  Spr  Mi  Ws\ 

12^     Y  gwyr  a  nai  gaer/n/well     ....  e 

i  chwi  arian  oi  chwarav  J.  ap  hoH  IVn  v*n 

13       Duw  a  weryd  i  wirion  Gr:  ap  J.  IVn  v^n   f 

14^  /  D'  Elis :  J  ble  i  raf  i  blavs  yr  wyl     ....  g 

Mae  yn  dda  rrodd  oni  ddaw  rhawg  Hob:  D.  JLwyd 

VI  J  Gvttyngul:  Mae  gwr  hael  mewn  gwa[r  helynt]  .  .  h 

kyn  i  gael  tynd  kwn  ag  ef  „ 

19  kynfrig  ddi  eiddig  ddiddan  fysyrawl      William  ap  W\_     ]    i 

b.        Os  gwir  a  goilir  gen  figeiliaid  y  sir  j 

yn  siarad  ar  amnaid     .     *     .     . 
dryttav  kig  lie  roedd  digon  etc.  Anon 

\%^   A  Series  of'Englynion  in  English,  by  ?  Roland  Mredith 

b.        Kael  yn  wych  yn  y  fwynwych  faynol  Anon  k 

20  Barn  kyn  disk  ddiddysk  *  *  *  Gr:  *  ♦      / 

20'»-22''  Englynion,  partly  illegible,  by  Gtl  Lewis,  J.  Ws,  Bob:  lloyd, 
J.  ap  Rich: 

23  Hapys  Arvvyddion  o  gyfion  goliad  groes  J[esv]  0.  ap  7".f  m 

24  Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn  D.  ap  gwilim  n 

25^     Val  ir  oeddwn  yn  rodio     ....  o 

a  dos  yn  iach  dros  heno  Anon 

27       Carv  rvw  ferch  draserch  drwbl  i  bvui  „      p 

27b  Ymdaith  trist  \  y  tri  brenin  0  gwlen 

Tewch  a  siarad  a  gwrandewch     ....  q 

yn  i  frigawns  yn  barod  Jolo  goch% 

30^  Helva  hawdd  i  hepcor 

Vynghariad  i  a  wnaeth  bwysi     ....  r 

oni  fendia  hawdd  i  hepgor§  Anon 

39  A  Kalendar:  lonawr,  g.  Elian  ag  Erbin   13;  g.  Velangel  31  : 

Chwefror,  g.  Sain  IFraid  1 ;  g.  Vair  y  kanwylle  2 ;  g.  Gowrda  21  ;  g. 

Beder  22;  g.  Vathias  24;  g.   Libio  sant  28:  Mowrth,  g.  Ddewi   1; 

g.   Badrig    17 ;  g.   Vair   gyhydydd    25:   Ebrillj   g.    Liw   bab    11;  g. 

Veunof  21 ;  g.  Sain  Siors  23  ;  g.  Ddyi'nan  24 :  Mai,  g.  y  grog  3 ;  g. 

■J  van  6  ;  g.  Gollen  21  ;  g.  saint  Denis  25 ;  g.  saint  Austin  26  ;  g.  Vel- 

angell  27;  g.   Erbin   29;    g.  Buglyd  30:  Mihevin,  g.  Varnabas  11; 

g.  Drillo  15  ;  g.  Gvrig  16 ;  g.  Wenfrewy  22  ;  g.  Ivan  vydyddiwr  24 ;  g. 

Beder  a  IFawl  26 ;  g.  Beder  ag  Evrgain  29  :  Gorffenaf  g.  Vair  yr  haf  2  ; 

g.  Beblig  3  ;  g.  Vartin  4  ;  g.  Armon  yn  5fal  31 :  AwH,  g.  Beder  1 ;  g. 

*  drwy  gyngor  J.  evttyn  f  ap  Rys  o  Drefeilir 

X  ai  troes  or  Hading  yn  Gymraeg 

§  a  droed  yn  Gymraeg  gan  wr  ifank  a  brynodd  i  ddysk. 
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Oswalit  5  ;  g.  Illoc  abban  sant  8  ;  g.  Jvan  pan  dored  i  ben  29 :  Medi, 
g.  sain  Silin  1  ;  g.  Sant  ]f  ulian  2  j  g.  Rvddlad  4  ;  g.  Vair  pan  aned 
hi  8;  g.  Ddeiniel  11;  g.  Vathew  21;  g.  Vwrog  25;  g.  Vevgan  26; 
g.  Vihengel  30  g.  Nidan  :  Hydref,  g.  Silin  ar  Armon  1 ;  g,  Gan- 
haval  5;  g.  Denis  sant  9 ;  g.  Sant  Edward  13;  g.  Vihengel  17;  ^.  y 
Gwyryddon  21 ;  g.  Wnog  a  Noethan  22  ;  g.  Simon  a  Sutt  28  :  Tachtvedd, 
g.  yr  holl  saint  1 ;  g.  yr  eneidie  2 ;  g.  Gwenfrewy  4 ;  g.  Gybi  ag 
Edwen  6 ;  g.  Gyngar  7  ;  g.  Dysllio  8 ;  g.  Eleth  frenin  10 ;  g.  Varthin  1 1 ; 
g.  Gadwaladr  12 ;  g.  Rydivel  14  ;  g.  Ddeiniolen  22  ;  g.  Lieni  vab  26 ; 
g.  AUgof  27  ;  g.  Sadwrn  29 ;  g.  Andreas  30  :  Ragvyr^  g.  Beris  1 1  ; 
g.  Luci  12  ;  g.  y  vil  veibion  28. 

45  Dyvie   kyntaf  yr  liaf,  (2)  am  gattgorie  r  4  amser,  (3)  am  y 
privie  dvon 

45  Trayl  yr  havl  bob  mis ,  (2)  y  ILeuad 

48  Erra  Pater  on  the  changes  of  the  Moon. 

49  Dosparth  naturieth  y  xij  mis  gan  Erra  Pater. 

llyma  ddiben  y  llyfr  hwn  o  waith  Richard  grii:  vtckar  yn  Woking 
wrth  1  yskrivenny  /  Tachwedd  \  W :   W  :  Tregarweth 

50^  y    XII   arwydd    naturiol    a    elwir    Sodiac ,    a    rhaniade  r 
flwyddyn  o  waith  Erra  Pater  . 

llyma  ddiben  y  llyfr  hwn  drwy  dr[ovadigeth]  ych  gweddiwr  tylawd 
Richard  Gru[ff'udd'\  ap  Thomas  [vickar yn']  Wking  .  .  .  .o  saysneg 
i  gymraeg  ...  mi  ysgrifenais  hyn  o  bapyr  .  .  iii  o  vis  tachwedd 
1591  /   W.W. 

oZ^  Kwrs  y  vii  seven  Seiriol  trwyr  flwyddyn  o    waith  Ant07iy 
Haskain* 

55b     Wrth  edrych  galarnych  gael  Gfm  ap  Sefnyn  a 

56  Hela :  Myn  ydd  ydwyf  yn  canv  J.  Dyfi  b 

57  S.  Eos  :  Drwg  ir  neb  a  drig  yn  ol  D.  ap  edmtvnd  c 

58  Vn  vodd  ywr  byd  cyngyd  eel  Z)*"  J.  Kent  d 

59  Arwydd  pellenigrwydd  parch  jfolo  goch  e 

60  Pwy  sy  ben  yn  passio  byd  Tudur  Aled  f 

61  Gwae  ni  r  beirdd  gan  air  y  byd  S.  Tudur  g 

62  Da  fvr  drindod  heb  dlodi  D.  ap  gtm  h 
b.  Prydydd  i  forfydd  wyfi  „             i 

62^     Y  ddevwr  arglwyddiaidd  D.  Namor  j 

63  Tydi  yr  gwynt  tad  eira  ag  od  D.  ap  gtm  [sic]  k 

64  Yr  wybrwynt  helynt  hylaw  „  / 
64^  May  gair  i  mi  o  gariad  „  m 
65^  Ro  duw  mawr  raid  imi  „  n 
Q&^  Y  donn  ywynlon  wenlas     ....  o 

uawdd  duw  a  mair  vn  dydd  mwy  Gr:  Gryg 

67^  Syr  T.  goch  ag  ali  syrck :  Drwg  ne  far  drogan  f  v      .     .     .    p 
dwydyd  i  gred  a  wadai 
kyffes  nith  kayifais  a  wnai     .... 
gan  siarad  i  gonsvrio  Gr:  ap  f.  Un  v'n 


[♦Anthony  Ascham,  astrologer,  vicar  of  Burneston,  in  Yorkshire,  1553.]  wedi 
droi  ir  Gymraeg  drwy  lavyr  Syr  Rich:  Gr:  ap  T.  vickar  o  Woeking  iii]  .  Ragfyr 
1591  .  /      William  ap    W'»  / 
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68*>     Eiyma  yr  hawl  lie  mae  raid  Z)""  J.  Kent  a 

69'^     Y  ddjn  santaidd  a  anwyd  Gvttvn  Owain  b 

70*^     Gvttyn  y  glyn  y  sy  gla  Si/r  R.  or  Drewen  c 

71  Atteb :  Gwae  a  gynlialio  i  gid  Gvttor  Glyn  d 

72  y  liwest  ar  yr  hen   Vorgan  o   Ryd  odyn 

Syr  Dauydd  o  hedrwydd  hawl        Gr:  IV d  ap  D.  ap  em'n  e 

73  Y  benglog  diwair  heb  vn  glod  Gwilim  ap  Sefnyn  f 
73^  IVIae  doctor  ar  fangor  fain  itin  ap  guttun  g 
74*^  Mawr  ywr  dysk  yno  mae'r  da  Gvttor  glyn  h 
75b  Ryvedd  ydiw  arfeddfyd  Ho'l  ap  D.  ap  J.  ap  R  i 
76^  Troes  vndyn  at  ras  hendad  Tudur  Aled  j 
77^  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd  John  Keri  k 

78  Mae  en  aid  rydd  ymin  trayth  Lewis  Daron   I 

79  Sir  fon  wen  os  rifwn  wyr     ....  m 
kair  pwyth  y  main  kair  mwy                         Gr:  Hiraythog 

79^  Kosbwr  y  marfol  bechod  D.  ap  Gwilim  n 

81  Y  fvn  fwya  a  gara  fi  Tudur  Aled  o 

81^  ILyma  fyd  ddyffryd  ddis  Jolo  goch  p 

82^  Sion  Eryr  y  gwyr  i  gyd  sion  wrol  .  .  .  salbri    J.   Tudur  q 

83^  Howel  eryr  hael  wryd  ....  ysgeiviawg  „  r 

80  Dymvnais  y  fFordd  rag  dim  anwyd  oer     ....  s 
y  byd  rwng  i  bedair  rrwyd                                             Anon 

85^  ^  Morys  llwyd :  Y  ddav  heliwr  ddehevlathr        Edm:  Prys    t 

87  Atteb  :  Rhoddion  oil  yr  hwydd  wiw  ner     ....  u 

ag  ifor  weflfor  a  fael  fraig  {Morys  llwyd) 

88^  Mar:  ?  Rich:  Mostyn 

Bid  o  fewn  byd  a  fyno         .  15"l6  .  S.  Tudur  v 

90  Pan  ddangoso  rryw  dro  rryd[d]  Jolo  goch  w 

91  Grwr  klaf  ydiw  Syr  Dauydd  [Trevor]  Harri  ap  Ho' I  x 
92^^      pwrs  yn  tir  person  twrog         H.  l -25— unfinished  y 

93  Pa  berson  pwy  a  byrssiodd     ....  z 
a  men  ua  geifr  na  my  nod                     Gr:  ap  Ho' I  ap  tudr 

93^     Y  fferi  fawr  i  ffair  von  Syr  D.  Trevor  a 

94  Y  don  gyfan  Uongefn  llwyd  Gr:  ap  hdl  ap  tudr  b 

95  Atteb  :  GrufFyth  awenydd  annwyl  Syr  D.  Trevor  c 

96  Etto :  Griiffydd  o  wowdydd  ydwy        Gr:  ap  Tudur  ap  ho' I  d 

98  Mar:  Gron:  ap  Tr :  Doyth  im  kof  heb  i  ofyn  ....  e 

duw  gwae  fi  ai  dvg  y  fo  Gr:  ap  gwefiyn 

99  Ro  duw  galon  ddigUon  bwyll  Gtm  ap  Sefnyn    f 

100       Y  gwr  sy  ar  groes  irwaed  J.  gethin  ap  J.  ap  lleision  g 

100^'     Bvan  fydd  dyrnod  bwyall     ....  h 

a  haylioni  havl  wynedd  Mred:  ap  Rees 

101b  Mar:   0,   Tr :   Y  llv  mawr  ni  allai  mwy     ....  i 

yn  fyw  a  nef  i  owain  (103)  J.  gethin  ap  J.  ap  lleis: 

\  02       ILyma  haf  llwm  i  hoy wfardd        JUn  goch  ap  Meirick  hen   j 

«     98617.  H 
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104  O.  Glyndwr :  Eryr  digrif  a  vrived      Gr:  IVd  ap  D.  ap  Ein:  a 

106       Y  llwynog  rowiog  yr  haf     ....  b 

i  chwi  lana  chwilenwr  J.  ap  R.  ap  Morys 

106^     Poen  yw  adfyd  penydvawr  W,  TLyn  c 

\Q1^  J gymodi  Syr  Rich:  Bulkley  a  Mr.  W.  Lewis 

Os  mon  yw  ynys  y  mel     ....  d 

ywch  yvvch  i  del  i  chwi  ych  dav  S.  Brwynog 

109^     Ond  rryfedd  mewn  taer  ovyn  TV.  Kynwal  e 

111  Dirfawr  iawn  dorf  or  vn[     ]  0.  Gwynedd  f 

112  Beth  a  dal  heb  obaith  da  W.  Kynwal  g 

113^     Ytt  i  lluniodd  duw  dull  iownwedd     ....  h 

ar  gair  yw  duw  ar  gwir  dad  D.  ap  Gfm 

114, 115^-117  /  Guttvn  Jiyl  alias  Thomas  o  sir  Ganarvon 

Gvttyn  ddv  felyn  ddifoliant  was  kvl     ....  i 

gvttyn  war  kettyn  yn  oer  i  kottach   Ro:  ap  D.  IVd  ap  R. 

114^ /r  hariad:  [  ]  at  hwyl  klevyd  dig  ....  j 

sevthv  mab  ag  vn  saeth  [         ]  Sion  [         ] 

117  /.  Vychan  ap  J.  ap  Adda 

Sain  krystopher  a  f  v  /  n  /  ofFrwm  Guttor  glyn  k 

118  Mae  rhyw  amhwynt  im  rhwyraaw  Ho* I  heylin    I 

119  Kymhortha :  Oernad  ywr  chwedel  kyd  gorwyf     J.  mon  hen  m 


120  Pwy  piav  llyfrav  pob  llys 

121  Mar:  Rys  ap  Tudr  op  gronw 

Tebig  yw  gwynedd  meddir 

Powys  Iwyd  pwy  sy  wl[edig] 
Mredydd  ai  yma  i  rydwyd 

Y  may  wrsib  a  mowrson     .... 
diav  pair  hwn  dav  or  pris 

126  Mar:  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn 
Doe  gyrrwyd  dvg  i  orwedd 

Trvan  ir  dyllvan  deg 

Uawen  nos  iav  lliniais  oed 

Kwynais  wrth  dduw  am  kenedl     .     . 
bedeir  oys  bowyd  eryr 

130  /  Ho' I  koytmor  o  glynn  \llifon'\  yn  arfon 
Howel  wyd  fyw  hayl  hyd  fedd 

[O  fyw  d]ad  pa  fyd  ydiw 

Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd 

Merddin  wyllt  a[m  ryw  ddyn  wyf] 

Y  karw  ifank  araf  wych 

Y  bi  goeglas  bigowglem     .... 
draig  y  ddysg  i  drwg  ddysgwyd 
Robert  ywch  riw  Aber 
ILywelyn  ar  lliw  alarch 
Dwyaid  hyn  yn  dyn  a  ordeinwy  byth 
Sion  vychan  hyd  vorganwg 
Ewch  feirdd  o  ddenbigh  i  fon 


122 
123^ 

124^ 


127»» 

128 

129 


131^ 

133 

135 

136 

137^ 

138^ 

139^ 

140^ 

141 

142 


Gut  to  r  glyn  n 

Gr:  \_Gryc]   o 

Tuder  Aled  p 

Gvttor  glyn  q 

r 
Gr:  Hiraethog 

Lewis  Daron   s 

D.  ap  Gtm   t 

Robert  Leia  u 

.     .  V 

Anon 

HoH  Kilan  w 
iohn  Tudur  x 

»        .y 

7  Dyfi  z 
S.  Tudur  a 

b 

Anon 

Gyttor  Glyn   c 

Ho*l  ap  ReinalH  d 

Anon  e 

R.  Nanmor  f 

Deio  ap  J.  Dv  g 
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143       Edward  ai  wyr  ai  drwy  r  tan  ILowdden  a 

\4A       Avr  angharad  liw  arian  Lewis  g.  kothi  b 

145  Myned  ir  wy  i  dir  mon  draw  Jolo  goch  c 

146  ]L*n:  JLas  Hew  ffraw  bv  braw  addas  orchwyl     ....        d 

gwen  wlad  nef  iddo  ef  a  ddaw  ILowarch  yffeiriad 

J  V  mob  JUn  ap  Hwlkyn  o  brysaddfed 
147^     Bid  Uawen  pawb  bod  llwyn  per  Howel  Kilan  e 

148^     Mae  heddiw  ym  wahoddion  Gvttor  glyn  f 

149^  Yferch  ar  fwyalchen 

Hyn  ywr  siarad  mwyn  dros  ben     ....  g 

[G]wr  hael  a  wnel  y  wch  fowrles  ^*  Morwyn  Ian  *' 

152^    y  dyn  ir  hayl  dan  avr  hen         u.  i-is  h 


MS.  32  =Addl.  31,055.  Transcripts  of  the  Book  of  Aneiri^  and 
other  ancient  ^  medieval  Poetry y  and  of  parts  of  the  lost  White  Book 
of  Herge&t,  ix  Helwriaeth,  xxiv  Marchog  ILys  Arthur,  xxiv 
Camp,  etc.  Paper ;  7J  x  5^  inches ;  227  folios,  modern  numbering 
3  —  226  =  old  numbering  1—223;  written  by  Sir  Thomas  Wiliems 
1594-96  (fols.  127,  214^)  ;  guarded,  &  bound  in  half  morocco. 

Thomas  Edwards  Nant  cwmpemant  (fol.  75)  ;  John  Powell  (fol.  88'') ;  D. 
Williams  his  Booke  wittnes  by  mee  John  Dauid  of  Pentre  Vidoc  (fol.  ilO)  ;  Caer 
Rhun  No.  i.  (fol.  227'')  ;  the  book  plate  of  *'  Owen  Jones  Llundain  1800  "  is  mounted 
on  the  leaf  preceding  fol.  1,  and  on  the  leaf  preceding  that  "  Purchased  of  Miss 
J.  Maurice  8  Nov  1879."  A  note  taken  from  the  Greal  for  1805  in  the  hand 
Owen  Jones  (^Myvyr)  (l'-2). 

3  prol  yw  hwn  ymlaen  cyfreithieu  y  *  #  #  y  Cyrnru  i  eu  cadw 
Edward  brenhin  *****  arglwydh  gwerdhon  a  Thywysawe 
Ang  *  *  *    fFydhlonion  ef  o  wynedh,   ac  y  ereilh  o  *  #  *  *  *    ef 

yn   anvon   anerch ends:    ac   yn    y   damwein   hwnw    yd! 

edrychwyt  bryvet  o  newyd!  divedanv  trwy  symut  rei  or  geirieu 
yny  fvrw  yn  ysgrivenedic  y  rwg  y  bryveteu  ereilh  o  dechreu 
Sansyleriaeth  yn  y  rei  y  cerdir  yndvnt  val  hyn  / 

7  Marchogion  ILys  Arthur :  (1)  Tri  brenhinawl  varchocion  .  . 
(5)  Tair  arv  gyssecredic ends  :  delivse  Christ  a  Mair 

8  Cerddais  tra  vynnais  trwy  vannau  y  hyd  &c.     D.  ap  Edm:    i 

h.       Gwr  ai  vap  yn  gywir  vydd  &c.  j 

c.   Yr   achosion  y  dyly  poh  dyn  ymogel  rhag  meddwdod  /  yn 

gyntaf  y  dilea  y  cof,  y   gwasgara  y  synwyr ends:  os  or 

hwch  chwdv  a  chysgv,  os  or  oen  tewi  a  syrthio  a  chysgv  a  wna 
pan  fo  meddw  medd  Selyf  ddoeth  ap  dauid  prophwyd 

9  Mar:  S.  Gr: — Os  oer  mynydd  Siermania     ....  k 

oi  Ivdw  yr  ail  ederyn  /  Lewis  Mon 

10^  Breudhwyd  Gr:  ap  Adha  ap  davydh:  Breuddwyd  y  mab 

o   gyfoeth  Arwystli  *  a   fv'n   dioddef  poen ends :  ac   ar 

hyny  y  dephroawdh  y  macwy  Gr:  ap  A,  ap  D. 

13       Y  gwin  tros  eigion  y  trai     ....  / 

ysgyried  hi  ysgrwd  hon  John  JPhilipp 

H  2 
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15*     Nos  daet  win  os  dotiav  wyr     ....  a 

nid  vi  yw  math  neidva  mwy  John  Philipp 

17*  llythyr  anerch  at  verch  :  vy  mynychawl  garedic   eurverch 

vyngorchymyn  atoch ends:  dos  yn  iach  enaid  y  byd  am 

digrifwch  inav  yn  y  mywyd. 

19       Y  mae  arwydd  ym  euraw     ....  b 

a  baich  o  avr  eb  i  cbael  D.  ap  Edmwnd 

19*  V  Cusan  :  Doe  cefais  i  gann  riain     ....  c 

nid  a  na  mursen  na  dwy  Jeuan  Deulwyn 

20*  Dychan  i  D.  ap  Edm: — Sywidw  Asaf  ydwyd     ...  d 

ymwan  granc  a  mynn  y  gioes  GuttoW  Glynn 

21^  llyma  benwae  y  rhai  a  gyfodes  Bevno  o  veirw  &c. 

22  llyma   drioedd  y    Cybydd :    Pwy   bynac   a    vo    Cybydd   ni 

bydd  ef   eb  y  saith  bechod  marwol ends:  Tri  thai  fydd 

i  gybydd  am  i  dda,  travael  yn  casglv,  a  gofal  yn  cadw,  a  thristwch 
yn  colli. 

22^  Deaf  and  dumb  alphabet :  A  =  Bawd.     B  =  ywdvys  &c. 

23  [Trioedd    Cerdd].     Tri    bai   cyffredin    Cerdd    davod    Torr 

mesur  ,  dryc  ystyr,  a  cham  ymadrodd ends:     Tri  pheth 

a  barant  garv  Cerddawr  Cyfvndeb  a  Chynilrwydd  /  a  chlodvori 
dynion  da. 

25^  [  Trioedd  Serch]  .  Tri  pheth  a  wna  serch :  diwyd  latai  &c. 

26  Trioedd  Ynys  Brydain  (fols.  26,  2Q^,  27^-28) :  Teir  dryc 
heirva  [Aerva]  ynys  Brj'dain — vn  pan  ddaeth  Medrod  i  Lys  Arthur 
yn  Celliwic  &c. 

27  A  list  of  V   brenhinllwyth  Cymbry  &  xv  llwyth  Gwynedd. 
28'^   Trioedd:    Tri   gorefras   direidi   :  Glothinep    ac   ymladd  ac 

anwadalwch ends:     Tri    Gwestei    gwynvydedic    ynys 

Brytain  .  Dewi  .  patern  .  A  Theilo 

29^     Och  ir  veiol  goch  ir  gwr  ddoe  ai  can  &c.         T.  Benwyn  e 

b.  Os  hen  im  gwlen  am  giliaw  ymhwynt       T.  Jones  ap  Cati  f 

c.  Tri  pheth  nyd  ellir  eu  gwneuthur  .  pwyso  tan,  pwyso  awel 
o  wynt,  a  galw  eilwaith  dhiwrnawd  a  aeth  heibaw        Esdr:  4.  cap.  4. 

30  Creawdr  mawr  croew  awdur  mwyn     ....  g 
a  gwae  gorph  geuog  iawn                                    D'  Jo:  Cent 

31  Tair  ar  ddec  gwaneg  ddigoniant  &c.     1513  .  h 

b.  Mae  bwgwl  ym  ymhob  gwlad     ....  i 
dim  yt  wady  diiw  a  Mair                                      Lewis  Mon 

c.  Trioedd  serch :    Tri  thodiad  serch  y  sydd,  Cae  a  Chusan  ac 

Annerch ends:  Tri   amhorth  serchoc,  yspeilwynt  hydref, 

brawd  pregethwr  a  chi  drwc. 

32^  Trioedd:  nyd  gwaeth  tan  er  ymdwymno  .  nyd  gwaeth 
bvwch  er  y  godro  &c. 

33  Araith  Wgan :  Dav  wr  oedd  yn  meddianv  boll  Gymrv 
bennbaladr,  nid   aragen  no   dd:    ap    Owen  Gwynedd  yngwynedd  a 

Rhys  ap  Tewdwr  mawr  ynneheubarth ends:     Ac  yna  y 

ddeuth  Gwgon  yn  debygach  i  dduc  neu  arglwydd  nag  i  glerwr  a 
vai  yn  clera  rhwng  dwy  wlad  /Ac  yna  y  gadawyd  penn  bonedd 
yngwynedd,  a  phen  haelioni  yn  neheubarth. 

36       llavuria  gweithia  mysg  gweithwyr  /  byd  &c.       ho:  Bangor 
b       ystyrio  gair  duw  ystori  gwir  dad  &c.         Simwnt  Vychan  k 
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37       Eirchiad  vyf  archiad  ovydh     ....  a 

yn  arvydh  at  Wen  or  dhol  D,  Nanmor 

37^     Carii  rvyf  is  cvrr  yr  alht     ....  b 

Cae  da  rhavg  pei  caid  ai  rhoes  D.  ap  Edmwnd 

38^     Jselu  mercb  oes  le  mvyn     ....  c 

v*enaid  yv  y  wn  ai  dvg  D.  ap  Gtm  ai  D,  ap  Edm: 

39^     herber  o  dhail  gwiail  gwiw     ....  d 

Hirbarch  y  hynny  o  berber  D,  ap  Gwilhn 

40  Cynhaval  Sant :  Y  Ceidwad  rhag  gwaew  adwyth  ...  e 

am  rhoi  wedy  mharadwys  Gr:  ap  J.  ap  IVn  vychan 

41  Mar:  Syr  T.  Salusburi 

Tro  mawr  heb  wedb  trwm  yw'r  byd     ....  / 

na  bo  'n  waeth  yn  byw  *n  ei  ol  D,  ap  Jeuan 

42  Mai  mydrwr  ami  ym  edrycb     ....  g 
a  dygia  'n  gwlad  degaingl  olh                          Gr:  Hiraethoc 

43  Mae  gwr  yn  magu  araith     ....  h 
gwelwch  yn  dwyn  agalen                                John  Brwynoc 

44^     Gwnaeth  y  gwr  gwenieitbgar  wen      ....  i 

drop  y  vei  ny  'm  dawr  pwy  vo  Gr:  Hiraethog 

45^     Drwg  y  neb  val  draig  o  nant     ....  / 

car  duw  grupi  cur  dy  grepa  John  Brwynoc 

47  Ihyma  henwcBW  prydydhion  oedh  yn  amser  y  clymiad 
cyntaf  ar  Gerdh :  Casnodyn  vardb ends :  Trahaearn. 

47^  Ihyma  henwce  rhai  oedh^nt  yn  yr  ail  Clymiad    Cerdh .  ar 

Ihe    y    Cladhwyd    rhai  :   Howel  ap  Einion ends :    Gr: 

Grweflyn. 

6.  iii .  D.  ap  Edmwnd,  yn  hanmer ends :    Jo:  Tudyr 

yn  Ihan  Elwy  —  tben  follow  the  names  of  John  Philipp,  Rhes 
Cain  <fe  Hugh  Machno  with  blanks  left  to  fill  in  their  places  of 
burial.      Other  names  have  been   added  later. 

49  Pump  ir^yver  Cerdwriaeth  Symwnt  Vychan  —  See  Jesus 
College  MS.  9. 

llyma'r  achos  y  cafas  Cadwynvyrr  i  henw  &c. 

ILymaW  kyfle  y  dyleir  treuthu  or  pedwar  mesur  ar  hugein^ 
kynn  y  kynghaneddion  <^c.  being  a  selection  of  Books  i-iii 
"  O  Lyver  S[ymwnt]  V[ychan].  Then  follow  (51^)  Books  iv  &  v. 
Bellach  (^fol.  65)  yr  yspysswn  am  y  pedair  ffigur .  Yma  (fol.  66)  y 
canlynai  y  pryd  lyfr  .  .  .  val  y  mae  mewn  llyfr  aralL  The  work 
ends  with  Trioedd  Cerdh.  The  colophon  reads :  '\ffinydd  neu  ieruyn 
y  pvmed  llyvr  Cerddwriaeth  .  Si.    V. 

70^^  /  JR.  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Edn:  Vychan 

Rhys  ap  Gr;  vudd  veiddiaw  rhuddiawdr  /  rhyfedd  ...         k 
rbaidd  rhoddiawc  Rhys  vrowys  vri  Einion  offeiriad 

73  .  Yn  y  mo  hwn  y  dyscir  i  dyn  pa  delu  y  dyly  credu  y 
duw   SfC :  paul    abostol   a   dy weit   na   ellir   ryggi   bod:    y   duw    heb 

fyd ends:  Godef   cameu    yn  odefgar,    maSe    camwed    a 

syrhaad  .  / 

Hynn  a  sgrivennwyd  allan  or  llyv\_er']  Gw[yn'\    i  Ry6:[erch'].     See 
Pen.  MS.  5,  fol.  XX\ 
Enwcc 

75  .  y  Tair  gwragedh  taledis,  y  Merched  Teg,  Rhiain  Ihys 
Arthur,  y  prif  Avonydh,  a  Gradhce  Carenydh, 
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76  Evangel  Nicodemus :  Yn  yr  awr  y  pechwys  A9af  ympar- 
adwys,  y  gwrthla3wyt  o  honei  wedy  y  bechawt  .  A  Uef  a  3odes  oe 

welet  yn  noeth ends :  Ac  ar  honno  y  crogassant  yn  har- 

glwya  ni  Jesu  Christ  yr  iechyt  yr  ae  creto  ydaw,  yr  hwnn  y  mae 
enrydedd    a  gogoniant  tragywyd  ganthaw  .  Amen  . 

80  Lhyma  V  achosion  ydh  ympryti'sn  i  dhie  Gvener  yn  amgen 
no  di'srnot  aralh  or  "sythnos  mal  y  testa  Jpotis :  Cyntaf  ....  die 

G'sener  y  g-snaeth  deu  Adiia  ynglyn  Ebron ends :  Bendi- 

cedic  vont  y  poploedh  a  -sasaneuthont   y  -syry    honno   tn?y   euyllys 
adhvyn  buchedhai?!  .  Amen  . 

80^  Pedeir  bWydh  ar  dheg  oedh  oet  yr  Argl'sydhes  Vair  pann 
dhescenodh  Christ  .  .  .  yn  ei  bru ,  &c . 

8 1  Physiognomia  Saluatoris  nostri  Jeshu  Christi  :  Lhyma  bryt 
y  mab  dev  mal  yd  yradagoses  duw  y  neb  vn  a  vyn^ch  wediassai  ar 
y  tad  o  nef  ar  daogos  ydaw,  ac  y  gweles  ef  euo  yn  gwbl 

diolchwn  5fon  /  yt  yn  rhodhion  /  a 

a  ni  'n  veibion  /  vaboet  dirym  /  <fcc.     .     .     . 

ends:   ac   ym  moli   ndg   y  ganma"?!    ynuytserch   gor^sagion    bethau 

tranghedicion  yn  amsera-sl  . 

Dywediat  hynn  o  stori  a  gephy  yn  agos  y  dhywedh  y  Ihyver  yn  Ihe  mae  r  emyn 
odidawgwaith  Veni  Creator  spiritus  yn  Gymraec 

84  Lhyma  val  y  rhan-syt  yr  Ebystyl  y  deudhec  Apostol  &c. 

y  Ihyver  G'Synn  o  Her g est 

b .  Pan  vo'r  escevylh  yn  yscoe^an  &c.  Anon  b 

85  Trioedh:  Chi-silydd  gwr  .  Tri  anghwrteisi  yn   b^yyta  .  Colli 

i  ddiod  .  briwo  i  law  gann  i  gyllell  .  Colli  i  botes ends : 

Tri  pheth  nyd  ymprydian  byth,  llygod^n  Tasgwr,  a  cheilioc  melinydd, 
a  Chath  gwraig  vusgrell 

velly  tervyna  trioedd  Taliesin  medd  Bongam  Trawsuynydh  et  Johannes  Le'Sis. 

85^  /  Bhes  ap  Mer: — Ardhwyreaf  neirthyad  teyrnedh    .     .     .      c 
hael  vab  rhad  ei  dad  ai  dug  attaw  Bledhyn  Vardh 

86  Tra  vo  gT?ynn  y  glynn  a  gloe-;?  &c.  Anon  d 
86^     Diyg  duth  didavl  druth  dadl  dri  (deiyr  dudur)  &c.  „       e 

h.      Gvion  gT?ydhoch  chvibannogl  &c.      Bledhyn  du  vas  y  C'sd  f 

c.  Epitaphiuni  Caroli  Quinti  invictissimi  Jmperatoris. 

d.  D.  ap  G. — Dauydh  gvii?  a-senydh  gvrdh  &c.  g 

87  Gorchestion  D.  Nanmor  &c.  being  a  few  couplets  &c. 

88  o  waed  ir  y  doe  rys  ,  i  dad     ....  h 
torf  traidh  bri^ydorf  trT?ydhev  br-sydr                              Anon 

88^      Doi?ch  7?ynedh  yr  -sledh  ar  Ian  Convy  &c.  i 

D.  ap  Edm:  yn  yr  Etstettvot 

b.  gvrgrym  grair  groevgrym  groer  greurgry;?       D.  ap  Edm:  j 

Gorch:  J.  Rydh;  ap  Je:  Ihwyd  at  Rys  Goch  or  yri 

c.  Aed  vy  chenaid  yspaid  osb  h^yrdh  Deau  henjydh  dia.^p  k 

d.  pan  el  Nanhvynen  yn  hesb  neu  hen  Lynn  Tegid  yn  hysb      / 

e.  meinven  ynnilh  di'r  menig  &c.  Rhys  Goch  or  yri  rn 

89  Och  ir  Veiol  goch  or  gvr  dhoe  ai  can  D.  bensyn  n 
b.  Odl  Gudh :  Diboen  merch  Goel  Godebog  &c.  o 

d.  Englyn  vnodl  gyrch^  ag  o  bob  penn  gorchestol 

y    g-sr  a  ladhodh  y  g-sas  or  hirhynt  &c.       D.  Nafimor  p 

e.  jf  T,  Salbri  hen  :  A  chael  i  mi  echel  menn  &c.     Z>.  ap  Edm:  q 
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89^  DevisbetheU  Dauydh  Melienydh:   Boreugvaith   tavelglaer    a 
byrrvlith  ar  veilhion  a  phyrveidhdlos  riein  <fcc. 

b.  Cariad  aur  vvriad  ir  vonyyn  livgalch  &c.  a 

c.  Casbetheu  Jeuan  Brydydh   hir :    Boreiigvaith    tyvylh    nivl 
a  braslav  pigogdhu  &c. 

90  Yr  odl  vraith  :  Ef  a  vnaeth  panton  ar  lavr  glynn  Ebron  ...  6 

Geiriae  Emmanuel  ....  a  vydh  diogel  i  lin  Troia    Tal: 

91  or  haul  ir  dhaear  o  dhvfn  i  orchudh  /  ond  mi  Tal:  &c.      „ 

6.       Benedicte  Dominus  driyy  nerth  Jesu  val  alpha  ...  d 

penn  Teyrn  y  Teyrnedh,  dy  drugaredh  a  archaf  „ 

9P  Wyth  camp  ymadrodh  :  Nid  aeth  lyeiia  Ihe  doeth  ynof  ...     e 
mae'n  oed  ag  yn  dalm  o  dos  D.  Penwyn 

92^  Savs  glas  ymhob  plas  palis  ijydr  &c.     J.  ap  Rydh  ap  J,  IV d  f 
b.        Y  dyn  a  elvir  yn  Domas  &c.        Morys  ap  Jew.  ap  Eigion  g 

d.  Ar  dy  vdhf  yr  a  deudheg  &c.  D.  ap  Edmwnd  h 

93  Cwrs  yr  Haul :  Pwy  bynnac  a  vynno  adnabod  Cwrs  rhediad 
y  Iheuad  gwybydded  yn  gyntafvod  yr  haul  bob  blwyddyn  ...... 

ends :    Ac  os  wedy  haner  dydd  y  newidia,  cyfrif  drannoeth  y  dydd 
cyntaf. 

93^  Tri  hydy  gronyn  gwenith  (alias  haidd)  y  sydd  yn  y  vodvedd 
&c.  giving  the  distances  from  the  earth  to  the  moon,  sun,  firmament 

&c.  &c ends :  ony  bai  hynny  ef  a  losgai  r  holl  vydusawd 

yn  vn  iaen  ynghylch  y  ffurvaven  o  bobtu  iddi  / 

94  Hevyd  y  mae  naw  radd  nef,  sef  ynt  y  rhai  hynny   Angeli 

&c ends ;  cyd  boent  nes  attom  ni  neu  yn  bellach  y wrthvm 

weithie  noi  gilydd  . 

95  Yr  haul  a  ddywedir  i  vod  yn  wresoc  ar  Iheuad  yn  oerveloc, 

ac  am  hynny  y  dywedir  panni  bai  ardymyr  oervel ends : 

ac  yr  yr  wybr  ddyfrawl  y  diffoddir  hwynt ,  ac  or  trwst  yn  dilfoddi 
yw  r  taraneu  .  Ac  am  hynny  yn  ebrwydh  . 

Allan  o  Lyvyr  Bongam  Trawsvynydd 

95^  y  p  Gradh  Ihourudh  .  1  Tad  .  Brawd,  deg  a  dimei  &c.  i 

96  Mar:  Mad:  Mred: — Cyfarchaf  ym  rhi  rhat  obeith  ...  j 

yggoleuad  rhad  rhydyd  perpheith  .  /  Cyndelw 

96^  Mar:  Dd:  ap  Gr:  ap  Ow:  ap  Madoc  ap  Mredydh 

duw  a  due  attaw  budh  walan  byd       ....  k 

lie  niae  r  mab  ar  tad  ar  tec  yspryd  Bledhyn  Vardh 

97  Arwyrain  Madoc  ap  Meredydh 

Ardwyreaf  deyrn  eurgyrn  adawd     ....  I 

a  Chadwaladr  mawr,  mur  pob  ciwdawd  Gwalchmai 

b.    Mar:  Howel  ap  Gr:  ap  Cynan 

Hywel  diogel  diogan  /  deyrn     ....  m 

arglwydh  boed  hywydh  hywel    K,owarch  prydydh  y  mock 

97^  Mar:  llewelyn  ap  Gr:  ap  ll'n  a  las  ym  Buellt 

Christ  arglwydh  rwyd  rod  a  archaf     ....  n 

yn  rhan  trugaredh  Towredli  vwyaf  Bledyn  Vardh 

98''  y  Canu  bychan  y  Lewelyn  ap  Jor: 

Cyuarchaf  ym  ren  cyfarchuawr  a  wen     ....  o 

J  eryr  cymwyr  cymod  a  thi  prydydh  y  moch 
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99  Ma7':  Rhes  Gryc :  ILawer  deigr  hydr  ar  hynt     ...  a 

crair  oedh  y  luoedh  y  law  Prydydh  y  mock 

99^  J  Unap  Gr:  ap  Madoc :  Hanbych  welh 

hydhbelh  bwylh  ardherchawc     ....  b 

trugaredh  gan  dhuw  trugarawc  llygat  gwr 

100  Ynglynion  Duat :  Bit  gregar  gan  iar 

bit  trydar  gan  lew     ...     .  c 

ny  thai  dim  dryc  Camberaec  .  / 

101  Calan  gaeaf  yw  henoeth  ,  Cul  ewic  elwic  rygoeth  ...       d 
Calen  mai  egin  dyre  alwydgar  . 

101^  Breudhwyt  Maxen  Wledic :  Maxen  Wledic  a  oedh 
jfmerawtr  yn  Ruvain  .  A  theccaf  gwr  oedh  a  doethaf  a,  gorau  a 
wedhai  yn  jfnaerawtr  ar  a  vuasai  cynnoc  ef  .  Dadleu  brenhinoedh 
oedh  arnaw  /  A  diwarnawt  y  dywawt  wrth  ei  deulu  ai  anwy licit, 
mi  a  vynnaf  hep  ef  vynet  y  hely  .  A  thranoeth  y  boreu  y  doeth  y 
dyffryn  yr  Avon  a  dhigwydh  y  Ruvain  ....  yr  haul  oedh  ar 
yr  awyr  ar  gwres  yn  vawr  .  Ac  y  deuth  cysgu  arnaw  .  Sef  a  oruc 
gwyr  i  ystavelh  castellu  tarianau  yn  ei  ogylch  ar  belydr  gwewyr 
rhag  y  brwt    Tarian  eurgrwydr  a  dottet  dan  ei  benn  .  Ac  velhy  y 

cysgodh  yr  Jmerawtr ends :  Ac  y  cawsant  yn  eu  cyngor 

ladh  o  bob  vn  blaen  tavot  ei  wraic  rhag  Ihygru  eu  hiaith  .  Ac  o  achos 
tewi  or  gwragedh  a  dywedyt  or  gwyr  yngwydh  gwyr  a  hyny  rhag 
Ihygru  eu  hiaith  .  Ac  o  blegyt  hyny  y  gelwyt  hwynt  gwyr  Ihydaw 
neu  Ihetaw  .  Ac  odhyno  y  daeth  yn  vynych  y  ynys  Brydain  .  A 
hwn  yw  breudhwyt  Maxen  . 

105.   C'synion  yn  yr  hen  Gyfraith  Gymereic. 
Csyn   Sarhaet:  Defnyd:   ac   acha-!?s    vynghvyn    y7?   nyt    amgen    no 
dyuot  Jeuan   ap  dd   y  le   en-sedic  hyspys,   ac  envi  y  Ihe  ar  dydh  : 
ac  yr  cyndrychaiyl  "Jeuan  "sneuthur  saerhaet  ag  argysedh  &c. 

b.  Lhyma  g'syn  J.  ap  D. :  herwydh  hot  y  dauparth  oblait  y  tat 
ar  trayan  o  blait  mam  jfeuan  ap  D.  &c. 

I05i^  Defnydh  ac  achos  vynghvyn  ys  nyt  amgen  vodh  no  bot 
y  cyndrychol  N.  yn  camorescynnu  maint  hyspys  a  vrehyrdir  &c  &c. 

106  Cwyn  Angcyuarch  am  Varch :  Defnydh  ac  achos  vyng- 
hvyn  yi?  nit  amgen  vodh  noc  yr  cyndrych  N  dyuot  mysn  dydh 
hyspys  &c. 

b.   Csyn  rac  mach :  Defnydh  ac  achats  &c. 

106^^  Cvyn  Ihatrat  am  varch  .  Defnydh  ac  achats  &c. 

b.  lhyma  -srthladh  ac  atteb  yr  ha^yl  vchot  .  Am  yr  liaiyl  a  lynaeth 
N.  yn  Ih-sr"!?  tavodogaeth  &c. 

107  G'^rthladh  yr  Amdifin  :  Ny  saif  y  amdifin  y  neb  &c. 

b.   C'syn  am  goet :  Defnydh  ac  aclios  vyngh"!?yn  &c. 
Alhan  or  Ihyver  G\_wyn']  o  HIergest]. 

Gwyl  yn  nechreu  'r  Ihiver  hwn  statut  brenhin  Edward  y  .  i  .  a  phurf  yr  holh 
vryveu  arveredic  yno  .  a  Swydh  Justus  Gwynedh,  y  ?  Coronerieit  y  Vicwnt 
Rag  law  &c. 

107^  lhyma  am  Eryr  Gioern  Gwy,  alias  Gicernabo :  Eryr 
GAverngwy  aeth  ar  vedr  priodi  Tulhuan   Cwm  Cowlwyt  ac  aeth  at 

henafieit  y    byt  y  ofyn  eu  hoetran    &c a   Thylhuan  Cwm 

Cowlyt  yssydh  hynaf  olh. 
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108  ^?i  Amser  LJi'n  ap  for:  drSynd'Sn  y  Ti/'Ssa'Sc  y  gosotsyt  y  Cantrefoedh 
ar  Cj/mytae 

Dcchreu  Cantrefoedh  G'synedh  ai  Chymydae 

Cymist  Cvm  Seled    ^ 
Oym-st  prestan  >Caiitre£  Tegeiugl. 

Cym-st  Budhlan         J 
ends :  Cym-st  tref  y  gruc 

Cynnyt  vch  coet  Cantref  G"sent. 

Alhan  or  hen  Lyuer  G'Syn  o  Ilergest  a  scriuenn'Syt  yn  amser  Ed^: 
y  4  .  brenhin  Lhoecr.     The  LI.   Gwyn   text  is  a  transcript  of   that 
in  the  Red  Book  of  Hergest. 
110^   Tri    bardh    Cas    y  sydh:    prifvardh,    posvardh,   Arvydh- 

uardh  &c ends:  pedeir  ouergerdh  ysydh  :  pibydh   Hudol, 

Tabrel  fidler  Criyth  trithant 

b.  Dol  Vod  fFordh  dh^yysvordh  dhevisvvyn  &c.  D.  ap  Edmvnt  a 

c.  J  Vorys  Brydydh :  Gyrraist  pan  bechaist  b 

buchedh  poen  ladrad  T.  A  led 

111.  Alhan  or  Ihyuer  G'^yn  o  Hergest 

Lhyma  y  Beibl  yn  Ysghiuennedic  yn  Gymraec  I  sef  y 
pethau  historia'sl  or  hen  testament  yn  grynno  :  pryt  nat  oedh  dim 
eithyr  dui?  ehun  yn  dair  person  ac  yn  vn  dui?  yna  yn  y  dechrau  y 
creodh  duT?  ne£  a  daear  Canys  y  ddaear  a  oedii  onjac  a  dielT?  a 
thysylh-sch  a  oedh  ar  vyneb  yr  eigia-sn  ac  yspryt  yr  ArgWydh 
a  ddyborthit  ar  y  dyfredh  .  Ac  yna  dyvedyt  a  oruc  du-s ,  bit  leuuei 
heb  ef ,  ac  ef  Tynaethp-syt  Iheuuer  .  Ac  ef  a  -lyelas  du-s  bot  yn  d!a 
Iheuuer  a  g-sahanu  y  IheMer  ysrth  y  tyslh^c  ,  a  gaW  y  Iheuuer  yn 
dydh  ar  tysylhijc  yn  nos  .  Ac    velhy    y    giynaethpijyt    byrnhavn    a 

boreu    y    dydh     cyntaf ends :      t^Ius    vab    Tros    a    vu 

vrenhin  Troia ,  ac  a  adeiladodh  jfliuni  d:inas  ai  hen-sodh  oi  hem? 
ehun  .  Ac  y  h'snn's  y  bu  mab  a  eWit  Laomedon  vrenhin  Troia  . 
Ac  am  hiynn"!?  ai  etiuedh  y  treithir  yn  istoria  Daret  . 

Ac  velly  y  tevAyna  y  Beibl ,  sef  Crynnodeb  talvyrh  or  hen  Beibl 
yn  amgyphret  yn  dalgvenn  y  prif  istoriae  or  vnrhys  Ac  a  scriuenn'Syt 
alhan  or  hen  Ihyxler  Glwynio  H\ergest']  oedh  'SedyW  argraphxi  yn  dec 
ar  vemr'Sn  er  ys  Iha'Ser  o  vlynydoedh  cant  .  32  .  mlynedh  or  Iheiaf  . 
Iha'Ser  or  hen'Sae  a  scriuennit  yn  Ihygredic  rhai  a  correctiais  i ,  erailh 
agatvydh  ,  elhir  ei  gSelha'db  "Srth  y  Bibl  latin  val  y  ysneuthum  irinau. 
Vis  A'!?st  .  1594  .  Tho:   Wiliems  physycT?r 

127  Lhyma  Ach  Brutus  hyt  ar  N"oe  hen  .  .  hyt  ar  Seth  vab 
Adhaf  vab  duif. 

127  Annerchlythyr  Gr:  ap  Jeuan  Lh^n  Vychan  at  y  Saer 
0  Lann  S.  Sior ;  VymdhirieidgT?bl  ymgeledhgar  gydymeith,  vy 
nirvai?r  orchymyn  o  dymoreidhr-sydh  medhylvryd  callon  yn 
garedigavl  attoch  .... 

Vn  dei?isgraic  nyd  ysccybl     ....  c 

am  dhrudgost  vymdhirieidg-sbl         Gr:  ap  J.  LKn  Vychan 
128^  Marw  ysgar  Meilir  Brydydh  . 

Rex  regum  rhybydh  rhwydh  y  voli     .     .     .     .  d 

ymhlith  plwyf  gwirion  gwerin  Enlhi  . 
129  Vymhedwar  prifgas  erioed  .  .  pas  a  henainc  haint  a  hoed      Lhow:  Hen    e 

b.  Vy  newis  beth  er  yu  was  merch  y  estron  &c.  „      „        f 

c.  Mi  a  welais  dydh  ir  march  &c.  ,,       „        « 

d.  ymy  b^  cyd  baen  haelion  &c.  „       ^^        ^ 

e.  Mor  8i?rth  y  syrthiodh  march  paen  &c.  „      ,,        { 

f.  Cyndholau  cadi?  rhi-S  &c.  „       ,,       j 

g.  ymy  bu  cyd  baen  haelion  &c.  „      ^^       ^ 
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129^  YmDhivregawd  Taliesin          Cf.  Myvyrian  Vol.  i  pp.  95-99 

Gorucbel  Dhuv  golochir  ymhob  fa     ...     .  a 

ar  a  vedhylieis  ar  a  dhigoneis  o  dreis  a  thraha 

Jonas  athro  o  Vynys 

132^  Hanes  T.-— Prifvardh  cyfTredin  vjfi  y  EJphin     ...  h 

mi  a  vvm  Wion  Bach  Taliesin  wy£  bellach  Taliesin 

133  yna  y  canlyn  dyhudhiant  Elphin :  Ac  yna  bu  Daliesin 
onyd  oedh  ef  13  .  bbydh  oed,  ac  ydhaeth  Elphin  ap  Giyydhno 
mevn  gvahodh  Nadolic  at  VaelgT?yn  &c. 

Grog"sn  sa-^d  gyrrv,  a  gva-sd  dyvyrru     ....  c 

a  olhifng  Elphin  oi  hual  Eurin  Taliesin 

133^     Myvi  sy  dhevin  a  phrifvardh  cyphredin     ....  d 

peryf  y  nef  parhaus  "srda  . 

134  Ef  a  wnaeth  Panton  &c.     See  fol.  90  above. 

b.  Mattheu  Jeiian  Petr  Matthias  dau  Siam  &c.  Rhes  Penardh  f 

c.  Lheoelyn  aelaw  Ihuoedh  ath  wise  g 

134^  Y  Can  yr  Gwynt :  Dychymic  di  pwy  creawdr     ....      A 
ein  ny  'n  rhanner  gan  lu  Lucifer  Taliesin 

135  Caniat  yr  byt  Mawr 

Golychaf  vynhad  ,  vy  nuw  vy  nerthiad     ....  i 

parawt  hyd  ffin  y  elhwng  Elphin  /  .  „ 

135^     Vrien  erelgwydh ,  haelaf  dyn  bedydh     ....  j 

ny  byd:wyf  yn  dyr  wen  na  molwyf  Vrien  „ 

136  Armes  dydh  brawt :  Dominus  deus  deliad     ....  k 

vn  oric  o  dhydh  wrth  vuchedh  dragywydh  „ 

137  Y  Bedh  yn  y  gorvynydh,  a  lywiasai  liiyosydh   ...  / 
y  mae  bedh  hvn  ap  Alvn  dyve      y.  Myvyrian  p.  77.      „ 

138  HwN  YW  T  GODODIN 

Gredyf  gwr  oed  gwas  gwhyr  vn  dias  m 

meirch  mwth  myngvras 

y  dann  vordhwyt  mygrwas     .     .     . 

prytwyf  ny  bei  marw  moryen 

deheuec  Gwenabwy  mab  Gwen*  Aneirin 

143  Astronomi — Rheol  y  syr,  neu  vybrydhiaeth  celfydhyd  ys 
i  adnabod  rhediad  neu  hvyl  a  grym  y  Oyrph  nefawl  »fec.,  in  nine 
chapters  and  ending  with  graphic  signs  of  the  zodiac  &c. 

151^  Ex  libro  Joanis  Prise  militis — A  brief  Chronicle  from 
542-1463. 

542  O  waith  Badon  hyd  Gamlan  Ihe  Ihas  Arthur     22. 
O  Gamlan  hyd  varwolaeth  maelgwn     10  / 
O  waith    Arderydh  de  q°  Coses    Merdin  a   Gwendhydh   .    25  . 
ony  las  Gwrgi  a  phereder  .7 ends  : 

noswyl  Vatheu  y  codes  Owen,  ac  y  Ihosges  Euthin  .  ac 
y  bu  Sias  ynglan  y  vyrnwy  o.c.  1400  .  maes  y  Batelffild  a  vu 
dhiegwyl  Vair  Vagdalen  1403  . 

pan  losgodh  Gwryxam  oet  Christ  1463. 

152^  Byuel  arg:  Herbart :  1Jf.6§  . 

Harlech  a  dinbech  bob  dor  yn  cynneu  &c.  n 

*  For  continuation  of  Book  of  Aneirin  see  161'»-ie8. 
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h.    Awdl  a  gant  yn  y  Ihuydh  y  Ihas  Trahaearn  vab  Carad- 
awc  a  Meilyr  uab  Riwalhon  vab  Cynvyn  ,  1078  . 
Gwolychaf  ym  rhen  Rex  awyr     ....  a 

till  a  nos  yd  yth  ladher  Meilyr  Brydydh 

153  Mar:  Gr:  ap  Cowaw;Ren  nef  mor  ryfedh  y  ryuedhaud  ...       b 
gan  glain  gloew  adef  yn  nef  drefred         Meilyr  Brydydh 

155  Bledyn  ap  Gr: — Dothyw  am  ywein  doethwawr  oe  golhet  .   .    c 

aerwalcli  awydliwalch  ywein  Bledtyn  vardh 

155^  /  Ruff:  ap  Madawc 

yssydh  yn  arglwydh  eurgledh  ganlhaw     ....  d 

duw  0  nef  a  vo  nerth  ydhavv  ILygat  gwr 

156  Arwyrain  Madoc  ap  Maredydh 

Ardwyryaf  naf  o  naw  rhann  vyngherdh     ....  e 

a  mi  veirdh  ymewn  achwi  allan  Cyndhelw 

156^  Ihyma  eiriae  Gwynda  hen :    hyn  a   vynnech  ei    wneuthur, 

cais  yn  hir,  a  phraw,  a  gwedy  hynny  gwna ends:    Pob 

cypydh  a  vynnai  vot  yn  hir  ei  vuchedh  .  pwy  bynac  a  wrandawai 
y  gau  enwir  a  vydh  ei  wasanaeth. 

157  Ihyma   eiriae   Selyf  dhoeth  :     Gwac   yw    synwyr    dyn    ai 

vuchedh  yn  dhrwc ends :  namyn  edrych  a  wnel  y  rhai  da, 

ac  wrth  hynny  dysc. 

158  Y  dhuw  :  Cyvarchaf  y  dhuw  dhwywawl  weini     ....       f 

erbyn  brawd  trindawd  trined  /  Gwalchmai  vap  meilir 

159  Na  vit  na  gwr  na  gwraic  cyn  ynvyttet  ac  .  .  .  .  na  dhyweto 
pater  ac  Ave  Maria  &c  Gweddi :  Dew  yr  hwn  a  dhyodhefaist 
drosom  ni  ar  brenn  y  Groes  er  ein  prynu  &c. 

159^  V  7  vedhwl  teithiol :  ILymar  saith  veddwl  a  erchis  diivv  i 
ddyn  i  meddwl  yn  erbyn  y  saith  bechod  marwol  .  .  .  (I.)  meddylio 
am  dduw  ath  wnaeth  ar  i  Ivn  &c. 

160  V  vii  .  air  gwir :  Pa  dhaioni  vwyaf  ar  dhyn  ?  Goruchaf 
gyfiawnder  &c. 

b.    Saith    pwnc   \  neu    vii  .  doniae^r    yspryt    Glan ;    deualh, 
doethineb,  cyngor*  S^c. 

160^  Ihyma  vynegi  peth  odhiwrth  Joseph  o  Arimathia  y  gwr 
a  dynnodh  Christ  iar  y  Groes  .  Ac  wedy  hynny  y  tyfodh    son  ac 

ymodwrdh  ymysc  yr  'f udheon ends ;    ar   Joseph   hwnnw 

a  gladhwyt  ynglasenburi.* 

161  Ihyma  helynt  yr  Eneit  pan  el  or  Corph  j  yr  dwyrain  yr  a'n 
gynta,  ac  odhyna  yr  a  y  baradwys*  &c. 

6.  Ihyma  hyd  y  Groes  y  bu  Christ  yn  dyodhef  arni  Ac.  g 

A  ni'n  dy  welet  delw  ein  tat  &c. 
161^     Aryf  angcynnul  Angcyman  dul  turyf  yn  agued    ...        h 

Aryf  ancynul  angcyman  diil  turyf  nis  cicJeii 
Ac  vely  y  tervyna  \  ueithian  y  dechreu  Gorchan  Adehon 

ny  phel  guyd  aiial  o  auaj  ....  t 

dytien  ar  uarchan  Adebon 

Ac  vely  terilyna  Goarchan  Adebon  |  Lyma  ueithian  y  dechreu 
Gorchan  Cynvelyn 
pei  mi  brytun  pei  mi  ganun  tardei  uarchan  gorchegin  .    ,   ,  J 
guarchan  cyrd:  cynvelyn  cyvnovant 
yma  tervyna  Guarchan  Cynvelyn 

*  Alhan  a  hen  Ihyver  Tho:  Je.  Jo'' 
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162  Canil  vn  canuauc  a  dal  pob  awdyl  or  Gododin  herwytt  breint  ijngcerd 
amr'ysson .  Tri    chanii    a    thriugeint    a    thrych\ant']    a    dal   pob    vn   or 

Guarchaneii .  ISef]  achates  yu,  am  yophail  yn  y  gorchaneu  riuedi  y  gwyr 
a  aeth  [ant]  y  Gatraeth  :  noc  a  dyle  gur  [mynet]  y  ymlad  heb  arveil :  ny  dele 
Bard  mynet  y  amrysson  heb  y  Gerd  ho[nn'] . 

yman  ueithian  y  dechrev  Gorchan  maelderu 
Taliesin  ae  cant,  Ac  a  rodeis  breint  ydaw  cymeint  ac  y  odleii  y 
Gododin  olh  :  ae  dri  Goarchan  ygcerd  Amrysson  / 

Doleii  deii  ebyr  am  gaer  yn  dyhiin  am  galch  am  glaer  .  .  .  a 
meryn  mab  madyeith  mat  yth  anet  .  Tevvyn 

163  J  Dd:  ap  Gr:  ap  lle'n  :  Vy  arglwydh  cliid  Iwyd 

clod  adhas  /  vchel     ....  6 

lleidiad  ergleidrad  arglwydh  /  Bledyn  Vardh 

163^   Y  Riryd  Vlaidh  y  dhiolch  am  gledyfj 

Mae  ym  vlaidh  am  car  om  caphael  /  wrthaw     ....       c 
namyn  y  vlaidh  glyw  y  glewaf  Cyndelw 

b.  Mar:  Dd:  ap  Gruffudh  ap  Llewelyn 

Duw  dy  nawdh  rhag  tawdh  tan  llachar  ufFern  ....  d 

gwawr  gwerthvawr  boed  trugar  Bledhyn  Vardh 

1G4       O  arphed  rayged  mygr  vawrgreir  /  daw     ....  e 

Mair  gwar  hael  grair  gwir  haul  gred  /  Anon 

b.       Cadarn  wyd  ysgwyd  esgudvrys  (brwydrdwrdh)    ...        / 
corf  Hew  gwendorv  lly  w  gwyndyd  /  '*  ny  w?i  pwy  " 

164^  Am  y  pater — lu\yvyr\  G\wyn'\  H{ergest\. 
Hu    Sant    o    S.    Victor   ymparis   a   dhy^jait    o    ^edh   y   pater   val 
hynn  :  gann  amdhiret  y  galh-sn  iii   -sedhiav    n^egys  meibion  ein  tat 
yrhai  y  dyscawdh  ef  vdhunt  i?edhiai?  val  hynn  .  pater  nr  qui  es  in 
coelis :  sef  yv  ystyr  y  geiriae  hynny  ein  tat  ni  yr  h-son  ysydh  yn  y 

nefoedh ends :  Canys  y   rhai    hynny   rhac    ^yueb  a  gerir 

yn  teyrnas  nef  rhac  bron  Christ  Argl^fydh  Ihe  mae  IhcTJenydh 
trag-sydhaijl  heb  dranc  heb  orphen     Amen 

166  Val  hynn  y  treithir  o  byncice  y  Credo:  Yn  y  Credo 
y  maent  deudec  p^snc  her-sydh  rhit'  y  deudec  Ebystyl  y  g"!?yr  a 
■ifnaethant  y  Cret  .  Pob  vn  o  honunt  a   "snaeth  p^jnc  gi?ahanreda-yl  o 

honei ends :  y  rhai  a  cretont  ac  a  vetydhier,  y  rhai  hynny 

a  gaphant  nef :  Ar  rhai  ny  chretont  ny  vatydier,  rhai  hynny  heb 
amgen  a  ant  yngcyuyrgolh  iragysydhai?! . 

167^  Ihyma  dhangos  val  y  dicha'^n  y  Tat  ar  mab  ar  yspryt 
Glan  vot  yn  vn  dus  Tair  person  .  Cyt  boet  perfeithiach  duT?  nac 
vn  creatur  or  byt  a  hynny  o  fyrdh  heb  rif  arnunt :  Eisoes  ni  alh^n 

ni  na    deualh    ei   berfeithri?ydh  ef ends :  ha-^s    yv  ydhai? 

•selet  a  chretu  pa  vedh  y  mae  y  Tat  ar  mab  ar  yspryt  Glan  yn 
dair  person  dospartbus  ,  ac  yn  un  du";?  di-sahan 

168  Ihyma   dealh    euangel  Jeuan   Apostol :    Jn   principio   erat 

verl)u  :  Sef  ye  hynny  yn  y  dechrau  yr  oedh  Gair ends : 

ae  ogoniant  ef  megys  vn  mab  a  anet  o  dui?  cyfla-sn  o  rat  a  g"!?ir- 
ionedh 

169  7/  XV .  Gsedhi  S.  Fred  leian :  Hanpych  gi?elh  y  bendiced- 
iccaf  ArglT?}dh  ]fesu  Christ/  O  5fesu  Christ  y  trag-sydhol  velyster, 
y  digrifTJch    an-yyaf   or  holh    voliant  y  rhai    ath    garant  ti ,  a   holh 

deisyf  iechyt  a  char^sr  yr  holh  pechaturieit end  of  the  xvth 

prayer:  Arglwydh  cennattaa  ym  -srth  vynglan  droedigaeth  attat  ti 
yn  vy  mysyt  yn  vy  niifedh  deruyn :  val  y  galh^yyf  dy  gly^et  ath 
anrhydedhu  di  gyta  holh  Saint  yn  Iha-senydh  tragyvydhol  Amen . 
pater  n  .  Aue  M,  %  Credo  . 
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171^  Merch    oedh    gynt   yn    angcres   meun  maeaduy    yn  deisyf 

atnabot  rliiiiedi  g-seliau  ein    liarglvydh    ni   ^esu    Grhrist 

ends:  Ac  ydhys  yn  testiolaethu  mai  y  vorwyn  hon  oedh  San  phred 
leian  yr  hon  a  gafas  lawer  o  weledicaethae  a  llavver  o  drugaredh 
gan  dhuw  Tad  holl  gywaethog  or  nef  an  dyco  ni  oil  drwy  eiriol  y 
wyryf  vorwyn  Vair  ar  vorwyn  hon  y  lawenydh  teyrnas  nef  yr  hwn 
a  bery  byth  .  Amen  / 

''Or  lkyv[er]    Gv.y[7i]   o  Hlergesf^ .'' 

172       Gnawd  yngwynedh  Vocsedh  eiriau     ....  a 

a  Ihadrad  ynhalgarth  a  gwarth  a  gwerth  a  Chwnsel 

Aneurin  wawdrydh 

173.    Yma   y   sonniwn    am    ffigurae   at    rhannav   yrhai    am- 
chwelawdd  W.  S[alesbury']  or  ladin  ar  Groec  ynghamheraec. 
Ac  vedj'r  ang-ifauegu  gan  Tho:  W'»*  [added  later  in  different  ink]. 
Schema  sydd  ryw  sicrawch   ar   air   nev  araith  neu  synwyr   yn 

rhagori  ar  ddeuall  y  cyiFredin ends :  ]fnterrogatio — Gofyn- 

chTfedl.     Beth  a  yrr  blaen  byth  ar  blaid  ?  h 

blaenor  a  byw  ei  lonaid  Tudr  Alet 

187^  Ihyma  lyver  Marcoel  at  Marcolf:  Val  ydhoedh  Selyf  vab 
Daiiydh  yn  eistedh  ynghateir  ei  dat  yn  cynnal  ei  vrenhiniaeth  pann 
vydhei  ef  gyflaiyn  o  gyuaeth  a  chadernyt  ef  a  genvydh  gaer 
vronn  gijr  a  gi?raic  yrhai  oedhynt  anghymesur  o  lii?  a  Ihun  . 
Canys  hagr  ac  afluuieidh  pann  vydhynt  /  Eithyr  nag  ou  modh 
nai  Ihi-j?  h-synt,  j^elhach  vydhynt  oi  parableu  odhiger  Ihyver 
moeseu  .  /  Marcoel  oedh  hem?  y  g-sr,  ar  T?raic  honn  a  eWyd  photes, 
anhebyg  nebun  riain  ar  a  "ifelsei  ef  yn  y  blaen  .  .  .  .  ni  a  ymeiri-sn 
a  vo  mijy  .  .  .  Selef  yna  a  dhysedai,  a  "sas,  heb  ef  os  atteby  ym 
ymhob  gofyn,  mi  ath  wnaf  yn  em?ocaf  yn  vynhydhyn  .  Marcolf 
yna  a  dhyT?ede  medhic  adha^ai  iachau  y  neb  nys  galhai  Selef  a 
dhyvedai,  da  rh^ng  y  dh-sy  i?ragedh  pan  lethai  y  nailh  ei  hetivedh : 
Marc  .  yn  y  Ihe  bont  y  clustieu,  yno  bernir  yn  oreu,  yn  y  Ihe  bont 

y  g-sragedh,  yno  bydhaut  parablae ends :  yna  g-sragedh  da 

Caerselera  pann  glysynt  hynn  llefein  ar  y  brenhin  a  wnaent  ac  o 
hyd  Ihef  y  dy^edynt,  yn-sir  ac  ys  dr-yg  o  vrenhin  gvatiyorus  "syt  ti, 
ac  ysgvaeth  dy  gyfreithieu  .  Ac  yn  yr  aifr  honn  y  gvydhom  ni 
panyT?  giyir  a  glyssom  .  Canys  ein  g^jat-sar  a  "snai,  ger  ein  bron 
a  gT?aeth  ys  dy  lysodraeth  no  neb  .  Selef  yna  torri  me"sn  Hid 
a  -snai  .  .  .  g-sraic  dechreuad  yi?  yr  holh  bechodae  ....  Nathan  .  . 
Dalh  a  bydhar  a  mut  y  dyly  ef  vot  a  vynno  hot  yn  hedhychol  .  .  . 
Selef  yna  .  Rhoi  atteb  y  ynvyd  yn  ol  ei  ynvydrifydh  .  Marcol 
yna  neidio  a  -snai  o  la-senydh  or  gilfach  yn  Ihe  y  dhoedh,  a  tborri 
yn  y  geriae  hynn  *srth  y  brenhin,  yr  a^r  honn  y  dysedeisti  yn  ol 
vcTjyllys  i  /  Canys  canmoleist  genetl  T?ragedh  hedi"S,  yn  yr  aiyr  honn 

ti  ai  gogoneist  ....  Selef,  A  leitr,  a  grog-sr  eb  ef Ac  er 

hyn  Marcol  ni  lyelai  y  prenn  a  dhei?isai  ef  i  groci  "srtho  .  ijrth  hynny 
y  brenhin  ai  golhyngai  ef  yn  rhydh  /  A  Marcol  a  dhaeth  adref, 
A  thann  hedh-ych  y  trigai  / 

Velly  y  tervyna  'r  ymdhidhan  hsnn  rhisng  Selef  ap  Da^ydh  broph'Syt 
a  Marcol  ap  S'Srth. 

199       Madawc  am  hadawc  wr  hynaws  c 

(ei  dai)   wedy  doi  a  gwyngaws     .... 
caws  tew  laethvaeu  caws  tylwythoc  Deio  ap  Jeu:  duy 

200     A    series    of    Engljnion     entitled     (1)    Anima    Christi    sanctifica    me, 
(2)  Corpus  Christi  salua  me,  (3)  Sanguis   Christi  inebria  me,  (4)  Aqua  lateris 
Christi  laua  me,  (.*))  passio  Christi  cornforta  me,   (6)    O  Bone  Jesu  exaudi  me, 
(7)  et  ne  permittus  me  sepcrari  a  te,  (8)  vt  eum  Angelis  tuis  laudem  te. 
JLilwoc  trugaroc  rannwyt  tri  ac  vn  Sec  &c. 
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200*^     Poed  gwir  ny  dhygir  y  vrenhiniaeth  /  nef  /  a 

yn  vviidh  wrogaeth 
gwlad  vchelwlad  veithrad  vaeth  / 
gwledh  dhiwagedh  dhuwogaeth  D.  ap  Gwilym 

b.  Mar:  Edm:  Jarlh  Ritsmwnt :  mae  Jaspar  gyda  hari  ...        6 
a  ro  i  Ywen  yr  ieuaf  D.  Nanmor 

201^  Mar:  D.  ap  Edm: — Y  Bardh  gwelh  no'r  Beirdh  y  gyd  .  .  .   c 
tuy  Duw  a  gaiph  tad  awen  Guttyn  Vwein 

202        Pater  perueniat  rac  evelydh  ar  vanad  Christ  amdhefyniad    .     .     .      d 
varglwydh  im  amdhefen  rac  pob  anvad  .  Amen  Taliesin 

202^     Catualhawn  cyn  noe  dyuot     ....  e 

nyd  gwiw  clein  yth  greia  ynghrech* 

207^     Goreiste  ar  vrynn  a  erwynf     ....  f 

cas  dyn  yman  yw  cas  duw  vry  Map  Claf 

209       Cyn  bvm  cein  vaglawc     ....  g 

eboch  Ihu  a  Ihwybr  arnawf  Lhywarch 

214^     Mae'n  wynn  tra  vum  yth  oet     .     .     .  h 

mae  n  wynn  nac  adav  dy  gylhelhj 
^Alhan  o  hen  Ihyver  y  tynriassei  M''  Langford  13J3  . 
Ac  yr  eil  scrivenodh  Roger  Maurice  15^3  . 
Ac  yr  scrivenais  inau  Tho:  wiliem  physycwr  1596  . 

215  Angwaneciat  ar  STORi  pryt  map  duw  oi  gyfleu  wrth  y 
diwedh  yn  ei  briawt  le  val  or  blaeri  Ike  maer  Gair  Tervyn  :  Bellach 
canys  o  dwyuawl  gariat  yr  yspryt  glan,  y  ryd  y  dywededic  yspryt 
weledicaetheu  marwhvneu  ar  per  lewycuae  a  delont  or  serchawl 
gariat  hwnnw  ....  a  dywedyt  yr  Emyn  hwnn  or  yspryt  Glan 
ar  dal  dy  linieu  .  .  .    Veni  Creator  Spiritus 

Dyret  yspryt,  Sant  creawtr  byd  bydoedh  eurnaf  ....        i 
yn  anwyldan  yr  yspryt  Glan  glein  anwylaf . 

Ac  o3yna  ymSyro  y  ymgaru  ar  map  gwynuydedic  ath  holh  nerthoedh 

yn  vnwedh  a  phe  bei  ef  yn  gorphorawl  y  rwng  dy  vreicheu 

ends:  Ac  o3yna  y  dydh  hwnnw  nyt  amgen  no  duw  Sul  cymer 
cyminun  corph  Christ,  ar  nos  honno  .  .  .  .  ti  a  gephi  hvn  aralh 
berach  no  honno  a  gweledicaeth  a  vo  perffeithiach  no  honno .  Ac 
odyno  diolch  yr  drindawt  drwy  dywedyt  y  geiriro  hynn 

Moliant  gogoniant  a  ganer  (yn  wawd)  yr  drindawt  rndawt  vn  dwyuolder    j 
Goriioledh  ryuedh  ae  riuer  y  gyt  Tat  a  mab  yspryt  clyt  clAt  eglurder 

216^  Hvmyh  Curie:  In  enw  ac  yn  anrhydedh  ein  harglwydh 
ni  Jesu  Christ  ar  Ian  wyryi  Vair  ar  glan  Guric  verthyr  a  ^fuiita  ei 

vam  ef   a  holh  Sainct  nef  ai  hoU  Sanctesae ends:  dodaf 

arnaf  arwydh  y  Groc  yn  nawdh  rhag  pob  rhyw  dhrwc  yn  enw  y 
Tad  &c  .  .  y  saith  archangel  yssydh  yn  sevylh  gar  bron  duw, 
y  cyntaf  y w  Gabriel  .  .  .  ,  pantasaron  .  Amen .  pater  noster .  Aue 
maria  . 

217^   Tri  gronyn  haidh  a   "i^na  modvedh   ......  ends :  pedeir 

ffardhindel  a  "sna  Acr. 

b.  nyd  cystWn  heb  dad  .  .   .  nid  bicre  heb  vva 


*  Cf.  Red  Book  of  Hergest,  cols.  1043-48,  f  ib:  1034-41. 

t  ib:   1041.  §  This  refers  to  matter  on  folios  202"-214''. 
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c.  Diarebasl  Synsyrce :  nyd  brvydr  heb  vevyr,  nid  ymladh  heb 

gylhelh ends :  ny  vavrheir  a  ogenir. 

A  vynno  ei  berchi  bid  cadarn  ....  A  vynno  a 

iechyd  bid  laven .  Ystudvalch  Vardh 

218.  Ihyma  eirics  gsir  yscolhaic  Jeuan  :   Gvynn   pob  nevydb . 

ihwyd  pob  hen .  nvyfus  pob  ieuanc  .  doeth  pob  cyvaetboc 

ends :  ofni  (caswiu)   diavl  rhag  ei  dhrycced . 

b.  xii  swydh  y  Vihangel  yn  y  nefoedh :  Tyvysavc  yr  Angelion 
218^  Ynglynion  Man  vrenhines  Ihoecr 

wely  vraint  y  Saint  yn  neshau     ....  b 

y  Vari  doeth  am  vara  dwr .  John  Brwynoc 

219  Y  mon  i?enn  a  mi  'n  anwyl     ....  c 
bib  0  vin  y  bob  enaid  /                                         Le'sis  Mon 

220  Mar:  Lh^napTudr :  y  T^enrxsiQih.  drud  pann  aeth  draT?  ...      d 

bo'r  tad  ar  ei  barti  ef  .  „ 

221  Mar:  Gr:  ap  Ho: — Avn  agor-sn  y  gveryd     ....  e 

at  raphael  byd  dayt  ruffydh  .  „ 

222  Lhyma  NAV  helvriaeth  y  rhai  a  dhyly  pob  dyn  .... 
ar  a  vedro  canu  corn,  a  ph'sybynac  o  helivr  ar  a  vo'n  dv[yn'] 
corn  ar  ei  gefn  gofynner  ydha's  y  nas  helvriaeth  hynny  ony 
vedr  rodhi  atteb  am  danvnt,  ef  a  eill  y  neb  ai  gofynno  ydha-^ 
d'syn  ei  gorn  o  dhiarna's  'srth  gyfraith:  Y  tair  cyntaf  a  eli?ir  Helva 

Cyphredin,    nyd  amgen,  Can?,   Haid  o  venyn  a   gleisiad 

ends:  y  Trydydh  pann  vo  y  Can?  yn  rhoi  y  maes  y  vynu,  ef  a 
V!?n?    evyn   a    g-saed  y[  ]   ac   ynghymysg,   a   phann  vytho  n 

b-sn?  hvnm?  ef  a  s^v  y  bitheuaid  dharvod  ar  dano,  ac  ai  canlynant 
hyd  oni  dhelont  idhai? . 

224  Y  XXIV  campf  ar  achos  y  gsnaethp'syt  hsynt  / 
Amravaelion  lavenydh  ydoedh  gynt  ymhlith  Cenedl  Gymru,  pann 

oedhynt  ar  Brutanieith    naturiaT?l  davodeu  Cymru ends: 

nad  rhaid  defnydh  yn  y  byd  y  -sneuthur  yr  vn  o  honunt  eithyr  val 
y  gT?naet  dyn  or  pedvar  defnydh  sydh  ymhob  dyn  .  Ac  vely  val 
dyna'r  achos  / 

225  ymgroesaf  gofynnaf  govuned  dhiheuwed  f 
rhag  y  saith  brifwyd  brad  anghymon     .... 

nawdh  dhuw  achubaf  Croes  Christ  a  wisgaf    .... 
nawdh  duw  rhag  dryg  dynghetven  Taliesin 

225^     0th  gyvarchaf  dysul  ath  ovynnaf  ar  dy  vul    ....         g 
hyt  yr  wythnos  na  chwardh  wen  Anon 

b.  vnnos  ar  bymthec  wiw  enein  (an  dwc)  a  deucant  a  thrAgain  k 
y  bv  Ghrist  nevol  dhistain  /  y  gyd  ym  mru  r  vorwyn  gain  . 

c.  vymhedwar  prifgas  erioed  &c.  seefol.  125  above.  i 

d.  noethion  y  doethion  bob  dyn  (yr  byd)     ....  j 
a  droes  am  nawdh  drosom  ni  / 

226  Croger  annoger  yn  vwch  (no  Ihadron)  A 
Iheidryn  Ihodr  a  phenguwch 

mileinvab  leidr  melenvuwch  / 

modrwy'r  Flint  am  odre'r  phluwch  D^  ap  Edmwnd 

h.       ffydh  dhu-siol  "Sreidhiol  ar  vedhi  (heb  lid)  I 

ffydh  a  blodeu  arni  &c.  Syr  Robert  ap  Mred: 

c.       ewch  hawl  canawl  ceunant  (ych  wrthyf)  m 

wrthod  clod  a  moliant  &c.  Jolo  Goch 

e.  pei  byi?  r  Moeliirych  g"!?ych  gi?ii?  dheua"!?d  gynnyrch  &c.  Anon  n 
/.  petiti  cystal  ar  pater  (divai)  ue  Syr  Dd:  Hanmer  &c.  „  o 
g.       CelT?ydh  a  dhysad  Madyn  ogloph  Argl'Sydh  y  Glyn  &c.               „     p 
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MS.  33  =  Add:    14,998  =  Caer  Rhun   MS.  xi.  =  Cymmrodorion 

"  Poetrv  XLi,"   "  No   94   in    Cat."      Poetry  ;    paper ;  6  X  4   inches  ; 

pages  1-162;  imperfect  at  both  ends,  and  more  or  less  throughout, — 

carefully   repaired;    much    discoloured,    and    hardly   legible    in    many 

parts ;  written,  perhaps  by  Huw  Machuo,  after   1596 ;  bound   in  thick 

leather. 

N.B.  In  the  following  entries  it  is  by  no  means  certain  that  the  last  line  belongs 
always  to  the  same  kywydd  as  the  first  line. 

2       Doe  gwelais  ddyn  lled[nais  Ian]     ....  a 

[Arddel  d]yn  urddol  ai  ddwg  D.  ap  Edmwnt 

2^^      [  ]  was  or  Eigiawn     ....  b 

ai  meddylio  [  ]      Jfan  \y  llwyd]  prydydd 

6       Y  mab  ai  glod  jmhob  gwledd  R.  ap  Ho' I  ap  D.   c 

8  Mar:  Enwi  bardd  wyneb  v[rdda8]  leicis  daron  d 

13  Sidanen :  Mi  a  wna  ganiad  messurol  e 

im  dywies  fwyn  ddayarol   ||         end  wanting 

15  Mar:  0.  o  wregsam :  Owen  haelwych  iawn  helynt  (li.  i-34)  / 

17  Aber  a  dry  fry  yn  frav  W.  llyn  g 

19  varglwydd  gwyn  hylwydd  gynheliad  ,,         h 

20  dav  vn  tri  rri  mewn  rrod  &c.  Anon     i 

b.  dipa  nim  dipa  dep  derch  yn  danod  &c.  „        j 

c.  Dolur  a  gefais  o  dalav  dwyais  &c.  Symond  vychan    k 

d.  plas  keissi  gwyn  gwiw  rym  &c.  [  '\dyns    I 

21  Mar:  Ed:  ap  T.  ap  S.  owrtun  :  Twyllodrus  bradus  heb  rol  .  .  m 

naf  anwyl  nef  iw  enaid  .    /5S*4  Morys  ap  Edwart 

27  Trigaredd:  At  Jessu  tynnv  at  annedd  :  nefol         Ed:  ap  Raff  n 

29  krist  arglwydd  gwiwlwydd  /  gweled  i  fowredd  &c.    „  o 

b.       fal  i  roeddwn  yn  golchi  p 

dan  ben  bont  aberteifi     .... 
krys  y  mab  mwia  a  garwn  Anon 

30  koge  ssy  imi  :  dan  goed  kelli  q 
a  fie  kawn  gysgv  :  yn  i  man  blu 

tra  fo  duw  hyd  i  gwn  hyfryd  vyddwn 

ag  oni  cha  marw  a  vydda 

Myna  ynghladdv  mewn  briallv 

lie  ty  bedwen  o  bob  ty  im  ben 

a  llygaid  y  dydd  ar  fynevrydd 

a  rhos  kochion  ar  fynwyfron     .... 

a  rhos  mari  om  amgylch  i 

a  glessyn  y  koed  ar  fynevdroed  Anon 

81       y  ddager  garnfer  ai  gwain  ai  chyllell     ....  r 

lie  i  dodir  llawr  odidoc  „ 

32       y  ddyn  winfaeth  ddaw  ionawr     ....  s 

nad  fvn  newidio  feinioes  W.  Penllyn 

34  Arfav  ijr  henffwk  ap  Gwarin. 

35  f  ofyn  bass  lart  i  Edw:  lloyd  o  ial . 

A  Garo  bwyd  ac  arian     ....  t 

a  godidawc  wyd  Edwart  Ediv:  ap  Raff 
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40  Anras  i  bo  plas  Uei  bo  plaid  bybyr  ||   (11.  1-10)  a 

41  Y  milwr  llwyd  mal  if  aril  hen  ....  Robin  ddv  ap     h 
byrr  Einioes  bo  ir  wyneb                          ssiankyn  bledrydd 

43       Deed  wyr  mers  ar  deid  mor     ....  c 

dial  i  Gwnwk  a  diawl  ai  gw[naeth]  Robert  leia 

46  /  R.  ap  Mred:  ai  wraic  lowri  merch  T.  A  led 

Mae  dennw  Rys  am  dy[win  rrudd]     ....  d 

iti  rhodd  gynal  ty  Rhys  Tudur  aled 

51  J  S.  ap  mredydd  ap  feu:  lloyd  o  ddyff:  Mwyd 

Rhyfedd  oni  ddaw  Rbyfel     ....  e 

aed  yr  vn  dyn  dewra  yndoes  Tudur  aled 

54  J  R.  ap  mred:  pan  dugwyd  i  farch  o  yn  lladrat 

yn  II:  egwestl :  Pwy  biav  Gwaed  pibav  Gwin    ...  / 

adel  aroes  i  3ir  Jal  Tudur  Aled 

58  J  D.  ap  Edm: — Y  mae  Uwdwn  yma  llednoeth    ....         g 
yw  yn  kynydd  yn  y  kanol  Gytor  Glyn 

61  Mar:  T,  ap  mor  is  o  Rvthyn  .  15^5  . 

Duw  ne  herwydd  dwyn  hiraeth     ....  h 

boed  i  enaid  bid  yna  Robert  ifans 

65  J  J.  lloyd  0  Jal :  llyma  fyd  kelfyddyd  kaeth     ....  i 

[hv]d\vn  ym  howys  fadog  | 

||dayarwyd  blaenor  dewrion     ....  ; 

heb  wanhav  meibion  howel  Rys  penarth 

Gam  oil  iw  gamwyav  lien     ....  k 

gwirionedd  nog  aiir  yna  Gr:  ap  gronw  gethin 

Marwnadeu  gan  Edward  ap  Raff 

73  /.  llwyd  aer  /?.— O.  dduw  dec  addaw  digwydd  I 

78  katrin  Conwy:  Trist  yw  anap  tras  dynion     ....  m 

hiroes  iw  fflant  ai  hwyrion        .  15§g  . 

83  JPirs  ap  Rob:  wyn :  Duw  or  blin  ydiwr  blaned     ...  n 

Jr  He  iawn  ar  llywenydd  .  iS^Q  . 

87  Rogar  pilstwn  :  Y  mae  anap  am  wynedd     ....  o 

oes  hen  iw  aer  ssy  n  ol         ,  io^J  . 
92  [?  Hlari  or  maes  glas  :  Kwyn  hyd  affric  kav ,  n  ,  dyffryn  .    .    p 

tad  a  mab  tyd  da  i  medd         imperfect 


69 


70 


93       diiw  a  roes  naw  oes  ini  am 

^4  [Y]  garw  hyll  bengloc  dyllwael 
y  meistyr  hari  salbri  .... 
ad  vanaid  ir  af  jfnnav 

96  Doe  bvm  mewn  man  a  Uanerch 
duw  ni  chair  bowyd  na  dim 

101       Perseon  o  waed  pur  syn  wych 
y my n went  Han  y  menych     .     . 

104  DOS  digwyl  bedr  oedd  ar  duw  llvn  pen  doethym  ir  ty  newydd  yn  y 
pant  y  gwyddel  melyn  Gelwir  ty  Wiliam  ffowk  y  nos  i  kysgais  gynta  irioed 
ac  i  doethym  i  dario  ir  ty  newydd  o  baut  y  gweddyl  melyn  mae  ty  arall  yn  gefyn 
y  gwr  dv  hyn  oedd  o.c.  1590.         O.C.  pen  wnaed  y  ty  newydd  . .  1589  . 

105       Y  Hew  gwiw  dec  Haw  gadarn     .... 

bry  byw  o  fyniw  J  fon  TV.  Kynnwal 

e     98617.  I 


hugh  arwystl 
J.  dv  ap  D.  ap  0. 

end  illegible 
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109       Para  i  henwir  pvm  henioes     .... 
wjth  oed  yrryn  ith  rraid  Rys 

113  IFynon  Gwenfrewi 

Redodd  or  ddayar  hoyw  dec  1If.60 

117        Pwy    svlad  Roddodd  fragmentary 

120       [yn]  driffeth  ith  wnaid  Ryffvdd 

124  karol  i  pedair  merched  y  drindod 

dwr  athan  agrewyd  gynt 

a  chwed  i  r  gwynt  ydayar  etc  . 

125  ||aeron  hv  yw  or  vn  hon  (I.  2)     .     .     . 

Kowch  ar  bwyth  yrrych  or  [  ] 

127       Gwr  da  gwych  Uewyrch  Uawir 

130  teir  oes  i  hari  naturiawl  :  purcliw[         ] 
brigoc  yw  ssalbri  ergin 

b.        thorn  as  prys  bryglys  briw  [  ]  &c. 

131  duwllyn  gwnavt  ef  vn  dyfal  &c. 

133  Mar:  Capden  T.  .  ,  .  a  las  ynflandyrs  .  15g6 
O  duw  hael  ba  fyd  yw  hwn     .     ,     .     . 
Enaid  dewr  walch  anturwaith 


Tndur  A  led* 

Jolo  goch  b 
Syr  D.  Trevor  c 
Guttor  or  Glyn  d 


f 

0.  Gwynedd 

D.  bach  g 

.     .  h 

E[dw:  ap']  R[aff] 


137       Dvw  mawr  nef  a  llawr  llwyr[ 

b.        G-wae  weined  holl  gred  hyll  gr[ 
[gw]ych  feddwl  ag  iach  fyddi 

139  /  Elisav  :  Bit  rhywan  boetri  enyd     .     . 
nid  vn  barch  ac  nid  iawn  bod 
ce\vw  rhuddallt  ar  corhyddod     .     .     . 
y  pen  oedd  vo  pen  vy 

Byrr  arveddvyd  [  ] 

march  archiagon  vnion  meirionydd  ^c. 


Hugh  Machno 

]  &c,     ?/S"   T.  lewis   I 

]     .     .     .     .  m 

J.  ap  hugh  ap  J. 


143 
146 
147 


Gwynedd  pan 

dyred  yn  ddvc  y  drydedd  waith 

151  J  huw  konwy :  Mae  vo'r  kymro  medd  kymrv 
brenin  yty  bronnwyn  tec 

154       Awn  i  wynedd  yn  vnion     .... 
a  mon  rroedd  i  niinav  yn  rrydd 

157       Rufain  fawr  viirrafyn  [  ]     .     .     .     . 

ni  wyr  y  byd  kyn  kavr  bedd 
genit  edyn  gwynedd 

161 Hew  mowr  yw/n/     1.3 

162       Mawr  yw  alar  [  ] 

mawr  gwae  ni  [  ] 

dwyn  fevan     .     .     .     ap  davvdd     .     .     . 
nis  kwynir  yn  is  konwy  || 


lewis  mon 
D.  Nanmor   o 
?mred:  Rolant  p 

Tndur  Aled 

.     .     .     .         r 
Tudr  Penllyn 


*  ai  kant  1532. 


Poetry  by  various  authors. 
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MS.  34  =  Add:  14,885.  Poetry,  Eira  Mynydd  etc.  Paper ; 
S  X  6^  inches;  100  folios,  rebacked  &  repaired  throughout, — text 
fragmentary  in  some  places ;  written  by  several  hands  about  the  end  of 
the  xvith  century  ;  bound  in  thick  leather. 

Folios  1-16  are    in  hand  ^ ;  fola.   50-56  and  60  are   in  the  same  style,  though 
apparently  not  from  the  same  pen,  1594  (fol.  53)  ;  fols.  17-31  are  in  band  B,  and 
32-44,  49-50,  60''-94   are  by  the  same  hand  in  paler  ink — after  1597 


probably 
(fol.  84^). 


Among  past  owners  were  Hugh  Hughes,  1696  (fol.  31)  ;  T.  Roberts  o  gerrig  y 
BarhifE  (20),  1703  (72);  John  Roberts  (26'')  1704  (69)  1706  (87);  Owen  Price 
(16*').  There  are  many  names  in  the  margins  such  as  D.  Jones,  O.  Parry, 
Hum£frey  Evans,  J.  Griffith,  J.  Owens,  R.  Michal,  S.  Ginkin  1724,  Hugh  Thomas, 
Eich.  Thomas,  Rich:  Williams 

1 


Index  b}'  Lewis  Morris 

3     II  May  ho  well  y  pedole 

mayr  iiaft  ar  gron  fwyall  [gre] 

4^  Y  gvvr  vuwch  ben  goriwch  byd 

6  Pryddlawn  ywr  korph  priddlyd 

9^  Ty  di  ddyn  tew  di  ddoniay 

11  ftyma  fyd  ftwm  i  fedydd 

12^  ftowrodd  a  roes  i  foysen 

i4.h  Myfyr  ydwy  yn  ymofyn 


a  fragment 

R.  ofeny  h 

doctor  John  cemp  c 

„  d 

„  e 

f 

yy  9 


VI  XX  lines  ending :  a  roddo  itti  wra  teg  Robin  ddv  h 

b.      Y  fvn  bach  a  fynne  i  bod  Mores  dwyfech   i 

18^     Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd  Gr:  hiraethog  j 

19  Englyn:  Mwy  rhydd  merch  i  serch  os  erch[wch]*       Anon  k 


19^  Y  fvn  fwya  a  gara  fi 

50^  Mae  rhyw  amwynt  im  rhwymaw 

21  Y  ddyn  santaidd  a  anwyd 

22  Y  fanwyl  wen  feinayl  winav 

:23  Mar:  gwilim  ap  Gr: 

Kho  duw  galon  ddigllon  bwyll 
2^  Mar:  vymhlant :  Wrth  edrych  galar  nych  gael 
26^     Os  mon  yw  ynys  y  mel         11.  1-79  || 

jPenkerdd  ar  ddwygerdd  oedd     .     , 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth 

Hir  hoydyl  a  fo  im  heryr 

Hawdd  fvdd  ir  nos  fal  osav 

Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn 
31^  Medical  recipes  in  English 
32       Tri  oedran  hoywlan  helynt 

Y  tad  or  dechrevad  chwyrn 

Nid  ym  gall  na  ddehallwn     .     .     , 
i  ffyrnig  dan  vfFernawl 

Gwn  nad  ta  gen  enaid  dyn 


27 

.27b 

28^ 
29^ 


32b 
34 


Tudur  Aled  I 
Howel  Heilin  m 
gvttvn  Owain  n 

S.  Phylippe  0 

gwilim,  ap  Sefnyn  p 

9 

(Z.  Mo7i)  r 

s 
gvttor  [glynn] 

Deio  ap  J.  dv   t 

gvttor  glynn  u 

D.  ap  gtm  v 

Doctor  J.  kent  w 

y 


Syr  0.  ap  fftm 
Doctor  J.  kent  z 
I  2 
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British  Museum  Welsh  Manuscri'pt  34-  [14yS85 


36^  May  vn  kain  yma  in  kynal 

38  y  dabler  yn  i  dyblig 

39  Credaf  a  wnaf  i  nefoedd 

40  Er  vn  bai  ar  yn  bowyd 

41^  Pan  ddangoso  rhyw  dro  rrydd 

42''  Pand  hir  na  welir  ond  nos 

43^  Gwae  ni  y  beirdd  gan  air  y  byd 

46^     Y  fun  ddifirach  fynyglwen     .... 
a  dodren  yn  dwad  adrau 

47  Y  gwr  tawel  kynhedl  fawr 
48^  Trwm  ywr  iau  tramawr  od 
49^      [Mi]  a  hedais  yn  bybyr  hyd  yngwlad  y 

groygwyv*     .  15^4  • 
60^  Buchedd  y  Twrstan  :  Gwrandewch  arnaf  fi  yn  doydyd    .  .        / 
y  mvsk  plant  yn  y  gegin  \_S.  Tudur] 

68^      Rhyw  i  verch  o  naturieth     ....  m 

rhoi  darn  mewn  chwedel  diffaitli  Anon 

69^     Ai  gossod  ar  ddichellion     ....  n 

yn  kanlyn  y  bigelydd  (>S'.  Tudur) 

72^  Atteb  :  Gwrandawed  yr  holl  bobloedd     ....  a 

pan  fvr  wlad  yn  gwrandaw  W.  Kynval 

77  Dewis  hethe  ho:  lygad  kwsk :  kael  tyddyn  kilgevrwth  etc.        p 


Gytto  or  ghjn  a 

Mores  dwyftch  h 

D.  ap  gtm  c 

Doctor  J.  kent  d 

Jolo  goch  e 

[  Gvtto']  or  glyn  [sic]  f 

S.  Tutur  g 

h 

Syr  D.  lloid 


W.  ILyn  j 
k 


Sing\kin']  fychan 

fragmentary 

.  .  .  .     0.  ap  J. 

ap  R.  ap  S''  J. 


77^     Duw  sy  ben  nid  oes  neb  ywch 

79^      [       ]  Pysc  mawr  rhwng  pask  a  mai 

81       Y  twrch  may  yn  y   [         ]  yrch  mor 
[m]awl  oydd  gall  am  ladd  [  ] 

82^      [K]awn  ym  dwyll  fal  kwyn  am  dad     ....  t 

mogelen  na  waden  waith  Morys  llwyd 

83^  Y  flwyddyn  ddryd :  Duw  dda  a  wnaeth  dydd  a  nos  ...        u 

Edw:  ap  Raff 


hel  avr  i  vn  hael  arall     •  15g^  . 

86^     Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn 

87^     Wrth  ennwi  kyfraith  anael 

89       Y  bardd  yowndrefn  bwrdd  wandravl 

90^  Atteb :  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  gannaid 

92  S""  T.  Mostyn :  Y  llowydd  mawr  gallvog 
yr  hydd  avr  a  rhodd  i  werth 

94  Y  gwynt  or  deav  gyntedd     11.  1-36 

95  II  [Eira  mynydd  da]il  ar  on     .     .     *     . 

[ni]  bydd  gwan  heb  i  gadarn 

97       [Mis]   ifonor  myglyd  dyffryn  blin  /  trylliad 
a  dderfydd  yn  nydd  ag  yn  nos 

98^      Mis  ionor  myglyd  dyffryn  /  knavd  cwrw     . 
keisied  pawb  le  k[  ]     fragmentary 


TV,  ILynn  v 

„  w 

W.  Kynw[^al^  x 

J.  Tudur  y 

z 
Syr  Huw  Roberts 


John  Tudur 


*  This  poem  is  imperfect  in  many  places.  It  recounts  tbe  poet's  imaginary 
travels  to  Greece,  Constantiiioble,  Palestine,  Rome,  "  Paradise,"  the  "  perilous 
valley  "  etc. 


Vaticinations  in  prose  and  verse. 
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MS.  35  =  Add:  14,887.  Cywyddeu  Brut  by  D.  ILoyd  ap 
Bjywelyn  ap  Griffith,  D.  Gorlech  etc.,  Daroganbu  a  Phrophwyd- 
OLiAETHEU.  Paper;  7|x5^  inches;  91  folios,  repaired  throughout, 
text  fragmentary  in  some  places ;  written  about  1600 ;  bound  in  thick 
leather. 

Thomas  Parry  his   book  (fol.  41);'  Pirce  Parry  (10);    Edward  Jones  1753 
(fol.  25).     This  MS.  formed  "No  22"  in  the    Welsh  School. 

1  Fragment  ending : 

trwy  dduw  i  ra  trwyddew  /  r  /  en  Ht/w  Arw[ystl]  a 

2  Y  karw  )fank  arafwych  S.  Tvdvr  b 

4  }r  o  edn  wyd  ar  don  alld  Hyw  arwystl  c 

5  Arthvr  benadvr  ydoedd  D.  lloyd  d 

6  Proffwydoliaeth  Banastr :    Pan   fo  oed  crist   yn   hargl:    yn 

1500  yna  y  daw  .  H  .  aniwair ends :  ag  wedi  .  M  .  E  . 

«ilwaith,  ar  eglwys  a  ddymchwel  yni  hoi. 

7^      [  ]  yallwn  nad  a  wellwell     ....  e 

gwanwyn  hir  gwyn  hen  i  hav  D.  Gorlech 

9^      Dyn  wyf  yn  myned  i  wydd     ....  / 

ag  yredig  yr  ydwyf  „ 

10^     Nid  el  i  gorff  ar  Elawr     ....  g 

a  genais  ag  a  gwynwn 
a  ddaw  yn  wir  i  ddyn  a  wn  „ 

12       Ar  beaig  erw  a  bonedd     ....  h 

rhof  ywch  bwyth  golwyth  y  gof 

13^     Am  Eryr  braich  mor  a  bryn     .     . 
vwch  mav  obeth-  och  meibion 

15  Fragment  ending : 

i  ni  ddim  ond  y-mynedd  ddvw 

b.  Dyro  fflam  benadvr  fflwch 

16  Medde  vn  ym  addwyn  iach 

17  Y  gleisiad  hediad  hoywdeg 
18^  Krev  trin  nis  kred  rhai  enyd 
19^  ILyma  fyd  ergryd  oergrai 

21  Deall  y  bvm  dvll  y  byd 

22  Hela  a  gaiff  dros  heli  ag  on 
23^  Merddin  wyllt  raawr  ddawn  Jaith 
24^  Pan  fo  kathion  dynion  ai  da 

25  Dwy  ddraig  ydoedd  ddyrogan 

26  Ryfedd  o  chair  diwedd  da     .     .     . 
ar  benav  /  r  /  pedwar  banawg 

27^     Rydew  gyrn  rho  dvw  /  garnedd 

29       Rho  dvw  /  r  /  brvd  ynfyd  anoeth 

30^     Dylyn  y  broffwydolieth 

fawr  i  bvm  diover  o  beth 
dydd  sais  diwedd  y  saeson 

32       Y  brvd  ewybyr  brawd  awen     ,     , 
kaiff  S.  ran  y  kyff  isel 


Morys  llywelyn 

i 
D.  Gorlech 

J-  Dyfi  j 

Jolo  goch  k 

D.  lloyd  I 

„  m 

»  n 

itnn  ap  0.  o 

D.  lloyd  p 

q 

Unn  ap  0.    r 

gr:  ap  J.  s 

J.  lloyd  brydydd  t 

u 
Unn  kyllif  [     ] 

R.  go}  or  yri  v 

%  gr:  leia  to 


Lewis  glyn  kothi 
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33       Hir  i  bvam  dan  amod     ....  a 

myn  dvw  mi  a  wn  i  daw  Mred:  lloyd 

34^  O.  wyr  0.  o  von :  Dall  o  beth  yw  dvll  y  byd  ....  b 

a  wna  yn  ynys  yn  vn  ^faith  D.  lloyd 

36^      Ynynwyd  tan  yn  yn  tir  il.  1-34  ||  c 

38  II  Deall  i  bvm  dvll  y  byd     ...     .  D.  lloyd  d 

39  Y  gygfran  a  gan  fel  gwydd  „  e 

40^     Pob  prifardd  a  warddawdd     ....  / 

bowyd  bylaw  bid  helynt  || 

41^      Gruff:  awenydd  iniawn         fragmentary  Hyw  Pennant  ^ 

43  II  ar  ael  liyn  wrol  banes     ....  h 

efo  fydd  fwyfwy  i  waitli 

freinol  wedi  farw  vnwaith     .... 

enwog  wyrth  a  na  wrthief  D.  lloyd 

44  Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt  „  i 

45  Y  ferch  mewn  trasercb  am  troes     ....  / 
weithian  myn  kadfan  nim  kai                                       „ 

46  Dewin  Elffin  dan  Alffa         H.  1-22 1|  h 

47  II  Kyfriw  ardal  kowirdeb     ....  t 

o  lyn  kain  byd  Ian  konwy  Un  owai7i 

48  Mi  a  ddwg  kwyn  maddav  kad     ....  m 
gwenol  a  bair  y  gynen                                           Z).  gorllech 

49  Edrych  rif  y  prif  pan  fo  pen  /  r  /  Jaitb  argoU  ....  n 
o  eginin  brenbiniaeth     .... 

y  ni  henaint  frenbiniaeth  D.  Nanmor 

51  Gwynedd  kafas  dy  genedl     ....  o 
ar  Haw  yn  ddewr  ag  ar  llv  yn^ddig  || 

52  II  a  Hew  i  ryfelv  yn  lion     ....  p 

vn  duw  gwir  yn  daw  g wared  Hwlkyn 

52^     Byd  afrifed  dros  wledydd     ....  q 

a  duw  gyda  mab  y  dyn  Unn  ap  Mred: 

54  Gwae  ni  ddyweddi  ddidym     ....  r 
ai  llowian  vs  ,  is  on  He  ni                                   Unn  ap  ho'll 

55  O  dduw  pa  ddiben  i  dda     ....  s 
Owain  a  nar  rhain  yn  rhydd                    syr  Hvw  Pennant 

56^     Taer  fvr  iaitb  yn  tarfvr  i     .     .     .  .                                        t 

siasbar  ond  aros  ysbed  Syr  Rys 

58  Dilid  y  broffydoliaeth         unfinished  u 

59  A  genais  mae  yn  eginaw  Jolo  gcch  v 

60^     Aro  di  yr  yderyn     ....  w 

pen  porthor  nen  pyrtb  or  nef  Edw;  ap  Ryt 

62^     Gliliwch  fyd  o  gwelwch  farn     ....  se 
yna  i  llosgir  y  brvdiav  .  .  .  ni  bydd  ymowddwy 

na  brad  marcb  na  bwriad  mwy  Anon 

63^     Brawd  Hid  vrddas  llwyd  vrddol  Jolo  goch  y 

65  Rho  duw  /  r  /  twr  rbaid  vt  aros  Rohyn  ddv  z 

66  Blwyddyn  ryfedd  i  ddiwedd  addefav  Robin  ddv  a 
66*»     Krist  kadwr  wytbfed  frenin  dyledog  Rhys  Nanmor  b 
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70  Mil  a  flfedwarkant  heb  ddirn  mwy  /  a  nowswllt  yii  eisie  pvmp  a  dwy      a 
V^  daw  o  wlad  gomadwy  /  vn  lleian  deg  yn  lie  dwy 

70^     Yn  arglwydd  passawl  bivvy ddyn  h 

y  sydd  o  einoes  i  ddyn     .... 
o  gwlea  ddiben  i  ddydd  Gr:  ap  D.  vychant 

72  Eryr  dewrwych  avr  darian     ....  c 
dy  frain  a  dry  fry  yn  dy  raid 

yn  lloygyr  a  dyu  i  llygaid     .... 

ag  efo  ni  bv  neb  kyfiwch 

dan  y  nef  nid  a  dyn  yn  ywch  Anon 

73  II  Gwenddydd :    Pa   bryd  fydd   hynny ends :   yra 

daw  brython  yn  ddiamav  y  ymwasg    mynydd  yr  yri  ag  oi    nerth   i 
chwarddwn  ag  i  byddwn  digrif  Merddin 

74        Dwy  flynedd  diwedd  di  weddi  difraint  /  difreinio  r  Eglwysi  d 

ar  drydydd  mewn  direidi  /  y  daw  ffydd  o  newydd  i  ni      Robin  ddv 

74^     Droganaf  fi  brif  gad  gan  geidwad  prydain    fragment  e 

75  Pen   enkilio  gr:  rhyfeloedd  e£  a  heidia  haid  o   leissiaid   dros 
foroedd  ef  a  gyfyd  keirw     etc  Taliessin 

76^  Brevddwyd :  Gronw  ddv  a  ddowaid  wrth  y  makwy  /  argl:  nis 
gwn  pwy  ydych  : 

my  fi  a  bair  terfyn  gelyn  gwiliant     ....  f 

a  diva  llawer  or  eglwysav  Taliesin 

79  Pen  ddel  Eryr  tros  for  ai  drysor  o  ddevty         Adda  fras  ^ 

79^  Proffydoliaith  y  fflowrddelis  i  hi  a  flodeva  ai  blodav  a  fydd 
teg  a  llawer  o  geinkiav  etc. 

80  Kastell  Rvddlan  yn  dan  nim  dawrdd  gogo  llyllon  h 

llan  sanfawr  i  lawr  Merddin /Ta  I: 

80^      deall  i  rwy  dvll  i  rai     .     .     .     .  i 

yn  bridd  kyn  myned  on  bro  dysgybl  Merddin 

81^      Y    dydd   y   gorffwysodd    yn    hargl:    ni    yr    ymsgydwar      / 
tyrchod  etc.  f.  drwch  y  daran 

82^      Fo  ddaw  rhiain  a  bair  diflanv  hil  x  pursia  ...  k 

y  ffordd  i  gwlen  i  neithvd  i  ddiweddfa  Taliesin 

83b      Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fydd  D.  lloyd  I 

84^     ILyma  /  r  /  byd  lie  mae  ar  ben  Robin  ddv    m 

86  ILym  ywr  floedd  llymar  flwyddyn     .     .     ,     >  n 
nid  oes  oi  henioes  i  hvn 

yma  a  ddaw  mwy  vddvn  D.  Gorllech 

87  Dewi  kyn  deni  kawn  ordeiniaw // man  D.  Nanmor  o 

89  Fo  ddaw  byd  ar  gevrydd  a  chyd  ochi  Taliesin  p 
89^     Bid  S,  wyddeles  yn  weddilion                                   Merddin  q 

h.       Pont  ar  fenai  kalan  mai  ymlaen  gwndyd  Taliesin  r 

c.       Pan  fo  rhvdd  rhedyn  „  * 

90  Pan  ddigwydd  yr  abarch  y  bydd*#*ch  a 

diwreiddio  derwen  Merddin 

b.       Gwyr  mon  a  wyl  ar  vn  pen  bryn  t 

naw  vgain  llowydd  heb  arch  heb  ddyf*  * 
ir  traeth  koch  y  mon  llychlyn 
diriaw  byd  yn  aber  nan  kwyn  etc.         end  tost 


107 Jf,  British  Museum  Welsh  Manuscript  36.  [14,880 

MS.  36  =  Add:  14.880.  Poetry;  TJ  x  SJ  inches;  87  folios, 
repaired  throughout ;  in  several  hands,  after  1609 ;  bound  in  thick 
leather. 

There  are  three  main  hands  :  a  =  3-22  ;  $  =  23-25,  50-66,  75,  79  ;  7  =»  26-49, 
67-74,  76-78.  All  three  hands  belong  to  the  same  time,  and  are  of  the  stvle  of 
Italic  type.  Thomas  mab  y  Rhys  wrote  hand  fi  (fol.  65''),  &  the  whole  MS. 
evidently  was  written  in  S.  Wales,  if  not  in  Dyved.  Folios  80-82%  85-86  are 
fragments  of  an  older  MS. 

Dyma  Lyfr  Hugh  :  Gwynn  :  o  Fodeon  :  deg  /  a  roes  ef  fenthig  i  mi  Hugh  : 
Prichard  /  1676  .  Ned  Edwards  of  Talgarth  /  Lewis  Morris  (87)  ;  E.  Evans  (87'') 

1  Index  by  Lewis  Morris 

3  ILyma  [vyd]  llwni  o  fedydd  S.  kent  a 

4  Y  dyn  yn  gyffelib  y  daw  j,         h 
6       Myfyr  Rwy  yn  ymofyn  ,,         c 

6^  20^  Be  da  oedd  y  byd  y  sy  J.  ap  Rob;  R.  ap  hoH  d 

8  Bym  yn  dwn  heb  yni  dav  D.  Nawmor  e 

9  *Pa(nd)  angall  naddehallwn  Anon  f 
10^   *[Gr]oray  ddyw  gwiw  arodded                      Gwerfyl  mechain  g 

12  *(Y  Gwr  uw^ben  C^^oruw^  Byd)    S.  kent  nei  Syr  D.  Trevor  h 
12^    *prenn  trwm  ai  fyr  pry  ***....     1.  2  i 

yma  dyw  nef  maddey  ymy  D.  ap  Rice  0  Venny 

13  *'Jeyan  mawl  winllan  wrllwyd  j 

15  Arglwydd  kreawdr  arglwyddi  Thomas  itenn  k 

16  Mar:  Syr  0.  y  glyn^i  [sic] 

Trwm  ar  jfa  yw  tramwyr  od  TV.  llynn   I 

18       O  frodyr  oil  fawr  rad  rym  J.  Ph;  m 

22^     Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn     ....  n 

[     ]esyriaeth  halaeth  holir  Hog  ***.... 
knokiwn  ne  grywn  ac  fe  agorir  J,  Tydiir 

24  Mar:  T.  Ph:  ap   JV.,  "  Hew  ILangwnwr  " 

Pa  lef  Rhaib,  pa  lif  By  bell  S.  Mawddwy  o 

25  Kyffesaf  wylaf  mi  welais  y  baich  „  p 

26  [Dygani]  y  gwnaeth  duw  gy[mwyll]  J.  y  Kent  q 

27  IV .  rynwedd :  Doeth  ywr  mab  ysbryd  athad  D.  ap  Edmwnd  r 
28^-29^  34  Y  keirw  niawr  y  kaer  medd  Tudur  Aled  s 
34^  31-32^  Gwae  holl  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn  „  t 
32^-33%  30  Vsvrieth  :  May  vn  ai  barch  mewn  y  byd  J.  Tudur  u 
30-30^,  35     Y  fvn  ddiwg  fwnwgwen                    D.  lloyd  ysgolhaig  v 

35       A  thrwyn  moddys  gweddyswyn  J.  ap  ho^l  IVn  ychan  w 

35^     Anna  awnaeth  i  nini         (li.  i-54)        [/.  ap  ho'l  Swrdwal]  x 

36^Mol:  Edw:  Games:  Blaenor  oedd  blin 

arwyddion         [1564]  Ho'l  ap  Syr  Mathew  y 

37^     Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos  D.  ap  Edmond  z 

38^   II  march wriaeth  pob  merch  irw[en]     ...         (1. 2)  a 

mor  deg  i  hanreg  a  hi  Gr:  J,  IVn  v*n 

*  Text  imperfect. 
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39''      [Ba]   wr  ymhais  Abram  [hen]  Gn  ap  J.  IVn  v'n  a 

40^  Sir  J.  Salbri  :  Y  karw  fFyrf  ar  korff  hirfawr  S.  Tudur  b 

41^     Teg  o  gynnyrch  hir  grjch  hardd  folo  gorh   c 

42^      Howel  vrddedig  hoywwalch  „       „     d 

44  Gida  vn  a  geidw  gwynedd  TudUr  Aled  e 

45  Pwy  *wnai  sir  ar  dir  kaer  dyf  Yor:  vynglwyd  f 

46  jf  R.  ap  S. — Pant  hir  na  welir  ond  nos  Jer:  fwnglwi/d  g 
47b  Prydy  a  wnaf  mwyaf  mawl  Jolo  goch  h 
48  Bvn  liw  llenn  llafar  benfrig  D.  ap  Gwilim  i 
48^  Pen  ddangoso  rhywdror  h[ydd]  Jolo  goch  j 
4t9^M'  JIuw  ap  J. — [V]n  diiw  gad  hwn  ni  ad  gam  (li.  1-36)         k 

50  Hilion  bryttanied  by  baich  i  yn  / 

ystyried         .  1609  .  ffo'l  T.  D. 

51  Mar:  J.  Owen  o  Gaer  varddyn     1^  .  Hydref .  i6o§  . 

Achwynion  wylion  drwy  alaeth  /  y  byd  Robert  llyn  m 

52  Caer  vyrddin  :  Ba  dref  danii  y  nef  o  nerth     ....  n 

beynydd  mewn  bonedd  y w  mysg      left  unfinished  apparently 

54  7  T.  ap  Gr: — [Y]  Gwr  megus  teyrn  yma     ....  o 

i  bwys  dir  y  bais  daii  Gwilim  ap  J.  hen 

b.       Kwyn  oer  a  wn  kynnwr  iaith         .  1534  .  Sir  J.  Teg  p 

54^  Mar:  L's  T.  ap  J. 

Mae  ryw  glipes  hid  y  mro  gledd  .  1541  .  Vs  Morganwc     q 

55  Mar:  J.  ap  syr  T.  ap  Ph: 

Pa  gwyn  mawr  pae  eigion  mor  .  1551  .  „  r 

55^  Gr:  Dwnn  :  Pwyr  griifydd  piayr  griifwnt  .  1545  .     T.  Vychan  s 

56  Y  savthydd  a  wvr  savthy  .1545.  „  t 
56^     O  gwyno         may  gway  ni  maint                                  „           u 

57  Y  vynn  wenn  em  [veinwych]  Harri  ap  R.  ap  gtm  v 
57^     Kredaf  ym  riaf  yn  yfydd         II.  1-62  ||  w 

58  Pradwys :  ||  y  kanlyn  rhin  a  fo  rhaid  ....      1.  2  x 

fawr  y  nawr  frywr  enaid  Anon 

60^  Walter  iarll  Essex :  Kymry  ay  fethy  kyfoithawg  y 

kodaist         H.  1-28 

61  T.  S.  Catti :  Y  fronfraith  bruphaith  mewn  bronn  z 

61^  Series  of  Englynion  :  Ath  crwth  bloesk  chwimwth  a  chwib  Anon  a 

e.       Ehai  a  fyn  gwlithin  y  glaw  /  eraill  yn  rhwydd  a  fyn  rhew  b 

nyd  er  son  djnion  y  daw /  dym  ond  y  fynno  duw 

h.       Os  llawn  da  fydda  ar  farch  /  oddiar  bawb  /  c 

fe  ddaw/r/  byd  yn  cy farch 
08  heb  dda  y  mewn  amarch  /  yslaw  pawb  nid  oes  le  parch 

62  Series  of  Englynion  by  Thomas  Lien,  Morgan  Powel,  D.  ap 
Hoe*l,  T.  Aled,  D.  Edw:  /  L.  Daron,  D.  Nantmor,  Huw  Dwa, 
S.  Mawddii,  J.  Moris,  Huw  D.  Probert,  Edw:  Huw,  Roger  Kyffin, 
Gr:  Jones,   Thprnas  mab  y  Rhys  (65  b) 

67       Clywais  doe  im  clust  deau  ^lo  Goch  d 

67^      Gwyddom  dewi  a  goddef  DM  hid  ap  IPn  ap  Gr:    e 
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68  Eng/ynion  embodying  dales 

70  J  Ric:  D.  escoh  Myniw  :  ffynnedig  bon  brig  benn  a 

braint  wyth  ysgol  W.  TLyn 

70^  Syr  R, — kredwn  bob  kwestiwn  y  kar  kryaudr      W.  Egwad  h 

72  Bar:  D.  J.  vychan 

Kwyn  Dafydd  baynydd  drwy  bell  ag  agos     ....  c 

gwae  falch  gwae  wan  a  difalch  gwyno  D.         D.  Mathias 

1?^  J  Roh:  iarll  Essex  :  Y  planet  bel  o  wenwyn*  d 

75  Dwyn  March  ;  Amlwg  i  deliais  wg  ar  dal  e 

y  sarn  {R.  goi  or  Ryri) 

76  H.  viij.  :  Twysawc  coronawc  Locrinws  Charlmaen     .     .     ,    f 

Roed  dwyoes  gwedy,  ir  twysog  Edward        L's  Morganwc 

77^    [  wyth]fed  frenin  deledog  R.  Nan  mor  g 

79  Y pader  ar  gan  :  \\  Doed  dy  dyrnas  hael  dduw  etc.  h 
b.  Series  of  Englynion  by  Hiiw  D.  Probert  &  Rydd}  5fo[hn] 

80  Y  verch  or  vynachlog  vaen  Bedo  brwyn  llys   i 

81  Y  verch  wedyr  klod  a  vy  Robin  ddu  o  von  j 
82^  Yn  y  dechre  y  ddoedd  y  gayr  etc.  k 
83  Englynion  in  later  hands. 

85-86^  The  end  of  Ymddiddan  y  gwr  moel  ag  alexander. 

87  {Mar;  y  vren'es  Caroline :  Pa  drymder  neu  flinder  sydd)         / 


MS.  37  =  Add:    14,893.     Prophecies  in  prose  &  verse,  Poetry, 

Lists  of   Custodes  Rotulorum  etc.  in    1576.     Paper;  7  J  X  5}  inches ; 

105  folios,  repaired   more  or  less  throughout,  text  imperfect  in  places ; 

in  several  hands  ranging  from  1576  to  1649  ;  bound  in  thick  leather. 

There  are  many  names  in  the  margins  :  J.  Humffreys  Llanvechen  (91'')  j 
David  ab  Humffrey's  booke  (100');  Humffrey  Davies  (91,  100)  ;  W.  Dauid  ab 
Gr:  Peniarth  piar  llyfyr  (95)  ;  Harri  ap  Edward  (49)  ;  J.  Salusbury  attorney  de 
Plase  Coch  in  Denbigh  shire  (10')  ;  T.  Jones  poett  in  Denbighshire,  1700  (14''  41'') 
Welsh  School  No.2§. 

1       Hil  brvtws  ap  s?lvis     ....  m 

ich  cof  Cofio  och  cyfri  cyfing  Vicar  llan  ddyfri 

3^      Clowch  adrodd  mawrgariad  mab  dvw  at  y  byd     ,     .     .      n 
a  doeded  pob  cristion  yn  wastad  amen 

5^      merddin  addyfod  oi  fowrddysc  atebion     ....  o 

gwae  ni  cheidw  iddefaid  RRac  bleiddie  .  .  .  ai  ffon 
gnwppa  Anon 

6       Mi  a  fum  yn  arferv  nadolig  ir  Jesv     ....  p 

ymhlaid  yn  aneiniawg  anianawl  Rolant  vaughan 

8       Ytevlv  nod  haela  odiaethol  adoetha     ....  q 

yr  yni  o  lywenvdd  Iv  yno  Anon 

9^      Ebrwvdd  idoeth  wvbraidd  dal     ....  r 

yn  farw  hwvr  y  gwnai  fowredd  end  wanting 

*  Last  line  shorn  off. 
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11       Grandewch  ddatgan  gruddfan  graddol     ....  a 

duw  a  mair  ai  katwo  i  mi 

13       am  fi  yn  rhodio  ?  gweunydd  b 

Pwy  a  fydd  widi  brenin  na  frenin     .... 
yn  y  ne  wenn  gorfoledd  Anon 

16  pa  sawl  blwyddyn  yn  pwysaw     ....  c 
mwy  dim  ond  amynedd  duw                                    Xf^^  ^vfi 

17  boneddigion  a  cbyffyredin  /  gwyr  gwragedd  d 

merched  becbgin  Hwmffre  D.  ah  Evan* 

20       Dydd  da  afo  iti  /  r  /  gigfran     ....  e 

dvw  gida  thi  fyth  a  drigo  Anon 

41  Ynghylcb  y  bobloedd  ar  nasiwne     ....  f 
dyg[e]r  nyni  gen  grist  Jesv                                                „ 

42  Doeth  yw  mab  ysbryd  athad  D.  ap  Edmwnt  g 

44       Mae  yma  becbadvr  wrth  borth  ibenadvr  h 

Hwm:  D.  ah  Evan* 

46^     gwndewch  i  gynghorion  i  fawr  ag  J  fach  i 

']  olchi  pechadvr  ai  nevthvr  yn  ^fach  etc.  Anon 

48       brith  a  chymvsg  brwvsgo  a  nan  j 

o  bot  i  bibell     o  bibeli  i  dan  etc. 

48^     Tri  oedran  houwlan  helynt 

49^  Yhyd :   Davar  gynt  or  dwr  agad     . 
[  ]  Rbag  pob  dim  arall 

51       Gorev  ddvw  gwiw  a  rodded 

ar  bren  Croes  i  brynv  cred  etc. 

53  II  trowyr  o  hirwaed  troia     .... 

dewis  ai  taw  ai  dowaid 

54  Pan  vo  oed  Jor  kreawdwr  pob  man 
h.      Pan  fo  oed  mab  dvw  mil  a  ffvm  [cant]  =  1596    Merddin  p 

64**     [Bv]  ddyfyn  ag  ami  ddyfridd  yn  wfr  difris  lefain       I'al:  q 

55  II  pan  vo  gostyngwr  llvndain  yn  Hew  hy  *  *  #  r 

yna  i  daw  kebysterfyd  draetvriaid  etc.  Anon 

55^  •    [         ]byd  oer  gri  a  hir  ochi     ....  s 

a  marvolaeth  ar  bob  math  ar  dlodion  Merddin 

6Q  XV  henw  y  gwr  a  ynillodd  y  groes  fen  dig  aid :   Y  proffwyd 
dewi  ai  gelwis  ef  [mab  y  dyn]  etc. 

57       Koronog  vaban  ymlaen  llvossydd     ....  t 

Owain  nichilia  er  pla  na  dewrion  merdditi  Emris 

57^     [Koro]nog  faban  medd  taliessin     ....  u 

a  hwnw  a  gar  y  brenin         .  1595  .  Taliessin 

69       Pan  fo  gwyr  lloeger  yn  gridd  ofalon         .  1597  .  v 

Merddin  ah  Tal:  a  gwenddydd 

60       Droganaf  i  hyn  kad  ymhob  bryn     ....  w 

a  ynill  y  goron  ai  bollt  gevrvdd  Taliessin 

61^     Pann  gotto  main  gwynedd  ai  gorweddvaf     ....  x 

o  hyny  allan  Saesson  a  ddiflanaf  „ 


[Hwm:  D.  ap  E*'\ 
[                    ] 

[*S'.]  hrwvnog 

k 
I 

[ 

]' 

m 

D.  ILoyd 
Taliessin 

n^ 

o- 

*  glochydd  llanhren  mair  .  i64S. 
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62  Ymddiddan  Gwenddydd  a  Merddin 

Gwen  klyw  ddarogan  am  dorfoedd  acham   ***=... 

a  llonydd  hyd  ddydd  brawd  Merddin  JVillt  a 

63  Merddi^  a  d(Jyfod  i  kyfode  gath  las  M.  vab  morfran  6 

64  E  ddaw  Rriain  a  bair  difa  Saeson  Merddin  Emris  c 
64^  Pan  vo  vchaf  brfg  ton,  pan  vo  Uyma  brig  on     Adda  fr  as  d 

^h  Y  dydd  i  gorffwyssodd  yr  arglwydd  yn  y  ky[  ]    i  daw 

gwenwyn  ir  vn  He  y  hardd  kwsg 

65^  Gwenddydd  a  ofynodd  i  verddin  pa  amser  i  daw  goruwch- 
afiaith  ir  bryttaniaid  etc.  Merddin 

QQ^      Merddin  fymrawd  ddidlawd  geirwir  e 

dy  gyngor  da  a  wrandewir     .... 
hyd  wyl  fagna  wastad  „ 

68^      Mil  pvmkant  pymtheg  a  ffedwar  vgain     ....  / 

ag  ochain  ymrydain  Rag  owain  a  fydd  „ 

b.       E  ^yfyd  Hew  a  fpydd  oi  yngnadav  gav  g 

elorvdd     .... 
koilian  gwae  Sais  o  hynv  allan  „ 

69  E  addaw  byd  drvd  yssgidiav  /  a  lialen  yn  ddi  amav  h 

J.  feidwi 

70  Yn  ol  y  llewes  i  genir  mab  dall  Merddin  y  hardd  i 
70^      Mi  a  dystoolaetha  hyn  am  yr  ha  hir  felin  Anon  j 

72  Pan  vo  oedran  krist  1 585  edrych  beth  a  welech  yn  dyfod 

Merddin  wyllt 
b.       Pan  ddel  tros  vor  ai  dayssor  o  ddevttv  Adda  fras  k 

73  Ev  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  ebron  Taliessin   I 

Id       Rroed  llewpart  i  ddwy  spardvu     ....  m 

welly V  hap  yr  vn  llewpart  Lewys  or  glyn 

77       pen  welir  y  pvm  well  Jolo  goch  n 

80  Uyma  fyd  ergryd  oergrai     ....  o 
ar  byd  a  ddigwydd  ar  ben                                          gr:  gryg 

81  Bardd  wy  fi  ir  beirdd  a  fydd  jf,  hrydyddhir  p 

82  llydaw  yw  brytan  vechan  lie  i  mae  kynan  meiradog .  q 
llychlyn  yw  Scottland 

82^     Dvw  naf  mae  ar  fyn  hafod  Robvn  ddv  of  on  r 

83^     Dowed  tfrier  ai  gwir  mi  a  gara  i  glowed  s 

84  Kalender  byrr  dros  byth  :  A  pan  vo  y  llythyren  :  a  :  yn 
llythyr  svl  blwyddyn  vydd  ardymervs  o  dowydd  etc     .  1598. 

85  The  names  of  the  highe  Commissioners 

N      87  The  names  of  the  shires  of  England  &  Wales 

89^  The  valuacion  of  the  seuerall  (1)  lyvinges  of  all  the 
Bishopps  with  the  tenthes  that  Everie  of  theme  payeth  (2)  Denai'ies 
in  England  with  the  tenthes  &c 

93  The  order  of  precedence  of  the  Bishops 

94  The  names  of  the  priviledged  towns  of  England 
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96  Names  of  Custodes  Rotulorum  in  England  &  Wales  .  [1576]  . 

Glamorgan    =  Earl  of  Pembroke  Radnor      =  W  .  IPowler 

Carmarthen  =  Syr  Henry  Jones  Pembroke—  John  Periott 

Cardigan        =  John  Price  Denbigh    =  the    Earl    of 
Montgomery  =  Edw:  Herbert  Leicester 

Carnarvon      =  W.  Thomas  IFlint         =  John  Griffith 

Merioneth     =  Elice  Price  Ll.D.  Anglesey    =  Sir  Ric:  Buckley 

Brecon  =  Richard  Price  Monmouth  =  Row:  Morgan 

97^  A  list  of  **  fugitives  over  seas  "  Jany  .19.1 576  . 

100       Mawr  gennym  awre  ag  ennid     ....  a 

5f  bwrn  ai  dyko  yw  bedd  Gr:  Hiraethog 

101''      Greatte  is  thadooe  we  vse  tomake  Tho:  Bulkley  b 

This  is  a  translation  of  the  preceding  cywydd 

104       Merddin  wyllt  mowrddawn  i  waith     ....  c 

fo  wna  yn  ynys  yn  yniaith  D.  lloyd 

105^     Amav  y  beirdd  y  maer  byd  11.  1-28  ||  d 


MS.  38  =  Add:  14,879.  The  Book  of  Morys  Wynn  of  ILan 
Gynhaval.  Poetry  ;  mostly  about  the  Wynns  of  Voylas  &  Ysbytty  ; 
7|x5|  inches;  167  folios  (deranged  at  the  end  in  binding),  repaired 
at  beginning  and  end;  written  by  Richard  ap  John  of  Scorlegan* 
before  1620  (p.  6)  ;  bound  in  thick  leather. 

*  That  is  to  say  folios  4-7^  9-125,  148-150'',  &  167  are  in  the  band  of  Richard 
ap  John  :  the  remainder  of  the  MS.  is  in  several  hands  of  about  1631.  Tbe  sig- 
natures of  Thomas  Price  (137*'),  Huw  Maohno  (154''),  &  Edw:  Evaus  (157)  are 
holographs. 

The  following  names  occur  in  the  margins^  Sc  on  spaces  left  originallt/  blank : 
Floyd  (96);  Arthvr  Vaughan  (138'');  John  Powell  verus  possessor  (96) ;  Huw 
Davies  (157'') ;  Thomas  Williams  (29,  ISS**)  ;  R.  Hughes  cler  (32'')  ;  Henry  Thomas- 
(clerws  32''),  his  booke— 1723,  1724,  1730(75,  147^  166^  167'');  Lewis  Morris 
1734  (3).     Welsh  School  No.  I4. 

1  Index  by  Lewis  Morris  .  1734  . 

4  Y  XV  Eiwyth  a'u  llyssoedd 

6^  Mar:  Mred:  ap  Tudur  ap  Howel 

Dyn  wyf  yn  dilyn  un  fann     ....  e 

yn  II ys  duw  mae  /  n  /  well  i  stad  Tudur  Penllyn 

8   (Plant  Rts  ap  Mred:  [or  Yspytty]  =Morvs  gethin,  Ho'l,  Rob't,  D.  etc.) 
^JR.ap  Mred:—Y  if  ni  fP^^  o  ddiar  ffordd     ....  / 

Iwyr  fo  rhwng  Lowri  a  Rhys  Tudur  Penllyn 

10  J  Gad"  ap  Morys :  Pwy  'n  is  konwy  nis  kwynir     ...        y 
hyn  fyddoch  yni  feddv  .  /  Gr:  Hiraethnwc 

12  Alar:  Kad:  ap  Morris 

Doe  :  r :  oedd  wylaw  drwy  ddolef  Sim:  fychan  h 

13^  Bo:  wynn  :  Kornor  wyf  yn  rhoi  karwnaid      Gr:  Hiraethoc   i 

\o^  Mar:  Boh:  Wynn     .     l602     . 

Kwyn  sydd  nid  kynnes  heddyw  Edw:  ap  Raff  j 

18   Y  foelas :    Robert  Wynn   ap   Kadwaladr   ap    Morys    gethin 
ap  R.  ap  Mred  ap  Tudur  ap  ho'l  ap  Kyn:  fychan  etc. 


1080  British  Museum  Welsh  Manv^crijit  38.  m,S79 

20  Mar:  Rys  ap  Mred:  or  Ysbytty 

Trwm  fii  lif  ,  trem  fal  afon  Tudur  Aled  a 

22  Mar:  Robert  wynn  ap  Cadwaladr  .  I601  . 

Duw  gwynn  /  ai  digio  ennyd  Simwnt  fychan  h 

246  (Tuder  ap  ^.  ap  T*r  ap  gr:  ILoyd  ap  heilin  frych) 
2o  f  gymodi  Wmffrey  ap  hoet  ai  geraint 

Y  keirw^  mawr  y  kair  i  medd  Tudur  Aled  c 

28^  S.  Conwy  Jfank  :  Mae  son  fal  moesen  neu  fwy     S.  Tudur  d 
31  Am  iechyd  iawn  bryd  in  bro  //  am  Ivniaeth      Sim:  fychan  e 

b.  Y  dyn  a  ddringo  frig  dar//  dra  vchel  „  / 

c.  A  gasgler  gwilier  drwy/r  gelyn :  „  g 

31  Nac  ofna  ormod  /  na  lidia  oth  fodd  etc.  h 

b.    Y  heilioc :    Myfi   a   goda    fy   edenydd   y   rhai   a   elwir    avr 
fentyll  etc. 

32  Medical  recipes:  Rac  y  ddannoedd  etc. 

33  Mar:  serten  o  wyr  boneddigion  viz: — 

Kad'r  Try's,  T.  wynn,  S.  Salbri,  Rob.  Davis,  Wmffre  Elis,  O.  a  Ffowk 
Salbri,  Piter  wynn,  T.  Powel,  W.  miltwn,  T.  glynn,  Syr  Bob:  Salbri,  Syr 
S.  llwyd,  S.  gr:  a  S.  Hwks: 

Gwae  a  rydd  nid  gwreiddiach  i 

goel  ar  y  byd  gwael  oer  bach     .... 

ar  hen  gyfeilhon  mewn  rhod 

di  dyrfa  wedi  darfod  ....  a  minne     .... 

yn  yssig  fy  nwy  assen 

heb  wres,  ac  yn  vnic  brenn 

yn  ben  gangen  ddi  gyngor 

is  dail  wedi  dwyn  fy  stor     .... 

di  gysgod  aramod  yraa 

di  fowyd  tec,  di  f^^d  da     ...     . 

J  uef  .  .  .  .  yn  i  plith  ,  yn  vn  oi  plaid  T.  Prys 

35       Torrwyd  om  perllann  taerwaith  „        ; 

38       Annifir  wrth  iawn  ofyn  k 

Marwnadau  Robert  Wynn  or  foelas,  [ae  wraig 
Gras  Salbri  l,!^'\ 
40       Yn  iach  oes,  byw  na  cheissiwn     ....  / 

Robart  Wynn ,  Jor  brvttaniaid  Morys  berwyn 

42  Trom  y w  *r  /  gwyn  tramawr  a  gaid  Huw  Machno  m 

44^  ILawer  och  llai  yw  /  r  /  iechyd  S.  Tudur  n 

47  Trist  yw/r/byd  tros  dorri  bedd  O.  Gwynedd  o 

49  Duw  dy  ras  dydi  drossom  Robert  Jfan  p 

52  Duw  a  ddiig  wr  diddig  iawn  Edw:  brynllys  q 

54  Mar:  Kad'r  amhorris 

Mae  un  ynys  mewn  annwyl  Gr:  llwyd  ap  J.   r 

J  Gadwaladr  wynn  or  foelas 
56       Pwy'n  /  Siryf  irgryf  eurgrair  //  Sir  ddinbych    E.  brynllys   s 
6'^       Y  Siryf  kymesvrawl  sy  bvr  im  oes  biav  /  r  /  mawl 

H.  Machno  t 
61       Y  dewr  gwiwrym  dr  wy  gariad  Morys  berwyn  u 

63       Y  Sirif  kymmesurol  nid  a  vn  dyn  yn  d'ol  J.  ILafar  v 

64^  Mar:  KadW  wynn 

Troes  duw  adwyth  trist  ydoedd  Huw  Machno  w 
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67^  Y  hyd :  Y  tir  ail  Hetty  'r  /  belwyr  \^Edm:  Pryi\  a 

69^     Dywedais  nid  a  i  wadii  [           „          ]   6 

71^     Mae  iin  ai  barch  mewn  y  b^d  S.  Tudur  c 

73^  Syr  T.  Salbri :  Di  alaeth  f ii  /  i  /  dalaeth  fon  D.  ap  Edm:  d 

75^  Etto  :  Pwy  oil  a  ddiig  pell  idd  aeth  Lewys  Mon  e 

77^  Mar:  T.  Salbri  hen  .  lif^O  . 

Trist  yw'r  beirdd  y  troes  duw'r  byd  Guttvn  Oicain   f 

78^  Etto  :  Pa  ruw  gwymp  i  wr  y  god  Lewys  Mon  g 

81    Syr  Roger  Salbri:  Ystiwart  rhos  a  dart  rhudd        T'r  Aled  h 

84       Etholiad  trwsiad  traserch  //  nefolion  Edm:  Pryi   i 

86^  Stad  Priodas :  Rhai  a  gar  yn  rh agora wl  „  / 

m^Jrvr'esElsbeth:  Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd        S.  Tr    k 

91  Mar:  Sion  Salbri  o  Rvg         .  15^0  . 

O  duw  dad  pa  fyd  ydyw  „        / 

93  Mar:  yr  hen  syr  S.  Salbi^i 

Y  blaned  heb  lawenydd  „         m 

96^     Pwy  I  Y I  gorau  piau'r  goron  D.  ap  Gwilim  n 

97^     Goreudduw  gwiw  a  rodded  Gwervyl  mechain  o 

99       Kyffessu  'r  ifessu  ner  oessoedd  //  yr  wyf  W.  Kynwal  p 

100^     Y  gr6c  waredoc  o  riw  //  duw  meirchion     Gr:  ap  J.  ap  Un  q 

103^     Pwy  /r  /  gwr  ar  power  i  gyd  Raff  ap  Robert  r 

\0^^  jfr  byd :  Beth  a  dal  heb  obaith  da  W.  Kynwal  s 

107^      Pwy*n/gadarn  ddyddfarn  a  ddaw  t 

Morys  ap  HoH  ap  Tudur 
\Qi'^  Jr  Balchder  z   Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofyn        W.  Kynwal  u 

W^  J  Duw :  Ofnwn  gweddiwn  yn  gall  „           v 

112^  Etto  :  O  gyfarch  yn  y  gafell  D.  ap  Edmwntw 

114  Etto:  Fal  dyma  fjd  kyd  kadarn  >S'.  Kent  x 

115^     Yr  un  bai  ar  yn  bowyd  Jolo  goch  y 

117       Duw  greawdr  nef  a  daear  D.  Nanmor  z 

118^     Duw  Jor  y  duwiau  eraill  Edw:  ap  Rys  a 

120^     "j  dduw  nef  ir  addefa  f.  brydydd  hir  b 

122       Gwnn  nad  da  gwae  Enaid  dyn  Syr  D.  Trefor   c 

123^     Y  gwr'eglur  i  groglith  S.  brwynoc  d 

125^     Mae  un  kiin  yma  n  /  kynnal  Gutto  or  glyn  e 

127       Doe  'n  gyfflybrwydd  i  daw  Mred:  ap  Rys   f 


128'  T.  Hughes :  Dewch  ir  Siel  heb  gel  a  gwiliwch  /  n  /  g 

Siwr         .  1620  .  T.  Prys 

129  O  marvol  benadur  /  llei  /  r  /  wytti  mewn  dolur  Ro:  Vachan  h 

133       Hael  drugarog  nefol  dad  Elis  Kynvric   i 

135^     Y  gwr  ar  vron  agored           ends  on  152  TV.  Kynwal  j 

140  Y  gwrda  amal  gerdawd           ends  on  139  Hunffrey  T.  k 

141  KadW  wynn :  Awn  i  weled  annwyl  wedd  Gr:  Philipp   I 
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143       HoU  pryduddion  kerdd  wjr  taut  Anon  a 

145^      Gwrandewch  arna  bawb  or  byd  S.  ajj  Mred:  ap  Ho' I  b 

148  Tabl  or  odlau  ar  Cowyddau  .  .  .  yn  y  ILyfr  hwnn. 

151   Mm':  W.  wynn :  Ba  ddyn  heb  weiddi  o  anap*    ''Tho:  Price  c 

152^  Mob:  xoynn  or  voylas  :  Y  siri  jsy  wrol 

155       Y  siryf  wyneb  svriol         .    l631  . 

158  Gar  llys  eiddig  ai  briod 
158^      Yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer 

159  Mae  vn  -farlles  inewn  evrllin 

160  Da  i  llvniodd  dvU  ^fownnef 

161  Fel  ir  oeddwn  gwyddwn  gel 
162^      Y  kelynllwyn  koel  Jownllwyth 

163  Dod  fwyd  a  diod  par  dy  a  dillad 

163^     Y  ddyn  wych  addwyn  vchel     .     .     . 
a  diobaith  gael  diben 

164  Pand  angall  na  ddehallwn 


"Hugh 
"Edw 

Machno  d 
i;  Evans  e 

D.ap 

gvcilim 

f 

9 
h 

Anon 

t 

3 

k 

I 

m 

Syr  D. 

,  Trefor 

n 

MS.  39  =  Add.  24,980.  Poetry  by  S.  Tudur,  Wiliam  IL^n, 
Griffith  Hiraethog,  Tudur  Aled  and  many  others.  Paper ;  8  x  5J 
inches;  225  folios, — folios  3-225  =  pages  1-444  which  are  given 
below ;  first  quarter  of  the  xviith  century ;  half  bound. 

This  MS.  is  written  for  the  most  part  by  the  same  transcriber.  The  style  of  the 
writing  is  suggestive  of  that  of  Sion  Tudur  but  later.  There  are  marginalia  in  the 
hand  of  the  Rev  W.  Wynne  and  others.  Oweu  Jones  {Myvyr^  numbered  the 
pages  and  appended  a  list  of  the  poems  by  Tudur  Aled  &  W.  Llyn. 

"Purchased  of  E.  Maskall,  10  Denmark  Terrace,  Park  Koad  9th  Oct.  1862. 
He  had  it  from  a  person  named  Edwards  .  It  was  lettered  on  the  old  binding 
Dolgellau  /  No.  8  / 1  / .  This  volume  is  No.  xvi  of  the  collection  of  the  Welsh 
MSS.  of  the  Cymmrodorion  Society  which  were  transferred  to  the  British  Museum 
in  1844  &  was  then  missing"    Note  by  Sir  Frederick   Madden  on  folio  1. 

*^*  In  this  MS.  the  character  S  is  frequently  used  but  always  for  d.  Sometimes 
5S  are  used  for  dd. 

1       Y  milwrwalch  mal  Eryr     ....  o 

keidw  ni  bawb/ach  kadwo  /n/  benn  Rys  Cain 

8  J  Edw:  Almor  :  Am  bwy   son  im  byw  sydd     ....  p 

didrank  vytho,ch,  dav  oedran    .  1353.         Gr:  Hiraethoc 

II  J  Syr  Gr:  fychan  ;  Y  Marchoc  blodevoc  blaid     ,     .     ,     .      q 
trossod  wr  trwssiad  Evraid  Ho:  Kilan 

15  J  Jarll  Richmownt :  Os  wyneb  ]farll  sy  /n  /  y  bedd  ...       r 
yn  i  henaint  frenhiniaeth  D,  Nanmor 

19  Mar:  Jarll  Rttchmwnt :  Mae  Siassbar  gida  Harri  ...  s 

A  ro  /  i  /  Owain  yr  ^fevaf  „       „ 

22  Mar:  Ow:  Tudur:  Brvdio  y  bvm  brvd  heb  wiw     ...        t 
an  ynys  oil  yn  vniaith  Robin  ddv .  / 

♦  This  line  is  mostly  shorn  ofiF  by  binder, — for  end  see  folio  137. 
"  autograph  poems. 
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26  J  S.  Edw:  or  Wavn  :  Hawdd  vyd  heddy w  J  vwydav    .  .  . 
hiraeth  hagi-  hwjr  ith  ddygaf  Gutto  or  Glynn 

30  Mar:  2  Jab  J.  ap  Mred: — Y  meibion  yn  /  i  j  mebyd  .  .  . 

vry  /i/  adael  yn  lie  /i/  vrodyr     .  i57g.    Rys  Cain  15^2 

35  J  S.  Edw:  llwyd  a  Gelli  Gynan  yn  Jal 

Yr  Angel  dewr  yngwlad  Jal     ...     . 

5fessv  .vwch  oes  a  Jechyd     .  15^^ .  Rys  Cain 

39       Pand  angall  na  ddvallwn     .... 

ar  y  Haw  yno  ir  llywenydd  Sir  D.  Trevor 

42       Y  tad  or  dechrevad  chwyrn     .... 

yn  rhydd  a  chwbwl  on  rhaid  Sion  Kent 

45  Ps:  XV — Arglwydd  pwy  a  rogledd  pell     ...     . 

felly  sydd  ag  /i/  bydd  byth  Sion  Tuder 

46  Bawd  dav  vys  nid  chwys  ond  chwant  &c. 

47  Mar:  Harrj  vii :  O  rroed  dayar  ar  Harri     .... 

oi  was  dim  a  roes  i  dad  Sir  D.  Trevor 

wyneb     .     . 


50  J  verch :  Grwaer  vn  agvriai  i 
glyfaredd  a  gloiw  forwyn 

53  Jr  Bron/rhvddyn :  Yr  eden  by  w  ar  adain  bach 
dwg  ir  llwyn  degav  or  llys 

55  Jr  aradr :  Y  drindod  an  kyfodes 
kroes  duw  gwin  kroesed  y  gwyr 

58 


Sion  Tuder 


L.  Glin  Kothi 


Y  gwr  ywch  ben  gorvwch  byd     .... 

yma  ddyw  nef  maddef  /i/  ni .  /  D.  ap  Rys  ofyni 

61  ^  Elis  ap  W. — *  mvr  ydiw  am  rywedoc ' 

Nevadd  fawr  nvdd  o  feirion     .... 

yw  evro  fry  ss  j  \  j  fraint  Jeu:  Tew  brydydd 

64  J  S.  Salishure :  Troes  vndvn  at  ras  hendad     .... 

wyth  ywr  dyn  atheyra  di  Tuder  A  led 

67  Mar:  Edw:  Puleston  o  Drefalin 

Y  llwyn  teg  or  Uinwaed  da     ...     , 

yw  lie  wyneb  llywenydd  IV:  B^yn 

71  Mar:  S.  Brochdyn :  Er  a  welais  ar  wiliav     .... 
i  sion  hirddewr  synhwyrddoeth         .  15'^6  .  „ 

75  Mar:  Edw:  Almor :  Gwae  viloedd  yn  gofalv     .... 
ai  fab  dewr  fo  bedeiroes  „ 

79  J  Rob:  Davys  :  Y  ssersiant  ar  meddiant  mawr     .     .     . 
bo  yt  oes  a  bowyd  Lir  :  /  „ 

82  f  Sion  Prys  *  Osawg  lys  o  eglwyseg  * 

Pwy  sy  trwyddo  post  Ryddavr     .... 

nowpwyth  lownwerth  pwyth  laner  Gr:  Htraethog 

86  Mar:  Margred  gwraig  Rob:  am  horrys  o  "  vro  gedwyn  " 
Gwae  lawer  oedd  o  glerwyr     .... 
Robert  yn  hir  bryttwn  hael  Gr:  Hiraethog 

fyngwinevfarch  fwng  uwyfvs    .... 

yn  kynal  ynglan  konwy  Sion  Tuder 

Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  ilythr     .... 
ich  nai  daw  ychen  dvon  Tuder  Aled 

98617.  k 
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96  Mar:  Mred:  ap  Jew.  ap  Roh:  o  Wedyr 

Wyth  anap  aeth  i  wynedd     ....  a 

poed  ar  ran  Pedr  i  enaid  Lewis  Daron 

100  Mar:  S.  Salhri  o  fachymbyd 

O  duw  dad  pa  fyd  ydiw     ....  h 

i  gwelora  bawb  i  gilidd  S.  Tudur 

104  Mar:  S.  Trevor  or  Hob  :  Wyled  beirdd  weled  y  byd  ...       c 
enaid  sion  gar  bron  dvw  sydd  Gr:  Hiraethog 

108  J  groesaw  S.  Trevor  *  aer  Trefalyn '  o  rvfain  . 

Maelor  wen  mawl  a  ranwyd     ....  d 

ir  wlad  lie  i  dad  i  del  S.  Tudvr 

111       Pwy  oil  a  gawn  pell  i  gyd     ....  e 

a  roe  ddwydorth  vrddedig  S.  keri 

114  J  Groesosswallt :  Yn  ifank  bvm  flaenevwr     ....  / 

i  werthv  kerdd  oddiwrthvn  Guitor  Glyn 

117  Mar:  iarll  Penfro :  Poen  yw  adfyd  penydfawr     .     .     .     .      g 
ai  fab  yn  iarll  fo  byw  /  n  /  wr  TV.  TLyn 

120       Tydi  /  r  /  gwynt  tad  ira  ag  od     .     .     .     .  h 

a  chan  owdwl  ycheuidiav  Meredyth  ap  Rys 

123       1  Glaer  faith  wybr  eglurfawr     ....  i 

gowrain  ben  yn  goron  /  byd  W.  ah  Sion  ap  D. 

126       Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin     ....  j 

dros  y  gwn  dair  oes  gwyr  W.  llyn 

J  30  Man  Gr:  fychan  :  Duw  /  r  /  hen  due  Edward  frenin  ...       k 
oes  hir  ir  arglwyddes  hon  Guttor  Glyn 

132  J  Edw:  Herbart :  Y  Hew  dilwfr  lliw  dvlwyd     ....         / 
ar  does  a  ro  duw  iessv  Bis  Kain 

136  7  Sieffre  Kyffin  :  Tyfodd  vn  o  blant  difeth  ....           m 

na  bo  r  gwr  heb  avr  ag  yd  Guttor  Glyn 

138       Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn     ....  n 

i  ffwrn  o  fwg  yffern  faith  Wm:  ILyn 

141  ^  Wenfrewy  :  Y  ferch  wen  fvr  ychwaneg     ....  o 

y  Gorffenno  gavr  ffynonn  Tuder  Aled 

146  Mar:  Syr  J.  JLoyd :  Krist  ior  kroesa  dy  werin     ....         p 
i  Sion  i  aer  syn  i  61      .  15^6  .  Edw:  ap  Baphe 

151  jfr  Escoh  Huws  :  Y  gwr  vrddol  gair  wirddysg     ....       q 
o  St  ad  gwr  onest  ydwjf 
na  sylf  Doctor  Elis  wyf     .... 
lie  brav  i  fynd  11  wybr  y  fendith  Sion  Tuder 

157  J  S.  Salbri  o  rug  :  Y  Hew  o  rvg  garllaw  yr  allt     ...         r 
aed  ar  dduw  dad  dy  vrddo  di  „ 

161  Mar:  Boesser  Bodyn  :  Gan  vil  drogan  ofalv     ....  s 

yr  ifesv  enaid  Roesser  Gr:  Hiraethoc 

165  f  M.  ap  Ho: — Morvs  drych  niarsdir  vchel     ....  t 

nath  ran  di  nath  air  yn  does  Tuder  Aled 

169  J  S.  ap  ho:  vychan :  kaer  ddyfFryn  Penllyn  pwy  oedd  ...      u 
ystynnid  Jesv  deinioes  Huw  ap  Dd: 

172  f  W.  Lewis  o  Brisavedd  [  =  Brys  addfed'] 

Duw  ai  rym  vwch  daiar  mon     ....  v 

del  ywch  a  hoedl  a  iechyd  John  Tuder 
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V\*l  J  Ow:  ap  S. — Owain  irwalch  an  evrai     ....  « 

gorgi  drwc  i  gaer  gai  draw  O.  Gwynedd 

180  Etto:  Y  Hew  dec  maes  llidioc  main     ....  b 

a  gwnaed  a  gwellaed  y  Hall  TV,  llyn 

185  Mar:  S.  Pilstwn  ap  Roisser  :\)\\n  ydiw  gan  blaenedav  ...      c 
a  rroi  nef  ir  hwnn  a  a€th  R,  Goch  glyn  dyfrdwy 

188  /  ofyn  milgi  du  i  lywelyn  amor  gan 

BJywelyn  vn  lliw  alarch     ....  d 

am  llowrydd  im  Haw  arall  Howel  Rtinallt 

192  Dy chart  gwyrfflint :  Doethvm  dduw  stI  diwaethaf  ...  e 

iddi  eilwaith  na  ddelwy  Lewis  glyn  kothi 

194  J  0.  ap  S, — Ami  iawn  yw  gwawd  ymlaen  gwyr  ....  / 

oni  chayt  yn  iach  ytti  0.  Gwynedd 

198  Mar:  TV.  Evtyn :  Duw  dvc  wr  odidoc  iawn     ....  g 

Yno  del  enaid  Wiliam         .157§.  TV.  llyn 

202  Moes  ym  gvssan  am  d  anherch     ....  h 
para  les  raaer  neges  yn  ol                                  D.  ap  gwilim 

203  Jr  hyd :  Prvddlawn  y  wr  korff  priddlyd     ....  i 

heb  orfPen  amen  mab  mair  Sion  Kent 

210  ^  Rys  wyn  o  Fon  :  Rys  oi  lys  hwylys  yw  hynai  yngod  ...    J 
ynvfvdd  aro  nefoedd  i  Rys  TV.  Kynwal 

213  ^  f.  ap  Ein"^  ap  Gr:  ap  ho: — Jfan  ddewr  o  fewn  i  ddawn  .  .  .   k 
yn  gydernid  ir  byd  byth  0.  TVaed  ta 

215  J  Ho:  ap  Einon  :  Howel  wyd  fyw  bael  hyd  fedd  ....  / 

trevliar  wiscg  trwy  lawer  oes  Anon 

218       Y  gwr  dof  a  gar  difeilch     ....  m 

am  haeddv  gair  am  hydd  gwych  Ris  Cain 

223       Pan  ymddangosso  rryw  dro  rhydd  jfolo  Goch  n 

227  J  Sir  Ric:  Bwcklai ;  Doe  kenes  ym  monwes  mor  ....  o 

avr  gledde  mawr  i  Arglwydd  mon  Rob:  klidro 

231       Adrodd  gwir  drwy  dduw  a  gaf  ^.  dew  hrydydd  p 

235-6  Englynion  by  R.  &  S.  Cain  in  a  later  hand. 
239  0.  V'n  0  Lwydiarth :  Pei  seithid  powys  weithan     0.  G^nedd  q 

245        Drych  ywr  byd  dy  rychor  barn     ....  r 

Onit  duw  nid  ta  dim  syr  0.  ap  Gwilim 

247  Sir  Edw:  ffwk  :X  m2iTchoc  glan  mawr  ywch  klod    S.  Tuder  s 

250       Y'  tri  thlws  ynt  wrth  lesshad     ....  f 

rrowyr  gan  iair  a  hwiaid  Gr:  Hiraethoc 

253       Kann  wyf  bechadvr  /  korfforol  natvr  ^olo  Goch  tc 

254:       Kybydd  vab  difedydd  die  ^S".  Tuder  v 

257       Pa  sson  fry  pwy  ssyn  i  fryd     ....  w 

foi  kaiff  yn  i  ddydd  koffa  Prydydd  o  Vaelor 

260  Proverbial  couplets 

261       O  gyfarch  yn  y  gafell  D.  ap  Edmwnt  x 

264:       Medra  im  pwyll  mydr  cm  penn  Tuder  Aled  y 

266       Kerais  ddyn  fwyn  /i/  hwyneb  ssion  Tuder  z 

268       O  dduw  ond  trist  oedd  nad  rrydd       Gr:  ap  J.  ap  IVn  v*n  a 
271       Kefais  vn  kofvs  wener  Gr:  Hiraethog  b 

K  2 
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273       Kwrs  anoetb  kerais  ennyd  (S.  Tudur)  a 

275  TLiein  gwyneh ;  JLe  gwnn  gael  ell  i  gann  gwlad    ...  ^ 

ai  da  trwsiad  di  draserch 
a  gvddio  mwyn  agwedd  merch     .... 
ac  na  wisged  merched  mwy 
OS  iw  fod  yn  safadwy 

278       Dav  n  benn  a  roes  duw  n  y  byd 

281       Pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin 

285       Y  gwalch  bir  dan  gylcb  evraid 

288       Pwy  a  dyrr  gwayw  fal  powdr  gwyllt 

291       Gwae  ni  r  beirdd  gan  air  y  byd 

294  Z)'*  Elis  :  Vn  gair  mwyn  gore  moes     . 


Gr:  Hiraethoc 

W.  llyn  c 

Tuder  A  led  d 

S.  Tudvr  e 

Tuder  A  led  f 

S.  Tttdvr  g 

k 

Gr:  Hiraethoc 


297 


300 
301 

302 

304 

305 
306 
307 


boll  frys  ac  ewyllys  gwell 

T.  Prys  :  Tomas  Hew  dvlas  dialwr  /  kryfion     ....  i 

cbwi  T.  .  .  .  a  flaera  loegr  fal  Owain  loywgocb 
A  ffrangkivvr  eilwaitb  i  fFraingc  yr  elocb     .... 
tomas  Hew  dvlas  yn  lie  deloch  Lewys  ap  howell 

Mastr  Prys  bryglys  briw  eglvr  ddyrnir  S.  Tudvr  J 

Kroeso  Sion  Dirion  or  dwrain  klwyfys     ....  k 

oth  Tobacco  .  .  .  mwynwr  moes  rodd  y  mynai 

Moses  Powell 

Rboest  ar  ddyrnod  klod  kloedig  /  resswm     . 
Ar  neges  er-lodes  Ian  / 

Tudiir  Haw  awdiir  Hydan  i  voliant     .... 
gylcb  aiir  rbiidd  y  gwalcb  ai  rboes 

Di  blesser  ydiw  dy  blassav  kornioc 

Kroessosswalld  dan  alld  da  i  ni  gwiw  ddealld 

f  S.  Wyn  o  fVedir 

Vn  Hew  kawn  yn  He  kynann 


Mice  Cain 


m 


l.'iPS 


S.  Tuder  n 
Anon  o> 

R.  Cain  p 


Z\Z  f  W.  TVynn  o  Lanfer  (Melai) 

Y  Hew  0  nerth  llawen  wr  „       q 

319  S.  D.  abat  Glan  Egivestyl 

Evron  vwcb  goron  ewcb  i  gaerydd  sin  TW  A  led  r 

327  Mar:  Morys  ap  J.  ap  HoH  o  Langedwynn 

Mawr  i  darfv  marw  dewrvab  „  s 

332       Sercb  a  roes  ar  cbwaer  Essyllt  „  t 

837  (Englynion  by  W.  Pb:  /  J.  Pb:  &  J.  Davies) 

339  /  Edw:  Trevor  vaughan 

Piav  Troya  Pe  trewynt  Lewis  Mon  u 

343  /r  escob  Morgan :  Diiw  a  rodd  Iwk  draw  oedd  les    R.  Cain  v 

348  /.  llwyd  o  Jal :  Pob  byw  wrtb  i  ryw  yr  aetb         W,  JLynn  w 

352  Rob:  ap  Morys :  Duw  fo  roes  y  dwfr  issod  „  x 

357  3Iar:  Sir  O. — Trwm  arr  ia  yw  tramwy  yr  od  .,  y 

361  Mar:  Gr:  Hiraethoc  :  Y  bardd  bacb  vwcb  bairdd  y  byd  „  z 

366  Mar:  Sion  Ihvyd  o  Jal 

Trais  mawr  duw  /  n  /  blaenawr  ,  in  blinaw  He  del         „  a 

372  S.  Salisbury  o  riig  :  Y  dewr  iawn  dydd  da  ir  wyneb         „  b 
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^76  J  Sion  Oivain  Vmighan  (o  Lwydiarth) 

Yr  hydd  dewrchvvyrn  Rvdd  dorchawc  W,  ILynn  a 

380  Sir  Edw:  Herhart :  Bv  rodd  ann  wjl  beirdd  enyd  „  b 

384  Sir  2\  Hannier :  Y  marchoc  kefnoc  rac  kam  „  c 

389  S.  SaVbri :  Y  Hew  gwaeSol  Haw  gaSaru  „  d 

394  Roger  Trefor :  Hygar  fydd  Tragywydd  dro  ,,  e 

398  jf  S.  Prys :  J  gwr  sad  mewn  gras  ydwyd  „  / 

402  jf  Roger  Puleston  o  Emral 

Duw  y  tad  keidwad  kadarn  „  g 

407  JD.  Etis  Prys  :  Awen  beirdd  yn  iawn  bvr  ddoeth  „  A 

412  Syr  S.lVdo  Jal :  Jmp  ynyr  am  hap  anial    .  1599  .  R.  Cain     i 

419  J.  Edw:  or  Wavn  :  Bar  trabHn  a  bair  trwblaeth  „        j 

425  J  T'r  trefor :  Y  karw  gwych  kv  evrawc  walld    ...  h 

y  r  wyf  am  arf  ar  fy  mawl  .  .  .  gledd  .... 
kyd  am  hoes  kei  wawd  am  hwnn  T.  Penllyn 

431  Mar:  0.  Tudur  :  Y  llv  mawr  ni  allai  mwy  / 

^,  Gethin  ap  J.  ap  lleisson 
434  Mar:  S.  jarll  Powys  :  Gwae   vvlad  oer  gwiUo   derwen  m 

O   darffai  /  i  /  wynt   dori  i  ffenn     .... 

hyd  y  bo  cloch   byd  ai  klyw     .... 

Haw  ddtiw  yngod  Hadd  angav  Lewys  Monn 

438  Mar:  Edw:  iv  :  Mae  son  o  gemais  i  art  n 

ym  rvdiav  beirdd  marw  Edwart     .... 

serohoc  a  thrigaroc  oedd 

a  chadarn  a  gwych  ydoedd 

amseroedd  yr  ytooddynt 

yn  wahardd  gwyr  y  nordd  gynt 

Haddfa  ar  ieirH  Hveddfawr 

gwyl  mapsa.nt  yn  North  Hantwun 

brain  hen  a  wnai  'r  brenin  hwnn 

ym  yw  Edw7«rd  mwy  ydoedd 

Marnad  "JeirH  ymarnet*  oedd     ....     *Barnet  1471 

duw  ni  roes  dan  awyr  iach 

dyn  ar  Elyn  wrolach     .... 

bwrw  Edwart  /  i  /  baradwys     .  1483  .  Mred:  ap  Rys 


MS.  40  =  Add:  14,894.  Poetry,  the  Wonders  of  Wales, 
England,  Scotland  &  Ireland,  the  Saxon  Heptarchy,  a  Hst  of 
British  Kings  Medical  Recipes.  Paper;  7^x5^  inches;  146  foHos, 
repaired  throughout,  and  the  text  frequently  imperfect  especiaHy  at 
the  corners ;  in  several  hands,  xvith-xviith  centuries  ;  bound  in  thick 
leather. 

Folios  17-43,  55-62,  67-116  are  in  a  bold  hand  or  hands  of  the  first  quarter  of 
the  xviith  century;  folios  117-145  are  in  the  hand  of  Rice  Jones,  dated  1571 
(fol.  117);  and  44-54  were  written  about  1615-30. 

There  are  the  following  ynarginalia :  [Joh]n  Hughes  1646  (fols.  eo**,  llS**); 
Edw:  Mredydd  his  looke  (90,  97)  ;  Llyfr  Hughe  ap  Edward  o  benisa  Plwye 
Rhiabon  1677  (80,  81,  99)  ;  T.  Jones  his  booke  (76  etc.)  Daniel  Edwards  (66). 
Lewis  Morris. 

The  MS  formed  No.  29  in  the  Welsh  School ;  it  also  has  "  No  2  "  on  fol  1. 
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1  Extracts  from  The  History  of  the  Gicydir  Family. 

\1^  Index  by  Lewis  Morris. 

17  Seven  gynffonog :  Am  y  lli[w  j  m]ae  llawer  jfolo  goch  a 

19       Ofer  J  ddyn  J  roi  yii  dda  {Syr  D.  Trevor)   h 


21       Y  gwr  vchel  'j  grechwen 

22^      Gway  wlad  oer  gwilio  derwen 

24^     Milwr  a  gar  molir  gwydd     .... 
kael  evro  bwlklai  arall 

26       Doe  klowais  mi  a  geissiais  gel 

27^  ^  Rob:  ap  R. — Y  gwr  o  ddysg  aur  i  ddol 


D.  Nanmdr  c 

Lewys  Mo7i  d 

e 
Guttor  glyn 

D.  ap  gim  f 

...  g 

John  Brwynog 

Lewys  Mon  h 

D.  ap  gtm   i 

Jolo  goch  j 

»  h 

Tudr  Aled    I 

Rys  Naninor  m 

Guttor  glyn   n 

R.  goch  yryri   o 

p 

S.  Tudr  q 


Teiroes  a  fo  vt  eryr 

29  Yr  harbart  hir  or  brvt  hen 

31  Annerch  nag  annerch  genad 

31^  Klowais  ddoe  jfni  klust  ddeav 

33^  Myned  yr  wy  i  dir  mon  draw 

35^  Saint  iorys  yn  y  taraw 

37^  Bydd  gall  a  dyall  bob  dyn 

40  Oer  oedd  weled  v[rddolion] 

41  [Madyn]  ronwyn  ry  enwir 

43  G[  ]  11.  1-36  II 

44  Mwyn  i  gwg  rhag  drwg  a  hir  drigaw 
*4o  Dy  berffaith  araith  rhyd  oror  dy  [         ] 

45^  IPei  o  lidiog  wridog  wradwydd  /  a  gwarth  s 

46  Er  rhoi  Jfan\  mewn  gravan  gro  [         ]    (ftad  R.  Penmon)    t 

b.  J  Us  ap  0.  ap  Meirich  :  O  bydd   iniongamp  nai 

bath  .  .  .  .  Nid  a  rinwedd  ir  bedd  hugh  Machno  u 

Eisteddvod  Caerwys  i  (1567) 
47^      Mowrglod  ysteddfod  is  dail  ag  irwydd  Hugh  Kaerog  v 

b.  [Mesjbren  fric  laslen  onen  Iwysliw  havl  Hugh  llyn  w 

c.  [         ]d  duw  iesii  lawn  ior  gwiw  roddiad  Hu:  penant  x 

48       Braynodd  boyn  ynnynodd  bron  vnig  Anon  y 

48^     [  ]     doorthach  wledig    oedd    wynedd    gynt 

[     brochw]el   yscythrog   oedd   bowys   gynt  /  A   mackwy    [  ] 

gystvddliw    devrvddlas    o   goweth    brochwel    [yscythrog]    oedd  yn 
Uadrad  garv  Rriain  ardderchawg 

49^      [Trist  iawn]  ddwyn  trais  kynhwynawl  D.  ap  G.  z 

50^      [Cle]dd  davar  wynedd  ai  drych  Tuder  Aled  a 

52  Dvw  ai  gwyr  nad  wy  gerddawr  /  och     ....  b 
Wrth  garrai  a  bikiai  yn  bell                      S''  Roland  W*m& 

53  Pel  kawn  farch  hybarch  ne  ryw   he[bog]  ....  c 
Syr  Rolant  ffyniant  y  ffawd                            Hugh  Keiriog 

53^      [rhif]wn  wedi  prif  rrif  ddav  ddydd  or  ail     H-  1-20  ||  d 

53*   ||Diolch  oth  weddi  ath  ddiddos  araith  orie  e 

dyddie  yr  wythnos  fragmentary 

*  There  is  a  series  of  Englynion  on  folios  45-47''.  As  the  beginning  of  some  Unes 
and  the  ending  of  oihers  are  missing  it  is  not  easy  to  decide  the  number  of  the 
subjects. 
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64       Davydd  vab  gwilym  ymy 

55  f  Lywelyn  moel  y  pantri 

IIDewrddrvd  lywelyn  daei  [  ] 

yngloiw  dderw  angel  ddevrv[dd] 
ynghoed  yfParon  yng  hvdd  .  . 
aweh  ymrwydr  achyrarodedd 

^^     II  [y  g]wr  llwyd  ar  geiriav  lladin 
dry  ir  gwaed  or  dwfr  ar  gwin 
kr]edwn  i  hwn  gwn  dan  go 
b]yd  dinam  bod  duw  yno     .     . 
.y]  gwelir  duw  gwiliwr  dyn  || 
[  ]  ddel  gwyddelod     . 

rhag  fy  Uadd  rhwygaf  y  llwyn 

Klowir  lief  yn  y  trefydd     .     .     . 
ac  vdfa  fal  hen  goedfaedd 


Gr:  gryg  a 


R.  goch  oryri 


(1.3) 


59 

62'' 

63 
6& 


Robin  ddv 


left  unfinished  ? 


Dyma  hen  lyfran  ai  led  yn  o  lydaa 
or  eiddo  gwr  rawynlan  diogan  di  au 
yn  llown  o  .  .  .  gu  weddol  gowyddau 

Y  verch  o  nef  vawr  yeh  nawdd 


/ 


^Rys  Cain  g 
h 


1614 


T.  jyfans 
L.  G.  Kothi 


Mil  chwech  ant  profant  bob  awr 

a  devsaith  oed  "Jessv  wr  gwrthvawr 

moes  ichyffi  mis  chwefrawr 

i  wirio  yn  fod  eira  yn  fawr     .... 

k oiled  am  defed  drwy  ddifa  or  llvwch     ,     . 

saith  wythnos  agos  .  .  .  dtiw  aro  dor  ar  hwn 

67  /  F7  archangel :  da  aer  o  fewn  daiar  fv 

69  Risiart  Pilstwn :  Pa  wlad  am  rwyddiad  roddi     .... 
devblwy  y  mowddwy  ai  medd 

plwy  mallwyd  ddiwyd  ddeall  • 

a  fflwy  Han  mowddwy  ywr  Hall 
dwy  eglwys  byradwys  bro 
devdy  vchel  dydecho     .... 
ni  bydd  hwynt  heb  weiddi  iw  hoi    Ris*t  ap  hoH  dahenion 

71  Edwi  llwyd:  Y  llwyd  on  gwlad  llwdwn  y  gloch     R,  Kain 


74       pwy  sydd  geidwad  teirgwlad  ty 

75^  ^'i  ddiawl";  am  fi  yn  myned  tan  rodio     . 
amen  Rhag  i  gyfwrdd  mwy 

78  Awn  igyd  mewn  pryd  prydd  /  i  farw 

79  Y  seren  y  sy  arwydd 

81^  Edw:  ap  hart  wyn :  Mae  son  ymhowys  a  ial 
y  doe  r  edwart  or  eidal     .... 
ar  dol  ail  vn  bigail  byd 

83       Vn  agwedd  vn  wynedd  waith 

85       Yn  amser  hydd  y  bydd  y  byd 

86^     deliais  ar  brofFydoliaeth 

88       Y  dyllvan  a  ranwyd     .     .     ;     . 
bobl  wlster  bob  ail  ystod 

89^  Syr  T.  ssions  o  Lan  daf 

Pwy  r  ewythr  aeth  porth  ar  og     . 
kydwaed  dyn  kadwed  denioes 


gvto  or  glyn 


Edw;  Maelor 

Anon  n 
Robin  ddv  o 
P 
D.  llwyd 


Jolo  goch 


Lewys  morganwg 
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91  Sj/r  T.  gamais  o  L.  daf 

Y  marchog  gwych  mawr  ich  kad     ....  a 

diwedda  fyth  hyd  dydd  farn  Lewys  morganiog 

93       Y  wenol  ebrwydd  waneg  6 

wenfron  fercli  pantion  deg 
chwaer  ir  eos  feindlos  fvvyn 
wych  eglwyslas  vwch  glaslwyn     .... 
er  teked  gwent  dan  rent  rydd 
amorganwg  mawr  gynydd 
dal  hiraeth  yr  wy  yn  gaeth  heb  gel 
diorfod  am  blwy  derfel 
or  lie  hwn  ar  11  v  hynod 
Uawen  fyth  ni  allwn  £od 
o  cha  enioes  ychwaneg 
ar  towydd  vn  dydd  yn  deg 
dof  ir  wlad  difyr  o  le 
i  fro  benllyn  frav  banlle 
He  bv  fy  hynt  gynt  i  gaol 
byd  ta  a  bowyd  diwael     .... 
tra  fwy  fyw  tirion  faeth 
trigaf  yn  i  tiriogaeth  Hvw  kae  llwyd 

95  Syr  R.  ap  T. — pwy  sy  ben  kwmpas  y  byd       Jer:  fynglwyd  c 

97  /  Ondro  ap  elis :  Y  dyn  aro  duw  yn  i  ras     .     .     .     .  d 

dvr  a  choed  arowch  ydyw  ssion  iyfans 

100^     gwyr  awella  gwr  wellwell  e 

agwr  a  wna  gwyr  yn  well 
gwyr  a  wna  gwr  yn  wrol 
gwr  awna  gwyr  yn  i  ol 

b.       Gwelais  ddv  dv  dv  o  dad  i  dad  / 

do  do  fegis  dv  dy  lygad     .... 
a  dv  dv  arvth  ddv  oedd  i  thad  Anon 

101       [  ]  dy  garv  [ydwyf]  g 

dydd  a  nos  dy  ddewin  wy[f]     .     .     ,     . 
[       brajint  ar  holl  bradwysgerdd  hvw  arwystl 

-102^     Hari  vii.  Hew  a  bran  o  loegr  kymro  h 

Hari  viii.  kymro  Hew  a  bran  o  uorddmandi  etc. 

103  marchog  y  meirch  a  geiw     (1.  2)  i 

ymwan  a  jeirll  diamwynt     .... 
i  flaen  ywlad  aflonydd  || 

105       aer  vrddasol  ar  ddwy  sir     ...     .  j 

y  dyn  awn  odei  yn  iach  Anon 

107^     Pier  aeth  mabolaeth  y  byd     ....  h 

ymofal  yn  ddyfal  am  dduw  Rydd-;,  ap  sion 

110       IFon  a  ddanfones  Jessv  [D.  ll]wyd  ap  IVn  ap  gr:    I 

11  lb  Fragment  ending :  gwae  Icegr  oi  dyfodiad  medd  y  gwyr  doytha 

b.  trifdwal  sydd:  Tdwjl  iyrches  oedd  arthur  /  'Jdwal  pefr  yw  iarll  y  badd 
/  7dwal  iwrch  yw  y  droganwr 

c.  tri  chynan  sydd :  kynan  gwynedd,  kynan  meriadoc  a  chynau  tintaethwy. 
O  gynan  gwynedd  y  mae  Rys  /  o  gyuan  meriadoc  raae  owen  lowgoch  j  o  gynan 
tintaethwy  y  mae  y  droganwr 

d.  tri  eryr  sydd  dav  wyllt  ac  vu  gwar  etc. 

112       [pa]nt  hwn  yw  growndwal  pwynt  die  ....         1.  3  m 

am  faddav  i  gam  foddion  TV.  Kynfol 
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114  angen  syn  trin  triffrin  trafferth  [         ]  a 

114^  [  ]  pao  vo  oed  krist  1020  fo  fydd  Rhyfel  mawr  yn 
7tali.  etc.  1627. 

115  i  dir  kwlen  i  dawr  keliog  b 

b.       Jessv  hwde  yn  nefoesiwn  Anon  c 

117  henwayr  ynys,  i  gosodiad,  i  mesurau,  i  rhagorau,  i  rhyvedd- 
odav,  i  rhannav  arbenic  etc.  etc.  See  Pen.  MS.  163,  part  ii  pp.  1-32. 

127  Hanes  ac  ystyr  rhai  trevi  a  lleoedd  enwoc  ynghymru : 
aberfPraw,  Tegengl,  Arvon,  Baugor,  Camru,  Crigieith,  Daugleddef, 
MeirioDydd. 

127^  Escopaytheu  lloicr,  Rhyveddodeu  anian  yn  lloicer,  Rhyvedd- 
odeur  alban. 

128  Khyveddodeur  ^fwerddon,  Ymchweliad  y  brutanieit  at  Christ, 
Gwyr  yr  Alban  yn  Gristnogion,  Discreibiad  ynys  Brutain,  Descreib- 
iad  Jwerddon.  Jffinis  hiiis  libri  .  Riceus  Jones  . 

130  Iledd'dod — dilea  y  cof  gwasgara  y  synwyr  etc. 

131  Eglwyse  .  phvyve  .  trevi  ac  Escobaythau  iloeger 

b.  henwe  y  brenhinedd  a  fv  er  pan  ddoeth  Brvt  gynta  ir  tir 
130%  132^-143  Medical  recipes  in  English  Sf  Welsh. 


MS.  41  =  Add.   14,872.     The  Works  of  Thomas  Prys  of  Plas 

Jolyn :  Brut    y    Brenhined    continued   to   Charles   I,   the   British 

Islands,  Vocabulary,  Caerwys  Eisteddvod  &  '*  Statute  of  Gr:  ap 

Ktnan,"  a  Welsh  Grammar  &  Poetry.     Paper;    7 J  x  5|  inches; 

360  folios,  wanting    beginning   and    end  ;    in    several  hands — all  later 

than  1632   (fols.   Ill,    169,   211);  bound  in  calf. 

Folios  15-247^  249-251^  252-253b,  256-335''  are  in  the  older  hands  of  the 
middle  of  the  xviith  century ;  most  of  the  remaining  folios  are  in  the  hand  of 
Lems  Morris  of  Holy  Head  1 736  (fol.  7). 

Fol.  1  J  T.  Prys :  Y  Llew  Ifanc  galluawg     ....  d 

Hydd  tal ,  ben  mawredd  tylwyth  W.  Cynwal 

4  A  title  page  &  short  Preface  by  L.  Morris 

8  Table  of  Contents  and  of  the  subjects  of  the  Kywyddeu 

13-14  Fragments  of  the  "Brywtt" 

15-91  =pp.61*-217. 

33-2l7=fol.  15-91  contain  a  modernized  version  of  the  Historia 
of  Geoffrey  of  Momnouth — 1|  a  ddistrowiodd  y  tir  i  gj^d  yngasgoyn 
a  holl  drysor  brenin  GeofFar  a  gariodd  iw  longav,  ag  ef  a  wnayth 
gastell  kr^f,  mewn  He  teg,  wedi  i[ddo]  i  orffen,  y  brenin  Geoffar 
ai  xj  o  frenhinoedd  gidag  ef,  ag  xx  rail  o  wyr  a  ddoeth  i  ymladd  a 

Brywtt ends:  aeth  kadwaladr  at  y  pab  Sergiws  i  Rvfain 

yr  hwn  ai  kroessawodd  yn  fawr  ag  ai  konffesiodd  am  i  bechodav  ag  a 
roes  bynyd  arnaw  ag  a  f v  yn  hir  yn  fyw  yno  ag  a  fv  farw  ym  Mai  yn 
oed  krist  v  C  Lxxij  (  .  A.D  .  572) 

91-111  =  pp.  217-257  Then  follows  a  brief  account  of  the 
Saxon  and  English  kings  from  Offa  to  the  Sth  year  of  Charles  i — 

*  Pages  1-60  of  the  original  paginator  are  missing.  There  is  a  modem 
pagination  also  not  referred  to  here. 
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Brenin  OfFa  a  ddoeth  ar  ol  Kadwldr  yr  hwu  Off  a  oedd  frawd  St. 
Oswald  ag  yn  benna  ar  yr  holl  frennbinoedd  drwy  ")  kystwyo  inewn 
Ryfel  hwn  a  barodd  wnevtbyr  y  klawdd  mawr  a  elwir  klawdd  Offa 

Ryngtbo  ar  bryttanied  o  frvsto  J  gaer  lleon  o  for  i  for ends : 

Yn  Garsusol  frenin  charls  a  aned  yn  Edenbrwch  y  devnawed  /  o  ffis 
Tachwedd  1600  ag  a  drnnasodd  yn  61  /  i  /  dad  yn  ddawnus  viij 
mlynedd  agos  llawnpoed  hir  J  bytho  drwyras  duw  ag  yn  llawenychv 
Ynys  Brydain     Amen 

113^  Di/ma  mal  i  mae  R.  J.  yn  doedyd  asgrifenodd  o  dyrnasoedd 
yr  holl  fyd  hred  ag  angred  ag  a  ddosbarthodd  bob  Tyrnnas  ar  Jffen 
i  hvnan  ai  hynysoedd  pyrthynasol  iddi  hvnnan :  Yralith  ynysoedd 
kred,  Bryttain  heb  ddadal  na  cbwestiwn  am  gwmpas  kyfoetb  a  gallv 

a  fu  irioed  yn  hevddv  i  bod  yn  i  galw  yn  bennaf  &c y^  7 

mor  yn  safn  hafren  i  mae  kalday  a  landay  .  .  .  then  follows  an 
account  of  ynys  Enlli,  Ynys  f on ^  Manaw  .  .  .  ,  i  mae  hi  yn  llawn 
0  bob  da  .  .  ..a  chas  ganthynt  ledratta  ar  heini  sydd  yn  aros 
ya  y  deav  sydd  yn  siarad  gvvyddeleg  ar  heini  sydd  yn  y  north  .  . 
ysgottis  ,  .  .  yr  hebrides  sydd  yn  44  o  rifedi  .  .  .  ag  yn  doedyd 
gwyddeleg,  orkades  .  .  .  yn  doedyd  sgottis,  Ynys  Weyght^  Jarsey, 
Garnsey ;  then  follows  a  list  of  counties  of  England  &  Wales 

118^  Henwav  y  tryfydd  penna  yn  lloegr  a  cJiymrv  ag  fel  yr 
oeddid  gynt  yn  j  i  j  galw :  llundain  =  Troea  newydd,  York  =  Caer 
brauk ends ;  Tref  y  mwythig  =  Pengrewen. 

119  The  names  of  the  months  &  points  of  the  compass  in 
English  and  Welsh. 

119^  ILyma  bart  or  hen  gamberaeg  ar  Jaith  arferedig  lorthi 
arfaeth  =  amkan,   arwyrain  =  moliant,    abwy  =  bvrgvn,    acli  Ian  = 

i  gyd ends :  tref  red  =  kartref,  trvlliad  =  bwttler,  talm  = 

llawer. 

125^  Ysteddfod  yng  Haerwys  yn  amser  Brenin  Hari  vili,  132 If  : 
Bid  ysbys  i  bawb  o  foneddigion  a  chyfFredin  fod  ysteddfod  ar  wyr 

wrth  gerdd  dafod  a  thant ends :  wrth  yr  hen  ysta^us  Gr: 

ap  Kynao  Twysog  y  BerfFro  . 

126  Ystatus  Gryffydd  ap  Kynan :  Dyma  sawl  mae  yn  Rydd 
glera   gwr   wrth    gerdd   anafys   er   na   bo   eradd   iddo    raegis    gwr 

dall ends  ;  Rodd  disgibl  disgyblaidd  o  biydydd   na  owdl 

iii*.  iiijrf.     kwrs  klera  fal  gwr  wrth  gerdd  dantor  Rodd  honno. 

130  yr  ysteddfod  ddiwaetha  yng  Haerwys  ar  a  f v  yn  y  ix  flwyddyn 
o  goroniad  ebbeth.  Y  komisner  ydoedd  Elis  prys,  Sion  Gr: 
sergeant,  W.  glyn  lliwon,  Morys  Gr;  yr  aer,  John  lewys  Owen  — 
He  darfv  graddio  prydyddion  a  cherddwyr  tanav  .  .  .  a  list  of 
graduates  follows. 

130^  Barddoniaeth  .  .  a  myfyrdod  Thomas  P/jf-s  escquier  oran 
dyscg  i  foneddigion  kymrv  A  fo  awynyddgar  j  a  \  g wily s gar  i 
ddysgv  kannu  kerdd  Oamberaeg  .  Yr  athro  yn  siarad  ai  ddiscgibl : 
Tri  vnbenn  herdd  ynt :  Prydv  a  chanv  telyn  a  chyfrwyddyd  .... 
ends  :  triffeth  a  anghywriant  ymadrodd :  pwl  ddat  keiniad  anghyenid 
synwyr  ag  anystyriawl  ddeall  y  datkeiniad.* 

134   F  disgibl  yn  gofvn  ir  athro  . 

Yn  Rodd  doedwch  imi  fy  athro  pa  ssawl  kynghanedd  sydd  a  ffa 
fodd  i  kenir,  a  ffa  ham  ir  ydis  yn  kolli  /  n  /  yn  nechrav  kroes,  a  hithav 
yn  llythyren  gymeradol .    Then  the  Athro  makes  answer  and  treats 

*  Pages  294-8  containing  most  of  the  Trioedd  kerdd  are  in  a  different  hand. 
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of  the  Welsh  metres  and  says  Ni  ddoir  o  benn  a  henwi  pob  peth 
darlleiniwch  ynglynion  a  chowddav  ag  odlav  a  dysgwch  dyma  rai 
ynglynion — then  follows  many  pages  of  examples . 

145  TLynia  y  pedwar  mesur  arhigain  .  .  — Mae  llawer  o  eiriav 
a  ellir  i  rhoi  yn  ddav  nev  yn  dri  sillaf  ...  a  ffob  henw  ar  a  fytho  o 
ddav  sillaf  or  Ueiaf  oad  o  bydd  ond  vn  sillaf  nis  gellir  ar  henw  gwr  ne 
vercli  fal  hynn  /  Rys  ag  nid  Rvs  ag  chwi  ellwch  ych  dewis  o  henwae 
eraill  fal  hynn  dafydd  ne  ddafvdd  .  .  vfydd  ne  vfvdd  .  .  .  gellwch 
roi  Mar-gar-ed  nev  far-ged  /  My-red-ydd  nev  fred-ydd  &c  then  follows 
a  treatise  on  vowels  8^  consonants  ^c  or  Welsh  Accidence,  and  on  page  SJI 
Rhetoric  is  taken  up,  and  ends :  Concessio  ydiw  pen  fo  vn  yn  adde  mewn  vn 
llawer  o  ddrwg  ag  er  hynny  yn  doedyd  fod  yntho  rhai  da  fel  liynn  a 

Er  bod  a  siad  an  lladwr 

0  fewn  gwydd  mae  yn  fwyn  y  gwr 

172   Ysgrifenwyr  kamberaeg 

a.  Henerie  Parry  a  wnaeth  Keterig  yn  Gamberaeg  ar  fFugvrs 

b.  D'  John  Davies  o  ymyl  y  dref  newydd  a  Avnaeth  dwned  ner  graipar  Ladin 
a  llawer  o  henn  gerddi  gorchestawl  yntho  /  Doctor  John  Davies  o  ifallwyd  a 
wnaeth  y  dicsionari  ag  a  droes  y  Resolution  yn  Gamberaeg 

c.  Morys  Kyffin  a  wnaeth  ymdd'ffyniad  y  ffydd  yn  gamberaeg  o  swjdd 
y  waynn 

172''  Llyma  ddifledawl  goffadvriaeth  am  lawer  o  hennwav  y  mydrwyr  or 
Brytoniaid  or.  a  oedd  ar  vnwaith  an  kyfoes  ni  yn  kanv  ar  i  bwyd  i  hvnn  . 

Sir  ddimbech  :  Kapten  William  mydelton  a  droes  y  Salmes  yn  gamberaeg 
ar  fesvrav  kerdd  ag  a  wnaeth  lyfr  kyfarwydd  o  farddoniaeth  .  .  a  llawer  o 
gelfyddyd  yntho  ;  2,  Robert  mydelton  i  frawd  ;  3,  J5hu  ap  Wm:  gr:  o  Lnngwm ; 
4,  ffowlk  llwyd  o  ffoxhal ;  5,  Tho*  Wyn  ap  Rich:  or  plas  newydd;  6,  Rys  wyn 
ap  kedwaladr  /  or  giler  ;  7>  Robt.  llwyd  o  wytherin  ;  .?,  Roger  Kyffin  o  swydd  y 
waenn  ;  9,  ^euan  llwyd  siefFrav ;  10,  Moeses  powel  m""  o  art ;  //,  Wm :  byrtynshia 
o  Ian  sanan;  ^2,  Wm:  salsbury  or  plas  isa ;  i3,  John  salsbary  i  fab  ai  aer; 
i4,  Robt.  Wyn  ap  Kydwaladr  or  foelas  ;  i5,  Gr:  peilin ;  i6,  Thomas  prys  o  bias 
Joljn  a  sgryfenodd  y  llyfr  hwnn  [i.e.  composed ;  not  in  T.  P.'s  handwriting]. 

Sir  fjeirionvdd  :  Rowlant  vychan  o  gaer  gai  a  droes  y  llyfr  practeis  of 
peiatie  (arfer  diiwioldeb)  yn  gamberaeg  ag  yn  rhagorawl ;  2,  Rob:  ap  ho^  ap 
morgan ;    3,  S""  Morgan  Roberts  i  fab ;  4,  WmfEre  Thomas ;  5,  Robt.  Thomas ; 

6,  Tvdvr  vychan ;  7>  Edmwnt  prys  ai  f eibion ;  ^,  flFowlk  prys  a  9  John  price ; 
iO,  Dd:  llwyd  ap  ho^  ap  Rys  ai  feibion — H,  Owen  a, ^^,  Huw  llwyd;  13,  Wiliam   '•^• 
vychan  . 

Sir  gaer  arfon  :  Rich:  Hughes  o  gefen  llanvair ;  2,  W.  glynn  lliwon ; 
3,  T.  glynn  i  fab  ;  4  S'  W.  glynn  i  fab  ynte,  marchog :  3,  W.  grftffydd  o  gaer 
arfon  ;    6,  Huw  Lewys  M.A.  a  wnaeth  y  llyfr  Perd  mewn  adfyd  yn  gamberaeg; 

7,  Pirs  Gr.  or  penrhyn ;  §,  J.  ap  hugh  or  Benardd  penn  machuo  . 

Sir  fon  :  S'  hugh  Roberts  yffyriad .  (aberffraw)  ;  2,  D.  llwyd  or  henblas ; 
3,  S-"  Rowland;  4,  Gr:  llwyd;  3,  Rich:  gruffydd ;  6,  S-^  John  Mredydd  ai  frawd, 
7,  S'  Robert,  yffeiriadow  ;  §,  Hugh  ap  Rys  wyn  o  fysoglen ;  9,  Rowland  mredydd 
o  fodowyr  , 
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174^      Y  gleisiad  hynod  gloewsyth     ....  h 

ag  anerch  rai  o  gonwy  *  *  «  •    -' 

176^     (Duw  oriichaf  drwy  achvvyn)     ....  ,c 

Duw  anwyl  kadw  fy  enaid  '^'•• 

3  77^     Blin  yw  r  byd  mal  blaen  awr  bach     ....  d 

a  berv  byth  bvra  byd  . 

179  J  dduw  :  Gweddiwn  byddwn  kynn  bedd  iawn  ddiwrid  ...      e 
gwiw  dduw  in  ty  gweddiwn  y  tad  . 

181  Bryd ;  Brevddwydiais  gwelais  fod  galar     ....  f 

gwae  ni  fry  ddoydvd  yn  gwan  freyddwydion     {I596) 

183       Y  byd  aeth  yn  gaeth  lie  i  gwedd  drigioni     .     ,..._..  ^ 

aeth^gwaith  or  gyriad  ath  gaeth  x)er  goron 
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ISb^  J  Elisv'n  ;  Pa  emprwr  milwr  molan  pavn  dilwfr     .     .     .      o 
nag  emprwr  a  milwr  yn  lie  /  r  /  ymaelon 

188^     Krach  swyddog  wr  Hog  ar  llais  anfwynaidd     ....       h 
ffei  iddew  o  gred  mor  ffiaidd  i  grach 

191  Mar:  J.  Gr: — Dyddbrawd  am  y  mrawd  mae  ymron  . 
dydd  brawd  or  dyrnawd  a  roed  arnaf         .   160§ 

194  Mar:  Syr  J.  TLoyd  o  Jal:  Och  och  boen 
vwch  vwch  bevnydd 
yn  iach  wyr  byw  och  or  byd 

197  J  T,  Glynn  :  Och  ddydd  farn  och  ddiwedd  foes    .    . 
fachwyn  aeth  i  nef  vchod 

199^     gwae  a  rydd  nid  gwreiddiach     .... 
yn  i  plieth  yn  vn  oi  plaid 

202       Torrwyd  om  perllan  taer  waith     .... 
i  lys  y  nefol  Jesv         .  l6lO  . 

204^      Diiw  oes  arwydd  dy  sori     .... 
ond  hir  i  mae  yn  tariaw 

207  Mar:  Elis  v'n :  Trist  anap  troes  diiw  i  ni     .     .     . 
vnwaith  orffwysfa  yw  enaid         .  15§g  . 

209^  Mar:  Hanibal  Price :  Beth  a  wnawn  byth  Jawn  enyd 
diiw  da  a  eill  deed  i  wllys         1619  . 

211^   Wyf  dann  glwyd  0  gronglwyd  grin     .... 
er  hynn  ni  fynn  angav  ii 

214  Mar:  W.  Wyn  :  Ba  ddyn  heb  weiddi  o  afiap     .     . 
drigaredd  ir  dewr  gwrawl         .  l632  . 

217^  Mar:  Pirs  Gr: — Y  byd  hen  cyn  gwybod  hav     .     . 
oleini  yw  hael  wyneb         .  162^  . 

219  3£ar:  Ric:  Mydlton:  Trist  yw  fyth  troes  duw  i  far 
a  Roi  nef  ir  Bain  a  aeth 

222       y  ddav  lew  iraidd  lawen     .... 
ych  krogi  gan  vch  gnvragedd 

223^     y  dyllvan  drvan  drwch     .... 
hofF  o  ryw  a  chan  ffarwel 

226       Pa  wyr  glan  pwy  piair  glod     .... 
bynydd  i  gowydd  ai  gaink 

228^      y  gwr  vyth  gorav  i  farn     .... 
yn  y  drin  hyd  awr  einioes 

231       Y  gwr  sydd  a  gras  iddaw     .... 
anrheithwyd  pawb  yn  rhvthyn 

233^     y  dewr  hael  lie  doe  /r/  helynt     .... 
y  rhain  byth  ar  hynn  o  bwyll 

236       Y  keirw  sy  vawr  i  kariad     .... 
tro  fo  march  mewn  tre/i  maith 

238  Y  dewr  vchaf  o  drychant     .... 
rhag  mor  dec  yw  danrreg  di 

239  Y  karw  odiaeth  karedic     .... 
yn  Reisi  ar  ben  Risiart  70^ 

*  These  figures  at  the  ends  of  lines  refer  to  Mostyn  MS.  112. 
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242^      Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd     ....  a 

fenaid  iminav  fanwyl  74 

244  Pa  ryw  ddialedd  prvdd  ddolvr     ....  b 
yn  y  tir  yn  anad  dyn                                                             79 

244^     Dvw  na  welwn  dan  elor     ....  c 

yn  weddw  er  mwyn  ffroen  eiddig  80 

245  Y  bronfraith  bvr  Iwysiaith  Ian     ....  d 
kana  yn  Jach  bellach  ir  byd                                                 82 

246^     Y  Haw  a  dorodd  y  llvvyn     ....  e 

yn  llyii  .am  dori  /  r  /  glyh  glas 

247       Yn  rhydd  mae  kelwydd  o  koelir  dynion  <fec  / 

247b      Y  gwr  anwyl  gair  vniawn     ....  g 

dial  y  ferch  a  dal  fo 

249       r  wenol  dec  anwyl  don     ....  k 

bryssia  yn  llonn  ir  werddon  wyllt 

250^     Yr  wylan  deg  ar  Ian  dol     .     .     .     .  i 

briw  seliad  brysia  eilwaithf 

252       Y  vwyalchen  dan  fylchoed     ....  j 

Gyw  du  doeth  ath  gad  wo  di 

254       Y  Biogen  freithwen  fron     ....  k 

a  gwen  heb  ddiolch  yw  gwr  / 

255^     Y  glomen  mewn  glaswen  glog     ....  / 

o  nef  i  lawr  nefol  wyd  ||  (i.  10) 

257       Y  glomen  mewn  glaswen  gloc     ....  m 

Oni  ddelwy  nydd  eilwaith 

258,  551^  (Oes  heddyw  yn  fyw  a  fydd     ....  n 

syrr  dvw  a  siwr  dial  124 

259^     Mae  fachwyn  am  fy  iechyd     ....  •        o 

fo  wyr  mair  ddryked  f v   /  r  /  modd  127 

260       Y  fvn  aravl  fain  irwen     ....  p 

heb  ddial  na  byw  ddwyawr 

261^     Dydd  da  vt  ferch  feinserch  fodd     ....  q 

ag  och  nad  aethyt  yn  gynt 

262^     A  ddaw  ^ownles  ddi  anlwk     ....  r 

a  ddaw  a  doed  ym  a  ddel 

263''     Kerais  wiwferch  kwrs  vfvdd     ....  s 

i  glaned  ar  i  gliniav 

264       Kerais  ferch  draw  kroes  a  fydd     ....  t 

ni  eill  merch  ynill  y  modd 

266''     Kerais  feinir  kwrs  fanap     ....  u 

ni  feddv  dvw  vfvdd  dad 

267       Ychwynaf  mae  trachineb     ....  v 

yn  y  man  0  rann  Reinallt 

268''     Pwy  yw  /  r  /  gwr  mewn  pvr  gariad     ....  w 

llawn  raid  pvr  weddi  llanrwst 

270       Hwylys  wr  heliais  arian     ....  x 

yn  odrist  mi  addown  adref  .  153 

t  Pawes53T-8,  543-4,  548''— *  are  modern  insertions  in  the  hand  of  Lewis  Morris. 
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271^     Arglwyddes  ffraeth  gynes  ffri     .     .     .     .  a 

rhwydda  raodd  y  rhodd  i  mi 

b.       kefais  gan  ferch  draserch  drai b 

yn  ddidwyll  fyth  na  ddoedwn 

272       Gwae  le  mab  agoelio-  merch     ....  c 

ar  r^w  dymcr  i  domas 

273^     Kynes  ddvll  draw  kenais  ddadl     ....  d 

keiliog  yn  llidiog  mewn  llwybr 

275       Y  llymysten  freithwen  frig  *165    e 

276^     Deyanisiws  dyn  oeswyllt     ....         *  / 

i  bath  yn  vnlle  yn  byw  174^ 

278       ffarwel  fvn  hofF  reiol  faeth     ....  g 

yn  ifach  gwenn  rhag  ofn  ych  gwr  178 

279^     Kerais  ganwaith  kwrs  gwnias     ....  .         h 

0  fewn  i  rwyd  e  fynn  ras  183 

280       o  dduw  /  n  /  Rad  oedd  an  rhydedd     ....  i 

gwna  vn  oed  i  ganv  /  n  /  Jach  191 

281^     y  fvn  iraidd  fwyn  araf    ....  j 

na  diwedd  foes  na  dydd  farn 

282^     Aros  i  rwyf  mewn  oerwynt     ....  k 

i  wlad  duw  a  wnelo  twyll 

283^     Y  dryw  bach  o  dorr  y  berth     ....  / 

yn  ddidrwst  newydd  adref  199 

286  Och  dduw  enyd  och  ddynion     ....  m 
y  gog  na  ddoetha  yn  gynt 

287  Pa  wr  y w  law  piav  /  r  /  wlad     ....  7i 
a  glod  mewn  deg  o  wledydd 

289       Rhyfeddod  miewn  rryw  foddion     ....  o 

hynnv  sydd  o  fiewn  y  sach 

290^     Treigliais  arradiais  ar  hyd     ....  p 

ne  i  afFaith  tan  vffern 

293       Kenais  gerdd  kynnes  i  gant     ....  '  q 

kyd  a  chlod  hynod  i  hael 

294^     Y  Hew  iraidd  kellweirwych     ....  r 

wych  fawr  ran  a  chyfrinach 

296^     Y  rywiowg  walch  mewn  rhagor     ....  s 

i  gledd  ag  i  Sion  y  glod 

299       Yr  eryr  is  yr  yri     .     .     .     .  t 

dilwyddiant  i  del  eiddig 

300^     Y  Hew  kyfion  Uei  kofir     ....  u 

J  byrthyn  i  chwi  /n/  borthawr 

302       Y  trowyr  glan  troe  wir  glod     ....  v 

wrth  yn  bodd  yr  aeth  yn  byd  254 

304       Ryfedd  yw  r  byd  lie  Rwyfynt     ....  w 

a  gladdo  gwegil  eiddig 

306       Mae  brvson  gyfion  oedd  gall     ....  a? 

hafab   am  harian  hefyd 

*  These  figures  at  the  ends  of  lines  refer  to  Mostyn  MS.  112. 
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308       y  tiowyr  natvr  ievaink     ....  a 

ynghymrv  /  n  /  Regv  ai  Roes  / 

310^     Y  marchog  enwog  iniawn     ....  6 

yn  vffern   i   myii  offis 

312       Dydd  daed  gog  leisiog  laswych     ....  c 

a  thaer  drik  a  thorri  i  drwyn 

314^     Y  Uamhidydd  Uym  hoewdeg     ....  d 

ras  iddo  i  mado  ar  mor 

317       Dylynais  diwael  enyd     ....  e 

bei  a  shipp  )  1  be  a  shepart 

319       Y  Hew  mawr  llym  i  wryd     ....  / 

ar  eiddoch  i  roi  i  weddi  293 

321       Y  karw  dewr  fal  kawr  a  dwrn     ....  g 

hvdol  yw  hwnu  kawn  hoedl  hir 

322^     Yr  eryr  dewr  ar  wyr  dig     ...     .  h 

dra  fo  bad  wrth  dref  a  bank 

324^     Y  sawdiwr  dwys  dewr  i   dou     ....  i 

na  ddel  drwg  ne  ddial  draw 

326^     Y  gwraidd  walch  a  gerir     ....  j 

ladd  kant  o  hiliant  i  hwn 

328^     Y  kyw  is  brych  akw  or  bryii     ....    *  k 

heb  grogi  na  boddi  byth 

330       Ymkanv  i  mae  kyiien     ....  / 

ar  frys  i  kair  ferr  Rys  kain 

332       Barvs  -fawn  brav  i  swiiiwn     ....  m 

OS  hen  mae  yn  ddrwg  i  synwyr 

334       Yr  edn  mwyn  Jawn  i  rodiad     ....  n 

chwerw  margar  fy  chwaer  marged 

336  Y  byd  kaeth  heb  wadv  kwyn     ....  o 
hyny  a  geiff  i  henaid 

337  Yn  fwya  i  gair  e  fv  gynt     .     .     .     .  p 
(ar  oror  dan  weryru)                                                            366 

340       Y  marchog  gwych  mawrwych  call     ....  q 

dra  fo  Hydd  ar  fynydd  Fyth 

342^     Dydd  daed  y  Go^  a'r  Glog  Lwyd     ....  r 

a  newydd  iw  hen  Ewythr 

345       Y  ILew  cynnes  lle'i  Canwyd     ....  s 

a  cherdd  fry  a  bery  byth 

348       Y  ILew  a  grym  oil  a  gwraidd     ....  t 

am  y  Gown  yma  a  ganwyd 

350       Yr  Eos  fwyn  acres   falch     ....  u 

Duw  madden  bob  dim  iddynf 

Kywydd  y  JLygoden — a  fragment.     See  Catalogue  43,  q 
What  follows  is  out  of  other  MSS.,  which  with  many  morey  may  be  supposed 
to  be  tore  from  y"  end  of  this  book  L.  Morris 

354  J  Ffowc  Hughes  y  Debiti  sirif  pxn  ddaeth  ir  SiSl  atto 

Dowch  i'r  Siel  heb  g^l  a  gwiliwch  yn  siwr    ....  v 

dyma  banner  mercher  mwyn ! 

f  The  blanks  that  at  my  first  Coppying  of  this  poem,  by  reasoa  of  y*  old  book 
being  tore  I  filled  up  out  of  another  MS.  L.  Monnis  iy36. 
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35  4b    Y  bryfes  gynes  geinach     ....  a 

a  gwilia  r  Own  galar  Caeth  425 

356  Mi  af  yn  deg  i'm  neges     ....  b 
oes  Battent  ir  ysbytty 

357  Cryd  tost  a  fydd  Cariad  Dyn     ....  c 
Henwch  a  chymrwch  i  chwi 

358  Y  g^T  fyth  agaro  Ferch     ....  '"  d 
gair  o'm  pen  am  Wen  yn  wir 

3596     Y  chwanen  bach  union  bur     ....  ♦  e 

er  un  mab  y  gwr  a'n  medd 

361''      An  nifyr  wrth  lawn  ofyn     ....  / 

nag  i  offis  mwy  nag  uffern  429 


MS.  42= Add:  14,895.    Salmay  dafyd*  broffwyd  wedy  y  cyng- 
hanedy  gan  sams  parry  o  eyas  y  gvmraec.     Paper ;  7  J  x  6  inches  ; 
220  folios,  first  leaf  imperfect  ;  xviith  century,  apparently  in   the 
autograph  of  James  Parry  the  translator ;  bound  in  thick  leather. 
Welsh  School  No  30. 

1       Gwyn  y  fyd*  y  dyn  nid  ai  g 

ar  ffyrdd  y  rhai  anywiol 
ac  na  cherddodd  dim  n  draws 
nac  isde  ar  glaws  gwatwarol     .... 

CL.       Molwch  ddyw  ny  santaidd  le     .     .     .     .  h 

Molwch  ef  ar  daniiey  mawr 
ar  organ  fawr  a  symbal 
molwch  chi  ych  arglwydd  rhen 
y  fo  perchen  anal    finis. 

220^  jfanerchion  ywch  Sion  y  sydd  yn  barod  J.  F.       i 


MS.  43  =  Add:  14,896.     The  Cantrevs  &  Commotes  of  Wales, 

Pedigrees,  and  Poetry.     Paper ;  7|  x  6  inches ;  64  folios,  repaired  at 

the  corners ;  first  half  of  the  xviith  century ;  bound  in  thick  leather. 

The  following  names  occur  in  the  margins:  Thomas  Myddleton  (fol.  45',  46), 
his  Book  (Se'')  ;  John  Lloyd  (30)  ;  Da'^  ffoulkes  de  Gweruygron  (12)  ;  Marry  Parry 
(24  ).  Welsh  School  MS.  "  No  31."  A  few  marginals  are  in  the  hand  of  Owen 
Jones  (^Mgvyr).  Folios  1-10  are  in  different  hands  &  later  than  folios  11-64. 
**  Thus  far  went  David  Williams  of  Bodeulwyn  a  notable  Genealogist,"  in  a  modern 
century  hand  (fol.  10  ). 

1  E  xtracts  about  "  Cassibelan,  "  Cymbelinus  "  &  others. 

2  A  list  of  the  Cantrevs  ^  Commotes  of  Wales. 

The  descendants  of  Ynyr  of  Nannau  &  Howel  Selef  (4^),  Ednyvet 
vychan  &  Maelgwn  Gwynedd  (5),  IL'n  ap  "Jorwerth  (5b),  Cadvan  ap 
Conan  (6),  Madoc  ap  ").  ap  Eneon  of  Berkin  (6b),  Sir  T.  Holland 
(7,  10),  Henry  Eosendal  (7b),  the  Conways  (8),  T.  ap  R.  ap  Ho'l  of 
Bronyvoel  (8b),  Hova  ap  Kynddelw  of  Prysaddfet  (9),  and  ILowarch 
ap  Bran  (9b). 

*  This  character  is  peculiarly  formed  :  d  is  written  5,  &  the  d  as  d. 
t  The  writing  of  this  Englyn  is  in  a  different  hand  of  about  1650. 
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11      ||Dravd  yw  fam  y  drydwedd  fv 
gwledd  i  mab  Arglwydd  amen 

11''     Vn  fodd  ywr  byd  kyngyd  kel 

13       Be  da  oedd  y  byd  a  fv 

15       Awn  draw  ir  Han  yn  dri  II v 

17        Adrodd  y  gwir  gan  dduw  a  gai* 

19       Klowch  i  gyd  bobl  y  byd  bach 

20^  Ps,  cxvi :  ¥y  enaid  iawn  rhaid  yn  rhwydd  Z).  Jones  y 

21'^     Ai  gwir  iawn  y  gair  yna  vichar  IL,  vair  D.K.  h 

Arferwn  bawb  ar  forav  Edw:  Maelor  i 

ILanwen  nos  Jav  lliniais  oed  11.  i-34  ||  j 


D.  ap  Edmwnt 

D'  S.  Kent  b 

Gr:  ap  J.  ap  lUn  v'n*  c 

Morys  ap  Ho' I  d 

J.  dew  brydydd  e 

S.  Tvdur  f 


22^ 

23 

24 


25 

26'^ 

28 

29 


33 


33'^ 


D.  ap  Gwilitn 

Gwerfyl  Mechain    I 

T.  ap  Robert  m 

D  Jones  n 

Gr:  ap  J.  ap  Un  v'n  o 

Rhob:  ap  Howell  p 

Gvttyn  Oivain 


has  gaps  in  text 


Anon 


|Y  golud  ac  i  gwelais 
yn  was  doeth  ond  i  ystwytho 

Gwae  r  vndyn   heb  gowrindab 

Gware  yr  vn   ferch   a  gare  yn  fwyn 

Y  fvn  ganaid  fain  gynwys 

Abad   llys   a  bowyd  Uhan 

30^  S.  Frees  o  Rhywlas 

Yr  Eryr  ar  war  evraid 

Y  fvn   fwy  arel  olwc     .... 
ne   ganwn   gwen  yn  iach 

Y  lloer  hael  a  lliwr  heli     .     .     . 
sy  nes  yw   dy   son   ofer 

35  Mar:  Woulke  TLwyd  o  Woxhol 
Dvw  orvchel  edrychwr 

37  Y   gwr  vwch  ben   gorvwch  byd 

38  O   gyfarch  yn   y  gafell 

39'^  J  J.  Conway  o  Bottrvddan 

Mae  son  fal  Moesen  neu  fwy 

42  ^  ofyn  ywn  i  Wntffrey  T,  o  fodlwiddan  o  wrth 
J.  Wynn  o  Rhywlas 

Y  karw  jffanck  arafwych 

43*>      O  cbeiff  gwan  weithian  ai  gwasnnetho  o  dda 
44       Kwyn  a  wyddom  kawn  weiddi 

46  ^  gymodi  D.  Holland  ac  Owen  Leister 

Y  Hew  mawr  llym  i  wryd 

48       Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 

50  Twm  Tegid  di  wryd  di  rydi  /r/  arfau 
50"^      Bv  yn  vffern  gern  y  wrann  .  .  derr 

b.  J  Siors  Hughes  o  Lanelwy 

Athrod  wr  nid  gwr  ag  oerwas  i  rioed 

c.  Er  pann  adwen  ail  diana  ffriwfalch 

51  Ilawdd  i  Hepgor :  fyngariad  i  a  wnaeth  bwysi     .     .     .     .      f 

oni  fendia  hawdd  i  hepgor  T.  0.  o  Lanelwy 


S.  Tvdur  s 

S.  Kent   t 

D.  ap  Edmwnd  n 

S.  Tvdur  V 


„         w 

Anon  X 

S.  Tiidur  y 


T.Price  z 

Edm:  Price  a 

Tumi  Tegid  b 

Rich:  Hughes  e 

Twm  Tegid  d 
T.  Price  e 


*  o  Lyweni  vechan 


e     98617. 
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57^     Pan  ddaethost  avr  bost  ir  byd  ^S*.  Kent  a 

58  ^  T.  Frees  o  bias  Yolyn  -.  Thomns  wr 

addas  o  wreiddin  bonedd  Woulhe  IVd  o  Henllan  h 

58^     El*  dj  loes  ar  y  groes  oer  gri  r  jfesv  S.  Brwynog  c 

59  Y  gwaela  ar  lleska  or  Uv  ar  prima  Anon  d 

c.       Paham  y  mae  mor  fynych  law  >S^,  ap  Ris't  Piers  e 

59^     Ymprydiwn  gweddiwn  0  vndeb  / 

ymendiwn  T.  Jones  or  Krikain 

b.  Dowaid  i  mi  pam  y  mae  />.  Piers  g 

c.  Pam  mor  fynych  y  mae  r  bin  Hnmffrey  Prees  h 

d.  Gruffydd  gwar  yr  gwledydd  giddio  glewdwr  gradd    Anon    i 

60  Bardd  llwyd  a  briddwyd  mae  yn  brydd  ary  byd  „       j 

b.      fpydd  Ryfain  fylain  i  foli  y  pab     ....  k 

er  bod  yn  anwybod  ini  ,, 

60^  Karol  hydwybod 

Nos  da  ir  glanddyn  ifank  kry  Edm:  Prees   I 

63^     Tro  yma  dy  wyneb  Arglwydd  dduw     ....  m 

yw  kwbwl  arch  fyngwaeledd  Anon 


MS.  44  =  Add:  14,877.  Y  Gogynveirdd.  Paper  ;  8  x  6J  inches  ; 
90  folios  of  which  8-61,  80-9  were  copied  by  William  Morris,  &  the 
remainder  by  Lewis  Morris ;  bound  in  thick  leather. 

The  following  collection  of  Ancient  British  Poems  was  sent  me  from  time  to 
time  in  sheets,  by  Post  from  Holyhead  to  London,  in  the  years  1756  &  1757.  They 
were  copied  out  of  the  old  Book  of  Gweru  Eigron  by  my  brother  William  Morris 
comptroller  of  the  Customs  at  Holyhead,  &  in  the  year  1759  I  got  them  bound 
together  ....  Pcnhyn  in  MeHndwr,  Feby  1~59  Lewis  Morris 

There  is  a  copy  of  the  same  MS.  .  among  the  MSS.  of  the  Earl  of  Macclesfield  in 
liOndon,  which  he  thinks  of  making  a  present  of  to  the  British  Museum.  The 
Vwc\  s  copy  was  wrote  by  William  Morris  of  Cefn  y  Braich,  out  of  a  MS.  in 
Hengwrt  Library  which  old  MS.  had  been  in  the  possession  of  Gr:  Dwn,  Huw 
Llyu,  «&  Rhys  Cain  [L.  M.] 

*^*  The  second  half  of  the  last  sentence  is  a  mistake.  The  Macclesfield  MS.  re- 
ferred to  above  is  now  LI.  Stephen  MS.  31,  which  is  a  copy  of  Add.  14869  (fol.  245  ), 
which  in  turn  appears  to  be  "the  same  MS."  as  "  the  old  Book  of  Gwern  ICigron," 
copied  in  1756  &  1757,  and  owned  in  1758  by  William  Morris.  Indeed  all  doubt 
as  to  identity  of  the  Gwern  Eigron  MS.  is  removed  on  p.  110  where  Lewis 
Morris  writes  :  "  N.B.  The  first  leaf  of  the  old  MS.  of  Gwern  Eigron  &  part  of 
this  ode  is  removed,  but  in  the  Index  it  began  thus : 

Been  nef  naf  mor  ryuet  y  ryuetawd  etc." 

The  "first  leaf"  of  MS.  19  =  14,869  is  lost,  but  the  first  line  on  folio  2  begins  : 
Ked  galwed  unyc  nyt  oet  ofynawg 
as  copied   by  Lewis  Morris  on  page   110,  while  the    Index    quotes  Been  nef  as 
first  line  &  gives  the  reference  "  1." 

For  contents  see  MS,  1^  above. 
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MS.   45  =  Add:    14,006.     Poetry  by  Dr:  John  Kent  and  others. 

Paper ;  8|  x  5J  inches  ;   132  folios,  mounted  &  repaired  at  the  corners 

and  margins, — text  frequently  imperfect  ;  first  quarter  of  the  xviith 

century — in  two  hands ;  bound  in  thick  loatiier. 

Folios  104-117  1.  9  are  in  the  same  hand  as  B  in  MS.  46.  Welsh  School 
No  19.  Owen  David  his  book  (TO**) ;  T.  Owen  bis  book  (73b)  ;  J.  Davies  his 
book  1720  (127)  ;  Lewis  Moris  1726   (83  ). 

1  List  of  Contents  by  Lewis  Morris 

4  The  first  lines  on  fols  6-90'^  are  given  in  the  order  in  which 
they  occur  in  the  MS. 

5  Mil  a  IV  cant  beb  ddim  [mwy]  (2)  Koffa  ben  perchen  parchedig  lys 
(3)  fo  gododd  y  main  o  gevdod  y  llyn,  (4)  Os  llawn  da  fydda  ar  farch 
(.5)  tra  fv  gysswllt  swllt  dda  sieb  (6)  tra  fo  goeth  kyfoeth  kofiwn  ragorav 
(7)  Y  dyn  a  chwerii  bob  dydd  pa  adwyth 

6       Kyffesv  ir  Jessv  ner  oyssoedd     ....  a 

af  a  dewissaf  deav  iesv 


W.  Kynwal 


7^     [G]wys  yw  gadarn  ddydd  farn  a  ddaw 


i  wlad  ne  eled  a  [ni] 

8  Amyr  i  ddyn  i  roi  yn  dda 

9^  Y  gwr  ywch  ben  goriwch  byd 

IQb  Pryddlawn  ywr  korph  priddlid 

12'^  Och  gy mry  fynech  gamvraint 

14  Tyddi  ddyn  tew  dy  ddoniav 

15  llyma  fyd  llwm  i  vedydd 

16  llowrodd  a  roes  i  voysen 
17''  Gwyn  i  vyd  nid  er  gwnfydv 
18^'  Myfyr  iddwy  yn  ymofyn 

19^  Byvedd  jwr  byd  rrywfodd  bo 

21^  May  vn  kain  yma  in  kynal 

22^  Credaf  i  nnf  o  nefoedd 

23  Mi  a  garwn  y  gweryd 

24  Er  vn  bai  er  yn  bowyd 
24^  Grwn  nat  ta  gan  enaid  dyn 
25^  Anna  a  wnaeth  i  nyni 
26^  Duw  ior  y  dvwiav  eraill 
27^  Y  forwyn  a  fy  aravl 

29  Doyth  -^"^  mab  ysbryd  a  thad 

30  ILawer  gwaith  i  derlleais 
31^  Y  tad  or  dechrevad  chvvyrn 
32'^  Pe  da  oodd  y  byd  a  fy 

34  Y  driudod  Eag  y  nodav 

35^  Di  gam  yw  duw  ai  gymwyll 

37  Ystydio  ddwy  was  didwyll 

38  Gway  a  fwrio  go-ver  wa      .     . 
im  enaid  i  dymynaf 

39^  Blin  yw  trailed  yrr  hod  arhwn 

41  Am  i  11  iw  i  may  Uawer 


Moris  ap  hoH  ap  tydr 

Syr  D.  Trefor  c 

D.  ap  R.  ofeni  d 

Doctor  John  Kent  e 

f 
9 
h 

»  J 

Gytto  or  glyn   m 

D,  ap  gwillim  n 

Gwilim  tew  o 

D^  iohn  hent  p 

Mred:  ap  Res  q 

ap  ho*  I  svrwall  r 

D^  iohn  kent  s 

Ho'l  ap  Z).  ho'l  ap  R.    t 

D.  ah  Edmicnd  u 

Hoell  hir  v 

iohn  [kent']  w 

Gr:  ap  J-  ap  ttn  vn  x 

R.  Pennarth  y 

D.  ddu  o  hiraddig  z 

Z>'  iohn  kent  a 

b 
J.  hrydydd  hir 

D'  John  kent   c 

Grt  llwyd  ap  D.  ap  ein.  d 

L  2 
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gwae  fi  y  leni  pen  lanwyd  y  gest 
Os  wyneb  iarll  sy  yn  y  bedd 
[Nid]  wy  gall  na  ddyhallwn 
Deal  I  i  bvm  dwyll  y  byd 
[E]brwydd  i  doeth  a  braidd  dal 


42 

42b 

43^' 

44b 

45b 

46       Piydv  a  wna  mwya  mawl  Kathrin  v}  gr:  ap  hoell  f 

50  Fragment :  \\  a  mihengel  vrel  eirian  end  ilhaihle  g 

51  Mair  wenferch  mawr  o  wynfyd 

52  fymhwrs  melfed  fymherson 
54  Erchi  rag  difFodi  r  ffydd 
56^  Ko  am  air  hy  kam  ywr  rrwol 
57^  Drych  ywr  byd  di  ryclior  barn 
59  Tvlvs  gan  anfedrvs  gav 

61  Awn  draw  ir  llan  yn  dri  11  v* 

62  Meddylio  am  vddoli 
h.       Tyvant  yn  feiav  tewfawr     .... 

oil  i  wyneb  y  llwenydd  Leivis  Pol 

64^     Oer  oedd  roi  iraidd  riain  Anon 

65       Gair  angel  y  gwr  yngod  Gttn  ap  J.  Mr 

65^     Pa  lid  a  ddelid  mor  ddylair  ich  einioes  [ 

66^'     Y  keirw  mawr  He  kair  y  medd  [ 

69  D.  Nanmor  -.  Marw  D.  sydd  fal  saetli  im  asgwrn 

b.  S.  Conwy  :  Pen  oedd   Sion  dirion  ar  v 

dorri  /  i  /  galon  Bob:  D.  llivyd 

c.  Hob:  U.  IVd :  kai  Iw  am  Iw  ne  lawer  mwy         Elis  clrwynir  w 

70  Fragment  ending :  er  deiger  mair  deg  ar  i  mab       T'r  A  led  cc 
70^^      O  arglwydd  hylwydd  haela  trwy  ffydd  oil     Gr:  Edwardes  y 


Anon  a 

D.  Nanmor  b 

Syr  0.  gtm  c 

Uin  d 

JJ.  Nan\mor'\   e 


Sienghin  Einhon  h 

D'r  iohn  Kent   i 

J 

S'r  0.  gtm.    I 

D'r  iohn  Kent  m 

Morys  ap  ho'' I  Tudr  n 

Howell  Kilan  o 


9 

r 

Anon  u 


71  Gwyddon  dewi  a  goddef 

72  y  gwr  in  raid  a  garwn 
73^  Y  gwr  a  rroes  y  gwryd 

74  Gwn  na  allaf  gan  drafael 

75  Ba  ryw  ddelw  bvr  addolen 

76  Y  gwr  eglvr  i  groglith 
78^  Tri  oedran  hoywlan  helynt 
79  Arglwydd  pwy  arglod  pell 
79^'  O  frvdur  oil  fawr  rad  rym 

81  Jesv  gwyn  rvddlan 

Rhodded  er  nodded  ini  lawn  obaith 
dvw  dy  nawdd  a  dod  nodded  .  1581 
82^      llyma  r  byd  kyd  kadarn 
83^     Nid  a  yn  gaeth  enaid  vn  gwr 

84  Yr  havl  deg  ar  fyneges 

85  Kreawdr  mawr  kry  awd'^  mwyn 


J.  gethin  ap  J,  ap  lleision  z 

Lewis  Menai  a 

R.  goch  or  yri  b 

Gwilim  ap  Sefnyn  c 

Gr:  ap  J.  ap  IVn  v'n  d 

John  Brwynog  e 

/>'  iohi  kent  f 

John  Tudur  g 

JoJm  Phylip  h 


Gr:  ap  J.  ap  IV n  v'n    i 

{Sion  Kent)    j 

Robert  leia  k 

^olo  goch  [sic]    1 

Gr:  ap  D.  ap  einion  m 


*  fragmentary 
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86       Pwl  fydd  kerdd  pob  oferddyn  Deio  ap  J.  dv  a 

88  Atteb  i  gowydd  S.  Kent  ir  prydyddion 

Torraist  orii  teyraist  arnaf     ....  h 

kent  aethost  mevvn  keintiacli  It.  goch  or  yri 

89^     Y  sant  o  lin  brenhinoedd     ....  c 

bavu  y  Uys  bo  hen  a  llwyd  gtin  gwyn 

90^^      Rho  duw  farf  rrydew  foresk  iolo  goch  d 

91'J  V gltisiad :  Y   pysk  mawr  rwiig  pask  a  mai     ....  e 

a  dyred  lie  rvvy  yn  daros  Morys  llwyd 

93  Jr  moylrhon :  Y  twrch  may  yn  y  tyich  mor     ....  / 

mawl  oydd  gall  am  ladd  gwilliad 

0.  ap  J.  ap  R.  a  Sir  J.  ap  W. 

94^^  Atteh  :  Kawn  ym  dwyll  fal  kwyn  am  dad     ....  g 

Mogelen  ne  waden  waith  Morgs  llwyd 

95'J      Myn  iesv  a  mi  nos waith     .     .     .     .  '  h 

am  avr  i  gwedd  marw  a  ga  Syr  Roger* 

96^jfrfa?'f:  Y  gwr  a  wnaeth  mabiaeth  mawl    ....  i 

yn  gydyn  yn  i  gady  „ 

97^'     Kevais  golled  uim  kredwch  y  kardiwr  dv  j 

98'^      Ho:  yn  fayth  hayl  iownfvdd   .  .  .  fab  IL'n  v'n  ....  k 

Howell  [jair  ym  feinhav  [  ]  Bedlo]  phyl[^ip] 

99^J      [By]d  kaled  yw  bod  kilwg  S.  Tudur   I 

100^^      A.m  y  seven  i  mae  siarad  jf.  tew  brydyddm 

\0\^      Percheu  fo  inair  wen  i  nanny     ....  n 

pab  t wised  pawb  at  ^esvf  Z>.  emlyn 

102b     Y  Twr  vchaf  or  trichantf  [  ]  o 

104  Fragment  eliding  : 

an  dwyn  i  nef  yn  duw  a  naeth  D'  S.  cemp  p 

105  Y  biog  rowiog  y  reiol  S.  tvdvr  q 
107  Ateb  :  Yr  eden  flin  ar  adain  flaenwen  S.ffylib  r 
109  Etto:  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn  S  tvdvr  s 
HI  Etto:  Y  cyw  callddadl  cwcyll  ddv     n.  i_7o  ||  t 

1 1 2  Myfi  ywr  bardd  myfvr  benn    fraymentary  [  ]  w 

113  II  fo  orfydd  gwiwlvdd  gelv  Ur  S.  cemp  v 

1 14  Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  /  dyn  S.  tvdvr  w 
115^      Y  ferch  wenn  o  fraich  anna                           Simwnd  fychan  x 

117  Y  dabler  yn  i  dyblig  Mores  dwyfech  y 

118  ir  Irad  yw  kariad  mal  y  kwynyn  fragmentary  z 

119  Y  fvn  bach  a  fyne  i  bod  „  a 

120  Hiroydl  a  fo  im  heryr  ,          Deio  ap  J.  dv  b 

121  Hawdd  fvd  ir  nos  fel  ossai  Gyttor  glynne  c 
121^^  Grwae  galon  y  gwirion  a  garodd  dy  wyneb       iohn  Tudur  d 

122  Rhoys  y  tad  oi  stad  os  dedwydd  o  rodd  „               e 

*  ffeiriad  (llan  beris).  f  Fragmentary. 
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124  Fanwyl  wen  feinayl  winav     ....  a 
Klwyfiad  wen  om  klevyd  i                                   S.  Phillippe 

125  Grwneythvm  ced  yn  y  koedgav     ....  h 
dwys  raaethdrael  yn  dysmwythdra                  R},  ap  Richard 

126^     Gwae  vudyn  heb  gowreindeb  Anon  c 

127       Y  karw  glan  lie  kair  gwledd     ....  d 

draw  ai  gweiddi  yn  dragwyddol  Syr  Roger 

\2%^  atteh :  [Y  lien]  vrddawl  llawn  irddysg  ...  e 

wr  teilwng  vn  or  tylwyth 

129^  Arthur  a  Liwlod:  [ys  rhyfeddaf]  kyd  wyf  bardd  / 

131   Kydwyhoi :  Nos  da  ir  glanddyn  Jvank  kry     ....  g 

dyn  sydd  yn  godde  llawer  gloes  am  nad  oes 

kydwybod  Anon 

132^     kerdd  wir  oth  enir  wyth  hynod  mayliw     ....  h 

a  gaffo  duw  ef  a  geifF  da 
dawn  a  geifF  dyn  oi  goffa  JV.F  \\ 


MS.  46  =  Add:  14,898.  F.yfr  Hir  TLangadwaladr.  Toetuy 
mostly  in  praise  of  Richard  Bulkley  ;  14|  x  5|  inches;  114  folios, 
repaired  at  the  corners  and  guarded  throughout,  text  occasionally 
imperfect ;  in  several  hands  of  the  xviith  century  ;  bound  in  thick 
leather. 

There  are  three  main  hands  running  through  the  MS.,  all  three  of  the  same  date. 
Between  ^  (  =  folios  1,  8-21',  27-34,  39,  49-51,  52,  56'-57,  68,  107--107'')  and  a 
(  =  6-7",  22-26^,  39S  42  -46,  51",  52''-54,  57"- 59",  60-65,  66"-67 ',  94-97,  98"-99", 
102-104)  it  is  not  easy  always  to  distinguish.  Hand  B  =»  l''--3",  34-38  ,  40"-41", 
46",  47-47",  97-97^  99''-102.  These  hands  belong  to  the  first  quarter  of  the 
xviith  century.  The  rest  of  the  MS.  is  in  later  bauds.  A  few  folios  look  like 
autographs  and  are  indicated  in  their  proper  places. 

The  names  of  William  Bulkley  &  of  Hugh  Owen  occur  on  fol  44",  &  of 
W.  Owen  [Pughe]  786  on  a  flyleaf.  There  are  2  folios  of  Index  at  the  heginning 
in  the  hand  of  ?  Lewis  Morris.     Welsh  School  MS.  33. 

1  xliv  lines  ending  :  dros  i  bod  d air  oes  i 

heb  wr  Gr:  ap  J.  ttn  vychan 

V^     ILewod  heb  orfod  dann  vnbaich/oedd  ddoe     ....        j 
brwydr  llewod  briwder  llowiawdr  R.  Nanmor 

2^^  Y  ddraig  bab  ar  ynnaig  bobl  R.  goch  or  yri  k 

4  llyma  fyd  llwm  o  fedydd  jD**  J.  Kent  I 

4'^  Mae  son  fel  Moesen  ne  fwy  John  Tudr  m 

6  Dydd  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr  „           n 

6^^  Y  dabler  yni  dyblig  T.  Prysse  o 

8  Davydd  mae  /  r  beirdd  yn  dyibd  Gvto  y  Glynn  p 
8^^  Pows  Iwyd  p\vy  sy  wladwr  Tudr  Aled  q 

9  Dewrder  Roed  i  wrda  yr  hawc  „  r 
9^^  Pen  roed  pan  ar  hwn  „            s 

10^     a  ddaw  jfownles  ddi  anlwk  T.  Price   t 

11       Y  keyrw  sy  fawr  i  kariad  „         u 

W^     Pwyr  ywr  gwr  mewn  pvr  gariad  „         v 
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12'^  Triflt  anap  troes  dvw  i  ni 

13^  Hwylvs  wr  heliais  arian 

14  Oey  heddyvv  yn  fyw  a  fydd 

14'^  Mae  f'achwyn  am  fy  iechyd 

i^  Y  fronfraith  bvr  Iwysiaith  Ian 

15^^  Y  glomen  mewn  glaswen  glog      ll.  i-is 

16  Y  gwr  fy  th  a  garo  ferch 

!&*  Kynes  ddvll  draw  kenaid  ddadl 

17  Kerais  feinir  kwrs  fanap 
17^  Kerais  wywferch  kwrs  vfvdd 

b.  Y  dewr  vcha  o  drychant 

18  Y  ddyllvan  drvan  drwch 

19^  Pa  ryw  ddaledd  prvdd  ddolvr 

20^  Kerais  ferch  draw  kroes  a  fydd 

21  Y  Gwr  fyth  Gorav  /i/  farn 

22  Y  karw  odiaeth  karedig 

23  Grroy&o  ir  wlad  irad  wrawl  bavn  divalch 
dos  y  dayth  grasol  das  dvw  ath  groyso 

24  Prognostihacion  D""  P7 

fo  fydd  hon  flwyddyn  rryfedd     .... 
OS  bydd  /  i  doctor  Powel 

27  Y  mob  ar  dryw  :  fal  i  roeddwn  yn  rrodio     .     . 

a  dos  yn  iach  dros  he  no 

28  j^7'  bronfraith  brych  :  Dowch  y  nes  bendeligion     . 

oni  welw^  dydi  eilwaith 

29  Hanes  y  Turstan :  Gwrendewch  arnaf  :  n  /  doydid 

ymvsc  plant  yn  /  y  /  gegin 

32^  Gwae  ni  y  beirdd  gen  air  y  byd 

33^  J  ddvw  i  rwy  yn  weddiwr 

34  Yr  havl  deg  ar  fyneges 

35  Y  ferch  wedi  /  r  /  glod  a  fv 

36  Mae  r  goron  ymrig  eryr 
36^  Y  tarw  or  mownt  eryr  mou 
38  Pyngciav  afrwydd  drwy  r  flwyddyn 
381^ 
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9. 

Anon 


S.  tvdyr 

S.  brwynog  w 

Jolo  goch  [sic]  x 

Robin  ddv  y 

D.  llwyd  ap  Un  ap  gr:  z 

Lewys  morgannwg  a 

D,  ap  gtm  b 


Hwyr  oedd  ym  roi  hawddamawr     ll.  i-24  I)  c 

39  J  Gr;  lloid,  a  gyfenwir  Bardd  alaw 

Garbron  y  gelynion  glynodd  kyii  peidio     ....  d 

na  ymarddel  mwy  a  werddon  Hvw  ap  Syr  Risiart 

b.  Atteb  i  Ymendiwch  gwelwch  y  gwall,  nodedig     ....       c 
a  wnaeth  y  werddon  yn  vs     •  Gr.  lloyd 

39^     Gwrndewch  ar  benillion  o  wllvs  ynghalou  Anon   £ 

40  Y  gwenith  iw  /  r  /  gwan  yd  ef rydd  yr  efre  iw  /  r  /  pyr  yd  g 

b.       Gwrandewch  dravthv  ymrafel  synn     ....  h 

at  y  wrach  rinweddol  „ 
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*42''    Parargon  dirion  ar  deirydd  or  coch  Ano7i  a 

h.  Pert  orient  molent  miloedd  /  hoff  wyneb  Ric:  gr:  b 

c.  Y  byd  a  gwympodd  mewn  bar  bwriadvs  /  ar  brodvr  nid  ymgar  c 

Am  y  golvd  raay  /  v  j  galar'/  gelvn  gan  gei'lvn  i  gar  Anon 

*43  ty  bawl  dayarawl  ae  oiri  teirgwaith  .  1561   .      syr  L^s  ap  J.  ap  Jenkin  d 

e.  ymhob  man  darian  heb  doreth  a  reed  /  ir  wyd  yn  rhy  heleth  e 

bar  sydd  j  w  beri  soweth  /  ag  er  bod  bar  arbed  beth  Anon 

g.  gwydd  gwagwydd  goegwydd  gwedd  gigoes  D.  A  law  f 

*43''  b.  tri  mab  oedd  i  Rodri  mewn  tremynt  i  keid  /  kadell  etc.  A7ioti  g 

e.  Yn  ol  rhodiaw  draw  iawn  dras  a  cherddi  H.  machno  h 

45  Or  ddayar  ddol  ar  ddv  layth  adwythig  Ho'l  porter  or  tralliong   i 

b.  fo  yn  gnaethbwyd  linywd  an  Uynieth  or  prydd   si/r  hugh  dauis,  kegidva   j 

c.  or  ddayar  y  bar  a  bvr  waytb  /  dvw'  Roger  keffyn  k 
J  Rich:  Bwlklai  o  Borthamal 

49  Af  "j  £on  ddifai  faenawl  Rich:  phy  lip    I 

50  Pwy  yu  gadarii  penaig  odiaeth  Hugh  Machno  m 

50^      O  fewfi  gwyl  rwyf  yn  gweled  Morys  Berwyn  n 

51^     Y  sirif  am  y  sir  fawr  Jo:  Ph:  o 

52^  f  o.  hwch  i  Piers  Gr:  /  Ric:  Biilkley,  a  Rob:  Gr: 

Y  Trowyr  glan  troe  wir  glod  T.  Pry  a  p 

54b      pvvll  kerys  dwU  echrys  dwfn  Syr  Hugh  Roberts  q 

b.  Llamv  :  Ar  ddydd  Uoyr  newydd  ar  naw  ar  y  gloch  D.  Nanmor     r 

c.  (lihisiart  orerwart  o  ryw  da  addas     14  .  vi  .  1650.       Rob:  ap  Hugh     s 

55  R't  bwklai :  Duw  /  n  /  dy  bart  Risiart  t 

hael  Rosyn  Porthaml  Huw  Machno 

56^^  £tto :  Y  swyddog  mawr  sy  heddyw  /  u 

tros  foil   .   .  .  sirif  Gr:  ILoyd 

b7^     Rlio  dvw  yr  galon  ddigUonbwyll  Gtm  ap  Sefnyti  v 

58       Madvn  Iwynogvn  agos  i  ledrad  Rhys  Go}  or  yri  iv 

59^     mewn  power  edrycher  draw     ....  cv 

nid  rraid  iddo  na  bo  /  n  /  ben  Gr:  hafren 

60^  T.  Tanad :  Da  i  bob  pelh  difeth  dyfiad  W.  ILyu  y 

61'^     Y  march  glas  mowrwych  i  glod  ./.  Tvder  z 

62^     Pwy  sy  ben  passio  bonedd  „        a 

63^  Syr  Rosier  Vychan 

porthfa  fawr  bob  awr  i  bawb  wyd  porthaml        [  ]  b 

64^^  Ric:  Bulkley  :  Y  Siri  grymmys  iraidd  ■  1588  .  Hu:  Machno  c 

65^  Etto  :  ^as  o  anwyl  dros  ennyd  Hugh  pennant  d 

66^  Etto :  Y  Brav  doeth  ar  Iwybr  /  i  /  dad     ....  e 

a  ffen  serfF  /  i  /  hwnn  y  sydd  Anon 

68  Etto:  [Tr]ist  yw  myd  I  roes  duw  ym  och      Morys  Thomas   f 

69  Mar:  S.  Hwks :  [Mawr]  yw  kwyn  aber  konwy    ?  1609  ,  g 

70^'      [Dowjch  esquier  call  dyscclig  h 

[trowch]  yell  clust  1  wrando  yn  ddiddig 

*  Folios  42-48  contain  a  series  of  poor  Englynion  on  various  subjects,  by  Rees 
ap  W.  ap  D.  /  W.  kynwal,  Huw  Machno,  Morys  berwyn,  Robert  ^fans,  W.  trygarn, 
W.  Mathew,  T.  ap  Ricb:  Lewis  tregarne [dd] ,  Gr:  Ph:  and  many  anonymous. 
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71  Fel  roeddwn  i  n  rhodio  r  goedfron  a 
fy  hynan  ganol  dydd     .... 

Mae  /n/  siwr  imi  gael  fy  na[g]  ?  Gr:  lloyd 

72  Atteb :  Gryffydd  gerddi  aflonydd  flin     .     .     .     .  b 

I  Brysaddfed  tyred  ti 

I  madel  ne  i  gymodi  S''  Huw  Roberts  lien 

72^  Atteb  :  Doe  klowais  adlais  ydlawn     ....  c 

Ai  /  n  /  flin  ai  /  n  /  Aflonydd  Gr:  ILoi/d 

74        (Y  sawl  8U  rayned  iw  briodi  dymunwn  iddo  fo  luck       J.  Edwards)  d 

74  (The  ffery  Boat  of  Abermenay  miscaried  the  10*''  of  December  1664) 
(and  apfain  1726) 

75,  76 '  (Elegies  to  liowlaud  Bulkley  &  epitaphs  .   1665  .         "Henry  Moris) 

76  (Elegie  to  Rich :  Owen  Theoder  of  Penmynydd  .  1665. ;  "/^(ur/a^jd  M[on*] 

77  Mar:  Row:  Bulkley :  Mae  Rolant  gwarant  y  gwyr     J.  Gr:)  e 

78  Cogio :  }  ba  beth  /y/  gwnaed  y  byd        .    1668    .  / 

79  Pob  glanddvn  mwyn  naturiol  ystyri[ol]  klvwch  ynghw[yn]     T.  Bulkley  g 

b.  Mae  llawer  gwr  enwog  yn  arfog  ag  arfe  „  h 

c.  tybago  :  Os  Dafydd  a  rydd  wreiddych  ,  i  gas  Rob:  ap  Hugh  i 
79 '       Prif  keingkiav  pyngkiav  y  penkerdd  mi  ai  gwn  „  j 

b.        Byn  arafaidd  ganaid  lyn  Anon  k 

80  Gwae  fradwyr  gav  /  o  /  frydain     ....  / 
wanned  a  byrred  dy  bwyll         •  1649  .               ''J,  Gryffyth 

8V^  Bustl  yr  eglivys :  Gloes  a  gaed  glas  iw  /i  /  gwedd  ...       m 
naws  Ijyll  yn  yr  ynvs  hon  •  1653  .  ^^ 

83  /r  Brenin:  Canaf  fy  accen  /o/  fawl     ....  n 

bu  /  r  /  newid  hwn  b^r  nod  hedd  660  ^^ 

83^J  At  Rob:  Vaughan :  Grwaith  parchus  hwylus  helaeth  /  o 

a  gwiw  dasg  /  oedd  gadw  /  r  /  henafiaeth   .... 
Cesglwch  a  rhwbiwch  rhain  ystyriwch 

ystori  cymrv  gain     .... 
ai  mannav  yn  /  i  /  mynwes  .  1662  .  „ 

84  Reuerend  Sir  /  J  presumed  to  send  you  these  ffruitles  paper  [fols,  80-84  ] 
as  token  of  my  good  will  not  otherwise,  my  composures  are  meane  and  rudely 
written  but  with  a  good  minde  so  Jhat  J  do  doubt  not  of  your  acception  whatso- 
euer  they  deserae,  especially  coming  from  me  who  am 

Februarie  ye  1  !*»»  1662  i''^'  affectionate  neere  kinsman 

"John  irj'iiffyth  Senior 

86       Gwyddom  dewi  ag  oddef     Evan  Gethin  ab  E.  up  JLetson  p 
85^     Dowch  dowch  nag  ymdrowch  ar  ryw  dro  ar  wadd  /  q 

D'^  Wynne  '  Rob:  ap  Hugh 

86  Nos  a  welais  o  wiliey  Rob:  Wynne  ab  Evaii  Morgan  r 
8Q^     Y  ferch  ir  fawr  i  chariad  J.  Brwynog  s 

87  Ni  feddwais  i  yrioed  yn  anfoddawl  nod  hyd  nithiwr  t 

yn  hollawl  "  Syr  Hugh  Roberts 

b.  Ni  fun  bir  yn  wir  anwraidd  feddwi  Gr:  ILoyd  u 

c.  Atteb  :  Day  wr  am  sommodd  aer  bodowen  deg  Syr  Hugh  Roberts   v 

87  ])av  hoiwdeg  ar  ddevgar  ddigas  dan  degwch  gr:  llwyd  w 

88  More  Englynion  etc.  mostly  anonymous 

93^     Miawn  bvd  tra  fline  rvn  yn  bvw     1656  ,    .        T.  Bulkley  x 

"  i.e.  autograph  poems. 
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b.       rho  jDgwedd  ar  vn  dvw  tri  /  a 

Ar  gadw  yn  brenin  ni  T.  Bulkley 

94       Yno  yn  ol  yr  avr  melyn     ....  h 

helynt  fy  mrevddwyd  imi     .... 
syn  carv  dvw  yni  galon  Anon 

97^     ffyddlonaf  glanaf  golevni  pvrwych  R.  R.  c 

h.       Dvw  /  n  I  dy  bart  Rhisiart  rhosyn  Hugh  lloyd  foxol  d 

98       Canaf  ir  glanaf  pia  r  glod  heddiw  W.  ap  Rees  e 

98^     Yr  aer  mawr  ar  wyr  mowrion  J.  Tuder  f 

99^  y  S.  Salbri :  Y  dewr  gvvrol  drwy  gariad  Sim:  fychan  g 

101  Y  gwynt  or  deav  gyntedd     ....  h 
er  mair  hael  ir  mor  heli  Syr  kuw  Roberts 

102  Y  tarw  mawr  blodau  tir  mon  Lewys  Menay    i 

103  Mar:  T.  Wms,  Bodlew 

Gwae  ton  ag  arfon  i  gyd     ....  j 

pendefigion  kyfion  kain         ii.  1-109  || 

105  Mar:  Hugh  lloyd :  Mae  prvddder  mewn  ilawer  llys  k 

mwya  dawn  y  Modwinav     .  1625  .  ''Rich:  Kyuwal 

106  Duw  a  roes  in  hoes  in  llawenliav  fyth     ....  / 
aer  i  Huw  U'd  .  .  .  Harri  llwyd  etc.                       „ 

107  Mar:  Harri  ltd:  Gwae  mawr  am  holl  gymrv  hael  ...         in 

di  brin  duw  biav  'r  enaid         .  1622  .      0.  ap  R.  dab  Jfan 

108  Yr  eryr  is  yr  yri     .     .     .     .  n 
di  Iwyddiant  y  del  eiddic                                          Tho:  Prys 

109^     Yr  eryr  mawr  i  wryd     ....  o 

o  wilio  bvn  i  wal  bedd  Huw  Machno 

111        [  ]dd  fod  gofahm     ....  '  p 

rhanned  dvw  ar  enaid  hael         .  1609  .  „  „ 

112^  Mar:  Alis  bwlklai :  Man  gann  wyth  am  hyn  gwae  ni  q 

Mewn  tristwch  yw  mon  trosti         ll.  i-48  || 


MS.  47  =  Add:  14,886.     Poetry— Cywyddeu  Brut,  sercli  etc.,  and 

a  Kalendar;  7-J  X  5^  inches;  82  folios,  repaired  throughout  &  imperfect 

in  some  places;  Dauid  Williams  scriptor  1643  (fols.  12,  \Q,  72),  1644 

C69,  71^) ;  bound  in  thick  leather. 

Some  folios  are  by  a  slightly  later  hand,  ^ago  ap  Dewi's  hand  occurs  in  the 
margin  in  several  places,  &  he  lias  put  S  W  oi  the  beginning  of  most  of  Cywyddeu 
Brut.  "James  David  his  book  1670"  (82'')  does  not  appear  to  be  in  j^ago's  own 
autograph,  the  MS.  was  afterwards  owned  by  S.  Khy therch,  &  was  "  set  in  order  " 
by  Lewis  Morris  in  1730.     It  formed  "  No  21  "  in  the  Welsh  School. 

1  Index  by  Lewis  Morris 

4  Fragment  ending  :  a  dry  a  ffoed  feliy  fo      ll'en  ap  ednyved  r 

b.       Maer  chwedlav  mawr     ....  * 

penn  parth  ar  nen  porthor  nef  Edw:  ap  Rys 

5^     Briddwydon  bairdd  a  adwyd  D.  HJd  tin  gr:    t 

7       Fa  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw  R.  Nanmor  u 
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8 

10^^ 
12b 
14 
15 

16^ 

18 

19 

20 

21 

22b 

24 

26 

26b 

27b 

28b 

30 

31  li 

32  II 


Ty  di  fryt  ennyt  anoeth 
Krau  trin  nys  kred  Rai  ennyd 
Rydew  gam  Ro  duw  gyrnedd 
Cenais  am  na  fedrais  fydr 
O  chawn  na  chawn  o  enyd 

Y  glaisad  hediad  hoewdeg 
Val  gnaeth  drwy  veli  ag  onu 
Byd  afrifed  dros  wledydd 
Gryffydd  a  wenydd  vniawn 
IPon  a  ddanfones  ^f^sy 

Y  fed  wen  f  on  wen  fanwallt 
Merddin  wyllt  mawrddawu  y  waith 
Crist  kadwf  wythfed  frenin  dlyedog 
ILawn  gofid  fiidd  y  byd  ar  ben  darogaii 
A  parlament  for  certain  slialbe  heare 


Edw:  ap  fiys  a 
D.  ILivyd  tin  gn  h 

c 

i  ap  Ry  ap  J.  llwyd  d 

Huw  Penant  e 

D.  IVd  ttn  ap  gr:  f 

,y  9 

D.  gorlech  h 

D.  llwyd  iten  ap  gr:   i 

V  J 

„  k 

Edw:  ap  Rys   I 

Rhys  Naw  mor  m 

Robin  ddu  n 

Anon  o 


Gwilliaid  a  gaid  fal  y  gwynt  D.  JUd  ap  Uen  gr:  p 

Addrodd  y  gwir  drwy  dduw  a  gaf  J.  tew  brydydd  q 

Och  gymry  fynych  gamraint         ii.  ]  -30  ||  >S^.  y  Kent  r 

60  lines  ending  :  gobeithiaw  a  ddaw  i  ddwy  ||  „  s 

2  II.  ending :  gair  dy  fab  a  gredaf  fi  *S^.  Brwynog    t 

b.  Breiddwyd :  Gwr  oedd  gynt  a  elwid  gronwy  ddu  o  fon  ag 
y  roedd  y  gwr  hwnw  yn  gwiliaw  yn  y  wylfa  etc. 

34b      Dyw  naf  mae  ar  fynhafod  Robin  ddii  u 

35b     Tyngnefedd  a  lied:  dda  hawl  di  eise  Da:  gr:   v 

37       Ny  chwimpais  i  allan  om   ...***         T.  Jenkin  ap  J,  w 

^^^  Ateb  :  O  Brenin  gogoned  wyr  treio  pob  gweithred  x 

R,  T.  D,  ap  hwell 

41       Arglwydd  trygarog  wyt  frenin  gally[og]     R.  T,  da  pwell  y 

4:5^  At toch   Meirig  D.   ychydig   lythyr  gan  fy  mod    yn    gwbwl 
rhyfedd  ych  bod  yn  beio  fyngherdd  etc. 

46b  [Kly]w  Meirig  hwyl  y  mwriad 

48  krist  er  dy  fendigedig  kray  pen  brenin 

50  Y  neb  y  fyno  kael  esmwythder 

52  y  gwr  a  sigwyd  i  gau 

5S^'Atteb:  Davydd  fab  divydd  i  fodd 

54b  Tri  gormes  ym  aflesy 

5Q  Y  gwr  mawr  a  gair  morwynt 

57  Y  ddaii  wr  arglwyddiaidd         11.  i-46  || 

58  Y  chwanen  bach  ]fnion  bur  T.  Jo 

59  Jr  kadno :  Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 
61  Dydd  da  i  Gr:  y  gwr  hoff  wiw  llwyd   25.viii,  1644     S.  Gibbs  j 

b.  Atteb:  Drwg  wellis  dilis  dai  wyr  hoffedd       Morgan  Gwyn  k 


S.  Mowddwy 


Syr  R.  pricliart 

D.  ap  Edmwnt 

Gyttor  glynn 

R.  brydydd 

Daio  lliioiel 

»  [sic]  [  T.  Prys] 
mperfect         [          ] 


c.  Etto :  Plethiadau  rhadau  rhydeg  ar  dannau 
61b  ]\fore  englynion  by  S.  Gibbs  &  Morgan  Gwyn 


.S'.  Gibbs   1 


1110         British  Museum  Welsh  Manuscripts  Jf!7-Jp8.      [14^,886 

62    II  arwein  fi  yn  llwybyr  'Jawn     ....  a 

J  gael  yr  oes  dragwyddol  Anon 

62^  Y  cwrw  :  A  mi  ddiwarnod  yn  rayned  yr  dre  „       h 

64  iJewcli  yn  nes  gristnogion  da  „       c 

65  HoU  allyog  tri  ag  vn  ^       d 
QQ       Fynghar  am  gwir  anwylyd                               T.  D.ap  hwell  e 

b.       Dydd  da  fo  yti  r  wenol  Anon  f 

68^      daw  amser  y  bawb  gid  ochi  Tnl  g 

69       O  god  wich  art  in  heaven  high  printed  for  fi 

Nicholas  gamage  etc. 
7l^'      Byladdfa  by  dra  by  drin  oer  chware  i 

a  chyro  ynghaer  t'yrddin  etc.  .   1644  .  D.  gr: 

72  Englynion  by  S.  G[amage^  ^  M[organ]  G[wyri]  Sc  D.  gr: 

73  Gr:  nanne  klai  klowi  di  fai  wr  Anon  j 

73^  Kwyuo  torri  pen  Charles  i 

Oh  na  bai  yn  afon  fy  mhen  tan  fyngwallt  k 

am  Uygaid  yn  fFynnon  o  ddagrev  dwr  hallt  etc. 

S^  John  howell 

76-82  A  Kalendar  .  Jonatvr :  g.  Wenog  3  ;  g.  Pymsaint  7 ; 
g.  Gynwil  8;  g.  ^lar  13;  g.  Sawyl  15;  g.  Lawddog  21;  g.  Gadwg 
24 ;  Sain  Silin  26.  Chwefrol :  g.  Vair  y  kanhwylle  2 ;  g.  Deilo  9. 
Mawrth :  g.  Ddewi  1  ;  g.  Non  3.  Gorffenaf :  g.  Vair  a  chewydd  2  ; 
g.  Gynlio  17;  g.  Vorgei  20.     [Medi'\.  \\  g.  Lwni  bab  16. 

Some  months  are  imperfect  Sf  some  have  no  saints'  days  marked 

76  Madoc  mab  madoc  gwr  hynaws  y  dai                            Anon    I 

77^  Myfyr  yddw  a  mofyn  Jolo  goch  m 

78^  Doy  llynies  oed  am  gogyfoed  Anon  u 

79  mai  "Jmi  gangen  linwen  fanol  „       o 

81  y  biiein  o  vabolaeth  „      p 

82  Anis  mi  a  vym  ruw  nosvvaith  q 
ni  wyr  sant  p'vn  or  saith     .... 

oni  thyr  vnwaith  orodd  Huw  kae  llwyd 

h.        Mae  vn  fwyn  ai  min  o  vel        11.  1-12  ||  r 

*^*  The  poetry  on  folios  'J6-S2  is  written  on  the  margins  of  the  Kalendar. 


MS.  48  =  StOWe  MS.  959.  POETRY  by  Bedo  Bi  wyt)llys, 
D.  Bjwyd,  Huw  Kae  ILwyd,  Hnw  Davi,  jfeuan  Deulwyn,  }erwerlh 
Vynglwyd,  Lang  Lewys,  W.  Egwad  and  many  others.  Paper ; 
11^x7  inches  ;  250  folios — repaired  throughout — the  text  is  imperfect 
on  folios  2-3,  5b,  6-7,  9,  25,  40,  103,  108b,  11  lb;  slightly  defective 
at  the  outer  corners  on  folios  4,  5,  8b,  12b,  145  ;  other  folios  have 
slight  defects  at  the  margins,  with  holes  here  and  there  ;  last  quarter 
of  the  xvith*  century  ;  strongly  bound  in  oak  boards  and  rebacked. 


*  Except  the  pages  in  the  hands  of  Sion  Mawddwy,  D.  Emlyn,  and  William 
Powell 
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This  MS.  has  the  name   of  ED.  LHWYD  inside  the  front  board  ; 

also    the   seal    of   the   Sebright  collection,   "53."     Folios  2-3b,    114% 

194-6b,  20 1-202*  are  in  the  autograph  of  Sion  Movvddwy ;  203-4«  in 

that  of  I).  Einlyn,  and  2(i5-(?^'  are  in  the  autograph  of  William  Fowell, 

dated  1603.     On  the  margins  we  find  Jerom  Powell  ay  skryvenodd,  43, 

182b,  Richar  Jones  (44b);  D.  Powell  o  ystrodwalter  (G9);    Thomas 

Morris,  72b,  145b,  162,  213b;  D.  Vaughan  of  Kidwelie,  73;  Ho:  ap 

sienkin  vaugh,  74;    W.  TItomas,  97b  ;  Trem  siroedd  hyd  Trym  saran 

Syr  Gr:  Jones  106,  110;    T.    Griffith  this  booke  dothe   owe,    150b; 

Maurice    Gwynne   I82h;  To  his   most  kind  &  loving   haunt   Mistres 

Powell  at   PTrymsarann*  221b;  Richard  James,  228;  Rees  Bowen  248. 

*^*  It  is  impossible  to  understand  on  ichat  principle  this  MS.  was  folioed  and 
hound.  The  scribe  mimbered  the  poems  as  shown  by  the  italic  figures  of  the  first 
column.  What  should  be  folio  1  is  numbered  "  20J  " .'  The  foliation  is  purely 
random  work.  The  figures  before  the  signatures  are  seemingly  later,  at  least  in 
certain  instances. 

1.  207       Gway  r  ssawl  ssydd  o  ssylys  hen     ....  a 

vo  las  ii  diawl   Lewys  dy       i      T.  John  o  Dreg ar on 

2.  208       Dyvv  ssylgwaith  dewis  hwylgamp     ....  b 

O  vawr  boen  y  vaiiw  r  byd  2     /.  brydydd  Mr 

3.  300       Am  eni  ssakarias  3     Lewys  u  glynn  c 

-4.    209b  fTomas  grair  twymwaissg  irrodd     ....  d 

Y  boi-  hael  ii  baroodd  hynn  4     Hyw  hay  llwyd 

5.  210b  atteb :  fY   karw  jf^vangk  oi  E,eol     ....  e 

a  day  sswllt  yr  bardaisswr  5     Hyiv  davi 

6.  211       Kirig  dy  nawdd  wr  kywrent     ....  / 

o  ddyval  ar  y  ddayvin  6      Tomas  Derllys 

7.  212       Y  dyn  ir  hael  dan  ayr  hen     ....  g 

y  ddav  bwytli  o  dda  bathawl       7     Moris  ap  J.  ap  ein: 

§.    212b  atteb:  fYr  awyr  am  dir  ^feyann     ....  h 

ef  a  wyr  sswrnn  ddeiver  ssais  8     Hyw  davi 

g.    2 1 3b     Dilys  gann  anvedrys  gay     ....  i 

y  ddair  y  nef  ddioer  nenn  9     J.  ap  Rydderch% 

10.    214b     Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  dday     11.  1-7  j 

12.  215       Ocd  try  wyr  yt  tryhayarnn     ....  k 

ych  hen  ddall  ywch  ony  ddel         12     Gyttor  glynn 

13.  215b     Pwyr  enw  piay  r  iinys     ....  / 

Kaidw  r  vn  hawk  kadarn  hwnn 

13     D.  ap  Janhin  Vynglwyd 
lif.    216b     Dyn  wyf  ai  vrath  dan  y  vronn     ....  m 

doed  y  nef  gway  dad  ny  ol 

14     J.  gethin  ap  J,  ap  llaisson 

15.  21 7b  Ffiol  vassarn  :  Mae  vn  kwestywn  mewn  kastell  ...       n 

myniw  ssydd  ymynwes  hon  15     Ryssiart  T.  dy 

16.  218   T.  ap  HoH:  Y  ty  gwynn  at  ii  ganwyf     ....  o 

dayn  gedyrnn  a  dyw  n  gaidwad        I6     Us  ii  glynn 

I'll.    189       Ryveddais  y  Ryw  voddion     ....  p 

droi  daii  n  ddiamaii  ymaith      17     S.  ap  Ho:  gwynn 


*  The  word  looks  like  '*  Trannjasainharj  "  in  the  MS. 

f  *'ymrysson  Tre  r  twr.*'  X  J^-  ^y  T).  ap  O.  medd  eraill. 
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21.  199       Annes  eyrvron  Sion   Sjnghwrs  henwi  hael     ...       a 

ywr  llenn  u  ry  Haw  Annes      19      Vsy  glynn  {Kothi) 

22.  199b,  200  Y  gwr  gwynn  gorau  genuyf     ....  b 

da  y  talo  dyw  yt   Wiliam  20     Jer:  vynglwyd 

\2!+\     187    ||dysgy  yn  vaith  u  wnaythym     ....  c 

pei  keid  ny  doedd  raid  yr  ail    22     Robin  ddy  o  von 

25.  187  b,  220  Ry  dew  gyrn  vo  dyw  garnedd     ....  d 

ef  a  ddavvy  barny  r  bel  23     Anon. 

26.  220b,  38     Tydi  r  bryd  ynvyd  anoeth     ....  e 

er  hyd  y  gyvyd  oil  gydd  24     Edw:  ap  R. 

2'),    38b       Gway  a  ddewis  gweddiaw     ....  / 

a  ddaw  yn   wir  y  ddyn  u  wnn  25     D.  gorhoch 

2§.    39         Gwnn  y  Roir  ii  gwin  yn  Rad     ....  g 

yddi  ailwaith  ny  ddelonn  26     Ro:  ddy  o  von 

2g.    219       Dyw  naf  may  ar  vynhavawd     ....  h 

ar  u  ssydd  ynn  yr  oes  hyn  27     Anon. 

30.    212b     Val  y  royddwn  gydar  hwyr         ll.  i-24  30  i 

31.  188     A  *  *  »  *    A  small  fragment  only  of  this  folio  remains. 
It  contained  the  end  of  No.  30  and  lines  1-.50  of  No.  31  which  ends  on  fol.  186. 

a  Haw  grist  rag  kwn  lioyger  oil  29     D.  JLivyd  j 

32.    186       Kevais  er  na  vedrais  vidr     ....  k 

{I.  6§)  *  *  *  *     gan  au  ann  wyd         30         ^ 

[53]    42         Tri  oytrann  liylan  helynt     ....  I 

ag  yn  y  bedd  diwedd  da  49     ^ohn  y  kent 

5If.    42         Ni  ddel  y  gorff  ar  elawr     ....  m 

a  ddaw  n  yn  wir  yddynn  a  wnn     so     D.  govlywch 

56.  85,  85b,  71   Bydreddlaidr  val  naidr  u  nos     ....  n 

ymaith  or  nef  am  waith  vl  nos  51     Daio  dy 

51.    71  Kreawdr  korlleawdr  kaer  Ueon  aiddiawdyr  ....        o 

pob  gwir  yii  gyvyawdr  pob  gair  yn  gyvyon 

52     TV.  egwad 

5§.    72b       Dy  annereb  Eydderch  vab  rieddawg  hael    .    .    ,    .      p 
gord  vu  orchest  g}  rry  anerchon  53     Daio  dy 

5g.    73  D.  V'7i :  Davydd  tragywydd  o  trig  oes  a  gwir  ...       q 
dyw  a  vydd  vaychay  davydd  vychan  54  Ryssiart  Jer: 

60.  74         Howel  aer  ddichwel  aer  ddychan  yn  vy    .  .    .    .  r 

mae  nef  or  ychel  yra  naf  yercliais 

55     Siankin  Vynglwyd 

61.  75         llwyddiant  a  ffynyant  ymddiffynnwr  gwyr    ...       s 

y  gorff  ay  enaid  mywn  gwir  ffynyant 

56     Ho:  sswrdwal 

62.  76         llawnvrig  morraiddig  ymrodded  gwyr  meyrch  ...      t 

end  iessy  madday  ny  does  meddig 

57     Ryssiart  Vynghvyd 

77b       Y  vedwen  droedwen  draw         11.  1-12  *  u 

63.  78         Jarll  ssionn  gwayw  inionn  yginin  emprwr    ...         v 

heb  henwi  ]farll  ny  penn  ol  58      Tydyrr  A  led 

6 If.    79         Mab  kadr  kydwaladr  kadw  ailwydd  hael    ....        w 
dy  glod  aeth  dros  u  gwledydd  59     D.  Nantmvr 
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6,5.    80         Mab  N'onn  or  gaer  gronn  ywr  gras  wr 

dwyvol     ....  a 

a  Uyma  ben  ai«^  ynghally  mab  noun    co    D.  Nantmor 

66.  80b       Pwy  m  laen  ergid  niaen  amael  eglwystor    ....       b 

divilainwr  dyvv  yii  vlaynor  61      TV.  Kgwad 

67.  81b       Bys  or  vel  unys  vlaynawr  u  ssiroedd     ....        c 

o  by  vab  y  wraig  ny  bwyf  vi  heb  Rys 

62     D.  Nantmor 
6^.    82b       Eys  os  yr  ynys  u  Rennir  y  gyd     ....  d 

o  wartha  y  draed  nertba  di  Rys 

63     Siankin  Vyngltvyd 

6i).    83b       Try  vych  ynn  gwledych  gwladoedd  hir  ainioes  ...        e 
nym  dawr  o  vyw  awr  ond  try  vych 

64     Jer.  Vynglwyd 

70.    84b,  70  Anodd  bod  hebod  u  nys  o  dywynn     ....         / 
ny  bo  dehaybarth  nor  byd  hebod    65     D.  Nantmor 

7/.    70         Roddyon  krist  nyd  trist  aynt  trysto  ddavydd  ...      g 
gair  dyw  yn  r'roi  yn  gwr<^an  rrydd 

66     Hyw  Kay  llwyd 

J3.    237  Arg.  Niklas  :  Gair  Angel  u  gwr  yngod     ....        h 
dy  benn  yw  penn  ar  bob  peth       68     Gwilim  bivan 

7^.    237b     Tri  lly  aeth  o  gymry  gynt     ....  i 

kymry  u  dry  yn  dy  raid  69     Gyttor  glynn 

75.    238b     Y  Hew  dewr  gwych  lie  dawr  gwaith     ....         / 
ny  boch  wyr  heboch  hari  70     Jer:  vynglwyd 

~l6,    239b  Syr  Ric:  hrbt  hen :  Pa  wr  or  (vel  ail)  modd  yr 

Piirlraeut     ....  k 

wrth  wynn  gwent  a  nerth  y  gwyr    VI    /er;  vynglwyd 

77.    240  etto  :  Y  marchog  ssy  mor  ychel     ....  / 

heb  u  wenel  maibonn  wilim  72     /.  daylwyn 

7^.    240b  Syr  W.  Hrbt. — llewod  ssy  briod  a  brain     ...         m 
Haw  mair  vo  He  may  ar  vacth  73  ,, 

7p.    241b     Dechray  da  kymanva  medd     ....  n 

gweler  yn  dywssog  ailwaith  74     HoH  Swrdwal 

Kywyddeu  i  Syr  Rys  ap  Tomas. 

^0.    242b     Pwy  ssy  beon  kwmpas  u  byd 
Top  a  goU  ti  piau  gid 

S*/.    243b     Kronigl  yw  kyrnn  li  glywir     . 
gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp 

§2.    244b     Krist  arnad  ynn   s^aidwad  gwr 
gwna  sson  dyn  gannoes  yn  del 

§3.    245b     Ym  ollwng  y  mae  aliann     .     . 
o  vedd  krist  ef  u  ddyg  kroes 

S*4.    246b     Saint  ioris  ay  waywn  taraw 
§5.    247b     Y  prenn  ar  Rissg  pyr  yn  raid 

ond  ii  naw  gynt  nyd  vn  gwr    so    Siankyn  Vynglwyd 

§6.    248       Gresso  Rys  ar  gwrsser  ayr     .... 

Amen  ag  enill  pob  maes  81     Syr  TV.  Klement 
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^7.    249  Syr  T.Jones  hen  :  Pwy  ewyrth  aetli  porth  ar  og  .  .  .       « 
kydwaed  tyn  kadwed  dainos    82     Leimjs  morgannwg 

S§.    250  Sj/r  Ric:  Gethin  hen :  Oer  oedd  weled  b 

yrddolyonn  H-  1-41 

[S'p]    11  IV.  lines  ending :  a  gair  lloyger  u  gwr  lliAvgoch  c 

85     Gyttor  glynn 
go.      11   Syr  Ric:  Gethin:  Y  may  glaw  am  u  glywais  ....       d 
ay  braw  ddadl  ay  briddwydon     (i.  58)  „ 

92.      20     [Y  du  hydr  or  Deheudir     ....     J  e 

II  nyd  annos  yd  myn  dwynwenn     (1.  11)     .     .     .     . 
kollaist  u  roest  kyllestr  wyd  86  „ 

gs.    20  b     Davydd  mayr  bairdd  yn  dyvod     11.  1-I6     87       „  / 

10§.      21  XV.  II.  ending  :  Tryw  Iwf  rwng  u  tri  alarch      103  g 

log.  Mredydd  Haw  Rydd  u  llynn     ....  h 

ar  dy  gorff  y  roddo  dyw  gwynn  i04    Deio  dy 

110.      21b     Dydd  ar  faes  diwedd  oor  vy       11.  1-6      [105]  i 

112.  10  XVI.  II.  ending  :  del  dy  gof  dywlad  y  gyd  j 

106    W,  Egwad 

113.  10  S.  ap  Morgan  escob  Deivi 

Y  g«vr  o  ddysc  a  gradd  dda     ....  k 

dyged  tair  oes  dyktoryaid  107    J.  Daylicyn 

11  If.  10b,  43  Bedo  ap  Pwlyn  :  Byle  gaissio  blygassiwn  ....         / 
dervel  drwy  elvel  dydd  daed  108      R.  Nant  tnor 

115.  43b,  69   T.  ap  R.  ap  D.  Kwyd 

ffynonn  hay  Ion  dehaywlad     ....  m 

Aed  vy  wUys  yd  velly  109         „ 

116.  69b,  46  Y  tri  charw  ar  tyrch  ayraid      ....  n 

■Jarll  o  ryw  eraill  ar  went  110    Hyw  kae  llwyd 

11').      46       Gwr  mawr  hir  a  grym  yr  baf     ....  o 

braycbay  hen  mawr  berchen  mel      ill    Gwilim  tew 

11§.       47      Y  gwr  kyl  ar  gwarrwg  hen     ....  p 

nath  aunedd  yn  iaith  wynedd 

112    Risiart  ap  R.  brydydd 

1ig.      48   0.  Tydyv :  Gwddom  dewi  a  goddef     ...  q 

yn  Rydd  n  benn  mynydd  mon 

113  J.  gethin  ap  J.  ap  llaisson 

120.  48b     Y  ddaywr  arglwyddiaidd     ....  r 

i  gadw  ay  Iwyd  kydwaladr  114     D.Nantmor 

121.  49b  J.  ap  Glm: — Vaeth  yn  Rwydd  ym  y  vlwyddyn  ...     s 

i  oed  tir  y  wateriaid  115    Hewel  sswrdwal 

122.  50b  Skn.  Havart :  Siankin  wayw  enyn  annwyd  ....         t 

bwa  kled  try  vo  byw  kler  luj     Gyttor  glynn 

123.  51       Gwyn  y  vyd  rryw  bryd  gair  bronn  y  u 

gwirddyw         11.1-4  [117] 

12/f.      51b  Mar:  S.  Eos:  Drwg  y  neb  drigio  /n/  ol      11.  1-44         v 

52      Temel  yr  gwr  taimlwr  gwiwrent     ....  w 

brenin  brwydr  gwin  brodir  gwent     117     Gyttor  glynn 

125.      53  XV.  lines  ending 

del  dy  gof  dy  wlad  y  gyd  119     W,  egwad  x 


Poetry  by   Various  Authors.  1115 

126.      53  J  O.  D.  0  Langenech 

Y  graddol  llawn  gorayddjsc     ....  a 

kann  u  ssaint  daykannoes  yd  120     W,  egwad 

121.      54  Etto:  Y  lien  Jevangk  Uin  nevol     ....  b 

tair  kaer  nef  tair  koron  yd  121  „ 

i2S.      64b  J^  ap  J.  ap  gtm: — Dyn  wedy  dynny  u  dwyf  ...  c 

orssedd  iarll  aros  y  ddydd  122  „ 

12g.      55   0.  dwnn  hen :  Y  glaissiad  mwnwgl  assyr  ....  d 

gael  dyw  a  gweled  owain  123    Jevan  Tew 

ISO.      57  J  S.  ap  R.  o  lynnedd 

Amal  gwin  gann  vrennhinedd     ...  e 

Sion  ap  Rys  ony  vo  prinn        124     Hyw  Kae  llwyd 

131.      57b     Rys  oray  n  hir  is  ayrona        11.  I-20  / 

136.      58  XIV.  lines  ending 

ddiangk  o  cherddar  dayar  i30»     Hyw  penyal  g 

13J.      58       Robert  gorywch  rryw  Aber     ....  h 

ny  bwyf  vn  ssyl  heb  vensswn      130"     Gyttor  glynn 

13§.      58b     Yr  hoywvab  u  elwir  havart     ....  i 

gan  diolch  am  gwn  dyonn         131    Hyw  Kay  llwyd 

13g.  llyvyryais  am  Haw  vawrwaith     ....  j 

ag  nyd  er  cbwant  kant  or  ki     132    Bedo  brwynllys 

1/fO.      60  y  Hong :  Y  Ty  wrth  west  ar  tri  tho     ....  k 

koedwig  dent  keidw  J  ago  di  \^      R.  nantmor 

llf.1.      61  y  Hong:  Y  Uyad  mywn  gwisc  Uaian     .     ,     .     .  / 

dyred  a  g wared  yr  gwyr  134    Hyw  Davi 

llf.2.  61b,  63  Kaer  lydd  vydd  a  chelvyddyd     ....  tn 

ar  gledd  ayr  arglwydd  yryen  135     R.  Nantmor 

11^3.      63b     May  gennyf  gledday  glas     ....  n 

valen  a  dyr  val  yn  dorth  136    Hyw  Kay  llwyd 

llflf^.      64b     Son  genyf  ssy  hen  gany     ....  o 

Try  dalyo  trawed  wiliam  137    R.  Nant  mor 

lif.5.      65b     Deay  n  vn  doen  y  wynedd     ....  p 

pai  mwy  os  sspas  pymoes  byd  138     W.  egwad 

1lf6.      66  hwrt  y  brodyr :  Alloray  main  Uawer  myr  ....  q 

kawg  vron  gnot  kigvran  ay  gwnaeth        139         „ 

1/fT.      67  Kolbrwgh:  Oes  vnplas  yma  n  ssampler     ....         r 
a  brawd   jfarll  y  biayr  dry  eh  i40     Gyttor  glynn 

1If§.      68       jfeyan  deg  ay  onnwayw  dyr     ....  s 

u  garwn  mwy  nor  gwyr  man         141  „ 

1If.().      45       llyn  neidir  mywn  llwyn  odech     ....  t 

y  gwenwyn  oil  a  gwna  n  iach 

142    Risiart  ap  R.  brydydd 

150.  40b,  44  Y  Hew  u  vyun  Uiw  y  varch     ....  ti 

amler  yr  gwr  o  emlynn  i43     Syr  Pit:  emlyn 

131.      44  Gwennt:  Y  tair  gwlad  kanmoladwy      11.1-38     [144]        v 

155.  26  S.  Eos:  pwyr  owron  wyr  pyroryaeth     ....  w 

oes  ynn  yw  y  ssion  eos  147    D.  ap  edmwnd 

156.  26b     Gwyrvyl  verch  "Jerwerth  goeth  gain    li.  1-18  unfinished  (v 
e    98617.  M 
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15"i.      27       Pwy  it  garaf  o  nyd  davydd a 

a  ro  mair  ar  wyr  mayrig         148    Vs  y  glynn  hothi 

15^.  27b,  176  Watkyn  Wynstwn 

Y  gwr  ievangk  ii  grewyd     ....  h 
J  nerthy  gar  wrth  y  gvvynn        149    Jevan  daylwyn 

159.  I76b  Awst  y  lias  ynghastell  i     .     .     .     .  c 

a  mercli  Jarll  ym  liaychay  hwnn         150     Gyttor  gl: 

160.  177       Os  byrr  oytydd  oes  bryd  hen     ....  d 

e  var  llavan  yr  Jarll  hevyd        I51    Ho:  D.ap  J.R. 

161.  178  D.  HJd  TUn:  Draw  ni  daf  gwedyr  vn  dydd   ...  e 

ef  ay  wraig  heb  vawr  egin  152    J.  daylwyn 

162.  221       Y  iarw  or  mownt  eryr  mon     ....  / 

ar  Haw  ddeay  yr  holl  ddayar  153    L's  Morganwg 

163.  223   Syr  S.  Wgon :   Wrth  aros  arth  o  iiryenn     ...  g 

Tair  dygiaeth  y  waed  wgonn  154    Ji.  nantmor 

16  If.  223b  Syr  Est.  Harbert :  Kapten  ii  ad  wen  ii  dwyd  ...         // 
eiiioes  hir  y  nal  Syr  Rys  155     Leivys  y  glynn 

May  gwladoedd  im  gwledyad     ....  i 

i  chwi  glander  och  glendid         156    Bedo  hrwynllys 

Pa  Roddyon  pyr  y  addysc     ....  .; 

a  iessy  r  wyl  y  ssyrys  157     W.  egwad 

Anawdd  ym  yn  hawddamawr     ....  h 

bettwn  y  mynwn  vy  mod     also  193  =  28     158     Jolo  g. 

Y  marchog  hir  oyssog  / 
mwy  vo  y  Rent  y  hyn     .... 
yn  yr  assay  von  hir  oySsog           159    Jen  vynglwyd 

l6g.    227b/  Syr  Rys  ap  Tomas 

Ar  venis  trimis  troi  ymwan  taer  chwedl   ....  w 

e  ddaw  e  Rain  ii  ddayar  honn  160     TV.  egwad 

1^0.    22SbEtto:  Y  mae  n  kyd  dilyd  ag  nym  tawr  hynny   ...      n 
llyma  holl  gymry  yn  gweddy  i  gid 

161     Lewys  y  glynn 

1^1 .    229b     Dart  argl.  herbart  by  ham  na  thorres  11.  l-iG         o 

113.    179  Merch  T.  ap  Gr:  il  wraig  or  hilgivyn 

Pym  gloes  gwyargroes  gwir  grog  gw  *  *     .   .  .         p 
Pym  aberth  oyssawg  pym  brath  jfessy 

164     R.  nantmor 

774.  I79b,  181  Tri  mah  Jew.  Blaynay 

Trindod  ssyn  troi  o  vndyn  q 

yn  wyr  hen  a  wna  Raini     165    Jew.  ap  ho:  sswrdtval 

115.  181b     Myrolaeth  kymry  wylent     ....  r 
at  niver  gwent  ne£  yr  gwr      I66    Lewys  morganicg 

116,  182b,  180  O  Jessy  blin  eisse  blaynawr     ....  s 
ai  nawdd  y  vo  ynydd  ii  varn 

167     Kydwaladyr  ap  R.  tref  nant 

111.    180  Kwrt  y  hrodyr  0  Aber  hodni 

Brodir  aeth  yn  byradwys     ....  t 

bid  las  gael  kyfFes  Rag  kyr||        1.52        I68 

1$0.    230     II area  na  wyr  yn  airad     ....  u 

a  chadwr  gaer  Jechyd  yr  gwr  171    Jolo  Goch 


165. 

224b 

166. 

225 

161. 

225b 

16^. 

226b 
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181*  230b     Dull  o  betb  yw  dyll  u  byd     .     .     .     .  a 

o  dair  Jeith  nj  edir  vri 

ar  balch  ii  estwng  y  benn     ....  h 

u  nan  hynys  yn  vn  ieith  172    D.  TLwjfd 

Marwnadeu  Gladys  verch  D.  Gam 
182,    231b     O  waith  ayr  a  myrr  a  thys     ....  c 

aed  dyw  a  gwenn  at  y  gwr  173    Ho:  sswrdwal 

ne  Ho:  D.  ap  J.  ap  R. 
1S3.    232b     Y  sserenn  o  y  venni     ....  d 

y  dewissyn  dywyssawg  174    IL'n  ap  gwilim 

18^.    233  Edw:  iv :  Y  Tarw   mawr  or  mornieriait     ...  e 

degved  wyd  dvvj^  vywyd  iawn       175     Gyttor  Glynn 
1^5.    234   0   Glyndwr :  Myvyryo  y  bym  am  varwnn  ...  f 

ag  vnllaw  ywri  ganllaitb  176    Jolo  goch 

186.  235       Blwyddyn  ar  bobl  o  Adda     ....  g 

at  ddyw  lie  byddwn  byw  bytb 

177     Jeu:  ap  R.  ap  Un 

187.  236  ILeyfi :  Tydi  Lyn  nyd  ty  dii  Liw     ....  h 

Uyn  ddidwyll  ym  Haw  n  ddedwydd 

178     Moris  ap  J.  ap  einion 
l8g.    222       Yr  ymwanwr  am  einioes     ....  i 

dwlen  doed  y  Lanndydwg  179     Rissiart  T.  dy 

IQO.  222b,  183  Glan  yw  klod  dyffryn  hodni  j 

glain  hayl  ar  bob  glynn  yw  hi     .     .     .     . 
ddilysswad  y  ddiawl  essay 

180     ^ev:  ap  hyw  hay  llwyd 

191.    183b     Y  dabler  ynni  dyblig     ....  k 

y  ffwyth  er  kael  y  ffoythi      is  I    Moris  ab  J.  ap  einon 

ig2.    184-6b  Pie  goray  plwy  a  gwerin     ....  / 

]f  gainoes  am  ii  gwenyn       i82    MorysapJ.  ap  einonn 

1()3.      28       Anawdd  ym  ynn  bawdd  aniawr      see  ^67.  225b   i83     m 

ig4.      28b  T.  V'n :  ILvvybyr  yr  awch  lie  briwer  oq     .     .     .  n 

O   Roed  hwnt  harri  ai  tal  184     TV.  eg  wad 

ig5.  29b,  181  fV.  o  dalgarth  :  Y  neidyr  ii  wylyn  ii  drin     ii.  1-22        o 

ig8.      19  Syr  R.  ap  T. — Galw  yr  wyf  a  gwilio  y  ras     .     .     .      p 
chwardded  a  gwylyed  y  gas       188     J^eu:  ap  R.  ap  Un 

igg       19b     Mair  vorwyn  mawr  ar  voroedd         11.  1-I6        189         q 

[201~\.     7  xxxviii.  lines  ending 

eigion  bwys  ogan  ii  byd       191     Moris  ap  J.  ap  ein:   r 

[202].  7b,  40  *****  *  Lwyd     ....      1.  2  s 

oy  law  vain  am  galw  y  vyny         192     Lewys  y  glynn 

203.      40h fragment :  T.  Vn  .  .  .  oi  Law  y  kawn  win  yn  Hog  t 

oi  dai  vry  n  llann  devriog  &c.  [193] 

206.      86       Twrnn  emis  teyrnn  yma     ....  u 

tithay  am  piay  ym  pais        195        Gwilim  ap  J.  hen 


*  There  are  three  lacunae  in  No.  181  showing  that  the  prototype  was  imperfect. 
The  scribe  did  not  know  that  we  have  here  two  different  poems. 

M    2 
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207*     86b  Mar:  ArgL  Powys 

Gway  wlad  oer  gwilio  derwen         li.  1-12     [?196]  a 

87     XVII.  lines  ending 

vn  oytydd  onyd  heddwch  198     Kysdart  Jer:       h 

20^*     87  D.  Vn :  Y  mab  o  Kym  a  barr  onn     ....  c 

a  thaly  bwyth  li  welir        199 

20g.      88  Mar:  TV.,  J.,  a  Thyrhayarn  Morgan  o  Gidweli 

Mae  kann  mil  mae  kvvyn  am  wyr     ....  d 

yr  trwn  el  ar  en  aid  200      Lewys  Morganwg 

210,  88b  T.  Vn  o  Benbre :  Pryddles  trais  gannoes  e 

y  troes  gwenwyn  blin     ....  Hyiv 

arwa  lid  bi'eyddwyd  ywr  wlad  bryddaf      201       llyn 

211.  90  J  Rys  Vychan  o  Vyellt :  Del  vwUys  meistr  Rys  / 

may  sstor  oesswydd  dawn     .... 
kyviawn  gwr  wyd  ii  kefnog  Rys         [202] 

21  If..      91       Yr  hayl  Deg  ar  vyneges     ....  g 

y  gynal  ii  morganwg        205     Gr.  D.  ap  einon  lygliw 

215.  9\h  Arad:  Pan  ddangosso  ryw  dro  rydd     ...  h 

Haw  vair  dros  l3ob  llyvyrwr        206  j^ohn  u  kent 

216.  92       May  vn  kaidwad  mywn  kadair     ....  i 

modvedday  maydwy  vyddaf        207         Gyttor  glynn 

217.  93  Ffiol:  Y  Hester  hardd  llyest  yrin     ....  j 

Am  y  llanw  ymhell  henaint        208  Gwilim  Tew 

21 S.      94  RosW  Vn  0  Dalgarth :  Y  bw  araith  by  werin  ...        k 
ar  varch   rodd  y  raf  ych  raid        209      Rys  brychan 

2ig.      94b     Gidag  vn  ii  gaidw  gwynedd     ....  / 

verch  deg  by  bai   varch  y  dvvyn      210      Tydyr  Aled 
'*  23.viU6l5.  R.R." 

220.  95b  jf  abad  y  Ty  gwynn 

Y  gwr  Hen  ar  gair  oil  aeth     ....  m 

iach  na  byw  ony  chay  bwyth        211         Jevan  Tew 

221.  96       Arwydd  pell  iinigrwydd  parch     ....  n 

r^v^ydd  wiw  braff  a  rydd  way  w  braise 

212     Gwilim  Tew 

222.  97  uchen :  O  vair  beth  yn  pair  heb  hay     ....  o 

ii  Tair  iay  yddynt  hwy  ddant      213    Jevan  Daylwyn 

223.  1)8    Ychen :  Y  mab  hir  am  hap  yryen     ....  p 

ony  chaffant  ychweffwyth        214  „ 

224.  98b  T.  ap  gr: — Tayrnn  gwyr  ysstrad  Tywi     ...  q 

o  gwn  nay  vayrch  gennyf  i      215     Bedo  ffylib  bach 

225.  99b  Rydderch  ap  R.  or  tywyn  i  S.  V*7i  ap  gtt?i  gwynn 

i  erchi  tarw  :  Si  on  vychan  hyd  vorganwg  ...         r 

lliwydd  ddillad  Hoy  ieyaink  21 6     Rys  nantmor 

2?6.    100b  7  S.  ap  R.  ap  Siankin 

Ewch  vairdd  o  ddinbych  y  von  ...     .                   s 

loi  gant  vn  lliw  ag  yntaii  217    Daio  dy 

227.    101b     Edward  ay  wyr  ae  drwyr  tan  ...                       t 

chwant  tad  ychen  kochon  teg  21 8      llawddyn 


*  Though  these  marginal  numbers  follow  consecutively,  it  is  clear  that  there  is 
a  lacuna  here.     The  numbers  prefixed  to  the  authors'  names  run  195,  198. 
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22^.    102       G^wyr  u  tir  au  gairiay  teg     ....  a 

hael  byw  howel  ap  owaiu         219     Bedo  ffylib  bach 

22g.    102b     Y  ddwywlad  dowch  y  dolwyn  h 

a  dau  o  goleray  glan        1.  32  "  all  found." 

230.    103       Tayrn  ymysc  trin  amael     ....  c 

*  *  *  *  sswydd  nychwardd  ssais 

[220]     D.  ap  Edmwnd  ne  D.  TUd 

232.  116     ||nyth  attail  iia  dail  iia  doledd     ....  d 

ny  bedw  irion  bedair  oes  222    D.  llwyd 

233.  116b     Ny  allaf  nydaf  o  dy     .     .     .     .  e 

plwm  oer  glog  plemayr  glaw 

223     D.  ap  Edm:  ne  D.  ap  G. 

23^,    l\7  D.  Goeh:  Diover  yw  dyavael     ....  / 

yr  hwrdd  o  gerdd  wr  hardd  gwych 

223     ^er:  vynglwyd  hen 

235.  117b     Kann  hawdd  vyd  kany  ddwyvi  g 

y  vynach  wrth  ii  venni  .  .  .  Syr  Lewys  .... 

a  dyw  ailchweth  ii  diolcho  224     Tomas  derllys 

236.  118b  0.  dwnn:  ii  gwrda  llwyd  gwardew  llonn  h 

dewr  o  grevydd  ii  digryvyon     .... 

Tair  oes  y  honii  ar  ii  tir  ssych        22.5     jfevan  Tew 

237.  119       ii  ryogwas  or  aigiawn     ....  i 

ay  myddylaw  gadaw  y  gwr  226  „ 

23S.    119b     }vor  wyd  o  vro  rwydyr     ....  j 

ix  dai  Jvor  hael  ii  daw  227    D.  ap  Gwilim 

23 g.    120b     Ami  n  glaf  er  mwyn  gloywverch     ....  k 

sswydd  vlin  a  11a var  ssy  vwy        228  „ 

[239^}  121  JPayn :   Hirodl  vo  ym  heryr     ....  / 

mor  deg  ywr  annreg  ii  roes      229      Bedo  Ph:  bach 

2lf.O.    I2lh  Hebog  :  llaryaidd  varwnyaidd  vrynach     ....  m 

yvydd  yt  wyfii  vydd  tay      230      IIo:  D.  ap  J.  ap  R. 

2If1.    122b     ii  ssierf  aeth  y  ssir  von  n 

ssyr  hyw  Lewys  o  livon     .     .     .     , 
o  gayo  e  vo  ii  gai  varch  231     jfevan  daylwyn 

2If.2.    123b     Pwy  rann  gwaed  ii  prenn  gwin     ....  o 

amgylch  hayl  am  ii  gwalch  hwnn      232       'Pr  A  led 

243.    124  Syr  S.  wgan :  Pwy  yw  piler  pob  helynt     ...  p 

arch  a  chyrch  ddwyarch  ochah'   233    ^er:  vynglwyd 

21^.    124b  T.  ab  ho'l  i  lliwiog  yw  vyngorllewyn     ....  q 

lliwid  tyw  enwr  llwyd  hen        234     Jevan  dyr  Bylwg 

2lf.5.    125b     Uywelyn  eryrr  gwyr  gwych     ....  r 

haylo  yssgwydd  gyhelyn  235     Jolo  goch 

2If6.    126b     Yn  driiFeth  yth  wnant  ryffydd  .  .  ab  R  .  .  o  ial  .  .  s 

Tri  ffwyth  dyvasslard  ruHydd        236      Gittor  glynn 

2^7.    127       Sieft're  ftrwyth  ossai  ffraingk     ....  t 

kairw  yn  ssied  ar  gorn  ssion         237      Gyttor  glynn 

2lS'    127b     Y  gwr  ii  chaf  or  trychant  -  u 

o  wayd  a  dysc  hyd  ii  dant  || 

2I^g.    104     II y  kardwyr  overwyr  von     ....  v 

yr  kywydd  ii  ssydd  y  ssion        239      J.  dy  D.  ap  O. 


IIW  British  Museum  Welsh  Manuscript  4-8.   [Stotve  959 

250.  104b,  128  Klywais  doe  am  klyst  deay     ...  a 

na  hayer  mwy  yn  hir  mon  240    j^olo  goch 

251.  128       Dawns  y  bowls  doe  yn  Spyilwyd     ....  h 

farll  oy  vab  arall  y  vo  241      Gittor  Glin 

252.  1 29  S''  Ric.  Hrbt:  Y  warr  gronn  oray  o  gred  ...  c 

ar  y  warr  gam  yr  warwig  el        242     Jeu:  daylwyn 

253.  r29b     Pa  sson  am  went  pwy  ssyn  jfach     ....  d 

moes  di  ras  yr  master  ryssiard        243    Jer:  vynglwyd 
252f^.  130b  Brodorddyn :  Y  may  ytgorn  am  watkyn  V'n  ...  e 

ywerth  ef  o  wyr  atbir  244     f.  ap  ho:  Swrdwal 

255.  131  J.  ap  D.  or  llys  newydd :  Nos  dy  yw  ynys  dawy  ...     / 

val  y  gwnai  ar  gwestaion 

gwnaed  ii  ssaint  ag  enaid  ssion        245     7-  daylwyn 

256.  132       I)yn  wyf  na  chais  bod  yn  wych     ....  g 

dros  gof  bai  tair  oes  gwyr  246     daio  dy 

25T,    132b     Pwl  vydd  kerdd  pob  overddyn  h 

Pynn  sorro  dyw  penssaer  dyn     .... 
dig  a  ffoen  ym  dygoffay  247  ,, 

258.  133b   T,  ap  Gr:—Y  dewraf  aeth  draw  y  vedd     ...  i 

enlli  awnaeth  enill  nef 

248     Un  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 
25g.    134  Etto  :  Am  vlwyddyn  yr  ymladdwyr     ....  ,/ 

y  dawr  edyn  dewr  y  adwedd 

249     D.  llwyd  Un  ap  gr-. 

260.  135  Syr  R.  ap  T. — May  ryw  odwrdd  ymrydain  ....  k 

aros  yiarll  wyr  Syr  R'  250     Lewys  morgannwg 

261.  136  Etto  :  Pam  y  kanwn  payn  kynnil     ....  / 

Dyw  madday  bob  dim  yddaw       251     Jer:  vynglwyd 

262.  137  Mar:  JViliam  eg  wad 

Gway  ni  ddyw  gann  y  ddayar     ....  m 

llawr  kyl  ywr  wise  yn  ller  klog 

Uenn  ddy  oer  yn  Uaun  ddarog     .... 

may  n  anodd  byw  mywn  ii  uys 

mwy  werB  ar  ol  marw  syrys     .... 

pen  vairdd  .  ,  .  bywedd  y  gwnaid  ny  bydd 

gnawdol  boen  waeth  no  byw  ny  ol     .     .     .     . 

nid  gwell  mawl     .... 

noe  wiw  vawl  nef  y  wiliam  252    Jer:  vynglwyd 

263.  137b  Mar:  syr  Gr:  ab  R. — Koronn  ddyw  ddwyvron  n 

dyddyll  ar  waedgroes     .... 
keir  enill  gras  koron  holl  gred  253      fV.  cgwad 

26 If^.    139  Syr  WW  herbert 

Dwyn  ssyr  water  ner  dyw  nyd  yroddi  ....  o 

yn  ii  maes  yr  yttych  am  ssyr  water 

254     Jer:  Vynglwyd 

265.  140  JVatkin  Vychan  o  dreffylib 

Kenir  hiraithir  waithann  yr  ytgyrn     ....  p 

yr  egin  ieyaingk  drwy  wir  enayay   265     R.  brychan 

266.  141  R.  ap  S. — Vn  eissiay  golay  rag  galon  ii  sydd    .    .    .      q 

weithion  oy  aissiay  aeth  yn  issaf    256    Jer:  vynglwyd 

26J.    142  Mar:  G.  V'n  :  Och  ddyw  nad  ytebwch  ddim  ....  r 

nach  gweled  yn  iach  gwilim      257     Hyw  Kay  llwyd 
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£6§,    \4:2h  Mar:  0.  Glyndwr  :  Eryr  digrif  afrived  ....  a 

ar  glod  ir  marchog  or  glyn  258     Jolo  goch 

26 g.    144  ^  Sy?'  T.  gamaig  a  Syr  Edw:  stradling 

y  dday  gawr  wych  dda  y  gwraidd     ....  b 

day  kan  oes  ay  dyckon  vn  259     fer:  vynglwyd 

2'JO,    145       Dam  wain  blin  ywr  byd  yma     ....  c 

ay  roi  ar  iarll  pennvro  y  rwyf  260     Daio  dij 

2^1.    146       Y  kairw  mawr  Uekair  medd     ....  d 

er  daigre  mair  deg  ar  ymab  261      Tydyr  A  led 

272.  I4:7h  Rag lann  :  Hardd  wiliam  [ap  T.]  hoyw  ^ 

yrddolwaed     ....  Ho:  D.  ap 

gair  gobaith  vanraith  yni  vydd        262  /.  ap  R, 

2^3.    148  Syr  Mathias  kradog 

Pwy  uwnai  ssir  ar  dir  kaer'  dyf     ....  / 

velly  ddyw  rag  vylladd  i  263     Jer:  vynglwyd 

27 If.,    149  Syr  Giorge  Harbart  0  abertawe 

Pa  wr  o  help  garay  aroes     ....  g 

Aed  tir  a  dyw  at  harri  264         „  „ 

273.  150  JTJn  ddu  ap  J. — Y  Hew  draw  aii  llidiaw  yr  wyd  ...        h 

o  bydd  vnwaith  gydmaithias 

ny  bydd  dragywydd  gas  265     Jevan  daylwyn 

2^6.    150b     Rys  ii  gynail  rwysc  inionn     ....  i 

yn  nessa  y  vair  annes  vo  266  „         „ 

2"! 6^  \blh  Gr.  Nikolas :  GryfPydd  ar  ddayrydd  wrawl  ...  j 

gadw  arglwydd  garth  gwidol    267     R.  IV d  D.  abainon 

2J7.    152  Syr  W.  Tomas  o  Raglann 

Mawr  yw  r  dysk  yno  mayr  da     ...     .  k 

y  venni  yraf  iniiay  268     Gitto  r  glyn 

27§.    \o2h  Raglann  :  Ryvedd  ydiw  ryveddyd  / 

roi  da  yr  bairdd  er  rodyor  byd     .... 
Triglaw  u  vynant  lawer 
Trwyr  byd  val  troi  ar  u  ber     .     .     .     . 
Ny  chyrchaf  ddwr  dros  avon 
er  vn  ssais  unys  hon     .... 
bryd  sswrn  o  byradwys  went 
ynhwyllaw  hynn  ny  allent     .... 
ny  vydaf  o  nef  vydol  269     Ifo^l  D.  ap  J.  ap  R. 

2V)'    153b /S^^r  R.  ap  T. — Y  marchog  kylonog  glan  ...  m 

drwy  ddiwedd  da  yr  ddayar  270     Jevan  Tew 

2^0.    154b     Y  Hen  ii  gair  llawn  y  gob  n 

llai  rwysc  vydd  Uavver  essgob  .  .  er  yddo  .   .   . 
vod  ar  gam  hawdd  vyd  yr  gwr    271      «A  ap  ho:  gwyn 

281.    I55hatteb:  Y  Ty  kryf  at  ix  krevydd  o 

oen  dyw  a  Sant  yndo  ssydd     .... 
Davydd  .  .  .  ny  bydd  vn  davydd  divai     .     .     . 
pwy  ssy  angel  a  gelyn 

pwy  wyl  gwaith  ma'b  bowel  gwynn     .... 
vo  yr  ryngof  ar  kovint 
ve  wyr  ssion  vai  ar  u  ssaint     .... 
bid  hwy  bor  abad  hwnn  272     Jer:  [vynglwyd] 


im 
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276      J.  ap  ho.  g. 

D.  llwyd 
ttn  ap  gyttyn 

D.  Ihvyd 
itn  ap  gyttyn 


277 


2^2.    156       Mwya  ryvel  heb  gely  am  elenn  vain  wen 

u  vy  .   .  .  nyd  traid  ynghwydd  llygaid  llys 
drinio  am  wraig  oy  drannys     .     .     ^    . 
ar  kwrsser  ayr  kar  ssyr  rys  273     Lang  Lewys 

2§3.    1 56h  atteb  :  O  doetli  o  roeg  waed  a  thrin     .... 

ym  raych  lang  am  y  wrach  Iwyd 

274     J.  ap  ho' I  gwynn 
2SJ!f.    Iblh  Etto:  Y  tryssorer  tras  ay  raid     .... 

tair  oes  hydd  yr  Tryssorwr  [LI.  daf]     275     L.  Lewys 

2§5.    158  JEtto :  Y  Hen  onest  llin  einiawn     .... 
gwyddyn  hen  vydd  gweddw  n  hir 

2§6.    159       Da  mywn  kyff  dewi  myniw     .     .     . 
a  dar  byd  ny  dayr  bedd 

2§7.    159b     May  gwr  ym  dirmygy  i     .     .     .     . 
arched  pen  airchiaid  u  byd 

2^§.    160       Klaf  wyf  aissiay  kael  u  verch     .     . 
ar  vol  vai  bola  bayol  byd 

2§9.    160b     Kynad  wyf  u  wna  kynen     .     .     . 

ef  y  haint  nay  vaiai  hyn  278 

2go.    161       Eirchiad  yn  ssiarad  u  ssydd     .     .     . 
Tylynawr  bostvawr  ny  bydd 
ny  edir  yntay  n  wewdydd     .     .     . 
pan  vy  r  gad  rhwng  yr  adar 
gyut  ar  neveiliaid  gwar 
ni  ddoi  r  ystlym  or  trymoedd 
llechy  rwng  u  dday  ly  ddoedd     .     . 
oes  dalm  ai  klyw  hystlym  kler 

2(J1      162       Davydd  llwyd  o  vodd  u  lly 
oedd  chvvanog  y  ddychany     . 
gwyn  y  vyd  u  byd  or  bedd      280 

2gib  162b     May  gwr  Hen  yma  gair  Haw 

2()5.    165  cciii  lines  ending 

nag  aed   yrai  ag  yd  mwy      284 

2g6.    165       Y  mestir  nys  amau  estrawn     . 
e  gyst  ayr  yd  gwas  dewr  wyf 

2g7.    166       Day  beth  u  red  drwyr  gwledydd     ....  n 

llesc  ond  iiaclioUais  y  gyd  286     Gitlor  glynn 

2gS.    166b     Gittyn  y  glynn  ssydd  yn  glaf     ....  o 

y  roi  arall  yr  owronn  287     ssyr  R.  o  garno 

2gg.    167       Klywch  sson  megis  kloch  ssais     ....  p 

anysc  oedd  ym  nasFgwyddwnn   288    Syr  Vs  maydwy 

300.  167b     ssyr  lewis  velys  u  vwyd     ....  q 

divwyd  yw  dy  dy  vaydwy       289     ^syr ffylyb  tmlyn 

301.  168b     Gway  u  gynhalyai  y  gid     ....  r 

dan  u  gist  a  dwyn  y  gan  290     Gyttor  glynn 

302.  169       Y  nith wraig  gydar  noethwraidd     ....  s 

a  gwallt  hir  .  .  .  llyninog  yn  llavvn 
Aunon         followed  hy  blank  J.  dyr  biliig 

303.  169b  Bedo  Brxcynllys :  Y  dderwen  o  dday  wryd  ....  t 

gann  ddaylwyn  ag  naddelai  291     J.  Daylwyu 


279      D.  llwyd 

•     •  3 

llywelyn  ap  gyttyn 

11.  1-30  k 

Mr.  Harri  ap  hoH     I 

.      .      .  lU 

285     Jevan  Tew 
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SOif..    170b  atteh  :  Y  reryr  gwych  ar  warr  gwent     ....  a 

u  wnaeth  Arthyr  nyth  wertliwn    292      B.  Brwynllys 
"ay  kant  ag  nyd   Jevan  Daylwyn^' — in  same  hand. 

305.  171  Mar:  j^.  Swrdwal :  Gair  ym  hoyres  grym  hiiacth  b 

gloes  drwy  vynayglyst  yr  aeth     .... 

yn  bedwar  yn  kymarwyd 

yn  dri  dyw  n  dirwyo  yddwyd 

aeth  u  ponkaiiddiaeth  yr  koed 

'wedyr  athro  ar  drithroed 

kerdd  Uawdden  yryen  orofF 

kerdd  gyttyn  y  glynn  ssyn  gloff 

y  ssen  u  brydais  inay 

ny  ssaif  dim  os  ef  u  day 

auhyfryd  yuglann  hafrenn         dref  newydd 

bwrw  bardd  heb  air  oy  benn 

o  bydd  myd  bedd  u  maydwy     .... 

kog  ymarchainog  ni  chann 

na  chiw  mwyalch  am  "Jeyan     ....  Ho:  D. 

gael  ystad  vwy  glwystad  vydd        29.3      ap  J.  ap  R. 

306.  172  Ho:  Swrdwal :  Hsirdd  gy vaillt  herwydd  goveg  ...  c 

5fawn  oedd  yd  ...  .  gwyno     .... 

Jeuan  .  .  .  athro  yn  oedd     .... 

Anoff  Rwyf  o  ny  ffrovir  294     Gt\-  D.  ychan 

30"].    173       Y  may  ynn  tir  mynn  u  tan  d 

oes  howel  [ap  ho:  swrdwal]  eissiay  5^eann  .... 
E.  .  .  .  gi':  Mred  .  .  .  ^.  dy  .  .  .  gwilim  tew  .  .  . 
R.  ap  ^.  dy  .  .  .  ^.  tew  ...  7  daylwyn  .  .  .  Nyd  hawdd 
ag  vn  ych  brych  brith  ag  vn  iay  ddodi  gwenith  .... 
dyn  ar  ol  u  dynnair  iay  da  vouiad  udwyf  inay 

295     Wn  goch  u  dant 

30^.    I73b     Pwy  oil  u  ddwg  pell  yddel     ....  e 

a  chwi  wellwell  oy  choUi  296     Syr  gr:  ychann 

30g.    174  Kwynn  vyth  am  gany  vydd  .  .  trwy  ssinghenydd  .  .  .    f 
yn  brydydd  kywydd  y  kad  .  .  fferwr  yn  rith  ffairad  .  .  . 
gwall  rryw  ddyn  gwell  y  roi  ddiawl     297      Lang  L's 

310.  1 74b  "Boddi  "  Guttor  glyn 

Yrradyr  ail  Arthyr  lys     .     .     .     .  g 

am  u  gany  mwy  gynnenn  [298*]  „ 

311.  l7ob,  5  Etto  :  Tristach  yw  kymry  trystynn     ....  h 

u  naill  ay  ddyw  ayu  llaw  ddiawl    298     itn  ap  gyttyn 

312.  5  Etto  :  May  lief  oer  may  llivaireint      II.  1-55  imperfect        i 

31If.        4     ||a  minay  iiy  ddaw  ym  vn  awr     ....  j, 

ssiom  gvvraig  ssym  gorygaw     .... 
ony  chan  yn  iach  vnwaith  301      Bedo  brwynllys 

3i5.  4b,  30    Myrddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf     ....  k 

ay  chael  o  vodd  y  chalonn  302     Jevan  dyvi 

316.  30  Kynydd  wyf  yn  kany  kornn  lief  er  kryunoi  / 

Uy  .  .  .  yn  y  poen  bo  y  liwyneb  hi      303  „ 

317.  31,  31b,  33  Darvyr  byd  y  gid  u  gog  aed  ymaith  ...  m 

hyd  dydd  u  varnn  ytti  hawdd  vyd 

304     D.  ap  Edmwnd 
33       Bwryad  rriain  vad  vy  oidi  y  gar     ....  71 

ny  chwyf  heb  ddwyn  y  chovyonn       Jer:  vynglwyd 
left  apparently  unfinished 
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3iS.      33b     Y  vyn  ho^^wddoeth  voneddig     ....  a 

kael  ym  berchen  koel  o  ayr  305     Master  harri 

31  g.      34       Y  verch  wyl  y  vraychay  olwenn     ....  6 

da  y  kan  da  y  datkan  da  y  dysc    306     Tydyr  A  led 

320.  34b     Y  vyn  o  gred  wnna  y  grydd     ....  c 

gwenn  ewch  ami  gwnewch  vym  edd   3o7    Jev:  Tew 

321.  35b     Kerais  dan  hyk  ayrael         11.  i-38  [308]  d 

32/f.      36     ||nyddoedd  gwenn  mal  gwialen  goll  e 

dridiau  vynghalonn  dry  doll     .... 
Jawn  gyfraitli  ym  vanraith  vwyn    311     Hyw  penny al 

325.  36b     Y  vorw)'n  vwyn  er  yn  vercli     ....  / 

heb  ordderch  yw  neb  erddi        312     D.  ap  Edmwnd 

326.  37  Yssywath  nos  o  ayaf  ymu  ssy  hwy  no  mis  o  haf  ...         g 

brayny  dail  brwyn  a  dolydd 

barygog  yw  brig  y  gwydd     .... 

vn  heb  vn  yn  y  benyd  vn  ag  vn  u  no  ygid 

313     Bedo  bi'wynlly.s 

327.  37b     u  verch  anghywira  u  vy         11.  1-17         [314]  h 
32g.      32       Dyn  wyf  ymhyrdan  ovydd     ....  i 

wyf  ymhoen  nef  ym  henaid        316     B*s  morgaunwg 

330.      32b     Vynyu  weddw  vjuyw  oyddych  j 

atheg  wyd  gyvoythog  wych 
o  chevaist  bryd  a  chyvoeth 
o  ddawn  a  dysc  mynn  ddyn  doeth 
odydwyf  yth  gy doidi 

wrth  dy  vodd   na  wrthod  vi  (il.  1-25)     [317] 
164  XXI  f  lines  ending 

dyddgy  ar  drem  loywddy  Ian        322        D.  ap  Givilim  k 

164       Kerais  ddyn  ievangk  hirwen     ....  / 

ony  chair  aed  yn  iach  wenn  323     Hyw  penyal 

164b,  198       Gwiliad  ir  wyf  drwy  goel  draw     ....  m 

bid  tal  lie  ny  bo  tylwyth  324*     Bedo  hrwynllys 

198b     Mi  a  welais  may  alar     ....  n 

dyval  y  dayth  ym  kahlon 

wyllt  haint  am  weled  gwallt  honn 

yn  velyulliw  ynn  vlaenllaes 

golyd  vy  myn  val  gold  maes     .... 

onys  mynn  hi  ymi  mwy  324''  „ 

112       Gwayvi  kedwais  gof  kadarn     ....  o 

ay  n  vyw  r  vyn  ayn  varw  vinnay     325     Tydr  Aled 

112b     Y  vyn  addwyn  voneddvawr  p 

ar  wen  yn  debig  yr  wnwr     .... 
ay  vannedd  el  yr  vynnwent  326     Lhawddyn 

11 3b,  24       Y  ddyn  winay  ddawnnyonog     ....  q 

O  gallai  honn  y  gwellay  327     Hyw  penyal 

24       Y  reogwas  or  aigiawn         ll.  i-58  |]  [328]  r 

192       Y  dlossa  verch  wawdlwssvain     ....  s 

wyth  liw  r  dydd  oth  loyw  dyddynn    829    D.  ap  Gtni 

ly2b     Y  dlossa  verch  daliessin     ....  t 

yn  ii  Hedyn  ii  nyn  wyd  330  „ 
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193       Val  yroeddwn  gwnn  heb  gel     ....  a 

yth  nawdd  may  dyw  yth  noddi      331        D.  ap  Gtm 

1 93b,  190       Y  vyn  o  aithin  vynydd b 

morvydd  vwyn  marw  rwyf  i         332  „ 

190       Y  ddyllyan  arranowyd     ....  c 

Rag  vylladd  mi  af  ir  llwyn      333     Robin  ddy  o  von 

191b,  25       Kledday  awnai  assay  n  yssig     ....  d 

gwrdd  oedd  trigaredd  yddaw  334     D.  llwyd 

25       Hir  oedd  lie  Eoyddyd  herwr      U.  i-so  w  imperfect  [335]    e 
106*  Gwyrvyl :  Gwedd  hinon  a  maillon  mai    ...  / 

u  wna  vi  erochwi  ych  hyn  D.  llwyd 

107       Y  verch  om  trasserch  ym  troes     ....  g 

waithan  mynn  kadvan  nym  kay  337  „ 

IlOf     Y  verch  or  vynachlog  vaen     ....  h 

ny  chawn  vod  yn  ordderch  yd 

338     Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

114b     Krist  kadwr  wythved  brenin  dlyedog     ....         i 
krist  nef  yt  archaf  kriat  knawd  torchog 

339     R'  nawmor 
115b,  197       Dewi  lie  rwyd  aed  oil  ar  ifeitb     ....  j 

pob  tyedd  pawb  at  ddewi  [339'']     D.  llwyd 

I97b,  163       Y  vedweiin  vonnwen  vannwallt     ....  k 

y  hil  well  well  o  hyna  allann       [340]        D.  If^wyd 

163b     ssonn  u  ddynvones  ^essy     ....  / 

oy  chyvoeth  u  ddrychevir||  [341] 

8      II   *  *  ymliw  heddiw  a  hwnn     ....  m 

bid  yr  groes  bywyd  y  gred  342     D.  llwyd 

8b,  111       Medd  vn  ym  may  ymddwyn  iach     ....  n 

*  *  *  #  taw  ai  dwaid        [343       Ro'\bin  ddy  o  von 

111b       #  *  *  *  nys  kred  rai  ennyd     ....  o 

am  waiih  bambri  daw  dial     .... 
Trwy  dal  arth  troed  aw  el  wenn 
y  trywenir  plant  rronnwenn 
y  ddelor  u  ddwg  drwg  a  dry||  [344] 

/o.  303%  23      II lied  govyon  Hid  y  gyvyd     ....  p 

a  wnan  u  nys  yn  vn  ieith  Robin  hwd 

23b     Myrddin   wyllt  mawr  ddawn  y  waith     ....         q 
fol.  30^X  22       o  ag  w  a  i  ag  n  349     Edw:  ap  Rys 

22b     Madws  ym  gael  amoday     ....  r 

Kornneg  a  gwyddeleg  dda  ||   [350 J 

fol.  30J!f.''%\2     1 1  da  ywr  osteg  drwy  ystyr     ....  s 

or  diwedd  y  wynedd  wenn  352     J.  hrydydd  hir 

12h     Dilin  y  bryfFydolyaeth     ....  t 

dydd  ssais  a  diwedd  ssaysson  3.53     Jevan  laia 

13b     Dilyd  y  bryffydolyaeth     ....  u 

a  ifVyd  ayr  naffryderwch  354     Robinn  hwd 

*  Upper  half  of  folio  is  left  blauk,  and  the  cywydd  is  not  numbered. 
t  First  side  fol.  110  is  nearly  all  left  blank, 

X  These  are  the  B.  Mus.  lead  pencil  folios.     There  are  also  old  folio  numbers  at 
top  and  bottom  of  every  leaf. 
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855     D.  Nantmor 
356     Bedo  Ayrdrem 
B.  brwynllys 


357 


J  4b     Os  wyneb  jfarll  ssy  ny  bedd 
vry  ny  henaint  vreniniaeth 

15  Dydd  oedd  o  wnvyd  aiddig 
ar  y  gwannwyn  oer  gwnawg 

16  Y  verch  deg  ymynregoedd     .     . 
mi  a  gawn  dwyll  geiinwch  yn  dal 

16b     Os  heddiw  ym  disswyddir     .     .     . 
nes  kael  y  vyn  aerwisc  honn      358 

17  Y  vedwen  las  an  vadwallt     ....  e 
ai  krinaw  draw  yn  y  dref      359     Gr.  ap  Adda  ap  D. 

18  Hir  ywr  dydd  koethlydd  koethloer     ....  / 
hynn  u  wnair  korff  hwnn  yn  iacli 

18^,  6       Y  vyn  bach  a  vynn  i  bod     .     .     . 
gwawr  degwch  gary  digon         361 

LLynyais  oed  ddywllyn  ii  ssir-    (ll 

2       Y  keiliog  dv  *  *  «  *  -jc-     .     .     . 
*  *  *  *  nn  ni  mynn  air  well 

Santes  avr  *«**###     .     .     . 
**:«=**  fo  krist  arnoch 

9       Byd  hydyr  ywr  byd  hydol     .     . 
******  y  dyvodyog 

9b     *  *  *  ygay  daa  vyrray  vais 

41       A  gaire  r  drindawd  ai  kyssegra     ....  m 

a  vydd  ddiogel  y  vrytania     48      Taliessin  benbairdd 

105  Yr  hayl  teg  yn  Rioli     .     . 
yn  y  lys  vorys  varwnn 

106  Gwedd  hinon  a  maillon  mai     .... 
vi  wna  vi  erochwi  ych  hyn 

107  Y  verch  om  trasserch  ym  troes     .     .     . 
waithan  myn  kadvan  nym  kay  33' 

108  Py  vyw  ddelw  py  veddylay     . 
ay  tebig  neb  yddi 

108b     May  ryw  amwynt  ym  Rvvymaw     . 
vn  oytydd  ym  awna  tal 

114*     Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn 
194*     drvd  arth  nid  yw  raid  wrthaw     . 

maddav  ir  wyf  ir  mawddwy 

am  a  wnaeth  trwy  iia  wnel  [niwy] 

195  atteb :  T\  j  t  j  ddraig  knot  ar  ddyrogan   ....  t 

brydyddyn  yn  brid  iddo  Sion  Mawddwy 

201       *■  *  marw  iarlles  trvm  saran     .     .     .     .       „  u 

o  rann  eisie  hir  drwy  /r/  ynys  honn 

203   Mar:  Mary  o  drym  saran 

A  mi  /  n  /  bvr  yn  myfvryo  v 

iawn  ryw  fryd  yn  hir  y  fro     .... 

avr  lawn  wisg  hir  luwenydd  ^D.  Emlyn 

205       Dyn  ydwyf  di  anwydwylld     ....  w 

Duw  mawr  maddened  i  mi  ^W.  Powel 

*  In  the  hand  of  Sion   Mawddwy:  one  poem  apparently.     Folios  194-6  are 
later  insertions,  &  114, 115,  197  were  originally  numbered  291,  292,  293. 


Bedo  Ayrdrem 


360     Jolo  goch 

Morys  dwyvech 
1-25)       [362] 

"*S^.  Mawddwy 


D.  ap  Edmwnd 
11.  1-15 


John  Mawddwy 
D.  llwyd 


P 


Lewis  morgannwg 
Hyw  davi 


Huw  llyn 
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MS.  49  =  Addl.  14,878.  Kyvyr  Brith  Thomas  ap  Ivan  o  DreW 
Brynn,  containing  Poetry,  an  Interlude  between  Church  & 
Tavern,  Triads,  and  Proverbial  sayings.  Paper ;  8  x  6|  inches ; 
97  folios,  partly  repaired — beginning  &  end  lost;  written  by  T.  ap 
Ivan  in  1692;  bound  in  calf. 

fago  ap  Dewi  used  this  MS.  (fols.  37,  53),  which  Lewis  Morris  got  from  Sion 
Rhydderch  in  1765.  L.  M.  prefixed  an  Index  of  contents.  Some  of  the  contents 
are  printed  in  the  third  volume  of  the  Myvyrian  Arch:  of  Wales. 

4  ^  dduw  :  ||Kanmoled  rhai  w^r  mawrion     ....  a 

He  mae  dy  Saint  a'th  bobol  Syr  Sion  Owain 

4''       Vrddas  i'r  gamlas  cy  amled  ei  dail  &c.  Anon  b 

b.  Gwyrdd  len  ar  brenn  brig  arian  ei  ddail  &c.  „      c 

c.  Y  prenn  glas  cwmpasfrig  bum  gynneu  &c.  „      d 

ILyma  lyfr  a  elwir  Brttr  y  coed  i  gynyll 

5  Pan  oeddynt  senedd  ffersi*  *Frefi  e 
ar  ol  gwiw  bregeth  Dewi     .... 

ein  dwyn  o  bob  cyfyngi  Cattwn  ddoeth 

5^      na  fid  esgyd  dy  law  ar  Iw  anudon     ....  f 

nag  ymddiried  yn  £awr  ith  elynion  „  „ 

b.  Cyngor  Tal:  i  Afaon  ei  fab :  Meddylia  cyn  dy wetych  dy  air, 
beth  a  ddywetycb,  pa  ham  ei  dywetych,  wrth  bwy  a  dywetych  &c. 

6  Nid  oes  air  gwir  heb  foliant  i'r  Drindod     ....  g 
nag  ymddiried  ond  i  dduw  ar  b6b  tymmor             Taliesin 

b.       Nag  ymddiried  i'r  neb  a'th  fygythio     ....  h 

na  chais  ymrysson  a'th  well  „ 

6^     Ni  bydd  llesteiriach  y  daith  er  gwrando'r  oft'eren  ...  i 

a  garo  gael  trugaredd  arched  i  Alphaf  ,, 

7  Benedicte  domino  drwy  nerth  "Jesu  fab  AlfPa  ...  ; 
Pen  Teyrn  y  Teyrnedd  dy  drugaredd  archa               „ 

7^     Crist  "Jesu  gorucha  i  ti  yn  vnig  ei  credaf  ....  k 

yna  ei  can  Camber  haleluwiaf  „ 

b.       Elffin  d6g  taw  a'th  wylo     ...  / 

ni  ddichon  neb  dy  orfod  „ 

8  Prifardd  cyffredin  wyf  j  Elffin     ....  m 
mi  fum  wion  bach  Taliesin  wyf  j  bellach                    „ 

9  Cler  0  gam  arfer  a  arferant     ....  n 
a  watwar  jfesu  ai  wasanaeth                                            „ 

9^      Gwae  a  gymerth  fedydd  /  a  chred  a  chrefydd  ...  o 

man  y  mae  vdo  b^th  heb  esmwythdra  „ 

IL       Ef  a  wnaeth  Panton  ar  glawr  glyn  Ebron  ....  p 

a  fydd  gwir  ddiogel  i  frittaniu  „ 

13       Nid  rhwystrach  y  ffbrdd  er  gwrando  offeren  ....  q 

a  Christ  yn  barnu  trwy  ddolur  a  phryder 

b.  Saith  rh6dd  yr  ysbryd  glan  .  .  .  doethineb  &c. 

13^  Cds  betheu  gwyr  Rhufain:  Brenin  heb  ddoethineb  &c. 

b.  Tri  chadarn  byd :  Arg:  yr  hwn  fydd  faen  dros  i  faen  /  Drud 
ni  wnel  ond  a  fynno  /  Diddim  ni  bo  dim  i'w  gael  gantho. 

c.  Saith  gynneddf  ynad :  Mud  a  Uafar,  drud  a  byddar  &c. 
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d.  Dysg  yn  grafF  a  welych  /  cadw  yn  graff  a  ddysgych  /  adrodd 
ypeth  a  fedrych 

14  Ni  wyr  ni  w^^l,  ni  w^l  ni  ddysg,  ni  ddysg  ond  astud  &c. 

b.  O  mynni  fod  yn  ddoeth  dywaid  ychydig,  yn  araf  &c. 

c.  Ar  dduw  ddwi'u  eiriog  /  fod  yn  drugarog     ....  a  * 
galon  difeiriawl  /  glan  edifarys       Siams  ap  Harri  o  Eyas 

15^      Nid  cyngor  ond  tad,  nid  gweddi  ond  mam     ....        h 
nid  anfeidrol  ond  dim,  nid  dim  ond  duw 

17  Nerth  eryr  yn  ei  ylfin,  nerth  vnicorn  yn  ei  gorn  &c. 

6.  Eighty-three  moral  Triads :  Tri  maeth  ar  ddyn  a  sy  fell- 
digedig,  y  dyn  a  dorro  orchmynion  duw  ag  na  bo  edifar  gantho  .  .  . 
Tri  phetii  a  sydd  well  na  chyfoeth :  jechyd,  a  rhydd-did,  a  syn- 
nwyr  ....  ends :  Tri  pbetli  rhyfedd  a  sydd  yn  y  b5^d  gan  gymaint 
o  wahaniaeth  a  sy  rygddynt,  wynebau  dynion,  dywediad  dynion,  ag 
ys'zrifennadau  dynion 

21'^  llyma  drioedd  gweddys  ar  icraig  i  joddhau  ei  gwr,  ag  i'w 
gwneuthur  yn  well  na  goddol :  Bod  yn  gwilyddgar,  bod  yn  ddistaw- 

gar,  a  bod   yn   vfuddgar ends :   er  hynny  rhy  w  wraig   a 

gar  cael  myned  He  mynno,  credu  a  ddywcdo,  a  chael  a  geisio 

22   Another  series :    Ei   sodleu  yn  jbog,  ei  tliraed  yn   agog,  ai 
cberddediad  yn  ffaJlachog  &c. 

22^   Trioedd  cerdd:  Tri  bai  cyffredin  a  sydd  ar  gerdd,  torr  inesur, 

drwg  ystyr,  a  cbam  ymadrodd ends :  Tri  pbeth  a  barant 

garu  cerddawr,  cyfundeb,  a  haelioni,  a  rbywiawgrwydd 

25  Prognosticasiivn  Thomas  lien  Dio  ah  Hoivel 

Dymma  lyfr  a  draetba  c 

am  bethau  a  ddigwyddan  /  yn  .   .   leio     .     .     .     . 
trindod  gwrando  fy-ngweddi 

28^  Breuddwyd  T.  lien  dio  ap  Ho' I,  neu  yr  Eghoys  ar  Tafarn 

Pan  oeddwn  yn   fyn-wely     ....  d 

rai  welwn  freuddwyd  rhyfedd     .... 
fal  gweledigaeth  propbwyd 
mi  glywn  ymddadleu  cadarn 
rhwng  yr  eglwys  ar  tafarn     .... 
V  Tafarn  :  Tydi  hen  eglwys  fraithlwyd 
di  ymgeledd  i'th  adwyd 

ni  ddaw  nymmor  .  .  .  i'th  gilfacheu  gweigion  ,  .  . 
Vr  Eglwys :  gwell  .   .  yn  weigion  fyng-hilfacheu 
na  thydi  'n  llawn  pechodeu     ..... 
y  pryd  ei  bych  di  lawnaf 
dynar  pryd  ei  byddy  gwaethaf  ....  ends: 
dorri  vn  oth  aelodeu  Anon: 

35       Mis  jonawr  myglyd  dyffryn  V mab  claf  i  Lwarch   e 

37       Mil  0  wiw  blant  /  o'm  corph  a  dyfasant  etc.  f 

37^  Araith :  Grwrandewch  arnaf  yn  dywedyd  S.  Tudiir  g 

47  Breuddwyd :  Fy  ffryns  a'm  cenedl  o  bob  ty       Gronw  Ddu  h 

48^     Fe  ddywed  Merddin  eiriau  tost  ffari  Wiliam   i 

49       Mae  gennyf  dippin  bach  o  br^^d  j 

Mae  yn  fy  mryd  ei  draethu     .... 

fe  gaiff  y  b^^d  wybodaeth  T".  ap  J.  ap  Dewi 

53       Dewi  cyn  d'eni  ceid  ordeinaw  mwyn     D.  llwyd  lien  ap  gr:  k 
55       Gwilia  pan  welych  rhew  a  gwilie  a  cheiliog  etc.       Anon  l 
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b.       Gwr  wyf  sy  mewn  gwallus  hynt  Huw  Dafi*  a 

56  Y  mae  naf  yn  gorchymmyn  6 
na  fynycli  di  Dduw  ond  vn                                         ni  Talai 

57  Gwybod  y  mae  pob  Cymmro  „  c 
57''  Or  ceisiy  Dduw  yn  rasol  Hopgin  Thorn  Phylip  d 

58  Y  gwr  a  sy,  yn  teyrnasu  .  i663  .  Edw:  ap  Jeuan  e 
60^'  Y  tad  uefol,  freuin  grasol  Syr  S.  Owain  f 
02^'  (D  Arglwydd  llawn  trugaredd  „  g 
6G  Y  Lefani :  Diiw  frenhin  y  gorfolerld  Morys  Wiliams  h 
68^  Pob  cadarn  mawr  ei  alln  W.  Phylip  i 
69^  Sy  yn  y  byd  ei  gyd  o  gwmpni  f.  Domas  j 
72  Fe  ddamweiniodd  i   mi  wrth  ddarllain  ryw  boetri  k 

Huv  ap.  J.  ap  Rob:  I 
75  O  arglwydd  trugarog,  wyt  frenin  galluog  Ho:  Siankin  m 
80''  Gwrandewch  bob  eristion  gofalus  yw  ngalon  .  is^";!  .  „  n 
82       Bonedd  a  chyffredin  pob  nasiwn  o  werin  Ho:  Th.  D.  o 

BS''     Gwrandewch  gyfailiad,  mawl  ami  glymmiad      Huw  Dnfi*  p 

85  Cristion  ydwyf  mul  di  hoen     ....  q 
neu  fy w  trwy  drafael  hebddi                   "  Gofalus  ai  cant " 

86  Y  ferch  a  gara  'n  fwy  nag  vn     .     .     .     .  r 
fal  "Jsag  a  Rebecca                                                     „ 

87  }  mae  dyn  nodedig  Ian     ....  ^  s 
a  sydd  yn  drist  gofalus 

88''     fy  ngyfeillion  gwyn  eich  byd     ....  t 

yn  well  na'r  gwin  o'r  syler  „ 

89       Gwrandewch  arnaf  bob  dyn  mwyn  S.  Morgan  u 

90''     O  gristnogion  brydnerth  br^d  v 

(Rev)  T.  Jones f  IL,  vair^  Mon. 

92''     Yn  Noeth  yn  anoeth  eigyd,J  y  pechais  0.  Gwynedd  w 

93^     Cymraf  wylment  wrth  gymmro,  hyddysg     Morgan  ap  HoH  x 

94  Morgan  wr  gwiwlan  mi  goelia  .  .  .  na  wyr — S  ...  y 

mo  naws  y  flwyddyn  nessa  etc  T.  lien  dio  ap  ho: 

b.       Morgan  gyfrwys  dwys  di  eisiau  twymwawd  z 

Siankin  Morgan 

94^'     Tad  mab  rhad  ym  mhob  rhwyf  meddwl  D.  Benwyn  a 

95  Mewn  bedd  y  gorwedd  gwr  ennyd  yma    Rob:  T.  o  St.  Brid  b 

Then  follow  Englynion  by  T.  Lien  Dio  ap  ho'l,  S.  Tudur,  S.  Kent,  Morgan 
ap  Ho'l  "  O.  ^lynn  Dvvr,"  Anon,  &  Lewys  Mon.     End  lost. 

96  '  Yma  diwedda  y  llyfr  hwn,  a  elwir  Brith  y  Coed  i  gymill,  a  ysgrifennais  j 
Tho\mas  ap  '^fan'\  o  Dre'r  Brynn  o.c.  1692 

*  o  Wynedd  (nage,  Huw  Dafi  ap  Robert)         f  "o  Dolgelleu"        J  ennyd 
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MS.  50  =  Addl.  14,881.  Poetry  by  various  authors.  Paper; 
7J  X  5|  inches ;  143  folios — repaired :  the  text  is  partly  imperfect ; 
seventeenth  century ;  bound  in  calf. 

4  Fragment  ending :  Kroes  duw  gwyn  k         fod  a 

Lewis  glyn  [Cothi^ 


4b 

5b 

6b 

9 
10 
14 
16 
18b 
22 
24 
27  Frag,  ending :  Rhvs,  ynhwr  prvs,  yn  hop  r  hod 


Y  gwr  vwchben  gorvwch  byd 
Kerais  wiwferch  kwrs  vfydd 
Gwae  ni  r  Beirdd  gen  air  y  byd 
Trist  ir  beirdd  y  troes  duw  yr  bvd 
O  frodyr  oil  fawr  rad  rym 

Dis  ywr  byd  os  arbedwn 

Mae  irn  ai  barch  o  fewn  y  bvd 

J  ble  ir  a  i  blav  r  wvl 

Y  karw  ifank  arafwich 
Mis  Jonawr  myglyd  dyffryn 


D'^  John  kent   b 

Thos.  Prvs  c 

John  Twdir  d 

Gytto  Owain  e 

D'  John  Kent  f 

John  Tyder  g 

J.  Twdir  h 

Rob:  D.  TLoyd  i 

John  Twdir  j 

J.  Tuddir  k 


W,  Kynfol   I 

J.  Twdir  m 

Rob:  D.  ILoyd  n 

0 
Jfan  ILoyd  Jeffrey  p 

q 

D'  J.  Kent  r 

Hugh  lloyd  s 

J,  tewdir   t 

Thos:  Frees  u 


b.  Y  Bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

29b  Mi  a  gwyna  yn  fyoes  gan  gwae  fi 

32  Mi  fi  ywr  bardd  myfyr  benn 

34b  Beth  yw  g^r  bath  a  gerir 

38b  O  ddww  dad  ba  fyd  ydiw 

41  Priddlwm  ydiw  yr  korff  priddl^d 

44b  Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 

47  O  daed  fal  y  dwedant 

48b  Y  ddau#llew  iraidd  la  wen 

50  Y  chwanen  bach  union  b^r 

52  D^n  wyf  yn  aros  dan  wydd 

54b  Ofer  i  ddvn  f wrw  /  i  /  dda 

57b  Y  Hew  oedd  evr-lliw  /  i  /  walld 

59  Dwyn  bonedd  dan  /i/  bennwn 

61  Y  gwrda  gwych  Uewyrch  llavvir 

62b  Mae  Sion  fal  Moesen  ne  fwy 

G5b  Tri  phorthor  dygyfor  dig 

67  Trvan  ir  dyllyan  deg 

68  Dvw  sy  ben  ni  d6es  neb  vwch 
71  Yr  wylan  fal  yr  alarch 

74  Arglwydd  pwy  arogledd  pell         wanting  end  g 

75  Y  gwirion-ILwdwn  teg  rhownllaes  jffowlk  Frees  h 
77  Meddylio  /  i  /  ddwyf  mae  dolvr          Rys  ap  Kynfrig  Go-;,    i 

79  Gwae  /  a  /  fwrio  gof  oerwas  /.  Brydydd  hir    j 

80  Pe  da  oedd  y  byd  a  fy  Gr.  ap  J.  ap  JTJn  vaughan  k 
83  Y  byd  trist  ar  bowyd  traw  W.  ILyn  1 
85  Gidac  vn  a  geidw  gwynedd  Tvdvr  Aled  m 
87  Y  ddewissdec  ddiestron  Anon  n 


„  w 

S'  D.  trefor  x 
Vs  glyn  klothi  y 
Rys  goi  or  yri  z 
Tudur  penllyn  a 
/.  Tewdir  b 
D.  ab  Gwilim   c 

d 

Simon  vaughan  e 

Rich:        nwal   f 


Poetry  by   Various  Authars. 
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88b  Kerais  f(^n  fwyri  /  i  /  hwyneb 

89b  'Y  marw  sydd  y  meirion  sir 

91  Mae  gwiw  lew  glan  dariaii  dvr 

93b  Bv  dadal  anwybodedig 

96  ISTos  da  ir  treithglog  biogen 

98  ILewGlyn  a  Uiw  alarch 

99b  Hwyl5^s  ir  heliais  arian 

101b  Auifir  wrth  iawn  ofyn 

104  Madog  amhadog  wr  hynaws  i  drai 

105  Myddylio  dan  rodio  ir  wyf 

107b  May  gwr  hael  mewn  gwavvr  helynt 

110  Byd  waethwaeth  y  byd  weithian 

11  lb  Eurbarch  ymgyfarch  Esgob  hael  addwyn 

113b  Dialaeth  fv  i  dalaeth  fon 

115  Rhai  a  gan  yn  rhagorawl 

118  hyder     .... 

avth  gorav  nerth  i  gavr  nefe 

Bvd  oer  svdd  bid  orseddwr 

^  raae  oer  nad  (mawr)  a  nych 


119b 
121 
124 
126 


Joh^i  tvdvr  a 

Gr:  Hiraethog  h 

W.  Kynwall  c 

{J.  Phylij))  d 

J.  Tudir  e 

{Ho' I  ap  Reiifallt)  f 

Thos.  Price  g 

„  h 

Dio:  ap  Jen:  Dv   i 

Anon  j 

Ro:  D.  F.oyd  k 

I 

Rob.  Klidro  m 

D.  ap  Edmwnt  n 

{Edmund  Prys)  o 

P 
W.  Kynwal 

9. 
Vs  ap  Edward  r 

Anon   s 


Kyngor  na  yscorniwch  siampl  kymherwch 

Pwy  sy  ddoeth  &c     Tecaf  dyn  &c  &c  t 

128  Poem  ending :  Ai  roi  i  orfFwys  o  fewn  arch       Edm:  Price  ii 

.  1 30       Y  sirrif  glwys  a^r  i  gledd  Rich;  Kynwal  v 

133       Y  kid  wad  rhag  gwaew  adwyth  Gr:  ap  J.  ap  Un  w 

135-143b  Various  entries  in  English  &  Latin.     This  MS.  belonged, 
apparently,  to  John  Pryce  of  Newtown  in  1659. 


MS.  51  =  Addl.  14,874.  Poetry  by  various  authors.  Paper; 
302  folios;  7|  X  5|  inches;  l7th  century— early,  middle,  &  late; 
in  many  hands  ;  bound  in  calf.       Welsh  School  MS.  g. 

The  names  of  Richard  Price  vel  Ric :  ap  Rees  of  [  Welsh]  Poole,  of  J.  Price,  & 
of  D.  Pughe  of  Trevegloes  occur  on  fol.  7  ;  Aberhavesb  18  June  .  1602,  and  Llyfr 
Cywyddau  St  on  Rhydderch  .  1709  .  born  april  U  .  1675  on  fol  7b. 
1  Index  by  Lewis  Morris 
8       Mi  a  gefais  ym  gyfoeth 
9b     Klowais  ine  klais  anerch 
lib     Adrodd  gwir  trwy  ddvw  a  gaf 
13       Y  gwrdd  Edyn  gwyrdd  i  adail 
15b     Dvw  a  wnai  gynt  enwog  ion 
17       Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd 
19b     ()  dvw  dad  pa  fyd  ydyw 
22       Trwm  ywr  ia  yn  tramwy  yr  od 
23b  J  S.  Prys :  Mae  gwinllann  pedwarbann  byd 
e    98617. 


Roger  Kyffin  x 

D.  ap  D.  Jf^oyd  y 

J.  Tew  z 

D.  ap  D.  llwyd  a 

Hvw  Arwystl  b 

S.  Tydyr  c 

S.  Tuder  d 

[  W.  ILyn]   e 

0.  Gwynedd  f 

N 
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S.  Mnwddwy 

J,  Tew   e 

John  Dauies  f 

J.  tew  g 

T.  Prys  h 


Anon  j 


25   Owdl  a  Marwnadeu  Lewes  Blayney  o  Grygvnog    .  1601  . 

Trist  far  trwm  alar  tro  milain  noeth  ]fng     ....  a 

el)  eryr  brevdravl  mae  bar  brwyclrie  Ch'.  Hafrenn 

27b  Etto  :  Gwag  dvell  gwae  gydewain     ....  b 

vni  chlyw  /n/  iach  i  Lewys  f.  Tew 

29  Etto ;  Och  fair  beth  am  pair  heb  hwyl     ....  c 

nef  y\v  eaaid  naf  Jawn  wych  fames  Dwnn 

31       Pa  lef  oer  pa  leferydd     ....  d 

i  vath  haelwalch  fyth  eilwaith 

33  JSirO.Gwynn:  Mikariaid,  makwy  wrol 

^^  J  Ric.  Prys :  Y  Hew  o  gorff  gwych 

36b  7  S.  Prys :  Dyall  i  bym  dyll  y  byd 

38b  Vw  gariad :  Duw  oes  arwydd  dy  sorri 

40       Y  chwanen  bach  vnion  b^r 

42  Hil  Brutus  fab  Silfus  brvtanied  brwd  ho[enns  ?] 

43  Mar:  Katrin  verch  fathe  Prys  or  drefnewydd 

Kwynwn  byth  kav  yn  vn  bedd     (/  autograph)   Gr.  Hafren  k 

45  Mar:  Metis  gwynn  :  oferedd  y w  difyrv      ,,  „  / 

47b  Edw:  Pryce  :  May  all  the  right  }  have  in  poetry      D.  TLoydm 

48bt7ame*  /. — Can  Christendoms  great  monarch  passe  away         n 

Mr.  Strowd 

50   Carol :  Henffych  well,  henw  hoft*  a  chv 

52b  Tydi  ddyn,  tew  dy  ddoniav 

53b  Yr  Eos  deg  aeres  dail 

55  D$^n  wyf,  yn  aros  daii  wydd 

56^  Y  ferch  deg  i  gwedd  meddyn 

57^  Dydd  da  /r/  llwynog,  or  ogof 

59  Gwaith  anorffen,  sydd  gennyf 

60  Mae  gair,  imi  o  garv 
60b  01  wen  gvlael  Ian  galon 
62  Myfi  fenaid  mae  yn  fwyneb 

63  &  49b  Duw  Greawdwr  nef  a  daiar 
64       Ymofalwn  am  foli 

66  Karv  rwyf,  is  kwrr  yr  allt 
66b     Krisd  nef,  krisd  yw  ef,  krisd  vfydd  dirion 

b.      "Jesv  wyd  jfesv  dewisol  brynwr 

67  A  series  of  Englynion  in  modern  hand 

70  Mae  gv/r  fyth,  am  gowir  farn 

71  Ysgyfarnog :   Y  bryfes  gynnes  geinach 

73  Mar:  Syr  S.  Prys  .  1037  • 

Cymru  (n)  drisd  caem  roi  yn  drwm 

75-84b  Miscellaneous  items  in  a  modern  hand. 

85       Kroesed  henw  krist  i  hunan 

S6^     Y  gog  odidog  wiwgerdd 

87      Mae  rhai  yn  son  ywch  Konwy 


S.  Philip  o 

S.  Kent  p 

R.  Kain  q 

T.  Prys  r 

Sir  0.  ap  gtm   s 

Hnw  llwyd  ap  D.  JL.    t 

R,  goch  glann  heiriog  u 

J.  deidwyn  v 

S    Tudyr  w 

D.  Nanmor  x 


D.  ap  Edmwnd 

Miles  Gwynn 
Gr:  Hafren 


W.  HAn  d 

{T.  Prys)  e 

James  Dwnn   f 

0.  Gwynedd  g 

Edw:  ap  Rhys  h 

T.  Price   i 
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88b     Y  fyn  orau  llun  i  Haw  Syr  D.  Owen  a 

89b     Kryd  tost  a  fydd  kariad  tyu  T.  Price   b 

90b  Archd'n  IL.  Elwy :  Y  gwr  Hen  ag  iarll  wyneb      L's  Daron  c 

92  Mai':  W.  ILun  :  Och  feirdd  kymry  heirdd  y  rhawg    S.  Ph:  d 

93  Elsbeth :  Och  brydain  wych  i  brodir  „  e 
96  Duw  sy  ben  nid  oes  neb  ywch  Symwnt  Vaughan  f 
986  Ond  rhyfedd  ban  taer  ofyn  W.  Kynnwal  g 
99b     Yr  eosfain  aeres  falch                                                  T.  Prys  h 

102  Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  aS'.  Tudur   i 

J  03^  Sion  Eryr  y  gwyr  i  gyd  Sion  wrol  „           j 

105^  Y  baban  yn  wan  vnwaith  i  genir  Edtn:  Prys  k 

107b  Ysdyriwn  gwrs  dirion  ged  S.  Phylyp  I 

109  J  Ro:  V'n  :  Y  tirion  lain  nod  dewrwych  Ation  m 

110b  Rodies  er  pan  weles  wenn  D.  ap  G.  n 

111b  Diddrwg  ywr  golwg  awur  gwiliaw      Ro:  ap  Ho:  up  Morgan  o 

111,    112,   113,   114,   115,  "On  the  feeding  of   Bees"  followed  by  some 
poetry  in  English  &c. 

112b     Kerais  wen  kowirwas  wyf  p 

113b,  116b,  119b-120b  Series  of  Englynion. 

118   W.  V'n  0  G.  y  gedol :  Y  gwr  howddgar  a  garwn          Anon,  q 

121       Y  ferch  ni  chwsg  ai  gwerchyd  D.  ap  G.  r 

121b  Copy  of  i^ndentures  made  by  (a)  O.  ap  Gr.  ap  J.  ap  Evan  of  LI. 
Egryn,  1607  ;  (6)  Margaret  v3  J  Gr.  of  Rhudgrew,  widow,  1607,  and  (c) 
between  D.  William  &  Lewis  Rowland  both  of  Llan  Egryn 

125  Pie  mae  aches  plwm  ochain                            Rice  Williams   s 

127  Rhowch  genad  chwi  gewch  glowed                        W.  Philip   t 

130  Mi  a  gefais  ini  o  gyfoeth                                         J.  Phylip  u 

131b  Dwedwch  fewyrth  call  cyfyrdro                             J.  Griffith  v 

132b  ILawen  oedd  glowed  y  newydd  am  y  rowndied          Anon  w 

133b  Y  ceiliog  mwyalch  difalch  don                                           „       x 

135  Echdoy  ir  oeddwn  am  wyneb  yn  llwyd                           „       ?/ 

137  Roeddwn  ar  fore  rhwng  Dofor  a  m6n                             „       z 

137b  Dyn  ydyw  go  drwstan  duw  nefol  im  rhan                      „       a 

139  Rhai  a  gar  yn  rhagorawl                                      Edm:  Prys  b 

141  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn                                     W.  TLyn  c 

142b  Y  dabler  yn  i  dyblig                           Morvs  ap  J.  ap  Einon  d 

143b  Y  karw  ifanck  arafwych                                             S.  Tvdvr  e 

145b  Kwrs  ynfyd  kerais  wenferch                                    S.  Tvdyr  £ 

147  Kefais  gen  ferch  draserch  drai                                   T.  Prys  g 

147b  Y  bardd  iown-drefn  bwrdd  windraul                   TV.  Kynwal  h 

149  Eingan  ap  Gwalvmai  fo'm  gelwir  o  iamgyly  i 

150  Trap  melin  glap  ymlaen  gwlad  S.  Tudur  j 
150b  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  6d  Mred:  ap  Rys  k 
152  Mawr  genym  awr  ag  enyd  Gr:  Hiraethog  1 
153b  Gwae  wr  a  wnae  gaer  ne  wal                            Tvdur  Aled  m 

N  2 
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Tvdur  Aled  a 

S.  Mowddwy  h 

IT  Sion  kent  c 

Risiart  Phylip  d 

Phoick  Prys  e 

r.  Prys  f 

Gr:  ap  J.  ap  ll'n  V'n  g 

T.  Prys  h 

Rob:  klydro   i 

S.  Mowddtvy  j 

[RicPh:]  k 

Anon   I 

,»      m 

J.  Rhydderch  n 


154b  Gofalv  heb  na  thy  na  thai 

156b  Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn 

157b  fyrahwrs  melfed  fymherson 

159  Y  kwrw  rhydd  kar  /r/  heldden 

161  Ai  gwir  troi  oi  gwrs  reiol 

I63b  Dionysiws  dyn  oeswyllt 

165  Dydd  da  fo  ir  fwyna  ar  a  fv 

166b  Y  fvn  iraidd  fwya  araf 

167b  Doe  kenes  y  monwes  y  mor 

169b  Yr  hobi  a  ddiharebwyd 

171  Atteb:  Tydi  r  bardd  wyt  awdyr  b^^d 

173  Gwraig  dda  f'el  Sara  ni  fyn  sorri  i  gwr 

173b  Attoch  seren  siriol  Ion 

177  O  cla  cla  mine  a  wnn  mae  rnarw  a  wna 

178  Ymrysson :  Beth  eill  diin  gwydyn  o  gidwm  coegnaws    R.  W.   o 

184  O'r  ffyrnig  cerig  garwa  y  noddais  Anon  p 

185  Bardd  ffbl  glaun  rheidiol  glin  rhoddfawr  „       g 
188  Fy  eneid  cyfod  can  i  dduw                              Morgan  lloyd  r 

192  Gardd  oedd  genni  yn  llawn  o  ffyniant  s 

193  Bridie  i  bym  bryd  heb  wiw  D.  IL.  ap  IVn  ap  Gr.    t 

194b  Y  llwynog :  Madun  sur  ddremmun  sun  tramwv  Anon,  u 

196  Y  carw  o  nerth  Cowrain  wr     Jefan  lloyd  o  ivaen  Eingan  v 

198b  Bid  11a wen  pawb  bod  ILwyn  per  Ho:  Kilan  w 

200  f  Rob.  ap  Jfan  ap  morgan  o  dal  tryddyn 

Mae  vn  gwr  am  iawn  gar i ad  x 

202       Mwy  io  I  V  I  tes  yngham  brits  fawr 

204b     Anifir  wrth  iawn  ofyn 

207  J  Hugh  Owen  o  Gaer  berllan 
Beth  iw  rhyw  byth  yr  hawg 

209b  Tobacco :  Kof  hen  sudd  cufan  iw  son 

212       J  mae  /r/  gair  am  wr  gwrol 

214       Gwnaeth  duw  ogoniaeth  dayar 

216b     Mae  ar  wyneb  Meirionydd 

2\Sh  J  Rys  ap  Hugh 

Y  dyn  el  gras  duw  yn  y  grydd 

220b     Y  dyn  yw  gas  donniog  iawn 

222b  J  L's  Gethin  :  Y  ddauar  fawr  oddiar  feirion 

224:h  y  Ednyfed  Gr:  o  Wydd  Gwion 

Y  dyn  ai  ryw  dan  J  wraidd  ,,  i 

226b     Rhan  trais  mawr  iw  Hwut  o  wres  maeth  „  j 

228  ^  Hw?n:  Stanley :  Y  dyn  av  frest  yn  ir  frau  „  k 

229b     Y  cynuddfab  cyneddfawl  Syr  0.  ap  Gtm   1 

231       Gair  oedd  yw  gael  ar  gerdd  gynt  O.  Gwuneddm 

233       Yr  awen  fraisg  or  nef  fru  S.  Philip  n 


Ric:  Philip  y 

T.  Prys  z 

0.  Gwynedd  a 

Edm:  Prys  b 

0.  Gwynedd  c 

W.  TiAjn  d 

Person  Owen  e 

Hugh  Arwysts  f 

Hugh  Arwsts  g 

0.  Givunedd  h 
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235       Hir  oedd  fod  heb  vn  rhodd  fawr  Rhic:  Philip  a 

238       Y  dyn  ir  blodau  yn  iaith  S.  Philip  h 

240        Prydd  iowndaith  parodd  vnduw  „  c 

242    TV.  ap  D.  TUd:  Klwyfais  ym  pais  gwn  pa  bam  „  d 

244  Hwm:  Hughes :  Aed  chwerthin  vwch  purwin  per  „  e 

245b  Mar:  S.  ap  Hugh :  Ocb  och  wrtb  edruch  iachoedd  „  / 
248  Hwm:  Wynne :  Y  dyn  o  gwbl  ydyw  yn  gobaith    0.  Gwynedd  g 

250  Da  yw  gwaith  dy  day  gwyn  Edw.  Vrien  h 

251  Deionisiws  dyn  oeswyllt  (T.  Prys)    i 

253  Tri  oedran  hoywlan  helynt  D    S.  Kent  j 

254  Trwm  ar  ia  yw  trarawy  yr  6d  TV.  ILyn  k 
255,  288-9b,  302b  A  series  of  Englynion 

255b  Gwae  ni  yr  beirdd  gan  air  y  byd  {imperfect^      S.  Tydur   I 

257b  Gwresawg  min  gras  ag  einioes  Hugh  Arwstl  m 

259  Kefais  ddoe  y  mlaen  kyfair  D.  ap  Gwilim  n 

260  Pand  angall  na  ddeallwn  Syr  D.  Trefor   o 

262  Fel  yr  oeddwn  fawl  rwyddaf  D.  ap  Gwilim  p 

263  Dydd  da  fo  ir  ILwynog  or  ogof  Huw  TIJd  ap  Ho.  ap  R.  q 
265  J  Syr  Jfan  1  Y  dyn  sad  wych  downys  deg  fluw  Arwysil  r 
266b  0  Garno  j  Yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd  „  s 
268b  Atteb :  Yr  edn  sy  dwyn  gwyth  mwyn  gall  Syr  J.  o  Garno  t 
271  Atteb :  Y  dyn  sy  yn  dwyn  ers  ennyd  Huw  Arwystl  u 
272b  Atteh :  Pwy  yn  bwrw  pain  breulan  Sijr  Jfan  o  Garno  v 
275  Y  dyn  rbwydd  i  roi  da  yn  rad  Rich:  Philip  w 
278  Bjyma  haf  llwm  i  hoew  fardd  ffJn  Goch  am  Meiricke  hen  x 
280b     Karu  merched  am  kiriai                                    Syr  D.  Trefor  y 

282  Er  symmyd  y  byd  na  sommen  mo  neb         Rice  Williams  z 

283  Trwm  led  hoU  angred  holl  wydd  ynysocdd  „  a 

284  Cwilyddiais  synnais  pan  sonied  am  hyn  „  b 
284b  Tub  dynnion  ffolion  am  ffudd  yn  dduU  „  c 

285  Yr  aer  hoff  iawn  i  goffa  W,  Phillip  d 
287b  Gwastad  ddau  lygad  hardd  liwgar  gwenllor  e 
290   Y  quest :  Crie  out  stand  up  cryer  f 

Call  Thomas  Sion  dicllon  there  etc.  {Rice  William) 

296b  f  Syr  Water  TLoyd  marchog  Vrthol  i  ofun  march 

March og  Enwog  Vnion          {end  ivanting)  g 

299       Kydwalader  a  Cynan  yn  draianog                        R.  Natwior  h 

300b     Mi  a  gefais  imi  gyfoeth                                             S.  PhilijJ  i 
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MS.  52  =  Addl.  12,230.  Poetry  by  D.  ap  Gwilim,  D.  ap 
Edmwnt,  Gutto'r  Glynn,  S.  Tudur  &  many  others.  Paper;  \2\ 
x8  inches;  465  pages  =  folios  1-189  (omitting  blanks);  written 
apparently  by  Grriffith  Vaughan  circa  1689  (p.  452) ;  bound  in  calf. 

D''  Thomas  Doluwcheogryd  1825  (in  several  places). 

Purchased  of  E.  Parry  8  Janry  1842 

1  Gwyn  ei  fyd  nid  er  gwynfydu  Jolo  Goch  a 
h.       Tri  oedran  hoywlan  helynt    (medd  rhai  "J.  Goch)     D'  J.  Kent  h 

2  Jr  farf :  Doe  (r)  pryd  hwn  ir  oeddwn  i  Jolo  Goch  c 

3  Jr  Hong :  Anodd  ym  roi  hawddamawr  „  d 

7  Heiniar  nodedig  hvnwyf  FJn  Goch  ap  M''  hen  e 

8  Y  benglog  ddiwair  heb  vnglod  „  „      / 
15       Mab  kadr  kydwaladr  keidweilydd  hael     Syppyn  Kyfeiliog  g 

25  ILiniais  oed  mewn  mangoed  mai                   Dd:  ap  Gwilim  h 
b.  Tri  fforth  digyfor  dig  „  i 

26  Ni  ffeidia  a  morfydd  hofF  adain  serchog  &c.  „  ./ 
b.  Gwae  fi  hil  eiddil  Addaf  ,,  k 

27  Y  ferch  a  wneth  waew  dan  fais  „  / 
b.  Kywyddav  twf  cywiwddoeth  „  m 

28  Y  dd^n  fegis  Gwen  or  ddol  „  n 

b.  Ragor  mawr  gaer  mvr  gwngalch  „  o 

c.  Nid  allaf  nid  af  o  dv     .     .     .     .  „  p 

30       Nos  da  ir  fernos  dawel     ....  „  q 

35  f  Rhys  ap  Sion :  Yn  eilian  golav  rhag  r 

galon  y  sydd  Jerwerth  fynglivyd 

45  Y  pwrs :  Mawr  yw'r  gair  am  y  tairodd  Gutto  r  Glynn   s 
b.      Mynnwn  y  mod  uiewn  vn  man  t 

46  Jolo  tuthiodd  at  ^fthaeb  ^  u 

47  Yngred  pei  gallwn  redeg  v 

48  Mae  vn  ceidwad  mewn  cadair  w 

49  Davydd  mae'r  beirdd  yn  dyfod  x 

50  SiefFre  a  yf  osai  ffrainc  y 
b.  Pan  sonier  in  amser  ni  z 

51  Y  du  hydr  or  Deheudir  a 

52  Mi  evthym  i  Ymwythig  b 

53  Duw  hen  dug  Ed  wart  f  renin  c 

54  Dawns  o  Bowls  doe*n  ysbeiliwyd  d 

55  Awst  i  lias  fynghastell  i  e 

56  Yn  drifFeth  yth  wnawd   Ruffudd  •  f 

57  Mredydd  ai  yma  'r  ydwyd  g 

58  Milwr  a  gar  moli  gwydd  h 
b.  Mawr  fv  Howell  a  Meurig  i 

59  Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwyddwawr  j 

60  Maer  tarw  mawr  or  Mortimeriaid  k 


Poeti'y  hy  GuttoW  Glynn  and  others. 
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61  Ni  chair  vstvs  na  christiawn 

b.  Dwfr  Alwen  doe  fv'r  wylaw 

Q2  BJys  rhydd  ym  sydd  anfoddau  llv  dalm 

63  Dyn  wyf  er  doe  a  anafwyd 

64  Pwy  yn  i  Gwlad  penaig  y  wledd 

65  Mis  drwg  a  fv  ym  Howys  draw 
QQ  Mae  arch  yn  Ystrad  Marchell 

67  Mawr  fvr  cri  am  y  tri  hael 
b.  Sain  Cristoffer  a  fv  y  offrwm 

68  Davydd  o  braffwydd  broffwyd 

69  Howel  ni  chysgaf  Hayach 

70  Sal  rhvgl  yw  seiliwr  Rhaglan 

71  Wylofus  wyf  fal  afon 

72  Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  hy 
b.  Doe  darfv  'r  deav  derfvn 

73  Af  ddvwsvl  foddvs  aelwyd 

74  Cwngcwerwyr  oedd  y  gwyr  gy nt 

75  Hawddamawr  ir  wledd  fawr  fav 

76  llawer  nos  llew'r  waen  isaf 
b.  Mae  deasant  im  dewisaw 

77  ILwyddiant  ir  tenant  ar  tai  ar  wengaer 

78  Mi  a  welais  man  wylaw 

79  Drygav  yw  draw  a  ganwyf     .... 
gvvrdd  fydd  y  gair  iddo  fo  Ho:  Dd: 

80  Atteb :  Ewch  yn  iach  ni  chweunychaf     .     . 

groeso  lie  ni  chaffo  chwaith 

b.      Tristach  yw  Cymro  trostyn     .... 
naill  ai  dduw  ai  'n  Haw  ddiawl 

81  Atteb :  Mae  lief  oer  mal  llifeiriaint     .     .     . 

i  Von  y  trig  fenaid  draw 

82  Guttyn  y  Glyn  a  fv  glaf     .... 
i  roi  i  arall  yr  awron 

83  Attab :  Gwae  a  gy nhaliodd  i  gyd     .     .     . 

dan  y  gist  a  dwyn  i  gan 


GuttoW  Glynn  a 
b 
c 
d 
e 
f 
9 
h 

i 

k 
I 
in 
n 
o 
V 

r 

s 

t 

u 

Gutto'r  Glyn  v 

w 
ap  jfeu:  up  Rijs 

X 

Gutto  'r  Glynn 


JFJn  ap  Guttyn 

Gutto'r  Glynn 

Syr  Rys 

Gutto'r  Glynn 


y 


85  Y  ferch  a  wnaeth  waew  yn  fais     .... 

ni  ddyle  hi  imi  mwy     See  27  &  28  D.  up  Gwilim 

b.      Pwy  a  wnaeth  ond  vn  pen  iau     .... 

twr  gwyn  bendigid  Duw  (r)  gwaith  Tydvr  Penltyn 

86  Deubeth  a  red  drwy'r  gwledydd     .... 

o  dda  n  Mars  ni  ddevwn  mwy  Gutto'r  Glynn 

87  Atteb :  Svlien  ach  cadwo  syr  Bened     .... 

am  wlan  degwm  y  leni  Tudvr  Penllyn 

88  Atteb :  Diwedd  hen  fv'r  fargen  fav     .... 

nag  wyn  i  gynfigenwr  Gutto'r  Glynn 
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89  O  gyfarch  yn  y  gafell a 

duw  a  wnel  yn  dwyn  yw  wledd  Dd:  ap  Edmwnd 

b,      Y  mae  goroff  em  a  garaf     ....  b 

yn  vchaf  haint  na  chaf  hon 

90  J  Rys  Wynn  ap  JUn  ap  Tudvr  o  fon 

ILawenaf  lie  o  Wynedd     ....  c 

byw  filwr  lieb  ofalon 

b.  J  Syr  Ho:  ap  y  Dai  o  degaingl 

■J  santesau  oes  un  tassel     .....  d 

oni  ddel  o  wyn  i  ddu 

91  Ymisoedd:  Calan  mis  Jonawr  ystwyll  cell  hael  ...  e 

a  duw  ag  John  yd  at  G. 

92  Aer  Eutyn  a  wyr  ytta     ....  / 
a  roir  ywch  er  yr  ychen 

6.  Mar:  dd:  ap  Ithel  vychan  o  degaingl 

Y  mae  cof  a  mi  ai  cwyn     ....  g 

chwech  y  sydd  chwech  oes  vddun 

93  Mair  em  ddiwair  mam  dduw  ion     ....  h 
trigaredd  a  diwedd  da 

94  Mol:  Tomas  Salbri  hen  o  Lyweni 

Dialaeth  fu  dalaith  fbn     ....  i 

a  byw  for  iacli  heb  farw  vn 

95  f  Sion  Abad  Glyn  Egwystl 

Pa  dir  a  elwir  o  'fal     ....  j 

ai  ddawn  fal  yr  eidduno 

b.  J  ofyn  ci  gan  Rob:  ap  Dd:  ap  Rob:  o  Nanheudwy 

Arwydd  sou  a  roddais  i     .     .     .     .  k 

o  gwning  fo  gaifF  giniaw 

96  A  gae  r  f erch  a  garaf  fi     .     .     . 
rhwy  Iwyn  dan  yr  haul  nid  oes 

97  Hawddfyd  ir  ddyhuddai  fau     .     . 
hi  ni  fynn  hyn  a  fynwn 

b.      Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos     .     . 
Dafydd  i  gael  dy  fodd  gwen 

98  Gwawr  brydain  o  gaer  Bredur     . 
ac  ar  Hall  egor  y  llys 

b.      Gwrid  mawr  o  gariad  morwyn 
ac  un  o  hyn  Gwen  yw  hi 

99  Mar:  S.  Eos:  Drvvg  i  neb  a  drigo  n  ol     .     . 

oes  yn  Nuw  i  Sion  Eos 

100  y  wraig  y  Crydd :  Trwssiaf  gerdd  fal  vttressudd 

myn  y  grog  oni  myii  grydd 

b.      Bid  hyder  or  byd  hudol     .... 
yn  ddifyd  wen  i  ddavydd 

101  Ceissio  vn  or  cussanau     .... 
a  garwn  a  fynnwn  fyth 

b.      Caru'r  wyf  is  ewr  yr  allt     .... 
cae  da  rhawg  pei  ceid  ai  rhoes 

102  Y  fercli  weddw  ddifrycheuddeddf     .... 
diosg  o  dduw  dy  wisg  ddu 
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b.      Bwriais  fry  briwais  y  fron  ...  a 

bid  i  fun  byd  a  fynno  D.  ap  Edmwnd 

103  Rhiain  gwr  hen  a  garaf     ....  b 
ymvvrandaw  am  yr  vndyn 

104  J  Syr  Ho:  ap  Dai  :  A  dry  byd  ar  wybodaeth     ...  c 

a  fo  tad  i  fywycl  hir 

b.  Dychan  Gutto  r  Glynn:  Y  dyn  a  sigwyd  i  iav     .     .     .         d 
ac  oth  fors  gwae'r  wraig  ath  fedd  D.  ap  Edmwnd 

105  Atteb:  Dafydd  wr  difydd  i  fod     .     .     .     .  e 

gad  dy  gastr  gida  yr  gostrel  Gutto'r  Gly7i7i 

1 OG  J  ofyn  Cwrwgl  J  Sion  Evtyn 

Meddylio  'dd  wyf  om  uwyfiant     ....  / 

gwir  ddychan  a  fydd  rhan  rhai       Jeu:  V'n  ap  J.  ap  Adda 

107  Atteb  :  Ystod  hir  wastad  hoywrym     ....  g 

eled  i  gerdded  ag  ef  Mredyth  ap  Bhys 

108  Atteb  :  Dihareb  wir  o  hirynt     ....  h 

i  hawl  o  gwna  oed  a  hi  J.  Vaughan  ap  J,  ap  Adda 

109  Eirchiad  yn  siarad  y  sydd     ....  i 
oes  dalm  ai  clyw  ystlym  cler       Dd:  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

b.  Atteb :  Dafydd  ILwyd  o  vodd  y  llv     .     .     .     .  j 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bydd  BJn  ap  Guttyn 

110  Dychan  am  gym ortha:  Da  mewn  cyfFDewi  Mynyw  ...  k 

a  da'r  byd  nid  a  ir  bedd  D.  llwyd  ap  lUn  ap  Gr: 

111  Atteb:  Mae  gwr  ym  dirmygy  i     .     .     .     .  / 

arched  benn  eirchiaid  y  byd  lUn  ap  Guttyn 

112  ILoer  wen  lliw  eira  vnnos     ....  m 
a  chael  nef  ddyn  wychlan  wyd             Jeuan  Tew  brydydd 

b.  Atteb :  Jeuan  fawl  winllan  wynllwyd     ....  n 

a  duw  faddav  dy  feddwl  Mr.  Harri 

113  Atteb  :  y  fvn  ddevliw  'r  6d  ar  faes     ....  o 

moes  drwy  hyrr  i  meistr  Harri  Jeuan  Tew  brydydd 

114  Y  ddraig  bob  arynaig  bobl     ....  p 
ar  gerdd  ir  marchog  vrddol                       Rys  goch  or  Eryri 

115  Atteb:  Sathrodd  avr  seithradd  wryd     ....  q 

ac  ynill  y  Morganwg  ILywelyn  ap  y  Moel 

1 16  Mawr  yw  dysg  yno  mae'r  da     ...     .  r 
i  fenni  ydd  af  finnav                                         Gutto'r  Glynn 

117  Atteb:    Rhyfedd  ydyw  arfeddyd     ....  s 

o  daw  rbag  hir  drigaw  hwnn       Ho:  ap  dd:  ap  J.  ap  Rys 

118  J  Lewis  ap  Oio:  y  barwn 

Duw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd     ....  t 

ydiw  trwy  farn  duw  tra  fo  Hugh  Arwystl 

119  Mar:  fy  mab :  Duw  yn  afrwydd  ar  y  flwyddyn  ...  u 

anffawd  i  ddyddbrawd  na  ddaw  JUn  ap  Gyttyn 

120  JW  ddanodd ;  Gwae  gwae  fi  gwag  yw  fawen     ....  v 

twy  ddvw  ir  a  trwyddo  (r)  en  Huw  Arwystl 

b.       Bum  anwyl  He  i  bym  vnos  Hugh  Arwystl  x 

121  Gorav  swydd  fal  gyru  saeth  /.  ap  Ho:  Swrdwal  y 

122  Atteb  i  Gwir  jfeuan  fvr  geiriav  genaid  ILowdden  z 
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123  y  Sion  How  yd  o  Aberllwyfeni 

Aber  sydd  a  brys  iddi  Jfctn  tew  a 

124  Davydd  o  DdyfFryn  Dyfi         (11.  1-20)  b 

125  Y  fedwen  f  on  wen  fan  wall  t  Robin  ddv   c 

b  Mar:  D.  ILoyd  ap  Un  ap  Gr.  o  fathavarn 

Kid  af  i  ddyffryii  Dyfi  Ho;  D.  llwyd  ap  y  gof  d 

126  Y  crair  ywch  law(r)  glwydiair  gled  Huw  Arwystl  e 

127  Gweril  Mechain :  klaf  wyi  eisie  kael  y  ferch  / 

D.  IV  d  ap  itn  ap  Gr: 

128  Atteb :  Kennad  wyf  a  wna  kynen  JVn  ap  Gyttyn  g 

133  Y  gigfran  a  gan  fel  gwydd  DavifJIJdap  Un  ap  Gr:  h 
b.       Y  gigfran  oergan  arwgav  Mred:  ap  Rhys    i 

134  Devborth  gwin  drwy  aberth  gyut  Syr  0.  ap  Gwilim  j 

136  Y  Hew  iowufraint  llawenfrav  „  k 

137  Vs  ap  0. — Arthur  ail  Predvr  nid  prudd  wyd  Lew^is   „  / 
143       Y  fiin  wyl  yw  fy  noliir                                              S.  Tudr  m 

145  Ateb :  Yr  eden  flin  ar  aden  flaenwen  S.  Philip  n 

146  etto:  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn  >S'.  Tudr  o 

147  etto  :  Y  kiw  kallddadl  kwckyllddu  J.  Phylip  p 

149  Cerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb  S.  Tudur  q 
b,       ISTos  da  ir  f'reithglog  biogen  ^S^.  Tudr  r 

150  Y  Ceiliog  brav  ar  klog  brith  S.  Tudyr  s 

151  Mar:  Syr  T.  goch  hyn  i  farw 

IFres  i  kawn  liofF  ras  kennyeh  J.  Tudyr   t 

152  Mar:  S.  Sales btiry :  Y  Blaned  heb  lawenydd  jf.  Tuder  u 

155  Y  Uwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd  S.  Tudyr  v 
b.       Dis  ywr  bud  os  arbedwn  S.  Tudr  w 

156  Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dun  S.  Tuddur  x 

158  S.  Salbri  o  Rug :  Sion  ervr  y  gwyr  i  gid  S.  wrol  „  y 

159  J.  TLoyd  o  Jal :  Erres  lawn  er  ys  envd  J.  Tuddr  z 
161       Heiaeth  fab  gwirioniaeth  gras  „  a 

b        Richard  Sion  greulon  gwrolaeth  lloigr  oil  S.  Tuddur  b 

163  Y  fyn  vchel  o  fonedd  Gr:  Grug  c 
6.       Pwy  ywr  gwr  piav  (r)  goron     continued  on  p.  if^j  „  d 

164  Mar:  S.  Salbri  o  Riog  :  O  dduw  dad  pa  fyd  ydiw    S,  Tuddiir  e 

165  Mar;  E.  ILoyd  ap  D.  ap  Mred:  o  Havodynnos 

Cwyn  a  wyddom  cawn  weddi  ,/.  Tudur   f 

167  Mae  un  ai  barch  mewn  y  byd  S.  Tydyr  g 

168  Mae  s6n  fal  Moesen  ne  fwy  ^.  Tudyr  h 

169  J.  Salbri:  Y  Hew  o  Rj^g  garllaw  r  allt  /  Tudur    i 
171       Syr  Bwn  nerth  dragwn  wrth  drangk  y  dyrnas    T'r  Aled  j 

173  Gidag  un  a  geidw  Gwynedd  .,  k 

174  Y  ferch  wen  fur  ychwaneg  Tudyr  Aled    1 

175  Ciedd  davar  wynedd  ai  drych  Tudr  Aled  m^ 
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Bedo  Avrdrem  g 
Syr  D.  Trefor  h 


L.  G.  Cothi  j 
Rus  du  hrudydd  k 


W.  ILun    I 
TV.  JLijn  m 


179  mibion  Vs  ap  0. — Oes  defod  yn  fystafell  O.  Gwynedd  a 

180  0.  Vn  o  Lwydarth  :  Pe  seythyd  Powys  weithian  „  b 

181  Mar:  Vs  ap  0. — Y  mae(r)  gair  am  wr  gvvrol  „  c 

182  jf  S.  Vs  O.—Y  mae  Eryr  y  Meiriawn  „  d 

183  Etto :  Glain  gwin  arwydd  glan  geirwir  „  e 

184  Etto :  duw  a  roes  Beirdd  dros  y  byd  j>  / 

187  Beth  am  pair  yn  ddiwairiach 
b.       Y  fFeri  fawr  yn  fFair  fon 

188  Mar:  H.  vii :  O  rhoed  dayar  ar  Harri 

189  Mar:  Edmwnt  jarll  Richmwnd  .  1Jfo6 

Cymry  yn  gaeth  a  eathant 

193  Dynion  a  wnaeth  Duw  ennyd 

194  JR.  Hughes  o  Vaes  y  Pandy 

Tir  y  glyn  Uei  bo  tewa  y  gvvlith 

197  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn 

198  Mar:  S.  Salbri  o  Lyweni 

Duw  dynged  arwed  dirwy  lie  ith  alwaf  „         n 

199  iv.  mab  S.  JVynn :  Y  llwyn  mesur  Uin  Moesen  „  o 

201  S.  L's  0. — Y  pren  o  wydd  purion  avr  „         p 

202  Y  wlad  tferf  o  led  a  ffwys  „         q 

203  A  Gorch: — Na  chymer  un  llun  yn  lie  y  gwirdduw         „  r 
b  y  fenn :  Wrth  enwi  kyfarch  anael                                       „         s 

205  J  Reinallt  mae  kledd  ar  groenyn  yn  graff        L.  Q.  Cothi   t 

206  Yr  Aradwr :  Y  Drindod  an  cyfodes  „  u 

207  Mar:  Hugh  ap  S.  ap  Ho.  a  Lanfendiged 

Och  hir  He  i  kerir  kowiriad  dwyn  BJew  fV.  IL    v 

209  Gr:  N. — Bon  gwreiddiav  ISTanav  vwch  mainc  a  bryn     fV.  llyn  w 

210  Y  gwalld :  Y  forwyn  fwyn  gwae  fron  fais  „         x 

211  Etto;  Y  Uoer  gain  lliw  eira  gweynydd  J,  Phylip    y 

212  Mae  i  gwalld  or  alld  avr  wryd  yn  rhudd     Ph.  ap  Morgan   z 

213  Duw  kreawdwr  nef  a  davar 
b.       Hwrdd  trwy  gyfwrdd  tarw  gefell  krank 

214  Ykusan:  Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb 
6       Mis  5fonawr  myglyd  dytfryn   .  .  .  ac  yn  nos 

216  Mar:  Gr:  Hiraethog  "  Fathro'' 

Y  bardd  bach  vwch  beirdd  y  byd 

217  Trwm  ar  ia  yw  tramwy  (r)  od 

221  Elistan  ap  W.  JLoyd  o  Riwedog 

Y  Brytwn  sydd  kann  dydd  daed 

222  yr  Eiddiges :  Mawr  genym  awr  ag  enyd 

223  y  kyssan :  kefais  vn  Cofus  wener 
229    Y'  gath :  Mae  genni  owdwj  ffyrnig 

235  Ti(r)  byd  llei  /  r  /  wyt  ar  y  bai 

236  Mar:  Tydur  Aled 

Bwriwyd  vnbardd  brad  enbyd 


D.  Nanmor  a 
b 

d 
W.  ILyn   e 


Gr:  Hiraethog  g 

Robin  Clidro  j 
D.  ap  J.  ap  0.  k 


Gr:  ap  f.  lloyd  v*n   1 


IW 
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Morys  Dwyfech  a 

Gr.  ap  E.  lloyd  v'n  b 

Anon  c 

„       d 

D.  ap  Un  ap  Madoc  e 

Anon  f 

J.  Kent  g 

D'  S.  Kent  h 


237       Y  f^ii  bach  a  fyn  i  bod 
h.       Y  (Idvn  falch  a  wngalchwyd 

239  Grwae  yv  vndjn  heb  gowreindab 
b       Credaf  im  N^af  or  nefoedd 

240  J  Fordeyrn :  Y  sant  nefol  a  addolwn 

241  Mar:  Rob:  Edwards  or  ILwyn  du  etc. 

ILen  vvyf  yn  llawn  ofid 

247  Henaint :  Nid  af  ir  gelli  dan  goUen 
b       Pa  anghall  na  ddeallwn 

248  Gwn  nad  ta  gwae  euaid  dyn  „  i 

249  Tri  oed  ran  hoywlan  helynt  Jolo  Goch,  ?  S.  Kent  j 

250  Pryddlawn  yw  r  corph  priddlyd  Z)'  S.  Kent  k 

252  Rhy  fyr  yw  r  byd  rhy  fawr  o  beth  „  / 

253  Blin  yw  trallod  rhod  ar  hwn  „  m 

267  Mar:  Mary  v^,  L's  O.,  gw.  J.  Wynne  Bus  or 

JLwyn  ynn :  Mae  aer  alar,  mawr  wylwyd  S.  Tudur  n 

279       Dechrevwn  adeiladwn  dv  R.  ap  Ednyfed  o 

299  Dvvv  sy  ben  nid  oes  neb  yweh  Symwnt  Vychan  p 

300  Mar:  J.  Wynn  ap  Rhys  or  llwyn  Jnn 

Wrth  arfer  o  drymder  draw         .  1600  .  „  q 

313  Duw  oes  arwydd  dy  sori 

314  Kenais  gerdd  kynes  i  gant 

3 1 5  Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 

316  Yr  eos  £wyn  aeres  falch 

318  Torwyd  cm  perllan  taerwaith 

319  Pa  ^r  yw  law  pia  r  wlad 

320  Deionysiws  d^^n  oeswyllt 

322  Anifer  wrth  iawn  oiyn 

323  Hen  ydwyf  ym  penodau 

325  Y  chwannen  bach  inion  bur 

326  y  ddau  lew  iraidd  lawen 

329  R.  grythor :  Y  bardd  iawndrefn  bwrdd  windrael 

330  Etto :   Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

331  X  fun  addwyn  fain  weddys 

347       Yr  eos  deg  aeres  dail 

b.  Mar:  T.  ap  Robert  or  JLwyn  dedwydd 
Cwyn  vdvawr  gwyno  advyd 

355       Rhai  a  gar  yn  rhagorawl 

357  J  ofyn  telyn  rawn  i  Huw  ap  J.  ap  Rob. 

Y  kv  fwynwalch  Cyfannedd 

358  Y  gwinon  llwdn  teg  rhownllaes 

359  Mar:  Sion  Philip 

Rhodd  dduw  gwyn  yw  rhwydd  ganv 

360  Nag  egor  fyn  nor  faen  wryd  gogof 


T.  Prys  r 

H.  llwyd  Kynfel  ne  T.  Prys    t 
T.  Prys  u 


IV.  Cynwal 

S.  Tudur 

fV.  Kynwal 

Rees  Kain 


w 

X 

y 

z 
a 
b 
c 
d 
e 
f 


Rhys  Kain  g 
Edni;  Prys  h 

Ric:  Philip    i 
ffowk  Prys  j 

Edm:  Prys  k 
J.  Ph.    1 
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361  Y  baban  yn  wan   vriwaith  i  genir 

362  Kredaf  yn  iw'n  kv  radawl 

365  Yr  wylaii  deg;  ar  Ian  dwr 

366  Oes  diareb  a  styriais 

367  Atteb:  Y  gynfigeu  gwan  fagiad 

368  Edm:  Prys :  Y  prelad  gamp  reolwr 

370  Mar:  y  vrenhines  Elizabeth 

Och  Brydain  wych  i  brodir 

Och  ddyn  balch  heddiw  ny  bvd 

Och  ddvw  pam  fychedd  heb  pwyll 

Band  rhyfedd  boen  twy  o6d         .  1606  . 

Nefol  dad  llawn  rhad  lliw  a  rhi  ydwyd 

Gwae  /  r  /  hen  a  gae  hir  einioes 

Bant  rifer  boen  oer  ofid 

382  Mar;  Marg*  Pulstwn,  gw:  L's  ap  0. 
Mae  glaw  mawr  am  gloi  marian 

Mae  llwyn  mae  llu  iw  anerch        1616 

Dyn  vvyf  er  doe  yn  i  olid 

Hawddamor  hoff  oror  ffawd 

Anrhas  ir  Ueidrwas  Uowrwan  hyll  driniad 

Gwenddyn  o  Dovvyn  sy(n)  diafai  diwedd  feinioes 

Y  kvvrw  rhudd  kar  yr  heidden 

Doe  y  gwelais  deg  wiwloer 

393  Mar:  Hugh  Nanney 

Dyn  wyf  ar  draeth  dan  for  dryd 

Y  fvn  evrbleth  lowethav 
Mi  a  wn  du  aman  deg 
Eiliwn  glaer  oreulawn  giod 

Y  rhiain  wen  hir  iawn  walld 

399  Mar:  Kadwaladr  Lewis  or  ILwyn  gwern 
Kaf  arwain  dig  kyfran  dost 

401  Mar:  Edward  Owen  or  Hengwrt 

Mae  pryder  ym  pair  vdaw 

402  Y  wawr  ddwyrain  rydd  evrwalld 

403  Duw  ior  llywiawdr  y  livoedd 

405  Yr  hobi  a  ddiharebwyd 

406  atteh :  Ty  di  (r)  brawd  wyt  awdur  byd 

407  Kryfder  llawn,  brevder  Uin  Bradwen  dros  wyr   Pic:  Philip  g 

409  Mar:  Hugh  Nanney 

Tros  fowredd  gwynedd  pob  genav  llefed  „  h 

411  John  Phylip  su(n)  hof  alarch  S.  D.  ap  Sienkyn    i 

412  atteh:  Fewythr  Uwyd  fathro  lliwdeg  S.  Phylip  j 
415  Mar:  Edward  Prys  or  JLwyn  Jnn                < 

Y  wlad  drist  heb  gael  tro  Jach  S.  Klywedog  k 


371 
373 
375 
377 

379 

381 


383 
385 
386 

387 
389 
390 
392 


394 
395 
396 

398 


Edm:  Prys  a 

h 

Jon  Philip  c 

S.  Philip  d 

Ric:  Philipp  e 

J.  Philipp  f 

9 

h 

»           ^ 

J 

W.  TLyn  k 

J.  Phylipp    I 

„          m 

n 

J.  Philip  0 

Ric:  Philipp  p 

2 

»              r 

oes        „              s 

t 

„             u 

»              V 

J.  Phylip  w 

Ric:  Phillip  x 

y 

J.  Phylip  z 

Rich:  Phylip  a 

J.  Phylip  b 

J.  Tudr  c 

Rich:  Philip  d 

J.  Mowddwy   e 

Rich:  ffylipp    i 

llU 


British  Museum  Welsh  Manuscript  62.  \_12,230 


419  Mar;  T.  Prys  or  til  kerrig  yn  llanlidad 
Mawr  ddiiw  am  mowredd  i  aeth 


420  Tramwyaf  at  rym  Awen 

421  Atteb :  J  rnae  vnllys  ym  mherillyn  1633 

425  Kloia  oer  sydd,  kliw  r  oes  hon 

426  Mar:  W.  Vychan  o  Gors  ygidol 

Grwae  ni  bawb  gwyn  eb  obaith 

433  Digus  wyf  nid  agos  iach 

434  Mar:  J.  Ph. — Hir  i  mi  draw  gar  Haw  r  llan 

435  Gr:  Ph. — Y  prydydd  per  wowdydd  pwyll 
441       Darfii  am  ben  awdiir  sarn 

447  Bwriwn  hyn  ber  yw  /  n  /  heinioes 

448  Mair :  Y  forwyn  glaer  fawr  iawn  glod 

449  Ma7\'  Anne  Nanney  or  Dole  gwyn  .  lO^J 

Cenedl  fonheddig  Gwynedd 

452  Mar:  y  Parch.  Gr:  Nannau  o  Nannau 
Troes  Duw  niwl  trist  anaele 

454   Mar:  Gr:  Vaughan  o  Ddol-y-melyn-llyn 
Och  ing  byth  och  angau  bar 

456  Etto :  Par  gorwynt  pwy  wyr  gyredd 

459       Fy  Awenydd  fri  anoeth 

Medd-dod  sii  'n  dyfod  o  dapp 


PVatkin  Klawedog  a 
Ric:  Kynwal   h 
Ric;  Ph:    c 
S.  Kain  d 


461 
462 


Ric:  Philip   e 
Gr:  Phylip  f 

>?  9 

W.Ph.  h 

Harry  Howel   i 

T.  TLwyd  iengaf  j 

J.  Prichard  k 

J.  Davies    I 


Ellis  Rowland  n 

S.  Richard  o 

Edw:  Moms  p 

Ellis  Roivland  q 


Fy  ffriiid  am  cydymeth  fe  losgwyd  y  Bregeth 


464  Esgweier  Sion  dirion  daith 

465  Englynion  by  various  authors 

Folios  r80'^-184b     Index  by  a  different  hand 
fol.  186     Duw  dygaist  gelwaist  ir  golav  breiniol 

h        Dyma(r)  difiav  klay  teg  glan  oleydes 
fol.  186^^  Englynion  by  J.  Davies  8^  Rich:  Philip 


Edw:  Samuel 
Rob:  Wynne   s 


Ric:  Phylip    t 


MS.  53  =  Addl.  14,870.  The  Poetical  Works  of  David  ap 
GwiLiM  collected  and  transcribed  for  Lewis  Morris  *'  about  the  year 
1748."  Paper;  8x6^  inches;  391  folios;  bound  in  leather  inside 
out. 

On  the  title  page  we  read,  **  This  collection  was  made  by  me  Lewis  Morris  about 
the  year  1748,"  but  it  is  clear  that  the  writing  of  but  a  small  portion  of  the  MS.  is  in 
his  autograph. 

Apparently  this  MS.  formed  the  basis  of  the  edition  published  in  1789  under  the 
joint  editorship  of  Owen  Jones  and  William  Owen  [Pughe]  and  the  following 
Printer's  estimate  is  interesting : 

Octavo  small  printing  off 

I  sheet  compleat        -         -     1000  [copies]   £1  4*.  a  sheet  of  38  11.  to  a  page. 

500        „  &\  2s.  (with  distances  30  lines) 

Paper  2  reams  at  14.<f.  for     lOuO        „  £1  8s. 

Octavo  larger  Paper  and  larger  type  &  same  quantity  in  a  sheet — the  difference  is  only 
in  the  paper  that  will  be  for  1000  =  £1  16s.     Binding  in  Boards,  (folios) 

3  Index  to  the  subjects  of  the  poems  with  the  first  line  of  each. 

I I  The  first  line  of  every  poem  arranged  alphabetically. 
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fol.  21  Dysgais  ddwyn  cariad  Esgud  a 

22  Gwell  aniwed  flbrfFed  ffug  b 

23h  Dwynwen  deigr  arien  degwch  c 

26  Soniais  feinwar  am  garu  d 

27  Mau  gariad  mewn  raagwriaeth  e 

28  Un  agwedd  oferedd  fu  f 

29  DIgwsg  fum  am  ail  Degau  g 

30  Dyddgu  liw  dydd  goleuaf  h 
316  Dal  neitliwyr  Delw  a  wneythum  i 
33  Adeiliais  dy  fry  ar  Fryn  j 
34A  Y  Donn  bengrychlon  groch-las  (vel — lais)  k 
36b  Hawddamor  glwysgor  glasgoed  / 

39  Fal  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf  m 

40  Rhyhir  wyd  goflwyd  gyflun  n 
416  Yr  Het  Vedw,  da  ith  gedwir  o 
426  Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra  p 

45  Mae  gair  i  mi  o  Gariad  q 

46  Ni  pheidiaf  a  Morfydd  hoff  adain  serchog  &c  r 
b.  Un  nos  ar  bumtheg  wiw  ennain,  yn  dwyn  &c  s 

47  Un  Dyn  nid  oedd  ond  ni'n  dan  &c  t 

48  Doe  ir  oeddwn  dioer  eiddyi  u 

49  Gidag  lair  cai  dy  garu  v 

506  Nos  da  ir  fernos  dawel  w 

52  Yr  Haul  deg  ar  fyneges     ....  a? 
i  Gynwys  i  Forganwg 

So  far  [from  the  MS.  of]  David  Johns  vicar  Llanfair 
dyffryn  Clwyd,  ISSJ.     See  MS.  29  supra. 

55  Yr  Wybrwyiit  helynt  bylaw  y 

58  Didyr  Deigr  Difr  adafael  om  Drem  z 

60  OesbrafP  wyd  lesu  ysbryd  gwiw  ddofydd  a 

61  Rhagor-mawr  gaer  mur  gwyngalch*  b 
63  Dyfed  a  Siomed  o  Symud  ei  mawredd  c 
66b  Henaint  anghowraint  a  hiraeth  a  Phoen  d 
6S  Rhidill  hudolaidd  rhydwn  e 
69  Trist  oedd.ddwyn  trais  Cynhwynawl  f 
71  Dafydd  ap  Gwilym  jmy  g 
726  Doe  Clywais  mi  geisiais  gel  h 

74  Arglwydd  o  cawn  Swydd  un  sud  mor-Deyrn  i 

75  Da  rhed  ar  wared  neu  oror  Olwyn  j 
766  Moes  un  Cusan  i'm  Hannerch  k 

77  Rhodiais  er  pen  welais  wen  1 

78  Y  Ferch  ni  Chwsg  ai  Gwerchyd  m 


*  Refers. to  lago  ap  Dewi's  MS. 
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786  Cefais  ddoe  ymlaen  Cyfair  o 

80  Tydi  Dylluan  tudwyll  h 

806  Gwae  fi  na  wyr  y  Forwyn  c 

85  Da  fu'r  Drindod  heb  dlodi  d 
856  Prydydd  i  Forfydd  wyf  i  e 

86  Rho  a  Duw  mawr  rhaid  imi  f 
886  Cospwr  y  marfol  Bechawd  g 
896  Da  i  lluniodd  Duw  dull  iownwedd  h 

91  Druan  ir  Dylluan  deg  i 

92  Y  Ferch  dan  yr  Aur  llathrloyw  j 

93  Truan  mor  glaf  yw  Dafydd  k 

94  Cynnydd  Cerdd  Bun  o  Un-Flwydd  / 
956  Gwyllt  yw  ni  wn  ai  gwell  dim  m 
97  Grift  i  Blwyf  i  grefft  a  blyg  n 
986  Dafydd  pam  nad  Edifar  o 

100  Gruff ydd  Gr^^g  ddirrayg  ddarmerth  p 

102  Gwyrfyl  wawr  eiddyl  Eyddoeth  Gr:  G.  q 

1036  Aerblanc  yw  Gruflfydd  wyrblyg  D.  ap  G.  r 

105  Duw-Sulgwaith  dewis  wylgamp  s 

1066  Y  Ceiliog  serchog  ei  Son  t 

1086  Aunerch  nag  annerch  gefiad  u 

1096  Credaf  i  naf  o  nefoedd  v 

111  Tri  Phorthor  dygyfor  dig  ?« 

1126  Pwy  r  gorau*  Piau'r  Goron  x 

114  Gar  ILys  Eiddig  ai  briod  y 
1146  Yr  Wylan  deg  ar  lanw  dioer  z 

115  Mae  un  larlles  mewn  eurllin  a 
117  ^Fal  ir  oeddwn  gwyddwn  gel  b 
1186  Y  Celynllwyn  coel  jownllwyth  c 
1216  Cam  Dyn  Ifangc  hirwen  d 
1236  Man  Aflwyddiant  coddiant  cawdd  e 

125  Caru  Bum  i  cyd  curiwyf  f 

126  Pyngciau  afrwydd  drwy'r  Flwyddyn  g 

128  Bun  wen  liw  ILen  ar  Brenfrig  h 

129  Y  Verch  o'r  Vynaehlog  vaen  i 
1316  Y  Bilain  a  fabolaeth  j 
133  Cwrs  digall  cerais  Degau  k 

136  Y  Ferch  a  wnaeth  gwayw  'n  fais     ....  1 
Saith  o  Ganau  saith  Gywydd^  m 

137  Mwynddyn  tyred  i'r  man-ddail  n 

*  ne  yw'r  Gwr.     This  Cywydd  is  attributed  also  to  "  Gr:  Gryg  medd  llyfr  arall." 

*  "  In  another  MS.  this  poem  begins :  Yddwyf  ers  mwy  na  blwjrddyn  &c 
2  Ends  in  another  MS.  thus :  Ni  ddyly  hi  imi  mwy 
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138  Y  Draenllwyn  gl^s  urddasawl  a 

139  Dydd  daed  Riain  ferch  serchog  h 
141  Ifor  ydoedd  oi  Frodir  c 
1436  Hawddfyd  wawn  wryd  Wen  Eirian  Ynghaer  &c  d 
144  Dydd  ir  Gog  serchogfwyn  e 
1466  Y  ILeiaii  ddoeth  ai  ILiw  *n  dda  / 
1476  Gwae  Fardd  a  fai  gyfa  i  Orn  g 
1486  Ifor  aur  ai  farwriaeth  h 
1496  Ef  aeth  Heddiw  yn  ddiwael  t 
1526  Fal  ir  oeddwn  gynt  nosvvaith  j 
154  Tair  Gwragedd  ai  gwedd  fel  gwawn  k 
1556  leuan  wr  gwaywdan  gwiwdad  / 
157  A  Gerddodd  neb  er  gordderch  m 

159  Dyddgu  ddi  waradwyddgamp     ....  n 
Emm  deg  iawn  oedd  ym  dy  gael 

Efeill  Ddyn  eiry  peill^liw  .  .  .  fy  Nyn  pryd  na'th  fynno  Neb 

1606  Deune*r  Eiry  dyn  oreuryw  o 

162  Rhai  o  ferohed  y  Gwledydd  p 

164  Ei  Serch  a  roes  Merch  i  Mi  q 

165  Dadlita  'r  diwyd  Lattai  r 
1666  Y  radlwysferch  aar  dlosfain  s 
1686  Dodes  Duw  a  da  dyst  wyf  t 
1696  Cynnar  £odd  Cain  arfeddyd  u 

171  Heirdd  Feirdd  Ferddyn  diledryw  v 

172  Deg  nithiad  doe  i  gwneuthum  w 

173  ITje  digrif  i  bum  Heddiw  x 

174  Myfi  y  sydd  deunydd  dig  y 
176  Ysgyfarnog  ynghartref  z 
1776  Cyrch  yr  Edn  diaflednais  a 
179  Hawddaniawr  ddeulawr  ddilyth  b 

181  Salm  yw  Ngof  o  Lyfr  Ofydd  c 

182  Doe  ymherigi  y  ciglef  d 

183  Ni  chysgaf  nid  af  o  Dy  e 
185  Rho  Duw  Hael  rhydau  Helynt  f 
189  A  mi  'n  glaf  er  mwyn  Gloywferch  g 
192  Tydi  y  Bwth  tinrhwth  twn  h 
1936  Gwawr  ddyhuddiant  y  Cantref  i 
195  Doe  ir  oeddwn  dan  oreuddail  j 
197  Cerbyd  lledynfyd  llydanfai  y  sydd  k 
1996  Dafydd  Gyw  merydd  gi  mall  &c 
200  Y  ILwyn  Bedw  di  anedwydd 
2006  Dydd  da  it  Ragor  Forwyn 
202  Neud  mai  yeud  erfai  Adar  Feirdd  Traeth 

e  98617. 


Rhys  meigen  1 

m 

n 
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203  ILyfr  dwned  dyfed  dyf'yn  ar  windai  a 

20^h  Y  Ddyn  fegis  Gwen  o'r  Ddol  b 

207  Y  Fun  well  ei  llun  a'i  ILiw  c 

208^  Caru  Dyn  Lygeid-du  Ivvyd  d 

209  Morfydd  {ne  Grwyrfil)  mercli  lorwerth  Gesrth  gain  e 

210  Y  Fun  o  Eithin  Fynydd  f 

211  Gwae  Brydydd  a  gai  Brwydyr  g 

212  Hawddamawr  mireinwawr  maith  h 

213  Y  Fun  loywlun  fal  Lili  i 
2146  Doe  Gwelais  Ddyn  lednais  Lan  j 
2156  Curiodd  anwadal  Galon  k 
216  Dysgais  ryw  Baradwys  gaingc  / 
2176  Digiais  am  na  chawn  degau  m 
219  Cerddais  o  fewn  cydleisiau  n 
2206  Herber  o  Ddail  Gwiail  Gwiw  o 
2216  Fal  roeddwn  yn  nhrwyn  y  rhiw  p 
2226  Traserch  ar  Wenferch  wiafaeth  q 
223  Yr  Eogwas  o'r  Kigiawn  **  r 
2246  Drud  yr  Adwaenwn  dy  dro  s 
2256  Ochan  j&  drueni  drum  t 

227  Y  Fun  a'r  Gwallt  o  fanaur  u 

228  Hoywdeg  liiain  a'm  Hudai  v 

229  Duw  gwyddiad  Mai  da  gweddai  iv 

230  Yr  Alarch  ar  ei  wiwlyn  x 
232  Yr  Eryr  hardd  arwyrain  y 
2336  Tydi  yr  Cariwrch  ffwrcb  ffawdr  z 
235  Gwae  a  Garodd  gwag  Eiriawl  a 
237  Caru  Perchen  cae  Arian  b 
2386  Er  un  Fercb  oerion  yw  fais  c 
2396  ILuniais  oed  yn  y  Goedallt  d 

241  O  Frithyll  fyfyr  seutbydd  e 

242  Y  Ddjn  fwyn  addwyn  fkenawl  f 
2436  A  mi  ar  deg  foregwaith  g 
2456  Deutbum  i  Ddinas  Detbol  b 
247  wedi  Dyfod  a  Doii  i 
2486  Y  Fun  araf  fain  Eirian  j 
250  Tydi  'r  baf  Tad  y  rhyfig  k 
2516  Gwae  ni  hil  eiddil  Addaf  1 
253  Cerdda  Was  car  ddewiswyrdd  m 
2546  Ufudd  sercbogion  Of  eg  n 
2556  Deincryd  mawr  ar  Led  Ancrain  o 
2576  Fal  yr  oedd  fawr  ei  Hafrad  p 
259  Yr  wyf  fi  yn  caru  Dyn  q 
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260  Mi  a  wnaf  ac  a  wnaf  a 

2616  Oriau  Hyder  yr  ehedydd  h 

2636  Can  aid  yw'r  Nwyf  a'm  Cynail  c 

2656  ILawen  Nos  lau  lluniais  o^A  d 

267b  Beunydd  fe  roed  im  boeni  e 

269  Uchel  y  Bum  yn  ochi  / 

2706  A  mi  Noswaith  nid  gwaith  gwych  g 

272  A  fn  ddim  ddamwain   breiddfyw  h 

974  Nid  oes  ddychymyg  ym  Mon  » 

275  Y  gynnil  ferch  ganolfain  j 

2766  Oed  a'm  rhiain  addfaindeg  k 

278  Tydi  hyddyf  y  tewddwr  / 

2796  Cywyddau  twf  cywiwddoeth  fW 

281  Carii'r  wy  is  cwrr  yr  allt  w 

282  Y   B^un  uchel  o  foneddi  o 

284  Y   Ddyn  dawel  wallt  felen  p 

285  Mae  addaw  oed  hoed  hydrserch  q 

286  G-orllwyn  yr  wyf  ddyn  gyrllaes  r 
288  Trugarog  Frenhin  /  wyt  tri  Cyffredin  s 
2936  Cerais  Ferch  yn  dra  serchog  i 
2946  Eiymma  boen  lie  mae  y  Bydd  it 
296  Tydi  r  gal  on  bengron  bach  v 
2976  Ai  llai  £y  rhan  o  anhun  w 

299  Boreuddydd  bu  wawr  eiddun  a? 
2996  Y   Perch  anllad  ara  gwawdawdd  y 

300  Dyn  canaid  doniog  cyneddf  z 
3016  Rho  Duw  7 — X  rhaid  yw  gwiliaw  a 
3026  Plygu  rhag  Did  yr  ydwyf  b 
3036  Hydr  y  gwelaf  ail  ludeg  c 
304  Madog  ab  Gruffydd  wyddaer  d 
306  Y  Tafbd  nid  wyt  hyfedr  e 
3076  Y  Ferch  wyl  fawr  ei  chelwydd  f 
308  Gwae  fi  o  Gariad  gwiw  Fun  g 
3096  Uchenaid  wedn  aflednais  h 
3106  Digio  r  wyf  am  liw  ewyn  i 

312  Dydd  gwaith  dibech  oedd  echdoe  j 

313  Ceisiaw  yn  Lew  heb  Dewi  k. 

314  Mi  a  gerddais  wytli  Milltir  1 
3166  Fob  rhyw  Brydydd  Dydd  dioed  ni 

318  Y  Ferch  fach  dda  ei  Hachen  n 

319  Morfydd  weddaidd  anghyvvir  o 


*  Six  lines,  added  later,  ending  thus  :  fyugwiieth  wrth  geisio  fyugwell. 

o  2 
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320  Twf  y  Dyn  Tyfiad  Enid  a 

321  b  Cio  a  roed  ar  draws  (ne  ddrws)  y  T^^  b 

323  Mi  a  Fedraf  ystafell  c 

324  Cadi  Dyn  ieuangc  ydwyd  d 

325  Gwae  Fab  fu  gn  gohelyth  ^  e 
3266  ILuniais  oed  inewn  mangoed  Mai  / 

328  *******«!**** 

ar  rhain  y  sydd  fFydd  ffals  ddull     ....  g 
o  rai  Teg  ddeg  yn  un  Ddydd 

329  Caeau  sill  o  dyrnaa  (we  silldareneu)  sercli  h 
332  Gw)  1  Bedr  y  Bum  jn  edrych  i 
333b  Gwn  ledrith  un  gain  Lwydraf  j 
335  Hoedl  cas  er  hyd  y  ceisiwyf  k 
336b  Cariad  ar  Ddyn  anwadal  / 
338  ILeidr  ymewn  diras,  draserch  ?n 

340  Mai  yr  oeddwn  yn  myned  n 

341  Ni  chwsc  Bun  gyd  a*i  hunben  o 

342  Teg  Forfudd  tegau  eurfalch  p 
3436  Madyn  ronwyn  ry  enwir                                               Ehys  Goch  Eryri  q 

345  ILuniais  oed  Dduwllun  y  sir  r 

346  Y  Ftiinferch  hwde  F'anfodd  s 
348  Da  0  beth  sydd  deubeth  fwyn  t 

350  Doe  Ddiviau  Dy dd  i  yfed  u 

351  Anfon  a  wnaeth  Rhiainferch  v 

353  Pyrechest  y  cae  mangoed  w 

354  Gwaewyr  cyfeddachwyr  cof  x 
3546  Y  Ferch  mae  Rhom  anherchion  y 
356  Heddiw  i  gwelaf  Ddafydd  z 
3566  Y  Ferch  hygar  Ryddellen  a 
3576  Eiddyn  ddewisaf  serchawg  b 
359  Y  Ferch  borphor  i  Thoryn  c 
3606  Y  Ceiliog  Mwyalch  balchbwyll  d 
3616  Caru  ddwyf  gwaith  hynwyf  gwyllt  e 
362  Cerddais  yn  gynt  helynt  hir  f 
3636  Y  Fun  bach  fwyna  'n  y  Eyd  g 
3646  Ycbydig  o'r  Cerrig  Cerw  h 
366  Doe  Gwelais  Arswydais  oed  i 
368  Y  Fedwen  las  ynfydwallt  j 

370  Caru  'r  wy£  pwy  ai  Cerydd  k 

371  Gwaith  Anorphen  sydd  gennyf  1 
3726  Da  ar  feirdd  dewr  o  wr  £u  m 
374  Y  Dydd  o  wynfyd  Eiddig  n 


f  Auryches. 
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375b  Hudol  dwf  fu  hoedl  Dafydd  folo  Goch  a 

377  Y  Ddyn  am  Newidiodd  ddoe  b 

3786  Dy  Gariad  Un  deg  oroen  c 

380  Adarwr  o  Rew  Dwyrain  d 

3816  Y  Fun  addfwyn  fwyneiddwen  e 

3826  O  haelder  fy  ner  fy  Nudd  ar  ei  gyrch  / 

3836  Hiraeth  fydd  bob  dydd  im  dwyn  g 

3846  Y  fun  a  elwir  f  anwyl  h 

3856  Dyn  wyf  o'r  byd  dan  fawr  bwys  i 

3866  A  wyddont  hwy  pwy  o*m  pwynt  j 

388  Y  Fun  ddifai  fwyn  ddwyfes     ....  k 
Gaeth  ynfyd  nag  o'th  anfodd                                          Bedo  Brwynllya 

389  Index  to  compositions  by  D.  ap  Gwilim  in  the  MS.  of  Dd:  Johns's 
vicar  of  Llanfair,  Dyffryn  Clwyd,  1587.  Copied  apparently  from  Lhwyd's  Arch: 
Brit:     See  Addl.  MS.  29.     There  are  references  also  to  "  Llyfr  hir." 


MS.  54  =  Addl.  14,867.  "  Y  Priv-veird  Cymreig,"  being  trati* 
scripts  from  the  Black  Book  of  Carmarthen,  the  Book  of  Taliessin, 
the  Book  of  Aneirin,  the  Red  Book  Poetry,  etc.,  in  the  autograph  of 
William  Morris.     Paper;  7|  X  6  inches;    226  folios;    1758.     Bound 

in  calf,  rough  side  out. 

8  Kynn  bum  kein  vaglauc          from  Red  Book  of  Hergest   I 

12  Dym  kywarwydyat  unhuch  dywal                                    „         ni 

16  Sevuch  allan  voruynyon                                                     „          n 

22b  Bid  goch  crib                                                                       „          o 

23b  Gorwaen  blaen  onn                                                    "        ^i         P 

25b  Goreiste  ar  vryn  aerwyn  vym  bryt                                „          q 

27b  A  glyweisti  a  gant  Kynvyd                    from  Panton  MS.  r 

30b  Gur  a  lefeir  yn  y  bedd                                                     R.B.    s 

32b  Eiry  mynydd  gwynt  am  berth                                             ,,       t 

34b  Golut  byt  eyt  dydau                                                              „      u 

37  Kalangaeaf  kalet  graun  „       v 

38  Mai  rot  yn  troi  tranihuylyeu  „      w 
38b  Moch  dau  byt  yggryt  yggret                                             „       x 

39  Mor  yu  guael  guelet  „       y 

40  Maenwyn  tra  fum  yth  oet  „        z 
40b  Pan  anet  Gereint  oed  agoret                                              „       a 

42  Katwallaun  kyn  noe  dyuot  „        b 

43  Gogyvercheis  Gogyvarchaf  Gogyverchyd  „        c 

44  Edd  ympeibli  oedd  ym  pwylied  B.T,    d 

45  Atwyn  rin  Typenyd  i  ryred  „        e 

46  Bum  yn  iliavvs  rhith  „        f 
48b  Yn  vvir  dymbi  Romani  kar                                                  „       g 
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60  Prif  gyfarch  gelvyd  pan  ry  leat  ?  a 
52  Daethuni  i  attat  i  adrawdd  ....  Wendyd  ?  R.B.  b 
GO       Mor  truan  genhyf                                                             B.B.C.   c 

61  Hirlas  0. — Giiaur  pan  dwyie  gaur  a  dodet        O  Kyveilauc  d 

63b     Myfi  sydd  Ddewin  a  Piirifardd  cyffredin     ....  e 

diwedd  ar  Faelgwii   Gwyne<id 

64       Mi  a  £um  gyda'm  Ner  yn  y  Goruchelder     ....  / 

Taliessin  wyfi  bellach 

64b     Prif  fardd  cyffredin  wyfi  Taliessin     ....  g 

Cans  D.   Dofydd  ai  dwg  attaw 

6.5b     Deus  Duw  delwad     ....     fuchedd  dragywydd   B.T.    h 

67       Dychymic  di  pwy  yvv    ....    Gan  hi  Lucifer  „        i 

68b     Golychad  fy  nhad  fy  niiw  fy  nerthiad     ....  / 

i  ollwng  elphin  „ 

69       Urien  or  elgwydd  haelaf  dyn  bedydd     ....  h 

Na  mohvyf  Yrien  „ 

691)     Benedicite  Dominus  drvvy   nerth  jfessii  fab  Alpha  ....       / 
Dy  driigaredd  archaf 

70b     GoguHwd  gyrru  a  gwawd  dyfyrru     ....  m 

or  hual  eurin      (See  63b  to  follow?) 

71   Ymgroesiad  Tal: —  n 

Ymgroesaf  gofynaf  gofuned  Ddiheuwyd     .... 
Nawdd  Patric  nawdd  curie  Nnvvdd  Antonius        Taliessin 

12*Godudin:  Gredyf  gvvr  oed  gwas     ....  o 

Deheuec  Gwenabwy  Mab  Gweii  B.A. 

89*     Aryf  agcynnul     ....     'J'uryf  nis  cigleu  „  p 

90'^     Ny  phel  guyd  aual  o  aual  „  q 

b*      Pel  mi  brytwn  pei  mi  gaiuin  „  r 

91b*  Doleu  deu  ebyr  am  gaer  .  .  .  mad  yth  anet  ,.  s 

93b*  Y  Bed  yn  y  Gorvynydh     ...  t 

y  mae  bedh  Hun  ab  Alun  Dyve 

94:1)  3Iilfeih :  Archaf  wedi  ir  drindavvt     ...  u 

Dwyfil  feib  o  blant  Ilia  Abimatu     .... 

Dim  uch  dim  maint  am  clyho     .  B.  T. 

97       Dysgogan  awen  dygobrysyn     ....  v 

Ni  wyw  ny  wellig  ni  phlyg  ni  chryd  ,, 

100b     Bardd  yman  y  mae  ni  chain t  a  gauho     ...  w 

ynghynelvv  Elphin  „ 

103b  Mab  gyfreu  Tal: — Kyvarcbaf  im  rhen     ....  .i- 

Boed  ef  an  Duw  an  duwch  attaw  or  diwedd  ,, 

\Q4:h  Daronwy  :  Duw  differth  nefwy  rhag  llatiw  lied  y 

ofrwy     ....      an  rhy  amwg  ,. 

105b  Gwallawg :  Yn  enw  gwledig  nef  goludawg  ....  z 

ni  weias  gwallawg  „ 

106       Kennadeu  am  doddynt  mor  ynt  anf'onawg     ...  a 

Wrth  a  gawd  y  Geudawd  „ 


from  F anion  MS.  by  E.  E.from  Thos  Wms 
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107       Mydwyf  merwerydd  molawd  JJuw  Dofydd  ....      B.T.  a 
ddawn  i  dderwyddon 

107')     Golychaf  i  gulwydd  Argl.  pob  echen     ....  b 

Go  rod  cymod  a  thi  „ 

109  Areith  Teirnon :  Areith  awdl  eglur  aweu  tra  raesur  ...  c 

Dyllyngeiu  Elphin  „ 

110  Rhen  rymawyr  titlieu  cerreifant     ....  d 
Cein  gardawd  gan  wyrda                                                      „ 

110b     Kychwedl  am  doddyw  o  Gralchfynydd     ....  e 

Oorerefein  budd  oi  tad  „ 

112  Golychaf  wledig  pendefig  pob  wa     ...  f 
hwyr  dy  Ogledd                                                                       „ 

112b     Teithi  edmynt  Gwr  a  gadwynt  gwynt     ....  ff 

Heb  gyfoeth  y  Drindawd  „ 

113  Teithi  edmygant  yn  nyffryn  garant     ....  h 
yn  yr  ardir  yn  wir  coch  awr                                               ,, 

113b  Mic  Dinhych :  Aichaf  y  wen  i  Dduw  plwyf  esgori  i 

.     .      .     Cvyddyn  y  gan  gefn  Uu  o  Garant  „ 

115  Efrei  edwyl  ar  feib  Israel  uchel  enfryd     ....  ; 
Chwechant  milvvr  miled  Efrei                                            „ 

115b     Kynan  cad  gyfPred  /  am  arlloses  ced     ....  k 

ceithynt  dy  Gynan  „ 

116  O  bob  adfer  y  dorf  froder  /  dychyfaerawd  ...  / 
Geni  Dofydd  dyddug  perclien  lleug  Englynion              „ 

117  Torrid  Anuynudawl  /  tuth  iawl  dan  ysgawl  ....  m 
Nid  byw  ormodd  maint  am  gwyr                                       „ 

*'  Deest  folium  integrum  in  vetusto  membranaceo  "  verba  Davisij 
sunt  ex  quo  hac  transcripta  sunt  per  rae  Evan  Evans 
Mineu  W.  M.  ai  copiais  o  law  Evan  Evans 

118  Y  goi'eisws  byd n 

Digonwynt  wy  £odd  Daw  cyn  gwisg  tudwedd  „ 

118b     Ar  glavi^r  elfydd  /  ei  gystedlydd  /  ni  ryaned  ....  o 

pob  yn  ddilis  dinas  diffred  „ 

119  Rhyfeddaf  nachiawr    ....    gan  Dduw  drugaredd       ,,       p 

h.       A  Dduw  meiddad  /  Duw  dofyddad  /  dewin   trugar  q 

Bwym  ninheu  /  yn  Nef  gaereu  /  gynhwys  genhyd         „ 

120  Golych  wledig  pendefig  gwad  ri     .     .     .     .  r 
Na  bwyf  trist  Crist  am  gwaddawl                                      ,. 

121  Arwyre  gwyr  Cattraeth  gan  Ddydd     ....  s 
na  molwyf  fi   Urien                                                                 „ 

Urien  yr  echwydd     .     .     .     .     na  molwyf  Urien  „        t 

Vngorphowys  /  can  rychedwys  „  „       u 

Ar  uu  blynedd  /  un  yn  darwedd  „  ,,       v 


122 
123 
123b 
124 


Y  bore  Dduw  Sadwrn  cad  fawr  a  fu  .  .   .  ni  byddif  &c 
"  The  last  2  lines  are  not  in  the  Bk  of  J.  L's  of  Llynwene  " 
Davisius. 


125       Arddwyre  reged  lysedd  rhieu 
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126  Yngwryd  gogyfeirch  yn  nhrafferth  gwaetwyf  ....  a 
Gwaladr  gwaed  Gwenwlad  Urien                                    B.  T. 

127  Yn  lienw  Grwiedig  Nef  Gorchorddion     ....  h 
Teyrnedd  tewrn  tangweddawg                                           „ 

128  ILeu  uydd  echassuf  /  mi  nyw  dirmygaf     ...  c 
Ni  byddaf  .  .  .  na  molwyf  Urien                                      „ 

128b     Ymchoeles  Elfydd  /  fal  nos  yn  ddydd     ....  d 

trugaredd  ddydd  brawd  ., 

129  Madawg  mur  menwyd     .     .     ,     .  e 
Hyd  yngwaelawd  Uffern                                                       ,, 

b.       Oy  ffynhawn  lydan  dyleinw  aches     ....  f 

Gwyn  ei  fyd  yr  enaid  ai  harobryn  „ 

\2^h  Mar:  Dylan  eilton  :  Un  Duw  uchaf/dewin  doetliaf  /  g 

mvvyaf  a  fiedd     .     .     .     gvvaith  gwythlonedd  „ 

See  y  Delyn  Ledr  p.  198  =  MS.  55 

130  Enaid  O.  ap  Urien  /  gobwyllid  ei  ren  oi  raid  „       h 

See  '*  Gwaith  Argoed  Llwyfain  Fol.  119. 

b.      Echrys  Ynys  gwawd  hu  ynys  gwobretor     ....  i 

bychedd  gyfa  „ 

131  Mydwyf  Tal:  derydd  gwawd  goddolaf  fedydd  ....  j 
Dif'a  hun  o  Goeling                                                              „ 

132  Dygogan  awen  dygobryssyn  .  .  .  ILewenydd  i  Vrython  „       k 
133b     Neu  fi  liosawg  yn  trydar  ....  addef  nef  dimbi  „        / 

135  Ry  ddyrchafwy  Dduw  ar  blwyf  Brytlion  etc.  „      m 

136  Trindawd  tragywydd  /  a  oreu  elfydd     ....  n 
genhyd  gerennydd                                                                    „ 

136b     Kathl  goreu  gogant  wyth  nifer  nodant     .     .     .  o 

gau  wledig  gwlad  anorffen  ,, 

138b     Yn  enw  Duw  trindawd  cardawd  cyfrwys     ....  p 

Brytlionig  yniwis  rydderchefis  „ 

139       March  awg  mwth  miser  in     ....  q 

J  ddoleu  prydein  pen  ma 
....  tauc  oes  moes  nyma  ....  Ac  am  laun  ., 

139b  Mar:  Cynddylan  :  Dyhedd  deon  die  hir  by  r 

Rhiau  a  Rhirid  a  Rhiosedd  &c. 

c.     Gwae  wrth  for  nad  gwrlh  dir  a  wrthrych     See  infra  220b     s 
allan  o  lifr  T.  Gr:  Argl:  Llanbedr  =  Dr.  Davie s 
copied  by  Evan  Evans  Sf  W.  M. 

144       Seitheuin  Sawde  allan  &c.  B.B.C.     t 

Note. — Cader  Cedol  (^penill  6)  :  of.  Cors  y  Gedol 

146  Note  on  Gr.  ap  Cynau 

147  Eng.  y  CI y wed — Nos.  54-58  ending :  u 

Duw  kadarn  a  varn  pob  yawn 

b.      Meurygawg  marchawg  maes     ....  i, 

ar  Rodwydd  forlas  gwiliaf  TLywarch  Hen 

0  hen  llyver  Langford  15J8  ;  copied  by  Roger  Maurice  15S3, 
by  Sir  T.  Wiliems  1396,  by  Evaji  Evans  IJoS,  and  by 
W.  Morris   1J39 
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151       A  rodded  i  neb  yn  un  plygeint  a 

A  roed  i   Ferddin  cyn  no  heiieint 
Sajth  af alien  bereint  a  saith  ugeint 
Yii  gyfoed  gyfucli  gyhyd  gymeiut 
Trwy  fron  teyniedd  y  tyfeddeint 
Un  ddoled   uchded  ai  gorthoaint 
Gloywedd  ei   henw  gloywyn  ei  daint     .... 
Af'alieii  beien  bren  y  sydd  fad     .     .     . 
ILeas  mab  Grwcnddydd  fy  Haw  ai  gwna 

I52b  Ph:  ap  Mad:  Hawddamor  rhagor  anrliegion  mynych  ...      b 
Heddyw  i'm  euro  im  hawddammorai  Guttyn  Owaiu 

154b  yO.  Glyndwr :  Eryr  digrif  afrifed    Gr.llwyd  ap  D.  a^  Ein:   c 

156b  J  Wenhwyfar  o  Drelywarch  yn  IL.  Vwrog 

Molaf  gein  riein  o  ryu  Argluydi     ....  d 

Gam  a  Degeingl  ,  gem  Degweh  Gr:  ap  Aired: 

158        Gwyl  vun  a  dry  hun  drwy  hut  kur  ortho     ....  e 

Ac  antur  byd  yn  gyniaf  ,, 

161  Beirdd  a  Phrydyddion  o  Lyfry  D""  Davies :  ILywarch  iiir  &c 
163  Variant  Readings  from  B.B.C.,  R.B.H. 

167b  Y  24  mesurCerdd  Dant  Crvvth,   (b)    Cadwedigaeth  Cerdd 
dannau  (c)  Envveu  Brenhinedd  y  Brutanyeit 

171  Trioedd  ynys  Prydein  from  R.B.H.,  from  E.Evans  by  W.  M. 
182  Extract  from  Nennius 

186b  Inscription  on  the  Ehseg  Stone,  JLanegwe^tl. 

Concenn  filius  Cattell  .  Cattell  filius  |  Brochmael  . 
Brochmael  filius  Eliseg  |  Eliseg  fiHns  Gwaliawg   -j- 
Concen  itaqwe  pronepos  edificavit  hunc  |  lapidem  pro 
avo  suo  Eliseg   -|-   &c.  « 

187b     Arglwydd  Grist  culwydd  calon  gyflawn  rad    Jer:  Beli  1380  f 

189       Du  dy  farch  =  BBC  =  190b  Can  treugis  <&:c 

1 89b  Arthur  Sf  Gwenhwfarr:  Du  y w  fy  march  a  da  dana  .  .  .  .    g 
Yno  y  Gwelaist  ti  fi 

191b     Pan  aeth  Caswallon  hir  o  dir  mab  donn  h 

from  LI.  Stephen  MS. 

192b  E  Boteu  etc.  from  B.B.C 

198b  Ugnach  ap  Mydno  o  Gaer  Seon  Sr  Tal.  o  Gaer  Deganwy 

Marchauc  a  gircli  y  dinas  B.B.C.    i 

199b  Tec  yd  gan  yr  adaren  „  j 

201  E7igl.  y  clywed,  Nos.  61-73. 

A  gly waist  ti  a  gant  Ciedeiliad     .... 
Pren  ynghoed  arall  bieu  k 

W.  M.  says  L.  M.  copied  from  MS.  of  W.  Jones  F.R.S.  gynt  o  Lan 
Babo  =U.  Stephen  MS. 

204  Pan  oedd  Saint  senedd  Bhrevi  / 

205  Hanes  Taliessin  or  Man  Gofion  ;* 

Prif  lardd  kyffredin  &c. 

'    And  from  fols.    63-65    above,    as   well    as    from  y  Delyn  Ledr       MS.   55, 
p.  157.     See  also  fols.  208  and  112  supra. 
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210  Mar:  Trahaearn :  Ffraethlawn  a  chyvyaun 

a  chyvdoeth  y  gerdd     ....  a 

Trefret  Paradwys  ffraethluys  ffruythlaun 
211b  Oian  a  Parchellan  from  Gogynfeirdd  Cymreig  =  MS.  19 

217  Gosgordd  Faidd  uchod  .  .  .  .  Oi  hual  Eurin  I'aL'  h 

218  Caereu  in  Englynion  y  Beddeu 

Caer  Rhuddivyn  above  Peritre  gaer  4-  Oswallt. 

C.  Berwyn  ou  Berwyn  mountain 

Caer  Myfyr  ar  fynydd  Myfyr  o  f'ewn  Tref  y  Clawdd 

Sir  Amwythig 
Glyn  Myfyr  between  Bala  &,  Ruthin 
Co-er   GaJfael  or  Din   G.  near  IL.  Nefydd 
Caer  Dinhengroen  near  Abeigele 
ILech  yr  Ast  in  Caer  Rhun  parish.     Picell  Arthur  is  near 

ILech  yr  Ast  on  either  side  of  the  road  from  Tal  y  cafn 

to  Bwlch  y  ddeufaen 
Caer  Drewyn,  near  Grug   &  Glyn   Dyfrdwy  o  fewn  tref 

Pabell  JLywarch  hen  yn  JLanfor 
Carnedd  y   Saeson   &    Buarth   merched  Mafon  o   bobtu'r 

ffordd  from  Bwlch  y  ddeufaen  to  Aber 
Bedd  JFrymdden  \n  ILan  Nefydd  yn  agos  ir  fonwent 
Caer  Enni  in  ILanfor,  now  Caer  Denni 
Maes  Gannon  yn  y  Wyddgrug  (Mold) 
Maes  Mawr  rhwng  Yal  ac  Ystrad  Alun 

219b     Aches  ymleinist  aflei  tyviwy  ymbyddin  c 

Catwallawn  ei  niawn  a  r^il  ymher  *'  end  wanting." 

from  Gogerddan  MS. 
220b     iban  rhen  rhad  gordden  gwaith  heinyw     ....  d 

gwae  wrth  for  nad  gwrthdir  a  wrthrych     see  supra  I39c. 
221b  A  translation  of  Argoed  F^wyfein        On  Saturday  morning 
222  Notes  by  L's  Morris  on  above 
223b   Gwalchmai  a  Trystan 

Prwystl  sydd  Tan  anianawl     ....  e 

ac  a  fyiiych  mi  ae  gwnaf 

226  Translation  of  the  Battle  of  Gwenystrad : — ends  226b 


MS.  55  =  Addl.  MS.  14,873.  Y  Delyn  Ledr  o  Gaer-Gyhi. 
Vellum;  8x6^  inches,  pages  1-193  plus  9  paper  leaves  at  the 
beginning  &  three  at  the  end — all  folioed   1-108  ;   Bound  in  calf. 

This  MS.  is  interesting  as  being  the  only  source  of  certain  pieces  in  the 
Myvyrian  Archaiology  of  WaleSy  &  as  having  been  used  by  Goronwy  Owen. 

2  Suh  title :  Barbdas  Gwilim  Amhorys  o  Fon  followed  (on 
paper)  by  an  Index,  O  oes  Gwrtheyrn  &c.,  and  by  Eira  mynydd 
Graenvvyn  gro. 

3  Y  Delyn  Ledr  &c.,  gan  W.  Morris  .  .  .  1739 

4  At  y  Darllenydd 

5  Nos  da  ir  ynys  Dowell  L.G.  Cot  hi  f 
7  Yr  ynys  o  Rieni                                                Gr:  llwyd  op  Jfan  g 


Y  Delyn  Ledr  o  Gaer  Gyhi. 
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1 1  Araith  lolo  Goch  ;  14.  Cashethau  jf .  brydydd  hir  ;  1 5  Dewis 
hetkau  D.  Maelienydd ;  16.  Brenddw yd  (!j\ono  l)du  o  Fon  ;  18.  Araith 
AYgon  ;  24.  Araith  Gr.  up  if  fan  ;  26.  Trioedd  Taliessin  ;  31.  Trioedd : 
Tri  math  ar  ddyn  sydd  f'elldigedijjj :  a  dyn  a  dorro  orchymynion 
Duw  &c.     86.   Trioedd  gwraig.     "  O  lyfr  Coch  Nanneu'"' 

37  &  137   Tri  eostawglwyth.    Pum  Breiihinllwyth  83.  XV  llwytli 

38  I  Santessau  oes  un  Tassel  T>.  aj^  Edmwnt  a 

39  Goreuau  Cadw  ddoeth  &c.     Also  Cynghorion 

41  O  haelder  fy  ner,  fy  nudd,  am  hael  garw  7).  ap  G.   b 

42  Moes  un  cusuii  im  hannerch  Anon   c 

43  Ni  bydd  pellach  y  daith  er  gwraiido  offeren  <fec. 

44  Cyrighorau  Cattwn  ddoeth  :  Na  fid  osgud  dy  law 

h.  Meddylia  cyii  dywetych  dy  air  beth  a  ddywetych  &c 

45  Nag  ymddiried   i'r  neb  ath  fygythio 

46  Trioedd  Cerdd:  Tri  bai  cyffredin  &c 

from  Llyfr  Coch  Nanneu,  T.  Prys  o  Bias  lolyn^  Brith  y  Coed,  &:  W.  Ph 

50  Ticrsneiddrwydd :  Gr.  ap  Adda;  51  Dewisbethau  Gwr;  {b) 
D.  b.  Ho.  Lygad  cwsg;   (c)   Dewisa  gwr — a  fo  alhro  yn  ei  dy,  &c 

52  xiii  Tlws.  53  Trioedd  ynys  Prydain  printed  in  Myvyrian 
Arch,  of  ^ales;  Vol.11.,  pp.  1-22. 


69  Trioedd  y  Crinwas 

70  Cef'ais  im  cofiis  wener 

72  Eira  mynydd  blin  yw'j-  byd 

76  Eira  mynydd  gwyn  tir  pant     . 
ni  bydd  gwan  heb  ei  gadarn 

80,  154,  188  Mis  lonawr  myglyd  Dyffryn 

84  Jfan  dda  o  fewn  i  ddydd 

86  Pa  wr  idwyf  tra  f'wyf  iach 

88  ILef  a  roesoii  llafar  weisioh 

92  Y  Druan  fawd  lydan  ledr 

95  Dyfrdwy  fawr  ganawr  gynyrch 

97  Cnawd  yngwynedd  fogsedd  eiriau 

99  Y  D)^dd  o  wynfyd  eiddig 

101  Syr  Dafydd  hy  edrydd  hawl 

104  Gwae  ni  chlyw  eddyw  iddi 

106  Y^  ddau  heliwr  ddeheulatbr 

108  Mevvn  lleuad  mae  un  11a wen 
6.  Gwawr  Brydain  a  Gaer  bredur 

109  Heiniar  adfydig  hoywnwyf 
HI  Och  fair  deg  Och  feirw  digeirdd 

112  Y  ferch  a  welais  yn  fain 

1 13  Anodd  ym  roi  'n  hawddamor 

115  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho 

116  Yr  eglurbaen  ar  glaerbais 
b.  Madyn  ronwyn  ry  Enwir 


Gr.  Hiraethog  d 
o  Lyfr  Coch  Nanneu   e 

■  ■  f 

Mapclaf 
Aneuryn  Waiodrydd  g 
Mred:  ap  Rys  h 


Edm:  Prys  j 

Jolo  Goch  k 

Madoc  ap  Gronw    I 

Aneuryn  IVawdrydd  m 

D^  ap  G.   n 

Gr.  llwyd  ap  D.  ap  Ein:  o 

D,  ap  Edmwnt  p 

Edm:  Prys  q 

BJn  ap  Guttyn  r 

D.  ap  Eumwnd  s 

JL'n  Goch  Amheirig  hen    i 

Gr.  ap  Gronw  Gethin  u 

D.  ap  Edmw7it  v 

lolo  Goch  w 

R.  Nantmor  x 

D.  Nanmor  y 

li,  Goch  o  ryri  z 
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117  Da  fu'r  Drindod  heb  dlodi 

118  Angall  o  ddeall  ydd  ym  ynddaw 

119  Duw  byw  an  ihoes  llyw  lien  bendefig 

120  Rho  Duw  Farf  rhydew  foresg 

122  Y  Hong  dan  y  Fantell  hir 

123  Y  Ferch  wen  fawr  ei  chanol 

124  Doe'r  pryd  hwn  yr  oeddwn  i 

125  Hwyl  gymen  yw  margen  mawl 

126  Mi  a  fedraf  ystafell 

b.  Mwynddyn  dyred  ir  manddail 

127  Y  Draenliwyn  glas  urddasawl 

128  Y  ferch  fonheddig  ddigawn 

b.  Mae  gwiw  lew  glan  darian  Dur 

130  Nid  aeth  enw  doethineb 

131  Rhisiart  Sion  greulon  gwrolaeth  Uoegr  oil 

138  Da  iawn  £u  Fordaf  Naf  nifeiriawg 

139  Da  yw  bendith  Bardd  a  Duw  Bendig 

140  Madog  Amhadog  wr  hynaws  ai  dy 

143  Y  For-ryd  erfyd  lidlas                           ^.  ap 

145  Mae  yngo  gwledd  ymwng  gwlad 

146  Howel  ni  ^ysgaf  haia^^ 

147  A  welai  neb  a  welaf 

149  Doethum  Dduwsul  diwaethaf 

150  Darogana  fi  hyn  Cad  ynihob  raeyn 
152  Dyn  wyf  yn  eerdded  y  nos 

b.  Y  fun  ddiwg  fwnwglwen 

154  Mis  "Jonawr  myglyd  dyffryn     .... 
Ceisied  pawb  ei  letty  yn  ddiddos 

157  Elphin  deg  taw  ath  wylo         Myv.  &3 

159  Cler  o  gamarfer  a  ymarferant         Myv.  26 

161  Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  Ebrion 
Au  tro  au  trwydded  hyd  ddydd  ultima 

164  Gnawd  Gwynt  or  Deheu  R.B.H. 

165  Y  fun  oreu  llun  ei  ilaw 

166  Bid  llawen  pawb  bod  llwyn  per 

167  Y  bardd  iawndrefn  bwrdd  windraul 

168  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

171  Pa  Empriwr  milwr  molan — paun  dilwfr 

176  Y  gwr  urddol  geirwirddysg 

179  Tri  oedran  "hoy wlan  helynt 

b.  Baglawg  byddin  bagwy  onn         R.B.H. 

181  AchauW  Cwrw :  Ei  dad  y  Bregyn  &c. 

184  Er  undyn  Rhisiart  yw'r  Index,  Pybur 


D.  ap  G. 

a 

Bleddyn  Fardd  b 

Gronw  Gyrriog 

c 
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d 

Robin  Ddu 

e 
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Jolo  Goch 

g 

Syr  Ho:  Ddu 

h 

D.  ap  G. 

i 

»> 
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>? 

k 

Tudur  Aled 

I 

W.  Cynwal 

m 

Robin  Ddu 

n 

S.  Tudur 

0 

Jolo  Goch 

P 

5? 

1 

Deio  ap  J.  Du 

r 

Tudur  Penllyn 

s 

S.  Keri 

t 

Gutor  Glun 

u 

Jolo  Goch 

V 

Tudr  Penllyn 

w 

Tal: 

X 

D.  ap  Edmwnt 

y 

Syr  D.  ILoyd 

z 

S.  Tudur 

a 

b 

c 

. 

d 

»> 

e 

Syr  D.  Owain 

f 

Ho:  Kilan 

g 

W.  Cynwal 

h 

S.  Tudur 

i 

T.  Prys 

J 

S.  Tudur 

k 

ly  S.  Kent 

1 

m 

L.  Morris 

u 
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1 86  Atteb  :  Cum  deplet,  salus  est  duplex,  ollam       Rev.  T.  Owen  a 

b.  Pwll  Ceris  :  Perigl  ar  forbwU  myu  P(3ri.s — rodio  6 

Gr:  Hiraethng 

189  Bid  gogor  gati  iar  &c.         Cp.  R.B.H.  c 

190  Afalleneu.     !See  Myvyrian  Arch:  verses  6,  7,   12-14,  20 

192  Gwolychaf  fy  nhad  /  ^^  Nuw  fy  ueirthiad     B.  B.  C.       Tal.     d 

193  Kein  geneis  Canaf  „         e 
b.      Duw  uchaf/Dewin  doethaf  /  mwyaf  o  fedd                     „        f 


188-193  copied  o  law  J.  fardd  ;::>  D""  Davies  MS  oi  law  i  hun 


Followe(?  by  three  leaves  of  paper  containing  Englynion 


MS.  56  =  Addl.  MSS.  14,883  &  14,884.  Y  Llyfr  Brith  o 
Gaer  Gybi.  Paper  ;  7^  X  6  inches ;  Vol  I  has  186  folios  &  Vol.  II 
1 59  folios ;  both  written  by  W.  Morris  &  bound  in  calf. 

Vol.  I  contains  a  transcript  of  D""  Davies's  Welsh-Latin  Proverbs, 
Achau'r  Saint,  A  list  of  the  gifts  to  the  Clynnog  foundation,  extracts 
from  Celtic  Remains,  &  from  Leland's  Itinerary  in  Anglesey. 

Vol.  II  contains  poems  by  Goronwy  Owen,  William  Wynn,  Evan 
Evans,  a  "  Life  of  ILy warch  hen  "  followed  by  a  copy  of  the  poems 
attributed  to  him  with  a  translation  &  a  few  notes. 


MS.  57  =  Addl.  14,944.  Vocabulary  by  Lewis  Morris  with  illus- 
trative quotations  in  prose  and  verse — interleaved  with  D""  J.  Davies's 
Dictionarium  Duplex.  A  large  number  of  Proverbs  are  also  added 
at  the  end,  as  well  as  interesting  notes,  throughout,  on  vernacular 
phrases  &  usage. 


MS.  58  =  Addl.  14,945.  Vocabulary  etc.  Another  copy  of 
D''  Davies's  Dictionary  with  a  short  vocabulary  of  omitted  words  taken 
from  Edw:  ILwyd's  Archaeologia,  Henry  Salisbury's  MS.  Dicfy, 
Rob.  Vaughan's  Old  Glossary  &  D""  Davies's  additions  in  the  margin 
of  his  own  Dictionary.  A  catalogue  of  Trees,  Botanology,  list  of 
Rivers  ending  in  -wy,  a  copy  of  Sir  Thomas  Wiliems's  Preface  to 
his  Dictionary,  Welsh  Chronicle,  &c.  All  items  are  apparently  in  the 
hand  of  William  Morris. 
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MS.  59  =  Addl.  14,946.  Vocabulary.  Another  interleaved  copy 
of  Dr.  Davies's  Dictionary  supplying  words  omitted,  many  of  them 
apparently  taken  from  the  original  work  of  Sir  Thos.  Wiliems. 
There  are  also  additional  proverbs  at  the  end.      Written  circa  1720. 


MS.  60  =  Add:  14,868.    Paper  ;  8|  x  7  inches;  39  folios,  with  a 
large  number  of  blank  leaves  ;   1741  ;  bound  in  calf  inside  out. 

Folios  l-32b  are  a  transcript  of  the  Rev.  Evan  Evans's  copy  of  a  part  of  the 
poetry  in  the  Red  Book  of  ffergest  (see  32b).  Folios  34-39  contain  one  poem, 
respectively,  by  D.  ap  Gwilim,  ^olo  Goch,  &  Huw  Cae  Llwyd.  The  MS.  is  in 
the  hand  of  Richard  Morris. 


MS.  61  =  Cott.  MS.  Vesp.  A.  xiv,  folios  1—  lOob  only. 
Kalendar,  Cornish- Latin  Vocabulary,  Lives  of  British  Saints, 
&c.  Vellum;  8  X  5|  inches;  in  several  hands — late  xiith  century  and 
first  half  of  the  xiiith  century  (fols.  61*4-92)  ;  bound  with  additional 
matter  in  morocco. 

This  MS.  has  marginal  notes  in  a  well-known  (but  not  yet  identified)  Welsh 
hand ;  and  the  name  of  Aelhaearn  o  Gegidfa  ijm-mhywys  has  been  entered  in 
the  Kalendar  under  Nov.  2. 

De  diuifione  hereditatis 

13  Incipit  uita  sancti  Gundleii  regis  t  coniessoris  iiii^  kt 
Aprib".?.  ISTobiliffimuf  rex  Gliuifuf  aultralium  britonu?;i  .  genuit  filiuw 
fuccefforem    fuum  Gunlyu  eximium  :  a  amus    uocabulo   nominata   eft 

regio  guulyuvauc  per  euum tenuit  decanw*  terminatum   diem  . 

&  iudiciali  lententia  ex  laicali  manu  traxit  calumpniatam  tellurem  :  que 
poftea  fubiacuit  &  fubiacere  debuit  eccle*ie  fcmc^i  gunlyu  per  Yation^m. 

17  Incipit prefatio  in  uita  beatiffimi  Cadoci  qui  Sffophie  epifcopi 
Sf  martyrif  beneuentane  ciuitatis  .  ix  .  k!  feb'  .  Quondam  in  quibt/sdam 
finibw*  brittanie  quidam  reguluf  nomine  gliuguif  regnnbat  .  a  quo 
tota  ipfiuf  regionif  monarchia  oxunihus  diebw*  uite   fue    .  Gleuguiffig 

nuncupabatur Malconuf  mf^onus  rex  Brittonum    ....    Testes 

....  Cinmur  .  Etelic  .  Luiper  .  Seru  .  Poul  . 

43b  Incipit  uita  Jltuti  abbatif  .  viii  .  Idus  Nouembrif  Diues 
prouincia  uictoriofa  potenf  in  armif  uictrix  Letauia  .  .  .  Non  eft  mvius 
neqwe  uigor  ubi  manet  neqwitia  :  hie  probatum  manifeste  du/w  fugit 
Guynedotie  turba. 

52  Incipit  vita  sancti  Teliavi  Episcopi  .  v.  idus  Feb'  .  A 
Magistro  Galfrwo  .  t  .  Stephano  fratre  vrbane  Landavensts 
ECciesiE  EP'i  Die  TATA  .  SANCTVS  ISTE  FRATRIS  CARISSIMI 
ab  infantia  dei  cultor  extitit  ....  qui  uiuit  &  regnat  in  fecula 
fecwlorum  .  Amen  .  Explicit  vita  venerabilis  confessoris 
The  LI  AW  J. 

56  De  primo  ftatu  Landauenfi  ecclesie  .  Et  uita  Archiep'mcopi 
Dubricii  .  XVIII'  .  Kt  DeceniBvif  .  Anno  ab  incarnatione  domeni  . 
c  .  L  .  vi .  .  .  .  Quidam  rex  ercychi  regionif  pepiau  nomine  clauorauc 
uocitatuf  britannice  .  .  .  .  t  donatione  omnibus  auxiliantibtt*  ad  in- 
ceptum  opus  .  Valete  ; 

61  Incipit  uita  Beati  dauid  Qui  Et  dewi  ephco\n  %  confefforif  . 
kt  Martii  .  Domii\u^  uoster  qt««muif  omnei'  fuof  ante  cowftitutionev// 
mundi   dilexit  .  .  .   Ifte  itaqwe   ianctuf  quern    tinctio   Dauid    uulguf 
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autem  DEWi  clamat  ....  Dauid  fuit  filius  Sant  .  Sant  filiw*  cheritic  . 
Oheretic  fili//5  Cuneda  .  Cuneda  fil'  etern  .  E  .  fil'  patern  .  .  .  Eugen 
fir  Ibroris  Marie  . 

followed  by  :  MiSSA  db  EODEm  Sf  post  communionem  . 

71  Incipit  prologus  in  vita  Sc'i  DuBRiTi]  ARCHiEp'i  .  SanctoF- 
um  patruin  conuerfationef  ....  Igitur  quidam  regulw*  ertici  regionif 

pepiau    uocatur    britannice    uero     clauuorauc     coguommatur 

fuppetitaf  prestantibw*  . 

77b  Incipit  uita  S'ci  bernaci  cow/essoris  .  Elegit  libi  domnwf 
uiru?w  de  filiif  \^vae\  iuxta  eor  fuum  bernaci  nomine  uenultis  ornatum 
monibw*  ....  QraiuXaiur  fowctws  dei  Bernachiw*  in  celis  ....  xpo  . 

81  Incipit  vita  ^ancti  Pater ni  epifcopi  : 

Christos  filius  dei  uiui  tercia  trinitatif  diuine  perlbna  ....  Ex  quibw* 
eft  fcs  Paternuf  ep's  ....  Qui  gente  quidem  armoricuf  fuit  parenti- 
bus  &ntem  uobilibw*  ortuf  est  .  Petrano  fcilicet  pa^re  .  Matre  uero 
guean  ....  Quew  uocitant  uulgari  nomine  .  fuit  eithir  .  Map  Arthat 

84^  hicipil  vita  fancti  clitauci  Regis  %  J/artjris  .  Hi  .  iVbn  . 
Nouemhris  .  Rex  clitauc  filius  clitguin  ....  in  uenatu  occidit  regew 
clitauc  ....  De  clericif  teftes  liint  .  Berthguin?«s  epc  .  Dagan  abl^af 
caruani  uallif  .  Elgoid  abbaf  iltut  .  Saturn  abbaf  doguini  .  "Jouan  . 
G-orguith  .  Elignid  .  "Jli  .  De  laicif  .  iudhail  rex  .  filii  eiuf  fernuail  . 
t  mouric  .  "Judhail  .  t  freudur  hereditarii  .  elfin  .  Mabfu  .  Conuc  . 
G^audbiu  .  Grundon  .  eudoiu  .  Gruaidnertb  .  Qu\Q,\in(\ue  cul'todierit: 
cuftodiat  ilium  Qwi  2intem  ab  ecclma  landau ie  feperauerit  :  anatema 
fit  amen  .  Finif  illius  est  .  Lapif  ini  guoun  breith  .  icecin  .  iralt  . 
arith  .  cecit  .  diuinid  betimein  arciueir  nant  trineint  diguairet  arihit  . 
bet  in  elchon  .  arihit  diguaireth  bet  yi\j^  .  alarun  ini  guartha  dir  mein 
tillauc  dir  cruc  .  dir  cruc  arail  .  di  minui  .  minigui  truio  di  apernant 
cum  (.  i .  nant  cum)  cinreith  nant  inihit  bet  minid  .  ferdun  di  ariralt  . 
minid  ferdun  nihit  dir  luch  ferdun  iminid  inihit  .  bet  blain  hilin 
inihit  bet  myngui  .  mingui  nihit  diguairet  bot  aper  finhaun  bifc  bet 
iblain  oi  blain  ircecin  iniaun  iuinid  .  dicirchu  ir  guoun  breith  arcecin 
iminid  bet  imain  ubi  incepit. 

86  Vita  Sancti  Kebi;  ep'i  .  vi  .  Jdus  nouembris  .  Sanctuf 
Kepiuf  unuf  fuit  ex  bonif  feruif  celeftrif  paifrif  .  .  .  ortuf  autew  fuit 
de  regione  cornubiorum  inter  duo  flumina  .  Tamar  .  %  lunar  .  .  .  per 
interceffionem  beati  kebii  in  fecula  feculorvM     amen 

88b  Vita  Sancti  tathei  confessoris  .  vii^  kV  lanuaRii  .  Ex 
Quidara  hibernie  regum  ilWus  infule  nobiliffimw*  regali  linea  ortuf  . 
nomine  tathaliuf  habuit  filium  unicum  Tatheum  nominatu?/^  ....  Post 
exitum  :  fepultuf  eft  inpauimento  eccle^ee  :  &  fui  .  vii  .  difcipwli 
cofocii  adheferunt  magift?'ali  fepulture  quern  dews  elegit  &  direxit  in 
eterna  (glorie  patrea). 

93  Vita  S'  Carantoci  confessoris  .  xvii  .  kt  Junii, 
Ueneranda  e*^  hec  solempnitaf  omwibt^s  horainibw*  in  deo  credentibe^* 
quando  affumptw5  est  in  celum  beatus  Carantocuf  Ceretici  fili?^*  .... 
Quodam  tempore  fuit  uir  nomine  Keredic  Rex  erat  .  t  hie  uir  habuit 
multof  fil iof  quorum  um^5  erat  Carantocw*  nomine  :  dlit**  Keredic  mab 
Cuneda  .  mab  Ethern  .  m  .  Patern  .  pef  Rudauc  .  m  .  Tacit  .  nab 
Kein  .  m  .  Guorcheiu  .  m  .  Doli  .  m  .  Gurdoli .  m  .  Domn  .m.  Guordonin*  . 
M  .  Amguoloid  .  m  .  Amguerit  .  m  .  Omnid  .  m  .  Dubunn  .  m  .  Britguenni  . 
M  .  Eugen  .  Aballach  .  m  .  Canalech  .  m  .  Beli  .  t  Anna  mater  eitcs  quam 
dicunt  effe  confobrinam  Marie  virginif  .  Cuneda  igitur  filiof  habuit  . 
Tipipaun  primogenitw*  qui  mortuus  fuit  in  regione  Manu  Gudodin  .  % 
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non  uenit  hue  pater  fuuf  Cimeda  %  hafref  fui  .  Sed  Meriaun  Gliiis  eius 
diuifit  pofeffionef  patvif  fui  inter  iratrei  fuof .  Sec^/wdwf  "Jfrnsiel  .  iii'. 
Kumaun  .  iiii'  .  Dunaun  .  v  .  Keredic  .  v]  .  Abalach  .  vi]'  .  Enniaun  . 
viii'  .  DogmaiW  ix  .  Etern  .  Hie  e*^  tevminus  eorum  a  flumine  quod 
uocat?^r  Doubyr  Dviv  .  ufqwe  ad  aluid  flu  men  quod  uocatwr  Gvoun  .... 
ubi  deuotaf  deo  perfoluit  gr&tiaf 

94b.  Vita  S'ci  Kebii  Ep'i  .  vi  .  idus  Nov'  .  Igitur  beatuf  Kebiuf 
unM5  ex  bonif  leruifuianiei  patrif  ex  regione  Cornubiorum  illuftrium 
natalium  nriundw*  ....  Cuius  genito  Salomon  uoeati^r  filiw*  Erbin 
Alius  Gereonti  filiw*  Lud  ....  Qui  uiuit  %  regnat  per  omnia  fecwla 
{eculorum  amen  . 

96  Vita  S.  Aidvi  Ep'i  .  "  qui  \  Maidoei "  ii  Kal'  Martii  .  Fuit  vir 
quidam  nobilif  in  regionib?^*  Conuactorum  nomine  Sedp:a  qui  habebat 
uxorem  nomewe  Eithne  de  femine  Amolgida  .  .  .  )n  infula  autem 
Brecriraaige  {anctus  Aiduf  natuf  e*^  .  .  ,  .  cui  eft  honor  %  gloria  in 
fecwla  fecwlorum     Amen   . 

104b  Vita  Sci  Brendani  Abbatis  .  xvi  .  Non  .  Jvm]  .  Sanctiffi- 
mus  itaqwe  Brendanuf  filit**  Pinloca  uepotif  Alti  .  de  generc  Eogeni  . 
Stagnile  regione  Numenfium  ortuf  fuit  ....  Terram  de  qua  locutus 
est  pater  Barinthus  repromiffionis  {anctovuin  in  corde  mei  || 


♦  So  apparently  in  MS.     ?  Doitm  m.  Guordowm,  i.e.  Dwvn  mab  Gorddwvn, 
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